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Передмова 


У цьому словнику представлена побутова, літературна 
та суспільна лексика сучасних української і англійської 
мов. Усі слова відзначені граматичною характеристикою. 
Наводяться їх транскрипція та наголос. 

Пропонований словник розрахований на учнів шкіл, сту- 
дентів, вчителів, аспірантів, наукових працівників тощо. 

Добір лексики та граматичної характеристики здійсню- 
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Побудова словника 


Англо-українська частина і 
ча 


Кожне слово (в тому числі і складне, що пишеться че- 
рез дефіс або окремо) з усім матеріалом, що до нього відно- 
ситься, утворює самостійну словникову статтю. 

При словах іншомовного походження, що зберегли свій 
правопис, а іноді і вимову, як, наприклад, fiancée, дається 
вказівка на його походження (фр. та ін.). 

Кожне реєстрове слово забезпечується граматичною ха- 
рактеристикою у вигляді абревіатури — п, а, о (дивіться 
список скорочень), а також фонетичною транскрипцією. 

Спеціальні терміни, коли це потрібно, подаються з умов- 
ними скороченнями (техн., муз.). 

Розмовні вирази, американізми і т. ін. позначаються 
умовними скороченнями (розм., амер.). 

У прикладах і фразеології знак - заміщає заглавне сло- 
во, а також у тих випадках, коли дається похідна форма, 
наприклад: find ~ing, треба читати finding. 

Омоніми позначаються півжирним шрифтом римськи- 
ми цифрами, наприклад: Пу І муха..., fly II летіти... . Част- 
кові лексико-граматичні омоніми даються після півжирної 
арабської цифри з крапкою (1.,2. та ін.). Різні значення 
англійського слова виділяються арабськими цифрами: 1) 
cae A) wees 

Керування дається у дужках, наприклад: security за- 
безпечення (against, from). 

Українські синоніми відокремлюються комою, відтінки 
значень -- крапкою з комою. Фразеологічні звороти відок- 
ремлюються ромбом +. 

Коса лінія | / | означає, що може вживатися будь-яке 
із слів, між якими стоїть цей знак. 

Усі англійські та українські слова, крім односкладо- 
вих, мають наголос. Наголос ставиться перед наголоше- 
ним складом. Головний наголос позначається знаком на- 
голосу угорі [’...], а другорядний знаком наголосу унизу 


фло 

Коса лінія | / | означає, що може вживатися будь-яке 
із слів, між якими стоїть цей знак. 

Вимова дається за системою Міжнародної фонетичної 
. ранскрипції. 


Українсько-англійська частина 


Усі українські слова подаються за алфавітом. Слова, 
що мають один корінь і йдуть підряд, об'єднані в одну 
статтю. 

Кожне реєстрове слово забезпечується граматичною ха- 
рактеристикою з умовними скороченнями -- ім., прикм.., 
присл. (дивіться список скорочень). 

Спеціальні терміни, коли це потрібно, подаються з умов- 
ними скороченнями (мед., мор.). 

Омоніми позначаються римськими цифрами, наприк- 
лад: мир I реасе.., мир II world... Часткові лексико-гра- 
матичні омоніми даються після півжирної арабської циф- 
ри з крапкою (1.,2. та ін.). Різні значення українського 
слова виділяються арабськими цифрами: 1)...; 2).... 

Усі українські слова, крім односкладових, мають знак 
наголосу. 

Коса лінія | / ) означає, що може вживатися будь-яке 
із слів, між якими стоїть цей знак. 


Фонетична транскрипція 


Вимова у словнику дається за Міжнародною фонетич- 
ною системою. 

Наголос у транскрипції ставиться перед наголошеним 
складом. Неясний ненаголошений звук, що при вимові 
слова може випадати позначається (9), (п), наприклад: 
momentum [mo(u)’‘mentam] слід читати [mo’mentem] або 
[mou’mentom]. 

У складних словах, що пишуться через дефіс, транс- 
крипція дається повністю, наприклад: kid-glove [‘kidglav]. 


Фонетичні знаки 

Голосні: 

[i:]— довге i 

ГП — коротке відкрите і 

[e] — е у слові «перший» 

Га) — е, але більш відкритий; цей звук зустрічається на 

«. початку слова і йде за твердими приголосними 

[a:] — довге заднє а 

Го) — коротке, дуже відкрите о 

Го:1-- довге о 

Го1 — коротке у зі слабким округленням губ. 

[u:] — довге у без сильного висування губ 

ГА) — як українське ненаголошене а в слові «вигадка»; 
майже завжди стоїть під наголосом 

Га) — неясний ненаголошений звук, близький до A 

[3:] — вимовляється як довге г, але зустрічається i під на- 
голосом 


Двоголосні (дифтонгн): 


[er] — ей [ar] — ай [or] — ой [eo] — ea 
[av] — ey [av] — ay [re] — іа [ve] — ya 
Приголосні: 


рі- п... Ікі- к -f]—o® -[s]—e¢ о рарезм 
боб igh cr civ} - в.о Be} = 3 |) й 


Пі -т При вимовлянні англійських і, 4, п, 1 язик 
{d] — a торкається не краю верхніх зубів (як при ви- 
[n] — 8 мовлянні українських т, д, H, л), a відводить- 
fl] — a ся назад і торкається заглибини за яснами 
ІП — м'який ш 3) — м'який ж 

[tf] — 4 Газ) — дзвінкий 4 


Го) — мн, вимовляється задньою частиною спинки язика 
Г0) — язик торкається краю верхніх зубів, робиться ви- 
дих в щілину між язиком і верхніми зубами 
[6] — дзвінкий звук, вимовляється як і глухий звук 0, але 

видих замінюється голосом 
[r] — дуже коротке слабке р без вібрації язика 
[h] — звичайний видих 
Гм) — звук близький до звуку в у слові вовк 


Умовні скорочення 


Українські | 
ав. -- авіація ім. -- іменник 
австрал. -- австралійський інф. — інфінітив 
авто -- автомобільна справа грон. -- іронічний 
аєрон. -- аеронавігаційний ісп. — іспанський 
амер. -- американізм іст. -- історія 


анат. -- анатомія 

англ. -- англійський 

араб. -- арабський 

арт. -- артилерійський 
архіт. -- архітектура 
астр. -- астрономія 

безос. -- безособова форма 
бібл. — біблія 

біол. -- біологія 

бот. -- ботаніка 

буд. -- будівельна справа 
бухг. — бухгалтерія 

вет. -- ветеринарія 

вжив. -- вживається 

виг. -- вигук 

відносн. -- відносний 
військ. -- військова справа 
вульг. -- вульгарний 

геод. — геодезія 

геол. — геологія 

геральд. -- геральдичний 
гірн. -- гірництво 

грам. — граматика 

див. — дивись 

дипл.-- дипломатичний 
дієсл. -- дієслово 

додат. -- додаток 

док. -- доконаний вид дієслова 
друк. -- друкарська справа 
евф. -- евфемізм 

ек. -- економіка 

екол. -- екологія 

ел. — олектротехліка 

ент. — ентомологія 

ape, — жаргонний 
жарт. — жартівливий 
живоп. — живопис 

ж. р. -- жіночий рід 

займ. -- займенник 

зал. — залізнична справа 
запереч. — заперечення 
запит. -- запитальний 
заст. -- застарілий 

збірн. -- збірне значення 
звич. -- звичайно й 
зменш. -- зменшувальне слово 
знач. -- значення 

знев. -- зневажливий 


іт. -- італійський 

ixm. -- іхтіологія 

канц. — канцелярський термін 
карт. -- термін карточної гри 
кільк. — кількісний 

кін. — кінематографія 
кни. -- книжковий 

ком. — комерційний 

куб. -- кубічний 

кул.-- кулінарний 

лаг. — лагідний 

лайл. — лайливий 

лат. -- латинський 

лінгв. -- лінгвістика 

лог. — логіка 

мат. -- математика 

мед. -- медицина 

метеор. -- метеорологія 
мисл. — мисливство 
мист. -- мистецтво 

мін. — мінералогія 

міф. — міфологія 

мн. — множина 

мор. — морська справа 

н. — небудь 

напр. — наприклад 

наук. -- науковий 

невідм. -- невідмінюваний 
непр. відм. -- непрямий відмінок 
нім. — німецький 

норв. -- норвезький - 
одн. -- однина 

опт. -- оптичний 

орн. -- орнітологічний 

oc. — особа 

особ. — особовий 

особл. -- особливо 
парл.-- парламентський 
перев. -- переважно 

перс. -- персидський 
пестл. — пестливий 

пит. — питальний 

поет. -- поетичний 
полігр. — поліграфічний термін 
політ. — політика 

поряд. -- порядковий 
прийм. -- прийменник 
прикм. -- прикметник 


присл. — прислівник 

през. -- презирливий 

рел. -- релігія 

реч.-- речення 

риб. -- рибоводство 

ритор. -- риторичний 

розм. -- розмовне слово 

рос. — російський 

с.г. — сільське господарство 
скор. -- скорочено 

сл. — слово 

спец. -- спеціальний 

спорт. -- спортивний термін 
ступ. -- ступінь 

т. д.-- так далі 

театр. -- театральний термін 
текст. -- текстильний термін 
телеб. -- телебачення 

тел. — телефонний термін 
теп. ч. -- теперішній час 
тех. -- техніка 


тж. — також 
т. ін. — таке інше 

тк.-- тільки 

топогр. -- топографія 

унів. -- університетський 

фарм. -- фармацевтичний термін 
фіз. — фізика 

фізіол. -- фізіологія 

філол. філологія 

філос. -- філософія 

фін. — фінансовий 

фон. -- фонетичний 

фр. — французький 

фраз. звор. -- фразеологічний зворот 
хім. -- хімія 

хір. — хірургічний термін 

церк. -- церковний 

шах. -- шаховий термін 

шк. — шкільний 

шотл, -- шотландський 

юр. -- юридичний термін 


Англійські 


а — adjective прикметник 
adv — adverb прислівник 
attr. — attributive атрибутивне вжи- 
вання прикметника 
сі — conjunction сполучник 
comp. — comparative degree вищий 
ступінь порівняння 
соп) -- (pronoun) conjunction сполуч- 
никовий (займенник) 
emph. — emphatic (pronoun) підсилю- 
вальний займенник 
etc. — et cetera і так далі 
indef. — indefinite (pronoun) неозна- 
чений (займенник) 
inf. — infinitive інфінітив, неозначе- 
Ha форма дієслова 
int — interjection вигук 
inter. — interrogative (pronoun) пита- 
льний (займенник) 
по-- noun іменник 
num — числівник 
пит card. — numeral cardinal кіль- 
кісний числівник 
num ord. — numeral ordinal порядко- 
вий числівник 


part — particle частка 

pass. — passive пасивний (стан) 

pers. — personal (pronoun) особовий 
(займенник) 

pl — plural множина 

poss. — possessive присвійний 
(займенник) 

р.р. — past participle дієприкметник 
минулого часу 

predic — predicative предикативне 
вживання 

pref — prefix префікс 

prep — preposition прийменник 

pron — pronoun займенник 

тей. — reflexive вживається зі зво- 
ротним займенником 

rel. — relative (pronoun) відносний 

(займенник) 

sing — singular однина 

sl. — slang жаргон 

smb. — somebody хтось 

smth. — something щось 

sup: — superlative degree найвищий 

ступінь порівняння 
v — verb дієслово 


АНГЛО- | 
УКРАЇНСЬКИЙ 


СЛОВНИК: 


ENGLISH- 
UKRAINIAN 


DIC HIONIARY; 


Англійський алфавіт 


ju: 

vi: 
‘dablju(:) 

eks 


wal 
zed 


A, aI 1-а літера англ. алфавіту. 

a II ет (повна форма); a (редукова- 
на форма)| 1) неозначений артикль пе- 
ред словами, що починаються з приго- 
лосного, перед вець і перед «ur, ко- 
ли «ць вимовляється як Ци: а 
man, achild,a union, a European (але 
an umbrella); 2) один; it costs а hryvnya 
це коштує одну гривню. 

ab- [seb] не-, а- (префікс із негатив- 
ним значенням) abnormal анормаль- 
ний, ненормальний. 

aback [a’beek] adv заст, назад; 
позйду; to stand ~ from триматися на 
відстані; уникати; taken ~ приголом- 
шений, захдплений зненацька. 

Abaddon [e’beedon] 1. церк. Аваддн 
(ангел безодні); 2. книж. безддня, 
пекло. 

абапдоп [o’beendon] 1. о 1) зали- 
шати; 2) відмовлятися від; 3) від- 
даватися (пристрасті, розпачу); to ~ 
oneself to the idea схилятися до дум- 
ки; 2. п розв'Яоність, местриманість. 

abandoned [o’bwndond] а 1) заибд- 
Gaunt, покинутий; 2) розпутний. 

abandonment [o’beendonmont] п 1) 
залишення; 2) занєдбаність; 3) роз- 
в'язність, нестриманість; 4) самот- 
ність; 5) юр. відмова (від позову). 

abase [a’beis] о 1) принижувати; 2) 
понижувати (в посаді і т. ін.). 

abasement [obersmont] п 1) при- 
ниження; 2) пониження (у посаді 
і т, ін,), 

abash | 2"Баг|) о збентєжувати. 

,abashment |о'баг топі) п зніяко- 
лість, замішання. 

abate |о"Беті) о 1) зменшувати, по- 


А 


слабляти; 2) юр. скасовувати; 3) вщу- 
хати, затихдати (про бурю, епідемію). 

abatement [o’bertmont] п 1) по- 
сліблення, зменшення; 2) знижка 
(ціни, податку); 3) юр. анулювання, 
скасування. 

abbacy г zebasi] п абатство. 

abbess |/гебів| п абатиса. 

abbey [‘zebi] п 1) абатство; 2) мона- 
стир; the А. Вестмінстерське абат- 
ство. 

abbot [’zbat] п абат. 

abbreviate [o’bri:viert] о скорочувати. 

abbreviation [o,bri:vieif(e)n] п 1) 
скордчення (тексту); 2) абревіату- 
ра, скордчення. 

ABC Геї: si:] п 1) алфавіт, абет- 
ка; 2) оснбви, начатки; 3) алфавіт- 
ний довідник (залізничний); аз еазу 
аз - дуже легко. 

abdicate [’sebdikeit] о 1) зрікати- 
ся (престолу); 2) складати повно- 
важення; 3) відмовлятися (від права 
на що-небудь і т. ін.). 

abdication [, zbdr’keyf(o)n] п 1) зре- 
чення (престолу); 2) відмова (від по- 
сади). 

abdomen [‘abdomen] п 1) черевний 
порожнина; живіт; 2) зо0л. черевці 
(комахи). 

abdominal [zb'dymml] а a6oMi- 
нальний, черевний; - cavity черевна 
порожнина. 

abduct [zeb‘dakt] о викрадати, заби- 
рати силою (особ. жінку, дитину). 

abduction [eeb‘dak{(o)n] п викра- 
дення (жінки, дитини). 

aberrance [z’berons], aberram 
[z’berensi] п 1) відхилення від пра- 
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" . ’ 
вильного шляху; 2) відхилення від 


-норми. 


aberrant | е"регепі) а 1) той, що 
помиляється; 2) той, що збився зі шля- 
ху; 3) той, що відхиляється від норми. 

aberration [,zbo’ reif(o)n] п 1) по- 
милка, омана; 2) відхилення від пра- 
вильного шляху; 3) аберація, відхи- 
лення; - of the needle відхилення маг- 
нітної стрілки; 4) тех. відхилення від 
станда; ApTY. 
abet [o’bet] о 1) підбурювати, під- 
бивати; 2) заохдчувати, сприяти (чо- 
мусь поганому). 

abetment ‘[e'betmont] n підбурю- 
ем заохдчення, сприяння (пога- 
ном 

abettor [o’beta] п 1) підбурювач; 2) 
співучасник, спільник. 

abeyance [o’berons] п 1) стан неви- 
значеності, невідомості; 2) тимчасова 
бездіяльність; 3) юр. тимчасодве ска- 
сування (закону, права). 

abhor [eb‘ho: ] v 1) почувати огиду; 
2) ненавидіти. 
і орвовучою [eb’hnrens] п 1) огида; 

) відраз 

abhorrent [eb‘hor(o)nt] а 1) огид- 
ний; 2) ненависний; 3) несумісний. 

abidance [o’baidons] n дотримання 
(чогось); - by rules дотримання пра- 
вил. 
abide [o’baid] о 1) залишатися вір- 
ним (кому-небудь, чому-небудь); 2) 
дотримуватися; 3) викднувати (обіця- 
нки); 4) чекати; 5) виносити, терпіти; 
he cannot ~ her він її не BUHOCHTS; to ~ 
by the circumstances миритися з 
обставинами. 

abiding Го"Батдтт) a постійний. 

ability Готи) п 1) здатність, здіб- 
ність; 2) уміння; 3) рі обдарбзаність; 
4) спритність; 5) юр. компетенція. 

abject І" згбазакі| а1) жалюгідний; 
2) знехтуваний, принижений, нещас- 


abjection [eb‘dzek{(a)n] п 1) низь 
кість; 2) приниженість; 3) прини- 
ження. 
abjure [ob’d3vo] о 1) відрікбтися; 
відмовлятися (від вимоги); to ~ а 
claim відмовлятися від претензії, по- 


ову. 
ablative [‘eblotrv] п орудний відмі- 
нок. 
,ablaze [a’bleiz] 1. adv у вогні, У 
полум'ї; 2. а 1) блискучий; the streets 


were - with lights вулиці були яскраво 

освітлені; 2) збуджений; - ~ with anger 
палаючий гнівом. 

able [‘erbl] а 1) здатний, уздібний; 2) 

й; to be - уміти, могти, бути спро- 

можним (з іп/.); to be ~ бо swim уміти 


плава 

‘able-bodied (‘erbl’bndid] а 1) міц- 
ний, здорбвий; 2) придатний (до вій- 
ськової служби). 

ablush Го'ЬАЛ а збентежений, по- 
червонілий. 

ably |"еїбЛ adv вправно, уміло. 

abnegate Ї" zbnigeit] о книж. 1) 
відмовляти собі в; 2) відмовлятися від; 
3) заперечувати. 

abnegation [,ebni’gei{(a)n] п 1) 
зречення; відмова; 2) заперечення. 

abnormal | агБ'погтої) а ненормаль- 
ний, неправильний. 

abnormality [,eebno:’meelitr] п 1) 
неправильність, ненормальність; 2) 
аномалія. 

abnormity | 22Б'по:патіт) n = абпог- 
mality. 

vaboard [9’bo:d] 1. prep 1) на кораб- 
лі, на борту, у вагоні; 2) на корабель, 
на борт; to go (або to take) ~ а ship 
сісти на корабель; 2. adv вздовж. 

abode [o’bavd] п книж. житло, мі- 
сцеперебування. 

abolish [o’bnlyf] о відміняти, знищу- 
= скасдвувати (звичаї, устано- 
ви 
abolishment |з оЦцітопі) п відмі- 
на, знищення, скасування. 

,аБоїйоп [,zba'li{(a)n] п 1) скасу- 
вання (договору, закону); 2) зни- 
щення. 

A-bomb [‘eibom] n дтомна бомба. 

abominable |збортіобі) а огид- 
ний, противний. 

abominate [o’bommert] о почувати 
відразу, ненавидіти. 

abomination [a,bomr'neyf(a)n] п 1) 
огида; 2) щось огидне; 3) мерзенність. 

aboriginal | sebo'ridgan]] 1. а місце- 
вий, споконвічний, корінний; 2. п або- 
puren, тубілець. 

aborigines |, bo’ ridgini: z] п pl 1) 
тубільці; 2) корінні жителі, 

,abort [o’bo:t] о 1) викидати, Леред- 
часно розрдджуватися; 2) зазнати по- 


разки 

abortion Jo’bo:f(a)n] п 1) передчас- 
не переривання вагітності, аборт; 2) 
невдача. 
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abound [obaund] о 1) бути багатим 
(на щось, чимсь); 2) кишіти, роїтися. 

about [abavt] 1. adv 1) про час, 
кількість або міру близько, при- 
близно; 2) про місце всюди, поблизу, 
поруч, назколо; 2. ргер 1) про місце 
навколо, по, при; 2) про, щодо, від- 
HOCHO. 

about- face [o’bavtfers] п 1) поворот 
кругом; 2) різка зміна (про відноси- 
ни, політику). 

above [o’bav] 1. adv 1) вгорі, на- 
горі; 2) вгору, нагору; see - дивись 
вище; 2. ргер 1) вище, над, понад; 2) 
про кількість і міру більш ніж. 

above-board [e’bav’bo: 4) la ,від- 
вертий, чесний; 2. adv відверто, чесно. 

above-ground [e’bav,graund] adv 
B живих. 

above-mentioned [a’bav’menfond] 
а вищезазначений. 

ab оуо | 'еюуго) adv лат. 3 само- 
го початку. 

abracadabra [,ebreke’debra] п 1) 
заклинання; 2) абракадабра, нісеніт- 
ниця. 
abrade [o’breid] о 1) стирати, зно- 
шувати тертям; 2) здирати (шкіру); 
3) тех. шліфувати. 

,abrasion [o’breign] n 1) тертя, сти- 
рання; 2) тех. шліфування. 

abreast [e’brest] adv nopys, в ряд, 
пдряд. 
abridge [o’brid3] v 1) скордчувати, 
2) обмежувати, урізати (права); 
3) позбавляти (чогось — ої). 

abridg(e)ment [a’bridgmont] п 1) 
скордчення; 2) обмеження (прав); 3) 
скорочений текст або видання; 4) ко- 
роткий виклад, конспект. 

abroad [o'bro:d] adv 1) за корддном; 
2) va кордди; 3) широко, скрізь; from 
- а кордону. 

abrogate |" wbrovgert] о відміняти, 
анулювати (про закон, звичай). 

abrogation [,cebrov’gerf(a)n] п ска- 
сування, анулювання. 

abrupt [o’brapt] a 1) раптбвий; - 
turn посподіваний поворот; 2) крутий, 
стрімкий (про берег і т. ін.). 

abruptness [o’braptnis] п 1) раптб- 
вість, носподіваність; 2) різкість, 
стрімкість (рухів). 

abscess [eebsis] п 1) мед. нарив, 

гнійник, абсцес; 2) тех. раковина. 

abscissa [geb’siso] п (pl -s, -ae) 

абсциса. 


abscond [eb’sknnd] о 1) ховатися 
(звич. з чужими грошима; тж. від 
суду, переслідування); 2) тікати, пе- 
реховуватися (від суду). 

absence |" zbsons] п 1) відсутність; 
2) неявка; - of mind неуважність; ~ 
without leave самовільна відсутність; 
leave ої - відпустка. 

absent 1. | гебзопі 4 а 1) відсутній; 
2) неуважний; 2. |гь sent] о бути від- 
сутнім (без поважної причини); фо 
~ oneself from smth. ухилятися від 
чдгось. ; 

absentee Leebson’ti:) п 1) відсут- 
ній; 2) той, що ухиляється (від чо- 
гось). 

absent-minded [’sebsont’maindid] 


-а неуважний, забудькуватий. 


absent-mindedness | себзапі'тата- 
idnis] п неуважність. 

absolute ['sbsolu:t] а 1) пбвний; 
2) безумовний, необмежений; 3) чис- 
тий, бездомішковий; ~ alcohol чистий, 
нерозбавлений спирт; 4) самовладний, 
абсолютний; ~ monarchy абсолютна 
монархія. 

absolutely [‘aebs(0)lu:tl1] adv 1) аб- 
солютно; 2) безумовно; 3) самостійно, 
незалежно. 

absoluteness [’zbsolu:tnis] п 1) 
безумовність; 2) необмеженість вла- 
ди, повнота влади. 

absolution [,zbso’lu:{(o)n] п 1) 
пробачення; 2) церк. відпущення грі- 
хів; 3) виправдання; 4) звільнення від 
покарання, зобов'язання. 

absolutism [‘zebsolu:tiz(s)m] п по- 
літ. абсолютизм. 

absolve [eb’znlv] о 1) прощати 
(щось — from); 2) відпускати (гріхи); 
3) звільняти (від чогось — from). 

absorb [ab’so:b] о 1) всмоктувати, 
вбирати; 2) поглинати; 3) захоплю- 
вати (увагу); 4) амортизувати (по- 
штовхи). 

absorbent [ob’so:bont] 1. п пембк- 
туюча, речовина, поглинач, вбирач; 2. 
а всмоктуючий; ~ carbon активоване 
вугілля; ~ cotton wool гігроскопічна 


ara. 

absorber [ob’so:be] п 1) логлинач, 
абсдрбер; 2) тех. амортизатор. 

absorption [ab’so: pi(e)n] п 1 BCMOK- 
тування, вбирання; 2) поглинання, аб- 
сорбція. 

abstain [ob’stem] о утримуватися 
(від -- from); - from drinking не 
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вживати спиртних напоїв. 

abstainer Геї" steno] п 1) не- 
питущий; 2) той, що утримався (при 
голосуванні). 

abstention [ab’stenf(a)n] п 1) утри- 
мання (від — from); 2) неучасть у ro- 
лос 

abstinence г: згбвітопз) п 1) утри- 
мання (від -- from); 2) помірність; total 
- повна відмова від вживання спирт- 
ного. 

abstinent [’zebstmont] а 1) помір- 
ний, утриманий; 2) тверезий, непи- 
тущий. 

abstract [’sebstreekt] 1. п 1) аб- 
стракція; ,2) конспект; 3) резюме; 4) 
стислий дгляд; 2. а 1) абстрактний; 
2) важкий для розуміння; 8) тео- 
ретичний; 3. | еБ'вігакі) о 1) відво- 
лікати (увагу); 2) резюмувати, рефе- 
рувати; 3) підсумовувати; 4) красти, 
привласнювати. 

absurd [ab’ss:d] а 1) безглуздий, 
абсурдний; 2) смішний. 

absurdity [ab’ss:diti] п 1) безглуз- 
дя; 2) абсурд. 

abundance [a’bandons] п 1) доста- 
ток, велика кількість; - ої the heart 
надмір почуттів; 2) багатство; 3) 
безліч. 

abundant [a’band(a)nt] а 1) рясний; 
2) багатий (на щось -- іп). 

abuse 1. [a’bju: зі, п 1) образа; 2) 
лайка; 3) зловживання; 4) непра- 
вильне, вживання; 2. [e’bju:z] v 1) 
ображати; 2) лаяти; 3) поносити, 
ганьбити; 4) погано повддитися з ким- 
н.; 5) зловживати. 

‘abusive [o’bju:siv] а образливий, 
лайливий; - language лайка. 

abut [o’bat] 1. п тех. 1) торець; 2) 
упор; 2.01) примикати, межувати; 
2) спиратися. 

abutment |з'рлітопі) 1. п межа; 
2. аоподрний. 

abysm [o’bizm] п поет. безддня. 

abysmal [o’bizmol] а бездднний, 
глибокий. 

abyss [o’bis} п 1) беаддня,, провал- 
ля; 2) вир; ~ of despair глибокий від- 
чай; 3) первинний xadc. 

abyssal Га"Бів(з)1) а геол. 1) глибин- 
ний; 2): глибоководний. 

acacia | з'Кеїз) п акація. 

academic [,2ke' Чепик) а 1) вчений; 
2) академічний; 3) навчальний; ~ year 
навчальний рік в університеті. 


academical |, геКа'9етік(а)1) а 1) 
академічний; 2) університетський. 

academician [o,keda’mif{(e)n] п 
академік. 

academy [e’keedem1] ni) академія; 
2) вищий навчальний заклад. 

acanthus | 2"Кагпба8) п. (pl -ses, -thi) 
1) бот. акант, ведмедяча лапа; 2) ар- 
хіт. акант (орнамент). 

acarpous | з'Ка:роз) а бот. той, що 
не має плодів. 

accede [zk’si:d] о 1) вступати (на 
посаду, в організацію і т. ін. — to); 
2) ) погоджуватися (з — to); 3) прими- 
кати, приєднуватися, прилучатися. 

accelerant [ak’selorant] п хім. при- 
скбрювач, каталізатор. 

accelerate [ok’seloreit] о дно 
рювати, прискодрюватися; to - the 
расе прискорювати темпи. 

accelerating [ok’selorertip] а при- 
скбрюючий; ~ force прискдрююча 
сила. 

acceleration |зК,веїз'тец(а)п) п 
1) прискдрення (тж. фіз.); 2) аксе- 
лерація. 

accelerator [ak ‘selorerta} n 1) при- 
скбрювач; 2) акселератор; 3) хім. ка- 
талізатор. 

accent 1. |/геквопі) п 1) наголос; 
2) вимова, акцент; 2. [ok’sent] v 1) 
робити наголос, ставити наголос; 2) 
підкреслювати, акцентувати; 3) вимов- 
ляти. 

accentuate [zk’ sentjvert] о 1) ро- 
бити наголос; ; 2) підк ювати, ви- 
діляти; 3) ставити наголос. 

accentuation Гек, зепі)о ‘erf(e)n] n 
1) постановка наголосу; 2) підкрес- 
лення, виділення; 3) манера вимо- 
ви; 4) виділення в тексті. 

accept [ak’sept] о 1) приймати; іо 
~ an offer прийняти пропозицію; 2) 
допускати; 3) погоджуватися; 4) визна- 
вати; 5) відноситися прихильно; 6) 
ек. акцептувати (вексель). 

acceptability [ok,septe’biliti] п при- 
йнятність, припустимість. 

acceptable [ok’septebl] а 1) при- 
йнятний; 2) приємний, бажаний. 

ассеріапсе Гак'зерігпз) п 1) прий- 
няття; 2) схвалення; 3) прийняте 
значення слова; 4) ек. акцепт. 

accepted Гак! septid] а загально- 
прийнятий, поширений; the ~ truth 
загальновідома істина. 

accepter |зК'єеріз) п той, хто при- 


acc -- 15 - acc 


ймає, приймальник. 

acceptor | зК'веріз| п ек. акцептант. 

access | євКвевз| п 1) доступ; easy ої 
- доступний; 2) підхід; прохід; 3) при- 
ступ (хвороби, гніву і т. ін.). 

accessibility [ok,sesrbiliti] п 1) до- 
ступність, легкість гляду або pemon- 
ту; 2) зручність підходу. 

accessible Гак" ‘sesabl] а1) доступ- 
ний; 2) досяжний; 8) податливий, під- 
датливий. 

accession [zk’sef(a)n] п 1) приріст; 
2) додавання; 3) поповнення; 4) до- 
ступ; 5) вступ (на престол, посаду і 
т. ін.). 

accessorial [,2ekso‘sevriel] а допо- 
міжний, додатковий. 

accessory (зк'єевогі) а 1) додатко- 
вий; 2) допоміжний; 3) другорядний; 
4) побічний. 

accidence [‘seksidans] п 1) грам. 
морфологія; 2) осндви якогось пред- 
мета; 3) аварійність. 

accident | геКзідзпі) п 1) випадок; 
humorous ~ комічний випадок; 2) 
випадковість; 3) нещасний випадок; 
fatal - ~ нещасний випадок зі смертель- 
ним кінцем; 4) катастрофа; 5). аварія; 
to have ап - потрапити в аварію. 

accidental [,zksr‘dentl] а 1) ви- 
падкбвий; 2) несподіваний; 3) неїстот- 
ний, друго 

accidentally (wksr‘dentali] adv не- 
навмисно, випадково. 

ассіаїт {e’klem] v1) бурхливо ап- 
лодувати; 2) вітати; 3) проголошувати. 

acclimate [e’klammit] о 1) акліма- 
тизувати; 2) акліматизуватися (тж. 
перен.). 

acclimatize [{o’klaimotaiz] v = 
acclimate. 

acclivity [o’kliviti] п підйом, узвіз 
(пагорба, гори), 

acclivous |з" klatvos] а пологий, 
спадистий, згдристий. 

accommodate [a’knmadeit] v 1) 
пристосовувати; 2) забезпечувати; 3 
давати притулок; 4) надавати житлове 
приміщення; 5) розквартировувати 
(війська); 6) робити nocayry; 7) при- 
миряти; 8) улагоджувати (сварку); 9) 
погоджувати. 

accommodation [a,knmoa‘deif(a)n] 
п 1) приміщення; 2) житло; 3) стіл 
і нічліг; 4) притулок; 5) розквартиру- 
вання військ; 6) пристосування; 
7) узгодження; 8) угода; 9) компроміс; 


10) пдзика; 11) фізіол. акомодація. 
accompaniment [a’kamponiment] 

nl) супровід; 2) муз. акомпанемент. 

Р ассотрапізі [o’kamponist] 2 муз. 

акомпанідтор. 

,accompany |з'клтпрапі) о 1) супро- 
водити; 2) муз. акомпанувати., 

accomplice |з" kamplis] п спільник, 
співучасник (злочину). 

accomplish |з" Катрі о 1) здій- 
снювати, виконувати; 2) досягати; 
3) доводити до кінця, завершувати; 
4) удосконалювати. 

,accomplished {a’kamplift] а 1) до- 
вершений; 2) закінчений; 3) освіче- 
ний, вихований; 4) культурний; 5) 
вишуканий (про манери). 

accomplishment {o*kamplfmont] n 
1) виконання; 2) завершення; 3) до- 
стбінства (звич. рі); 4) освіта; 5) (рі) 
вихованість, манери. 

accord [a’ko:d] 1. п 1) згода; 2) 
угбда; 3) відповідність; A) муз.акорд, 
співзвуччя; 2.61) погоджувати(ся), 
узгоджувати(ся); 2) гармоніювати; 3) 


accordance [o’ko:dons] п згода, від- 
повідність; in ~ with something у від- 
повідності з чим-н.; згідно з чим-н 
7 accordant |з'Ко: dent] al) згідний; 
2) співзвучний; 3) відповідний. 

accordingly [e’ko:dipli] adv 1) у 
відповідності; 2) таким чином; 3) 
ome. 

accordion [a’ko:djon] n акордедн. 

accost ; [a’knst] і.п 1) привітання; 
2) звертання; 2. v 1) вітати; 2) звер- 
татися (до когось); 3) заговорювати 
(з кимось); 4) приставати (до когось; 
особ. про повій). 

,accouchement (з'ки:Ї та: р) п 1) 
роди, пологи; 2) розродження. 

accoucheur [,eku: J) п акушер. 

accoucheuse [,@ku:‘fs:z] п аку- 
шерка. 

account [o’kavnt] 1. п 1) рахунок, 
розрахунок; for ~ of somebody за 
чийсь рахунок; 2) звіт), З оп- -ої вна- 
слідок; to take into ~ ~ брати до уваги; 3) 
значення, важливість; to make ~ of 
надавати значення; 4) вигода, кбристь; 
bank - рахунок | B банку; to call to ~ 
закликати до відповіді; the great - 
день Страшного суду, судний день; 2. 
v 1) вважати за; І - myself happy a 
вважаю себе щасливим; 2) розглядати 
як; 3) звітувати (за щось — for); 4) 
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відповідати (за щось -- for); 5) поясню- 
вати. 

accountability [e,kaunte’bilitr] п 
1) відповідальність; 2) підзвітність. 

accountable [a’kauntebl] а 1) від- 
повідальний; 2) підзвітний (про oco- 
бу); 3) такий, що можна пояснити. 

,ассоцпіапсу Je’kauntensy] n 6yx- 
галтерська справа, рахівництво. 

, accountant Га" Каюпігпі) п 1) бух- 
галтер; 2) юр. відповідач. 

account-general [a’kaunt’genoral] 
п головний бухгалтер. 

accounting [o’kauntin] п 1) бблік; 
2) звітність; 3) розрахунок, баланс; 
~ cost калькуляція. 

accredit [a’kredit] о 1) уповнова- 
жувати; 2) акредитувати (дипл. nped- 
ставника); 3) довіряти. 

accredited [a ‘kreditid] а 1) акреди- 
тдваний, уповноважений; 2) загаль- 
ноприйнятий, узвичдбений. 

accrete Те" kri:t] 1. v 1) зростатися; 
2) обростати; 2. а зоол. зрощений. 

accretion Гав'кгі: Хауп)| п 1) роз- 
ростання; 2) приріст; 3) зрощення; 
4) збільшення. 

accrue | а"Кги:) v 1) збільшуватися, 
нагромаджуватися; 2) наростати; ~d 


interest проценти, що наросли/ 


3) випадати на долю; 4) відбуватися, 
виникати (з чогось -- from). 

accumulate [a’kju:mjvlert] о 1) аку- 
мулювати, нагромаджувати; 2) на- 
ростати. 

accumulation [o,kju:mju‘ley(a)n] п 
1) збирання; 2) акумуляція; 3) на- 
копичення; 4) маса. 

accumulator [o’kju:mjouleita] п 1) 
ел. акумулятор; 2) колектор. 

ассигасу ї" зеКіогові) п 1) тдчність, 
правильність; 2) ретельність. 

accurate [‘ekjurit] a 1) тбчний, 
правильний; 2) ретельний; 3) влуч- 
ний (про стрільбу). 

accurately (ekjorttly] adv тдчно. 

accursed [o’ks: sid] а 1) проклятий; 
2) ненависний, огидний. 

accurst |з" ka: st] а = accursed. 

accusation [,ekju: чед(о)п) n 1)0б- 
винувачення; 2) юр. звинувачуваль- 
ний акт. 

accusative [o’kju:zotiv] п грам. зна- 
хідний відмінок. 

accusatorial [2,kju:zo'to:rial] а юр. 
звинувачувальний. 

accuse [a’kju:z] о звинувачувати, 


пред'являти обвинувачення (у чому- 
небудь -- ої). 

accused [a’kju:zd] 1. ад» юр. обви- 
нувачуваний; 2. п обвинувачений. 

accuser [a’kju:zo] п обвинувач. 

accustom (з! kastem] v привчати; 
~ oneself звикати; привчатися. 

accustomed Го" kastomd] а 1) звич- 
ний, звичайний; 2) звиклий; to be ~ to 
smth. звикнути до чогось. 

ace [eis] п 1) очко; 2) туз; the ~ ої 
trumps головний козир; 3) першо- 
класний льотчик, ас; 4) видатний 
спортсмен; the ~ of ~s кращий з кра- 
щих; + within ап ~ of мало не. 

ache [etk] 1. п'біль (особ. трива: 
лий, тупий); 2. о 1) боліти; ту head 

-8 у мене болить голова; 2) жадати, 
пристрасно прагнути чогось. 
acheless [‘erklis] а безболісний. 
achievable [o’t{i:vabl] а досяжний. 
achieve [a’tfi:v] о 1) досягати, до- 
магатися; , to ~ опе "8 ригрозе/аїт до- 
сягти мети; 2) успішно викднувати; 3) 
доводити до кінця 

,аспіеуетепі Го refi: vment] п 1) до- 
сягнення; 2) виконання; 3) подвиг; 4) 

успіх. 

Achilles Го"кай: zjn Ахілл; heel of 
~ ахіллесова п'ята. 

achromatic [ekrav’ meetik] а 1) 
ахроматичний, безбарвний, позбав- 
лений забарвлення; 2) мед. хвдрий 
на дальтонізм. 

acid [‘esid] 1. п кислота; 2. а 1) 
кислий; 2) їдкий, уїдливий; 3) кис- 
лотний. 

, acknowledge Гак'попаз) о 1) усві- 
домлювати; 2) визнавати, допускати; 
3) підтверджувати; A) бути вдячним 
(за щось); 5) нагордджувати (за по- 
слугу). 

acknowledgement [ak’nplid3ment] 
n 1) визнання; 2) підтвердження; 3) 
повідбмлення (п отримання); 4) 


.розписка; 5) вдячність; 6) офіційна 


заява. 

acme |'Ккті) п 1) вища точка (чо- 
гось); 2) кульмінаційний пункт; ~ ої 
perfection верх досконалості; 3) мед. 
криза (хвороб ц). 

aconite [‘zekanait] п аконіт, бдрець. 

acorn Геїко:пі 1. п ждлудь; 2. a жо- 
лудбвий. 

acoustic Гаки: stik] а 1) акустич- 
ний, звуковий; 2) слуховий. 

acoustics [o’ku:stiks] п акустика 


- 
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(вжив. як sing). 

acquaint [o’kwemt] о 1) знайдми- 
ти; to be ~ed with бути знайдмим 3; to 
get ~ed with познайдмитися з; 2) 
повідомляти, сповіщати. 

acquaintance [o’kweintons] п 1) 
знайомство; to make the - of smb., бо 
make smb.’s ~ познайбмитися з ки- 
мось; 2) знайдмий, знайома. 

acquainted [a’kwemtid] а знайб- 
мий (з чимось, з кимось — with). 

acquest [x’kwest] п придбання. 
acquiesce [,zekwr'es] о поступатися, 
погоджуватися (на — in). 

acquiescence [,ekwr'esns] п покір- 
ність, покірливість. 

,acquiescent [,zkwr'esnt) 1. а по- 
кірний; той, що мовчки погоджується; 
2.n людина, що йде Ha пбетупки. 

acquire | а"Кмата) v 1) набувати; 2) 
досягати; оволодівати (навичками). 

acguirement | 2 кматотапі) п 1) на- 
буття;,2) оволодіння; 3) рі набуті 
знання, навички. 

acquisition [,aekwr'zi{(9)n] п 1) при- 
дбання (процес); - of knowledge на- 
буття знань; 2) придбання, щось 
придбане (часто цінне, істотне); 
recent ~s of the library нові надход- 
ження до бібліотеки. 

acquit | з'Кміій о 1) виправдовувати 
(в чомусь -- ої); 2) звільняти (від 
зобов'язання -- ої, from); 3) розпла- 
чуватися. 

acquittal [o’kwitl] п 1) юр. виправ- 
дання; 2) звільнення (від боргу); 3) 
виконання (обов'язків). 

acquittance [a’kwitons] п 1) звіль- 
нення від зобов" язання, боргу; 2) роз- 
писка (про сплату боргу). 

acre [ ‘etko) п 1) axp (0, 4 га); Сод'в 
~ кладовище; 2) (рі) володіння, маєток. 

acrid | ект) а 1) гострий, дкий 
(на смак); 2) дратівний; 3) різкий (про 
характер); 4) уїдливий. 

acridity [x’kriditi] п гострота. 

acrimonious [,zkr1’ теопіазі, а 
1) жовчний (про характер); 2) уїд- 
ливий, саркастичний. 

асгітопу {‘eekrimoni] п 1) ждвч- 
ність (характеру); 2) їдкість. 

acrobat |'"оКгоба| п акробат. 

acrobatic [,ekro‘betik] а акроба- 
тичний. 

acrobatics [,zkro’betiks] п акро- 
бітика (вжив. як sing). 

across [o’krps] 1. adv 1) упоперек; 


2) на той бік; 3) на тбму бдці; 4) 
навхрест; 2. ргер через; крізь; по. 

act (|зеКкі) 1. п 1) справа, вчинок; 
2) акт; 3) документ; 2. v 1) діяти, по- 
водитися, чинити; to ~ on the defen- 
sive оборонятися, захищатися; to ~ 
on the offensive наступети; 2) театр. 
грати роль. 

acting [‘ektin}] 1. п театр. гра 
(актора); 2.а 1) тимчасовий; 2) ви- 
кднуючий обов'язки; 3) діючий. 

actinia {zk’‘tinto] п (pl -ae, -s) зоол. 
актинія. 

action zek{(o)n] п 1) дія; вчинок; 
2) діяльність; 3) вплив; 4) юр. процес. 

actions |"євКпа) п поведінка. 

,асіїуаєе [‘ektrvert] о 1) активу- 
Batu; 2) робити радіоактивним; 3) 
амер. військ. формувати i 1 укомплек- 
тбвувати. 

activated [‘sektivertid] а активбва- 
ний. 

active [‘ektiv] а 1) активний; 2) 
живий; 3) енергійний, діяльний; 4) 
діючий; 5) пожвавлений; 6) процент- 
ний, що приносить проценти; 7) 
грам. ~ voice дійсний стан. 

activity [ek’trviti] п 1) діяльність; 
2) активність; 3) енергія. 

actor [’ eekta] п актдр. 

actress eektris] п актриса. 

actual [ ektj val] а 1) фактично i іс- 
нуючий; дійсний; 2) потдчний, су- 
часний; 3) справжній. 

actuality Lektfv’seliti] п. 1) дій- 
сність, реальність; 2) реалізм (в мис- 
тецтві). 

actualize [ ‘ektfvelarz] v1) реалізб- 
вувати; 2) здійснювати; 3) відтворю- 
вати реалістично (в мистецтві). 

actually [’ ektfvoli} adv 1) фактич- 
но, насправді; 2) в цей час, тепер. 

actuate [‘sektjvert] о 1) приводити 
в дію, привести в дію; 2) спонукати; 
3) збуджувати. 

acuity |з" кім: iti] п 1) гостроті; 
2) гострий характер (хвороби)., 

acumen |з" ‘kju:men] п проникли- 
вість, кмітливість. 

acuminate 1. [o’kju:mimit] а загост- 
рений; 2. Ге "кій: mineit] о загдстрю- 
вати, надавати гостроти. 

acute [o’kju:t] а 1) гострий; - angle 
гбстрий, кут; 2) гострий, сильний; 
~ pain rocrpuit біль; 3) проникливий, 
кмітливий; 4) пронизливий, високий 
(про звук). 
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acuteness [o’kju:tnis] п 1) rocr- 
рота; 2) різкість; 3) кмітливість. 

ad [zd] п скор. розм. від adver- 
tisement оголбшення, реклама, анднс. 

adage [‘zedid3] п прислів "я (ста- 
ровинне), приказка, вислів. 

adagio Го "Ча: злою) п муз. адажіо. 

Adam | fedom] п 1)ім'я Адам; 2) 
~'s ale вода; ~’s apple кадик. 

adamant ГТ згдотопі) 1. п 1) мін. 
алмаз, Діамант; 2) щось тверде, щось 
непохитне; 3) твердий мінерал; 2. а 
непохитний, незламний; - бо entreat- 
ies 2 apneic will of ~ залізна 


ciao Го'Чггрі) о 1) пристосбвува- 
ти, приганяти, приладновувати (to, 
for); 2) refl. пристосовуватися, при- 
ладжуватися; 3) адаптувати, скоро- 
чувати і спрощувати (про текст); 
4) переробляти; - а novel інсценува- 
ти роман. 

adaptability [a,dzepto’diliti] п при- 
стосбвність, пристосовуваність. 

adaptable [a’dzptebl] а той, що 
лЄгко пристосовується. 

adaptation |, ггдгр'їец(а)п) п 1) 
адаптація, пристосування, пристосо- 
вування; light - адаптація до: світла; 
2) переробка; 3) біол. адаптація. 

adapter [a’dzepta] п 1) той, хто при- 
стосовує; 2)той, хто переробляє, адаптує 
літературний твір; 3) тех. адаптер, 


звукознімач; 4) з 'Єднувальний пристрій; 5). 


іч, держак. 

add [zed] о 1) додавати; приєдну- 
вати; 2) мат. додавати. 

addenda [o’denda] рі від addendum. 

addendum [o’dendom] п додяток, 
доповнення (в книзі). 

adder [‘seda] п 1) гадюка; 2) амер. 
3002. вуж. 

addict 1. [/edikt] n наркоман; 2. 
[e’dikt] v захоплюватися, захопитися 
(звич. поганим); he is much -ед to 
drink він сильно п'є. 

addiction [e‘dik{(a)n} п 1) схиль- 
ність (до чогось); 2) згубна звичка. 

addition [o’dif(o)n] п додавйння; 
доповнення; іп ~ (іо) крім того, 

additional (з'фцопі) а додатковий. 

additive [‘zeditrv] п 1) присадка (до 
мастила); 2) добавка до палива). 

jaddle [‘eedl] 1.а тухлий; 2. v 1) 
TYXHYTH (про яйця); 2) заплутувати. 

addle-brained [‘sdl’breind] а 1) 
пустоголбвий; 2) божевільний. 


addled [’zedld] а протухлий (про 
яйце). 

addle-head [‘zdl,hed] п пустого- 
лова людина, пуста довбешка. 

addlement [‘zedlment] п плутанина. 
A раці ни [‘edl,peit] п = addle- 


address [a‘dres] 1. п 1) адреса; 2) 
звертання; 3) рі залицяння; pay one’s 
~es toa lady, залицятися до пані; 2. v 
1) адресувати; 2) направляти; 3) 
звертатися (до -- to); 4) виступати. 

addressee [,cedre’si:] п адресат. 

adduction [a’dak{(a)n] п наведення 
(фактів, доказів). 

,адері [‘zedept] 1. n 1) знавець, екс- 
перт; 2) алхімік; 2. а обізнаний. 

adequacy Ї" сефікмгаві) nl) відповід- 
ність; адекватність; 2) компетєнт- 
ність; 8) пропорційність. 

adequate [‘zedikwit] а 1) відповід- 
ний; адекватний; 2) достатній, KOM- 
петентний; 3) відповідаючий вимогам. 

_adequation Г,седікмец ап) п 1) ви- 
рівнювання; 2) еквівалент. 

adhere [ed’hie] о 1) прилипати, 
приставати; 2) твердо триматися, до- 

тримуватися (чогось -- to); 3) зали- 
шатися вірним (принципам і т. ін. 

— to). 

adherence [ad’hierons] п 1) при- 
хильність; 2) вірність; 3) суворе до- 
тримання (правил, принципів тощо -- 
to); 4) тех. зчеплення. 

adherent ‘[ad‘hrorent] іп прихиль- 
ник; 2. а в'язкий, глейкий, глеюва- 
тий. 

adhesion [ed’hi: зп) п 1) прилипан- 
ня, злипання; 2), вірність (принци- 
пам тощо); 3) згода. 

adhesive [ad’hi:stv] а липкий, клей- 


adieu [e'dju: ] фр. 1. int прощай, 
прощавайте; 2. п прощання; to take 
(uau make) one's - прощатися, 

adipose [’edipaus] 1. плтваринний 
жир; 2. а жирний; жировий; сальний. 

adiposity Г. зеді'ровті), п 1) ожи- 
ріння; 2) гладкість, огрядність. 

adit [‘sedit] n 1) вхід, прохід; 2) 
гірн. штдльня, галерея. 

adjacency |»! "Чзетволзт) п 1) сусід- 
ство; 2) суміжність. 

adjacent |з'дзетвопі| а сусідній, су- 
міжний (to); - angle суміжний кут. 

adjective [’aedsiktrv] п грам. прик- 
метник. 
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adjoin [o'd3nm] о межувати, при- 
лягати. 

adjourn Га" "433: п)о 1) відстрочу- 
вати, відкладати; 2) робити перерву (в 
роботі сесії); 3) закривати (засідан- 
ня); 4) перейти в інше місце. 

adjournment [9’d33:nment} п 1) 
відстрочка; 2) перерва. 

adjudge | з'злдз) v 1) виндсити ви- 
рок, засуджувати (до — to); 2) прису- 
джувати (премію). 

adjudg(e)ment |з'Єзлізтапі) п 1) 
судове рішення; виголошення вироку; 
2) присудження (премії). 

adjudicate Та'дзи: фікеті) v 1) суди- 
ти; 2) виносити рішення (on, upon). 

adjunct [‘sedgankt] п, 1) додаток, 
доповнення; 2) помічник. 

, adjure [o’d3ve] v 1) заклинати; ,бла- 
гати; 2) юр. привддити до присяти. 

adjust [o’d3ast] о 1) приводити в 
порядок; 2) улагоджувати (супереч- 
ку); 3) пристосовувати, приганяти; 
4) регулювати; 5) встановлювати. 

adjustable [o’d3astabl] а 1) регульд- 
ваний; 2) пересувний; ~ bookshelf 
пересувна полиця в hanced шафі. 

adjustment Га" фзлєітопі) п 1) ре- 
гулювання; 2) устандвка, збирання; 
3) військ. коректування. 

adjutant |" ггдуобопо) 1, п 1) ад'ю- 
тант; 2) начальник відділення oco- 
бового складу; 3) помічник; 2. а під- 
ручний. 

adjuvant |" дзоугпі) 1. п поміч- 
ник; 2. а корисний. 

ad-lib 14 zed'lib) a faineoinioaneh, 
непідготовлений. 

adman [‘zedmzen] n (рі ~men |-пізп)) 
співробітник рекламного агентства. 

admeasure Гага" теза), о відмірю- 
вати, встановлювати межі. 

administer Jad’ ministe] v 1) керу- 
вати, управляти; 2) забезпечувати; 
3) призначати, давати (ліки); 4) від- 
правляти (правосуддя). 

administrate [ed’mmustreit] о амер. 
1) управляти; 2) контролювати. 

administration [od,mmuis “treif(e)n] 
n 1) управління (справами); 2) ад- 
міністрація; 3) міністерство; 4) уряд; 
5) відправлення (правосуддя). 

administrative [od’mmuistretiv] а 
адміністративний. 

administrator [od’ministrerta] п 
адміністратор. 

administratrix [od’ministrertriks] 


n or -es, -ices) жінка- -адміністратор. 
admirable | згдтогобі) а чудовий. 
admiral [‘edmoerel] п DD адмірал; 

2) флагманський корабель. 
admiralty [‘czedmoroalti] n адмірал- 

TéiicTBO, морськб міністерство (в 

Англії). 
admiration i zedma’ reif()n] п 1)за- 

хдплення; 2) предмет захоплення. 
admire | од'тато) о 1) милуватися; 

2) захоплюватися; 3) виражати захоп- 

лення; 4) амер. розм. хотіти, бажати 
(зробити, щось); 1 should ~ to know я 
дуже хотів би знати. 
admirer [od’matora] п поклонник. 
admissible [ed’misebl] а прийнят- 
ний, допустимий. 

admission [ed’my(a)n) 1. п 1) до- 
ступ, вхід; 2) прийняття, припущен- 
ня; 3) визнання (факту, своєї прови- 
ни); 2. а вступний; - fee вступний вне- 
сок. 

admit [ed‘mrt} о 1) визнавати; при- 
пускати; 2) впускати; 3) дозволяти; 

4) допускати, погоджуватися. 
admittance | зд" татбопз) п 1) доступ, 

вхід), 2) дозвіл на вхід; 3) ел. повна 

провідність; по - вхід заборднений. 
адтіх Год" тик8) о 1) домішувати- 

(ся); 2) змішувати(ся). 
admixture [od’mikstfa] п домішка. 
admonish Гад'тпюпі) » 1) перекдну- 

вати, радити; 2) застерігати (of); 3) 

робити зауваження, вказувати; 4) нага- 

дувати (of). 

admonition Ledmoe’ nif(a)n] п 1) 
умовляння; 2) застереження. 

,адобе Га'дзобі) п цегла повітряної 
сушки, необпалена цегла, саман. 

adolescence | ягдооевл5) п юність. 

adolescent ,євдою" lesnt] 1. a 1) 
юнацький; 2) юний; 2. п юнак; дівчи- 
на; підліток. 

адорі (з! орі) о 1) усиндвлювати; 

2) приймати; 3) заспбювати, пере- 

ймати; 4) лінав. залозичати; 5) виби- 

рати, брати за вибором. 

adoptee [, гедор" ti:] n усиндвлена 
дитина, приймак. 

adoption |», дорі(з)пі п 1) усинов- 
лення; 2) прийняття; 3) засвбення; 

4) вибір; 5) лінгв. запозичення. 
adoptive Гз'9оріту) а 1) прийдм- 

ний, усиндвлений; 2) сприйнятливий, 

що легко засвоює; - ~ father прийомний 
батько, усиндвлювач. 
adorable [o‘do:rabl] а 1) обожнюва- 
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ний; 2) розм. чарівний, чудовий. 

adoration І, 2еЧог'гец(г)п) п 1) 
обожнювання; 2) поклоніння. 

adore | з'до: і о обожнювати; покло- 
нятися. 

adorer [o’do:ra] п поклднник, за- 
лицяЯльник. 

adorn |з'9о:п) о прикрашати. 2 

adornment [o'do:nment] п прикраса. 

adrenalin [o’drenolm] п адреналін. 

adrift [o’drift] adv за течією; to 
go~ - дрейфувати; to cut ~ пустити за 
течією. 

adroit [o’drnit] а 1) спритний; 2) 
майстерний; 3) винахідливий. 

adroitness [o’drnrtnis] п 1) сприт- 
ність; 2) винахідливість. 

adsorb | г2д'во: Б) о хім. адсорбувати. 

adsorbent [ed’so:bant] п хім. ад- 
сорбент. 

adsorber [zd'so:bo] п адсдрбер; 
shock - амортизатор. 

adsorption [zd’so:pf(a)n] п хім. 
адсдрбція. 

adulate [’zdjvleit] о 1) лестити; 
2) підлещуватися. 

adulation |, 24іоЛец(е)п) п 1) під- 
лабузництво; 2) лестощі. 

adulatory [‘edjulertert] а 1) улес- 
ливий; 2) догідливий. 

adult [eedalt] 1. п дорбсла, пов- 
нолітня, зріла людина; 2. а дорбс- 
лий, повнолітній, зрілий. 

adulterant [o‘daltarant] п домішка. 

adulterate 1. [o’daltorert] о 1) фа- 
льсифікувати; 2) підмішувати; 2. 
[o/daltorit] а 1) фальсифікований; 2) 
винний у перелюбі; 3) позашлюбний, 
незаконнонароджений. 

adulterer | з ‘daltaro} п що порушує 
подружню вірність (про чоловіка). 

adulteress | г ' лагів) п що порушує 
подружню вірність (про дружину). 

adultery | г'ЧАЦегії) п адюльтер, по- 
рушення подружньої вірності, пе- 
релюб. 

advance Тед'уах ns] 1. п 1) просу- 
вання уперед; 2) наступ; 3) успіх, про- 
грес; 4) поліпшення; 5) передування; 
іп адуапсе наперед, заодалегідь; 6) 
просування (по службі); 7), підви- 
щення (цін); 8) позика; 9) аванс; 2.v 
1) просуватися уперед; 2) наступати; 
3) робити успіхи, розвиватися; 4) про- 
сувати(ся) (по службі); 5) прискдрю- 
вати; 6) підвищувати(ся) (а ціні); 7) 
висувати (пропозицію, заперечен- 


ня); 8) платити авансом; 9) позичати 
гроші; 3. а авансовий. 

advanced [ed’va:nst] а 1) висуну- 
тий уперед; 2) передовий; ,3) успіва- 
ючий (про учня); 4) просунений; 5) 
підвищеного типу; - studies заняття 
або курс підвищеного типу для тих, 
що продовжують навчання. 

advance-guard [ad’va:nsga:d] п 
авангард. 

advantage {ad’va:ntid3] 1. п 1) пе- 
pesara (над -- ої, оуег); 2) сприятливе 
положення; 3) вигода; 2. о допомагати; 
приносити користь. 

advantageous |, геЧусп'їетд заз) а 
1) сприятливий; 2) вигідний; 3) ко- 
рисний. 

adventure [ed’ventfo] 1. п пригода; 
авантюра; 2. v 1) ризикувати; 2) зва- 
жуватися. 

чені [ed’ventfore] п аван- 
тюрис 

но [‘edva:b] п грам. прислів- 
ник. 

adversary [‘sedvosor1] п супротив- 
ник; ворог. 

adverse eedvs: s] а 1) ворджий; 
2) несприятливий; 3) шкідливий. 

adversity [od’vs:siti] п нещастя, 
напасті, біди. 

advert [ad’vs:t] о 1) посилатися; 
2) згадувати; 3) звертатися. 

advertence, -cy [ed’ vs:tons, -sI] п 
уважне ставлення, увага. 

advertise [‘zedvotaiz] 5, 1) давати 
оголошення; 2) рекламувати; 3) спо- 
віщати, оголошувати. 

advertisement Га4'уз:іівтопі) 1. п 
оголбшення, реклама, андне; 2. а 
рекламний. 

advertiser [’ гедуоіато| п 1) рекла- 
модавець; 2) газета з оголошеннями. 

adyertize | едуобата) о 1) давати 
оголошення), 2) рекламувати; 3) шу- 
кати за оголошенням; 4) сповіщати, 
оголошувати. 

advice [od’vais] п 1) (по)рада; 2) 
консультація (юриста, лікаря); 3) 
повіддмлення (звич. pl); 4) ком. (звич. 
рі) авізо. 

advisable Год'уатзі) а 1) розсуд- 
ливий; 2) доцільний; 3) рекомендо- 
ваний; 4) бажаний. 

advise [od’yaiz] о 1) радити(ся); 
2) консультувати; 3) повідомляти. 

advised [od’vaizd] а 1) обізнаний; 


) 2) обдуманий; 3) обережний; 4) роз- 


аду --91-- aff 


судливий. 

advisedly [ad’vaizidl1] adv 1) на- 
вмисне; 2) обдумано. 

адуівег Год'уатго| п радник; кон- 
сультант; legal ~ ~ юрискднсульт. 

advocacy [’zedvakesr] п 1) захист; 
2) адвокатура. 

advocate 1. [‘edvekit] п 1) захис- 
ник; 2) прихильник (думки); 3) ад- 
вокат; 2. [’sedvokert] о 1) відстоювати; 
2) підтримувати, 3) захищати. 

adynamia [,zdinemio] 7 1) слаб- 
кість, втрата сил; 2) прострація. 

adz(e) [edz] 1. n 1) тесло; 2) струг; 
2. v тесати, стругати; обтісувати. 

aegis [‘i: zis} п 1) егіда; 2) захист. 

aerate Гетогеті) о 1) провітрювати, 
вентилювати; 2) газувати; ~d water 
тазована вода. 

aeration [,eto‘rei{(a)n] п 1) провіт- 
рювання, вентилювання; 2) газувдння. 

aerial і eorial] 1. a1) повітряний, 
ефірний; ; 2) надземний; 3) нереальний; 
2. пантена. 

aerobatics Lesre’beetiks] n pl 
(вжив. ax sing) виЩИЙ пілотаж, 

aerobomb [’caravbpm] п авіабомба. 

aerocarrier [,corav‘keerie] п мор. 
авіандсець. 

aerodrome [ ‘earodrovm] п аеродром. 

aerodynamic(al) [‘coravdar‘nzemik- 
(21)) а аеродинамічний. 

aerodynamics [’earevdar‘neemiks] п 
аеродинаміка (вжив. як sing). 

aeronautics [,earo‘no:tiks] п aepo- 
навтика (вжив. як sing). 

aeroplane [‘coraplein] п літак, 
аероплан. 

aerosol [‘eoresoul] п аероздль. 

aerostat [’eoraustzt] п 1) aepocrar; 
2) повітряна куля. 

aesthete [‘i:sQi:t] п естет. 

aesthetic [i: 8‘Betik] a естетичний. 

aesthetics [i:s ‘Betiks] п естбтика 
(вжив. як sing). 

afar [o’fa:] adv 1) далеко, віддалік 
(off); 2) здалеку. 

affability [,aefo'bilitx] п. 1) привіт- 
ність; 2) люб'язність, ввічливість. 

affable [‘eefobl] а 1) привітний; 
2) люб'язний, ввічливий, 

affair |о'їєг| п 1) справа; 2) розм. 
істдрія; 3) любовний зв 'яздк, 

affect I [o’fekt] о 1) діяти Кна 
когось); 2) впливати; 3) хвилювати; 
4) уражати (про хворобу); 5) при- 
кидатися, удавати. 


affect II |оЧекі) о 1) удавати; 2) 
прикидатися. 

affectation |, еЇекЧец(гуп) п 1) 
афектація, удавання, манірність; 2) 
штучність (мови, стилю). 

affected I Та ‘fektid] а 1) зворуше- 
ний; 2) розчулений; 3) уражений хво- 
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affected Пп [o'fektid] al) неприрод- 
ний, показний, удаваний; 2) манірний. 

affection [o’fekfon] п 1) прихиль- 
ність, любов (часто рі) (towards); 2) 
хвороба. 

affectionate [e’fekf(a)nit] а 1) ніж- 
ний; 2) люблячий. 

affective Го Хекіту) а емоційний. 

affiliate [o‘filiert] v 1) приймати в 
члени; 2) приєднувати як філідл (with, 
іо); 3) приєднуватися (with); 4) вста- 
новлювати зв "язки (культурні); 5) 
юр. встанбвлювати батьківство; 6) юр. 
eee 7) перен. встанбвлювати 
авторств 

"affiliation [o,filr’erfon] п юр. уси- 
новлення. 

affinity [o’fmiti] п 1) властивість; 
2) спорідненість; 3) подібність; 4) 
привабливість. 

affirm le'fs: тіо 1) стверджувати; 
2) підтверджувати; 3) урочисто за- 
являти. 

affirmation |, зіз:"тпецоп) п 1) 
ствердження; 2) підтвердження; 3) 
урочиста заява (замість присяги). 

affirmative [o’fs:motiv] 1. а по- 
зитивний; 2.n to answer in the ~ від- 
повідати позитивно. ? 

affix |" айв) п 1) додавання, дода- 
ток; 2) грам. афікс. 

afflict [a’flikt] о 1) засмучувати; 
2) заподіювати біль, страждання. 

afflicted Го" fliktid] а 1) засмуче- 
ний; 2) страждаючий (від хвороби). 

affliction [o’flikfon] п 1) rope, не- 
щастя; 2) біда; 3) скорбота, сум. 

affluence [‘x floons}n 1) достаток, 
багатство; 2) приплив, наплив, скуп- 
чення. 

affluent Ї" zflvent] 1.n 1) притдка 
(ріки); 2) гідр., підпдра (ріки); 2.а 1) 
рясний; 2) багатий; 3) що вільно тече; 
4) повноводний. 

_afflux [‘eeflaks] n 1) прилив, при- 
тдка; 2) мед. прилив (крові). 

afford [e’fa: 4) v1) дозвблити собі; 
2) давати, надавати; 3) приносити (вро- 
жай і т. ін.); 4) доставляти. 
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affranchise Га Чгапб/але| о від- 
пускати Ha BOM, робити вільним. 

affray | 2 Їгет| п книж. порушення 
суспільного спокою, скандал, бійка. 

affright [o’frart] 1. n переляк; 2. v 
лякати. 

affront [e’frant] » 1) ображати; 
2) дивитися B обличчя (небезпеці, 
смерті); 3) кидати виклик. 

Afghan | звідеп| 1.а афганський; 
2. п афганець. 

afghani Ггеї'даглі) п афгані (гро- 
шова одиниця Афганістану). 

afield [o’fi: eld] adv 1) y полі; 2) на 
полі; 3) на війні, Ha ві 

afire Го'Їаго) adv 1) У вогні; 2) у 
вогонь. 

aflat [o’fleet) adv 1) горизонталь- 
но; 2) плоско. 

afloat Га "Паоб) adv 1) на воді, на 
плаву, у морі, на службі у військовому 
флоті; 2) у повному розпалі (діяль- 
ності). 

afoot |з" fot] adv пішки. 

afore- [a'fo:] pref, вище:; раніше;; 
~said [-sed] вищезгаданий; вищеска- 
заний. 

aforecited [o’fo:,sartid] а вищена- 
ведений, вищезгіданий, вищезазна- 
чений. й 

aforegoing [o’fo:,gavin] а поперед- 


aforementioned [o’fo:,men{(2)nd] а 
вищезазначений. 

,aforenamed [o'fo:nermd] а вище- 
названий. 

aforethought [o’fo:@o:t] а навмис- 
ний, умисний. 

afraid [o'freid] a зляканий; to be 
~ боятися. 

afresh [o’fre{] adv знову. 

aft [a: ft] adv mop. 1) B кормовій 
частині; 2) на кормі; 3) за кормою. 

after [‘a:fto] 1. prep 1) за, після, 
позіду; day ~ day день за днєм; 2) 
за, згідно; - the same pattern 3a THM 
самим зразком; 3) про, за, з приводу; 
to ask - somebody довідуватися про 
когось; - all нарешті; -а fashion так 
собі; 2. adv 1) позйду; 2) потім; soon ~ 
незабаром, після цього; 8 months ~ 
через 3 місяці; 3. с) після того, як; 
this happened - he had fallen ill це 
трапилося після ik як він захворів; 
4. а зддній, наступний 
afterbirth [‘a:ftebs: 81 п анат. по- 
слід, плацента. 


after-care |'а:окео) п ддгляд за 
одужуючим. 

after-effect [‘a:ftor1,fekt] п 1) на- 
слідок; 2) результат, що виявився 
пізніше. 

afterglow Га: ftaglev] nl) вечірня 
зоря (заграва); 2) приємне почуття 
(що залишилося після чогось). 

after- “grass [a:fta,gra:s] п cz. 
отава, другий укіс. 

,afternoon [‘a: йо" пи) п час після 
полудня; час після обіду; іп the ~ 
після, пдлудня, після обіду; good - ! 
добридень! 

afters [‘a:ftoz] п друге і третє (про 
страви). 

aftertaste Га: fta, ,teist] n присмак, 
що залишається після їжі, куріння і 
т. ін. 

afterthought 1% a:ftaGo:t] п 1) дум- 
ка, що прийшла в гблову пізніше; 2) 


дум. 

afterwards [’a:ftaws:dz] 1. ай» по- 
тім, згодом, пізніше; 2. п рідк. 1) 
майбутнє; 2), майбутнє життя, за- 
гробне життя. 

again Га! ‘gem, o’gen] adv 1) знов, 
знову; 2)зіншого боку; 3) крім Toro, 
до Toro ж; now and ~ іноді; time and 
~ неодноразбво. 

against Га" gemst] prep 1) проти, у 
протилежному напрямі; he went - 
the wind він йшов проти вітру; - the 
hair проти волокна; 2) об, по, на, до 
(вказує на опору, фон, перешко- 
ду); ~adark background на темному 
фоні; he leaned | ~ the fence він при- 
тулився до огорожі; іо knock ~ ~astone 
спіткнутися об камінь; 3) поряд, у (без- 
посереднє сусідство); the house ~ 
the cinema будинок поруч з кінотедт- 
ром; 4) на, із (зіткнення або сти- 
кання); to run ~ a rock наскдчити на 
скелю; he ran - his brother він зі- 
ткнувся зі своїм братом; 5) до, на (пе- 
вний термін); - the end ої the week 
до кінця тижня; work ~ time нама- 
гатися закінчити роботу до певного 
udcy; 6) проти, всупереч (протидія, 
незгода); she did it - my will вона 
зробила це проти моєї волі; struggle ~ 
difficulties 6opéruca з труднощами; 7) 
на, про (підготовка до чогось); ~ а 
гаїпу day на чорний день; they took 
insurance policy ~ their children’s edu- 
cation вони застрахувалися, щоб забез- 
печити своїм дітям освіту; - all comers 
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проти Koro б то не було. 

agamic [2 ‘gemik] а безстатевий. 

араре Гз'явтрі adv розм. роззявив- 
ши рота (від здивування). 

agate [eget] п 1) мін. агат; 2) 
амер. полігр. агат (шрифт розміром 
5,5 пункту). 

agave |з'детут) п бот. агіва. 

agazé [a’gerz] adv у здивуванні. 

age [eid3] 1. п 1) вік, літа; 2) по- 
вноліття; 3) вік, доба, епдха (тж. 
геол,); stone ~ кам "яний вік; to be ої 
- бути повнолітнім; to be under - 
бути неповнолітнім; іо соте ої - 
досягти повноліття; full ~ ~ повноліття; 
4) старість; 5) покоління; 6) довгий 
термін; І have not seen you for ~s яне 
бачив вас цілу вічність), 2.51) старі- 
ти; 2) старити; 3) піддавати старінню. 

, aged ['eidgd] a старий, постарілий; 
літній (в літах); що досяг визначе- 
ного віку; - ten десяти років, 

ageless [‘e1d3lis] а 1) нестаріючий; 
2) вічний. 

agency [‘eid3ensi] п 1) агентство; 
2) орган, (установа, організація); 

3) дія, діяльність; іпіогтайоп - ~ брган 

розвідки; news ~ телеграфне агент- 
ство; press - газетне агентство; агент- 
ство друку; travel ~ бюрд подорожей; 
4) сила, фактор; 5) засіб, посередниц- 
тво; 6) сприяння; by the ~, through 
the ~ за допомдгою. 

agenda [a’dgendoa] п 1) порядок 
денні 2) послідовність операцій в 


,agendum [e’dgendem] п (рі -da) 
пам'ятна книга. 

agent |/етазопі) п 1) діяч; 2) агент, 
представник, посередник, довірена 
осдба; 3) діюча сила;, 4) фактор; 5) 
речовина; 6) рі агентура. 

age-old f’eid3‘ovld] а 1) віковий; 
2) дуже давній. 

agglomerate 1. |з" ‘gl omorit] n 
mex. ,агломерат; 2. [e’glpmoreit} о 
збирати(ся). 

agglomeration |2,діото'тец(а)п) п 
1) нагромадження; 2) скупчення; 
3) тех. агломерація. 

aggrandize [o’greendaiz] v 1) збіль- 
шувати (міць, добробут); 2) звели- 
чувати; 3) підвищувати (у ранзі). 

aggrandizement Га ‘grzendizment] 
пі) збільшення; 2) розширення; 3) 
підвищення. 

aggravate [‘zegrovert] v 1) обтяжу- 


вати; 2) погіршувати; 3) загострювати; 
4) розм. дратувати, набридати, за- 


ти. 

aggravating [’segrovertin] а 1) що 
погіршує; ~ circumstances обставини, 
що збільшують провину (юр.); 2) при- 
крий; 3) докучливий. 

, aggravation [,zegro'ver{(a)n] п по- 
гіршення. 

aggregate 1. |'ггугідті) п 1) сукуп- 
ність; in the ~ у сукупності; 2) агрегат; 
2. Гегдгід| а 1) зібраний разом; 2) 
загальний; 3) сукупний, спільний; 4) 
агрегатний, складний; 8. [' egrigert] 
о 1) збирати в одне ціле; 2) прилучати 
(до організації); 3) дорівнювати, 
складати в сумі. 

aggregation |, гдгт'дец(г)п) п 1) 
збирання; 2) агрегат), 3) скупчення; 
4) маса; 5) конгломерат. 

aggression Ї»" gref(e)n] п 1) напад, 
агресія; 2) агресивність; 3) зухвала 
поведінка. 

aggressive Га'дгезту) а 1) нападаю- 
чий, агресивний; 2) амер. енергій- 
ний, наполегливий. 

aggressiveness Го" ‘gresivnis}] п 1) 
агресивність; 2) зухвала поведінка. 

aggressor [o’greso] п 1) агресор; 

2) нападйюча сторона; 3) призвідник. 
aggrieve [o’gri:v] о 1) кривдити 
(звич. разз.); 2) засмучувати; 3) при- 
гнічувати; 4) завдавати шкоди. 
aggrieved [e’gri:vd] а засмучений; 
ображений. 

aghast [o’ga:st] а приголомшений, 
охдплений (жахом). 

,авіїе [‘eedgail] а 1) рухливий, мо- 
тдрний; 2) швидкий, живий (тж. 
перен.). 

agility [o’dgiliti] п моторність, 
швидкість, жвавість, спритність. 

aging [‘e1d31p] п 1) старіння; 2) ви- 
зрівйння, дозрівання. 

agiotage | б sotid 5) п 1) ажіотаж; 
2) біржова гра, спекуляція. 

agitate I [‘edsitert} о агітувати. 

agitate П [’zedgitert] о 1) хвилю- 
вати; збуджувати; 2) трясти; збов- 
тувати; 3) тех. перемішувати. 

agitated | зга giteitid] а схвильбва- 
ний, збуджений; іо Бе - хвилюватися. 
agitation I [,zed3r'tex{(o)n] п агіта- 


ція. 

agitation II (ледугец зда) п 1) 
хвилювання, тривога; 2) збовтування; 
3) перемішування. 


a —24— aid 


agitator I [’zedziteita] п агітатор. 

agitator II | ггазтіетіг) п тех. мі- 
шалка. 

agnail [‘segnell] п 1) mex. задирка; 
2) задирка (біля нігтя). 

agnate ff zegnert] len родич по ба- 
тьківській лінії; 2. а 1) рідний по 
батьку; 2) той, що має спільних пред- 
ків по чоловічій лінії; 3) близький, 
рідний. 

ago |з! 925) adv тому назад; ashort 
time ~ недавно; long ~ давно; some years 
- кілька років тому назад; while ~ 
недавно; years - дуже давно, цілу 
вічність. 

agog [o ‘gog] 1.ау напруженому 
очікуванні, у стані збудження; іо Бе - 
(on/upon/with/about) бути до краю 
захдпленим; 2. ад у напруженому 
очікуванні, у стані збудження. 

agonistic [mgo‘nistik] а 1) поле- 
мічний; 2) атлетичний; ,3) той, що 
приймає участь у спортивному зма- 
ганні. 

agonize г segonaiz} о 1), агонізува- 
ти, бути в агонії, дуже мучитися; 2) 
мучити; 3) докладати відчайдушних 
зусиль, жагуче борбтися (after). 

agonized [‘segonaizd] а запеклий, 
болісний. 

agonizing | допатту) а бдлісний, 
страшний. 

agony г zegeni] п 1) агднія; перед- 
смертні муки; 2), тяжкий, нестерп- 
ний біль; 3) душевні страждання. 

agoraphobia ,egere’foubia] п 
1) мед. дстрах простору, агорафобія; 
2) боязнь, страх, бстрах. 

agrarian [o’greorion] 1. а аграр- 
ний, земельний; 2. п »D землевлас- 
ник, аграрій; 2) прихильник аграр- 
них реформ. 

agree [o ‘gri:] о 1) згоджуватися; 
погоджуватися (з ким-небудь, чим- 
небудь — with, to); 2) домовлятися 
(про >— on, upon); 3) бути корисним, 
підходити; 4) відповідати, гармо- 
ніювати (чомусь -- with); 5) грам. 
узгоджувати. 

agreeable [o’griobl] а приємний; 
згодний; відповідний. 

agreement [a’gri:mont) п 1) згода 
(взаємна); 2) договір; угода; 3) грам. 
узгодження. 

agricultural [,zgri‘kaltforel] v 1) 
сільськогосподарський; 2) semnepd6- 
ський 


agriculturalist [,zegri‘kaltforolist] 

n= shin канаті - 

iculture [‘egrikaltfe] п 1) сіль- 
Pa господарство; 2) землердбство, 
агрондмія. 

agriculturist [,egri‘kaltforist] п 1) 
arpoHoM; 2) землероб. 

agrimony Гедгипопі) п лопух. 

agrimotor | аг9гі,тообо) п с.г. 
трактор. 

agrobiological | ,гедгообатоо1ю4- 
gikal] a агробіологічний. 

agrobiologist [,zegrovbar'pled3ist] 
п агробідлог. 

agrobiology [,zegrovbar'pled31] п 
агробіологія. 

agronomic(al) |, едга'потік(ої)) а 
агрономічний. 

agronomics |, едго'портікя) п аг- 
рономія (вжив. як sing). 

,автопотізі [ag’rnnomist] п агро- 
ном. 

Agronomy Га" gronomi] n 1) агро- 
номія; 2) сільське господарство, зем- 
леробство. 

aground [o’graund] а predic 1) 
мор. той, що сидить на мілині; 2) пе- 
рен. в скрутидму стані; 3) без кбштів; 
to go (to run, to strike) ~ сісти на 


ан Га: ] int axl, а! 

aha [a:‘ha:] int ardal, ere! 

ahead [o‘hed] 1. a predic уперед, 
попереду; to be (або get) - of some- 
body ,випередити когось; 2. adv 1) 
уперед; full speed ~ ~ повний вперед! to 
go - кидатися уперед; 2) попереду; to 
go - ЙТИ попереду (на змаганнях); 
go ~ продовжуй(те)! уперед! look ~! 
бережися! 

aheap [o‘hi:p] ад» у купі. 

ahem |з"Ппет) ілі гм! 

,ahorse(back) [e’ho:s(,baek)] а predic 
вєрхи. 

aid ferd] 1.n1) допомога, підтрим- 
ка; 2) помічник; 3) рі іст. збори, по- 
датки; 4) рі військ. допоміжні війсь- 
ка; 5) pl допоміжні засоби; У ~s and 
appliances приладдя, матерійльні, за- 
соби; 6) посібники; tr - навчаль- 
ні посібники; 2. у фета бу спри- 
яти; first - аварійний ремонті. швид- 
ка допомога; legal ~ bureau юридична 
консультація; medical - медична до- 
помога; mutual - взаємодопомога; 
visual -з набчні посібники. 

aide-de-camp [‘eidde’ka:n] п фр. 


aid А air 


(рі aides- [’e1dz-]) an’ ютант. 

aide-memoire [,e1d’ memwa:] п 
фр. пам'ятна записка. 

,Aiguille [‘ergwi:]] п 1) гірський пік, 
гдстра вершина; 2) голка. 

аїї [eil] о 1) хворіти, турбувати; 

2) заподіювати страждання; 3) почу- 
вати нездужання. 

раком Гейогоп) п елердн (звич. 
рі) 

ailing [‘eilip] 1. п нездоров" я; не- 
здужання; 2. а хвдрий, нездоровий. 

ailment Геттапі) п нездоров" я. 

aim |епп) 1. п 1) мета, намір; 2) 
мішень; 3) приціл; to take ~ прицілю- 
ватися; 4) прицілювання; 2. v 1) дома- 
гатися, прагнути; 2) цілити(ся); бо - 
high мітити високо; to ~ at the moon 
мати занадто великі претензії; 3) мати 
на увазі; йо - а blow замахнутися. 

, aiming [‘eimip] 1. п прицілюван- 
ня, наведення; 2.а прицільний; - fire 
прицільний вогонь. 

aimless |еппів) а безцільний. 

air [ea] Be 1) повітря; 2) атмосфе- 
ра; 3) подув, вітерець; 4) збвнішкній 


вигляд; вираз обличчя; with a trium- 


phant ~ з торжествуючим виглядом; 
5) пісня; арія; мелодія; 2. v 1) венти- 
лювати; провітрювати; 2) сушити, 
просушувати; ,3) виставляти напоказ; 
3.а1) повітряний; - fleet повітряний 
флот; 2) авіаційний, льотний; 3) пне- 
вматичний; ~ ~ Force військово-повітря- 
ні сили; - mail повітряна лошта, авіа- 
пдшта; ~s and Braces манірність; іо Бе 
on the ~ передаватися по радіо; by ~ 
літаком; fresh ~ чисте повітря; hot ~ 
гаряче повітря; хвастощі; іп the open 
~ Ha відкритому повітрі. 

air-balloon [‘eaba, lu:n] п повітря- 
Ha куля, аеростат. 

air-barrage [‘co,bera:3] п 1) повіт- 
ряне загородження (аеростатами); 2) 
зенітний загордджувальний вогонь. 

air-base [‘cobeis] п авіабаза. 

air-bed [ “eobed] п надувний матрац. 

air-bladder [‘ea,bleeda] п 1) пла- 
вальний міхур; 2) повітряна бульбаш- 
ка (у склі). 

air-blast [‘eobla:st] 1. п 1) порив 
повітря; 2) повітряний струмінь; 3) 
дуття; 2. о нагнітати повітря. 

airborne [‘eobo: n] а 1) що лерено- 
ситься чи перевозиться повітряним 
шляхом; 2) військ. повітряно-десант- 
ний; 3) що знеходиться в повітрі; all 


planes are - усі літаки в повітрі; be- 
come ~ відірватися від землі; 4) ргеаїс 
що відірвався від землі. 

air-brake [’eobreik] п тех. пнев- 
матичне гальмо. 

air-brick [‘eobrik] n 1) цегла по- 
вітряного сушіння, саман; 2) пустотіла 
цегла. 

air-condition [‘coken,dif(a)n] о 
кондиціонувати (повітря). 

air-conditioned [’cokon,di{(e)nd] а 
з кондиціондваним повітрям. 

air-conditioning [‘cokon,difonin] п 

кондиціонування повітря. 

air-cooled [‘coku:ld] а з повітря- 
ним охолодженням. } 

air-cooling [’ea,ku:lin] п повітряне 
охолодження. 

aircraft [‘eokra: ft] 1. n 1) літак; 2) 
збірн. літаки; 3) авіація; 2.а авіацій- 
ний; ~ carrier авіаносець; faster-than- 
sound ~ ~ надзвуковий літак, літак з над- 
звуковою швидкістю; intruder ~ ~ літак- 
порушник; vertical take-off ~ ~ літак з 
вертикальним зльотом. 

aircraftman [‘eokra:ftmon] п ря- 
довий авіації (в Англії). 

air-cushion [‘co,kufn] п 1) надувна 
подушка; 2) тех. амортизатор, демп- 


р. « 

air-driven [’co,drivn] а пневматич- 
ний. 

airdrome [‘codravm] п аеродрбм. 

Airedale |'єодеті) п ердельтер'єр 
(порода собак). 

,air-engine [‘eorend3in] п авіамо- 
тор. 

air-exhauster Г еогід,а9: ste] п ви- 

тяжний вентилятор. 

airfield [‘eofi:ld] п аеродром. 

air-frame Гєзігеши) п остов (або 
каркас) літака. 

air-freighter ['co,frerto] п вантаж- 
ний літак. 

air-gap Г'єоуюр) п 1) заздр; 2) ел. 
повітряний зазор; 3) тех, іскровий 
проміжок. 

air-gas [‘coges] п карбюрдване 
повітря, пальна суміш. 

air-gauge [‘sogeid3] п мандметр. 

air-gun |'єсула) п 1) духова руш- 
ниця; 2) пульверизатор. 

,air-hammer [’eo,hema] п пневма- 
тичний молот. 

air-highway ['ce,harwei] п повіт- 
ряна траса. 

air hoist [’eahnist] п пневматич- 


ний підйомник. 

air-hole [’eahavl] п 1) віддушина; 
2) ополднка (на річці); 3) повітряна 
Яма. 

air-hostess [’eo,houstis] п стюарде- 
са, бортпровідниця. 

airily | 'єогій adv 1) легко, грацібз- 
но; 2) легковажно, безтурботно. 

airing [‘eorm] п 1) провітрювання, 
просушування), 2) вентиляція; 3) 
аерація; 4) прогулянка. 

air-jacket Ae e0,d3zekit] п надувний 

вальний жилет. 

airless |'єгітв) а 1) безвітряний; 
2) задушливий; 3) безповітряний. 

,аїг- [ ‘ealrft] ni) повітряні пере- 
везення; 2) повітряний міст. 

airline [‘eolain] п авіалінія, 

air-lock [’eolnk] п тех. повітряна 


airman |" eomon] п 1) льотчик; 2) 
авіафахівець, авіамеханік. 

airmanship [‘eomonfip] п льстна 
майстерність. 

air-map [‘comzep] п аеронавігацій- 
на карта. 

air-minded {‘eo,mamdid] а що pos- 
бирається в питаннях авіації. 

air-monger [‘e9,mango] п фантазер. 

airphoto [‘eo,favtev] п аерофото- 
знімок. 

air- arse aged [‘eofa’tngrofi] п 
аерофотозйомка. 


airplane [‘caplem] п літак, aepo- 


_air-pocket Гєа,рокті) п 1) ав. по- 
вітряна яма; 2) метал. раковина, 
газовий міхур. 

airport [‘eopo:t] п аеропорт. 

,air-powered |'є2,раога) а пневма- 
тичний. 

air-proof [‘eopru:f] а = air-tight. 

,air-quenching ['co,kwentsip] п по- 
вітряне загартування. 

air-raid [ ‘eoreid] п повітряний; ~ 
relief допомога насбленню, що зазна- 
ло бомбування; ~ shelter бомбосхо- 
вище; ~ warning повітряна тривога. 

,air-route [‘coru:t] n авіалінія, по- 
вітряна траса. 7 

airscrew {‘coskru:] п повітряний 
гвинт, пропеле 

air-shaft [‘eofa:ft] п вентиляційна 


шахта 
airshed [‘eafed] п ангар. 
,airship [‘eafip] п дирижабль, по- 
вітряний корабель. 
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airsick [‘easik] а що стражддє на 
повітряну хворобу. 

airsickness ['e9,siknis] п повітряна 
хвороба. 

air-stop | Г'єгзборі п станція або 
посадочний майданчик (для паса- 
жирських гелікоптерів). 

air-tight [‘eotart] a непроникний 
для повітря, герметичний. 

air- -to-air [‘eatu’ co] п пересадка з 
одного літака на інший; - missile pe- 
активний снаряд класу «повітря-по- 
вітря». 

air-track |єобгак) п повітряна лі- 
нія, повітряна траса, авіалінія. 

air-unit [‘eo,ju:nit] п авіаційна 
частина. 

airway [‘cower] n 1) повітряна лі. 
нія, повітряна, траса, авіалінія; 2) 
гірн. вентиляційний штрек. 

airwoman [’co,wumon] п жінка- 


, airworthiness | є2, Ws: dinis] п при- 
датність літака до польоту, 

airworthy ('єзумз:дг) а придатний 
до польдту (про літак). 

airy | єггі) а 1) легкий; 2) грацідз- 
ний; 3) веселий; 4) пустий, легко- 
віжний; 5) зарозумілий. 

aisle fail] п 1), бічний неф хра 
2) боковий вівтар; 3) амер. прохід 
(між рядами в театрі, вагоні); 4) 
тех. проліт цеху. 

ait [ert] п заст. острівець (особ. 
на річці). 

ajar I [a ir it Та відкритий. 

ajar II [o’d дає :] adv у розладі. 

a-kimbo [o’kimbev] adv (стояти) 
взявшись у боки. 

akin [o’km] а схджий, такий же як. 

alabaster [‘seloba:sta] п алебастр, 
гіпс. 

alack {a’leek] int заст. на жаль. 

alacrity [o'lekritx] п 1) жвавість; 
2) готовність. 

,аїаст Гоа; пу) 1. п 1) бойова три- 
BONA; 2) сум' ATTA, страх; 2. о 1) зчи- 
няти тривогу; 2) стривджити, схви- 
лювати; ~ bell сполох, набатний дзвін; 
battle - бойова тривога. 

alarm-clock [a’la:mkl pk] п будиль- 
ник. 

alarmed [o'la: md]a занепокбений. 

alarmist [o'la:mist] п 1) панікер; 
2) розповсюджувач тривожних чуток. 

Albanian [zl’bemjon] 1. a албансь- 
кий; 2. п албанець. 
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albatross 14 zlbatrns] п альбатрос. 

albinism [’celbmiz(9)m] п 1) відсут- 
ність пігменту в шкірі; 2) альбінізм. 

albino |геїБі:пго) п (рі -os) аль- 
біндс. 

Albion [’zlbjon] n поет. Альбідн, 
Англія. 

albugo [eldju: дао) п мед. більмо. 

album [‘celbom] п 1) альбом; 2) кни- 
га автдграфів (відомих акторів, 
спортсменів тощо); 3) альбом платі- 


Kt. 
albumen [’elbjumin] ,n 1) білок 
(яєчний); 2) хім. альбумін, білок; 3) 
білкова речовина. 
albumin [‘2lbjumm] п альбумін, 
albuminous | 1 б) п:птитав) а білко- 


,alchemic(al) [zl’kemik(al)] а алхі- 
мічний. 

alchemist ['czelkimist] п алхімік. 

alchemy [‘selkimi] п алхімія. 

alcohol [‘eelkohnl] 1. п 1) спирт; 


-2) алкоголь; 3) спиртяї напої; 2. а 


спиртовий; ethyl - винний спирт; 
methyl - метиловий спирт. 

alcoholic Lelka‘holik) 1. а алко- 
гольний, спиртовий; 2. п алкоголік. 

alcoholism [‘eelkehnliz(o)m] п ал- 
коголізм. 

Aleoran [,elkn’ra:n] п Коран. 

аісоуе 1 зеїкеюу| п альков, ніша. 

alder [‘o:lda] п вільха. 

ale (епі) п ель, пиво. 

,aleatory ("елітобогі) а заст. випад- 
кдвий. 

ale-house [‘elhavs] п пивна. 

alert [a'ls:t] 1. п тривога, сигнал 
тривоги; 2. а 1) пильний; 2) жвавий, 
живий; моторний; 3.1) привести y 
стан готбвності; 2) попереджати про 
небезпеку; 3) піднімати по тривозі. 

alexandrite [,eleg’zeendrit] п мін. 
олександрит. 

alfalfa [zl ‘feelfa] п люцерна. 

algebra [‘zld3ibro] п алгебра. 

algeoraicisl) [,eldgr’breuk(al)] а 
алгебраїчн 

jeans {zl‘dgiorion] 1.а алжир- 
ський; 2. п 1) алжирець; 2) алжирка. 


algorithm Гагідогідт) п мат. an-, 


гор 

аНазі ‘etliees} п прізвисько, кличка. 

alibi [‘zelibai} юр. 1. п длібі; 2. v 
представити алібі. 

alien [‘erljan] ln 1) чужинець; 
інозбмець; 2) підданий Ї іншої держави 


(що проживає в, даній країні); 2 

а 1) чужий; інозбмний; 2) далекий, 

невластивий (to, from); 3) неддбрий; 

3. о noem., юр. відчужувати. 
alienate [‘erljonert] v 1) відчужу- 

вати (тж. юр.); 2) відвертати (from); 

3) змушувати відвернутися. 

,alienation | еф" nevfen} п 1) від- 
далення, відчуження; 2) юр. відчу- 
ження; 3) мед. божевілля (звич. 
mental ~). 

alienee [,eiljo/ni:] п юр. той, на чию 
користь відчужується майно. 

,айепізт [’eiljoniz(a)m] п психіат- 
рія. 

alienist [‘eiljonist] п психійтр. 

, alight I ГоЛагі) о 1) схбдити, ви- 
саджуватися (3 — out of, from; біля 
— at); 2) спішуватися (from); 3) 
спускатися, сідати (про птахів, ко- 
мах); 4) ав. приземлятися. 

alight I [o/lart] a predic 1) запа- 
лений; у вогні; 2) освітлений. 

_alighting ГоТатіщу) п посадка, при- 
зємлення, спуск. 

, align | зЛат) о 1) вишикдвувати в 
лінію, ставити в ряд; 2) вирівнювати; 
3) шикувати(ся); 4) спрямовувати. 

alignment [e‘lamment] п,1) вирів- 
нювання, регулювання, вивірка; 2) 
топогр. візування через кілька то- 
чок; 3) військ. рівняння; 4) створ. 

alike {e'lark] 1. a 1) однаковий; 
2) схджий, подібний; ~ іп, colour 
одного кольору; 2. adv так само, по- 
дібно, однаково; по two minds think 
- скільки голів, стільки розумів; 
share and share - на рівних правах. 

aliment [‘zlimont] 1. п 1) їжа; 2) 
підтримка (матеріальна і мораль- 
на), утримання; 2. о 1) утримувати 
(когось); 2) підтримувати. 

alimentary |, zeli‘mentari] а пожив- 
ний; харчовий; - сапаї травний 
канал. 

alimentation [,limen‘tefon] п 1) 
харчування, годівля; 2) утримання 
(когось). 

alimony ['zliment] п 1) аліменти; 
2) харчування; 3) утримання. 

aline [o'lamn} v = align. 

aliquant [‘eltkwont] а мат. не- 
кратний. 

aliquot ['selikwot] а мат. кратний. 

aliye | Тагу) а 1) живий; 2) жвавий, 
бадьбрий; 3) чуйний (до чогось); 4) 
ясно розуміючий (щось); 5) діючий, 
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працюючий, на ходу; 6) ел. що знахд- 
диться під напругою. 

alizarin(e) [a'lizarm] п алізарин. 

alkalescence |, зеЇкоТевпа) п хім. 
слабка лужність. 

alkalescent [,zlko’lesnt] а хім. 
слабко лужний. 

alkali [’celkolar] п хім. (pl -s, -es) 
луг; ~ soils солончаки. 

alkaline г elkolain] а хім. лужний. 

alkaloid |" elkalpid] п хім. алкалбід, 

all fo: 1 1. п 1) усе, усі; ~ agree усі 
згодні; 2) усб майно; they lost their 
~ in the fire при пожежі загинуло 
все їхнє майно; ~ aboard посадка за- 
кінчена (сигнал до відправлення); 
посадка закінчується (попереджен- 
ня про відправлення корабля, ва- 
гону); 2. , pron indef. 1) (як прикм.) 
весь, уся, усі; 2) усякий, усілякий; 
абоуе - (things) більш за все; насам- 
перед, головним чином; ~ but майже, 
ледь не; ~ day весь день; - Fools’ Day 
день жартівливих обманів и -е квіт- 
ня); - ina lifetime У житті всяке буває; 
- іп good time усе у свій час; ~ іп one 
усі разом; + - ~ is not gold that glitters 
не все те золото, що блищить; - 
present and correct усі у порядку, усі 
присутні (доповідь начальнику); - 
pro and contra yei заї проти; + ~ roads 
lead to Rome yci дорбги ведуть до Риму; 


_ 7 the best усього найкращого; ~ the 


time увесь час; ~ the year round цілий 

рік; - йо nothing усе ні до чого; first of 

~ насамперед; 3) (як присл. ) цілком; 

збвсім; ~ around навкруги, з усіх 

боків; ~ at once зненацька; раптом, 

раптдво; ~ round навкруги; увесь час. 
Allah [lo] п церк. annax. 

‘ all-around |" o:la‘raund] 1. а багато- 
бічний, усебічний; - тап різнобічна 
людина; 2. п спорт. багатоборство. 

allay |о'"еі) v 1) заспокбювати, за- 
спокдіти (хвилювання, підозру, 
біль); 2) зменшувати, послабляти, 
зменшити, послабити. 

allegation [,alo’gei{(o)n] т 1) го- 
лослівне твердження; 2) заява (особ. 
перед судом, трибуналом). 

allege Гоедз) о 1) посилатися, по- 
слітися (у виправдання, на доказ) 
- illness посилатися на хворобу; 2) 
стверджувати (особ. без підстави); 
3) приписувати, приписати; delays - 
to be due to... затримки, нібито викли- 
кані...; ~d deserter підбарюваний у 


дезертирстві. 

allegiance fe’li: dans] | п 1) вір- 
ність, відданість; 2) лояльність; 3) Ba- 
сальна залежність; oath of ~ прися- 
га на вірність, військова присяга; to 
swear - клястися У вірності, запри- 
сягтися у вірності. 

аПевогіс(аї) Lzle’gprik(al)] а але- 
горичний. 

allegory [’ eeligari] п алегорія. 

all-embracing [‘o:lim’breisiy] а усе- 
осЯяжний. 

allergic Го"з:дз1к) а1) алергійний; 

2) той, що не переносить (вигляду, 

присутності); 3) той, що не вино- 
сить; he is ~ to the cinema він не 
виносить KiHO. 

allergy [‘zelod3i] п Л) мед. алергія; 
2) підвищена чутливість; 3) розм. 
відраза. 

alleviate [o'li:viert] v 1) полбгщу- 
вати (біль, страждання); 2) зм" як- 
ur 


легшення; 2) зм 'якшення. 

alley I |від п мармурдва кулька 
(для дитячої гри); to give somebody 
a fair show for an - чесно поводитись 
стосдвно будь-кого. 

alley I [sels] п 1) вузька вулиця, 
вузький провулок; 2) дрохід між ря- 
дами будинків; 3) алея; lanes and -8 
завулки; it is up your ~ це по вашій 
лінії; ,nest of narrow ~s лабіринт 
вузьких провулків; Тіп-Рап А. райдн 
міста, У якдму розташовані музичні 
видавництва; автори і видавці легкої 
музики. 

alley ШІ [' ‘eli n кегельбан. 

alleyway |'агІтует) п прохід, кори- 
nop (на судні). 

all- -honoured Го: І, опо) а усіма ша- 
нодваний. 

alliance {o‘larens] п 1) союз; 2)аль- 
SHC; 3) шлюбний союз; 4) споріднен- 
ня, спільність; 5) федерація, 06” éq- 
нання. 

alligation [,zli’gerf(e)n] п 1) 
сплав; 2) суміш. 

alligator | ‘eeligerta] п 1) алігатор; 
2) тех. щокова ,каменедробарка; 3) 
щось із крокодилячої шкіри; - bag 
портфель і із крокодилячої шкіри; 4) 
щось під крокодила; ~ shears меха- 
нічні ножиці; ~ wrench газовий ключ., 

all-in Гол") а стомлений, змуче- 
ний. 


увати. 
alleviation [9,li: VI ‘eif(a)n] п 1) по-- 
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all-in-all [’o:1m’9:1] 1. п 1) yeé (для 
когось); 2) предмет любові, предмет 
обожнювання; 2. а дуже важливий, 
вирішальний; 3. adv 1) цілком; 2) у 
цілому, повністю. 

all-in-one [’9:lm’wan] а цільний, 
нероз'Ємний. 

alliteration | 2, Ітбо'гец(а)п) п аліте- 
рація. 

all-metal Гол'тебі) а суцільноме- 
талевий. ; 

all-night |о:Іпаті| а нічний (про 
ресторан, кафе). 

allocate [’selokert] о 1) розміща- 
ти, призначати, розподілити, розміс- 
тити, призначити, розподіляти; 2) аси- 
гнувати; 3) резервувати, бронювати, 
зарезервувати, забронювати (креди- 
ти, постачання); 4) локалізувати. 

allocation Lglo’kei{(e)n] п ,1) роз- 
міщення, розподіл; 2) призначення; 
3) асигнування; 4) локалізація, уста- 
новлення місця. 

Allocution [,zlov’kju:{(o)n] п про- 
мова, звертання (в урочистих eunad- 
ках 


). 

aliodial Га"Тгод)зі) а алодійльний, 
вільний від повинностей. 

allodium |з"1264)гті) п іст. аллод 
(земля, що знаходиться в повній вла- 
сності, вільна від повинностей). 

allogamy ГеТюдаші), п. бот. алога- 
мія, перехресне запліднення. 

allopath [’e2lovpz6] п алопат. 

allopathy |а"Тораві) п алопатія. 

allot |з"Тоб) о 1) розподіляти, pos- 
поділити (жеребкуванням); 2) розда- 
вати, наділяти, роздати, наділити; 3) 
призначати; 4) військ. вводити, до 
складу, увійти до складу; 5) додавати, 
додати; іо - а task діти завдання; to ~ 
credits нада(ва)ти кредити. 

allotment |оТрбтаопі) п 1) роопо- 
діл; ~ of billets відведення квартир; 2) 
перерахування (фондів); 3) частка, 
частина; 4) невелика ділянка (від- 
ведена під город); 5) наділ; б) вве- 
дення до складу. 

allottee [oln’ti:] п 1) той, хто одер- 
жує (ділянку землі); 2) дрібний орен- 


р. 

all-out ['9:l’avt] а 1) повний; ,2) то- 
тальний; 3)i is застосуванням усіх сил; 
4) той, що йде напролом; 5) рішучий; 
6) втбмлений, змучений. 

all-outer Гогі" avte] п прихильник 
крайніх заходів. 


all-overish ['9:]’avveri{] а той, що 
нездужає. 

all-overishness ['0:l’ovvorif(o)nis] 
п загальне нездужання. 

allow [o'lav] о 1) дозволяти; 2) на- 
давати; 3) допускати; 4) визнавати; 
5) брати до уваги, враховувати; 6) да- 
вати, регулярно виплачувати; 7) амер. 
заявляти, стверджувати. 

allowable ,[o‘lavebl] а 1) дозводле- 
ний, допустимий; 2) законний. 

allowance [o‘lavons] 1. п 1) дозвіл; 
2) допущення; 3) прийняття; 4) ура- 
хування; 5) норма видачі; 6) пайок; 7) 
утримання (річне, місячне); 8) ки- 
шенькові гроші; 9) знижка; 10) при- 
пуск; 11) допуск; 12) спорт. фора; 
13) рі постачання; 2. v призначати, 
видавати (строго обмежений па- 
йок, утримання). 

allowedly [e’lavedli] adv 1) дозво- 
леним чином; 2) за загальним ви- 
знанням. 

alloy [‘zlny] 1. п 1) сплав; 2) до- 
мішка, лігатура; 3) проба (дорогоцін- 
ного металу); 4) домішка (чогось по- 
ганого до гарного); 2. а легований; 
~ steel легована сталь; 3. Гаї) о 1) 
сплавляти (метали); 2) підмішува- 
ти; 3) затьмарювати (радість, задово- 
лення). 

,all-powerful ['9:l‘pavaful] а всемо- 
гутній. 

all-purpose ['o:1'ps: pes] а універ- 
сальний, багатоцільовий. 

all-round [‘o:l’raund] а багатобіч- 
ний, усебічний. 

allspice [‘o:lspais] п бот. 1) ямай- 
ський перець; 2) духмяний перець. 

allude ГоТи:4) о 1) згадувати; 2) 
посилатися (на — to); 3) натякати (на 
— to). 

allure [o'ljvo] 1. п зачарування, 
привабливість; 2. v 1) заманювати, 
затягати, залучати; 2) зачаровувати, 
полонити. 

allurement, [o'ljvemant] п 1) спо- 
куса; 2) принада, привабливість. 

alluring ГаЧірагід) а 1) спокусли- 
вий; 2) принадний; 3) чарівний. 

allusion [o'lu:3(a)n] п 1) згаду- 
вання; 2) посилання; 3) натяк. 

all-white [‘o:l’wart] a тільки для 
білих; ~ school школа для білих (у 
яку не приймають Hez, ів). 

all-wool [‘o:l'wul] а вовняний, з 
чистої вовни. 
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ally 1. |'згіат) п союзник, спіль- 
ник; 2. | зЧаї) оз "єднувати; об'єдну- 
вати(ся); вступати до союзу. 
almanac [‘o:lmoneek] п календар; 
альманах. 
almighty [a:l’mart1] а ,1) всемо- 
гутній; 2) розм. дуже сильний; 3) 
жахливий; the А. (всемогутній) Бог. 
almoign [’ zlmpm] п милостиня. 
almond [‘a:mond] 1. п мигдаль; 2. 
а мигдальний. 
almond-eyed {’a:moand’‘ aid] а з ми- 
гдалевидним розрізом очей. 
almond-oil |ая:попд"юї) п мигда- 
лева олія. 
almond-shaped [‘a:mond,ferpt] а 
мигдалеподібний. 4 
almost |'о:Ітеові) adv майже, mano 
He. 
alms [a:mz] п милостиня (звич. 
вжив. як sing). 
alms-deed |"а:тта, Чі; id] п 1) акт до- 
бродійності; 2) добродійність- 
,alms-house [‘a:mzhavs] п бога- 
дільня. 
aloe | ізо) п бот.; фарм. алое. 
aloft [e'lpft] adv 1) Haropi; 2) на 
висоті; 3) вгору; 4) мор. на марсі, на 
реях. 
alone fe’levn] 1. a один, сам, са- 
мотній; to leave smb. ~ дати комусь 
спокій; (2. adv 1) виключно, тільки; 
2) наодинці (з -- with). 
along [elon] 1. adv далі, уперед; - 
with разом; all - весь час; 2. ргер по, 
уздовж; - the road по дорозі. 
alongside [9'lnp‘said] adv 1) пліч- 
6-ni4; 2) поруч (3 — of). 
aloof [a'lu:f] adv 1) віддалік, бсто- 
ронь; 2) байдуже. 
aloud [e‘lavd] adv 1) гблосно; вго- 
лос; 2) розм. сильно, помітно; it reeks 
- жахливо смердить. 
alpenstock [‘zlpmstnk] п спорт. 
альпенштодк. 
alpha [‘zelfo] п 1) альфа (перша 
буква грецьк. алфавіту); 2) головна 
зірка сузір! я; А. and Omega альфа й 
омега, початок і кінець; основне, го- 
лови. 
alphabet [‘zlfobit] п алфавіт. 
, alphabetic |, віїа"Бейк) а 1) алфа- 
вітний; 2) дзбучний, абетковий. 
alphabetical Lzelfo’betikel] а алфа- 
вітний; іп - order за абеткою. 
alphabetically Lelfa‘betrk(a)l1] 
adv за абеткою, в алфавітному по- 


рядку. 

alpinist |'звіршіві) п альпініст. 

already [9:!’redi] adv уже, вже. 

,also |/о:Їзго) adv теж, такбж, до 
тдго ж. 

alter | о:Но) о змінювати(ся); пере- 
робляти;, to - one’s mind передумати, 
перерішити;, - еко 1) лат. близький 
друг, однодумець; 2) друге «я». 

alterable [’o:ltarabl] а змінюваний. 

alteration [,0:lta’reyf(2)n] п зміна, 
перердбка. 

altercate [’o:ltakert] о книж. сва- 
ритися, сперечатися. 

,altercation (,о:Ло'кец(г)п) п супе- 
речка, сварка. 

alternate 1. а [o:I’ts:nit] 1) пере- 
мінний; змінний; той, що чергується; 
on ~ days через день; 2) амер. запас- 
ний; - materials замінники; 3) додат- 
кбвий; 2. v |'о: з: петі) чергувати(ся). 

alternating [’ o:ltenertrp] а змінний; 
той, що чергується; ел. ~ current змін- 
ний струм; ~ motion звордтно-посту- 
пальний рух. 

alternation Г,о:о:'пец(г)п) п чер- 
гування; ~ of day and night зміна 
дня i ндчі. 

alternative |о:113з: паїту) 1. п аль- 
тернатива, вибір; there is no other ~ 
but... нема іншого вибору, крім.. 4,2. 
al) взаємовиключний, альтернатив- 
ний; 2) змінно діючий, перемінний. 

alternator [‘o:ltonerta] п генератор 
перемінного струму. 

although |о:Ї/даю) с) хоча; якби 
навіть; незважаючи на те, що. 

altigraph [‘seltigra:f] п альтиграф 
(прилад, що реєструє висоту). 

altimeter [ zeltmmi:ta] п альтиметр, 
висотомір. 

altisonant [zl’tisonont] а гучний, 
пишномовний. 

altitude Г eeltrtju: 4) 1. п 1) висота, 
висота над рівнем моря; ав. to lose ~ 
втрачати ви ; 2) височина (звич. рі); 
3) висдке положення; 4) attr. BHCOT- 
ний; ~ control висдтне керування, 
висотний коректор; кермо висоти; ~s 
п висдкі місця, висоти; іп those 78 the 
air is thin на цих висотах повітря 
розріджене; - flight висотний політ; - 
gauge альтиметр, исотомір; to grab 
for ~ сильно розсердитися; to lose ~ 
втрачати висоту (про літак). 

alto [’zeltav] п (pl -os) 1) альт (голос 
і струнний інструмент); 2) контр- 
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йльто. 

altogether |,о:На'яеда) adv 1) ціл- 
ком; 2) загалом, у цілому; 3) усього. 
Р altruism [‘eltrviz(e)m] п альтру- 
зм. 

altruist (‘eltrvist] п альтруїст. 

altruistic [,zeltru’istik] а альтруїс- 
тичний. 

aluminium [,zljv'mmjam] п алю- 
міній. 

aluminum [a'lju:mmom] п амер. = 
aluminium. 

alumnus [a‘lamnas] п (pl -ni; ж.р. 
alumna, рі -nae) колишній вихованець 
(школи або університету). 

alveolar [zl’viela] а анат., фон. 
альвеолярний. 

-alveolus | геі/утаіав) п (рі -li) аль- 
вебла. 5 

always [‘o:lwaz] adv завжди. 

am [2m (повна форма), am (pe- 
дукована форма)) I-a ос. одн. теп. 
ч. від to 

amalgam {e’meelgam] п 1) амаль- 
гама; 2) суміш. 

amalgamate [e’meelgomert] о 1) 
з'Єднувати(ся), з 'єднати(ся); 2) поєд- 
нувати(ся); 3) зливатися (про уста- 
нови, організації); 4) з "'Єднувати(ся) 
зі ртуттю. 

amalgamated [o’mzlgomeitid] а 

з'Єднаний, об'єднаний. 

amalgamation {a,meelgo’mey(a)n] п 
1) амальтамування; 2) змішування; 3) 
злиття, об'єднання (установ, орга- 
нізацій). 

amanuensis |2,/пагпіо'єпяів) n лат. 
(рі -ses) особистий секретар (що пи- 
ше під диктування). 

amaranth | етагете) п 1) бот. 
щириця, амарант; 2) пурпурний ко- 
лір. 

amaranthine [,a2mo‘renQain} а 1) 
нев'янучий; 2) пурпурний. 

amass | о'туюв) v збирати, скупчу- 
вати, нагромаджувати, накоп ти. 

amateur [‘semota:] п 1) любитель; 
2) аматор, дилетант; 3) attr. аматор- 
ський; ~ theatricals аматорський спек- 
такль. 

amateurish (,гета"їз:гіЙ а 1) не- 
професійний, дилетантський; 2) не- 
вмілий, недотєпний. 

amative [‘semotiv] а 1) влюбливий; 
2) любовний. 

amatol |'ззтлобоі) п amaton (вибу- 
хова речовина). 
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amatory | етабагі) а 1) любовний; 
2) люблячий. 

,amaze | з'тета| 1.0 вражати; диву- 
вати; 2. п поет. здивування, подив. 

,атагетепі |з'тпеглтапі) п здиву- 
вання, подив. 

amazing Га" meizin] а дивний, pa- 
зючий, дивовижний. 

Amazon |'гетаогоп| п амазбнка. 

, ambassador | етп'ргезада) п 1) по- 
CON; 2) посланець, вісник; 3) пред- 
ставник; - at large посдл із широки- 
ми повноваженнями (повноваження 
якого не обмежені територією 
певної держави); - extraordinary 
and plenipotentiary надзвичайний i 
повноважний посол. 

ambassadorial | ет гезо'доггіаі) а 
посольський. 

ambassadress | ет евайгів) п 1) 
дружина посла; 2) жінка-посол; 3) по- 
сланниця, вісниця; представниця. 

amber | тра) 1. nl) янтар; уст. 
бурштин; 2) закам" яніла смола; 2.a 
1) янтарний; бурштиновий; 2) жовтий 
(про сигнал вуличного руху). 

ambidexter | етЬтЧекзбо) 1. 1) 
людина, що володіє однаково вільно 
обома руками; 2) лукава, двоєдушна 
людина; дворушник; 2.а1) той, що 
володіє однаково вільно обома рука- 
ми; 2) лукавий, дворушницький. 

ambidexterous [‘sembi‘dekstras] а 
= ambidexter 2. 

ambience [embrens] n оточення. 

ambient [‘zembrent] а отдчуючий, 
обтікаючий. 

ambiguity (,гетбт'ді ц:тіт) п 1) дво- 
значність; 2) невизначеність, неяс- 
ність. 

ambiguous [cm’bigjvas] а 1) дво- 
значний; 2) сумнівний; 3) невизна- 
чений, неясний. 

ambit [‘embit] п 1) отдчення; 2) 
межі; 3) перен. сфера; 4) архіт. 
відкритий простір навколо будинку; 
within the ~ ої у межах (чогось). 

ambition [2m di/(a)n) п 1) често- 
любство, амбіція; 2) надія, прагнення; 
мета, предмет бажань; it is his ~ to 
become an actor його мрія — стати 
актодром. 

ambitious [xm’bifas] а 1) често- 
любний; 2) прагнучий; 3) претензій- 
ний. 


ambivalent [’zembr'veilont] а про- 
тилєжний, суперечливий (про по- 
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чутт 

пора Геть!) 1. п 1) інохідь; 2) 
легка хода, легкий крок; 2. v 1) drm 
інохіддю; 2) їхати на іноходці; 3) йти 
легким або дрібним кроком. 

ambler [‘2mbla] п іноходець. 

а [em bravzje] п 1) перен. ам- 

брозія; 2) їжа богів; 3) бджол. перга. 

ambulance, {‘embjulons] п 1) по- 
льовий шпиталь; 2) санітарна автома- 
шина; 3) машина швидкої допомоги. 

ambulatory [’embjvloteri] 1. а 
1) амбулаторний, ходячий (про хво- 
рого); 2) тимчасовий; 3) мандрівний; 
4) пересувний; 5) пристосбваний 
ходьби; 2. ni галерея для прогуля- 
нок; 2) крита внутрішня галербя мо- 
настиря; 3) мандрівна людина; 4) ам- 
булатдрний хворий. 

ambuscade [,zembos‘keid] 1. п за- 
сідка; 2. v 1) знахбдитися в зйсідці, 
сидіти в засідці; 2) робити засідку. 

ambush |" zembvJ] 1. п зйсідка; to 
make (lay) an ~ , робити засідку; to lie 
in ~ сидіти в здсідці; 2.01) знаходи- 
тися в зсідці, сидіти в в засідці; 2) ро- 
бити засідку; 3) нападати із засідки. 

ameer |з! mie] п араб. емір., 

ameliorate Га? ті: 1) агеті) о поліпшу- 
вати(ся), покращувати(ся). 

amelioration Га,ті:1іг'тец(а)п) п 
1) поліпшення; 2) меліорація. 

ameliorative [a'mi:ljarotrv] а 1) ме- 
ліоративний; 2)той , що поліпшуєть(ся). 

,amen [‘a:’men] int 1) амінь; 2) хай 
буде такі; зау - бо something погоджу- 
ватися з чимось, схвалювати щось. 

amenability [o,mi:no’biliti] п 1) від- 
повідальність; 2) підсудність; 3) схиль- 
ність (до захворювань); 4) піддатли- 
вість. 

amenable Га'ті:поб1) а 1) юр. від- 
повідальний; 2) підсудний; 3) слух- 
няний; 4) підддатливий. 

amenably [e’mi:nabli] adv згідно, 
y відповідності; ~ ~ to the rules від- 
повідно до правил. 

amend [o’mend] v 1) поліпшувати- 
(ся), виправляти(ся); 2) вибсити змі- 
ни (у законопроект, пропозицію). 

amendment [a‘mendment] п 1) ви- 
правлення (недоліків); 2) поправка 
(до резолюції і т. ін.); to move/pro- 
pose ап - внбсити поправку. 

amends [o’mendz] п компенсація, 
відшкодування (вжив, як sing), make 
~tosmb. for smth. надати комусь ком- 
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пенсацію за щось. 

amenity Ца'тпі: nit] 1) приємність; 
2) люб'язність; 3) ввічливе обходжен- 
ня; 4) (рі) вигоди. 

amentia Геттпеп/1а) п слабоумство. 

атегсе Га'таз:8) о 1) штрафувати; 

2) карати (чим-небудь — with). 

,Ашегісап [o’merikan] 1. а амери- 
канський; all А. стовідсотковий аме- 
риканець; - аіое бот., розм. століт- 
ник; ~ tiger aryap; Pan-A. панамери- 
канський; 2. п 1) американець; 2) 
американка. 

Americanism {e’mertkoniz(a)m] п 
американізм. 

Americanize |з'тегікопата) о 1) 
американізувати; 2) використовувати 
американізми; 3) надавати грома- 
дянство США. 

amethyst [’sem1@1st] п мін. аметист. 

,amethystine [,zemr'Oistam] а аме- 
тистовий. 

amiability [,eunjo‘bilitr] п 1) лю- 
б'язність; 2) дружелюбність; 3) добро- 
душність. 

атіабіе [‘ermjebl] al) дружелюб- 
ний; 2) люб'язний; 3) добродушний. 

amicability [emtke’bultti] п дру- 
желюбність. 

amicable [’zmikebl] а дружній, 
дружелюбний. 

amid [o’mid] prep серед, посеред, 
між. 

amidst [o’midst] = amid. 

amiss [o'mis] а 1. 1) поганий; 2) 
неправильний, невірний; there is 
something ~ with him з ним щось не- 
гарбзд; 3) несвоєчасний; 2. adv 1) по- 
PAHO; do ~ помилятися; поводитися 
погано; 2) неправильно, невірно; 3) 
негаразд; 4) недоречно, несвоєчасно; 
to come - прийти невчасно, недо- 
речно; to do - помилятися; what is - ? 
у чдму справа? 

amity [’ emits] п дружні або мирні 
відносини. 

ammeter [‘semite] п амперметр. 

ammonia [a’movnja] п 1) хім. 
аміак; 2) розм. нашатирний спирт; 


liquid - рідкий аміак; тигіаєе ої - 


нашатир. 

аттопіас [a’movuniek] а хім. 
аміачний. 

,ammonite [‘zemonait] п хім. амо- 
HIT. 

ammonium [o‘mounjem] п 1) amo- 
ній; 2) attr: ~ chloride нашатирний 
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спирт, хлористий амдній. 
ammunition Lemjv’ лі гупі 1. п 


.1) боєприпаси; 2) снаряди, патрони; 


3) підривні засоби; 4) боєзапас; allow- 
апсе ої - боекомплект; 5) attr арти- 
лерійський, снарядний; - ~ belt патрон- 
на стрічка, патронташ; ~ ~ boots солдат- 
ські похідні черевики; - ~ box коробка 


"для патронної стрічки; ніша для боє- 


припасів (в окопі); ~ depot артиле- 
рійський склад, склад боєприпасів; - 
factory снарядний завод, патронний 
завод; 2. v постачати боєприпаси. 

amnesia [zem’ ni:zja] п утрата па- 
м'яті, амнезія. 

amnesty [’ zmnesti] 1. п 1) cBiqome 
потурання; 2) амністія; 2. о амніс- 
тувати. 

amoeba Га" mi:ba] п (pl -ae) амеба. 

, among [oman] prep 1) посередині, 
сбред, між; they quarrelled ~ them- 
selves вони пересварилися; 2) з числа, 
у числі; Trate him ~ ~ my friends я вва- 
2x a0 його своїм другом; 3) з; one~a 
thousand один з тисячі; 4) у, сбред; - 
other things між іншим; butterflies 
play ~ flowers серед квітів пурхають 
метелики. 

атогаї Га" торго!) а аморальний. 

amorous [‘smoras] а 1) влюбли- 
вий; 2) закдханий (of); she gave him an 
~ look Bond подивилася на ньдго 3aK0- 
хано; 3) любовний, амурний; - songs 
любовні пісні. 

amorousness |" зтогазпів) п 1) 
влюбливість; 2) закоханість. 

amorphous [9’mo:fas] а 1) безформ- 
ний, аморфний; 2) некристалічний. 

amortization | 2,то:іт "чец(гуп), п 1) 
погашення (боргу); 2) амортиадція; 
3) відчуження майна. 

amortize [o’mo:tatz] v 1) погащйти 
(борг); 2) амортизувати; 3) відчужу- 
вати майно. 

amount [o’mavunt] 1. n 1) кіль- 
кість); large ~ of work багато роботи; 
2) сума, підсумок; what is the ~ of this? 
скільки це складйє? 3) значущість, 
важливість; 2.v 1) доходити (до яко- 
їсь кількості); 2), окладіти, (суму); 
the bill «a йо, , рахунок ¢ ac суму B 
«op 8) дорітиютити; 4) бути рівним, бу- 
ти рівносильним; 5) значити; what, 
after all, does it ~ to? що, зрештою, це 
oonauae? 
’ ‘amour [o" тов) п 1) любов; 2) лю- 

зший ов'язок, інтрига. 


amourette Lemv’ret] п любовна ін- 
трижка. 

amour-propre |'єєтог'ргоргі п 
фр. самолюбство. 

amperage [zm’peorid3] п ел. сила 
струму (в амперах). 

атреге [‘empeo] п фіз. ампер. 

amperemeter [’zempeo,mi:ta] п ам- 
перметр. 

уко дон [‘eempaseend] п знак 
С ап 

Amphibia [em’fibie] п рі зоол. 
амфібії, земноводні. 

,атріїбіап [2m’ Поп) 1. a земно- 
водний; 2. п 1) амфібія; земноводна 
істота; 2) військ. - tank танк-амфібія; 
3) ав. літак-амфібія. 

amphibious [zm’fibies] @ 1) зем- 
новоддний; 2) військ. десантний; - 
орегабіоп десантна операція. 

amphibology [,emfr’bnlod3i] п 
двозначний вислів. 

amphitheatre |гетіїт,бтоба) п ам- 
фітедтр. 

amphora [‘amforo] п (pl -ae) am- 
copa. 

ample [’zempl] а 1) рясний; 2) до- 
статній; will that be ~ for your needs? 
цього вам буде ддсить?; 3) просто- 
рий; 4) великий. 

amplification [,emplifi‘key(o)n] п 
1) збільшення; 2) розширення; 3) пе- 
ребільшення; 4) поширення (думки 
чи вираження); 5) радіо посилення; 
attr.: ~ factor радіо коефіцієнт під- 
силення. 

amplifier [‘emplifate] п 1) ел., 
padio підсилювач; 2) лінза за об'єк- 
тивом мікроскопа. 

amplify |'єєтріат) 21) розши- 
рювати(ся); 2) розвивати (думку); 
3) поширюватися; 4) перебільшувати; 
5) радіо підсилювати. 

amplitude [‘smplitju:d] п 1) фіз. 
амплітуда; 2) рат й 3) достаток; 
4) ши , розмах (думки); 5) широті, 
простір; 6) дальність дії, радіус 
радіо - ~ modulation амплітудна моду. 
ляція. 


amply [’zmpl1] adv 1) рясно; 2) 


NOBHO, достатньо; 3) докладно. 
, ampoule, ampule |"гтріи: п п 
ампула. 

amputate |'єтаріоветі) о відніма- 
ти, ампутувати. 

amputation [empjvu’terf(o)n} n 


amu 
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amulet [‘eemjulrt] n амулет. 

amuse [a’mju:z] о 1) забавляти; 2) 
розважати; ~ oneself коротати час, 
займатися (чимось). 

amusement [o’mju:zmont] п розва- 
га, забава, весблощі; to find ~ іп 
something знахддити задоволення в 
чомусь; - park парк з атракціонами; 
іппосепі -8 невинні розваги. 

amusing [o’mju:zip] а 1) забавний, 
смішний; 2) цікавий. 

ап [en (повна форма), on, п (ре- 
дуковані форми)) 1. грам. неозначе- 
ний артикль, перед словами, що 
починаються на голосну, за винятком 
чець і ць, коли «ць вимовляється як 
[ju:], і перед словами, що починаються 
на внімий» «По: ап engineer; an hour; 
an umbrella; 2. один; it will take just ~ 
hour це займе лише одну годину. 

anachronism {e’nekroniz(e)m] п 
анахронізм. 
г anaconda (eeno‘kpnde] п 1) ана- 
конда (змія); 2) будь-яка велика 
змія, яка душить свою жертву., 

anaemia |з'пі:т)г) п мед. анемія, не- 
докрів 'я; pernicious - злоякісна ане- 
мія. 

anaemic |2/пі: тик) а мед. 1) анеміч- 
кий недокрівний; 2) слабкий, мля- 
вий. 

anaesthesia [,zen1s‘@i:zja] п анес- 
тезія, знебдлювання. 

anaesthetic [,aents’@etik] 1. а анес- 
тезуючий, знеболюючий; 2. п анес- 
тезуючий засіб; засіб, що знеболює. 

anaesthetize | зв'пі:з8тбато) о анес- 
тезувати, знеболювати. 

anagram [‘enogrem].n анаграма. 

anal (‘em(e)l] а анат. відхіднико- 
вий, анальний. 

analects [‘zenolekts] п рі літера- 
турна збірка (звичайно як складова 
частина заголовка). 

analgesic | зепагі"дзевік) 1. а боле- 
заспокійливий; 2. n болезаспокій- 
ливий засіб. 

analogical [, seno‘lpd gikal] а 1) ana- 
логійний, засндваний на аналогії; 
2) фігуральний, літ. метонімічний. 

analogous Го пагіздоз) а 1) ана- 
логічний; 2) подібний. 

analogy [o’nzlod3i] п 1) аналогія; 
2) подібність; by ~ with, on the - ої за 
аналогією з. 

analyse Гапзіат?) о 1) ажалізу- 
вати; 2) хім. розкладати; 3) грам. роз 


бирати (речення). 

analysis [a’nzelesis] n (pl -ses) 1) 
аналіз; 2) хім. розкладання; 3) грам. 
розбір; 4) психоаналіз; sentence ~ 
синтаксичний розбір; spectrum ~ 
спектральний аналіз. 

analyst [‘zenalist] п рі 1) аналітик; 
2) лаборант- -хімік; 3) фахівець із пси- 
хоаналізу; 4) психіатр, що викорис- 
товує метод психоаналізу; 5) комента- 
тор. 

analytic(al) {,zeno'lrtik(al)] а ана- 
літичний. 
analytics |, zno'litiks] п 1) вико- 
ристання методу аналізу (вжив. як 
sing); 2) аналітика (вжив. як sing). 

anamnesis [,2nzm’‘ni:sis] п 1) 
пригадування; 2) мед. анамнез. 

уапатогрровіз Г яепа'то: звів) п 1) 
викривлене, зображення предмета; 
2) зміна форми шляхдм еволюції, 
анаморфобз. 

апараєзі |" zenepi:st] пліт. анапест. 

anaplasty [‘senopl esti] п пластич- 
на хірургія. 

,anarchic(al) [o’na:kik(al)] а анар- 
хічний. 

,anarchism [‘zenokiz(a)m] п анар- 
хізм. 

anarchist [‘senokist] п, анархіст. 

anarchy |" гепакті п анархія. 

anathema (з" пагвшпа) п 1) анафе- 
ма, відлучення від церкви; 2) про- 
кляття. 

anathematize Га" пгебтаїагм) v 1) 
піддавати анафемі; 2) проклинати. 

anatomic(al) [,2na‘tomik(al)] а 
анатомічний. 

anatomist Га" neetomist] п 1) ана- 
том; 2) аналітик, критик. 

anatomize Га" пайотата) v 1) ана- 
томувати; 2) аналізувати; 3) піддава- 
ти критичному аналізу. 

anatomy Га" поті) л 1) анатомія; 
2) анатомування; 3) аналіз, критичний 
розбір; 4) розм. скелет, кістяк, «шкіра 
та кістки». 

ancestor [‘zensista] п 1), предок, 
прабатько; 2) попередній власник; be 
one’s own ~ бути зобов'язаним самому 
собі. 
: ancestral [zn’‘sestr(o)l] а спадко- 
Ємний, родовий. 

ancestry [’zensistri] п 1) предки; 
2) походження; 3) родові, 

anchor | зерко) 1. п 1) якір; 2) якір 
порятунку, символ надії; 3) тех. за- 
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лізний зв" яздк, йнкер; 2.v 1) cTraBuTH 
Ha якір; 2) кинути якір; 3) скріплювати, 
закріплювати; 4) осісти, зробитися роз- 
судливим; іо 2 опе *s hope покладати 
надії; at - на Якорі; be at - стояти на 
якорі; to drop ~ кидати якір; to come to 
(an) - кинути якір, стати на якір; іо 
come to - зробитися розсудливим, 
знайти, тиху пристань; to fish the - 
якір; to lay an ~ -бо, windward 

вживати необхідних запобіжних за- 
ходів; to let go the ~ віддати якір; to pull 
~ знятися 3 Якоря,, відправитися; іо 
raise - зніматися з якоря. 

anchorage |'єркогійз) п 1) якірна 
стоянка; 2) стоянка на якорі; 3) мор. 
портдвий збір; 4) закріплення, укріп- 
лення; 5) опора, якір порятунку; 6) 
щось надійне. 

anchored Герой) а 1) що стоїть 
на Якорі; 2) вірний, надійний., 

anchoress | укагів) п самітниця. 

anchoret, anchorite [’xnkorat, 
-rait] п самітник, пустельник, ана- 
хорет. 

anchovy [‘zentfavi] п анчдус, xamca 
(риба). 

ancient Геш/(гупі) 1. а 1) древній; 
9) стародавній, старий; 3) античний; 
~ literature антична література; - 
monuments mam’ ятки старовини; the 
~s древні нарбди; античні письмен- 
ники; 2. п старець, старійшина. 

ancillary Ггеп'зііагі) а підлеглий, 
службовий, допоміжний. 

ancle [’zenkl] п щиколотка. 

and | еп (повна форма); ond, on, 
nd, п (редуковані форми)) cj 1) єд- 
нальний сполучник i, та, й (mor, у 
складних словах); boys ~ girls хлоп- 
чики і дівчата; а hundred - twenty сто 
двадцять; give-~-take policy політика 
взаємних поступок; 2) проткане: 
ний сполучник але, а, та; I shall по 
~ you stay here я піду, ати залишайся 
тут; there are books ~ books кругом 
книги і книги; 3) службове слово, 
приєднує інфінітив до присудка: 
try ~ do it постарайтеся це зробити; 
come ~ see приходьте подивитися; wait 
~ 860 поживемо — побачимо. 

andante [sen‘deenti] n, adv іт. муз. 
анданте. 

androgyne | оп'їгодутл) п герма- 
фродит. 

androgynous [n‘drodginas] а 1) 
двостатевий; 2) поєднуючий у собі 
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éxHi властивості. 

,anecdote [’senikdovt} п 1) коротка 
розповідь; 2) епізод; 3) анекдот; 4) pl 
подробиці приватного життя (звич. 
якоїсь історичної особи). 

anecdotic [,zenek’dntik] а 1) анек- 
дотичний; 2) неймовірний, неправ- 
доподібний. 

anemograph [o’nemogra:f] п ме- 
теор. анемдграф, самописний вітро- 
мір. 

anemometer |,гепітотиіїо) п ме- 
теор. анемдметр. 

Anemone Іа" петапі) п бот. ане- 
мона, вітрогон. 

anemoscope |з" петозкоюрі п ане- 
москдп (прилад для указання на- 
прямку вітру). 

aneroid [‘enarpid] п бардметр- 
анердід. 

anesthesia |,гепіз"'бі:2)2) п анес- 
тезія, знеболювання 

anesthetic Lani’ Getik] 1. а 1) 
анестезуючий, знеболюючий; 2.п 1) 
анестезуючий засіб; засіб, що знебо- 
лює, наркотик. 

anew [a’nju:] п знову; заново; по- 
новому. 

anfractuous [sn‘freektjves} а 1) 
звивистий; 2) кривий; 3) спіраль- 
ний; 4) заплутаний, складний. 

angary |гепда2гі) п ангарія (у між- 
народному праві: захоплення воюю- 
чою державою торгових судів нейт- 
ральних країн, що знаходяться в її 
портах, для використання їх у вій- 
ськових цілях). 

angel [‘emd3(9)l] 1. п 1) йнгел; 2) 
іст. золота монета; 3) розм. тевтраль- 
ний меценат; 4) розм. осбба, що здій- 
снює фінансову чи політичну підтрим- 
ку, спонсор; 5) фінансовий чи полі; 
тичний заступник; ~’s visits рідкі, але 
приємні візити; guardian ~ парашут; 
днгел- охорднець, добрий геній; 2. v 
розм. підтримувати (якесь підпри- 
ємство). 

angelic [zen‘delik} а ангельський; 
- райепсе довготерпіння, днгельське 
терпіння. 

anger Герда) 1. п 1) гнів; 2) роз- 
дратування; а surge of ~ хвиля гніву; 
contain your ~ mpu6dpxait свій гнів; 
gush of - вибух гніву; 2. о 1) викли- 
кати гнів; 2) сердити, дратувати. 

angina [en ‘dgamo] п ангіна; ~ 
pectoris грудна жаба. 
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angle I [‘engl] 1, п 1) мат. кут; 
2)точка здру; 3) положення, ситуація; 
4) сторона (питання, (справи); 5) attr. 
кутовий; 2. о спотворювати (розпо- 
відь, події). 

angle II |/герді) 1. п рибальський 
гачдк;, 2.v 1) вудити рибу; 2) перен. 
закидати вудку. 

angler [‘englo] п 1) рибалка; 2) 
зоол. морський чорт. 

angleworm [‘znglws:m] п чер- 
в'як, якого насаджують на рибаль- 
ський гачок. 

Anglican [‘epgliken] а 1) англі- 
канський; 2) амер. англійський; - 
Church англіканська церква. 

Anglicism [‘epglisiz(o)m] п 1) ан- 
гліцизм; 2) англійський звичай, 
англійська звичка тощо. 

Anglo-Saxon [‘zpglov’ ie a 
lia англосаксоднський; ~ 7 alphabet ан- 
глосаксднський алфавіт (без і, q, м, 
що існував у Англії до середини 
XVII ст); 2. п 1) англосакс; 2) ан- 
глосаксбнська мова, давньоанглій- 
ська мова. 

,angora [ep’go:re] п 1) ангорська 
кішка (тж. - cat); 2) ангорська коза 
(moe. ~ goat); 3) тканина з вдвни ан- 
горської кози. 

angrily | еругії) а гнівно, сер- 
дито. 

angry [‘eengr] а 1) сердитий, роз- 
дратований; іо be ~ with smb. cép- 
дитися на когдсь; to get - at some- 
thing сердитися через щось; feel - 
сердитися; 2) розгніваний; 3) запале- 
ний, болючий (про рану, виразку). 

anguine |єпумт) а змієлодібний. 

anguish | азрумці) п мука, біль, 
страждання), ~ of body and mind фі- 
зичні Ta душевні страждання. 

angular [‘zpgjvla] а 1) наріжний, 
кутній, кутовий; 2) кутковий; 3) ку- 
тастий, незграбний; 4) худий, коща- 
зи кістлявий; 5) манірний. 

larity Lzengjv'leeriti] п 1) ху- 

pear кістлявість; 2) незграбність; 3) 
манірність. 

anhydride [zen’haidraid] п хім. ан- 


гідрид 
_anhy rite [een‘haidrart] п мін. ан- 


anhydrous feen’haidres] а хім. 
безводний. 

anil |'єгги) п індиго (рослина і 
фарба). 


aniline [‘enili:n] 1. п хім. анілін; 
2.а аніліновий; - dye аніліновий барв- 
ник. 

animadversion |,гепипад'узі(г)п| 
п книж. осудження, критика, 

апітадуегі [,22nmeed‘vs:t] v книж. 
критикувати, ганьбити (оп, upon), 

animal [‘zenim(o)l] 1. п тварина; 
2. а 1) тваринний; 2) тваринниць- 
кий; - bones кістяне борошно (до- 
бриво); - husbandry, ~ breeding амер. 
тваринництво. 

animalism [‘zenmmelizm] п 1) чуттє- 
вість; 2) філос. авімалізм- 

animate 1. {‘enmit] а 1) живий; 
2) жвавий; 3) натхненний; i enti- 
merit] о 1) оживити, вдихнути життя; 
2) оживляти; 3) надихати. 

animated | гепипегіла) а 1) жвавий; 
2) натхненний; - сагіооп мульти- 
плікація; - ~ discussion жвава дискусія. 

animation |, гелі "тец()пі л 1) на- 
снага; 2) жвавість; 3) пожвавлення. 

animosity {;en1r'mpsiti] п ворд- 
жість, злоба. 

animus [‘enmes] п лат. уперед- 
женість, ворджість (against). 

anise [‘zenis] п аніс (рослина). 

aniseed [’zentsi: 4 п аніс (насіння). 

anker [‘zenko] п анкер (старовин- 
на міра рідини, що дорівнює 31 a). 

ankle [zpkl] п анат. кісточка, 
щиколотка. 

annalist [ ‘eenalist] п 1) історідграф; 
2) хронікер; літописець. 

annals [zenlz] п pl аннали, літбпис. 

anneal [a’ni:l] о 1) mex. випалюва- 
ти, обпалювати (метали, скло); 2) від- 
пускати (сталь); 3) перен. тартувати. 

annex 1.0 Га ‘neks] 1) приєднувати; 
2) анексувати; 3) додавати; 2. п 
[’ zneks] 1) додаток (do документа); 
2) доповнення; 3) прибудова, крило 
(будівлі). 

annexation |, епок'вещ(а)п| п 1) 
приєднання; 2) анексія. 

annihilate |о'патоіеті) п, 1) знищу- 
вати, винищувати; 2) скасовувати. 

annihilation (г,пагоЛеці(г)п) п 1) зни- 
щення, винищування; 2) скасування. 

anniversary І, enti "узів( гугі) 1. п 
1) річниця; 2) ювілей; 2.а 1) щоріч- 
ний; 2) річний. 

annotate І" гпаоівій) о 1) анотува- 
ти; 2) робити примітки (on, upon). 

annotation [znev’ teif(a)n] п 1) 
анотація; 2) анотування; 3) примітка. 
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announce [a‘nauns] v 1) повідом- 
ляти, оголошувати; 2) заявляти; 3) 
сповіщати). 4) публікувати; 5) допо- 
відати (про прибуття відвідувачів, 
гостей). 

announcement Го! navnsment] п 1) 
оголошення; 2) повіддмлення, об'ява. 

announcer (а" navunsa] п 1) той, хто 
оголдшує програму; 2) радіо диктор; 
network ~ диктор. 

,annoy |з'прі) о досаждати; доку- 
чати, набридати, дратувати; how ~ing! 
яка досада! 

аппоуапсе І»! npions] п 1) Rocana; 
2) роздратування; 3) неприємність; 
4) докучання. 

annoyed [o’nnid] а роздратований, 
розсерджений. 

annoying [9 попр) а 1) дратівний; 
2) прикрий; 3) докучливий. 

annual [‘zenjvol] 1. а 1) щорічний; 
2) річний; 2.n 1) щорічник (книга); 
2)i ілюстрована різдвяна збірка (пода- 
рунок до Різдва); 3) однолітня росли- 
на. 

annually [’zenjvol1] adv щорічно, 
mopoKy. 


annuity [o’njurti] п щорічна рента. | 


, annul [a‘nal] о 1) анулювати, ска- 
сбвувати; 2) знищувати. 

аппиіаг [‘zenjulo] а кільцеподіб- 
ний, кільцевий. 

annulary [‘eenjulort] п безіменний 
палець. 

annulate [‘zenjvlert] а кільчастий; 
такий, що складається з кілець., 

annulet [‘enjulet] п 1) каблучка; 
2) архіт. поясок колони. 

annulment [' nalment] n 1) any- 
лювання, скасування; 2) знищення. 

annunciate {o’nanfrert] о 1) пові- 
домляти; 2) оголошувати. 

аппипсіа оп (2, nansrei{(o)n] по по- 
відомлення; сповіщення; the A. Бла- 
говіщення. 

anode [‘senovd] п єл. анод. 

anodyne [‘senovdain] 1. а 1) боле- 
заспокійливий; 2) заспокійливий; 2. 
п болезаспокійливий засіб. 

anoint {o’npint] о 1) намазувати, 
змізувати (рану тощо); 2) рел. пома- 
зувати. 

anointment (о'потітапі) п 1) 
змазування, намазування они то- 
що); 2) рел. помазання. 

| anomalistic [2,npmo'listik] а астр. 
аномалістичний. © 


anomalous [9' npmoles} a неправиль- 
ний, аномальний, ненормальний. 

anomaly [e’nvmoli] п аномалія. 

anon [a npn] adv заст. незабаром, 
скдро; ever and - час від часу, раз у 
раз. 

anonym [’zenonim] п 1) анонім; 2) 
псевдонім. 

anonymity [,eno‘nimiti] п анонім- 
ність. 

anonymous {e’npnimes] а анонім- 
ний; безіменний, невідбмий. 

anopheles Го" npfili: z] п андфелес, 
малярійний комар; (тж. - mosquito). 

anorak г zenoreek] п анорак, курт- 
каз каптуром/ відлогою. 

anorexia [,zeno‘reksio] п мед. втра- 
та апетиту. 

,anorganic |, гепо: ‘geenik] а неорга- 
нічний. 

anosmia | е'позтто) п мед. втрата 
нюху. 

another |з'плда) pron. indef, 1) ще 
один; - сир of tea? хочете ще чашечку 
чаю?; 2) інший, відмінний; 1 don’t like 
this bag, give me ~ one мені не подо- 
бається ця сумка, дайте мені іншу; - 
pair of shoes здвсім Інша справа; - 
world загробний світ; to call to one ~ 
перегукуватися (один 3 одниму; 
taken one with ~ (взятий) у середньо- 
му; разом (узятий); to tell one thing 
from ~ відрізняти одну річ від іншої; 
that is ~ ~ story це Інша справа. 

anoxaemia, anoxia [, gen nk’ зішиа, 
9 ‘npksto] п 1) нестача кисню в крові; 
2) кисневе голодування. 

anserine |/гепзогаш) а 1) зоол. гу- 
сячий; 2) дурний (як гуска)., 

answer [‘a:nso] 1. ,п 1) відповідь; 
2) заперечення; 3) рішення (задачі); 
4) юр. заперечення відповідача; за- 
хист; 5) вирішення, (питання); 2.» 
1) відповідати, відгукуватися; 2) від- 
повідійти, підходити; - the description, 
purpose відповідйти бпису, меті; 3) 
викднувати, задовольняти; 4) ручітися 
(for); 5) заперечувати (на обвину: 
вачення -- to); 6) виходити, мати 
успіх; т) реагувати; to - a call а) від- 
гукнутися на заклик; б) відповісти по 
телефону; to ~ back заперечувати; 
грубити; to - the door відкрити двері 
(на стукіт чи дзвінок); to ~ to ‘the 
name ої відгукуватися Ha якесь ім'я. 

answerable [‘a:nsarabl] а 1) відпо- 
відальний; you are ~ to him for it ви 


| 
' 


ant --38-- апі 


відповідаєте перед ним за це; 2) від- 
повідний; to be not - to smth. не від- 
повідати чомусь; the results were not 
~ to our hopes результати, не виправ- 
дали наших надій; 3) такий, на який 
можливо відповісти. 

ant | епі) п зоол. мураха; white - 
терміт. 

an’t [a: nt] розм. = am not, are not. 

antacid [’znt’esid] п мед. 1. ней- 
тралізуючий кислоту засіб; 2. а нейт- 
ралізуючий кислоту. 

Antaeus [een’ti(: Jas} п міф. Антей. 

antagonism (еп ‘tzegoniz(o)m] п 
антагонізм, ворожнеча; суперечність; 
протидія (чому-небудь — to, against). 

antagonist [en "teegonist] 1. п анта- 
гоніст, (су)противник; 2. attr. анта- 
гоністичний. 

antagonistic [zen,teego'nistik] а во- 
рожий, протидіючий, антагоністич- 
ний. 

antagonize {een’teeganaiz] о 1) про- 
тидіяти; 2) викликати антагонізм, 
ворожнечу; 3) ворогувати, 

antarctic | епіа:Кик) 1. а антарк- 
тичний; А. Pole Південний полюс; 
A. Circle Південне полярне коло; 2. 
п: the А. Антарктика. 

ant-bear [‘zent’beo] п зоол. мураш- 
коїд (= ant-eater). 

ante- [‘senti] pref. до, перед (пре- 
ike ONA позначення передування 
в часі або просторі); ~ meridiem до 
полудня. 

ant-eater ['sent,i:to] = ant-bear. 
, ante-bellum ['sentr’belom] а дово- 
єнний. 

,antecedence [,entr'si: dons] п попе- 
редність, першість, пріоритет. 

апіеседепі [,eenty’ si:dont] 1. а по- 
передній (to); апрібрний; 2 2.n 1) попе- 
реднє; 2) pl минуле життя, минуле. 

,antechamber [ ‘eentrt{ermbe] перед- 
покій, передня. 

antedate г zntrdert} 1. n дата, ви- 
ставлена заднім числом; 2.1) дату- 
вати заднім числом; 2) передбачати; 
3) передувати. 

antediluvian |'ггпидти: уігп) 1.а 
допотдпний; 2.п1)1 глибокий старець; 
2) старомддна людина. 

,antelope [‘gntiloup] п зоол. анти- 
noma. 

antemeridian [’zentimo’ridien] а pa- 

нішній, ранковий, передполуднєвий. 

ante meridiem |'епіпиа'гійтат) 


лат. adv = antemeridian (звич. скор. 
a. m.); the jtrain is due at 11 a. т. 
поїзд прихбдить об 11 тодині ранку. 

antenatal [‘centr‘neitl] а 1) такий, 
що відноситься до утробного життя; 
2)до народження. 

antenna [zen ‘tena] п (pl -nae) 1) 
3002. щупальце, вусик; 2) радіо 
антбна; frame - рамкова антена; 
umbrella - зднтична антена. 

antenuptial [‘enti‘napf(s)l] а до- 

ний. 

anteprandial [nti ‘preendjol] а 
передобідній. 

anterior [zn’tiorio] а 1) передній; 
2) попередній. 

,anteriority Г; гепілогі"югтіт| п 1) 
першість; 2) старшість. 

ante-room [‘sentirum] п передня 
кімната, приймальня. 

ant-fly [’sentflat] п летюча мураха 
(звич. вжив. як наживка). 

ant-heap [‘zenthi:p] п = ant-hill. 

anthem [‘sen@am] гімн; National ~ 
державний або національний гімни. 

ant-hill [‘senthil] п мурашник. 

,anthologist [an Onladzist] п укла- 
дач антології. 

anthology [e2n‘Onlad3i] п антологія. 

anthracite [‘en@rosait] п антра- 


anthrax [‘enOraeks] п, мед. 1) кар- 
бункул; 2) сибірська виразка. 

anthropoid |" zen@raupnid) 1. п ан- 
тропдід, людиноподібна мавпа; 2.а 
людиноподібний. 

anthropologist [,2n6ro "рріздзіві) 
п антрополог. 

anthropology [,zn@ra‘pnled3i] п 
антропологія. 

anthropometry Г,яепдго'ротійгі) 
п антропометрія. 

anthropophagi [,e2n6rav’pnfagar] 
п pl людожери. 

anthropophagy [,zn@roev "роїздзі) 
п людожерство. 

anti- [‘senti] pref. проти-, анти- 
(префікси для позначення чогось 
протилежного, невідповідного). 

anti-aircraft |гепіл'єскга: во) 1. п 
зенітна артилерія; 2. а протиповіт- 
ряний, зенітний. 

antiaircrafter |(гепіл'єзкга:Їба) п 
амер. військ. зенітник. 

antibiosis (,епіїбат'возів) n анти- 


03. 
antibiotic [‘zntibar’ptik] 1. п ан- 
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тибідтик; 2. а антибіотичний. 
antibody | епбі Боді) п фізіол. 


антитіло. 
antic [‘sentk} п заст. гротеск. 
antics ['enttks] п фіглярство, 
кривляння, витівки. 
antichrist [’sentikraist] п анти- 
христ. 
anticipant [zn‘tistpent] 1. п той, 
хто очікує; 2. а такий, що очікує, пе- 
редчуває. 
anticipate [zn'tisipert] v 1) очі- 
кувати, передбачати; 2) передчувати; 
3) прискорювати, наближати (наста- 
вання чогось); 4) попереджати, пе- 
редбачати; 5) говдрити завчасно; 6) 
забігати наперед. 
anticipation | гепрізг'рец(в)п) п 1) 
чекання; передбачення; 2) поперед- 
ження. 
anticlerical [‘znti‘klerikl] а анти- 
клерикальний. 
anticlimax [‘sentr’ klarmeeks)} nil 
розрядка напруги; 2) рейкція, зане- 
пад; 3) спад 
anticlockwise [‘eenti‘klpkwarz) adv 
проти годинникової стрілки. 
anticyclone [’enti’saikloun] п ан- 
тициклон. 
antidazale [‘sent1'deezl] а авто такий, 
що не осліплює (про світло фар). 
antidemocratic [‘enti,demo‘kre- 
tik] а антидемократичний. 
antidotal [’sentidovtl] а протиот- 
рутний. 
antidote [‘zentidavt] п протиотрута. 
antifascist [‘aentrfefist] 1. n ан- 
тифашист; 2. а антифашистський. 
antifebrile |" гепіт'її:Ьгаті) а проти- 
гарячковий. 
antifreeze |'єзпиїті:х) п антифриз. 
antifriction [eontifrikf(o)n] а mex. 
антифрикційний. 
antigen [‘antidgon] п фізіол. ан- 
тиген. 
anti-imperialistic |" зепішт,ріогіо- 
"Пвик)а антиімперіалістичний. 
antijamming [/entr'dgemip} n 
усунення перешкод. 
antilogy | en’tiled3r] п протиріччя. 
antimech(anized) ig zenti’mek(a- 
памд)) а амер. протитанковий. 
antimilitaristic [‘eentr,milrto‘ris- 
ик) а антимілітарис" гський. 
anti-missile |'яопіл'тпваті) а про- 
тиракетний. 
antimony |'згпіштогі) п хім, сур- 


ма. 

,antinomy [zn’tmemi] п 1) проти- 
річчя B законі/в законодавстві; 2) 
антинодмія; 8) парадокс. 

antipathetic(al) [een,tipo’Betik(al)] а 
антипатичний; що викликає відразу. 

antipathic Le enti‘pz Ok] а 1) про- 
тилежний, зворотний (чомусь); 2) та- 
кий, що характеризується протилеж- 
ними симптомами. 

,апіїраїбу | геп'ирові) п 1) анти- 
патія, відраза; 2) несумісність. 

antipersonnel [‘cnt1,ps:so'nel] а 
військ. 1) протипіхдтний; 2) оскол- 
ковий. 

antiphlogistic [’sentiflou’dsistik] а 
протизапальний. 

antipodal [2en’tipedl] а 1) такий, 
що відноситься до антиподів; 2)такий, 
що живе або урозташбваний у проти- 
лежній півкулі; 3) діаметрально про- 
тилежний. 

antipodes [zen’tipadi:z] п рі 1) ан- 
типоди, жителі або країни проти- 
лежних частин світу; 2) протилежнос- 
ті, антиподи. 

antipoison |'гепіт'рошп) п 1) про- 
тиотрута; 2) attr. MpoTHoTpyTHHit. 

,antipole [’sentipovl] п 1) проти- 
лежний полюс; 2) діаметральна про- 
тилежність. 

antipyretic |"епітрагтейік), 1. а 
жарознижуючий; 2. п жарознижую- 
чий засіб. 

antiquarian |, епіл'куєагтоп), 1. а 
антикварний; 2. п збирач, любитель 
стародавностей; антиквар. 

,antiquary [‘entikwor!] п 1) зби- 
рач стародавностей, антиквар; 2) тор- 
гдвець антикварними речами. 

antique Гагп'й:К) 1. n 1) стародів- 
ня річ; 2) антикварна річ; 3) витвір 
древнього /античного мистецтва; 4) по- 
лігр. антиква Кшрифт); 2. а 1) древ- 
ній; 2) стародівній; 3) античний. 

, antiquity [son’tikwity] п 1) старо- 
давність; 2) старовина; 3) античність; 
4) рі стародавності. 

anti-Semite [,zntisemit] п анти- 
семіт. 

anti-Semitic [,antisi’mitik] а ан- 
тисемітський. |: 

anti-Semitism [,enti'semitizm] п 
антисемітизм. 

antiseptic [,zentr'septik] 1. а анти- 
септичний, протигнильний; 2. панти- 
септичний засіб. 
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antisocial [’zenti‘sev{(a)l] а 1) ан- 
тигромадський; 2) нетовариський; 3) 
недружелюбний. 

anti-submarine |'єгпітвльта'ті:п) 
а мор. протичовновий; - ~ bomb гли- 
бинна бомба. 

anti-tank [‘enti'tepk] а проти- 

танковий. 

,апбійнезів [sen’tiOisis] п 1) анти- 
теза, протиставлення протилежнос- 
тей; 2) контраст, повна п: ежність. 

antithetic(al) Lentr‘Oetik(ol)] а 1) 
антитетичний; 2) прямо протилеж- 
ний. 

jantitoxic Ї" entr'tokstk] а протиот- 
рутний, антитоксичний. 

antitoxin ['enti'toksm] п проти- 
отрута, антитоксин. 

antitrust Lentr'trast] al) спрямо- 
ваний проти трестів, антимонополь- 
ний; 2) антитрестовський. 

antitype [i гепітіатр| п 1) антитип; 
2) антигерой. 

antiviral (‘enti ‘vair(e)l] а проти- 
вірусний. 

antiwar | гепітмо:) а антивобнний. 

antler [‘entle] п 1) олбнячий ріг; 
2) відросток оленячого рога. 

antonym ('єєгпігопит) п антонім. 

anus [‘emas] п анат. задній про- 


хід. 

anvil [‘envil] п ковадло; а good ~ 
does not fear the hammer гарне ковад- 
ло MOJIOTOM не розіб'єш; ~ chorus хор 


я незадоволених; оп the ~ у роботі; у 


процесі розгляду. 
anxiety [xp ‘gat, n 1) занепокд- 


"єння, тривога; 2) побоювання, турбо- 


та; 3) жагуче бажання (чогось — for; 
тж. з іпі.). 

anxious |" герііо8 al) заклопота- 
ний, занепокоєний; той, що турбу- 
ється; 2) тривожний, неспокійний 
(про справу, час); 3) дуже бажаючий 
(чогось -- for; тж. з inf.). 

,anxiously [ ‘zenkfesli] adv 1) із три- 
Boron, із хвилюванням; 2) дуже, 
сильно. 

jany |/епі) 1. pron. indef. 1) який- 
небудь, скільки- -небудь (у пит. речен- 
нях); 2) ніякий, жодний (в заперечн. 
реченнях); 3) усякий, будь-який (у 
ствердж. реченнях); 2. adv 1) скіль- 
ки-небудь, ніскільки (при порівн. 


- ст); 2) взагалі, збвсім. 


anybody (епі Боді) 1. pron. indef. 


« 1) хтось, хто-небудь (у пит. речен- 


нях); 2) ніхто Ку заперечн. речен- 
нях); 3) кожний ку ствердж. речен- 
нях); ~ will do усякому по плечу; І 
have not seen ~ я нікого не бачив; 2. п 
важлива, значна, особа; із he ~? він 
яка-небудь важлива осбба? 

anyhow [‘enthav] adv 1) так або 
інакше; що б не було; у всякому разі 
(у ствердж. реченнях); 2) ніяк (у 
заперечн. реченнях); 3) як-небудь, 
абияк. 

anyone |'ептмлп) pron. indef. 1) 
хто-небудь (у пит. реченнях); 2) 
ніхто (у заперечн. реченнях); 3) будь- 
який, усякий (у ствердж. речен- 
нях). 

anything [‘en101p] pron. indef. 1) 
що-небудь (у пит. реченнях); 2) ніщо 
(у заперечн. реченнях); 3) що зав- 
годно, yeé (у ствердж. реченнях). 

апумау Гептугет) = anyhow. 

anywhere Гептмеа) adv 1) де-не- 
будь, куди-небудь (у пит. реченнях); 
2) нікуди (у заперечн. реченнях); 3) 
де завгодно, скрізь, куди завгодно 
(у ствердж. реченнях). 

anywise [‘enrwaiz] adv будь-яким 
чином. 

aorta [er‘o:ta] п анат. абрта. 

aortic его: а аортальний. 

apace | з'резв| adv швидко; ill news 
comes ~ погані звістки не лежать на 
місці (прислів'я). 

apanage [‘epenid3] п = appanage. 

apart [o’pa:t] adv осторонь, окре- 
MO; ~ from не говорячи вже про, крім, 
не зважаючи на. 

apartheid [o'pa:thert, -aid] п апар- 

теїд, расова ізоляція. 

apartment Ге" ра: tmont].n 1) кім- 
ната; 2) рі квартира з меблями; 3) 


гамер. квартира. 


арагіпез5 Га'ра: tn1s] п заст. 1) 
віддаленість; 2) відособленість. 

apathetic(al) Г,ере ’Petik(al)] а 
байдужий, апатичний. P 

apathy [‘aepo61] п 1) апатія, байду- 
жість; 2) млявість. 

apatite [‘sepotart] п мін. апатит. 

ape [erp] 1. п 1) людиноподібна мав- 
па; 2) мавпа (moc. перен.); кривляка; 
2.v 1) наслідувати (безглуздо); 2) пе- 
редражнювати. 

japeak Га'рі:к) adv 1) мор. верти- 
кально; 2) тех. сторчма. 

,аре-тап [‘erpmen] п 1 мавпопо- 
дібна людина; 2) примат. - ; 
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aperient [o’piorient] 1. п мед. npo- 
носнє; 2. а мед. проносний. 

aperitif [o’peritif] п аперитив. 

aperture [‘epotjve] n 1) отвір; 
2) шпара; 3) щілина; 4) буд. проріз; 
проліт; 5) опт. апертура. 

apex [erpeks] п (рі -xes, apices) 
1) верхівка, вершина; 2) буд. коник 
даху. 

aphasia | г'Яетдіа| п мед. афазія, 

aphelion [2’fi:ljan] п астр. а й 

aphis [’erfis] n.exm. попелиця. 

,арбопіа [z‘founje] п мед. афонія, 
повна втрата голосу. 

aphorism |" eforizm] п афоризм. 

,aphoristic [,zefe'ristik] а афорис- 
тичний. 

Aphrodite ребноцїноїі п міф. 
Афродіта. 
‘ aphtha [‘xfOo] п med. (pl -ae) 1) 
пліснявка (дитяча хвороба); 2) ящур 
(хвороба худоби); 3) рі мед. aru. 

apian Гегрігп) а бджолиний. 

аріагіап [erprcerten] 1. п бджо- 
asp; пасічник; 2. а пасічницький. 

apiarist [‘expjerist] n бджоляр. 

аріагу |'егріггі) п пасіка. 

apical | ггрік(е)1) а 1) верхівковий, 
верховий; 2) геол. уапікальний, вер- 
хівковий, верховий. 
є apiculture [‘expikaltfo] п бджіль- 


ництво, 

аріесе (зі pi:s] ад» 1) за штуку; по- 
штучно; 2) за кджного, з голови; 
3)на кджного; they. had three dollars ~ 


- У. кджного зних було потри долари. 


aping [‘erpip] п розм. мавпування, 
кривляння. 

apis [‘erpis] n бджола, 

apish ГетріЛ а 1) мавпячий; 2) 
мавпуючий; 3) дурний. 

a-plenty |о"ріепі) адо амер, у до- 
статку, у надлишку. 

aplomb [o ‘plom]} п фр. апломб. 

apocalypse Ie’ pokolips] п anoxa- 
ліпсис. 

apocarpous Lepov‘ka: pas] а бот. 
апокарпний, роздільний. 

аросоре [o’pnkopi] п'грецьк. лінгв. 


і апокдла,, відпадання останнього скла- 


ду чи овуку в слові. 

oppaee [o’povdsi:] п апогей (moe. 
астр.). 
“apollo [o’pplov] п. 1) грецьк. міф. 
Аповлеву 2) красень. 
. apologetic [o,pnlo‘dzetik] а 1) BH- 
бачливий, перепрошувяльний; 2) 


примирливий. 

apologetics |2,роіг'9зебтке| п рі 
апологетика (вжив. як sing). 

apologize |з'рріза зата) о 1) вибача- 
тися (у чомусь -- Їог, перед кимось 
-- фо); 2) приндсити офіційні ви- 
бачення. 

,apologue |'героіюді п повчальна 
байка. 

apology |»" роїзазі) п 1) вибачення; 
2) виправдання; захист. 

apophthegm |" греовет| п ри- 
тор. корбткий вислів, апоф(т)єгма. 

apoplectic |, eepou’plektik] а 1) апо- 
плексичний; 2) дратівливий. 

ароріеху ТГеера(о)ріекві) п удар, 
параліч. 

apostasy Га" ppstesi] п 1) відступ- 
ництво (від своїх принципів); 2) зра- 
да (справі і т. ін.). 

apostate Гз'ровіті| 1. п 1) відступ- 
ник; 2) зрадник; 2. a відступницький. 

apostatize [a‘pnstatarz] v відступа- 
тися (від своїх принципів). 

,арозіїе Га'рові) п 1) апдстол; 2) по- 
борник: 

apostolic(al) [, zpas’tplik(al)) a 1) 
апдстольський; 2) папський.: 

apostrophe I {e’pnstrof1] п апо- 
строфа, звертання (у промові, поемі 
тощо). 

apostrophe IE [e‘pstrafi] п апо- 
строф (знак є"»). . 

арозіторініте -І (оз" postrafarz] о 1) 
звертатися (до когось чи чогось у 
промові, поемі тощо). 

apostrophize II [o’pnstrofaiz] v 
ставити знак апбстрофа, поставити 
апбстроф. | 

apothecary (з'робікагі) п заст. 
1) аптекар; 2) амер. аптека. 
- apothegm | гергобет) п = apoph- 
thegm. 

apotheosis [a,pnor’ ausis] п 1) про- 
славляння (рі -oses); 2) апофеба; 
3) обожнювання; 4) церк. канонізація. 

appal |о"'ро:і) о лякати, 

appalling [o’po:l1p] а 1) жахливий; 
2) приголомшливий, відразливий. 

sappallingly |з'рогіцуї) ад» 1) жах- 
ливо; 2)разюче. 

appanage. 2: zepenid3] n.1) цивіль- 
ний лист; 2) ддля; anand; 3) атри- 
бут, властивість. 

apparatus: Р, геро" (тетіаві n-(pl -uses, 
тж. без зміни) 1) прилад, інстру- 


, менту 2) апарат, апаратура; 3) машина. 
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apparel [o’pzr(a)l] 1. п 1) поет. 
ддяг, убрання; 2) церк. прикраса на 
одязі; 2. v 1) поет. облачати, одягати; 
2) убирати. 

apparent |» "рег(з)пі) а 1) види- 
мий; 2) явний, очевидний, безсумнів- 
ний; 3) удаваний. 
3 apparently [e’pzer(o)ntli] adv 1) 
явно; 2) очевидно, видимо, ймовірно. 

apparition Lepe'rif(a)n] п 1) по- 
ява (особ. несподівана); 2) примара; 
3) привид. 

apparitor [o’‘peerito:] п 1) чиндвник 
у суді (цивільному чи церковному); 
2) судовий пристав. 

appeal [o’pi:!] 1. п 1) заклик, 
звернення (до — to); 2) відозва; 3) 
прохання, благання (про, — for); 4) 
привабливість; 5) апеляція; ~ for 
pardon прохання про помилування; 
Court of ~ апеляційний суд; to have ~ 
бути привабливим, подобатися; sex - 
фізична/сексуальна привабливість 
(звич. жінки); 2. v 1) апелювати, 
звертатися, удаватися, закликати (до 
-- to); 2) волати, благати; 3) при- 
ваблювати, притягувати; подобатися; 
4) подавати апеляційну скаргу; to ~ to 
reason апелювати до здордвого глузду; 
to - іо smb.’s better feeling намагатися 
розжалобити когось. 

appealing |з'рігІто) а 1) зворуш- 
ливий; 2) привабливий. 

арреаг [e’pra} v 1) показуватися; 
2) з" являтися), 3) виявлятися; 4) ви- 
ступати на сцені; 5) виступати (офі- 
ційно, привселюдно); 6) предстати 
(перед. судом); Т) виходити (з друку), 
видаватися; 8) здаватися; to ~ for the 
defendant виступати в суді як за- 
хисник обвинуваченого; to ~ on the 
scene 3 'являтися, на сцені; strange as 
it may ~ якби дивно, не показалося; 
you - to forget ви, здається, забуваєте. 

арреагапсе [e‘prer(a)ns] п 1) по- 
Ява; 2) зовнішній вигляд, здвніш- 
ність; 3) видимість; 4) виступ; 5) вихід 
із друку; 6) явище (звич, загадкове); 
7) феномен; 8) примара; distinguished 
~ представницька збвнішність; judge 
by 78 судити поверхбво; таке ап - 
показуватися, з'являтися. 

appeasable |е'рі: 2951) а поступли- 
вий, згідливий. 

appease | 'рі:2) о 1) заспокбювати; 
2) умиротворяти; 3) догоджати, по- 
турати; 4) полегшувати (біль, горе); 


5) угамдвувати. 

appeasement |а'рі: зтопі) п 1) 
умиротвбрення; 2) потурання; policy 
of - політика потурання агресору, 

appellant [o‘pelont] 1. л 1) апелянт; 
2) скаржник; 2.а1)той, що апелює, 
скаржиться; 2) апеляційний. 

appellate [a’pelit} а апеляційний; 
~ court амер. апеляційний суд. 

,арреПайоп Lepa'lerf(e)n] п ім'я, 
назва. 

,арреПайує Га" pelativ] 1. п 1) im’ я, 
назва; 2) грам. їм "я (іменник) загаль- 
не; 2. а грам. загальний. 

appellee [,zepe’li:] п відповідач, об- 
винувачений. 

append [oe ‘pend] v 1) привішувати; 
2) приєднувати; 8) додавати (тж. щось 
до листа, книги тощо). 

appendage [a’pendid3] п 1) прида- 
ток; 2) додаток. 

appendicitis (з, pendrsaitis] п мед. 
апендицит. 

appendix [o’pendiks] п (pl -ices) 
1) додавання; 2) додаток (що міс- 
тить бібліографію, примітки 
тощо); 3) анат. червоподібний від- 
росток, апендикс; vermiform ~ черво- 
подібний відросток; 4) апендикс (аеро- 
стата). 

apperception |, гере(: Ysepf(o)n] п 
психол. апперцепція. 

appertain | тера Чет) v 1) належа- 
ти; 2) відноситися (до — to). 

appetence, -су [‘zpit(o)ns, -s(1)] 
п. 1) бажання; 2) потяг (особ. cmame- 
вий -- for). 

appetite | герткаті) п 1) апетит; 2) 
інстинктивна потреба (у їжі, пит- 
ві); 3) охота, схильність; 4) при- 
страсть; - comes with eating апетит 
приходить під час, Їжі; - Гог reading 
схильність до читання; sexual ~ ста- 
тевий потяг. 

appetizer [‘eprtaize] п 1) те, що 
збуджує апетит, що додає смаку; 2) 
амер. закуска. 

,аррейізіпа [‘eprtaizip} а 1) апе- 
титний; такий, що викликає апетит; 
2) смачний, привабливий. 

applaud |з'ріо: 4 v1) аплодувати; 
2) схвалювати, вітати; he ~ed my 
decision він схвалив моб рішення. 

applause | з'ріо:2) п 1) дплески, ап- 
лодисменти; 2) схвалення; burst ої 
- вибух оплесків; there was loud ~ 
for the actor актору голосно аплоду- 


- 
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вали. 

apple [‘zpl] п, 1) яблуко; 2) яблу- 
ня; ра анат. -зіниця), Adam's - кадик; 
~ of disco rd яблуко розбрату; ~ ~ of one’s 
eye зіниця; зіниця OKA; the rotten ~ 
injures its neighbours паршива вівця 
всю отару псує. 

pao eopltri:] n яблуня. 

аррі. іапсе | з'ріатгпз) п 1) пристрій, 
прилад; 2)рідк. застосування; 3) attr.: 
~ load ea. побутбве навантаження; 
domestic electric ~s побутові елек- 
троприлади; household ~s побутова 
техніка. 

applicable смрикокі а застосбв- 
ний, придатний (бо). 

,арріїсапі [‘seplikont] п 1) претен- 
дент, кандидат; 2) прохач. 

application a keif(a)n] л 1) 
заява; 2) прохання; 3) застосування; 
4) застосовність; 5) прикладання, (гір- 
чичника, пластиру); 6) вживання 
(ліків); Т) старанність; - ~ form анкета 
oco6u, що влаштовується на роботу; 
to put in an - подати заяву; to write an 
~ написати заяву. 

applied (е'ріаті) а прикладний, 
практичний. 

applique Гзврії:Ккег) п фр. аплі- 


кація. 

,арріу [e’plar] v 1) звертатися з про- 
ханням (за роботою, допомогою, 
довідкою, дозволом тощо -- for; 
до когось -- to); 2), прикласти; 3) 
застосовувати; вживати; 4) прикла- 
дати; 5) займатися (чимось); 6) звер- 
тати свою увагу (на щось); Т) стосу- 
ватися, відноситися. 

appoint Га роші) о 1) призначати, 
визначати; 2) наказувати; 3) улашто- 
вувати, упорядковувати; 4) споряд- 

ню 5) обладнувати. 

перо [o‘pointid] а 1) призна» 
чений, визначений; 2) обліднаний; іо 
come at the ~ time прийти в призна: 
чений час; he was ~ manager його при- 
значили керуючим; well - добре об- 
ліднаний. 

appointee {eppin’ti:] а що одержав 
призийчення, призначений. 

appointive (з'рошіу) а амер. той, 
хто заміщається за призначенням, 
а He виборним шляхом (на посаді). 

appointment [o’pomtmoant] п 1) 
призначення (на посаду); 2) місце, 
посйда; 3) побачення, домдвлена 
зустріч; 4) розподіл спадкоємного 


майна (за дорученням); to hold ап ~ 
займати посаду; to keep ап ~ прийти у 
призначений час; we made an ~ for 
tomorrow ми умовилися, зустрітися 
завтра; 5) рі A) устаткування; б) об- 
становка, меблі. 

apportion (г'роз|(еуп)| v 1) розпо- 
діляти, 2) розділяти, ane Квідпо- 
відно, пропорційно); to ~ one’s time 
розподіляти свій час. 

apportionment Га" ‘po: :{(a)nmont] п 
пропорційний розподіл. 

apposite [‘cepo(v)zit] а 1) підходя- 
щий, доречний; 2) вдалий; ~ remark 
доречне зауваження. 

злі [’eepa(v)zitli] adv до речі, 
до ділі 

apposition [, epa(v)’zif(e)n] п 1) 
приєднання, прикладання; 2) грам. 
додаток. 

appraisal (з'ргеї2(2)1), п оцінка. 

,арргаїзе [o'preiz] v оцінювати, роз- 
цінювати. 
appraisement |з'ргетатапі) п оцін- 
ка. 

appraiser (з! preiza} п оцінювач, 

appreciable {’pri:fabl] а 1) поміт- 

відчутний; 2) такий, що піддаєть- 

ся оцінці. 

appreciate [o’pri:fiert] v 1) оцінюва- 
ти; 2) (високо) цінувати; 3) ace cg 
4) брати до уваги; 5) відчувати; 6) 
розрізняти; 7) підвищувати(ся) в ціні; 
to - colours розрізняти кольори; to~ 
the necessity враховувати, брати до 
уваги, необхідність; I~ your kindness 
я ціную вашу доброту. 

appreciation (2,pri:fr'erf(e)n] п 1) 
оцінка; 2) висока оцінка; 3) розумін- 
ня; 4) вдячність; 5) визначення, роз- 
різнення; 6) схвальний відгук; 7) по- 
зитивна рецензія; 8) подорожчання. 

Appreciative |з'ргі оби) а 1) сприй- 
нятливий; 2) той, хто вміє цінувати, 
вдячний; ~ ~ house чуйна публіка, ауди- 
торія. 

apprehend [,cepri‘hend] v 1) розу- 
MITH, усвідомлювати; уловлювати; 2) 
передчувати (щось дурне); 3) очіку- 
вати (нещастя); 4) побоюватися; 5) 
затримувати, заарештовувати; to ~ 
danger боятися небезпеки. 

apprehensible |, гергіПепззіі) а 
зрозумілий, збагненний. 

ареали в {.epri‘henf(a)n] п 
1) розуміння; 2) здатність схоплювати; 
3) представлення, думка; 4) побоюван- 
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ня (часто рі); 5) похмуре передчуття; 
6) затримання, арешт. 

apprehensive |, гергі ‘hensiv] а 1) 
тямущий, кмітливий; 2) повний стра- 
ху, тривоги, передчуттів. 

apprentice {o’prentis] 1. n 1) учень, 

підмайстер; 2) новачок, початківець; 

to bind smb. - ae B навчання (яко- 
мусь ремеслу); 2. v віддавати в нав- 
чання. 

apprenticeship Га" prentyip] n 1) 
навчання, учнівство; 2) термін на- 
вчання (у старовину 7 років); artic- 
les of - умови договору між учнем і 
хазяїном; to serve one’s - проходити 
курс учнівства. 

apprise I [a’praiz] v сповіщати, ін- 
формувати; to - smb. of smth. інфор- 
мувати когось про щось., 

, apprise II |з ‘praiz] о оцінювати, роз- 
цінювати. 

appro [z’prav] п (скор. від appro- 
bation, approval): оп ~ ек. на пробу 
(з правом повернення товару назад). 

approach [a‘provt{] 1. п 1) набли- 
ження; 2) підхід (тж. перен.); 3) під- 
ступ (звич. рі); 4) ав. заходження на 
посадку; 5) pl а) аванси; б) спроби; 2. 
vl) наближатися, підходити; 2)бути 
майже рівним, схбжим; 3) робити 
пропозиції, починати переговори; 4) 
намагатися вплинути (на когось); а 
negative - to life песимістичний по- 
гляд на життя; ав. instrument ~ ~ заход- 
ження на посадку по приладах; to 
make ~es to nig’ їжджати до, нама- 
гатися привернути увагу. 

approachable І»! provtfobl] а ,1) до- 
ступний; 2) досяжний; 3) такий, що 
охдче йде назустріч (пропозиціям 
тощо). 

approbate [‘epra(v)beit] о амер. 
1) схвалювати; 2) санкціонувати. 

approbation [,zepra(v)‘berf(a)n] n 
1) схвалення; 2) санкція, згода; Бу ~ 
за згодою; оп - на пробу. 

approbatory | 'рго(о)боїгі) а схваль- 
ний. 


appropriate 1. [’provprnt] а 1) 
придатний, відповідний (іо, for); 2) 
властивий (to); 2. |о'ргооргтеті) о 1) 
привласнювати; 2) асигнувати; 3) 
призначати. 

appropriation [a,provpri‘eif(o)n] п 
1) привласнення; 2) призначення, 


асигнування (на визначену мету). 
appropriation-in-aid Га,ргооргі», 


"о зуп'еті ) п дотація, субсидія. 

approval |з'рги:у(2)1) п 1) схвален- 
ня; 2) сприятлива думка; 3) затверд- 
ження; 4) санкція; 5) розгляд; to meet 
with ~ схвально сприйняти; оп ~ на 
пробу (про товари із правом повер- 
нення); to submit for ~ подати на роз- 
гляд, представити для оцінки. 

approve [a’prvv] о 1) схвалювати 
(of); 2) затверджувати (особ. поста- 
нову); 3) санкціонувати; 4) refl. пока- 
зувати, виявляти себе. 

approvingly [o’pruvinli] adv схва- 
льно. 

approximate 1. [o’proks(1)mit} а 
1) що знаходиться близько, близький 
( до — бо); 2) приблизний; ~ value 
мат. наближене значення; 2. |»'р- 
rpksimeit] v 1) наближати(ся); 2) 
майже відповідати; 3) приблизно 
дорівнювати. 

approximately Га'ргока(тупатііт) adv 
приблизно, майже; highly ~ дуже при- 
близно. 

approximation (2, proksr’meyf(o)n] 
n A) наближення; 2) приблизна чи 
дуже близька сума, цифра; 3) на- 
ближене значення. 

арригіепапсе [o‘ps:tinens] п 1) 
приналежність (до чогось); 2) дода- 
ток; 3) рі аксесуари. 

арригіепапі [e’pe:tmant] 1. п 1) 
рік кат, 2) додаток; придаток; 

.а1) приналежний; 2) стосбвний. 

аа [‘erprikt] п 1) абрикоса; 
2) абрикосове дерево; 3) абрикдсовий 
колір. 

April [‘erpr(a)l] п 1) квітень; 2) ¢ attr. 
квітнєвий; ~ fish першоквітибвий 
жарт; - weather TO ДОЩ, то сбнце; 
перен. то сміх, то сльози. 

Аргії- -fool [ ‘erpr(a)lfu: Й п людина, 
обдурена 1-го квітня. 

April-fool-day | "етрг(а)Ї"їи:Ї дет) п 
день весблих обманів (1 квітня). 

а ргіогі (‘erprar’: 2: rat] лат. 1. a 
філос. та ін. апрідрний, апріорис- 
тичний; 2. adv філос. ma ін. апрібрі. 

apriority |етргат'югтії) п апріор- 
ність. 

аргоп Гетргоп) п 1) фартух; 2) те- 
атр. авансцена; 3) гідр. поріг) 4) тех. 
козирок; to be tied to one’s мів'я - 
бути під каблукдм у дружини. | 

apropos | ‘sepropev] 1. а своєчас- 


ний, придатний, доречний; 2. adv" 


1) доречі, між іншим; 2) відносно, із 


че --45-- arc 


приводу; ~ of this із приводу цього. 
apse [zeps] п архіт. апсида, на- 
півкругла частина будівлі. 

apsis | герзіз) п acmp. (pl apsides) 
апсида. 

,арі Гері) а 1) доречний, відпо- 
відний; - quotation вдала цитата; 
2) схильний (з inf. );~ to take fire ner- 
козаймистий; ,3) здатний (до; — at); 4) 
predic ймовірний, можливий; 5) 
схильний; he is ~ to succeed він, ймо- 
вірно, матиме успіх. 

aptitude |герітіц:д) п 1) схиль- 
ність (до — for); 2) придатність; 3) 
здібність. 

apyrous |ег'ратгов| а неспалений, 
неспалимий, вогнетривкий. 

aquafortis [‘eekwe'fo:tis] п. хім, кон- 
центрована a30THA кислота. 

aquafortist [‘ekwo’fo:tist] п офор- 
тист. 

aqualung [’ekwolap] п акваланг. 

aquamarine Lekwome’ ті:п| 1. п 
1) мін. аквамарин; 2) зеленувато- 
блакитний колір; 2.а1) аквамари- 
новий; 2) зеленувато-блакитний. 

aquaplane Uekwo,plein] 1. п аква- 
план; 2. о кататися на акваплані. 

, aqua regia [’zekwo'ri:d3jo] п хім. 
царська горілка (суміш нітратної 
та хлоридної кислот). 

aquarelle [,zkwo’rel] п акварель. 

aquarellist [,2kwo ‘relist] п аква- 
реліст. 

aquarium [o’kweortom]} n акваріум. 

Aquarius [o’kweortes] п Водолій (cy- 
зір'я і знак зодіаку). 

aquatic ‘[orkwaetik] 1. a 1) водний; 
2) водяний; 2. п рі водні види спорту. 

,ачиайоп Го'кулеці а)п) п хім. гідра- 

я. 

aqua-vitae [‘ekwo'vaiti:] п горіл- 
ка, міцний спиртний напій. 

aqueduct [‘ekwidakt] п 1) акведі 
водопровід; 2) анат. канал, тру 
прохід. 

aqueous [etkwies] a 1) водяний; 
2) водянистий; 3) геол. осадовий; 
~ chamber анат. передня камера дка; 
~ solution водяний розчин. 

aquiline [’eekwilam] а орлиний; ~ 
пове орлиний ніс (з горбинкою). 

Arab Г его) 1. п 1) араб; 2) араб- 
ка; 3) арабський кінь; street ~ ~ безпри- 
тульник, вуличний хлопчисько; 2. а 
арабський. 

,arabesque [,zro'besk] 1. п арабес- 


ка; 2.а1) арабський, мавританський; 
2) 3) ne act , вигадливий, химере- 


нагору. fe’ reibjon] 1. a арабський; 
~ bird казковий птах Фенікс; - сатеї 
одногорбий верблюд; - Nights казки 
«Тисяча й однієї ночі»; 2. п 1) араб; 
2) арабка. 

Arabic [' eerobik] 1. a » арабський; 
2) аравійський; 2.n арабська мова; ~ 
numerals арабські цифри. 

arable [‘zrebl] 1. а брний; 2.n 1) 
дранка, оралля; 2) рілля, нива., 

araeometer [,zer1’pmito] п аредметр. 

arbalest [‘a:bolest] п арбалет, само- 
стріл 

arbalester [‘a:ba,lesta] п арбалет- 


ник. 

,агбіїег " a:bite] п 1) арбітр; 2) тре- 
тейський суддя. 

arbitrage [’a:bitrid3] п арбітраж, 
третейський суд. 

arbitral [‘a:bitrol] а арбітражний, 
третейський. 

arbitrary [‘a:bitrert] а 1) довільний; 
2) книж. примхливий; 3) книж. деспо- 
тичний; ~ constant мат. довільна кон- 
станта. 


arbitrate |'а:Бтітеті) 1) виндсити 
третейське рішення; 2) бути третейсь- 
ким суддею; 3), передавати питання 
третейському суду. 

arbitration [,a:br ‘tref(a)n] n Tpe- 
тейський суд, арбітраж. 

arbitrator [‘a:bitrerta] п третейський 
суддя, арбітр. 

arbor I [’a:ba] п дерево. 

arbor П [‘a:ba] п тех. вал, вісь, 


ель. 

arbour [‘a:bo] п альтанка (із зелені). 

are [a:k] 1. п 1) мат, дуга; - of 
fire сбктор обстрілу; 2) іскра при кордт- 
кому замиканні; 5 3) електрична дуга; 
~ lamp дугова лампа; ~ ~ welding елек- 
тродугове зварювання; 4) райдуга; 5) 
attr. дуговий; 2. v ел. утворити дугу. 

arcade [a:’keid] п 1) пасіж з ма- 
газинами; 2) архіт. аркада. 

arcanum [a:’kemem] п, (рі -па) 1) 
таємниця; 2) заст. чаклунський: на- 
пій, зілля. 

-arch I [az tf] 1.п 1)4 арка; 2) склепін- 
ня; 3) дуга; 4) прогин; 5) веселка, 
райдуга; 6) attr. арковий, склепін- 
ний, склепінчастий; 2.» 1) перекри- 
вати склепінням; 2) надавати чомусь 
форми арки; 3) згинати(ся) дугою. | 


ae 
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arch II [a:t{} а 1) головний, закля- 
тий; 2) хитрий, лукавий. 

arch- Ї" a:tf-] pref архі-: а) головний, 
старший; -Бів ор архієпископ; б) стра- 
шенний, найбільший; rogue, apxi- 
шахрай; в) рідк. перший, первісний; 
~founder засновник. 

archaeological [,a: кіз ї pd 3tk(a)l] а 
археологічний. 

archaeologist L,a:ki'pledgist] п ap- 
хедлог. 

,агебаеоіору [a:kr'plad3i] п архео- 
логія. 
. archaic [a: "kenk] а архаїчний, заста- 


archaism [‘a:kenzm] п архаїзм, сло- 
во або вираз, що застарів. 

archaize [‘a:ke1aiz] о 1) наслідува- 
ти архаїчні форми; 2) вживати арха- 
ізми. 

archangel [‘a:k,emd(a)l].n архан- 


гел. 
archbishop (а: ("її зр) п архієпис- 
коп. 
arched [a:t{t] а 1) зігнутий, вигну- 
тий; 2) склепінчастий; 3) куполопо- 
дібний; 4) арковий; - bridge арковий 
міст. 
arch-enemy [‘a:tf’enim1} п 1) за- 
клятий ворог; 2) сатана. 
archer [’a:tfo] п 1) стрілець злука, 
лучник; 2) (А.) Стрілець (сузір'я і 
знак зодіаку). 
archery Га: tfert] п 1) стрілянина 
з лука; 2) група стрільців з лука. й 
archetype Га: kitarp] п прототип. 
arch-fiend (а: tf” find] п сатана. 
arch- founder [‘a:tf’faundo] п за- 
сновник. 
archipelago |, а:Кт'репдзо) п Фі 
-о5, -0е5) 1) архіпелаг; 2) група островів; 
3) заст. (A.) Егейське море. 
architect [‘a:kitekt] п 1) архітек- 
тор, зодчий; 2) перен. творець. 
architectonic [a:kitek’tonik) а 
1) архітектурний; 2) конструктивний; 
3) такий, , що стосується система: 
тизації науки. 
architectonics |,а: kitek’toniks] п 
1) архітектбніка (вжив. як sing); 
2) зодчество. 
architectural Larki‘tekt{(o)r(o)l] а 
архітектурний. 
architecture ї a:krtektfo] п 1) архі- 
тектура, збдчество; 2) архітектурний 
стиль; 3) побудова. 
archival [a:’karv(a)I] а архівний. 


archives Га: karvz] п рі архів. 
archivist [‘a:krvist] п архіваріус. 
archly Га: tfli] adv лукаво. 
archness Га: t{nis] п лукавство. 
archway Ї/ a:tf{wer] п 1) арка; 2) про- 
хід під аркою. 
archwise [’ a: мата) adv у вигляді 
арки, дугоподібно. 
arcing [‘a:kip] п ел. 1) іскріння; 
2) утвдрення/горіння дуги. 
arctic [‘a:ktik] 1.а 1) арктичний, 
полярний, північний; 2) холодний; 
А. Circle Північне полярне коло; - 
fox песець; 2. п (the А. ) Арктика. 
ardent [’ a:d(a)nt] a 1) гарячий, пал- 
кий, жагучий, ревний; 2) палаючий. 
ardently ‘a:dentli] adv гаряче, палко. 
ardour [‘a:do] п 1) жар, завзяття, 
запал; 2) спека. 
arduous [‘a:djves] а 1) важкий; 
2) крутий, важкодоступний; 3) енер- 
тійний; 4) рєвний, запопадливий. 
аге i Га: (повна форма); 2, (з)г 
(редукована форма, перед слова: 
ми, що починаються з голосної)) 
v множ. men. ч. дієслова to be. 
are II [a:] п фр. ар (міра земель- 
ної площі = 100 кв. м). 
агеа | "вогіа| п 1) площа, простір; 
2) район; збна; край; 3) ббласть; 
4) розмах, сфера; - of a triangle пло; 
ща, трикутника; cultivated - - посівна 
площа; densely populated ~ густонасе- 
лена місцевість; industrial - про- 
мисловий райдн. 
_arena [o'ri: no] п 1) арена; 2) місце 
дії; 3) поле бою. 
arenaceous |, гего ‘neifas] а 1) піща- 
нистий; 2) піщаний; 3) той, що містить 
пісок; 4) розсипчастий. 
aren’t [a:nt] скор. розм. = are nots 
areometer [,cerr’pmita] п ареометр. 
argent [‘a:d3(o)nt] 1.а сріблястий, 
сріблистий; 2. заст., поет., геральд. 
п 1) срібло; 2) сріблястість, білизна. 
jargentic La: ‘dzentik] а такий, що 
містить срібло; ~ chloride хлдристе 
срібло. 
argentiferous [La:d3(a)n’tiferes] а 
такий, що містить срібло (про руду). 
Argentine ['a: d3(a)ntain] 1. а ap- 
гентинський; 2.n 1) аргентинець; 2) 
аргентинка 
argentine (a:d3{e)ntam] а 1) сріб- 
ний; 2) сріблястий. 
Argentinean La:dgen’tinjon] п 1) 
аргентинець; 2) аргентинка. . 


; никливий 


аг і о агт 


, argil Га:дзії) п гончарна глина, 
біла глина. 

argillaceous [,a: dzr'leifas] а гли- 
нистий; такий, що містить глину. 

argilliferous La:d3r'liferes] а та- 
кий, що містить глину. 

argon Га: gon] п хім. аргон. 

Argonaut ("а:депо:і) п 1) міф. ар- 


стонавт; 2) амер. (а.) золотошукач. 


argot Г а:д20) п фр. арго, жаргон. 

argue [’a:gju:] v 1) сперечатися (з 
кимось — with, against, про щось — 
about); 2) аргументувати; 3) обговорю- 
вати; 4) доводити; 5) перекднувати (у 
-- into); перекднувати (у помилковості 
— out of). 

argufy [’a:gjvfai] о розм. спереча- 
тися заради суперечки. 

argument |"а:дїотепі) п 1) довід, 
аргумент (на користь — for, проти — 
against); 2) аргументація; 3) дискусія, 
суперечка; 4) короткий зміст (кни- 
ги); 2; eae аргумент, незалєжна пе- 


argumentation [, a:gjvmen’tei{(2)n] 
п 1) аргументація; 2) суперечка. 

Argus [‘a:ges] п 1) міф. Аргус; 2) 
пильний, невсилущий стброж. 

argute | [a:’gjvt] а 1) гбстрий, mpo- 
3 2) пронизливий (про звук). 

агіа Га: ria] п арія. 

arid | гій) а 1) сухий; 2) безвод- 
ний; 3) геол. арідний (про грунт); 
4) сухий, нудний, нецікавий. 

Aries [‘cori:z] п. Овен (сузір'я і 
знак зодіаку). 

aright |з'гаті| adv правильно, вірно. 

aril (/гегії) п бот. лузга, лушпай- 
ка, шкірка. 

arioso [,a:r1 ‘guzev] п, adv іт. муз. 
apidao. 

arise (з! raiz] о (arose; arisen) 1) ви- 
никати, з'являтися; 2) бути результа- 
том (from); 3) заст. амер. піднімйти- 
ся, вставати; 4) заст. амер. доноси- 
тися (про звук). 

aristocracy (|, гегів'ї окгові) п арис- 
тократія. 

aristocrat [‘sertstokraet] п аристо- 
крат. 

aristocratic [,seristo’kreetik] а арис- 
тократичний. 

arithmetic |огідтайі) п 1) ариф- 
метика; 2) лічба, лічення. 

arithmetical | огів'тпабікаї) а ари- 
фметичний. 

arithmetician [o,riOmo'tif/(o)n] п 


арифметик. 

arithmometer [,er10’mpmite] л 
арифмодметр. 

ark [a:k] п 1) шухляда, жовчної 2) 
корабель; 3) баржа; Noah’s - Ноїв ков- 
чег. 

arm I [a:m] п 1) рука (від кисті 
до плеча); 2) передня лапа (твари- 
ни); 3) рукав; 4) ручка, підлокітник 
(крісла); 5) (велика) гілляка; 6) сила, 
влада; 7) тех. плече (важеля); 8) руч- 
ка, рукоятка; 9) спиця (колеса); 10) 
стріла (крана). 

arm II [a:m] 1. п 1) збрдя, (звич. 
рі); 2) рід військ; 3) рі війна; 4) рі 
герб (звич. coart ої ~s); 2. v 1) озброю- 
вати(ся) (тж. перен.); 2) заряджати, 
звддити (курок). 

armada [a:’ma:de] п армада; ке 
Invincible А. Неперемджна армада. 

Armageddon [,a:mo‘gedn] п 1) бібл. 
армагеддон; 2) велике побоїще. 

armament |" a:mement] п 1) озбро- 
єння; 2), збройна сила; 3) зброя; 4) 
боєприпаси; ~ factory військовий за- 
вод; -8 drive/race г гонка озбрбєнь; 
heavy - важке озброєння; reduction 
of ~s cKopoueHHa озброєнь. 

armature Га: табіїг) п 1) o36p0- 
єння; 2) броня; 3) тех. арматура; 4) 
ел. якір; 5) ел. броня (кабелю); 6) 30- 
ол. бот. панцир. 

armband [‘a:mbeend] п нарукавна 
пов'язка. 

arm-chair [‘a:m'tfea] п крісло (з 
підлокітниками). 

armed [a:md, ‘a:rmd] а 1) озбро- 
єний (тж, перен. ); 2) укріплений; ~ 
forces збройні сили; be ~ with infor- 
mation мати вичерпну інформацію, 

Armenian [a:’mi;njon] 1. а вірмен- 
ський; 2.пі1), вірмен; 2) вірменка; 3) 
вірменська мова. 

armful [’a:mful] п обербмок. 

arm-hole [‘a: mhovl] п пройма. 

уагт-іп-аєт Газпип'ая:т) adv під 
руку. 

arming ї" a:mip] п 1) озброєння; 2) 
бойове спорядження. 

armistice Га: mistis] n 1) припи- 
нення воєнних дій; 2) корбтке пере- 
мир'я, припинення вогню. 

armless I [’a:mlis] а 1) безрукий; 
2) такий, що не Mae гілок. 

armless II [‘a:mlis] а беззбройний, 
неозброєний. 

armlet [‘a:mlit] п 1) нарукавник, 
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пов "язка; 2) браслет), 3), невелика 
морська затока; 4) рукав річки. 

armory |/а:тагі) n 1) герйльдика; 
2) склад зброї, арсенал; 3) амер. вій- 
ськдвий завод (звич. державний); 4) 
амер. навчальний манеж. 

armo(u)r [’a:me] 1. п 1) озбрбення; 
2) збруя; 3) панцир; 4) броня (кора- 
бля, танка); 5) скафандр (водола- 
за); 6) айіг. броньовий; 7) attr, бро- 
ньдваний; 2. v покривати бронєю, 

armo(u)red [“a:mad] а 1) броньбва- 
ний, бронендений; 2) танковий, бро- 
нетанковий; - саг бронеавтомобіль; 
~ concrete залізобетон; ,амер. військ. 
sl. ~ cow згущене MOJIOKO; ~ ~ forces бро- 
нетанкові сили; ~ train бронепдізд, 

armourer Га: того) п 1) зброяр; 
2) власник збройового заводу. 

armoury [‘a:morl] п склад зброї, 
арсенал. 

armpit [’a:mpit] п анат. пахва, 

arm-saw [‘a:mso:] п 1) ручна пил- 
ка; 2) ножівка. 

army [‘a:m1] п 1) Армія; 2) безліч; 
маса; 3) atir. армійський; такий, що 
стосується або налбжить Армії; ~ head- 
quarters штаб армії; A. in the Field 
; діюча армія; quit the - виходити y 
відставку; regular - регулярна армія. 

arnica [‘a:nika] п бот., фарм. ap- 
ніка. 

aroma |о'тоото) п аромат, при- 
Ємний здпах. 

aromatic |,гегаї ‘meetik] a1) apoma- 
тичний; 2) запашний. 

around [o‘ravnd] 1. adv 1) усюди, 
навкруги; 2) навколо; 3) в, обхваті 
(про дерево); 4) амер. поблизу; 2. prep 
1) навколо; 2) по, за, біля; 3) при- 
близно, біля. 

arouse Го" ravz] о 1) будити; 2) про- 
сипатися, пробуджуватися (тж. про 
почуття, пристрасть); 3) викли- 
кати, збуджувати (почуття, при- 
страсті, енергію); 4) дратувати (ко- 
гось); to ~ interest збуджувати i інтерес. 

-arrack [‘serok] п арабськ. арак 
(спиртний напій з рису). 

,атгаїрт Га" rein) о 1) притягати до 
суду; 2) обвинувачувати; 3) чіпляти- 
ся, придиратися. 

arraignment [e’remmont] п 1) при- 
тяЯгнення до суду; 2) обвинувачення; 
3) причіпки, чіпляння. 

arrange Го ‘remd3] о 1) упорядкд- 
вувати, розташовувати, класифіку- 


зати; 2) улаштовувати(ся); 3) змов- 
лятися, умовлятися, домовлятися; 4) 
улагоджувати (суперечку); 5) прихо- 
дити до угбди; 6) уживати здходів, 
підготовляти (for); 7) пристосовувати, 
переробляти (напр., інсценувати 
роман); 8) муз. аранжувати; 9) тех. 
монтувати. 


arrangement [o’remndgmont] п. 1): 


упорядкування, розташування, кла- 
сифікація; 2) улаштування; 3) угода, 
домдвленість; 4) приготування, міра, 
захід, план (звич. рі); 5) пристосу- 
вання, переробка (для сцени тощо); 
6) муз. аранжування; 7) тех. монтаж. 

arranger |з'гетіза) п муз. аран- 


жувальник 

arrant [‘er(o)nt] а 1), справжній; 
2) сущий; ~ nonsense суща нісеніт- 
ниця. 

array [o’re1] 1. п 1) бойовий поря- 
док (ma. battle ~); 2) військо; 3) маса, 
безліч; 4) вбрання, пишні одежі; 5) 
юр. список присяжних засідателів; 6) 
en. aHTéHHA решітка, складна антена; 
2.1) вишикувати в бойовий порядок; 
2) одягати (у щось — іп); 3) прикра- 
шати (чимось -- іп). 

arrearage fo'riorid3] п 1) ae 
вання; 2) запас, залишок; 3) рі борги, 
заборгованість. 

arrears "Та" rioz] п pl 1) заборгбва- 
ність, недбімка, борги; 2) відставання; 
- ої work недороблена робота; Ьеіп- 
мати заборгованість; відставати (напр. 
в роботі). 

arrest [o’rest] 1. п 1) затримання, 
арбшт; 2) накладення арешту (на 
майно); 3) затримка, зупинка; 4) при- 
пинення; 5) тех. стопорний меха- 
нізм; 2.01) заарештдвувати; 2) за- 
тримувати, зупиняти; призупиняти; 
3) приковувати (погляди, увагу); 4) ви- 
ключати (машину, прилад); гальму- 
вати. 

arrester |з" resta] п 1) ea. розряд- 
ник; 2) громовідвід; 3) тех. затри- 
муючий прилад; lightning - грозовий 
розр. 

кою: ра [‘erieo’ben] п фр. 
іст. 1) скликання васалів на війну; 
2) ополчення васалів. 

arriere-pensée [zerieapa: p’se1] п 
фр. задня думка. 

arris |" ‘eris] п 1) ребрб; 2) гребінь; 
3) буд. гострий кут 

arrival Го талої) л 1) відні 


ам == ase 


прибування; 2) новоприбулий; 3) 
жарт. новонароджений. 

arrive [o’ ralv] v 1) прибувати (at, 
in); 2) досягати (at); 3): наставати (про 
час, подію); 4) досягти, успіху; an actor 
who has -ф актор, який досяг успіху; 
to - аб aconclusion дійти висновку; to 
~ at a decision прийняти рішення; she 
may, ~ tomorrow можливо, що вона 
приїде завтра. 

,arrogance [‘eregens] п 1) зарозу- 
мілість, гордовитість; 2) самовпев- 
неність. 

,агговапі |ггго(о)чопі) а 1) зарозу- 
мілий, гордовитий; 2) самовпевнений. 

arrogate Гега(о)деті) v 1) само- 
впевнено або зухвало претендувати, 
вимагати; 2) без підстави припису- 
вати; 3) привласнювати. 

arrow [‘zrav] п 1) стріла; 2) стріл- 
ка (на схемах або кресленнях)., 

arrow-head [’ceravhed] п наконеч- 
ник, вістря стріли. 

arse [a:s] п груб. зад 

arsenal [‘a:sml] п ay apcenam; 2) 
цейхгдуз; 3) перен. збрбя. 

arsenic, Га: snik] 1. п хім. ми- 
ш'як; арсен; 2. [a:’sentk] а миш'яко- 
вий, арсбновий. 

arsenic(al) [a:’senik(ol)] а хім. ми- 
ш'якодвий; такий, що містить миш'як. 

arson Га: sn] п юр, підпдлення. 

art (а: б) п 1) мистецтво; 2) ремес- 
10; 3 уміння, знання, майстерність; 
4) хитрість (звич. рі); '5) atir. худож; 
ній; - is long, life is short життя 
коротке, мистецтво вічне; - ~ school ху- 
дджнє училище; black - чорна магія. 

Artemis [‘a:timis] п міф. Артеміда. 

arterial [a:’tiorial] а 1) анат. арте- 
рійльний; 2) магістральний; 3) такий; 
що розгалужується. 

arteriosclerosis [a:'tioriovsklia- 
‘revsis] п артеріосклероз. 

artery [‘a:tor1] п 1) артерія; 2) магі- 
страль, головний шлях. 

artesian [a:’ti:zjan] а артезійнсь- 


кий. 

artful [‘a:tful] а 1) спритний, 2) 
хитрий. 

artfulness [‘a:tfulnis] п 1) сприт- 
ність; 2) хитрість. 

arthritis Га:"Огатілв) п мед. артрит. 

artichoke [’a:titfouk] п артишок. 

article ['a:trkl] 1. п 1) стаття; 2) 
пункт, параграф; 3), предмет, виріб, 
річ; 4) предмет торгівлі; 5) грам. ар- 


тикль; 2. о пред'являти пункти об- 
винувачення (проти -- against, у чому- 
небудь -- for). 

articular Га: ‘tikjule} а суглобний. 

articulate 1. Гаг'є оті) а 1) члено- 
роздільний; 2) ясний, виразний, 
чіткий; 3) чітко сформульдваний; 4) 
колінчастий, суглобистий; 5) членис- 
тий; 6) шарнірний; 2. [a:’tikjulert] о 
1) чітко вимовляти; 2) фон. артику- 
лювати; 3) зв'язувати, з'єднувати(ся) 
(звич. р. р.). 

articulation [a:,trkju‘ley{(a)n] п 1) 
фон. артикуляція; 2) анат., тех., 
бот. зчленування. 

artifice Ї" a;tifis] nl 1) винахід, BH- 
гадка; 2) дотепна витівка, хитрість. 

‘ artificer Га: “tifise] п 1) ремісник; 
2) слюсар, механік; 3) винахідник; 
4) військ. технік (збройовий). 

artificial [,a:trfyf(a)l] 1. а 1) штуч- 
ний; mex. ~ atmosphere кондиціо- 
новане повітря; - butter маргарин; ~ 
incubation інкубація; ~ insemination 
штучне запліднення; - respiration 
штучне дихання; 2) удаваний; 2. прі 
штучне добриво. 

artillerist [a: “tilerist] п артилерист. 

artillery Га: ЧиЇггі) 1.п 1) артиле- 
рія; 2) attr. артилерійський; 3) гармат- 
ний; accompanying ~ артилерія 
воду, артилерія підтримки піхоти; 
mount гарматна установка; light ~ ~ 
легка артилерія. 

artilleryman [a:’tilormmen] п арти- 
лерист. 

artisan [,a:t1 "яєепі n ремісник, 
майстровий. 

artist Га: tist] n 1) худбжник; 2) 
артист; 3) майстер своєї справи. а 

artiste [a:'ti:st] п артист естради. 

artistic(al) [a:’tistik(al)] а худож- 
ній, артистичний. 

artless [‘a:tlis] а 1) простий, без- 
посередній; 2) простодушний; 3) не- 
вмілий, недотепний. 

as [xz (повна форма); 92, % 
дукована формод 1. ргоп 1) який, 
котрий; 2) що; 2. adv 1) як; 2) як 
наприклад; 3. с) 1) коли; в (Toit час, 
як; в міру того, як; 2) тому що, бо, 
оскільки; ~ I am there оскільки я тут; 
3) хоч, хоча. 

ashbestine [2z‘bestin] а азбестовий. 

asbestos [zez‘bestps] n азбест. 

ascend |г'зела) v 1) підніматися, 
сходити; 3) вести похбдження від (40. 


es... eee | 


гось); 3) ав. набирати висоту. 

ascendancy, -епсу |з'вепдопзі) п 
влада, панування. 

ascendant, sent Го ‘sendont] 1. n 
1)вплив, перевіга, влада; 2) гороскоп; 
2.а1) висхідний; той, що сходить; 2) 
пануючий. 

ascension [a’senf(e)n] 1. п сход- 
ження, підйом; 2. рел. Вознесіння. 

. ascensional [o’senfonl] а 1) висхід- 
ний; 2) підйомний; - power підйомна 
сила; ~ rate швидкість набору ви- 
соти, швидкість підйому; ~ ventilation 
висхідна вентиляція. 

Ascension-day |з'веп((г)пдет) п 

церк. Вознесіння. 

Ascensiontide [a ‘sen{(o)ntajd] n 
час від Вознесіння до Зеленого тижня. 

ascent [a ‘sent] п 1) сходження, 
підйом; 2) крутість, крутий схил; 3) 
марш сходів; rapid - крутий підйдм. 

ascertain [,2se'tem] v установлю- 
вати, засвідчувати(ся), з'ясдбвувати, 
перекднуватися. 

ascertainment [,zso'temmoant] п 
з'ясування, установлення. 

ascetic [a’setik] 1. a 1) аскетичний; 
2) здержливий; , п 1) аскет; 2) пу- 
стєльник. 

asceticism [o’setiszm] п аскетизм. 

ascorbic [as‘ko:bik] а аскорбіновий; 
~ acid аскорбінова кислота. 

. ascribe [as’kraib] v приписувати. 

ascription |зв'Кгір(г)п| п припи- 
сування. 

asepsis [z’sepsis] п асбптика. 

aseptic [2‘septik] 1. а асептичний; 
стерильний; 2. п асептичний засіб. 

asexual [z’seksjval] а безстатєвий. 

ash | зе 1. п 1) soma, nonin (seux. 
pl); 2) й прах; 2. v посипати пбпелом. 

ash II [ef] п бот. ясен. 

ashamed |ГоТешта) а predic при- 
сордмлений. 

ash-bin г zefbin] п урна для сміття. 

ash-box [‘seJbnks] п тех. 1) збльник, 
2) піддувало. 

ashen I ("вв |(г)п) а 1) попелястий, 
з попелу; 2) попелястий, попелястого 
кольору; 3) мертвотно- «блідий, 

ashen II [‘x{(a)n] а ясенбвий. 

ashlar |'єЛа| п тесаний камінь 
(для облицьовування). 

ashore ГаТо: ) adv 1) до берега, на 
берег; 2) на березі, на супії; to соте ~; 
to go - сходити на берег. 

ash-tray [’xJtre1] п 1) попільниця; 


2) тех. здльник. 

jashy(-gray) Lefugren) а 1) попе- 
лястий; 2) блідий. 

Asia Г'ещг) п Азія; Central ~ Цен- 
тральна Азія, Середня Азія 

Asian [exf(a)n] 1. а азідтський; 2. 
п 1)азідт; 2) азідтка. 

Asiatic Leif’ eetik] 1. аазійтський; 
2. п 1) азіат; 2) азідтка. 

aside [o’said] adv 1) бсторонь; 2) 
окремо; 3) убік; 4) у резерві; to brush ~ 
змахувати; to lay ~ відкладати (убік); 
to put ~ відкладати; to turn ~ відвер- 
TATUCH; відривати(ся). 

ask Га: які о 1) довідуватися; 2) за- 
питувати; 3) просити; 4) запро 
5) вимагати; ~ a favour (for help) про. 
сити про послугу (про допомогу); ~ а 
question ставити запитання. 

askance, -апі [as‘keens, -’keent] adv 
1) криво, косо; 2) скбса; 3) з підоз- 
рою; 4) з несхваленням; to look ~ at 
smb. дивитися на когось підозріло, з 
несхваленням. 

askew {es’kju:] adv 1) криво, косо; 
2) скоса; to hang a picture ~ повісити 
картину косо; he looked at her ~ він 
покосився Ha Hel. 

,азіапі [e’sla:nt] 1. adv 1) кдсо; 2) 
навскіс; 2. prep упоперек. 

ге зії:р) а ргеаїс. 1) спля- 
чий; to be - спати; to fall ~ заснути; 
2) тупий, млявий; 3) затерплий (про 
руку, ногу). 

aslope [a‘sloup] 1. а косий, спа- 
дистий, похилий; 2. adv 1) кдсо, 
похило; 2) на схилі. 

asocial [a ‘savf(e)l] a несуспільний, 
що порушує інтереси суспільства. 

asp I Ггезр| п бот. осика. 

asp II (гер) п 1), дспід, кобра; 
2) поет. отруйна змія. 

asparagus [as’peragas] п спаржа. 

_ aspect [‘zespekt] п 1) вид; 2) по- 
гляд, вираз; 2) сторона; 3) аспект, бік; 
4) грам. вид. 

aspen [‘zespan] 1. п = asp I; 2. a 
осиковий; tremble like ап ~ leaf трем- 
тіти AK осиковий лист. 

asperity | ез" periti] ni) нерівність, 
шорсткість, шершавість; 2) сувдрість 
(клімату); 3) труднощі, позбавлення 
(звич. грі); 4) різкість (характеру); 
5) сувдрість, аскетизм. 

asperse | в'рз:8) о 1) оббризкувати 
(with); 2) таньбити, обмовляти. 

aspersion [as’p3:f(e)n] п 1) оббриз- 


-ляти 3 
«порожнини (рідину). 
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кування (with); 2) наклеп. 

asphalt |" zesfelt] 1, п 1) асфальт; 
2) бітум; 2. wd покривати асфальтом, 
асфальтува 

asphyxia [aes’fiks1o] п мед. ядуха, 
асфіксія. 

/asphyxiant [es‘fiksrent] 1. п за- 


-душлива отруйна, речовина; 2.аот- 


руйний; ~ gas задушливий газ. 

asphyxiate [as’fiksiert] v 1) ви- 
кликати ядуху; 2) душити; 3) задиха- 
тися 

asphyxy [s’fiks1] п ядуха, асфік- 
сія. 

aspic I | єеврік|п = asp, І, 2). 

aspic I [’espik] п холодець, залив- 
не (блюдо). 

aspirant [as’paterent] 1. п канди- 


дат, претендент (to, for, after); 2. а 


честолюбний; такий, що чогось праг- 
не, домагається. 

aspirate 1. п Г'єгвр(а)гтб) 1) фон. 
придихбвий звук; 2) лінгв. знак при- 
диху; 2. 4 & wae 1) фон. вимов- 
придихом; 2) мед. видаляти з 


aspiration Lzspo’ reif(a)n} n 1) 
вдихання; 2) прагнення; 3) сильне 


"бажання (досягти чогось); 4) фон. 


придих; 5) мед. видалення (рідини) з 
порожнини, аспірація. 

aspirator [‘cesporeita] п 1) аспіра- 
тор; 2) (витяжний) вентилятор; 8) мед. 
ексгаустер. 

aspire | зв'рага) о прагнути, домага- 
тися (тж. з inf.). 

aspirin [‘zesp(a)rm] п фарм. аспі- 
рин. 

aspiring [as "рагогід) є al) честолюб- 
ний; 2) такий, що чогось прагне, до- 


' магає 


ться. 
asquint [o’skwint] adu скоса, пі- 
дозріло. 

ass [ses] п зоол. осбл. 

assail |з'веті) о 1) нападати, ата- 
кувати; 2): чинити насильство; 3) різко 
критикувати; 4) з жаром накидатися 
(на роботу); 5), рішуче, енергійно 
братися за важке діло. 

assailable [a’seilobl] а відкритий 
для нападу, уразливий. 

assailant Го" seilont] n 1) ворог; 2) 
супротивник; 3) стороні, що нападає, 

assassin [o’sesin] п 1) вбивця 
(найманий, віроломний); 2) теро- 
рист; hired ~ найманий вбивця. 

assassinate |з'єзевілеті) о 1) вби- 


вати (по-зрадницькому); 2) скбювати 
терористичний акт. 

assassination |2,82851 "пец(г)п), п 
1) підступне вбивство; 2) терористич- 
ний акт. 

assassinator [o’seesineita] п 1) 
вбивця (звич. найманий); 2) теро- 
рист; hired ~ найманий вбивця. 

assault |о'єо: ЇМ 1. п 1) напад, ата- 
ка; 2) штурм, приступ; 3) нападки; 
4) згвалтування; 5) attr. штурмовий; 
2.v 1) атакувати; 2) штурмувати, йти 
на приступ; 3) нападати; 4) накида- 
тися (з погрозами); 5) згвалтувати. 

assaulter |з'зо: а) 1) п нападаю- 
чий, атакуючий; 2) юр. нападаюча 
сторона. 

assay |з'яет) 1. п 1) випробування; 
2) андліз; 3) проба металів; 4) кіль- 
кісний аналіз (руді металів); 5) зра- 
30K для аналізу; 2.0 пробувати, зви- 
пробувати, робити кількісний аналіз 
(руд і металів). 

assaying |»? Узепр) п 1) випробуван- 
ня; 2) встановлення пром металів; 3) 
визначення металу в р 

assemblage [9 ‘eemblid3) п 1) збо- 
ри, збір; 2) скупчення; 3) група; 4) 
колекція; 5) тех. монтаж, складання. 

assemble [a’sembl] о 1) скликати; 
2) збирати(ся); 3) тех. монтувати, 
збирати. 

assembly [o’sembl1] 1. п 1) збори, 
збір; 2) товариство, асамблея; 3) зако- 
нодавчі збори (у деяких, штатах 
США); 4) тех. монтаж, зборка; 5) аг- 
регат; 6) attr. складальний; - line 
(складальний) конвеєр; - room 
[a’semblirvm] п 1) зал для концертів, 
балів; зал для зборів; 2) складальний 
цех - 'знор складальний цех; national 
- національні збори; United Nations 
General A. Генеральна Асамблея 
Організації Об'єднаних Націй. 

assemblyman [o’sembliman] п 
амер. член місцевих законодівчих 
зборів. 

assent [e’sent] 1.n1) згода; 2) до- 
звіл, санкція; 2. о 1) погоджуватися 
(на щось, з чимось -- to); 2) виказува- 
ти згоду; he ~ed to our proposal Bin 
погодився на нашу пропозицію; he gave 
а геаду-- він охдче погодився. 

assentation |, гвзеп Чец(а)п| п до- 
гідливість, підлесливість. 

assert Ле" ‘s3:t] о 1) стверджувати; 
2) заявляти; 3) доводити; 4) відстою- 


ass 


вати, захищати (свої права тощо); to - 
one’s rights відстбювати свої права. 

assertion Та" 's3:f(o)n] n 1) тверд- 
ження; 2) судження; 3) захист (прав 
тощо); теге - голослівне тверджен- 
ня; 4) мат. формулювання. 

assertive |з'8з: trv] а 1) ствЄрджу- 
вальний; 2) надмірно наполегливий, 
самовпевнений; 3) напдристий; іпап 
~ form у стверджувальній ормі. 

assess [a’ses] о 1) визначати суму 
штрафу, податку; 2) оподатковувати; 
3) штрафувати; 4) оцінювати майно 
для оподаткування. 

assessable [a’sesobl] а такий, що 
підлягає обкладанню (податком). 

assessment [o’sesmont] п 1) об- 
кладання; 2) сума обкладання (подат 
ком); 3) оцінка, атестація. 

,азвезвог [a’seso] п 1) експерт, екс- 
перт-консультант; 2) податковий чи- 
новник. 

asset |" zeset] п 1) цінна якість; 2) 
рі юр. майно (часто про один jnped- 
мет); 3) рі екон. активи; 4) цінний 
внесок; 5) рі майно ,неспромбжного 
боржника, збанкрутілої фірми. 

jasseverate Ге": sevoreit] о 1) катего- 
рично, клятвено стверджувати; 2) уро- 
чисто заявляти. 

asseveration [2,sevo'reif(o)n] п 1) 
категоричне твердження; 2) урочиста 
заява. 


_assiduity [, zes1‘djv(:)it1] п 1) ретель- 
ність, старанність; 2)рі залицяння. 

assiduous Да! 814)995| а 1) старан- 
ний; 2) невтдмний. 

assiduousness [o’sidjvosnis] п ста- 
ранність, ретельність. 

assign [o’sam] 1. о 1) призначати, 
визначати (термін, межі); 2) дору- 
чати (завдання, роботу); 3) призна- 
чати на посаду; 4) асигнувати; 5) за- 
кріплювати (за кимось); 6) передава- 
ти (майно); Т) приписувати; 2. юр. п 
правонаступник. 

assignation |, 2ез19'пец(г)п) п 1) 
призначення; 2) передача чи пере- 
уступка права, власності; 3) домов- 
лена | зустріч; 4) таємна зустріч; 5) 
любовне побачення; 6) асигнація. 

assignee [,zesr'ni:] п 1) уповнова- 
жений; 2) представник; 3) юр. право- 
наступник. 

assignment Jo’sammont] п 1) при- 
значення, посада; 2) асигнування; 3) 
розподіл; 4) завдання; 5) відрядження; 
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6), передача прав чи майна; 7) доку- 

мент про передачу прав чи майна. 
assimilate Ге "витиіеті) о 1) уподіб- 

нювати(ся), рівняти (до — to, with); 2) 


ass ° 


порівнювати (to, with); 3) асимілюва- 


ти(ся); 4) поглинати, засвбювати. 
assimilation [o,sumr'‘lex/(o)n] n 1) 


уподібнення; 2) асиміляція; 3) за- 


свдєння. 


assist [a’sist] v 1) допомагічи; 


сприяти; 2) брати участь (іп); 3)бути 
присутнім (аб). 

assistance | г'зівК(а)пз) п допомога, 
сприяння. 


assistant Га" залі) п 1) поміч- | 


ник; 2) асистент; 3) продавець. 


associate 1. [o’seufut] п 1) това- ; 
риш, колега; 2) партнер, компаньйон; 


3) союзник; 4) юр. співучасник, спіль- 
ник; 2. Го ‘soufut] а 1) об'єднаний; 2) 
зв" язаний; 3) приєднаний; - editor 
амер. помічник редактора; ~ professor 
амер. ад! "юнкт-професор; 3. |» ‘saust- 
ert]v1)3 "єднувати, : зв'язувати; 2) 3B 'я- 
зуватися, асоціюватися; 3) спілкува- 
тися (with); 4) приєднуватися, вступа- 
ти (іп); 5) ставати партибром. 

associated [o’soufieitid] а 1) зв" яза- 
ний; 2) об'єднаний; 3) діючий спільно; 
4) взаємодіючий. 


association Із, 89081 ‘eif(a)n] , п 1) 
об'єднання, сполучення; 2) суспільст- у 
во, асоціація, союз; 3) зв'язок (ідей); | 


4) спілкування, дружба, близькість. 
associative [o'seufjativ] а 1) асо- 
ціативний; 2) товариський. 


assonance [‘x280(v)nens]} п 1) літ. 


асонанс; 2) співзвуччя. 

assonant [’ss0(v)nont] а співзвуч- 
ний. 

,assort |з'во:і) 1) сортувати, підби- 
рати; класифікувати; 2) відповідати, 
гармоніювати; 3) постачати асорти- 
мент товарів. 


assortment |з'єо:ітопі) п 1) acop- 


тимент, вибір; 2) сортування. 


assuage fe ‘sweid3] о 1) sacnoKdw- | 
BATH; пом'якшувати (горе, біль); 2) 


вгамодвувати (спрагу, голод). 


assuagement {o’sweidgmont] n 1) 


заспокбення; 2) пом "Якшення; 3) бо- 
лезаспокійливий засіб. 
assume [o’sju:m] о 1) брати на ‘cé- 


бе; 2) привласнювати; 3) приймати " 


(характер, форму); 4) напускати на 
сєбе; 5) прикидатися; 6) симулювати; 
7) припускати, допускати; 8) бути - 


q 


ass 


самовпевненим, зарозумілим. 

assuming {o’sju:mip] а 1) само- 
впевнений; 2) зарозумілий. 

assumption {e’samp{(a)n] п 1) при- 
свбєння, прийняття на себе; 2) вступ 
(у посаду); 3) удавання; 4) припущен- 
ня; 5) зарозумілість. 

assumptive {a’samptry] а 1) само- 
впевнений; 2) зарозумілий. 

assurance | 27о2г(2)пз) п 1) запев- 
нення; 2) гарантія; 3) впевненість; 4) 
самовпевненість; 5) нахабність; 6) 
страхування (життя). 

assure ГгТогщ о 1) запевняти; 2) 
завіряти (когось); 3) перекднува- 
ти(ся); 4) гарантувати, забезпечувати; 
5) страхувати. 

assured [Sued] а 1) упевнений; 
2) гарантбваний, забезпечений; 3) за- 
страхбваний; 4) самовпевнений; 5) 
нахабний; success is ~ успіх забезпе- 
чений; you may rest - можете бути 
впевнені. 

assuredly [a‘fvedli] adv звичайно, 
безсумнівно. 

assuredness [o'fvodnis] п 1) BriéB- 
неність; 2) самовпевненість; 3) нахаб- 
ність. 


assurer Гаага) п страхувальник, 


страховик. 

Assyrian [a "загтоп) 1. а ассирій- 
ський; 2. л 1) ассиріянин, ассирієць; 
2) ассиріянка; 3) ассирійська мова. 

aster [‘zesto] п бот. aiicrpa. 

asterisk [‘zest(a)risk] 1. п 1), зіроч- 
ка; 2) полігр. зі чка, знак виноски 
(2), 2. о помічати зірочкою; Те, - 
refers to the footnote зірочка відсилає 
до виноски внизу. 

astern [os’ts:n] adv мор. 1) на 
кормі; 2) за кормбю; 3) позаду; A) 
назад; full speed ~ повний (хід) назад. 

asteroid [‘sestornid] 1. п 1) астр. 
астербід; мала планета; 2) 3002. мор- 
ська зірка; 2. а зіркоподібний. 

asthenia Газв'ві:піо| п med. acre- 
нія, слабкість. 

asthma [‘esmo] п мед. acrma, при- 
ступи ядухи. 

asthmatic [as’metik} 1, азастма- 
тичний; 2. n 1) страждаючий на 
астму; 2) астматик. ' 

astigmatism [es'tigmotizm] п мед. 
астигматизм. 

astir (о! зіз:| 1. а predic 1) такий, 
що знаходиться в русі; 2) Ha ногах; 
такий, що встав з ліжка; 3) збудже- 


$= 


ний, схвильдваний; 2. adv 1) в русі; 
2) на ногах; 3) у збудженні. 

astonish | аз'єопій) о дивувати, вра- 
жати. 

astonishing [as’tpnifin] а дивний, 
дивовижний, вражаючий. 

astonishment [as‘tonifmont] п по- 
див, здивування; in - у здивуванні; to 
stare with ~ широко відкрити oui від 
подиву. 

astound [as’taund] о вражати, ди- 
вувати. 

astounding [as‘tavndin] а уража- 
ючий, приголомшливий. 

astraddle [o’straedl] adv, a predic 
1) широко розставивши ноги; 2) верхи 
(тж. на стільці). 

astrakhan [,estro‘keen]} 1. п кара- 
куль; 2. а каракулевий. 

astral [‘sestr(a)l] а здряний, аст- 
ральний. 

astray Цз'вкгет| adv: to go (to run) 
- 1) заблудити; 2) перен. збитися з 
пуття; to lead - збити з дордги; ввести 
воману. 

,авігійе Гов'єгатд), 1. а predic 1) 
верхи; 2) який розставив ноги; 2. adv. 
1) верхи; 2) розставивши ноги; to ride 
~ Їхати верхи; 3. prep: ~ of верхи на. 

astrolabe [‘estro(v)lerb] п aoe: 
астролябія. 

astrologer [es’trnledge} п астрблог, 
звіздар. и 

astrology [as‘trnled3r] n астрологія. 

astronaut |" eestrono:t] п. астронавт, 
космонавт. 

astronautics [,zstro’n. iks] п pl - 
астронавтика, космонавтика (вжив. 
як sing). 

astronomer [es‘tronomo} п астро- 
ном. 

astronomic(al) [,estre ‘npmik(al)] 
al) астрономічний; 2) розм. дуже 
великий; ~ day астрономічна доба (06- 
числюється з 12 години дня). 

astronomy [os’‘trpnomi} п аст- 
рондмія. 

astute [as‘tju:t] а 1) хитрий; 2) про- 
никливий. 

asunder (2 "злпда) adv 1), нарізно, 
окремо; 2) далеко один: від одного; 3) 
навпіл, на шматки, на частини. 

asylum [2’satlem] п 1), притулок; ; 
2) схдванка; 3) психіатрична лікар- 
ня (тж. lunatic -). 

asymmetric(al) [,2es1 fnetrik(ol)} а. 
асиметричний. | . 


ie es ee a eee 


asymmetry (ге ‘sumitri) п асимет- 
рія, порушення симетрії. 

asynchronous {er'sipkrones] а асин- 
хронний; той, що не збігається за 
часом. 

at [et (повна форма), ої (редуко- 
вана форма)) ргер 1) вказує на міс- 
цезнаходження біля, при, У, в, на; 
2) вказує на рух у напрямку у, до, 
на; 3) вказує на момент, час дії у, 
в, о, об, на; 4) вказує на дію, занят- 
тя, діяльність, процес у, в, за, на; 
5) вказує на стан у, в, на; 5) після 
дієслів: a) look, gaze, stare, hint ne- 
рекладається, як на; б) laugh, sneer, 
mock перекладається, як з, над; в) 
arrive, get, rush; shoot, aim пере- 
кладається, AK на, у, в, до; г) catch, 
grip, seize перекладається, як за; 
г) wonder, be surprised, be astonished 
часто перекладається давальним 

або орудним відмінком; З ~ all вза- 

галі, зовсім; - ~ first спочатку; ~ last, - 
length нарешті; - most щонайбільше; 
~ times інколи; пої ~ all ніскілечки. 

at-a-boy [' ceta’bo1] int амер. sl, мо- 
лодець! 

atavistic [,eete’vistik] а атавістич- 


ний. 

ate [at] о past = eat. 

atelier [‘etolier] п фр. 1) ательє; 
2) студія (художника, фотографа). 

atheism [’e101zm] п атеїзм. 

atheist [/exOust] п атеїст. 

atheistic(al) [,er6r'1stik(2)l] а ате- 
їстичний. 

Athena (з'бі:па| п міф. Афіна. 

athenaeum [2 6i’ni(:)om] п 1) лі- 
тературний або наукбвий клуб; the А. 
літературний клуб в Лондоні; 2) біб- 
ліотека, читальня. 

Athenian [e’8i:njon] 1. а афін- 
ський; 2. п 1) афінянин; 2) афінянка; 

athlete ['e6li:t] п 1) cnopreméx; 
2) атлет. 

athletic [zO'lettk] а атлетичний; 
~ facilities спортивні, спорудження; 
~ field стадібн; спортивна площадка. 

athletics [s6'letiks] п рі 1) атле- 
тика (вжив. mx. як Bing); 2) заняття 
спортом; track-and-field ~ легка 
атлетика. 

athwart [a’Owa:t] 1. adv 1) косо; 
пдперек; перпендикулярно; 2) про- 
ти; наперекір, поперек; 2. prep 1) по- 
пербк; через; throw a bridge ~ a river 


перекинути міст через річку; 2) проти; 


всупереч; ~ his plans всупереч його 
пл 


йнам. 

Atlantic |обТгпік) а атлантичний; 
A. Ocean Атлантичний окедн. 

atlas ['etlos] п 1) географічний 
атлас; 2) архіт. атлант (чоловіча по- 
стать, що підтримує карниз, 
балкон тощо). 

atmosphere [‘zetmesfie] п 1) атмо- 
сфера; 2) обстановка, атмосфера: 3) 
attr. атмосферний. 

atmospheric(al) {,2tmes’ferik(al)] 
a 1) атмосферний, атмосферичний; 
2) метеорологічний; ~ condensation 
атмосферні дпади; ~ pressure атмо- 
сферний тиск. 

atmospherics [,tmes‘feriks] п рі 
радіо атмосферні перешкоди. 

atoll ('євіої) п атол, кораловий бст- 
рів. 

,аїот [‘etem] п 1) атом; 2) дрібна 
частка; - bomb атомна бомба; - fis- 
віоп розщеплення атома; to break to 
~S розбити вщент. 

atomic [o'tomik] а aromanit ;~ 
bomb а атомна бомба; ~ energy дтомна 
енергія; ~ radiation атомна радідція; 
- warfare й атомна війна; ~ weight arom- 
Ha Bara. 

atomicity Lztav) ‘misiti] п йтом- 
ність, валентність. 

atomize [‘seto(v)maiz] v 1) розпи- 
ляти; 2) дробити. 

atomizer [’ zta{v)maize] п 1) пуль- 
веризатор; 2) тех. форсунка, розпи- 
лювач; гідропульт. 

atone |з'єсоп) о 1) загліджувати, 
спокутувати (провину; звич. ~ for); 
2) відшкодовувати (звич. ~ for). 

atonement |г'єгоптапі) п 1) споку- 
тування (провини); 2) відшкодування. 

atop |г'єор) 1. adv нагорі; на вер- 
шині; 2. ргер над, поверх. 

atrip [2 "трі a predic, adv: to be 
- відділитися від грунту (про якір, 
який підіймають). 

atrocious [o’travfes] а 1) жорстд- 
кий, звірячий; 2) жахливий, огидний. 

atrocity [e’trnsiti] п 1), жорсто- 
кість, звірство;, 2) розм. грубий про- 
мах, груба безтактність. 

atrophied ['ztrefid] a 1) атрофо- 
ваний; 2) виснажений. 

atrophy [‘etrofi] 1. п 1) атрофія; 
2) притуплення, ослаблення, висна- 
ження; 2. о 1) атрофуватися; 2) ви- 
снажуватися. 


attaboy [‘xta,bni] int = at-a-boy. 

attach [o'teets] о 1) прикріплюва- 
ти, прикладати; 2) приєднуватися; 3) 
прикомандировувати; 4) призначати; 
5) прив "язувати, привертати до сєбе; 
6) приписувати, додавати; Т) юр.за- 
арештовувати; 8) описувати (майно); 
9) накладати арешт (на майно), 

attache [o'tefei] п фр. аташе по- 
сбльства; air ~ військбво-повітряний 
аташе; - саве шкіряна ручна пласка 


гвалізка (для, книг, документів то- 
що); дипломат. 


attached fe’teatft] a 1) прив" яза- 
ний; 2) відданий (комусь); 3) прико- 
мандирдваний; 4) прикріплений. 

attachedly [o'teetfidli] adv віддано; 
yours - відданий вам (каприкінці ли- 
ста). 

attachment [o’tzet{mont] п 1) при- 
жкильність, відданість; 2) прикріп- 
лення; 3) юр. накладення арешту; 4) 
тех. пристрій, приладдя. 

attack [atk] 1. п 1) атака, на- 
ступ, напад; 2) наступальний бій; 3) 
дприступ хвороби, припадок; 4) айг. 
штурмовий; 2.51) атакувати, | напа- 
дети; 2) критикувати; 3) починати; 4) 
братися енергійно (за щось); 5) наки- 
«датися (на роботу тощо), 6) вра- 
жати (про хворобу); Т) роз "дати, руй- 


нувати. 

attackable fo’teekabl]} а 1) уразли- 
вий; 2) суперечний, спірний. 

,attain |г'їет) о досягти, домог- 


тися 

уайаїпабійу [o,temoa’biliti] n до- 
сяжність. 

attainable | з'єешобі) а досяжний. 

attainment |з" temmont] п 1) досяг- 
нення; 2) надбання; 3) рі знання, на- 


ички. 

attaint [o’teint] п пляма, ганьба. 

attempt [o’tem(p)t} 1. п 1) спроба; 
2) проба; 3) досвід; 4) замах; 2. v 1)на- 
магатися, пробувати; 2) робити замах. 

attend Га" tend] v1) приділяти ува- 
гу; 2) бути уважним; 3) піклувати- 
ся; виконувати; 4) доглядати (за хво- 
рим); 5) супроводжувати; 6) відвіду- 
вати; 7) бути присутнім (на лекціях, 
зборах тощо). 

attendance [o’tendons] 1) при- 
сутність (аб); 2) відвідування; 3) ау- 
диторія, публіка; 4) догляд, обслугову- 
вання; послуги; be in ~ оп smb. когось 
супроводжувати. 


att —55— att 


attendant [e‘tendent] 1. п 1) особа, 
що супроводжує, обслуговує; 2) супут- 
ник; 3) слуга, служитель; 2. a 1) cy- 
провідний, супутній; 2) присутній; 3) 
обслуговуючий (upon). 

attention |з'єед(г)п) п. увага; уваж- 
ність; to pay ~ (to) звертати увагу 
(на). 
attentive [a'tentiv} а 1) уважний; 
2) ввічливий, люб'язний. 

attenuate 1. а fo’tenjurt} 1) схуд- 
лий, худий, виснажений; 2) розрід- 
жений; 2. о [a’tenjvert] 1) звиснажу- 
вати; 2) послабляти; 3) зм 'якшувати; 


4) розріджувати 

attenuation [o'tenju ‘erf(a)jn] п 1) 
виснаження; 2) ослаблення; 3) роз- 
рідження. 

attest [o’test] v 1) засвідчувати; 2) 
підтверджувати; 3 3) свідчити; 4) при- 
водити до присяги 

attestation L eetes’texf(2)n] n 1) 
свідчення свідків, підтвердження; 2) 
засвідчення (документа); 3) приве- 
дення до присяги. 

attestor [o’testo] п юр. свідок. 

Attic [’zettk] а 1) аттичний; 2) кла- 


-сичний (про стиль). 


,аїйге Го'ката), 1. п 1) убрання; 
сукня; 2) прикраса; 3) мисл. оленячі 
porn; 2. о вдягати, наряджати (звич. 
pass. або refl.). 

attitude [’etitju: dj n 1) позиція; 
2) ставлення (до чогось); 3) поза; по- 
crapa; 4) ав. положення літака в по- 
вітрі. 

attorney [o’ts: пі) п юр. 1) адвокат; 
2) повірений. 

attract |з" treekt] о 1) притягувати, 
привертати; 2) приваблювати, при- 


увати. 

attraction [a’treekf(a)n] п 1) тя- 
жіння; 2) привабливість; 3) принад- 
ність; 4) принада (звич. рі); 5) атрак- 
цібн. 

attractive sa risa а привабли- 
вий, принадливий. 

attribute lal ‘eetribju: 6) 1) влас- 
тивість; 2) характерна ознака, риса; 
атрибут; 3) грам., означення; 2. 0 
[e’tribju:t} 1) приписувати (щось, ко- 
мусь -- to); 2) відносити (на раху- 
нок чогось, когось -- to). 

attribution Letrrbju: edn} п 1) 
epee 2) влада, компетен- 


пантібанка [e’tribjvtiv] 1. п атри- 
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збільшувальний (про суфікс). , 


бут, визначення; 2.а атрибутивний, 
визначальний. 

attrition [e'trif(e)n] п 1) тертя; 
2) зношування від тертя, стирання; 3) 
виснаження. 

aubergine Гообедзі:п) п бот, фр. 


ажан. 

auburn [’o:ben] а каштановий, TEM- 
но-рудий (звич. про волосся). 

auction |'о:К/(2)п) 1. п аукцідн, 
торг; 2. v продавати з аукцібну. 

auctioneer La:kfe'nie] 1. п аукціо- 
ніст; 2. v продавати з аукцідну, з мо- 
лотка. 

audacious [9:’deyfas} а 1) сміливий; 
зухвалий; 2) нахабний. 

audacity, [o:’desiti] п, 1) сміли- 
вість, зухвалість; 2) нахабність. 

audibility [,o:dr’bilrti] п чутність, 
виразність. 

audible [‘o:debl] а чутний, вираз- 


ний. 
audibly [‘o:debl1] adv 1) голосно, 
виразно, розбірливо; 2) уголос; перен. 
явно. У 
audience [‘o:djens] п 1) публіка; 
аудиторія; 2) глядачі; 3) радіослухачі, 
телеглядачі; 4) аудієнція (у — of, 


with). 

audit [‘o:dit] 1. п аудит, перевірка; 
ревізія бухгалтерських книг, доку- 
ментів, звітності; 2. 0 перевіряти 
звітність, ревізувати. 5 

audition [o:'di/(e)n] 1. п 1) слухан- 
ня, вислуховування; 2) слух; 3) проба, 
прослухдвування; 2. 5 1) слухати, 
вислухувати; 2) прослухувати. 

auditor [‘o:dita] п 1) ревізор, (фі- 
нансовий) контролер; 2) аудитор. 

auditorial [,o:dr'to:rtal) а ревізій- 
ний, контрольний. 

auditorium Lo:dr'to:r1em] п зал 
для глядачів, аудиторія. 

- Augean [9:'d3i(:)on] а: ~ stables aB- 

гієві стайні. 

auger [‘o:ga] п 1) свердел, бурав; 
2) шнек (транспортера). 

aught [o:t] 1. п 1) щось, дещо; 2) 
що-небудь; 2. adv 1) у якдмусь від- 
ношенні; 2) в якійсь мірі. 

augment 1. Го:дтопі) п 1) грам. 
збільшення; 2) приріст; 2. [o:g’ment] 
v збільшувати(ся), додавати(ся). 

augmentation Lo:gmen’tey{(a)n] n 
грам. збільшення, приріст. 

augmentative [o:g‘mentatry] а 1) 
такий, що збільшується; 2) грам. 


augur ['9:go] 1. п 1) іст. авгур (у 
давньому, Римі); 2) віщун; 2. о 1) 
пророкувати, передвіщати; 2) перед- 
бачати. 

augury | о:діогі) п 1) гадання, про- 
рокування; 2) призвістка; 3) перед- 
чуття. 

August (/о: дові) п 1) сєрпень; 2) 

atir. серпневий. У 

august [o:’gast] а 1) величний; 
2) високий. 

aunt [a:nt] п тітка. , 

auntie [’a:nt1] п 1) тіточка; 2) ті- 
тонька. ; 
aura |/о:га) п 1) пбдув; 2) атмосфе- 
ра (чогось); 3) мед. аура; ознака, що 
передує епілептичному припадку. 

aural |о:г(з)1) а 1) вушний; 2) слу- 
ховий. 
aurally Го:гзіт) adv усно, на слух. 
aureola, aureole [o:’r1e(v)le, ‘o:rt- 
aul] п ореол, сяйво, віночок. 
,ашгіс [‘o:rik] а 1) такий, що містить 
здлото; 2) гірн. золотоносний. 
auriferous |о:'ттїогов) а. золотонос- 


‘Auriga [0:’raigo] а астр. Візничий 
(сузір'я). 
aurochs | о:гоке) п 3002. зубр. 
- aurora [9:'ro:re] п поет. (рі тж. - 
ає) аврора, ва зоря; - borealis пів- 
нічне полярне сяйво; ~ australis пів- 
денне полярне сяйво. 
- auroral (ог'го:г(2)) а 1) ранкодвий; 
2) сяючий; 3) рум'яний. 
auscultate ['o:sk(a)ltert] 0 -вислу- 
хувати (хворого). 
auscultation Lp:skel’texf(e)n] п ayc- 
культація, вислухування (хворого). 
auspices |'огерів| п 1) добра озна- 
ка; 2) (звич. рі) протегування, покро- 
вительство. 
auspicious (з:в'ріов) а сприятли- 


austere [ns‘tio] а 1) стрдгий; 2) 
сувбрий, аскетичний; 3) точний, 
чистий, простий (про стиль); 4) терп- 
кий (на смак). 

austerity ров'єегуіі) п 1) стрдгість; 
2) сувбрість, аскетизм; 3) простота; 4) 
терпкість. : 

austral [‘o:str(a)l] а південний. 

Australian [ns‘treiljon] 1. а ав- 


стралійський; 2. п 1) австралієць; 2) 
ка, 
- authentic. [o:’@entik] а 1) спрівж- 
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ній, автентичний; 2) достовірний, 
вірний. 

authentically [o:’8entik(a)l1] adv 
1) справді, дійсно; 2) достовірно. 

authenticate [o:’entikert] о 1) за- 
свідчувати; 2) встановлювати справ- 
жність. 

authentication [o:,Oenti’kex/(a)n] п 
ідентифікація. 

authenticity [,0:0en’tisrti] п справ- 
жність, вірогідність, достовірність. 

author [0:80] п 1) автор; пись- 
менник; 2) творець; 3) винуватець. 

authoress |/2:0агі8| п письменниця. 

authoritarian [o:,8nrr'teorion] 1. 
a авторитарний; 2. п прихильник ав- 
торитарної влади. 

authoritative [o:’@nritativ] а1)ав- 
торитетний; 2) надійний; 3) значний. 

authorities [o:’Onritiz] п рі власті; 
local - місцеві власті. 

authority [9:’Onriti] п 1) влада; 2) 
повноваження (тж. з inf.); 3) авто- 
ритет, вплив, значення; 4) авторитет, 
крупний фахівець; 5) авторитетне дже- 
рело (книга, документ); б) автори- 
тетне твердження, доказ, підстава. 

authorization [,0:0(9)rar’zeyf(e)n] 
n 1) уповноважуванна; 2) санкція, 
дозвіл. 

authorize ['o:@eraiz] » 1) уповно- 
важувати; 2) доручати; 3) санкціо- 
нувати, дозволяти; 4) виправдовувати; 
5) пояснювати. i 
- authorized |/о:0ога 4) а авторизо- 


ваний. 
authorship Го: 8атрі п авторство. 
autobahn [‘o:tavba:n] п (pl -en) 


автострада. 
- апбобіоргарніс(аї) [‘9:ta(v),bar- 
Av) greefik(al)] а автобіографічний. 
- autobiography [,9:tovbar'pgroft] п 
автобіографія. у 
-заніобив ['o:ta(v)bas] п амер. авто- 
бус. 
" autocar ['s:to(v)ka:] п автомобіль. 
autochthon, [o:‘tok@on] (pl -s, -es) 
п корінний мешканець. 
autochthonal [o:’tnk@on(a)l] а ко- 
рінний (про населення країни). 
- аціосгасу {o:’tnkrosi] л самодер- 
жавство, автократія. 
autocrat [‘o:to(u)kraet] п 1) само- 
держець, автокріт; 2) владна людина, 


: деспот. 


autocratic La:to(v)’kreetik] а 1) 


-2єамодержавний; 2) владний, дес- 


потичний. 5 

autogenous [9:'tnd3zmas] а автоген- 
ний; - welding автогенне зварювання. 

autograph [’o;tegra:f] 1. п 1) авто- 
граф; 2) оригінал рукопису; 2. р над- 
писувати, давати автограф. 

automat [‘o:ta’meet] п амер. 1) ре- 
сторан-автомат; 2) торговельний ав- 
томат. 

automatic [,o:te’meetik] 1. а 1) ав- 
томатичний; 2) машинальний; 2. п, 1) 
автоматичний механізм; 2) автомат; 
3) автоматична зброя; 4) авто: 
пістолет. 

automation [,9:te’mei{(a)n] п ав- 
томатизація. 

automatism [o:’tomatiz(e)m] п 1) 
автоматизм; 2) мимовільний рух. 

automaton [o:’tomot(o)n] n (pl - 
ta, -tons) автомат. 

automobile {‘o:toma(v)bi:1] 1. пав- 
томобіль; 2. а 1) автомобільний; 2) са- 
морушний. 

automotive [,o:ta’mavtrv] а 1) ca- 
морушний; 2) автомобільний. 

autonomous [o:’tonemes] а авто- 
ндмний, самоврядний. A 

autonomy |о:'єрпотат) п 1) автоно- 
мія, самоврядування; 2) право на са- 
моврядування; 3) автономна держава; 
4) автономна область. 

autopilot [‘o:ta(v) patlot] п'ав. авто- 


Or. 
autopsy ['o:topsi] п мед. рбатин 


(трупа). ee 
autumn [‘o:tom] п 1) бсінь; 2) attr. 


autumnal [o:’tamnol] а 1) осінній; 
2) що квітнечи дозріває восени. 
auxiliary [0:g’ziljert] 1. а 1) допо- 
міжний; 2) додатковий; 3) запасний; 
2, п 1) помічник; 2) грам. допоміжне 
дієслово; 3) допоміжний пристрій, 
механізм. "б і 
avail [o’vell] 1. п користь; вигода; 
without ~ марний, некорисний; 2. v 
бути корисним. 
availability [o,verlo’bilit1] п 1) при- 
датність; 2) наявність. ; 
available [o’veilabl] al) доступний; 
2) наявний; 3) придатний, корисний; 
4)дійсний. " й 
avalanche [’zvola:nf] п 1) лавина, 
сніговий обвал; 2) град (куль, ударів); 
3) потік (листів тощо). "" - 
avant-corps [a:,va:p‘ko:]-n фр. ap- 
хіт. виступаючий фасад. = " 


г 
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avarice [’evoris] п користолюб- 
ство, скупість, жадібність. 

avaricious [,eva'rifes] а скупий. 

avast [o'va:st] ілі мор. стій!, стопі! 

avenge [o’vend3] о мстити, помсти- 
тися; ~ oneself помститися, відплати- 
ти за себе (оп — комусь, for — за щось). 

avengeful | з'уепізі(о)) а мстивий. 

avenger [o’vend3a] п месник. 

avenue [’eevinju:} п 1) дорога, алея 
до будинку (через парк, садибу то- 
що); 2) дорога, обсаджена деревами; 
3) широка вулиця, проспект (особ. у 
США), авеню; 4) шлях, засіб. 

aver Го'мз:) v 1) стверджувати; 2) 
юр. доводити. 

average [‘ev(a)rid3] 1. п 1) сербд- 
не число; 2) середня величина; 2.а1) 
середній; 2) звичайний, нормальний; 
3. о 1) виводити середнє число; 2) у 
середньому дорівнювати, у середньому 
складати. 

ауегтепі (г'уз:топі) п 1) тверд- 
ження; 2) юр. доказ. 

averse [o’va:s] а 1) неприхильний, 
несхильний, неохбчий; 2) такий, що 
відчуває відразу (до — to). 

aversion |з'уз Й одп) п 1) відраза, 
антипатія (to); 2) небажання;. 3) 
предмет відрази. 

avert [o’vs:t] о 1) відвбдити (no- 
гляд -- from); 2) відволікати (думки 
— from); 3) запобігати, відвертати 
(удар, небезпеку тощо). 

aviary |ету)огі) п пташник. 

aviation [,ervi‘eyf(o)n] 1. п авіація; 
2. а авіаційний. 

aviator [‘ervierta] п льбтчик, авід- 
тор, пілот. 

aviculture [ervikaltfa] п птахів- 


цтво. 

avid [/evid] а жадібний, пожадли- 
вий (of, for). 

avidity [o’viditi] п жадібність, по- 
жадливість. 

aviso [o’vaizav] п (рі -os [-0vz]) 
1) ком. авізо; 2) мор. посильне судно. 

avocado [,2va(v)’ka:dav] п бот. 
авокадо. 

avocation Г,семою'кец( зуп) п 1) oc- 
новне заняття; 2) покликання; 3) (тж. 
рі) побічне заняття; 4) заняття в го- 
дини дозвілля, розваги. 
avoid |з'у ла) о 1) уникати, цура- 
тися; 2) ухилятися; 3) юр. скасдвува- 
ти, анулювати. 

avoidable [o’vpidabl] а такий, кот- 


рого можна уникнути. 

avoidance [e'yid(a)ns} п 1) уни- 
кання; 2) скасування, анулювання; 3) 
вакансія. 

avouch [o’vavt{] v 1) запевняти, 
стверджувати; 2) доводити; 3) руча- 
тися, гарантувати; 4) зізнаватися. 

,ауом [e’vav] о 1) відкрито визна- 
вати; 2) юр. підтверджувати. 

avowal |з'уаогі) п визнання. 

avowed [o’vavd] а загальновизна- 
ний. і 

avowedly [o’vavidli] adv прямо, від- 
крито. 

await [o’wert] о 1) чекати, очіку- 
вати; 2) чекати попереду. 

awake [a’weik] о (awoke; awoke, 
awoken, awaked) 1) будити; 2) проки- 
датися; 3) усвідомлювати. 

awakening [o’weiknin] n пробуд- 
ження (тж. перен.); rude ~ гірке роз- 
чарування. 

award [o’wo:d] 1. п 1) присудження 
(нагороди, премії); 2) рішення (суду, 
арбітрів); 3) нагорода; 2. о при- 
суджувати; нагороджувати. 

aware [o'wee] а predic усвіддмлю- 
ючий; тямущий, досвідчений, обіз- 
наний; to Бе ~ (ої) знати; усвідомлю- 
вати. 
awareness [a’weonts] п обізнаність, 
знання (чогось). 

awash [o'wnf] а predic 1) у рівень 
з поверхнею води; 2) змитий водою. 

away [o’we1] adv 1) (позначає 
віддалення від даного місця) да- 
леко; 2) (позначає рух по віддален- 
ню) геть; ~ with you! забирайся!, геть!; 
3) (позначає зникнення чи руйну- 
вання): to make ~ with зничтожати; 
4) (позначає неперервну дію) he 
worked ~ він продовжував працюва- 
ти; ~ back давним-давно. 

awe |о:) 1. п (побожний) страх, тре- 
пет, благоговіння; keep іп - тримати 
в страху; 2. о вселяти страх, благого- 
віння. : 

aweful (о: ої) а 1) жахливий; 2) що 
вселяє страх, благоговіння; 3) що ви- 
кликає глибоку повагу; 4) величний. 

awesome [’o:som] а 1) страхітли- 
вий; 2) що відчуває страх; зляканий; 
3) благоговійний. 

awfully Го:бої) adv 1) жахливо; 
2) дуже; 3) вкрай; 4) надзвичайно; - 
good of you дуже мило з вашого боку. 

awheel [o’wi:l] adv на колесах, на 


awh —59— bac 


велосипеді. , 

awhile Го'маті) adv на короткий 
час, ненадовго. 

awkward [‘o:kwed] 1) незграбний; 
неспритний (про людей, рухи то- 
що); 2) незручний; 3) важкий (про 
людину); - age перехідний вік; - 
situation незручне становище. 

awkwardness [‘o:kwodnis] n 1) He- 
зграбність; 2) незручність. 

awl [9:1] п шило. М 

awn |о:п) п бот. остюк, (колосся), 

awning ['o:nip] п навіс, тент; ~ 
deck палуба з тентом. 5 

awry (з'таг) 1.а predic 1) кривий; 
2) перекручений; іасе - with pain 
обличчя, перекручене болем; 3) не- 
правильний; 2. adv 1) косо, набік; 
2) неправильно, недобре; 3) невдало; 
look - дивитися косо, дивитися з не; 
довірою; things went - справи пішли 
кепсько. 

ах(е) [seks] 1, v 1) працювати со- 
кирою; 2) скорбчувати (штати); 3) 
урізувати (бюджет, асигнування); 
2. п 1) сокира; 2) колун; 3) різке ско- 
рочення бюджету; 4) урізування асиг- 


ь. 
axe-stone [‘eksstoun] п мін. не- 


PHT. 

axial [‘sekstol] а 1) осьовий; 2) за 
напрямком Oci. ; 

axil ("зе кої) п бот. піхва (лист- 
ка), пазуха. 

jaxilla [wk’silo] п axam. (рі -ae) 
пахва. 5 

axiom [‘sks1om] п аксіома. 

axis [‘eeksis] п (pl -es) вісь; X-~ вісь 
абсцис; Y-~ вісь ординат. 

axle [’sksl] п тех. вісь; ~ grease 
TABOT, колісна мазь, коломазь; wheel 
and ~ кдловорот. 

axle-bearing, axle-box ['wksl,beo- 
rip, ‘ekslbpks] п тех. букса. 

axled [‘sksld] а осьовий. ; 

axle-pin [‘ekslpin] п тех. чека. 

axle-tree [‘eksltri:] п тех. коліс- 
ний вал, вісь. 

axunge [’eksand3] п заст. нут- 
ряне сало (звич. гусяче). 

ау [ai] int так (позитивна від- 
повідь); -! мор. слухаю! 

azimuth [‘s2z1mo0] 1. п йзимут; 2, 
а азимутальний; - deviation бічне 
відхилення; 7 finder авіаційний пе- 
ленгатор. й 

azoic |г'єзюік) а 1) безжиттєвий; 


2) геол. що не містить органічних 34- 
лишків. 

azote |а/720) п азст. 

azotic [e’zptik] а 1) азбтний; 2) 
asoTuctuit; ~ acid азотна кислота. 

azure [230] 1. n’noem. (небесна) 
блакить, нббо; 2. а лазурний, бла- 
китний; - stone ляпіс-лазур. 


В 


B, b [bi:] п 1) 2-2a літера англ. 
алфавіту (рі Bs, В'в [bi:z]); 


2) другий сорт; 3) муз. нота «сі». 
,baa {ba:] 1. п бекання вівці; 2.v 


бекати. i 
Baal (Феко)!) п 1) міф. Ваал (рі 
Baalim); 2) 190.1. й 
baa-lamb [‘ba:lem] п баранчик. 
babbie {‘bebi] п дитяче = baby. 
babbit(t) [‘beebrt] 1. п mex. бабіт; 
2. v заливати бабітом. й 
babble [bbl] 1, n 1) белькотіння; 
2) лепіт; 3) бурмотіння; 4) дзюрчання; 
ар 1), лепетати; 2) белькотіти; 3) 
бурмотіти; 4) дзюрчати. 
babblement [‘bzeblmont] = babble 2. 
babbler [‘beebla] п 1) базіка; 2) ба- 


лакун. 
babe [beib] п поет. = baby; +> ев 
and sucklings новачки, зовсім недо; 
свідчені люди; тіїк for ~s нескладна 
книга, проста стаття. : 
babel [’beib(o)l] п 1) величезна бу- 
дівля; the tower ої В. Вавилонська 
вежа; 2) галас; 3) змішання мов; 4) 
вавилонське стовпотворіння. , 3 
baby | Белз) 1. л 1) немовля, дити- 
на; 2) крихітка; 3) attr, дитячий; 4) 
інфантильний; 5) вевеликий, малий; 
~ car малолітражний автомобіль; ~ talk 
дитячий белькіт (тж. перен.), 
babyhood [‘beibihud] n дитинство. 
babyish | Бетьці) а дитячий, наїв- 
ний. 
baby-moon [‘beibi,mu:n] п розм. 
штучний супутник Землі. з 
baby-sitter [/betbi,sito] п амер. 
м. нахожа нянька. ; 
baccalaureate [beko'lo:rut] п сту- 


пінь бакалавра. у! 
baccara(t) [‘bekora:] п бакара 
(азартна карточна гра). 
Bacchus [‘beekas] п Бахус, Вакх. 
bachelor I | рег (2)! а) п холостяк. 
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bachelor II [bzt{(o)lo] п бакалавр. 
bachelorhood I нір кон п 
холостяцьке житт. 
bachelorhood п [‘beetf(a)lohvd] n 
ступінь бакалавра 
bachelorship 1 [beetf(o)lofmp] = 
bachelorhood I. 
bachelorship II [‘beetf(a)lofip] = 
bachelorhood II. 
bacillus [bo’silos] п (pl -li) бацила. 
back I [bek] п великий чан. 
back II [baek] 1. n 1) спина; to turn 
one’s ~ upon smb. відвернутися від 
когдсь; залишити когось; 2) спинка 
(стільця; в одязі, у викрійці); 3) гре- 
бінь (хвилі, пагорба); 4) задня сто- 
рона, зворбтний бік; 5) виворіт, лід- 
кладка; б) корінець (книги); Т) дбух 
(сокири); 8) спорт. захисник (у 
футболі); 2.а 1) задній; 2) віддале- 
ний; 3) спізнілий; 4) прострочений 
(про платіж); 5) старий; 6) відста- 
лий; 7) зворотний; 3. о 1) підтриму- 
вати; 2) підкріплювати; 3) субсидію- 
вати; 4) служити спинкою; 5) служити 
кладкою; 6) носити на спині; 7) 
рухати(ся) в зворотному напрямку, 
увати; 8) відступати; 9) йти заднім 
ходом) 10) переплітдти (книгу); 11) 
їздити верхи; ~ down відступатися, 
відмовлятися від чогось; ~ out ухили- 
тися (чогось); відмовитися від участі; 
4. adv 1) позаду; 2) назад; 3) тому (про 
час). 
backache [‘beekeik] п біль у спині, 
біль у пдпереку. 
back-bencher [beck’bentfo} п pa- 
довий член партії 
backbite [‘beekbait] v (backbit; back- 
bitten) злослдвити за спиною, обмов- 
ляти, оббріхувати. 
back-blow [‘beekblov] ni) несподі- 
ваний удар; 2) військ. віддача; відкат 
гармати. 
backbone [bekbavn] ni) спинний 
хребет, хребетний стовп; 2) твердість 
характеру; 3) головна опбра;, 4) осно- 
ва; б)суть, сутність; 6) корінець (кни- 
ги); to the ~ до мозку кісток, наскрізь. 
back-chat [‘beektfat] = back-talk. 
,back-cloth [’bekklp0] п театр. 
задник, куліса. 
back-country [‘beek,kantri] а відда- 
лений; ~ district віддалений сільський 


райдн 
hacksout [‘beek’do:]} 1. п 1) чдрний 
хід: 2) запасний вихід; 3) закулісні 


інтриги; 2. а таємний, закулісний. 
backdown [‘bekdavn] п відступ, 
відмовлення від домагань. 
jback-draught [’baekdra:ft] п 1) зво- 
ротна тяга; 2) задній хід (двигуна). 
back-end [‘beek’ end] n 1) задній 
кінець; 2) кінець сезбну; пізня бсінь. 


backer [‘bzeka] п 1) той, хто підтри» і 


мує; 2) спорт. той, хто робить ставку; 
3) прихильник. 

,backfall ["baek’fo:1] п спорт. па- 
діння на спину (у боротьбі). 

back-fire [‘beek’fato] 1. п амер. 1) 
зустрічна пожежа (для припинення 
лісової пожежі); 2) розрив патрона 
в казеннику вогнепальної ,зброї; 3) 
зворотний спалах; 2.» вразити по- 
стрілом самдго стріляючого; перен. 
зненацька привести до зворбтних 
результатів. 

,backfisch | рак п нім. дівчинка- 
підліток. 

backgammon [,bzek’gzemon] п трик- 
трак (гра). 

background [‘beekgravnd] n 1) зад- 
ній план, фон; 2) перен. підгрунтя; 3) 
передумова; 4) походження; 5) підго- 
тбвка, narnia 6) музичний або 
шумовий супровід 

backhand [ek heen п удар злі- 
ва (у тенісі) 

backhanded [‘beek’heendid] @ 1) на- 
несений тильною сторондю руки (про 
удар); 2) нещирий, двозначний (про 
комплімент); 3) косий, 3 ухилом влі- 
во (про почерк); 4) зворотний, про- 
тилежний звичайному напрямку. 

back-haul (| Бак, До:І) п 1) зворот- 
ний транзит; 2) зворбтний вантаж. 

backing [‘beekiy] п 1) підтримка; 
2) прихильники; 3) задній хід; 4) 
обертання проти годинникової стріл- 
ки; 5) підкладка (тканини); 6) буд. 
закладка; засипання; +~ й and filling 
амер. коливання, нерішучість. 

backlash [‘beek, lef] п 1) mex. мерт- 
вий хід; 2) mex. зазор, люфт; 3) ав. 
ковзання гвинта; 4) несприятлива ре- 
акція (на політичну подію тощо). 

backlog [‘beekl ng] п 1) ек. заборгова- 
ність; 2) невиконані замовлення; 3) ре- 
зерви (товарів, матеріалів тощо). 

backmost Гьгектаові) а самий зад- 


backpage [‘beekpeid3] п 1) зворст- 
ний бік (сторбннай; ай остання CTO- | 
рінка. 
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backrest [‘bekrest] п спинка (лав- 
ки тощо). 

backroom, [‘bek’ru:m] п розм. 1) 
секретний відділ, секретна лаборато- 
рія; 2) atir. секретний, засекречений; 
3) незакднний, таємний, негласний; 
~ boys співробітники, зайняті секрет- 
ною дослідницькою роботою. 

‘backside [‘baek’said] n 1) зад; 2) здд- 
ня, тильна сторона. 

back-sight Tak, sat] п 1) військ. 
приціл, цілик; 2) геод. зворотне ві- 
зування. | 

backstage [‘beek’steid3] 1. а 1) за- 
кулісний; 2) кулуарний; 2. adv заку- 
лісами; ~ talks закулісні переговори. 

jbackstairs [‘bek’steoz] 1. п, рі 1) 
чорні сходи; 2) закулісні інтриги; 3) 
attr таємний, закулісний; 4) скандаль- 


ний. 

backstitch [‘beekstit{] п строчка (у 
шитті). 

backstroke [bek, strovk] п 1) удар 
у відповідь; 2) плавання на спині. . 

backsword [’bekso:d] п іст. тесак. 

back-talk Грагкіо: к) п розм. зухва- 
ла відповідь, різке заперечення: 

backtrack [/beektreek] v, відступа- 
тися, відмовлятися, відрікатися. 

back-up | ек "рі п 1) дублюван- 
ня; 2) космонавт- -дублер. 

backward fon 1. а 1) зво- 
рдтний (про рух); 2) відсталий; -- 
children розумово або фізично відста- 
лі діти; 3) пізній; 4) минулий; 5)той, 
що бариться, гає час, неохбче робить 
(щось); 6), боязкий, соромливий; 2. 
adv 1) назад; 2 задом; 3) навпаки; 4) 
задом наперед; 5) У зворотному на- 
прямку; ~ and forward взад і вперед. 

backwardness [‘beekwodnis] п від- 
сталість тощо |див. backward 1). 

backwards [‘beekwodz] adv = back- 
ward 2 

backwoods [‘beekwvdz] 1. n лісові 
прикордонні райдни, лісова глухо- 
мань; 2. а 1) провінційний; 2) неоте- 


‘bacon [‘berk(o)n] п 1) копчена сви- 
няча грудинка, бекон; - and eggs яєч: 
ня з беконом; 2) розм. чистий виграш, 
чистий дрибуток; to bring home the ~ 
домогтися etl aa to save one’s ~ вря- 

свою шкуру 

bacteriological [bock, tiarte’lnd зік- 
(з)П а бактеріологічний: 

bacteriologist [bzek,tior1’ plod3ist] 


п бактеріблог. 

bacteriology [bek,trort ’pled3i] п 
бактеріологія. 

bacterium [beek’treriom] п (рі -ria) 
бактерія; inimical ~, 5 ~ шкід- 
ливі бактерії, хвороботворні бактерії. 

bad [bzed] 1. а (worse; worst) 1) пога- 
ний, дурний, кепський; 2) зіпсбваний; 
3) недоброякісний; 4) розбещений, 
аморальний; 5) шкідливий; 6) хвдрий; 
7) сильний (про холод, біль тощо); 
8) грубий (про помилку); 9) недій- 
сний; 2. п 1), невдача, нещастя; 2) 
збиток; 3) загибель; 4) руйнування. 

jbadge [bzed3] п 1) значок; 2) ко- 
карда; 3) символ; 4) ознака; 5) знак. 

badger | гед32) 1. п 1) борсук; t to 
draw the ~ ~ викурити борсука з нори; 
перен. змусити проговоритися, вида- 
ти себе; 2) пензель з вблосу, борсука; 
2.р1) труїти, виводити, нищити; 2) 


дражнити 

badger-dog [‘beedgzedng] п такса 
(порода собак). 

badger-fly Гьгдзобат) п штучна 
муха (наживка). 

,Бафіпаре [‘bzedina: 3) п фр. жарту- 
вання, кепкування. 

badly [‘beedl1] adv {worse; worst) 
1) погано, дурно; 2) дуже сильно; 3) 
болісно; to react ~ to something 60- 
лісно реагувати на щось; ~ wound: ded 
важко поранений; to be - hit зазнати 
важких збитків, сильно постраждати; 
to be ~ off дуже бідувати; бути в скрут- 
ному стандвищі 

badminton [‘bedminton] п 1) бад- 
мінтон (гра); 2) напій з червоного 
вина, содової води та цукру., 

badness | бггдпія) п непридатність. 

bad-tempered [‘beed’tempoed] а дра- 
тівливий; злий. 

baffle [‘beefl] 1. п 1) перегородка 
(відбивна); 2) екран; 3) щит; 4) глу- 
шник; бу-тех. дефлектор; 2. v 1) 
розстрдювати, перевертати (розра- 
хунки, плани); 2) перешкоджати, 
заважати; 3) ставити в глухий кут; 4) 


спантеличувати 

baffle-board ‘[beeflbo: 4) п 1) роз- 
ділбва перегородка; 2) радіо звукопо; 
austen перегородка; 3) відбивна 


Я аійеріаіс: {/beeflplert] п = baffle 1; 

baffler [‘beeflo] п тех. 1) відбивна 
перегородка; 2) глушник. 

baffling [‘beeflip] а 1) важкий; 2) 
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несприятливий. 

bag I [beeg] 1. п 1) мішок; 2) сум- 
ка; 3) валіза; 4) мисл. ягдташ; 5) 
здобич (мисливця); 6) балон; 7) вим 'я; 
8) дипломатична пошта; 9) рі мішки 
(під очима); 10) рі багатство; 11) рі 
розм. штани (тж. раїг ої ~s); 12) 
вульг. проститутка, повія; 2. v 1) 
класти в мішдк; 2) убити (стількі- 
то дичини); 3) збити (літак); 4) зби- 
рати (колекцію, тощо); 5) відстов- 
бурчуватися; висіти мішком; наду- 
ватися (про вітрила); 6) розм., час- 
то жарт. привласнювати), брати, не 
спитавши; 7) шк. sl. заявляти права, 
кричати «чур»; I -б -8 lI! чур я! 

bag II [beg] о жати серпом. 

bagful [‘beegful] n (повний) мішдк 
(міра). 

, baggage [‘begid3] п 1) амер. 6a- 
таж; 2) військ. майно, що вбзиться, 
обоз; ~ animal в" ючна тварина; - саг 
багажний вагон; - room камера схд- 
ву (багажу). 

baggage-check [‘beegidy‘tfek] п амер. 
багажна квитанція. 

baggage-man [‘beegidgmeen] п амер. 
носій. 

bagger [/bega] п землечерпалка. 

bagging [begin] п мішковина. 

baggy [‘beeg1] а мішкуватий (про 
одяг); ~ skin below the eyes мішки під 
очима. 


jbagman [‘beegmon] п 1) мандрів- 
ний торговець; 2) розм. комівояжер. 

bagnio [‘ba:njou] п іст. 1)в 'язниця 
для рабів (на Сході); 2) дім розпусти. 

bagpipe [‘bzegpaip] п волинка (му- 
зичний інструмент). 

bah [ba:] int ба! (виражає зневагу). 

baignoire [‘bemwa:] п фр. театр. 
бенуар. 

‘bail 1 Гьеті) 1. п 1) застава, пору- 
чительство; 2) поручитель; prisoner 
on ~ підсудний, відпущений Ha пору- 
ки; to accept ~, to admit to ~ ~ випустити 
на поруки; to ‘forfeit one’s ~ He 3 'яви- 
тися в суд; to give ~ ~ знайти собі пору- 
чителя; розм. to give leg ~ утекти; to 
go~ for smb. бріти когбсь на поруки; 
2. о брати на поруки (когось). 

bail II Гьеїі) п 1) перегородка між 
кіньми (у, стайні); 2) верхня попере- 
чина воріт (у крикеті). 

bail ШІ [bel] п ручка (відра чи 
чайника). 

bail IV [ber] v вичерпувати воду 


(з човна); to ~ out ав. розм. викида- 
тися, стрибати з парашутом; іо- оці 
of the difficulties виходити зі скрутно- 
го становища. 

bailable [‘beilabl] а такий, що при- 
пускає відпущення на поруки (про 
склад злочину). 

bailee [ber'li:] п відповідальна ocd- 
ба, що зберігає товари. 

bailer | Бета) п 1) ківш, черпак; 
2) мор. поливальниця; 3) людина, що 
вичерпує воду з човна. 

bailiff | Бетіїб) п 1) судовий викона- 
вець, бейліф; 2) управляючий маєтком. 

bailment [‘beilment] п 1) звільнен- 
ня на поруки; 2) взяття на поруки; 3) 
депонування, передача товару іншій 
oco6i для зберігання (на зазначених 
умовах). 

bailor | Бета) п депонент (особа, що 
передає товар для зберігання ін- 
шій особі на визначених умовах). 

bailsman [‘beilzman] п поручитель. 

bairn [been] п шотл. дитина. 

bait Грет) 1. п 1) приманка, прина- 
да; 2) наживка; to | jump at (або to rise, 
to swallow) the ~ потрапити на вудку; 
3) спокуса; 4)1 відпочинок та годівля 
кдней у дорозі; 2. о 1) насаджувати 
наживку на гачок; 2) приманювати, 
затягати, спокушати; 3) годувати (ко- 
ней, особ. у дорозі); 4) одержувати 
корм (про коня); 5) зупинятися у до- 
розі для відпочинку i їжі; 6) цькувати 
(собаками); 7) переслідувати насміщ- 
ками, глузуванням; мучити, дратува- 
ти, не давати спбкою. 

baize [be1z] п байка; green ~ зелене 
CYKHO. 

bake [beik] v1) пекти(ся); 2) суши- 
ти на сонці; 3) обпалювати (цеглини); 
4) запікатися; 5) твердішати; 6) заго- 
ряти на сонці. 

bakehouse | ФеїкНаюз) п пекарня. 

baker [‘beika] п пекар, булочник; 
~’s dozen чортова дюжина. 

baker-legged [‘betkalegd] а криво- 
ндгий. 

bakery [‘beikar1] п пекарня, булоч- 
на. 

bakestone [‘beikstoun] п під (печі). 

baking [‘berkip] 1. п 1) випічка; 2) 
кількість хліба, що випікається за 
pas; 2.а палючий; ~ вип палюче сбнце, 
палюча спека. 

baking- powder [‘beik1p,pavda] n 
пекарський порошок (що замінює 
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дріжджі). 
з учений [‘beekfi:f] п перс. бак- 
шиш, хабар, чайові. 

balance [belens] 1. п 1) Bara; 2) 
рівновага; 3) маятник; 4) балансир (у 
годинниковому механізмі); 5) про; 
тивага; 6) ком. баланс; 7) (В.) Терези 
(сузір'я і знак зодіаку); 2. v 1) ба- 
лансувати; 2) зберігати рівновагу; 3) 
врівноважувати; 4) зважувати, об- 
мірковувати. 

balance-beam [‘bzlonsbi:m] п 1) 
коромисло (вагів); 2) балансир; 3) гім- 
настична колода 

balance- bridge [‘belons’brid3] п 
розвідний мі 

balance-master [belons,ma:sta] п 
еквілібрист 

balance-sheet [belonsfi:t] п фін. 
баланс. 

balance-step [‘bzlonsstep] п 
військ. навчальний крок. 

balance-wheel [‘bzlenswi:]] п ма- 
ятник (у годинниковому механізмі). 

balanced [‘bzlonst] а 1) врівнова- 
ор 2) гармонічний; 3) пропорцій- 


balcony [‘beelkont] п балкдн. 
baldachin, baldaquin (о: Idekin] 


п балдахін. 

balderdash [‘bo:ldadeef] п 2) дур- 
ниця, нісенітниця; 2) лихослів'я. 

jbald(-headed) |з: ld(’hedid)] а 1) 
лисий; 2) плішивий; 3) оголений. 

baldly Го: 1411) adv 1) відкрито; 2) 
скудно, убого; to put it ~ сказати прямо, 
грубувато, сказати без натяків. 

baldness [‘bo:ldnis} п плішивість. 

bale [ber] 1. п 1) пака, пачка, купа 
(товару); 2) тюк; 3) рі товар; 2. v 
складати в тюки. 

baleen [bo'li:n] п китбвий вус. 

balefire | Беті, Гала) п 1) сигнальний 
вогонь; 2) багаття. 

baleful [‘berlful] а 1) похмурий, 
згубний; 2) лиховісний; 3) злісний, 
злий; ~ look недобрий погляд. 

balk [bo: k] 1. n 1) балка; 2) брус; 
3) перешкода; 4) затримка; 2, v 1) пе- 
решкоджати, заважати, затримувати; 
2) пропускати, обходити; 3) залишати 
без уваги, ігнорувати; 4) відмовлятися 
(від їжі тощо); 5) ухилятися (від ро- 
боти тощо); 6) упускати Анагоду). 

Balkan [’bo:lkon] а, балканський. 

balky [‘bo:ki] а упертий (про тва- 
рину). 


ball І ьо: 1) 1. п 1) куля Le erat 
тіло); 2) клубок (вовни); 3) м" яч; 
4) військ. куля; 5), військ. ядро; 2. v 
збирати(ся) в клубок. 

ра II [bo:1] п бал (танцювальний 
вечір). 
ballad [beled] п балада (лірико- 
епічна поема народного характеру). 

ballast [‘bzlost] 1. п баласт; 2.» 
1) вантажити баластом; 2) додавати 
стійкості (moe, перен.). 

Ж. оті [‘bo:l’beorm] п шари- 


Ба сагігійде [‘bo:l’ka:trid3] п бо- 
йовий патрон. 

ballerina нанні; no] п балерина, 
солістка балету 

ballet [belei] п фр. балет. 

,ballet-dancer Г регі, да: рі п ap- 
тист балету, артистка 

ballet-master (Фата: емо п ба- 
летмейстер. 

ballistic [bo'listik] а (балістичний; 
~ guided missile балістичний керова- 
ний реактивний снаряд; intermediate- 
range ~ missile балістична ракета 


середньої ії дальності 

ballistics [bo'listiks) п pl балістика 
(вжив. як sing). 

ballon = [ba:’lo:nde’se] п фр. 
спробна ку. 

balloon Tbo'lu: nj 1.n 1) повітряна 
куля; 2) аеростат (некерований); - 
ascension підйом на повітряній кулі; 
trial - спробна куля; 2.01) підніма- 
мн» на повітряній кулі; 2) роздува- 


balloon-car [bo'lu:nka:] п гондбла 


aepocrata 

ballot [‘beelat] 1.n 1) список кан- 
дидатів для голосування; 2) виборчий 
бюлетен ь; 3) балотування; 4) голосу- 
вання (перев. таємне); 5) результати 

голосування; 6) жеребкування; 2. о 
1) голосувати (за — for; проти — 
against); 2) тягти жереб. 

з box | Фагіаібокв) п виборча 


РА -рарег | Ревігіретра) п ви- 
«борчий бюлетень. 

ball-point pen Г Бо: Іроші реп) п 
кулькова (шарикова) ручка. 

ball-room | Бо:Їігот) 1. п танцю- 
вальний зал; 2.а бальний. 

balm Гра; тіл бальзам; болезаспо- 
кійливий засіб. 

balmy [‘ba:m1] 1) ароматний; 2) ці- 


bal 


лющий; 3) ніжний (про вітерець); 
4) бальзамічний. 

balneology [,bzelnr’pled31] п баль- 
неологія. 

balsam | Богівелі) п 1) бальзам; 2) 
бот. бальзамін (садовий). 

balustrade [,bzelos’treid] п балюст- 


bam [bz2m] n обман, обдурювання, 
pésurpam (скор. від bamboozle). 
bamboo [bem’bu:] п 1) бамбук (рі 
-8); 2) attr. бамбуковий. 
bamboozle [bzem’bu:zl] о обманю- 
вати, містифікувати. ‘ 
ban [been] 1. n 1) заборона; 2) церк. 
анафема; 2, о 1) накладати заборону; 
2) забороняти; 3) проклинати. 
banal [bo’na:]] а банальний. 
banality Гоз'пагішіт) п банальність, 
banalize [‘benolaiz] о опошляти, 
banana [bo‘na:no] n банан; stem 
ої ~s гроно бананів. 
, band І [bend] 1. п 1) стрічка; 2) 
обід, обруч; поясок; 3) ел. смуга частот; 
4) attr. стрічковий; 2. v 1) зв'язувати; 
2) перев'язувати. 
band П (Багпа) п 1) загін, група 
людей; 2) оркестр; 3) банда; 4) зграя; 
2. о 1) поєднувати; 2) об'єднувати(ся); 
3) збиратися (часто to ~ together); 
string ~ струнний оркестр; watch ~ 
ремінець для наручного годинника. 
bandage [‘beendid3] 1. п 1) бинт; 2) 
перев'язувальний матерійл; 3) бан- 
даж; 2. о перев'язувати, бинтувати. 
bandana [‘been‘da:na] п = bandanna. 
,bandanna [ben’deno] п 1) кольо- 
рова хустка; кольордва носова хустка 
(носовик); 2) текст. ситець (у горо- 
шок). 
banderol(e) [‘beendaraul] п 1) вим- 
пел; 2) мист. neréuga (на гравюрі). 
bandit [‘beendit] п розбійник, бан- 


banditti [been’drti(:)] п 1) рі від 
bandit; 2) зграя, банда; one-armed ~ 
гральний автомат. 
bandmaster [’bend,ma:sta] п ка- 
пельмейстер; диригент. і 
,ban-dog [bend ng] п 1) цепний co- 
бака; 2) англійський дог. 
, bandoleer | рагпаа(о) та) п патрон- 
таш 


bandolero | Багпаз'етгою) п (pl -os) 
розбійник. 5 

jband-saw [‘beendso:] п стрічкова 
пилка. 


a anes 


ban 

,bandsman [’bendzmon] п оркест- 
т. 

,bandy I | рапії) п 1) хокей з м'я- 


чем; 2) ключка для гри в хокей з м'я- 
чем. 


bandy ПП [’bendi] о 1) перекиді- ~ 


тися, обмінюватися (м'ячем; слова- 
ми, компліментами тощо); 2) об- 
говорювати; 3) розповсюджувати 
(чутки). 

bandy III [‘beendi] а кривий, ви- 
гнутий (про ноги). 

bandy-legged [’bzendilegd] а кри- 
воногий. 5 3 

bane [bem] п 1) отрута; 2) проклят- 
тя, нещастя. 

baneful [‘bemfol] а згубний. , 

bang I [bep] 1. п 1) удар, стукіт; 
2. v 1) ударити(ся); 2) стукнути(ся); 3) 
грюкати (дверима). 

bang II ГЬгер) 1. п, чубчик; 2. о 
підстригати волосся чубчиком. 

bang ШІ [ben] п висушене листя 
і стебла індійських конопель, гашиш. 

bangle [bepgl] п браслет, що на- 
дягається на щиколотку чи зап'ясток. 

bang-up [‘bepg‘ap] а першоклас- 
ний, чудовий. 

banish [’beenyf] v 1) виганяти, ви- 
силати; 2) проганяти; 3) відганяти 
(думки). 

banishment |Ьгепіїтопі) п ви- 
гнання, висилка. 

banister | Фггпізіо) п 1) балясина; 
2) поруччя (сходів). 

banjo [‘bznd3av] п (рі -os, -oes) 1) 
муз. банджо; 2) mex. коробка, кожух, 
картер. 

bank I ГБагрк) 1. п 1) вал, насип; 
2) берег (особ. ріки); 3) обмілина; 
4) нанос; 5) ав. крен; 6) група (бало- 
нів, трансформаторів тощо); 2. 
о 1) робити насип; 2) згрібати (у 
купу); 3) навалювати; 4) ав. робити 
віраж; кренитися. 

bank Il [bznk] 1. п 1) банк; 2) 
місце збереження запасів, схдвище; 
3) attr. банківський; 2. v 1) тримати в 
банку (гроші); 2) відкладати; 3) бути 
банкіром; 4) карт. метати банк. | - 

bank-book [‘beenk,buk] п. банків- 
ська книжка, особовий рахунок. 

banker [‘beyko] п 1) банкір; 2) 
карт. банківник. ; і 

banking I | Факт) п банківська 


справа; - corporation акціонерний 


ban 
banking Il [‘beykin] п ав. крен, 


ої лоіа [bzenknovt] п кредит- 
білет, банкнота. 

Tbonkrept [‘beenkrapt] 1. п 1) банк- 
рут; 2) неспроможний боржник; 2. 0 
1) робити банкрутом; 2) доводити до 
банкрутства; 3. а 1) неспроможний; 
2) позбавлений (чогось — ої, in); to go 
~ збанкрутувати. 

bankruptcy [‘bzeykrap(t)si] п 1) бан- 
крутство; 2) неспроможність. 

banner [‘beno] 1, п 1) прапор; стяг; 
2) символ; 3) заголовок великими бук- 
зами на всю смугу, «шапка»; 2.а 
1) (най)кращий; 2) зразковий; 3) го- 
ловний. ЗЛ 

banquet [‘beykwrt] 1, n Genxer, зва- 
ний обід; 2. о бенкетувати. 

banter [‘beenta] 1. п жарти; 2. v кеп- 


ти. : 
 hanbeb [‘be(1)a(v)bzeb] п бот. баобаб 
(дерево). Мо 
baptism [‘bzptizm] п хрещення. 
baptist [‘beeptist] п 1) хреститель; 
2) баптист. у 
baptize {beep’tarz] v 1) хрестити; 
ти ім'я. 
rg tard [ba:] 1.n gta ce ad 
6pycoK; 2) засув; 3) перешкода; 
eines (світла, фарби); 5) pl грати; 
2. у 1) замикати на засув; 2) заступа- 
ти, загороджувати; 3) виключати; 4) 
відстороняти; 5) забороняти. 
bar II [ba:] п 1) прилавок; 2) бар, 
закусочна, буфет; 3) невеликий рес- 


ан. з 
ker III [ba:] п юр. 1) бар'єр, що 
відокремлює суддів від підсудних; 2) 
the - ) адвокатура. 
‘ bar ¥ [ba:] п фіз. бар (одиниця 
атмосферного чи акустичного тиску). 

barb [ba:b] 1. п 1) бот. остюк; 2) 
колючка; 3) борідка (пташиного пе- 
ра); 4) зубець, зазубень (стріли, спи- 
са, рибальського гачка); 5) pl вет. 
Ящур; 2. о оснастити колючками. 

barbarian [ba:’beorien] 1. п іст. 
BapBap; 2. а варварський. : 

barbarism [‘ba:borizm] п варвар- 
ство. - 
barbarous | Ба: 2)гав) а 1) варвар- 
ський, дикий; 2) грубий, жорстокий. 

barbecue [‘ha:bikju:] 1. п 1) засма- 
жена цілою туша; 2) амер. пікник; 2. 
р жарити тушу цілою.  , 

barber [‘ba:bo] п перукар. 


te 


bar’ 


barberry [‘ba:bar1] п барбарис. | 
bard ре ) п поет. 1) бард; 2) спі- 


- pax; the Bard of Avon Шекспір. 


bare [beo} 1. a 1) голий, оголений; 
2) порожній; 3) позбавлений (чого- 
небудь — of); 4) неприкрашений; 2. v 
1) оголювати; 2) розкривати. 
barefoot [‘beaf vt] 1. а босий; 2. adv 
6ocoHix. 
bare-headed [‘bea’hedid] а з непо- 
критою головою. : : 
barely [‘beal1] adv 1) тільки; 2) лед- 
ве; 3) рідк. прямо. ; 
Багепевз [‘beonis] п 1) нагота; 2) 
бідність, убогість. 2 
і че [‘ba:gm] 1. п 1) (торгова) 
угода; 2) торг; 3) дешево куплена річ; 
вигідна покупка; 2. v торгуватися. 
barge (ba:d3] 1. п 1) баржа; 2) мор. 
адміральський катер; 3) амер. автобус 
для екскурсій; 2. о перевозити (ванта- 
жі) на баржі. pint Bey 
basis [oesrik] а 1) барієвий; 2) ба- 
метричний. 5 ie 
сон oie [‘beoriom] п хім, барій. 
bark I Гра: к) 1. п 1)кора (дерева); 
2) зі. шкара; 2. v 1) здирати кору"(з 
дерева); 2) розм. здирати шкуру; 3) 


дубити. Ж 
bark Ill [bak] 1. п 1) гавкіт; 2) звук 
пбстрілу; 8) розм. кашель; 2. v 1) 
гавкати; 2) гаркати; 3) розм. кашляти. 
bark ШІ [ba:k] п 1) барк (велике 
вітрильне судно); 2) корабель. 
barkeeper [‘ba:,ki:pa] п 1) амер. 
власник бару; 2) амер. буфетник, бар- 


мен. і 
barley [’ba:l1] п бот. 1) ячмінь; 2) 
attr. ячмінний. ; 
barleycorn [‘ba:liko:n] п 1) ячмінна 
зернина; 2) третина дюйма. | | 
barm [ba:m] п 1) пивні дріжджі; 2) 
закваска. ; 
barmaid [’ba:meid] п буфетниця, 
офіційнтка, В 
barman [‘ba:mon] п буфетник, офі- 
ійнт, бармен. Й й 
= barmy [‘ba:m1] а 1) шнистий; 2) бро- 
дильний; 3) розм. навіжений. і 
barn Гра: п) 2 1) комора; 2) сарай; 
3) розм. некрасивий будинок. й 
barograph [‘beera(v)gra:f] п баро- 
граф, самописний барометр. , 
barometer [be’rnmito] п барометр. 
barometric(al) [,ba:ra(v) metrik- 
(al)]@ барометричний. , 
baron [’bzer{e)n] п 1) барон; 2) амер. 


bar — 66 — bas 
a ror 
магнат. baseless J’beislis] а безпідставний, 


baroness [‘beeronis] п. баронеса. 
baronet [‘beronit] п 6apouer. 
baroque {bo’rok] 1. п (the ~) 6a- 
рдкко; 2.4 химерний, примхливий. 
baroscope [‘bzerask avp] п бароскоп. 
barouche [bo’ru:f] п ландод, чотири- 
місна коляска. 
barque [ba:k] п = bark ПІ. 
barrack [‘beerak] 1. п 1) барак; 2) 
pl казарми; 2. розміщати в бараках, 
казармах. 
barracuda [beera’ku:da] п баракуда, 
морська щука. 
barrage [‘bera:3] п 1) загордджен- 
ня (тж. ав., мор.); 2) гребля, загата. 
barrel [‘beer(a)l] 1. п 1) бочка; 2) 
барель (міра рідких, сипучих і дея- 
ких твердих матеріалів); 3) ствол, 
дуло (вогнепальної зброї); 4) тех. 
циліндр, барабан, вал; 5) мед. анат. 
барабанна порожання (вуха); 2. v 
розливати в бо 
barrel- bulk [‘beor(o)lbalk] п об'єм- 
ний барель (= 142 л). 
barrel-head [bzer(o)lhed] п. дно бочки. 
barren (‘ber(e)n] 1. a 1) безплід- 
ний; 2) неродючий, сухий (про 
грунту); 2.п неродючий, грунт. 
barret [‘berot] п берет 
barricade Lbsert ‘ke1d] Ln 1) бари- 
када; 2) перешкода; 2. v барикадувати. 
barrier [‘beerte] 1. п, 1) бар'єр; 2) 
шлагбаум; 3) перешкода; 2. v ого- 
роджувати (off, іп). 
barrister [‘beerista] п адвокат. 
barrow I [‘berov] п 1) курган; 2) 
(могильний) пагорб. 
barrow Пп [‘berov] п 1) тачка; 2) 
ручний візок; 3) носилки. 
bartender | Ба: йепда) п амер. бу- 
фетник, бармен. 
barter [‘ba:ta] 1. п бартер; товаро- 
ббмін, мінова торгівля; 2.0 обміню- 
вати, вести мінову торгівлю. 
barytone [‘beeritoun] п баритон. 
basalt [‘beeso: It] п мін. базальт. 
per [bo’so:ltik] а мін. базальто- 


bake [bers] 1. п 1) осибва, базис; 2) 
база, опорний пункт) 3) буд. цоколь; 
фундамент; 4) грам. корінь (слова); 
2.51) erppeiie основу; 2) базувати 
(на — оп). 

base [beis] а 1) низький; 2) підлий. 

baseball [‘beisba:1] п спорт. бейсбол. 

baseboard ГРетвбогд п буд. плінтус. 


необгрунтований. 
basement [‘beismont] п 1) основа, 
фундамент; 2) підвальне приміщення; 
3) цдкольний поверх. 
bash [beef] розм. 1. п удар; 2.5 бити. 
basher [‘beefa] п амер. sl. убивця. 
bashful [bexffvl] a соромливий, бо- 
язкий. 
bashing | Фа) п розм. биття. 
basic [‘beistk] а 1) основний; я 


dustry важка промисловість; основна | 


галузь промисловості; ~ principles oc- 
новні принципи; 2) хім. основний. 
basically [berstk(e)ly] adv l)y своїй 
основі; 2) власне кажучи, в основному. 
basicity Грет'єізгії) п хім. валент- 
ність, основність. 
basil I |Ьеелії) п бот. васильки. 
basil If [‘beezil] п дублена овчина. 
basil ПІ Гоян 1. п 1) грань; 2) 
скошений край; 2.21) точити; 2) гра- 


ATH. 
basilica I [ba’ziliko] п бот. ва- 


сильки. 

basilica II [bo’zilike] п архіт. 6a- 
зиліка. 

basin [‘beisn] п 1) таз, миска; 2) 
басейн (ріки; кам "яновугільний); 3) 
мор. маленька бухта. 

basis [‘beisis] п (pl bases [-i:z]) осно- 
ва, підстава, базис, база. 

bask [ba:sk] о 1) грітися (на сонці, 
біля вогню -- іп); 2) насолоджуватися 
(спокоєм, щастям -- іп). 

basket [‘ba:skit] п 1) корзина, KO- 
шик; 2) кузов. 

basket-ball [‘ba:skitbo:]] п баскетбол. 

bas-relief [‘bzsr1,li:f] п барельєф. 

bass I [bes] п oxyHb. 

bass II [bees] п американська ли- 


па, лико. 

раза ШІ [beis] 1. п муз. бас; 2.а 
басбвий, низький. 

basso ГЬгезоо) п (pl -оз [-avz]) муз. 


bassoon [bo’su:n] п фагот. 

jbass- viol [‘beis ‘vatol] п 1) віолон- 
чель; 2) контрабас. 

bastard [bested] 1. п 1) поза- 
шлюбна, побічна дитина; 2) py. ви- 
родок; 3) помісь, метис, гібрид; 2. а1) 

позашлюбний, незаконновародже- 

ний; 2) підроблений, удаваний; 3) 
неповноцінний, низької якості, непра- 
вильної форми тощо. 

baste I [beist] о зшивати на живу 


Se a 


нитку, метати. 

baste II [beist] о 1) бити; 2) заки- 
дувати питаннями, критичними заува- 
женнями. 

bastille [bzes’ti:l] п фр. в" язниця, 
фортеця; the В. Бастилія. 

bastion [‘bzestron] п військ, бастідн. 

bat I [beet] п кажан. 

bat I [beet] 1. п 1) дрючок, ломака; 
2) палиця; 3) біта (у крикеті); 4) 
ракетка (для тенісу); 2. о бити ціп- 
ком, бітою. 

бабака [ba:’ta:ta] п бот. батат, со- 
лодка картопля. 

bat-blind [‘beetblaind] а збвсім слі- 


bate I [bert] о 1) зменшувати (скор. 
від abate); 2) слабшати; 3) притупляти. 

bate Il [bet] п зі. лють, гнів, сказ; 
to get in а ~ розлютитися. 

bath [ba:6] 1. п (рі baths Гра: д21) 
1) ванна; 2) купання (у ванні, у лаз- 
ні); 3) лазня (звич. рі); 2. о мити, ку- 
пати. 

bathe [be1d] 1. п купання; 2. v 1) 
купати(ся); 2) занурювати(ся); 3) ми- 
ти, обмивати (тіло). 

bathing | Федір) п купання. 


bathing-dress (suit) [‘beidipdres, - 


-sju:t] п купальний костюм. 

bathos ГРетвов| п 1) глибина; 2) 
безддня; the ~ of stupidity верх 

bathrobe [’ba:@ravb] п купальний 
халат. 

bath-room [‘ba:@rvm] п ванна (кім- 
ната). 

bathyscaphe [‘beOiskzef] л бати- 
скаф (глибоководна камера з меха- 
нізмами для пересування під водою). 

bathysphere [‘beeOisfia] п батисфе- 
ра (глибоководна камера, що опус- 
кається на тросі під воду). 

bating eae prep 3a ринятком. 

batiste [ba’ti:st] п батист. 

batman [‘beetmon] n військ. ден- 
щик, вістовий, ординарець. 

baton [‘beet(o)n] 1. п 1) жезл; 2) 
диригентська паличка; 3) естафетна 
паличка; 4) лоліцейський кийодк; 2. v 
бити кийком (про поліцейського). 

battalion |Бо" teeljon} п 1) баталь- 
йон; 2) амер. артилерійський дивізідн. 

batten I [‘beotn] 1. о 1) дошка (не 
ширше 7 дюймів); 2) дранка;, 3) де- 
рев "яна рейка; 4) attr. -дощаний; 2.0 
1) скріплювати поперечними рейка- 
ми; 2) мор. задраювати (звич. - down). 


3* 


batten II [‘betn] n 1) відгодовува- 
тися, жиріти; 2) процвітати зачийсь 
рахунок; 3) жити в розкоші й He- 
робстві; 4) удобрюватися (про грунт). 

battery [‘beetari] п військ. 1) ба- 
Tapes; дивізідн (легкої артилерії); 
2) мор. артилерія корабля; 3) ел. ба- 
Taped; гальванічний елемент; акуму- 
лятор (особ. в аявтомашині); 4) юр. 
побої, образа дією. 

battle [‘betl] 1. п 1) битва,, бій, 
бійка; 2) боротьба; 3) attr. бойовий; 2. 
о бордтися (за когось, щось — for; 3 
кимось, чимось — with, against). 

battlecraft [/beetlkra: ft] п бойова 
майстерність. 

battle-cruiser [’beetl,kru:zo] п лі- 
нійний крейсер. 

battle-cry [‘beetlkrai] п 1) бойовий 
клич; 2) гасло. 

battle-dress [‘beetldres] п військо- 
ва похадна форма. 

battle-field [‘betlfi:ld] п поле бою. 

batile-fleet [/beetlfli:t] п лінійний 
флот. 

,battle-grey ГБагбідгет) а захисного 
кдльору. : 
battle-ground [‘beetigravnd] п 1) 
райдн бою; 2) тейтр вобнних дій; 
3) предмет суперечки. 

battlement [‘betlmont] п 1) зуб- 
цювата стіна, зубці (стін, веж) (час- 
то рі); 2) зубчасті вершини гір. 

battle-order [‘beetl,o:de] п 1) бо- 
йовий порядок; 2) бойовий наказ; 3) 
похідна форма. 

,battle-piece ГЬгейірі:з) п жив. ба- 
тальна картина. 

battle-plane [‘bet],plem] п ав. 
штурмовий літак, винищувач. 

battle-seasoned [‘beetl’si: znd] a 1)za- 
гартдваний у боях; 2) боєздатний. 

battleship [dectifrp] п лінійний Ko- 
рабель, лінкор. 

battle-tried [‘bectltraid] а 1) такий, 
що має бойовий досвід; 2) обстріляний, 
стріляний. 

battle-wagon [‘beetl,weegon] п ажер. 
мор. розм. лінкор. 

battue [bee’tu:] п фр. 1) облава (на 
полюванні); 2) ретельні пошуки; 3) 
різанина, бійня. 

batty ГЬггіт) а розм. божевільний. 

bauble Г'ьо:ЬЇ) п іграшка, дрібничка. 

baubling [‘ba:blin] a дріб'язковий. 

bauxite [‘bo:ksart] п мін. боксит, 
алюмінієва руда. 


baw 


bawl [bo:l] 1. п крик, галас, лемент; 
2. о'кричати (на — at), репетувати. 

bay I [ber] п затока, бухта, губа. 

bay Il [ber] п буд. 1) проліт (mine 
колонами); 2) проліт моста; 3) ніша; 
4) залізнична платформа. 

bay ЩІ [ber] 1. п гавкіт; 2. v 1) 
гавкати; 2) переслідувати. й 

bay IV [ber] 1. а гнідий; 2.п гнідий 


кінь. 

bay У [bei] п бот. 1) лавр, лаврове 
дерево; 2) pl лаври, лавровий вінок, 

bayonet [‘be(1)onit} 1.1)п багнет; 
2) attr. штиковий; 2. р колоти багне- 
том. 

baza(a)r [bo'za:] п 1) східний базар, 
ринок; 2) благодійний базар; 3) вели- 
кий магазин. 

bazooka Граг'ям:Ко) п амер. розм. 
реактивний протитанковий гранато- 
мет, базука. 5 

be [biz] v (was, were; been) 1) бути, 
існувати; жити; 2) знаходитися; 3) бу- 
вати; 4) відбуватися; 5) дієслово- 
зв'язка: he is a teacher він — Учитель; 
I am tired я втомився; 6) як допо- 
міжне дієслово, служить для 
утворення тривалої форми: it is 
raining Йде дощ; 7) як допоміжне 
дієслово, служить для утворен- 
ня пасивних конструкцій: the let- 
ter was posted yesterday лист був від- 
прйвлений вчора; 8) ax модальне 
дієслово з наступним інфініти- 
вом, означає повинність, можли- 
вість чи намір: I ат іо inform you я 
повинен Bac сповістити; to ~ іп бути 
вддма; бути на місці; to ~ out не бути 
вдома; іо - up закінчитися; to ~ about 
(з inf.) збиратися (щось зробити); 
бути зайнятим (чим-небудь); 9 SO - 
it! нехай буде так! what’s up? у чому 
справа? що трапилось? how much is 
it? скільки це коштує? 1 

beach [bi:t{] п 1) пляж, пологий 
морський берег, узмбр'я; 2) обмі- 


на. 
beacon (/Бі:К(о)п) п 1) маяк (тж. 


nepen.); 2) бакен; 3) буй; 4) сигнальна 
вежа; 5) attr.: ~ fire/light сигнальний 


огднь. , 
bead [bi:d] п 1) кулька, ,намис- 
тина; 2) бісерина; 3) pl намисто; 61- 
сер; 4) чотки; 5) військ. мушка. 
beak [bi:k] п 1) дзьоб; 2) розм. суд- 
дя; 3) sl. учитель, директор (школи). 
beaker | Бі:Ка) п 1) кубок, чаша; 2) 


a тн : bea 


лаборатфрна склянка; 3) мензурка. 
beam I [bi:m] 1. п 1) промінь; 2) 
сяйво; 3) балка, брус, перекладка, по- 
перечка; 4) коромисло (терезів); 8; 
1) сяяти; 2) світити; 3) випускати 
промені, випромінювати. , 
bean [bi:n] п 1) біб, квасоля; 2) sl. 


голова. з 
феап-рой Гбі:прод) п бобовий стру- 


чок. 

bear J [bea] 1. п 1) ведмідь; 2) пе- 
рен. груба, невихована людина; астр. 
Great (Little) В. ~ Великий (Малий) Віз; 
3) бірж. спекулянт, який грає на зни- 
ження; 2. о бірж. грати на зниження. 

bear I [bea] о (bore; borne) 1) Ho- 
сити, возити; 2) переносити, перево- 
зити; 3) терпіти, зносити; 4) народ- 
жувати, родити; 4) відчувати; 5) спира- 
тися, обпертися (оп). 2 

bearable ГЬєогобі) a стерпний, Tep- 


beard I [bred] ni) борода; 2) рос- 
линність на обличчі; 3) вість (колос- 


я). і 

beard II [bied] о 1) брати за бороду; 
2) розм. сміливо виступати проти; 3) 
обтусувати край дошки або бруса. , 
bearer [‘beere] ni) той, хто тримає 
(носить), носій; 2) санітар; 3) подавець 
(листа); 4) пред'явник (чека); 5) тех. 
опора; подушка. й 

bearing [beormp] 1. п 1) носіння; 
2) народження; 3) плодоношення; 4) 
терпіння; 5) поведінка; б) значення; 
Т) рі девіз (на гербі); 8) тех. (ball-~) 
підшипник; 9) опора; 10) точка опо- 
ри; 2.а1) такий, що несе; 2) такий, 
що народжує, що породжує. , 

beast [bi:st] п 1) звір, тварина; 2) 
худоба; 3) неприємна людина, тва- 
рюка. 


beastly [‘bi:stl1] 1. а 1) тваринний, 


грубий; 2) авірячий; 3) непристойний; 
4) розм. противний, жахливий; 5) 
бридкий; 2. adv огидно, жахливо; 
страшенно. 

beat [bi:t] 1. п 1) удар; 2) бій (бара- 
бана); 3) биття (серця); 4) коливання 
(маятника); 5) такт; відбивання так- 
ту; 6) ритм, розмір; Т) амер. зі. га- 
зетна сенсація; 8) амер. sl. ледар; 
9) розм. щось переважаюче; 10) фіз. 


биття, пульсація (звукових чи світ- 
лових хвиль); 11) мисл. місце обла- 
ви; 2. о 1) бити, ударяти (beat; beat, 


beaten); 2) вибивати (дріб на бараба- 


bea —6— bee 


ні); 3) відбивати (котлету); 4) зби- 
вати (тісто, яйця); 5) відбивати (про 
годинник); 6) товкти (у порошок); 
Т) вибивати (килим, одяг, меблі то- 
що); 8) битися (про серце); 9) побива- 
ти, перемагати; 10) перевершувати; 
11) надувати, обманювати. 

beaten [’bi:tn] а 1) битий, перемд- 
жений, розбитий; 2) банальний; 3) 
стомлений, змучений. 

beater [‘bi:ta] п 1) той, хто б'є; 
2) мисл. загонич; 3) с.г. ціп. 

beating ГЬі:ир) п 1) биття; 2) по- 
роття; 3) поразка; 4) биття (серця); 5) 
змахування (крилами). 

beatitude [bi(:)’aetitju:d] п блажен- 


ство. 
beau [bav] 1. п (pl beaux) фр. 1) 
чепурун, франт; 2) кавалер; 3) шану- 
вальник; 2. а: - ideal ідеал, зразок 
досконалості. 
beauteous [‘bju:tjos] а прекрас- 
ний, красивий. 
, beautician [bju:’tif(e)n] п 1) косме- 
тичка; 2) косметолог. 
beautiful [‘bju:taful] а 1) красивий, 
прекрасний; 2) чудовий. 
beautify [‘bju:tifar] о прикрашати. 
еаціу [‘bju:ta] п 1) краса; 2) кра- 
суня; 3) чарівність (часто ірон.). 
beauty-spot [‘bju:tispnt] п мушка 
(на обличчі), 
beaver І [‘bi:va] п 1) 3002. бобер 
(тварина); 2) бобер (хутро), боброве 


утро. 
beaver II [/bi:va] п 1) іст. забрало; 
2) зі. борода; 3) sl. бородань. 
becalm ГьтКа:т) о заспокбювати. 
beck Грек) 1. п 1) кивок; 2) вітання 
рукбю; 2. v 1) манити; 2) кивати; 
3) робити знаки рукдю. ; 
, beckon [‘bek(o)n] о 1) манити, ки- 
вати; 2) робити знак (рукою, пальцем). 
becloud [bi’klavd] о 1) затемню- 
вати; 2) задолікати, затягувати, засти- 
лати; 3) затуманювати (зір, розум). 
become [br’kam] о 1) робитися, 
ставати (вжив, як дієслово-зв'язка); 
2) траплятися (ої); 3) підходити, годи- 
тися; 4) личити. 
becoming Го/клтиу) а 1) такий, що 
личить, належний; 2) такий, що до 
лиця (про сукню). 
bed [bed] 1. п 1) постіль, ліжко; to 
go to - лягати спати; 2) клумба; 3) 
грядка; 4) дно (моря, ріки); 5) буд. 
осндва (для фундаменту); б) тех. 


станина, pama; 2.01) клісти у ліжко; 
2) лягати у ліжко; 3) садити, висаджу- 
вати у грядки. 

bedabble [br‘debl] о 1) замочити; 
2) забризкати., 

bedaub [brdo:b] о забруднити, зама- 


зати. 

bed-bug [‘bedbag] п клоп, блошиця. 

bed-clothes [‘bedklovdz] п рі по- 
стільна білизна. 

bedding [’bediy] 7 1) постільні речі; 
2) підстилка для худоби; 3) основа, 
ложе; 4) фундамент; 5) висаджування 
вгрунт. 
bedeck [bi'dek] о прикрашати. 
_ bedevil Гьт'деуі) о 1) мучити, Tep- 
зати; краяти; 2) спантеличувати; 3) 
зачарувати; 4) навести порчу. 

,Бедем [br'dju:] v 1) покривати po- 

cow; 2) оббризкувати. 

bedfast [‘bedfzst] а амер. прику- 
тий до ліжка (хворобою). 

bedgown [‘bedgavn] п жіндча нічна 
сордчка. 

bedim Гьгдпа) о 1) затемнювати; 
2) затуманювати. 

bedlam [‘bedlam] п 1) божевільня; 
2) перен. бедлдм. 

, bedlamite [‘bedlomart] 1. п боже- 

вільний (про людину); 2. а божевіль- 
ний 


bedouin aga п (рі -s чи без 
зміни) бедуїн. 
bedpan ГБедрегп) п підкладиє судно. 
bedroom [’bedru(:)m] п спальня. 
bed-spread [‘bedspred] п постільне 
покривало. 
bedtime [’bedtamm] п час лягати 


спати. 

bee [bi:] п 1) бджола; 2) перен. пра- 
цьовита людина. , 

beech [bi:t{] 1. п бук, букове дерево; 
2. абуковий. 

beef [bi:f] 1. п (pl beeves, амер. -s) 
1) яловичина; 2) заст. бик, корова 
(відгодовані, на забій); 3) м'ясна 
худоба; 4) туша; 5) розм. Tyla (про 
людину); 6) сила, енергія; Т) зі. 
скарга; 2. о sl. скаржитися. ‘ 

beefeater [‘bi:f,i:ta] п 1) любитель 
м'яса; 2) лейб-гвардієць (при англ. 
дворі). 

beef-steak [‘bi:f’sterk] п біфштекс. 

beef-witted [‘bi:f'witid] а дурний, 


сумний. й 
beefy [‘bizfi] а 1) м'ясистий; 2) міц- 
ний, мускулистий. 


bee що ти от 


beehive |Рі:Бату) п вулик. 

beekeeper [‘bi:,ki:pa] п бджоляр. 

bee-line |і: lain] n найкорбтший 
(повітряний) зв "130K між двома 
пунктами, пряма лінія. 

beer [bro] п пиво. 

beer-house [‘bishavs] п пивна. 

beery | Бзггі) а 1) пивний; 2) такий, 
щотхне пивом; 3) напідпитку. 

beet (pi: п буряк; white - цукро- 
вий буря 

posits ї [‘bi:tl] 1, п жук; 2. v зі. 
1) поспішати; 2) уходити, відправля- 
тися (mac. ~ off, ~ away). 

beetle II Гі: tl] 1. п тех. трам- 
бовка, баба, кувалда; 2. v 1) трам- 
бувати; 2) дробити (камені). 

“peetle ш [‘bi:t]] а 1) навислий; 2) 
виступаючий. 

beetle-browed [bi:tlbravd] а 1) з 
навислими бровами; 2) похмурий; 3) 
насуплений. 

beetle-head [‘bi:tlhed] п дурень. 

befall [br’fo:1] v (befell; befallen) 
one gaat приключатися, відбу- 


вати 

befit og о підхддити, личити 
(комусь 
еїоої ‘[br‘fu: 1] о обдурювати, об- 
манювати 

before [by'fo: 11. adv попереду; вище; 
раніше; уже; 2. prep перед, до; рані- 
ше; попереду; + the day ~ yesterday 
позавчора; 3. сі до TOTO як. 

beforehand [br’fo: heend] adv 1) за- 
одалегідь». наперед; 2) завчасно; 3) 
передчасно 

befoul {br‘favl] v 1) бруднити; 2) 
опоганювати, паплюжити. 


befriend {br’frend} v1) відноситися 5 


по-дружньому; 2) допомагати. 

beg [beg] о 1) просити, благати; 
2) злидарювати; іо - рагдоп просити 
вибачення, вибачитися. 

jbegad [br’gzed] int розм. клянуся 
небом! 

beget [br’ get] v (begot; begotten) 1) 
народжувати; 2) породжувати. 

begetter [br‘'geto] п 1) батько; 2) 
той, хто породив, винуватець; 3) на- 
тхненник. ; 

beggar ГБеда) 1. п жебрак, ста- 
рець; 2. » 1) доводити до убогості, до 
злиднів, розоряти; 2) перевершувати. 

beggarly [‘begalr] 1. @ 1) бідний; 2) 
злидарський; 3) жалюгідний; 2. adv 
1) злиденно, нужденно; 2) благально. 


,beggary [‘begar1] п 1) крайня нуж- 
да; 2) убогість; 3)рі жебраки, старці. 

begin [bi’gin] v (began; begun) по- 
чинати(ся); to ~ with насамперед, по- 
перше. 

beginner [b1 до) п новачок, по- 
чатківець. 

beginning ГЬі" ginip] п 1) початок; 
2) джерело. 

begone [bi‘gpn] int забирайся!, іди 
геть! 

begrudge [br’gradg] о 1) заздрити; 
2) жаліти, шкодувати (що-небудь); 3) 
скупитися, поскупитися. 

beguile [br'gail] о 1) обманювати; 
2) захоплювати, розважати; 3) від- 
волікдти увагу; 4) коротати, провдди- 
ти час. 

behalf [brha:f] п кбристь; on - of 
в intepecax (когось); від імені, (ко- 
гось); оп - of my friends від імені 
моїх друзів; оп ту - у моїх інтересах; 
від мого імені. 

behave [br’herv] v 1) повддитися; 
фо - correctly поводитися коректно; 
2) працювати (про машину). 

behaviour [br‘hervja] п 1) поведін- 
ка, манери; 2) тех. режим (роботи). 

behemoth [br’hi:mn®] п 1) бібл. 
бегемот; 2) перен. чудовисько. 

behind [by’ haind] 1. adv 1) ззйду, 
позаду, позад; 2) за; 3) після; 2.ргер 
1) ззаду, позаду, за; 2) нижче (за 
якістю тощо) 3. п розм. зад. 

behindhand [br‘hamndheend] а pre- 
dic 1) відсталий; 2) такий, що запіз- 
ал 3) такий, що заборгував, У 


їй [br’hevld] 1. о (beheld) 1) 
бачити, помічати; 2) дивитися, спо- 
глядати; 2. іпі дивись! ось! 

beholden [br‘havld(o)n] a predic 30- 
бов'язаний, кора (комусь -- to; за 
щось — for 

beholder Vprhovldo} п 1) глядач; 
2) очевидець. 

behoof [brhu:f] п кдристь, вигода, 
інтерес (вжив. також у виразі: іп, 
оп чи for my, your, his, etc. ~). 

beige [be13] п 1) колір беж; 2) заст. 
матерія з нефарбованої вовни. 

being | Біло) 1. п 1)буття, існувдн- 
ня, життя; 2) істота, людина; 3) сут- 
ність, суть; 2. а існуючий, теперішній. 

belabour [br'letbo] v бити, колотити. 
belated [br'lertid] а спізнілий, піз- 
ній. 


bel Fi ben 


мотори [br'lo:d] о вихваляти, звели- 


Thales ТьтЛет) 1.» (belayed [-d], be: 
laid) мор. закріпляти, заводити; 2. ілі 
sl. cron! дбсить! 

belch [belt{] 1. п 1) відрижка; 2) 
стовт (вогню, диму); 2. v 1) відригу- 
вати, блювати; 2) вивергати (лайки); 
3) викидати (лаву, вогонь, дим). 

pene [‘beldom] п стара карга, 


гран [br'li:ga] о осаджувати. 
belfry [‘belfri] п 1) дзвіниця; 2) 


вежа. 

belie ГьтЛат) о 1) оббрехати; 2) дава- 
ти невірне уявлення; 3) викривати; 4) 
спростовувати; 5) суперечити; 6) не 
виправдовувати (надій). 

belief {bri f]n 1) віра (іл);, 2) довіра; 
3) переконання, думка; 4) вірування. 

believable [br'li:vabl] a ймовірний, 
правдоподібний. 

believe [br/li:v] о 1) вірити; 2) дові- 
ряти; 3) надавати великого значення; 
4) думати, вважати; ~ it or not хдчете 
вірте, хдчете ні; to ~ on one "в bare word 
повірити комусь на слово. 

believer [br'li:va] 1) п віруючий; 
2) прихильник, захисник. 

belittle [br'litl] о применшувати, 
принижувати. 

bell [bel] п 1) дзвін, давдник; 2) 
розтруб, розширення; 3) рі склянки. 

ween Геїз'дола| п бот. бе- 


mpell-boy [‘belbn1] п коридорний, по- 
сильний (у готелі). 

belle [bel] 7 п красуня; the ~ of the 
ball цариця балу. 

belles-lettres {’bel’letr] п фр. рі 
худбжня література, белетристика. 

‘bell-flower [‘bel,flavo] п бот, давд- 


ники 
bellicose {‘belikavs} al) войовни- 
чий; 2) агресивний; 3) забіякуватий. 
зиреївегепсу Гьгазогопзї) п стан 


belligerent [byl idgor(o)nt] 1. n вою- 
юча стороні; 2. а 1) такий, що знахо- 
диться у стбні війни; 2) войовничий. 

, bellow abled Se n мукання, ре; 
віння (тварин); 2. v 1) мукати, ревти 
(про тварин); 2) репетувати; 3) ри- 
чати (від болю). 

belly | Беїт) 1, п 1) живіт, черево; 
2) шлунок; 3) верхня дека струнного 
інструмента; 2. о надувати(ся). 


belong [br'lpp] v 1) належати (to); 

2) відноситися (до чогось — to); 3) 6 TH 
зв'язаним (з ким- небудь, чим-небудь --- 
бо, with, among); 4) бути родом з, ви- 
ходити; ‘he belongs here він виходить з 
цих місць. 

belonging ЦЬТ1орі0) п 1) причет- 
ність, приналежність; : 2) pl приналеж- 
ності, частини, деталі; 3) рі речі, по- 
житки. 

beloved ГБіТлуд, br/lavid] 1. а улюб- 
лений; 2. п любий, коханий, милий. 

below {br'lov] 1, adv внизу; нижче; 
2. prep 1) nig, нижче; 2) нижче (за 
ар» за положенням); ~ Zero нижче 


elt [belt], 1. п 1) пбяс, пасок,, ре- 
мінь; 2) стрічка конвейера; 3) здна, 
смуга; ; 2. v 1) підперізувати; 2) шма- 
гати ременем. 

belting [‘beltip] п 1) тех. ремінна 
передача, приводний ремінь; 2) шма- 
гання (ременем). 

aoe [‘beltso:] п стрічкова пил- 


п аічедоге ГЬеїмідіо) п буд. бель- 
ведер. 

bemoan [b1’ moun] v оплакувати. 

bemuse [br’ mju: :z] v 1) приголом- 
шувати; 2) бентежити. 

bench [bentf] 1. п 1) лава, ослін; 
2) місце (у парламенті); 3) місце судді, 
суд; 4) збірн. судді; 5) верстат; 2.рде- 
монструвати на виставці (перев. собак). 

bench-mark [‘bent{ma:k] п пдзнач- 
ка рівня, позначка висоти. 

bench-show [‘bent{fav] п виставка 
тварин (перев. собак). 

bench-warrant [bentf, мо:г(а)пі) п 
розпорядження суду, ордер на арешт. 

епі [bend] 1. п 1) згин, } вигин; 2) 
нахил, прагнення; 3) поворот, закрут 
дороги; A) здкрут ріки; 2. v (bent, bent) 
1) згинати(ся); 2) гнути(ся); 3) напру- 
жувати (думки, увагу тощо); 4) 
спрямувати (погляди, кроки тощо). 

beneath fbr’ пі: 0) 1. adv внизу; 2. 
ргер під, нижче. 

benefaction [,ben’faekf(2)n] п 1) до- 
бродійність; 2) пожертвування. 

beneficial [, ково yy а 1) добро- 
дійний, благотворний ; 2) цілющий; 3) 
вигідний, корисний. 

benefit [‘benifit] 1. п 1) вигода; 
2) кбристь; 3) прибуток; 4) страхова 
допомога; 5) театр. бенефіс; 2.01) 
допомагіти, приносити користь; 2) 


Se мо 


ben ЕЕ о ни bet 


мати користь (by — з чого). 

, benevolence {br ‘nevelens] п 1) добро- 
зичливість; 2) щедрість, добродійність; 
3) іст. поббри з населення під BH- 
глядом добровільних пожертвувань. 

benevolent [bi‘nevalant] а 1) добро- 
зичливий; 2) благодійний; 3) вели- 


benign [br’ пат) а 1) ддбрий, ми- 
лостивий;, 2) м'який (про клімат); 
3) плодоносний (про грунт); 4) у лег- 
кій формі (про хворобу). 

benignity Гог'підптіт) п доброта. 

benthos [‘benOns] п бєнтос (флора 
і фауна морського дна). 

benumb [b1 ‘nam] v 1) привддити в 
заціпеніння; 2) притупляти (почут- 
тя); 3) паралізувати (енергію). у. 

benzene [‘benzi:n] п хім. бензол. 

benzin(e) [‘benzi: пі 1. п бензин; 2. 
р чистити бензином. 

benzol(e) [‘benznl] п хім. бенздл. 

benzyl Гбепглі) п хім. бензил. 

bepuzzle [bi’pazl] о спантеличувати. 

bequeath [bi’kwi:6] о 1) заповідати 
(рухомість); 2) лередавати нащадкам. 

bequest ГЬт/Кугеві| п юр. спадщина 
(яку заповідають). 

wee Цьгтеті) о амер. лдяти, сва- 


Pbesber()y [‘bs:bor1] п бот. барба- 


і [br'ri:v] v (bereaved [-d], 
bereft) позбавляти, віднімати (об). 
foie legis [br'ri:vmont] п важка 


різі Гбегеї) п берет. 

berg [bs:g] п айсберг, крижана ropa. 

beriberi [‘berrberi] п мед. бері-бері, 
авітаміноз. 

berry {bert} 1. п 1) Ягода; 2)i ікрин- 
ка, зернятко ікри; 3) зерно (кави, 
пшениці тощо); 4) амер. зі. доллар; 
2. 17 б приндсити ягоди; 2) збирати 


яго, 

‘berth [bs:0] 1.7 1) койка, спальне 
місце, каюта (на пароплаві, у заліз- 
ничному вагоні тощо); 2) місце 
стоянки; 3) місце, посада; 2. 0 1) ста- 
вити судно на якір; 2) надавйти спа- 
льне місце; 3) надавати місце (посаду). 

, beseech ЛьтвійЛ о (besought) про- 
сити; благати. 

beseeching Тьтві: пр) а благаючий 
(про погляд, тон). 

beseem [bi'si:m] о личити. 

beset [by’ set] о 1) оточувати; 2) обсі- 


діти (mac. перен.); 3) займати (доро- 


гу). 

beside [by’ said] prep 1) поруч з; 2) 
біля, кбло; 3) у порівнянні з. 

besides [br’saidz] 1. adv крім того; 
2. ргер крім, окрім, опріч. 

besiege [br'si:d3] о військ. отдчува- 
ти, облягати. 

jbesmear [br’smio] v забруднити, за- 
мазати. 

besmirch [br’sms:tf] v 1) забруднити; 

2) заплямувати; 3) очорнити, згань- 

бити. 

besom [‘bi:zom] 1. п мітла, віник; 
2. v мести (тж. ~ away, ~ out). 

bespatter [br’ зрегіа) о забризкува- 
ти багнюкою. 

bespeak [br'spi:k] о (bespoke; be- 
spoke, bespoken) 1) зви се зазда- 
легідь; 2) заручатися (чим- небудь); 
3) домовлятися, обумовлювати; 4) 
показувати, свідчити; 5) звертатися. 

best [best] 1. а найкращий; the ~ 
part більша частина; 2. adv найкраще. 

bestead I [bi'sted] о (besteaded [- 
14); bested, ,bestead) 1) допомагати; 
2) бути корисним. 

bestead If |Бт'вкед) а заст. отд- 
чений; ~ by enemies отбчений воро- 
гами. 


bestial [‘bestjol] a 1) скотський, 
тваринний; 2) грубий; 3) розпусний. 

bestiality Lpes best1’ гені) п скотство; 
грубість, підл 

bestir (brst stg: я v refi. 1) розворуши- 
тися; 2) енергійно взятися; ~ yourself! 
ворушися! 

bestow [bi’stav] о 1) класти, розмі- 
méru; 2) давати, дарувати, нагород- 
жувати (оп, проп). 

jbestowal [br’stavel] п поет. да- 


унок. 

bestrew [br’stru:] о (bestrewed; 
bestrewed, bestrewn) 1) усипати, поси- 
пати (чим-небудь); 2) розкидати. 

bestride [br'straid] v (bestrode; be- 
stridden) 1) сідати або сидіти верхи; 
9) стояти, розставивши ноги. 

best-seller [best ‘sela] п 1) сенса- 
ційна, ходова книга, бестселер; 2) 
йвтор бестсблера. 

bet [bet] 1. n заклад, ларі; 2.» (bet, 
betted) битися об заклад, закладати- 
ся; амер. you~! звичайної; будьте впев- 
нені!; ще б пак! 

betake [br‘te1k] о (betook; betaken) 
1) вдаватися (до чогось -- to); 2) виру- 


bet a bic 


шати (куди-небудь). 
bethink [b1’@1nk] о (bethought, be- 
oe 1) згадати (ої); 2) задумати 


ка ag [br’‘tarmz] adv 1) вчасно; 


)шв 
betray ‘fbrtret] о 1) зраджувати; 2) 
видавати 
betrayal [br'tre(i)al] п зрада; ~ ої 
trust зловживання довірою. 
betrayer [bi'tre1a] п зрадник. 
betroth [bi‘travd] о обручити. 
betrothal Гьтїгоо 2) п заручини. 
betrothed [bi'trovdd] а заручений. 
better I [beta] 1. а (порівн. ст. 
від good) кращий; the ~ hand перевага; 
to get ~ видужувати; 2. adv (порівн. 
ст. від well) краще; so much the ~ тим 
краще; 3. п: to get the ~ of дістати 
перевагу над кимось; 4. о поліпшува- 
ти. 


better II [beta] п той, хто б'ється 
об заклад. 

betterment [‘betomont] п 1) поліп- 
шення; 2) виправлення. 

betting [‘betiy] п парі. 

between [bi’'twi:n] 1. prep між; 
поміж; заст. betwixt and ~ Hi Te ні се; 
2. adv між; far - рідкий. 

bevel [‘bev(o)l] 1. п mex. скіс; за- 
гбстрення; нахил; фаска; KOHYC; 
2. а 1) косий; 2) мат. косокутний; 3) 
конусний; 3. о 1) скбшувати; 2) 
обтісувати; 3), знімати фаску; 4) 
кривитися, коситися. - 

beverage [‘bevorid3] п напій. 

bevy [devi] n 1) зграя (птахів); 
2) компанія; 3) комплект, набір. 

bewail {br’ ‘weil] о оплакувати, убо- 
лівати, сумувати. 

_ beware [br'weo] v берегтися, осте- 
рігатися; - of dogs! стережіться 
собак! 

bewilder По" wild oe} v1) бентджити, 
ставити вглухий кут; 2) спантеличу- 
вати. 

bewilderment [‘br'wildomont] п 1) 
ocean нерозуміння; 2) плута- 
нин 

bewitch [bi’wrt{] о зачарбвувати. 

bewitchmont [bi'witfmont] п 1) 
чаклунство; 2) чари. 

, beyond Гі) nnd] 1. adv вдалині, на 
відстані; 2. prep 1) по той бік; за; поза; 
- the mountains за горами; 2) над, 
понад, вище; ~ my power це над моїх 
сил; ~ belief неймовірно; ~ all help 


безнадійно. 

bias [‘baies] 1. п 1) пдхил, схил, 
полодгість; 2) упередження (проти 
когось — against); 3) схильність (до 
когось -- іп favour of); 2.,0 мати 
поганий вплив на когось; бути упе- 
редженим проти когось. 

bias(s)ed [‘batast] а уперєджений. 

bib I [bib] п дитячий нагрудник. 

bib i [bib] о пити (звич. багато), 
смоктати. 

pibelot [’biblov] п 1) брелок, дріб- 
—— 2) книга мініатюрного фор- 


Bible [‘baibl] п Біблія. 

bibliographer Lbibli’ngrafe] п біб- 
лідграф. 

bibliographic(al) [ biblra(v) ‘greefik- 
(al)] а бібліографічний. 

bibliography [bibli’ngrofy] п бібліо- 


рафія 
bibliophile [‘biblia(v)fal] п біблі- 
офіл, книголюб. 

bicarbonate _[bar‘ka: bonit] а хім. 
двовуглекислий., 

dice [bars] п блідо-синя фарба, блідо- 
синій колір. 

bicentenary [batsen’ti:nori] 1. п 
двохсотліття, двохсотлітня річниця; 
2. а двохсотлітній, двохсотрічний. 

bicentennial [baisen’tenjol] 1. а 
1) двохсотлітній; 2) такий, що повто- 
рюється кожні двісті років); 2. п двох- 
сотлітня річниця, двохсотліття. 

,bicephalous [bar’sefoles] а двого- 
лбвий. 

biceps [‘baiseps] п анат. біцепс. 

bichloride [‘barklo:raid] п хім. дво- 
хлдристе сполучення; - of mercury 
сулема. 

bichromate |"Баг'Кгоопий) п сіль 
двухромової кислоти. 

bicker [bike] 1. п1) лайка; 2) бійка; 
3) дзюркіт, невеликий шум; 2. v 1) 
сперечатися; 2) битися; 3) дзюрчати 
(про воду); 4) блимати (про полум'я). 

biconcave {bar’konkerv] а опт. дво- 
вгнутий, двоввіг 

biconvex [bar "konveks] а опт. дво- 
опуклий, двовипуклий. 

bicycle [‘batsikl] 1. п велосипед; 2. 
о Їздити на велосипеді. 

bicycler [’baisikla] п велосипедист. 

bicycling [‘barstklip] п їзда на ве- 
лосипеді 

"Бісусійві [/baistklist] п велосипе- 
дист. 
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bid [bid] 1. о (bade, bid; bidden, bid) 
1) noem. наказувати; 2) пропонувати 
ціну (звич. на аукціоні); + to ~ 
welcome вітати; 2. п пропозиція ціни 
(звич. на аукціоні). 

bidder [‘bida] п покупець, що ви- 
ступає на торгах. 

Біеппіа! [bar‘entel] а 1) дворічний; 
2) що трапляється раз два рдки; 
3) дворічна рослина. 

bier [bio] похорднні дрдги або ноші. 

biff Le 1. п сильний удар; 2. v 
ударя 

bifocal Гаї" fovk(s)l] 1. a біфокаль- 
ний, двофдбкусний; 2. прі біфокальні 
окуляри. 

bifurcate 1. [‘barfs:kit] а роздво- 
єний; 2. | Баїіз:Кеті) о 1) роздвбюва- 
ти (ся); 2) розгалужувати(ся). 

bifurcation Lbarfs: "Кеї(г)п)| п роз- 
двоєння, розгалуження. 

big {big] al) великий; простбрий; 
висдкий; широкий; 2) вагітна (тж. ~ 
with child); 3) дорослий; Віє Веп го- 
динник на будинку англійського п пар- 
ламенту; ~ ~ bug, ~ мів важна персдна; 
«шишка»; ~ repair капітальний ре- 
MORT. 

bigamy [‘bigomi] п бігамія, дво- 
шлюбність. 

biggin [’bigm] п каптур, капюшон. 

oe [‘bigho:n] п сніговий ба- 


pe pight [bart] 1) бухта; 2) канат, скла- 
дений у бухту; 3) згин (ріки). 3 

bigot [‘bigot] п 1); сліпий прихиль- 
ник; 2) бузувір, недолюдок, фанатик. 

bigoted | іден) а 1) фанатичний; 
2) нетерпимий. 

jbigotry [‘bigatri] п 1) сліпа при- 
хильність (чому-небудь); 2) фанатизм. 

bijou [‘bi:3u;] 1. п фр. (pl bijoux 
[-u:z]) 1) дрібничка; 2) коштовна річ; 
2. а маленький і витончений. 

,bijouterie па tari:] п фр. 1) юве- 
лірні вироби; 2) біжутерія. 

bike [baik] п велосипед (скор. від 
bicycle). 

bikini [bi’ki:n1] п бікіні (жіночий 
купальний костюм). 

bilabial [bar'leibjol] а фон. білабі- 
альний. - 

bilateral [bar'lzt(o)r(o)1] а двосто- 


ронній. 

Р ПУ [‘bilb(e)r1] п бот. чорни- 
ця; great - лохина; гед - брусниця., 

bile [bail] п 1) жовч; 2) дратівли- 


вість; жовчність. 

bilingual (bar'lingw(e)l] а 1) дво- 
мовний; 2) такий, що говдрить на двох 
мовах. 

bilious [‘biljes] а 1) жовчний; 2) 
той, що страждає на розлиття жовчі; 
3) дратівливий. 

bilk [bok] 1. п шахрай; 2. v 1) об- 
манювати; 2) ухилятися від сплати 
(боргів). 

bilker [‘bilke] п шахрай. 

ЬШІТЬШ) 1, п 1) дзьоб; 2) вузький 
мис; 3) козирдк (кашкета); 2.» цілу- 
ватися дзьобиками (про голубів). 

bill п [bil] 1. л 1) законопроект, 
білль; 2) список; 3) інвентар; 4) до- 
кумент; 5) програма (концерту то- 
що); 6) рахунок; т вексель; 8) афіша; 
9) реклама, рекламний листок; 10) 
банкнот; 11) позов; 2.51) повідомляти 
в афішах, афішувати; 2) розклеювати 
acpi; 3) повідомляти, обіцяти; 4) 
виписувати накладну, видавати на- 


кладну. 

bill If [bil] п 1) заст. алебарда; 2) 
садові ножиці; 3) сокира, сікач. 

billboard [‘bilbo:d] п амер. 1) дбшка 
для Senne, дошка для афіш; 2) 
рекламний щ 

Аза rb, bravke] п біржовий 
макл 

billet I [‘bilit] 1. п 1) брдер, на по- 

стій; 2) приміщення для постдю; 2. v 
військ. розквартировувати. 

billet П [’bilit] п 1) поліно, колода; 
2) метал. заготовка, болванка. 

billfold (бла) п амер. гаманець. 

billiard (| Ф1)за) а більярдний; ~ 
cue кий; - room більярдна. 

see [‘biljedbo:l] п більярдна 


billiards [‘biljedz] п pl більярд. 

billion [‘biljon] п більйдн (в Анг- 
nit — мільйон мільйонів; в США 
-- тисяча мільйонів, мільярд). 

billionaire ГЬтіз'пеа) п амер. 
мільярдер. 

billow [‘bilev] 1. п 1) поет. велика 
хвиля; вал;,2) лавина; 2. о хвилюва- 
тися, здійматися 

billy [bil] п. (поліцейський) кийдк. 

billyboy ГьШЬоі) n мор, біллібой, 
каботажне вітрильне судно. 

ae goat [biligavt] п розм. козел, 


2 bittong [biltyp] п пров 'ялене м'я- 
со, що нарізане вузькими смужками. 
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jbimestrial [bar vmestriol] а 1) дво- 
місячний; 2) такий, що виходить раз 
у два місяці; 3) такий, що триває два 
місяці. 

bimetallic [,bamr'tzlik] а бімета- 
лічний. 

bi- -monthly [’bar'man6li] 1. а 1) 
такий, що виходить раз на два місяці; 
2), такий, що виходить два рази на 
місяць; 2. adv 1) раз на два місяці; 2) 
два рази на місяць; 3, п журнал, що 
виходить раз на два місяці. 

bin [bm] п 1) sacix, ларь; 2) бункер; 
3) відро для сміття. 

binary [bainari] а 1) подвійний, 
здвбений; 2) бінарний. 

bind [baind] о (bound) 1)в "язати, 
зв'язувати; 2) обшивати, обв" Язувати 
(край); 3) прив "язувати; 4) зобов'язу- 
вати; to ~ up перев'язувати (рану). 

binder Г башаз) п 1) палітурник; 
2) зв'язувальна речовина (клей, це- 
мент тощо). 

bingo | Ьіддго) п 1) бінго (гра 
типу лото); 2) sl. бренді. 

binocular [br'npkjvlo] 1. а біноку- 
лярний; 2. прі бінокль. 

biochemist [‘bato(v)’kemist] п бі- 


охімік. 

biochemistry [‘bato(v)’kemistri] п 
біохімія. 

biogenesis [‘bara(v)’dzenisis] п біо- 
генез. 

biographer [bar'ngrafa] п бідграф. 

biographic(al) [,bate(v)‘graefik(e)l] 
а біографічний. 

biography [bar’ рдгоїт) п біографія. 

biological (| Бате(о) "Трзк(о)1) а біо- 
логічний. 

biologist [bar’nlodgist] п біблог. 

biology [bar’ plod gr] п біологія. 

bionics [bar’pniks] п бідніка (вжив. 
як sing). 

bionomics Г бага(о)попике) п exo- 
логія (вжив. як sing). 

biophysies [‘baio(v)'fiziks] п біофі- 
зика (вжив. як sing). 

biopsy ГРаторві) п біопсія. 

biosphere |/Батозіта) п біосфера. 

biosynthesis | Бата(о) зшбівів) п біо- 
синтез. 

biped(al) [’baiped(1)] а двондгий 
(про тварину). 

biplane [‘baiplein] п біплан. 

birch [bs:tf] п бот. 1) береза; 
2) різка; 3) attr. березовий; 2. v сікти 
різкою. 


birchen 153: t{(e)n] а 1) березовий; 
2) зроблений з берези. 

, bird [bs:d] п птах; - of passage пере- _ 
літний птах; У queer ~ дивак. 

bird-cage [‘bs:dkeid3] п клітка (для 
птахів). 

bird-seed [‘bs:dsi:d] п пташиний 
корм. 

birth [b3:6] п 1) народження; 2) по- 
логи; 3) початок, джерело; 4) поход- 
ження. 

birthday ("Бз:0деї) п день народ- 
ження. 

birth-mark Гбз:0та:К| п родимка. 

jbirth-place | Бз:8ріете) п місце на- 
родження, батьківщина. 

birth-rate (| Рз:0геті) п 1) нарбджу- 
ваність; 2) коефіцієнт народжуваності. 

bis [bis] іт. adv ще раз, удруге, 
біс. 

biscuit [‘biskrt] ln Dd cyxé печиво; 
ship’s - сухар; 2) пісбчне печиво; 3) 
неглазурована порцеляна; 4) світло- 
коричневий колір; 5) attr. світло- 
коричневий. 

pisect [bar ‘sekt] о розрізати, поді- 
ляти навпіл 

bisection |[bar’sekf(o)n] п розподіл 
навпіл. 

bisector [bar'sekto] п мат. бісек- 


триса. 

bisectrix [bar’sektriks] п (pl -trises) 
= bisector. 

bisexual [‘bar'seksjval] а двостате- 


вий. 

bishop [‘byfap] п 1) єпископ; 2) шах. 
слон. 

bismuth [‘bizmo6] п хім. вісмут. 

bison [‘baisn] п (pl bison) бізбн. 

jbissextile [br’sekstail] 1. а висо- 
кбений; the ~ day двадцять дев'яте 
лютого; 2. п високдсний рік. 

bistro | Бі: strov] n бістро, закусочна. 

bit [bit] п кусок, шматок; a (little) ~ 
трошки; not а - аніскільки. 

bitbrace [‘bitbreis] п mex. кдлдворот. 

bitch [bits] п 1) сука; 2) (в назвах 
тварин) самка; son of a ~ ~ сукин син. 

bite [bart] len 1) укус; 2) кусдк 
(їжі); 3) клювання; 2. о (bit; bit, bitten) 
1) кусати; 2) клювати; 3) пекти (про 
перець, гірчицю); 4) підкдлювати, 
шпигати, жалити (словами). 

biting [‘bartin] а 1) гострий, їдкий; 
2) уїдливий, різкий. 

bitter [‘bito] 1. а 1) гіркий; 2) 60- 
лісний; 3) різкий (про слова); 4) їдкий 


f 
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(npo зауваження); 2.n1) гіркота; 2) 
гірке пиво. 

bitterly [‘bitali] adv гірко. |, 

bitumen [‘bitjumin] п 1) бітум; 
2) асфальт. 

bivalent [‘ba1,verlont] а хім. двова- 
лентний. j 

bivouac [‘brvuzek] 1. п бівак, бівуак; 
2.v postalllosyBaTHca/CTOATH бівакбм 
/бівудком. ; 

bizarre [br'za:] Фр. а дивний, хи- 
мерний, ексцентричний, Й 

blab [bleb] 1. п базіка, пліткар; 
2. v теревенити, брехати. 

blabber [‘blaeba] п базіка, пліткар. 

black Гбігек) 1. а 1) чорний; 2) тем- 
ний; 3) темношкірий; 4) смаглявий; 
5) похмурий, сумовитий; 6) безна- 
дійний; 7) сердитий, злий; 8) дурний; 
9) брудний (про руки, білизну); 2. п 
1) чорний колір, чбрність; 2) чорна 
фарба; 3) чорношкірий; 4) розм. негр; 
3. v 1) фарбувати чорною фарбою; 2) 
ваксити, наваксити; 3) лерен. чорнити. 

black-beetle [‘black’bi:tl] п чорний 
тарган. 4 
blackberry [‘blzekb(a)r1] п ожина. 
Маск-Боагії [‘bleekbo:d] п класна 


дошка. 

black-currant [‘blek’kar(a)nt] п 
чдрна смородина. й 

blacken [‘bleek(0)n] о 1) чорнити; 
2) бруднити; 3) чорніти, почорніти; 
4) засмагати, загоряти. 

blacking [‘bleekin] п вакса. 

blackish [‘bleki] а чорнуватий., 

black jack [‘blakdgeck] п 1) ку- 
холь для пива; 2) піратський прапор; 
3) амер. sl. кийок. 

jblack-jack [‘blackd3zek] о амер. sl. 
бити кийком. ; 

blackleg [‘bleekleg] п 1) штрейкбре- 
xep; 2) шулер, шахрай. , А 

black list [’bleklist] п чорний сли- 


сок. 

blackmail [‘bleekme] 1. п 1) шан- 
таж; 2) вимагання; 2. о 1) шантажу- 
вати; 2) вимагати гроші. 

blackmailer [‘bleek,merlo] п шан- 
тажист. 

black-out [‘blakavt] п 1) затемнен- 
ня, світомаскування (у зв'язку з про- 
типовітряною обороною); 2) тим- 
часбва відсутність електричного ос- 
вітлення (внаслідок аварії тощо); 
3) втрата свідомості; 4) провал пам'яті; 
5) таємність. 


black-shirt | Біггкіз:і) п фашист, 
чорносорочечник. 
blacksmith [‘bleksm10] п коваль. 
bladder | Бігеда) п 1) анат. пузир; 
2) анат. сечовий міхур; 3) пустомеля; 
4) камера; football - футбольна камера. 
blade [blerd] п 1) лезо, клинок; 2) 
полотнище (пилки); 3) лопать (гвин- 
та, весла); 4) розм. хлопець. i 
blague [bla:g] п фр. хвастощі, зами- 
лювання очей. 4 
blah [bla:] п амер. розм. нісеніт- 
ниця, дурниця. 5 ; 
blame [blemm] 1. п 1) догана, докір; 
2) відповідальність, вина, провина; 2. 
р ганити; засуджувати, звинувачу- 
вати. 3 
blameful (біепоїої) ai) схильний 
засуджувати інших; 2)такий, що за- 
слуговує на догану, на осуд. 
blameless | "Біешіїв) а бездоганний. 
blameworthy [/blerm,w3:61] а що 
заслуговує на осуд. p 5 
blanch [bla:nt{] о 1) білити, відбі- 
лювати; 2) бліднути, сполотніти (від 
страху тощо); 3) знебарвлювати (ро- 
слини); 4) чистити до блиску (метал). 
bland ГБігепа) а 1) ввічливий; 2) ла- 
скдвий; 3) м'який (тж. про клімат); 
4) слабкий; заспокійливий (про ліки). 
blandish [‘blzendyf] о 1) лестощами 
умовляти; 2) лестити. 
blandishment [‘bleendifmont] п 1) 
умовляння (звич. рі); 2) улеслива 


мова. 
blank [blaeyk] 1. а 1) незапбвнений 
(про бланк, документу; 2) пустий; 
чистий, несписаний (про папір); 3) 
холостий (заряд); 2. п 1) пусте, вільне 
місце (у книзі); 2) тире, пропуск; 3) 
амер. бланк. Aer 
blanket [/bleenkit] 1. п 1) вовняна 
ковдра; 2) попдна; 3) важка хмара; 
4) густий туман; 2. а 1) загальний, 
повний, всеосяжний; 2) огульний. 
blankly [‘bleepkl1] adv 1) байдуже; 
2) тупо, невиразно; 3) безпомічно. 
blare [bleo] 1. n 1) звуки труб; 2) 
ревіння; 2. о гблосно сурмити. 
blarney ГРіа:лі) 1. п лестощі; 2.0 
1) обманювати лестощами; 2) лестити. 
blasé [‘bla:zet] а фр. пересичений. 
blaspheme [blzes’fi:m] v 1) паплю- 
жити; 2) ганьбити; 3) богохулити. 
blasphemous [/blaesfimes] a блюз- 
нірський, богохульний. і 
blasphemy [’blesfmm1] п блюзнір- 
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ство, богохульство. 
blast [bla:st] 1. п 1) сйльний порив 
вітру; потік повітря; 2) звук (духового 
інструмента); 3) вибух; 4) пагубний 
вплив; 5) шкідник, хвороба (рослину; 
6) тех. форсбвана тяга; 7) дуття; 2.5 
1) підривати; 2) шкодити (рослинам 
тощо); 3) руйнувати (плани, надії); 
4) дути, продувати; 5) проклинати, 
blasted [’bla:stid] а 1) зруйнодва- 
ний; 2) проклятий. 
blast-furnace [dla:st’fs:nis] п. ддм- 
на, доменна піч. 
blasting [‘bla:stip] 1, а 1) згубний; 
2) вибуховий, підривний; 2. п 1) псу- 
вання; 2) підривні роботи; 8) дуття; 
4) перен. деренчання (гучномовці). 
blast-off [‘bla:st’pf] п 1) зліт (раке- 
ти); 2) старт (космічного корабля). 
blatant [‘blert(2)nt} а 1) крикливий, 
вульгарний; 2) жахливий, страшен- 
ний, волаючий; 3) очевидний, явний. 
blaze I [bleiz] 1. п 1) полум'я; 2) 
яскраве світло чи кдлір; 3) блиск, 
пишність, розкіш; 4) спалах (вогню, 
пристрасті); 4) рі пекло; go to 78! 
забирайся під три чорти! 2, v 1) горіти 
яскравим пдлум'ям; 2) блискати, сяя- 
ти; 3) перен. кипіти (від — with). 
blaze I ЦБіеа| п 1) біла зірочка 
(на лобі тварини); 2) мітка, клеймод 
(на дереві). 
blaze ПІ [blez] о розголдшувати. 
blazer, [‘blerza] п 1) яскрава спор- 
тивна куртка; 2) sl. обурлива брехня. 
blazing Гріегато) а 1) яскраво па- 
лаючий; 2) явний, відомий. 
blazon | Віетап| 1, п 1) герб; 2) ем- 
блема; 3) прославляння; 2. р 1) при- 
крашати гербами; 2) оголошувати, 
повідомляти. 
bleach [bli:tf],1. п 1) відбілююча 
речовина; 2) хлорне вапно; 3) відбі- 
лювання; 2. v 1) білити; 2) відбілюва- 
ти(ся); 8) знебарвлювати. 
bleak [bli:k] а 1) відкритий, неза- 
хищений від вітру; 2) холодний; 3) су- 
ворий (про клімату); 4) позбавлений 
рослинності; 5) похмурий (про вираз 
обличчя); 6) безбарвний, блідий. 
bleakness [‘bli:knis] п оголеність 
(місцевості). 
blear [blio] 1. о затумднювати (по- 
гляд, поліровану поверхню то- 
що); 2. а 1) затуманений, затьмаре- 
ний; 2) неясний. / 
bleat [bli:t] 1. п 1) бекання; 2) му- 


кання (теляти); 2. о 1) бекати; 2) 
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мукати (про теля); 3) говорити дур- 


_ ниці; 4) нити, скиглити, скаржитися. 


bleb [bleb] п 1) пухир; 2) пухирець 
повітря (у воді, склі); 3) раковина 
(у металі). г 

bleed [bli:d] о (bled) 1) кровоточити; 
2) стікати кров'ю; 3) проливати кров; 
4) пускати кров; 5) вимагати гроші. 

bleeding [’bli:diy] п 1) кровотеча; 
2) кровопускання. 

blemish | Біепці 1. п 1) хиба, вада; 
2) пляма; 3) ганьба; 2. о 1) псувати, 
шкодити; 2) плямувати; 3) ганьбити. 

blench I [blentf] v 1) ухилятися; 2) 
відступати (перед чимось); 3) закрива- 
ти очі на (щось). 

blench I {blent{] о білити, відбі- 


лювати. 

blend [blend] 1. п змішування; су- 
міш; 2. о (blended, blent) 1) змішу- 
вати(ся); виготовляти суміш; 2) спо- 
лучатися, гармоніювати; непомітно 
переходити з відтінку у відтінок (про 


фор и). 
less [bles] v (blessed, blest [blest}) 
1) благословляти; 2) робити щасли- 


вим. 
blessed [blesid] а 1) благословен- 
ний; 2) блаженний, щасливий. 
blessing | Біезшо) п 1) благословбн- 
ня; 2) благодіяння; 3) блаженство, 


щастя. 

blight [blart] 1. л 1) іржа; скручу- 
вання (хвороба рослин); 2)  задуш- 
лива атмосфера; 2. v 1) ти шко- 
ди (рослинам); 2) розбивати (надії); 
3) псувати (настрій). 

blimey Г біашлі) int розм. щоб мені 

валитися! йди ти! 

, blind [bland] 1. а 1) сліпий; 2) не- 
ясний, невиразний, неясно надруко- 
ваний; 3) необережний, необачний, 
нерозсудливий; ~-alley тупик, безви- 
хідне стандвище; ~ lantern потайний 
ліхтарик; 2. у 1) ослуплювати, сліпи- 
ти; 2) затемнювати, затьмарювати; 3. 
n 1) штора; жалюзі (me. Venetian ~); 
2) (the ~) рі, збір. сліпі; 3) опт. діа- 
фрагма, бленда; 4) перен. ширма. 

blindage [‘blamdid3] п бліндаж. 

blinders [/blaindez] п рі шори. 

blindfold [‘blamdfould] 1. a 1) is 
зав'язаними очима; 2) такий, що діє 
наосліп; безрозсудний, недумаючий; 
2. adv 1) is зав'язаними очима; 2) 
набдсліц; 3. о зав'язувати очі, 
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blindly [‘blamdl1] adv сліпо, нероз- 
важливо. 

blindness [’blamdnis] п 1) сліпота; 
2) осліплення; 3) перен. нерозсудли- 


вість. 

blink [blink] 1. п 1) мерехтіння; 2) 
мить; in a ~ водну мить; амер. 51. оп 
the - у поганому стані, не в порядку; 
2. о 1) моргати; 2) щулитися; 3) мерех- 
тіти, миготіти; 4) закривати очі (на 
— at). 
blinker [‘blmpka] п pl шодри; to be 
in -в мати шори Ha очах. А 

bliss [blis] п блаженство, щастя. 

blissful [blisful] а блаженний, щас- 
ливий. . 

blister [lista] 1. п 1) пухир; 2) ви- 
тяжний пластир; 3) раковина (у ме- 
талі); 2. о 1) спричиняти пухирі; 2) 
покриватися пухирями; 3) розм. мучи- 
ти, набридати. : ‘ 

blithe [blaié] а веселий, xuTTepa- 
дісний, щасливий. 

blithering [‘bl10(a)rm] а розм. 1) 
балакучий; 2) досконалий, закінчений; 
3) ганебний. 

blitz [blits] п. нім. розм. 1) = blitz- 
krieg; 2) раптовий напад, особ. Maco- 
ване бомбардування, бомбування. 

blitzkrieg [blitskri:g] п нім. блис- 
кавична війна, бліцкриг. = 

blizzard [’blizad] п снігова буря, бу- 
ран; хуртовина. i 

bloat [blovt] о 1) роздуватися, пух- 
нути; 2) коптити (рибу). 

blob [bInb] л 1) крапля; 2) малень- 
ка кулька (землі, глини тощо); 3) 
зі. нуль (при рахунку 8 крикеті). 

bloc [bl pk] п фр. блок, об'єднання. 

block [blpk] 1. n 1) опецьок, коло- 
да; 2) блок (для будівництва); 3) 
квартал (міста); 4) житловий масив; 
5) блокнот; 6) перешкода; Т) затор 
(руху); 8) зал. блокування; блокпост; 
9) тех. блок, шків; 2.» 1) перепиняти; 
затримувати; блокувати; 4) перешкод- 
жати, загороджувати; створювати пе- 
решкоди; 5) затримувати (проходжен- 
ня законопроекту); 6) фін. блоку- 
вати, заморожувати. 

blockade ГБір'кеті) 1. п 1) блокада; 
2) амер. затор (руху); to raise the ~ 
зняти блокаду; to run the - прорвати 
блокаду; 2. о блокувати. 

block-buster | 51 pk,baste] п 1) розм. 
авіаційна фугасна бомба великого 
калібру; 2) супербойовик (про фільм). 
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blockhead [‘blokhed] п дурень, те- 
лепень. 

block-house [’blokhavs] п 1) буд. 
зруб; 2) блокгауз. 

blocking | боку) п 1) зал. блоку- 
вальна система, блокування; 2) ел. 
запирання, блокування. ‘ 

blockish [bl oki] а тупий, дурний. 

bloke [blovk] п 1) розм. хлопець, 
малий; 2) (the ~) мор. sl. командир; 

blond(e) [blond] 1. а білявий, світ- 
лий; 2. п блондин, блондинка. 

blood [blad] 1. п 1) кров; 2) рід, 
походження; 3) спорідненість; 4) ро- 
довитість; 5) темперамент; 6) стан, 
настрій; 7) вбивство, кровопролиття; 
8) сік (плодів, рослин); 2.0 1) пуска- 
ти кров; 2) мисл. привчати собаку до 


крові. 

blood-horse [‘bladho:s] п чисто- 
кровний кінь. - 

bloodhound [‘bladhavnd] п 1) си- 
щик, нишпорка; 2) шукач (порода 
собак). М 

bloodiness [‘bladmis] п кровожер- 
ливість. Х 

bloodless [‘bladlis} а 1) безкровний; 
2) виснажений; 3) блідий; 4)млявий. 

blood-letting [‘blad,letin] п крово- 
пускання. 

blood-poisoning [/blad,pniznip] п 
sapa2KeHHA крові. 

jbloodshed [‘bladfed] п кровопро- 


лиття. 5 1 

bloodshot [’bladfpt] а налитий Kpo- 
в'ю (про очі). й 

blood-sucker ГБілд,злка) п 1) п'яв- 
ка; 2) кровожер, паразит. 

blood-vessel [‘blad,ves!] п крово- 
ндена судина. 

bloodworm bladws:m] п 1) чер- 
вдний дощовий черв'як; 2) мотиль, 
личинка комара. 

bloody [’bladi] 1. а 1) закривавле- 
ний; 2) кривавий; 3) проклятий; 2.v 

ивавити. 

bloody-minded [’bladi’maindid] а 
1) жорстдкий; 2) кровожерливий,. , 

bloom [blu:m] 1, л 1) цвіт, цвітін- 
ня; 2) квітуча частина рослини; 3) pos- 
квіт; 4) рум'янець; 5) пушдк (на пло- 
дах); 2. о 1) цвісти; 2) розцвітати, 
розквітати (mac, перен.); іп ~ квітучий, 
той, що цвіте; to take the ~ off 
зіпсувати, загубити у самому розквіті. 

bloomer [‘blu:ma] п 1) груба по- 
милка; 2) промах. 


‘ 


bloomers [blu:maz] п рі, заст. 
жіночі спортивні брюки. , 
bloomy [‘blu:mi] а квітучий. 
blossom [‘blnsom] 1. п 1) цвіт, цві- 
тіння (перев. плодових дерев); 2) 
розквіт; 2.0 1) цвісти; 2) розпускати- 
ся; 3) розцвітати; 4) процвітати. 
blot [blot] 1. п 1) чорнильна пля- 
ма; 2) ляпка, помарка; 3) перен. пля- 
ма (на репутації), ганьба, безчестя; 
а, on the landscape те, що псує пей- 
заж; 2. v 1) бруднити; 2) плямувати; 
3) безчестити; 4) промокати (промо- 
кальним папером); 5) грунтувати, 
фарбувати; to - оці знищувати; 6) пе- 
рен. загладжувати; стирати; викрес- 
лювати (написане). 
blotch ГБІСіЛ п 1) прищ; 2) пляма. 
blotchy [‘blnt{i] а покритий пля- 


мами. : 

blotter [‘blota] п 1) писака; 2) про- 
мокальний Manip. 

blotting-paper [bl ptm, perpe] п про- 
мокальний папір. 

blotto [‘blotev] а зі. п'яний, одур- 
манений. 

blouse [blavz] п 1) робоча блуза; 
2) блузка; 3) гімнастерка. 

blow I [blov] 1. 1) подув; 2) хвасто- 
щі; 3) тех. дуття; 4) цвіт, цвітіння; 2. 
о (blew; blown) 1) дути, віяти; 2) 
розвівати; 3) гнати (про вітер); 4) 
роздувати (вогонь і т. ін. moc. пе- 
рен.); 5) видувати (скляні вироби); 
6) продувати (трубку тощо); Т) гра- 
ти (на духовому інструменті). 

blow II [blov] п 1) удар; 2) нещастя, 
удар (долі). 

blow ШІ [blov] о (Біомед, Біомед) 
проклинати. 

blowball [‘blovbo:1] п кульбаба. 

jblow-by-blow {‘blovbar’blov] а мето- 
дичний, виконаний у всіх детйлях. 

blower [‘blovo] п 1) той, хто дме; 
2) той, що роздуває (міхи тощо); 3) 
сурмач; 4) амер. хвалько; 5) mex., по- 
вітродувка; 6) вентилятор; 7) тех., 
геол. щілина, через яку виділяється 
газ; В) кит; 9) розм. телефдн; 10) гуч- 
номовець. 

blowfly [‘blovflai] п м'ясна муха. 

blowhole [‘blovhovl] п 1) міхур, ра- 
ковина (в металі); 2) дихало (у ки- 
та); 3) вентилятор (в тунелі). 

blowing [’blovip] п 1) просдчуван- 
ня, витік (газу, пари); 2) дуття. 

blowing-up [‘blovip’‘ap] п 1) вибух; 
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2) sl. наганяй. q є 
blowlamp [‘blovleemp] п паяльна лам- 


па. 
blow-off [‘blav’ pf] п 1) випуск (na- 
ри тощо); 2) розм. хвалько. 
blow-out [‘blov‘avt] п 1) розрив 
(шини тощо); 2) прорив (греблі, дам- 
би тощо); 3) гульба, гучні веселощі; 
4) амер. вибух гніву; 5) амер. сварка. 
blowpipe [‘blovpaip] п паяльна 


трубка. 
blow-up [‘blov’ap] п 1) = blow-out 


4); 2) вибух; 3) розм. наганяй, догана. 
blowy | Бігот) а вітряний (про по- 


году). : 3 , 
blub [blab] v голосно плакати, реві- 


ти. 

bludgeon [‘blad3(o)n] 1. п кийок; 
2. бити кийкбм. , 

blue [blu:] 1. а синій; блакитний; 
dark ~ синій; + to look ~, to feel - бути 
в поганому настрої; опсе ina~moon 
дуже рідко; 2.п 1) синій (блакит- 
ний) кдлір; синя фарба; 2) синька; 3) 
іст. тбрі; 4) (the ~s) море; 5) (the ~s) pl 
меланхолія, нудьга; in the ~s у при- 
гніченому стані; 3. v 1) фарбувати в 
синій колір; 2) підсинювати (білиз- 
ну); 3) воронувати (сталь); 4) sl. роз- 
тринькувати. 

bluebell [‘blu:bel] п 1) давбники; 
2) пролісок (в Англії). 

biues [blu:z] п муз. блюз. 

bluestocking [‘blu:stokin] п ірон. 
педантка; вчена жінка, «синя пан- 
чоха». 

bluet [/blu:it] п бот. волошка. 

bluff I (blaf} 1. a 1) стрімкий, кру- 
тий; 2) стрімчастий; 3) різкий, пря- 
мий; 2. п 1) крутий берег; 2) обрив. 

bluff I [blaf] 1. п обман, заляку- 
вання, блеф; 2. о обманювати, заля- 


кувати. 
blunder [‘blanda] 1. п 1) груба по- 
милка; 2) промах, прорахунок; 2.01) 
рухатися навпомацки; 2) спотикйти- 
ся (about, along, against); 3) грубо по- 
милятися; 4) зіпсувати; 5) наплутати. 
blunderhead {’blandshed] п дурень. 
blunt [blant] 1. а 1) тупий; 2) не- 


тямущий, тупуватий; 3) грубуватий; 
4) прямий, різкий; ~ angle тупий кут; 
зрізаний кут; 2. у притупляти. 

blur [bls:] 1. п 1) пляма, ляпка; 
2) пляма, що розпливлася; 3) неясні 
обриси; 4) порок, вада; 2. о 1)забруд- 
нити; 2) наробити ляпок; 3) зробити 
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неясним; 4) затумднити, затьмарити 
(свідомість тощо); 5) заплямувати 
(репутацію). 

blush [blaf] 1. п 1) рум" Янець; 2) 
краска сброму, зніяковілості; 3) по- 
гляд; 2. червоніти, заливатися ру- 
м'янцем від зніяковілості, copomy. 

blushing [blastp] а 1) соромливий; 
2) рум'яний, червоний. 

,bluster [‘blasta} 1.n 1) завивання 
бурі; 2) шум, пусті (даремні) погрози, 
хвастощі; 2. v 1) бушувати; 2) ревти, 
завивати (про бурю); 3) шуміти, ви- 
хвалятися, грозитися; 4) шаленіти. 

blusterer [‘blastora] п 1) забіяка; 

2) хвалько. 

boa [‘bava] п 1) зоол. удав; 2) бод, 
горжетка. 

boar [bo:] п кнур; wild - кабан, вепр. 

board I [bo:d] 1. п 1) дошка; 2) стіл, 
особ. обідній; 3) полиця; 4) харчу- 
вання, харчі, стіл; 5) борт (судна); 6) 
мор. гале; т рі підмостки, сцена; 2. v 
1) настилати підлогу; 2) обшивати 
дошками; 3) столуватися (У — with); 
4) надавати харчування (мешканцю 
тощо); 5) сісти на корабель; амер. 
т зані в потяг, в трамвай; б) лаві- 


аг Tl [bo: 4)п 1) правління; рада; 
колегія; департамент; B. of Agricul- 
ture міністерство землердбства (в Анг- 
лії); В. of Directors правління; В. of 
Education відділ народної освіти; мі- 
ністерство освіти; В. ої Тгаде тор- 
говельна палата (у США); міністєр- 
ство торгівлі (в Англії). 

boarder | бо: da} ni) пансіонер, на- 
хлібник; 2) пансіонєр (у школі); 3) 
пасажир (на кораблі). 

boarding-house |"Бо: diphavs] п 
1) пансіон; 2) мебльовані кімнати 
зі столбм. 

hoarding-school | Ро: :dinsku: Ijn 1) 
пансібн, закритий навчальний заклад; 
2) школа-інтернат. 

boast [bavust] 1. ni) хвастощі, ви- 
хваляння; 2) предмет гордості; 2. v 1) 
хвастати(ся) (ої, about; that); 2) ви- 
хвалятися; 3) пишатися. 

boaster [‘bovsta} п хвалькод. 

boastful [‘bavstful] a Ххвалькуватий. 

boat [bevt] 1. п 1) човен; 2) шлюп- 
ка; 3) корабель; 4) суднб; 5) підводний 
чбвен; 6) коритце; 2.v 1) кататися на 
човні; 2) перевозити в човні. 

boater [‘bovte],, boatman [’bout- 


mon] п 1) човняр; 2) весляр.. 

boat-hook [bovthuk] п багор, так так. 

boatswain [‘bovsn] п боцман. 

bob I [bb] 1. п 1) підвіска, висуль- 
ка; 2) маятник; 3) гиря, чашка маят- 
ника; 4) хвіст (іграшкового змія); 
5) поплавець; 6) = bob-sleigh; 7) зави- 
TOK (волосся); 8) KopoTKa стрижка 
«у жінок); 9) різкий, рух, поштовх; 
10) присідання, кніксен; 11) мо 
балансир; 2.0 1) качатися; 2) підскд- 
кувати, підстрибувати; 3) стукати(ся); 
4) незграбно присідати; 5) кдротко 
стригтися (про жінку). 

bob II [bvb] п шилінг (рі без змін). 

bobber [‘bnba] п поплавець. 

bobbery | Фрбагі п шум, гамір. 

bobbin [‘bnbin] ni) котушка; 2) ко- 
клюшка; 3) цівка; 4) шпулька; 5) єл. 
бобіна, котушка запалювання. 

bobbish Го а жвавий, весблий. 

bobby [‘bnb1] п розм. полісмен. 

bob-sleigh [‘bnbslei] п 1) бобслєй 
(санки з кермом для катання з 
гір); 2) санки для перевезення лісу, 
що підв'язуються під кінці колод. 

Боде [baud] v 1) aes: 2) 
обіцяти, пообіцяти; про: 

bodeful [boudful] а a eit are зло- 
вісний. 

bodice [‘bndis] п 1) корсаж; 2) ліф 
(сукні). 

bodiless [‘bndilis] а безтілесний, 
Bea [‘bndilt] а тілесний, фізич- 


bodkin [‘bodkm] п 1) шило; 2) довга 

шпилька для волосся; 3) заст. кин- 
джал. 

body [‘bndi] 1. л 1) тіло; 2) люди- 
на; 3) труп; 4) тулуб; 5) головна части- 
на (чогось); 6) корпус, кістяк, кузов; 
7) фюзеляж (літака); ,8) корпорація, 
організація; 9) aca, більшість; 2.51) 
втілювати; 2) надавати форми. 

body-guard [’bndiga:d] п 1) особис- 
та охорона; 2) ескдрт; 3) охоронець. 

boffin [‘bvfm] п sl. вчений, дослід- 
ник. 

bog [bng] 1. п болото; 2. v: to be ~ed 
загрузнути в болоті. 

boggard, boggart [‘bogad, Фодабі 
п 1) примара, привід; 2) опудало. 

boggle | Боді) о 1) лякатися; 2) ко- 
ливатися, зупинятися (перед -- at, 
about, over); 3) робити невміло, псу- 
вати; 4) лукавити, лицемірити; ухиля- 
тися. 
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boggy [‘bng1] а болотистий. 

bertel [‘bavgi] п 1) Bi30K; 2) карет- 
ка; 3) зал. двовісний візбк (паро- 
воза); 4) = bogy 1), 2), 3). 

aon ГЬоді) п 1) примара; 2) опуда- 


bogus [bevges] а амер. підробле- 
ний, фіктивний. 

боку Г Беоді) п 1) домовик; 2) при- 
мара; 3) опудало. 

Bohemia Гьг(5)Ті:тіг) п 1) Боге- 
мія; 2) збірн. богема. 

Bohemian [oa(v) hi:mjon] 1. а 1) 
богемський; 2) богемний; 2. n 1)бо- 
гемець; 2) представник богеми. 

boil I Гог) 1. п кипіння, тдчка 
кипіння; 2. о 1) кип 'ятити(ся); 2) 
варити(ся); 3) кипіти; 4) вирувати; 
5) сердитися. 

Wisc Il [bpd] п мед. фурункул, Ha- 


PMpoiled [build] а варбний, кип'яче- 
ний. 

boiler | Фіз) п 1) (бойлер, котел 
(паровий);, 2) Kun "ятильник; 3) бак 
для кип'ятіння 

pele nee [‘bvilohavs] п котель- 

зайве [‘bnilosju:t] п рбба, спе- 


polling [‘boiip] 1. п 1) кипіння; 2) 
кип'ятіння; 2. а киплячий. 


boiling-point | брїтуроші) п тдчка | 


кипіння (тж. перен.). 

boisterous | БрізКе)гов) а р шале- 
ний, od omar 2) галасливий. 

boko ‘bovkav] п зі. ніс. 

bold [bavld] а 1) сміливий; зухва- 
лий; 2) чіткий (про почерк, шрифт), 
підкреслений; to make ~ насмілюва- 


me polide [‘bovlid] п acmp. болід. 

bolster [bovista] 1. п 1) вйлик під 
подушкою; 2) брус, поперечка; 3) тех. 
підкладка; 4) втулка; 5) буфер; 2. v 1) 
підпирати віликом (подушку); 2) 
підтримувати; 3) підбадьорити; під- 
бурювати 

bolt (рою | 1. п 1) зйсув; 2) шво- 
рінь; 3) язичок (замка); 4) затвор 
(зброї); 5) болт; 6) стріла; 7) блискав- 
ка, удар грому; 8) утеча; 9) в "язка 
(хмизу); 10) відріз, рулдн (полотна, 
шовкової тканини); 2.v 1) замика- 
ти на засув; 2) скріплювати болтами; 
3) нестися стрілою; 4) утікати; 5) по- 
нести (про коня). 


bolterI [‘bavlta] п 1) утікач; 2) но- 
ровистий кінь. 

bolter II [‘boulta] п сито, решето. 

bomb [bom] 1. п 1) бомба; 2) міна 
(міномета); 3) ручна граната; 4) ба- 
лдн (для eeu. повітря, 
зрідженого газу); 2. v бомбити, ски- 
дати бомби. 

bombard 1. | бота: 4) п бомбарда; 
2. [bom’ba:d] v 1) бомбардувати; 2) 
засипати, дошкуляти (питаннями). 

bombardier | ртьз'до) п 1) бом- 
6a) ; 2) капрал артилерії. 

eet ieent [bom’ba:dment] п 
1) бомбардування; 2) артилерійський 
чи мінометний дбстріл; preliminary ~ 
артилерійська підготовка. 

bombast |Ботргеві) п пихатість (у 
мові, листі 

bombastic Ponmbesstik] а пихатий. 

,bomber | Фото) п ав. бомбарду- 


вальник. 
bombing | бртід) п 1) бомбометдн- 
ня; 2) бомбування. 
bomb-proof [‘bompru:f] 1. абомбо- 
непробивний; 2.п бомбосхбвище. 
bomb-shell [‘bomfel] п 1) бомба; 
2) перен. приголомшлива новина; 
3) грім серед чистого неба. 
bomb-shelter [‘bomfelta] п бомбо- 
схбвище. 
bonanza [bev‘nenzo] 1. п. 1) про- 
цвітання; 2) (несподівана) удача; 3) 
прибуткове підприємство, «золоте 
дно»; 2.а процвітаючий. 
bon-bon | ФопЬог) п фр. цукерка. 
bond I [bond] 1. п 1) зв "язок, узи; 
2) з'єднання; 3) боргові зобов" Язан- 
ня; 4)ріфін. облігації, бони; 5) митна 
заставна; 2. р, 1) зв 'язувати; 2) за- 
кладіти майно; 3) підписувати зобо- 
в'язання; 4) випускати облігації, бо- 
ни; 5) залишати товари на митниці до 
сплати мита. 
bond II [bond] п кріпак (селянин). 
bondage [‘bondid3} п 1) рабство; 
2) кріпацький стан; 3) залежність. . 
реа 74 [‘bnnd,havlda] п влас- 
ник облігаці: 
bondman [bondmen] п 1) кріпак; 
2) раб. 
hae [bovn] п 1) кістка; 2) скелет; 
3) гральні кості; > to feel i in one’s -8 
бути впевненим; to the ~ наскрізь. 
boner [‘bovno] п si. 1) npomax; 2) 
дурна помилка. 
bonfire [’bon,faio] п багаття; вог- 
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нище. 

bonne Гьолп| п фр. бднна. 

bonnet [‘bonit] п 1) дамський капе- 
люх (без полів); 2) капор; 3) чоло- 
віча шотландська шапочка; 4) спіль- 
ник (шахрая тощо); 5) тех. капот 
(двигунах кожух, (по)кришка. 

bonny Голі) а 1) вродливий (пе- 
рев. про дівчину); 2) здоровий, кві- 
тучий; 3) гарний. 

bonus [‘bounes] п премія., 

boob [bu:b] п амер. дпростак. 

book [buk] 1. п книга; ~ of refer- 
ence довідник; 2.01) заносити B KHH- 
гу; 2) замовляти, брати квиток. 

Р педа [‘buk,bamda] п палітур- 


espookbinding [‘buk,bamdip] п палі- 
турна справа. 

bookcase [‘bukkeis] п 1) книжкова 
шафа; 2) книжкова полиця; 3) ета- 
жерка 

рр [bukt] а 1) замовлений; 2) 
зайнятий. 

book-hunter [’buk,hanto] п колек- 
ціонер рідких книг. 

booking-clerk [bukmkla:k] п касир 
білетної, багажної чи театральної каси. 

jbooking-office [‘bukip, nf1s] п 1) бі- 
летна каса (залізнична, театраль- 
на); 2) жона (готелю). 

bookish [‘bukif] а книжний. 

book-keeper [‘buk,ki:pa] п бухгалтер. 

book-keeping {‘buk,ki:pmy] п бух- 
галтерія. 

booklet [‘buklit] п брошура, буклет. 

book-maker [’buk,meiko] п букме- 
кер (на перегонах). 

bookman [‘bukmen] п 1) учений; 
2) розм. продавець книг. 

book-plate [‘bukpleit] п екслібрис. 

bookseller [‘buk,sela] п ,продавець 
книг; second-hand - букініст. 

WY caged [‘bukfelf] п книжкова по- 


pay nce Re [‘bukfpp] п книгарня. 

meee [‘buksto:1] п книжковий 
кібс 

обізнана [‘bukstaond]} п книжко- 
‘Ba шафа, стелаж або стенд. 

іоеранафк [‘buksto:] п амер. кни- 


рня. 

“boom I [bu:m] п 1) плавучий бон, 
загорддження (у вигляді колод чи 
ланцюга); 2) тех. стріла, виліт (кра- 
на); 3) буд. пбяс (арки). 

boom II [bu:m] 1. п 1) гул (грому, 


пострілу тощо); 2) дзижчання, гу- 
діння; 3) бум, різкий підйом ділової 
активності (в, торгівлі та промис- 
ловості); 4) галас, гучна реклама; 2. 
о 1) гриміти; 2) дзижчати, гудіти; 
3) репетувати, ревіти; 4) робити сен- 
сацію; 5) ставати відомим; 6) швидко 
рости (про ціну, попит); Т) рекла- 
мувати, створювати галас (навколо 
людини, товару тощо). 

, boomerang (‘bu:morey] п буме- 
ранг. 

boon I [bu:n] п 1) благо, благодіян- 
ня; 2) дарунок; 3) перевага, зручність. 

boon II [bu:n] а 1) щедрий (про 
природу); 2) приємний, благотвор- 
ний, цілющий (про клімат тощо); 
3) доброзичливий, приємний. 

,boor [bva] п труба, невихована лю- 


дина. 
boorish | Боггій а невихований, 
грубий. 

boose [bu:z] 1.п 1) спиртний напій; 
2) пиятика; 2. v пиячити. 

boost [bu:st] 1. п 1) рекламування, 
підтримка; 2) зростання популярності; 
3) підвищення Ad ціні); 4) ел. додат- 
кова напруга; 2 . 0 1) піднімати,, до- 
помагати піднятися; 2) рекламувати, 
гаряче підтримувати; 3) сприяти 
росту популярності; 4) підвищувати 
(ціну); 5) швидко рости (про ціну, 
попит); 6) підвищувати напругу; 7) 
форсувати (двигун тощо). 

booster [‘bu:sto] п 1) помічник; 2) 
гарячий прихильник; 3) підсилювач; 
4) ракета-носій; 5) стартовий двигун. 

, boot I [bu:t] 1.71) черевик; 2) від- 
ділення для багажу (в автомобілі, 
кареті); 3) обгортка (качана куку- 
рудзи); 4) pl бутси), 2. v 1) узувати 
черевики; 2) ударяти чодботом; 3) 
розм. звільняти. 

boot Il [bu:t] 1. п вигода, KOPHCTS; 
2. о допомагати. 

Bodtes [bov’ovti:z] п астр. Bononac 
(сузір'я). 

booth [bu:d] п 1) будка; 2) Kidex; 
3) намет; 4) кабіна. 

bootlace [‘bu: tleis] п шнурдк для 
черевиків. 

косій Гби:йед) 1. 1) халява; ) 
тех. кожух; 3) atir. амер. ко 
бандний; 2. v 1) амер. розм. торгувати 

контрабандними спиртними напоями; 
2) таємно продавати. 

bootlegger [‘bu:t,lega] п амер. 1) 
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торговець контрабандними спиртни- 
ми напбями; 2) sl. торговець заборб- 
неними товарами. 

booty [‘bu:t1] п трофей; зддбич. 

booze [bu:z] розм. 1. п 1) спиртний 
напій; 2) пиятика; 2. о пиячити. 

boozy [‘bu:z1] розм. а 1) п "яний; 
2) такий, що полюбляє випити, 

Ьогах [’bo: reeks] п хім. бура. 

border [‘bo:da] п 1) кордон; 2) 
край; 3) бордюр; 4) фриз. 

borderless [‘bo:dalis] а 1) такий, що 
не має меж; 2) нескінченний. 

boreal | Бо:гігі) а північний; auro- 
га ~is північне полярне сяйво. 

Boreas [‘borizs] п поет. Борей, 
північний вітер. 

boredom [’bo:dem] п, нудьга. 

borer | бо: га) п 1) бурав, бур; 2) свер- 
дел; 3) бурильник; 4) свердлувальник. 

boric [‘bo:rtk] а хім. борний. 

boring [’bo:r1p] 1. п 1)б авлення; 
2) свердління; 3) свердловина; 4) (npo- 
свердлений) бтвір; 5) рі стружка; 6) 
докучливість, набридливість; 2. а1) 
докучливий, нудний; 2) свердлуваль- 
ний; ~ machine бурильна машина; - 
тії! свердлильний верстат. 

born Гбо:п) а 1) народжений; 2) при- 
роджений. 

borné [‘bo:ner] а фр. обмежений, з 
вузьким кругоздром. 

boron | Бо:гоп| п хім. бор. 

borough [bara] n 1) (невелике) 
місто; 2) один з п'яти райднів Нью- 

орка. 

borrow [‘borav] о 1) позичати (у 
когось — from, of); 2) запозичати. 

borrowing [‘borevin] п запозичення. 

bosh [bof] і.п 1) дурниця; ,2) бала- 
канина; ,3) ванна для охолодження 
інструмента; 2. int дурниції, нісеніт- 
ниця! 

bosom [’buzom] п 1) груди; 2) пазу- 
ха; 3) надра;, 4) серце, дуцій; ~-friend 
[-frend] n щирий, нерозлучний друг. 

boss I [bns] 1. п 1) хазяїн; 2) під- 
приємець; 3) бос; 4) шеф; 2. о 1) бути 
хазяїном; 2) розпоряджатися; 3) гос- 
подарювати. 

boss II [bps] п шишка. 

bossy [‘bys1] а 1) опуклий; 2) шиш- 


“boston [‘bnst(o)n] п 1) вальс бос- 
тдн; 2) карт. бостон. 

botanical Гра'єагтік( о) а ботанічний. 

botanist [botanist] п ботанік. 


botany [‘bntani] п ботаніка. 

botch Боб) п 1) латка; 2) погано 
зрбблена робота. 

руна [botfa] п поганий праців- 


pe -fly [‘botflat] п гедзь. 

both [bav6] 1. ene би eee 
2. adv, cj:~... and.. -»Такі,. 

bother [‘bodo} Ln турбіте, клдпіт. 
2.v 1) надокучати, турбувати; 2) тур- 
буватися, дбати. 

bothersome [‘bndasom]} а 1) (на)до- 
кучливий; 2) неспокійний. 

Боїу ГЬобі) п 1) халупка; 2) (ба- 
рачне) приміщення для працівників 
(на фермі, на будівництві)., 

bottle I [‘botl] 1. п 1) пляшка; 2) 
флакдн; 3) ріжок (для немовлят); 
4) BHHO; to be fond of the ~ любити 
випити; 5) тех. опдка; black - - отрута; 
2. .0 1) зберігати в пляшках; 2)ро зли- 
вати по пляшках; 3) 81. піймати (на 
місці злочину). 

bottle II фрі) п 1) сніп; 2) обе- 
ремок сіна. 

bottle-screw [‘botlskru:] п штопор. 

bottom | Б рбот) 1. п 1) дно, дни- 
ще; дно (річки, моря) 2) низ, нижня 
частина; 3) грунт; 4) фундамент; 5) 
зад, задня частина; 6) основа, суть; 
7) attr. низький; нижній, останній; 
8) attr. основний; 2. v 1) будувдти, 
засновувати (на -- оп, upon) ; 4) грун- 
туватися; 5) прилаштовувати дно; 
добратися до суті справи; 6) дошука- 
тися причини; 7) вникнути. 

bottomless | Брботітв) а 1) без- 
донний; 2) незбагненний; 3) необ- 
грунтований. 
фоїнотто5і [‘botammoavst] а най- 
нижчий 

botulism [‘botjulizm] п мед. ботулізм. 

boudoir | би:дуга: 1,п фр. будуар. 

bough [bav] п сучок. 
. bougie | Бигзі:) п воскова свіча. 
bouillon [bu:'jo:p} п ФР. 1) бульйдн, 
суп; 2) пишні зборки. 
нашо {‘bovldo} п 1) валун; 2) галь- 


poulevard [‘bu:lva:] п 1) фр. буль- 
вар; 2) амер. проспект. 

bounce [bauns] 1. п 1) глухий, ,рап- 
товий удар; 2) стрибок; 3) відскок; 4) 

пружність; 5) хвастощі; 6) перебіль- 
шення; 7) звільнення; 2.v 1) підстри- 
бувати; 2) відскакувати; 3) обманом чи 
залякуванням змусити (зробити 
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що- небудь); 4) хвастати; 5) амер. зі. 
звільняти. 

‘bouncer [‘bavnso] п. 1) стрибун; 2) 
брехун; 3) хвалько; 4) хвастощі; 5) 
неправда, ¢ фальш; 6) людина або річ 
великих розмірів. 

bound I [bavnd] 1. п 1) кордон, 
межа; 2) обмеження; 2.v 1) обмежува- 
ти; 2) граничити, межувати. 

bound II Гага) 1. п 1) стрибок; 
2) відскок (м'яча); 2. v 1) стрибати, 
скакати; 2) швидко бігти; 3) відскаку- 
вати (про м'яч і т. ін.). 

bound ПІ [bavnd]} a1) зв "язаний; 
2) зобов" язаний; 3) змушений; 4) не- 
одмінний, обов 'язковий; 5) упевне- 
ний; 6) той, що зважився (на щось). 

boundary {‘bavnd(e)ri] п 1) кордон, 
межа; 2) aitr. прикордднний. 

boundless [‘baundlis] а безмежний. 

bounteous [‘baunties] а 1) щедрий 
(про людей); 2) достатній, рясний; 
~ harvest рясний врожай. 

bountiful [‘bavntiful] = bounteous. 

bounty [‘bavnti] п 1) щедрість; 
2) щедрий подарунок. 

bouquet [bv(: )‘ker] п 1) букет; 2) 
букет, аромат (вина). 

bourgeois [‘bvagwa:] 1. п буржуа; 
9. а буржуазний. 

bourgeoisie Lbvegwa:’zi: : п буржу- 
азія. 

bourn I [buon] п струм 

каренома) II [bvoen] п i межа; 2) 


pe [bavt] п 1) pas, черга; 2) кдло; 
3) щось, виконане за один раз; 4) за- 
isn; 5) спорт. бій (у боротьбі); 6) 
зустріч; 7) припадок, приступ (хворо- 
би, кашлю). 

boutique [bu:’ti:k] п фр. невелика 
крамниця (що торгує курю 
дамського туалету); б. 


утік, 5 
bovine [‘bavvam] al) бичачий; 2) 


млявий, повільний; 3) 

bow I Граф) 1. п поклін, уклін; 2.р 
1) гнути(ся); 2) згинати(ся); 3) кланя- 
тися; 4) нахиляти гдлову; 5) підко- 
рятися; 6) схилятися. 

bow її [bov] 1. п 1)лук, самостріл; 
2) дуга; 3) веселка; 4) смичок; 5) бант; 
6) краватка (особ. у вигляді мете- 
лика); 7 буд. арка; 8) ел. Ca mer 
mau, бугель (трамвая); 2.5 володіти 
емичком. 

bow ШІ [bav] п ніс (корабля). 

bower [’bava] п 1) альтанка; ко- 


тедж; 2) поет. житло; 3) будуар: | 
bowery I | Тарзгі) а 1) обозджений 

деревами, кущами; 2) тінистий. 
bowery II [‘bavori] п амер. хутір, 


ма. 

bowie-knife [‘bovmarf] п амер. дов- 
гий мисливський ніж. 

bowk {bauk] п гірн. баддя (для під- 
йому вугілля). 

bowl I [bavl] п 1) кубок, кблих; 2) 
ваза (для квітів); 3) миска; 4) mex. 
резервудр 

bowl її [boul] 1.n1) куля; 2) тех. 
ролик; 3) рі грав кулі (ббулінгу); кеглі; 
2. о 1) грати в боулінг; 2) подавдти 
м'яч (у крикеті); 3) кидати м'яч (у 
бейсболі). 

bowlder {’bovlde] п = boulder. 

bow-legged [‘bevlegd] є кривоно- 


bowler I [’bavlo] п котелдк (чоло- 
вічий капелюх). 

bowler II [bola] n гравець, що по- 
дає, кидає м'яч (у крикеті і бейсболі). 

bowling [‘boulip] п гра в кулі, бду- 
лінг. 

bowman [‘bovman] п стрілець із ny- 
ка; лучник. 
bow-saw [‘bovso:] п лучкдва пилка. 

,bowse [bavz] v мор. вибирати, тяг- 
ти (снасті). 

bow-string [‘boustrin] п тятива. 3 

bow-tie [‘bovtai] п краватка-мете- 
лик. 

bow-wow | Ба'ма) 1. п 1) собачий 
гавкіт; 2) дит. собака; 2. int гав-гаві! 

box їЦьокз) 1. п 1) коробка, шухля- 
да, скриня; 2) різдвяний подарунок; 3) 
театр. ложа; 4) стійло; 5) будиночок 
(особ. мисливський); 6) тех. букса; 
втулка; 7) вкладиш (підшипника); 2, 
о 1) замикати, класти в шухляду або 
коробку; 2) подавати в суд (документ). 

box II [bpks] 1. п 1) удар; 2) бокс; 
2. v боксувати. 

boxer [‘bokso] п 1) спорт. боксер; 
2) боксер (порода собак). 

boxing I [‘bnksin] п 1) пакування 
(у os gee м у коробку); 2) Tapa, 
фут. 

boxing II [‘boks1y] п бокс; ~-glove 
боксЄрська рукавичка. 

box-office [‘bnks’pfis] п театральна 


каса. 

box-seat [’boks’si:t] п 1) сидіння 
на кдзлах; 2) місце в ложі. 

box-up [‘bnks‘ap] п плутанина, без- 
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boxwood [‘bokswud] п 1) самшит; 
2) деревина самшиту. 

boy [bpi] п 1) хлопчик, школяр; 2) 
юнак; 3) молода людина; 4) бой (слуга- 
тубілець на Сході); 5) юнга; 6) (the 
~) sl. шампанське. 

boycott [‘borkot] 1. п бойкот; 2. v 
бойкотувати. 

“boyfriend [‘borfrend] а любий, дру- 


боса Гьойод) п дитинство; or- 


Р Боуї [boys] a 1) дитячий; OTpou- 
ний; 2) хлоп'ячий; 3) живий. 

, boyishness році вупв) n 1) xnon’- 
Яцтво; 2) дитинство. 

bozo [‘bavzav] п амер. зі. суб'єкт, 
«тип». 

bra [bra:] розм. = brassiére. 

brabble [‘brzebl] заст. 1. п спе- 
речання, сварка; 2. сперечатися, 
сваритися через дрібниці. 

brace [breis] 1. п 1) зв "яздк; 2) ско- 
ба, скріпка; 3) рі підтяжки; 4) пара 
(два, особ. про дичину); 2. о 1) зв "я- 
зувати скріплювати; 2) підпирати, 

ріплювати; 3) обхоплювати; 4) 

pa inshore (нерви). 

bracelet [‘breislit] 1) п браслет; 2) 
pl розм. наручники. 

bracer [‘breisa] п 1) скріплення, 
зв'язок; 2) скоба; 3) наруай ква: 
4) зміцнювальний засіб; 5) зі. жи- 
вильна волога, алкогольний напій. 

bracing [‘breisip], а 1) освіжний 
(про повітря); 2) укріплюючий, amin. 
нювальний. 

bracket [‘breekrt] 1. п 1) опдра; 2) 
рі дужки; 3) тех. кронштейн; 2. о 
брати в дужки. 

brackish [‘breeki], a 1) солонуватий 
(про воду); 2) противний (на смак); 
3) огидний. 

brad [breed] п цвях без голівки, 
штифтик. 

bradaw!] | Бгаздо:і) п шило. 

brae [brei] п 1) крутий берег ріки; 
2) схил пагорба. 

brag [brag] 1, n 1) хвастощщі; 2) 
хвалькб; 2. р хрйстатися, хвалитися, 
вихвалятися. 

braggadocio [,brmgo'dovtfiov] п 
1) хвастощі; 2) хвастун, хвалько. 

braggart [‘braegot) 1. п хвалькоб, 
хвастун; 2.а хвалькувітий. 

braggery [‘breegori] п хвастощі, по- 


хваляння. ; 

braid [breid] 1. п 1) шнурок; 2) тась- 
ма; 3) галун; 4) коса (волосся); 2.0 1) 
плести; 2) обшивати тасьмою, TO- - 
рбчкою, шнурком; 3) заплітати; 4) 
зав'язувати стрічкою (волосся). 

braille [breil] п 1) шрифт Брайля 
(для сліпих); 2) систєма читання та 
писання для сліпих (no випуклих 
крапках). 

brain [brem] 1. п 1) мозок; 2) розум; . 
3) sl. електронна обчислювальна ма- 
шина; 2. v розчерепити гдлову; con- 
cussion of the - струс мозку; to puzzle 
one’s ~s ламати голову, сушити (собі) 
мозок. 
brain-drain [bremdrem] 1. п "від- 
плив мозків", переманювання фахів- 
ців за жордон; 2. v перемданювати 
фахівців за кордон. 

brain-fag | Фгетіггд) п нервове ви- 
снаження. 

brainless [‘bremlis] а безглуздий, 
дурний, нетямущий. 

brain-pan [‘breinpzen] п черепна 
коробка. 

jbrain- power [‘breim,pavoe] п 1) нау- 
кові кадри; 2) науково-технічна інте- 
ліге генція 
brain-sick |’bremsik] а божевіль- 
ний, несповна розуму. 

brain-storm [‘bremsto:m] п 1) буй- 
ний припадок; 2) Душевне потрясін- 
ня; 3) раптова ідея. 

brain-tunic [‘breim’tju:nik] п. MO3- 
кова оболонка. 

, brain wash [‘bremwn] 1. п проми- 
вання мбзків, ідеологічна обробка; 2. 
v промивати мозки, піддавати ідео- 
логічній обробці. 

braird [bread] 1. n перші парост- 
ки; 2. v 1) давати перші паростки; 
2) схддити (про траву, посіви). 

braise Ггет2)| 1. п тушкбване м'я- 
со; 2. о тушити (м'ясо). 

brake, I [bresk] 1. п гальмо; 2. v 
гальмувати. 

brake Ш [brerk] 1. п 1) тріпало (для 
льону, пеньки); 2) тістомішалка;, 3) 
велика борона; 2.0 1)м "яти, тріпати 
(льон, прядиво); 2) місити (тісто); 
3) розбивати грудки (бороною). 

brake ШІ [brerk] п хаща, чагарник. 

bramble [‘breembl] п бот. ожина. 
bran [brzn] п висівки. 

branch [bra:nt{] 1. п 1) гілка; 2)1 ra- 
лузь; 8) рід військ, служба; 4) філія, 
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відділення; 5) attr. допоміжний; від- 
галужений; бічний; 2. v 1) розгалу- 
жуватися; 2) розширюватися; 3) від- 
ходити. 

branchia, branchiae [‘breykte, 
‘breeykii:] п рі 3002. зябра. 

branchial, branchiate [‘breenkrol, 
‘breenkiert] а 1) зябровий; 2) зябропо- 
дібний. 

branchless [‘bra: піЛів), а 1) без 
сучків, гілок; 2) без відгалужень (про 
дорогу). 

branchy [‘bra:ntfi] а 1) гіллястий; 
2) розгалужений. 

jbrand [breend] 1.п 1) головня; 2) 
випалене клеймо, тавро (тж. перен. у; 
3) фабрична марка; 4) Татунок, сорт, 
якість; 5) клеймод, печать ганьби; : 2. 
1) випалювати клеймб; 2) таврувати; 
3) перен. ганьбити. 

brandish (гелі) о махати, роз- 
махувати (зброєю). 

brandling [breendlin] п дощовий 
черв'як. 

brand-new [‘breend‘nju:] а новісінь- 


кий. 
brandy [‘breendi] п коньяк, бренді. 
bran-new [‘breen‘nju:] а = brand- 


new 

brash I [breef] 1. п купа уламків; 
2.a 1) тендітний, ламкий; 2) розм. 
зухвалий, нахабний. 

brash II [bref] п 1) печія, кисла 
відрижка; 2) легкий приступ нудо- 
ти; 3) panrosa злива. 

brass [bra:s] 1. п 1) латунь, жбвта 
мідь; 2) (the -) духові | інструменти; 
3) мідна меморіальна дошка; 4) розм. 
мідяки, гроші; 5) розм. безсоромність; 
6) тех. вкладиш; 2. а мідний, ла- 


й. 

brassiere [‘breesie] п ФР. бюстгаль- 
тер, ліфчик. 

brassy (bra: st] 1. а 1) латунний, 
мідний; 9) металевий Кпро звук); 3) 
безсорбмний; 9. п ключка з мідним 
наконечником (для гри в гольфу). 

,brattle [‘breetl] 1, п 1) гуркіт; 2) 
тупіт; 2. v 1) гуркотіти; 2) тупотіти. 

bravado [bro’va:dov] п (pl -oes, -08) 
хвастощі, бравада, удавана хоробрість. 

jbrave [brerv] 1. a 1) хоробрий, смі- 
ливий; 2) чудовий, прекрасний; 3) 
заст. ошатний; 2. v 1) безстрашно 
зустрічати (небезпеку і т. ін.); 2) 
кидати виклик 

Ьгауегу [‘brerv(o)r1] п 1) xopo6- 


рість, мужність; 2) пишнота, ошат- 
ність; 3) показна розкіш. 

bravo | Фгаг'уво) int браво! 

brawl ЦЬго: І) 1. п 1) галаслива, гуч- 
на сварка; 2) вуличний скандал; 2. о 
1) сваритися, кричати; 2) галасувати. 

brawler [‘bro:la] п 1) скандаліст; 
2) крикун. 

brawn [bro: піп 1) ™’ Язи; 2) мус- 
кульна сила; 3) засолена або кон- 
сервована свинина. 

brawny [‘bro:ni] а сильний, м "язис- 
тий. 

bray I [bret] 1. п 1) крик осла; 2) 
неприємний, різкий звук; 2. v кри- 
чаю (про осла); видавати неприємний 


У If [bret] о заст. товкти (у 
ступі). 

braze [bre1z] о паяти. 

brazen |Ьгемп) 1. а 1) мідний; 
бронзовий; 2) безсоромний, зухвалий; 
2. v повбдити себе зухвало, безсордм- 


но. 
Brazilian [bro’ziljen] 1.а бразиль- 
ський; 2. п бразилець, бразилійка. 
breach [bri:t{] 1. п 1) пролом, дтвір; 
2) розрив (відносин); 3) порушення 
(закону, зобов'язання і т. ін.); 4) 
re 2. у пробивати OrBip, прола- 


му 

‘pread [bred] п 1) хліб; 2) перен. 
шматок хліба, засоби (до) існування; 
3) їжа. 

breadth Гргедд) п 1) ширина; 2) 
полотнище; 3) широта (кругозору, по- 
глядів); 4) широкий розмах; to а hair’s 
~ точнісінько. 

breadthways [‘bred6werz] adv в ши- 
рину, завширшки. 

breadthwise |"ЬгедОмата) adv = 
breadthways. 

break [breik] 1. п 1) бтвір, тріщина, 
пролом; 2) прорив; 3) перерва, пдуза 
(в школі); 4) амер. політ. зкол, 
розрив, (відносин); 2. о 1) ламати(ся); 
розбивати(ся); 2), руйнувати(ся), лама- 
ти; 3) переривати (сон, мовчання, 
подорож); 4) підривати (сили, здо- 
ров'я, могутність); 5) порушувати 
(закон, обіцянку, правило). 

breakable |Ьгеїкобі) а ламкий, 
крихкий. 

"breakage [‘brerkid3] п 1) поломка; 
2) аварія. 

breakaway [‘breikowe1] п 1) відхід 
(від традицій тощо); 2) відрив (від 
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групи в бізі, естафеті тощо). 

break-down [{’breik‘davn] п 1) ціл- 
ковите знесилення; 2) п ння; роз- 
руха, розвал; 3) тех. поломка маши- 
ни, аварія; 4) військ. прорив. 

breaker [‘bretko] п 1) той, хто ла- 
має, розбиває; 2) порушник (закону 
і т. ін.); 3) гірн. відбійник; 4) бурун; 
5) тех. дробарка; ,б) ел. вимикач; 7) 
текст. м'ялка, тіпалка; 8) гідр. льо- 
доріз; бик (моста). 

breakfast [‘brekfost] 1. п снідднок; 
2. о снідати. 

breakstone [‘bretkstaun] п щебінь. 

break-through [‘bretk’@ru:] п 1) 
військ. прорив; 2) велике досягнення, 
відкриття. 

break-up [‘bretkap] п 1) розвал, 
розруха; 2) рбзпуск (на канікули); 
перерва, припинення (роботи). 

breakwater [‘breik,wo:to] п 1) хви- 
лелом, хвилеріз; 2) мол. 

bream I [bri:m] п зоол. лящ. 

bream II [bri:m] о очищати (під- 
водну частину корабля). 

, breast [brest] 1: л1) груди; грудна 
залоза; 2) душа, совість; + to make a 
clean ~ of it щиро зізнатися в чдму- 
небудь; § 2. р стати грудьми (проти); 
чинити дпір. 

breath Гогев) п 1) дихання; подих; 
2) повівання; to take ~ передихнути; 
іп опе - безперестанку; 3) життя, 

breathe [bri:6] о 1) дихати; 2) віяти 
(про вітер); 3) жити, існувати. 

breathing [’bri: мі п 1) дихання; 
2) придих. 

breathless [‘breOlis] а 1) gaxéKa- 
ний; 2) затамувавший подих; 3) безди- 
ханний; 4) безвітряний (про повіт- 


ря). 

breech [bri: tf) n 1) сідниця, зад; 
2) -8 бриджі; штани; 3) військ. казбн- 
на частина (гармати; тж. ~ end). 

breech-block {‘bri:t{blok] п військ, 
затвор (гармати). 

breech-sight [‘bri:t/sait] п військ. 


приціл. 

ооо а 411. п 1) порбда; 2) по- 
TOMCTBO; 2. о (bred) 1), виводити, розво- 
дити (худобу); 2) вирощувати; 3) вихо- 
вувати. 

breeder [‘bri:do} п 1) людина, що 
розвддить тварин; 2) плідник (про 
тварину); cattle ~ , скотар; horse - 
коняр; Sheep - вівчар. 

breeding [‘bri:dip] n 1) розвєдення 


(meapux); 2) виховання; 3) вихова- 
ність. 

, breeze I [bri:z] 1. п 1) легкий віте- 
рець, бриз; 2) розм. сварка; 2. v віяти, 
слабко дути (про вітер). 

breeze II [bri:z] п ент. сліпень, 
гедзь. 

breezy [‘bri:z1] а 1) свіжий, про- 
холодний; 2) живий, веселий. 

brevity [‘breviti] п стислість. 

brew [bru:] 1. v 1) варити (пиво); 
2) змішувати; 3) oc gets (пунш); 4) 
заварювати (чай); 2. п 1) вариво; 2) 
напій. 


brewer [’bru(:)o] п пивовар. 

, brewery Тьгоггі) п пивоварний за- 
вод, пивоварня. 

bribable [‘brarbebl] а підкупний, 
продажний. 

bribe [braib] 1. п хабар, підкуп; 2. 
о 1) підкуповувати; 2) давати хабар. 

bribery [‘brarbar1] п хабарництво. 

brick [brik] 1. п 1) цеглина, цегла; 
2) клінкер; 3) брусок (мила, чаю то- 
що); 4) розм. славний хлдпець, молод- 
чина; 2. а цегельний; 3. о класти цеглу. 

здкісікуче ГьгікЛе(1)а) п каменяр; 


mM pridal [braid] 1. п весільний бен- 
кет, весілля; 2.а весільний. 

bride [braid] п наречена: 

bridecake [braidkeik] п весільний 
пиріг. 

bridegroom [‘braidgrum] п наре- 
чбний. 

bridesmaid [‘braidzmeid] п дружка 
(нареченої). 

bridesman [’braidzmon] п дружкд 
(нареченого). 

bridewell [‘brardw(s)l] п виправний 
дім, в'язниця 

, bridge I {brids) п 1. 1) міст; 2) пере- 
нісся; 3) місток, перемичка; 4) кобил- 
ка (скрипки, гітари тощо); 5) міст 
(для штучних зубів); 2.0 1) з "єд- 
нувати мостом; 2) наводити, будувіти 
міст; 3) переббрювати перешкоди, 
виходити з труднощів. 

bridge II [brid3] п бридж (кар- 
точна гра). 

,bridge-head |"гідзнед) п плац- 
дарм (захоплений на території су- 
противника й утримуваний до 
підходу основних сил). 

bridle [‘braidl] 1. п вузді, вуздеч- 
ка; бо give а horse the ~ відпустити 
повіддя; перен. надати повну волю; 2. 
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v 1) загнуздувати; 2) приборкувати, 
стримувати. 

bridle-rein [‘braidlrem] п повід. 

brief [bri:f] 1. а 1) корбткий, не- 
довгий; 2) стислий; 3) лаконічний; 4) 
уривчастий, грубий; 2.n 1) pesiomé; 
2) короткий письмдвий виклад справи 
(із залученням фактів і докумен- 
тів, з якими сторона виступає 
в суді); 3.21) резюмувати, складати 
короткий виклад; 2) доручати адвока- 
ту ведення справи в суді. 

brief-case [‘bri:fkeis] п портфель. 

briefing [bri:fm] п 1) інструктив- 
не/інформаційне повідомлення (час- 
то для журналістів); 2) брифінг; 
3) інструктаж, вказівка. 

briefless | гі: flis] а такий, що не 
mae практики (про адвоката). 

briefly [‘bri:fli] adv коротко, стисло. 

briefness ['bri:fnis] п кордткість, 
стислість. 

Ьгіег [‘braio] п бот. щипшина. 

briery ГРгатогі| а колючий. 

brig [brig] п бриг, двощодглове 
судні 

‘brigade [bri’gerd] 1. п 1) бригада; 
2) команда, загін; 3) attr. бригадний; 
~ major начальник оперативно- 
розвідувального відділу штабу бри- 
гади; 2. о формувати бригаду. 

brigadier Lbrige ‘dia] п 1) бригадир; 
2) бригадний генерал. 

brigand | Фгідопа) п розбійник, 


brigandage [‘brigondid3] п розбій, 

изм. 

bright [brat] 1. а 1) яскравий; 2) 
блискучий; 3) світлий; 4) ясний (про 
звук); 5) прозбрий, (про рідину); 6) 
полірований; т) розумний; 8) здатний; 
9) живий, розтордпний; 10) весблий; 
2. adv яскраво, блискуче. 

_ brighten ГЬгагіп) о 1) очищати, по- 
лірувати (метал); 2) надавати блиску; 
3) поліпшувати(ся), покращитися (про 
перспективи тощо). 

brighiness | Ргатілів) п яскравість. 

brilliance, -cy [‘briljons, -s1] п 1) 
яскравість, блиск; 2) пишифта. 

brilliant [briljont] 1.п 1) діамант; 
2) брильянт; 2.а1) блискучий, ви- 
блискуючий; 2) блискучий, видатний, 

brim [‘brim] 1. п 1) край; 2) поля 
(капелюха); 2. о наповнятися, до 
країв; to ~ over переливатися через 
край (тж. перен.). 


brimful [/brim’ful] а повний до кра- 
‘brimmer Гьгито) п повний кєлих, 


к. 

brindled [‘brindld] а строкатий, 
смугастий. 

brine » [bra] i,n1) морська вода; 
2) розсіл; ропа, соляний розчин; 3) 
поет. море, окедн; 4) поет. сльози; 
2. р солити, засалювати. 

bring [brip] v (brought) 1) принбси- 
ти, доставляти, приводити, привдзи- 
ти; 2) спричиняти, заподіювати; 3) 
довддити (до — to) ; 4) змушувати, 
перекднувати; 5) порушувати (спра- 


ву). 

brink [brink] п 1) край (обриву, 
прірви); 2) берег (звич. стрімчастий, 
крутий); on the ~ of the grave на 
краю могили. 

briny | Фгаті) 1. а солдний; 2. п sl. 
море 

ванній [bri‘ket] п брикет. 

brise-bise ['bri: z'bi:z] Фр. п фіранка 
(на нижній частині вікна); 

brisk [brisk] 1. а 1) живий; 2) 
мотдрний; 3) уривчастий Хпро тон, 


манеру говорити); 4) свіжий (про: 


вітер); 5) шипучий (про напої); 2. v 
оживляти(ся). 

brisket КУ riskit] п грудинка. 

bristle (brisl] 1. п щетина; to set 
up ne 8 -8 наїжачитися, розсердити- 
ся; 2. v 1) наїжитися; 2) підніматися 
сторчма; 3) розсердитися; розлюти- 
тися. 

Britannia [bri'tznjo] п поет. Ве- 
ликобританія (тж. уособлення 
Великобританії у вигляді жіно- 
чої фігури на монетах і т. ін.). 


Britannic [bri‘tzntk] а бритднсь- 


кий (у дипл. титулі короля чи 
царюючої королеви). 

, British [/britif] 1. а 1) (велико)бри- 
танський; 2) англійський; 2. п (the ~) 
pl збірн. англійці, британці; the В. 
Commonwealth of Nations Британська 
Співдружність Націй; the В. public 
англійський народ. 

Britisher [‘britifa] п амер. розм. 
британець, англієць. 

brittle ГЬгій) а крихкий, ламкий. 

broach [brovt{] 1. п 1) рожен; 2) 
шпиль церкви; 3) тех. розвертка; 2. 
v 1) робити прокол, бтвір; 2) почати 


(бочку вина); 3) відкрити (пляшку. 


вина); 4) оголосити; 5) почати обгово- 
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рювати (питання). 

broad Гьго:4) 1. a 1) ширбкий; 2) 
великий; 3) простдрий; 4) загальний; 
5) головний, основний; 5) Ясний, Яв- 
ний; 7) грубий, непристдйний; 8) фон. 
відкритий (про звук); З. adv 1) ши- 
роко; 2) вільно, відкрито; 3) цілком; 
3. п 1) ширдка частина (спини, спин- 
ки); 2) вульг. дівка. 

broadcast [‘bro:dka:st] 1. п 1) ,ра- 
діомовлення; 2) радіо», телепередача; 
2.a радіомовний; 3.21) передавати 
по радіо, телебаченню; 2) вести радіо- 
передачу; 3) віщати; 4) поширювати. 

broaden [‘bro:dn] о розширювати- 


ся). 

broadly [’bro:dli] adv широко. 

broadness [‘bro:dnis] п грубість, 
брутальність (мови, жарту). 

brocade [bro’ke1d] п парча. 

brochure [‘brovfjvo] п брошура, 

brock |огок) п 1) зоол. борсук; 
2) перен. брудний тип, пдкидьок. 

brocket [’brokit] п дворічний дблень. 

broil I |Бгої)) п шум, сварка. 

broil Il [broil] 1. п, 1) жар; 2) сма- 
жене м'ясо; 2. v1) жарити(ся) на вог- 
ні; 2) розм. жаритися на сонці; 3) 
перен. палати, переживати. 

broiler I [‘broila] п бройлер, патра- 
не м'ясне курча (вагою до 1 кг). 

broiler II ГЬьгоїо) п розм. дуже 
спекдтний день. 

broiler II |"Бгоїа) п розм, при- 
звідник сварок, задирака, забіяка. 

broken [‘bravk(9)n] а 1) зламаний, 
розбитий; 2) порушений (про закон, 
обіцянку); 3) розорений; 4) ламаний 
(про мову); 5) переривчастий (про 
голос, сон); 6) ослаблий, підірваний 
(про здоров'я). 

broken-down [‘brovk(o)n,davn] а 
1) надламаний, зломлений; 2) роаби- 
тий; 3) поліманий; 4) такий, що ви- 
йшов з ладу. 

broken- hearted [‘brovk(a)n‘ha:tid] 
а вбитий горем, з розбитим серцем. 

brokenly [‘brovk(o)nli] adv 1) урив- 
ками; 2) судорожно, гарячково; урив- 


асто. 

broker [brovko] п 1) маклер, комі- 
сіонер; 2) посередник; ,3) оцінювач; 4) 
осдба, яка продає описане майно; 5) 
брдкер. 

brokerage [‘bravkorid3] п 1) мак- 
лерство; 2) комісійна винагорода. 

broking |Фгоокір) п маклерство, 


посередництво. 

brolly [broly] п 1) парасблька (скор. 
від umbrella); 2) парашут. 

jbromide [‘bravmaid] п 1) хім. бро- 
мід, брдмиста, сполука; 2) рі снодій- 
ливе; 3) пересічна, банальна людина; 
4) заяложена, стереотипна фраза, 
банальність. 

bromine [‘brovmi:n] п хім. бром. 

bronchi, bronchia [’brpkal, Фгор- 
Кіа) п анат. pl бронхи. 

bronchial ГЬгодкіоі) а бронхійль- 


bronchitis [brny’kaitis] п бронхіт. 

jbronze [bronz] 1. п 1) бронза; 2) 
вироби з бронзи; 2. а бронзозий; 3.0 
1) бронзувати; 2) загоряти на сднці. 

brooch [brovt{] п брошка. 

brood [bru:d] 1. п 1) виводок; 2) 
през. родина, діти; 3) зграя; юрба; 
купа; 2. v1) сидіти на яйцях; 2) мір- 
кувати (особ. зі смутком, над — on, 
over); 3) виндшувати (в голові, в ду- 
ші); 4) нависйти (про пітьму і т. 
ін); 5) обтяжувати (про турботи). 

brooder | Бги:да) п 1) людина, по- 
стійно занурена у роздуми (звич. не- 
веселі); 2) брудер (апарат для ви- 
рощування курчат, виведених в 
інкубаторі). 

brood-hen [‘bru:dhen] п квочка. 

,brood-mare [’bru:dmeo] п племін- 
на кобила. 

broody [‘bru;di] 1. п клуша, KBOu- 
ка; 2.а1)такий, що, висиджує яйця 
(про квочку); 2) замислений; 3) при- 
гнічений. 

brook I [bruk] v терпіти, виндсити 
(звич. в заперечн. реченнях); the 
matter, ~s no delay справа не терпить 
зволікдння. 

brook If |Бгок) п erpymox. 

brooklet [‘bruklit] п струмочок. 

broom [brum] 1. п мітла, віник; 
а new ~ sweeps clean нові мітла чисто 
meré; new ~ «нова мітла», новб на- 
чальство; 2. 0 мести, підмітати. 

broth [brp9] п суп, юшка, бульйон. 

заочні ГЬгобі) п будинок роз- 


“prother [’brade] п 1) брат; 2) побра- 
тим; 3) земляк 

‘brotherhood [‘bradehud] п. 1) бра- 
пуротвої 2) братерські, дружні від- 
носини 

brotherly [‘bradeli] lia братерсь- 
кий; 2. adv по-братньому, по-братерсь- 


кому. 
‘brow [brav] п 1) брова; 2) вираз об- 
личчя; вигляд, зовнішність. 
brow-ague [‘brav,eigju:] п мігрень. 
browbeat [‘bravubi:t] о залякувати. 
brown [bravn] а 1) коричневий; 
2) бурий; 3) смуглявий; 4) засмаглий; 
5) карий (про очі). 
browning І | ьгаопід) п браунінг. 
browning II [‘bravnin] п 1) підсма- 
жування; 2) приправа (для соусу); 
3) глазурування (гончарних виробів). 
brume [bru:m] n 1) туман; 2) димка. 
brunette [bru:’net] п брюнетка, 
brush [braf] 1. п 1) щітка; 2) пен- 
зель; 3) хвіст (особ. лисячий); 4) чист- 
ка щіткою; бо have а - почистити 
щіткою; 2. о 1)чИСсТИТИ (щіткою); 2) 
зачісувати (волосся); to - aside усуну- 
ти, позбутися; to ~ away перен. від- 
мітати; to - up освіжати, поновлювати 
(знання). 
brushwood [‘brafwvud] п чагарник. 
brusque [brusk] 1. a1) грубий, різ- 
кий; 2) безцеремонний; 2. о обходи- 
тися грубо, безцеремднно (з ким-не- 
будь). 
brut [bru:t] а сухий (про вино). 
brutal [‘bru:tl] а 1) жорстокий, гру- 
бий; 2) огидний. 
brutality [bru:’telity] п жорстод- 
кість, брутальність. 
brutalize [’bru:tolaiz] о 1) доводити 
до звіроподібного стану; 2) дохбдити 
до звіроподібного стану; 3) обхддитися 
грубо i жорстоко. 
brute [bru:t] п 1) тварина; 2) перен. 
жорстока, груба лю, ина. 
bubble | Бл) п бульбашка., 
buccaneer [,baka’n1a] п лірат. 
buck [bak] 1. п 1) самець (оленя, 
антилопи, зайця, кролика); 2) ден- 
ді; 3) амер. зі. долар; old - дружище, 
друже; 9. v 1) ставати на диби; 2) 
брикатися; to - up поспішати (особ. в 
імперативі). 
bucket [‘bakit] п 1) відро, цеберка; 
цебер; 2) ківш (землечерпалки). 
buckle [’bakl] 1. п 1) прЯжка; 
застібка; 2. о 1) застібати пряжку; 
2) жарт. розм. женитися; 3) згина- 
тися (від тиску); 4) приготуватися 
(for). 
bucksaw [‘bakso:] п лучкова пилка. 
buckskin [‘bakskm] п оленяча шкіра. 
buckwheat [‘bakwi:t] п 1) гречка; 
2) attr. гречаний. 
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bud [bad] 1.n1) брунька; 2); бутбн; 
2. v 1) давати бруньки, пускати па- 


ростки. 
Buddha Год») п рел. Будда. 
buddhism [‘budizm] п буддизм. 
buddhistic [bu’distik] а буддійсь- 


кий. 

buddy [‘badi] п дружище, прия- 
тель; ~ seat коляска мотоцикла. 

budge I [bad3] о 1) ворушитися 
(у заперечн. реченнях); 2) повору- 
шити, зрушити з місця (у заперечн. 
реченнях); not бо - ап inch не уступи- 
ти ні на Йоту. 

budge II [bad] п овеча шкура. 

budget [badgit] 1, п 1) бюджет; 
2) фінансовий коштодрис; 2. v 1) пе- 
редбачати в бюджеті, асигнувати (for); 
2) складати бюджет. 

budgetary [‘badgitert] а бюджет- 
ний. 


buff [baf] 1. п 1) шкура буйвола; 2) 
розм. заст. шкіра (людини);,їп - у 
чому мати народила; 3) болільник, 
аматор; 2. а зі шкури буйвола; 3. v 1) 
полірувати (шкіряним кругом); 2) 
—— удари, пом'якшувати по- 


buffalo [’bafelov] п (pl -oes) 1) буй- 
вол; 2) бізон. 

buffer [‘bafe] п 1) буфер; 2) амор- 
тизатор, демпфер, глушитель. 

buffet I [‘bafrt] 1. п удар (рукою; 
тж. порей .); 2. v 1) наносити удари; 
2) уда 

buffet t il n [’bafit] 1) буфет (для 
посуду); 2) гірка (для срібла, пор- 
целяни); 3) | Ботет) буфетна стійка; - 
car вагон- буфет, BaroH-pecTopaH; 
~ luncheon легкий сніданок; stand-up 
- буфет, де їдять стоячи. 

bug [bag] п 1) клоп; 2) комаха; 
3) зі. божевільна ідея, божевілля; 
4) апарат для підслуховування; 5) 
амер. розм. технічний дефект. 

bugger [‘bago] п педераст (ma. 
груб. як лайка). 

buggery | рладогі) п педерастія. 

bughouse [‘baghavs] 1. п амер. sl. 
будинок для божевільних; 2. a HeHOp- 
мальний, божевільний; to go - збоже- 


вдліти 

bugle [‘bju:zgl] 1. 2 1) мисливський 
ріг; 2) горн; 3) сурма; 2.5 сурмити. 

bugler [/bju:gla] п сурмач, 

build [bild} іп ЯЗ конструкція; 2) 
форма; 3) статура; 2. о (built) 1) бу- 
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дувати, споруджувати; 2) ствбрювати; 
3) грунтуватися, покладатися (ол). 
builder | біда) п будівельник. 

, building [‘bildip] п 1) будинок, бу- 
дівля, споруда; 2) спорудження; 3) 
будівництво; 4) attr. будівельний. 

built-in [‘bilt’m] а 1) вбудований; 
2) стінний, (про шафу тощо); - ~ ward- 
robe стінна шафа; 3) властивий (чому- 
небудь); 4) невід'ємний. 

bulb [balb] п бот, цибулина; elec- 
tric ~ ~ електрична лампа. 

, Bulgarian [bal’georton] 1. а бол- 
гарський; 2.n 1) болгарин, болгарка; 
2) болгарська мова. 

bulge [bald3] 1. п 1) опуклість; 2) 
(the ~) amep. sl. перевага; 2. о 1) випи- 
натися; 2) видаватися. 

bulgy ГЬлідзі) а 1) набряклий; 
2): опуклий; 3) випнутий; ~ eyes ви- 
трішкуваті oui. 

bulk [balk] п 1) об'єм, обсяг; 2) міст- 
кість; 3) великі рбзміри, велика кіль- 
кість; 4) основна маса, велика частина 
(чогось); 5) вантаж (судна). 

bulky [‘balki] а 1) великий, 06’ é- 
мистий; 2) важкий. 

bull fbul] 1. п 1) бик; 2) бугай; 3) 
біржовий спекулянт (що грає на під- 
вищення); 4) (В.) Телець (сузір'я і 
знак зодіаку); + to hit the ~’s eye 
влучити в ціль; 2. a бичачий. 

bulldog [‘buldng] п 1) бульдог; 2) 
перен. завзята, чіпка людина; 3) розм. 
револьвер. 

bulldozer | Бої, Чгогаі п бульдозер. 

bullet [‘bulit] п 1) куля; 2) ядро; 
3) рі військ. 51. горох. 

bulletin [‘bulitm] п 1) бюлетень; 

2) зведення 
bullet- t proof [‘bulrtpru:f] а кулене- 


ивний 
bullfight [‘bulfart] п бій биків. 
bullhead [‘bulhed] п дурень, тупи- 


7 bullion [‘buljon] п 1) злиток здлота 
чи срібла; - dealer міняйло. 

bullock | Фоїок) п віл. 

bully I [‘buli] 1. п 1) забіяка; 2) 
хуліган; 3) сутенер; 2. о 1) задирати; 
2) залякувати. 

bully If [‘buli) а амер, розм. пер- 
шокласний, чудовий. 

кох beef Pbvlibi: f] п м'ясні кон- 


 pullyrag, [‘bultrzeg] о 1) залякува- 
ти; 2) сварити. 


bulwark [‘bulwok] п 1) вал; 2) бас- 
тідн; 3) оплот, підпора, заслона. 

bum [bam] 1. л 1) вульг. зад, зад- 
ниця; 2) розм. ледар; 2. а 1) поганий, 
низької якості; 2) нечесний. 

bumble-bee [’bamblbi: ) п джміль. 

bumbledom [‘bumbldem] п бюро- 
кратизм 

bumbling [bamblip] a незграбний, 
недотєпний. 

bumbo [‘bambav] п холодний пунш. 

bumf Гблті) п 1) туалетний папір, 
макулатура; 2) през. папери, доку- 
менти. 

кокони [‘bamo] п амер. ледар, ле- 


bump {bamp] 1. п, 1) зіткнення, 
глухий удар; 2) пухлина, шишка; 3) 
опуклість; 2. v 1) ударяти(ся); 2) сту- 
кати(ся); 3) штовхати. 

,bumper [‘bampo] п 1) амер. зал. 
бампер; амортизатор; 2) attr. дуже 
великий; ~ crop небувалий врожай. 

bumptious | Блтаріав) а 1) розм. ca- 
aren ire гордовитий; 2) нахаб- 


"шару [‘bampr] а вибоістий, трясь- 
кий (про дорогу). 

bun I [ban] п 1) здббна булочка з 
ізюмом; 2) пучок, вузол (волосся). 

bun II [ban] п білка, крблик 
(пестл. назва в казках). 

bunch [bant{] 1. п 1) в "Язка, пучок, 
жмутодк (чогось однорідного); - ої 
grapes грбно (винограду; 2) група, 
компанія; he is the best of the ~ він 
кращий з них; 2.0 ,) утворювати 
пучки, грона; 2) збивати(ся) в купу. 

bunchy [‘bantf1] а 1) опуклий; 
2) горбатий; 3) такий, що росте гронами. 

bunco [‘bankav] 1. п (pl -05) обман, 
шахрайство; 2 2. 1) одержувати за до- 
помогою обману; 2) махлювати в кар- 
TAX. 

buncombe [‘bankom) п 1) тріскот- 
ня; 2) балаканина; ; to talk ~ -товорити 
нісенітницю, нести ахінею. 

bunco-steerer [‘banko(v),stiero] п 

амер. sl. 1) шахрай; 2) шулер. 

bunder [‘bande] п англо-інд. при- 
сни порт, гавань (у країнах Схо- 

у) 
bundle [‘band]] 1. п 1) вузол, зв'яз- 
ка; 2) B’ язка; 3) пакет; 4) згорток, па- 
кунок; 2. v 1) 3B 'язувати у вузол (up); 
2) збирати речі (перед від'їздом, 
звич. to - away/off); 3) відсилати, 
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випроваджувати; - of nerves клубок! 


нервів; + to look fora needle i ina~ of 
hay шукати голку в стозі сіна. 

bung [ban] 1. п 1) пробка, затичка, 
втулка; 2) трактирник; 3) зі. неправда, 
обман; 2. v 1) затикати, закупорювати; 
2) зі. шпурляти (каміння і т. in); 
3. a австрал. sl. 1) мертвий, помер- 
лий; 2) збанкрутілий. 

bungalow [‘bangelov] п одноповер- 
дова дача, будинок з верандою, бун- 


"вив [bangl] 1. п 1) погана ро- 
бота; 2) пбмилка; 3) плутанина; 2. v 1) 
працювати невміло, псувати роботу; 
2) робити абияк. 

bungler [‘banglo] п поганий mpa- 
цівник, през. партач. 

bunk I [bank] 1. п койка, ліжко; 2. 
о амер. 1) спати на койці; 2) лягати 
спати. 

bunk II [bapk] зі. 1. п втеча; йо до 
а - збігти; 2. о зникнути, втекти. 

bunker [‘banko] 1. п 1) mop, ву- 
гільна Яма, ке 2) спорт, ямка 
(на полі для, гольфа); 3) силосна 
яма; 4) attr. бункерний; 2. v 1) ванта- 
жити(ся) вугіллям, паливом; 2) за- 
ганяти в лунку; 3) попадати в лунку 
(про м'яч); 4) (звич. р. р.) потрапляти 
в скрутне стандвище. 

bunko | Блокоо) п = bunco. 

bunkum [‘bapkem] п = buncombe. 

bunny [‘bant] n кролик. 

bunt I [bant] п 1) мор. пузо (віт- 
рила); 2) матня (невода). 

bunt II [bant] 1. п 1) удар (голо- 
вою, рогами); 2) стусдн, поштовх; 2. 
о 1) ударяти; 2) пхати; 3) буцати. 

bunt III [bant] п зона, сажка (хво- 
роба злакових). 

buoy Гра) п 1) буй, бакен; 2) віха. 

buoyancy [‘botensi] п 1) плавучість; 
2) здатність триматися на поверхні; 
3) життєрадісність. 

bur [bs:] п 1) шип, колючка (рос- 
лини); 2) парило, лопух; 3) перен. на- 
стирлива людина. 

burbot | Рз:Боб) п миньдк (риба). 

burden ГБз: dn) 1.п1) тягар; 2) но; 
ша; 3) мор. тоннаж судні; 4) накладні 
видатки; 2. о 1) обтяжувати; 2) на- 
вантажувати 

burdensome [‘bs:dnsom] а обтяж- 


Mpurdock {‘bs:dpk] п бот. лопух Be- 
ликий. 


bureau [bjp’rav] п фр. (pl -eaux, 
~eaus) 1) бюро, конторка; 2) контора, 
бюрд. 

bureaucracy [bjv(a)’ rokresi] п 1) 
бюрократія; 2) бюрократизм. 

bureaucrat [‘bjverovkret] п бюро- 
крат. 

bureaucratic [,bjvara(v)’kreetik] а 
бюрократичний. 

burette [bju(o)’ret] п хім. бюретка. 

burg [bs:g] п амер. розм. місто. 

burgee [‘bs:d3i:] п мор. трикутний 
прапорець. 

burgeon [’b3:d3(0)n] п 1) бутон; 2) 
брунька; 3) паросток. 

burglar [bs: gla] п 1) злддій-злом- 
щик; 2) нічний грабіжник. 

burglarious [bo’gleortos] а злодій- 
ський, грабіжницький. 

burglarize [‘bs:glaraiz], burgle 
[‘bs:gl] о амер. учиняти пограбуван- 
ня, крадіжку зі зломом. 

burglary (Р: glort] п нічна крадіж- 
ка зі зломом. 

burgomaster [’bs:ga(v),ma:ste] п 
1) бургомістр (у голландських, фла- 
мандських і німецьких містах); 2) 
орн. бургомістр (полярна чайка). 

burial | Фегтої) п похорон. 

ізн а [‘bertolgraund] п кла- 
довище, цвинта; 

burlesque [bs: Леві) 1.п1) бурлеск; 
2) пародія; 3) карикатура; 4) амер. 
фарс; 2. v пародіювати; 3. a жартів- 


burly [‘ba:]1] а 1) огрядний; 2) ду- 


‘burn I [ba:n} 1. п 1) дпік; 2) клей- 
мб; 2. v 1) палити, спалювати; 2) про- 
палювати, випалювати; 3) обпалю- 
вати; 4) загоряти (про шкіру). 

burn II Гбз:п) п шотл. струмок. 

burner ['bs: вм п тех. 1) той, хто 
щось спалює; 2) топка; 3) горілка; 4) 
форсунка. 

burning (‘bs:nin] 1. п горіння; об- 
палювання; пропікання; 2. агарячий, 
пекучий, запальний; ~ -glass запдлю- 
вальне скло; ~ question пекуче питдн- 
ня; ~ scent гарячий слід; ~ shame стра- 
шенний сдром. 

burnish [‘bs:nyf] 1. п 1) поліруван- 
ня; 2) блиск; 2. о 1) полірувати; 2) 
блищати. 

burnous(e) [bs:’nu:z] п бурнус. 

burro | Бз:гео) п ісп. (рі -os |-2021) 
розм. дслик, віслюк. 
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_ burrow [‘barev] 1. n нора; 2.1) рити 
нору; 2) ховатися в нору; 3) ритися, 
копатися (в книгах, архівах). 

burst [bs:st] 1. п 1) вибух; 2) спа- 
лах; 3) розрив; 4) порив; 2. v (burst) 
лопнути; вибухнути; висадити в по- 
вітря; вдертися; to ~ into flame спалах- 
HYTH, загорітися; іо - into, tears 
(laughter) розплакатися (засміятися); 
to - open розкриватися. 

jbursting [‘bs:stip] 1. п вибух, роз- 
рив, розтріскування; 2. а розривний. 

burthen | Бз:дап) п поет. = burden. 

bury ['beri] о 1) ховати | (nomep- 
лих), хоронити; заривати в землю; 2) 
ховати; to ~ опе "8 hands in one’s pockets 
засунути руки в кишені. 

bus [bas] 1. (скор. від omnibus ma 
autobus) п 1) автобус; 2) омнібус; 
3) ел. шина; 4) розм. пасажирський 
літак; автомобіль; 2. у їхати в автобусі. 

bush [buf] 1. п 1)кущ, чагарник; 
2) густе волосся; 2. v 1) обсаджувати 
чагарником; 2) густо розростатися. 

bushel [‘buf]] п бушель (міра об'є- 
му, близько 36,3 л). 

З ді Гьь/ої n тех. втулка, 


шву. [oft] | а 1) вкритий чагар- 
ником; 2) густий (про брови, бороду 
і т. ін); 3) пушистий (про хвіст 
лисиці та ін. тварин). 

business І [‘biznis] п 1) справа, m- 
ло, заняття; оп - У справі; тап of ~ 
ділова людина; to mean - говорити 
діло; mind your own ~! не ваше діло; 
2) комерційна діяльність; 3) тор- 
говельне підприємство; 4) професія; 
5) обов" язок; to make it one’s - вважати 
своїм обов'язком; ~ hours години тор- 
гівлі або прийдму; 6) attr. практич- 
ний; діловий. 

business Il [‘bizmis] п зайнятість; 
діловитість. 

business-like [‘biznislaik} а практич- 
ний; діловий, 

business man [‘biznismon] п 1) ко- 
MepcaHT; 2) mindx, ділова людина, біз- 
несмен. 

jbuss [bas] заст, 1. п давінкий поці- 
лунок; 2. v цілувати. 

bust I [bast] п 1) бюст, погруддя; 
2) жіночі груди. 

bust I [bast] 1. п 5 банкрутство, 
Зіна 2) гульба; 2. о збанкруту- 


a beatae [basta] п амер, sl. 1) щось 


незвичайне; 2) гульня. 

bustle [‘basl] 1. п метушня; 8.» 
метушитися; квапитися, поспішати. 

busy [‘bizi] 1. а 1) здйнятий (at, in); 
2) дійльний; працьовитий; 2. v 1) 
давати роботу; 2) to ~ oneself займати- 
ся (чимось). 

but [bat] 1. prep крім, за винятком; 
2. сі 1) але; проте, однак; а; та; 2) як 
не; щоб не; Ісаплої - не мджуне. 
3, adv тільки, лише; do ~ see! поди- 
віться тільки! all - майже. 

butadiene [,bju:todar‘i:n] п хім. бу- 
тедібн. 

butane [‘bju:tem] п хім. бутан. 

butcher | боб'г| 1. п 1)м 'ясник; 2) 
убивця, кат; 3) амер. розибщик у по- 
тязі; 4) штучна, муха (для лову ло- 
сосів); 2.51) бити (худобу); 2) без- 
жалісно убивати; 3) псувати, викрив- 
ляти, спотворювати. 

jbutchery Г БобГагі) п бойня; різа- 


Hina. 
butt I [bat] п велика бочка (для 
вина, пива об'ємом близько 491 л). 
butt II [bat] п 1) стрільбищний 
_ 2) ціль, мішень; 3) об'єкт насміш- 


ай ШІ [bat] п приклад рушниці. 

butter [bate] 1. п 1) масло; 2) грубі 
лестощі; 2. v 1) намазувати маслом; 
2) грубо лестити. 

butterfly [‘bateflar] п 1) метелик; 
2) спорт. батерфляй (стиль пла- 
вання). 

buttocks [’bataks] п рі анат. сідниці. 

button ГЬліп) 1. п 1) гудзик; 2) 
кнопка; 3) бутон; 4) attr. кнопковий; 
2.v 1) пришивати гудзика; 2) застіба- 
ти на гудзики. 

buttonhole [’batnhavl] п 1) петля; 
2) бутоньєрка. 

butty |Бліт) п розм. 1) товариш; 
2) компаньйоя. 

butyl | бум!) п хім. бутил, 

buxom [‘baksom] а миловидний, 
здордвий, пбвний, огрядний (звич. 
про жінку). 

buy (bat 1. v (bought, bought) купу- 
BATH; to ~ in закуповувати; to ~ out 
викуповувати; to ~ over nigkynoByBa- 
ти; to ~ up скуповувати; 2. п розм. 
покупка. 

buyer [‘bata] п покупець. 

,buzz [baz] 1. п 1) дзижчання; 2) 
гомін (голосів); 3) sl, чутки; 2.v 1) 
дзижчати; 2) кидати, жбурляти; 3) 
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нашіптувати 
buzzer [baz] п. 1) гудок; 2) сире- 
на; 3) дзвоник; 4) ел. зумер. 
by [bat] 1. prep 1) (у просторо- 
вому значенні вказує на близ- 
кість) при, біля, коло; (вказує на 
проходження мимо кого-н., чого- 
н. або через якесь місце) повз, мимо; 
2) (у часовому значенні вказує на 
наближення до певного момента, 
терміна) на; he will come ~ 8 o'clock 
він прийде на восьму годину;, - the 
end of the year на (під) кінець року; 3) 
(вказує на, засіб пересування): - 
plane літаком; 4) (вказує на причи- 
ну, джерело) через, від, 3a; to perish 
~ starvation гинути від голоду; to know 
~ experience знати за дбевідом; 5) (вка- 
зує на відповідність) згідно з, відпо- 
відно до; по, за; - - the agreement згідно 
з дбговором; 7 heart Hanam’ ять; ~ the 
way між іншим; 2. adv 1) пбруч, по- 
близу, побіля; 2) мимо; he passed by 
він пройшов мимо; + ~ ~ поступово. 
bye-bye [‘baibai] int розм. до поба- 
чення!, прощавайте! 
bygone [‘baignn] 1.а минулий; 2. 
п минуле; пережите. 
by-name [‘bameimm] п прізвисько; 
кличка. 
by-pass | Багра:з) 1. п обхід; 2. v 
1) минати; 2) отдчувати; 3) не брати до 


byre [bata] п рідк. корівник. 

bystander ГГ Баї, stzenda] п 1) свідок; 
2) спостерігач. 

by-street [/baistri:t] п провулок. 

Бу-мау [’baiwel] п 1) дорбга друго- 
рядного значення; 2) найкоротший 
шлях. 

byword [‘barws:d] п 1) приказка; 
2), улюблене, часто повторюване слів- 
це; - Їог iniquity | уособлення всілякої 
несправедливості. 

by-work [‘barws: k] п побічна робота. 

, Byzantine [bi ‘zzentain] 1. а візан- 
тійський; 2. п візантієць. 


С 


С, є |ві:) п 1) 3-a літера англ. 
алфавіту; 2) муз. HOTA «до»; 3) амер. 
сто доларів. 

саь І [keeb] 1.п1) таксі; 2) найма- 
ний екіпаж; 3) кабіна водія (автомо- 


біля); 4) таксі; 2. о Їхати в таксі. 

cab If [keeb] n шк. sl. (скор. від 
cabbage) шпаргалка. 

cabal [ko’beel] , 1. п 1) інтрига; 2) 
політичний маневр; 3) група змов- 
ників; 2. 1) інтригувати; 2) вступати 
у змову. 

cobain [ko’ba:la] п = cabbala. 

eabalistic [,kzeba’listik] а = cabba- 
listic. 

cabana п 1) ісл. [ka:’va:nja:} ма- 
ленький будиночок; 2) котедж; 3) 
амер. Ї коБа:па| кабінка для перевдя- 
гання (на пляжі). 

cabaret [‘kzebore1] п Фр. 1) кабаре; 
2) естрадний виступ у кабаре. 

,сабаз | Кагба) п амер. 1) робдчий 
кдшик; 2) сумочка. 

cabbage І [‘keebid3] 1. п 1) (ко- 
чанна) капуста; 2) attr. капустяний; 
2. о завиватися качаном. 

cabbage II [‘kebid3] 1. n шк. зі. 
шпаргалка; 2. v користуватися шпар- 
галкою. 

cabbala [ko’ba:la] п кабала. 

ceabbalistic [,kzeba’listik] а 1) каба- 
лістичний; 2) таємничий, містичний. 

cabin [‘keebm] п 1) хатина, халупа; 
2) будиночок, котедж; 3) каюта, салон. 

cabin-boy [‘kazebmbn1] п юнга. 

cabined [‘keebmd] al) обмежений 
(про, житлові умови); 2) 3B’ язаний, 
обмежений (у думках і діях). 


cabinet | Кагбший) п 1) кабінет; 2); з 


С. кабінет міністрів; уряд; 3); скринь- 
ка, шкатулка; 4) attr. міністерський; 


урядов 

сабіе Гелі) 1. п 1) кабель; 2) 
канат, трос; 3) телеграма; 4), канат- 
ний; 2. v 1) закріплювати канатом; 2) 
телеграфувати. 

cabman | Кагбтап) п 1) водій таксі; 
2) візник. 

,caboodle [ko’bu:dl] п амер. : sl, ком- 
панія; the whole ~ уся компанія. 

caboose [ko‘bu:s] п 1) мор. камбуз; 
2) амер. службовий вагон у товарному 
потязі. 

cabotage [/keebota:3] п мор. каботаж. 

cabriolet Lkeebrie(v)'le1] п 1) най- 
маний екіпаж, кабріолет, кеб; 2) авто- 
мобіль; таксі. 

cacao [ko’ka:ov] п 1) какдове дере- 
во; 2) какдо (біб і напій). 

,cacao-tree [ka’ka:outri:] п какдове 

ерево. 

cachalot [‘keefalnt] п зоол. кашалот. 
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cache {keef] l. n D схованка; 2) 
таємний склад зброї; 3) провіант, 
залишений експедицією У таємному 
місці; 2. р ховати провіднт у домов- 
лених місцях (для інших експедицій). 


cachectic [ko’kektik] а хворобли- © 


вий, худосдчний. 

cachet [‘keefer] п, фр. 1) печатка; 
відбиток; 2) характерна, розрізняль- 
на риса; 3) мед. облатка (форма ви- 
пуску ліків). 

сасКів | как 1. п 1) кудкудакан- 
ня; 2) гелготання; 3) хихикання; 4) 
базікання; 2.» 1) кудкудакати; 2) 
гелготати; 3) хихикати; 4) базікати. 

, cacophony [kz‘kpfeni] п какофо- 


cactus [‘keektas] п (pl cacti, cac- 
tuses) кактус. 

cad [kzed] п 1) невихована, груба 

людина; нена хам. 

cadastral [ko‘destrol] а кадастровий. 

cadastre [ka’desta] п кадастр. 

cadaver | ко'йету2) п труп. 

cadaveric [ko‘dzevarik] а трупний. 

cadaverous [ko’ dev(o)res] а 1) 
трупний; 2) мертвотно-блідий. 

caddish | гі) а грубий, вульгар- 
ний. 


cadence [‘kerdons] nl) модуляція; 
пониження угблосу; 2) муз. каденція; 
3) військ. мірний крок; 4) рух у ногу. 

усайеї Пко'Чеб) п 1) курсант війсь- 
кбвого училища; 2) молодший син; 
молодший брат; 3) іст. кадет; 4) attr. 
кадетський. 

cadge {keed3] о 1) жебрачити; 2) 
жити за чийсь кошт. 

cadger Г казо| п 1) жебрак; 2) дар- 
мої, 


cadmium [‘keedmiom] п хім. кад- 
мі: 

cadre [‘ka:dr] п 1) кістяк 
схема; 2) військ. 
склад. 

caesium ['si: zjom] п хім. дбоій. 

caesura [si: ‘ajvoro] п цезура, 

café | "Кааіві) п фр. кафе, кав 'ярня. 

cafeteria [,kaefrtiorio] п кафетерій, 
кафе- закусочна. 

caffeine [’keefii:n] п фарм. кофеїн. 

caftan [‘keefton] п 1) xanran; 2) дов- 
гий східний халат. 

, cage [keid3] 1.0 п 1) клітка; 2) ка- 
біна ліфта; 2. саджати в клітку. 

caique |Кагі:К) п каїк, турецька 
шлюпка. 


бстов; 
кадр(и); кадровий 


саіоіе [ka’dgovl] 21) улєщувати; 
2) обдурювати; 3) клянчити. 

cajolement [ke’ dzavlmont] п 1) 
лестощі; 2) виманювання, обман (за 
допомогою лестощів). 

cake [kerk] 1. п 1) торт, кекс, тіс- 
течко, корж; 2) плитка (тютюну); 
3) брусбк; 4) брикет; 2. о спікатися, 
твердіти (звич. refl. чи раз5.). 

calaboose | Кагіз"Би:ві| п амер. розм. 
в'язниця. 

calamitous [ko'leemitas] а 1) згуб- 
ний; 2) злощасний, бідолашний. 

calamity Гко"агпатіт) п біда, лихо. 

,саїсітіпе [‘keelsimain] п вапняний 
розчин (для побілки). 

calcium ['kzlstom] п хім. кальцій. 

calculate [’keelkjvleit] о 1) обчис- 
лювати; 2) підраховувати; 3) розра- 
хдвувати. 

calculated (‘keelkjulertid] a 1) 06- 
числений; 2) розрахдваний; 3) нав- 
мисний. 

calculation | КагЇкіоТец(а)п| п 1) 
обчислення; 2) калькуляція; 3) роз- 
рахунок; 4) обмірковування. 

calculator [‘kzlkjvlerta] п 1) об- 
числювач, калькулятор; 2) лічильна 
машина; 3) лічильник (прилад). 

calculus | КагЇкі зв) п 1) (рі calculi) 
мед. камінь; 2) (рі -es [-1z]) мат. 
числення; differential ~ диференці- 
альне числення; integral - інтеграль- 
не числення. 

calendar {‘kzelmda] n календар, лі- 
точислення. 

calf [ka:f] п (pl calves) 1) теля; 2) 
дитинча (оленя, слона, кита, тю- 
леня і т. ін.); 3) теляча шкура. 

caliber [‘kzeliba] п амер. = calibre. 

calibrate [‘keelibreit] v 1) калібру- 
вати; 2), градуювати; 3) тарувати; 4) 
перевіряти. 

calibration |, keelr’breif(a)n] п 1) ка- 
лібрування; 2) градуювання; 3) тару- 
вання. 

calibre ['kzelibo] п 1) калібр; 2) дій- 
метр 

calico [‘kelikov] п (pl -os, -oes) 
1) міткаль; 2) амер. набивний ситець. 

calipers [keeltpez] п 1) кронцир- 
куль; 2) калібр. 

calisthenics ,Lkeelis’Bentks] п 1) 
пластика, ритмічна гімнастика (вжив. 
як sing чи рі); 2) фізична підготовка. 

calk I [ko:k] 1. п 1) шип (підкови); 
2) амер. підковка (на підборі); 2. v 


cal 


1) підковувати на шипах; 2) амер. 
набивати підковки (на підбори). 

calk I [ko:k] п негашене вапно. 

ealk ШІ [ko:k] v калькувати. 

call То Ц 1. п 1) заклик; 2) сигнал; 
3) крик, лемент (тварини, птаха); 
4) виклик; 5) телефонний дзвінок; 6) 
перекличка; 7) необхідність, потреба; 
2.51) кликати; 2) звати; 3) називати; 
4) давати im’ Я; 5) викликати, призи- 
вати; 6) скликати; 7) будити; '8) захо- 
дити, навіщати; to ~ at a house заходити 
в будинок. 

call-box [’ko:lbnks] п телефонна 
будка. 

,call-boy | Кольгі) п хлдпчик- -роз- 
сйкьний; кориддрний (у готелі і т. 


ня -рігі [‘ko:lgs:1] п повія за викли- 
ком. 

calling ГКо:іш) п 1) покликання; 
2) професія; 3) заняття. 

,callosity [kz‘lnsiti] п, 1) затвер- 
діння (на шкірі); 2) моздль; 3) бру- 
засн безсердечність. 

callous | Казізв) а 1) огрубілий, мо- 
золистий; 2) безсердечний, черствий, 
нечутливий. 

callousness [’kzlasnis] п бруталь- 
ність, безсердечність. 

callow [’kezlov] а 1) неоперений; 


" 9) недосвідчений. 


call-up [‘ko:]’ap] п призов на війсь- 
кову службу. 

calm [ka:m] 1. а 1) спокійний; 2) 
тихий; 3) мирний; 4) безвітряний; 2. 
п 1) тиша; 2) спокій; 3) штиль, зйти- 
шок; 2. v заспокоювати, заспокоїти; 
умиротворяти(ся); to ~ down заспоко- 
юватися. 

calmly | Ка: тії) adv спокійно, хо- 
лоднокровно. 

calmness [‘ka: mnis] п 1) тиша, спо. 
кій; 2) незворушність, холоднокров- 
ність. 

caloric [ko'lprik] 1. п фіз. теплота; 
2. а тепловий. 

calorie [‘kzlort] п калорія. 

,calorific [,kelo’rifik] а 1) тепло- 
вий; 2) теплотворний. 

,calorification [ko,lorifi’keyf(o)n] п 
виділення теплоти. 

calorifics [,kzela‘rifiks] п теплотех- 
ніка (вжив. як sing). 

calorimeter [,kzelo’rimita] п фіз. 
калориметр. 

calumniate [ko‘lamniert] о 1) об- 
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cam 
мовляти, оббріхувати; 2) ганьбити. 
calumniation [ko,lamnrey{(o)n] п 
1) обмова; 2) наклеп. 
calumniator [{ko‘lamnieita] п на- 
клепник, обмовник. 
calumniatory [ko'lamnieitor1] а Ha- 
клепницький. 
саїуе [ka:v] о телитися. 
on (‘ka:vif] а 1) телячий; 2) 


дур: 

саїх [kelks] п, (pl ер [-si:z]} 
1) окалина; 2) зола; 3) Bann 

cam [kzm] 1. n mex. 1) палець; 
копір; 2) кулачок; 3) ексцентрик; 4) 
шаблон; 2. v відводити, піднімати (ку- 
лачком). 

сатігіс [’keimbrik] п батист. 

camel (‘kem(e)l] п верблюд. 

camellia [ko’mi:lja] п камблія. 

cameo |"Кавпиво) п (pl -os) камбя. 

camera [‘kzemera] п 1) фотоапарат; 
2) кінокамера; 3) KaMepa; 4) арх. скле- 
ління; 5) юр. кабінет судді. 

camera-man (‘kemeromen] п 1) 
фотограф, фоторепортер; 2) кіноопе- 
ратор. 

camion [’keemion] п 1) фургдн; 2) 
вантажівка (особ. для перевезення 
гармату). 

camomile | кгазтотаїі) п бот. ро- 


машка. 

camouflage (kempfla:3] 1. п 1) 
маскування, камуфляж; 2) окозами- 
лювання; 2. v маскувати(ся). 

camp [kemp] 1, п 1) табір; 2) = 
3) стоянка; 4) місце привдлу; 2. 

1) ставати табором; 2) жити ance 
без усяких зручностей. 

,campaign Гкат'реш) 1. п, 1) кам- 
пднія; 2) похід; 3) Cy. жнива; 2. 21) 
брати участь у поході; 2) проводити 
кампанію. 

camper | Ккетрої а відпочивдаючий, 
екскурсант, турист. 

camphor | Каті») п камфора; - 
balls нафталін; spirit ої - камфорний 
спирт. 

camphoric [kem‘fprik] а камфбр- 
ний. 

camping [‘keempip] п кбмпінг, та- 
бір для автотуристів. 

campus [‘kampas]} п амер. кампус, 
територія університєту, коледжу 
(двір, містечко, навчальні Kopny- 
си і т. ін.). 

cam-shaft [’keemfa:ft] п mex. роз- 
подільний вал. 


can 


ean I [keen] о (could) 1) могти, умі- 
ти (модальне дієслово); 2) могти, ма- 
ти (моральне) право. 

can II [keen] 1. п 1) бідон: 2) банка 
консервів; 2. v 1) консервувати (м'я- 
со, овочі, фрукти); 2) амер. sl. збу- 
ватися (кого-н.); звільнити. 

Canadian |Ко" neidjon] 1. а кандд- 
ський; 2. п 1) канддець; 2) канадка. 

canal |Ккопеі) п Л) канал (штуч- 
ний); 2) анат. канал, прохід. 

canard [ke’na:d] п фр. «качка», 
газетна вигадка. 

canary [ko’ near] ln канарка; 2. 
а яскраво-жовтий, канарковий. 

canary-bird [ka’nearibs:d] п = ca- 


сапсап [‘kenkzn] п фр. канкан 
(танець). 

cancel [‘kzensol] 1. п 1) закрбслю- 
вання; 2) скасування, анулювання; 
3) викреслювання (у гранках); 2. v 
1) анулювати; 2) скасдвувати; 3) ви- 
креслювати; 4) погашати (марки). 

cancellated [‘keenso, lertid] а грат- 
частий, решітчастий; сітчастий. 

сапсег ГКалза| п 1) мед. рак; 2) 
перен. біда, нещастя; 3) Рак (сузір'я 
і знак зодіаку). 

cancerous |" б епвегені а мед. рако- 
вий. 

candelabrum [,kzendr'la:brom] п (pl 
candelabra) канделябр. 

candescence [kzen’desns] п білий 
жар. 

candescent |кагп'9езлі а 1) роз- 
печений до білого жару; 2) який сві- 
титься, сліпучий. 

candid [‘keendid] а 1) щирий, від- 


-вертий; 2) неупереджений. 


candidacy [‘ksendidosi] п кандида- 
тура. 

candidate [’keondidit) п кандидат. 

candle | коепаї) п 1) спічка; 2) між- 
народна, свічі (одиниця сили світ: 
ла); 3) газовий пальник. 

candle-end [‘kandlend] п недога- 
рок; to save -з HAROJUTM копійчану 
екондмію. 

candlestick [’keendlstik] п свіч- 
ник. 

candor irene) п амер. ™ candour. 

,candour [‘keen ап 1) щирість, від- 
вертість; 2) неупередженість., 

candy [’keendi] 1. п 1) льодяник; 2) 
амер. цукерка; ласощі; 2.01) варити 
в цукрі; зацукровувати. 
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cane [kem] 1. п 1) очерет; 2) палка; 
3) тростина; 4) лозина; 2. 21) бити 
палкою; 231 розм. утовкмачувати урдк 
(into); 3) плести меблі (з очерету). 

cane-sugar [‘kem fuga] п тростин- 
ний цукор, сахарбза. 

canine [‘keenam] 1. а собачий; - 
appetite вбвчийЙ апетит; ~ madness 
водобоязнь, сказ; 2. п їкло (тж. 
~tooth). 

canister (‘keenisto] 1) п невелика 
бляшана кордбка (для чаю, кави і 
т. ін.); 2) = canister-shot. 

_canister-shot [‘keenistefpt] п кар- 
теч. 

canker [‘kzenko] 1. п виразка; 2. v 
1) роз'їдати; 2) заражати. 

cankerous | кгрКогоз) а 1) pos’ їда- 
ючий; 2) згубний. 

canned Попа) а 1) консервований 
(про продукти); 2) sl. п "ний. - 

,саппегу ГКагпагії п консервний за- 


од. 
cannibal [‘keenib(a)l] п людожер, 
канібал. 

cannibalism | Катпиїгітат) п людо- 
жерство. 

canning [‘keentp] п консервування. 

cannon [‘kzenan] п (pl -s i без змін) 
1) пушка, гармата; 2) артилерія; 3) 
карамболь (у більярді). 

,cannonade Lkeeno’ nerd] 1. п кано- 
нада, гарматний вогонь; 2.0 ,обстрі- 
лювати артилерійським вогнем. 

cannoneer [,kana‘nio] п канонір, 
артилерист. 

cannot |"Кгепоб) заперечна форма 
модального дієслова сап І. 

canny (‘keent] а 1) спритний; 2) 
хитрий, обережний, собі на умі, 

canoe ГКка'пи:) 1. п 1) каное; ; 2) 
байдарка, човник; 2. о пливти у KaHde, 
на байдарці. 

сапоп [‘keenon] п 1) правило; 2) 
критерій; 3) церк. канди; 4) attr. кано- 
нічний. 

canonical [ko’npnik(0)l] 1. а кано- 
нічний; 2. п рі церковне убрання. 

canonization ГКгепопатєец(є)п) п 
канонізація; прирахування до сонму 
святих. 

canoodle Гко'пи:4І) v амер. розм. 
пестити, ніжити. 

,сап-орепег [’kzen,ovpno] п кон- 
сервний ніж. 

сапору І Ккавпарт) 1.п 1) балдахін; 
2) покров, намет; тент; 3) купол (па- 


can 


рашута); 2. v вкривати балдахіном, 
наметом. Ny 
canorous [ko‘no:res] а мелодійний. 
cant I [kent] 1. п 1) косяк; 2) ско- 
шений, зрізаний край; 3) амер. обте- 
сана колода, брус; 2.0 1) скошувати; 
2) нахиляти; 3) перекидати(ся); 4) 
перевертати(ся); 5) ставити під кутом. 
cant II |кгпі) 1. п лицемірство; 
святенництво; 2.а лицемірний; свя- 
тенницький; 3. о лицемірити; бути 
ханжею. 
can’t [ka:nt] скор. розм. = cannot. 
cantaloup [ ceentalu:p] п канталу- 
па, мускусна диня. 
cantankerous, [kon’tenkeras] а 
сварливий, причепливий. же 
canteen [ken’ti:n] п, 1) військова 
крамниця; 2) буфет, їдальня (при за- 
воді, установі і т. in.); 3) (солдат- 
ська) фляга. : 
ah re [‘keentip] а лицемірний, 
нещирий. зв 
canton ГКгпірп) 1. п кантон, округ; 
9, о розквартировувати війська. - 
cantonment [kon’tu:nmont] п 1) 
розквартирування (військ.); 2) вій- 
ськове містечко. 
сапігір [‘keentrip] п шотл. 1) чак- 
лунство; 2) жарт; 3) містифікація. 
сапіу | Капіт) а шотл. весблий. 
canvas [‘kenvos] п 1) парусина, 
полотно; 2) канва; 3) картина. 
canvass [‘keenves] 1. п 1) обго- 
вфрення; 2) збирання голосів; 2, v 1) 
обговдрювати; 2) збирати голоси. 
сапу [‘kem1] а очеретяний, 
canyon [‘keenjon] п каньйон, гли- 
бока ущелина. , 
caoutchouc [’kavifuk] п каучук. 
cap [‘keep] 1. п 1) кепка; 2) каш- 
кет; 3) шапка; 4) кришка; 5) цоколь 
(електролампи); 2. о 1) надяга: 
або знімати шапку; 2) покривати, 
крити. ; 
capability [,kerpo’biliti] п 1) здат- 
ність, здібність; , 2) pl можливості, 
потенційні можливості. - 
capable [‘keipobl] а 1) здатний; 
2) обдарований; 3) здібний. , 
сарасіошя [ko'peifas] а 1) просто- 
рий, місткий; 2) широкий. 
capacitance [ko’pzesitons] п 1) фіз. 
емкість; 2) фіз. ємкісний Опір. |, 
capacitate [ko’pzsitert] v 1) робити 
здатним; 2) робити правомочним. 
capacitor |Кка'ргевтіа) п радіо кон- 
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денеатор. } 

capacity [ko’peesiti] п 1) місткість; 
2) фіз. ємкість; 3) ббсяг; 4) здатність 
(до — for); 5) розумові здібності; 6) 
компетенція; 7) можливість; 8) тех. 
потужність; 9) фіз. електрична єм- 
кість; 10) юр. правоздатність. Я 

cap-a-pie | Кгера'рі:) adv з голови 
до ніг; armed - озбрбений до зубів. 

сарагізоп [ko’perisn] п 1) попона, 
чепрак; 2) прикраса. , 

cape І [kerp] п 1) накидка (з Kan- 
туром); 2) пелерина. 

cape II |Кетр) п геогр. мис; the С. 
ої Good Hope (скор. the С.) Мис Доброї 


caper I | Кегра| п 1) каперсовий 
кущ; 2) рі каперси. 2 
caper II [‘kexpo] 1. п 1) стрибок; 
2) витівка; 2. v 1) стрибати; 2) дуріти, 
пустувати. ; 
capias | Кетрігз) п лат. юр. ордер 
на арешт. 
capillarity [|,keeprlertti] п фіз. ка- 
пілярність. Bue 
capillary Гко'ріїзгі) 1. п капіляр; 
2. а капілярний. 5 
capital I [‘keeprtl] 1. п 1) столиця; 
9) велика літера; 2. а 1) головний, 
основний, капітальний; 2) найважли- 
віший; 3) чудовий; ~ letter велика 
літера; 4) юр. карний, кримінальний. 
capital II |Ксергії) п капітал, ба- 
гатство; circulating - оборотний ка- 
пітал; fixed - основний капітал. | 
,capitalism [‘keepitolizm] п капіта- 


лізм. 

capitalist [‘keprtelist] 1. п капі- 
таліст; 2. а капіталістичний. р 

capitalistic [keeprte'listik] а капі- 
талістичний. 

capitalization [ko,pitolar’zerf(a)n] 
п 1) капіталізація; 2) перетворення 


капітал. : 
capitalize I [‘keeprtelaiz] о 1) капі- 
талізувати; 2) перетворювати в капі- 


тал. 

capitalize II ГП кгергізіаа) р друку- 
віти або писати великими літерами. 

capitally (‘kepitli] adv 1) чудово, 
прегарно, прекрасно; 2) надзвичайно; 
грунтовно; to punish ~ піддати страті. 

Capitol | карті) п 1) дргрим. Ка- 
пітдлій; 2) будинок конгресу США. 

capitulate [ke’prtjvlert] о капіту- 
лювати, здаватися. 

capitulation [ko,pitju’ley(a)n] п 
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капітуляція. 3 
,сароп ГКетрап) п 1) каплун; 2) боя- 
гуз. 
capote [ko’pavt] п 1) плащ із кдп- 
туром; 2) довга шинель; 3) відкидна 
верхня частина екіпажа, капот. 
саргісе [ka’pri:s] п 1) каприз; 2) 
примха; 3) мінливість. 
capricious | Ка'ргі( аз) а 1) примхли- 
вий; 2) непостійний. 
Capricorn [’kapriko:n] п Козеріг 
(сузір'я і знак зодіаку). 
capriole {’kapriovl] 1. п стрибок 
(манежного жоня) на місці; 2. v 
робити стрибок на місці, стрибати на 
місці (про коня). 
capsicum |’kepsitkom] п бот. 
стручковий перець. 
capsize ГКгер'ват) о перекидати- 
(ся), перекинути(ся) (про човен, суд- 
но, віз і т. ін.). 
capstan [‘keepston] п 1) тех. ка- 
бестан, коловорот; 2) мор. шпиль. 
capsule [’keepsju:l] п 1) капсуль; 
2) біол. капсула, оболднка; 3) фарм. 
облатка; 4) бот. насіннєва кордбоч- 
ка; 5) тех. мембрана; 6) відокремлю- 
вана (від космічного корабля) ка- 
біна. 
captain [’kzptin] п капітан. 
саріайоп Ікагр'їец(з)п) п 1) запо- 
бігання (перед ким-н.), підлєщуван- 
ня; 2) гірн. каптаж (шпари).  , 
caption ГКгері(з)п| п 1) заголдвок 
(статті, глави); 2) титр; 3) юр. арешт. 
captious |"Кгеріаз) а 1) причепли- 
вий, уїдливий; 2) каверзний. 
captivate | "кгерітуєті) о приваблю- 
вати, зачаровувати. 
captive [‘keeptiv] 1. п полонбний, 
бранець; 2. а полонений. 
captivity Гксер'имти) п полбн. 
,сарішге | каоріо) v 1) захдплювати 
силою; 2) брати у полон., 
car [ka:] п 1) автомобіль; 2) вагон 
(трамвая, амер. тж. залізнич- 
ний); 3) віздк. , 
carafe [ko’ra:f] п графин. 
caramel Мкаготої) п карамель. 
carat [‘kmrot] п Kapar (одиниця 
ваги дорогоцінних каменів = 0,2 г). 
caravan | Коого'усоп) п 1) караван; 
2) фургон; 3) амер. будипок-фургон, 
ургон. 
carbide [‘ka:baid] п хім. карбід. 
carbine [‘ka:bain] п карабін. 
carbo-hydrate [‘ka:bou’haidrert] п 
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хім. вуглевод. є 
carbolic [ka:’bolik] 1. а хім. карбо- 
ловий; ~ acid карбдлова кислота; 2. п 


ка. 
carbon | Ка:Бол) п 1) хім. вуглець; 
2) ел. вугілля, вугільний електрод; 3) 
attr. вугільний; ~-paper |-,ретра) ко- 
пірка. 
: carbonate [‘ka:banit] п 1) сіль ву- 
гільної кислоти; 2) карбонат, чорний 


діамант. 

carbonic [ka:‘bpnik] а вугільний, 
вуглецевий; ~ acid вугільна кислота; 
~ oxide окис вуглецю. 

carbuncle [‘ka:bankl] n карбункул. 

carburetter, carburettor |"Ка:Ь)о- 
reta] п тех. карбюратор. 

carcajou [‘ka:kad3u:] п 3002. росо- 


a. 

carcass | Ка: каз) п 1) ryma; 2) тіло, 
труп (през. про мертву людину, 
през. i жарт.,про живу людину); 
3) каркас, кістяк; 4) кбрпус; 5) кузов 
(корабля); 6) буд. арматура, конст- 


укція. 

card [ka:d] п 1) карта (гральна); 
2) картка; calling ~ візитна картка; 
3) квиток; invitation ~ запрошення; > 
to hold the ~s мати перевагу. 

cardamom [‘ka:domem] п кардамон. 

cardan {ka:’deen] 1. п кардан; 2. а 
карданний; ~ joint карданний шарнір. 

cardboard [‘ka:dbo:d] п картон. 

cardiac: |"Ка:дтек) 1. п засіб, що 
збуджує серцеву діяльність; 2. а 
анат. серцевий. р 

cardigan [‘ka:digan] п вовняна коф- 
та на гудзиках без коміра. 

cardinal [’ka:dmnl] 1. а 1) головний, 
основний, кардинальний; 2) грам. 
кількісний; 3) яскраво-червоний; 2. п 
1) церк. кардинал; 2) грам. кіль- 
кісний числівник; 3) кардинал (птах 
із сімейства дубоносів). 

cardiology [,k a:di'plod i] п кардіо- 
логія, 

,саге [keo] 1. п 1) турбота, піклу- 
вання; to take - of дбати (про); 2) 
увага, обережність, старанність; 2. 0 
1) турбуватися (for, of, about); три- 
BOKUTHCA; 2) мати бажання (to); I 
don’t ~ мені однаково. 

career [ko'r1a] 1. п 1) кар'єра; успіх; 
рід діяльності; 2) швидкий рух; кар'єр; 
2. v 1) швидко рухатися; 2) нестися, 
гнатися. 

careerist [ko’riorist] п кар'єрист. 


car 


carefree [‘keofri:] а бе угний. 
careful [‘keaful] а 1) турботливий, 
дбайливий; 2) старанний, 3) акуратний; 
4) уважний, ретельний; 5) обережний. 
carefully [‘keof(e)li], adv 1) дбай- 
ливо, турботливо, уважно; 2) обе- 
режно, з обережністю. : 
careless [‘kealis] а 1) необережний, 
недбалий; 2) легковажний; 3) без- 


caress | Ко'тев) 1. п ласка, пестощі; 
2. р пестити, гладити. 
caret [‘kerat] п полігр. знак (л) 
вставки; вставка слова або букви. , 
care-taker [‘kea,terke] п 1) догля- 
дач (будинку), сторож; 2) особа, що 
доглядає за будинком, квартирою. 
care-worn [‘kegwo:n] а змучений 
(турботами), виснажений, знеси- 
лений. ) 
carfax [‘ka:fzks] п 1) перехрестя 
YOTUPbOX вулиць, доріг; 2) розпуття. 
cargo [‘ka:gou] п 1) вантаж; 2) attr. 
вантажний. 
caricature [keertke'tjva] 1. пкари- 
катура; 2. v зображувати в карикатур- 
ному вигляді. 
caricaturist Lkerike’tjverist] п 
карикатурист. 5 
carillon [ko’riljen] п фр. 1) підбір 
давднів; 2) мелодійний передзвін 
бзвонів). і 
carious [‘kearies] а мед. такий, що 
має порожнину (про зуб); карібзний; 
такий, що руйнує кість. 
carmagnole Lkamo’nj гої) п фр. 
іст. карманьйола. і Я 
сагтіпе [‘ka:main] 1. п кармін; 2. 
а кармінного кольору. : 
carnage [‘ka:nid3] п різанина, кри- 
вава бійня. 
carnal |"ка:пі) а 1) плотський, ті- 
лесний, чуттєвий; 2) статевий., 
carnality [ka:‘nzeliti] п чуттєвість, 
пдхіть. 
carnation [kaz’neyf( a)n] 1. п 1) uep- 
poHa гвоздика; 2) різні відтінки чер- 
вдних тонів (від блідо-рожевого до 
темно-червоного); 2. а яскраво-чер- 


ний. 
carnival [‘ka:nivol] п карнавал. 
carnivore [‘ka:nivo:] п 300.2. м'ясо- 
їдна тварина. 
carnivorous [ka:’nrv(a)ras] а м'я- 


їдний. 5 З 
carol [/kzral] п 1) весела пісня; 
2) гімн (звич. різдвяний). 
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carom [‘keram] п амер. карамболь 


(більярд). 


carotid [ko’rntid] п анат. сбнна 


артерія. 


carotin [‘keretin] п каротин, 
carousal [ko‘ravz(e)l] п гулянка, 
пиятика. Я 
carouse [ko’ravz] 1, п гулянка, 
пиятика; 2. о бенкетувати, гуляти. 
carousel [,kzra‘sel] п карусель. 
carp I [ka:p] п короп, ‘ 
carp II [ka:p] о чіплятися, знахо- 
дити недоліки, критикувати. 
carpal [’ka:p(e)l] а анат. кистьо- 
вий, зап'ясний. ‘ 
carpenter [’ka:pmnte] 1. п тесля; 
278 bench верстат; 2. о теслювати. 
сагрег | Ка:ра) п розм. причепа. 
carpet [‘ka:pit] п 1) килим; 2) по- 
криття. : 
carpet-bag [‘ka:pitbeg] п саквояж. 
carpus [‘ka:pas] п (pl carpi) анат. 
зап'ясток. 
carriage [‘kezrid3] п 1) екіпаж; 
2) залізн. пасажирський вагон; 3) ка- 
ретка (друкарської машинки, вер- 
стата); 4) шасі; 5) перевезення; 6) 
вартість перевезення; 7) постава; 8) 
манера себе тримати; 9) постава (го- 
лови). 
carrier | кагіо| п 1) носій; 2) пере- 
візник; 3) транспортна контора; 4) 
поштдвий голуб; 5) листондша; 6) 
військ. авіандсець; 7) транспортний 
літак. ; 
carrion [kerten] 1. п 1) падло; 
мертвечина; 2) тухле м'ясо; 2.а та- 
кий, що гниє; огидний. 
carrot | Кгегої) п морква. Б 
carroty [‘keeraty] а морквяного ко- 
льору, рудоволосий. 1 
carrousel Lkerv’zel] п 1) балаган; 
2) карусель. є 
carry | Каегі), 1. о 1) перевозити, 
везти; 2) перенбсити; to ~ one’s point 
відстояти свою позицію; 2. п 1) пере- 
ношення; 2) далекобійність; 3) даль- 
ність польоту (снаряда, м'яча). 
cart [ka:t] 1. п віз, візок; 2. v везти, 
Їхати у візку. 
cartage [‘ka:tid3] п гужовб пере- 
везення. 
carte [ka:t] п фр. 1) меню; 2) карта 
вин; Фр. ~ blanche карт-бланш; to give 
~ blanche надати цілковиту свободу дій. 
cartel |ка:'їеї) п 1) ек. картель; 2) 
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угдда між воюючими сторонами (про 
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обмін полоненими, поштою іт. 
in.); 3) обмін полоненими. 

, cartographer [ka:’togrofa] п кар- 
тограф. 

eartographic(al) (ка: бар'гггітк- 
(21)) а картографічний. 

cartography [ka:’tngrafi] п карто- 
графія, складання карт. 

,сагіоп [‘ka:ton] п 1) картднна ко- 
рдбка; картднка; 2) картон. 

cartoon [ka:’tu:n] п 1) карикатура 
(перев; політична); 2) мультиплікація. 

cartoonist [ka:’tu:nist] п карикату- 
рист. 

cartridge [‘ka:trid3] п 1) патрон; 
2) котушка з фотографічними плія- 


rtrid 
cartridge-clip [‘ka:trid Прі п па- 
тронна обійма. - ай 
cartulary Г ка:біої»гії п журнал за- 
писів, реєстр. 
carve [ka:v] о (carved; carved, car- 
ven) 1) вирізьблювати (по береву); 2) 
гравірувати; 3) висікати (з каменю); 
4) різати (м'ясо за столом). 
сагуег [‘ka:va] п 1) різьбяр (no де- 
реву); 2) гравер; 3) ніж для нарізання 
м'яса (за столом). 
carving [‘ka:vip] п різьблення по 
дереву. 
cascade [kees‘keid] п каскад, водо- 


case I [keis] п 1) випадок; in any - 
у всякому разі; in ~ Ha випадок; 
2) юр. справа; 3) грам. відмінок. 

case II [kes] 1. п 1) скринька, 
корббка; 2) футляр; 3) чемодан; 2.5 
1) вставляти в оправу; 2) класти в 
скриньку. 

casein [’keistm] п хім. казеїн. 

casemate [‘kersmeit] п військ. 1) 
каземат; 2) ескарпова галерся. 

casern(e) [ko’za:n] п фр. (звич. рі) 
казарма, барак. - 

cash [kof] 1. п грбші, готівка, pos- 
рахунок готівкою; дзвінка монета; ~ 
down! гроші на бочку); ~ payment роз- 
рахунок готівкою; - register касовий 
апарат; ~-book [-buk] касова книга; 2. 
о платити готівкою; (о - а cheque одер- 
жати гроші по чеку. 

cashier [ko‘fio] п касир. 

cashmere [keef’mio] п 1) кашемір; 
2) кашеміпрова шаль. 

casing [‘kersip] п 1) обшивка; 2) 
оболонка, оббивка; 3) буд. опалубка; 
4) авто покришка; 5) тех. картер; 


футляр; рубашка. 

casino [ko’si:nov] п (pl -os) граль- 
ний дім, казино. 

,сазік [ka:sk] п бочднок, барило, 


casket [‘ka:skit] п 1) скринька; 
2) амер. труна. 

,сазваййоп [kee’serf(a)n] п юр. ка- 

сдція. 

casserole [‘kzesaravl] п фр. 1) кас- 
труля (з жароміцного матеріалу); 
2) запіканка (з рису, овочів і м'яса). 

,сазвосік [‘kzesok] п 1) ряса; 2) су- 
тана; 3) священик. 

,сазі, [ka:st] 1. п 1) кидання, ме- 
тання; кидок; 2) литво; 3) форма; тип, 
характер; відтінок; 4) зраздк; 5) під- 
рахунок; 2. v (cast, cast) 1) кидати, Me- 
тати; to ~ lots кидати жереб; 2) міняти 
(зуби); скидати (шкіру, листя); 3) 
виливати, лити (метал); 4) розпо- 
діляти ролі; іо - амау відкидати; іо - 
down скидати; засмучувати; опускати 
(очі); to ~ off покидати; to ~ up підра- 
ховувати. 

caste [ka:st] п каста. | 

castigate | Ка»вілдеті) о 1) карати; 
2) бичувати; 3) жорстоко критикува- 
ти, лаяти. 

casting | Кка:зіту) 1. п 1) тех. лит- 
тя; литво; виливок; 2) видалення 
викопаного грунту; 3) театр. підбір 
актдрів; 2. а ливарний; --Бох опока; - 
form виливниця. 

_ casting-voice [‘ka:stin’vnis] п ви- 
рішальний голос. 

castle [’ka:sl] 1. п 1) збмок; палац; 
2) твердиня; притулок; 3) шах. тура; 
~s in the air повітряні замки; 2. 0 
шахм. рокірувати(ся). 

_cast-off [‘ka:st’pf] 1. а 1) непри- 
датний; 2) поношений; 3) непотрібний; 
4) знедолений; 2. п 1) вигнанець; 2) 
викинута річ; 3) рі обноски, недбідки. 
, castrate Гкаов'їготі) 1. п кастрат, 
Євнух; 2. v 1) каструвати, холостити; 
2) урізувати (текст). 

castration [kes’treif(a)n] п кас- 


трація. 

казна! ГКказіоагі) 1. а 1) випад- 
ковий; 2) ненавмисний; 3) недбалий; 
4) нерегулярний; 2. п 1) тимчасбвий 
робітник; 2) випадковий відвідувач, 
покупець; 3) бродяга. 

casualize [‘k2jvolaiz] о перево- 
дити на непостійну роботу. 4 

casualty [‘ke3jvalti] п 1) нещас- 


cat 


ний випадок, аварія; 2) рі втрати (на 
війні); список убитих, поранених і 
зниклих без, вісті (на, війні); - гаїе 
кількість убитих і поранених. 

cat [ket] п 1) кіт; 2) кішка; pussy 
~ кішечка; 3) розм. сварлива жінка; 
4) мор. кат; barber’s - базіка; to bell 
the ~ брати на себе відповідальність (у 
ризику); it rains ~s and dogs розм. 
дощ ллє AK з відра; to lead a ~ and dog 
life постійно сваритися, ворогувати, 
жити як кішка з собакою (особ. про 
подружжя); У to let the ~ out of the 
bag роздзвонити секрет; no room йо 
swing a~ ніде повернутися, яблуку ніде 
упасти; to see which way the ~ jumps 
вичікувати, куди вітер подме; тримати 
ніс за aera et won’t jump цей 
номер He про 

cataclysm око ар п 1) ка- 
таклізм; 2) політичний або соційль- 
ний переворот. 

catacomb [ketekovm] п 1) підзе- 
мелля; 2) катакомба. 

catafalque (‘keetafeelk] п катафдлк. 

catalog(ue) [‘ketelng] 1. п 1) ката- 
лог; 2) прейскурант; 3) амер. реєстр, 
список; 4 навчальний план; 2.0 ка- 
талогізувати, занбсити до каталогу. 

ceataloguer [‘keeta,lngo] п катало- 
гізатор, укладач каталогу. 

catalysis [ko’teelisis] п хім. KaTa- 


ліз. 

femal [‘keetalist] п хім. каталі- 
зато 

рен [‘keeta,laiza] п = catalyst. 

catamaran [, keetomo’rzen] п 1) ка- 
тамаран; 2) розм. сварлива жінка, ме- 


répa. 
jcataplasm [‘keetapleez(o)m] п при- 


парка. 

catapult [‘keetopalt] п 1) метальна 
машина, катапульта; 2) рогатка. 

cataract Г ‘ketorekt] п 1) водо- 
спад; a сильна злива; 3) мед. ката- 
ракта; 4) mex. гідравлічний регуля- 
тор, гальмо, демпфер. 

catarrh [ko'ta:] п ned. 1) катар; 2) 
застуда. 

catastrophe [ko tastrof1] п 1) ка- 
тастрофа; 2) загибель; 3) нещастя. 

catastrophic | Кагіо'вігок) а ка- 
тастрофічний. 

catbird [‘kztbs:d] п амер. дрізд. 

catcall Гкавіко: I] 1. псвист, освис- 
тування; 2.5 освистувати. 

catch [katf] 1. п 1) улов, здобич; 2) 
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клямка; засув; 3) хитрість; пастка; 4) 
вигода; вигідне придбання; 2, v 
cought 1 1) ловити, піймати; схопити 
(суть); to ~ a train встигнути на Mois; 
2) схопити, зачепити; 3) заразитися; 
4) зрозуміти; 5) потрапити, попасти; 
to ~ hold of ухопитися за; to ~ up до- 
ганяти, наздогнати. 

catching [’ keetfmp] а 1) заразливий; 
2) привабливий; 3) хитливий, мінли- 
вий (про погоду); 4) захоплюючий, 
зупиняючий. 

catchment [‘keet{mont] п тех., мед. 


дренаж 

catchword [‘keet{wa:d] п 1) модне 
слівце; 2) колонтитул у словниках 
та енциклопедіях; 3) заголдвне слово 
(словникової статті); 4) театр. 
репліка; 5) пароль. 

catchy [’keetf1] а 1) привабливий; 
2) такий, що легко запам "ятбвується 
(про мелодію); 3) хитромудрий; 
складний 

categorical Lkeetrgorikal] а 1) без- 
умовний, категоричний; 2) рішучий; 
3) очевидний, недвозначний; 4) кате- 
горійльний. 

categorize [‘keetigoraiz] о розподі- 
ляти по категоріях. 

category Гкабйдагі) п 1) категорія; 
2) розряд (тж. спортивний); 3) клас. 

catena Гко" ti:na] п (pl catenae) лан- 
цюг, зв'яздк, ряд. 

catenarian Lketi’neorton] а лан- 
цюгодвий. 

,саїепагу Гка"й:погі) 1. п ланцю- 
ropa лінія; 2. а ланцюговий. 

catenate Ukeetmert] о 1) зчіплю- 
вати), 2) зв'язувати; 3) утворювати 
ланцюг. 

catenation Lketrnerf(a)n] п мат., 
хім. утворення ланцюга, зчеплення. 

cater [‘kerta] о 1) поставляти про- 
візію (for); 2) обслуговувати глядача, 
відвідувача (про театри і т. ін.); 
3) догоджати (to, for). 

caterer [‘kertara] п постачальник 
(провізії). 

catering [‘kertorip} п громадське 
харчування 

“caterpillar [keetapilo] п зоол. 1) 
гусінь; 2) тех. гусениця; ~ tractor тех. 
гусеничний трактор. 

сайегмаці [’keetowo:l] 1. п нявчан- 
ня (котів); 2. v нявкати. 

catgut [‘keetgat] п 1) струна (для 
музичних інструментів і раке- 
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ток); 2) med. кетгут. 
catharsis [ko’6a:sis] п 1) med. очи- 
щення шлунка; 2) літ. катарсис. 
athartic [ko’@a:tik] 1. а пронос- 
ний (засіб); 2. п проносне. 
cathedral [ko ві: dr(a)I] 1. п кафед- 
ральний собор; 2. а соборний. 
catheter [‘kxO1ta] п мед. катетер. 
cathode [‘kaQavd] п фіз. катод. 
Catholic [‘keeoltk] 1. а 1) като- 
лицький; 2) широкий, всеосяжний; 2. 
п катдлик. 
catsleep | Кагізії:р) п сон уривками. 
eattish ГП ка) а 1) котячий; 2) 
хитрий; 3) злий. 
" cattle [‘ketl] п велика рогата ху- 


доба. 

caudle [‘ko:dl] п гарячий пряний 
напій для хворих (суміш вина 3 яй- 
цями і цукром). 

eauldron [‘ko:ldran] п казан; котел. 

,саційПоуег [‘knliflave] n бот. цвіт- 
на капуста. 

caulk [ko:k] о 1) конопатити ісмо- 
лити (судно); 2) затикати, замазувати 
(щілини у вікнах). 

causal Го: z(a)l] а 1) причинний; 
2) каузальний. 

causality [ko: ‘zeeliti) п причин- 
ність, причинний зв'язок. 

causation [ko: ‘zerjn) п причин- 
ність, причинний зв'язок. 

causative [‘ko: zativ] a 1) причин- 
ний; пояснюючий причину; 2) грам. 
каузативний. 

cause [ko:z] 1. п 1) упричина; 2) під- 
става; 3) мотив, привід (for); 4) юр. 
справа, процес; 2. v 1) бути причи- 
ною, спричиняти; 2) примушувати, 

causeless [‘ko:zlis] а 1) безпричин- 
ний; 2) необгрунтований, 

causer |"Ко: :29) п винуватець. 

causeway U Когамет) п 1) бруківка, 
брукована вулиця; 2) тротубр: 3) 


caustic [‘ko:stik] 1. п 1) inka речо- 
вина; 2) каустичний засіб; 2. а ка- 
устичний, їдкий, в'їдливий. 

causticity [ko:s’tisiti] п 1) їдкість; 
2) уїдливість. 

cauterization |, Ко огатдві(гуп) п 
мед. припікйння. 

cauterize (' ko:torarz] v 1) мед. при- 
nixary; 2) робити бездушним, байду- 
жим, нечулим. 

cautery |"Ко:богі) п мед. припікан- 
ня. 
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caution [’ko:{(a)n] 1. п 1) обереж- 
ність, передбачливість; 2) застережен- 
ня, попередження; 2. v застерігати 
(against); caution! бережися! бережі- 
ться! (попередження). 

cautionary Г Ко: Ч(зупагт) а засте- 
режливий, попереджаючий. 

cautious [‘ko:{os] а обережний; пе- 
редбачливий. 

,сауаїсайе [keev(o)l’ keid] п каваль- 
када, група вершників. 

cavalier | Кггуг'Та| 1. п 1) верш- 
ник; 2) кавалеристу 3) заст. лицар; 2. 
ai) безцеремонний; 2) веселий; без- 
турботний; 3) гордовитий, пихатий. 

,сахаїгу [‘kevalri] п кавалерія, кін- 
нота. 

сауаїгутап |"Каузгігитап) п кава- 
лерист. 

weave Гкету) 1.п 1) печера; 2) порож- 
нина, западина; 3) політ. фракція, 
опозиційна група, що відкололася від 
партії; 2. о 1) видбвбувати; 2) поглиб- 
лювати. 

caveat | Кегутегб) п 1) застережен- 
ня, протест; 2) клопотання про при- 
пинення судового розгляду. 

cave-man [‘kervmen] п троглодит, 
печерна людина (тж. пе, грен.), 

cavern [‘keevon] п 1) печера; 2) 
мед. каверна. 

cavernous | Кгвузпаз) а 1) багатий 
на печери; 2) порожнинний; 3) кавер- 
нозний; 4) глибокий і глухий (про зву- 
чання). 

caviar(e) | Кееута: 5! п ікра (що 
вживається в їжу); > - бо the ge- 
neral занадто тонке блюдо для грубого 


смаку 

cayil [kevil] 1. п причіпка; 2. 
чіплятися, знаходити недбліки. 

caviller [‘keevilo] п причвплива лю- 
дина, причепа. 

cavity Й Козути) п 1) западина; по- 
рожнина; каверна; 2) геол. тріщина в 
породі. 

сауогі [ko'vo:t] о амер. стрибати, 
скакати. 

caw [ko:] 1. п каркання; 2. о кар- 
кати. 

cay [ker] п 1) кораловий риф; 2) 
пісчана обмілина. 

,сауеппе [ker‘en} п червдний струч- 
кдвий перець. 

cayman [‘kemon] п 3002. ,кайман. 

cease [si:s] о 1) переставати, при- 
пиняти(ся); 2) зупиняти, спиняти. 
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ceaseless [‘si:slis] а безупинний, 
безперестанний. 

cecity [‘si:srti] п сліпота. 

cedar [‘si:do] п бот. Kemp. 

cede [si: dj ov A) здавати (mepumo- 
pito); 2) віддавати (територію, пра- 
ва); 3) поступатися (у суперечці). 

ceil [si:]] о 1) покривати, перекри- 
вати; 2) штукатурити, обробляти сте- 
лю. 

ceiling [ ‘si:lip] n1) стеля; 2) пере- 
криття, обшивка; 3) ав. стеля, межа, 
гранична висота; 4) ек. максимальна 
ціна; максимальний випуск продукції. 

celandine [’selondain] п бот. чи- 
стотіл. 

celebrate ['selibreit] о 1) святку- 
вати; 2) прославляти; 3) веселитися, 
відзначати приємну подію. 

celebrated [‘selibreitid] а славет- 
ний, знаменитий. 

celebration [selr’breif(o)n] п 1) 
святкування; 2) прославляння. 

celebrity [si‘lebriti] п знамени- 
тість; популярність. 

celerity [srleriti] п книж. швид- 
кість, прудкість. 

celery [‘selori] п бот. селера. 

celestial [st ‘lestjol] al) небесний; 
2) астрономічний; 3) божественний; 
4) милосердний. 

celibacy [’selibas1] п 1) целібат, обіт- 
ниця безшлюбності; 2) безшлюбність. 

celibatarian [,selibo’teorion] 1. а 
безшлюбний; 2. п холостяк. 

celibate [ ‘selibit] nl) xonocraK; 2) 
людина, що дала обітницю безшлюб- 
ності. 

cell [sel] n р осередок; 2) тюремна 
камера; 3) келія; 4) біол. клітина; 5) 
ел., хім. елемент. 

cellar [‘selo] п підвал; льох. 

cellule Ц|зеї)ц:1) п біол. клітинка. 

cellulose [‘seljvlovs] п 1) целюло- 
за; 2) клітковина. 

Celsius [‘selsjos] п 1) термометр 
Цельсія; 2) шкала термометра Цель- 
сія. 

сетепі [s1’ ment] 1. п 1) цемент; 
2) зв "язок, союз; 2. о 1) цементува- 
ти(ся); 2) міцно з'єднувати. 

cementation [,si:men‘tey{(o)n] п 1) 
цементування; 2) цементація. 

cemetery [’semitr1] п, цвинтар: 

cense [sens] v 1) кадити ліданом; 
2) обкурювати пахощами. 
censer [‘sensa] п 1) кадило; 2) куриль- 
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ниця. й 
censor [‘senso] п 1) цензор; 2) кри- 
тикан. 

censorial [sen ‘so:riol] а 1) цензорсь- 
кий; 2) цензурний. 

censurable [‘senf(o)rabl] а гідний 
осудження. 

censure [‘senfa] 1. п осудження, 
засудження; vote ої - вдтум недовіри; 
2. v осуджувати. 

census ['sensos] п nepémuc; popula- 
tion - перепис населення. 

cent [sent] п 1) цент (0,01 дола- 
ра, гульдена, рупії); 2) сто, сбтня 
(звич. у вираженні рег сепі від- 
соток); five рег - п'ять відсотків. 

centaur [‘sento:] п 1) KeHTAaBp; 2) 
(С.) acmp. сузір'я Кентавра. 

,centenary І зеп" ti:neri] 1. п т сто- 
річчя; 2) століття; 2. а столітній, сто- 
річний. 

,centennial [sen’tenjol] 1. a 1) cro- 
літній; 2) такий, що відбувається раз 
у сто років; 2. п столітня річниця. 

centering [ ‘sentorin] п 1) тех. 
центрування; 2) буд. кружало, опа- 
лубка. 

centesimal [sen’tesim(a)l] а 1) co- 
тий; 2) розділений на сто частин; 3) 
сдтенний; ~ balance сбтенні ваги. 

centigrade [ ‘sentigreid] ai) стогра- 
дусний; 2) розділений | насто градусів; 
- thermometer термбметр Цельсія, 
термометр зі шкалбю Цельсія. 

centigram(me) | взепілугавті| п сан- 
тиграм. 

centimetre [‘sent1,mi:ta] п санти- 
метр. 

centipede Гзепбтрі:д) п 300A. бага- 
тоніжка, стонога. 

central [ ‘sentral] ai) центральний, 
головний, основний; 2) розташбваний 
у центрі або неподалік від центру; С. 
Asia Центральна Азія, Середня Азія. 

centralization [,sentrolar‘zeif(a)n] 
п 1) централізація; 2) зосередження. 

centralize [‘sentrolaiz] о централі- 
зувати. 

centre [ ‘senta] 1. п 1) центр; 2) oce- 
редок; 3) сербдина (чого-н.); 4) тех. 
шаблон, косинець; 5) центральний 
гравець (нападаючий, захисник і 
т. д.); ~-forward центр нападу; 2.а 1) 

центровий; 2) центральний; 3. v 1) 

розташдвувати(ся) у центрі; 2) кон- 

центруватися; 3) тех. центрувати. 
centric(al) [‘sentrik(2)l] а центра- 
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льний. 
centrifuge [‘sentrifju:d3] п цен- 
трифуга. 
centripetal [sen’tripitl] а фіз, до- 
центровий; ~ force доцентрдва сила, 
centuple [’sentjupl] 1. а сторазд- 
вий; 2. v 1) рідк. збільшувати в сто 
разів; 2) множити на сто. 
centuplicate [sen’tju:plikit] 1. пото 
екземплярів; in - у ста екземплярах; 
2. а сепіиріе 1; 3.р є centuple 2, 
,century | ‘sentfur!] п сторіччя; сто- 
гліття; вік. 
ceramic |зі" ‘remik] а 1) гончарний; 
2) керамічний. 
ceramics [si‘reemiks] п 1) кераміка 
(вжив. як sing); 2) гончарне вироб- 
ництво. 
ceramist [‘seromist] п гончар, 
cereal [‘stertel] | 1. п 1) pl хлібні 
злаки; 2) амер. каша (особливо для 
сніданку); 2. а хлібний, зерновий. 
cerebellum |,5еггЬеїгт) п анат. 
мозочок. 
cerebral | зегібга!) 1. а анат., мед. 
мозковий; - haemorrhage крововилив 
У мозок; ~ hemispheres півкулі, голов- 
.ного мозку; 2. п фон. церебральний 
звук. 
cerebration Lserrbreif(a)n] п моз- 
кова діяльність, робота мозку. 
cerebrum [‘seribrem] п головний 
мозок. 
ceremonial [,sert’ mavnjal] 1. а 1) 
формальний; 2) офіційний; 3) обря- 
довий; 2. п 5 церемоніал; 2) розпоря- 
«док; 3) обряд. 
ceremonious Lserr’ топі) аз) а 1) 
 щеремонійльний; 2) церемонний; 3) 
манірний. 
сегетопу Гзегитопі) п 1) обряд; 
2); церемднія; 3) церемдяність; 4) фор- 
мальність; without ~ айпросто, без 
церемоній. 
certain |'83: tn] 1. а 1) attr. визна- 
чений; 2) один, деякий; 3) predic 


- впевнений; 4) надійний, вірний, без- 


сумнівний; 2. п: not to know for - не 
зндти напевно. 

certainly [‘ss:tnli] adv 1) звичайно, 
неодмінно; 2) безсумнівно. 

certainty [‘s3;tnti] п 1) безсумнів- 


"ний факт; 2) ynénnenicrs. 


certificate [so'tifikeit] 1. п 1) пи- 
сьмодве посвідчення; 2) свідчення; 3) 
сертифікат; 4) паспорт (устатку-: 


вання); - of birth свідоцтво про Ha- : 
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родження, метрика; 2.51) видавати 
письмове посвідчення; 2) засвідчувати. 

certificated [so’tifikertid] а дипло- 
мований. 

certify ['ss: trfai] о 1) засвідчувати, 
завіряти; 2) ручатися; 3) запевняти. 

certitude [‘s3:titju:d] п упевне- 
ність, безсумнівність. 

cerumen [si’ru:men] п вушна сірка. 

ceruse [‘steru: s] п 1) (свинцеві) 
білила; 2) білила (косметичні). 

cervical |'взгуткаї) а потиличний, 
шийний; ~ vertebrae шийні хребці. 

cervine |'взгматі а оленячий. 

cervix ['s3:viks] п (pl cervices, cer- 
vixes) анат. шия; ~ uteri шийка матки. 

cessation [se’sei{(a)n] n 1) припи- 
нення; 2) зупинка; 3) перерва. 

cession [‘sef(e}n] п поступлення, 
передача; - of rights передача прав. 

cesspit [‘sespit] п помийна яма, ви- 
грібна яма. 

chafe [tferf] 1.л 1) садно; 2) роз- 
дратування; іпагу стані роздрату- 
вання; 2. v 1) терти, розтирати; 2) 
утирати; 3) дратувати(ся), нервувати, 
гарячитися. 

chafer [‘tferfo] п ентом. хрущ. 

chaff [tfa:f] 1. n 1) полова; 2) під- 
дражнювання; 2. о 1) рубати, різати 
(солому і т. ін.); 2) жартувати, під- 
дражнювати. 

chaffer |" сеіз) 1. п 1) суперечка 
(щодо ціни); 2) торг; 2.р торгувати- 
ся, уторговувати. 

chaffinch [‘t{aefmtf] п 300.1. зяблик. 


chaffy [‘tfa: ат) покритий полд-. 


вою; 2) порожній, непридатний. 

,chafing-dish [‘t{erfindif] п 1) жа- 
рдвня; 3) електрична каструля; 3) 
електричний термос. 

chagrin [‘Szegrin] 1. п 1) досада; 
2) засмучення; 3) розчарування; 2. v 
1) досаждати; 2) засмучувати. 

chain [gem] 1.п 1) ланцюг; 2) лан- 
цюжодк; 3) р кайдани, узи; 4) си- 
créma, мербжа Кмага: зинів і т, ін.); 
5) attr. ланцюговий; 2. о 1) скріплю- 
вати ланцюгом; 2) сковувати; 3) при- 
в'язувати; - bridge ланцюгдвий міст; 
~ reaction ланцюгова реакція; ~-drive 
[-drarv] тех. ланцюгова передача. 

chair [tfea] 1. п 1) стілець; to take 
а - сідати; 2) кафедра; 3) голова (збо- 
дів); У амер. юр. місце, свідка в суді; 

.v 1) очблювати, стояти на чолі; 2) 
в 
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chaise (ета) п Фр. 1) фаетон; 2) 
поштова карета. 
,сраізе-Іопеме Г ета" о: т) п фр. шез- 
лднг. 
chalcedony [kel’sedoni] п мін. 
халцедон 
chaleography [keel’kpgrof1] п гра- 
віювання на міді. 
chalet Г7; ггівт) п фр. 1) mane, сіль- 
ський будиночок (у Швейцарії); 2) 
дача у швейцарському стилі. 
chalk [tfo:k] 1. п 1) крейда; 2) па- 
личка крейди, (для малювання, за- 
пису); 3) кредит, борг; 4) ана (у 
грі); 5) зі. шрам, подряпина; : 
писати, малювати або натирати рей 
дою; 2) уддбрювати вапном. 
chalk-stone ['tfo:kstavn] п вапняк. 
challenge (КГ егітаз) 1. п 1) виклик 
(на змагання, дуель і т. ін.); 2) бк- 
лик (вартового); 3) пізнавальні сиг- 
нали; 4) юр. відвід (присяжних); 2.» 
1 викликати, кидати виклик; 2) сум- 
ніватися, заперечувати; 3) брати під 
сумнів; 4) вимагати, жадати (уваги, 
поваги і т. ін.); 5) юр. давати відвід 
присяжним 
challenger Ге євітаза) п 1) той, що 
посилає виклик; 2) претендент. 
chamber [‘tf{embo] 1. n 1) кімната 
(перев. спальня); 2) палата (парла- 
менту); 3) тех. камера; 4) військ. 
патронник; 2.4 камерний; ~ concert 
камерний концерт. 
chameleon [ke'mi:ljan] п хамеледн. 
chamfer [‘t{eemfa] п 1) жолоб; 2) 
виїмка; 3) тех. фаска. 
, chamois [‘Seemwa:] 1. v протирати 
зймшею; 2. п 1) сарна; 2) |тж. Загтат) 


замша. 
champ I [tf emp] 1. п, плямкання; 
2.21) плямкати; 2) жувати; 3) гризти 


дила. 

champ II |К/гетар) п розм. чемпідн. 

champagne [fzem’pein] п фр. шам- 
панське. 

champaign [‘t{empem] п рівнина, 
відкрите поле. 

champignon [t{eem’pinjon] п фр. 
бот. печериця, шампіньйдн. 
, champion [ ‘tfeempjon] - 1. п 1) бо- 
рець; 2) захисник; 3) пекаря перемд- 
жець; 2. о 1) захищати; 2) боротися 
за (що-н.); 3.а першокласний. 

,сватріопябір [‘tfeempjenfip]} п 1) 
першість, чемпіонат; 2) звання чем- 
niona; 3) захист (кого-н. або чого-н. ). 
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chance | Га: пе) 1. п 1) випадок; by 
~ випадково; 2) ризик; 3) доля; 4) уда- 
ча, щастя; 5) можливість, шанс; 2.0 
1) траплятися; 2) ризикувати; 3. а ви- 
падковий. 
chanceful f’tfa: nsfvl] а ризикбва- 
ний, небезпечний. 

chancel [‘tfa:ns(e)l] п вівтар. 

chancellor ['t{a:nsoale] п 1) канц- 
лер; 2) перший секретар посольства. 

chancre "Гусерка) п мед. твердий 
шанкер, виразка. 

chancroid [Sepkroid] п мед. м'я- 
кий шанкер. 

chancy ГК а:пят) а 1) ризикований; 
2) невизначений; 3) щасливий, вда- 


лий. 

chandelier Lf eendr/lie] п 1) канде- 
лябр; 2) люстр 

change ‘Tefemn(d)3] 1. п 1) зміна; 
2) заміна; 3) різноманітність; fora~ 
для різноманітності; 4) зміна (білиз- 
ни, плаття); 5) здача, дрібні гроші; 
6) "пересадка (на залізниці, трам- 
ваї); 2. v 1) обмінювати(ся); 2) зміню- 
вати(ся); times - часи міняються; 3) 
розміняти (гроші); 4) переодягатися; 
5) пересаджуватися (на інший no- 
тяг, трамвай і т. ін.); 6) скисати, 
псуватися. 

changeability Ltfemdgo’biliti] п 
мінливість 

changeable [‘tfemdgebl] a 1) He- 
сталий, мінливий; 2) хитливий. 

changeful [‘tfemdsful] а 1) непо- 
стійний, мінливий; 2) хитливий. 

changeless [‘tfemdsl1s] а незмін- 
ний, постійний. 

channel (галі) п 1) протока; 2) 
канал; 3) русло; 4) фарватер; the С. 
Ла-Манш. 

chanson [fa:y’so:p] п Фр. пісня. 

Joe [(t)fa:ntid3] п Фр. шан- 


™ chanterelle Ltfeento’rel] п фр. ли- 
сичка (гриб). 

chanticleer Ltfeenti’klia] п шанте- 
клер (півень). 

chaos | Кетов) п 1) хабе; 2) повне 
безладдя. 
chaotic [ker’ptik] а хаотичний. 

chap I [tfeep] п розм. малий, хло- 
пець; оі4 - приятель. 

chap Il [t{ep] 4 ni) щілина, трі- 
щина; 2) саднд;, 2 . о 1) утворювати 
тріщину; 2) тріскатися (особ. про 
руки на морозі); 3) товкти, подріб- 
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нювати. 

chap III [tap] п 1) pl щелепи (ne- 
рев. у тварин); 2) пастка (звич. 
тварин, жарт. у людини); 3) щока. 

,chapel {‘tfzep(a)l] п 1) каплиця; 2) 
церква (тюремна, полкова і т. ін.); 
3) капела; 4) друкарня. 

chaplain [‘tfeplm] п 1) капелан; 
2) священик. 

chaplet [’tfeplit] п 1) вінок, гір- 
лянда, стрічка (на голові); 2) чотки; 
3) намисто. 

chapter [‘t{zepta] п 1) глава, розділ 
(книги); 2) тєма, сюжет. 

char І |Ма:) п (звич. рі) 1) випад- 
кдва робота,, поденна робота; 2) рі 
домашня 

char If [tfa:] ‘Lan що- -небудь, що 
обвуглилося; 2. о 1) обпалювати; 2) 
обвуглювати(ся). 

character [‘kzerikta] 1. п 1) харак- 
тер; 2) репутація; 3) характеристика; 
4) фігура, особистість; 5) Якість, 
властивість; 6) буква; ієрдгліф; циф- 
ра; т attr. характерний; 2. v 1) запа- 
м! ятовувати; 2) заст. характеризу- 
вати. 

characteristic [,keerikto’ristik] 1. 
al) характерний; 2) типовий; 2. п 1) 
характерна риса; особливість, власти- 
вість; 2) характеристика Клогариф- 
ма); outstanding ~s характерні риси. 

characterize [‘kzeriktaraiz] v 1) ха- 
рактеризувати; відображати; 2) від- 
різняти. 

characterless , Ukeriktolis] a i) 
слабкий, безхарактерний; 2) такий, 
що не має рекомендації. 

charade [fo’ra:d] п шарада. 

charcoal [‘t{a:kovl] п деревнє ву- 


гілля. 

charge | Га: 43) 1. п 1) заряд; 2) на- 
вантаження, завантаження; 3) тягар; 
4) турбота; 5) обов" язок; б) відповідаль- 
ність; Т) розпорядження, , доручення; 
8) вимога; 9) ціна; 10) податок; 1 1) юр. 
обвинувачення; 12) юр. ,заключне 
звернення судді до присяжних; 13) 
військ. напад, атака (тж. перен. у 
розмові, суперечці); 14) збереження; 
15) занесення на рахунок; 16) церк. 
паства; 2. о 1) заряджати (зброю; 
акумулятор); 2) навантажувати; 3) 
завантажувати; 4) обтяжувати (па- 
м'ять); 5) насичувати; б) наповняти 
(склянку вином при тості); т) до- 
ручати, довіряти; 8) призначати ціну; 
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9) обвинувачувати 

charger Г/а: за) п 1) той, хто на- 
вантажує; 2)той, хто узаряджає; 3) юр. 
обвинувач; 4) патронна обойма; 5) 
стройовий, бойовий кінь. 

chariot ['t{zriet] п колісниця. 

charisma [‘kzerizmo] п, (рі -mata) 
1) божий дар; 2) іскра божа, чарів- 
ність; 3) уміння (вести за собою, ке- 
рувати і т. ін.); 4) генійльність (про 
художній дар чи виконання). 

charitable [‘t{eerttobl] а 1) благо- 
дійний; 2) милосердний; 8) щедрий; 
4) чуйний. 

charity [‘tfeerity] п 1) милосердя; 
2) добродійність; 3) рі добродійні 
установи або справи. 

charlatan [‘fa:laten] п 1) шарлатан, 
ошуканець; 2) знахар. 

Charleston [‘t{a:lsten] п чарльстон 
(танець). 

charlock [‘tf)a:lpk] п бот. дика rip- 


чиця 

charistte [‘Sa:lat] п шарлотка (co- 
лодка страва). 

charm [tfa:m] 1. 7 1) чарівність, 
зачарування; привабливість; 2) р 
чари; 3) амулет; 4) талісман; 2.51 
зачаровувати; 2) приваблювати; 3) 
заклинати. 

charmer [‘t{a:ma] п 1) чарівна ; лю- 
дина (особ. про жінку); 2) чарівниця, 
чародійка; 3) чарівник. 

charming [‘tfa:mip] а чарівний, 

chart [tf a: t] ln 1) (жорська) кар- 
та; 2) діаграма, схема, креслення, 
таблиця; 2. v ,1) наносити на карту; 
2) складати карту. 

charter [‘tfa: ta] п 1) хартія), 2) 
право, привілей; 3) статут; 4) здача 
напрокат (автомобіля і, т. ін. ); 
Magna С. Велика хартія вільностей 
(1215 р.). 

charterer ['tfa:toro] п 1) фрахту- 
вальник; 2) замовник (літака, авто- 
буса). 

,charwoman ['tfa:, women] п приби- 
ральниця; хатня робітниця, 

chary [‘tfeort] a 1) обережний; 2) 
стриманий, скупий. 

chase I [tfeis] 1. п 1) полювання; 
2) переслідування; 2. v зу полювати; 
2) гнатися; 3) переслідува 

chase п [tfeis] lin духа части- 
на ствола гармати; 2) тех. фальц; 2. р 
1) нарізати (гвинт); 2) гравірувати 
(орнамент). 
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chaser I [’tfesa] п 1) переслідувач; 
2) ав. винищувач (літак). 

chaser II [‘tfeisa] п гравер (по ме- 
талу). 

chasing [‘tfetsin] п 1) переслідуван- 
ня, погоня; 2) гравірувальна робота, 
різьблена робота. 

chasm [keezm] nl) глибока, розпа- 
дина, ущелина; 2) безддня, прірва. 

,сваззів ГУ вві, pl "зеєта| п шасі, 
рама; ходова частина. 

chaste [tfeist] а 1) днотливий; 2) 
незайманий; 3) строгий, чистий, стри- 
маний (про стиль); 4) простий. 

chasten ['tfeisn] о 1) карати; 2) 
стримувати, дисциплінувати; 3) очи- 
щати, виправляти (літ. стиль). 

chastise ГГ євв'їама) о піддавати по- 
каранню (особ. тілесному). 

chastisement [‘tfeestizmont] п 1) 
дисциплінарне стягнення; 2) пока- 
рання. 

chastity, [‘tfeestiti] п 1) цнотли- 
вість, невинність; 2) помірність; 3) 
строгість, чистота (стилю). 

chasuble [‘t{zezjubl] п церк. риза. 

chat [tfeet] 1. п. 1) дружня розмбва; 
2) бесіда; 3) базікання; 2. невиму- 
шено говорити, базікати, теревбнити. 

Pinca [fa’tw1ont] а фр. пере- 
ливчаст 

chattel рені); п (звич. pl ) pyxome 
майно; особисті речі; пожитки. 

chatter ['t{zeta] 1. п 1) балаканина; 
2) щебетання; 3) дзюркіт; 4) дерен- 
чання; 2. v 1) базікати, теревбнити; 
2) розтеревбнити (секрет); 3) щебе- 
тати; A) скрекотати (особ. про сорок); 
5) клацати (зубами); 6) тремтіти. 

chatterbox ['t{aetebpks] п 1) базі- 
кало, балакун; 2) пустомеля; 3) амер. 
військ. sl. кулемет. 

chatterer [‘t{eetora] п балакун, 6a- 
зіка(ло). 
chauffeur [‘fovfa] п фр. шофер. 

chauvinism [‘Savvinizm] п шовінізм. 

chauvinist [‘Savvmist] п шовініст. 

спам [tfo:] о вульг. 1) жувати; 2) 
чавкати; ~ up розбити наголову (во- 
рога, супротивника 6 грі); розбити 
вщент. 

cheap [tfizp] 1..@ 1) дешевий; 2) по- 
ганий; 3) низький, підлий; 4) знеці- 
нений (про валюту); 2..adv дешево. 

cheapen ['tfi:p(o)n] о 1) дешевша- 
ти; 2) знижувати ціну; торгуватися; 
3) принижувати. 
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cheaply ['tfi:pli] adv 1) дешево; 2) 
легко. 

cheapness ['tfi:pnis] п дешевизна. 

cheat [tfi:t] 1. п 1) шахрайство; 2) 
обман; 3) ошуканець, обманщик, 
шахрай; 2. v 1) шахраювати; 2) обма- 
нювати; 3) уникати (чого-н.); 4) займа- 
ти (чим-н.). 

check Гек) 1. п 1) перешкода, 3y- 
пинка, затримка; 2) шах. шах; 3) 
контроль, перевірка; 4) галочка (знак 
перевірки); 5) ярлик; 6) номербк (у 
гардеробі); 7) контрамарка; 8) чек; 
9) фішка, марка (у карт. грі); 10) 
клітка (на тканині); 11) attr. кар- 
тата тканина; 12) attr. картатий; 2.» 
1) зупиняти(ся); 2) стримувати, пере- 
шкоджати; 3) оголошувати шах; 4) пе- 
ревіряти, код рожу 5) розм. 
давати наганя 

‘checkerboard ['tfekobo: 4) п шахів- 


ниця. 
checking-room [‘tfekiprum] = 
check-room. 
checkmate [’tfekmert] 1. п 1) шах 
імат (вжив. також як ілі); 2) повна 
поразка), 2.61) зробити мат; 2) зав- 
давати повної поразки; 3) паралізува- 
ти супротивника. 
check-aut [‘tfeknat] п тех. контр- 
гай 
choke point [‘tf/ekppint] п конт- 
рольно-пропускний пункт. 
check-room | Мекгот) п гардероб, 
роздягальня, камера схову. 
check-up [‘tfek’ap] п 1) перевірка; 
2) ревізія, контроль; 3) attr. переві- 
рочний, ревізійний. 
cheek [tfi:k] 1. п 1) щока; 2) розм. 
нахабність, самовпевненість; 3) pl 
mex. щоки лещат; 2. ,0 розм. нахабни- 
чати, говдрити зухвалості. 
cheekbone [‘tfi:kbovn] п вилиця. 
cheek-tooth [’tfi:ktu:0] n кутній 


cheeky fen а розм. нахабний. 

cheep [tfi:p] 1. п писк (пташе- 
нят, мишей); 2. о пищати. 

cheeper [‘t{i:pa] п 1) пташеня (особ. 
куріпки чи тетерука); 2) пискун; 
немовля. 


cheer [tf1o] 1. п 1) схвальний або 


ивітальний вигук; 2) настрій; 3)ве- 
селощі; 4) гарне частування; 5) рі бп- 
лески, схвальні вигуки; 2. v 1) вітати 
голосними вигуками; 2) підбадьорю- 
вати; 3) аплодувати; ~ up! не сумуй(те)! 
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cheerful ['tfrof vl] al) бадьбрий, ве- 
сблий; 2) яскравий, світлий (про 
день). 
heerlen [‘tfrelis] а сумовитий, по- 
и 


,Среегу, [‘tftert] а 1) весблий, жи- 
вий; 2) радісний. 

cheese [tfi:z] п 1) сир; 2) амер. зі. 
дурень, тупиця. 

cheese-cake ['tfi:zketk] п 1) здббна 
ватрушка;, 2) амер. зі. фотографія 
огбленої жінки. 

cheese-cloth Г'ЯЛі:2Х1о8) п марля. 

cheesy ['tfi:z1] а 1) сирний; 2) sl. 
модний, стильний. 

cheetah [‘tfi:to] п 3002, гепард. 

chef [Sef] п фр. шеф-кухар, голо- 
вний кухар. 

chef-d’oeuvre [fer'ds:vr] п фр. (pl 
chefs-d’oeuvre) шедевр. 

chela | Хі:1а) п (рі -lae) зоол. клішня. 

chemical ("кепика!) 1. а хімічний; 
2.n Хімікадт, хімічний продукт, пре- 
napar. 

chemise [fi'mi:z] п жіндча сордчка. 

chemist [‘kemust] п 1) хімік; 2) ап- 
тбкар. 

chemistry [‘kemistr1] п хімія. 

chemotherapy [,kemovu’Serop1] п 
хіміотерапія. 

cheque [tfek] п фін. банківський 
чек 

cheque-book [‘t{ekbuk] п чекова 
книжка. 

wchequer [’tfeko] 1. п картата тка- 
нина; 2.0 1) графити в клітку; 2) роз- 
міщати в шаховому порядку. 

chequered | З/екой) а 1), картатий; 
2) строкатий; 3) різноманітний, мін- 
ливий. 
‘ Nias [‘tfekoz] п амер. шашки 
гра 

chequer-wise [tfekowaiz] adv у ша- 
ховому порядку. 

cherish [‘tferif] о 1) длекіти (на- 
дію, думку); 2) зберігати (у пам'я: 
ті); 3) дбайливо вирощувати (росли- 
ни); 4) ніжно любити (дітей). 

cherry [‘tferi] 1. п вишня (плід i 
дерево); 2. а 1) вишнєвого кодльору; 
2) вишневий. 

,chess [t{es] п 1) шахи; 2) вікдина 


pama. 
‘chess-board [‘t{esbo:d] п шахів- 


иця. й 
,chess-man [‘t{esmeen] п шахова фі- 
гура. 


chessplayer ['tfes,ple1a] п шахіст. 
chest [tfest] п 1) шухляда, скри; 
ня; 2) казначейство; фонд; 3) грудна 
клітка; - ої drawers комод. 
chesterfield [’tfestafi:ld] п 1) довге 
пальто з оксамитовим коміром; 2) 
довга м'яка канапа. 
chestnut [’tfesnat] 1. п 1) каштан; 
2) гнідий кінь; 2. а 1) каштвнового 
кольору; 2) гнідий. 
chevalier LJeva‘lia] п 1) рі 2) 
кавалер брдена; ~ of fortune аван- 
тюрист, шахрай. 
cheviot [‘tfeviot] п шевідт. 
спеугоп Геугоп| п 1) шеврон; 2) 
буд. крдква. 
chevy ['tfev1] 1. п 1) полювання; 2) 
погоня; 2. о 1) гнатися; 2) утікати. 
chew [tfu:] 1. п 1) жуйка; 2) жу- 
вальний тютюн; 2. v 1) жувати; 2) об- 
міркдвувати (часто іо - оп, to ~ upon). 
,chewing-gum [‘tfu:ipgam] п жу- 
вальна гумка. 
chiasmus [kar’zezmas] п хідзм (ін- 
версія в другій половині фрази; 
напр.: he rose up and down sat she). 
chie Гл) фр. 1. п шик; 2. а ши- 
карний, модний, ошатний. 
chicane |Кеш) 1. п 1) причіпка; 
2) крутійство; 2 2. v 1) чіплятися; 2) 
займатися крутійством, 
chick ГК) п 1) курча; 2) пташеня. 
chicken [‘t/ikm] 1. п 1) курча, пта- 
шеня; 2) амер. тж. курка, півень; 
3) курка (страва); 4) ласк. дитина; 
2. a новоспечений; ~ soup курячий 
бульйон; don’ t count your ~s before the 
are hatched курчат рахують восени; 
spring ~ наївна людина, недосвідчена 
людина (особ. про жінку). 
chicken-hearted ['t{ikm,ha:tid] а 
боягузливий, малодушний. 
chicken- -liver [’ Папуа) п боягуз. 
chicken-pox ['t{tkinpoks] п мед. ві- 
тряна віспа. 
chicle [‘tfikl] n 1) чикл (натура- 
льний каучук); 2) амер. жуйка, жу- 
вальна гумка. 
chicory ['tf{tkar1] п цикдрій 
chide [tfaid] о (сід; chid, chidden) 
1) сварити, дорікати; 2) гарчати; 
3) шуміти, ревіти (про вітер). 
chief [tfi:f] 1. п 1) глава, керівник; 
2) лідер; 3) начальник; 4) шеф; 5) 
вождь (племені,, клану); 2.а DD ro- 
ловний, керівний; 2) основний; 3) 
найважливіший. 
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chiefly [‘tfi:fl1] adv головним чи- 
ном, особливо. 
chieftain [ бе ften]n 1) вождь (кла- 
ну, племені); 2) отаман (розбійників). 
chiffonier | Пп з'тпа) п шифоньєрка. , 
chilblain [‘tfilblem] 7, 1) обморб- 
ження; 2) обморджене місце. 
усві (Май) п (рі children) 1) ди- 
тина; 2) дитя; 3), чадо; 4) нащадок; 
5) дітище; б) дородження; to be gone 
with the ~ бути вагітною; - welfare 
охордна діжа fancy’s - порбд- 
ження м 
childbirth Sass 6] n 1) пологи; 
2) наро 
нен сала а 1) дитячий; 
2) несерйозний; легковажний. 
childless [‘tfaildlis] а бездітний, 
childlike [‘tfandlark] а простий, 
безневинний; щирий, як дитина. 
childly Гала) 1. а дитячий; 2. 
adv по-дитячому 
child-minder Г Чад, тад») п нЯнь- 


ка. 

childness [‘tfaildnis} п 1) дитячість; 
2) легковажність. 

child’s-play {‘tfaildzpler] п легке 
завдання, дріб" язкдва справа, 

Chilean Le 1. а чилійський; 
2. п чиліє 

chiliad ані) п 1) тисяча; 2) ти- 
сячоліття. 

chill [tfil] 1. п 1) хдлод; прохолода; 
2) застуда, озноб; 3) тремтіння; 2.1) 
охолоджувати, прохолдджувати;, 2) 
студити; 3) холодіти; 4) відчувати 
озноб; 5) розхолоджувати; 3. а 1) 
неприємно холодний; 2) прохолодний; 
3) байдужий; to cast а ~ розхолод- 
жувати; to catch a ~ застудитися; -8 
and fever малярія. 

chilli лі) = chilly I. 

samen гії) п стручковий пе- 


РСЬШУ, пре) 1. a 1) холодний; 2) 
прохолодний (про погоду); 3) мерз- 
лякуватий; 4) сухий, манірний; 2. adv 
1) мерзлякувато, хдлодно; 2) сухо, 
манірно. 

chimney Г'Єтлі) п 1) трубі (димо- 
ва чи витяжна); 2) димохід; 3) камін. 

chimney-sweep(er) (‘t{imn1swi:p(o)] 
п сажотрус. 

chimpanzee [,{{mpan‘zi:] п шимпанзє. 

chin sn п підборіддя. 

China ГЧата) 1. п Китай; 2. a 
китайський. 


china [' tfame] 1. п 1) фарфор; 2) 
порцелянові вироби; 2.4 у фарфоре 2) 
порцеляновий. 

china-clay [ “tfamo’ kler] п порцеля- 
нова глина, каолін. 

china-closet [‘tfama,klnzit] п бу- 
фет (меблі). 

Свіпатап Г«Гаштотоп) п презирл. 
китаєць. 

chinaman ['t{amemon] п торгбвець 
порцеляновими виробами. 

Chinatown | Чатоїаюн) п китайсь- 
кий квартал (у некитайському місті). 

Chinawoman [‘tfamne,women] п ки- 


таянка. 

chinch [tfmtf] п клоп (постільний). 

chinchilla [tfin’tfile] п 3002. 1) 
шиншила; 2) шиншилове хутро. 

chine I Мат) п 1) спинний хребет 
тварини; 2) філей; 3) гірська гряда. 

chine II [tfam] п ущблина. , 

Chinese |"Магпі:2) 1. а китайсь- 
кий; 2.п 1) китайська мова; 2) кита- 
єць, китаянка. 

chink I [tf{mpk] 1. п 1) даєнькіт, 
брязкіт (склянок, Monem); 2) sl. моне- 
ти, гроші; 2. v даєнькати, давякати. 

chink II [tf{ipk] п щілина, тріщина, 
ущбвлина 

chip, [tfip] 1. n 1) тріска, скіпа; 
2) стружка; 3) уламок (каменя); 4) 
OCKOJIOK (скла); 5) рітднкі шматочки, 
чіпси (підсмаженої картоплі і т. 
in.); 2. v 1) стругати, обтісувати; 2) 
відкдлювати(ся), відламувати(ся). 

chirk [tfs:k] 1.а жвавий, веселий; 
2. v 1) ap 2) пожвавитися 
(часто to ~ 

chirm "Тіз: an п 1) шум (голосів); 
2) пташиний щебет. 

chiromancy, (‘karorovumensi] п хі- 
романтія, гадання по руці. 

chirp (зр) 1. п 1) цвірінькання; 
2) щебетання; 2.a амер. живий, ве- 
сблий; 3. v цвірінчати, щебетати. 

усїйтт [t{3:] 1. п стрекотіння, тріско- 
тіння; 2. о 1) скрекотати, тріскотіти 
(про коників, цвіркунів); 2) шелес- 
тіти (про сухий очерет), 

_chirrup (‘t{rrep] 1, п щєбет, щебе- 
тання; 2.21) щебетати; 2) 51. аплоду- 
вати. 

chirruper (|"Пгора| п sl. клакер. 

chisel аа) 1. п 1) різець; 2) тех. 
долото; 2. v вирізувати; витісувати. 

chit (лю) п 1) дитина, ласк. кри- 
хітка; 2) паросток. 
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chit-chat [’tfrttfet] п 1) балакани- 
на; 2) пересуди. 

chiton [‘kartan] п хітдн. 

chivalrous [‘Stvolras] а лицарсь- 


chivalry [‘Srvalri] п лицарство, 
chloral [’klo:r(a)l] п хім. хлордл. 
chlorate [‘klo: rit] п хім. хлорат, 
сіль хлорнуватої кислоти. 
chloric [‘klo:rik] а хім. хлорнува- 
тий; - acid хлорнувата кислота. 
chloride [’klo:raid] хім. 1. п хло- 
рид, сіль хлористоводнєвої кислоти; 
2. а хлдристий; ammonium ~ наша- 
тирний спирт; argentic ~ хлдристе 
срібло; sodium - поварена сіль. 
chlorine [‘klo:ri:n] 1. п хім. хлор; 
2. а Ясно-зелений, світло-зелений. 
chloroform | КІ огоїоли) 1. п хлоро- 
форм; 2. v хлороформувати. 
,chlorophyll [‘klprafil] п бот. хлоро- 


chlorous [‘klo:res] а хім. , хлдрис- 
тий; ~ acid хлдриста кислота. 

chock [t{ok] 1. п 1) клин; 2) під- 
ставка; 3) підпірка; 4) зал. башмак 
(під колесо); 5) тех. подушка; під- 
шипник, вкладиш, клин; 2. v 1) під- 
пирати; 2) підкладати башмак. 

,chocolate Г'Є/окаПі 1. п 1) шоко- 
лад; 2) рі шоколадні цукерки; 3) attr. 
шоколадний; 2. а шоколадного KO- 
льору 

ais [tf pis] 1. п 1) вибір, добір; 
2) альтернатива; 3) обранець, ,обра- 
ниця; 2. а 1) добірний, (най)кращий; 
2) заст. розбірливий, обережний. 

,сроісеїу [‘tfoisl1] adv обережно, з 
вибором. 

Basing Г мата) 1. п хор; 2. о співати 


хдро 

choke [tfovk] 1. п 1) припадок яду- 
хи; 2) тех. повітряна айслінка; 2. v 
1) душити; 2) давитися (від кашлю); 
3) задихатися (від хвилювання, гні- 
ву); 4) заглушати. 

споку Гео) а 1) такий, що за- 
дихається (особ. від хвилювання); 
2) задушливий, задушний. 

cholera |"Кріаго) п мед. холера. 

choleraic [kplo‘reik] а med. холер- 


choleric [‘kplortk] а 1) дратівли- 
вий, жовчний; 2) холеричний. 

choose [tfu:z] о (chose; chosen) 1) 
вибирати; 2) обирати; 3) вирішувати, 
зважуватися; віддавати перевагу; 4) 


chr 


розм. хотіти. 

chooser |"Ли:22) п той, хто обирає. 

choos(e)y [‘tfu:zi] а вибагливий, 
розбірливий. 

chop I [tf pp] п 1. 1) удар (ножем); 
2) відбивна (котлета); 2. у 1) рубати; 
2) кришити, нарізати. 

chop II |орі) п (звич. рі) щелепа. 

chopsticks (‘ts ppstiks] п палички 
для їжі (у китайців, корейців і 
японців). 

choral 1. [’ko:ral] а хоровий; 2. 
Шоота:) п хорал. 

chord I [ko:d] п, 1) струна (mac. пе- 
рен.); 2) анат. зв "язка; 3) мат. хорда. 

chord II [ko:d] п муз. акорд. 

choreographer | когі/рдгоїа) п ба- 
летмейстер, хореограф. 

choreographic [,kprie‘greefik] а xo- 
реографічний. 

choreography [,kpri‘ngrafi] п хо- 
реографія 
chortle пах zt] 1. n 1) cmix; 2) хи- 
хикання; 3) радість; 2.1) сміятися 
здавленим сміхом; 2) хихикати; 3) 
голосно радіти. 

chorus ("Ко:гов) п 1) хор; 2) хорова 
група; іп - хбром. 

chosen [‘tfavzn] а дбраний. 

chouse [tfavs] 1. п 1) шахрайство; 
2) містифікація; 2. о обманювати, 
обдурювати. 

Christ [kraist] п церк. Христос; 
Jesus ~ licye Христос. 

christen Ukrisn] vl) хрестити; 2) 
давати ім'я при водохрєщенні. 

Christian [‘kristjon] 1.а християн- 
ський; 2. п християнин, християнка. 

Christianity [, kristi‘zniti] п хрис- 
тиянство. ‘ 

Christmas [‘krismas] п Різдво 
(скор. moc. X-mas). 

Christmas-tree [‘krismostri:] п різ- 
двяна ялинка. 

chromatic | кгор'тогиК) а 1) кольо- 
рдвий; 2) муз. хроматичний. 

chrome [krovm] nl)= chromium; 
2) «ora фарба; 3) жовтий колір., 

chromic (krevmik] а хім. xpomo- 
вий; ~ acid xpOMoBa кислота. 

chromium [‘kravmjam] п хім. хром. 

chromosome [‘krovmosaum] п хро- 
мосдма. 

chronic : [’kronik] 1. a 1) хронічний; 
2) застарілий (про хворобу); 3) пос- 
тійний; 4) звичний; 2. п хронік. 

chronicle (‘kronikl] 1. п 1) хроні- 


chr ідо сіп 
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ка; 2) літдпис; 2. о 1) зандсити, (у 
щоденник, літопис); 2) відзначати 
(у пресі); 3) вести хроніку. 

chronicler [’krontkle] п 1) хроні- 
кер; 2) літописець. 

,сьгопортарії ГКкгопоуга:Ї) п хро- 
нограф. 

chronological [,krona‘lnd3ik()l] а 
хронологічний; іп ~ order у хроноло- 
гічному порядку. 

chronology [kra’npledgi] п 1) хро- 
Honoris; 2) хронологічна таблиця. 

chronometer [kro’npmite] п 1) 
хрондметр; 2) муз. метроном. 

chrysalis [‘krisalis}] п (pl -es, -ides) 
3002. лялечка (комах). 

chrysanthemum [kr1’seenSeamem] 
п бот. хризантема. 

,chrysolite [‘krisolait] п мін. хризо- 


літ. 
chubby [‘tfabi] а кругловидий; кру- 


олиций. - З 
chuck I [tf{ak] 1. п кидок, ривок; 
2. v кидати. 3 
chuck II [t{ak] п колода., 
chuck II [tfak] 1. п курча; 2.v 1) 
кудкудакати; 2) скликати (свійську) 
птицю; 3. int. ціп-ціп, ціпу-цілу. 
chuckle I РДАКИ п 1) задоволений 
сміх; 2) хихикання; 3) радість; 4)куд- 


кудакання. b 
chuckle II ['t{akl] а 1) великий 
(звич. про голову); 2) незграбний. 
chuckle-head ['t{aklhed] п дурень. 
chuff Гл) п грубіян, З 
chug [t{ag] 1, п пихтіння; 2. р py- 
хатися з пихтінням (про паровоз i 
т. ін.). 5 
chum Іллі) 1. п 1) товариш; 2) 
приятель; 3) співмешканець, сусід по 
кімнаті; 2. v 1) товаришувати; 2) жити 
разом в одній кімнаті (together, with). 
chummy ("Мати а товариський., 
chump [t/amp] п 1) колода, опе- 
ньок; 2) товстий кінець (чого-н.); 3) 
філейна частина (м'яса); 4) розм. 
лайл. бовдур. 
chunk [t{ank] 1, п 1) колода; 2) тов- 
стий шматок, кусень; 3) кремезна і 
пдвна людина; 2. v 1) кидати, шпур- 
ляти, запускати; 2) вибивати. 
church [t{3:t{] п 1) церква; 2) attr. 
церковний. ¢ 
churchman ['tfs:tf{mon] п 1) цер- 
кдвник; 2) віруючий. 
church-yard [‘tfs:tf’ja:d] п 1) 
церковний двір; 2) кладовище, цвин- 


тар. : 5 
churl [tfs:1] п груба людина, гру- 

біян. L 
ehurlish |з: ПЛ а 1) грубий; 


2) скупий; 3) невдячний (про працю); - 


4) важкообрбблюваний (про грунт); 
5) тугоплавкий (про метал). , 

churn [tJ3:n] 1. п 1) маслоробня 
(для виробництва тваринного 
масла); 2) олійниця, олійня (для ви- 
робництва олії); 3) мішалка; 2. 0 
1) збивати; 2) збовтувати., 

chute [Ju:t] п 1) крутий схил; 2) 
гірка (крижана, дерев'яна); 3) тех. 
лоток, жодлоб; 4) сміттєпровід. 

*chute ГЛа: б) п (скор, від parachute) 
розм. військ. парашут. 

*chutist [‘Ju:tist] по розм. військ. 
парашутист. 
cicada [sr’ka:de] п (рі тж. -dae) 
ент. цикада. 
_cicatrice [‘stkotris] п шрам, ру- 


ць. 

cicatrization [,stketrar’zeyf(e)n] п 

загоєння, рубцювання. 

сісегопе Ста терпі) п (pl -пі) іт. 
відник, гід, чичероне. 

cider |заїдо) п сидр. 

cigar |зт'да:)| п сигара. a 

cigarette І, відо тей) n 1) сигарета, 

цигарка; 2) цигарковий. 

cigarette-case Lsigo'retkeis] п порт- 

сигар. 

cigarette-end [,siga'retend] п недо- 


курок. 

cigarette-holder Lsige’ret,hovlda] 
п мундштук. 
cigarette-lighter Lsige’ret larta] п 
запальничка. ; 

cinch [smtf] амер. 1. п 1) попруга; 
2) розм. щось надійне, вірне; 3) вплив; 
контроль; 2. v 1) підтягувати попругу 
(тж. - пр); 2) остаточно вирішувати; 
3) забезпечувати (успіх справи). 

cinder ['smdo] 1. п (часто рі) 1) 
зола; 2) попіл; 2. о спалювати. 

(Cinderella [smdo’relo] п Попе- 
люшка. 

cinema |в тата) п 1) кіно, кінема- 
тографія, кінематограф; 2) кінотедтр; 
3) кінофільм. 

cinematics [,sino’metiks] п фіз. 
(вжив. як sing) кінематика. 

cinematograph [,smo’metegra:f] 
п кінематограф. 

cinematographic [,sine,mete- 
‘grefik] а кінематографічний. 
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cinematography [Lsmomo'tngrof1] 
п кінематографія. 

cinerary [‘smerert] а попелястий; 
~ urn урна з прахом. 

cinereous [si‘niories] а попелясто- 
го кольору. 

cinnamon [‘smomen] п 1) кориця; 
2) ясно-коричневий колір. 

cipher [‘sarfa] п 1) шифр; 2) араб- 
ська цифра; 2. о 1) вираховувати, 
обчислювати; 2) зашифровувати. 

circle [’s3:kl] 1. п 1) коло; 2) окруж- 
ність; 3) група, коло (людей); 4) 
кружок; 5) сфера; б) круговорот, цикл; 
7) театр. ярус; 8) орбіта; 2. v 1) pyxa- 
тися по Koy; 2) обертатися; 3) ото- 
чувати; 4) передавати по колу (вино, 
закуску і т. ін.). 

,сігсіві [’ss:klit] п 1) кружок; кіль- 
це; 2) каблучка, браслет; ~ of flowers 


Вінок. 


cires [ss:ks] n розм, рі (скор. від 
circumstances) 1) обставини, умови; 
2) матеріальне становище. 
circuit [‘ss:kit], 1. п 1) Kpyroo6ir; 
2) довжина окружності; 3) об'їзд, 
кругова поїздка; 4) ел, тех. і т.ін. 
ланцюг, контур; 5) схема; 2. v 1) 06- 
ходити кругом; 2) робити коло; 3) обер- 
татися. у 
circuitous [s3:’kjvites] а кружний 
(шлях). 
circular [’s3:kjvla] 1. а 1) круглий; 
2) круговий; 3) циркулярний; 2.n1) 
циркуляр; 2) реклама; 3) проспект. 
circularity [,sa:kju’leriti] п 
кругоподібність, округлість. 
,circulate [’ss:kjvlert] о 1) циркулю- 
вати; 2) поширювати(ся); 3) переда- 
вати; 4) бути в обігу (про гроші). 
circulation [,sa:kjv‘leif(o)n} п 1) 
циркуляція, круговорот; 2) круговий 
рух; 3) кровоббіг; 4) грошовий обіг; 5) 
тираж (газет, журналів і т. ін.). 
circum: [‘aa:kom]| adv 6 складних 
словах означає WaNKONO, навкруги. 
circumambient {,ea:kom’sembront] 
а napkonmunilt (про повітря, cepe- 
довищеу. 
ciroumambulate [,sa:kom’aembjv- 
lot] о 1) ходити HANKONO, обходити кру- 
гом; 2) розм. ходити кругом та навколо. 
circumference {so’kamforans] п 
мат. окружність; периферія. 
circumlocutory [,sa:kom‘lpkjuterr] 
а 1) багатослівний; 2) onucosuii. 
cireum-meridian [,83:kammo’rI- 


dion] а близький до меридіана (про 
зірку). 

cireumspection Lss:kem’spek)( г)пі 
п обережність, обачність. 

circumspective Ls3:kom’spektrv] а 
1) обережний, обачний (про людину); 
2) продуманий (про план, рішення). 

circumstance |/8з:Котзіопз) п 1) 
обставина; 2) випадок; 3) подробиця, 
деталь; 4) церембнія; 5) ріобставини, 
умови; 6) рі матерідльний стан. 

circumstantial Lss:kem’stzen{(o)1] 
а 1) докладний; 2) грунтовний. 

circumvent [,s3:kom‘vent] р обду- 
рити, обійти, перехитрити. 

circumvention [s3:kem’venf(a)n] 
п обман, хитрість. 

circus [‘s3:kes] п 1) цирк; 2) амфі- 
театр. Я 

cirrhosis [srrovusis] п мед. цироз 
печінки. : 

cistern [‘siston] п 1) цистерна; 2) 
резервуар; 3) водойма. 

citadel ['sitedl] п 1) цитадель; 2) 
твердиня; оплот. 

citation [sar'tei{(2)n] п 1) цитуван- 
ня; посилання, цитата; 2) виклик (до 


суду). й 

cite [sat] о 1) посилатися; 2) циту- 
вати; 3) викликати (до суду). |, 

cither(n) [‘s190(n)] п кіфара, ліра. 

citizen [‘sttizn] п 1) громадянин; 
громадянка; 2) городянин; городянка; 
3) амер. цивільна (особа). : 

citizenship ['sttiznfip] п громадян- 
ство; dual - подвійне громадянство. 

citric [‘sttrik] а лимонний. 

citrus [‘sitras] п бот. цитрус. 

city |'ятіл) п 1) велике місто; 2): the 
С. діловий квартал у центрі Лондона. 

civic [‘stvik] 1. а цивільний; 2. п 
рі (вжив, як sing) цивільне право. 

civil ['srvl] а 1) громадянський; ~ 
маг громадянська війна; 2) цивіль- 
ний; С. Law цивільне право; 3) ввіч- 
ливий, чемний. 

civility (вміти) п люб'язність, ввіч- 
ливість. 

civilization [,srvilar’zey{(a)n] п ци- 
вілізація. 

civilized [’stvilaizd] а 1) цивілізд- 
ваний; 2) вихований, культурний. 

clabber [‘kleeba] 1. п кисляк; 2. 0 
скисати, сідатися (про молоко). 

clack [klzek] 1. п 1) тріск; клацан- 
ня; 2) шум голосів; балаканина; 2.0 
1) тріскотіти; 2) клацати; 3) голосно 
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розмовляти; 4) розм. базікати. 

,сіайт [klem] 1. л 1) вимога; 2) пре- 
тбнзія; 2. v 1) вимагати; 2) претенду- 
вати; 3) стверджувати, заявляти. 

сіатапі [‘klemmant] а 1) галасли- 
вий; 2) наполегливий; настійний. 

clamber [‘klaeembo] 1. п 1) види- 
рання; 2) важкий підйом; 2. о дерти- 
ся, видиратися. 

_clamminess (/klemimus] п клей- 
кість, липкість. 

clammy [‘klemi] а 1) клейкий, 
липкий; 2) холодний i волдгий на 
дотик. 
clamorous [‘klam(e)res] а 1) гуч- 
ний, крикливий; 2) настійний, невід- 
кладний. 
сіатоиг | Хігета) 1. п 1) шум, ra- 
лас; 2) гучні протести; 2. v 1) галас- 
ливо вимагати; 2) кричати; 3) протес- 


тувати. 

clamp I [klzemp] 1. п тех. хомут, 
струбцина; скоба; 2.0 скріплювати, 
затискати. 

clamp II [kleemp] 1. п 1) купа; 2) 
клітка (цегли); 3) штабель; 2. п скла- 


ти в купу. 

clan [klzen] п 1) клан, рід (у Шот: 
ландії); 2) кліка. 
, clandestine [kleen’destin] а 1) та- 
Ємний, прихований; 2) нелегальний. 

clang [kleep] 1, п брязкіт, дзєнь- 
кіт, різкий металевий звук (зброї, мо- 
лота, дзвонів); 2. v брязкотіти, 
дзенькотіти, видавати різкий звук. 

clank [klaepk] 1. п брязкання; 2. v 
брязкати. : 

clap I |Кігер) 1. п 1) ляскіт; удар, 
стук; 2) оплеск; 3) удар (грому); 4) 
серце (дзвона); 5) жарт. язик (лю- 
дини); 2. v 1) ляскати, аплодувати; 2) 
грюкати (дверима); лопотіти (крила- 
ми і т. in.); 3) плескати (в долоні, 
по плечу). 

clap II |КІгер) през. 1, п трипер; 2. 
v заразити трипером. 

clapper ГКІ ера) = clap I. 

claret [‘klarat] п 1) червоне винб; 
2) колір бордо; 3) sl. кров. 

clarification Lkloorifi’key(o)n] n 
1) прояснення; 2) очищення. 

clarify Екігегіїат) о 1) робити(ся) 
прозорим (про повітря, рідину); 2) 
робити(ся) ясними (про стиль, дум- 
ки і т. ін.); 3) вносити ясність. 

clarinet Lklerr‘net] п муз. клар- 
нет. 
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clarion [‘kleerron] 1. п 1) mys. pi- 
жок, горн; 2. а голосний, чистий (про 


ук). 
clarity ("Кігегтії) п 1) чистота, про- 
зорість; 2) ясність. 
clash [klzf] 1. п 1) брязкіт (зброї); 
2) гул (дзвонів); 3) зіткнення; 4) кон- 
флікт; 2. о 1) зіштовхуватися, сту- 
катися, ударятися одне об ддного; 
2) дзвонити в усі дзвони; 3) розходди- 
тися (у поглядах). 
clasp [kla:sp] 1. п 1) застібка; 2) 
потиск; обійми; 3) mex. затискач; 2. 
о 1) застібати; 2) стискати, обіймати; 
3) потискувати. 
clasp-knife [‘kla:sp’narf] п склада- 
ний ніж. 
clasp-pin [‘kla:sp‘pin] п англійська 


ка. 

class I [kla:s] 1. п (суспільний) 
клас; 2. а класовий. ; 

class If [kla:s} 1. п 1) клас; 2) 
група; категорія; розряд; 3) біол. клас; 
4) сорт, якість; 5) клас (в школі); 6) 
час початку занять (у школі); when 
is class? коли починаються заняття? 
Т) курс навчання; 2.5 класифікува- 
ти; оцінювати; 3. а класний. 

classic [‘klaestk] 1. а 1) класичний; 
2) зразковий; 2. п 1) класик; 2) кла- 
сичний твір. 

classical |"КІ зі (2)1) а класичний. 

classicism [‘klzsisizm] п 1) класи- 
цизм; 2) вивчення класичних мов 
і літератури. 

classification [klestfi’keif(o)n] п 
класифікація. 

classified [‘klesifaid] а амер. 

військ. секретний. 

classify [‘klaestfat] о класифікува- 


classless [‘kla:slis] а безкласовий; 
~ society безкласове суспільство. 

classmate [’kla:smert] п одноклас- 
ник, шкільний товариш. 

classroom [‘kla:srum] п 1) клас, 
класна кімната; 2) аудитдрія (у нав- 
чальному закладі). 

clatter ГКігека) 1. п 1) гуркіт; 2) 
торохкотіння (посуду); дзвін; стукіт; 
2. v 1) гриміти; 2) торохтіти. 

clause [klo:z] п 1) грам. речення; 
2) стаття, пункт (в угоді). 

clavicle [‘klevikl] п анат. клю- 
чиця. 

claw [klo:] 1. п 1) кіготь, пазур; 2) 
nana (з кігтями); 3) тех. кліщі; 


cla 


—115— cli 


Cla. по. 1111 аск 


2. v 1) дряпати; 2) загрібати (гроші). 
,сау {klex] п 1) глина; 2) мул; 3) 

тіло, плоть. 5 сні 

clean [kli:n] 1. а 1) чистий; 2) охай- 
ний; 2.0 чистити; 3. adv 1) цілковито, 
повністю; 2) начисто; 3) прямо. 

cleaner [‘kli:na] п 1) прибираль- 
ник; 2) засіб для чищення; Vacuum 7 
пил 


осос. 
cleaning [‘kli:np] п чищення; при- 
бирання; - woman прибиральниця. 
cleanliness |"КІепішив) п 1) чисто- 
та; 2) охайність. ' 
cleanly 1. [‘klenli] а охайний; 2. 
[‘kli:nl1] adv 1) чисто; 2) цнотливо. 
cleanness [‘kli:nnis] п, чистота. 
cleanse [klenz] о 1) чистити, очи- 
щати (тж. перен.); 2) дезінфікувати. 
clear [kl1e] 1. ал) ясний, світлий; 
2) проздрий; 3) чистий (про вагу, до- 
ходи; про совість); 4) вільний; 5) 
цілий, повний; 6) ясно чутний, вираз- 
ний; 7) зрозумілий; 8) ясний (про ро- 
зум); 2. adv 1) ясно; 2) зовсім, цілком 
(тж. трохи підсилює знач. присл. 
away, off, through при дієсловах); 
3. о 1) очищати(ся); 2) звільняти; 3) 
ставати проздбрим (про вино); 4) pos- 
сіювати (сумніви, підозри); 5) ви- 
правддвувати; to ~ away розсіювати 
(сумніви); ~ off! забирайся! , 
clearance [‘kliarens] п 1) очищен- 
Ha; 2) усунення перешкод; 3) тех. 
зазор; 4) авто кліренс (автомобі- 
ля, танка). 
_clearcole [‘klrokovl] п буд. грун- 
товка. и 
clearly [’klral1] adv 1) ясно; 2) без- 
сумнівно; 3) звичайно (у відповіді). 
cleavage [‘kli:vid3] п 1) розщеп- 
лення; 2) розкдлювання; 3) розбіж- 
ність (у поглядах). 
cleave [kli:y] о (clove, cleft; cloven, 
cleft) 1) розколювати(ся); 2) pospisa- 
TH; 3) (clave, cleaved; cleaved) зали- 
шатися вірним, відданим (to); 4) заст. 
прилипати. 
clef [klef] п муз. ключ; bass [bets] 
~ басовий ключ. . й; 
cleft [kleft] 1. п тріщина, розпади- 
на; 2. а розщеплений. , 
cleg [kleg] п гГедзь, овод, 
elem [klem] о 1) голодувати; 2) мо- 
рити голодом. Й 
clematis [‘klemotis] п бот. ломи- 


ніс. 
clemency [‘klemonsi] п 1) милосер- 


дя; 2) м'якість (клімату). , 
clement |"КІетопі) а 1) милосерд- 
ний; 2) м'який (про клімат). , 
clench [klent{] п 1. 1) стискання 
(кулаків, зубів); 2) тех. заклепуван- 
ня; 3) перекднливий аргумент; 4) 
тех. скоба; заклепка; 5) клінч, за- 
хват (у боксі); 2. v 1) захоплювати, за- 
тискати; 2) стискати (кулаки, зуби); 3) за- 
клепувати; 4) увійти в клінч (у боксі). 
clergy | Кіз:431) п 1) духівництво; 2) 
збир. розм. священики. 5 
clergyman |Кіз:45тап) п свяще- 


ник. 
cleric [‘klertk] п церковнослужи- 
тель, (причетник) паламар. 
clerical [‘klertk(a)l] 1. а 1) клери- 
кальний; 2) канцелярський; 2. п 


клерикал. ; 

clerk {kla:k] 1. п 1) клерк, контор- 
ський службовець; секретар; 2) амер. 
продавець; 2. v служити, бути чинов- 


ником. У 
clever [‘kleva] а 1) розумний; 2) 
здібний. ; 
cleverness [‘klevonis] п 1) обдаро- 
ваність; 2) спритність; 3) майстер- 
ність, уміння. - 7 
clew [klu:] п 1) клубок; 2) провідна 
нитка; 3) ключ (до розгадки). , 
cliché | кії ет) п фр. 1) кліше; 2) 
штамп, заяложена фраза., 
click [klik] 1. п 1) клацання (за- 
твора); 2) защіпка (у механізмі); 3) 
тех. собачка; 2. о клацати. 
client | КІатапі) п 1) клієнт; 2) за- 
MOBHHK, постійний покупець.  , 
clientage [‘klarontid3] п клієнтура. 
cliff [kif] п 1) стрімка скеля; 2 
крутий обрив. 
climacteric ПіІагтаквагік) 1. п 
1) критичний період; 2) клімактерій, 
критичний вік; 2. а 1) клімактерич- 
ний; 2) критичний, небезпечний. 
climate {‘klaimit] п 1) клімат; 2) 
атмосфера; 3) настрій. , 
climatic [klar'meetik] а кліматич- 


climax [‘klarmeeks] 1. п 1) кульмі- 
наційний пункт; 2) наростання; 2. 
дійти до кульмінації. Ж ; 

climb ГКІашт) 1. п 1) підйом, сход- 
ження; 2) ав. набір висоти; 2. о 1) 
підніматися, дертися; 2) набирати ви- 
соту; 3) витися (про рослини). 
climber Г кіаша) п 1) альпініст; 2) 


a 


кручена рослина; 3) кар'єрист. 
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climbing-irons [’klaimip’aionz] п 
1) монтерські пазурі; 2) шипи на 
взутті альпіністів. 

clinch ГкИипіЛ 1. п 1) затискач; 2) 
скоба; 3) заклепка; A)rpa слів, калам- 
бур; 5) клінч, захдплення (у боксі); 
2.21) заклепувати; 2) остаточно вирі- 
шувати, домовлятися; 3) ввійти в клінч 
(у боксі). 

clincher Uklintfa] n 1) заклепка, 
болт; 2) скоба; 3) вирішальний довід. 

cling [klip] (clung, clung) v 1) чіп- 
лятися; 2) прилипати; 3) триматися 
(берега, будинку і т. ін.); 4) зали- 
шатися вірним (поглядам, друзям). 

clinic [‘klmik] п 1) клініка, лікар- 
ня; 2) амбулатдрія, медпункт (при 
лікарні). 

clinical [‘klinikel] а клінічний; ~ 
record icropia хвордби. 

clink I [klk] 1. п дзвін, даєнькіт 
(тонкого металу, скла); 2. о 1) 
дзєнькати; 2) звучати. 

elink II [klik] п sl. в" язниця. 

clinker I [‘klinke] п 1) клінкер; 2) 
шлак; 3) застигла лава. 

clinker II [’klipke] п прекрасний 
екземпляр, зраздк (чого-небудь, 
напр. прекрасний кінь, влучний 
постріл, удар і т. ін. 

clip [klrp] 1, п 1) скоба; 2) скріпка; 
2. v 1) затискати, стискати; 2) скріп- 
лювати (папери). 

cloaca [klav‘eika] п 1) клодка, ви- 
відний отвір для екскрементів (у риб 
і т. ін.); 2) каналізаційна стічна тру- 
ба; 3) перен. клоака, атмосфера амо- 
ральності. 

cloak Ткізьк) 1. п 1) плащ; мантія; 
2) привід; маска; 2. v 1) покривати 
плащем; 2) надягати плащ; 3) ховати, 
прикривати, маскувати. 

cloak-room [‘klevkrum] п 1) роз- 
дягальня; 2) зал. камера схову. 

clobber (kl pba] v1) 6uru, колошма- 
тити; 2) цілком розбити, розгромити. 

clock [klk] п годинник (настін- 
ний, настольний, баштовий). 

clock-face ГКІ оКТетя) п циферблат. 

clockwise (‘klokwaiz] 1. a такий, 
що рухається за годинникбвою стріл- 
вою 2. adv за годинниковою стріл- 


ко 
lod {klpa} 1) грудка, брила; 2) 
прах; 3) дуре 
cled-poll klpdpoul] = clod 2). 
clog |КІ од) 1. п 1) перешкода; 2) 


засмічення; 2. о, 1) обтяжувати, за- 
важати; 2) засмічувати. 

cloister (‘kloista] п 1) монастир; 
2) крита аркада. 

cloning [‘klouniy] п вегетативне 
розмндження. 

,сіове I [klovz] 1. a 1) закритий, за- 
чинений; 2) схований; 3) замкнутий, 
мовчазний; 4) бгий (про арешт, 
ізоляцію); 5) задушливий; 6) близь- 
кий (про часі місце); т) близький, 
інтимний; 8) докладний; 9) тдчний; - 
translation точний переклад; 10) 
такий, що облягає (про одяг); 2. adv 
1) близько, пдруч; 2) майже. 

close II [klovz] 1. п 1) кінець, 
завершення, закінчення; 2) закриття; 
2. v 1) закривати(ся); 2) кінчати 
(торгівлю, заняття); 3) закінчува- 
ти(ся);, 4) підходити близько; 5) ел. 
замикати (ланцюжок), 

closed [klouzd] а 1); замкнений, за- 
критий; 2) закінчений. 

, closely [‘klovsl1] adv 1) близько, 
тісно; 2) уважно; пильно. 

clot [klot] 1. п 1) грудка, згусток; 
2) мед. тромб; 2. и 1) згортатися, за- 
пікатися (про кров); 2) згущатися; 
3) зсідатися (про молоко). 

cloth | кІо0) п 1) тканина; 2) сукнб; 
3) полотнд; 4) скатертина; 5) рі куски 
тканини. 

clothe [klovd] v (clothed [-d], clad) 
1) вдягати; 2) покривати; - oneself 
вдягатися. 
; clothes [klovdz] n pl 1) убрання, 
ддяг; 2) білизна, постільна білизна. 

clothing (| Кігьбід) п 1) одяг, 
убрання; 2) військ. обмундирування; 
3) тех. обшивка. 

clotted [‘klptid] а такий, що зсівся; 
що запікся; що згорнувся. 

clou [klu:] п фр. 1) основна думка; 
2) те, що знаходиться у центрі уваги, 
окраса програми. 

cloud [klavd] 1. п 1) хмара; 2) без- 
ліч; 3) розм. тьма (птахів, стріл і 
т. ін.); 4) покров; under - ої night під 
покровом ночі; 5) сила, безліч; 2. v 1) 
покривати(ся) хмарами; 2) затьмарю- 
вати(ся); 3) затемнювати. 

,cloudberry [‘klavd,ber1] п бот. мо- 


рошка. 
, cloudless [’klavdlis] а безхмарний, 
ясний. 

cloudy [‘klavd1] а 1) хмарний; 2) 
непроздрий, мутний (про рідину); 3) 
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плутаний; 4) затьмарений (про дум: 
ку); 5) затуманений, затьмарений 
(про зір, про видимість); 6) хмурий, 
похмурий. 

clove I [klovv] п 1) гвоздика Кпря- 
нощі); oil of ~s гвоздикова олія; 2) 
гвоздикове дерево. 

cloye If |Кігом) п 1) зубок часнику; 
2) цибулинка. 

сіоуеп | ‘klovvn] а роздвбений, роз- 
шщеплений; ~ hoof роздвоєне копито (у 
парнокопитних). 

clover | КІгюуза) п бот. конюшина. 

clown [klavn] п 1) клбун; 2) бла- 
зень; 3) неотесаний, незграбний хло- 
пець; 4) невіглас. 

cloy кір о пересичувати. 

club 1|КілЬ) 1. п 1) кийдк; 29 пали- 
ця; 3) приклад (рушниці); 2. о бити 
(кийком, прикладом). 

club II [klab] 1. п 1) клуб; 2) pl 
карт, трефи, трефова масть; 2. v 1) 
ere разом; 2) улаштдвувати 


складчин 

cluck (kiak] ln кудкудакання; 2. 
о кудкудакати. 

clue [klu:] п 1) ключ (до розгадки 
чого-н.); 2) доказ; 3) нитка (розповіді 
і т. ін.). 

clumsy [’klamzi] а 1) незграбний; 
грубий; 2) нетактбвний. 

cluster [‘klasta] п 1) пучодк, гроно; 
2) рій (бджілу; 3) скупчення, концен- 


трація. 

clutch [klat{] 1. п 1) стиск; захват; 
2) тех. муфта; зчеплення; 2. р 
схопити, затиснути. 

clutter [‘klata] п 1) метушня; 2) 
безладдя; 3) шум, гамір. 

clyster [‘kliste] п клізма; клістир. 

coach I [kovt{] п 1) карета, екіпаж; 
2) зал. пасажирський вагон; 3) авто- 
бус (міжміського сполучення). 

coach II кою) п 1) репетитор; 2) 
тренер; 3) інструктор. 

coagulate [kov’ wgjvlert) v 1) згу- 
щати(ся); 2) зсідати(ся); 3) коагу- 


лювати 
coagulation [kov,agjv'leyf(o)n] п 

коагуляція, зсідання. 

coal | кої) п (кам'яне) вугілля. 

coalblack [ ‘koul’bleck] а чорний як 
смола. 

coalesce | Кора Лев) v 1) зростатися; 
2) поєднуватися, об' єднуватися (про 
людей). 

coalescence [,kovo'lesns] п 1) зро- 


щення, з'єднання; 2), об'єднання (у 
групи і т. ін.); 3) змішення. 

coal-field | ковій: 14) п 1) кам'яно- 
вугільний басейн; 2) родовище ка- 
м'яного вугілля. 

coalition [,kovo'lyf(0)n] 1. n 1) Ko- 
аліція; ,2) союз (тимчасовий); 3) attr. 
коаліційний; ~ government коаліцій- 


уряд. 

coal-mine [‘kovlmam] п вугільна 
шахта 

coarse [{ko:s] а 1) грубий (про їжу, 
одяг і т. ін.); 2) великий; 3) необ- 
роблений, сирий (про матеріал); 4) 
низького гатунку; 5)! грубий; б) непри- 
стойний, вульгарний. 

coast [kovst] 1. л морський берег, 

+e р плавати вздовж берега. 

coastal [‘kovstal] 1. a береговий; 
~ traffic каботажне плавання; 2. п 
судно берегової охорони. 

coastguard [‘kavstga:d] п 1) бере- 
гова охордна; 2) амер. морська при- 
кордднна служба. 

coat [kevt] 1. п 1) піджак; 2) мун- 
дир; кітель; ;3) пальто; 4) шубка (тва- 
рини); 5) пір'я я (птаха); 6) грунт; 2. 
vl) bien a 2) облицьовувати; 3) 
грунтува 

coating є [kovtzp] п 1) шар (фарби 
і т.ін. ); 2) шпаклівка, грунт; 3) тех. 
обшивка; 4) покриття. 

coax [kovks] 1. о 1) умовляти, 
просити (ласкою, терпляче і т. 
ін.); she ~ed the child to take the 
medicine вона умдвила дитину при- 
йняти ліки; 2) піддобрювати; | 3) до- 
могтися за допомогою лестощів, до- 
мовленості; to ~ smth. out of smb. до- 
могтися ласкою чого-небудь від кого- 
небудь; 2. п людина, що вміє умовити, 
переконати. 

coaxial [’kov’ekstol] а коаксійль- 
ний; такий, що має спільну вісь. 

coaxing, [‘kovks1p] п задобрюван- 
ня, умовляння. 

cobalt [kov’ba:]t] п 1) хім. кобальт; 
2) кдбальтова синя фарба. 

cobble I р'коБі) lin кругляк, 
булижник; 2. о мостити (кругляком, 
булижником). 

cobble П [‘knbl] 1, п погано зроб- 
лена робота; 2. о лагодити, латати 
(взуття). 

cobra [‘kovbra] п кдбра, очкдва 


змія 
cobweb [‘knbweb] п 1) павутина, 


coc 


павутиння; 2) легка проздра тканина; 
3) рі хитромудрощі, тонкощі. 
coca [‘kovka] п кдка (південноаме- 
риканський чагарник і його листя). 
coca-cola [‘kavka’kavla] п кдка- 


cocaine [ko’kem] n кокаїн. 

cock [kpk] 1. п 1) TIBeHS;, ~ of the 
wood тетерук, глухар; 2) самець (пта- 
ха); 3), кран; 4) флюгер; 5) курок; 6) 
ав. сидіння льотчика; Т) груб. статевий 
член; 2. v піднімати; to ~ one’s ears 
навострити вуха, насторожитися; на- 
струнчити вуха про тварину); to ~ 
one’s nose задирати ніс, величатися. 

cockade [kn’ke1d] п кокарда. 

cock-a-doodle-doo |Кокади:дїдц:) 
п 1) кукуріку; 2) півень, півник., 

cockatoo [,k nko’tu:] п 1) какаду (па- 
пуга); 2) австрал. дрібний фермер. 

cockatrice [‘knkotrais] п бот. ва- 


иліск. 

cockboat [’knkbavt] n судновй 
шлюпка. 

cockchafer | Кок, ета) п зоол. 
хрущ. 
cock-crow [‘kpkkrov] п час, коли 
починають співати півні; світанок. 

cocker I [’knko] п кокер-спанієль 
(мисливський собака). 

cocker II | Кока) о пестити, балу- 
вати (дітей). 

cock- dent(ing) [‘kpvk,fait(1n)] п 
півнячий бій 

cockle [‘kokl] 1. п зморшка; 2,0 
1) мдрщитися; 2) покриватися баран- 
чиками (про море); 3) закручувати 
гвинтом чи спіраллю. 

cock-loft [‘kokl ft] п мансарда; го- 
рище. 

cockney | Коклі) п 1) KOKHi, лдндо- 
нець з низів (особ. уродженець Іст- 
Енду); 2) кдкні (лондонське прос- 
торіччя, переважно Іст-Енду); 3) 
амер. през. городянин. 

cockroach [‘kpkravtf] п тарган. 

cocktail | Коківіі) п- коктейль. 

coco | Кока») n 1) кокосова паль- 
ма; 2) кокос. 

cocoa |"Коюкою) п какдо (порошок 
і напій). 

cocoa-nut [‘kovkonat] п кокдсовий 
торіх, кокос. 

,coconut-tree [kavkonat’tri:] п Ko- 
кдсова пальма. 

cocoon [ko’ku:n] п KOKOH, 

cod I [kpd] п ixm. тріска. 
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cod II [knd] v дурити, обманювати. 

cod ШІ [knd] п стручок, лушпайка. 

coddle I [‘kndl] п пестун, пестуха, 
мазунчик. 

coddle II Г кої) о 1) доглядати (як 
за хворим); 2) кутати; балувати. 

,содіїе ШІ | краї) о обварювати OK- 
рдпом, варити Ha малому вогні. 

code [kovd] 1. п 1) кдбдекс, звід 
(звбдення) законів; civil ~ цивільний 
кбдекс; - of ethics моральний кодекс; 
2) код; dot- and-dash ~, Morse - ~ дзбука 
Морзе; 3) моральні ндрми; ~ ої 
сопдисі норми поведінки; 2. о кодува- 
ти, шифрувати. 

codeine [‘kaudii:n] п фарм. кодеїн. 

codfish [’kndfif] = cod I. 

coefficient [,kovr'fifent] 1. п 1) ко- 
ефіцієнт; -, - of efficiency коефіцієнт 
корисної дії; 2) сприяючий фактор; 
2. а сприяючий. 

coenobite [’si:nabait] п церк. чер- 


соегсе [kav‘s:s] о 1) примушувати; 
2) лередавати рух; - into silence 
змусити замовчати. 
coercion [kav’s:{(a)n] п примус, 
змушування, насильство. 
coeval [kev ‘i:vol] 1. п 1) одноліток; 
2) сучасник; 2. а 1) одного віку; 2) 
сучасний. 
соехізі ГП карлд" zist] о співіснувати. 
coexistence [‘kouig’ zistens} п 1) 
співіснування; 2) спільне існування. 
coexistent [’kevig‘zistent] а спів- 
існуючий. 
coffee |"Кобі) п кава. 
a cleans [‘kpfibi:n] п кавовий 
i 
coffee-grinder [‘kpf, gramda] п 1) 
млинок для кави; кавомолка; 2) 
військ. зі. кулемет. 
,coffee-grounds {’knfigraundz] п pl 
кдвова гуща. 
coffee-house [‘kpfthavs] п кафе, 
кав'я 
coffee-mill [‘kvfmmil] n = coffee- 
grinder. 
coffee-pot [’knfipnt] п кавник. 
coffer | кої») п 1) металева скри- 
ня; 2) рі казна. 
coffin ГКоїл) п 1) труна; 2) заки- 
нута шахта; 3) мор. «стара калоша» 
(негідне до плавання судно). 
cog I | Код) n 1) зубець; 2) виступ. 
cog П |Ккоді 1. п обдурювання, 
шахрайство; 2. о обманювати, дурити, 
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шахраювати. 

cog Ш |Ккрд)п сканд. невеликий 
рибальський човен. 

,совепсе, -су [ ‘kaudgons, -81) п пере- 
конливість, незаперечність, неспро- 
стовність. 

cogent [‘kovdgent] а перекдили- 
вий; незаперечний; обгрунтований. 

cogged [kngd] а зубчастий. 

cogitable [‘kndgitebl] а мислимий, 
доступний для розуміння. 

cogitate Sami о обміркову- 
вати; міркува 

cogitation. ГЯ Кодзі, terf(a)n] п 
обмірковування; міркування, 

cognac [‘knnjzk] п коньяк. 

cognate І кодпеті) а 1) родинний; 
2) подібний; 3) споріднений; 4) схо- 
жий; - words слова одного кореня. 

cognition Гкод'пц(а)п) п 1) 
пізнавальна здібність; 2) знання, пі- 
знання 

cognitive Гкодпійу) а пізнаваль- 


усов-мінееї [‘kogwi:l] п 1) зубчасте 
колесо; 2) шестірня. 

cohabit [kau’hezbrt] о жити разом 
(у шлюбі чи поза шлюбом). 

cohabitant [kov’hebrtont] п спів- 
мешканець, співмешканка. 

cohabitation Lkovhebr'terf(a)n] п 
співжиття. 

coheir | Кор'єг| п співспадкобмець. 

coheiress [‘kov’eoris] п співспад- 


кобмиця. 

cohere [kev‘hio] 0-1) бути зчепле- 
ним, зв'язаним; бути об'єднаним; 2) 
узгоджуватися. 

coherence, -су [kou’hrorans, -81) 
п1)зв "130K, зчеплення; 2) послідов- 
ність; 3) узгодженість. 

сорегепі [kov‘hier(a)nt} а 1) зчеп- 
лений; 2) зв'язний; 3) узгоджений; 4) 
послідовний; 5) зрозумілий. 

cohesion Пор" hi:g{o)n] п 1) зчеп- 
лення; 2) зв "язок; 3) сила зчеплення; 
4) мед. спайка. 

coiffeur Пома:'їз:) п Фр. перукар. 

coiffure [kwa:’fjvo] п фр. зачіска. 

coign кот) п збвнішній кут, (бу- 
динку); - of vantage вигідна позиція, 
зручний спостережний пункт. 

coil [kil] 1. п 1) виток; кільце; 2) 
ел. котушка; 3) тех. змійовик; 2. v 
згортати(ся) в кільце. 

coin [kpm] 1. п 1) монета; false - 


bad ~ фальшива монета; перен. під. 


col 


робка; to spin (to toss up) | а- грати B 
орлянку; вирішувати парі підкиданням 
монети; 2) розм. гропії; 3) тех. штем- 
пель, чекан, пуансон; 2. v 1) карбузва- 
ти, вибивати (медаль); 2) штампувати; 
3) фабрикувати, вигадувати; 4) ство- 
рювати нові слова, вирази. 

coinage Гкошидз) п 1) карбування 
монети; 2), монетна система; 3) ство- 
рення нових слів, висловів; 4) вигад- 


coincide [kevin ‘said] о 1) збігати- 

ся; 2) відповідати; дорівнювати. 
coincidence [kev’msidens] п 1) збіг; 

2) випадковий збіг обставин. 

coincident [kav’ arp а 1) спів- 
падаючий; 2) відповідний. 

coincidental [kev,msr ‘dentl] al) 
випадковий; 2) = coincident 1). 

coition [kov'i{(e)n] п злягання 
(про людей), парування. 

,соке I [kouk] 1. п кокс; 2. о коксу- 


вати. : 

coke Il [kovk] п амер. розм. кока- 
кола (напій). 

coke-oven [‘kovk’avn] п, коксова 
піч. 

coking [‘kovkin] п коксування. 

col- [kpl-] pref = com-. 

cola [‘kovla] п Koma (mponiune де- 
рево, насіння якого вживається 
як тонізуючий засіб). 

colander [‘kalenda] п друшляк. 

cold [kavld] 1. а 1) холодний; 2) 
байдужий; 3) непривітний; 4) слабкий; 
5) недіючий; 2. п 1) холод; 2) застуда. 

cold-blooded [‘kovld’bladid] а 1) хо- 
лоднокровний; 2) байдужий; 3) He- 
зворушний; 4) 3002. холоднокровний; 
~ murder навмисне вбивство. 

cold-hearted [‘kevld’ha: tid] а без- 
сердечний, бездушний, черствий. 

coldish Г корі) а 1) холоднува- 
тий; 2) досить холодний. 

cold-livered [‘kovld’livad] а без- 

пристрасний, незворушний. 

coldly [‘kovldl1) adv хдлодно; He- 
привітно; з холодком. 

coldness [‘kovldnis] п 1) хблод; 2) 
холодність. 

cold-storage [‘kould,sto:rid3] п 1) 
——— 2) зберігання в холо- 


дильник 
“coleseed [koulsi:d] п суріпиця, сви- 
ріпа. 
cole-rape |Каі тетр) п кольрібі. 
colic [klik] п кольки, різкий біль. 
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colitis [kn’lattis] п коліт. 

collaborate [ko‘leeborert] о 1) спів- 
робітничати; 2) по-зрадницькому спів- 
робітничати (з ворогом). 

collaboration [ko,lzebo’reif(a)n] п 
1) співробітництво; 2) спільна робота; 
3) зрадницьке співробітництво; to work 
in ~ sg the enemy співробітничати з 
воро 

collapsable [ko'lepsebl] a 1) pos- 
бірний; 2) розкладний. 

collapse [ke‘leps] 1. п 1) обвал, 
руйнування; 2) осада; 3) катастрбфа; 
4) загибель; 5) падіння; 6) крах; т) 
колапс; 2. v 1) валитися, обвалюва- 
тися; 2) зазнавати краху (про підпри- 
ємство, плани і т. ін. ); 3) звали- 
чаю fea хвордби, слабкості; 4) падати 


collar [‘knle] 1. п 1) кдмір; 2) на- 
мисто; 3) нашийник; 4) хомут; 5) тех. 
втулка, сальник; 6) кільце; обруч; 7) 
шайба; 8) фланець; 2. v 1) схопити за 
комір; р надягати хомут (me, перен.); 
3) зі. заволодіти; захопити. 

collarbone [’kplobovun] п анат. 
ключиця. 

collate ГкоЧеті) о 1) детально зві- 
ряти; 2) порівнювати; 3) зіставляти; to 
~ with the original звіряти з оригіна- 
JIOM. 

colleague [‘koli:g] п товариш по 
службі, колега. 

collect [ko'lekt] vl) збирати; 2) ко- 
лекціонувати; 3) одержувати (гроші 
на сплату боргу, податку і т. 
ін. );, 4) інкасувати; 5) розм. забирати, 
заходити за (ким-н., чим-н.); 6) збира- 
тися; 7) володіти соббю, зосереджува- 
тися; 8) робити висновок; to - one’s 
faculties брати себе в руки; to - one’s 
thoughts зібратися з думками. 

collected [ko'lektid] ai) зібраний, 
зосереджений; 2) холоднокровний, 
спокійний. 

collection [ko‘lekf(o)n} п 1) 
збирання; 2) зібрання; 3) колекція; 4) 
скупчення, юрба; 5) грошовий збір. 

,collective [kn’lektiv] 1. а колек- 
тивний; спільний; сукупний; - con- 
sumption сукупне споживання; ~ noun 
збірний іменник; - opinion загальна 
думка; 2. п колектив. 

collector [ko'lekta] п 1) зби pay (no- 
датків: і т. ін); 2) колекціонер; 3) 
інкасатор; 4) тех. колектор; ticket - 
контролер, що перевіряє квитки. 


college [{kplid3] п 1) універси- 
тетський коледж; 2) амер. універси- 
тет (невеликий); 3) спеціальний нав- 
чальний заклад (педагогічний, війсь- 
ковий, морський і т. ін.); 4) серед- 
ня школа 3 інтернатом; 5) корпорація; 
колегія; 6) sl. в'язниця. 

collide [ko'laid] v стикатися. 

collie [‘knli] п кдлі, шотландська 
вівчарка. 

collier Г Ко) п щахтар., 

colligate [‘knligert] о sz’ Язувати, 
узагальнювати (факти). 

collision [kol13(2)n] п 1) зіткнен- 
ня; 2) колізія, протиріччя (інтере- 
сів). 

collocutor [ko'lnkjute] п співроз- 
мовних. 

colloid [’knlnid] 1. п колбід; 2. a 
колбідний. 
,соПодцу І Кріокмт) п pone спів- 
Gécina (у письмовому вигля ді). 

collude [ka’lu:d] о таємно змовля- 
тися, таємно зговоритися (на шкоду 
третій стороні). 

collusion [ke'‘lu:3n] п змова, TA€M- 
на угода (на шкоду третій стороні). 

colon | Кабізп| п двокрапка. 

colonel |"Кз:пі) п полкодвник; lieu- 
tenant - підполковник. 

colonial Гко"Тгопігі) а колоніаль- 
ний. 

colonialism [ke‘lounjolizm] п коло- 
ніалізм. 

colonialist [ke’lounjolist] п коло- 
нізатор. 
colonist [‘knlonist] п колоніст, по- 
селенець. 

colonization [,kplonar‘zeif(a)n] п 
колонізація. 

colonize [‘kolonaiz] v 1) колонізу- 
вати, заселяти (чужу країну); 2) по- 
селяти(ся). 

colonnade | Ж різ'петд) п холонада. 

,соїопу [‘kplont] п 1) колднія; 2) по- 
селення; 3) родина (бджіл, мурах і 
т. ін.). 
colophon [‘knloefen] | п полігр. 1) 
кінцівка; 2) вихідні дані (наприкінці 
стародавніх книг). 

colophony- | ко" юбопі) п каніфоль. 

соогаціов Lkale’reif(e)n] п (роз)- 
фарбуван 

colorifie, Lkolo’ rifik] а 1) фарбу- 
вальний; 2) барвистий; 3) квітчастий 
(про стиль). 

colossal [ka‘lns}] а 1) колосдльний, 


сої es 


-трандібаний, величезний; 2) розм. 


чудовий. 

colossus [ka’lpsas] п (pl colossi) 
коло, гігант. 

colour | Кліз) 1. п 1) колір; 2) від- 


«тінок; 3) тон; 4) фарба; 5) рум'янець; 


6) колорит; т прапор (звич. рі); 8) 
відтінок, тембр; 9) atir. кольорбвий; 

2.» 1) фарбувати, розфарбовувати; 2) 
забарвлювати; 3) прик ти, пере- 
кручувати; 4) червоніти, шаріти (про 


«обличчя, про плід; часто to ~ , ор). 


coloured | Кліза) а 1) кольорбвий; 


. 2) розфарбований; 3) барвистий. 


colourful [‘kaleful] а барвистий, 
яскравий. 


colouring [’kalorip] п 1) фарбуван- | 


ня; 2) забарвлення; колір (обличчя, 
волосся і т. ін.); 3) колорит, 
colourless [‘kalolis] а безбарвний, 
блідий (moe. перен.). 
Colt [kovlt] п кольт (револьвер 
або пістолет); ~ machine-gun стан- 


«ковий кулемет Кольта. 


colt [kavlt] п 1) лоша; 2) осля, вер- 


-блюденя; 3) розм. новачдк. 


coltsfoot [‘koultsfut] п бот. підбіл, 
мати-й-мачуха. 

coluber |"Кої)обо) п зоол. пдлоз. 

column [‘kplom] п 1) архіт., 
військ. колона; 2) стовп; 3) стовпчик, 
стовпець; 4) графа. 

comatose [‘kovmotevs] а мед. ко- 
матдзний. 

соті, [kovm] 1. п 1) гребінець; 2) 
скребниця; 3) текст. ,чесйлка; 2. Uv 
1) резчісувати; 2) чесати; 3) військ. 
«прочісувати» (розвідкою, вогнем). 

combat ‘kombat] 1. п 1) бій; 2) 
attr. бойовий; 3) похідний, стройовий; 


_ 2. v бордтися (проти чого-н. — against; 


за що-н. — for). 
combatant [‘kymbotont] 1. п 1) 


- боєць; учасник бою; 2) воююча сто- 


рона; 3). поборник; 9. а бойовий, 
стройовий; войовничий. 

combination [,k»mbr’ neif(a)n] п 1) 
сполучення, комбінація, поєднання; 2) 


- рі, комбінація (білизна); 3), хім. спо- 


лука; 4) комбінездн; 5) союз, об'єд- 
нання (синдикат, трест і т. ін.). 
combine {kom ат) 1. п 1) с.г. 
комбайн; 2) картель, синдикат, комбі- 
нат; 3) об'єднання; 2. v 1) поєднува- 


- ти(ся); 2) комбінувати; 3) змішувати; 


4) збирати комбайном. 
combustibility [kom,bastobiliti] п 


com 


горючість, saiimucticrs! 

combustible, [kom‘bastobl] Aca 
пальний, займистий; 2. п рі паливо. 

,combustion [kem’bast{n] п 1) го- 
ріння, згоряння; 2) спалення; 3) хім. 
окислювання (органіч. речовин); ~ 
chamber камера згоряння; (internal) 
~ engine двигун внутрішнього sTo-« 
ряння. 

come [kam] v 1) приходити, підхо- 
дити; 2) прибувати, приїжджати; 3) 
доходити, досягати, дорівнювати; :4) 
траплятися; 5) діставатися, припа- 
дати (на чиюсь долю); it came on my 
head це звалилося мені на голову; б) 
робитися, ставати; Т) службове сло- 
во: означає спонукання, запро- 
шення або легкий докір (у нака- 
зовому способі у вигляді вигуку 4 
~, tell me all you know ну, розповідайте 
ж усе, що ви знаєте. 

come-back [‘kambzek] п 1) повер- 
нення (до влади, популярності і 
т. ін.); 2) одужання; 3) повернення 
до нормального стану; 4) заперечення, 
дотепна відповідь. 

comedian [ko’ mi: :djan] п, 1) автор 
комедій; 2) комедійний актор. 

come-down | Клтдаюп) п 1) падін- 
ня; 2) спуск; 3) погіршення; 4) зане- 


ад. 

comedy [’kpmidi] п комедія. м 

comeliness [‘kamlmis] п миловид- 
ність. 

comely [‘kamlt] а миловидний, гар- 
ненький. 

comer [‘kamo] п той, хто прихо- 
дить; прибулець; відвідувач. 

comet (Жкрпіб) п комета. 

сотепррапсе Lkam‘apons] п амер. 
розм. відплата, прочухан. 

comfit |" клтлїті| п 1) цукерка; 2) pl 
зацукровані фрукти. 

comfort Ukamfot] 1. п 1) sacno- 
кбення, утіха, підбадьорення; 2) під- 
тримка; 3) відпочинок; 4) комфорт; 5) 
рі, вигоди; 2. v 1) утішати; 2) заспо- 
кдювати. 

comfortable [kamf atabl] а 1) зруч- 
ний; 2) комфортабельний), 3) затиш- 
ний), 4) спокійний; задовдлений; 5) 
достатній, пристойний (напр. про за- 
робіток). 

сотіс Гкопикі а 1) комічний, гу- 
мористичний; 2) смішний; 3) комедій- 


ний. 
coming [‘kamm] 1. п приїзд, при- 
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хід, прибуття; 2. а 1) майбутній, 
наступний; 2) очікуваний; 3) багато- 
надійний, багатообіцяльний. 

comity ГКоптії) п ввічливість; чем- 
ність. 

comma [komo] п грам. Koma; іп- 


уегіед -8 лапки. 
» command [ko’ma:nd] 1. п 1) ко- 
манда, наказ; 2) командування; 3) вла- 


да, панування; 4) attr. командний; 2. 
о 1) наказувати; 2) жомандувати; 3) 
володіти; мати в своєму розпоряджен- 
ні; 4) викликати (повагу). 

commandant [,knmon‘dent] п 1) 
начальник, командир; 2) комендант. 

commander [ka’ma:nda]} n 1) 
командир, командуючий; 2) началь- 
ник. 

commando [ke’ma:ndav] п військ. 
1) диверсійно-десантний загін; 2)бобць 
диверсійно-десднтного загону. 

commemorate [ko’ тетагеті) о, 1) 
святкувати (річницю); 2) відзначати 
(подію); 3) вшановувати пам'ять; 4) 
служити нагадуванням. 

commemoration [ke,meme’rey{(o)n] 
п 1) святкування, ознаменування 
(річниці); 2) церк. поминання, поми- 
ни. 

,commemorative [ko’ тетогоїту) а 
пам'ятний, меморіальний. 

commence [ko’mens] о починати- 
(ся). 

commencement [ke’mensmont] п 
початок. 

commend [ko’mend] о 1) хвалити; 
2) рекомендувати; 3) refl. залучати, 
приваблювати. 

commendable [ko’mendebl] а по- 
хвальний, гідний похвали. 

commendation (| котеп'дец(г)п) п 
1) похвала; 2) амер. військ. оголо- 
шення подяки в наказі; 3) рекомен- 
дація. 

comment | котепі) 1. п коментар, 
зауваження, примітка; 2.1) робити 
(критичні) зауваження; 2 вислов- 
лювати думку; 3) коментувати, пояс- 
нювати. 

соттепіагу ГП котопбогі) п 1) ко- 
ментар; 2) дикторський текст; running 
- репортаж. 

commentation |, kpmon’‘teif(o)n] n 
1) коментування; 2) тлумачення (тек- 
сту); 3) анотація. 

commentator [‘kpmenterta] п 1) (pa- 
діо)коментатор; 2) тлумач. 


commerce | Котз:8) п 1) комер- 
ція, (оптдва) торгівля; 2) спілкування; 
to have no ~ with smb. не мати нічого 
спільного з ким- небудь; Chamber ої С. 
Торговельна палата. 

commercial [ke’ms:{(a)l] а Topro- 
вий, комерційний; ~ aviation цивіль- 
на авідція; - law торгове право; 
~ traveller комівояжер. 

,comminute [’kpminju:t] о 1) товк- 
ти, перетворювати на порошок; 2) дро- 
бити, поділяти на дрібні частини (май- 
но). 

comminution [,komr'nju:{(e)n] п. по- 
дрібнення, роздроблення. 

commiserate [ko’ mizoreit] о спів- 
чувати, виражати співчуття. 

commiseration [ka,mizo’reif(a)n] п 
співчуття. 

commiserative |Ко" mizorativ] a 
співчуваючий, співчутливий. 

commissar [,kpm1'sa:] п комісар. 

commissariat [,komr'seartet] п 1) 
інтендантство; 2) продовольче поста- 
чання; 3) комісаріат. 

, commissary [‘komisor1] n 1) Komi- 
cap; уповноважений; 2)i інтендант; 3) 
амер. військовий продовольчий мага- 
зин. 

commission Гка'тці(г)п) 1. п 1) до- 
ручення; повноваження; 2) комісія; 3) 
комісійна винагорода; 4) комісійний 
продаж; 2. р 1) призначати на посаду; 
2) уповноважувати; 3) доручати. 

commit [ke mit] v1) доручати, дові- 
ряти; 2) фіксувати; 3) вводити в справу; 
4) вчиняти, коїти (злочин і т. ін. у; 
to ~ асгіте вчинити (скдіти) злочин; 
to ~ oneself приймати на себе зобов'я- 
зання (особ. ризиковане, небезпеч- 
не); бо - suicide покінчити життя само- 
губствем. 

commitment |Ка" mitment} п 1) вру- 
чення, передача; 2) ув'язнення; 3) 30- 
бов'язання; 4) скоїння (злочину і т. 
ін.). 

committee [ke’ тий) п 1) комітет; 
2) комісія; 3) опікун. 

commixture {kp’mikstfa] п 1) змі- 
шування; 2) суміш. 

commode [ko’mavd] п комод. 

commodious [ko’ movdjes] а 1) про- 
cropuit; 2) зручний. 

commodity [ko’mnditi] п 1) пре- 
дмет споживання; 2) (часто рі) то- 
вар; 3) attr. товарний; ~ capital товар- 
ний капітал; ~ exchange товарна бір- 
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жа; consumer, ~ споживчі товари; 
value ої - товарна вартість. 
commodore |"Кртедо:) п 1) мор. 
комодор (звання капітана першо- 
го рангу, що командує з'єднан- 
ням кораблів); 2) начальник конвою. 
common ГКотоп| 1. а 1) загаль- 
ний; спільний; - market спільний 
ринок; 2) простий, звичайний; загаль- 
новідомий; 3) банальний; ом sense 
здоровий глузд; 2. п общинна земля. 
,сотитопіу Г Коталіт) adv 1) зви- 
чайно; 2) дешево, погано; ~ - held view 
широко розповсюджений погляд. 
commonness | котапліз) п 1) зви- 
чайність, щоденність; 2) банальність. 
commonplace | Котапрієте) 1. п 
1) заяложений вислів, банальність; 2. 
а банальний, заяложений; 3. v 1) по- 
вторювати загальні вислови; 2) зано- 
тбвувати. 
commonweal [‘komen’wi:l] п за- 
гальне благо. 
commonwealth [‘komonwel6] п 1) 
держава, республіка; співдружність, 
федерація; the С. of England Aur- 
лійська республіка (1649-60 рр.); 2) 
загальний добробут; for the good of 
the ~ для загального добра. 
commotion Гко" movf()n] n 1) xBu- 
лювання (моря); 2) сум "яття; потря- 
сіння (нервове, душевне); 3) метуш- 
ня, суєта. 
communal |"Котіопі) а 1) громід- 
ський; 2) колективний, комуналь 
суспільний. 
commune 1. [’komju: пі п 1) гро- 
мада; 2) комуна; the С. (of Paris) Па- 
ризька, комуна; 2. [ke’mju:n] о 
спілкуватися, розмовляти. 
communicable [ko’mju: nikebl] al) 
такий, що піддається передачі; 2) 
такий, що передається; 3) привітний, 
товариський; - ~ disease зарізна хворо- 


communicate [ke’mju:nikeit] о 1) 
повідомляти; 2) передавати (to); 3) 
передаватися (with); сполучатися (by); 
4) спілкуватися. 

communicating [ko’mju:ntkertip] 
a суміжний (про кімнату). 

communication [ko,mju:ni‘ker- 
S(2)n] п. 1) передача (думок, даних і 
т. ін.); 2) комунікація; 3) зв'яздк; 4) 
засіб сполучення (залізниця, теле- 
граф, телефон і т. ін.); 5) спілку- 
вання; 6) рі комунікації. 


communicative [ko’mju:nikotiv] а 
товариський. 
communion [ko’n mju:n) jon] п 1) спіл- 
кування; 2) спільність; 3) втрування. 
communiqué {ko’mju:nike1] п, Фр. 
офіційне повідомлення, комюніке. 
community [ke’mju:niti] п 1) rpo- 
мада; 2) (the ~) суспільство; 3) спіль- 
ність; 4) attr. суспільний. 
commutation [, komju: ‘teif(e)n] п 
1) заміна; 2) юр. пом 'якшення пока- 
рання; 3) ел. комутація, переклю- 
чення. 
commutator [‘kpmju: terta] n 1) ea. 
перетвбрювач струму; 2) колектор; 3) 
комутатор; 4) перемикач. 
commute [ko’mju:t] о 1) заміняти; 
2) юр. пом'якшувати покарання; 3) 
перемикати (струм). 
compact I [‘kompeekt] п угода, до- 
говір. 
compact II [kom ‘peekt] 1. а 1) ком- 
пдактний; 2) щільний; 3) стислий 
(напр. про стиль); 4) суцільний, ма- 
сивний; 2.5 стискувати, ущільнювати. 
companion [kem’ peznjon] 1. п 1) 
товариш). 2) супутник; 3) попутник, ви- 
падкдвий сусід (у вагоні і т. ін.); 4) 
компаньйдн; 5) співрозубвник; 2.5 
1) супроводжувати; 2) бути компань- 
йдном, супутником 
companionable [kom ‘peenjonobl] a 
товариський, компанійський. 
companionship {kem ‘peenjenjip] n 
1) спілкування, товариські відносини; 
2) компанія, гурт. 
company [’kamponi] 7 1) товарис- 
тво, компанія; 2) театр. трупа, ан- 
самбль артистів; 3) екіпаж (судна); 4) 
військ. рота; 5) attr. військ. ротний; 
6) attr. ~ store фабрична крамниця; 
+ aman is known by the ~ he keeps 
скажи мені, хто твій друг, ія скажу, 
хто ти (прислів'я). 
comparable [‘knmporebl] а 1) по- 
рівняльний; 2) гідний порівняння. 
сотрагайує [kom "реггайу) а 1) 
грам. порівняльний; 2) відносний; 3) 
порівняльний; ~ anatomy порівняль- 
на анатомія; the ~ method порівняль- 
ний метод: 
comparatively [kom‘perotrvl1] adv 
порівняно, відносно. 
compare |Кот'рег) 1. о 1) порів- 
нювати (with); 2) зрівнятися; 3) витри- 
мувати порівняння; as ~d with у 
порівнянні з; 2. п заст. порівняння; 
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beyond ~ над усякі порівняння. 

comparison [kem‘pzrisn] п порів- 
няння. 

compartment [kem’pa:tmont] п 1) 
відділення; 2) зал. купе. 

compass [‘kampas] 1. п 1) круг; кд- 
ло; 2) обсяг; 3) компас; 4) рі циркуль; 
2.а1) компасний; 2) напівкруглий; 
beyond one’s - за межами можливос- 
тей (кого-н.); 3. v 1 досягати, здій- 
снювати; 2) розуміти, схдплювати; 3) 
замишляти (щось дурне). 

compassion [kom ‘pxf(a)n] п 1) жа- 
лість, жаль; 2) співчуття. 

compassionate [kom ‘peefonit] a 1) 
співчутливий; 2) благодійний; ~ айом- 
апсе благодійна допомога. 

compatibility [kom,pzta’bilrt1] п 
сумісність. 

compatible [kom'pzetabl] а суміс- 


compatriot {kom‘petriot] п співвіт- 
чизник. 
compel |кат'реї) о 1) змушувати, 
примушувати; 2) підкоряти; to - айеп- 
tion прикодвувати увагу. 

,compendious [kom’pendies] а ко- 
роткий, стислий. 

compendium [kem’pendiem] п 
-dia) 1) компендіум, корбткий а 
ник (підручник); 2) конспект; 3) ре- 
зюме. 

compensate | котрепгеті) о 1) ви- 
нагороджувати; 2) компенсувати. 

compensation [,knmpen’seifon] п 
1) винагорода; 2) компенсація. 

compete [kam’pi:t] о 1) змагатися; 
2) конкурувати (з ким-н. — with; че 
що, заради чого-н. — for); 3) "брати 
участь у спортивному змаганні. 

competence, -cy [‘knmpitons, -s1] 
n 1) здатність; 2) уміння; 3) компе- 
тентність; 4) юр. компетенція, право- 
мочність. 

сотреїепі [’komprtont] а 1) ком- 
петентний, знаючий; 2) юр. повноправ- 
ний; 3) правомдчний; 4) достатній; 5) 
встановлений, законний. 

competition [,kompy'tif(o)n] п 1) 
змагання; 2) спорт. зустріч; 3) кон- 
куренція; 4) KOHKype, конкурсний їс- 
пит; to be i in ~ змагатися; cutthroat ~ 
жорстка конкуренція; конкуренція 
не на життя, а на смерть. 

competitioner Lkpmpr‘tifena] п 1) 
учасник змагання; 2) особа, що вла- 
штовується на службу за конкурсом. 


competitive кат" petitiv] а 1) кон- 
куруючий; 2) конкурентний, конку- 
рентноздатний. 

,competitor {kom’petita] п 1) конку- 
рент; 2) суперник. 

compilation [,knmpr'leyf(a)n] п 1) 
компіляція; упорядкування; 2) ком- 
пілювання; 3) збирання (матеріалу, 
фактів і т. ін.). 

compile [kom’paul] v 1) компілюва- 
ти; 2) упорядковувати; 3) збирати (ма- 
теріал, факти і т. ін.); 4) накопи- 
чувати; to ~ a dictionary укладати 
словник. 

compiler Їкот'ратіг) п 1) укладач; 
2) компілятор. 

сотріасепсе, -cy [kom ‘pleisns, - 
зі) п 1) благодушність; 2) задовдле- 
ність; 3) самовдовдлення. 

complacent [kem’pleisnt] а 1) до- 
бросбрдий, благодушний; 2) вдово- 
лений; 3) самовдоволений. 

complain [kem’plem] v 1) виражати 
невдоволення (чим-н. -- ої); 2) скар- 
житися (кому-н. — to; на що-н. — 
ої). 

complainant |кот'рієшепі) п юр. 
1) скаржник; 2) позивач. 

,complaint ГКап'ріеті) п 1) невдо- 
вдлення; 2) скарга; 3) хвороба, недуга. 

complement [’kompliment] 1. п 1) 
доповнення (тж. грам.); 2) комплект; 
2. v 1) доповнювати; 2) укомплектодву- 
вати. 

complementary [, Ккортрії тепіогі) а 
додатковий. 

complete [kam’pli:t] 1.а 1) пдвний; 
2) закінчений; 2. v 1) закінчувати, 
завершувати; 2) комплектувати, YKOM- 
плектовувати. 

completely [kem’pli:tl1] adv збвсім, 
цілком, пдвністю. 

completeness {kem’pli:tnis] п 1) 
повнота; 2) закінченість. 

,сопріебіоп [kom’pli:{(a)n] п 1) за- 
вершення, закінчення; 2) комлект. 

complex [‘knmpleks] 1. п KOM- 
плекс, сукупність; inferiority ~ KOM- 
плекс неповноцінності; 2.а1) склад- 
ний, комплексний; важкий; заплута- 
ний; 2) мат. , комплексний; 3) грам. 
складнопідрядний; ~ sentence склад- 
нопідрядне речення; ~ number кбм- 
плексне число. 

complexion | кот'ріек г)п! п 1) кб- 
лір обличчя (іноді також волосся 
та очей); 2) вид; 3) аспект; dark, fair, 
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unhealthy ~ смаглявий, білий, нездо- 
ровий жолір обличчя; ‘fresh ~ квіту- 
чий вигляд. 

compliance [kom "ріагопз) п 1) зго- 
да; 2) піддатливість, поступливість; іп 
compliance with your wish відповідно 
до вашого бажання. 

compliant [kom ‘plaront] a подат- 
ливий, поступливий; догідливий. 

complicate [’knmplikert] о усклад- 
нювати(ся). 

complicated Г" komplikertid] a 1) 3a- 

плутаний; 2) складний; 3) ускладне- 
ний; - matters заплутані справи; 
- machine складна машина. 

complication І ЖотріїКед(г)п) п 
1) складність; 2) заплутаність; 3) ус- 
кладнення. 

complicity [kem’ plisrti] п співу- 
часть (у злочині і т. ін.). 

compliment (‘komplimont] 1. п 1) 
комплімент), похвала; 2) люб'язність; 
3) pl поздоровлення; 4) привіт; with 
-8 з привітом (наприкінці листа); 
2. v 1) говорити компліменти, хва- 
лити; 2) лестити; 8) вітати, поздо- 
ровляти; to angle for а - напрошу- 
ватися на комплімент; to - smb. оп 
smth. поздоровляти кого-небудь 3 чим; 
нбудь; give him my ~ передайте йому 
привіт (від мене). 

complimentary |, котрі" шепбогії) 
а 1) вітальний; 2) утішний, схвальний. 

comply |Кат'ріат) v 1) уступати; 
2) погоджуватися; 3) викднувати (with) 
(прохання, вимогу і т. ін.); підко- 
рятися (правилам); he would rather 
die than ~ він скоріше вмре, чим пого- 


диться. 

component [kom "реопепі) 1. п 1) 
компонент; 2) складова частина; 2.а 
складовий; ~ parts комплектуючі час- 
тини. 

compose [kom’pavz] v 1) складати; 
2) створювати, писати (муз. або літ. 
твір); 3) заспокдювати; 4) полігр. 
набирати. 

composed [kom’povzd] а спокій- 
ний, стриманий. 

composer [kom’ povzo] п компози- 


р. 

composite [‘knmpozit] 1. п суміш; 
2. аскладний. 

composition | Котра" (зуп) п 1) 
літературний або музичний твір; 2) 
шкільний твір; 3) склад, є структура; 


. 4) складання; 5) композиція; 6) склад 


(хімічний); Т) суміш; 8) полігр. набір, 

compositor Пкот'рогіїа) п полігр. 
складач. 

compost | котрові) 1. п компост, 
багатокомпонентне добриво; 2. v 
удобрювати компостом. 

composure Гкаш'реюза) п 1) спд- 
кій; 2) холоднокровність; 3) самовла- 


compound [‘kompavnd] 1. п 1) cy- 
міш, сполука; 2) складне слово; 2.а 
1) складений; 2) складний; 3) грам. 
складносурядний; 3.01) змішувати, 
з'єднувати; 2) складати; 3) улагоджу- 
вати; 4) примиряти (інтереси); 5) 
сполучати. 

comprehend f{,knmpri‘hend] о 1) 
розуміти, осягати; 2) охдплювати, 
включати. 

comprehensible [,kpmprr/hensob]] 
a зрозумілий, збагненний. 

comprehension [, kpmprr‘hen{(a)n] 
п 1) розуміння; тямучість; 2) охоп- 
лення. 

comprehensive Lkpmprrhensrv] a 
1) всебічний, вичерпний; 2) тямущий. 

compress я Г копргез) п компрес; 
2. [kom’pres] о 1) стискувати; 2) здав- 
лювати. 

compression | [kom’pref(a)n] п 1) 
стискання; здавлювання; 2) тех. 
компресія; 3) тех. набивка, ущіль- 
нення, прокладка. 

compressor [kom’presa] п тех. 
компресор. 

comprise [kom "ргата| о 1) включа- 
ти, охдплювати; this dictionary “8 
about 100,000 words y цьому словнику 
близько 100 000 слів; 2) містити. 

compromise |"кртргатата) 1. п 
компроміс; по- ніяких компромісів; 
2. 1) піти Ha компроміс; 2) компро- 
метувати. 

compulsion [kom’palf(a)n] п при- 
Myc, примушення; under (або upon) ~ 
змушений. 

compulsive kom’ palsiv] а 1) при- 
мусдвий; 2)здатний змусити. 

compulsory Ікот'рлівагі) а 1) при- 
мусдвий; ; 2) обов" 'язковий; ~ education 
обов! язкове навчання; - measures при- 
мусбві міри; ~ service військова повин- 
"ність. 

compunction [kom ‘pankSen]} n 1) 
каяття, докори сумління; 2) жаль; 
without - без жалю, без усякого жалю. 

computation (| Котрій:Чец(з)п)| п 


com 


1) обчислення; 2) розрахунок. 
compute [kom’ pju:t] о 1) nigpaxo- 
вувати; 2) обчислювати. 
computer [kem’ ріці») п 1) ком- 
п' ютер; 2) обчислювальна машина, 
EOM. 
comrade [’komrid] п товариш), ~- 
in-arms соратник, товариш по зброї. 
аа ГКкопгійрі п друж- 


‘con коп) о 1) завчати напам'ять; 
2) зубрити. 

соп П коп) о 1)вести суднб, керу- 
вати кораблем; 2) направляти думки, 
дії (людини). 

con ПІ [kon] п (скор. від лат. 
contra): the pros and -8 доводи за i 


проти. 

concave |"Корп'Кегу) а 1) увігнутий; 
2) запалий. 

concavity Пеоп'кавутіт) п увігнута 
поверхня, увігнутість. 

concavo-concave [kpn’kervovu’k pn- 
kerv] а двоввігнутий (про лінзу). 

concavo-convex |Коп'Кетугь"Коп- 
veks] a увігнуто-опуклий (про лінзу). 

,сопсеаї Гкеп' і:1) v 1) ховати; 2) упри- 
ховувати, умовчувати; 3) маскувати. 

сопседе [ken‘ si:d] о 1) поступати- 
ся; 2) допускати (можливість, пра- 
вильність чого-н.); 3) спорт. розм. 
програвати. 

conceit [kon’si:t] п самовпевне- 
ність; зарозумілість; марнославство; 
чаванство. 

conceited [kan’si:tid] а 1) самовдо- 
вдлений; 2) марнолюбний. 

conceivable Гкоп" si:vabl] a збагиен- 
ний, зрозумілий, можливий. 

conceive Гкап'зі:у) v 1) осягати, ро- 
зуміти; 2) уявляти собі; 3) задумувати; 
4) зачати. 

concentrate [’kpnsentreit] 1. п 
концентрат; 2. v 1) зосереджувати- 
(ся); 2) концентрувати(ся) (on, upon); 
3) хім. згущати, випарювати. 

concentrated [‘knnsentrertid] а 1) 
зосереджений; 2) концентрований. 

concentration Lkpnsen Чет г)п| п 
1) концентрація; 2) зосередженість; 
3) згущення; 4) attr..: ~ camp концен- 
траційний табір. 

concentric [kpn’sentrik] а концен- 
тричний. 

жаб [‘konsept] п 1) поняття, 
ідея; 2) загальне уявлення; 3) кон- 
цепція. 
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г сопсеріїоп Пкап" зері(г)пі, п 1) 
розуміння; 2) поняття; 3) концепція; 
4) задум; it is beyond my - це вище 
мого розуміння. 

concern Гкоп'вз:п| 1. п 1) турбота, 
занепокбення; 2) засмучення; 3) 
участь, інтерес; 4) відношення, спра- 
ва; 5) значення; 6) підприємство, фір- 
ма, концерн; 2. v 1) стосуватися, мати 
відношення; 2) турбуватися. 

concerning [kon’s3:n1n] prep від- 
HOCHO, щодо, стосовно. 

сопсегі 1, [‘kpnss: t]n 1) концерт; 
2) згода, угода; іп - ~ with y взаємодії, 
спільно; to act in ~ діяти спільно; 3) 
attr. концертний; 2. [ken’sa:t] о, 1) 
домовлятися; 2) спільно вживати 
заходів; to ~ action погоджувати дії. 

concession |Кап'єе/(г)п| п 1) по- 
ступка; 2) концесія. 

concessive ken’ sesiv] а 1) поступ- 
ливий; примирливий; 2) грам. допус- 
товий. 

jconciliate [kon’siliert] о 1) прими- 
ряти; заспокоювати, умиротворяти; 2) 
привертати до себе, приваблювати; 3) 
заслужити довіру, здобути любов. 

conciliation [kon,silr’eif(a)n] п 1) 
примирення; 2) умиротвбрення. 

concise {kon ‘sais] а 1) жордткий; 
2) стислий; 3) чіткий, виразний., 

сопсіауе ( копкіету) п 1) таємна 
нарада; 2) церк. конклав. 

conclude [kon’klu: 4) о 1) закінчу- 
вати(ся); 2) укладати (договір); 3) 
робити висновок; 4) приймати рішен- 
ня. 

,сопсіпзіоп |Коп'КІц:з( г)п) п 1) за- 
кінчення; 2) укладання (договору); 3) 
результат; висновок. 

conclusive [ken’klu:stv] а 1) за- 
ключний; 2) остатбчний, вирішаль- 
ний; 3) перекднливий. 

concoct [ken’knkt] о 1) куховари- 
ти; 2) придумати, сфабрикувати (небу- 
вальщину, сюжет розповіді і т. 
ін.); 3) скласти; 4) тех. концентрува- 
ти, згущати. 

concord Гкорко: dj n 1) згода; 2) 
угода; 3) договір, конвенція; 4) грам. 
узгодження. 

concordant [ken‘ko:dant] а1) згод- 
ний, узгоджений; 2) гармонійний. 

concrescence |коп'Кгевопз) п біол. 
зрощення. 

concrete [‘konkri:t] 1. п бетон; аг- 
mo(u)red - залізобетон; pre-stressed - 


. 
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попередньо напружений залізобе-тбн; 
2.а1) конкретний; 2) бетонний; 3. p 
1) бетонувати; 2) [ken’‘kri: t] згуща- 
ти(ся); твердіти; зрощувати(ся). 

concrete-mixer [‘knnkri:t’mikso] п 
бетономішалка. 

concretize [‘kpnkri:taiz] о конкре- 
тизувати. 

concubinage [kpn’kju:binid3] п по- 
зашлюбне співжиття. 

concubine [‘knpkjubam] п налож- 
ниця, коханка. 

concupiscence [kon’ kju;pisons] п 


1) хтивість; 2) жагуче бажання. 


eoncupiscent [kon’kju:pisont] а 
хтивий. 

concur [ken‘ks;] v 1) збігатися; 2) 
погоджуватися; 3) сходитися в дум- 
ках; 4) діяти спільно. 

concurrence |Коп'Клгоп5) п 1) збіг 
(думок і т. ін.); 2) збіг (обставин); 
3) згода; погодженість (дій). 

concurrent [ken’karont] , 1. п 1) 
конкурент; 2) невід" Ємна частина; фак- 
тор; 3) юр. понятий; 2. а 1) співпа- 
даючий; 2) діючий спільно або одно- 
часно. 

concuss [kan’kas] v 1) потрясати; 
2) викликати струс (мозку); 3) заляку- 
вати; примушувати; | to - into smth., to 
~ to do smth. примушувати до чого- 
небудь. 
concussion [ken’kaJ(a)n] п 1) струс; 
- ої the brain струс мозку; 2) поштовх; 
3) контузія. 

condemn [kon’dem] о 1) засуджу- 
вати; 2) виносити вирок; 3) бракувати, 
визнавати непридатним; 4) конфіску- 
вати (судно, вантаж); 5) викривати. 

condemnation (Жрпдети" пец(г)п| 
п 1) суд, вирок; 2) конфіскація, накла- 
дення арешту. 

condensation | копдеп 'вец(ауп) п 
1) згущення, ущільнення, конденса- 
ція; 2) стислість (стилю); atmosphe- 
ric - атмосферні опади. 

condense [kon ‘dens] v 1) згуща- 
ти(ся); 2) конденсувати; 3) стисло 
висловлювати (думки). 

, condensed [kon‘denst] а 1) конден- 
сбваний; 2) згущений; ~ milk згущене 
молоко. 

, сопдепзег [kon‘denso] п 1) конден- 
сатор (тж. ел.); 2) тех. холодильник. 

сопдітепі, [‘kyndimont] п кул., 
перен. приправа, присмака. 

condition [kan’diJ(e)n] п 1) yMOBa; 


on~ that за умови; 2) стан, положення; 
3) стандвище; 4) рі ei homing 9 under 
such ~s за таких обставин; 2 . v1) 
обумбвлювати, ставити умови; 2) 
поліпшувати; поліпшити; 3) кондиціо- 
нувати (повітря). 

conditional [kon’difanl] а умовний, 
«ровом, грам. ~ sentence умовне 
реченн 

conditioned [kon‘dyfond] a 1) 06- 
умдвлений; 2) кондиційний; 8) конди- 
ціондваний. 

, conditioning {ken‘difenip] п, 1) 
заходи з поліпшення фізичного стану 
(чого-н.); 2) кондиціонування (пові- 
тря); air ~ installation ycTaHoBKa для 
кондиціонування (повітря); physical 
- фізичне загартування. 

condole [ken ‘davl] v1) співчувати; 
2) виражати співчуття. 

condolence [kon‘davloens] п спів- 
чуття (звич. рі); іо present one’s ~s 
виражати своє співчуття. 

condonation І Жжопдер'пец(г)п| п 
терпимість (особ. до подружньої не- 
вірності). 

condone [kon’devn] v 1) миритися, 
дивитися крізь пальці; 2) вибачати. 

,conduce [kan’dju:s] v сприяти, Bec- 
ти (до чого-н. — to). 

conducive [kon’dju:siv] а сприят- 
ливий (to). 

conduct 1. [’ knndokt] п 1) To 
ведінка; 2) дбраз дій; 3) керівництво; 
2. [ken’dakt] о 1) вести; керувати 
(справою); 2) супроводити; 3) диригу- 
вати (оркестром, хором); 4) фіз. 
проводити (тепло). 

conductor [kon’dakta] п 1) кондук- 
тор (трамвая, автобуса в, Англії); 
2) провідник; гід; 3) керівник; 4) ди- 
ригент; 5) фіз. провід. 

conduit | копдїоті) п 1) трубопро- 
від; водопровідна труба; акведук; 2) пе- 
рен. канал; 3) ел. ізоляційна трубка; 
4) attr: ~ head резервуйр. 

сопе [kovn] 1, п 1) KOHYC} ~ of rays 
фіз. пучок променів; 2) бот. шишка; 
2. v надавати форми конуса. 

coney | Корпі) п = сопу. 

confabulate ГКап'їгг) оіеті| о роз- 
мовляти, вести бесіду, балакати. 

confabulation Ц|Ккоп, ігбіоЛец(г)п| 
п балаканина, дружня розмова. 

confection | коп'їеК|(е)лі) 1. п 1) со- 
лодощі; 2) виготовлення усблодощів; 3) 
конфекцідн; готові речі жіночого 
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туалету; 2.01) готувати сблодощі; 2) 
виготовляти речі жіндчого туалету. 

,confectioner |Коп'їеКГзпа| п кон- 
дитер. 

confectionery [kon‘fekf(a)nor1] п 1) 
кондитерська; 2) кондитерські виро- 
би. 

confederacy [kon’fedorasi] п 1) кон- 
федерація; 2) ліга; 3) союз держав; 4) 
змова. 

confederate 1. ГКоп'Тедогті) п 1) 
союзник; 2) спільник, співучасник 
(злочину); 2. [kon’fedarit] а союзний, 
федеративний; 3. [kon’fedorert] о по- 
єднувати(ся) в союз, складати федера- 


confederation Гкоп /еда'тец(г)п| п 
(кон)федерація, союз. 

сопіег [kon’fs:] v 1) дарувати; 2) 
присвдювати (звання); 3) присуджу- 
вати (ступінь); 4) обговорювати, 
радитися (together, with). 

conference (‘kpnforans] п 1) кон- 
ференція; 2) нарада; 3) з'їзд. 

confess [ken‘fes] о 1) визнавати(ся); 
2) зізнаватися; 3) сповідати(ся). 

confession [kon’fef (2)n] 2 1) визнан- 
ня (провини, помилки); 2) спдвідь; 
3) віросповідання. 

confide |Кап" faid] о 1) довіряти 
(кому-н. — in); повіряти; 2) покла- 
датися (на кого-н. — in); 3) доручати 
(to); 4) повідомляти по секрету. 

confidence [’knnfidens] п 1) довіра; 
2) конфіденційне повіддмлення; 3) (ca- 
мо)впевненість. 

confident [‘knnfident] а 1) впевне- 
ний (в успіху і т. ін. — ої); 2) само- 
впевнений. 

confidential [,konf1’denfal] а 1) 
конфіденційний; 2) секретний. 

confidentially Г/копіт'депігії) adv 
1) по секрету; 2) конфіденційно. 

configuration [kon,figju‘rei{(a)n] п 
1) конфігурація; 2) форма. 

confine [kon’fam] о 1) обмежувати; 
2) ув 'Язнювати; 3) тримати під замком; 
4) refl. дотримуватися (чого-н, — to). 

confines [‘kpnfaimnz] п рі межі; ру- 
біж; within the - ої алі у межах, 
рамках чого-небудь. 

confined [kon’famd] al) обмеже- 
ний; 2) тісний; 3) вузький; 4) ув'яз- 
нений. 

сопіїпетепі Гкоп'Татитапії п 1) 
обмеження; 2) ув'язнення; 3) пологи. 

confirm [kon’fs:m] о 1) підтверд- 
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жувати; 2) затверджувати; 3) закріп- 
лювати; 4) ратифікувати. 

confirmation Lkpnfa’merf(a)n] п 
1) підтвердження, ствЄєрдження; 2) 
підкріплення. 

,сопіївсаїс [‘kpnfiskext] о конфіску- 
вати, реквізувати. 

. confiscation [, Aynfis’keyf(a)n] n 
конфіскація, реквізиція. 

,сопіісі 1. [‘konflikt] п 1) конфлікт, 
сутичка; 2) протиріччя; 2. | Коп" ‘flikt] 
о 1) конфліктувати; 2) суперечити 
(чому-н. — with); бо ~ with reality cy- 
перечити (реальній) дійсності; іп- 
ternal ~s внутрішні протиріччя. 

conflicting [kon’flikt1p] а супереч- 
ливий; - opinions суперечливі думки. 

conform Гкап'їо: ті о 1) погоджу- 
вати(ся) (to); 2) відповідати (чому-н. 
_— with); 3) пристосдвувати(ся); 4) 
підкорятися (правилам). 

conformable [koen’fo:mabl] а 1) 
відповідний; 2) подібний; 3) слух- 
няний, піддатливий. 

conformation Lkonfo:’meif{(a)n] п 
1) будова, форма; структура; 2) при- 
стосування (to); 3) підпорядкування 
(правилам і т. ін.). 

, conformity [ken’fo:mit1] п 1) відпо- 
відність; узгодженість; 2) подібність; 
3) підпорядкування. 

confound {kon’favnd] v 1) сплуту- 
вати, змішувати; 2)в яти, збивати 
з пантелику; 3) заганяти в глухий кут; 
4) руйнувати (плани, надії); ~ it! до 
чорта! будь воно проклято! 

confoundedly [kan’faundidl1] adv 
надзвичайно, жахливо, страшно, ска- 
жено. 

confraternity (| Копіго'єз: тії) п 
братерство. 

,confrére [‘konfreo] n фр. побра- 
тим, колега. 

confront |Кап'їгллі) о 1) протистоя- 
ти;, стояти обличчям до обличчя; 
стояти навпроти; 2) бути поставленим 
перед (with); 3) порівнювати. 

confrontation Lkonfran’tey(a)n] n 
1) конфронтація; escalate ~ поглиб- 
лювати конфронтацію; 2) дчна став- 
ка. 

confuse [kan’fju:z] v 1) змішувати, 
сплутувати; he must have ~d me with 
smb. else Bin мабуть прийняв мене за 
іншого; 2) створювати плутанину, 
непорядок, безладдя; 3) спантеличу- 
вати, бентежити. 
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77 confused {kon’fju: zd] a 1) збенте- 
жений; 2) сплутаний; - answer туман- 
на відповідь; - tale нескладна розпо- 
відь. 

confusion [kon’fju: 3(a)n} п 1) 
зніяковілість, сум" ATTA, замішання; 2) 
безладдя; 3) плутанина 

confutation [konfju: ‘terf(e)n] п 
спростування. 

confute {kan‘fju:t] о спростовувати. 

congeal Гкоп'дзі:1) о 1) заморбжу- 
вати; 2) замерзати, застигати; 3) згу- 
щати(ся), scigaru(ca). 

congelation Lkondgr'leif(o)nJ п 1) 
заморожування; 2) застигання; point 
of ~ температура замерзання; 3) за- 
твердіння. 

“congener | копазта,| 1. п 1) побра- 
THM, родич; 2) споріднена річ; 2. a 
споріднений. 

- congeneric(al) ІЖопаізі" nerik(al)] а 
однорідний. 

congenerous [kon‘dgenoros] а спо- 
ріднений, однорідний. 

congenial {kon’dgi:njal] а 1) спорід- 
нений; близький по духу, конгеніаль- 
ний; 2) підхожий; сприятливий. 

congenital [ken‘d3enitl] а природ- 
жений. 

congest [kon’dgest] о 1) переванта- 
жувати; 2) переповняти; 3) нагрома- 
джувати(ся), накопичувати(ся). 

congested [kon ‘dgestid] а 1) перена- 
сблений (про район, і т. ін.); 2) мед. 
перепбвнений кров'ю (про органи); 
3) застійний. 

congestion [ken’d3est{(o)n] п 1) пе- 
ренаселеність; 2) скупченість; 3) пере- 
вантаженість; затор (вуличного ру- 
ху); 4) купа; 5) мед. закупорка; застій; 
venous ~ закупорка вен. 

conglomerate 1.Гкоп "чі ротогій) п 
конгломерат; 2. |коп'єї отогеті) v зби- 
рати(ся); скупчувати(ся). 

conglomeration [kon ,glpmo’ret- 
§(e)nj n 1) конгломерація; 5 нагромід- 
ження, скупчення; 3) агусток. 

congratulate [kon‘gratjvlert] о по- 
здоровляти. ; 

congratulation [kon,gretjv’ler- 
S(a)njn (звим, pl) поздоровлення, ві- 
тання; letter ої ~s вітальний лист. 

congregate (‘kopgrigert] о збира- 
ти(ся); сходитися; скупчуватися. 

congregation |,Копдгі/деті(з)п) п 
1) скупчення; сходка; збори; 2) церк. 
паства, парафіяни. 


5 


congress [‘kongres] п 1) конгрес, 
з'їзд; 2) (the С.) конгрес США. 

Congressman з kppgresmon] п 
амер. член конгресу, конгресмен. 

congruence [ "коругоепз| п 1) nord- 
дженість; 2) відповідність; 3) збіг; 4) 
конгруєнтність; to be in ~ with від- 
повідати (чому-н.). 

congruent |"Копугогпі) а = соп- 
gruous. 

,congruous [‘kpngrvas] а 1) відпо- 
відний; 2) гармонійний; 3) мат. кон- 
грубитний; співпадаючий. 

conic | Копік) а конічний. 

conical [‘kpnik(o)1] а 1) конічний; 
2) конусоподібний, конусний. й 

conifer [’kaunifa] п хвбйне дерево. 

сопібог | Коопіїо:ті а = conical. 
conjectural [kon‘dgektfaral] а гада- 
ний; передбачуваний; можливий. 

conjecture [kon ‘dgektfo) 1. п 1) 
припущення; 2) лінгв. кон 'ектура; 2. 
v 5 припускати, тадати; 2) пропону- 
вати виправлення тексту, кон! "єктуру. 

conjoin [kon’dspmq v 1) з" Єднува- 
ти(ся); 2) сполучати(ся). 

conjoint [’kond3pmt] а з "єднаний; 
об'єднаний; спільний; ~ action об'єд- 
нані дії. 
conjugal Гкопізодої) а подружній, 
шлюбний 

conjugate 1. [‘kondgvgit] п 1) 
3 crear 2) мат. суміжний (про 
кут); 2. | копдзодеті) о грам. відмі- 
нювати (дієслово). 


, conjugation Гкопдз»'дец(гуп) п 1) © 


з'єднання; 2) грам. дієвідміна. 
conjunct [kon ‘dgankt] а1)з 'Єдна- 
ний; 2) зв'язаний; 3) об'єднаний. 

, conjunction [ken ‘dgankf(e)n} п 1) 
з'єднання; 2) збіг; 3) перехрестя; 4) 
грам. сполучник 

conjunctive (kon'dsapktiv 1.а 
зв 'язуючий; 2.n 2, yMOB- 
ний спосіб. 

conjuncture [kon’dgapktfo] n 1) 
збіг обставин; 2) кон "юнктура. 

conjure [‘kand3o] о 1) займатися 
магією, чаклувати; 2) заклинати. 

jconjurer, -or [‘kandgora] п 1) чарів- 
ник; 2) фокусник. 

conk [kppk] 1. п sl. 1) ніс, носище; 
2) тех. порушення в роботі двигуна 
(перебої, стуки); 2. о (часто to - 
out) sl. 1) зіпсуватися, зламатися (про 
-машину); 2) умерти. 

connate |"Копеті) а 1) прирбдже- 
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ний; 2) споріднений, конгенідльний. 
connect [ko’nekt] о з'єднувати(ся), 
сполучати(ся); зв'язувати(ся). з 
connected {ko’nektid] а 1) спорід- 
нений; 2) пов'язаний, зв'язаний (з -- 
with); 3) зв'язний (про текст і т. 


ін.). 

connection |ка'пек (уп) п 1) зв'я- 
здк, з'єднання, сполучення; іп - with 
у зв'язку з чимось; 2) родич, рідня, 

connective (Кко'пекіту) а сполуч- 
ний; зв'язуючий. 

connexion [ko’nekf(a)n] п = con- 
nection. 

connivance [ko‘narvens] п 1) поту- 
рання; 2) юр. покривання, прихову- 


connive ЇКа'пагу) v потурати; диви- 
тися крізь пальці. 

connoisseur |Копіяєз:) п знавець. 

connotate | колообеті) v = connote. 

connotation [,knnav‘texf(e)n} п до- 
даткове значення; те, що мається на 


connote {kn‘navt] v 1) мати додат- 
кове (другорядне) значення (про сло- 
во); 2) мати додаткові наслідки (про 
факт і т. ін.); 3) розм. означати. 

conquer [’kppke] v завойовувати; 
перемагати; підкоряти. 

conqueror [‘knpkere] п 3aBoiios- 
ник; переможець. 

conquest [‘kopkwest] п завоюван- 
ня, підкорення. ї 

consanguine, consanguineous 
[knn’szeygwin, konszy‘gwintes] a 
єдинокровний, родинний, близький. 

consanguinity Lkonszen’gwintti] n 
спорідненість, єдинокровність. , 

, conscience [‘konfons] п сумління, 
совість. 

, conscienceless [‘kpnfonslis] а без- 


сбвісний. 

conscientious {.konfr'enfes] а 1) 
сумлінний, сбвісний; 2) свідомий, 
чісний (про відношення до чого- 


н.. 
conscious | Копіов) а 1 такий, що 
усвідомлює; he was ~ of his guilt він 


. усвідомлював свою (про)вину; 2) такий, 


що відчуває; ~ of pain що відчуває біль; 


ії хвилини. 
conscript 1. (‘konskript] п призов- 
ник; 2. [‘konskript] а призваний на 


військову службу; 3, о [ken‘skript] 1) 
призивати на військову службу; 2) мо- 
білізувати. 

conscription [kon‘skripf(oJn] п 1) 
військова повинність; 2) набір, призов 
(в армію). 

consecrate | Копзіктеті) 1. а 1) при- 
свЯчений; 2) освячений; 2. v 1) при- 
свячувати; 2) освячувати. 

consecration Lkonsr’kreyfon] п 1) 
присвячення; 2) освячення. 

consecution Lkonsr‘kju:{(a)n] п по- 
слідовність. 

,сопвесцііуе [kon’sekjutrv] а послі- 
довний. 

consenescence [,kvnsi‘nesns] п 
старіння, постаріння. : 

consensus Ікоп'вепза8) п погодже- 
ність, згода; одностайність. , 1 

consent ГКкоп'єелі) 1. п згода; до- 
звіл; 2. о погоджуватися; дозволяти. 

consentaneity [kon,sente‘ni:itr] п 
1) погодженість; 2) одностайність, 
єдність. 

consequence [’knnsikwens] п 1) на; 
слідок; результат; in ~ of завдяки 
(чому); 2) висновок; 3) важливість, 
значення. 

, consequent [’kponstkwont]} 21) (ло- 
гічно) послідовний; 2) такий, що є 
результатом (чого-н.). 

consequently [‘konsikwontl1] adv 
1) дтже; 2) тому; 8) в результаті. 

conservation | Ж pns3:’ver{(2)n] п 1) 
зберігання; 2) консервування. 

conservatism [kon’ss:votizm] п KoH- 
серватизм. 

conservative {ken’ss:votiv] 1. а 
консервативний, реакційний; 2. п кон- 
серватор, реакціонер. 

conservatoire {ken’ss:votwa:] п фр. 
консерваторія. 

conseryatory [ken‘ss:votri] п 1) 
оранжерея, теплиця; 2) консервато- 
рія. 

conserve [kon‘ss:v] 1. о 1) збері- 
гати; 2) консервувати; 2. п (часто 
рі) консервдвані зацукровані фрукти, 
варення, джем. : 

consider | Коп'віда) о 1) розглядати, 
обговорювати; 2) обмірковувати; 3) ду- 
мати, вважати; 4) брати, до увійти, 
враховувати; 5) проявляти повагу 
(до кого-н.). 

considerable [ken’siderebl] а 1) 
значний; 2) важливий; 3) великий. 

considerate [kan’sidarrt] а 1) уваж- 
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ний доїнших; 2) делікатний, 
consideration fkon,sido’reyj(o)n] n 
1) розгляд, обговорення; 2) міркуван- 
ня; підстава; 3) уважність, люб'яз- 
ність; to take into - брати до уваги. 
considering [ken‘siderm] prep 1) 
відносно; 2) враховуючи; беручи до 


consign ГКкоп'зат) о 1) передавати; 
доручати; to ~ goods відправляти (то- 
вари); 2) призначати; 3) вибсити в де- 
позит; 4) надсилати на консигнацію. 

consignee І| Жжопзат'пі:) п вантажо- 
одержувач. 

consigner | коп'єата) п відправник 


вантажу. 
consignment [ken‘samnmont] п 1) 
вантаж; партія товарів; 2) відправка 
(товарів); 3) накладна, коносамевт. 
consignor |Коп'ватла) п відправник 
вантажу; консигнант. 
consist [kon’stst] 1. v 2) складатися 
(з — of); 2) полягати (у чомусь — in); 
2. п склад (особ. потяга). 
consistence {ken’sistens} п 1) кон- 
систенція; густина; 2) ступінь густоти. 
consistency [kon’sistons1] п 1) = 
consistence; 2) послідбвність, логіч- 
ність; 3) погодженість; 4) постійність. 
consistent [kan’sistont) а послідов- 
ний; такий, що узгоджується з чимсь. 
consolation | копза"Тет(з)п) п 1) 
утіха, розрада; 2), attr. спорт. 
утішливий; ~ prize утішливий приз. 
consolatory Гкоп'воіобогі) а утіш- 


console I [kon’soul] о утішати. 

console II [’kpnsovl] п mex. 
архіт. 1) консбль, кронштейн; 2) 
корпус радіоприймача, телевізора (що 
стоїть на підлозі). 

consolidate Гкоп'яріїйеті) v 1) 
зміцнювати (ся); 2) об'Єднувати(ся); 
3) твердіти; 4) фін. консолідувати. 

consolidation {kon,spli‘dey(o)n] n 
1) консолідіція; 2) зміцнення; 3) за- 
твердіння. 

consonance [‘kpnsonons] п 1) спів- 
звуччя; 2) гармонія; 3) mys. консо- 
нанс. 
consonant |"Крпвопопі) 1. п фон. 
приголосний звук; 2. а 1) згодний (з 
— to); 2) співавучний; 3) гармонійний. 

consortium [kon‘so:tjom) п фін. 
консорціум. 

conspectus [kon’spektos] п лат. 
1) бгляд; 2) конспект. 
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conspicuous [ken’sptkjves] а вид- 
ний, помітний, що впадає в Oui; ~ failure 
явна невдача; to make oneself ~ 
звертати на себе увагу. 
conspiracy [ken’spirest] п 1) кон- 
спірація; 2) (таємна) змова. 
conspirator Гкоп'врігоїа) п змбв- 


K. 

conspire [kan’spate] v табмно за- 
мишляти; змовлятися. 

constable [’kanstabl] п 1) конс- 
тебль, поліцейський (чин); 2) поліс- 
мен. 

constancy [’knnstonsi] п 1) ста- 
лість, постійність; 2) вірність; твер- 


сть. 
constant ("Копзболі) 1. п мат., 
фіз. константа, постійна (величина); 


2. а 1) постійний; 2) твердий; вірний 
(ідеї і т. ін.); 8) незмінний, неослаб- 


ний. 

constantly [’k pnstoentl1] adv 1) по- 
стійно; 2) часто, раз у раз. 

constellation [,konsta’lerf(a)n] п 1) 
астр. сузір'я (також перен.); 2) 
перен. плеяда. 

consternation Lknnsts:’nerf(o)n] п 
жах; переляк; заціпеніння (від cmpa- 


ху). 

constipate ( копвітреті| v мед. ви- 
кликати залор. 

constipation [.kpnstr‘perf(a)n] п 
мед. запор. 

constituency [kon’stitjvensi] п 1) 
збірн. виборці; 2) виборчий округ; 
3) збірн. розм. клієнтура (покупці, 
передплатники на газету і т. 


ін.). ‘ 

constituent [ken’strtjvent] 1.п 1) 
складова частина; 2) виборець; 2.а1) 
такий, що складає частину цілого; 2) 
такий, що обирає; 3) володіючий зако- 
нодавчою владою. 

constitute [‘konstitju:t) v 1) скла- 
діти; to ~ justification служити виправ- 
данням; 2) заснбвувати; 3) призначати 
(комісію, посадову nod 

constitution [,knnsti'tju:{(o)n) п 1) 
конституція, основний закди; 2) ста- 
тут; 3) склад; 4) будова. 

constitutional [,konstr'tju:fonl) а 
1) конституційний; 2) мед. органічний; 
конституціональний. i 

constrain Jkon’strem] о 1) змушу- 
вати; 2) стримувати; 3) стискати; 4) 
ув'язнювати. 

constraint [kon’streint] п 1) 
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примус; 2) вимушеність; 3) напру- 
женість; 4) ув'язнення. 5 
constrict [kon’strikt] о стягувати, 
стискати, скордчувати. : 
constriction [kon’strikf()n] n cTa- 
гування, стиск, скорочення. 
construct [kon’strakt] v 1) бу- 
дувати, споруджувати; 2) конструю- 
вати; 3) створювати; 4) грам. скла- 
дати (речення); to ~ the plot of a story 
придумати сюжет оповідання. 
construction {kon‘strakf(e)n] п 1) 
будівництво; 2) будівля, споруда; 3) 
грам. конструкція (речення і т. ін.); 
4) мат. побудова; 5) attr. будівельний. 
constructive [kon’straktiv] а 1) 
конструктивний;, 2) будівельний; 3) 
творчий; 4) такий, що мається на 


вазі. 
constructor [ken’strakta] п 1) конс- 
труктор; 2) будівельник, 
consul |Коп5аі) п консул., 
consular |"Копзіоіо) а консуль- 


ький. у 
consulate [‘kpnsjvlit] п консуль- 


ство. 
consult [kon‘salt] v 1) радитися; 2) 
консультуватися; to ~ a doctor зверта- 
тися до лікаря; 3) радити(ся); 4) вра- 
ховувати, брати до уваги. 
consultant [kon’saltont] п консуль- 


тант. 
consultation Lknnsal’tey{(o)n}, n 1) 
консультація; 2) нарада; 3) консиліум 
(лікарів). 
consultative [kon’saltotiv] а кон- 
сультативний. й 
consulting Дкоп'зліирі) а 1) такий, 
що консультує; 2)для консультацій; 
~ hours приймальні години (лікаря і 
т.ін.; ~ physician лікар-консультант; 
~ room кабінет лікаря. ; 
consume [ken’sju:m] v 1) спожива- 
ти; 2) витрачати; 3) поглинати, з'їдати; 
4) знищувати (про вогонь). 
consumer [kan’sju:me] п 1) спожи- 
вач; 2) attr. споживчий; - commodities, 
~ goods споживчі товари. 
consummate 1. [ken’samit] а до- 
вершений, викінчений;, 2. | Кривл- 
meit] v завершувати, доводити до кін- 


ця. 
consumption [kon’sampfon] п 1) 


споживання; 2) сфера споживання; 3) 
змарніння (від хвороби); 4) мед. 


сухоти. ; 
contact 1. п [‘kpnteekt] 1) дотик; 


2) ел. контакт; to make 7 вмикати 
струм; to break ~ вимикати струм; 3) 
attr. контактний; 2. о |коп'єеко) 1) 
стикатися; 2) встанбвлювати зв'язок. 

contactor | Копізкі») п ел. кон- 
тактор, замикач. й 

contagion Г коп'їеті3(2)п| п 1) зара- 
за, інфекція; 2) інфекційне захворю- 
вання, заразна хворбба; 3) шкідливий 
вплив, моральний розклад; immediate 
- контактне зараження. 3 

contagious [ken‘te1d3as] а 1) зараз- 
ний, інфекційний; 2) заразливий (сміх 
і т. in.). з 

contain [kan’tem] v 1) містити (в 
собі); 2) стримувати; to ~ the enemy 
стримувати супротивника. й 

container [kon’tema] п 1) вмісти- 
лище; 2) посудина; 3) контейнер; 4) 
резервуар. 

contaminate [kon’tzemineit] v 1) 
забруднювати; 2) псувати; 3) заража- 
ти. 
contamination [kon,taemmerf(o)n] 
ni) забруднення; 2) псування; 3) за- 
раження. 

contemplate [‘knntemplert] о 1) мір- 
кувати, обмірковувати; 2) розглядати 
(проблему)», 3) споглядати; 4) мати 
намір, збиратися; 5) очикувати. 

contemporaneity [kon,temporo- 
‘niztti] п 1) сучасність; 2) одночасність, 
збіг (у часі). 

contemporary [kan’temporor!] lin 
1) сучасник; 2) одноліток; 2. a 1 
сучасний; 2) одночасний; 3) одного 


віку. 
contempt ГКкоп'їетарі), п 1) пре- 
зирство (до — for); open ~ явне презир- 
ство; 2) неповага (до влади і т. ін.). 

contemptuous [kon’temptjvas] а 
1) презирливий; 2) зневажливий. 

contend [kan’tend] о 1) бороти(ся); 
2) змагатися (з ким-н. — with; у чо- 
му-н. — for); 3) сперечатися; 4) ствер- 
джувати (that). 

content I [‘kontent] п 1) (звич. рі) 
зміст; суть; 2) o6car; 3) місткість, 
емність; form and - форма і зміст) table 
of -5 зміст. 99 

content II [kon’tent] 1. п почуття 
задоволення; 2. о задовольняти(ся) 
(чим-н. -- with); 3. а 1) predic. за- 
довдлений (with); 2) згодний. 

contented [kon’tentid] а задовбле- 
ний, удовдлений. 

contention [ken’tenf(a)n] п 1) бо» 
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ротьба, суперечка, сварка; 2) твер- 
дження, заява; the bone of - яблуко 
розбрату. 

сопіепітепі [kon’tentmont] п за- 
довдленість, удовдлення. 

conterminal Гкоп'єзлииті) а такий, 
що має загальний кордон, суміжний, 
прикордонний. 

conterminous [kpn’t3:mmos] а 1) 
= conterminal; 2) співпадаючий; такий, 
що збігається. 

contest 1. [’knntest] п 1) супереч- 
ка; 2) змагання; 3) KOHKype; 2. 
[ken’test] о 1) заперечувати, епросто- 
вувати; 2) сперечатися, борбтися 
(with), виступати проти (against); 3) від- 
стдювати; 4) домагатися (премії, міс- 
ця в парламенті). 

contestant Ікоп'єевіолі) п 1) кон- 
курент, суперник, супротивник; 2) 
учасник змагання. 

contestation Lkontes’ter{(o)n] п 1) 
боротьба; 2) змагання. 

context [‘kontekst] п 1) контекст, 
значення; 2) ситуація, зв'яздк. 

contextual [kpn’tekstjvol] а кон- 
текстуйльний. 

contiguity Lkontr'gjuztty] n 1) cy- 
міжність; 2) зіткнення, близькість. 

contiguous [kon’tigjves] а 1) су- 
міжний; 2) близький, сусідній. 

сопіїпепсе Гкопітопз) п 1) стри- 
маність; 2) помірність (особ. стате- 


ва). 

continent I [’kontmont] п мате- 
рик, континент. 

continent II ("копітлопі) а 1) стри- 
маний; 2) помірний; цнотливий. 

continental | Жопітпепії) 1. а 1) 
континентальний; 2) іноземний, не- 
британський; ~ breakfast легкий сні- 
данок (кава з булочкою); not worth 
а- ламаного гроші не вартий; 2, п 1) 
мешканець європейського континби- 
ту; 2) іноабмець, не англієць, 

contingency Гкоп'итазопат) п 1) 
випадковість, випадок; 2) непередбаче- 
на обставина. 

“eontingent [kon’tindyont] 1. n 1) 
пропорційна кількість (учасників); 2) 
контингент, особовий, склад; 2. а 1) 
випадковий; 2) можливий, умовний; 
3) непередбачений; 4) такий, що зале- 
жить від обставин. 

continual (kon’tinjvol] а 1) постій- 
ний, безупинний, безперервний; 2) 
безперестанний; такий, що раз у раз 


повторюється. 

continuance [kon‘tinjvens] п 1) 
тривалість; 2) тривалий період; 3) про- 
довження. 

continuant {kan’tinjvent] п фон. 
фрикативний приголосний звук. 

continuation [ken,tinjv’erf(a)n] п 
1) продовження; 2) поновлення. 

continue [kon’tinju:] v 1) продов- 
жувати(ся); 2) залишати(ся); 3) слу- 
жити продовженням; 4 юр. відстро- 
чити розбір судової справи. 

continuous [kon’tmjves] а 1) без- 
упинний; 2) тривалий; ~ form тривала 
форма дієслова; 3) суцільний; 4) ел. 
постійний (про струм). | 

contort [ken’to:t] о 1) викривляти; 
2) спотворювати. 

contortion |Копо (еп) п 1) ви- 
кривлення; 2) перекручування; 3) мед. 
вивих, викривлення. 

contortionist [kon’to:f(a)nist] п ак- 
робат, «людина-змія». 
, contour |"копбог) 1. п 1) KOHTYD, 
ббрис; 2) attr. кбнтурний; 2.5 HaHO- 
сити контур. 

contra |"Копіго) лат. 1. п щось 
протилежне; (all) pro and ~ (усі) за 
і проти; 2. adv навпроти, навпаки; 
3. ргер проти. 

сопіга- | "копіга) у складних сло- 
вах означає проти-, напр.: сопіга- 
distinction протилежність, протистав- 
лення. : 

contraband [’kontrobeend] 1. п кон- 
трабанда; 2. а контрабандний. 

contrabandist [‘kpntrobeendist] п 
контрабандист. 

contrabass [‘kontro’beis] п муз. кон- 
трабас. у 

contraception [,knntro’sepf(o)n] п 
1) застосування протизаплідних 3a- 
собів; 2) попередження вагітності. 

contraceptive [,k рпіго'веріту) 1. а 
п арт а 2, п протизаплідний 
засіб. 

contract 1, п (‘kontreekt] 1) кон- 
тракт, договір; to enter into а ~ уклада- 
ти договір; 2) угода; 3), шлюбний дого- 
вір; 4) заручини, заручення; 5) розм. 
підприємство (особ. будівельне); 2. 
о [kpn’treekt] 1) стискувати(ся); 2) 
скордчувати(ся); to ~ expenses eKopo- 
чувати витрати; 3) морщити; to ~ the 
brow морщити чоло; 4) укладати; 5) 
вступати (у шлюб, у союз); 6) завд- 
дити (дружбу); 7) зав'язати (знайом- 
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ство). 
contractor {kon’treekta] п 1) під- 


рядчик; 2) постачальник; 3) контр- 
агент; builder and - підрядчик-буді- 


вельник. 
contradict [,kpntro‘dikt] о 1) супе- 
речити; 2) заперечувати; 3) спросто- 
вувати. 
contradiction [,kpntro‘dikf(e)n] п 
1) протиріччя, розбіжність; 2) спрос- 
тування; ап official ~ of the recent 
rumours офіційне спростування He- 
давніх слухів; 3) протилежність; 4) 
контраст); ~ in terms явне протиріччя. 
contradictor [kontro’dikta] п, 1) 
опонент; 2) супротивник; 3) сперечаль- 


ник. 
contradictory [,knntro‘dikteri] 1. 
а 1) суперечний; 2) несумісний; 2. п 
твердження, що суперечить іншому. 

contradistinction [.kontrodis’tipk- 
Хауп) п 1) протилежністть; 2) проти- 
ставлення; 3) розрізнення; іп ~ to на 


від. 

contradistinguish [,.kontrodis- 
‘tmygwif] о 1) протиставляти; 2) розріз- 
н 


яти. 

contraindication [,knntro,mdr‘ke- 
§(a)n] п мед. протипоказання. 

contralto [kon’treltev] п (рі -os) 
муз. контральто. 

contraposition [,kontrope’zi/(e)n] 
n протилежність, протиставлення, 


за. 

contrary Гкопігогі) 1. п щось 
протилежне, протилежність; 2.а1) 
протилежний; 2) несприятливий; - 
weather несприятлива погода; 3) при- 
мхливий; 3. adv всупереч, проти (to); 
to act ~ to common sense поводитися 
всупереч здоровому глузду; оп the ~ 
навпаки; to, the - у протилежному 
значенні, інакше. 

contrast І. п ГП копігегві) 1) проти- 
лежність; 2) контраст; devastating 7, 
glaring - разючий контраст; violent ~ 
різкий контраст; in ~ with smth, на 
противагу чому-небудь, У порівнянні 


з чим-небудь; 2. Vv [kon’treest] 1). 


протиставити; 2) контрастувати. , 
contravene | Ж опіго'мі:п) о 1) пору- 
шувати (закон і т, ін.); 2) супере- 
чити (правилу, закону і т. ін-). 
contravention L.kontro’ven|(a)n] п 
порушення (закону i т. іно. 
contretemps [ko:ptra,ta:p] п, dp. 
непередбачене ускладнення, нещастя. 


“con 


contribute [kon‘tribju:t] v 1) сприя- 
ти; 2) жертвувати (гроші); 3) робити 
внесок (у науку і т. ін.); 4) спів- 
робітничати (у газеті, журналі; to). 
contribution Lkontrrbju:f(e)n] n 
1) сприяння; 2) пожертва; 3) внесок 
(грошовий, науковий і т. ін.); 4) 
співробітництво (у газеті і т. ін.); 
5) податок; 6) контрибуція. 
contributor [kan’tribjute] п 1) той, 
хто сприяє; помічник; 2) жертвува- 
тель; 3) співробітник газети, журналу 
(постійний). b 
contrition [ken’trif(e)n] п каяття. 
contrivance [kon’trarvens] п 1) ви- 
нахідливість; 2) вигадка, витівка; 3) 
план; 4) винахід; 5) пристрій (меха- 
нічний). У 
contrive [ken’trarv] о 1) придуму- 
вати; 2) винаходити; 3) затівати; за- 
мишляти; 4) сп ятися, влаштову- 
вати свої справи; + to cut and ~ 
ухитрятися зводити кінці з кінцями. 
сопігіуег [kon’trarve] п 1) винахід- 
ник; 2): good - добрий, ощадливий 


control Jkon’troul] 1. n 1) керів- 
ництво; ; 2) контроль, перевірка; 
3) регулювання; 4) самовладання, 
стриманість; 2. v 1) керувати, розпо- 
ряджатися; 2) контролювати; 3) пе- 
ревіряти; 4) регулювати; 5) стримува- 
ти (почуття, сльози тощо). 

controversial Lknntro’vs:f(e)l] al) 
суперечливий, дискусійний; 2) поле- 
мічний. 

,controversy Гопігоуз;ві) п 1) дис- 
кусія, полеміка; 2) суперечка, сварка. 

сопігоуегі [‘kontravs:t] о запере- 
чувати, оспорювати. і 

convalesce {,knnvo'les] о видужува- 


convalescence [,kpnve'lesns] п BH- 
дужання, одужання. 

convalescent Lknnve'lesnt] 1. п 
видужуючий; 2. а такий, що видужує, 
поправляється. 

convene [kon’vi:n] о 1) скликати 
(збори, з'їзд); 2) викликати (до суду); 
3) збирати(ся). 5 

сопуепіепсе [ken’vi:njons] п,1) 
зручність; at your ~ як вам буде 
зручно; 2) вигода; 3) зручність, 
комфорт; а house with all modern ~s 
будинок із усіма (сучасними ти. 

convenient [kan’yiznjont] а1)зруч- 
ний; ~ time зручний час; 2) придат- 
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convention Tkon’ven{(a)n] п 1) до- 
говір, угода, конвенція; 2) звичай; 3) 
умовність. 

conversation {.kpnvo’serf(a)n) п 1) 
розмова, бесіда; 2) рі переговори. 

conversational | Жопуз'ветапі) а 
1) розмдвний; 2) говіркий. 

conyerse I 1. {ken‘vs:s] о 1) pos- 
мовляти; 2) спілкуватися, підтриму- 
вати відносини (з ким-н.); 2. Г Копуз:8) 
п 1) розмова, бесіда; 2) спілкування. 

converse Пп [‘knnvs:s} 1. п 1) про- 
тилежне твердження (положення, 
відношення); 2) мат. звордтна тео- 


a 


рема; 2. а 1) зворбтний; 2) протилеж- 


сопуегзіоп Пкоп'муз: ап) п 1) пере- 
твдрення (to, into); 2) перехід (з од- 
ного стану в інший); 3) зміна; 4) 
переведення (одних одиниць в ін- 
ші); 5) лінгв. конверсія; 6) перехід 
до іншої віри; 7) мат. перетворення 
(простого дробу в десятковий), 
перерахунок; 8) трансформування. 

convert [kan’v3;t] о 1) перетворю- 
вати; 2) переробляти; 3) конвертува- 
ти 


,сопуегіег Гкап'ма:іа) п, 1) ел. кон- 
вертер, перетворювач струму; 2) тех. 
конвертер, реторта; 3) амер. шифру- 
вальний прилад. 

convertible, {kon‘vs:tabl] 1, а 1) 
оборбтний, змінюваний; 2) замінний; 
3) фін. оборстний, конвертований; 2. 
п 1) автомобіль з відкидним верхом; 
2) диван-ліжко. . 

converting [kon’v3:tip] п перетво- 
рення. 

convex [‘kpn’veks] а опуклий. 

convexity Гкоп'уекзтії) п опук- 
лість. 

convexo-concaye [kpn‘veksov’knn- 
kerv] а опукло-ввігнутий. 

convexo-convex | коп'увквою'Коп- 
veks] а двоопуклий. і 

convey |Коп'уєі) » 1) перевозити, 
переправляти (пасажирів, товари); 
2) транспортувати; 3) передавати (за- 
пах, звук, енергію і т. ін.); 4) вира- 


" жати (ідею і т. ін.); 5) повідомляти 


звістку; 6) юр. передавати (майно або 
право на володіння майном). 
conveyance [{kon‘verons] п 1) пере- 
BéseHHA, транспортування; 2) засоби 
перевезення; 3) повідомлення (ідей і 
т. ін.); 4) юр. передача (майна); 5) 


тех. транспортер, конвеєр. 
conveyer |Кап'уєта) п тех. 1) кон- 
Béep; 2) транспортер; band ~ стрічко- 
вий транспортер; screw ~ шнековий 
транспортер. 
convict [‘kpnvikt] 1. п 1) каторж- 
ник; 2) засуджений, ув'язнений; 2. 
{ken’vikt] о юр. 1) визнавати винним; 
2) виносити вирок. 
conviction {kon’vik{()n] п юр. 1) 
засудження, визнання винним; 2) 
переконання; 3) упевненість, переко- 
наність ( у — of; that). і 
сопуіпсе {kon‘vms] о 1) перекону- 
вати, запевняти; 2) доводити до сві- 
ддмості (помилку, провину і т. ін.). 
convinced [ken’vinst] а перекона- 
ний (у — of). 5 
convincing [ken’vmsin] а перекон- 
ливий. wis 
convive | Копуату) п розм. горіл- 
чаний брат, товарищ по чарці. є 
convivial {ken’viviel] а 1) святко- 
вий; 2) веселий; 3) товариський, KOM- 
панійський. ї 
convoy Їкопурі) 1. п 1) супровід; 
«конвой; 2) колона автотранспорту; 3) 
мор. конвой (караван судів з KOH- 
воїрами); 4), похорднна процесія; 5) 
attr. супровідний; конвойний; 2. v 1) 
супроводжувати; 2) конвоювати. 
convulse [kan‘vals] о 1) потрясйти; 
2) викликати судоми, конвульсії (звич. 
pass.); 3) змусити затремтіти (від смі- 
ху, горя і т. ін.) (звич. pass.); to be 
-д корчитися в конвульсіях. 
convulsion | ап'уліЙ ап) п 1) коли- 
вання (грунту); 2) судома, судорога, 
конвульсія (звич. рі); 3) потрясіння 
(moc. суспільне); 4) pl судорожний 
сміх; - of nature землетрус, вивер- 
ження вулкана. : t 
cony {keuns] п 1) кріль; 2) фарбова- 
на шкіра кроля (промислова назва). 
cook [kuk] 1. п 1) куховарка, ку- 
хар; 2) мор. кок; 2. 1) куховарити, 
готувати їжу; 2) смажити(ся); вари- 
ти(ся); 3) жаритися на сонці; 4) під- 
робляти, фабрикувбти (документ); 5) 
сфабрикувати (історію); + too many 
~s spoil the broth у семи HAHBOK дитя 


ока. 
cooker | Кока) п 1) плита; 2) піч; 
3) каструля; 4) той, хто підробляє, 
фабрикує, витадує і т. ін. 

cookery [‘kukort] п кулінарія; го- 


тування (їжі). 
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cookery-book [‘kukeribuk]} п пова- 
рена книга. 

cookie [‘kuki] п (звич. рі) амер. 
домашнє печиво. 

cooky [‘kukr] п 1) = cookie; 2) ку- 
ховарка. 

eel {ku:l] 1. a1) прохолодний, сві- 
жий; нежаркий; to get ~ OXOJOHYTH; 
стати прохолодним; 2) спокійний, 
незворушний; холоднокровний; to 
keep ~ - зберігати, спокій, холоднокров- 
ність; 3) байдужий; сухий, непри- 
вітний; 4) зухвалий, безсоромний, 
нахабний; a hand (або fish) безсо- 
рдмна людина; 5) розм. круглий (про 
cymy); a ~ thousand dollars круглень- 
ка сума в тисячу доларів; 2. п 1) 
прохолода; 2) холоднокровність; 3. v 
1) прохолоджувати(ся); 2) остигати 
(часто to ~ down). 

coolant [‘ku:lont] п охолоджуюча 


ідина. 

cooler [‘ku:lo] п 1) холодильник; 
2) відерце для охолодження пляшки 
вина; 3) бачок з водою; 4) прохолод- 
ний напій; 5) військ. 51. ,тауптеахта; 
6) sl. арештантська камера), в'яз- 
ниця; «холодна»; 7) тех. градирня. 

cooling [‘ku:lin] п охолодження. 

coolness ГП Жи: Inis] п 1) прохолода, 
свіжість) 2) відчуття холоди; 3) хо- 
лоднокровність; 4) спокій; ,5) холодок 
(у тоні і т. ін.); 6) охолодження (у 
відносинах). 

соорег Пи: po] п 1) бондар; 2) 
спиртний напій. 

co-operate [kev’ppereit] о 1) спів- 
робітничати; 2) сприяти; 3) коопе- 
руватися; об'єднуватися; 4) військ. 
взаємодіяти (with, in, for). 

co-operation [kov,ppo’reyf(e)n] п 1) 
спів робітництво; 2) спільні дії; 3) коо- 
перація; 4) військ. взаємодія. 

со- -operative [kov’ pporativ] 2.а1) 
спільний, 06’ єднаний;, 2) коопера- 
тивний; 2. п 1) кооператив; 2) коопера- 
тивне товариство; 3) кооперативний 
магазин. 

co-operator Гко»" ррагетіа) п 1) 
співробітник; 2) кооператор. 

co-ordinate 1. {kov’ a:dnit} а 1) 
одного розряду,, того ж ступеня, рів- 
ний; 2) одного рангу, не підлеглий; 2. 
[{kov’o:dnit] 1) щось координдване; 2) 


mam. pl координати; Oci координат). 


3. v [kov’o:dmert] 1) координувати, 
узгоджувати; 2) встандвлювати пра- 


вильне співвідношення 

co-ordination [keu,2: di ‘neif(a)n] п 
1) координація; 2) узгодження; 3) 
грам. сурядність. 

сор, І Їкор) 1. п розм. полісмен, 
поліцейський, «фараон»; 2.5 піймати, 
застати (на місці злочину — at); fair 
~ піймання на місці злочину. 

cop If [knp] п верхівка (чого-н.). 

cope I [kovp] о 1) упдратися; 2) 
подолати. 

cope II [kaup] 1. п 1) церк. риза; 
the ~ -f heaven небесний звід, (сле- 
піння); the ~ of night покрив ночі; 2) 
будка; кабіна; невеликий будиночок; 
3) тех. ковпак, кожух, кришка ли- 

варної форми; 2.1) крити, покрива- 
ти; 2) обхоплювати; 3) купувати, обмі- 
нювати. 

copeck [’kavpek] п копійка. 

соррег I [‘kppe] 1. п 1) мідь; 2) 
бронзова або мідна монета; 3) мідний 
казан; 4) паяльник; 2.» покривати 
міддю; 3. а 1) мідний; 2) мідний (про 
колір); to cool hot -8 похмелитися; 
sulphate of - мідний купорос. 

copper II | Кора) п розм. поліцей- 
ський, полісмен. 

copperas [‘knporeas] п (залізний) ку- 
пордс. 

copula [‘kppjvlo] анат., грам. 

"язка. 

copulate |"Корізієті) о біол. спард- 
вуватися. 

copulation [, КкоруоЧТец(г)п) п біол. 
1) копуляція; 2) спарювання; злучка. 

copulative [‘knpjulotiv] 1, а 1) 
біол. дітородний; 2) грам. сполучний; 
2. п грам. сполучний союз. 

copy ГЖорг) 1, 2 1) примірник; 2) 
копія; 3) репродукція; 4) матеріал для 

друку; this makes good ~ це гарний 
матерідл; 5), рукдпис; 6) зразбк; 2. 
1) знімати копію; 2) копіювати; 3) від- 
твдрювати; 4) списувати; перепису- 
вати; адуапсе - сигийльний примір- 
ник; clean ~ чистовик; fair ~ перепи- 
саний начисто рукдпис; true 2 -за- 
свідчена копія. 

copy-book [‘kppibuk] п збшит. 

copyright [‘kppirait]. 1. п двтор- 
ське право; ~ ~ reserved авторське право 
збережене Кпередрук заборонено); 
2. забезпечувати авторське право; 
3.а predic захищений авторськими 


правами 
coquet [kov’ket] о фр. кокетувати. 
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coquetry [’kavkitri] п фр. кокет- 
ство. й 

coquette ГКо'Кеї| п фр. кокєтка. 

cor- [‘ko:-] = com-. 

coral [‘knrol] 1, п корал; 2. a 1) 
кораловий; 2) коралового кольору. 

comes alent [‘knrol,atlend] п кора- 
ловий 

coral- pie ркогаїгі: f] п кораловий 
риф. 

согі [ko: djn 1) мотузка, шнур(ок); 
2) товста струна; 3) анат. зв; "язка; 4) 
pl штани з рубчастого плису (див. 
mc. corduroy 1), 2); 2. о зв'язувати 


-мотузкою (часто - пр); spinal ~ спин- 


ний мозок; vocal ~s голосові зв "язки. 

cordage [‘ko: did3] п 1) мотузки; 2) 
снасті, такелаж. 

cordate | Ко:деті) а бот. серцепо- 
дібний. 

cordial Г'Ко: djal] 1. @ щиросерд- 
(нуий; щирий, привітний, теплий (про 
прийом); 2. п 1) (стимулюючий) 
серцевий засіб; 2) міцний (стиму- 


глюючий) напій. 


cordiality г ko:drzeliti] п щиросерд- 
(нуїсть, привітність. 

corduroy |Ко:дагог) п 1) рубчастий 
плис; ,2) вельвет; 3) рі, плисові або 
вельветові штани; 4) 6 риджі. 

core [ko:] 1. n 1) серцевина; 2) вну- 
трішність; 3) ядро, центр; 4) суть), the 
very ~ ої the subject cama суть справи; 
5) тех. ,сердечник; стрижень; 6) ел. 
жила кабелю; 2. о вирізувати серцеви- 


ну. 
,согей [ko:d] а порожнистий, по- 


ій. 
со-гезропдепі І Жеюгів ропдопі) п 
юр. співвідповідач (у шлюборозлуч- 


-ному процесі). 


cork |ко:К) 1. п 1) кдрок; 2) кора 


гждркового дуба; 3) поплавець; 2.51) 
: затикати корком; 2) стримувати(ся); 


3) приховувати, ховіти (часто to ~ 
ир); 3. акорковий. 

cork-screw [‘ko:kskru:] 1. п штопор; 
2.51) рухатися (як) по спіралі; 2) 
протискуватися, пробиратися; 3) ав. 
вводити літак У, штопор; 3. а спіраль- 


-ний, гвинтоподібний; - вріп ав. спуск 


штодпором; - staircase кручені сходи. 
corn I |Ко:п) 1. п 1) зерно, зер- 


- нятко; 2) збир. хліба; 3) пшениця; 4) 


амер. кукурудза, Malc; 5) амер. розм. 
кукурудзяна горілка; 6) attr. зерно- 
вий; амер. кукурудзяний; 2. v 1) 


наливатися зерном (часто іо - up); 
2) сіяти пшеницю (амер. сіяти куку- 
рудзу); 3) тех. зернити, гранулювати. 
corn II [ko:n] п солити, засолювати 
(м'ясо). 


corn III [ko:n] п мозоль (звич. на 


_ нозі); to tread on one’s ~s наступити 


на улюблену моздлю; зачепити (чи- 
їсь) почуття. 

,согпеа [ ‘ko:nie] п анат. рогова обо- 
лднка OKa. 

corner Ко: ne] 1. п 1)кут, KYTOK; 
to cut off a - зрізати кут, піти навпрос- 
тець; 2) ріг (вулиці); 3) спорт. кдр- 
нер, кутовий удар; 2.v 1) заганяти в 
глухий кут; to drive intoa~ приперти 
до стінки; загнати в кут; 2) повертати 
за ріг; around - -за рогом; the four ~s of 
the earth чотири сторони світу; to turn 
the ~ дезертирувати; вийти зі скрут- 
HOTO становища, благополучно пере- 
нести кризу (хвороби). 

согпег-Боу "Ко: nabpi] п вуличний 
роззява, тава. 

согпег-тап | Ко:патап)| = 
boy. 

corner-stone [/ko:nesteun] n ap- 
хіт. наріжний камінь. 

cornet [‘ko:nit] п 1) муз. корнет, 
корнет-а-пістбн; 2) корнетист, 

corn-field [’ko:nfi: Id] n 1) поле, ни- 
ва; 2) амер. кукурудзяне поле. 

corn-flakes [‘ko:nfleiks] п кукуру- 
дзяні пластівці. 

corn-flour ‘[ko:nflave] п кукурудзя- 
не, рисове бдрошно. 

corn-flower [‘ko:nflava] п волошка 
(синя). 

согпісе (’ko:nis] n apxim. карниз. 

, cornucopia ГКко:піо"Каоріза| п ріг дос- 
татку. 
coronal М Когопі) 1. п 1) кордна, 
вінець; 2) вінок; 2, [ke'raunl] а 1) 
анат. вінцевий; 2) коронарний; - 
suture анат. вінцевий шов. 

coronary ГКогопогі) а мед. коро- 
нарний; ~ thrombosis тромбоз вінцевих 
судин. 

coronation L кого" пец(а)п) п 1) ко- 
ронація, коронування; 2) завершення 
(успішне). 

coroner [‘kprana] п коронер, слід- 
чий (що веде справи про насиль- 
ницьку або раптову с мерть). 

corporal I Гкограгаї) а тілесний; - 
defects фізичні, недоліки; ~ punishment 
тілесне покарання. 


corner- 
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corporal II [‘ko:peral] п капрал; 
ship's ~ капрал корабельної поліції, 

corporate Г Ко: рогії| а корпоратив- 
ний, спільний; ~ body корпоративна 
організація), ~ responsibility відпо- 
відальність кожного члена корпорації. 

corporation Го: pe ‘reif(a)n} nm 1) 
корпорація; 2) акціонерне товариство; 
3) юр. юридична осбба. 

corporeal [ko:" po: rial] а 1) тілесний; 
2) речовий, матерійльний. 

corporeality {ko: рога "звітіі) п ре- 
човинність, матеріальність. 

сіжанн [ko:po:’ri:rt1] п = corpo- 


ois [ko:] п фр. (pl corps [ko:z]) 
військ. 1) кдрпус; 2) рід військ, служ- 
ба; cadet - кадеєтський корпус; С. 
ан дон diplomatic - дипломатич- 
ний кор 

corpe-de-ballet [ko:dobee’ler] п фр. 
кордебалет. 

corpse [ko:ps] п тру уп. 

corpulence [‘ko:pjvlons] п 1) огряд- 
ність; 2) тучність; tendency to ~ схиль- 
ність до повноти. 

догриїепі | Когріоігпі а огрядний, 
повний, жирний. 

corpus |"Когров) лат. п (рі -рога) 
1) кодекс, звід (зведення) (законів); 
2) збірник, антологія; 3) основний ка- 
пітал. 

,corpuscle |'Ко:разі) п 1) частка, 
тільце; корпускула; гед (white) -8чер- 
воні (білі) кров "яні тільця; 2) фіз. атом, 
електрон. 

corpuscular [ko:’paskjula] а 1) кор- 
пускулярний; 2) атомний. 

correct [ko’rekt] 1. а 1) правиль- 
ний, вірний, точний; 2) відповідний, 
пристдйний (про. поводження, одяг); 
3) коректний; 2. v 1), виправляти, 
поправляти, коректувати; 2) заува- 
жувати; карати; 3) нейтралізувати 
(шкідливий вплив); 4) регулювати; 
5) правити (коректуру); all present 

- усі в порядку; усі в наявності 
доповідь начальнику). 

correction [ko ‘rekf(odal n 1) ви- 
ж нарізна 2) поправка; 3) жорек- 

~ factor поправочний коефіцієтт. 
™eorrectly [ko’rektl1] adv 1) правиль- 
но, вірно; 2) коректно; ввічливо, 
гречно, чемно. 

corrector [ko’rekto] п 1) увиправля- 
ючий; - of the ргевз коректор; 2) - 
реп ручка (олівець)-коректор. 


correlate | Когіеті) 1. п корелят, 
співвіднбсне поняття; 2.51) знаходи- 
тися у зв" язку, певному співвідношен- 
ні; 2) устанбвлювати співвідношення 
(to, with). 

correlation Lkorr'leyf(e)n] п 1) вза- 
ємозв'язбк, співвідношення, кореля- 
ція; 2) взаємозалежність. 

correlative [kn’relatrv] 1. а 1) спів- 
відносний; 2) корелятивний, парний; 2. 
п 1) корелят, корелятивне слово; 2) 
слово, що звичайно вживається у парі 
з іншим (напр. so — as, either — Or); 

correspond [, kpris ‘pond] v 1) Bi 
повідати (чому-н, — with, бо); 2) yaro- 
джуватися; 3) бути аналогічним (to); 
4) листуватися (with). 

correspondence [,kpris ‘pondens] п 


Be 3 відповідність; 2) співвідношення; 3) 


аналогія; 4) кореспонденція, перепи- 
сування; листи; 5) attr.: ~ clerk корес- 
пондент; ~ column шпальта у газеті 
для листів у редакцію; - courses задчні 
курси. 

correspondent |, Когів'ропдопі) 1. 
п кореспондент; special - спеціальний 
кореспондент; 2. а згодний, у згоді, 
відповідний (бо, with). 

corresponding (Ж огів'ропдтр) а 1) 
відповідний; 9)такий, що листується; 
~ member член-кореспондент (ака- 
демії наук і т. ін.). 

corridor ГКогідо:) п коридор. 

corrigendum | Когі ‘dgzendem] п (рі 
-da) лат. (друкарська) помилка. 

corroborate [ko’rpberert] о 1) під- 
тверджувати; 2) підкріплювати (тео- 
рію і т. ін.). 

corrode [ko’rovd] о 1) роз "ідати 
(тж. перен. ); 2) витравляти, (кисло- 
тою); 3)i іржавіти; 4) піддаватися дії 
корозії. 

,corrodent ГКо'ггодгпі) 1. п роз'ї- 
даюча речовина; 2. а роз'їдаючий, ко- 


corrosion, [ko’rav3(a)n] п 1) корд- 
зія; 2) іржавіння; 3) роз'їдання; 4) 
окислювання. 

corrosive [ke’ravsiv] 1. а 1) їдкий, 
роз'їдадючий; 2) корозійний; ~ sub- 
limate хім. сулема; 2. п pos’igaioua 
речовина. 

corrugate | Когодеті) о 1) змдрщу- 
вати(ся); 2) робити хвилястим, гоф- 
рдваним. 
corrugation Lkore’gerf(e)n] n 1) 
складка, зморшка (на чолі); 2) вибій 
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(на дорозі); 3) змдрщення; 4) хвиляс- 
тість. 

corrupt [ke’rapt] 1. а 1) зіпедваний; 
2) розбещений; 3) перекручений, 1 не- 
достовірний (про текст); 4) продаж- 
ний; ~ practices хабарництво, безчесні 
прийдми; 2. v 1 псувати(ся), розбещу- 
вати(ся); 2) підкупати; 3) гнити; 4) 
перекручувати (текст); 5) юр. по- 


-збавляти цивільних 


прав. 

corruptibility Ікаугаріо"ьШи) п 1) 
продажність, Rises 2) схиль- 
ність до псуванн 

corruptible ко ‘raptabl] а1)такий, 
що псується; 2) підкупний. 

,соггирійоп [ko' rapf(e)n] п 1) псу- 
вання; 2) гниття; 3) перекручення; 4) 


«перекручування (слова, тексту); 5) 


розбещення; 6) розкладання (мора- 
льне); Т) продажність, корупція, 

corsage {ko:‘sa:3] п ФР. корейж. 

corsair | Ко:вез) п 1) пірат, корсар; 
2) капер (судно). 

corse [ko:s] п труп. 

corselet [‘ko:slit] п 1) іст. лати; 2) 
корсет. 

corset [‘ko:sit] п » корсет; 2) rpa- 
ція, пбяс (часто рі). 

corslet ["ko: slit] n = corselet. 

cortege [ko: Чеїз| п фр. кортеж, 
урочистий хід. 

cortex | Ко:іекз) п (pl -tices) 1) бот. 
кора; 2) мед. кора головного мозку. 

cortical [’ko:tikel] а кірковий. 

corvette [ko: ‘vet] п mop. 1) корвет; 
2) (протичовневий) сторожовий ко- 
рабель. 

coryphaeus | К ргт'Її:ов) п (рі -phaei) 
грецьк. корифей. 

cose [kevz] v зручно, затишно роз- 


ташуветися; влапт ватися. 


cosher I [‘knfa] о балувати, ніжити. З 

eosher If [‘knjo] v бенкетувати; жи- 
ти на чужі кошти, 

cosher ILI |"коїо| о розм. тереве- 
нити, розмовляти запросто. 

cosine (‘kovsain] n mam, KOCHHYC. 

cosiness [‘kouzinis] п затишок, 3a- 


ість. 
cosmetic [knz’metik] 1. а косме- 


: тичний; 9, п косметика; косметичний 


cosmetologist [,kozmr‘toledgist] п 
1) косметдлог; 2) косметичка. 
cosmetology {,kozmi'toled3i] п кос- 


єтика. 
cosmic [‘kpzmik] а 1) космічний; 


~ dust, космічний пил; 2); величезний, 
всеосяжний; 3) упорядкований, орга- 
іздваний. 


cosmodrome {‘knzmadrovm] п кос- 
модром. 
,совтопаці {‘knzmono:t] п космо- 


cosmonautics [, kyzmo’no:tiks] п кос- 
монавтика. 
cosmopolitan [,kpzme ‘polit(a)n] 1. 
п космополіт; 2. a космополітичний. 

cosmos (‘kozmps] п грецьк. 1) кбс- 
moc, всесвіт; 2) упорядкована система, 
гармднія. 

cost [knst] 1. п ціна, вартість (тж. 
перен.); 2) витрати (часу),, витрачан- 
ня; 2. v 1) коштувати, обходитися; 2) 
призначати ціну, розцінювати (то- 
вар); it may ~ you your life це може 
коштувати вам життя. 

costermonger [‘knsto,mapge] п By- 
личний торговець (фруктами, ово- 
чами, рибою і т. ін.). 

costless {‘knstlis] а дармовий, нічо- 
го не вартий. 
costliness [‘knstlmis] п 1) дорога 
ціна; 2) дорожнеча. 

costly [ ‘knstli] al) дорогий, кош- 
тдвний; 2) пишний, розкішний. 

costume [‘knstju:m] 1. п 1) ддяг, 
убрання, костюм; 2) костюм (дамсь- 
кий, для їзди верхи і т. ін.); 2. v0 
1) одягати; 2) забезпечувати ддягом; 
~ ball костюмодваний бал, бал-мас- 


Kapa. 
cosy {’kevzi] а затишний, приєм- 
cot [knt] п 1) дитяче ліжко; 2) кой- 


ка. 

cotangent [kou’teendxe)nt] п мат. 
котангенс. 

cote [kovt] п загін, хлів, кошара. 

coterie | Кообагі) п 1) гурток (aim, 
артистичний і т. ін); 2) дбране, 
замкнене коло. 

cottage |"комдзі п 1) котбдж; 2) 
літня дача; 8) хатина; ~ cheese пресо- 
ваний сир; summer ~ дача. 

cotton | кобп) 1. п 1), бавовна; 2) 
бот., бавдвник; 3) паперова тканина; 
4) нитка; 2.а бавбвняний. 

,couch {kavt{] п 1) кушетка; 2) тах- 
та; 3) лігвище, барліг; 4) нора; 5) жи- 
воп. грунт, попередній шар (фарби, 
лаку на полотні). 

couchette {ku:et] п фр. спальне 
місце (у вагоні). 
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cough [knf] 1. л кашель; 2. о кдш- 

ляти. 

coulisse [ku:’li: 5) п фр. 1) театр. 
куліса; 2) тех. виїмка, паз; З) attr.: ~ 
gossip закулісні плітки. 

coulomb [‘ku:lpm] п ел. кулон. 

council [‘kavnsl] 1) рада; Security 
С. Paga Безпеки; 2) церковний собор. 

counsel [kavnsal] 1. п 1) обгово- 
рення, нарада; 2) рада), to give good ~ 
дати гарну пораду; 3) намір, | плани; іо 
keep опе" з OWN ~ розм. помовчувати, 
тримати B секреті; 4) адвокат, юрис- 
кднсульт, група адвокатів (у якій- 
небудь справі, процесі); 2. v давати 
пораду, рекомендувати. 

counsellor [‘kaunsolo] п 1) радник, 
2) адвокат. 

count I [kavnt] 1. п 1) рахування, 
підрахунок; 2) підсумок; 3) юр. будь- 
який пункт обвинувального акту (до- 
статній для порушення справи); 
2.v 1) рахувати, підраховувати; 2) бра- 
ти до уваги; there are five of us ~ing 
the children разом з дітьми нас п'яте- 
ро; 3) вважати; 4) мати значення. 

count II [kavnt] п граф (не анг- 
лійський). 

,соппідомт [‘kavntdavn] п відлік 
часу у зворотному порядку (перед за- 
пуском ракети і т. ін.). 

counter I [‘kaunta] п прилавок; 
стійка; to serve behind the ~ працю- 
BATH в магазині. 

counter i [‘kaunto] п 1) фішка, 
марка (для розрахунків в (іграх); 2) 
шашка (у грі); 3) тех. лічильник; 
тахометр. 

counter ПІ [’kavnte] 1. п 1) щось 
протилежне, зворбтне; as a~ tosmth. 
y противагу ч чому-небудь; 2) відбиття 
удару; зустрічний удар (одночасно з 
відбиванням удару супротив- 
ника); 3) задник (чобота); 4) вісімка 
(ковзанярська фігура); 5) холка; за- 
шийок; 2. v 1) протистояти; проти- 
витися; 2) суперечити; 3) завдати 
зустрічного удару (у боксі); 3. а про- 
тилежний; зворбтний; зустрічний; 4. 
adv назйд; у зворотному напрямку; 
навпроти. 

counter- [‘kaunto] pref, проти», 
контр- (префікс). 

counteract Lkavnto bi ai v 1) mpo- 
тидіяти; 2) нейтралізува 

counteraction [, Reunite’ rekf(a)nj 
п 1) протидія; 2) нейтралізація. 


counter-attack [‘kavntora, tek] 1. 
n контратака, контрнаступ; 2. о кон- 
тратакувати. 

counterbalance [’kavnte belons] 
ln противага; 2 2.v врівноважувати, 
служити противагою. 

counterblast [‘kauntebla:st] п 1) 
зустрічний порив вітру; 2) контр- 
захід; 3) контрзвинувачення. 

counterblow |Карпігбіго) п зу- 
стрічний удар, контрудар. 

countercharge [‘kauntetfa:d3] 1. n 
зустрічне обвинувачення; 2. о висува- 
ти зустрічні обвинувачення. 

countercheck [‘kavntotfek]-n 1) 
протидія; 2) перешкода. 

counter-clockwise | Каопіг'КІрк- 
waiz] adv проти (руху) годиннико- 
вої стрілки. 

counter-espionage (-intelligence) 
[‘kavnter,esprena:3 (m,telidgons)] п 
контррозвідка. 

counterfeit [‘kavntofit] 1. п. 1) під- 
робка; 2) ошуканець; підставна 
2. а 1) підроблений; 2) фальшивий; 3) 
удаваний; ~ grief удаване rope; 3.5 1) 
підробляти; 2) прикидатися; ЗУ обма- 
нювати; 4) наслідувати; бути схджим. 

counterman [‘kavntoman] п прода- 
вець, прикажчик. 

countermand [,kaunte’ma:nd] 1. п 
1) контрнаказ; 2) наказ у скасування 
колишнього наказу; 2. о скасовувати 
накдз; анулювати замовлення. 

countermarch [‘kavntoma:t{] 1. п 
військ. контрмарш; 2. о повертатися 


AN. 

counter-offensive [‘kavntere,fen- 
siv] п контрнаступ. 

counterpane [‘kavntepem]n 1) по- 
кривало (на ліжку); 2) стьдбана ков- 


дра. 

counterpart [‘kauntapa:t] п 1) кд- 
пія; 2) дублікат; 3) двійник; 4) юр. 
противна сторона (у процесі). 

counterplot [‘kavntoplnt] 1. п 
контрамова; 2. v організувати контр- 
змдву. 

counterpoint [‘kavntappint] п муз. 
контрапункт. 

counterpoise [‘kavntepniz] 1. п 1) 
противдга; 2) рівновага; 2. v врівно- 
важувати. 

counter-revolution [’kaunta,revo- 
‘lu:f(9)n] п контрреволюція. 

counter-revolutionary [ ‘kavnto- 

jreva'lu:{(a)neri] а контрреволюцій- 
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‘countersign [‘kauntasain] n 1) па- 
роль; 2) скріпа, контрасигнація; 2.» 
скріплювати (документ) підписом, 
ставити другий підпис. 

countervail [‘kavntoveil] v 1) про- 
тистояти; 2) компенсувати; врівнова- 
жувати. 
counterweight [‘kauntawert] п про- 
тивдга. 

counterwork VE [‘kaunte, w3:k] п про- 
тидія; 2. | Каопбомз:К) о протидіяти. 

countess [‘kauntis] п графиня. 

counting-house [‘kavntmphavs] п 
1) KoHTOpa; 2) бухгалтерія. 

counting-room |"Каопіштот) п 
амер. = counting-house. 

countless [’kauntlis] а незлічимий, 
незліченний. 

country [‘kantri] п 1) країна; 2) 
батьківщина; 3) селб (на противагу 
місту); 4) сільська місцевість; 5) пе- 
риферія, провінція; 6) місцевість; т) 
територія; 8) attr. сільський; across ~ 
навпростець; back ~ віддалені від 
центра райдни; глухомань; ~ town про- 
вінційне місто. 

county [‘kaunti] п 1) графство (ад- 
міністративна одиниця в Анг- 
ait); 2) округ (у США); attr. окруж- 
ний; такий, що відноситься, до граф- 
ства або дкругу; ~ council рада граф- 
ства або дкругу; ~ court місцевий суд 
графства або округу. 

coup [ku:] л фр. 1) вдалий хід; 2) 
удача У справах; - де grece завер- 
шальний смертельний удар. 

coup d'état [‘ku:der'ta:] п фр. дер- 
жавний переворот. 

couple | Клрі) 1. п 1) два, пара; lend 
me a ~ of pencils дай мені пару олівців; 
2) пара (подружжя, наречений та 
наречена і т. ін); 3) зграя; 4) мех. 
пара сил; 5) ел. (термо)еломент; 2.0 
1) з "єднувати; 2),зв' Язувати, асоці- 
ювати; 3) одружитися; 4) спа- pony- 
ватися 

“coupling [‘kaplip] п 1) зв'яздк; з'єд- 
нання; 2) стикування (космічних ко- 
раблів); 4) спарювання; 5) тех. муфта; 
зчеплення; 6) радіо ав 130K. 

coupon [‘ku:ppn] п 1) купон; 2) та- 
NOH (продовольчої або промтовар- 

ної картки). 

courage | Кледз) п хорббрість, смі- 
ливість, відвага, мужність. 

courageous [ko'reid 30s] а сміливий, 


відважний; хоробрий. 

courier [‘korte] п 1) кур'єр, посиль- 
ний; 2) агент. 

course [ko:s] 1. п 1) курс, напря- 
мок;, 2) хід; 3) плин (ріки); 4) порядок; 
5) черга, поступовість; 6) курс (лек- 
цій, навчання, лікування); 7) cTpa- 
ва; a dinner of three ~s обід із трьох 
страв; 8) : геол. жила; 9) pl фізіол. 
менструація; ; 2. о 1) переслідувати; 2) 
полювати 3 гончими; 3) б бігти, текти; 
correspondence ~§ задчні курси; ~ jot 
events хід подій; ~ of exchange валют- 
ний курс; extension ~s курси підви- 
щення кваліфікації. 

court [{ko:t] 1. п 1) двір (тж. 
короля); 2) подвір'я; 3) суд; 4) майдан- 
чик для ігор; корт; 5) залицяння; to 
make ~ to smb. залицятися до когось; 
to come before the ~ стати перед судом; 
~ martial військовий суд, трибунал (рі 
courts martial); 2.v 1) доглядати; 2) 
шукати прихильності, популярності; 
3) домагатися; 4) спокушати (into, йо, 
from); 5) ~ martial [-’ma: Ме) судити 
військовим судом. 

courteous [‘ks:tjos] а ввічливий, 
чемний. 

courtesy [‘ks:tisi] п 1) чемність, 
ввічливість; 2) праівила ввічливості, 
етикет; as а matter ої - y порядку 
люб'язності; - is the cachet of good 
breeding звічливість свідчить про, гар- 
не виховання; With scant ~ нелюб'язно. 

courtier Го: tja] n придворний. 

courtship | Ко:Мпрі п залицяння. 

courtyard [‘ko:tja:d] п (внутрішній) 
двір. 

cousin [’kazn] л 1) двоюрідний 
брат, кузен; двоюрідна сестра, кузи- 
на; 2) родич. 

cover [‘kavg] 1. п 1) (покришка; 2) 
обгортка; 3) чохол; 4) покривало; 5) 
футляр; 6) конверт; 7) обкладинка, 
палітурка; 8) притулок, сховище; 9) 
обшивка; 2. v 1) закривати; 2) ло- 
кривати; 3) накрипати; 4) прикривати; 
5) перекривати; 6) укривати, обгород- 

жувати; 7) ховати; 8) проходити (яку- 
небудь відстань); 9) передбачати 
(про статті договору). 

coveralls [‘kavero: ]z] п робочий ком- 
бінезбн, спецодяг. 

covering [‘kaverip] 1. п 1) покриш- 
ка, чохол; 2) оболонка; 8) обшивка; 
облицювання; 4) настил, покриття; 
protective ~ захисне покриття; 2.4 
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супровідний; - letter супровідний 
лист; - note супровідна записка. 
coverlet [‘kavalit] п покривало; KOB- 
дра; > stretch your legs according to 
the ~ по одежинці протягай ніжки. 
coverlid [‘kavalid] п = coverlet. 
covet [‘kavit] о жадати, домагатися 
(чужого, недоступного). 
covetous [‘kavites] а жадібний; 
скупий. 
covey [‘kavi] п 1) виводок, зграя 
(особ. куріпок); 2) зграйка, група 
(особ. дітей, жінок), 


cow I [kav] п 1) корова; 2) самиця. 


слона (носорога, кита, тюленя і 
т. ін.); - in milk дійна корбва | (перен.); 
armo(u)red ~ згущене молоко; і till the 
~s come home на Миколи та й ніколи. 

cow II [kav] о 1) залякувати, теро- 
ризувати; 2) утихомирювати, 

coward | Кара) 1. п боягуз; 2.а1) 
боягузливий; боязкий; 2) легкодухий. 

cowardice [/kavedis] п 1) боягуз- 
тво; 2) легкодушність. 

сом-Ьеггу [‘kavbori] п бот. 6pyc- 


ниця. 

cow-boy | Кабої) п ковбой. 

cower [’kava] v щулитися, кулити- 
ся (від страху, холоду). 

,сомії {kavl] nj) ряса, сутана, з кдп- 
туром; 2) каптур; 3) тех. капот дви- 
гуна; 4) ав. обтічник. 

cowling Stead = cowl 3), 4). 

coxcomb [‘knkskavm] п розм. ca- 
мовдовдлений хлюст, фат. 

coy [kn] а соромливий, скрбмний. 

coyote [‘kvrovt] n луговий вовк, 
Kolior. 

cozy | Карл) a збтишний, ,зручний. 

jerab {kraeb] n 1) дике яблуко; 2) 
дика яблуня. 

crab II [krzb] 1. п 1) краб; 2) Рак 
(сузір'я і знак зодіаку); 3) тех. 
лебідка, вброт; 4) незручність; невда- 
ча; 5) дратівліва, буркотлива люди- 
на; 2. о 1) дряпати пазурами (про xu- 
жого птаха); 2) знахбдити недоліки, 
причепливо критикувати; 3) мор. ав. 
знбситися вітром; to catch a - - спійма- 
ти лящі, зробити невдалий гребок 
веслом (зануривши його занадто 
глибоко). 

erack |кгаК) 1. п 1) тріск; 2) трі- 
щина; 3) щілина, розпадина; 4) удар; 
ляпас; 5) хтось чудовий, щось чудо- 
ве; 6) ламкий гдлос (у хлопчика); 2. 
v 1) спричиняти тріск, шуміти, 


зробити постріл; 2) клацати (хлис- 
том); 3) давати тріщину, тріскатися; 
4) розкдлювати(ся); 5) колоти, роз- 
щеплювати; 6) ламатися (про голосу); 
7) тех. піддавати крекінгу (нафту); 
З.а 1) чудовий, першокласний; 2) зна- 
менитий; a hard nut to - непо зубах; 
міцний горішок; іо-а bottle зона 
(розм. роздавити) пляшку (вина); to 
-а record поставити чи побити ре- 
кбрд; + to use а steam- hammer to ~ 
nuts стріляти з гармати по горобцях, 

,сгаскег {‘kreeko] n 1) тбнке сухе 
печиво, крекер; 2) неправда, розм. 
брехня; 3) тех. дробарка; 4) рі щипці 
для розколювання горіхів. 

cracking [‘kreekin] п тех. крекінг. 

crackjack (‘kreekdgek] п sl. май- 

стер своєї справи. 

erackle [‘kreekl] 1. n 1) потріску- 
вання; 2) ee 3) хрускіт; 2. v 1) no- 
тріскувати; 2) хрумтіти. 

crackling (‘kreeklin] п 1) тріск; 2) 
хрускіт; 3) підсмажена шкоринка (про 
свинину); 4) рі шкварки. 

cradle [‘krerdl] 1, п 1) колиска; 2) 
початок; джерело; дитинство; 3) 
важіль (телефону); 4) тех. рама, 
оподра; 5) люлька (гармати); 6) спус- 
кові полозки; 2.21) гойдати в колисці; 
2) виховувати із самого раннього 
дитинства; from the ~ to the grave yee 
життя; he dropped the receiver into 
its ~ він поклав трубку (телефонну). 

eraft [kra:ft] 1. п 1) ремесло; 2) 
спритність, уміння, мистецтво; 3) 
вправність; .9) хитрість, обман; 5) 
судно, 6) літак; збир. ,літаки; 2. а 
цеховий; landing - десйнтні плавучі 
засоби. 

craftsman [’kra:ftsmon] п 1) май- 
стер, ремісник; 2) художник. 

craftsmanship {(‘kra:ftsmonfip] п 
майстерність. 
и (‘kra:ft1] а хитрий, підступ- 


crag [kreeg] п скеля. 

craggy Гкгегоут) а 1) скелястий; 2) 
крутий, стрімкий. 

cragsman | Кгагугтап) п альцініст. 

cramp |кгатр) 1. п 1) судома, 
спазм; 2) тех. затискач, скоба; 2. v 
1) викликати судому, спазми; 2) зв 'язу- 
вати, стискувати (рух); 3) заважати 
(розвитку); 4) скріплювати скобою. 

,сгатрей {kreempt] а 1) що страж- 
mae від судом; 2) стиснутий; 3) не- 


розбірливий (про почерк); 4) обме- 
жений (про розумові здібності). 

cramp-fish [‘krempfif] п елект- 
ричний скат. 

cramp- -iron Ukreempaicn] nm mex. 
залізний захват. 

crampon [‘kreempen] п 1), кліщі; 
2) рі шипи на підошвах, підковах. - 

cranberry [‘kreenbari] п журавли- 
на, клюква. 

сгапе Гкгеш) 1. п 1) зоол. жу- 
равель; 2) тех. підйдмний кран; 3) 
тех. cudou; bridge - портальний 
кран; 2. о 1) витягати шию (щоб 
краще розглядіти); 2) піднімати 
краном; 3) зупинятися, вагатися пе- 
ред труднощями, небезпекою. 

сгапіа! [‘kreinjol] а черепний. 

cranium [‘kremjom] п (рі crania) 
чбреп. 
crank I [kraepk] 1. п 1) тех. кри- 
вошип; коліно; 2) заводна ручка, руко- 
ятка), cm з 1) згинати; 2) заводити 
рукоятк 

crank “[krsenk] 1. п 1) примха; 4) 
людина з примхами; 2. а1)розхита- 
ний, несправний (про механізм); 2) 
слабкий (про здоров'я); 3) роздрато- 
реко чар 4) з примхами; 5) ексцентрич- 


eranked [krapkt] а тех. колін- 
частий, вигнутий. 
crank-shaft (krepkfa:ft] п тех. 


колінчастий вал. 


cranny [‘kreent] п щілина, тріщи- 


crap [krep] п 1) гречка; 2) розм. 
нісенітниця; 3) зі. гроші. 

,сгаре Ікгетр| п 1) креп; перен. жа- 
лоба; 2) жалобна пов'язка (з крепу). 

craps [kreeps] п амер. гра в кості. 

crapulence [‘kreepjvlons] п 1) по- 
хмілля; 2) п'яний розгул. 

crash {kreef} п 1) гуркіт; тріск; 2) 
аварія, пороки, катастрофа; 3) банк- 


утетво, к! 

craahproof [kraofpru:f] а тех. не- 
ламкий. 

,crass [kraes]a 1) грубий; 2) цілко- 
витий (про неосвіченість, невіглас- 
тво і m, ін.). 

Раціон ан 4) п крайня 
тупість, Jf 

crate ihrer п 1) (дерев'яна) шухля- 
да; пакувальний KOMIK; 2) ав. зі. літак. 

crater [‘kreite] п 1) кратер (вул- 
кана); 2) вирва (від снаряда). 
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cravat [kro’veet] п фр. 1) краватка; 
2) шарф. 

сгауе Гкгету) о 1) жадати (for); 2) 
просити, благати; 3) вимагати (про 
обставини). 

сгауеп Г кгету(а)п) 1. а боягузли- 
вий, легкодушний; to cry - здатися; 
злякатися; 2. п боягуз. 

craw [kro:] п зоб (у птаха). 

crawfish | кто: 1. п = crayfish; 
2. о амер. розм. задкувати. 

crawl [kro:]] 1. v плазувати, повзти; 
~ about ледь пересувати ноги (про 
хворого); 2. п 1) повзання, повільний 
рух; 2) плазування; 3) спорт. кріль 
(стиль плавання); 4) гідр. затон, тоня. 

crawler [‘kro:la] п 1) плазун; 2)ни- 
зькопоклоднник; 3) тех. гусеничний 
хід; 4) рі повзунки (одяг для дітей); 
5) attr. тех. гусеничний. 

crayfish | кгец) п 1) річковий рак; 
2) лангустіа). 

сгауоп (‘kreron] 1. п 1) кольорбвий 
олівець; 2) кольорбва крейда; 3 3) пас- 
тель; 4) малюнок кольоровим олівцем, 
крейдою або пастеллю; 5) ел. вугіль 
вдуговій лампі; 6) attr. малювальний, 
для малювання; ~ рарег малювальний 
папір; 2.v малювати кольоровим олів- 
цбм або крейдою. 

craze [kreiz] 1. п 1) манія; 2) mona, 
повальне захоплення; 2. о 1) зводити 
з розуму; 2) божеводліти. 

crazy [‘kre1z1] а 1) божевільний; 2) 
розм. помішаний (на чому-н.). 

,creak {kri:k] 1. п скрип; 2. о скри- 
пути. 

cream [kri:m] 1. п 1) вершки; 
крем; sour - сметана; 2) крем (косме- 
тичний засіб); 3) піна; 4) щось до- 
бірне, найкраще; the ~ of society верш- 
ки суспільства; 5) attr. кремового ко- 
льору; 2. и 1) відстбюватися; 2) 
пінитися; 3) знімати вершки (тж: пе- 
рен.); 4) додавати вершки (у чай і т. 
ін); 5) змішувати. 

creamery [‘kri:mort] п 1) маслордб- 
ня; 2) сироварня. 

сгеату Гкгілті) а 1) вершковий; 
2) жирний; 3) кремовий. 

crease [kri: s] 1. п 1) складка; 2) 
згин; 3) загин; 4) відпрасована складка 
штанів; 5) межа, граціця (в іграх); 
2. v 1) (зі)м' яти(ся); 2) прасувати 

8) загинати, 

create {kri: ‘ert] v 1) діяти, сні 

звати; 2) зводити в звання; 8) викли- 
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р ванана в денесо зпорерадуввиюзую пооренляривоии анавни манеин тео 


кати (яке-небудь почуття і т. ін.); 
4) метушитися, хвилюватися. 

creation [kri: ‘exf(a)n] п 1) ствдрен- 
ня; створіння; витвір; 2) витвір (нау- 
ки, мистецтва); 3) світобудова, все- 
світ. 

creative [kri:’ertrv] а творчий; ~ 
personality творча особистість. 

creator Пгігетіа) п 1) творець; 2) 
автор; the С. Бог. 

creature [‘kri: го) п п 1) створіння, 
творіння; 2) жива істота; 3) тварина; 
4) креатура, ставленик; 5) жарт. зіл- 
ля, спиртні напої. 

creche [kreif] п фр. дитячі ясла. ; 

сгедепсе [‘kri:dons] п 1) віра, дові- 
ра; to give - to smb. повірити KOMy- 
небудь; 2) жертдвник (у вівтарі); let- 
ter of ~ рекомендаційний лист; letters 
of - вірчі грамоти. 

credent |/Кгі:допі) а довірливий. 

,credential [kri’denf(o)l] п 1) ман- 
дат; 2) посвідчення особи; 3) рекомен- 
дація; 4) pl вірчі грамоти (посла). 

, credibility Lkradr’biliti] п 1) ймо- 
вірність, правдоподібність; 2) довіра. 

credible | ‘kredabl] а 1) ймовірний; 
2) такий, що заслуговує довіри. 

credit ‘kredit] 1. п 1) довіра; віра; 
фо give - to smth. повірити чому-не- 
будь; 2) добра репутація; 3) похвала, 
честь; 4) вплив; 5). значення; 6) по- 
Bara; 7) фін. кредит; ~ card кредитна 
картка (форма безготівкового роз- 
рахунку); letter ої ~ акредитив; 2. 
1) довіряти; звірити; 2) приписувати; 
3) кредитувати (когось — бо). 

creditor [’kredita] п кредитор. 

eredo |/Кгі:4оо) n (pl -os) 1) пере- 


"конання, кредо; 2) церк. символ віри. 


credulity [kri ‘dju:liti] п легковір- 
ність, довірливість. 

credulous [(‘kredjvlos] а легковір- 
ний, довірливий. 

creed [kri:d] п 1) віровчення; 2) кре- 
до, переконання. 

,ereek [kri: k] п 1)бухта, затока; 2) 
гирло ріки; 3) амер. струмок. 

сгеер {kri: p] v (crept) 1) повзати; 
2) плазувати; 3) ледь пересувати ноги 
(про хворого); 4) стелитися, витися 
(про повзучі рослини); 5) одригати- 
ся; 6) підкрадатися; to ~ about оп 
tiptoe ходити навшпиньках. 

сгеерег [‘kri:pe] п 1) бот. повзуча 
рослина; 2) 300.1. плазун; рептилія. 

cremate Гкгттеті| о спалювати 


уп. 

_eremation [kri‘meyf(a)n] п крема- 
ція, спалювання трупу 

crematorium Ї, Кгето" to:riem] п (pl 
-s, -ria) крематорій. 

crematory [‘kremot(a)r1] п = cre- 
matorium. 

crépe [krerp] п фр. креп (ткани- 
на); - de Chine крепдешин. 

crepitate Г Кгергіеті) о 1) хрумтіти, 
потріскувати; 2) хрипіти. 

crepitation Lkrepr'teif(e)n} п 1) 
хрускіт, потріскування; 2) хрипи (при 
пневмонії). 

crescent |"Кгевпі) 1. п 1) півмі- 
сяць; серп місяця; 2) перша або ос- 
тання чверть місяця; 3) півколо; 2.а 
1) такий, що має форму півмісяця, 
серповидний; 2) зростаючий; Red С. 
Червдний Півмісяць. 

cress [kres] п бот. хрінниця (ca- 
лат). 

crest [krest] п 1) гребінець (півня); 
чубчик (птаха); 2) грива; холка; 3) 
гребінь (хвилі, гори); 4) кбник (да- 


ху). 

crest- fallen [‘krest, Їо:Ї(а)п), а занепа- 
лий духом, сумовитий, зажурений. 

cretin (‘kretin} п кретин, ідіот. 

,сгейіпізт |" kretinizm] п крети- 
нізм. 

cretinous |Кгеї таз) а недоумку- 
ватий. 

crevice [’krevis] п щілина, ущбли- 


crew [kru:] п 1) команда, екіпаж 
(судна, літака); 2) військ. гарматна 
або кулеметна обслуга; 3) бригада або 
артіль робітників. 

erib [krib] 1. п 1) ясла (для худо- 
би); 2) дитяче, ліжко (з бічними сіт- 
ками); 3) хатина; невелика кімната; 
4) шкіл. шпаргалка; 5) розм. плагійт 
(from); 2. v 1) замикати (в тісне при- 
міщення); 2) шкільн. потайки спи- 
сувати, користатися шпаргалкою; 3) 
робити плагіат; 4) розм. красти. 

cribble [‘kribl] п mex. грохот; ре- 
шето; сито. 

cribriform (‘kribrifo:m] а 1) анат. 
гратчастий; 2) бот. ситоподібний., 

erick [krik] 1. п розтягнення м'я- 
зів; 2. о розтягти м'яз. 

cricket I [krikit] | lin крикет; 2.u 
грати в крикет), it is not - нечесно, 
низько), не за правилами; lively as а ~ 
життєрадісний. 
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jericket If [‘krikit] п низький сті- 
лець, табурет. 

cricket III [’krikit] п цвіркун, 

сгіег М Кгага) п 1), крикун, горлань; 


2) чиновник у суді (що робить пуб-, 


лічні оголошення); 3) глашатай. 
crikey [‘kratk1] int розм, боже мій! 
(вигук подиву). 

сгіте [kramm] п злдчин; злодіяння. 

criminal [‘krimml] 1. а 1) злочин- 
ний; 2) кримінальний, карний; ~ case 
кримінальна справа; ~ code кримі- 
нальний кодекс; - connexion поза- 
шлюбний зв "яздк; ~ law карне право; 
~ offence кримінальний злдчин; 2. п 
злочинець. 

criminalist [’krimmolist] п кримі- 
наліст, фахівець з карного права. 

criminality |, krimr‘neeliti] п 1) зло- 
чинність, кримінальність; 2) винува- 
тість. 

,criminate Гкгиптеті) о 1) обвину- 
вачувати в злочині; 2) i інкримінувати. 

сгітр [krimp] v 1) завивдти (во- 
лосся); 2) гофрувати. 

,crimson (‘krimzn] lla темно-чер- 
вдний, малиновий; 2.п 1) темно- 
червбний, малиновий колір; 2) ру- 
м 'янець; 3. п 1) зафарбдвуватися У 
малиновий кодлір; 2) червоніти, 

cringe [krindg] 1. п раболіпство, 
плазування, низькопоклонство; 2.0 
підлещуватися, плазувати, раболіп- 
ствувати. 

cripple | Хгтрі) 1. п каліка, інвалід; 
2.1) калічити, спотворювати; 2) 
позбавляти працездатності; 3) кульга- 
ти; 4) ушкоджувати (техніку). 

crippling (‘kriplin] п деформація. 

І Кгаївів) п (pl crises) 1) кри- 
за; є урядбва криза; есопотіс 
- економічна криза; 2) перелом (у 
ході хвороби). 

crisp [krisp} 1, а 1) роосіпчастий, 
хрусткий; 2) тпордий; 3) свіжий, жип- 
лющий (про повітря); A) Ясно об- 
креслений, чіткий (про риси облич: 
чя); 5) живий (про стиль і т. ін. у; 
6) рішучий (про відповідь, удачу); 
7) кучерявий; "м 1) хрумтіти; 2) за- 
обирав oA 3) робити стжим, освіжа; 
ти (хліб і т, Ін.); 3. п 1) хрустка 
картопля; 2) хрусткі скоринка. 

criss-cross | Кгівктг ов) 1. а 1) 
перехресний; такий, що перехре- 
щується; 2) дратівливий; 2. п 1) хрест 
(замість підпису неписьменного); 


2) дитяча гра в хрестики), 3. adv 1) 
хрест-навхрест; 2) навскоси. 

criterion Легат" tisrion] п (рі 
criteria) критерій, мірило. 

critic [/kritik] п критик. 

critical [‘krrtk(a)l] а 1), критичний; 

2) розбірливий; 3) переломний, вирі- 

шальний; 4) амер. дефіцитний; 5)ри- 
зикбваний. 

criticaster | Кгтіл Кгевігі| п приче- 
па, критикан. 
criticism [‘kritisiz(2)m] nl) критика; 

2) критичний розгляд, критична стат- 

тя; beneath - нижче всякої критики; 
destructive - нищівна критика. 

criticize [‘kritisaiz] о 1) критикува- 
ти; 2) засуджувати. 

critique [kri'ti:k] п фр. 1) критика; 
2) рецензія; 3) критична стаття. 

croak [krovk] 1. п 1) каркання, 
крякання; 2) квакання; 2. v 1) кар- 
кати, крякати (про ворону); 2) ква- 
кати; 3) бурчати; 4) зі. умерти; 5) зі. 


crock I [krok] п 1) глиняний, че- 
реп "яний глечик або горщик; 2) 
глиняний черепдк. 

crock II |Кгок) 1. п mxana (moe. 
pe ae .)3 2. о (звич. to ~ ур); 2) 

здити (коня); 2) розм. вимотати 
сили (у людини). 

crocked [krokt] а замдтаний, заїж- 
джений, загнаний. 

crockery [‘kroker1] п посуд (гли- 
няний, фаянсовий). 

crocodile [‘krnkedail] п 1) кроко- 
дил; 2) attr. крокодилячий; ~ shears 
тех. важільні ножиці. 

,crocodilian [,krnke‘dilren] а кроко- 
дилячий. 

crocus [‘krovkos] п 1) бот. KpoxKyec, 
шафран; 2) mex. крокус (окис заліза 
в порошку). 

crone [kroun]} n 6a6a, стара Kapra. 

jerony [‘krouni] п близький, нероз- 
лучний друг. 

уогооік (krvk] 1, п 1) гак, крюк; 2) 
палиця ціпок; 3) вигин (ріки, доро- 
ги); 4) зі. ошуканець, шахрай; 2. v 1) 
згинати(ся); 2) корчити(ся); 3) гор- 
битися; 4) ловити гачком. 

crooked [‘krukid] а 1) вигнутий, 
кривий; 2) скривлений; 3) згорблений; 
4) непрямий, нечесний. 

,сгор [krop] 1. п 1) урожай; 2) жни- 
ва; 3) посів; 4) хліб на кдрені; 5) (с. -г.) 
культура; technical ~s технічні куль- 
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тури; 6) кбротко обстрижене волосся; 
2. v 1) збирати врожай; 2) давати 
врожай; 3) підстригати. 

cross |Кгов| 1. п 1) хрест; to bear 
one’s - нести свій хрест; Вед С. Чер- 
вдний Хрест; 2) розп irra; 3) біол. 
гібридизація, схре: ня (порід); 4) 
помісь, гібрид; 5) риска, що перехре- 
щує літери, t та f; to - one’s t’s and dot 
one’s i’s стадвити крапки Hag i; 2. v 1) 
схрещувати (шпаги, руки і т. ін.); 
2) перетинати (шлях, вулицю і т. 
ін.); 3) схрещуватися; to ~ the Rubicon 
перейти рубікон, прийняти безпово- 
ротне рішення; 3.а1) поперечний; 2) 
перехресний; 3) протилежний; 4) 
несприятливий; 5) розм. сердитий. 

cross-breed [‘krnsbri:d] п nomics, 
гібрид. 

cross-country [‘kros’kantri] 1. п 
1) пересічена місцевість; 2) спорт. 
крос; 2.а тех. всюдихідний; ~ vehicle 
(car) всюдихід. 

cross-examination [‘krosig,zeem1- 
"пец(г)п| п пюрехобснні допит. 
, cross-eyed [‘krnsaid]} а косий, косо- 
окий. 

cross-fertilize [‘krns’fs:tilarz] о пе- 
рехрбоно запилювати (рослини). 

cross-fire [‘krns,faio] п військ. пе- 
рехресний вогонь. 

crossing [‘krnsip] п 1) перетинан- 
ня; схрещування; схрещення; 2) пе- 
рехрестя; 3) перехід (через вулицю); 
4) переправа; 5) закреслювання; 6) 
зал. переїзд; перетинання двох за- 
лізничних ліній; 7) роз'їзд. 

crossly ГЛоговій) adv роздратовано, 
сварливо; сердито. 

crosswise [‘krpswaiz] adv хресто- 
подібно; хрест-навхрест. 

cross-word [‘krnsws3:d] п кросворд. 

crotchet [‘krotfit] п J) гачок; 2) 
фантазія, примха, каприз. 

,crotcheteer [,krntfo'tie] п фанта- 
збр, людина з примхами. 

croton-bug [‘krovt(e)nbag] п зоол. 
прусак, тарган. 

crouch [kravtf] v 1) припасти до 
землі (від страху чи для нападу 
-- про тварин); 2) раболіпствувати, 
плазувати; іо - one’s back гнути спину 
(перед ким-н.). 

croup I [kru:p] п круп (хвороба). 

croup П [kru:p] зад, круп (коня). 

croupier [’kru:pie] п фр. круп'є, 
карт. банківник. 


crow I |Кгаю| 1. п 1) вордна, гава; 
white - біла ворбна, рідкість; as the ~ 
flies no прямій лінії; 2) спів півня; 3) 
радісний лємент (дитини); 2. v0 
(crowed, crew; crowed) 1) кричати єку- 
куріку»; 2) видавати радісні звуки, 
лемент (про дітей). 

crow II [krav] п тех. лом, кдлово- 


рот, щипці. 
crowbill [‘kravbil] п хірургічні щип- 


ці. 

crowd [kravd] 1. п. 1) юрба; to bustle 
through a ~ пробиватися крізь юрбу; 
he might pass in the ~ BiH He гірше 
від(за) інших; 2) безліч, маса (чого- 
H.); 3) компанія, група людей; 2.1) 
збиратися юрбою, юрбитися; 4): Ha- 
биватися битком. 

crowded Г ‘kravdid] а 1) переповне- 
ний; 2) повний, сповнений; ~ streets 
переповнені народом вулиці. 

crown [kravn] 1.п 1) вінець, aor 
Ha; ) (C.) корона, престол; 3) ко- 
ролівська влада; король; королева; to 
succeed to the ~ наслідувати престол; 
4) віндк (з квітів); 5) вінець, завер- 
щення; 6) крона, верхівка дерева; 7) 
тім 'я; голова; 8) тулія (капелюха); 9) 
корднка (зуба); 10) крона (монета в 
5 шилінгів); 2. 1) вінчати; 2) коро- 
нувати; 3) винагороджувати; 4) очолю- 
вати; 5) завершувати, закінчувати; 6) 
поставити коронку (на зуб). 

crucial | Кги:) а) а 1) вирішальний 
(про момент, досвід); 2) критичний 
(про період); 3) мед. хрестоподібний. 

crucifix {’kru:sifitks] п розп'яття. 

crucifixion [,kru:sr'ftk{(o)n] п 1) 
a ATTA на хресті; 2) муки, страж- 


реа (‘kru:srfar] о 1) розпинати 
ха хресті); 2) умертвляти (плоть); 


) мучити. 
сгиде [kru: d] a 1) cupuit, незрілий; 
2) необроблений; 3) неочищений; 
- ігоп чавун; 4) голий (про факти). 
cruel [krvel] а 1) жорстокий; 2) 
безжалісний; 3) жахливий; - disease 
важка хвороба; ~ fate гірка доля; 
~ suffering жахливі 
cruelty Гкговій) п жоретікіїнь, 
безжалісність; insensate - безглузда 
жорстокість; refinement ої ~ витон- 
чена жорстокість. 
cruise [kru:z] 1. п морська подо- 
рож, морське плавання, круїз; 2. v 
мор. крейсувати, робити рейси; білі». 
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down ~ перше (спробне) плавання. 

cruiser [‘kru:zo] п мор. крейсер; 
armoured - броненбсний крейсер; 
+~ weight боксер напівважкої ваги. 

cruiser-carrier [‘kru:zo,keerta] п мор. 
крейсер-авіандсець. 

eruller [‘kralo] п амер. смажений 
пиріжок. 

crumb [kram] 1. п 1) крихта (особ. 
хлібна) (звич. pl); 2) рі крихти, кру- 
пиці, уривки; ~S of information урив- 
ки інформації; 2.v 1) кришити; 2) об- 
сипати крихтами, обвалювати в пані- 
рувальних сухарях; 3) змітати крихти 


стдлу. 

crumble [‘krambl] vl) кришитися, 
обсипатися, обвалюватися; 2) товкти, 
розтирати (у порошок); 3) розпада- 
тися, гинути; 4) валитися; their hopes 
~d їхні надії не виправдалися. 

сгитр [kramp]} 1. п 1) сильний удар, 
важке падіння; 2) важкий фугасний 
снаряд; 5 звук від розриву важкдго 
снаряда; 2. о обстрілювати. 

сгит le [‘krampl] о 1) m "Яти(ся); 
this clot! ~s very easily ця матерія ду- 
же миється; 2) (зуморщитися; 3) па- 
дати духом; ~d rose-leaf дріб'язкова 
неприємність (що затьмарює за- 
гальну лоно 4 

сгапс {krantf] 1.n1) хрускіт; 2) 
скрип, тріск; 2. о 1) гризти, хрум- 
тіти; 2) скрипіти під ногами. 

crusade [kru: ‘serd] 1. о виступати 
походом, бордтися (проти чого-н. чи 
на захист чого-н., кого-н.); 2. п 1) 
хрестдвий похід; 2) похід, кампанія 
(проти чого-н. чи за що-н.). 

crusader |"Кги:'ветда) п 1) іст. 
хрестонбсець; 2) учасник громадської 


crush [rag] 1.11) роздівлюван- 
ня; 2) напій а фруктового соку; 3) што- 
вханина; 4) розм. гучні збори, велике 
збіговисько; 5) прийдм (гостей); 6) 
зі. захбплення, палкі любди; 2, v 1) 
давити; 2) вич вати, давити (вино- 
град); 3) дробити, топити; 4) м'яти(ся); 
5) військ. знищувати; to - a bottle of 
wine випити, роздавіти пляшку, (ви- 
на); to to ~ in the bye (ose) припинити в 
ждрені, придуш родку. 

сгивігодт ("Кгл/гоют) п театр. 
розм. фойє. 

crust {krast] ln 1) скоринка (хліба); 
2) перен. зйсоби до іспувіння; 2. v вкри- 
вати(ся) скоринкою, кіркою. 


crustily [‘krastil1] adv сварливо; з 
роздратуванням. 

crustiness [krastinis] n сварли- 
вість; дратівливість; роздратованість. 

jerusty [‘krasti] а 1) покритий ско- 
PHHKOW, кіркою; 2) твердий; зу свар- 
ливий; 4) дратівливий; 5) різкий (про 
людину і т. ін.). 

crutch [krat{] п 1) милиця (звич. 
рі, тж. а раїг ої -ев); перен. опбра, 
підтримка; 2) техн. вилка; 3) стояк 
(мотоцикла і т. ін.). 

сгих |Кгакв) п 1) утруднення; 2) 
важке питання; 3) здивування; 4) су- 
зір'я Південного Хреста; to put one "в 
finger оп the - потрапити в саму крап- 
ку; the ~ ої the matter суть справи. 

cry |Ккгат) 1. п 1) лемент; 2) крик; 
3) благіння; 4) плач; 5) клич; 2.51) 
кричати; 2) волати; 3) плакати; 4) по- 
відомляти; to ~ away гірко ридати, 
обливатися сльозами; to ~ barley 
просити пощади; to ~ bitter tears 
плакати гіркими сльозіми; to ~ for 
the moon вимагати; бажати неможли- 


вого 

cry-baby [‘kratberbr] п плаксій. 

,cryochemistry [kraiov’kemistri] п. 
хімія низьких температур. 

eryogenics [,kratev’ dzeniks] п фізи- 
ка низьких температур. 

сгуоїйе [‘krarolart] п мін. кріоліт. 

eryology [krar‘pled31] п кріолдгія 
(наука про вплив холоду на фі- 
зичні тіла). 

crypt [kript] п іст. 1) крипта; 2) 
склеп; 8) перен. схбванка. 

cryptic [‘kriptik] а 1) загадковий, 
таємничий; таємний; 2) біол. мед. 
прихований, латентний. 

cryptogram [‘kriptovgrem] п 1) 
криптограма, тайндпис; 2) шифрова- 
ний документ. 

сгуріортарі [‘kriptovgra:f] = сгур- 
їокгат. 

tographer [krip’tngrofo] п ши- 

Pin etn 

al {kristl] 1. п 1) кришталь; 
2) кришталевий пбсуд; 3) кристал; 4) 
прозбрий предмет (особ. поет. вода, 
лід, сльоза, око); 5) амер. скло для 
кишенькового чи наручного го-динни- 
ка; б) радіо детекторний крис-тал; 2. 
al) кришталевий; 2) криста-лічний; 
3) чистий, прозорий, кристальний. 

crystallization Lkristolar'zeyf(o)n] 
п кристалізація. 
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crystallography Lkristo'logrofi] п 
кристалографія. 

сгувіаїмаге [‘kristlweo] пл криш- 
талеві вироби. 

cub [kab] 1. п 1) 3002, маля, ди- 
тинча; 2) жарт. принизл. молоко- 
cdc; 3) невихований хлопчик; 4) амер. 
розм. новачок; 2. v 1) щенитися; 2) 
полювати на лисенят. 

cubbish [ ‘kabi{] а 1) незграбний; 2) 
погано вихований. 

cube [kju:b] 1. п 1) мат. куб; the 
~ of 3 is 273 у кубі дорівнює 27; 2) 
брущатка; 3) attr. кубічний; - root 
кубічний корінь; the ~ root of 27 is 3 
корінь кубічний з 27 дорівнює 3; 2.v 
1) зводити в куб; 2) обчислювати куба- 
туру; 3) мостити брущаткою. 

сибіс(аї) [‘kju:brk(al)] а кубічний. 

cubiform [‘kju:bifo:m] а кубовид- 
ний. 

cubit [‘kju:brt] п 1) анат. ліктьова 
кістка; 2) лікоть (міра довжини = 
45 см). 
cuckold [‘kakovld] 1. п рогоносець, 
обманутий чоловік; 2. v наставляти 
porn, зраджувати чоловіка. 

cuckoo (‘kuku:] 1. п 1) зозуля; 2) 
розм. дурень, роззява, «ворона»; 
2.анеу своєму розумі, божевільний; 
3. о кувати, кукукати; 4. іпі ку-ку! 

cuckoo clock | коки: КІоК) п годин- 
ник із зозулею. 

cucumber [‘kju:kombo] п огірок; 
as cool as а - незворушний, спокійний, 
холоднокровний. 

cucurbit [kju’ks:bit] п хім. пере- 
гінний куб, реторта. 

cud [kad] п жуйка; to chew the ~ 
жувати жуйку; перен. пережовувати 
старе, міркувати. 

cuddle [’kadl] 1. п обійми; 2. v 1) 
притискати, пригортати до себе; 2) 
обіймати; 3) притискатися (один до 
одного -- часто to - up, to - 
together); 4) згорнутися калачиком. 

cue I [kju:] п 1) театр. репліка; 
2) натяк; to give smb. the ~ натякнути 
кому-небудь; іо take one’s ~ from smb. 
скористатися натяком; 3) тел., радіо 
сигндл. 

cue II [kju:] п кий Корони. 

cuff I [kaf] п 1) манжета; 2) об- 
шлаг; 3) рі наручники. 

ції Il [kaf] 1. n легкий удар ру- 
кбю, або кулаком; 2. v 1) вдаряти 
рукою; 2) шльопати, бити, лупцювати. 


сит 


cuisine [kwi:’zi:n] п фр. кухня, 
стіл (харчування, кул. мистец- 
тво). ; 

cuke [kju:k] п огірдчок, корнішодн. 

cul-de-sac [’kuldo’sek] п фр. 1) 
глухий кут; глухий провулок; 2) глу- 
хий кут, безвихідне стандвище; 3) 
анат. сліпий мішок. 

culinary | клітагі) а 1) кулінарний; 
кухднний; 2) придатний для варіння 
(про овочі). 

cull [kal] v 1) збирати (квіти); 2) 
відбирати; бракувати. 

cullender [’kalinde] = п colander, 

cully КАП) п 1) розм. жертва обма- 
ну; простак; 2) друг, товариш. 

culm I [kalm] п бот. стебло (трав, 
злаків); соломина. 

culm II [kalm] п геол. вершдк, 
вершина. 

culm ЦІ [kalm] п вугільний, ан- 
трацитовий пил. 

culminate [’kalmineit] 0 досягати 
найвищої точки чи ступеня. 

culmination | Жліті" пец(г)пі п 1) 
найвища точка; кульмі яний пункт; 
2) астр. кульмінація; зеніт. 

eplpability Lkalpo’biliti] п юр. ви- 


нува 

“culpable [‘kalpebl] а 1) такий, що 
заслуговує на покарання; 2) винний, 
злочинний. 

culprit [‘kalprit] п злочинець; ви- 
нуватець, обвинувачений. 

cult [kalt] п 1) віросповідання; 2) 
KYJIbT, поклоніння; ~ of the individual 
культ особистості. 

cultivate [‘kaltrvert] о 1) обробля- 
ти; 2) с.г. культивувати (грунт, рос- 
лини); 3) розвивати, культивувати. 

cultivation [,kaltr’verf(a)n] п 1) об- 
роблювання (землі); 2) розвбдення, 
культура (рослин, бактерій і т. ін, у; 
3) культивування (рослин і т. д.). 

cultivator [‘kaltrverta] п 1) той, хто 
культивує (що-н.); 2) землероб; 3) 
культиватор (с.г. знаряддя). 

cultural [‘kaltfaral] a культурний; 
~ exchange культурний дбмін; ~ values 
культурні цінності. 

culture [‘kalt{a] п 1) культура; 2) 
сільськогосподарська культура; 3) 
розвєдення, обрбблення; 4) бакт. 
культура, вирощування бактерій. 

cultured [‘kaltfad] а 1) культурний, 
розвинений; 2) культивований. 

cum [kam] prep лат. з; ~ dividend 


cum 


включаючи дивіденд. 

‘cumber ката) і.п 1) утруднен- 
ня, ускладнення, незручність; 2) 
перешкода; 2. v 1) утрудняти, зава- 
жати, обтяжувати; 2) перешкоджати. 

cumbersome [‘kambasom] 1) не- 
зграбний, громіздкий; 2) важкий; 
обтяжливий. 

‘cumbrous [‘kambras] а = cumber- 
some. 

cumin [‘kamim] п = cummin. 

cummin [‘kamin] п кмин, тмин. 

cumulate 1. [’kju:mjulit] а 1) нако: 
пичений; 2) зібраний до купи; 2. 
Г кім: mjulert] о 1) накопичувати; 2) 
акумулювати; 3) збирати до купи. 

cumulation [,kju:mju‘leyf(e)n] п 1) 
нагромадження; 2) скупчення. 

cumulative [‘kju: тіоігіту) а 1) су- 
купний, накопичений; 2) кумуля- 
тивний; ~ evidence сукупність доказів. 

cumulo-nimbus [’kju: mjvlo’nim- 
bas] п купчасто-грозові хмари. 

cumulus [’kju:mjvlas] п (рі cumuli) 
1) купчасті хмари; 2) безліч, скупчен- 
ня. 

cuneiform (‘kju: пио:т) а клинопо- 
дібний, клинчастий. 

cunning [’kanip] 1. п 1) хитрість, 
підступність; 2) спритність, уміння; 2. 
ai) хитрий, підступний; 2) митець- 
кий, здібний, здатний, спритний; 3) 
винахідливий; 5 амер. розм. чарів- 
ний, пікантний; ~ smile чарівна по- 
смішка. 

cup [kap] 1. п 1) чашка; кблих, ку- 
бок; 2) частка, 40.18; 3) бот. чашечка 
(квітки); 4) тех. манжета, кільце; 
2. р 1) бот. набувати чашоподібної 
форми; 2) мед. ставити банки; tobea 
~ too low бути в пригніченому настрої; 
pest ~ гірка чйша; the ~ of life чаша 


житт 

cupboard {’kabod] п 1) шйфи, буфет; 
2) стінна шафа. 

,спреї [‘kju:pol] п тех. пробірна 


alka. 

eupful [‘kapful] п пбвна чішка 
(чого-н. 

Cupid ким рід) п міф. Купідбн. 
є cupidity, [kju:‘piditi] п. 1) жадіб- 
ність, зажерливість; 2) скупість. 

cupola ek polo] п 1) купол; 2) 
тех. вагранка 

_cupping-glass [‘kapipgla:s] n мед. 


cupreous {‘kju:prios] а 1) мідний; 
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2) такий, що містить мідь. 

cuprum [‘kju:prom] п хім. мідь. 

eur [ks:] п 1) дворняжка (особ. зла, 
що кусається); 2) шавка; 3) невихо- 
вана, груба людина. 

curare [kjv’ra:ri] п кураре (силь- 
на рослинна отрута). 

curator [kjvo’retta] п 1) хранитель 
(музею, бібліотеки); 2) куратор, член 
правління (в університеті); 3) опі- 


кун. 

curb [ks:b] 1. п 1) вузда; 2) загнузду- 
вання; приборкання; 3) обочина, край 
тротуару; 4) attr. мундштучний; 2. 
загнуздувати; приборкувати. 

сигсита | Кз:Кіота) п куркума. 

curd |Кз:й) п 1) зсіле молоко; 2) 
(звич. рі) сир. 

eurdle [ks:dl] v 1) зсідатися (про 
молоко), згущати(ся) (про кров); 2) 
заціпеніти, заклякнути {eid жаху). 

сиге І [kjve] 1. п 1) ліки; засіб; 2) 
(курс) лікування; 3) тех. вулканізація 
(гуми); prevention із better than ~ по- 
передження краще лікування; 2. v 1) 
лікувати, зціляти; 2) виправляти 
(шкоду, зло); + what cannot be ~d 
must be endured що, не мджна ви- 
правити, треба терпіти; 3) заготов- 
ляти, консервувати; 4) вулканізувати 
(гуму). 

cure II [kjva] п зі. дивак. 

cure-all [’kjvor,o:1] п панацея, ліки 
від усіх орав: 

сигіо Тк) veriev] п (рі -os) рідкісна, 
антикварна річ. 

curiosity [kjvort'psiti] п 1) ціка- 
вість, допитливість; 2) рідкість; диви- 
Ha; ~ shop антикварний магазин. 

curious [‘kjvartes] а 1) цікавий; до- 
питливий; 2) дивний, курйдзний; 3) 
ретельний, майстерний. 

curl ГКкз:1) 1. п 1) локон, завитдк; 
2) завивка; 3) спіраль; 4) pl курчаве 
полбеся; 5) віхор; 2. v 1) завивати(ся); 
2) витися (про волосся); to ~ one’s 
lips презирливо кривити туби. 

curly [‘ks:li] а 1) кучерявий; 2) хви- 
лястий; 3) завитий. 

curmudgeon [ks: ‘madgen] п 1) rpy- 
біян; 2) скупар, скнара. 

curmudgeonly [ks:’madgenl1] 1. а 
1) грубий; 2) скупий; 2. adv 1) грубо; 
2) без охоти, без бажання; скуплячись. 

currant | Клгопі) п 1) коринка; 2) 
смородина; red - порічка. 

currency [‘karonsi] п 1) грошовий 
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дбіг; 2) валюта, грдші; 3) вживаність, 
поширеність; bank - - банкноти, випу- 
щені в обіг національним банком; 
inconvertible - - неконвертована валю- 
та; рарег - паперові гроші. 

current | Клгапі) 1. п 1) струмінь, 
потік; 2) течія; хід (подій); 3) ел. 
струм; 2. а1) ходячий; такий, що пе- 
ребуває в дбігу; 2) поширений; 3) по- 
точний; in the ~ year в поточному році. 

curriculum [ko’rikjvlom] п (pl -la) 
курс навчання, навчальний план (шко- 
ли, інституту, університету). 

curry-comb | Клгікаюті| п скребло, 
скребниця (для коня). 

curse [ks:s] 1. п 1) проклін, про- 
кляття; лайка; ,2) відлучення від церк- 
ви; 2. о клясти; лаятися. 

cursed ks: sid] а проклятий, кля- 


cursive [‘ks:srv] 1. п 1) скордпис; 
зітувонножаі шрифт; 2. а рукопис- 


cursor [‘ks: sa] п стрілка, покаж- 
чик, движок, курсор (на шкалі, на 
екрані). 

cursory |/Ка:ваогі) а побіжний, по- 
верхдвий; досить вільний (про чи- 
тання). 

curst [ks:st] а = cursed. 

curt [ks:t] а 1) короткий; 2) стис- 
лий (про стиль); 3) уривчасто-гру- 
бий (про відповідь). 

curtail [ks:’tell] v1) скордчувати, 
урізати; 2) позбавляти. 

,сигіаїтепі: Г Кз: Чейтопі) п 1) ско- 
рдчення, урізання; 2) позбавлення. 

curtain (‘ks:tn] 1. п 1) фіранка; 
занавіска; 2) завіса; 2. о завішувати; 
behind the - за кулісами, He при- 
вселюдно; to draw the ~ ~ (up, down) ви- 
ставляти напоказ, ховати (що-н.); 
піднімати чи опускати завісу; iron ~ 
залізна завіса; the ~ falls (rises) завіса 
падає (піднімається), вистава закінче- 
на (починається). 

curtsey (‘ks:tsi] 1. п реверане, при- 
сідання; 2. v присідати, робити ре- 
веранс. 

curvature Г'Жз: votfo] п кривизна, 
вигин, згин. 

curve [ks:v] п 1) крива (лінія); 2) 
крива (діаграма); 3) вигин, кривизна, 
за(оукруглення; 4) лекало; 2. о гнути, 
згинати(ся). 

curvilinear [.ks:vr‘lanio] а криволі- 


cushion | Кої(зуп| 1. п 1) (диван- 
на) подушка; 2) борт (більярда); 3 


| тех, пружна прокладка, подушка; 


vl) підкладати подушку; 2) замовчу- 
вати, обходити мовчанням; М, eae 
кулю до борта (більярда); + -а 
shock зм'якшити удар. 

custodian [kas’tevdjon]} п 1) сто- 
рож; 2) хранитель (музею, бібліоте- 
ки і т. ін.); 3) опікун. 

,сивіоду [’kastedi] п 1) опіка; 2) охо- 
рдна, збереження; 3) ys’ Язнення; to 
take into ~ заарештувати, взяти під 
варту. 
custom [‘kastom] п 1) звичай; 2) 
звичка; 3) клієнтура; покупці; 4) за- 
мовлення; 5) pl мито,, митні збори; 2. 
а 1) митний; ~ entry митна декларація; 
2) амер. виготовлений на замдвлення; 
~ clothes ддяг, пошитий на замовлен- 
ня. 

,сивіотагу [‘kastom(9)ri], а 1) зви- 
чайний, звичний; 2) засндваний на 
досвіді, звичаї. 

customer ["kasteme] п 1) замовник, 
покупець; 2) клієнт. 

custom-house |"Клевотраюз) п мит- 
ниця; ~ examination митний огляд. 

спі [kat] 1. v (cut) 1) різати; зрізати; 
розрізати; 2) косити, жати; 3) валити 
(ліс); 4) висікати (з каменю); 5), BH- 
різьбити (по дереву); 6) шліфувати, 
гранувати (дорогоцінні камені); 7) 
скордчувати (статтю, книгу, ви- 
трати); 8) знижувати (ціни, пода- 
тки); 9) перетинати(ся) (про лінії, 

и); 10)ї ігнорувати; to ~ smb. dead 
зовсім і ігнорувати кого- -небудь; to ~ 
away тікати; to ~ down убивати (про 
хворобу, смерть) (звич. pass. у; ру- 
бати (дерева); скордчувати (витра- 
ти, статтю і т. ін. ); to ~ down 
expenses скоротити витрати; to ~ off 
переривати; to ~ one’s hair стригти- 
ся; бо - smb.’s claws підрізати криль- 
ця, обеззбрбювати (кого-н.); У to ~ 
the knot розрубити гордіїв вузол; to~ 
under продавати дешевше (конку- 
руючих фірм); to - up заподіювати 
страждання; підривати (сили, здо- 
ров "я); 2. п 1) pospis, поріз; 2) 
відрізок; 8) крій, покрій; 4) вирізка 
(max. із книги, статті); 5) мон- 
таж; 6), зниження (цін, кількості); 
Т) гравюра на дереві (дошка чи від- 
биток); 8) найкоротший шлях; 9) 
проліт (моста); З: а 1) відрізаний; 
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2) порізаний; 3) скрбений; 4) зни- 
жений, зменшений; diamond - діа- 
mond один ддному не уступить; бо 
make a clean ~ ~ різати рівно; to make a 
short ~ обрати, найкоротший шлях; 
nasty ~ небезпечний поріз. 

cutaneous [kju:’temjos]} а (на)- 
шкірний. 

cut-away |"Кліомет) п візитка. 

cute [kju:t}] а розм. 1) розумний, 
кмітливий; 2) дотепний, винахідливий, 
спритний; 8) милий. 

,cutler [‘katlo] п 1) ножар; 2) тор- 
говець ножовими виробами. 

cutlery [ "каб аг); п 1) ножові виро- 
би; 2) ножовий товар. 

cutlet [‘katlit] п відбивна котлета. 

cut-out І ‘katavt] ni) ббрис, дбрис, 
профіль, контур; 2) ел. запобіжник. 

cutter | Кліа) п 1) різьбяр (по де- 
реву, каменю); 2) закрійник, закрій- 
ниця; 3) різбць, різак, фреза; 4) мор. 
катер; тендер (однощоглова вітри- 
льна яхта). 

cutthroat [‘katOravt]n 1) шибе- 
ник, убивця; 2) attr. нещадний, запек- 
лий; - competition жорстбка кон- 
куренція; конкуренція не на життя, 
ана смерть. 

cutting [‘katip] 1. п 1) різання; 2) 
рубання; 3) вирізка (газетна, жур- 
нальна); 4) рі обрізки, стружки; 2.a 
1) гострий, різкий; 2) пронизуючий 
(про вітер); 3) ріжучий, різальний. 

cuttle [‘katl] п зоол. каракатиця. 

cuttle-fish |КАЙЦЛ п = cuttle. 

, cutwater [’kat,wo:to] п 1) мор. водо- 
різ; 2) буд. хвилелдм (бика). 

суапіс [sar зепік) а цідновий; ~ acid 
цівнова кислота. 

cyanide |'затопат8і) п ціанід, сіль 
ціанистоводнєвої кислоти; - ої робаз- 
sium ціаністий калій. 

,суаповів І зао'поовів) п мед. ціа- 
ноз, синюха. 

“cybernetics [saibs:‘notika) п кібор- 
нетика (вжив. як sing). 

сусіатеп [’siklomon] п бот, цик- 


ламен 

cycle [‘sarkl] 1. п 1) цикл; 2) ко- 
ло; 3) круговорот; 4) велосипед; 5) 
циклічний процес; motor = мото- 
цикл; 2. о 1) здійснювати цикл роз- 
витку; 2) робити фберти, оберта- 
тися (про колесо і т. Ін.); 3) їзди- 
ти на велосипеді. 

cyclic(al) [‘saiklik(ol)] а циклічний. 


cycling Гзаїіт) п їзда на вело- 
сипеді 

cyclist [‘satklist] п велосипедист. 

сусіопе Г заїкізюп) п циклон. 

cyclonic (за"Кірпік) а циклоніч- 


ний. 

сусіораєсіа [,sarklo’pi:dio] п (скор. 
від encyclopaedia) енциклопедія. 

cyclopaedic [sarklo’pi:dik] а ен- 
циклопедичний. 

cyclotron [’saiklatron] п циклотрон. 

,cylinder |"віид») п 1) геом. ци- 
ліндр; 2) mex. циліндр, валик, валок; 
3) (газовий) балон; 4) attr. циліндро- 
вий. 


Cymric [‘kimrik] а убльський. 

супіс [’smik п цинік. 

cynical [’smikel] а 1) цинічний; 2) 
безсорбмний. 

cynicism [‘smisizm] п цинізм. 

cynosure [‘snezjve) n1)(C.) acmp. 
сузір'я Малої Ведмедиці; Полярна 
зоря; 2) центр уваги. 

cypher [‘saifo] = cipher. - 

cypress [’saipris] п кипарис. 

Cyrillic [s1'rilik] а кириличний; ~ 
alphabet» кирилиця (давньослов'ян- 
ська абетка). 

cyst [sist] п 1) анат. міхур; циста; 
2) мед. кіста. 

cystitis [sts‘taitis] п мед. запален- 
ня сечового міхура, цистит. 

cytology {sar'tolod3i] п вчення про 
клітину, цитологія. 

cytoplasm Гзатборігеата) п прото- 
плазма клітки, цитоплазма. 

стаг [za:] п рос. іст. цар. 

ezarevitch [‘za: rrvit{] п рос. іст. 
царевич 

устагіла [za:‘ri:no] п рос. іст. ца- 
риця. 


р 


D, 4 [dis] п 1) 4 та літера англ. 
алфавіту (рі Ds, D's (ді:2)); 2) муз. 
нота «pes; 3) щось у формі букви 0 
(див. дее 2)). 

"4 [d] розмовна скор. форма від 
had, should, would; he~ go він пішов 
би. 

da [da:] п розм. = dad, 

dab [deeb] 1. п 1) легкий удар; до- 
тик; 2) мазок; 3) пляма ar ele 2. 
1) злегка доторкатися; 2) тикати 
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(пальцем); 3) ударяти; 4) клювати; 5) 
намазувати; б) покривати (фарбою, 


штукатуркою); Т) робити легкі маз- 


ки (ганчіркою, кистю); 8) тех. від- 
мічати кернером. 

dabble [‘dzebi] о 1) хлюпати(ся), 
бризкати(ся); 2) борсатися Ху воді, 
бруді); 3) обприскувати; 4) займатися 
чим-небудь поверхово, по-аматорськи; 
2 in politics політиканствувати. 

went [‘deebla] п през. аматор, 


mdachshund [‘dekshund] п нім. 
такса (порода собак). 

dactyl ['deektil] п зоол. палець 
(тварини). 

dactylic [deek’tilik] а дактилічний. 

dactylogram [dek’tilogrem] п 
відбиток пальця 

dactylography Ldekti'lngrofi] п 
дактилоскопі 

‘dactylology 1, daektiInledgi] п роз- 
sl kee за допомогою пальців, дактило- 


ан daddy [deed, ‘deedi] п розм. 
тато, татусь. 

daddylonglegs [(‘deedr'Ipplegz] п рі 
на pone (комаха); 2) павук- -Koca- 


Ж [‘derdov] 1. п (pl -ов) 1) архіт. 
цдколь; 2) панель (стіни); 2. v 1) 
обшивати панеллю; 2) розписувати 
панель; 3) тех. вибирати пази. 

daemon [‘di:mon] л = demon. 

daemonic рем ‘mpnik] а = demonic. 

daffodil [ deefadil] 1. п 1) блідо- 
жовтий нарцис; 2) блідо-жовтий колір; 
2. a блідо-жовтий. 

daffodilly | геї о, Фліт) = daffodil 1). 

daffadowndilly [‘deefodavn ‘dili] п 
= daffodil 1). 

daffy да: іт) а шотл., амер. розм. 
1) химерний, навіжений; 2) боже- 
вільний. 

daft, [da:ft] а 1) недоумкуватий; 
божевільний; 2) безрозсудний, дур- 
ний, ідіотський; to go ~ з глузду 3’ - 
хати; Fahy розум; 3) легковажний; 
відчайдушни: 
dagger [‘deege 1. п іст. 1) кин- 
дждл; 2) ніж; to at ~s drawn with 
smb. бути на ножах з ким- ney ib; 3) 
полігр. хрестик; 2. v 1) простромлю- 
вати кинджалом; 2) полігр. відзнача- 
ти хрестиком; to look -8 узлобливо 
дивитися, кидати гнівні пдгляди; to 
speak ~s говорити озлоблено, з роздра- 


тування 
daily {den} 1. a 1) щоденний; 2) 
1) 


повсякденний; 3) добовий; 2. п 
щоденна газета; 2) розм. прихожа ро- 
бітниця (тж. - woman); 3. adv щодня; 
articles of ~ necessity предмети першої 
необхідності; ~ bread хліб насущний; 
- dozen (ранкова) зарядка; to earn 
one’s ~ bread заробляти на життя. 

daintiness [‘deintinis] п витонче- 
ність, вишуканість. 

dainty [‘demti] 1. п ласощі, дделіка- 
тес; 2. а 1) витончений; елегантний; 
2) ласий; смачний; 3) розбірливий, 
вибагливий (в їжі). 

dairy Гавагі) п 1) молочарня; си- 
роварня; 2) = dairy-farm; 3) attr. 
молочний; ~ cattle молочна худоба; ~ 
ргодисе молочні продукти. 

dairy-farm {‘deorifa:m] п monduna 
ферма. 

dairying Гавогиу) п молочне гос- 
подарство, B ництво молочних про- 


дуктів. 
dairymaid Г4еггитпекі) п 1) дояр- 
о 2) продавщиця молочних продук- 


Mdairyman [‘dearmmon] п 1) прода- 
вець, молочних продуктів; 2) торговець 
молочними продуктами. 

daisy [‘derz1] п бот. 1) маргаритка; 
2) зі. щось першокласне, першосдрт- 
не; golden ~ хризантема. 

dale І делі) п 1) долина, діл; +, to 
curse up hill and down ~ лаяти на чому 
світ стоїть; up hill and down ~ по ro- 
pax, по долах; He розбираючи дороги. 

-dale [deil] у складних словах 
означає долина; напр. Clydesdale. 

dalle [deel] п кахель; плитка (для 
настилання підлог). 

, dalliance | ‘deelions] п 1) дозвілля, 
вільне проводження, часу; 2) розвага; 


.3) пескрйовай відношення (до чого- 


H. ); 4 

salty іа v1) займатися дрібни- 
цями; тинятися без справи; to ~ with 
an idea носитися з думкою, (нічого 
не розпочинаючи); 2) відтягати, від- 
кладати; розважатися; 3) кокетувати, 
фліртувати; to ~ away a) упускати 
можливість; б) даремно гаяти час; to 
~ off ухилятися від, (чого-н.); від- 
кладати в довгу шухляду. 

daltonism [‘do: lteniz(a)m] п мед. 
дальтонізм. 

dam I [deem] п матка (про тварину). 
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dam II [deem] 1. п 1) дамба, греб- 
ля; гатка; перемичка; мол; 2) загачена 
вода; 2. v загачувати воду; to - back 
стримувати, утримувати; to ~ out за- 
тримувати греблею (воду). 

damage [‘dzemid3] 1. п 1) шкода, 


( пошкодження; 2) збиток; 3) рі юр. 


збитки; компенсація за збитки; A) 
(mae. рі) розм. вартість; 5) ушкод- 
ження; 2. v 1) ушкоджувати, псувати; 
2) завдавати шкоди; 3) забити, зашко- 


-дити (про частини тіла); 4) ганьби- 


ти; to claim ~s вимагати відшкоду- 
вання збитків; vindictive ~s штраф. 
damn [dm] 1. п прокляття; 2. 0 


249 проклинати; -ївай чорт забирай!; 


2) засуджувати; - те будь я прокля- 
тий (damme скор. від damn те). 
damnation |дгет'пец(г)п) 1. п 1) 
прокляття; may ~ take him! будь він 
проклятий; 2) церк. вічні муки (у пе- 


- клі); 3) дсуд, сувдра критика; 4) осви- 
- стування (п'єси); 2. int прокляття! 


damned |дгета) а 1) проклятий; 
2) проклятий, осуджений; 3) огидний, 
чортячий (часто вжив. для посилен- 
ня); it is - hot скажено жарко. 

damnific [deem’nifik] а шкідливий, 
пагубний. 

damnification І ет ке дп) 
п заподіяння шкоди, збитку. 

damnify [ ‘deemnifai} о 1) заподію- 
звати шкоди, збитку; 2) нандсити обра- 
зу, скривджувати. 

damp [deemp] 1. п 1) BOrKicTb, BO- 


- логість; 2) зневіра; to cast а ~ over 


smb. розчарбвувати | кого-небудь; 2. а 
вогкий, сирий, вологий; 3: v 1) змд- 
чувати, зволожувати; 2) (зубентежити 
(про думку і т. ін.); 3) фіз. зменшу- 
вати амплітуду коливань; заглушати 


- (звук); 4) тех. гальмувати; амортизу- 


вати; демпфувіти. 

damper [‘dampo] п 1) зположу- 
вач; 2) тех. глушитель; амортиайтор. 

damp-proof ('Фівтпрргмії) а поло- 
гонепроникний. 

dance [da:ns] 1, п 1) mine; 2) тур 


Ху «танцях); 3) бал, танцювальний 
- ввчіру ~ macabre танець смерті; to lead 


smb. a ~ водити за ніс, еманіжити» 


. кого-нббудь; змушувати мучит ися ко- 


го-небудь; Saint Мія ~ танець 
святого Birra (хвороба); 2. v 1) тан- 
цювати; 2) стрибати; 3) кружляти (про 
листя); 4) качатися (про човен); to ~ 
to smb.’s tune танціовйти під чию- 


небудь дудку. 

dancer [‘da: nso] п 1) танцюрист; 
2) балерина; артист балету. 

dancing [‘da:nsip] 1. п танці, та- 
нець, танок; А. а танцювальний; 
party танцювальний вечір. 

ек -hall Гіфазпетубо:ї) п дан- 


си 
райсбой [‘deendilaian] п кульбаба. 
dandle [‘deendl] о 1) колихати на 
oye чи на колінах (дитину); 2) пес- 


ши снйетеу [‘deendraf] п лупа. 

dandy [‘deendi] n 1) денді, франт; 
2) тех. двоколісна тачка; 2. а 1) фран- 
тівський; 2) розм. чудовий, першо- 
класний. 

danger Гаетазе) п 1) небезпека; 
2), погроза; careless, of ~ такий, що He 
думає про небезпеку; ~ arrow зиг- 
загоподібна стріла, знак блискавки 
(позначення струмів високої 
напруги); to face ~ наражатися на 
небезпеку; feeling ої - відчуття небез- 
пеки, що насувається; іп - у небезпеч- 
ному стандвищі; to keep out of ~ уни- 
кати небезпеки. 

dangerous Г4етазгов) а 1) небез- 
печний; 2) ризикбваний. 

dangle [‘daengl] о 1) вільно звисй- 
ти, качатися; 2) надити, дражнити; 
to ~ after бігати, волочитися за (ким. 
н.); to ~ around тинятися, вештатися. 

dangler ГФггрді») п 1) ледар; 2) 
тяганина. 

dank [dank] а вологий; сирий; 
вдгкий 

dapper [‘deepe] a1) чепурний; ошдт- 
но одягнений; 2) рухливий, енер- 
гійний. 

darby [‘da:bi] п буд. правило шту- 
катура; лопатка муляра; кельня для 
затирання. 

dare [dea] 1. о (dared, заст. durst; 
dared; модальне дієслово, 3-A особа 
одн. men, часу dares і dare) 1) сміти, 
навйжуватися; 2) зневажати небез- 
пбку, ризикувати; I ~ say думаю, Ha- 
смілюся сказйти (іноді ірон.); 2. п 
1) виклик; 2) підбурювання,, лідби- 
вання; to take a - прийняти виклик, 

dare-devil | Яєо,деу!) 1. п. сміли- 
вець, відчайдушна людина; 2.а1) 
відважний, сміливий; 2) безрозсудний, 
необачний. 

daresay [‘dea’se1] = dare say = dare 
1,12); 
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daring [‘deorty] 1. п 1) сміливість; 
2) відвага; 3) безстрашність; 3. а 1) 


сміливий, відважний, безстрашний; 2) 


зухвалий. 

dark [da:k] 1. а 1) темний; 2) смаг- 
лявий; темноволосий; 3) неосвічений, 
некультурний, темний;, 4) таємний, 
секретний; 5) незрозумілий; 6) дур- 
ний, нечистий (про вчинок); 2.п 1) 
темрява, пітьма; 2) неуцтво; 3) тінь; 
after - після настання темряви; at ~ 
у темряві; to be in the - бути He- 
обізнаним, He знати; ~ blue синій; - 
humour похмурий «чорний» гумор. 

darken [‘da:k(a)n} о 1) затемню- 
вати, робити темним; 2) засліплювати; 
3) сутеніти. 

darkness [‘da:knis] п тбмрява, мо- 


рок. 

darksome (да: квот) а 1) темний; 
2) поет. (по)хмурий. б 

darling [‘da:lip] 1. п 1) любий; 
люба; 2) улюбленець; 2. а 1) улюб- 
лений; 2) чарівний; 3) пекучий, запо- 
вітний (про бажання); the ~ ої for- 
tune улюбленець долі. 

darn I [da:n] о штопати. , 

darn II (4а:л) 1. а проклятий, 
жахливий; 2. v (евф., замість damn) 
проклинати, лаятися. діжа 

dart [da:t] 1. п 1) стріла, дротик, 
гостра метальна зброя; 2) виточка, 
шов; 3) кидок, ривок; 4) метання (дро- 
тика, стріли); 2. о 1) метати (стрі- 
лу; тж. перен); his eyes ~ed flashes 
of anger його oui метали блискавки; 
2) помчатися стрілою; 3) кинутися; to 
~ away умчатися; to ~ down ринутися 
вниз; пікірувати. і 

darting [‘da:tip] а стрімкий. 

dash [deef} 1.nl) стрімкий рух; 2) 
порив; 3) натиск; 4) енергія, рішу- 
чість; 5) удар; 6) ривок, кидок (у бізі, 
грі); 7) мазок; штрих; розчерк; 8) ти- 
pé; at one - з одного разу; - and ~ line 
пунктирна лінія; 9) тех. рукоять 
молота; 9. о 1) кинути(ся); 2) нестися; 
3) зробити ривбк у бізі; 4) розби- 
вати(ся); 5) бризкати, хлюпати; 6) 
(збентежити; 7) (зуруйнувати (плани, 
надії і т. ін.); 8) розм. м damn 2. 1); 
~ it! ~ youl до чорта; 9) рообавляти, 
змішувати; 10) підкреслювати; to ~ off 
швидко накидати (лист, записку і 
т. ін.). 

dashing ГФфге/о) а 1) лихий; 2) 


стрімкий; 3) живий, енергійний. 


dastard [‘dzested] п 1) боягуз; 2) 
негідник (який діє нишком). 

dastardly [‘deestedli] а 1) боягуз- 
ливий; 2) підлий. 5 

data [‘derta] п 1) рі від datum дані; 
відомості; 2) інформація. і, 

date I [dert] 1. п 1) дата, числд 
(місяця); 2) термін, період; 3) розм. 
побачення; to make a ~ призначати 
побачення; to bring up to ~ модер- 
нізувати; cut-off ~ кінцевий термін; ~ 
of birth день народження; out of ~ 
застарілий; up to ~ сучасний; новітній; 
2. о 1) датувати, ставити дату; 2) від- 
ндситися; to ~ back відноситися (до 
певної епохи); 3) призначати поба- 
чення; 4) застаріти. , 

date II |Четі) п фінік. 

dated [’dertid] а 1) датбваний; 2) 
що вийшов із вжитку; 3) застарілий. 

dateless [‘dertlis} а 1) рідк. неда- 
тдваний; 2) нескінченний; 3) незапа- 
м'ятний; 4) амер. розм. незапроше- 
ний; який не одержав запрошення. 

date-palm [‘dertpa:m] п фінікова 
пальма. , 

datum [‘dertom] п (рі даба) 1) дана 
величина; 2) характеристика. 


базова лінія; 2) мат. вісь координат. 

daughter [‘do:ta] п 1) дочка; 2) attr. 
дочірній. 

daughter-in-law {,do:terin’lo:] п 
дружина сина, невістка. 

daunt [do:nt] о 1) приборкувати; 2) 
книж. лякати, залякувати; 3) бенте- 
жити. 

daw [do:] п галка. - 

dawdle [‘do:dl] о байдикувати, ле- 
дарювати. : 
dawdler [‘do:dle] п ледар. 

dawn [do:n] 1. п 1) світанок, ран- 
кова зоря; 2) зачатки, початок; 2. v1) 
розвиднюватися, світати; 2) почина- 
тися; 3) пробуджуватися (про та- 
лант і т. ін.). 

day [der] п 1) день; ~ off вихідний; 
by - удень; the ~ before yesterday поза- 
pudpa; the ~ after tomorrow післязав- 
тра; опе 7 одного разу; some ~ коли- 
небудь, колись; 2) доба. 

day-and-night [‘derond’nait] а ці- 
лодобовий. 

day-book [‘derbuk] п 1) щоденник; 
2) журнал. 

day-dream [’derdri:m] 1. п 1) мрії; 
2) фантазія; 2. о 1) марити наяву; 2) 


datum line | Четіот ат) п 1) топ. 


«чики; 2): іп the ~ of night mono вночі. 


фантазувати, мріяти. 

day-dreamer [‘dei,dri:ma] п мрій- 
ник; фантазер. 

day-labour | Чет/еїо) п поденна 


day-labourer [‘der,leibora] п поден- 


ник. 

day-shift [’deifift] п денна зміна. 

day-time ['dertaim] п день; денний 
час; іп the - удень. 

day-to-day [‘detto’de1] а повсяк- 

денний. 

daze | дета) о дивувати, вражати. 

dazzle (‘deeal] 1. п 1) осліплення; 2) 
сліпучий блиск; 3) військ. камуфляж; 
2. о 1) засліплювати (яскравим ceim- 
лом, блиском, пишнотою); 2) вра- 


7 


жати, приваблювати; 3) маскувати фа- 


-рбуванням (військові кораблі). 


deacon (/4і:К(з)п) 1. п диякон; 2. 
v 1) читати вголос псалми; 2) розм. 
виставляти кращі екземпляри звер- 
ху; 3) амер. фальсифікувати товари. 

dead [ded] 1. а 1) мертвий, помер- 
лий; 2) дохлий; 3) неживий; 4) сухий, 
зів'ялий (про рослини); 5) неродючий 
(про грунт); 6) занімілий, нечуттє- 
вий (про пальці); 7) такий, що вий- 
шов із ужитку (про закон, звичай); 
8), такий, що вийшов із гри; - ball 
куля, що не зараховується; to be ~ with 
cold промерзнути до кісток; to come 
toa ~ stop зупинитися як укопаний; - 
and gone давно минулий; ~ centre мер- 
тва TOUKA; ~ dog негідна річ, негідна 
людина; - drunk п'яний як ніч; ~ end 
глухий кут (тж. перен.); - faint лпдвна 
утрата свідомості, глибока непри- 
томність; ~ hours тодини глухої ночі; 
~ leaf ав, падіння листім; ~ march по- 
хоронний марші; ~ season застій (у 
справах); мертвий сезон; 7 shot влуч- 


Hui стрілець; ~ wall глуха стіна; more 
_~ than alive жахливо втомлений; + 


Queen Anne is ~ відкрив Амфрику (від: 
повідь на запізнену новину); 2, п 
1) (the -) рі збірн. померлі, небіж- 


, 


з dead-beat [‘ded’bi:t] 1. а 1) смер- 


стбльно втомлений ; 2) виспажений; 3) 


зйгнаний (про KONA); 2. п амер. ві. 
лєдар, паразит. : 
deadfall [‘dedfo:]] п амер. пастка, 


капкан. 

dead-line [’dedlain] п 1) межа, якої 
не можна переходити; 2) крайній тер- 
мін (до якого повинен бути готовим 
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матеріал газети, журналу), 
dead-lock |'дедіок) 1. п безвихідь; 
2, пзайти у глухий кут. 
deadly | дедії) а 1) смертєльний; 
смертоносний; 2) смертний. 
dead-point [‘ded’ppmt] п мертва 


точка. 

dead-spot ['ded’spnt] п радіо здна 
мовчання. 

deaf [def] a глухий; as ~ as a (door)- 
post глухий як пень; зовсім глухий. 

deaf-and-dumb [‘defon’dam] а глу- 


хонімий. 

deafen [‘defn] о 1) оглушати; 2) за- 
глушати. 3 

deafening [‘defnip] а 1) оглушли- 
вий; 2) такий, що заглушає. 

deal I |4ї:1) 1. п 1) деяка кількість; 
2) розм. угода; іо фоа- (with smb.) 
укласти угоду з ким-небудь; square ~ 
чесна угода; 3) обходження, поводжен- 
ня; 4) карт. здача; а great - better 
набагато краще; a great ~ of багато; 2. 
v 1) роздавати, розподіляти; 2) здавати 
(карти); 3) наносити (удар); 4) торгу- 
вати (чим-н. — іп); 5) вести торгові 
справи (з ким-н. — with); 6) приймати 
заходи, боротися. 

deal II [di:l] 1. п 1). ялинова чи 
соснова дошка певного розміру; 2) 
хвойна деревина; 2. а сосндвий, яли- 
новий (про деревину). 

dealer [‘di:lo] п 1) торговець; 2) 
той, хто здає карти; 3) агент з про- 
дажу, дилер (особ. автомобілів); ге» 
tail - роздрібний торговець. 

dealing [‘di:l1p] п 1) розподіл; 2) 
поводження; 3) рі дружні відносини; 
4) рі торгові справи; угоди; to have 28 
with smb. вести справи; мати торгові 
зв'язки (з ким-н.). 

dean I [di:n] п 1) декан (титул 
старшої після єпископа духовної 
особи в католицькій і англікан- 
ській церкві); 2) декан (факульте- 
ту); 3) старшина дипломатичного 
корпуса, 

dean II {di:n] п білка, глибока i 
вузька долина. 

deanery [‘di:neri] п 1) деканство; 
2) деканат. 

dear [dre] 1. а дорогий, любий, 
коханий; 2. п любий, коханий; 3. adv 


дорого. ; : 
dearth [ds:0] п 1) голод; 2) нестача 
(продуктів). 
death [de6] п 1) смерть; 2) кінець, 
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загибель; 3) attr. смертний, смертель- 
ний; а matter of life and ~ питання 
життя і смерті; as sure аз - безсумнів- 
но; at the point of - при смерті; - - by 
misadventure смерть від нещасного 
випадку; to die а natural - умерти 
природною смертю; he bores me to ~ 
він мені до смерті набрид; life and ~ 
struggle боротьба не на життя, ана 
смерть; on pain ої ~ під страхом смерті; 
premature - передчасна смерть; vio- 
lent - насильницька смерть; Within a 
hair’s breadth (hairbreadth) of ~ Ha 
волосдк від смерті; worse than ~ уже 
поганий; wounded to - смертельно 
поранений. 

death-agony [‘de6’zegont] п перед- 
смертна агонія. 

mach edd [‘deOblov] п смертель- 
ний уд: 

death-cap [‘deOkap] п бліда поган- 
ка (гриб). 
death- feud [‘deOfju:d] п емертель- 
на ворожнеча. 

deathless девіз) а безсмертний. 

реле {‘de@lark] а подібний 


deathly [‘deOlr] 1. a смертельний, 
фатальний; ~ silence гробовє мов- 
чання; 2. adv смертельно. 

death-rate [‘de6rert] п смертність. 

debar [dr’ba:] о 1) забороняти, не 
допускати; 2) відмовляти; 3) позбав- 
ляти права, to - passage не давати 
пройти 

бат [di’bazk] v висаджувати- 
(ся); вивантажувати(ся) (на берег)., 

debarkation [,di:ba:’kei/(o)n] п ви- 
садження (людей); вивантаження 
(товару). 

debarkment [di’ba:kmont] п = de- 
barkation. 

б debase (dr’beis] v 1) принйзкуваня 
гідність; 2) знижувати якість; 3) псу- 
вати; to ~ the coinage знизити курс 
валюти. 

debasement [di’beisment] п 1) при- 
ниження; 2) зниження цінності, Якос- 
ті; 3) підробка грошей. 

debatable [dibertobl] а спірний, cy- 
перечний, дискусійний. 

debate [dr’bert] 1. п дискусія, супе- 
речка, дебати; 2.v 1) обговбрювати, 
удачі 2) сперечатися; 3) запе- 


YT obauek ре 1.п 1) пиятика, 
дргія; 2) розпуста; 2. v 1) спокушати, 
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розбещувати; 2) зваблювати "обл 
3) псувати, спотворювати (смак, суд- 
ження). 

debenture [dr’bentfa] n 1) боргове 
зобов" язання, боргова розписка; 2) об- 
нано акціонерного товариства або 


ком: 

‘debilitate [dr’biltert] v 1) послаб- 
ляти, розслаблювати; 2) виснажувати. 

debility Гахбтітьт) п 1) слабкість, 
безсилля; 2) хворобливість. 

debit ['debit] п ком. дебет. 

debris [‘debri:] п @p. 1) уламки; 2) 
руїни; 8) геол. порджня порода. 

debt [det] п борг; to get (run) into 
~ влізати в борги; to cancel ~s анулю- 
вати борги. 

debtor [‘deta] п боржник, дебітбр. 

debunk [’di: bank] о розм. 1) ви- 
кривати обман; 2) розвінчувати, по- 
збавляти престижу. 

début Г4етби:) п фр. дебют; to make 
one’s ~ дебютувати. 

вла [‘debjuta:n] п фр. дебю- 


debutante [‘debjuta:nt] п фр. де- 
бютантка. 
deca- | дека) pref дека-, десяти- (у 
складних словах). 

decade [‘dekeid] п 1) десяток; 2) 
десятиріччя 

decadence [(‘dekodens] п 1) занбпад, 
погіршення; 2) декаданс (у мистец- 
тві). 

decadent [‘dekodont] 1. п дека- 
nent; 2. а декадентський, занепад- 
ницьки: 
decanter [di’keenta] п графин. 
decapitate, [di’kzepiteit] v обез- 
главлювати, відрубувати голову. 

decapitation [di,keepr'terf(e)n] п 
обезглавлення. 

decay [dr‘ker] 1. п 1) гниття, 2) хім. 
розпад; 3) розкладання, занепад, 3a- 
гнивання; 4) розпад (держави, роди- 
Hu im. in); 5) розлад (здоров" я); 6) 
руйнування (будинку); 2.5 1) гнити, 
розкладатися; 2) псуватися, погіршу- 
ватися; 3) слабшати, згасати; 4) за- 
непадати, розпадатися (про держа- 
ву, родину і т. ін); 5) опускатися, 
занепасти (про людину). 

decease |дт'зі:з) 1. п смерть, кон- 
чина; 2.5 помирати. 

deceased {di’si:st] а покійний, по- 
мерлий. 

doce tat [di’si:dont] п юр. по- 
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deceit тах sist] п 1) обман; іо ргас- 
well хитрити, обманювати; 2) хит- 


пани ГАт'ві: tful] al) о(буман- 
ний; 2) брехливий, зрадницький. 

deceive ve le зі:у) о обманювати, BBO- 
дити во 

сонну тах semba] п 1) грудень; 
2) attr. грудневий. 

decency [‘di:snsi] п 1) пристой- 
ність, благопристойність; 2) ввічли- 
вість, люб'язність, порядність. 

decennary |4т'єепагі) п десятиріччя. 

decenniad |дт/зелігга) = decennary. 

‘decennial {di ‘senjal] а 1) десяти- 
річний; щотриває десять років; 2) raxuit, 
що повторюється кожні десять, років. 

decent [‘di:snt] а 1) пристойний, 
порядний, придатний; 2) скрдмний, 
стриманий. 

deception [di’sepf(o)n] п омана, 
шахрайство, хитрість; to practise ~ об- 
манювати. 

deceptive |дтзеріу) а оманний, 
що ввддить в оману; appearances are 
sometimes ~ зовнішність іноді оманна. 

deci- [‘des1] prep деци- (позначає 
десяту частину, особливо в Me- 
тричній системі). 

decide [di'said] о вирішувати, при- 
ймати рішення. 

decided Га" saidid] а 1) рішучий; 
2) визначений, вирішений; 3) без- 
церічний, ~ superiority вна пере- 


за [dy’saididli] adv 1) рішу- 
че; 2) безсумнівно, явно, безперечно. 

decimal [‘desimol] а десятковий; 
~ fraction десятковий дріб; - пите- 
ration десяткова система числення; - 
point крапка в десятковому дробі, що 
відокремлює ціле від дробу; recurring 
~ періодичний десятковий дріб. 

decipher [di’saifo] v 1) pourmndpdony- 
вати; 2) розбирати (нероабірливий 
почерк, стародавні письмена І т. 
ін). 
Діон |4х'віз( дупі) п 1) рішення; 
2) юр. висновок, вирок; 3) рішучість. 

decisive [dr’saisty] а 1) umpimans- 
ний; 2) рішучий (про характер, лю- 
дину); 3) перекдиливий (про факти, 
докази). 

deck tek] 1. п 1) пдлуба; 2) склада- 
ний верх (автомобіля); 3) колода 
(карт); cold ~ краплені карти; 2. о 1) 


настилати палубу; 2) прикрашати, 
вбирати (квітами, прапорами), 
deck-chair [‘dektfea] п шезлоднг, 
лонгшез (для пасажирів на палубі). 
declaim [di‘klem] о 1) вимовляти 
з пафосом (промову); 2) декламувати 
(вірші); 3) засуджувати (у виступі). 
declamation [,deklo’ merf(a)n} п 1) 
декламація; 2) худджнє читання; 3) 
урочиста промова; 4) красномовство. 
declarant , [di’‘kleorant] п, юр. 1) де- 
кларант; той, хто подає заяву, декла- 
рацію; 2) іноземець, що просить нада- 
ти йому американське громадянство. 
declaration L deklo’reif(a)n} п 1) 
заява, декларація; to make а - зробити 
заяву; 2) оголошення (війни і т.ін. Ji 
~ of the poll оголбшення результатів 
голосування; 3) юр. позовна заява по- 
зивача; 4) митна декларація; 5) освід- 
чення, признання (в коханні). 
declarative [di‘kleerativ] а 1) декла- 
ративний; 2) грам. розповідний (про 
речення). 
declaratory [di’klerot(e)r1] а 1) = 
declarative; 2) пояснювальний. 
declare far’ klea] о 1) оголбшувати; 
2) визнавати, оголошувати Ккого-н. 
ким-н.); 3) заявляти, проголошувати 
привселюдно; 4) пред "являти обкла- 
дені податком речі (на митниці). 
declared [di‘kleod] a 1) оголдше- 
ний, заявлений; ~ value цінність (mo- 
варів), | заявлена при проходженні 
митниці; 2) явний, визнаний. 
declasse [, deikla: ‘se1] п фр. = 
declassed. 
гднствикі [‘dr’kla:st] а декласдва- 


м досіавзіїу І4і:"КІгевіїат) о розсек- 
речувати (документи, матеріали). 

, declension dr’ klenf(a)n] п 1) па- 
діння, занепад; 2) відхилення (від 
зразка);, 3) погіршення; 4) грам. від- 
міна, класи відмін. 

declinable [di‘klamobl] а грам. від- 
мішований. 

declination (.dekli‘nesf(o)n] 7 n 1) 
відхилення), 2) схилення магнітної 
стрілки; 3) нахил, нахилення; 4) грам. 
відмінювання. 

decline [di’klam] 1. п 1) схил, 
ухил; 2) падіння, занепад, спад; З) зни- 
ження (ціни); 4) погіршення (здоро- 
в'я, життєвого рівня і т. ін.); 5) 
кінєць, захід (життя, дня); 2, о 1) 
хилитися, нахилятися; 2) захддити 
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(про сонце); 3) йти до кінця, кінчати- 
ся; 4) занепадати; 5) погіршуватися 
(про здоров'я, життєвий рівень і т. ін.); 
6) зменшуватися, йти на спад; т спа- 
дати (про температуру); 8) відхи- 
ляти Кпропозицію і т. ін.); 9) від- 
мовляти(ся); 10) грам. відмінювати. 

declining [di’‘klamip] а похилий 
(вік); ~ years похилі роки. 

decode [‘di:kovd] v 1) розшифро- 
вувати; 2) декодувати. 

decolo(u)r [di:’kalo] о знебарвлю- 


вати. 

decolo(u)rize [di:’kaloraiz] v = de- 
colo(u)r. 

decompose [.di:kem’povz] о 1) pos- 

кладіти на складові частини; 2) роз- 
кладатися, гнити; 3) розчиняти(ся); 
я a (причини, мотиви і 


H.). 

my decomposite (di: ‘kompozit] 1. а 1) 
складений зі складових частин; 2) 
складений; 2. п, щось, складене зі 
складових частин (речовина, слово 
і т. ін.). 

decomposition |,4і:кротра'я(г)п| 
п 1) фіз., хім. розкладання; 2) розпад, 
гниття 

decompound [di:kom'pavnd] 1. а 
складений зі складових частин; 2. v 
1) eKsagaTH зі складових частин; 2) 
розкладати / розкласти на складові 
частини. 

decompress [,di:kom‘pres] v змен- 
шувати тиск. 

decontaminate [‘di:kon’temmeit] 
v1) знезаражувати; 2) дегазувіти. 

decor | детко:) п фр. 1) оформлення 
(виставки і т. ін. ); 2) декорації, об- 
но (кімнати, сцени); 3) ор- 


намент. 

decorate [‘dekorert] ¢ v 1) прикраша- 
ти, декорувати; 2) оздоблювати (буди- 
нок, приміщення); 3) нагорбджува- 
ти знаками відзнаки, орденами. 

decorated І" dekgreitid] а 1) 

икрашений, декорований; 2) наго- 
роджений. 

decoration [, декз'тец(аг)п) п 1) 
прикраса; 2) озддблення; 3) здвнішне 
і внутрішнє озддблення (будинку); 4) 
орден, знак відзийки. 

decorative [‘dekorotiv] а декора- 


decorator TS tee в 1) apxiréK- 
тор-декоратор; 2) маляр, 066) 
decorous | ЧеКогав) а прийнійнні, 


порядний. 

decorum [di’ko:rom] n лат. (Рі -8, 
-ra) sean male пристойність, деко- 
рум, ет 

‘decoy 1. “Tai: Ко) п 1) принада; ма- 
нок; пастка; 2), військ. макет; 2 
Гдт'ког) о 1) приманювати, заманюва- 
ти у пастку; 2) затягати. 

decrease 1. [‘di:kri:s] п 1) змбн- 
шення, убування, зниження; 2) сп: 
2. [di:’kri:s] о зменшувати(ся), вежі 
ти, меншати. 

decree | дт'Кгі: | 1. n 1) указ, декрет, 
наказ; 2) юр. постанова, рішення (суду 
по цивільним Sy teary) ~ of nature 
oanon природи; о 1) видавіти де- 
крет, декретувати; 2) юр. виносити рі- 
шення. 

decrement [‘dekrmment] п 1) змен- 
шення; 2) радіо декремент; 3) тех. 
заспокоєння, демпфірування. 

decrepit [di’krepit] а 1) старезний; 
2) старий, зношений. 

decrepitate [di‘krepitert] о 1) mex. 
обпалювати, прожарювати; обпекти до 
розтріскування; гартувати; 2) потріс- 
кувати на вогні. 

decrepitation [dt,krepr'tef(o)n] п 
випалювання, прожарювання; гарту- 


ня. 

decrepitude [di’krepitju: dj n 1) 
старезність; 2) старість, 

decry Г4гКгат) v1) осуджувати, гу- 
дити, хулити; 2) принижувати, при- 
меншувати значення (чого-н.). 

decuman Гдекіотоп) а 1) голо- 
вний, основний; 2), могутній (про 
хвилю); ~ wave дев'ятий вал. 

decussate [di‘kasert] 1. а 1) такий, 
що перетинається під прямим кутом; 
2) розташбваний хрестоподібно; 2.v 
пиронанниоя) під прямим кутом, 
хрест-навхрес 

dedicate [Tdedikert] v 1) присвячу- 
вати; 2) призначати; 3) надписувати 
(книгу); 4) відкривати (урочисто). 

dedicated [‘dedikeitid] а відданий. 

dedicatee [,dedika’ti:] п ocoba, якій 
присвячено що-небудь. 

dedication [,dedi‘kerf(a)n] п 1) 
присвята; 2) (само)відданість. 

deduce (дт/4іи:в) о 1) виводити (ви- 
сновок, слідство, формулу); 2) просте- 
жити, встановити походження. 

deduct [didakt] о 1) мат. відні- 
мати; 2) утримувати (гроші); 3) змен- 
шувати. 


deduction [di’dakf(a)n] п 1) відра- 
хування; 2), утримання; 3) мат. відні- 
мання, від "'ємник; 4) знижка; 5) висно- 
вок; б) лог. дедукція. 

deductive [di’daktrv] а дедуктив- 


dee [diz jn 1) назва четвертої букви 


англійського алфавіту (букви D, d); 


2) mex. кільце у формі букви | D, pum. 
deed [di:d] 1. п 1) дія, вчинок; 2) 
справа, факт; 3) подвиг; 4) юр. до- 


кумент, акт; 2. о амер. передавати за 


atom. 

deem [di:m] v думати, вважати. 

deep [di:p] 1. a 1) глибокий; to keep 
smth. a ~ secret зберігати що-нббудь y 
глибокій таємниці; 2) серйозний, не 
поверхневий; 3) занурений (у що-н.); 
4) сильний, глибокий (про почуття); 
2. adv, глибоко; 3. п 1) глибоке місце; 
2) безодня, прірва. 

deep-brown [‘di:p’bravn] а темно- 
коричневий. 

deepen [‘di:p(a)n] v 1) поглиблюва- 
ти(ся); 2) підсилювати(ся); 3) роби- 
ти(ся) темніше; 4) згущати(ся) (про 
фарби, тіні); 5) знижувати(ся), пони- 
зити(ся) (про звук, голос). 

deepfreeze [‘di:pfri:z] о заморджу- 
вати (продукти). 

deep-frozen {‘di: p,fravzn] а свіжо- 
заморджений; - soil вічна мерзлота. 

deeply [‘di:pls] adv глибоко. 

deepness ['di: pnis] п глибина. 

deep-rooted [‘di:p’ru:tid] а глибо- 
ко укорінений. 

deep-sea | 4і:р'зі:)а глибоководний. 

deer [dio] п (pl без змін) 1) олень; 


лань. 

deerskin [‘dieskin] п onéHaya шку- 
pa, лосина, замша. 

deface {di'feis] о псувати; спотво- 


ювати. 

defacement [di‘fersmont] п 1) псу- 
вання; ys amma 2) стирання; 
8) ve, що п 

defaleate У Cai: feelkert] о 1) втра- 


отити довіру; 2) порушити обдв'язок; 


3) привласнити чужі гроші. 
defamation |, деїо'тец(ауп) п на- 


п. 
defamatory [d feomot(o)ri] а та- 
, що безчестить, дискредитує; на- 
клеп пницький. 
defame [di’feim] о паплюжити, об- 
овляти, ганьбити, o66pexaru, 
“default {drfozlt] 1..n 1) відсутність, 
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недостаток; 2) невиконання зобов" fi 
зань (особ. грошових); 3) недогляд; 
A) провина; 5) юр. неявка до суду; 6) 
спорт. вихід, зі змагання; 2 .v 1) не 
виконати своїх зобов" язань; 2) припи- 
нити платежі; 3) не з 'явитися за ви- 
кликом суду; 4) вийти зі змагання до 
його закінчення; in ~ ої через брак, 
за відсутністю 

defeasance fav fi:zons] п анулю- 
вання, скасування 

defeat таті: In 1) поразка; 2) 
рдзлад (планів); 3) анулювання; 2. 
1) завдавати поразки; 2) скасовувати, 
анулювати 

defecate {‘defikert] о 1) очищати- 
(ся); 2) відстоювати, освітлювати (рі- 
дину); 3) випорожнятися. 

defecation [defi‘kerf(a)n] п 1) очи- 
щення; о оконяяк (рідини); 2) випо- 

жнен: 

defect ‘Tat ‘fekt] п 1) недолік,, не- 
справність, дефект; 2) пордк, вада; 
2 pra aaa corporal ~s фізичні 


o flafeckion {dr'fek{(o)n] п 1) пору- 
щення (обов'язку, вірності); 2) 
військ. дезертирство; 3) відступниц- 


тво (from). 

defective [di‘fektrv] 1. а 1) недо- 
сконалий; 2) недостатній; 3) неповний; 
4) несправний; ушкоджений; 5) де- 
фектний; 6) поганий (про пам "ять); 
7) дефективний, розумово відсталий; 
mental - розумово відстала дитина; ) 
грам. недостатній (про дієслово); 2 
п 1) грам. недостатнє дієслово; 2) де- 
фективний суб" єкт. 

defence [d1’‘fens] п 1) обордна; 2) 
захист (mac, на суді); 3) виправдан- 
ня, реабілітація; best ~ is offence 
кращий захист — це напад. 

defenceless [di’fenslis] а 1) безай- 
хисний; 2) незахищений, вразливий. 

defend poke v 1) обороняти(ся), 
захищати(ся); 2) відстоювати, підтри- 
мувати (думку); 3) виправдувати (мі- 
ри і т. ін. ); 4) юр. захищати у суді, 
виступати захисником. 

defendant [di’fendent] п юр. відпо- 
відач; підсудний, звинувачуваний, 

defender {dr’fendo] п захисник. 

defensive тах" Їепвгу) 1. п 1) обо- 
ріка; 2) оборднна позиція; 2. а обо- 


Ріо Цатіз:Ї о 1) відкладати, від- 
строчувати; 2) надавати відстрочку від 
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ие Ul [di’fs:] v рахуватися, з дум- 
кою (кого-н.); поступатися, діяти за 
порадою чи бажанням іншого. 

deference [‘def(a)rens] п повага, 
шанобливе відношення; t to pay - to 
smb. відноситися шанобливо до кого- 
небудь; with all due ~ to smb., smth. 
sons ong повазі до кого- знебудь, чого- 


на [defe’renf(a)l] а ша- 
нобливий. 

deferment (dr‘fs:mant] п відстроч- 
ка, відкладання; occupational ~ від- 
строчка від призову. 

defervescence [,di:fs: ‘vesns] п 
мед. зниження температури (до Hop- 
мальної). 

defiance [dr‘fatons] п 1) виклик (на 
бій, суперечку); 2) зухвала поведінка; 
3) відкрита непокора, пдвна зневага; 
іп - ої всупереч; з явною зневагою до. 

defiant [di’faront] а зухвалий. , 

deficiency [drfifensi] п 1) відсут- 
ність (чого-н. ); 2) нестача, дефіцит; 
3) недолік, неповноцінність. 

deficient [dr‘fif(o)nt] а 1) недос- 
татній; 2) відсутній; 3) неповний; 4) 
недосконалий; 5) позбавлений (чого- 
H.); mentally ~ недоумкуватий. , 

deficit Peet n 1) дефіцит) 2) 
недостач: 

defile I I гав) v1) забруднювати; 
2) Cons cage оскверняти; 3) pos- 


defile | Il 1. (‘di:fail] п дефіле; 2 A 
{dy fail]v дефілювати, проходити вузь- 
кдю колоною (про війська). 

defilement [di’failmont] п 1) за- 


бруднення; 2) опоганення, профанація; 


3) розтління. 

define {di’‘fain] о 1) визначати; 
давати визначення; 2) характеризу- 
вати; 3) вотановлюнити значення (сло- 
ва і т. ін.); to ~ one’s position ви- 
значити своє відношення., 

definite |/деїшиі а 1) визначений; 
2) грам. означений; ~ article озна- 
чений артикль (в англ. мові the); 2) 
точний, ясний. 

definition [,defr’nif(o)n] п 1) ви- 
значення; 2) ясність, чіткість. 

deflect [ax ‘flekt] v1) відхиляти(ся) 
від прямого напрямку; 2) перелом- 
лювати(ся). 
deflection [di‘flekf(a)n] п 1) вно 
лення (від прямого напрямку); 2 


відхилення стрілки (приладів); 3) 
тех. прогин; 4) опт. переломлення. 

deflector Beene n mex. де- 
флектор, від бивач. 

eee [dr‘flekf(o)n] п = deflec- 
tio’ 

defloration Ldi: flo: теї(г)п) n 1) 
позбавлення невинності; 2) обриван- 


"ня квітів (2 рослини). 


deflower [di (Маг) о 1) позбавляти 
невинності; 2) сеча динич 3) обри- 
вати квіти; 4) псува 

defoliation ГА, зо еорлі п об- 
падання листя; листопад. 

deform [di’fo:m] о 1) спотвдрюва- 
ти; 2) тех. деформувати/(ся). 

deformation [.di:fo: ‘meyf(a)n] п 1) 
нівечення; пе перекручування; 3) тех. 


деформ. 
deformity тат" іошатіт) п. 1) виродли- 
вість, потворність; 2) каліцтво (фізич- 
не або моральне); 3) виродок. 
defraud |дт'їго: 4)21) обманювати; 
2) обманом позбавляти (чого-н.); 3) 
виманювати. 
defray [difre1] о оплачувати: 
о Г4тїгетаі) п оплата. (ви- 
трат). 
тем [di‘fremont] n = de- 
frayal. 
дові І4і:"Хгові) о розморджува- 


matt, [deft] а спритний, вправний, 
майстерний. 

defunet [di’fapkt] 1. а 1). помер- 
лий, покійний; 2) неіснуючий, зник- 


небіжчик. 

defy |діТайд о 1) викликати, кида- 
ти виклик; 2) відкрито виявляти не- 
покдру; 3) ігнорувати, зневажати. 

degeneracy [di‘d3engresi] п 1) ви- 
родження, дегенеративність; 2) за- 
непад. 

degenerate 1. Гат'дзепогті) п де- 
renepar, вилупок; 2. [dr’ dgenortt] a 
такий, що вироджується; 3. [dr ‘dgeno- 
reit] о 1) вироджуватися; | 2) погіршу- 
ватися. 

degeneration [di,dgeno’reif(a)n] п 
1) виродження; 2) дегенерація; 3) мед. 
переродження. 

‘degenerative {dr‘'dgenoratrv] а 1) та- 
ще вироджується; 2) дегенера- 


Maegradation Ldegro‘dei(a)n] 1 n 1) 
занбпад; 2) деградація; 3) погіршен- 


лий, вимерлий; 2. п: (the - ) покійний, , 
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ня; 4) пониження (по службі). 

degrade [dr’greid] о 1) занепадати; 
2) деградувати; 3) знижувати, змен- 
шувати (силу, цінність і т. ін.); 4) 
понижувати (у мині, званні і т. in.). 

degree [di’gri:] п 1) ступінь; 2) рі- 
вень; 3) ступінь споріднення, коліно; 
4) положення, ранг; 5) звання, учений 
ступінь; honorary - почесне звання; 
6) градус; five ~s of frost п'ять градусів 
морбзу; 5 грам. ступінь; -8 ої сотра- 
rison ступені порівняння. 
- degression [di’gre{(a)n] п 1) змен- 
шення; 2) спад; 3) зниження податків. 

dehydration [,di: har‘dreyf(o)n] п зне- 
вдднювання. 

deify [‘di:1faz] о 1) обджнювати; 2) 
боготворити. 

deity Гдїліт) п 1) божествб; 2) бо- 
жеєственність. 

deject [dr'dgekt] о 1) пригнічувати; 
2) псувати; to ~ smb.’s spirit псувати 
кому-небудь настрій. 

dejection [dr'dgekf(a)n] п пригні- 
чений настрій, зневіра. 

déjeuner ГЛеізопет) п фр. парад- 
ний або офіційний сніданок. 

delate [dr'‘lert] о 1) обвинувачувати; 
2) доносити; 3) амер. оголошувати. 

delation [dr'leif(o)n] п донос, 

delay [dr'ler] 1. п 1) зволікання, 
відкладення; 2) затримка, припи- 
нення; 3) attr. уповільнений; 2. p 1) 
відкладати; 2) зволікати; 3) затриму- 
зати; 4 4) перешкодити; without ~ не- 
відкладні 

delectation [,di:lek’terf(o)n] л 1) 
насолода, задоволення; 2) потіха, 

delegacy [‘deligast] п 1) делегація; 
2) делегування. 

delegate 1, [‘deli igit] п 1) делегат; 
2) представник; 2. |депаеті) о 1) деле- 
гувати; 2) уповноважувати, доручати. 

, delegation [,delr’gerf(o)n] п деле- 
гація, депутація. 

,Чеїеке [dr‘li:t] v пикреслювати, сти- 


ATH 

deleterious [,deli‘tiortos] а рідк. 
шкідливий. 
deletion [di‘li:{(o)n] п викреслюван- 
ня, стирання. 

deliberate 1, [di‘liborit] а 1) нав- 
мисний; 2) обдуманий; 3) обережний, 
обачний; 4) carn peal (npo pyxu, 
мову і т. ix.);~ lie навмисна брехня; 
2. [di‘liborert] о 1) обмірковувати, зва- 
жувати; 2) радитись; обговорювати; to 
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~ оп а matter обговдрювати питання. 
deliberately [dr‘laborrtly] adv 1) на- 

вмисно; 2) обдумано; 3) обережно, 

обачно; 4) повільно, не поспішаючи. 

deliberation [d1, libo’reif(a)n] п 1) 
обміркдвування; after long ~ по зрі- 
лому міркуванні; 2) обговорення, дис- 
кусія (часто рі); 3) обачність, обереж- 
ність; 4) повільність; неквапливість; 
he spoke with ~ він говорив довільно, 
він ретельно підбирав слова. 

delicacy [‘delikest] n 1) витонче- 
ність, вишуканість; 2) делікатність, 
чемність; 3) ніжність (фарб, відтін- 
ків; шкіри); 4) складність, делікдт- 
ність (положення); 5) хворобливість; 
6) чутливість (приладів); Т) деліка- 
тес, ласощі; і the delicacies of the sea- 
son ранні фрукти, бвочі і т.ін. 

delicate [‘delikrt] а 1) витончений, 
вишуканий; 2) делікатний, чемний; 3) 
ніжний; 4) тонкий, гострий (про 
слух); 5) тендітний, хворобливий; 6) 
слабкий (про здоров'я); Т) чутливий 
(про прилад). 

delicatessen [deliko’ tesn] п pl 1) 
делікатеси; кулінарія; 2) гастрономіч- 
ний магазин. 

delicious Jarl 251а 1) чудбвий, ча- 
рівний; 2) дуже смачний; 3) приємний. 

delict [‘di:likt] п юр. делікт, порушен- 
ня закдну, правопорушення, 

, delight [di‘lart] 1. п 1) захдплення, 
захват; 2) задоволення, насолода; 
2. v 1) захоплювати(ся), захопити(ся); 
Я esac насолоду; 3) насоло- 


delightful [d'laitful] а чудбвий, 
чарівний. 

“delimitation {di,limr'teyf(e)n] п 1) 
визначення меж; 2) розмежування. 

delinquency fay’ Inpkwonst] п 1) 
провина; 2) недогляд; 3) правопору- 
шення (особ. неповнолітніх). 

delinquent [dilinkwont] 1. п пра- 
вопорушник, злочинець; 2.а1)вин- 
ний; 2) несплачений (про податок 
і т. ін.). 

delirious | плов) а 1) такий, що 
знахддиться У маренні; 2) божевіль- 
ний, несамовитий; 3) гарячковий; 4) 
нескладний (про мову). 

delirium [di'lirtem] п стан марен- 
ня, марення; ~ tremens [-‘tri:menz] 
біла гарячка. 

deliver [di'l1va] v 1) доставляти, 
розносити (листи, товари); поста- 
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чати; 2) офіційно вручати; 3) звільняти 
(from); 4) здавати (місто, фортецю); 
5) уступати; б) військ. наносити 
(удар, поразку і т. ін.). 

deliverance [dr'lrverens] п 1) звіль- 
oe доб пожеж 2) офіційна заява; 
3) ве 

delivery [di‘livert] п 1) доставка; 
2) ознесення (листів, газет); 3) 
вручення; 4) здача; видача; 5) мед. по- 
Ра 6) живлення; постачання (води, 


му). 
delude ey d] о ввддити в оману, 
обманюва" 
deluge [delju: 431 1. п 1) потоп; 2) 
злива; 3) потік (слів); 4) град (пи- 
тань); the Р. бібл. всесвітній потоп; 
2 затопляти, наводнювати (тж. 
перен.). 
delusion [dx‘lu:3(9)n] п 1) алюзія; 
2), обман; 3) мед. галюцинація; 4) 
манія; ~ of grandeur манія величності; 
~ of persecution манія переслідування. 
delusive [drlu:siv] а ілюздрний, 
нередльний, обманливий. 
demagnetization ['di: “meegnitar'zel- 
Sal n розмагнічування. 
demagnetize [‘di:‘mzegnitazz] о роз- 


чувати. 
demagog [‘demegng] п = dema- 
gogue. й 
demagogic [,demogngik] а демагогіч- 


demagogue [‘demegng] п демагог. 

demagogy |'детодпат) п демагогія. 

demand [di‘ma:nd] 1. п 1) вимога; 
2) потреба; 3) ек. попит; 2. v 1) ви- 
магати (з кого-н., від кого-н. -- ої, 
from ); 2) мати потребу; 3) запитува- 
ти, ставити запитання; ап unreason- 
able ~ необгрунтована вимога. 

Boe ау Г4ттла:пдзпі) п юр. по- 


“demarcate [‘di:ma:kert] о 1) pos- 
междбвувати; 2) провддити демарка- 


лінію. 
demarcation Ldi:ma: ‘kex{(o)n] n 1) 
розмежування; 2) демаркація; line of 
~ демаркаційна лінія. 
démarche [‘derma:f] п фр. дипл. 


емарш. 
demean І [d1‘mi:n] о ге/ї. заст. 
повддитися. 
demean II [di'mi:n] 0 принижу- 
вати; іо - oneself втрачати своє досто- 
їнство. 
- demeanour [d1'mi:na] п повбджен- 


ня, манера повбдитися, поведінка. 

demerit, [di:’merrt] п 1) недолік, 
дефект, вада; 2) шк. погана оцінка 
(особ. за поведінку; тж. - mark). 

demesne [di‘mem] п 1) володіння 
(нерухомістю, земельні); 2) маєток; 
3) сфера діяльності, nome діяльності; 
to hold in ~ володіти; Royal - земельна 
власність королівської родини. 

demigod [‘demignd] п напівбог. 

demilitarize [‘di:‘militeraiz] о де- 
мілітаризувати. 

demilune [‘demr'lju;n] п 1) півмі- 
сяць; 2) військ. равелін. 

demi-monde |"Фепи"'тло: пд) п фр. 
напівсвіт, демімонд. 

demi-rep [‘demtrep] п жінка сумнів- 
ної поведінки. 

demise [di'maiz] 1. n 1) передача 
майна в спадщину; 2) здача за в 
оренду; 3) смерть, кончина; 2 2. v 1) 
здавати в оренду; 2) залишати за 
заповітом (майно); 3) передавдти у 
спадщину; 4) відрікатися (від прес- 
толу -- ої). 

demission | діти а)пі п 1) відстав- 
ка; 2) зречення. 

demobee [,di: mo’bi:] п розм. де- 
мобілізований. 

demobilization [‘di:, moubilar’zel- 
f(a)n] п демобілізація. 

demobilize [di: ‘mavbilarz] о демо- 
білізувати. 

democracy [di'mpkrasi] п 1) демо- 
кратія; 2) демократична держава; 3) 
демократизм; social - соцідл-демо- 
кратія. 

democrat [‘demokrzet] п 1) демо- 
крат; 2) (Ю.) амер. член демократичної 
партії. 

democratic [demo‘kretik] а демо- 
кратичний. 

democratize [dr’mpkroataiz] о де- 
мократиз 

пера г'дет) а фр. такий, 

що вийшов з моди, застарілий. 

demoded [di:’movdid] а = démodé. 

demographic [,di:mo greefik] а де- 
мографічний; - ехріовіоп демогра- 
фічний вибух. 

demography [di: "тпругобі) п демо- 


графія 
demolish {di‘mplif] о 1) руйнува- 
ти; 2) зндсити (будинок); 3) розбива- 
ти, спростдвувати (теорію, довід); 4) 
розм. з "їдати. 
demolition [,demoe'li{(a)n] п 1) руй- 
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нування; 2) знос, розбирання; 3) ла- 
мання, знищення. 

demon [’di:men] п 1) демон, дия- 
вол, сатана; 2) перен. енергійна лю- 


demoniac(al) І, dmma(v)’ natak(al)] а 
1) біснуватий, одержимий; 2) дияво- 
льський, демонічний. 

demonic [di:’mpnik] а 1) демоніч- 
ний, диявольський; 2) надзвичайно 
обдарований, натхненний. 

demonstrate [‘demonstreit] v 1) 
демонструвати; 2) надчно показувати; 
3) доводити, бути, дбказом; 4) брати 
Участь у демонстрації. 

demonstration (,детап'зігец(г)п) 
п 1) демонстрація; 2) доказ; 3) прояв 
(симпатії і т. ін.); 4) військ. демон- 
страція сил; показнє навчання. 

demonstrative тат" mopnstrativ] 1. 
а1)надчний, доказбвий, перекднли- 
вий; 2) експансивний, нестриманий; 
3), демонстративний; 4) грам. вказів- 
ний; 2. п грам. вказівний займенник. 

demoralization [di,mvrelar‘zet- 
Хо)п| п деморалізація. 

demoralize [di’‘mprolaiz] 5 1) де- 
моралізувати; 2) дезорганізувати, 

demote га" mavt] v розм. понижу- 
вати в посаді, званні. 

demount [di’mavnt] о розбирати, 
демонтувати. 

demountable [di'mauntebl] а pos- 
бірний, зйдмний. 

,Четиїсепі (т" malsont] 1. п заспо- 
кійливий засіб; 2. а пом'якшуваль- 
ний, (боле)заспокійливий. 

demur {di‘ms:] 1. п 1) вагання, 
хитання; 2) заперечення; 2. р 1) сум- 
ніватися, вагатися; 2) заперечувати. 

demure {di‘mjve] а 1) скромний, 
стриманий; 2) серйозний. 

demurrage (дтлгійя) п ком. про- 
стій (судна, вагона). 

,den [den] 1. n лігвище, барліг, но- 
ра; печера; 2. v жити в печері, клітці. 
denary [‘di: are) а десятеричний. 

denaturalize a ‘neetfrolaiz] о 1) 
позбавляти прирддних властивостей; 
2) позбавляти підданства (прав грома- 
дянства). 

denature | Чі: "поті о) v 1) змінювати 
природні властипості; 2) хім. денату- 
рувати (спирт). 

dendriform [‘dendrifo:m] а дере- 
воподібний. 

dendrology [den‘drnlod3i] п денд- 
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рологія. 
dene І {di:n] п долина, 
pa ay П {di:n] п прибережні піски, 


dengue [‘dengi] п мед. тропічна ли- 
хоманка. 

denial [di ‘narel] ni) спростування; 
2) відмова; зречення; 3) заперечення. 

denigrate [‘denigreit] о чорнити, 
обмовляти, ганьбити. 

denigration |, депт'угецг)п) п Ha- 
клеп, дифамація. 

denim (‘denm] п груба бавдвняна 
тканина. 

denitrify [di:’naitrifai] о xim. 1) 
видаляти азот зі сполук; 2) денітрифі- 
кувати. 

denizen [‘denizn] 1. п 1) мбшка- 
нець; 2)i іноземець, який натуралізу; 
вався; 3) тварина або рослина, яка 
акліматизувалася; 4) запозичене сло- 
во, які ввійшло у вживання; 2.01) 
приймати вчисло громадян; 2) нату- 
ралізувати; 3) акліматизувати (тва- 
рину, рослину); 4) вводити іноземне 
COBO у вживання. 

denominate [di‘nommert] v назива- 
ти; позначати. 

denomination [di,npmr'ney{(2)n ) 
назва; позначення; найменування. 

denominative (ат пртілойу) 1. @ 
zpam. 1) загальний; 2) утворений від 
іменника або прикметника; 2. п 
грам. похідне від іменника або прик- 
метника. 

denominator [di‘nommeite] п мат. 
знаменник. 

denotation [,di:nav’terf(a)n] п 1) 
позначення; 2) знак. 

denotative [di’nevtativ] а такий, 
що означає; такий, що вказує (на — 


denote {dr novt] о 1) означати, по- 
значати, значити; 2) указувати на (що- 
н.). 
. denotement [di‘novtmont] п по- 
значення; знак; вказівка. 

denouement ІЧет'пи:та:д) п фр. 
1) розв" язка (у романі, драмі); 2) за- 
вершення, результат. 

denounce Г т" navuns] v 1) обвинува- 
чувати, засуджувати; 2) паплюжити; 
3) дондсити; 4) денонсувати, розривйти 
(договір). 

denouncement [di‘navnsmont] п = 
denunciation. 

dense [dens] а 1) щільний; ком- 
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пактний; 2) частий; 3) густий. й 

densely [‘densl1] adv густо, щіль- 
но; - populated area густонасблена 
місцевість. 

Яепзітеїег [den’simito] п денси- 
метр, аредметр. 

density [‘densit1] п 1) густота, щіль- 
ність; 2) компактність; 3) питома ва- 
га, густина. 

dent I [dent] 1. п вибій, западина; 
2. v ухажлювати, залишати слід, 


уминати 

депі Il [dent] 1. п 1) mex. sy6, зу- 
бець; 2) насічка, карб; 3) нарізка; 2. v 
нарізати, насікати. 

dental [‘dentl] 1. a 1) зубний; 2) 
зуболікарський; 3) зубний, денталь- 
ний; 2. п фон. зубний, дентальний 
приголосний. 

dentist [‘dentist] п зубний лікар, 


fer. 

denuclearization [di:,nju:kliorar- 
“zexf(a)n] v створення зони, вільної 
від ядерної зброї. 

denuclearized |4і:'пім: khorarzd] а 
без'ядерний. 

denunciation [di1,nans1 ‘erf(a)n] п 
1) відкрите обвинувачення; 2) осуд) 3) 
погроза; 4) денонсування, розірван- 
ня (договору). 

denunciative [d1 ‘nansiativ] а 1) об- 
винувальний; 2) загрозливий. 

denunciator [di‘nansterto] п 1) обви- 
нувач; 2) донбщик. 

deny [dina] о 1) заперечувати; 2) 
відмовляти(ся); 3) зрікатися. 

deodorant [di: ‘guderant] 1. п де- 
зодоратор, дезодорант; 2.а такий, що 
знищує (поганий, неприємний) запах. 

deodorize [di:’avdoraiz] о знищу- 
вати запах, дезодорувати. 

deontology [,di:on’toled зт) п єтика. 

depart [di’pa:t] о 1) іти; 2) їхати; 
м bala відправлятися; 4) уми- 


departed [dr'pa: owt а 1) покійний; 
2) колишній, минули 

department [dr'pa: оці п 1) від- 
діл; 2) відділення; 3) галузь (науки, 
знання); 4) відомство; 5) департамент; 
6) міністерство; т факультет. 
- departure тах ра: о) 1. п 1) від- 
правлення, від "зд, відхід; 2) відхи- 
лення; 3) кончина, смерть; 2. авихід- 
ний, відправний; point of - пункт 
відправлення. 

depend [d1‘pend] v 1) залежати; 2) 


знахбдитися на утриманні; 8) покла- 
датися, розраховувати. 
, dependability [{d1,pendo’biliti] п на- 


сть. 

dependant [di’pendont] п утрима- 
нець. 

dependence [di‘pendons] п 1) за- 
лежність; 2) довіра. 

dependent [dr‘pendont] 1. а 1) під- 
леглий; 2), залежний (від -- оп); 3) 
грам. підрядний (про речення); 4) та- 
кий, що знаходиться на утриманні; 2. 
п 1) утриманець; 2) підлеглий. 

depict [dr’pikt] о 1) малювати,, 30- 
бражувати; 2) описувати, sManboBy: 
вати 

,Феріїаіе [‘depileit] о видаляти во- 
лосся. 

deplenish | дтріетіЛ о спорожня- 
ти, спустдшувати 

deplete [dr’pli: б о 1) виснажувати, 
вичерпувати (запас, сили, і т. ін.); 
2) спорожняти; 3) мед. йти крово- 
пускання; 4) мед. очищати кишечник. 

depletion [dr'pli:{(e)n] п 1) висна- 
ження, вичерпування (запасів, сил 
і т. ін.); 2) очищення кишечника; 3) 
мед. кровопускання. 

deplorable [dr'plo:rabl] а сумний, 
жалюгідний. 

deplore |4г'ріо:) о 1) оплакувати, 

шкодувати; 2) вважати негожим, 
непорядним. 

deploy [di‘plp1] 1. п розгортання; 
2. v військ. розгортати(ся). 

deployment Гагріошлопі) п військ. 
розгортання. 

,Черогі I |4г ро: о висилати, заси- 
лати 

дайорогі II [di‘po:t] о refl. повд- 


“deportation [,di:po:’tex{(e)n] п ви- 
силка, посилання, вигнання, депор- 
тація. 

deportee [,di:po:’ti:] а айсланий. 

deportment [di‘po:tmont] п мане- 
ри, уміння тримати себе; поведінка. 

Mepose [dr‘povz] о 1) зміщати, зні- 
мати (з посади); 2) скидати (з пре- 
столу). 

deposit Г4т" розі) 1. п 1) внесок 
(у банк); 2) задаток, застава; депозит; 
3) схбвище; 2. v 1) класти; 2) класти 
в банк; депонувати; 3) давати задаток; 
4) здавати на зберігання; 5) класти 
яйця (про птахів). 

depositor [di‘pnzita] п вкладник; 
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вкладниця; депозитор. 

depository | 'роатізгі) п склад, схд- 
вище; перен. скарбниця. 

depot [‘depay] п 1) склад; схдвище; 
2) комора, сарай; 3) військ. навчальна 
частина; 4) амер. | ‘di: pov] залізнична 
станція; 5) зал. депо; 6) attr. запасний. 

depravation [,depro’vei{(a)n] п 1) 
розбещення; розбещеність; 2) погір- 
шення, псування. 

deprave (ат preiv] v 1) розбєщува- 
ти; 2) псувати; 3) погіршувати, спо- 
творювати. 

depravity [di'preeviti] п 1) nopou- 
ність; розбещеність; 2) церк. гріхов- 
ність. 

depreciate [dr'pri:fiert] о 1) знеці- 
нювати(ся), падати в ціні; 2) прини- 
жувати, применшувати, недооціню- 
вати. 

depreciatingly [di‘pri:fieitipli] adv 
зневажливо, нешанобливо. 

depreciation [d1,pri:f1 ‘eif(o)n] п 1) 
знецінювання, знецінення; 2) зни- 
ження вартості; 3) применшення; зне- 
важання; 4) амортизація. 

depredate [‘deprideit] о 1) грабува- 
ти; 2) спустдшувати. 

depredation [deprr‘dey(a)n] п (звич, 
pl) 1) грабіж, розкрадання; 2) спусто- 
шення. 

depredator, [‘depriderta] п грабіж- 
ник; руйнівник. 

depress {dr’pres] о 1) придушува- 
ти, гнітити; 2) засмучувати; 3) знижу- 
вати; послабляти; 4) знижувати ціну, 
вартість (чого-н. ). 

depressant |Чт'ргеззпі) 1. п мед. 
заспокійливий засіб; 2. п мед. такий, 
що знижує діяльність якдго-н. бргана. 

depressing [di’presin] а гнітючий, 
тяжкий; сумовитий. 

depression [di‘pref(o)n} п 1) mpx- 
гнічений стан, смуток, нудьга; 2) ек. 
депресія; 3) тех. азниження, , падіння 
(тиску і т. ін.); 4) фіз. розрідження, 
вакуум. 
deprivation {,depri'veif(o)n] п 1) 
втрата; 2) позбавлення. 

doprive [di‘pratv] о позбавляти (чо- 
го-н.). 

depth |дерб) п 1) глибина, глиб; 
2) густота (кольору, фарби); сила, 
глибина (звуку); 3) рбапал, середина. 
: len {(‘depjvreit] о очищати- 
ся 

depuration [,depju'reif(o)n] п очи- 


щення. 

deputation [Ldepju:’texf(e)n] п 1) 
делегація, депутація; 2) делегування. 

depute (dr’pju:t]} о 1) делегувати; 2) 
передавати повноваження. 

deputy [‘depjuti] п 1) депутат, де- 
легат; представник; 2) заступник, по- 
мічник. 

,deracinate Та" reesmett] о 1) вири- 
вати з кдренем; 2) викорінювати. 

derange |дттетдз) о 1) приводити 
в безладдя; 2) виводити з ладу (маши- 
ну і т. ін.); 3) зводити з розуму; 4) 
довддити до божевілля. 

deranged [di’reind3d] а 1) пере- 
плутаний, безладний; 2) ненормаль- 
ний, божевільний. 

derangement [dr'remdgmont] п 1) 
передання в безладдя; 2) психічний 


Ррейу п 1) [‘da: bi] дербі; ~ day день 
щорічних скачок в Encomi (поблизу 
Лондона); 2) {’ds:bi] амер. котелдк (чо- 
ловічий капелюх). 

deride (di’raid] о осміювати, ви- 
сміювати. 

derision [di'r13(9)n] п 1) висміюван- 
ня, осміяння; 2) посміхдвище. 

derisive [dr’ raisiv],a 1) тлузливий, 
іронічний; 2) сміховинний. 

derivation (,Чеггуец(а)п) n 1) по- 
ходження; джерело; початок; 2) дери- 
вація, слововивід; 3) установлення по- 
ходження; 4) мат. рішення; висно- 
вок; 5) ел. шунт. 

derivative [dirivatrv] 1. п 1) грам. 
похідне слово; 2) мат. похідна функ- 
ція; 2. а похідний. 

,Чегіуе [drrary] о 1) похддити; 2) ви- 
вбдити; 3); встановлювати походжен- 
ня; 4) відводити (воду); 5) отримувати, 
pe успадковувати; 6) ел. шун- 


сні [‘ds:m(0)] п axam, шкіра. 

dermal | 43: то) ) а мед. шкірний. 

dermatic [ds: ‘mactik} a = dermal. 

dermatitis [,ds:mo'tartis] п мед. за- 
пдлення шкіри, дерматит. 

dermatologist |, Із: то ріадзіві) п 
дерматолог, лікар зі шкірних захво- 
рювань. 

dermatology [,ds:mo‘tnled3i] п дер- 
матологія, наука про захворювання 
шкіри. 

derogate [‘derageit] о 1) примен- 
шувати (заслуги, достоїнство); 2), 
віднімати (частину прав і т. ін.); 


der — 166 — des 


ee ' ' ' ' б -- бМКОСЙРГВ С ee 


3) принижувати себе, втрачати свою 


гідність 

derogation Lderev’geif(e)n] п 1) 
применшення (прав, заслуг); 2) під- 
ривання (репутації). 

derrick Гдегік| п 1) тех. дерик- 
кран; колбворот для підйому вантажу; 
2) бурова вишка; 3) шибениця (за іме- 
нем лондонського Kama XVII ст.). 

descend [di’send] о 1) спускатися, 
схддити; 2) опускатися, знижуватися; 
3) виходити (з); успадкбвуватися, пе- 
реходити, передаватися (від — from); 
4) упасти; опуститися (морально). 

descendant [di‘sendant] п нащадок. 

descent [dysent] п 1) спуск; 2) зни- 
ження, пониження; 3) схил; 4) зни- 
ження (звуку, температури іт. 
ін.); 5) походження; б) покоління (по 
певній лінії); 7) спадкування (май- 
на, рис характеру); 8) падіння (мо- 
ральне); 9) військ. десант. 

describe [dis’ krasb] о 1) описувати, 
зображати, змальовувати; ,2) (оуха- 
рактеризувати(ся); 3) описати (коло, 
криву), накреслити. 

description [dis’kripf(e)n} п 1) 
дпис, зображення; 2) вид, рід, сорт. 

descriptive [dis’kriptrv] а 1) описо- 
вий; 2) образотворчий; 3) набчний. 

desecrate [‘desikrert] о 1) ображати; 
2) опоганювати, оскверняти (особ. 
святиню). 

, desecration по зубців дан п опо- 
ганення, профанаці. 

desegregation {ais segri "дец(ауп) п 
десегрегація, ліквідація сегрегації. 

desert I [‘dezot] 1. п 1) пустеля; 
2), ненаселене, пустєльне місце; 3) нуд- 
на тема, робота; 2.а пустельний; - 
island незасблений дстрів; 3. v 1) за- 
лишати; 9) кидати (родину); 3) військ. 
дезертирувати. 

desert II [dr’ 23: 4 n 1) заслуга; 2) 
(звич. рі) заслужене (у гарному чи 
дурному розумінні). 

deserter [di'zs:ta] п дезертир; пе- 

ребіжчик. 

desertion [d1’z3:{(9)n] п 1) залишен- 
ня (родини і т, ін.); 2) дезертирство; 


3) занедбаність; in utter ~ покинутий | 


yeima. 

deserve [di‘z3:v] v заслугдвувати, бу- 
ти гідним (чого-н.). 

deserved [d1'z3:vd] а заслужений. 

desiceate [‘desikert] о 1) висушу- 
вати; 2) висихати, втрачати вологість; 


~ed milk сухе молоко. 

desiccation |, ЧезіКец а)п) п вису- 

шування; сушіння; сухість. 

design {di "таті 1.п 1) задум, план; 
2) намір, Mera; 3) проєкт; 4) конс- 
трукція; 5) малюнок, ескіз; 6) візеру- 
нок; 7) композиція (картини і т. 
ін; 2.01) призначати; 2) задумувати, 
замишляти; 3) складати план, проек- 
тувати; 4) конструювати; 5) робити 
ескіз (костюмів і т. ін.). 

designate [‘dezignert] о 1) визна- 
чати, позначати; 2) указувати; 3) Ha- 
зивати, характеризувати; 4) призна- 
чати на посаду. 

designation [Ldezig’ пец(г)п) п 1) 
позначення; 2) призначення, мета; 3) 
призначення на посаду. 

designer {dr’zaina] п 1) Koxc- 
труктор; проектувальник; 2) кресляр; 
ззднанніє 3) модельєр, конструктор 


desirability [di,zaroro’bility] п ба- 


акне [dr’zarerabl] а 1) бажа- 
ний; 2) відповідний, придатний, гар- 


ний. 

desire [di’zato} 1. п 1) бажання 
(сильне; for); 2) прохання; побажан- 
ня; 3) при , прагнення; 4) мрія; 
2. о 1) бажати; 2) хотіти; 3) просити, 


вимагати. 

desist [dr’zist] о переставати, при- 
пиняти; утримуватися. 

desk [desk] 1, п 1) письмовий, ро- 
бочий стіл; конторка; 2) парта; 3) a 
керування; 4) пюптр; 2. ана 

desolate 1. [‘desalit] а DD закину- 
тий, запущений; 2) ненасблений, без- 
людний; 3) покинутий, самотній; 2. 
[‘desalert] о 1) спустошувати; 2) розо- 
ряти; 3) збезлюдити; 4) доводити до 


відчаю. 

desolation [, desa‘leif(2)n] п 1) спу- 
стбшення, руйнування, запустіння; 2) 
самотність; 3) горе, розпач, відчай. 

despair [dis‘pea] 1. п 1) розпач, від- 
чай; 2) безвихідність; 2. и втрачати 
надію, зневірятися. 

despatch [dis ‘peet{] 1. п 1) відправ- 
лення, , відправка (кур'єра, пошти); 
2) депЄша (дипл.); 3) офіційне 1 пові- 
домлення; 2. v 1) посилати; 2) відси- 
лати, відправляти за призначенням. 

desperate [‘desparit] а a 1) розпач- 
ливий, безнадійний; 2) доведений до роз- 
пачу; 3) безрозсудний; 4) жахливий, 
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страшенний. 

desperation [,despo’ тец(а)п),л 1) 
нерозсудливість, шаленість; 2) розпач. 

despise [dis’paiz] о нехтувати. 

despite [dis‘pait] п заст. 1) злість; 
2): (вжив. як КРИ іп - ої незважаючи 
на, усупере 

despoil [ais рої) о 1) грабувати; 
2) позбавляти (чого-н. — ої). 

despoilment [dis ‘poilment] п 1) 
пограбування; грабіж; 2) розкрадання. 

despot |"Февроб) n деспот. 

despotic |дез'ройк) а деспотичний. 

despotism [‘despatizm] п деспотизм. 

dessert [dr'zs:t] п десерт, солодка 
(страва). 
destination [, Фезітпец(о)п) п 1) при- 
значення; 2) місце призначення; 3) 
мета (подо рожі, походу і т. ін.). 

destine [‘destin] о 1) призначати; 
2) визначати (наперед); 3) направля- 
тися (for). 

destiny [‘destini] п 1) доля; 2) не- 
минучий хід подій. 

destitution [,destr’tju:f(o)n] п 1) 
позбавлення; 2) HecTaTOK. 

destroy Гдів'єгог) о руйнувати; зни- 


щувати 

‘destroyer І4ів'єгого) п 1) руйнів- 
ник; 2) мор. ескадрений міноносець, 
есмінець; 3) ав. винищувач. 

destruction [dis‘trakf(a)n] п руй- 
нування; знищення; weapon of mass - 
збрбя масового знищення. 

destructive | діз'єглкіту) 1. а 1) руй- 
нівний; 2) пагубний, шкідливий; 2.n 
1) руйнівник; 2) засіб руйнування. 

desulphurize [di:’salferaiz] о хім. 
видаляти сірку. 

detach (dr’teet{] о 1) відокремлю- 
вати(ся); 2) відв" язувати; 3) роз'єдну- 
вати; 4) відряджати, посилати (загін, 
судно). 
Maetached {dr'teot{t] а 1) oxpémuit, 
відокремлений; 2) відділений; 3) неза- 
лежний; 4) неупереджений; 5) військ. 
відряджений. 

detachment [di'teot{mont} п 1) від- 

ділення; 2) відчуженіс ть; відокремле- 
ність; неупередженість; 3) незалеж- 
ність (суджень і т. ін.); 4) військ. загін 
військ чи кораблів; 5) військ. гармат- 
ний чи мінометний роарахунок. 

detail [‘di:teil] 1. п 1), подробиця; 
2) деталь; 3) mex. "в деталі (будинку 
або машини); 4) частини, елементи; 
5) attr. детальний, докладний; 2. v 1) 


докладно розповідати, вдаватися в 
подробиці; 2) виділяти. 

detailed [‘di:teild] а 1) докладний, 
детальний; 2) призначений. 

detain (Фет) о 1) затримувати; 
2) змушувати чекати; 3) утримувати 
(гроші, і т. ін. ); 4), заарештовувати; 
5) утримувати під вартою; 6) заважати 

уху і т. ін.). 

detect [di‘tekt] о 1) відкривати,, ви- 
являти; 2) детектувати, випрямляти. 

detection [di'tekf(o)n] п 1) відкрит- 
тя, виявлення; 2) детектування, 

detective [dr'tektrv] 1. п сищик, 
нишпорка, д детектив; 2. а розшукний, 
детективний; - novel детективний ро- 
ман. 

detector [di'tekto] п 1) радіо де- 
тектор; 2) військ., хім. індикатор. 

detent [di’tent] п mex. стдпор, 3a- 
сувка, собачка. 

détente [de’ta:nt] п фр. розряд- 
ка, ослаблення напруженості (особ. 
у відносинах між державами)., 

detention [dr'ten{(a)n] п 1) затри- 
мання; арешт; утримання під ареш- 
том; 2) вимушена затримка; 3) шк. 
залишення після уроків; 4) ~ camp 
табір для інтернованих. 

detergent |ді'їз:43) v очищати. 

detergent [dr'ts:d3(a)nt] 1, п мию- 
= засіб; детергент; 2. а очищуваль- 

deteriorate [dr'tiertoreit] v 1) погір- 
шувати(ся); 2) (зіупсувати(ся); вирод- 
жуватися; 3) (зруйнуватися). 

deterioration |Чі/пагів "теїг)п) п. 
1) погіршення; 2) псування, 3) зношен- 
ня, знос. 

determinant [dr'ts: minent] 1. п 1) 
вирішальний фактор; 2) мат. детер- 
мінант; 2. а визначальний, вирі- 
шальни ий. 

determinate 1. [dr'ts: minit] а 1) 
визначений, устанбвлений; 2) виріше- 
ний, остаточний; 2. [di’‘ts:minert] v 
заст. визначати. 

determination [di,ts:m1 ‘nef(a)n] п 
1) визначення; 2) устанбвлення (меж 
і т.ін. ); 3) рішення; 4) вирок; 5) рі- 
шучість. 

determinative [di’ts:mimativ] 1. а 
1) визначальний; вирішальний; 2) 
обмежуючий; 2. п 1) вирішальний 
фактор; 2) грам. визначальне слово. 

determine [di’ts:mm] о 1) визна- 
чати; устандвлювати; 2) вирішувати, 
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зважуватися; 3) обумовлювати, детер- 
мінувати; 4) юр. кінчатися, минати 
(про термін, оренду і т. ін.); 5) об- 
межувати; визначати межі. 

detest [dr'test] р ненавидіти, почу- 
вати відразу. 

detestable [dr'testabl] a огидний; 
мерзенний. 

,деіевіайіоп [,di:tes’texf(e)n] п 1) 
сильна відраза; 2) предмет або люди- 
на, що викликає сильну відразу. 

detonate [‘detovnert] о детонувати, 
підривати, вибухати. 

detonation [detau’neyf(o)n] п дето- 
нація; вибух 

detonator [‘detovneite] п детона- 
тор; капсуль; петарда. 

detour Udi: tuo] п кружна дорога, 
обхід; об'їзд; to make a ~ зробити крюк. 

detract [di‘treekt] о 1) ззменшува- 
ти; применшувати, принижувати; 2) 
ославляти 

detraction [dr'treekS(a)n] п прини- 
ження; наклеп; лихослів'я. 

detractor Гдт'їгекіз| п наклепник. 

detriment [‘detrimant] п збиток, 
шкода. 

detrude [dr'tru: 4) о рідк. скидати, 
виштовхувати. 

deuce І {dju: зі п, 1) двійка, два 
очка; 2) рівний рахунок (у тенісі). 

deuce II [dju:s] п чорт (у лайках, 
вигуках); - take it! чорт забери! 7 

devaluate [‘di:’veljvert] о знеці- 
нювати; девальвувати 

devaluation Гб: veljv ‘e1f(a)n] п зне- 
цінення; девальвація. 

devalue [‘di:’veelju:] о = devaluate. 

devastate [‘devasteit] о спустдшува- 
ти, розоряти. 

devastating [‘devesteitip] а 1) спу- 
стдшливий, руйнівний; 2) величезний; 
~ contrast разючий контраст. 

devastation [devas ‘tei{(o)n] п спу- 
стдшення, розорення, руйнування. 

develop [dr'velop] v 1) розвивати- 
(ся); 2) удосконалювати; 3) поширю- 
ватися, розвиватися (про хворобу, 
епідемії); 4) розробляти; 5) KOHCTpy- 
ювати; б) військ. розгортати(ся). 

developer [di’velopa] л 1) буд. за- 
будовник; 2) фото проявник. 

development {di‘velopmont] п 1) 
розвиток; 2) еволюція; 3) ріст; 4) роз- 
ширення; 5) розгортання; 6) поліп- 
шення, удосконалення (механізмів); 
7) підприємство; 8) обставина (часто 


рі), подія; 9) фото проявка. 

deviate Гаї: угеті) о відхилятися; від- 
ступати; ухилятися. 

deviation Ldi:vr vei{(o)n] п 1) відхи- 
лення; 2) ухил; 3) девіація (магніт- 
ної стрілки). 

device {di’vais] п 1) пристрій; ме- 
ханізм; апарат, прилад; 2) спбсіб, 
засіб; 3) план. 

devil |еуї) 1. п A) диявол, чорт, 
біс; 2) перен. енергійна людина, на- 
пориста людина; 3) чорт (викорис- 
товується для посилення чи ви- 
словлювання іронії); what the ~ до 
you mean? що ви цим хдчете сказдти, 
чорт забирай?; 2.01) працювати (на 
= for); 2) виконувати чорнову роботу; 
3) набрид: идати. 

devil-fish [‘devlfi{] п зоол. 1) скат; 
2) восьминіг; 3) каракатиця. 

devilish | ‘deviif] 1. а диявольський, 
пекельний; 2. adv скажено, жахливо. 

deyil-may-care [‘devimerkeo] а без- 
ai безрозсудний; відчайдуш- 


феуйу, Гдемігі) п 1) чорна магія; 
2) чо! виння; 3) жорстбкість, злість; 
4) витівки; 5) збир. дияволи, нечиста 
сила. 

deviltry (devitri] n = devilry. 

devious [‘di:vj jes]a1) такий, що від- 
хиляється від прямого шляху; 2) 
блукаючий; 3) обхідний, кружний; 4) 
звивистий; 5) хитрий; 6) віддалений: 

devise {di'vaiz] 1. п 1) винахід; 2) 
юр. заповіт; заповідане майно (неру- 
хоме); 2.01) задумувати, придуму- 
вати; винаходити; 2) юр. заповідати 
(нерухомість). 

devisee [,devi'zi:} п юр. спадко- 
Ємець (нерухомого майна). 

deviser Гах" vaizo] п 1) винахідник; 
2) юр. заповідач. 

devisor [,devi'zo:] п = deviser. 

Mdevitalize [di: ‘vartalaiz] о позбав- 
ляти життєвої сили. 

devoid |дгурід) а 1) позбавлений 
(чого-н, — об); 2) вільний; - of fear 
безстрашний. 

devoir {‘devwa:] n Фр. 1) борг, обо- 
в "язок; 2) ріакт ввічливості; to pay 
one’s ~s to smb. засвідчити кому-не- 
будь свою повагу; нанести візит. 

devolution [, di:va'lu: f(e)n] п 1) пе- 
редача (влади, обов'язків і т. ін.); 
2) перехід у спадщину майна); 3) 
біол. виродження, регрес. 
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devolve [dr'vnlv] о 1) передавати 
(повноваження, обов' язки і т. ін.); 
9) перехддити до іншої осдби (про 
посаду, роботу і т. ін. ); 3) пе- 
рехддити в спадщину (про майно). 

devote far’ ‘vavt] о 1) присвячувати; 
2) віддаватися (чому-н.). 

devoted [dr'vavtid] а 1) відданий; 
ніжний; 2) присвячений; 3) такий, що 
захдплюється Кчим- н.); he із - фо 
football він захоплюється футболом. 

devotee [,devav'ti:] п 1) прихиль- 
ник, ентузіаст своєї справи; 2) фана- 
тик. 


devotion [dr'vouf(a)n] п 1) відда- 
ність; сильна прихильність; 2) захоп- 
лення; 3) набожність. 

devour [di’vavo] о 1) пожирати; 
їсти жадібно; 2) перен. поглинати; 3) 
знищувати. 

, Зеусигіпеїу [dr'vavorinli] adv жа- 
дібно. 

dew [dju:] 1. п 1) роса; 2) поет. 
свіжість; the ~ of youth свіжість 
жності: 3) крапля дощу, сльоза; 2. v 

1) spomysatu; змочувати; 2) обля- 

пувати; 3) поет. покривати росою. 

dewberry [‘dju:beri] п ожина. 

,dew-drop [‘dju:drnp] п крапля po- 
си, росинка. 

dew-fall [’dju:fo:1] п час випадання 
роси, вечір. 

dewlap [‘dju:lzp] п 1) воло (у ве- 
ликої рогатої худоби); 2) сережка 
(в індика); 3) друге підборіддя. 

,дем-роїпі [‘dju:ppmt] п метеор. 
точка роси; температура танення, тем- 
пература конденсації. 

dewy [‘dju:1] а 1) вкритий росбю; 
росистий; 2) вологий, зволожений. 
_ dexterity | декв'єегтіт) п мотдрність; 
спритність; вправність. 

dextrin [‘dekstrm] п хім. декстрин. 

dextrose |"Чеквігов) п хім. вино- 
градний цукор, декстроза. 

dextrous | "Чеквігов| а 1) спритний, 
моторний; 2) здібний. 


diabetes [,dato’bi:ti:z] п med. діа- ; 


6ér, цукрова xBOpdba. 
_ diabetic |, dato’betik] 1, п діабетик; 
2.4 діабетичний. 
diablerie |4і'а:Біогі) п фр. 1) чор- 
товиння; 2) чорна магія. 
diabolic(al) [,dato’bnlik(ol)] а 1) дия- 
вольський; 2) злий, жорстокий. 
diabolism [dar’aebaltzm] n 1) культ 


сатани; 2) чорна магія, чаклунство; 3) - 


диявольська злість; 4) жорстдкість; 5) 
одержимість. 

diachylon, diachylum [dar’eekilon, 
Лат) п мед. свинцевий пластир. 

diacritic [,daro’kritik] лінгв. 1. a 
діакритичний; 2. п діакритичний знак. 

diacritical [,dato’kritik(9)l] а = 
diacritic 1. 

jdiadem [‘daradem] 1. п діадема, ві- 
нець; корона; вінок на голові; 2.» 
вінчати KOPOHOW, коронувати. 

diagnose [ ‘dategnevz] о ставити ді- 
arHos, діагностувати. 

diagnosis [,dateg ‘navsis] лат. п 
(рі -oses) 1) діагноз; 2) тдчне визна- 
чення хвороби, оцінка; to make a ~ 
поставити дідгноз. 

diagnostic [,darag’nnstik] 1. а ді- 
агностичний; 2. п 1) симптом (хво- 
роби); 2) = diagnosis 1). 

diagnosticate [,daiag’nnstikeit] о 
= diagnose. 

diagnostician [datognns’tif(e)n] п 
діагност. 

diagnostics [,daieg’nnstiks] п рі 
діагностика (вжив. як sing); to make 
а - поставити діагноз. 

diagonal {dar‘zeganl] 1. a діагональ- 
ний, що йде навскіс; ~ cloth діагональ, 
тканина з косими рубчиками; 2. п 
діагональ. 

diagram. [‘daregreem] 1. п 1) діаг- 
рама; графік; схема; креслення (пояс- 
нювальне); 2) attr. графічний; 2; p 
складати діаграму; схематично зобра- 
жувати. 

diagrammatic(al) [,daregro’meti- 
k(al)] а схематичний. 

diagrammatize [,dato’ ‘gremotaiz] 
ht eg діаграму; зображувати cxe- 
матичн 

diai [ dal] 1.п 1) циферблат; кру- 
ropa шкала; 2) тел. диск набору; 3) 
сонячний годинник; 4) sl. кругле об- 
личчя, «місяць»; 5) кутомірне коло, 
лімб; 2. о 1) вимірювати ло шкалі 
(циферблатній); 2) набирати номер 
(no телефону); 3) настрдювати (прий- 
мач, телевізор). 

,Чіаїесі, [‘datalekt] п лінгв. 1) діа- 
= говірка; 2) говір; 3) attr. діалект- 


"dialectal І ЧатаЛекії) а лінгв. діа- 
лектний. 

dialectical [,dato‘lektik(o)l] а фі- 
лос. 1) діалектичний; - ~ materialism 
діалектичний матеріалізм; ~ method 
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діалектичний метод; 2) = dialectal. 

dialectician |, Чатгіек ‘tif(e)n] п фі- 
лос. діалектик. 

dialectics [,daro’lektiks] п рі ді- 
алектика (вжив., bes sing); natural ~ 
діалектика приро, 

dialectology [, daralek’t pled 31] п діа- 
лектологія, вивчення діалектів. 

dialogic [,daio’lnd3ik] а діалогіч- 
ний. 


dialogue [‘datalng] п 1) діалог (у 
драмі, романі); 2) розмова. 

dialysis [dar’ eelisis] п хім. дідліз. 

diameter [dar’emito] п діаметр. 

diametral [dar zmitrel] а 1) діа- 
метральний; 2) поперечний. 

diametric(al) [, daro’metrik(al)] а 
діаметральний (moe nepen.). 

irda [,dato’metrikali] adv 
діаметральн 

diamond [ daromend] 1. n 1) алмаз; 
black ~ чорний алмаз; ~ of the first 
water діамант чистої води; перен. чу- 
ддва людина; 2) діамант; 3) геом. ромб; 
4) рі карт. бубни; > ~ cut ~ один 
іншому не поступиться (у винахід- 
ливості тощо); 2. a 1) алмазний; 
2) брильянтовий; - anniversary шіст- 
десятирічний ювілей (амер. також 
75-річний ювілей). 

diapason | [,daro’peisn] п 1) діапазди; 
ayo основний регістр органа; 3) камер- 


diaphragm [‘daiefreem] п 1) діа- 
фрігма; мембрана; 2) перегородка, 
перемичка; 3) бот., 300.1. перетинка. 

diarchy | Чата: ki] n двовладдя. 

diarrhoea [,dato’ria] п пондс, про- 
HOC. 

diary [‘datert] п 1) щоденник; 2) 
записна книжка-календар. 

diathermic [,dato’6s: mik] а фіз. діа- 
термічний. 

diathermy |"датовз:ти) п мед. діа- 
термія. 

diathesis [dare O1sis] п мед. діатез. 
diatomic [,dato’tomik] а двохдатом- 


diatribe [‘datotraib] п літ. діатри- 
ба, різка критика, викривальна (про)- 
мова 

dibasic [dar’beisik] 1, а хім. двох- 
оснбвний; 2. п двохосндвна кислота. 

dibs {dibz] п pl 1) бабки (гра); 2) 


фішки. 
dice [dais] 1. п гра в кбсті; 2. 21) 
гріти в кості; 2) нарізйти у формі 


кубиків (у кулінарії); 3) графити в 
клітку. 

dicer [‘daisa] п гравбць у кості. 

dichromatic [, daikro’ meetik] а дво- 
колірний; двокольоровий. 

dichromic [day’krovmik] а такий, 
що вміє розрізняти тільки два основ- 
них кольори. 

dickens [‘dikinz] п розм. чорт; what 
the ~ do you want? якдго чорта вам 
потрібно? 

dicker [‘diko] 1. амер. п 1) дюжина 
(раніше десяток, особ. шкір); 2) дрібна 
угода; 2. о торгуватися з дрібниць. 

Mickey, dicky [‘diki] 1. п 1) ма- 
нишка; вставка; 2) фартух; дитячий 
нагрудник; 3) пташка, пташечка; 4) 
sl. осбл; 2. а sl 1) слабкий, нездоровий; 
нетвердий; хиткий; 2) ненадійний (про 
торгове підприємство і т. ін, 

dictaphone [‘diktafaun] п диктофдн. 

dictate 1. п [‘diktert] 1) веління, 
розпорядження (часто рі); the ~s of 
reason (conscience) веління розуму (со- 
вісті); 2) диктат; 2. о [dik’tert] 1) дик- 
тувати (листа і т. ін.); 2) наказува- 
ти, диктувати (умови і т. ін.). 

dictation [dik’terf(a)n] п 1) дикту- 
вання; to take ~ писати під диктуван- 
ня; перен. підкорятися наказу; 2) є 
dictate 1. 1), 2). 

dictator [dik’teita] п диктатор. 

dictatorial [,dikto’ta:rtal] а 1) дик- 
таторський; 2) владний, наказовий. 

dictatorship [dik’tertafip] п дикта- 


тура. 

diction [‘dik{(e)n] п 1) стиль, maué- 
pa висловлювання думок; 2) вибір 
слів; 3) дикція. 

dictionary [‘dikfenri] п словник; 
to compile a ~ складати словник; іо 
consult а - справлятися (шукати по- 
трібне слово) у словнику; walking - 
жарт. ходяча енциклопедія. 

dictum [‘diktom] п (рі dicta) 1) ви- 
слів, афоризм; 2) офіційна (автори- 
тетна) заява. 

didactic [di’dzektik] а 1) дидактич- 
ний; 2) повчальний. 

didacticism [di‘dzektisrzm] п 1) ди- 
дактизм; 2) схильність до повчання. 

didactics [di'deektiks] п рі дидакти- 
ка (вжив. як sing). 

didder [‘dida] о тремтіти, трястися. 

diddle [‘didl] v розм. обманювати, 


надувати. 
dido [‘daidov] п (pl -oes) amep., 


« 
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розм. витівка; to cut ~es валяти дурня. 

die I [dar] 1. п (рі dice) 1) зі 
кість; 2) штамп, пуансдн; штемпель; 
матриця; 3) тех. гвинторізна голів- 
ка; клуп; 4) архіт, цдколь (колони); 
2. о штампувати. 

die II [dat] о 1) умерти, померти 
(від чого-н. — of, from; за що-н. — for); 
aman can ~ but once двом смертям не 
бувати, а однієї не минути; 2) розм. 
томитися 6 3) кінчатися, зни- 
кати; 4)бути забутим; 5) ставати бай- 
дужим; 6) затихати (про вітер); 7) BH- 
пардвуватися (про рідину); 8) стих- 
нути (про мотор). 

(die-hard [‘datha:d] п 1) консерва- 
тивна людина; 2) політ. твердоло- 
бий, консерватор; 3) attr. непохитний, 
незламний, безстрашний. 

dielectric [,dam'‘lektrik] 1. п фіз. 
діелектрик, непровідник; 2. а діелек- 
тричний. 

Diesel [‘di: zal] п тех. двигун Ди- 
зеля, дизель (moc. ~ engine, ~ motor). 

diesis [‘danisis] (pl dieses) п 1) no- 
лігр. знак виноски y вигляді, по- 
двійного хрестика (#);, 2) муз. дієз, 

diet I[ "Чалоб) 1. п 1) їжа, харчуван- 
ня, стіл; 2) дієта; 2. v тримати на дієті. 

diet II [‘darot] п 1) парламент (не 
англійський); 2) міжнародна конфе- 
ренція. 

dietary Галак(з)гі) 1. п 1) пайдк; 
2) дієта; 2. а дієтичний. 

dietetic [,dair'tetrk] а діє(те)тич- 


dietetics Ldau’tetiks] п рі дієтети- 
ка (вжив. як sing). 

dietitian [,datr'tif(a)n] п дієтлікар. 

differ [‘difa] о 1) розрізнятися; 
відрізнятися (from); 2) не погоджува- 
тися, розходитися (from, with); 3) сва- 
ритися. 

difference [‘difrons} 1, п 1) різий- 
ця; 2) розходження; 3) відмітна оані- 
ка; 4) розбіжність; 2.01) відрізняти; 
2) служити відмітною ознакою. 

different | ‘difront] а 1) інший, не 
такий; відмінний (from, to); несхджий; 
2) різний; 3) незвичайний, 

differential [,difo’ renf(o)l] 1, n 1) 
мат. mex, диференційл; 2) різниця 
в оплаті праці (кваліфікованих і не- 
кваліфікованих робітників); 3) зал. 
різниця у сплаті за проїзд (у те саме 
місце різними маршрутами); 2 
a.1) відмітний; 2) мат., ек. диференці- 


дльни 

differentiate [,dife’renfrert] о 1) 
розрізняти(ся), відрізняти(ся); 2) дифеч 
ренціювати(ся); 3) видозмінюватися; 
to ~ one from another відрізняти одне 
від іншого. 

differentiation [,diforenfr’ei{(o)n]} 
n 1) диференційція; 2) диференцію- 
вання, розрізнення. 

differently [‘difrentli] adv 1) по- 
різному; по- кцюму; 2)i інакше. 

, difficile Гашві 1 а важкий, незго- 
вірливий, примхливий. 

difficult [‘drfikelt] а 1) важкий; He- 
SORIA 2) капризний; вимог- 


су [‘diftkelti] п 1) pl трудно- 
щі; 2) перешкода, утруднення; 3) рі 
утруднення (матеріальні). 

diffidence [‘difidens] п 1) непев- 
ність у собі; 2) скромність, сором'яз- 
ливість. 

diffident [‘difidant] а 1) невпевне- 
ний у собі; 2) скромний, сором'язли- 
вий. 


/(diffract [di’freekt] о опт. дифрагу- 
вати, перелдмлювати (промені). 

diffraction [di'freek{(o)n] п дифрак- 
ція, переломлення (променів)., 

diffuse [di’fju:z] 1. а 1) розсіяний 
(про світло і т. ін.); 2) розповсюд- 
жений, розкиданий; 3) багатослівний, 
розпливчастий; 2. v 1) розсіювати 
(світло, тепло і, т. ін. у: 2), поши- 
рювати; 3) розсипати, розкидати. 

diffusion [di'fju:3(a)n] п 1) поши- 
рення; 2) багатослівність; 3) розсію- 
вання, дифузія. 

dig [dig] 1. о (dug, заст, digged 
[-d]) 1) копати, рити; 2) викопувати, 
розкдпувати; 3) розм. відкопувати, 
розшукувати; 2.n 1) розкопи; 2) по- 
дао стусйн; 3) глузування; to have 

- at smb, зло посміятися над ким- 
pe 4) pl poam. барліг, нора (про 
свою кімнату чи квартиру); 5) амер. 
старанний студент, 

digamist [ ‘digamist] п людина, що 
вдруге вступила у шлюб. 

digamy | ідола) п 1) другий шлюб; 
2) двошлюбність. 

digest 1, [‘daidgest] п 1) збірник 
(матеріалів); 2) довідник; 3) резюме; 
4) компендіум, короткий виклад (за- 
конів); 5) кордткий дгляд періодичної 
літератури; 2. [di‘d3est] v 1) перева- 
рювати(ся) (про їжу); 2) освоювати 
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(територію); 3) терпіти, перендсити; 
4) приводити в систему, класифікува- 
ти; 5) складати індекс; 6) виварюва- 
ти(ся); т) випарювати(ся); 8) с-г. го- 
тувати компост. 

digester [di‘dzesto] п 1) засіб, що 
сприяє травленню; 2) посудина, для 
варіння, що герметично закриваєть- 
ся; каструля-скороварка; 3) автоклав. 

ann [di,dzeste’biliti] п легко- 


травні 

digestible [di‘dgestabl] a легкотрав- 
ний, легко засвбюваний. 

digestion [dr'dgestf(o)n] п 1) трав- 
лення; 2) засвбєння (знань і т. ін.). 

digestive [di‘dgestrv] 1. п засіб, що 
сприяє травленню; 2.а1) травний; 
2) такий, що сприяє травленню. 

Aigger | діда) п 1) грабар; 2) /rip- 
ник; 3) золотошукач; 4) зі. австралієць; 
5) пристосування для копання; 6) ко- 
пальник; 7) pl земляні бси, 

digging [‘digin] п 1) копання, рит- 
тя; 2) видобуток (корисних копалин), 

digit [‘did gt] п 1) палець; 2) ширина 
пальця, (як міра = 0,75 дюйма); 3) мат. 
однозначне число (від 0 до 9). 

digital (‘did gitl] а цифровий. 

digitalis [,did3r'teilis] п. бот. дигі- 
таліс, наперстянка. 

digitate [‘did gitit] а 300.2. 1) такий, 

о має розвинені пальці; 2) бот. паль- 
частий, пальцеподібний. 

digitated [‘didgitertid] а = digitate. 

dignified [‘dignifaid] а 1) такий, 
що має почуття власної гідності; 2) 
величний; 3) гідний (про людину). 

dignify | ‘digifai] о 1) додавати гід- 
ності; 2) облагордджувати; 3) удосто- 
ювати. 

dignity [‘digniti] п 1) гідність; 2) по- 
чуття власної гідності. 

‘digraph [‘daigra:f] п диграф, дві 
літери, що позначають один звук 
(напр. sh в shelf, ea в sea). 

‘digress [dar’ gres] v відступати; від- 
волікатися, відхилятися (від теми і 
т. ін.). 

digression [dar’gref(o)n] п відступ, 
відхилення (від теми). 

digressive [dat "угевту) а що відхиля- 

ється, відступіє (від теми | т. ін.). 
digue [di:g] п = dike. 

dihedral ІЧах'і: dral] 1. a утвбрений 
двома пересічними площинами; - 
angle двогранний кут; 2. п двогран- 
ний кут. 


dike [dark] 1. п 1) дамба; 2) гребля; 
3) гать; 4) перешкода; 5) стічна кана- 
ва, рів; 2. v 1) захищати, дамбою; 2) 
обкопувати ровом; 3) осушувати ка- 
навами (яку-небудь місцевість). 

dilapidate [di‘lzepidert] о 1) занепа- 
діти, приводити в занепад; 2) (зуруй- 

вати(ся); 3) (зуламати(ся); 4) роз- 
омани 5) розтрачувати, промо- 


Mailapidated [di‘lepidertid] а 1) на- 
півзруйнований, напіврозвалений; 2) 
старий; 3) розбрений. 

dilapidation [di, lesprdeyteyny n 1) 
напівзруйнбваний стан; 2) занбпад; 
3) руйнування. 

dilatation |, даїетєет(а)п) п 1) роз- 
ширення; 2) поширення. 

dilate [dar‘lert] о 1) розширювати- 
(ся); 2) поширюватися. 

dilation [dar‘ley{(2)n] п 1) розширен- 
ня; 2) поширення. 

dilative ГЧагетіту) а розширюваль- 
ний; такий, що розширюється. 

dilatory | Чіовогі) а повільний. 

dilemma Гете) п 1) дилема; 2) 
важке становище. 

dilettante [,dily’teenti] 4 п (рі ti) 
дилетант, аматор; 2. а дилетантський, 
аматорський. 

dilettantism [,dilr’teentizm] n ди- 
летантство, дилетантизм. 

diligence I п [‘dilidgons] crapaH- 
ність, ретельність, старання. 

diligence II п [‘dilidga:ns} диліжанс. 

diligent | ‘dilidgant] а 1) старанний; 
2) ретельно виконаний. 

dill [dil] п бот. кріп. 

dilly-dally Гаттагеі) о розм. вага- 
тися; гаяти час у нерішучості. 

diluent [‘diljvent] 1. п мед, речови- 
на, що розріджує кров, розріджувач; 
2. a такий, що розріджує, розчинює. 

dilute [dar‘lju:t] 1. v 1) розріджу- 
вати, розбавляти, розводити; 2) слаб- 
шати, ставати слабкіше; 2. а розведе- 
ний, розбавлений. 

dilutee [dailju:’ti:] п малокваліфі- 
кдваний робітник (прийнятий на 
місце кваліфікованого у зв'язку 
з розширенням). 

dilution |Чаги: Кап) п 1) розрід- 
ження, розведення, розчинення; 2 
ослаблення; + ~ of labour заміна ква- 
pment робітників некваліфіко- 


ван 
dim fim [dun] 1. а 1) тьмяний; мато- 


діт 
вий; 2) слабкий (про зір; про інте- 
лекті); 3) туманний, невиразний; 4) 


тупий, "безглуздий; 2.v 1) потьмяніти; 
2) робити(ся) тьмяним, затуманюва- 


ся). 

dime [damm] 1. п амер. дбсять цен- 
тів; 2. а дешевий; not to care a ~ нів 
гріш не ставити, наплювати. 

dimension [dar’menf(2)n] 1. п 1) 
вимір; протяг; of three ~s трьох ви- 
мірів, тривимірний; 2) рі розміри; 
дбсяг), 2. v 1) яти розміри; 2) 
надавати потрібних розмірів. 

dimerous [‘dimores] а такий, що 
складається з двох частин. 

dimethyl! |Чат'тпевії) п хім. етан. 

dimidiate 1. [di‘midut] а, поділе- 
ний на дві рівні частини, навпіл; 2. 
[di‘midiert] о поділяти навпіл, на дві 
частини. 

diminish [di‘mmy] о 1) зменшува- 
ти(ся); 2) послабляти; 3) принижувати. 

diminished |діталиі) а 1) змен- 
шений; 2) принижений. 

diminution Ldumy'nju:f(e)n] п 1) 
зменшення; 2) скорбчення. 

diminutival [di,mmjo’tarvel] грам. 
1. а зменшувальний; 2. п зменшу- 
вальний суфікс. 

diminutive [dy minjvtrv] 1. а 1) ма- 
ленький, мініатюрний; 2) грам. змен- 
шувальний; 2. грам. п зменшувальне 
слово. 

dimity [‘dumiti] п каніфіс, тканина 
для фіранок, для покривал. 

dimmer [‘dime] п ел. реостат для 
регулювання сили світла лампи, 

dimmish [‘dimy] а тьмянуватий, 
темнуватий. 

dimness [‘dimnis] п тьмяність. 

dimorphic [dar’mo:fik] а диморфний, 
здатний існувати в двох у за 

,Чітогрбізш |Чат'тао лати) п димор- 

3 


м. 

dimorphous [dai‘mo:fos] а = di- 
morphic. 

dimple [‘dimp]] 1. п 1) Ямочка (на 
щоці, підборідді); 2) брижі (на во- 
ді); 3) западина; 2. р покриватися 
ямочками, рябити (воду). 

dimply | "Аитарії) al) покритий ямоч- 
ками; 2) затягнутий брижами (про во- 
ду). 

dimwit [‘dimwit] по розм. нерозум- 
на людина, дурень. 

діп {din} 1. п 1) шум; 2) гуркіт; 2. 
о 1) шуміти, гуркотіти; 2) оглушати; 
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3) тудіти, дабнькати у вухах; 4) на- 
стирливо повтдрювати; to - smth. into 
an з ears продзижчати кому-небудь 


вух 

фа [‘di:na:] n динар (грошова 
одиниця Іраку та ін. країн). 

dine [dain] о 1) обідати; to ~ on 
smth. пообідати чим-небудь; 2) при- 
гощати обідом, давати обід; he ~d me 
handsomely, він почастував менє пре- 
красним обід ом. 

diner Г4ате) п 1) той, хто обідає; 
2) вагон-ресторан. 

diner-out [/daimer‘avt] п людина, 
яка часто обідає не вдома. 

,dinette ІЧат'пеї) п 1) гарячий сні- 
данок; 2) амер. ніша, у якій влашто- 
вана їдальня (у маленькій квартирі). 

ding [dip] 1. п дзвеніння дзвона; 
2. v (dang, dung) 1) дзєнькати, дзве- 
ніти (про метал і т.ін. ); 2) настир- 
ливо повторювати. 

dingle [‘dingl] п глибдка лощина. 

dingo [‘dingov] п (рі -oes [- 262) 
зоол. динго. 

dingy [‘dmd3i] а 1) тьмяний; тем- 
ний; 2) брудний (від сажі, пилу); 3) 
закоптілий; 4) сумнівний (про репу- 
тацію); 5) погано одягнений, обтрі- 
паний. 

dining-car [‘damipka:] п вагдн-ре- - 
сторан. 
dining-room [‘dammprum] п їдаль- 


ня. 

dinkey [‘dipk1] п амер. невеликий 
паровоз. 

dinky [‘dipki] а розм. 1) привабли- 
вий; 2) ошатний, витончений. 

"dinner [‘dmo] 1. п обід; 2. а обід- 


dinner-bell [‘dimobel] п давдник до 


іду. 

dinner-hour [‘dmor,ave] п 1) час 
обіду; 2) обідня перерва. 

dinner-party | Чпо,ра:бт) п 1) зва- 
ний обід; 2) гості до обіду. 

dinner-service, dinner-set [‘dine- 
83: М -set] п обідній сервіз, обідній 
прибо 

dinner-time [‘dmotaim] п час або 
година обіду. 

dinner-wagon [‘dino,weegan] п сто- 
лик (на коліщатках). 

dinosaur [‘damoso:] п динозівр. 

dint [dint] 1. п 1) слід від удару, 
ум 'ятина; 2) (вжив. як prep) Бу ~ ої 
за допомогою, шляхом; 2. о залишати 


dio 

слід, залишати вм'ятину. , 
diode [‘daiovd] п ел. діод. 
dioecious [dar'i:fos] а бот. дво- 


домний. 
diopter, dioptre ГЧагюріз) п опт. 
1) дідптрія; 2) діоптр (прилад). , 
dioptric [dar’pptrik] а діоптрич- 
ний, що переломлює. Р 
dioptrics (даг'юрігіке) п pl діоп- 
трика (вжив. як sing). 
diorama | Чато'га:та) п мист. діо- 


а. 

dioxide [dar’nksaid] п хім. дво- 
бкис; carbon ~ вуглекислота, вугле- 
кислий газ. й 

dip [dip] 1. п 1) занурення (у рі- 
дину); to take (або to have) a~ (in the 
sea) зануритися (в море); 2) рідина, 
розчин (для фарбування, очищен- 
ня металу і т, ін.); 3) нахил, укіс; 
4) відхилення магнітної стрілки; 2.0 
1) занурювати(ся) (dipped, dipt); 2) по- 
ринати; 3) занурювати в особливий 
розчин; 4) черпати; 5) нахиляти (г0- 
лову при вітанні); 6) спускатися, 
опускатися; 7) спускати (вітрило); 
8) салютувати (прапором); 9) зану- 
рюватися (у вивчення, досліджен- 
ня); 10) поверхово, неуважно пере- 
глядати (into); to ~ into а book mepe- 
глянути книгу. 

diphasic [dar‘ferzik] а двофазний. 

diphtheria [dif’@1orie] п мед. диф- 
терія, дифтерит. 

diphtheric, diphtheritic [dif’Oerik, 
,dif@o'ritik] a дифтеритний. 

,diphthong [‘difOpp] п фон. диф- 


TOHT. 

diphthongal [drf‘@nng(e)l] а фон. 
такий, що має характер дифтонга. 

diphthongize [‘difOpngaiz] о фон. 
1) утворювати дифтонг; 2) перетворю- 
вати в дифтонг. 

diploma [di’plovma] 1. п 1) дип- 
nm; свідчення; - in architecture дип- 
лом архітектора; 2) офіційний до- 
кумент; 2. о видавати диплом (звич. 


, р.). 

Aiplomacy [dr‘ploumesi] п дипло- 
marist; kid-glove ~ тонка дипломатія; 
shirt-sleeve - дипломатія без рукави- 


чок. 

diplomaed [di‘ploumod] 1. а такий, 
що має або одержав диплом, дипломо- 
ваний; 2. п дипломант. 

diplomat [‘diplomet] п дипломат; 
сагеег - професійний дипломат. 
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diplomatic Ldiplo‘metik] а 1) ди- 
пломатичний; ~ body (або corps) дип- 
ломатичний корпус; 2) дипломатич- 
ний, тактовний; 3) нещирий; 4) текс- 
туальний, буквальний; ~ copy точна 


копія. 

diplomatics [,diple‘mtiks] п рі 1) 
дипломатичне мистецтво (вжив. як 
зіпе); 2) дипломатика (галузь палео- 
графії). 

diplomatist [di’plovmatist] п = 
diplomat. З 

diplomatize [diplovmotaiz] о дія- 
ти дипломатично. й 

dipper [‘dipo] п 1) ківш; черпак; 
2) (ана)баптист; 3) the (Big) D. амер. 
Велика Ведмедиця; the Little р. амер. 
Мала Ведмедиця. ; 

dipping [‘dipip} п занурення, пір- 


нання. 
,dipping-needle ГАгрд ni:dl] п маг- 
нітна стрілка. ; 
dippy [‘dip1] а зі. божевільний. 
dipsomania Ldipseu‘memjo] п алко- 
голізм. 
dipsomaniac L.dipsev’‘memtzek] п ал- 
коголік, п'яниця. . 
dipteral [‘dipteral] п архіт. буди- 
нок із двома крилами. 
dipterous [‘dipteres] а зоол., бот. 


двокрилий. і 

direct [direkt] 1. а 1) прямий; - 
road пряма дордга; 2) безпосередній, 
особистий; ~ influence безпосередній 
вплив; ~ drive тех. пряма передача; 
~ fire військ. вогонь прямим наведен- 
ням; ~ hit військ. пряме влучення; 3) 
повний, абсолютний, діаметральний; 
- opposite повна протилежність; 4) 
прямий, відкритий; ~ answer пряма 
відповідь; 5) прямий; - speech грам. 
пряма мова; 6) ясний; 7) правдивий; 
8) астр. такий, що рухається з захо- 
ду на схід; > ел.- current постійний 
струм; 2. и 1) керувати; to - a business 
керувати підприємством; 2) направля- 
ти; to - one’s eyes звернути свій по- 
гляд; to ~ one’s steps ся; 3) 
вказувати дорогу; 4) наказувати; 5) ди- 
ригувати (оркестром, хором); 6) 
театр. ставити (про режисера); 7) під- 
казувати, спонукати, направляти. 

directing-post Jar’rektippovst] n 
дорджній вказівний стовп. 

direction [di‘rekf(e)n] п 1) керів- 
ництво, керування; 2) дирекція; 3) 
правління; 4) указівка; 5) інструкція; 


a г 


я нні 
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6) розпорядження; 7) напрямок; 8) 
адреса (на листі і т. ін.); 9) сфера, 
галузь; 10) постандвка (спектаклю, 
фільму); 11) режисура; 12) рі дирек- 


тиви. 

directional |дттекігпі) а єпрямо- 
ваний, спрямованої дії; 7, гадіо спря- 
моване радіо, радіопеленгація; ~ trans- 
mitter передавальна радіопеленгатор- 
на станція. 

direction-finder [d1’rekf(e)n,fam- 
do] п радіопеленгатор. 

directive Гдтгекіту) 1. п директи- 
ва, указівка; 2.а 1) направляючий; 2) 
вказівний; 3) директивний. 

directly [di’rektl1] 1. adv 1) прямо; 
2) безпосередньо; 3) негайно; 2. с) як 
тільки, тільки-но. 

director (дітекіо) п 1) керівник; 
2) директор; член правління; 3) (кі- 
но)режисер; 4) диригент (оркестру, 
хору); 5) військ. бусоль; прилад ке- 
рування артилерійським вогнем. 

,Чігесіогаіе Гдт'текіогті) п, 1) ди- 
рекція, (управління, керування; 2) 


кторство. 
directorial [,dirok’tavrral] а дирек- 
торський; ~ board правління. 
directorship {dr'rektafip] п 1) ди- 
ректорство; 2) керівництво. 
directory ГЧатгекіагі) 1. п 1) ад- 
ресна книга; 2) довідник; telephone ~ 
телефонна книга; 2.а директивний, 
що містить вказівки, інструкції. 
directress |дігекігів) п директри- 
са, начальниця навчального закладу. 
directrix [dr'rektriks] n лат. (pl 
-rices) геом. директриса, лінія, що на- 


правляє. 

direful ("Затабої) а 1) жахливий; 2) 
страшний; 8) лиховісний. 

dirge [ds:d3] п 1) похорбина пісня; 


2) панахида. 

dirigible [‘diridgobl] 1. п дири- 
жабль; 2. а кердваний (особ. про 
aepocmam). 

diriment [/dirmont] а анулюючий. 

dirk [dak] 1. п 1) кинджал; 2) мор. 
KOpTHK; 2. о втикйти кинджал. 

dirndl [‘ds:ndl] n 1) сукня, з вузь- 
ким лтіфом і широкою спідницею; 2) 
широка спідниця, призбирувана в 


талії. 

dirt [ds:t] п 1) бруд, сміття; to treat 
smb. like ~ погано поводитися, зне- 
важати когось; нечистоти; 2) земля; 
грунт; 3) непорядність; гидота; to do 


smb. - зробити кому-небудь гидоту; 4) 
непристойні промови, лайка, образа; 
5) геол. включення; золотовмісний 
пісок; 6) attr. земляний; грунтовий; 
7) сміттєвий; ~ wagon фургон для ви- 
везення сміття; 2 as cheap as - де- 
шевше пареної ріпи. 

dirt-cheap [‘ds:t'tfizp] а дуже деше- 
вий; дешевше пареної ріпи. 

dirtily Мазі) а 1) брудно; 2) низь- 
ко, безчесно. 

dirtiness [‘ds:tinis] п 1) бруд; 2) 
неохайність; 3) низькість, гидота. 

dirty (‘ds:ti] 1. а 1) брудний; 2) не- 
пристойний; 3) нечесний; 4) мор. не- 
погожий; бурхливий; - weather He- 
года, непогода; ~ work а) важка, Hy- 
дотна робота; б) нечесний вчинок; іо 
wash one’s - linen in public виндсити 
сміття з хати; 2. о забруднювати, бруд- 


нити. 

disability [,diso’biliti] п 1) нездат- 
ність, безсилля; 2) непрацездатність; 
3) юр. неправоздатність; ~ pension 
пенсія по непрацездатності. 

disable [dis‘eibl] о 1) робити нездат- 
ним, непридатним; 2) калічити; 3) юр. 
робити неправоздатним, позбавляти 
права; 4) військ. підбити (вогнем); 
вивести з ладу. 

disabled [dis‘eibld] а 1) покаліче- 
ний; 2) виведений з ладу; ~ soldier 
інвалід війни; ~ worker інвалід праці. 

disablement |діз'єтбітапі) п 1) ви- 
ведення з ладу; 2) позбавлення пра- 
цездатності; 3) позбавлення прав. 

disaccord [,disa’ko:d] 1. п розбіж- 
ність, розходження; 2. о розходитися 
в пдглядах. 

disadvantage Ldised’va:ntid 3] n 
1) невигода, невитідне стандвище; 2) 
шкода; 3) незручність; 4) перешкода; 
to put smb, at a - поставити кого-не- 
будь у невигідне станбвище; to weigh 
the advantages and -8 зважити всі 
esas і епроти». 

disadvantageous [,diseedva:n‘tet- 
dos] a невигідний, несприятливий. 

disaffected [,diso’fektid] а 1) неза- 
довдлений; 2) нелояльний. 

disaffirm [,dise’fs:m] о 1) запербчу- 
вати; 2) юр. скасовувати (рішення). А 

disagree [,diso‘gri:] о 1) не збіга- 
тися, не відповідіти, суперечити один 
іншому; 2) розходитися в думках; 3) 
не погоджуватися; 4) не ладнати, 
сваритися; 5) не підходити, бути про- 


dis 


типоказаним, бути шкідливим (про 
клімат, їжу, -- with); I~ with you я 
a ee не згоден; they ~ вони сваря- 


disagreeable Ldisa ‘griabl] 1. a 1) 
неприємний; 2) непривітний; хмурий; 
2. п неприємності (звич. рі). 

disagreement [,diso’gri:mont] п 1) 
розбіжність у думках; 2) розлад, свар- 
ка. 


disallow [’disa‘lav] v 1) відкидати; 
2) відмовляти; 3) забороняти. 

Aisaliowance |, disa‘lavons] п 1) від- 
мовлення; 2) забордна. 

disannul [,dise‘nal] о скасдвувати, 
анулювати. 

disappear |, діво"ріг), о 1) зникати; 
2) ховатися; 3) пропадати. 

disappearance [Ldiso’pisrans] п 1) 
зникнення; 2) пропажа. 

,disappoint [diso’point] о 1) розча- 
рдвувати; 2) обманювати (надії); 3) по- 
збавляти. 

disappointed її; diso’ ppintid] а 1) 
розчардваний, зневірений; 2) засму- 
чений. 

disappointing Ldise’ poimtin] а 1) 
невтішний; 2) сумний. 

disappointment [,diso ‘ppintment] 
n 1) розчарування; 2) надія, aKa не 
виправдалась; 3) неприємність; 4) 
щось, що не виправдало сподівань. 

disapprobation [, diszeprav bei(a)n] 
п 1) несхвалення; 2) осуд. 

disapprobative, disapprobatory 
[dis’ zprovbeltiv, -bestori] а несхваль- 
ний, осудливий. 

disapproval [diso‘pru:v(a)l] п 1) 
несхвалення; 2) осуд. 

disapprove [ ‘diso’ рги: У) о 1) не 
схвалювати; 2) осудливо відноситися 
(до-- of). 

disapprovingly [‘diso’pru: ут) 
adv осудливо. 

disarm [dis’a:m] v 1) обеззбрбюва- 
ти; 2) утихомирювати; 3) роззбрбюва- 
ти(ся). 

disarmament [dis’a:memont] п 
роззброєння, роззбрбювання; г nuclear 
~ відмова від застосування ядерної 
зброї. 

disarrange [‘diso’ remds} р 1) pos- 
строювати, дезорганізовувати; 2) при- 
зводити до безладдя. 

disarrangement |, diso’remndgmont] 
п 1) розлад; 2) дезорганізація. 

disarray [‘diso‘re1] 1. п 1) безладдя, 
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dis 
cyM 'яття, замішання; 2) безладдя в 

бдязі; 2. v призводити до безладдя, 
сум'яття. 

disarticulate [‘disa:’tikjvlert] v 
роз'єднувати, розчленбвувати. 

disassemble [‘diso’sembl] о 1) розби- 
рати (на частини); 2) демонтувати. 

disaster [dr’za:sto] п нещастя; to 
court (або to invite) ~ накликати лихо 
(біду). 

disastrous [di’za:stras] а тяжкий, 
згубний. 

disavow Газа" ‘vav] о 1) заперечу- 
вати; ; 2) Bi ікатися, відмовлятися; 3) 
знімати з себе відповідальність; 4) по- 
літ. дезавуювати. 

disavowal Га" магії п 1) запере- 
чення; 2) зречення, відмбвлення; 3) 
політ. дезавуювання. 

disbalance ,[dis’bezlons] п пору- 
шення рівноваги, дисбаланс. 

disband [dis‘beend] о 1) розпуска- 
ти; розформовувати; 2) розбігатися, 
розсіюватися. 

disbar [dis‘ba:] о юр. позбавляти 
sere on права адвокатської 
практ 

vaisbelief [‘disbr'li:f] п 1) невір'я; 
2) недовіра. 

disbelieve [’disbr'li:v] о 1) не віри- 
ти; не довіряти (іл); 2) бути cKENTHKOM. 

disbeliever [disbr'li:va] а невірую- 
unit. 

,disbosom [dis‘buzem] v виливати 
душу; зізнаватися. 

disc [disk] п = disk. 

discard 1. [‘diska:d] п 1) скидання 
карт; 2) зкавута карта; 3) щось непо- 
трібне, брак; 2 . [dis’ ka:d] о 1) ски- 
дати карту; 2) відкидати, викидати 
(через непотрібність); 3) відмовля- 
тися (від колишніх поглядів, 
дружби і т. ін.); 4) звільняти. х 

discern Лат" s3inj v 1) розрізняти, 
розпізнавати; 2) відрізняти; to - no 
difference не бачити різниці. 

discharge [dis’tfa: 45) 1. п 1) pos- 
вантаження; 2) постріл; зали; 3) звіль- 
нення (ув язненого); 4) реабілітація; 
5) виправдання (підсудного); 2. о 1) 
розвантажувати; 2) випустити заряд, 
вистрілити; 3) звільняти; 4) демобілі- 
зувати; 5) звільняти (ув "язненого); 6) 
реабілітувати; Т) виписувати (з лікар- 
ні); 

dischargee Ldistfa:’d3i:] a звільне- 
ний з армії, демобілізбваний. 


| 


dis 


Py ee 
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discharger {dis’tfa:d3a] п 1) той, 
хто звільняє, розвантажує і т. ін.; 2) 
ел. розрядник; lightning - блискав- 
ковідвід; 3) пусковий пристрій ракети. 

disciple [di ‘sarpl] п 1) учень, по- 
ran pa 2) прихильник; 8) церк. 
апостол 

discipline [‘disiplin] 1. п 1) дис- 
ципліна, порядок; 2) дисциплінова- 
ність; 3) покарання; 4) дисципліна 
(галузь знання); 2.v 1) дисципліну- 
вати; 2) тренувати; 3) кардти. 

disclaim [dis’klem] о 1) відрікати- 
ся; 2) заперечувати, не визнавати; 3) 
відмовлятися (від. прав на що-н. ); to 
З responsibility знімати з сббе відпо- 
відальність. 

disclose [dis’klovz] v виявляти, ви- 
кривати, розкривати. 

,disclosure [dis’klovga] п відкрит- 
тя, розкриття, виявлення. 

discobolus [dis’knbolas] п грецьк. 
(рі -li) дискобол. 

Miscoid ES ‘diskpid] а такий, що має 
форму ди 

diseolo(u)r {dis’kalo] о 1) змінюва- 
ти колір, фарбування; 2) знебарвлю- 
вати(ся); 3) бруднити(ся). 

discolo(u)ration [dis, kalo’reif(a)n] 
ni) зміна кдльору, знебарвлення; 2) 
пляма. 

discomfit [dis’kamfit] v1) розстро- 
ювати (плани і т. ін.); 2) збентбжи- 
ти; 3) завдавати поразки. 

,discomfiture [dis’kamfitfo] п 1) 


, розлад планів; 2) зніяковілість, збен- 


теженість. 

discomfort [dis’kamfot] 1. п 1) не- 
зручність; 2) нестатки, злидні; 3) за- 
непокбення; 2. 21) турбувати; 2) спри- 
чиняти незручності; 3) утрудняти. 

discommend [, disko’mend] о 1) не 
схвалювати; 2) не рекомендувати. 

discommode [,disko’movd] v = dis- 
comfort 2. 

discommodity [disko’ moditi] п 1) 
незручність; 2) невигідність; щось 
марне. 

discompose [,diskom’povz] v 1) 
розстроювати; турбувати; 3) хвилю- 
вати, тривожити. 

discomposedly [,diskom’pavzidli) adv 
неспокійно; тривожно; схвильовано. 

discomposure [,diskom’pouga] п за- 
непокоєння, хвилювання, замішання. 

disconcert [,diskon’s3:t] о бентежи- 
ти. 


disconcerted І, diskan’ss3:tid] а 
збентежений. 
disconnect [‘disko‘nekt] v 1) роз "єд- 
нувати, розчіплювати; 2) ел. відклю- 
чати. 
disconnected [’disko ‘nektid] a 1) 
роз'Єднаний; 2) нескладний, урив- 
частий. 
disconnection [diska’ nekf(a)n] п 
1) pos’ "єднання; 2) роз "єднаність; 3) 
відключення. 
disconsider [,disken ‘sida] v дис- 
кредитувати, псувати репутацію. 
disconsolate [dis’knnsolit} а не- 
розважний, сумний, нещасний. 
discontent [‘diskon’tent] 1. п не- 
вдоволення; незадоволеність, досдда; 
2.а незадоволений; 3. о викликати 
невдовдлення. 
discontentedly {‘disken’tentidl1] 
adv незадовдлено; з серцем (з при- 
крістю). 
discontentment [‘diskon’tentment] 
n 1) невдовдлення; 2) незадоволеність, 
досада. 
discontiguous [,disken "tigjvos] а 
несуміжний, нестичний, що скла- 
дається з окремих частин. 
discontinuance [,diskon’tinjvons]} 
ni) припинення, перерва; 2) юр. при- 
пинення (справи). 
discontinuation [,diskon,tinjv’er- 
§(a)n] = discontinuance. 
discontinue (‘diskan’tinju:] v 1) 
переривати(ся), припиняти(ся); амер. 
військ. to ~ а unit розформовувати 
частину; 2) скасдвувати; 3) юр. при- 
пиняти (справу). 
discontinuity Газ, Копії nju:tti] п 
1) відсутність безперервності, послі- 
довності; 2) перерва, розрив. 
discontinuous [‘disken’tinjvas] а 
1) переривчастий; уриваний; 2) пере- 
межований; ~ waves радіо saracaioui 
хвилі. 
discord 1. |"Чвко:) п 1) розбіже- 
ність, розлад; розбрати; to sow ~ сіяти 
ворожнечу; apple of - яблуко pos- 
брату; 2) шум; різкі звуки; 3) муз. ди- 
сонано; 2. [dis’ko:d] о 1) розхддитися 
в пдглядах, в думках (with, from); 2) 
дисгармоніювати; 3) не відповідати; 4) 
звучати дисонансом. 
discordance [dis’ko:dons] п 1) pos- 
біжність; 2) муз. дисонанс. 
discordant [dis’ ko:dant] а 1) не- 
arogunii, суперечливий; 2) дисоную- 
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чий (про звуки); ~ note дисонанс, 

discount [‘diskaunt] 1. п 1) зниж- 
ка; 2) дисконт, бблік векселів; 3) від- 
сбток знижки, ставка дбліку; 2. о 1) 
дисконтувати, , облічувати векселя; 2) 
одержувати відсотки вперед при на- 
данні грошей у борг; 3) робити зниж- 
ку; 4) знецінювати; 5) зменшувати, 
знижувати (доход і т. ін.); б) не вра- 
ховувати. 

discountenance [dis’kavntmons] v 
1) He схвалювати; 2) відмовляти в під- 
тримці; 3) бентежити, збентежувати. 

discourage [dis‘karid3] v 1) бенте- 
жити; розхолоджувати; відбивати охо- 
ту; 2) відговорювати (from). 

discouragement [dis‘karid3mont] 
nl) бентеження; 2) відговорювання, 
знеохдчення; 3) занєпад духу. 

discourse [dis‘ko:s] 1. п 1) мірку- 
вання (письмове чи усне); 2) лекція, 
доповідь, промова; 2. v 1) оратор- 
ствувати; 2) міркувати; 3) викладати y 
формі промови, проповіді; 4) вести 
бесіду 

discourteous [dis’ks:tjos] а неви- 
хований, нечемний. 

discourtesy [dis‘ks:tis1] п невихо- 
ваність, неввічливість, нечемність. 

discover [dis’kava] v 1) дізнавати- 
ся, виявляти, розкривати; 2) робити 
відкриття, відкривати. 

discovert [dis‘kavot] а юр. неза- 
міжня. 

,дізсоуегу [dis‘kavor1] п 1) відкрит- 
тя; 2) розкриття, виявлення; 3) роз- 
гортання (сюжету). 

discredit [dis’kredit] 1. п. 1) дис- 
кредитація; 2) недовіра; 2. v 1) дис- 
кредитувати; 2) ганьбити. 

discreet [dis‘kri:t] а 1) обереж- 
ний, обачний, розсудливий; 2) стри- 
маний. 

, discrepancy [dis‘krepensi] п 1) роз- 
біжність, протиріччя, суперечність; 2) 
розходження, відмінність. 

discrepant [dis‘krepont] а 1) несхб- 
жий; 2) суперечливий. 

discrete [dis’kri:t] а 1) роздільний; 
2) дискретний; 3) філос. абстрактний. 

, discretion Ів" ге|(о)п) п 1) pos- 
судливість, обережність; 2) спобода дій; 
3) розсуд. 

discriminate i. [dis‘krimmit] а 1) 
виразний, чіткий; 2) що має відмітні 
ознаки; 2. [dis’kriminert] о v 1) відріз- 
няти, виділяти; 2) розрізняти, розпіз- 


навати; 3) дискримінувати; 4) відно- 
ситися по-різному. 

discriminating [dis‘krimmertiy] а 
1) відмітний (про ознаку і т. ін.); 2) 
такий, що розбирається; 3) розбірли- 
вий; 4) проникливий; ~ taste тонкий 
смак. 

discrimination [dis, krmrnejf(a)n} п 
1) уміння розбиратися,, тр з 
вість; 2) дискримінація; різний 
неоднакове ставлення; race ~ расова 
дискримінація. 

discus [‘diskes] п (рі disci) диск; - 
thrower метальник диска, дискобол. 

discuss [dis‘kas] о 1) обговбрюва- 
ти, дискутувати; 2) жарт, їсти, пити 
із задоволенням; смакувати. 

discussion [dis‘kaf(o)n] п. 1) обгово- 
рення; 2) суперечки, дискусія; 3) пе- 
реговори; 4) жарт. смакування. 

disdain [dis ‘dem] 1. п 1) презир- 
ство, зневага; 2) гордовитість; 2.v 1) 
нехтувати; 2) вважати нижчим від 
своєї гідності. 

disdainful gg ul] а презирли- 
вий, зневажливий 

disease [dr‘zi:z] ‘Lan хвороба; 2. о 
1) вражати (про хворобу); 2) викли- 
кати хворобу. 

diseased [dr’ zi:zd] а 1) хвбрий, за- 
хворілий; 2) хворобливий, нездоровий. 

disembark [‘dismm’ba:k] о 1) ви- 
саджувати(ся) (із судів); 2) виванта- 
жувати (товари, вантаж із суден). 

disembarkation Г дізета:"Кет(гуп) 


п висадження, вивантаження (на бе- " 


рег). 

disembarrass [‘disim’beres]} о 1) 
виводити з утруднення, із зніяковін- 
ня; 2) звільняти (від турбот і т. 
ін. — of); 3) розплутувати (що-н. 
складне -- from). 

disembody [‘disrm’‘bndi] о 1) pos- 
формовувати, розпускати (війська) 
(звич. р. р.); 2) відокремлювати від кон- 
кретного втілення (ідею і т. ін. у; 3) 
звільняти від тілесної оболбнки. 

,disembogue [,disum’bavg] о 1) впа- 
дати, вливатися (про ріку); 2) вили- 
ватися (про юрбу); 3) висловлювати- 
ся. 

disembosom [,disim’buzem] v 1) по- 
віряти (таємницю, почуття); 2) геї. 
відкрити душу, відкритися (кому-н.). 

disembowel [,distm’bavoel] о потро- 
шити, патрати. 

disembroil [, ‘disim’brot] о розплу- 
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Mdisenable [,disn’erbl] о 1) робити 
нездатним; 2) дискваліфікува ати. 

disenchant [,disin’ tf a:nt] о 1) звіль- 
HATH від чарів, ілюзій; 2) розчарову- 
вати. 

disencumber [‘dism’kambg] v звіль- 
няти від утруднень (лерешкод, тягаря). 

disengage [‘dism ‘geid3] о 1) звіль- 
няти(ся); 2) відв 'язувати(ся); 3) pos’- 
Єднувати; виключати; 4) військ. BHXO- 
a з бою; відриватися від супротив- 


ee EL віт "че зд) а 1) звіль- 
нений; 2) роз'єднаний; 3) вільний, не- 
зайн ; Lam - this evening сьогодні 
ввечері я вільний. 

disengagement |, вів" geid3mont} 
п 1) звільнення; 2) свобода (від 30- 
бов'язань, справ і т. ін. ); 3) розрив 
заручин; ¢ 4) прирбдність (манер); ї не- 
вимушеність; 5) військ. вихід з бою; 
6) хім. виділення. 

disentail [‘disin’teil] о юр. зняти 
обмеження зі спадкоємця, надавши 
йому право заповідати майно за своїм 
розсудом (див. tail II). 

disentangle [‘dism’tzng}] о 1) роз- 
re ся); 2) кн о а з 

днень. 

іветитаї) (‘dism’@ro:1] v 1) від- 

en Ha волю; 2) звільняти від 


Pedisentitle [‘dism’tartl] о 1) позбав- 
віти спрела (на що-н.); 2) позбавляти 


pa AL Гази: m] v 1) /BHKO- 
пувати з могили; 2) перен. відкопува- 
ти, знахбдити. 

disequilibrium [dis,1:kwr'libriom] 
nl) відсутність або втрата рівноваги; 
2) нестійкість. 

disestablish [‘disis’teeblif] о 1) руй- 
нувати, скасбвувати (встановлене); 
2) відокремлювати церкву від держави. 

disfavour (‘dis’fervo] 1. п 1) не- 
схвалення; 2) немилість; to be in Gs бути 
в немилості; to fall into ~ впасти в 
немилість; 2. у но схвалювати. 

disfeature [dis‘fi:t{o] v спотворю- 
вати (зовнішність). 

disfiguration | ів, Підіо'ге (ап) п 
= disfigurement. 

disfigure [dis‘figo] о 1), спотвдрю- 
вати; 2) псувати, викривляти. 

disfigurement [dis figomont] п 1) 
спотвдрювання; перекручування, ви- 


- id - 0 АГ; 
кукннению 2) фізичний недолік, ка- 


фівіталсішіве [‘dis’freentfaiz] о по- 
збавляти цивільних прав (особливо 
виборчих). 

disgrace [dis ‘greis] 1. n 1) ганьба, 
безчестя; 2) немилість; to fall into ~ 
впадати в немилість; 2. о 1) ганьбити, 
безчестити; 2) розжалувати; 3) по- 
збавити прихильності (ласки); 4) під- 
давати немилості. 

disgraceful [dis’greisful] а ганебний. 

disgruntle [dis‘ галі) v сердити, 
seers дурний настрій, драту- 


disgruntled, [dis’grantld] а роздра- 
тдваний, розсерджений. 

“disguise | 4ів'дата) 1. п 1) маску- 
вання; 2) переодягання), 3) оманна 
збвнішність, маска, личина; 2. о, 1) 
переодягати; 2) маскувати; 3) робити 
невпізнанним; 4) ховати. 

disgust [dis’gast] 1. п відраза, оги- 
да; 2, v 1) вселяти відразу; 2) бути 
гидким; 3) викликати обурення. 

disgustful, disgusting [dis’gast- 
ful, оо) аогидний, противний. 

h [dif] 1. п 1) блюдо, тарілка, 
а рі посуд; 2) блюдо, страва; 3) 
амер. дівчина, красуня; 4) балка, 
западина; котлован; З to have a hand 
in the - -бути замішаним У чому-небудь; 
2.51) класти на блюдо, на тарілку; 2) 
вигинати, надавати увігнутої форми; 
3) провести, перехитрити, обдурити 
(особ. своїх політичних супротив- 
ників); to ~ up: a) сервірувати; пода; 
вати страву до стдлу; уміти, піднести 
(анекдот і т. ін.); б) розм. мити посуд. 

Mishabille Ldise’bi:l] п фр. 1) до- 
машнє вбрання; 2) дезабільє. 

dishabituate [, disho’bitjvert] о віду- 
чувати від звички (ог). - 

dishallow [dis‘hzelov] о 1) опоганю- 
вати (святиню); 2) профанувати. 

disharmonious [,disha: ‘movnjos] 
а 1) дисгармонійний; 2) невідповідний. 

disharmonize [dis‘ha:monaiz] v 1) 
дисгармоніювати; 2) вносити незгоду, 
порушувати гармонію. 

disharmony | Фз'ва:толі) п 1) дис- 
гармднія; 2) розбіжність, незгода. 

dish-cloth [‘difkln6] п 1) посудний, 
кухонний рушник; 2) ганчірка для 
миття посуду 

dishearten. [dis‘ha:tn] о приводи- 
ти до зневіри, розхолоджувати; по- 
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збавляти мужності. 

disherison [dis‘herizn] п позбав- 
лення спадщини. 

dishevel [drfev(a)l] о розтріпувати, 


куйдвдити. 

dishevelled [dr’Sev(a)ld] а розпат- 
ланий, скуйдвджений. 

dish-gravy [‘dif,grervi] п підлива 
(з соку печеного). 

dishonest [dis’ pnist] а 1) нечес- 
ний; 2) шахрайський. 

dishonesty {dis’pnisti] п 1) нечес- 
ність; обман; 2) несумлінність. 

dishonour [dis’pna] 1. п безчестя, 
ганьба; 2.01) безчестити, ганьбити; 
2) ображати. 

dishonourable icy рпагоб| а 1) 
рел ганебний; 2) підлий; низь- 


dish-rag [‘difrzeg] п = dish-cloth. 
dish-washer газі, wofe] n 1) nocy- 
домийка; 2) посудомийна машина. 
dish-water чого) п помиї. 
disillusion [,disi‘lu:3(9)n) 1. п 1) 
втрата ілюзій; 2) розчарування; 2.ю 
1) руйнувати ілюзії; 2) відкривати 
правду; 3) розчардвувати. 
disinclination Ldisinkly’ney(e)n] n 
несхильність (to); неприхильність, не- 
бажання (що-н. зробити -- for; to 


). 

Aisincline [ ‘disin’klain] о 1) позбав- 
ляти бажання, відбивати охоту (for; 
to do); 2) не почувати схильності. 

disincorporate [,disin‘ko:pareit] о 
розпустити, знаних (товариство, 
корпорацію). 

зрання {disin’ fekt] о дезінфіку- 


disinfectant [,disin‘fektent] 1. п 
дезінфікуючий засіб; 2. а дезінфі- 
куючий. 

disinfection [.disin‘fekf(e)n] п 1) 
дезінфекція, знезаражування; 2) attr. 
дезінфекційний; - ріапі дезінфек- 
ційна камера. 

disinflation [,dism‘flei/(a)n] n ек. 
дефляція. 

disingenuous Ldisin‘dgenjves] а 
1) нещирий, хитрий; 2) лицемірний. 

Aisinherit [‘disin’herit] о поабав- 
ляти спадщини. 

disinheritance [,disin‘heritons] п 
позбавлення спадщини. 

disintegrate [dis’intigreit] v 1) 
розділяти(ся) на складові частини; 2) 
дезінтегрувати; 3): роздрібнювати; 4) 


розпадатися, руйнуватися; 5) роз- 
щеплювати(ся). 

disintegration [dis,inti’greif(e)n] 
ni) поділ нас ові частини; 2) дез- 
інтеграція; роздрібнювання; 3) роз- 
падання; розщеплення; руйнування. 

disintegrator [dis’intigreita] п 1) 
mex. дезінтегратор, дробарка; 2) мі- 
шалка; 3) дефібрер. 

disinter [‘dism’ts:] v викдпувати 
(з могили); рдридаю; перен. відкод- 
пувати, відшукува 

disinterested али intristid] а 1) 
безкорисливий, незацікавлений; 2) 
безсторднній. 
"disject [dis‘dzekt] о розкидати, pos- 
сіювати. 

disjoin [dis’d3pm] о роз "Єднувати. 

Реве [dis’dzankt] а роз'єдна- 


™ disjunetion [dis‘d3ankf(o)n] п 1) 
поділ; роз'єднання; 2) ел. розмикання. 

disjunctive [dis‘dganktiv] 1. п 1) 
грам. розділовий сполучник; 2) лог. 
альтернатива; 2.а1) роз "єднуваль- 
ний; 2) грам. розділовий; ~ conjunc- 
tion зовн сполучник; 3) альтер- 
нативний 

disk [disk] 1. п 1) диск; коло; 2) 
грамофонна платівка; 3) attr. диско- 
вий, дископодібний; 2.v 1) надавати 
форму диска; 2) с-г. обробляти дис- 
ковим культиватором; 3) записувати 
на платівку. 

,Чізіїке [dis‘laik] 1. п нелюбов,, во- 
рожість, неприхильність, антипатія 
(for, of, to); 2. v не любити, відчувати 
ворджість, неприхильність. 

dislocate [‘dislokert] о 1) вивихну- 
ти; 2) порушувати, розстрбювати (пла- 
ниіт.ін.); ~ traffic порушувати рух; 
3) зрушувати, переміщати, зміщати. 

,dislocation [Ldislou’ker/(a)n] п 1) 
вивих; 2) розлад; 3) непогодженість, 
безладдя, неполадка; 4) порушення, 
переміщення (шарів грунту). 

dislodge (418143) о 1) видаляти; 
2) зміщати; 3) витісняти; 4) виганяти 
(звіра з барлога); 5) військ. виби- 
вати з позиції (с упротивника). 

disloyal [dis‘Ipral] а 1) нелояльний; 
2) віроломний, зрадницький. 

disloyalty [dis‘Ipialt1] п 1), невір- 
ність, нелояльність; 2) віролбмство, 


зрадництво. 
dismal [‘dizmol] 1, а 1) похмурий; 
сумовитий; 2) сумний; похмурий; 3) 
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гнітючий; ~ mood пригнічений на- 
стрій; - ~ weather похмура погода; 2.п 
pl (the ~s) подавлений настрій; сумні 
обставини. 

dismantle [dis’mzentl] о 1) роздяга- 
ти; 2) знімати (одяг, покрив); 3) розби- 
рати (машину); 4) демонтувати; 5) по- 
збавляти устаткування; 6) роззброю- 
вати, розснащувати (корабель). 

збівтапіїта [dis‘mzentlin] п демон- 
таж, розбирання. 

dismast [dis‘ma:st] v мор. зніма- 
ти, зносити щогли. 

dismay [dis’ тет) 1. п 1) страх, 
тривога; переляк; іп - із тривогою; 
we were struck with ~ MH були, пе- 
релякані; 2) зневіра; 2.51) жахати, 
лякати; 2) приводити до зневіри, зав- 
давати (глибокого) суму, засмучувати. 

dismiss [dis’ mis] 1. v 1) відпускати 
(учнів і т. ін.); 2) розпускати; 3) звіль- 
няти; 4) військ. розпускати, подавати 
команду єрозійтися!»; 5), звільняти 
(ув' язненого); 6) проганяти; перен. 
гнати від себе (думки, побоювання); 
т) звільнятися (від чого-н.); 8) юр. 
припиняти (справу); відхиляти (за- 
яву, позов); 2. п -ед військ. команда 
«розійтися!» 

dismissal |для" mis(a)l] п 1) надання 
відпустки; розпуск (на канікули і 
т. ін. у 2) звільнення; відставка; 3) 
відсування від сббе (неприємної дум. 
ки і т. ін.); ~ pay, ~ wage вихідна 
допомога. 

dismission {dis* mif(a)n] п = dismis- 


‘dismount [dis ‘maunt]} о 1) спішу- 
ватися, злізати; 2) військ. ~! злазь! 
(команда); 3) скидати з коня; 4) зні- 
мати (з підставки, п "єдесталу);, 5) 
виймати (з оправи); 6) розбирати 


ашину). 

disobedience [,diso’bi: djons] п не- 
покбра, неслухняність; civil ~ цивіль- 
на HenoKopa. 

disobedient [,disa’bi:djont] а непо- 
кірливий, неслухняний. 

disobey | [‘diso’be1] о не коритися, 
не підкорятися. 

disoblige [‘diso’blaidy] о 1), пово- 
дитися нелюб'язно; 2) досаждати; 3) 
не рахуватися з (чиїм-н.) бажанням. 

disobligingly [adiso’blaid ipl], adv 
не рахуючись з іншими; нелюб" Язно. 

disorder [dis‘o:do] 1. п 1) безладдя; 
2). розлад; 3) рі а) заворушення; б) 


неполадки; 2. 0 1) розстрбювати (здо- 
Urple "я) (звич. р. р.); 2) спричинити 6e3- 


disorderly [dis‘o:dals] 1. а 1) безлад- 
ний; 2) неакуратний, неохайний; 3) 
розстроєний, (про здоров" я); 4) непри- 
борканий, буйний, неспокійний; 5) не- 
дисциплінований; 6) непристойний; 7) 
розпущений; ~ house картярський 
(гральний) дім; будинок розпусти; 2. 
adv безладно; 8. п безладна, неохайна 
або розбещена людина. 

disorganization [dis,9: ganar ze\l(2)n] 
п 1) дезорганізація, розлад; 9) безладдя. 

disorganize [dis’ 2: gonaiz] о дезор- 
ганізувати, розстроювати. 

disorient | Дтв'о: стопі) о = disorient- 
ate. 

disorientate [dis‘o:rrentert] о 1) дез- 
орієнтувати; 2) спантеличувати, BBO- 
дити в оману; спантеличити, ввести в 


ману. 

disown [dis‘oun] v не визнавати, за- 
перечувати, відмовлятися, відріка- 
тися. 

disparage [dis‘pzerid3] о 1) говори- 
ти зневажливо; 9) ставитися зі знева- 
гою; 3) третирувати; 4) принижувати. 

disparagement [dis ‘peridgmont] n 
1) недооцінка, применшення; 2) 
зневажливе ставлення. 

disparaging [dis’ peeridgin] a 1) 
принизливий; 2) зневажливий; ~ re- 
mark зневаджливе зауваження. 

disparity [dis ‘peeriti] п 1) нерів- 
ність; 2) невідповідність; 3) нероз- 
мірність; - in years різниця в літах (у 
віці). 

Ліврагі [dis’‘pa:t] о заст. 1) розді- 
ляти(ся); 2) розходитися; 3) розпо- 


діляти. 

dispassionate [dis‘pzef(e)nit] а 1) 
неупереджений, холоднокровний; 2) 
спокійний. 

dispatch (dis‘peet{] 1. п 1) відправ- 
лення (кур'єра, пошти); 2) (дипло- 
матична) депеша; 3) офіційне повідом- 
лення; 4) швидкість, швидке вико- 
нання (роботи); 5) . страта; вбив- 
ство; 2.0 1 посилати; 2 відсилати, 
відправляти за призначенням; 3) 
швидко виконувати, справлятися (зі 
справою, роботою); 4) заст. поспі- 
шати; 5) розм. убивати. 

dispatch-box [dis‘pzetfbnks] п сум- 
ка (кур'єра) для офіційних паперів., 

dispatcher [dis’patfa] п 1) експеди- 
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тор; 2) диспетчер. 

dispatch-station [dis‘petf’steyf(a)n] 
п зал. станція відправлення. 

dispel [dis‘pel] о 1) розганяти; 2) 
розсіювати; to ~ apprehensions роз- 
сіяти побоювання. 

dispensable [dis’pensebl] а 1) не- 
обов'язковий; 2) несуттєвий. 

dispensary |Чів'репвагі) п 1) ап- 
тека (особ. безкоштовна для бід- 
няків); 2) амер. амбулатдрія (часто 
безкоштовна). 

dispensation [,dispen’seyf(a)n] п. 1) 
роздача, розподіл; 2) звільнення (від 
зобов". язання і т. in.); ~ of justice 
відправлення правосуддя. 

dispensatory [dis‘pensatori] п фар- 
макопея. 

dispense [dis’ pens] о 1) роздавати, 
розподіляти (їжу і т. ін.); 2) відправ- 
ляти (правосуддя); 3) готувати і іроз- 
поділяти (ліки); 4) звільняти (від 
зобов'язання -- from). 

dispenser [dis’pensa] п фармацевт. 

-dispenser [dis’pensa] п в склад- 
них словах означає: а) автомат для 
продажу чого-н; cigarette - автомат 
для продажу сигарет; б) роздавальний 
пристрій, ,що містить предмет загаль- 
ного вжитку; toilet- -рарег- Ящик з 
туалетним папіром. 

dispersal [dis’ рз:8(2)1) п 1) розсію- 
вання; розсипання; розосередження; 
2) attr. ~ field запасний аеродром. 

disperse [dis‘p3:s] о 1) розсіювати, 
розганяти; 2) розсіюватися, зникати; 
3) розхддитися; 4) розкидати, роз- 
сипати; 5) поширювати. 

dispersion [dis‘ps:{(o)n] п 1) роз- 
кидання; 2) дисперсія; 3) розсіюван- 
ня; 4) розкиданість. 

dispirit [di’sprrit] о завдавати су- 
му, пригнічувати. 

dispiteous [dis‘prtias] а безжаліс- 
ний. 

displace [dis‘pleis] v 1) переміща- 
ти; 2) переставляти, перекладати; 3) 
витісняти, заміщати; 4) авільняти; 5) 
мати водотоннажність (про судно); 6) 
хім. заміщати один елемент іншим. 

displacement [dis’ pleysmont] п 1) 
переміщення, перестановка; 2) зсув, 
витиснення; 3) мор. водотоннажність; 
4) тех. літраж (циліндра); 5) тех. 
продуктивність (насоса, компресо- 
ра); б) ел. видимий розряд. 

display [dis’ple1] 1. п 1) показ, ви- 


ставка; 2) прбяв (сміливості і т. 
ін.); 3) виставляння напоказ; 4) хвасто- 
щі;, 5) полігр. виділення, особливим 
шрифтом; 2. v 1) виставляти, показу- 
вати; 2) демонструвати; 3) виявляти; 
4) хвастатися; 5) полігр. виділяти 
особливим шрифтом. 

displease [dis’pli: a] v1) He подоба- 
тися; бути неприємним, бути не досма- 
ку (кому-н.); 2) сердити, дратувати. 

displeasing [dis’pli:z1p] а неприєм- 
ний, противний. 

displeasure [dis’ ріезо| 1. п 1) не- 
вдоволення; 2) досада; 3) гнів; 4) не- 
милість; 2. v викликати невдовдлен- 
ня, сердити. 

disposable [dis’povzebl] а 1) віль- 
ний; такий, що знаходиться у розпо- 
ракженні; 2) такий, що мджна усуну- 


аромі [dis’pavz(a)l] п 1) розта- 
шування, розміщення; 2) військ. дис- 
позиція; 3) можливість розпорядити- 
ся (чим-н.); 4) передача; 5) продаж; 6) 
позбавлення (від чого-н.), усунення. 

dispose |в" регі v 1) розташову- 
вати, розміщати, розставляти; 2) схи- 
ляти, настроювати. 

disposition [, dispa’zif(a)n] п 1) 
розташування, розміщення (у визна- 
ченому порядку і т. ін.); 2) військ. 
диспозиція, дислокація (звич. рі); 3) 
розпорядження; 4) можливість роз- 
порядитися (чим-н. ); 5) схильність (до 
до чого-н. -- to). 

Mdispossess [‘dispo‘zes] о 1) позбав- 
ляти власності (ої); 2) виселяти. 

disproof [‘dis‘pru:f] п спростуван- 
ня. 

disproportion [‘dispra’po:f(a)n] п 
нерозмірність, непропорційність, дис- 
пропорція. 

disprove [‘dis‘pru:v] v 1) спросто- 
вувати; 2) довддити хибність чи по- 
милковість (чого-н.). 

disputable [dis‘pju:tabl] а спірний, 
сумнівний. 

disputant [dis’pju: tent] 1. п, учдс- 
ник диспуту, дискусії; 2. атакий, що 
бере участь B дискусії. 

disputation [,dispju: ‘tex{(e)n] n 1) 
дебати; 2) диспут; 3) суперечка. 

Aisputatious Ldispju;‘terfas] а та- 
кий, що любить сперечатися, 

dispute [dis’pju:t] 1, л 1) диспут; 2) 
дебати, полеміка; 2) Syntype en: роз- 
біжності; 3) сперечання; 2. v 1) спе- 
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peudrucs, дискутувати (з — with, 
against, mpo — on, about); 2) обговорю- 
вати; 3) сваритися; 4) заперечувати, 
брати під сумнів (право на що-н., 
вірогідність чого-н. і т. ін.); 5) за- 
перечувати (першість у змаганні 
і т, in.); 6) противитися; 7) перешкод- 
жати; 8) чинити опір; 9) відстоювати. 

disqualification [dis, kwolrfrkeyf(a)n] 
п 1) дискваліфікація (mac. спорт.); 
2) позбавлення права (на що-н.); 3) 
непридатність (до — for); 4) непра- 
воздатність. 

disqualify [dis’kwolifat] о 1) по- 
збавляти можливості; 2) дискваліфі- 
кувати (тж. спорт.); 3) юр. позбав- 
ляти права, визнавати нездатним. 

disquiet [dis‘kwatot] 1. п занепо- 
кбення, хвилювання, тривога; 2. а не- 
спокійний, тривджний; 3. о турбу- 
вати, тривожити. 

disquieting [dis’kwatotin] а неспо- 
кійний, тривожний. 

disquietude [dis’kwartju:d] п за- 
непокодєння, тривога. 

disquisition [diskwr'zif(a)n] п до- 
слідження, вишукування. 

disquisitional Ldiskwr'zifonl] а до- 
слідницький. 

disrate |Чів'теті| о військ. знижу- 
вати в званні, в ранзі. 

disregard (‘distr ga:d] 1. п 1) бай- 
дужість, неуважність; 2) зневага, ігно- 
рування (ої, for); 2.u 1) He звертати 
уваги, не зважати; не надавати 3Ha- 
чення; 2) зневажати, ігнорувати. 

disreputable [dis’ repjutebl] 1. а 
1) такий, що має дурну репутацію; 2) 
дискредитуючий; ганебний; 2. плю- 
дина із сумнівною репутацією. 

disreputation {dis, repju: ‘texf(o)n] 
п дурна слава, погана репутація. 

disrespect ['disris ‘pekt] 1. п не- 
повага, нешанобливість; 2. v стави: 
тися нешанобливо. 

disrespectful [,disris’ pektful] а не» 
шанобливий, нечемний. 

дізгобе [‘dis’ ravb] о 1) роздягати- 
(ся); 2) перен. викривати. 

disrupt [dis‘rapt] v 1) розривати, 
руйнувати (вживається також як 
ВР р. romped disrupted); 2) перен. під- 


Pmaisruption [dis‘rapf(o)n] п 1) руй- 
нування; 2) розрив; розкол; 3) підрив; 
4) ел. пробій. 

disruptive [dis‘raptiv] а 1) руйнів- 


ний; 2) перен. лідривний; 3) ел. 
пробивний, розрядний. 

dissatisfaction [‘dis,szetis’f wekf(o)n] 
п незадовдленість, невдовдлення. 

dissatisfactory [‘dis,setis ЧегКіо- 
ri] а незадовільний. 

dissatisfied ['dis’seetisfaid] а не- 
задовдлений, розсерджений. 

dissatisfy [‘dis’seetisfai] о 1) не за- 
довольняти (звич. разв.); 2) викликати 
невдоволення. 

dissect {di’sekt] о 1) розсікати; 2) 
розрізувати, розтинати, анатомувати; 
3) аналізувати; розбирати критично, 

dissection, [di‘sekf(o)n] п 1) розсі- 
чення; 2) розтин, анатомування; 3) 
андліз, розбір 

dissector I "Tdr’sekto} п мед. прозбк- 


тор 
ийок Il [dr ‘sekta] п дисектор 
(передавальна телевізійна трубка). 
disseise [‘dis’si:z] о юр. незакбнно 
позбавляти права володіння нерухо- 
містю. 

disseisee [,dissi:’zi:] п юр. осбба, 
позбавлена права володіння нерухд- 
містю. 

Misseisin |"Фв'вілап) п юр. неза- 
кднне позбавлення права володіння 
нерухбмістю. 

disseize, disseizee, disseizin, 
[‘dis‘si:z, ,dissi:’zi:, ‘dis’si:zin] n = 
disseise, disseisee, disseisin. 

dissemblance I [di’semblans] п 
розходження; відсутність подібності; 
різниця. 

dissemblance II [d1’semblons] п 
удавання, лицемірство. 

dissemble [di ‘sembl] о 1) ховати; 
маскувати; 2) прикидатися, лицемі- 
рити; 3) навмисно не помічати (обра- 
зи і т. ін.); 4) замовчувати, не згаду- 
вати (факти, деталі і т. ін.); to ~ 
one's anger не показувати свого гніву. 

dissembler [di‘semblo] п лицемір. 

disseminate [di‘semmeit] v 1) pos- 
сіювати, розкидати (насіння); 2) по- 
ширювати (навчання, погляди); 3) 
сіяти (невдоволення). 

disseminated [di‘semmertid] а роз- 
сіякий) ~ sclerosis розсіяний склерба. 

dissension {dr‘sen{(a)n] п 1) незгода, 
непорозуміння; 2) розлад, чвари. 

dissent [dr'sent] 1. п 1) розбіж- 
ність (У поглядах); 2) незгода; 3) сектан- 
TCTBO, розкол; 2.01) розходитися B 
думках, поглядах (from); 2) належати 
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до сєкти. 

dissenter [di’sento] п 1) сектант; 
розкбльник; дисидент; 2) амер. неза- 
довдлена, опозиційно настроєна лю- 


dissentient [di’senfrent] 1. n 1) ina- 

комисляча людина; 2) голос проти; the 
motion was passed with only two ~s 
пропозиція була прийнята при двох 
голосах проти; without а - voice одно- 
голдсно; 2. a 1) такий, що не погод- 
жується, інакомислячий; 2) розколь- 
ницький. 

dissepiment |дт'веритопі) п бот., 
3001, перегородка. 

dissert, dissertate [di'ss:t, ‘diss:- 
tert] v т міркувати (про що-н. — upon); 
2) писати дослідження, дисертацію. 

dissertation [,disa(:)'teyf(e)n] п 1) 
дисертація; 2) трактат. 

, дізвегуєе [dis’ s3:v] 0 зробити по- 
raHy послугу, зіпсувати, нашкодити. 

disservice [‘dis‘ss:vis] п 1) погана 
пдслуга; 2) збиток, шкода. 

dissever |ів'єеуг) о 1) роз "єдну- 
вати(ся), відокремлювати(ся); 2) по- 
діляти на частини. 

, disseverance [dis’sev(o)rans] п роз'- 
Єднання, відділення. 

dissident [‘disident] 1. п дисидент, 
розкольник; 2.a By) розкдльницький; 
2) інакомислячий. 

dissimilar [‘di’simile] а 1) несхо- 
жий (to); 2) різнорідний. 

dissimilarity {,disimrleeriti] п від- 
мінність, розходження. 

dissimilation ("Фівлийец зп) п. лінгв. 

,дисиміляція. 

- dissimilitude [disr’multju:d] п від- 
мінність. 

,dissimulate [dr ‘simjulert] о 1) при- 
ховувати (почуття і т. ін. ); 2) симу- 
лювати; 3) прикидатися, лицемірити. 

-dissimulation [di,sumju‘leyf(a)n] п 
1) симуляція; 2) удавдння, обман, ли- 
цемірство. 

,dissimulator [di ‘stmjvlerte] п уда- 
вальник, лицемір. 

dissipate [‘disipert] о 1) розсіюва- 

ти, розганяти (хмари, морок, страх 
і т. ін.); 2) марнувати, розтрачувати 
(час, сили); 3) марнотратити, роз- 
тринькувати, промотувати (гроші); A) 
гуляти, розважатися; 5) вести розпус- 
ний спосіб життя. 

dissipated [’distpertid} а 1) розсія- 
ний; 2) розтрачений (даремно); 3) роз- 


пущений; 4) безпутний, розпусний. 

, dissipation |, disi‘peif(a)n] п 1) роз- 
сіювання; 2) марнування; 3) легко- 
важні, розваги; 4) безпутний спосіб 
життя. 

dissociable [dr'saufjobl] a i) роз- 
дільний; 2) нетовариський; 3) невід- 
повідний. 

dissocial [dr’ sovs(o)l] а нетоварись- 
кий, відлюдний. 

dissociate [di’sovfiert] о 1) pos’ Єд- 
нувати, відокремлювати (from); 2) 
refl. відмежодвуватися; 3) хім. дисо- 
ціювати; розкладати. 

dissociation [di, sevsrerf(2)n] п 1) 
роз'єднання, відділення; 2) відме- 
жування; 3) психол. дисоційція, роз- 
щеплення особистості; 4), хім. розпад, 
розкладання; 5) тех. крекінг-процес 
(переробка нафти). 

dissolubility [di,spljv’biliti] п 1) 
розчинність; розкладність; 2) роз- 
ривність 

dissoluble [di’snljubl] а 1) розчин- 
ний; розкладений; 2) розривний (про 
договір, шлюб). 

dissolute [‘disalu:t] а розпущений, 
безпутний, розпусний. 

dissolution Ldiso‘lu Кап) п 1) pos- 
чинення; розрідження; 2) розкла- 
дання (на складові частини); 3) та- 
нення (снігу, льоду); 4) розірвання 
(договору, шлюбу); скасування; 5) 
розпуск, закриття (парламенту і т. 
ін.); 6) розформування; т) розпад 
(держави); 8) зникнення; кінець, 
смерть; 9) ком. ліквідація. 

dissolvable |4т'євімгб) а 1), такий, 
що розкладається на складові * части- 
ни; 2) розривний; 3) розчинний. 

dissolve (4і'євіу) 1. по кіно на- 
плив; 2. о 1) розчиняти(ся); 2) танути; 
3) розріджувати(ся); 4) випаровува- 
ти(ся); 5) розкладати(ся) (на складові 
частини); 6) розпускати (парла- 
мент і т. ін.); т анулювати, розри- 
віти; 8) поступово зникати; 9) кіно 
з'являтися, показуватися напливом. 

Мізвоїуеті [di’‘zplvont] 1. п роз- 
чинник; 2. а розчинюючий. 

dissonance [‘disonens] п 1) муз. 
немилозвучність, дисонанс; 2) невідпо- 
відність; відмінність (характерів і 
т.ін. ); рбзлад; piercing ~ різкий ди- 
сонанс. 

dissonant |Чізаполі) а 1) муз. не- 
стрункий; дисонуюнчий; 2) суперечли- 


вий (про інтереси, погляди). 
dissuade [di‘sweid] о 1) відговорю- 
вати, відраджувати (from); 2) пере- 
кднувати 
fine [‘disr‘leebik] а двоскла- 


тим» [d‘silebl] п двоскладо- 
ве слово. 

dissymmetrical (‘disr'metrik(o)l] а 
1) несиметричний; є асиметричний; 2) 
дзеркально симетричний. 

,dissymmetry [fdr ‘simitri) п 1) від- 
сутність симетрії; асиметрія, несиме- 
тричність; 2) дзеркальна симетрія. 

distaff [‘dista: f]n прядка; + the ~ 
а) жіндча справа; б) збірн. жінки. 

distance [‘distons] 1. п 1) відстань; 
дистанція; 2) віддаленість; дальність; 
далечінь; 3) стриманість, холодність 
(у, звертанні); 2. о 1) залишати да- 
леко поздду; 2) розташбвувати на рів- 
ній відстані; 3) віддаляти. 

Р енудіюіаски [‘distonspi:s] п тех. 
розпірка 

distant [‘distont] a 1) далекий; від- 
далений; 2) стриманий, сухий, холод- 
ний. 


distaste [‘dis‘terst] 1.п відраза; 2. 
о 1) викликати відразу; 2) відчувати 
неприязнь (Гог). 

distasteful [dis‘teistful] а против- 
ний, неприємний (особ. на смак). 

distemper I Jdis’tempa] 1. n 1) 30- 
ол. собача чума; 2) безладдя, хвилю- 
вання, смута; 2. v 1) розладнати здо- 
pos’ я; 2) порушувати дупібвну рів- 
новагу 

distemper п [dis‘tempo] п живоп. 
1) темпера; 2) живопис темперою; 3) 
клейова фарба; 2.51) писати темпе- 
рою; 2) фарбувати клейовою фарбою. 

distemspeced [dis’tempod] а pos- 
строє 

Рені igi о надувати(ся), 
роздувати(ся 

‘distensible [aw tensobl] а розтяж- 
ний, еластичи 

distension, чено) п розтя- 
гання, розширення. 

distent [d is‘tent] а надутий, розду- 


distichous {‘distikos] а бот, pos- 
ташдваний двома рядами, дворядний. 
distil [dis‘til] v 1) сочитися, капати; 
1) дистилювати, очищіти; 2) опрісня- 
ти (воду); 3) переганяти, гнати 
(спирт і т. ін.); 4) витягати есенцію 
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(з рослин); 5) витягати сутність. 
distillate [‘distilit] п продукт пере- 
гонки, продукт дистиляції, дистилят. 
Aistillation |, distr leyf(a)n] п 1) дисти 
ляція, перегонка), 2) сублімація), 3) 
aerate: 4) сутність, квінтесен- 


Maistillatory [dis‘tiloteri] а такий, 

о очищає, дистилює; - vessel пере- 
гінний куб 

distiller ГОРУ п 1) винокур; 2) 
дистилятор; 3) перегінний апарат. 

distillery [dis‘tilart] п 1) винокур- 
ний завод; 2) перегінний завод; 3) ус- 
тандвка для перегонки. 

distinct [dis‘trpkt] а 1) окремий; 
2) особливий, індивідуальний; 3) від- 
мінний (від інших); 4) виразний; 5) 
ясний; б) визначений. 

distinction {dis ‘tipks(a)n] n 1) pos- 
різнення; 2) розпізнавання; 3), розме- 
жування; 4) розходження, відмінність; 
5) різниця; 6) відмінна риса, оригі- 
нальність, індивідуальність. 

distinctive [dis‘tipkt1v] а 1) відміт- 
ний, характерний; 2) особливий. 

distinctly |для" tipktli] adv 1) ясно, 
чітко; 2) виразно, помітно. 

distinctness [dis’tinktnis] п 1) яс- 
ність, виразність; 2) визначеність. 

distingue [dis‘taenger] а фр. вишу- 
каний, витончений. 

distinguish [dis’tingwif],v 1) 
розрізняти; 2) розглядіти, помітити; 
3) бачити розходження, розпізнавати. 

distinguishable [dis’ tipgwifebl] a 
такий, що мджна відрізнити, роз- 
пізнати. 

distinguished {dis‘tipgwift] а 1) ви- 
датний, відомий; 2) вишуканий, витон- 
чений; 3) незвичайний. 

distinguishing [dis‘tipgwifin] а від- 
мітний, характерний. 

distort [dis’ ta:t] v 1) перекручувати; 
2) викривляти; 3) перекдшувати; 4) 
псувати (факти і т. ін.). 

distortion {dis‘ta:{(a)n} п 1) пере- 
кручування; 2) скривлення; 3) пере- 
кошування; 4) перекручення (фактів 
і т, ін.). 

distract [dis‘treekt] о 1) відволіка- 
ти, розсіювати (увагу і т. ін. ); 2) спан- 
теличувати; 3) бентежити (with). 

distraction [dis‘treekf(o)n] п 1) від- 
волікання уваги; 2) те, що відволікає 
увагу; те, що розважає; 3) звага; 4) 
неуважність; 5) роздратування; 6) бо- 
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distrait [dis’trel] а розсіяний, не- 
уважний. 

distress [dis’tres] 1. 1) rope, страж 
дання; 2) нещастя; 3) лихо; 4) не- 
здужання; 5) стомлення; 6) висна- 
ження; 2. v 1) заподіювати страж- 

, Tope, біль; 2) виснажувати. 

distressful [dis‘tresful] а 1) багато- 
страждальний, скорботний; 2) сумний, 
гіркий. 

distressing [dis’tres1n] a прикрий. 

distributable {dis’ tribjutabl] а під- 
лягаючий розподілу. 

distribute [dis‘tribjut] о 1) розподі- 
ляти, роздавати; 2) розмазувати (фар- 
бу); 3) (рівномірно) розкидати; 4) по- 
ширювати; 5) класифікувати. 

distributing [dis’tribjutin] а роз- 
подільний. 

distribution [,distrr’bju:f(a)n] п 1) 
розподіл; 2) роздача; 3) поширення; 
4) дистрибуція. 

distributive ‘[dis’tribjutiv) | 1. a 1) 
розподільний; 2) грам. розділдвий; 3) 
дистрибутивний; 2. п грам. розді- 
лбвий займенник; розділбдвий прик- 
метник. 

distributor [dis‘tribjvte] п 1) pos- 
поділювач; 2) тех. розподільник за- 
палювання. 

district (‘distrikt] 1.n1) райдн; 2) 
дкруг; 3) ділянка; 4) виборчий дкруг; 

5) attr. районний; окружний; 2. о ді- 

лити на paiioun, бкруги. 

distrust [dis’ trast] 1. п 1) недовіра, 
сумнів; ,2) піддзра; 2. о 1) не довіряти, 
сумніватися (у кому-н.); 2) підозрю- 


вати. 

distrustful [dis‘trastful] а 1) недо- 
вірливий; 2) підозрілий. 

distune [dis’tju:n] о розстрдювати 
(інструмент). 

disturb {dis‘ts:b] о 1) турбувати, 
заважати; 2) порушувати (спокій, мов- 
чання); 3) хвилювати, бентежити; 4) 
розстроювати (плани); 5) спричиняти 
безладдя. 

disturbance [dis’‘ts:bons] п 1) пору- 
шення (тиші, спокою, порядку і 
т. ін.); 9) тривога, занепокбення; 3) 
хвилювання; 4) юр. порушення (прав); 
5) несправність, ушкодження; 6) геол. 
дислокація. 
disturber [dis’ts: ba] п 1) порушник 
(тиші, прав і т. ін.); 2) перешкода. 

disunion [‘dis‘ju:njen] п 1) поділ; 2) 


disunite [‘disju:‘nait] о 1) розділя- 
ти; 2) роз'єднувати(ся). 

disunity [‘dis’ju: пий) п 1) відсут- 
— Єдності; 2) розлад; 3) роз'єдна- 


рай 1. |дівЗи:в| п невживання; 
2. [‘dis’ju:z] о перестати вживати; пе- 
рестати користуватися (чим-н.). 

ditch [ditf] J. п канава; рівчак; 
кювет; траншея; 2. v 1) обкопувати 
(рівчаком, канавою); 2) чистити ка- 
наву; 3) осушувати грунт за допомо- 
гою канав; 4) амер. скидати у канаву; 
пускати під укіс. 

ditcher [‘ditfa] п 1) грабар; 2) ка- 
навокопач (машина). 

dither [dida] 1. п 1) тремтіння; 2) 
озноб; 3) сильне порушення; 4) знія- 
ковілість; 2. v 1) тремтіти, трястися; 
2) бентежити; смутити(ся); 3) колива- 
тися. 

aoe [‘di8ireem(b)] п дифі- 


Paditto [‘ditov] 1. n (рі -os) 1) те ж, 
стільки ж, такий же (вживається в 
інвентарних списках, рахунках 
і т. ін. щоб уникнути повторен- 
іо 2. v 1) робити копію; 2) повторю- 


*divagate [‘darvagert] о 1) відхиля- 
тися від теми; 2) бродити, блукати. 

divagation [darve’geif(a)n] п 1) 
розмови, міркування,, які відхиля- 
ються від теми; 2) безцільне ходіння. 

divalent |'Чатуетіопі) а хім. дво- 
валентний. 

divan [dr'veen] п 1) TaxTa (меблі); 
2) курильна кімната; 3) жарт. тю- 
тюндва крамниця; 4) диван (держав- 
на рада в Туреччині). 

divaricate є al ‘veerikert] 1. a бот. 
3004. розгалужений; 2. v 1) розгалу- 
ковій 9) розхбдитися (про доро- 


ги). 

divarication [da1, veerrkey(a)n] п 1) 
розгалуження; 2) розбіжність; 3) 
розвилка (доріг). 

dive [darv] 1. п 1) пірнання, стри- 
66x у воду; 2) занурення (підводного 
човна); 3) ав. пікірування; 2. v 1) 
поринати; 2) кидатися у воду; 3) ки- 
датися вниз; 4) занурюватися (про 
підводний човен); 5) ав. пікірувати. 

dive-bomber [‘darv,bnmo] п пікірую- 
чий бомбардувальник. 

diver [‘darve] п 1) стрибун у воду, 


пірнач; 2) водолаз; 3) шукач перлин; 
4) ловець губок. 

diverge [dar'vs:d3] о 1) розходити- 
ся; 2) відхилятися; 3) ухилятися. 

divergence, -су [dar‘ys:dgons, -81) 
nl) розбіжність; 2) відхилення; 3) ди- 

вергенція 

divergent [dar’ va:dgent] а 1) роз- 
біжний; 2) такий, що відхиляється; 3) 
дивергентний; 4) опт. такий, що роз- 
сіює (про лінзу). 

diverse [dar’vs:s] а 1) інший, від- 
мінний (від чого-н.); 2) різноманіт- 
ний, різний. 

diversiform [dar'v3:sifo:m] а 1) pis- 
номанітний; 2) такий, що має різні 


урми. 

, діуегвігу [dar’vs: sifal] о 1) різнома- 
нітити; 2) амер. вкладати в різні під- 
приємства (капітал). 

diversion [dar'v3:{(2)n] п 1) відхилен- 
ня; 2) відволікання уваги; 3) розвага; 
4) зідволікаючий маневр; 5) демон- 
страція; 6) обхід, відвід. 

diversity [dar‘vs:siti] п 1) розмаї- 
тість; 2) різноманіття; 3) різнорід- 
ність; 4) відмінність; 5) розходження; 
6) різновид. 

divert [dar’vs:t] о 1) відводити, від- 
вести; 2) відхиляти, відхилити; 3) 
відволікати (увагу); 4) забавляти, роз- 
важати. 

diverting [dar'vs:t1p] а розважаль- 
ний; цікавий. 

divertissement [di,vertis’ma:p] п 
@p. 1) розвага; 2) дивертисмент. 

divest [dar’vest] о 1) роздягати, зні- 
мати (одяг і т. ін.; ої); 2) позбавляти 


ої). 
divestment [dar'vestmont] п 1) роз- 
дягання; 2) позбавлення (прав і т. 


in.). 

divide [di’vaid] 1. п 1) nonin; 2) 
амер. вододіл; 2.01) поділятися); 2) 
(підурозділяти; 3) дробити; 4) граду- 
ювати (шкалу). 

divided | уаїілд) а 1), розділений; 
2) роздільний; складовий; 3) граду- 
йований. 

dividend (dividend) п 1) мат. ді- 
лене; 2) фін. дивіденд. 

dividend-warrant (dividend, worent] 
п сертифікат Ha одержання дивіденду. 

Aivider [di ‘vaido] п 1) Toil, хто поді- 
ляє; те, що поділяє; 2) pl циркуль, 

dividing [dr’vaidip} а 1) поділяю- 
чий; 2) ділильний. 
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dividual [di'vidjvel] а 1) окремий; 
2) розділений; 3) ділений. 
divination | Атут'пец(а)п) п 1) ra- 
дання, ворожіння; 2) пророкування; 
3) вдалий, правильний прогноз. 
divine [di'vam] 1. п 1) богослов; 2) 
духдвна осдба; 2.а 1) божественний; 
2) пророчий; 3) чудовий; 3. v 1) про- 
рокувати; 2) угадувати; 3) припускати. 
diving ['darvip] 1. п 1) пірнання; 
2) стрибки у воду; 2. a пікіруючий. 
diving-dress [‘darvindres] п ска- 


divinity [dr’viniti] п 1) божествен- 
ність; 2) божество; 3) небесне створін- 
ня; 4) богослов'я. 

divinize [‘divinaiz] v обджнювати. 

Deca [di,vizr’bility] п поділь- 


divisible [dr'vizob]] а 1) ділений; 
2) що ділиться без залишку. 

division [dr'vi3(a)n] п 1) розподіл; 
2) поділ; 3) перегородка; 4) межа, 
кордон; 5) бар'єр; 6) військ. дивізія; 
дивізідн. 

divisional [di’vigenl] а 1) причет- 
ний до розподілу; 2) дробовий; 3) ди- 
візіднний. 

divisor [dr’vaizo] п дільник. 

divorce Jar’ vais] 1. п 1) розлучен- 
ня, розірвання шлюбу; 2) відділення, 
роз "єднання; 2. v 1) розлучатися, 
розривати шлюб; 2) відокремлювати, 


роз "єднувати. 

divorcé j[divoz'siz] а фр. розлуче- 
ний чоловік. 

divorcee [di,vo:’ser] а фр. розлуче- 
на жінка. 

іуогсетепі 14" ‘vo: smont] n 1) pos- 
лучення, оніравних шлюбу; 2) роз- 
рив, роз "Єднан 

divulgation |, Ldarval’gexs(e)n} п pos- 
голбшення (таємниці). 

divulge |дагулідз) о розголошува- 
ти (таємницю). 

divvy [‘divi] 1. п пай, частка; 2. 
1) поділяти(ся); 2) (to ~ up) BXOAUTH 


пай. 
dizzily [‘dizil1] а запаморочливо. 
a ГАташів) п запаморочен- 


en izzy дна) 1. a1) такий, що почу- 
ває запаморочення; 2) приголомше- 
ний; 3) запаморочливий; 2. v 1) ви- 
pr so sient 5 ae 2) приго- 


Ab чої I fdu:] 1. о (did; done) 1) робити, 


ee ee о 2-Й 


викднувати; 2) діяти, виявляти діяль- 
ність, бути активним; 3) підходити, го- 
дитися; 4) повбдитися; 5) викднувати 
(роль); 5) діяти в якості (кого-н.); 7) 
влаштовувати; 8) прибирати, упо- 
рядкбвувати; 9) заподіювати; 10) ro- 
тувати, смажити, тушкувати; 2. п 2) 
обман, шахрайство; 2) прийбм гостей, 
вечірка; 3); подія; 4) наказ, розпоряд- 
ження; 5) Успіх. 

do Ii [dav] п муз. нота «до». 

do НІ [du:] п скор, від ditto. 

Mo-all [‘du:,o: 1 п 1) майстер на всі 
руки; 2) посередник. 

dobbin [‘dnbm] п кінь (особ. спо- 
кійний, старий). 

,Зосіе [ ‘dovsal] а 1) слухняний, по- 
кірний; 2) тямущий. 

docility |(Чею'вШИ) п 1) слухняність; 
2) тямущість. 

dock I [dvk] п щавель. 

dock i [dok} 1. п 1) док; floating 
- плавучий док; 2) портовий басєйн 
(звич. рі); 3) верф; 4) пристань; 5) зал. 
тупик; 6) театр. склад декорацій; 2. 
v аа ставити судно в док; 2) вхбдити в 


dock ПІ [dok] п лава підсудних. 
socket [‘dvka] п докер, портдвий 


робітн 

dnckot ‘[dokit] 1. n 1) ярлик (з адре- 
сою вантажоодержувача); 2) ети- 
кетка; 3) квитанція про сплату мита; 
2.v 1) робити напис на документі; 2) 
маркірувати, наклєювати етикетки. 

docking [‘dnkin] п стикування. 

dockyard [‘dokja: 4) п 1) судноре- 
мдитний завбд з доками; 2) суднобу- 
дівна верф (звич. рі). 

doctor [’dnkta] 1. п 1) лікар, док- 
тор; 2) доктор (учений ступінь); 3) 
штучна муха (вживається для ри- 
бальства); 4) мор. 51. судновий ку- 
хар, кок; 5) допоміжний механізм; 2. 
v1) займатися лікарською практи- 
кою; 2) лікувати; 3) ремонтувати, ла- 
годити на швидку руку; 4) підробля- 
ти (документи); 5) фальсифікувати 
(їжу, вино). 

doctoral |"докбогаї) а дбкторський. 

doctorate |'Чокіогтї| п докторсь- 
кий ступінь. 

,Зосігіпаїге Г4кисі" пео) 1. п доктри- 
нер; 2. а доктринерський. 

doctrinarian [,doktri‘neorton] а = 
doctrinaire 2. 

doctrine Гаркігшті) п 1) навчання, 


доктрина; 2) віра, догма. 

Moctrinist [‘doktrmist] п сліпий при- 
хильник доктрини. 

document Га»кіотопі) 1. п 1) до- 
кумент; 2) свідоцтво; 2. v підтверджу- 
вати документами. 

documentary І Чокіо'тепіогі) а до- 
кументальний. 

documentation [,dokjumen’tey{( a)n] 
n документація, підтвердження доку- 
ментами. 

dodder [‘dndoj о 1) тремтіти, тряс- 
тися (від услабості, старості); 2) 
шкутильгати (~ along). 

same [dev‘dekagan] п двана- 


дцятикутн 

dodge {dds} 1. п 1) виверт, відхи- 
лення; 2) хитрість; 2. 0-1) уникати, 
ухилятися (від удару); 2) ховатися; 
3) хитрити. 

dodger [‘dnd3a] п 1) вертка люди- 
на; 2) хитрун; 3) амер. рекламний 
листдк; 4) амер. кукурудзяний корж. 

dodgy Гаазі) а 1) верткий, сприт- 
ний; 2) хитрий; 3) нечесний. 

doe [dav] п самиця дленя (тж. зай- 
ця, кролика, пацюка, миші і тхора). 

доег | ‘du: гі п 1) виконавець; 2) ді- 
яч, творєць; 3) юр. довірена особа, 
агент. 

doeskin {‘devskm] п 1) оленяча шку- 
ра; 2) замша. 

dog {dog 11. п 1) собака, пес; 2) 
самець ‘BOBka, лисиці, шакала; 3) 
морський собака (акула); 4) залізна 
підставка для дров у каміні; 5) тех. 
собачка; 2.51) ходити по п "ятах, ви- 
стежувати; 2) переслідувати; 3) цьку- 
вати собаками. 

dog-bee [‘dngbi:] п трутень. 

dog-cheap [‘dngtfi:p] 1. a дуже де- 
шевий; 2. adv дуже дешево; дешевше 
пареної ріпи. 

dog-collar [’dng, kolo] ni) наший- 
ник; 2) розм. високий твердий комір 
(в осіб духовного звання). 

dog- ~days [‘dngde1z] п рі найжаркі- 
ші літні дні. 

dogfight [‘dngfart] п 1) сутичка, 
безладна бійка; 2) військ. рукопаш- 
ний бій; 3) ав. розм. повітряний бій, 

dogged [‘dogid] 1. a упертий, завзя- 
тий, наполегливий; 2. adv sl надзви- 
чайно, дуже. | - 

doggie Г'Фрдт) = doggy 

doggish Годі) а tc собачий; 2) 
жорстокий; 3) грубий; 4) рідк. драє 
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тівливий. dolour [‘davle] п сум, горе. і 


doggy [‘dngi] 1. п собачка, цуцик; 
2.а1) собачий; 2) такий, що любить 
собак. 


омЕннню [‘dnghavs] п собача буд- 


dogma [‘dngme] п (pl -as, -ata) 1) 
догма; 2) догмат. 

dogmatic [dng’meetik] а 1) догма- 
тичний; 2) диктаторський; 3) катего- 
ричний; такий, що не допускає запе- 
речень. 

борта сао [dog’mztikel1] adv 1) 
догматично; 2) авторитетним TOHOM, 

dogmatics [dng’metiks] п догма- 
тика (вжив. як sing). 

dog-poor |Чрдрогі п жебрак; ro- 
лий, як сбкіл. 

dog-rose [‘dngravz] п дика троян- 


, шипшина. 

dog-salmon [‘dng,semoan] п 3002. 
кета, горбуша 
dogskin ('dngskin] п. лайка (шкі- 


ра). 

dog-sleep [‘dngsli:p] п чуйний сон, 
сон уривками. 

Dog-star [‘dngsta:] п розм. Сиріус 
(зірка). 

dog-tired [‘dng’tatod] а втдмлений 
«як собака». 

dog-tree |дФодігі:) п = dogwood. 

dog-weary | дод" ‘wiert] а = dog- 

ired. 


dogwood [’dngwvd] п бот. кизил. 

doldrums [‘dpldremz] п pl 1) по- 
ганий настрій; 2) депресія. 

doleful [’devlfvl] а 1) скорботний, 
сумний; 2) меланхолійний, меланхо- 
лічний. 

doll [dnl] 1. n 1) лялька; 2) лялеч- 
ка, гарненька пустоголова дівчина, або 
жінка; 2. о амер. розм. наряджати- 


(ся). 

dollar |Чоїо) п 1) долар (= 100 цен- 
тів); 2) sl. KpoHa (монета в 5 ши: 
лінгів); 3) attr. доларовий; five ~ bill 
банківський квиток у п 'ять, доларів., 

dollish ГФоці) а ляльковий, схо- 
жий на ляльку. 

dollop (Явіор) п розм. шматок, 
невелика кількість. 

dolly [‘doli] n 1) лялечка; 2) локомо- 
THB вузькоколійної залізниці; 3) тех. 
оправка, м: , штамп. 

dolorous ‘dlaros] а noem. cymumit. 

dolose [dav‘lovs] а юр. заст. зло- 
вмисний; зі злочинною метою. 


dolphin [‘dolfm] п дельфін. 
dolt {dovlt] п дурень. 
doltish [‘dovltif] а тупий, придур- 


domain {de‘mem] п 1) володіння; 2) 
маєток; 3) територія; 4) галузь, сфера. 

,dome |деот) 1. п 1) купол; скле- 
піння; 2) небосхил; 3) = буди- 
нок; 3) голова; 4) ковпак; 2 0 1) він- 
чати куполом; 2) підніматися у вигляді 
купола. 

domestic |до" mestik] 1.а 1) домаш- 
ній; 2) сімейний; 3) внутрішній; 4) 
вітчизняний; 5) домашній, ручний 
(про тварин); - electric appliances 
побутові електроприлади; ~ science до- 
моведення; = servant слуга, ,служи- 
тель, прислуга; - trade внутрішня 
торгівля; 2. п, 1) прислуга; 2) рі 
товари вітчизняного виробництва. 

domesticate [do’mestikert] v 1) при- 
ручати (тварин); 2) культивувати 
(рослини); 3) акліматизувати; 4) циві- 
лізувати; 5) освбювати; 6) навчати, як 
вести господарство; to ~ space осво- 
ювати KOCMOC. 

domesticity [, dovmes’tisiti] п 1) ci- 
мейне, домашнє життя; 2) любов до 
сімейного життя, до затишку. 

domic(al) 4 гопик(зі)| а куполопо- 
дібний, купольний. 

domicile Г4рпизаїі) 1. п 1) постій- 
не місце проживання; 2) юридична 
адреса осбби чи фірми; 2. р оселитися 
на постійне проживання. 

,дотіпапсе Гаргатопз) п 1) пану- 
вання; 2) вплив; 3) перевага. 

dominant [‘dpmment] 1. а паную- 
чий; домінуючий, переважний; | най- 
більш впливовий; 2.n 1) домінанта, 
основна ознака; 2) муз. домінанта. 

dominate [‘dpmmert] о 1) панувд- 
ти; 2) домінувати, переважати; 3) під- 
німатися (над чим-н. ); 4) мати вплив 
(на кого-н.); 5 5) стримувати, придушу- 
вати; 6) опановувати, вгамовувати. 

domination ГА опа" neif(a)n] п 1) па- 
нування, влада; 2) перевага. 

domineer [,dpm1 то) о 1) діяти дес- 
потично, панувати; 2) веліти; 3) заля- 
кувати; 4) тримати себе зарозуміло; 
5) володарювати. 

domineering |, dpmr‘nierin] а 1) де- 
спотичний, владний; такий, що не 
допускає заперечень; 2) зарозумілий; 
3) пануючий, що піднімається (над 


dom 
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місцевістю). 

Чотіпіе | доти) n 1) шотл, шкіль- 
ний учитель; 2) амер. священик. 

dominion |Че'тплігп) п 1) доміні- 
ди; 2) володіння (часто рі); 3) пану- 
вання, володарювання, влада; 4) суве- 
ренне право. 

domino [‘dpmmav] п (pl -oes) 1) до- 
міно (маскарадний костюм); 2) учас- 
ник маскараду; 3) рі доміно (гра). 

don I (Чоп) п 1) дон (ісп. титул); 
2) іспанець; 3) викладач, член ради 
кбледжу (в Оксфорд i Кембриджі). 

жа II |4оп) о розм. надягати, на- 


‘dona(h) [‘douno] п зі. 1) жінка; 2) 
кохана. 

donate [dav‘nert] о амер. дарувати, 
жертвувати. 

donation [dov’neif(a)n] п 1) дару- 
нок; 2) грошове пожертвування. 

donative | Форпоїту) 1. п (по)дару- 
нок; 2. а 1) дарчий; 2) пожертву- 
ваний. 

done [dan] а 1), зрдблений; 2) та- 
кий, що відповідає звичаю, моді; 3) 
дббре приготовлений; 4) просмаже- 
ний; 5) зі. обманутий, ошуканий. 

donjon Гарпазоп) п архіт. голов- 
на вежа (середньовічного замка). 

donkey [‘dnpk1] л 1) осбл, віслюк; 
2) (D.) амер. прізвисько демокра: 
тичної партії; 3) невелика допоміж- 
на парова машина; 4) невеликий ста- 
ціонарний двигун; 5) лебідка, вброт. 

donnish | "доп а, 1) педантичний; 
2) зарозумілий, поважний, пихатий. 

donor [‘davna] п 1) жертводавець; 
2) донор. 

doom [du:m] 1. п 1) доля, фатум; 
2) загибель; 3) смерть; 4) дбсуд; 5) BH- 
pox; 6) статут, декрет; 2. v 1) засуд- 
жувати, прирікати; 2) винбсити обви- 
нувачувальний вирок. 

doomsday | Чи: тадет) п 1) рел. день 
Страшного суду; 2) день вироку. 

door [do:] 1, п 1) двері; 2) двер- 
цята; 3) дверний дтвір; 4) шлях, доро- 
га; 5) тех. заслінка; 2. а дверний; to 
answer the ~ ~ відчинити двері (на сту: 
кіт чи дзвоник); be so kind as to shut 
the - будьте так добрі закрити двері. 

doorbell [/do:bel] п дверний дзво- 


ник. 
,door-case [‘do:keis] п дверна ко- 


ка. 
door-frame |до:Їгепті) п єз door-case. 


door-keeper [‘do:,ki:pa] п швейцар, 
воротар. 

door-man [‘do:man] = door-keeper. 

doormat [‘do:mzet] п 1) килимдк для 
витирання ніг; 2) перен. през. слабка, 
безхарактерна людина, легкодуха лю- 


дина. 

door-plate [‘do:plert] п табличка на 
дверях (із прізвищем). 

,door-post [‘do:poust] п дверний ко- 
сяк. 

doorstep [‘do:step] п поріг. 

, door-stone [‘do:staun] п кам" яна пли- 
та (ганку). 

doorway [‘do:wer] п 1) дверний or- 
вір, проліт дверей; 2) вхід у примі- 
щення; 3) шлях, Дорога (до мого-н. ). 

door-yard [‘do:’ja:d] п двдрик пе- 

ред будинком. 

Море [dovp] 1. п1)густа речовина, 
паста; 2) хім. «поглиндч; 3) наркотик, 
дурман; 4) допінг; - ~ fiend наркоман; 
5) зі. секретна інформація про шанси 
на виграш (на бігах); 6) інформація, 
використбвувана журналістом (по- 
милкова або секретна); 7) амер. 
дурень, бовдур; 2. v 1) давати нар- 
котики або допінг; 2) одурманювати, 
заколисувати; 3) тех. заливати паль- 
не; 4) амер. 5і. одержувати секретну 
інформацію; 5) пророкувати (на під- 
ставі таємної інформації). 

, dopey [‘davp] а 1) млявий, напів- 
сднний, одурманений; 2) одурманю- 
ючий; 3) наркотичний. 

dor [do:] п жук (травневий, гнойо- 
вий). 

dor-beetle [{‘do:,bi:tl] n = dor. 

dor-bug [‘do:bag] п амер. = dor. 

dorm [do:m] п =-dormitory. 
dormancy [ "Чо:тапзі) п 1) дрімота; 
2) стан бездіяльності; 3) сплячка (тва- 
рин); 4) стан спдкою (насіння, рослин). 
dormant Го mont] а 1 дрімаю- 
чий; 2) сплячий; 3) бездіяльний; 4) 
потенційний, прихдваний (про здіб- 
ності, сили і т. ін.); 5) такий, що 
знаходиться у сплячці (про тварин); 
6) такий, що знаходиться у стані спо- 
кою (про рослини). 

,dormer | до:та) п мансардне вік- 
HO. 

dormer-window [‘do:mo’windov] о 
= dormer. 

dormitory п 1) (‘do:mitri] загальна 
спальня; 2) [‘do:m1,ta: гі) амер. студент- 
ський гуртожиток; приміське робіт- 


ниче сблище (із стандартних бу- 
динків). 

dorp [do:p] п село. 

dorr [do:] n = дог. 

dorsal |до: sal] а анат., 3002. 
дорсдльний, спинний. 

dorse [do:s] п молода тріска., 

бовадо [‘dovsid3] п 1) дозування; 
2) до 

‘dose [devs] ln 1) доза, прийдм; 2) 
порція, частка; 3) інгредієнт, що до- 
дається до вина; lethal - смертельна 
доза; 2.21) давати ліки дозами; 2) до- 
зувати; 3) додавати (спирт до вина). 

dosimeter [dov‘simite] п дозиметр. 

doss [dns] 1. п sl. 1) ліжко (у ніч- 
ліжному будинку); 2) сон; 2. v 1) 
ночувати (у нічліжному будинку); 
2) спати. 

doss-house | 'ЧовНачз) п sl нічліжка. 

dossier | Фовтет)| п фр. 1) досьє; 2) 


права. 

dossil [‘dnsil] п 1) мед. тампон; 2) 
тех. втулка, затичка. 

dot I [dnt] 1. п 1) крапка (тж. в 
азбуці Морзе); ~-and-dash, ~ code 
азбука Морзе; 2) цятка; 3) крихітна 
річ; 4) муз. крапка для поддвження 
попередньої ноти; 2.0 1) ставити крап- 
ки; 2) відзначати пунктиром; 3) засіва- 
ти засіяти, to ~ the i’s and cross the t’s 
ставити крапки наді, уточнювати всі 
деталі; to come on the ~ прийти хви- 
лина в хвилину. 

dot II [dnt] п придане. 

dotage [‘devtid3] п старече слабо- 
умство, недоумство. 

- dotard Газова) п 1), старий, що BH- 
жив з розуму; 2) старий, дурень. 5 

dote [davt] о 1) впадати в дитинс- 
тво; 2) любити до безумства (upon), 

dotted line (‘dotidlam] п пунктир- 
на лінія, пунктир; передбачувана лінія 


поведінки. 
dotty |до) а 1) вкритий крапка» 
- 2) крапковий; 3) нетвердий на но- 


йони [‘dabl] l.n1) подвійна кіль- 
кість; 2) двійник; 3) дублікать, дублет; 
4) прототип; 5) крутий поворот (пере- 
слідуваного звіра); 6) петля (зайця); 
7) вигин (річки); 8) хитрість; 9) те- 
атр.актор, який виконує в п "Єсі дві 
ролі; 10), дублер; 11) швидкий крок; 
12) рі парні ігри (напр., у тенісі); 
2.v 1) подвоювати(ся); 2) здвбювати; 
3) складати вдвічі; 4) стискати (ку- 
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лак); 5) мор. обгинати (мис); 6) робити 
вигин (про ріку); 1) плутати слід, ро- 
бити петлі (про переслідуваного зві- 
ра); 8) заміщати; 9) театр. дублю- 
вати роль; 10) театр. виконувати в 
п "єсі дві ролі; 11) рухатися швидким 
кроком; 12) тікати назад по власних 
слідах; 13) згинатися; 3.а1) подвій- 
ний, здвоєний; 2) парний; 3) подвоєний; 
4) посилений; 5) двоякий; 6) двоїстий, 
лукавий; 7) двозначний; 8) бот. ма- 
a 4. adv 1) подвійно, удвічі; 2) 


“Mdouble-acting [‘dabl,aektm] а по- 
двійної дії (про механізм). 

double-barrelled [‘dabl,berold] а 
1) двоствольний; 2) двозначний. 

double-bass [‘dabl’bers] п контра- 
бас. 

double-breasted [‘dabl’brestid] а дво- 
бортний (про піджак і т. ін.). 

Залити За [‘dabl’krns] о надути, 
перехитр: 

double- ‘dealer [‘dabl’di:la] п 1) 06- 
манщик, ошуканець; 2) дворушник. 

double-decker [‘dabl’deka] п 1) дво- 
палубне судно; 2) двоповерховий трам- 
вай (автобус, тролейбус); 3) ав. 
розм. біплан. 

sien event [‘dablivent] п двоє- 


шо faced {‘dablfeist] а 1) лука- 
вий, двоєдушний; 2) нещирий; 3) дво- 
сторбнній (про матерію). 

double-hearted [‘dabl, ha:tid] а 1) 

двоєдушний; 2) віроломний. 

double-meaning [‘dabl,mi:niy] а 
оманний; такий, що вводить в оману. 

double-minded ,[‘dabl'maindid] a 
1) нерішучий; такий, , що вагається; 2) 
двоєдушний, фальшивий. 

double-natured [‘dabl‘nertfad] а дво- 
їетий. 

doublet [‘dablit] п 1) дублікат; 2) 
парна річ; 3) лінгв. дублет; 4) мисл. 

дуплет (два птахи, убиті нн 
том); 5) дуплет (у більярді); 6) pl 
однакове число очок на двох кістках 
(кинутих, одночасно); Т) радіо ди- 
поль, подвійна антена. 

,Чопбіе-іаїк [‘dablto:k] п 1) лице- 
мірство; 2) лицемірна балаканина. 

double-tongued [‘dabl’tand] а бре- 


doubling [‘dablip} п 1) подвбення; 
2) повтбрення, дублювання; 3) рапто- 


-вий поворот (у бігу); 4) викрут, ви- 


dou 
верт; 5) крутіння. 
doubly [‘dabl1] adv 1) подвійно, 
удвічі; 2) двояко. 4 
doubt [davt] 1. п сумнів; 2. v 1) 
сумніватися; 2) бути невпевненим, 
вагатися; 3) не довіряти, підозрювати. 
doubtful [‘davtful] а 1) повний сум- 
нівів; 2) такий, що сумнівається, не- 
зпурнаний: 3) нечіткий, невизначе- 


doubtless [‘davtlis] adv 1) безсум- 
нівно; 2) ймовірно. 

douce [dus] а шотл. спокійний. 

, douceur [du:’ss:] п фр. 1) єчайо- 
ві»; 2) хабар. 

douche fdu:f] 1. п 1) душ, обли- 
вання; 2) промивання; 2. v 1) по- 
ливати з душу; 2) приймати душ; 3) 
обливати(ся) водою; 4) промивати. 

dough [dav] п 1) тісто; 2) паста, 
густа маса; 3) sl. гроші. 

doughboy [‘devbni] п 1) галушка; 
2) пднчик; 3) амер. sl. солдат-піхоти- 
нець. 

doughface [‘dovfeis] п м'якотіла, 
слабохарактерна людина. 

doughnut [‘dovnat] n 1) пдичик; 
2) смажений пиріжок. 

doughtily [‘davtii] adv ддблесно, 
відважно. 
-doughtiness [‘davtmis] п відвага, 
доблесть, мужність. 

doughty [‘davti] а сміливий, від- 
важний, хорббрий, мужній, доблес- 
ний. 


doughy [‘dovr] а 1) тістоподібний; 
2) погано пропечений; 3) блідий (про 
колір обличчя); 4) одутлий; 5) тупий 
(про людину). , У 

dour [‘dvo] а суворий, строгий, не- 
похитний. ; 

douse [davs] о 1) занурювати(ся) 
(у воду); 2) гасити. ; 

dove [dav] п 1) голуб; 2) голубка): 
3) прихильник політики миру; ~ ої 
реасе голуб миру. 

dove-colour | Флу,Кліз) п сизий ко- 
лір. 
dove-cot(e) [‘davkpt] п голубник. 
,йоуе-Пке [‘davlaik] а голубиний, 
ніжний, лагідний. |, 

dovetail [‘davterl] 1. n mex., буд. 
ластівчин хвіст, лапа, шип; 2. v 1) 
погоджувати; 2) буд. в'язйти в лапу; 
3) підганяти, щільно приладжувати; 
4) підходити, відповідати, збігатися. 

dowager [‘daved3a] п 1) вдова (ви- 
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сокопоставленої особи); 2) розм. 
велична стара дама. 
dowdy [‘davdi] 1. п жінка, одягне- 
на погано, без смаку; 2. а 1) немод- 
ний, неелегантний (про одяг); 2) одяг- 
нений без смаку (про жінку). 
dowdyish [‘davdnf] а = dowdy. 
dowel {’daval] тех. 1. п дюбель; 
штир; WINGHKa; чека; 2. v скріплювати 
болтами, шпонками. 
dower [’daya] 1. п 1) придане; 2) 
удовина частина (спадщини); 3) при- 
родний дар, талант; 2.5 Dd залишати 
спадщину (удові); 2) давати придане; 
3) наділяти талантом (with). 
dower-chest [‘davatfest] п скриня 
(із приданим). 
down I [davn] п пух, пушок. 
down ЇЇ [davn] п пагорб, безлісна 
височина, узгір'я. 
down III [davn] 1. adv 1) униз, 
наниз; 2) унизу, нанизу; 3) до кінця, 
аж до; 4) униз по; 5) означає змен- 
шення кількості, розміру, по- 
слаблення; погіршення; to bring - 
the price знизити ціну; 6) означає 
рух від центра до периферії, зі 
столиці в провінцію: to go - to 
the country Їхати в село; to go - to 
Brighton Їхати (з Лондона) до Брай- 
тона; 7) амер. означає рух до 
центра міста, у столицю, до 
півдня; trains going ~ потяги, що 
йдуть у південному напрямку; 3) надає 
дієсловам значення доконаного 
виду; to write - записати; to fall ~ 
упасти; 2. prep вниз; вниз по; уздбвж 
(чого-н.); 3. п 1) спуск, зниження; 2) 
ослаблення, зменшення сили; 3) по- 
гіршення; 4) невдоволення; 5) напад- 
ки; 6) спорт. м'яч поза грою (у фут- 
болі і т. ін.); 4. о 1) опускати, спус- 
кати; 2) збивати (літак, людину); 
3) подужувати, долати; 4) підкоряти; 
5) кінчати (з чим-н.); 5. а 1) спрямо- 
ваний униз, донизу; 2) відстаючий від 
супротивника. 
downcast I |"ЧаопКа:55) п вентиля- 
ційна шахта. 
downcast II [/davnka:st] а 1) опу- 
щений униз; потуплений (про по- 
гляд); 2) обтяжений, пригнічений; 3) 
спрямований униз. 
downfall [‘davnfo:!] п 1) падіння; 
2) загибель; 3) руйнування; 4) пова- 
лення; 5) злива; б) сильний снігопад; 
7) дпади. 
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- down-grade [‘daungrerd] о понижу- 
natu (у посаді і т. ін.). 

- down-hearted [‘davn‘ha:tid] а зане- 
пдлий духом, сумовитий. 

- downhill [’davnhil] 1. п 1) схил; 
2) швидкісний спуск; 2.а похилий; 
3. adv униз; під гору; під ухил. , 

downiness [‘davnimis] п пухнас- 
тість; пушок. 3 
downlead [‘daunli:d] п радіо антен- 

ний спуск. 2 

downpour [‘davunpo:] п злива. 
downright [‘davnrait] 1. а 1) пря- 

мий, відвертий, чесний; 2) явний; 3) 
очевидний; 4) страшенний; 2. adv 
здвсім, явно. 

- downstage [‘davnsterd3] 1. а 1) та- 
кий, що відноситься до авансцени; 2) 
розм. дружній; 2. adv 1) на авансцені; 
2) у напрямку авансцени. 

downstairs [‘davn’steas] 1. а роз- 
ташдваний на нижньому поверсі; 2. 
adv 1) униз; внизу; 2) на нижньому 
поверсі; to go ~s спуститися, зійти 


низ. 
downtown, {‘dauntavn] 1. п амер. 
oes 

ділова частина міста; 2. а розташо- 


ваний у діловій частині міста; 3. adv 
Шу діловий центр; 2) у діловій частині 
міста. 

downtrodden (аоп'єгоди) а роз- 
тдптаний; пригноблений. 

downward [‘daunwed] 1. а 1) та- 
кий, що спускається; 2) такий, що 
погіршується; 2. ад» униз, донизу. 

downwards [‘davnwedz] adv = 
downward 2. as 

downy [‘davnt] а 1) пухнастий, м, я- 
кий, як пух; 2) пуховий; 3) м'який, 
ніжний. ; 

dowry [‘daveri] п 1) придане; 2) 
природний талант. й 

doxy I [‘dnkst] п розм. 1) доктрина, 
тедрія; 2) вірування. 3 

doxy Il Гаркаі) п sl, 1) повія; 2) 
старчиха; 3) бурлака. : 

doyen [/dpien] п dp. 1) старшина 
(дипл. корпусу); 2) старійшина, стар- 
шина (корпорації). ; ; 

doze [dovz] 1. п 1) дрімота, ; 2) дряб- 
лість (деревини); 2.,0 дрімати. 

dozen [‘dazn] п дюжина; baker’s ~ 
чдртова дюжина. 

она [‘dovze] п скор. від bull- 
doser. З Lae 

dozy {‘devzi] a сонний, дрімаючий. 

drab 1 [drab] 1. п 1) тьмяно-ко- 
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, ’ 
ричневий колір; 2) щільна "вовняна 
тьмяно-коричнева тканина; 3) сірість, 
одноманітність; 2. а 1) тьмяно-ко- 
ричневий і 2) жовтувато-сірий; 3) нуд- 
ний, безбарвний, одноманітний. |, 

drab П [drzeb] n 1) неохайна жін- 
ка; 2) повія. 5 

drabble [‘drzebl] о забризкати(ся), 
замочити(ся), забруднити(ся). 

drachm [drzem] п 1) драхма (дав- 
ньогрецька монета); 2) драхма (1/8 
унції в аптекарській вазі, 1/16 
унції в торговій вазі); 3) невелика 
кількість (чого-н.). a У 

draff [dreef] п 1) помиї; 2) по- 


идьки. - 
draft [dra:ft] 1. п 1) креслення, 
план; 2) ескіз, малюнок; 3) проект, 
начерк; 4) чернетка (документа і 
т. ін.); 2. о 1) робити креслення; 2) 
складати план; 3) накидати чернетку; 


DO 


4) робити відбір; 5) цідити, відці- 


джувати. ; 5 
draftee [,dra:f’ti:] п призовник. 
drafter [’dra:fte] п ломовий кінь, 

запряжний кінь. 
drafting [‘dra:ftin] 1. п 1) скла- 

діння (документа, законопроекту); 

2) креслення; 2. а креслярський. 
draftsman [‘dra:ftsman] п 1) кре- 

сляр; 2) малювальник; 3) укладач до- 

кумента, автор законопроекту. 
draftsmanship, [‘dra:ftsmenfip] n 

креслення, мистецтво креслення. 
drag [drzg] 1. п 1) драга, земле- 

черпалка; 2) важка борона; гальмо, 


гальмовий башмак; 3) гальмування, 
затримка руху; 4) повільний рух; 5) 
тягар; б) протекція, блат; Т) затягу- 
вання; 2. v 1) тягти(ся), волочити(ся) 
(із зусиллям); 2) відставати; 3) боро- 
нити (поле); 4) чистити драгою (дно 
річки, озера, ставка); 5) буксирувати. 
dragee [dra:’3er] п фр. драже. 
draggle [‘dreegl] v 1) волочити(ся); 


2) перен. місити грязюку; 3) виваляти 
в бруді; 4) тягтися у хвості; 5) бари- 


тися. ‘ 
draggle-tail [’dreeglteil] п 1) нечупа- 
ра, замазура; 2) рі забруднений поділ. 
dragline | Чггечіати) п, mex. драг- 
лайн, скребкдвий екскаватор. i 
drag-net [‘draegnet] п бредень, не- 


dragoman [‘dreegovmon] п драго- 
man, перекладач (на Сході). |, 
dragon [‘dreegon] п 1) дракон; 2) 
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дуже сувдра людина. draper [‘drerpa] п торговець ману- 
dragon-fly [‘dregonflai] п ент. 


бабка. : 

dragoon [dro’gu:n] п драгун. 

drain [drem] 1. п 1) дренаж; 2) 
дренджна канава; 3) каналізаційна 
труба; 4) водовідвід; 5) витрата; 6) BH- 
снаження; 7) розм. ковток; 2. v 1) 
дренувати, осушувати (грунт); 2) 
проводити каналізацію. я 

drainage |"Фгешийз) п 1) дренаж; 
2) осушення; 3) стік; 4) каналізація; 
5) мед. дренування. 

drainage-basin [‘dremid3,beisn] п 
басейн (річки). 

drainage-tube [‘dremid3tju:b] п мед. 
дренажна трубка. 

drain-ditch [‘dremdit{] п водостіч- 
на канава. ; ; 

drake [dreik] п 1) качур, селезень; 
2) стародавня невелика гармата; 3) 
стародавня скандинавська галера. 

dram | дет) п 1)- drahm; 2) ков- 
тдк спиртного. ; 

drama [‘dra:me] п драма. 

dramatic [dro‘meetik] а 1) (мело)- 
драматичний; 2) театральний; 3) ак- 
торський; 4) хвилюючий, вражаю- 
чий, ефектний. 

dramatics [dra’meetiks} п 1) дра- 
матичне мистєцтво (вживається і 
як sing, і як рі); 2) вистава, спек- 
такль (особ. аматорський); 3) істе- 
рика; she goes in for - вона вчиняє 
істерики. 

dramatist [‘dremotist] п драма- 


тург. 

dramatization [,dreemotar'zey(2)n] п 
1) драматизація; 2) інсценізація. 

dramatize [‘dremotaiz] о 1) 
драматизувати; 2) інсценувати (літе- 
ратурний твір). 

dramaturge [‘dremots:d3] п, 7 
dramatist. 

dramaturgic Ldremo’ts:dgik] а 
драматургічний. 

dramaturgist [‘dremots:d3ist] п 
= dramatist. 

dramaturgy [‘dreemots:d31] п дра- 
матургія. 
dramdrinker (‘dream,dripke) п 


"яниця. ; 
dramshop [‘drzemfpp] п бар, пивна. 
drape [drerp] 1. n 1) портьєра, дра- 

лірування; 2) шпалерний матеріал; 2. 
о 1) драпірувати, прикрашати ткани- 
нами; 2) надягати широкий одяг. 


фактурними товарами. 
drapery Г'дтетрагі) п 1) драпіруван- 
ня; 2) тканини; 3) магазин тканин. 
drastic [‘draestik] а 1) сильнодію- 
чий (про ліки); 2) рішучий, крутий; 
) радикальний. : J 
drat [dreet] int груб. провалися 
ти!, пропади ти пропадом! 
dratted [‘dretid] а груб. прокля- 


draught [dra:ft] п 1) тяга повіт- 
ря; 2) протяг; 3) ковток; 4) улов; 5) 
доза рідких ліків; 6) водотоннажність 
(судна); Т) тяга; 8) рі шашки (гра); 9) 
aitr. тягловий. 

draught-board [‘dra:ftbo:d] п шаш- 
кова дошка. ; 

draughty [‘dra:fti] а розташова- 
ний на протязі. : 3 

draw [dro:] 1. п 1) тяга; 2) витя- 
гування; 3) жеребкування; 4) лотерея; 
5) жереб; 6) виграш; 7) гра внічию, 
нічия; 8) навідне запитання; 9) буд. 
розвідна частина моста; 10) бот. мо- 
лодий пагін; 11) амер.висувна шухля- 
да комода; 2. v 1) тягти, волочити; 2) 
натягати; надягати (шапку); 3) тягти, 
кидати (жереб); 4) витягати, висми- 
кувати; 5) виривати; б) спотворювати; 
Т) одержувати (гроші і т. ін); 8) 
добувати (інформацію); 9) черпати 
(натхнення і т. ін.); 10) потрошити. 

drawback [‘dro:beek] п 1) перешко- 
да; 2) недолік, негативна сторона. 

drawbridge [‘dra:brid3] п буд. роз- 
відний міст. і 

drawer [‘dro:a] п 1) кресляр; 2) ма- 
лювальник; 3) укладач (документа); 
4) шухляда (столу, комода); chest ої 
~S комод. 3 

drawers [dro:z] п кальсони (тж. 
араїгої -). і 

drawing [‘dro:1] п 1) малювання; 
2) креслення; 3) малюнок; 4) витягу- 
вання; 5) тех. прокатка., З 

draw] |4го:) 1. п протяжна вимо- 
ва, повільність мови; 2. о розтягува- 
ти слова, вимовляти з підкресленою 
повільністю. i : 
drawn {dro:n] а 1) невирішений, з 
неясним результатом (про бій і т. 
ін); 2) такий, що закінчився внічию; 
3) відтягнутий назад; 4) відведений; 5) 
огдлений (про шпагу і т. ін.); 6) 
розтдплений; 7) перекручений; 8) 
гірн. вироблений. 
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drawn-out [‘dro:navt] а тривалий. 
dread [dred] 1. п 1) страх, бстрах; 
2) побоювання; 3) те, що породжує 
страх; 2. v 1) страшитися, боятися; 2) 
побоюватися; 3. а жахливий, страш- 


dreadful [‘dredful] а 1) жахливий, 
страшний; 2) розм. дуже поганий, 


огидний. 

dreadnought [‘dredno:t] п 1) мор. 
заст. дредноут; 2) товстє сукно (для 
пальто); 3) пальто з товстого сукна. 

,dream [drizm] 1. n 1) сон, снови- 
діння; 2) мрія; 3) бачення; 2. о 1) 
бачити сни, бачити уві сні; 2) мріяти, 
марити (ої); уявляти; 3) думати (у 
негативних реченнях), 

dreamer [‘dri:ma] п мрійник; фан- 


зер. 
dreamily [‘dri:mil1] adv мрійливо, 
як уві сні. 
dreamland {‘dri:mland] п казкбва 
країна, світ мрій. 
,dreamless [‘driz:mlis] а без снови- 


дінь. 5 
dreamlike [‘dri:mlaik] а 1) казко- 
вий; 2) примарний. : 
dreamworld [‘dri:mws:ld] п казко- 
ва країна, світ мрій. 


dreamy [‘dri:m1] а 1) мрійливий, " 


непрактичний; 2) казковий, примар- 
ний; 3) неясний. 

dreary {‘driory] a 1) похмурий, туж- 
ливий; 2) сумний, смутний. 

dredge(r) [‘dred3(a)] п землечер- 
палка, екскаватор. 

dreg [dreg] п 1) рі бсад; пбкидь; to 
drain (drink) to the ~s осушувати, пити 
до дна; 2) відстій, каламуть. 

drench |дгепі)) 1. п 1) промокан- 
ня; 2) злива; 3) доза ліків (для тва- 
рин); 2. о 1) змочувати, мочити, про- 
мочувати наскрізь; 2) азрошувати; 3) 
вливати ліки (тваринам). 

drencher {‘drentfo] п 1) злива; 2) 
пристосування для вливання ліків 
(тваринам). 

dress [dres] 1. п 1) сукня; 2) одяг; 
3) збвнішній пдкрик; 4) одіяння; 2. а 
парадний (про одяг); 3. v 1) вдягати- 
(ся); 2) наряджати(ся); 3) прикраша- 
ти(ся); 4) зачісувати, робити айчіску; 
5) чистити (коп я); 6) перев'язувати 
(рану); 7) приправляти (страву); 8) 
угнбювати, удобрювати (грунт); 9) об- 
робляти (землю). 

dresser I Гдтево) п 1) оформлювач 
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вітрин; 2) хірургічна сестра; 3) те- 
атр. костюмер; 4) шкіряник; 5) 
гірськ. сортувальник; збагачувач; 6) 


рант. 

dresser II [‘dresa] п 1) кухбнний 
erin 3 пблками для пдсуду; 2) KYXOH- 
Ha шафа для посуду; 3) амер. туалет- 
ний столик. 

dressing [‘dresip] п 1) одягання; 
2) прикраса, озддблення; 3) обробка, 
очищення; 4) шліфувантя; 5) перев'я- 
зувальний матеріал; 6) приправа (00 
риби, салату); Т) добриво; 8) збага- 
чення (руди). 

dressing-bag [‘dresinbzeg] п 1) не- 
cecep; 2) шухляда для перев'язуваль- 
ного матерідлу. 

dressing-case [‘dresinkeis] по = 
dressing-bag. 

dressing-gown [‘dresingavn] n 
халат, пеньюар. 

dressing-room [‘dresiprvm] п ту- 
алетна кімната. 

dressing-table [‘dresin‘teibl] п 
туалетний столик. 

dressmaker [‘dres,meika] п крав- 


чиха. 

Aribble [‘dribl] о 1) капати; 2) пус- 
кати рюми; 3) вести м'яч (у футболі 
і т. ін.); 4) гнати кулю в лузу (у біль- 


poi). 

dribbler [‘dribla] п гравець, який 
веде м'яч (у футболі і т. ін.). 

dribblet [’driblit] п 1) невелика су- 
ма; 2) крапелька. 

dried [draid] а сухий, висушений. 

drift [drift] 1. п 1) повільна течія; 
2) напрямок, тенденція; 3) намір, 
прагнення; 4) пасивність; 5) замет (CHi- 
гу); 6) купа (піску, листя і т. ін.), 
нанесена вітром; 7) знос; 8) швидкість 
зносу; 9) льодовиковий нанос; 2.v1) 
відносити вітром, течією; 2) дрей- 
фувати; 3) збиратися купами (про сніг, 
пісок і т. ін.); 4) бути пасивним. 

driftage [‘driftid] п 1) знос, дрейф 
(судна в морі); 2) предмети, викинуті 
на берег моря. 

,drill [dril] 1. п, 1) вправа, трену- 
вання; 2) стройове навчання; 3) муш- 
тра; 4) свердел; 5) дриль, KONOBOPOT; 
6) бур, бурав; 7) борозна; 2. о 1) Tpe- 
нувати; 2) навчати (строю); 8) прохо- 
дити стройовб навчання; 4) свердли- 
ти, бурити; 5) сіяти, саджати рядами. 

driller [‘drile] п 1) бурильник; 2) 
свердлильний верстат. 
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:drill-hall [/drilho:]] пл манеж. 

drill-hole [’drilhavl] п свердловина. 

‘drill-sergeant [ ‘dril’sa:dgent] п 
сержант-інструктор зі строю. 

(drink [drink] 1. п 1) питво; 2) на- 
лій; 3) ковток), 4) склянка (вина, 
води); 5) спиртний напій; to be on the 
- пити запоєм; 2.0 (drank; drunk) 1) 
пити, пиячити; 2) всмоктувати (воло- 
гу; про рослини); 3) вдихати (повіт- 
ря); to ~ іп упиватися (красою і т. 
ін); to - till all is blue допитися до 
білої гарячки; to be drunk to the 
premises допитися до чортиків. 

drinkable [‘drinkebl] а придатний 
для пиття. 

drinker (‘dripke] п питущий; той, 
хто п'є; п'яниця; hard ~ п'яниця. 

,arip [drip] 1. п 1) капання; 2) шум 
падаючих крапель; 2. о капати, пада- 
ти краплями. 

dripping (аграр 1, п 1) кдпання; 
2) просочування; 3) падаюча крапля- 
ми рідина), 2.а1) мокрий, промдк- 
лий; 2) такий, що капає. 

dripping-pan (‘dripippen] п 1) ско- 
ворода; 2) лист; 3) маслоуловлювач., 

drive (дгату| 1. п 1) катання, їзда, 
прогулянка (в екіпажі, автомобі- 
лі);, 2) дорога (для екіпажів); 3) під); - 
їзна алея (до будинку); 4) переслі- 
дування (ворога чи звіра); 5) велика 
енергія, напдристість; 6) спонукання, 
стимул; Т) гонка, поспіх Ху роботі); 
8) тенденція; 9) сплав, гонка (лісу); 
10), тех. передача, привід; 11) спорт. 
плоский удар (І у тенісі, крикеті); 
12) військ. енергійний наступ, удар, 
атака; 13) кампанія (по залученню 
нових членів і т. ін.); 14) гірн. 
штрек; 15) продаж за низькими ціна- 
ми (3 метою конкуренції); 2..v 1) 
везти (в автомобілі, екіпажі i т. 
ін.); 2) Їхати (в автомобілі, екіпажі 
im. in. ); 3) швидко рухатися, нестися; 
4) правити (конями); 5) керувати (ма- 
шиною, автомобілем); 6) переслі- 
дувати (звіра, ворога); 7) убивати, за- 
бивати; 8) проводити, прокладати; 9) 
доводити, приводити; 10) робити; 11) 
перевтдмлювати, перевантіжувати 


drive-in, [‘drarv’m] п 1) амер, кіно 
під відкритим небом (де фільм див- 
ляться, не виходячи з автомобі- 
ля); 2) магазин, банк, майстерня (де 
обслуговують клієнтів прямо в 


автомобілях). 

drivel (гуд 1.п 1) слюни; 2) Hi Hice- 
нітниця, дурна балаканина; 2. v_mo- 
роти, нести нісенітницю. 

,driveller [ "4гту12) п 1) слинява ди- 
тина; 2) слинько; 3) ідіот, дурний ба- 
зіка. 

driver ГАгатуз) п 1) шофер; водій; 
машиніст; кучер; 2) гуртівник; пого- 
нич худоби; 3) розм. доглядач за раба- 
ми; 4) первинний двигун; 5) довга 
ключка (для гольфа); 6) тех. ведуче 
колесо; 7) i інструмент для загвинчу- 
вання. 

driveway [‘drarvwel] п дордга, про- 

зд. 

driving [‘drarvin] 1. п 1) катання; 
2) їзда; 3) водіння автомобіля; 4) тех. 
передача, привід; 5) плоский удар (у 
тенісі, крикеті); 6) дрейф; 2. а силь- 
ний; такий, що має велику силу; 

,driving-axle [‘drarvin,zksl] п ве- 
дуча 

driving-belt [‘drarvipbelt] п при- 
водний ремінь. 

driving-wheel (‘drarvipwi:l] п веду- 
че кблесо. 

drizzle [‘drizl] 1. п дрібний, дощ, 
мжичка; it -8 мрячить; 2. мрячити. 

droll [drovl] і.п блазень, фігляр; 
2.» жартувати, заляти дурня; З.а 
дивовижний; забавний; смішний. 

dromedary [‘'dramod(a)ri) п 3002. 
одногорбий верблюд, дромадер. 

дгопе [drovn] 1. п 1) трутень; 2) 
дзижчання, гудіння; 3); керований сна- 
ряд; 4) безпілотний літак; 2. 0 1) дзиж- 
чати, гудіти; 2) бубоніти, читати моно- 
TOHHO; 3) ледарювати. 

droningly [‘dravnipli] adv MOHOTOH- 
HO, тужливо. 
yee [dru:]] 1. о 1) текти, точити- 
ся (про слину, кров); 2) нести нісе- 
нітницю; 2. п нісенітниця. 

droop [dru:p} 1. 1) нахил; 2) су- 
тулість; 3) знемога; 4) занепад духу; 
5) зниження; 2.01) звисати, схиля- 
тися, никнути; 2) нахиляти; 3) пові- 
сити (голову); 4) потупити (очі, по- 
гляд); 5) сповзати, спускатися (про 
плічко, бретельку); 6) слабшати; 7) 
знемагати; 8) сумувати, падати духом; 
9) опускатися; 10) поет. хилитися 
на з 

drop [drpp], 1. п 1) крапля; а-іп 
the bucket крапля в морі; 2) ковток 
(спиртного); 3) драже; 4) льодяник; 
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5) cepra, підвіска; 6) падіння, зни- 
ження; Т) відстань (зверху вниз); 8) 


удар по м'ячу, що відскочив від землі : 


(у футболі); 9) щілина для монети 
або жетдна (в автоматі); 10) падали- 
ця (про плоди); 11) тех. перепад; 12) 
рі мед. краплі; 2. v 1) крапати;, 2) 
виступати краплями; 3) проливати 
(сльози); 4) упускати; ,5) падати; 6) 
спадати; 7) відправляти, опускати 
(листа); - те а line — (черк- 
ніть) мені кілька рядків; 8) кидати 
(звичку, заняття); 9) припиняти; - 
it! кинь!); залиші; перестань!; 10) ски- 
дати (з літака); 11) проронити (сло- 
во); 12) припиняти (роботу, розмо- 
ву); let us - the subject припинимо 
розмову на цю тему; 13) залишати 
(родину, друзів); 14) знижувати 
(голос); 15) потупити (очі); 16) падати, 
знижуватися; 17) знижуватися (про 
ціну і т. ін.); 18) пропускати, опуска- 
ти; 19) висаджувати, довдзити до; 20) 
залишати; 21) убити (ударом, кулею); 
22) утрачати, програвати (гроші); 23) 
звільняти. 

drop-curtain [‘drop,ks:tn] п пдадаю- 
ча завіса (у театрі). 

drop-hammer [‘drpp,haema] п 1) тех. 
копер; 2) падаючий молот. 

, Ягор-Кісік | ‘dropkik] п удар з напів- 
літа (у футболі). 

drop-leaf [‘drvpli:f] п відкидна дощ- 
ка (у столі). 

droplet [‘drpplit] п крапелька. 

дгорзу | дгорзі) п водянка. 

dross [drys] п 1) окалина; 2) шлак; 
ді пін сміття; 4) пбкидьки, 3a- 


maroughty Гага) а 1) сухий; 2) 
посушливий. 

drouth [drav6] п 1) посуха; 2) cy- 
хість повітря. 

drove [dravv] п 1)гурт, стадо, че- 
реда; 2) юрба; 3) тех. зубило для обті- 
сування каменів. 

drown [dravn] v 1) тонути; 2) топи- 
ти(ся); 3) затопляти, заливати; 4) за- 
глупшіати (звук, голос; тугу). 

drowse [dravz] 1. п 1) дрімота, 
півсбн; 2) сонливість; 2. о 1) дрімати, 
бути сонним; 2) наводити сон; 3) про- 
і час у бездіяльності; марити 


пап [drab] о 1) (по)бити, (по)коло- 
тити; 2) тупотіти, стукати, тарабанити. 
drubbing | дельші) п побиття, побої. 


drudge [drad3] 1. п людина, що 


виконує важку роботу, роботята; 2. v 
виконувати важку роботу, робити 


нудну роботу. 

drudgery козі п важка робо- 
та, нудотна 

drug [drag] 1. п 1) ліки, медика- 
мент; 2) наркотик; 8) неходовий то- 
вар; 4) те, що нікому не потрібно; 
~ addict наркоман; 5) attr. лікарський; 
6) attr. наркотичний; 2. 1) підмі- 
шувати наркотики чи отруту (в їжу); 
2) давати наркотики; ,3) вживати нар- 
котики; 4) притупляти (почуття). 

druggist [‘dragist] п аптекар., 

drugstore [‘dragsto:] п. 1) аптека; 
2) аптекарський магазин (що mopaye 
ліками, морозивом, кавою, жур- 
налами, косметикою і т. ін.). 

drum [dram] 1. п 1) барабан; 2) 
анат. барабанна, перетинка; 3) шух- 
ляда для упакування сушених фрук- 
тів; 4) тех. барабан; циліндр; 2.01) 
бити в барабан, тарабанити пальця- 
ми; 2) стукати, тупотіти; 3) хлбпати 
крилами (про птахів). 

drumhead [‘dramhed] 7 1) шкіра 
на барабані; 2) анат. барабанна пере- 


ка. 

drummer [‘dramo] л 1) барабан- 
щик; 2) амер. комівояжер; 3) австрал. 
бурлака. 

“arumstick [‘dramstik] п 1) бара- 
банна паличка; 2) ніжка вареного чи 
смаженого птаха (курки, качки, гу- 
сака і т. ін.). 

drunk [drank] 1. а predic. п "яний; 
2.п1)п "ний; 2) зі. пиятика; 3) зі. 
рбзбір справи про бешкетування (у 
поліції). 

drunkard (дглукад) п п 'яниця, ал- 
коголік. 

drunken [‘drankon] а п'яний. 

drupaceous [dru: ‘peifos] а бот. кі- 
сточковий (про плід). 

dry [drat] 1. а 1) сухий; висохлий 
(про колодязь); 2) посушливий; 3) су- 
хий, несолодкий (про вино); 4) такий, 
що loos спрагу (про людину); 5) 
нудний , нецікавий; 6) холодний; стри- 
маний; "безпристрасний; Т) антиалко; 
гольний; 2.n 1) посуха; суша; суха 
погода; 2) прихильник заборони 
них, напоїв; 3. о, 1) сушити(ся), ви- 
сихати; 2) витирати після миття. 

dryad [’drarad] п дрійда. 

dry-clean [‘drar‘kli:n] о піддавати 
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хімічному чищенню. 

jdry-cleaners [‘drarkli:noz] п рі xi- 
мічне чищення, хімчистка (майстер- 
ня). 


dry-cleaning [‘drai‘kli:nip) п хі- і 


мічне чищення (процесу)., 

dryer Ггато) п 1) сушарка; 2) су- 
шильний апарат; 3) сикатив. 

dryish [‘dran{] а сухуватий. 

dry-nurse [‘drar‘ns:s} п HaHbKA. 

dual [‘dju:al] 1. a 1) двоїстий; по- 
двійний; 2) такий, що складається з 
двох частин; ~ - nationality подвійне гро- 
мадянство, подвійне підданство; - 
ownership спільне володіння (двома 
особами); | 2. п грам. 1) двоїна; 2) 
слово в двоїні. 

dualism [‘dju:olizm] п філос. дуа- 
лізм. 

duality [dju:’selrti] п подвійність. 

dualize [‘dju:alaiz} v роздвбювати, 

біти. 

dub I [dab] v обрубувати; обтісува- 
ти; стругати; рівняти; приганяти. 

dub П [dab] о 1) обробляти; 2) зма- 
зувати жиром (чоботи, шкіру і т. ін.). 

dub ЩІ [dab] о дублювати фільм, 

dub IV [dab] п TéleneHb, нетяму- 
ща людина. 

dubbin |дльт) п жир для змазу- 
вання шкіри. 

dubiety ке Таггіт) п 1) сумнів, 
вагання; 2) щось сумнівне. 

dubious [‘dju: ів) al) сумнівний, 
підозрілий; 2) такий, що сумнівається, 
вагається; хиткий. 

ducal [‘dju:k(a)l] а герцогський. 

ducat [/dakot] п дукат (монета). 

duchess |для) п герцогиня. 

duchy [‘datf1] п герцогство. 

duck I [dak] п 1) качка; 2) качине 
м" ясо; 3) ласк. душка; 4) розм. роз- 
зракнні банкрут; 5) вантажівка-ам- 


фібія 

duck П [dak] 1. п пірнання; зану- 
рення; швидке нахилення голови; 2. 
vl) поринати; 2) занурювати(ся); 3) 
увертатися (від удару, снаряда); 4) 
швидко нахиляти голову. 

ой on [dak] п груба полотнина, 
паруси: 

офис іоагів [‘dakbo:dz] п дощатий 


поко [‘dakit] п, 1) лотербйний кви- 
ток; 2) профспілкдвий квиток. 

ducking [‘dakip] п занурення y 
воду. 


раоркнаияй [‘daklegd] а коротко- 
ндгий 
duckling [‘daklin} п каченя; the 


" ugly - бридке каченя. 


duck-out [ ‘dakavt] п військ. 1) де- 
зертирство; 2) дезертир. 

duck’s-egg [“dakseg] п 1) нульовий 
рахунок (у крикеті); 2)темний сіро- 
зелений колір. 

duckweed [’dakwi:d] п ряска. 

duct [dakt] п 1) протдка, канал; 2) 
трубопровід; 3) труба. 

ductile [ ‘daktail) а 1) еластичний; 
2) ковкий, тягучий Кпро метал); 3) 
податливий, ,слухняний; 4) що під- 
дається впливу (про людину). 

ductility [dak’tuits] п 1) еластич- 
ність; 2) ковкість, тягучість; 3) в'яз- 
кість (металу); 4) піддатливість, 
слухняність. 

dud [dad] 1.п 1) невдача; 2) нікчем- 
на людина; 3) невдаха; 4) підробка; 5) 
недійсний грошовий документ; 6) 
військ. снаряд, що не розірвався; 1) 
рі лохміття, дрантя; благенький OnAT; 
2. а підроблений, негідний, недійсний. 

dudgeon I [‘dadgen] п дерев" Яна 
рукоятка кинджала. 

dudgeon II [’dadgon] п образа, 
обурення. 

due [dju:] 1. п 1) належне; те, що 
належить; to give smb. his ~ відпла- 
чувати кому-небудь по заслугах ; від- 
давати належне; 2) рі збори, податки; 
3) членські внески; 2. а1)належний, 
відповідний; 2) обумовлений; 3) predic. 
зобов" Язаний (за згодою, за догово- 
ром); 4) очікуваний; 5) належний; 3. 
adv точно, прямо (про стрілку ком- 
паса); - to завдяки; for a full - грун- 
TOBHO, міцно. 

duel [‘dju:al] 1. п 1) дубль, двобій; 
2) змагання, боротьба; 2. v битися на 


дублі. 

duellist [‘dju:alist] п учасник дув- 
лі, дуелянт. 

duenna [dju:’ena] п ісп. 1) дубнья; 
2) літня гувернантка, компаньйднка 
(молодої дівчини). 

duet(t) [dju:’et] п дуєт. 

duetto [dju:’etav] п іт. = duet(t). 

duff [daf} 1. п 1) діал. тісто; 2) 
розм. пудинг з родзинками; 3) вугіль- 
ний дріб'язок; 2. v 1) фальсифікувати 
(товари); 2) підновляти; 3) обма- 
нювати. 

duffel [’daf(a)l] п 1) шерстяна бай- 
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Ka; 2) спорядження (туриста, мис- 
ливця); 3) туристичний або спортив- 
ний костюм. 

duffer дл 2) п 1) тупиця; 2) нікчем- 
на, нездатна людина; 3) фальсифіка- 
тор, Sees 4) фальшива монета; 
5) коробейн 
duffle ['dafl] n = duffel. 

dug [dag] п 1) сосбк (тварини); 
2) вим'я. 

duke [dju:k] п герцог. 

dukedom ['dju:kdom] п 1) герцог- 
ство; 2) титул герцога. 

dulcet | ae а солодкий, ніжний 
(про звуки). 

jdulcify [‘dalsifai] о 1) робити м'я- 
ким, приємним; 2) підсолоджувати. 

dull | [dal] 1. а1)тупий; дурний; 2) 
нудний; монотднний; 3) притуплений; 
4) тупий, невигострений; 5) тьмЯНИЙ; 
6) похмурий; 7) дриглушений; 8) без- 
радісний, сумовитий, понурий; 9) мля- 
вий (про торгівлю); 10) неходовий; 
такий, що не має пдпиту (про mo- 
вар); 2.0 притупляти(ся); робити(ся) 
тупим, робити млявим. 

dullard [‘dalod] п тупиця, дурень. 

олег ЛП а 1) тупуватий; 2) нуд- 


duly [‘dju:l1] adv належним чином, 
правильно; у належний час. 

dumb [dam] а 1) німий; 2) безсло- 
весний; 3) онімілий (від страху і т. 
ін); 4) беззвучний; 5) мовчазний; 6) 
дурний; Т) тупий; deaf and ~ глухо- 


denn ell [‘dambel] п амер. зі. ду- 


нь. 

,dumb-bells (‘dambelz] п гирі; ган- 
твлі 

"дитьбоший [dam’favnd] о приго- 
лдмшити. 

dumbness [‘damnis] п nimora. 

dumb-waiter [’dam‘weito] п 1) сто- 
лик, що обертається, відкрита ета- 
жерка дня зную 2) амер. ліфт для 
подачі 

a Sra ‘((damdam] п куля "дум- 

дум" (moe. ~ bullet). 

go Ba Гадіад 1. п 1) лялька, ,опу- 
дало; 2) манекен; модель; макет; 3) 
baby’s - сбска; 4) підставна, ,фіктивна 
осбба; 5) знаряддя в чужих руках; 
маріонетка; 6) дурень; Т) фінт, обман- 
ний рух (у футболі і т. in.); 2. @ 3) 
підроблений; 2) підставний; 3) фіктив- 
ний; 4) навчальний, модельний; 5) 


тимчасовий. 

dump [damp] 1.п1) смітник, купа 
мотлоху; сміттєва купа; 2) військ. 
тимчасовий польовий склад; 3) шта- 
бель вугілля або руди; 4) глухий звук 
від падіння важкого предмета; 5) зі. 
дрібна монета; 2. v 1) скидати, звалю- 
вати (сміття); 2) перекидати (ваго- 
нетку); 3), розвантажувати; 4) упус; 
кати із шумом; not worth а - гроша 
мідного не кдштує. 

dumping [‘damp1p] п 1) ex. демпінг; 
2) розвантаження, звалювання у від- 
вал. 

dumpish (|длрій а смутний. 

dumpy Ї [’damp1] а кремезний. 

dumpy Ii |Ялтрі) а сумовитий. 

дип i [dan] i.n1) усірувато-коричне- 
вий колір; 2) настирливий, кредитор; 
2. v 1) наполегливо вимагати сплати 
ббргу; 2) набридати; 3.а1) сірувато- 
коричневий; 2) темний, похмурий. 

dunce [dans] п 1) дурень, тупиця; 
2) невстигаючий учень. 

dunderhead [‘dandohed] п дурна 
голова, дурень. 

dune [dju:n] п дюна. 

“ne [dan] п 1) кал, гній; 2) дббри- 


* aungaree Ldange’ri:] п груба папе- 
рдва тканина. 

, dungeon [‘dandgen] п 1) підземна 
в'язниця; 2) темниця; 3) головна ве- 
жа (середньовічного замка); 

dunghill |длобл) п гнойова купа. 

dungy [‘dap!] а гнойовий, брудний. 

dunk [dank] о 1) амер. умочати 
(сухар, печиво в чай, вино); 2) замо- 
чити; 3) занурювати, пірнати. 

,duodecimal [dju:ov‘desimel] п два- 
надцята частина. 

duodenal [,dju:av’di:nl] а ана. дуо- 
денальний; ~ ulcer виразка дванадця- 
типдлої кишки. 

duodenitis [,dju:ovdi: ‘nartis] п мед. 
запалення дванадцятипалої кишки. 

duodenum |, дім: ‘audi: nem] п анат. 
дванадцятипала кишка. 

duologue [‘djvolng] п = dialogue. 

dupe [dju:p] 1. п 1) роззява; 2) 
жертва обману; 2. о обманювати, обду- 
рювати. 

dupery [’dju: грек п обдурювання. 

диріе си: ері 1 а 1) подвійний; 2) 
муз: двотакт! 

duplex Пам aieks} a1) двосторбн- 
ній; 2) спарений, подвійний; - apart- 
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ment двоповерхова квартира; ~ house 
двоквартирний будинок. 
duplicate 1. [‘dju:plikrt] п 1) дублі- 
кат; 2) копія; 3) заставна квитанція; 
2. [‘dju:plikit] а 1) подвійний, подвоє- 
ний; 2) спарений; 3) відтворений у 
точності; 4) аналогічний; 5) запасний; 
3. [‘dju:plikert] о 1) знімати Kénito; 2) 
робити дублікат; 3) подвбювати, збіль- 
шувати вдвічі, подвоїти; 4) дублювати. 
duplication |,4учгріїкещ зп) п 1) по- 
двоєння; 2) зняття копій; 3) розмно- 
ження. и , 
, duplicator [‘dju:plikerte] п копію- 
вальний апарат. 
duplicity [dju:’plisitr] л нещирість. 
durability (,діоегоШти) п 1) міц- 
ність; 2) стійкість; 3) тривалість тер- 
міну служби; 4) довговічність; 5) три- 
валість. 
durable [‘djvorobl] а 1) міцний, на- 
дійний; 2) тривалий, довгостроковий; 
3) ек. тривалого користування. 
duralumin, duraluminium [djvo- 
‘reeljumim, djvoraljv’mmjom] п дюра- 
люміній. 
,duramen [djve’remmen] п 1) серце- 
вина (дерева); 2) ліс. ядрова деревина. 
duration [djvo'rei{(e)n] п тривалість; 
of short ~ недовговічний. 
duress(e) [djvo'res] п 1) позбав- 
лення волі; 2) ув'язнення; 3) юр. при- 
мус; to do smth. under ~ робити з при- 


cy. 
during [‘djvarip] prep 1) протягом; 
2) nig час. 
dusk [dask] 1. п сутінки; 2. р cy- 
теніти; 3. а сутінковий, похмурий, 
затьмарений. 
,йизііпезя [‘daskinis] п 1) сутінок, 
темрява; 2) смаглявість. 
dust [dast] 1. п 1) пил; 2) пброх; 2. 
о 1) витирати пил, вибивати пил; 2) 
запилити; 3) посипати цукровою пуд- 
рою, борошном. 
(dustbin [‘dastbin] п урна для сміт- 


dust-cover [‘dast,kava] п супероб- 
кладинка (книги). 

duster [‘dasta] п щітка (ганчірка) 
для змітання пилу. 

dusting [‘dastip] п витирання пи- 


лу. п 

dustpan [‘dastpwn] п совбк для 
сміття. 

dust-proof [’dastpru:f] а пилоне- 
проникний. ; 


,Чизіу [‘dasti] а, 1) пильний; запо- 
рошений; 2) дрібний, як пил; 3) сухий, 
сірий, нецікавий. 

dutiful [‘dju:tiful] а 1) сповнений 
почуття обов'язку; 2) покірний. 

duty [‘dju:ty] п 1) борг, обов'язок; 
2) службові обов'язки; 8) чергування; 
4) мито; 5) повага, пошана; 6) attr. офі- 
ційний; 7) attr. черговий. | 

duty-bound [’dju:tibaund] а зобов'я- 
заний. 

duty-free [’dju:trfri;] 1. а такий, 
що не підлягає обкладанню митом; 2. 
adv безмитно. 

dwarf [dwo:f] 1. п 1) карлик; 2) 
гном; 3) карликова рослина або твари- 
на; 2. а карликовий; 3. о 1) заважати 
росту; 2) зупиняти рдзвиток; 3) 
здаватися меншим. 

dwell {dwel] о жити, знаходитися, 
перебувати (in, at, оп). 

dweller [‘dwelo] п житель, мешка- 


нець. 

dwelling |Фумейту) п житло, буди- 
нок; ~-house [-havs] житловий бу- 
динок. ; 

dwindle [/dwindl] о зменшуватися, 
скордчуватися; вироджуватися. 

dyad |Чатег) п грецьк. 1) числд 
два; двійка, пара; 2) хім. двовалентний 
елемент. 

dyadic [dar’aedik] а грецьк. такий, 
що складається з двох елементів. 

dye [dai] 1. п 1) фарба; 2) барвна 
(красильна) речовина; 3) барвник; 4) 
фарбування; 5) колір; aniline ~ ані- 
ліновий барвник; 2. о фарбувати; 
забарвлювати. 

dye-house [‘dathavs] п фарбуваль- 
ня. 
dyeing [‘daip] п 1) фарбування тка- 
нин; 2) фарбувальна справа. 

dyer [‘daia] п фарбар. 

дуе-5іміїї [’daistaf] п барвна речо- 
вина, барвник. 

dying | Чашо), 1. п 1) умирання; 2) 
смерть; 3) угасання; 4) загасання; 2. 
а1) умираючий; 2) передсмертний; 
3) загасаючий. Й 

dyke [dark] 1, п 1) дамба; гребля; 
гать; 2) перешкода; 3) стічна канава, 
рів; 4) дернова або кам'яна огорджа; 
2. о 1) захищати дамбою; 2) обко- 
пувати ровом; 3) осушувати місцевість 
канавами. 

dynamic Jdar‘nemik] а 1) динаміч- 
ний; 2) активний, діючий, енергійний; 


3) мед. функціональний. ; 
. dynamical [dar‘nzmikel] а динаміч- 
дупатіся [dar‘nzemiks] п 1) динамі- 
Ka; 2) рушійні сили. о 
dynamism |Чашатихт) п динамізм. 
dynamite [‘damemait] A. подина- 
міт; 2. о підривати динамітом. 
dynamitic [,damo’mitik] а дина- 
мітний. : 
dynamo [‘damomav] п ел. динамо- 
машина, динамо. 
dynamometer [,dame’mpmite] п ди- 
HaMOMeTp. ; 
dynast | ділові) п представник ди- 
настії. ; 
dynastic [di’nestik] а династичний. 
dynasty [‘dmosti] п династія. и 
dyne [dain] п дина (одиниця сили). 
dysenteric [,disn’terik] а дизенте- 
рійний. 
дузепіегу [‘disntri] п мед. дизен- 
терія. . 
dyslogistic [,dislo‘dgistik] а книж. 
несхвільний. - 5 
dyspepsia [dis’pepsia] п мед. роз- 
лад травлення, диспепсія. 


dyspeptic [dis’peptik] 1. п люди- 


/ 


на, яка страждає на погане травлен- 
ня; 2. атакий, що страждає на погане 
травлення. Я 
dyspnoea [dis‘pni(:)o] п med, задиш- 
ка, утруднене дихання. 
dysprosium [dis‘provfiom] п хім. 
диспрозій. 
dystrophy [‘distrof1] п мед. дис- 


трофія. 


E 


E, e [i:] п 1) 5-та літера англ. 
алфавіту (pl Es, B's [i:z]); 2) муз. 
«мі»; 3) мор. судно другого класу. 
each [i:t{] pron 1. як ім. кожен, 
усякий; ~ other один одного (звичай: 
но. про двох); 2. як прикм. кожний, 
"кожен, усякий. ; = 

eager (3:92), а 1) повний жагучого 
бажання; 2) сильно бажаючий, праг- 
нучий; 3) нетерплячий, гарячий (про 
бажання і т. ін.); 4) енергійний; 5) 
гострий (на смак). hs 

eagerness [‘i:gonis] п запал, cra- 


ранність. ; 
eagle (1:91) п 1) орел; 2) амер. заст. 
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стародавня золота монета в 10 доларів. 
вавіе-еусі [i:gl’aid] а з проник- 
ливим поглядом; проникливий. 
eagle-owl [‘i:gl’avl] п, пугач. 
eaglet [‘i:glit] п орля. х 
eagre [‘eigo] п високий приплив у 
гирлі річки. , 3 
ear [10] п 1) вухо; 2) слух; 3) вушко, 
дужка, ручка; 4) рідк. отвір, шпара. 
ear [1a] 1. п 1) колосся; 2) качан 
(кукурудзи); 2. о колоситися., _ 
ear-ache [‘taretk] п біль у вусі. 
ear-drop | тодгор) п серга. 
ear-drops [‘1edrpps] п краплі для 


вух. 
калі [‘1adram] п анат, бара- 
банна перетинка. ; 
ear-flaps [‘1ofleps] п pl навуш- 
ники (хутряної шапки). 
earl [3:1] п граф (англійський). 
ear-iap Г зі гер) п 1) мочка (вуха); 
2) вухо (шапки і т. ін.)., Ук 
earldom [‘3:ldem] п 1) титул графа, 
графство; 2) графство, (земельні) во- 
лодіння графа. уз б = 
earless | 12115) а 1) безвухий; 2) по- 
збавлений музичного слуху; 3) такий, 
що не має ручки (про посуд). 
early (з: 11 1. a 1) ранній; 2) перед- 
часний; 3) скоростиглий; 4) завчас- 
ний; 5) своєчасний; б) близький, 
швидкий (про термін); Т) геол. древ- 
ній; 2. adv рано, своєчасно, передчас- 
но. 
ear-mark [‘1ema:k] 1. п 1) клеймо 
на вусі; 2) тавро; 3) відмітна ознака; 
4) загнутий ріжок сторінки; 2. v 1) 
таврувати; 2) накладати тавро; 3) 
відкладати, призначати; 4) асигну- 


ти. 
earn [3:n] о 1) заробляти; 2) заслу- 
говувати. й 
earnest I [’s:nist] п 1) задаток; 2) 


става. : 

‘earnest Il І зливі) 1. а 1) серйоз- 
ний; 2) важливий; 3) щирий; 4) пере- 
кднаний; 5) гарячий; 2. nt in ~ a) 
серйдзно, всер'йоз; б) старанно, завзя- 


то. 
earnestly [‘s:nistl1] adv настійно, 
переконливо. й 5 
earnings [’s:n1jz] п 1) зароблені 
гроші, заробіток; 2) прибуток. , 
ear-phone | тоїгоп) п, 1) навушни- 
ки (звич. рі); 2) головний телефон. 
ear-ring [‘lerip] п серга. , 
éarshot (19 об) п відстань чутнос- 
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ті; within - у межах збни чутності, 

гаг-зрійніпя Го'врітіщу| а оглуш- 
ливий. 

earth |з:0) 1. п 1) земля, земна 
куля; 2) суша; 3) грунт; 4) пдрох; 5) 
нора; 6) ел. зазємлення; т) attr. 
земляний; грунтовий; 2. v 1) зарива- 
ти, закбпувати; 2) покривати землею; 
3) підгортати; 4) заганяти або узарива- 
тися в нору; 5) ел., радіо заземлюва- 
ти; 6) ав. саджати (літак). 

earth-born [’s:0bo:n] а 1) смерт- 
ний; людський; 2) міф. породжений 
землею. 

earth-bound [‘s:6baund] а земний, 
життєвий. 

earthen (/з:0зп) а 1) земляний; гли- 
няний; 2) земний. 

earthenware Г з:вапугеа) п 1) гли- 
няний пдсуд, гончарні вироби; 2) ке- 
раміка; 3) глина. 

earth-flax [‘s:Ofleks] п азбест. 

earthing [’s:61p] п ел., радіо за- 
землення. 

earth-light [’s:Olait] п = earth- 
shine. 

earthly [’s:6l1] 1. а земний; cyer- 
ний; 2, п: sl. not an ~ ні найменшої 


надії. 
earthly-minded [‘s:6l1‘maimdid] а 
ні практичний, наскрізь зем- 


,earth-nut |з: 8плб) п земляний го- 
ріх, арахіс. 

earthquake [’s:@kweik] п 1) зем- 
летрус; 2) потрясіння, катастрофа, 

earth-shaking ['s:0,ferkip] а, такий, 
що має особливо важливе значення; 
першорядної важливості. 

earth-shine |"з:0/аші) п астр. попе- 
лясте світло (Місяця). 

earthward [‘3:@wed] adv у напрям- 
ку до землі. 

угагій-могт Ї з: Ows: т) п 1) земля- 
ний черв'як; 2) низька душа; підлабуз- 
ник. 

earthy Ц/з:01) ai) земляний, зем- 
— ; 2) земний, життєвий; 3) гру- 
бий. 
ear-wax |томєеК8) п вушна сірка. 

earwig Гт9мл19) 1. п зоол. щипав- 
ка; 2. о нашіптувати. 

ease [i:z] 1. п 1) спдкій; 2) вбля, 
невимушеність; 3) дозвілля; 4) лбдар- 
ство, лінь; 5) лігкість; 6) полегшення 
(болю); 7) припинення (тривоги і 
т. ін.); 2. о 1) полегшувати (біль, но- 


шу); 2); заспокбювати; 3) послабляти, 
звільняти; мор. - ~ her! зменшити хіді; 
4) обережно встандвлювати; 5) ви- 
пускати (шви у сукні); 6) розтягува- 
ти (взуття); 7) мор. віддавати (ка- 
нат, парус). 

easeful [’i:zful] а 1) заспокійливий; 
a ; 3) незайнятий, дозвіль- 


easel (5:21) п 1) мольберт; 2) підстав- 
ка; 3) пюпітр. 

easement | ї і: zmant] п 1) зручність; 
2) прибудови, служби; 3) юр, право 
проходу, управо проведення освітлення 
по чужій землі; 4) полбгшення, 
заспокбєння. 

easily [‘i:zil1] adv 1) легко; 2) віль- 
но, не докладаючи зусиль. 

easiness Гі: zinis] п 1) легкість; 2) 
невимушеність. 

east fi: st] 1. п 1) cxig; 2) мор. ост; 
2. а східний; 3. adv 1) на схід; 2) до 
схбду; ~ or west home is best у гостях 
добре, а вдома краще; Far E. Далекий 
Схід; Middle E. Близький Схід. 

Easter [‘i: ste] l.n Великдень (свя- 
то); 2. а великодній, пасхальний. 

easterly [‘i:stoli] 1. a східний; 2.n 
східний. вітер), 3. adv 1) на схід; до 
сходу; 8) зі сходу (про вітер). 

eastern [‘i:ston] 1. a східний; 2. п 
мешканець Сходу. 

Eastertide [‘i:sto’taid] п Пасхаль- 
ний тиждень. 

eastward [‘i:stwed] 1. а такий, що 
рухається або звернений # на схід; 2. 
adv на схід, до сходу, у, східному на- 
прямку; 3. псхідний напрямок. 

easy | 121) 1. а 1) легкий, неваж- 
кий; 2) зручний; 3) невимушений, 
вільний, природний; 4) спокійний; 5) 
покладливий; 6) лерплячий; to be ~ 
on somebody відноситися поблажливо 
до кбго-небудь; Т) надто ятливий; 
8), неквапливий; 9) забезпечений, за- 
моджний; 10) що не має пбпиту (про 
товар); 11) млявий, застійний (про 
ринок і т. ін.); 12) полджистий (apo 
схил); 2. adv 1) легко; 2) спокійно; 
3) неквапливо. 

easy-going [‘i:z1,gavip] а 1) доб- 
родушно-весєлий; зтурботний; 2) 
легкий, спокійний (про ход коня). 

узав п) v i їсти; поїдати, погли- 
нати; 2) роз'їдати, руйнувати; to - in 
B кн (про хімічні речовини і 
т. ін 


eatable [‘i:tabl] 1.а йстівний; 2. п 
(звич. рі) розм. істівне, й 

eater [‘i:ta] п їдець, ідок. 

eatery [‘i:tar1] п sl. = eating-house. 

eating ['i:tip] п прийдм їжі, Їжа; 
appetite comes with ~ апетит прихо- 
дить під час Їжі; - club універси- 
тетська їдальня. 

eating-house [‘i:tmhavs] п їдаль- 
ня, ресторан. 

eau-de-Cologne [‘evdake'lovn] п фр. 
одеколон. 

eau-de-vie [’avdo'vi:] п фр. конь- 
як; горілка. 

eaves [i:vz] п буд. карниз; спуск да- 
ху. 

eavesdrop [‘i:vzdrnp] v підслухдву- 
вати (оп). 

eavesdropper (ї:У2,9грра) п той, 
хто підслуховує, спостерігач. 

ebb [eb] 1. п 1) відлив; 2) зміна до 

гіршого; 3) занепад; 2.v 1) відливати, 
убувати; 2) слабшати, згасати. 

ebb-tide [‘eb’taid] п відлив. 

ebon [‘eban] а поет. 1) ебеновий; 
2)чдрний. 

ebonite |"ебопаті| п тех. ебоніт. 

ебопу Гебапі) 1.1)п ебенове, udp- 
He дерево; 2) амер. зі. чдрний, негр; 
2. а 1) ебеновий; 2) чорний як смола. 

ebullience, -cy [i’baljons, -81) п 1) 
кипіння; 2) збудження. 

ebullient [’daljant] а 1) киплячий; 
2) кипучий, повний ентузіазму. 

ebullition [,eba‘ly/(a)n] п 1) кипін- 
ня; 2) скипання; 3) вибух (гніву то- 
що). 

eccentric (Ш вепігік) 1. а 1) екс- 
центричний; 2) дивний; 3) геом., тех. 
ексцентричний; ексцентриковий; He- 
центральний (напр., про удар); 2, п 
1) ексцентрична людина; оригінал, 
дивак; 2) тех. ексцентрик, кулак; ~ 
год ексцентрикова тяга, 

eccentricity [,eksen‘tristti] п 1) екс- 
центричність, дивацтво; 2) оригіналь- 


ність. 

ecclesiastic [1,kli:z1'cestik] 1. п ду- 
хдвна осдба, священнослужитель; 
2. a = ecclesiastical. 

ecclesiastical [1,kli:z1 ‘sestikol] а 1) 
духовний; 2) церковний. 

echelon |е/гірп) 1. п 1) військ. 
уступ, ешелон; 2) yerymuacte розта- 
шування; військ. ~ maintenance еше- 
лондваний ремонт; 2. v 1) розташову- 
вати уступами; 2) військ. ешело- 
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ти. 

echidna [e’kidno] п зоол. єхидна. 

echinus [e’kamas] п 3002. морсь- 
кий їжак. 
echo [‘ekov] 1. п 1) луна; 2) відго- 
мін, наслідування; 3) наслідувач; 4) 
плагідтор; 2. v 1) віддаватися луною; 
2) відбиватися (про звук); 3) вторити, 
наслідувати. 
echo-image [’ekev,1mid3] п фото 
стереоскопічний знімок. 

есіаїг Геїкієа) п фр. еклер (тістеч- 
ко). 

eclat Г'еїкіа: | п фр. 1) блиск, сла- 
ва; 2) успіх, шум; with great - з вели- 
ким успіхом. 

eclectic [ek’lektik] 1. а еклектич- 
ний; 2. п еклектик. 

eclecticism [ek’lektisizm] п 1) 
еклектизм; 2) еклектика. 

,есіїрве [1’klips] 1. астр. п 1) за- 
темнення; total ~ повне затємнення; 
2) потемніння, потьмарення; his fame 
has suffered an ~ слава його померкла; 
2.uv 1) затьмарювати (тж. перен.); 2) 
заслоняти. 

ecliptic П'КПпріїк) астр. 1. п екліп- 
тика; 2. а екліптичний. 

ecological [,eko'lnd3ikal] а екол. 
екологічний. 

ecology [1’knlod31] п екол. еколо- 
гія. 

economic [,i:ke’npmik] а 1) еконо- 
мічний; 2) господарський; 3) рента- 
бельний; 4) економічно вигідний, 
доцільний; 5) практичний, приклад- 
ний. 

economical [,i: ko’ ‘npmikel], a 1) 
ощадливий; 2) економічний; текий, що 
відноситься до економіки; матерійль- 
ний. 


economically [,i: Ка" npmikol1] adv 
економічно, з погляду екондміки; еко- 
HOMHO, ощадливо. 

economics (,і:Ко'потіке) п рі 
(вжив. як sing) 1) exondmixa; народне 
господарство; planned ~ планове roc- 
подарство; 2) політична економія. 

economist [i:’knnomist] n 1) еконо- 
міст; 2) ощадлива людина. 

economize |і: Крпотата) о заощад- 
жувати. 

economizer |і: Копататго) п тех. 
економайзер. 

economy [i: Жкопоті) п 1) господар- 
ство, економіка; 2) економія, ощідли- 
вість; 3) зекономлене; 4) структура, 
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організація. 

ecstasize |'еКвбовата) 0 приводити, 
приходити в захдплення. 

,есвіазу |'екабові) п екстаз, несамо- 
вите захоплення. 

ecstatic [eks'teetik] а несамовитий; 
екстатичний; захдплений; в екстазі. 

eczema [’eksima] п med. екзбма. 

edacious | Фет ав) а 1) ненажер- 
ливий; 2) жадібний. 

edacity П'дгевти) п 1) ненажерли- 
вість; 2) жадібність. 

edaphology [,edo’fnlod3i] п грунто- 
знавство. 

eddish [‘edif] п с.г. отава; жнива, 
стерня. 

eddy [‘ed1] 1. ni) маленький вир; 

- 9) вихор; 3) хмара, клуби (диму, пи- 

лу); 4) вихровий, рух, турбулентний 
рух; 2. v 1) крутитися у вирі; 2) клу- 
ботатися. 

edelweiss [’eidlvais] п нім., бот. 
едельвейс. 

edge Гедз) 1. п 1) край, окрайка; 
2) вістря, лезо; 3) гострота; 4)кряж, 
хребет; 5) критичне полбження; 6) 
обріз (книги); 7) бордюр; 8) an 
розм. перевага; 9) борідка (ключа); 2 , 
v1) точити, стострити; 2) загбстрюва- 
ти; 3) обрамляти; 4) обрізати край; 5) 
підстригати (траву); i! підсувати не- 
помітно або поступово; 7) просуватися 
непомітно чи повільно; 8) пробирати- 
ся, пролазити. 

edge-bone ['edgbovn] п 1) крижова 
кістка; 2) крижі. 

,edged-tool [‘edgd’tu:l] п гдстрий 
різальний інструмент; to play with ~s 
грати з вогнем. 

edgeways [edgweiz] adv вістрям, 
краєм (уперед); боком; to get а word 
іп ~ увернути слівце. 

edgewise [‘ed3waiz] adv = edge- 
ways. 

edging [’ed3in] п край, окрайка, 
бордюр; ~ saw обрізна пилка, пилка 
для обрізування окрайок. 

edgy Гедзі) а 1) гострий; такий, 
що ріже; 2) живоп. що має різкий 
контур; 3) роздратдваний, дратів- 
ливий 

edibility Ledi’bility] п їстівність. 

edible [‘edibl] 1. а їстівний, при- 
датний для Їжі; 2. п їстівне, їжа (звич. 


рі). 
edict [‘i:dikt] п едикт, укйз. 
edification [,edifr’kei{(a)n] п по- 


вчання, наставляння. 
edifice [‘edifis] п будівля, споруда. 
edify [’edrfai] о повчати, наставля- 


edit [ ‘edit] v1) редагувати, готува- 
ти до друку; працювати або бути ре- 
дактором; 9) здійснювати керівництво 
виданням; 3) кіно монтувати фільм). 

,едійоп ПФ зуп) n 1) видання; 2) 
випуск; 3) тираж (книги, газети і 
т. ін.); 4) копія, варіант. 

editor [‘edita] п редактор. 

editorial [,edi'to:rtal] а редакторсь- 
кий, редакційний. 

editor-in -chief [‘edrtarm’tfi:f] п ro- 
ловний редактор. 

educate [‘edju: kert] v 1) вихову- 
вати; давати освіту; 2) тренувати. 

educated [‘edju:keitid] а 1) (висо- 
ко)освічений; 2) трендваний; ~ ~ taste 
(mind) розвинений смак (розум). 

education (,едіц:"Кец(г)п) п 1) 
освіта; навчання; 2) виховання, розви- 
ток (характеру, здібностей); 3) куль- 
тура,, освіченість; 4) дресирування, 
навчання (тварин). 

едисабіопаї Lediut “kerfonl] а 1) oc- 
вітній; 2) виховний; 3) навчальний, 
педагогічний; - institution навчаль- 
ний заклад; ~ film навчальний фільм. 

educationalist [,edju:’kei{(e)nolist] 
п педагог-теоретик. 

educationally (,едіц:"Кец(гупої) adv 
1) педагогічно; 2) з точки здру ви- 
ховання, освіти. 

educationist Ledju:’keif(a)nist] п 
= educationalist. 

educative [ ‘edju: kotiv] a такий, що 
виховує, виховний; просвітній. 

educator f’edju:keita] п 1) вихова- 
тель, педагог; 2) = educationalist. 

educe [1‘dju:s] о 1) виявляти (при- 
ховані здібності); розвивати; 2) ро- 
oo (висновок — from); 3) хім. виді- 


ой [i:’dakf(9)n] п 1) виявлен- 
ня (прихованих здібностей); 2), ви- 
сновок; 3) випуск; вихід; 4) хім: ви- 
ділення. 

eel [i:l] п 3002. вугор. 

eel-pout [‘i:lpavt] п ixm. бельдю- 
га. 

eel-spear ['i:lsp1o] п тризуб для ло- 
ву вугрів. 

eerie, eery [tert] a 2) моторошний; 
похмурий; надприродний; 2) марно- 
вірно боязкий. 


- 
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efface [1'feis] о стирати; викреслю- 
вати; згладжувати; іо - oneself стушу- 

вдатися, триматися в тіні. 

effect ПТекі) 1. п 1) наслідок, ре- 
зультат; 2) дія, вплив; 3) сила; ефект; 
4) ефект, враження; 5) ціль, намір; 6) 
корисний ефект, продуктивність (ма- 
шини); Т) рі майно, пожитки; 2.01) 
робити; 2) викднувати; 3) здійснювати. 

effective [1 ‘fektiv] 1. a 1) дійсний, 
ефективний, результативний; 2) дію- 
чий; такий, що має силу (про закон 
і т., ін.); 2. п 1) військ. боєць; рі бо- 
йові підрозділи; 2) монета, грошовий 


знак 

effectless [Yfektlis] а безрезультат- 
ний, неефективний. 

effectual [rfektjval] а 1) такий, що 
досягає мети; діючий; дійсний; 2) юр. 
такий, що має силу. 

effectuate {yfektjvert] v робити, 
здійснювати. 

effectuation [1,fektju ‘eif(a)n] п ви- 
конання. 

_effeminacy [Yfemmeasi] п жінопо- 
дібність, зніженість (про чоловіка). 

Р effeminate [i’‘femimit] n 1) жінопо- 

дібний чоловік; 2) слабка людина, зні- 
жена людина; 3) гомосексуаліст. 

efferent [’eferont] а 1) такий, що 
виндсить (про кровоносні судини); 


2) відцентровий. 


effervesce |,еїз'уез) v 1) виділяти- 
cay вигляді бульбашок газу; 2) піни- 
тися; 3) грати (про шипучий напій); 
4) відчувати підйом, іскритися. 

effervescence, -су Lefo’ vesns, -81Ї 
п 1) ,виділення бульбашок газу; 2) 
шипіння, скипання. 

effervescent , Lefe’ vesnt}] a 1) 
шипучий; 2) кипучий; 3) іскрометний; 
4) збуджений. 

effete [e’fi: 33 а 1) виснажений, 
слабкий; 2) марний; 3) розніжений, 
розпещений. 

efficacious [,efi’keyfos] а 1) діючий, 
ефективний; 2) продуктивний, 

efficacy [’efikesi] п 1) ефективність, 
сила; 2) дієвість. 

efficiency П'ціопві) п 1) дієвість, 
ефективність; 2) продуктивність; 3) 
уміння, підготовленість; 4) дієздат- 
ність; працездатність; 5) тех. віддача, 
коефіцієнт корисної дії; 6) рентабель- 


ність 
efficient {rfifent] a 1) діючий, ефек- 
тивний; 2) умілий, підготовлений, 


кваліфікдваний (про людину); 3) до- 
цільний, раціональний; 4) продук- 
тивний, з високим коефіцієнтом ко- 
рисної дії; 2. п 1) фактор; 2) спів- 
множник; 3) pl військ. іст. навчені 
доброї вольці. 

effigy Гебазі) п зображення, пор- 


трет. 

effloresce Leflo:’res] о 1) зацвіта- 
ти, розцвітати; 2) вицвітати; 3) геол. 
викристаліздвуватися; вивітрювати- 


‘efflorescence Leflo:‘resns] п. 1) по- 
чаток цвітіння; 2) розквіту, 3) вицві- 
тання; 4) продукт кристалізації; 5) ви- 
вітрювання кристалів; 6) висипання. 

effluence Гейогпз) п 1) витікання; 
2) еманація. 

effluent [‘efluont] 1. п 1) річка; 2) 
потік, що випливає з іншої річки або 
бзера; 3) crix; 2. a 1) такий, що випли- 
ває (з чого-н.); 2) такий, що просо- 
чується (з чого-н.). 

effort [‘efat] п 1) зусилля, спроба; 
напруга; 2) розм. досягнення., 

effortless [‘efatlis] а а 1) такий, що 
не робить зусиль; пасивний; 2) не по- 
требуючий зусиль; легкий. 

effrontery [e’frantori] п нахабність, 
безсоромність, нахабство. 

effulgence [e ‘faldgens] п світосяй- 
ність, блиск, сяйво. 

effulgent [e’faldzant] а променис- 


veffuse [e’fju:z] о 1) виливати; види- 
хати (запах і т.ін.); 2) поширювати. 
effusion [1'fju:3(e)n] п 1) вилив; 2) 
виверження (лави); 3), виявлення 
(щиросердне); 4) натхненний потік 
(віршів і т. in.); 5) ефузія; 6) виті- 


кання. 

effusive [1’fju:stv] а 1) експансйв- 
ний; 2) нестриманий. 

eft [eft] п зоол. тритон. 

egad ГП'дсед) int заст. їй-богу! 

egalitarian [1, geli‘tearion] п по- 
борник рівноправності. 

,ера [eg] 1, п 1) яйце; 2) амер. зі. 
бомба; граната; міна; 3) біол. яйце- 
клітина; 2. ,0 1) змізувати яйцем; 2) 
закидати тухлими яйцями. 

egg-beater [eg bi:ta] п 1) збивачка 
для яєць; 2) амер. sl. вертоліт. 

egg-cup [‘egkap] п чарка для яйця. 

egg-dance [‘egda: пз), п 1) тінець, 
який виконується із зав 'язаними очи- 
ма; 2) перен. склади завдання. 
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egg-flip [‘egflip] п яєчний жовток, 
розтертий з цукром з додаванням 
вершків, молока чи спиртного напою. 

egg-head (/еупед) п 1) інтелігент; 

2) розумник, ерудит. 

egg-nog Гедпод) п = egg-flip. 

egg-plant (egpla: int] п баклажан. 

egg-shaped Гед/єтрі| а яйцеподіб- 
ний, у формі яйця, овальний. 

egg-shell [egfel] 1. п 1) яєчна шка- 
ралупа; 2) тендітний предмет; 2. а 
тендітний, проздрий; - china тонка 
порцеляна. 

egg-white [egwait] а яєчний білок. 

ego [‘egav] п філос. 1) суб" Єкт; бго; 
особа, що мислить; моє «я»; 2) розм. 
егоїзм; alter - моє друге «я». 

egocentric [,egov ‘sentrik] а егоцен- 
тричний, егоїстичний. 

egoism [‘egoviz(9)m] п егоїзм. 

egoist [‘egavist] п егоїст. 

,egoistic(al) [egou'tstik(al)] а егоїс- 
тичний. 

уевобієт | ‘egovtiz(a)m] n 1) ero- 
тизм; 2) зарозумілість, самозакдха- 
ність. 

egregious (ї/ягі:4325) а страшен- 
ний, волаючий; ~ error rpy6a, кричу- 
ща помилка; - lie волаюча неправда. 

,egress [‘i:gres] ni) вихід; 2) право 
виходу; 3) геол. вихід на поверхню. 

egression (і:'уге|(г)п| п вихід. 

eidolon [ardovulnn] п, 1) ббраз, по- 
доба; 2) примара, фантом. 

, eight {ert] 1. num сага. вісім; 2. п 
вісімка; іо have one over the ~ sl. напи- 
тися, сп'яніти. 

eighteen [‘er'ti:n] пит вісімнад- 
цять. 

eighteenth Г'ет'ї: пе) 1. п вісімнад- 
цята рен, the ~ вісімнадцяте чис- 
доннени а , пит ord. вісімнадця- 


eighth [ert] 1. num ord. вбсьмий; 
2.пі1) вдсьма частина; 2) the - восьме 
число (місяця). 

eighties [‘ertiz] п 1) вісімдесяті ро- 
ки; 2) вісімдесят років; 3) дев'ятий 
десяток (вік між 80 і 89 роками). 

eightieth [‘ert110] 1. num ord. ві- 
сімдесятий; 2. п вісімдесята частина. 

eighty [‘ext1] num сага. вісімдесят 
(одиниць, штук); ~-one вісімдесят 
один; ~-two вісімдесят два, 

eirenicon [ar’ri:nikpn] п 1) миро- 
любна пропозиція; 2) план підтрим- 
ки миру. 


either [‘a1da] pron indef 1. як ім. 
1) один із двох; той чи інший; 2)ітой 
і Інший, обоє; 3) кджен , будь- який (із 
двох); 2. як прики. один із двох; та- 
кий чи інший; цей чи інший. 
ejaculate (ї" ‘dsaekjvlert] о 1) вигуку- 
вати; 2) викидати (рідину). 
jejaculation Пп дізаекіое(аг)п) п 1) 
вигук; 2) виверження; 3) фізіол. 
еякуляція. 
eject I [i:’dgekt] о 1) виганяти (from); 
2) позбавляти посади; 3) виселяти; 4) 
викидати; 5) випускати (дим im. in.). 
eject П [‘i:dgekt] n плід уяви. 
giaction Пг'9зекК ап) п 1) вигийн- 
ня; 2) позбавлення посіди; 3) висе- 
лення; 4) виверження, викидання (ди- 
ма, лави і т.ін. ); 5) викинута, вивер- 
жена Maca, лава; 6) ав. катапульту- 
вання. 
ejectment [i:’dgzektmont] п 1) висе- 
лення; 2) юр. судова справа про по- 
вернення земель. 
ejector [i: ‘dzekta] п 1) mex. ежек- 
тор; 2) військ. відбивач (у зброї); 3) 
тех. струминний насос. 
el [el] п 1) ел (назва букви «Ї»); 
2) розм. прибудова, флігель; 3) амер. 
розм. (скор. від elevated railroad) над- 
збмна залізниця, монорєльс. 
elaborate 1. . [leeborit] а 1) ретель- 
но розроблений; 2) продуманий; 3) ви- 
роблений; 4) мистецьки зрдблений; 5) 
складний; 6) удосконалений; ~ dinner 
вишуканий обід; 2. |(гебогеті) о 1) 
ретельно розробляти, розробляти в 
деталях; 2) виробляти; 3) розвивати. 
elaboration [1,lzebo‘rei{(2)n] п 1) роз- 
робка; 2) розвиток; 3) уточнення; 4) 
удосконалювання; 5) складність; 6) 
ретельність. 
,еЇарзе [1'lzeps] о проходити, пролі- 
тати, летіти (про час). 
elastic [r'lestik] 1. а 1) еластич- 
ний; 2) гнучкий, пружний; 3) такий, 
що  пристосбвується; 4) життєрадіс- 
ний; такий, що швидко ори 
(від засмучення, переживань); 2 
п 1) гумка (шнур); 2) гумка, піде" яз- 
ка; вит - гума, каучук. 
elasticity Lelees‘tisit1] п 1) елас- 
тичність; 2) пружність. 
elate [rlert] о підіймати настрій, 
підбадьорювати. 
elated [r'lertid] а у піднесеному на- 
строї. 
elation [rlei{n] п 1) піднятий на- 
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стрій; 2) захбплення; 3) бурхлива ра- 
дість; 4) ентузійзм. 

elbow [‘elbav] 1. п 1) лікоть), 2) під- 
локітник (крісла); 3) тех. коліно; ко- 
синець; 2.01) штовхати(ся) ліктями; 
2) проштобвхуватися, протискуватися 
(у юрбі); at one’s - під рукою; пбруч. 

elbow-chair | ‘elbau'tfeo] п крісло 
з підлокітниками. 

elbow-grease [‘elbaugri:s] п жарт. 
1) посилене полірування; 2) важка ро- 


elbow-rest [‘elbavrest] п = elbow 1. 


‘elbow- -room [‘elbavrum] п, 1) 
простір (для руху); 2) простір,, вдля. 

eld [eld] п 1) старовина; 2) старість. 

elder I [‘elda] 1. a старший (у ро- 
дині); ту ~ brother мій старший брат; 
2.пі1) старійшина; 2) старець; 3) рі 
старі люди, старші. 

elder II [‘eldo] n 6om. бузина., 

зднену Геідзіт) а літній, поваж- 


alae [‘eldist] а найстарший (у ро- 
дині). 
eldritch [eldritf] а мдторошний, 
жахливий; надприродний. 

elect [r'lekt] 1. а обраний (але що 
не став на посаду); 2. v 1) обирати; 
2) вибирати (голосуванням); 3) при- 
значати (ча посаду); 4) вирішити, 
віддати перевагу, зволіти; 3. п обра- 
нець 

election Плекі зп) п 1) вибори; 2) 
обрання; 3) attr. виборчий, пов няні 
з виборами. 

electioneering [1,] lekfa’niarip] п пе- 
редвибор: на кампанія. 

elective ПЛекіту) а 1) виборний; 2) 
виборчий; 3) факультативний, необо- 
в'язковий. 

elector [r'lekto] п 1) 1 виборець; 2) 
вибірник; 3) член колегії вибірників. 

electoral [1'lekt(a)r(9)l] а вибор- 


чий. 
electorate ,['lekt(o)rit) n 1) 
er виборців; 2) виборчий 
дкр: 
ин [vlektrik] а 1) електрич- 
ний; 2) дивний, хвилюючий, разючий. 
electrical {r'lektrik(o)]] a = electric. 
electrician [ilek’trif(o)n] п 1) елек- 
тротехнік; 2) електромонтер. 
ак зо [ilek’trisiti] п електри- 


electrification [lektrifr’kerf()n)} 


n 1) електрифікація; 2) електризація. 
electrify [rlektrifar] о 1) електри- 
фікувати; 2) електризувати; 3) за- 
ряджати електричним струмом; 4) 
збуджувати, електризувати. 

electrization [ilektrar’zerf(o)n] п 
електризація. 

electrocardiogram [1,lektrav, ka:dto- 
‘greem] п мед. електрокардіограма. 

electrochemistry [i,lektrov’kemis- 
tri] п електрохімія. 

,electrocute [rlektrokju:t] о 1) уби- 
вати електричним струмом; 2), стра- 
чувати на електричному стільці. 

electrocution п, lektra’kju :f(2)n] n 
страта Ha електричному стільці. 

electrode {rlektrovd] п електрод. 

electrodynamics ЦІ" lektrovdar‘ne- 
miks] п електродинаміка (вжив. як 
sing). 
electrokinetics [rlektrovkar’ne- 
tiks] п електрокінетика (вжив. як sing). 
electrolier [1,lektrav'l1o] п люстра. 

_electrolyse rae р підда- 
вати електролі 

electrolysis (ilek’trlasis] п електрд- 


ліз. 
electrolyte [r'lektrovlart] п елек- 


т. 
electromagnet [1'lektrov’mzgnit] 
п електромагніт. 
electromagnetic (п екігоотгд- 
‘netik] а електромагнітний. 
electromotor [Ylektrav’movta] п елек- 


мотбр 

electron [r'lektrnn] п фіз. 1) елек- 
трон; 2) attr. електронний. 

electronegative [r'lektrov’negativ] 
а електронегативний. 

electronic [1lek’tronik] а електрдн- 


electronics [ilek’troniks]} п елек- 
трдніка (вжив. як sing). 
electron-volt ПЛекігрп ‘voult] п 
електрдн-вольт. 
electropathy [ilek’ trppoOi] п мед. 
електролікування, електротерапія. 
electroplate [r'lektrauplert] 1.п 
гальваностереотип; гальванізований 
предмет; 2. о наносити шар металу 
гальванічним спосббом. 
electroplating [rlektrav,plertin] п 
гальванопокриття. 
electropositive [1'lektrov ‘pozotiv] 
a електропозитивний. 
electroscope [rlektroskovup] п 
електроскодп. 
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electrostatics [rlektrou'stzetiks] п 
emektpocratuka (вжив. як sing). 

electrotherapy [i‘lektrav’Gerap1] п 
електротерапія. 

electrotype [r'lektravtarp] 1. л 1) 
гальванопластика; електротипія; 2) 
гальвано; 2. о виготовляти гальвано. 

eleemosynary Lelii:’ ‘mpsmer!] а 1) 
благодійний; 2) такий, що старцює, 
живе милостинею. 

, elegance, -су ГеПпдопз, -st] п еле- 
гантність, витонченість, добірність. 

elegant [‘eligont] 1. а 1) витонче- 
ний, елегантний, вишуканий; 2) розм. 
прекрасний; кращий; першокласний; 
2. п розм. 1) людина з претензіями 
на елегантність; 2) чепурун. 

elegiac [,elr’ "заток а 1) елегійний; 
2) мрійно-задумливий., 

elegy |'епазі) п елегія. 

element [’elimont] п 1) елемент; 
2) складова частина; 3) невелика, ча- 
стина; 4) хім. елемент; 5) рі основи, 
ази (науки і т. ін.); 6) стихія; 7) сек- 
ція (котла і т. ін.); 8) військ. під- 


діл. 

elemental Г,еїт" гтепії) а 1) стихій- 
ний; 2) основний; дервісний; 3) спо; 
конвічний; 4) утвдрюючий складову 
частину; 5) рідк. елементарний. 

elementary [,elr'mentor1] а 1) ene- 
ментарний, простий; 2) первісний; 
первинний; 3) хім. нерозкладний. 

elephant [elifont] п 1) слон; 2) (Е. y 
амер. прізвисько республіканської 
партії. 
elevate [ ‘elrveit] о 1) піднімати; 2) 
підвищувати (по службі); 3) облаго- 
роджувати, поліпшувати. 

elevated [‘elrvertid] а 1) піднесений 
(тж. перен.); 2) піднятий; 3) розм. 
напідпитку; ~ railway надзбмна за- 
лізниця (на естакаді). 

elevating [‘elivertin] а 1) mex. під- 
німальний; 2) такий, що облагород- 
жує, піднімає. 

elevation | еп'уец(а)п) п 1) піднят- 
тя, підвищення; 2) вблич; 3) височи; 
на; 4) облагороджування; 5) висота 
(над рівнем моря); 6) тех. профіль, 
вертикаль. 

elevator ['elrveito} п 1) вантажо- 
підйбмник; 2) ліфт; 3) елеватор; 4) ав. 
кермо висоти. 

eleven ПЛТеупі| 1. пит сага. одина- 
дцять; 2, п команда з одинадцяти 
гравців (у футболі або крикеті). 


,eleventh ПЛеуп8) 1. пит ord. оди- 
надцятий; 2. п 1) одинадцята части- 
на; 2) (the -) одинадцяте число (міся- 


ця). 

elf [elf] п 1) ельф; 2) карлик. 

elicit [rlisit} о 1) витягати; здобува- 
ти; 2) викликати, виявляти; 3) робити 
висновок, устандвлювати (істину). 

elide ПЛата) о 1) випускати, обхо- 
дити мовчанням; 2) лінгв. випускати 
при вимові, не вимовляти (склад або 
голосний). 

eligibility Г,епазо'ьштіт) п 1) право 
на обрання; 2) прийнятність. 

eligible [’elidzebl] a 1) такий, що 
може бути обраним (for); 2) придатний, 
бажаний; ~ young man підходящий 
жених. 

eliminate [1limmert] v 1) усувати, 
виключати (from); 2) знищувати, лік- 
відувати; 3) ігнорувати; 4) хім. біол. 
очищати; виділяти; видаляти з ор- 
ганізму; 5) мат. виключати (невідо- 
ме). 

elimination (1Липец(з)п) п ви- 
ключення. 

eliminator Г'Ппатетіа) п 1) тех. 
апарат або пристрій для вилучення; 
2) rani віддільник (води, олії і 
т. ін.). 

élite [er'li:t] п фр. еліта, добірна 
частина 

elixir [r'likso] п 1) еліксир; 2) па- 
Halles. 

elk [elk] п лось. 

ellipse [1'lrps] п 1) мат. бліпс; 2) 
овал. 

elocution [elo’kju:f(2)n] | n 1) opa- 
торське мистецтво; 2) дикція. 

elongate [‘i:lppgert] 1. о 1) розтя- 
гувати(ся); 2) подовжувати(ся); про- 
довжувати (термін); 2. [‘i:longit] а 
300.1. витягнутий, подбвжений. 

,elongation ( А:Ірд'дец(а)п) п по- 
довження; проддвження. 

elope [r'lovp] о 1) втекти (з коха- 
ним); 2) сховатися (from). 

elopement [1/lovpmont] п табмна 
втеча (з коханим). 

eloquence [’elokwens] п 1) красно- 
мовство; 2) ораторське мистецтво. 

eloquent [‘elokwont] а 1) красно- 
мовний; 2) виразний. 

else [els] 1. adv 1) me, крім (з pron 
indef. та pron inter.); 2) інакше 
36u4. після ог); або ж; 2. ргоп. indef. 
інший; more than anything ~ більше, 
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ніж що-небудь інше. 

elsewhere [‘els’wea] adv де- -нббудь 
в іншому місці. 

elucidate [r'lu:sidert] о поЯснюва- 
ти, роз'ясняти, проливати світло. 

, elucidation п, lu:sr‘derf(a)n] п роз'- 
яснення. 

elucidative Пи: sidertiv] а пояс- 
нювальний; такий що проливає світло. 

elude ПЛи:4) v1) уникати, ухиля- 
тися; ,2) не приходити на думку; 3) ви- 
слизати. 

elusion [1/lu:3(a)n] п виверт, відхи- 
лення. ; 

elusive |пЛи:вту) а невловимий, 

ний. 

jelvish [‘elvif] а 1) чарівний; 2) ма- 
ленький. 

"ет [om] pron розм. скор. від 
them. 

emaciate |тпецлеті) о виснажува- 
ти, розмдрювати. 

emaciated [1'merfiettid] а висна- 
жений. 

emaciation [1,meisrerf(a)n] п ви- 
снаження. 

emanate |/стопеті) о виходити, ви- 
промінювати(ся), виникати (from). 

emanation Lemo‘neyf(a)n] п емана- 
ція; витікання; випромінювання, випу- 
щення. 

emancipate п meensipelt] о звіль- 
HATH; емансипузвати. 

emancipation П, mgenst ‘perf(a)n] п 
звільнення; емансипація. 

emancipationist [1,meensi "реціг- 
nist] п прихильник емансипації. 

emancipist [tmensipist] n aecm- 
pan. колишній каторжник. 

emasculate 1. [1’meskjulert] о 1) 
каструвати; 2) знесилювати; послаб- 
ляти; 3) розпещувати; 4) розслаблю- 
вати; 5) вихолощувати (ідею і т. ін.); 
6) збіднювати (мову); 2. П'тпозвкі літі) 
а,1) кастрований; 2) позбавлений 
сили; 3) вихолощений; 4) зніжений; 
5) розслаблений. 

-emasculation [,meeskju'ley(a)n] п 
1) кастрація; 2) вихолдщування; 3) 
безсилля. 

embalm Пора: m] о 1) бальзаму- 
вати; 2) зберігати від забуття; 3) на- 
пдвнювати пахощами. 

embalmment [1m’ba:mont] п ба- 
льзамування. 
jembank [im’bee pk] v 1) захищати 
насипом, обносити валом; 2) замикати 


"річку в кам'яну набережну. 


embankment [mm’bzpkmant] п 1) 
дамба, насип, гать; 2) набережна. ч 

embargo [em’ba:goav] 1. п ембарго; 
заборбна; 2. о 1) накладати ембарго; 
2) реквізувати; 3) конфіскувати. 

embark (шо ба: К) о 1) вантажити(ся); 
сідати на корабель; 2) починати; всту- 
пати (у справу, у війну); 3) відпра- 
витися на кораблі (в-- for); to~ona 
venture пускатися в авантюру. 

embarkation [,emba: *keto\n] п 1) 
посадка, навантаження (на судно); 2) 
вантаж. 

embarrass [im deeras] о 1) утруд- 
HATH, заважати; 2) бентежити, збенте- 
жувати; 3) заплутувати (у справах); 
4) обтяжувати (боргами). 

embarrassed пп "Рагаві) а 1) збен- 
тежений; 2) розгублений. 

embarrassing [im’berasip] а 1) об- 
тяжливий, утрудливий; 2) бентежли- 
вий. 

embarrassment [1m’beerasmont] п 
1) утруднення; 2) перешкода; 3) роз- 
губленість, зніяковілість; 4) заплу- 
таність (у справах, боргах). 

embassy [‘emboas1] п 1) амбасдда, 
посольство; 2) депутація. 

embattle I [im’beetl] о шикувати 
в бойовий порядок. 

embattle II [mm’betl] о іст. захи- 
щати зубцями, бійницями (стіни 
вежі). 

embay [1m’be!] v 1) вводити у зато- 
ку (судно); 2) замикати, оточувати. 

,етбей [1m'bed] v 1) вставляти, врі- 
зати, вправляти; that day is ~ded for 
ever in my recollection цей день Ha- 
завжди урізався в мою пам'ять; 2) 
впроваджувати. 

embellish [1m’beli{] о прикрашати 
(вигадкою розповідь і т. ін.). 

embellishment [1m’belifmont] п 1) 
прикраса; 2) прикрашання. 

ember [‘embo] п (звич. pl) 1) ос- 
таннє червоне вугіллячко (що жевріє 
у попелі); 2) гарячий попіл. 

embezzle [m’bezl] о привласнювати, 
розтрачувати (чужі гроші). 

embezzlement [1m’bezlmont] п 1) 
розтрата, розкрадання; 2) привлас- 
нення, присвоєння. 

embitter [im’bite] о 1) гозлобляти, 
дратувати; наповняти гіркотою; 2) 
отруювати (існування); 3) Ятрити; 
обтяжувати (горе і т. ін.). 
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emblem [’emblam] п емблема, сим- 
вол; National - державний герб. 

emblematic(al) [,embl1’ meetik(al)] 
а символічний. 

emblematize [em’blemataiz] о 1) 
служити емблемою; 2) символізувати. 

embodiment [1m’bodimont] п 1) 
втілення; 2) об'єднання; 3) військ. фор- 
мування (частин армії при мобілі- 
зації). 

embody [um’bndy] о 1) втілювати; 


зображувати, уособлювати; 2) здій- 


снювати (ідею); 3) містити у собі; 4) 
поєднувати 

embolden [un’bevlden] v 1) підба- 
дьбрювати, додавати хоробрості; 2) 
заохдчувати. 

embosom [1m'buzom] p 1) обій- 
мати, притискати до грудей; 2) отдчу- 


ти. 

,emboss [im’bps] v1) вибивати, /BH- 
давлювати опуклий малюнок; чекдни- 
ти; гофрувати;, 3) ліпити рельєф; при- 
крашати рельєфом. 

,embouchure [,ombv’fve] п фр. 1) 
гирло (річки); 2) вхід (у долину); 3) 
муз. мундштук. 

,embowel [um‘bavel] v потрошити, 
патрати. 

embower | [im’bave] о отдчувати, 
укривати, осіняти. 

embrace [1m’breis] 1.7 обійми; 2. 
v 1) обіймати(ся); 2) скористатися (ви- 
падком, пропозицією); 3) приймати 
(віру, теорію); 4) обирати (спеці- 
альність); 5) охоплювати (поглядом, 
думкою); 6) включати, містити в собі. 

jembracery [1m’breisor1] п юр. неза- 
кднний тиск на суддю чи присяжних. 

embranchment [m’bra:nt{mont] п 
відгалуження, галузь. 

embrangle |пп'ргадді) v заплуту- 
вати, спантеличувати. 

embrasure {um’bre1za] п 1) архіт. 
бтвір у стіні; 2) військ. амбразура, 
бійниця. 

embrittle [em’britl] о робити лам- 
ким або крихким. 

,embrocate [‘embrovkert] о розти- 
рати рідкою маззю; класти припарки. 

embrocation Lembrov’ keyf(o)n} п 
розтирання; рідка мазь, примочка. 

,етігоїдег Гло'ьгомо) о 1) виши- 
вати; 2) розцвічувати, прикрашати 
(розповідь). 

embroidery [um’bryidory] п 1) ви- 
шивання; вишивка; вишитий виріб; 2) 


прикрашання. 
embroil [um’brnd]] о 1) заплутув вати 
(справи, фабулу); 2) вплутувати 
(у неприємності); 3) сварити. 
embroilment [im’brnilmont] n 1) 
плутанина; 2) сварка, скандал. 
embryo [‘embriov] 1. п (рі -о8 
[-evz]}) ембріон, зародок; 2. а зародко- 
вий; ембріональний; іп - у зародково- 
му стані. 
embryology [,embripled3i] п ем- 
бріологія. 
,етігуопіс [embrr’pnik] а ембріо- 
нальний. 
emend, emendate [i: ‘mend, ‘i:men- 
deit] v змінювати або виправляти 
(текст). 
emendation |: теп'Чец(а)п) п змі- 
на або виправлення тексту. 
emerald [‘emorold] 1. n смарагд; 
2.а смарагдовий. 
emerge П'тз:43) v 1) з 'являтися; 
2) спливати; виходити; 3) з'ясовува- 
тися; 4) вставати, виникати (про пи- 
тання і т. ін.); 2 to ~ unscathed 
вийти сухим з води. 
emergence [1’ms:dgzons] п 1) 
вихід; поява; 2) = emergency 1); зауе 
for ап - приберігати на крайній випа- 
док; іп саве ої - у випадку крайньої 
необхідності; оп ~ на крайній випа- 
док; геаду for all ~s готовий до всіх 
несподіванок. 
emergency П'оз:4зопзі) п 1) не- 
передбачений випадок; 2) крайня не- 
обхідність; крайність; 3) критичне 
положення; аварія; 4) анг. допоміж- 
ний, запасний, аварійний; 5) attr. 
надзвичайний. 
emergent {'ms:dgent] а 1) такий, 
що з "являється зненацька, несподі- 
ванно; такий, що раптово спливає; 2) 
~ nations країни, що одержали неза- 
лежність; країни, що розвиваються. 
emersion [1'm3:{(a)n] п 1) поява 
(звич. сонця, місяця після затем- 
нення); 2) спливання, підіймання 
(підводного човна). 
emery |етогі) п наждак, корунд. 
,emery-cloth Гетогікіов) п наж- 
дачне полотно, шкурка. 
,emery-paper [‘emor1,perpo] п наж- 
дачний папір. 
emery-wheel [‘emoriwi:l] п точи- 
ло, шліфувальне коло; наждачне KONO. 
emetic | тей) 1. а блювотний; 2. 
п блювотне (ліки). 
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emigrant [‘emigront] 1. п 1) емі- 
грант (не політичний); 2) переселе- 
нець; 2. a 1) емігруючий; 2) пересе- 
ленський. 

emigrate [‘emigreit] о 1) пересе- 
ляти(ся); емігрувати; 2) розм. пере- 
їжджати. 

, emigration [emr’ greif(o)n] п пере- 
еблення; еміграція. 

о зерні Гетпіугобогі) а емігра- 


emigre [‘emigre1] п фр. емігрант 
(звич. політичний). 

етіпепсе Ї ‘eminons] n 7 висота; 
височина; 2) висдке положення; 3) 
знаменитість; commanding ~ доміну- 
юча висота; man ої - знаменита лю- 
дина. 

eminent |егатпопі) а 1) піднесе- 
ний; 2) видатний, знаменитий. 

emissary [ ‘emisort] п emicap, агент. 

emission П'тці(а)п| п 1) виділення, 
поширення (тепла, світла, запа- 
ху); 2) фіз. емісія електроднів; 3) фін. 
випуск, емісія. 

emissive П'тівту) а виділяючий, ви- 
пускдаючий, випромінюючий. 

emit [1' mit} | о 1) випускати, виділя- 
ти; 2) видавати (лемент, звук); 3) 
випромінювати; 4) викидати (дим, 
лаву). 

emolument Ці" тоі)дтапі) п (звимч. 
рі) заробіток, винагорода; платня, до- 
ход. 

emote Пп" тої) о 1) виявляти по- 
казні почуття, «переживати»; 2) пе- 
регравати, зображувати пристрасть. 

emotion Пп" mav{(a)n] п 1) душевне 
хвилювання, збудження; 2 почуття; 
3) емоція; command of one’s -8 уміння 
володіти собою; intensity ої ~s сила 
почуттів. 

emotional {1’movfonl] а 1) емоцій- 
ний; схвильований; 2) хвилюючий 
(напр. про музику). 

emotionality [1, mavfo' пе) п emo- 
ційність. 

emotiye [1’mautrv] а 1) емоційний; 
2) хвилюючий; 3) збудливий. 

empale [um ‘peil] v1) проколювати, 
простромлювати; 2) саджати на кіл. 

empanel [im’penl] v 1) складати 
список присяжних; 2) включити до 
списку присяжних. 

empathy [‘empoQ1] п 1) співчуття; 
2) співпереживання. 

empennage [em’penid3] п ФР. ав. 


XBOCTOBE оперення. 

emperor [’empera] п імператор. 

emphasis Гетізвів) п 1), сила, ви- 
разність, наголосу 2) емфаза; 3) фі- 
лол. наголос, акцент. 

emphasize [‘emfasarz] v 1) надава- 
ти особливого значення; 2) підкрес- 
лювати; акцентувати; 3) робити особ- 
ливий наголос "(на слові, факті); 4) 
філол. ставити наголос. 

emphatic [1m’fzetik] а 1) виразний; 
емфатичний; 2) підкреслений; 3) на- 
полегливий. 

emphatically [1m’feetikeli] 1) напо- 
легливо; 2) багатозначно. 

emphysema [,emfi'si:ma] п мед. 
емфізбма. 

empiric [em’pirik] 1. п 1) емпірик; 
2) лікар-шарлатан; 2. а емпіричний. 

етрігісаї [em ‘pirikel] а емпірич- 
ний, заснований на досвіді. 

empiricism [em‘pirisizm] п емпі- 
ризм. 

empiricist [em‘prrisist] п емпірик. 

етріасетепі, {mm ‘pleisment] п 1) 
установка на місце; 2) призначення 
місця (для будівлі і т. ін.); 3) місце 
розташування; 4) військ. обладнана 
вогнева позиція; artillery - гарматний 
окдп. 

,emplane Ппт/ріетл) о саджати, ван- 
тажити на літак. 

employ [im’plor] 1. п служба; за- 
няття; 2.51) надавати роботу, прий- 
мати на роботу; 2) наймати; 3) займати 
(чий-н. час і т. ін. ); 4) використо- 
вувати, вживати (іп, on, for). 

employable [1m ‘plnrabl] а праце- 
здатний. 

employe [,emplor‘i:] п фр. = em- 
ployee. 

employee [,emplpr'i:] п службо- 
вець; той, хто працює за наймом. 

employer {im "рірю| п » підприє- 
моць; 2) наймач, роботодавець. 

employment [1m‘ploiment] п 1) 
служба; заняття, робота; 2) застосу- 
вання, використання. 

empoison [1m’ роми) о 1) отрую- 
вати; 2) перен. псувати (життя); 3) 
озлобляти. 

,emporium [em’ ро: riem] n 1) Top- 
говий центр; ринок; товарна база; 2) 
розм. великий магазин, універмаг. 

empower [1m‘pava] v 1) уповнова- 
жувати; 2) давати можливість, дозво- 
ляти (робити що-н.). 
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empress [‘empris] n імператриця. 

emprise [im ‘praiz] п сміливий вчи- 
нок, лицарський подвиг. 

emptiness [‘emptinis] п. порожнеча. 

empty, 18 empti] 1. a 1) порожній; 
2) ненасблений; 3) беззмістовний; 2. 
vi) спорожняти; 2) осушувати (склян- 
ку); 3) виливати, висипати; 4) викачу- 
зати, випускати; 5) спорожнятися; 6) 
порожніти. 

emulate [‘emjulert] о 1) змагатися, 
прагнути перевершити; 2) суперни- 
чати. 

emulation Lemjv'ley(2)n] п 1) зма- 
гання; 2) суперництво. 

emulsify i malsifai] v робити ему- 
льсію; перетворювати на емульсію. 

emulsion [1'mal{(a)n] п емульсія. 

emulsive [1'malstv] а 1) емульсій- 
ний; 2) маслянистий. 
" еп [en] М (назва 14-01 літери 
англ. алфавіту). 

en- [en] pref («ет» перед буквами 
«Б», «pe i ст»); служить для утво- 
рення дієслів з нижчевказаним 
значенням: 1) включення всереди- 
ну чогось: to encage саджати в клітку; 
to entruck саджати на вантажівку; 2) 
приведення до певного стану: іо 
enslave поневдлювати. 

enable [i "пет v 1) надавати мож- 
ливість або право (що-н. зробити); 
2) полегшувати; 3) заст. пристосо- 
вувати; робити придатним. 

enact [i ‘nzekt] о 1) накдзувати; вво- 
дити закон, узакбнити; постановляти; 
2) театр. ставити на сцені, інсце- 
нувати; 3) (звич. pass.) відбуватися, 
розігруватися. 

enacting [vneektip] а такий, що 
вводить; такий, що улостановляє; - 
clause преймбула закону, конвенції., 

enactment [1’ пакітапі) n 1) вве- 
дення закдну в силу; 2) закдн, указ. 

enamel [rnzm(e)l] 1. п 1) емаль 
(mx, на зубах); 2) фініфть; 3) глазур, 
полива; 4) лак для нігтів; 2. v покри- 
вати емаллю, глазур'ю; емалювати, 
глазурувати. 

enamour й ‘neemo] vl) збуджувати 
любов; 2) зачаровувати; to be ~ed 6: Ути 
закдханим. 

encaenia Геп'ві:піа) п святкування 
річниці (заснування). 

encage [m’ke1d3] о саджати в кліт- 


encamp [mn’keemp] о розташовува- 


ти(сл) табором, таборитися. 

;епсатртепі Пл'катртапі) п 1) 
табір, місце табору; 2) розташування 
табором. 

encase [in‘keis] о 1) упаковувати, 
класти (в ящик); 2) цілком закри- 
вати, укладати; 3) вставляти, обрам- 
ляти; 4) буд. опалубити. 

encasement Пп'кеївтопі) п фут- 
ляр; кожух; упакування. 

encash [in‘kef] о 1) реалізувати; 
2) одержувати готівкою. 

encaustic [en’ko;stik] 1. а енкаус- 
тичний; 2.п ,енкдустика, живопис 
восковими фарбами (за допомогою 
гарячих металевих інструментів). 

,enceinte I [a:p ‘see:nt] а, п фр. ва- 
гітна. 

,епсеіпіе, [a:y’se:nt] п фр. ого- 
рожа форте: 

ре ‘Lenke’ feelik] а мозко- 


encephalitis Lenkefo'laitis] п мед. 
енпефаліт. 
enchain [m‘tfein] о 1) саджати на 
ланцюг; 2) заковувати; 3) приковува- 
ти (увагу); 4) скбвувати (почуття і 
m. ix.); 5) зчіплювати, 3 'єднувати. 

enchant [in Час) о 1) зачарбву- 
вати, приводити в захват; 2) обплу- 
тувати чарами. 

enchanter [in’tfa: nto] п чарівник. 

enchantment (тп ча: ntmant]} п, 1) 
зачарування, чарівність; 2) чаклун- 
ство, магія, чарівництво. 

enchantress п ‘tfa:ntris] п 1) ча- 
рівниця, чаклунка; 2) чародійка., 

enchase [m’tfeis] о 1) оправляти; 
2) інкрустувати; 3) гравірувати. 

,enchiridion [enkato’ridion] п до- 
відник, посібник. 

encipher [en’sarfo] 1. v зашифровува- 
ти, писати шифром повідомлення; 2. 
п зашифроване: повідомлення. 

encircle [m’ss:kl] о 1) отдчувати; 
оперізувати; 2) робити коло. 

encirclement [in’ss:klmont] п ото- 
чення. 

encircling [1n’s3:klin] а: - force 
військ. група, яка робить обхід; - 
manoeuvre обхідний маневр; маневр 
отдчення. 

епсіаєр {n’kla:sp] о обхдплювати, 
обіймати. 

enclave [‘enkle1v] п фр., отдчена чу- 
жими володіннями територія, анклав. 

епсіїйс Па'кітиК) лінге. 1. а ен- 
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клітичний; 2. п енклітика. 

enclose [in’klovz] о 1) отдчувати, 
огорбджувати; 2) вкладати (у лист і 
т. ін.); додавати. 

enclosure [1n’klov3a] п 1) огород- 
жене місце; 2) огорожа; 3) вкладен- 
ня, додаток. 

encode [1n’koud] v кодувати, шиф- 
рувати. 

encomium [en’kovmjom] п, лат. (pl 
-s [z], іа) панегірик, вихваляння. 

encompass [1n’kampas] v 1) orduy- 
вати (moc. перен., Hanp., турботою 
і т. ін); 2) укладати. 

епсоге Грр'Ко:) фр. 1. int біс!; 2. п 
виклик на «біс»; 3. о вимагати ло- 
вторення, кричати «біс», викликати. 

encounter [{m’kaunta] 1. п 1) не- 
сподівана зустріч; 2) зіткнення, cy- 
тичка; 2. о 1) (раптово) зустріти(ся); 
2) зіштовхуватися; 3) мати зіткнен- 
ня, зіштовхнутися; 4) наражатися (на 
труднощі і т. ін.). 

encourage {in’karid3] о 1) підба- 
дьбрювати; 2) заохдчувати, підтри- 
мувати; 3) підбурювати. 

encouragement [m’karid3mont] п 
підбадьорення. 

encouraging [in’karidgin] а підба- 
дьорливий; підбадьорюючий. 

encroach [in eked! о вторгатися; 
зазіхати: (оп, upon); to ~ upon some- 
body’s time віднімати у когось час. 

encroachment [1n’ krovt{mont]: n 
вторгнення. 

encrust [m’‘krast] о1)ї інкрустува- 
ти; 2) покривати(ся) кіркою, іржею, 

encumber [in’kambo] о 1) захара- 
щувати, завалювати; 2) заважати, 
утрудняти, перешкоджати; 3) обтя- 
жувати (боргами і т. ін.). 

encumbrance [in’kambrons] п 1) 
перешкода, утруднення; 2) тягар; 3) 
юр. заставна (на майно). 

encumbrancer [in’kambronso] п 
заставоутримувач. 

"епсусіїс [en ’stkitk] a призначений 
для ширдкого розповсюдження; ~ 
letter циркулярний лист, циркуляр. 

encyclopedia [en ‘saiklov’pi:dja] п 
енциклопедія. 

encyclopedic(al) [en’saiklov’pi:dik- 
(al)j а енциклопедичний. 

encyclopedist [en ‘saiklov’pi:dist] п 
енциклопедист. 

,епсузі [in‘sist] v утворювати обо- 
лбнку, капсулу. 


end [end] 1. п 1) кінець; закінчен- 
ня; 2) межа; 3) кінець, смерть; 4) 3a- 
лишок, уламок; обрізок; уривок; 5) 
край; 6) мета; результат, ні наслідок; 7) 
днище; 8) аспект, сторона; 9) части- 
на, відділ; 2. v 1) кінчати(ся) (чим-н. 
— in, with); 2) закінчувати(ся); 3) 
припиняти. 

endanger [1n’deind3o] v наражати 
на небезпеку. 

jendear [in‘dia] о змусити полю- 
бити; вселити любов. 

,епдеагтепі |л'дтатолі) п ласка, 
вираження ніжності, прихильності. 

endeavour [1n’deva] 1. n 1) спроба, 
старання; 2) прагнення; 2. р на- 
магатися, докладати зусиль. 

endemic [en’ ‘demik] 1. a ендеміч- 
ний; властивий даній місцевості; 2. п 
ендемічне захворювання. 

endgame [‘endgemm] п wax. Єнд- 
шпіль. 

ending Гепдтр) 1. п 1) закінчення; 
2) грам. закінчення, флексія; 2. а 
кінцевий, заключний. 

endless [‘endlis] а 1) нескінченний; 
2) незліченний; 3) безцільний. 

endlong [‘endlpp] adv 1) прямо; 
уздовж; 2) стійма, вертикально. 

endocarditis [,endovka:’dartis] п 
мед. ендокардит. 

endocrine [‘endovkram] а ендо- 
кринний; - ~ glands залози внутрішньої 
секреції, ендокринні залози. 

endocrinology | епаоькгатпоіа431) 
п мед. ендокринологія. 

endogamy Геп'дрдаті) п ендогамія. 

endorse [mn ‘do:s] v 1) розписувати- 
ся на звороті документа; 2) ком. 
індосувати, робити передатний напис; 
3) підтверджувати, схвалювати; 4) під- 
тримувати; to ~ by signature скріплю- 
вати підписом, підписати. 

endorsement [m ‘da: :smant] n 1) in- 
досамент, передатний напис (на век- 
селі, чеку); 2) підтвердження; 3) під- 
тримка. 

endow [in ‘dav] о 1) забезпечувати 
постійним доходом; з запові, ати по- 
стійний доход; 2) робити внесок; на- 
діляти, обдаровувати. 

endowment Пп'даотопі| п 1) вне- 
сок, дарунок, пожертвування; 2) дару- 
вання. 

end-paper Гепд,ретро) п полігр. 
порожній аркуш на початку або на- 
прикінці книги, форзац. 
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end-product [‘end,prodakt] п 1) ro- 
тдвий продукт; 2) кінцевий продукт; 
3) результат. 

endue (л'дум:Ї о 1) (звич. разз.) 
обдаровувати; 2) наділяти eae 
женнями, якостями, — with); бо ~ 
with force наділяти силою. 

end-up [‘end’ap] а розм. кирпатий. 

endurable [in ‘djvarabl] а 1) стєрп- 
ний, терпимий; 2) рідк. міцний. 

endurance [in ‘djverons] n 1) ви- 
тривалість; здатність терпіти, пере- 
нбсити (біль, страждання, і т. ін.); 
міцність, стійкість; 2) тривалість. 

,endure [m ‘djva] о 1) виносити; тер- 
піти;, 2) продовжуватися, тривати; 3) 
витримувати Іспит часом; what сап пої 
be cured must be -д що не мджна 
виправити, те треба терпіти. 

enduring Jin’d ‘djverip] а 1) терпля- 

чий, витривалий; 2) тривалий; 3) міц- 
ний, стійкий; 4) живучий, безсмерт- 
ний; постійний. 

end-view [‘endvju:] п кінцевий вид, 
вид збоку (на кресленні). 

endways, endwise Гепдмела,, ані) 
adv 1) кінцем уперед; 2) нагору; 3) 
стійма; 4) уздовж. 

enema Гепипа) п мед. клізма. 

епету Гепилі) 1. п 1) вброг; 2) 
супротивник; 2. а ворожий. 

energetic Leno’dgetik] а енергій- 


energetics Leno‘dgetiks] п рі (вжив. 
як sing) енергетика. 

energize [‘enad3aiz] v 1) збуджу- 
вати, передавати або виявляти енер- 
гію; 2) ел. пропускати струм. 

energy Гепайзі) п енергія; сила; 
потужність. 

enervate 1. [vns:vert] а слабкий, 
розслаблений; 2. Гепз:уеті) о 1) зне- 
силювати, розслаблювати; 2) позбав- 
ляти волі, мужності. 

enervation [,ens: ‘verf(e)n] п 1) 
зниження нервової енергії; 2) слаб- 
кість, розслабленість. 

enfeeble [in’fi:bl] о послабляти. 

enfetter [m’feta] о 1) закбвувати 
(у кайдани); 2) сковувати, зв "язувати; 
3) поневдлювати. 

,enfilade Lenfr'leid] 1. п 1) анфі- 
mana (кімнат); 2) військ. поздовжній 
вогонь; 2. о військ. обстрілювати по- 
здовжнім вогнем. 

enfold [m ‘fevld] v 1) saropraTH, 
закутувати; 2) обіймати, обхдплювати. 


enforce [1n’fo:s] о 1) натискати, 
примушувати, змушувати; 2) нав "я- 
зувати; 3) проводити в життя; 4) під- 
силювати. 

enforcement [in’fo:smont] п 1) 
тиск, примушення; 2) attr. п примусб- 
вий; - measures примусові заходи. 

enframe [im’frem] v вставляти в 
рамку; обрамляти. 

enfranchise [in‘freent{aiz] о 1) на- 
давати виборчі права; 2) надавати 
(місту) право представництва у пар- 
ламенті; 3) звільняти, відпускати на 
волю (раба). 

enfranchisement [m‘frentfizment] 
п 1) звільнення (від рабства, залеж- 
ності і т, ін.); 2) надання виборчих 


прав. 

engage [in’geid3] v 1) наймати; 2) 
замовляти заздалегідь (кімнату, мі- 
сце); 3) займатися (мим-н.); Say lam 
-d скажіть, що я зайнятий; 4) займа- 
ти, залучати; 5) втягувати; 6) зобов" я 
зувати(ся); т) (звич. pass. ) обручити- 
ся; 8) військ. вступати в бій; 9) відкри- 
вати вогонь. 

engaged [m "делі за) aj) зайнятий; 
2) зацікавлений, 3) поглинений, пори- 
нутий (у щось); 4) заручений. 

engagement [in ‘geidgment] п 1) 
справа, заняття; 2) побачення, зу- 
стріч; 3) запрошення; 4) зобов'язан- 
ня; 5) заручини; 6) військ. бій, су- 
тичка; 7) тех. зачеплення; 8) attr. 
заручний. 

engaging [in ‘gerdgip] a 1) чарівний; 
2) тех. такий, що зачіпається. 

engender [m’dgenda] о пордджува- 
ти, викликати, збуджувати. 

,engine [’end3m] п 1) машина, дви- 
гун; мотор; 2) локомотив, паровоз; 3) 
знаряддя, інструмент, засіб; 4) attr. 
паровозний; 5) attr. машинний; мо- 
тбрний; ~ oi] машинне мастило. 

engine-crew | [‘endgmkru:] п зал. 
паровдзна бригада. 

engine-driver [‘end3m,drarve] п 
зал. машиніст. 

,епріпеег |, епдзі ‘nio] 1. п. 1) інже- 
нер; 2) механік; 3) машиніст; 4) са- 
пер; 2. v 1) споруджувати; 2) проек- 
тувати; 3) працювати інженером; 4) 
розм. влаштовувати, затівати; при- 
думувати, винаходити. 

engineering [,endgi‘niermy] 1. а при- 
кладний (про науку); ¢ 2. п 1) інженер- 
не мистєцтво; 2) техніка; 3) машино- 
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будування; 4) розм. махінації; 5) ма- 
шинобудівний. 

engine-house [‘end3inhavs] п па- 
ровозне депо. 

engine-room [’end3mrum] п ма- 
шинне відділення. 

enginery Гепдзтагі) п збірн. ма- 
шини; механічне устаткування, 

Englishman [‘ingli{mon] п англієць. 

Englishwoman [‘ingli{,wuman] п 
англійка. 

engorge [m’go:d3] о 1) жадібно та 
багато їсти; 2) мед. налитися кров'ю 
(про орган). 

engraft [{in’gra:ft] о 1) бот. робити 
щеплення (цроп, into); 2) прищеплю- 
вати, упроваджувати (іл). 

engrail [m‘greil] о робити нарізку; 
зрауорювати (край і т. ін.). 

engrave | т ‘grerv] v 1) гравірувати; 

2) різати (по каменю, дереву, ме- 
талу); 3) запам'ятдвувати. 

engraver [in’grerva] п гравер. 

engraving [m‘grervip] п 1) fad: 
ювання; 2) гравюра. 

engross Пп" gravs] о 1) поглинати 
(час, увагу і т. ін.); 2) заволодівати 
(розмовою); 3) (pass.) бути поглине- 
ним (чим-н.); 4) поглибитися (у що-н.); 
5) писати великими буквами; красиво 
переписувати; 6) с.г. відгодовувати. 

= [in’gravsin] а усепогли- 
наючий 

engulf [m’galf] о 1) логлинати; 2) 
завалювати, засипати; ~ed by letters 
завалений листами. 

enhance [in‘ha:ns] v 1) збільшува- 
ти, підсилювати; 2) підвищувати 
(ціну). 

enigma |/підта) п загадка. 

enigmatic(al) |,епід “mzetrk(ol)] a 
загадковий. 

enjoin [in’dzpm] о 1) наказувати 
(оп, upon); to~ silence upon somebody 
наказати кому-небудь мовчати; 2) 
забороняти 

enjoy [in "Азії 21) отримувати за- 
доволення; 2) насолоджуватися; 3) 
користуватися (правами i т. ін.); 4) 
володіти, мати: 

-епіоуабіе [in‘d3prebi] а приємний; 
такий, що доставляє задоволення. 

enjoyment [m‘dgpimont] п, 1) на- 
солода, задовдлення; 2) володіння. 

enlace |тпетв| о 1) обплутувати, 
обвивати; 2) отдчувати. 

enlarge | тла: 43) о 1) збільшувати- 


(ся); 2) укрупнювати(ся); 3) розши- 
рювати(ся); 4) розм. розводитися (про 
що-н. — upon); 5) звільняти (з-під 
варти). 

enlarged | тЛа:434) а збільшений, 
розширений. 

enlargement [in’la:dgmont] п 1) 
розширення; 2) збільшення; 3) укруп- 
нення; 4) прибудова; 5) заст., амер. 
звільнення (із в'язниці, від рабства). 

enlighten ПлЧатіп) о 1) просвіща- 
ти; 2) інформувати; 3) проливати 
світло. 

enlightened [in‘lartnd] а освічений. 

enlightenment [in‘laitnmont] п 1) 
освіта; 2) освіченість. 

enlist [m‘list] vl) Bep6yBaTH Ha 
військову службу; 2) поступати на 
військову службу; 3) заручатися під- 
тримкою; залучити на свій бік. 

enlisted [in‘listid] а: ~man солдат, 
військовослужбовець рядового скла- 
ду, рядовий. 

enlistee [,enlis’ti:] п амер., військ. 
той, хто поступив на військову службу. 

enliven ПаЛатуп) v 1) підбадьорю- 
вати; 2) робити цікавіше, веселіше, 
різноманітити. 

ептезії Пл'теЛ v обплутувати, за- 
плутувати. 

enmity [‘enmiti] п ворожнеча; во- 
рбжість. 

ennui [a:’nwi:] п фр. нудьга; вну- 
трішня спустдшеність; апатія. 

enormity [1' no:miti] п 1) мерзен- 
ність; 2) жахливий злочин. 

enormous Пп по:тоє) а 1) величез- 
ний; 2) дивовижний; 3) амер. заст. 
жахливий. 

enormously {’no:mesl1] adv над- 
звичайно. 

enough Галі) 1. a достатній; 2. п 
достатня кількість; 3. adv досить. 

enounce {i:‘navns] о 5 виражати, 
висловлювати; викладати; 2) вимов- 
ляти. 

enplane [in’plem] о саджати, сіда- 
ти, вантажити(ся) у літак. 

enquire [1n’kwaio] о = inquire. 

enquiry | т'Кугатагі) п = inquiry. 

,enrage [in‘reid3] о дратувати, при- 
вддити в лють. 

enrapture [in‘reeptfa] о захдплю- 
вати, приводити у захват. 

enrich [m’rit{] о 1) збагачувати; 2) 
удобрювати (грунт); 3) прикрашати. 

enrobe [m’ravb] v одягати(ся), уби- 
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ти(ся). 

епгої(І) [in‘ravl] о 1) вносити до 
списку (учнів, членів якої- небудь 
організації і т. ix.); 2) реєструвати; 
3) вербувати; 4) зарахбвувати вармію; 
5) вступати на військову службу. 

enrolment [mn ‘ravlment] п 1) вне- 
сення до списків, реєстрація; 2) вербу- 


ня 

enroot [m’ru:t] о (звич. р. р.) уко- 
реняти 

еп гоціє [a:n‘ru:t] adv фр. по дорд- 
зі; у дорбзі. 

ens [enz] п (рі entia) філос. буття. 

ensanguined [m ‘sengwind] | а 1) 
закривавлений; 2) криваво-черводний. 

ensconce [in’skpns] v 1) (часто 
refl.) укривати(ся); 2) влаштдвувати- 
(ся) зручно або затишно. 

ensemble [a:n’sa: тлі) п фр. 1) єди- 
не ціле; 2) загальне враження; 3) муз. 
ансамбль; 4) костюм, туалет., 

enshroud | т ‘fravd] v закутувати, 
обволікати, огортати. 

ensign [‘ensain] п 1) значок, ембле- 
ма, кокарда; 2) прапор; 3) вимпел. 

ensilage [‘ensilid3] c-z. 1. п 1) си- 
лосування; 2) силосбваний корм; 2.0 
силосувати. 

enslave Пп! "вівту| v поневдлювати; 
скоряти; робити рабом. 

enslavement [in’slervmont] 7 по- 
невдлення; скорення; рабство. , 

enslaver | т ‘slerva] п 1) поневолю- 
вач; підкорювач; 2) спокусниця, 

,ensnare [in‘sneo] о 1) піймати в 
пастку; 2) заманювати, оплутувати. 

ensoul Пл "згої) v надихати. 

ensue [1n’sju:] о виходити в резуль- 
таті; відбуватися; випливати (оп, from). 

ensuing {m’sju:ip] а 1) наступний, 
майбутній; 2) такий, що випливає. 

ensure {nm Sve] о 1) забезпечувати, 
гарантувати, страхувати; 2) присяга- 
тися. 

entangle [m’teygl] о A) заплуту- 
вати (тж. перен.); 2) піймати в пастку. 

entanglement Пл ‘teenglmont] п 
1) заплутаність; 2) скрутне станови- 
ще; 3) військ. (wire) ~ ~ (дротове) заго- 
родження. 

entente [a:n чаті) п фр. політ. 

дружня угода між групою країн. и 

enter Гепі2) v 1) входити; проника- 
ти; 2) встромляти (ся); 3) вступати, 
надходити; 4) вписувати, вносити (у 
книги, списки); 5) записувати, реєс- 


трувати; 6) починати (процес тощо); 


7) братися (за що-н.). 

jenteric [en’ ‘terik] 1. а анат. черев- 
ний, кишковий; ~ fever черевний тиф; 
2. п черевний тиф. 

enteritis | епіо ‘raitis] п мед. енте- 
рит, запалення тонких кишок. 

enterprise [‘entapraiz] п 1) під- 
приємство; 2) заповзятливість, смі- 
ливість; 3) ініціатива; 4) підприєм- 
ництво; 5) промислове підприємство 
(фабрика, завод і т. ін.). 

enterprising [‘entepraizin} а 1) за- 
повзятливий; 2) ініціативний. . 

entertain Lenta ‘temn] о 1) прийма- 
ти, пригощати (гостей); 2) розва- 
жати, займати; 3) плекати (надію, 
сумнів, мрію); 4) підтримувати (ne- 
реписування). 

entertaining Lento Чешір) а забав- 
ний, цікавий, розважальний. 

entertainment Lenta, ‘temmoant], п 
1) прийом (гостей); 2); вечір; 3) вечір- 
ка; 4) розваги; 5) естрадний концерт, 
дивертисмент; 6) гостинність. 

enthral (лл'8го:І) о 1) поневдлюва- 
ти; 2) зачардвувати, захбплювати. 

enthralling [m’@ra:lip] а захдплюю- 
чий; такий, що захбплює. 

enthrone [in’@ravn] о звддити на 
престол. 

enthronement [m‘@raunmont] п зве- 
дення на престол. 
= enthuse Па" ім: 21» 1) прихбдити 
у захват; 2) приводити у захват. 

enthusiasm fin’ вм: ziezm] n 1) за- 
хват; 2) ентузідзм; 3) захопленість; 
4) несамовитість. 

jenthusiast Пп'Оіи: zizest] п 1) за- 
хдплена людина; 2) ентузіаст. 

enthusiastic [m,6ju:z1'estik] а за- 
хдплений. 

entice [m’tais] о 1) спокушати; 2) 
переманювати. (з, від — from; на, У — 
into). 

‘enticement [in’‘taismont]} п 1) за- 
манювання, переманювання; 2) при- 
нада, спокуса; 3) зачарування. і 

enticing [1n’taisip] а звабний, при- 
вібливий. 

entire Пп'їала) 1. а 1) повний; 2) 
цілий, цільний; суцільний; 2.п (the 
-) ціле, повнота. 

entirely [mn’tatoli] adv цілкбм, пов- 
ністю. 

jentirety [in’tatoti] п 1) повнота, 
цілісність; 2) загальна сума; 3) юр. 
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спільне володіння нерозділеним май- 
ном (нерухомим). 

entitle [m’tartl] о 1) називати, дава- 
ти назву; 2) озаглавлювати; 3) надава- 
ти право (на що-н. — to). 

entity [‘entiti] п філос. 1) буття; 
2) сутність, істота; 3) щось реально 
існуюче; legal - юридична особа. 

entomb [in’tu: то 1) ховати, по- 
гребати; 2) служити гробницею; 3) пе- 
рен. укривати. 

entombment [m’tu:mmont] п 1) по- 
ховання; 2) могила, гробниця. 

entomological [,entemo'lndgikel] а 
ентомологічний. 

entomologist [,entov’mploedgist] п 
ентомдлог. 

entomology |,епіго "торіадзі) п eH- 
томологія. 

entourage [,nntu’ra:3] п 1) (навко- 
лишнє) оточення; 2) супровідні особи, 
mover. 

entr’acte | "опігакі) п фр. антракт. 

entrails [ ‘entreilz] п рі 1) нутрощі; 
кишки; 2) надра. 

entrain [n‘trem] | v 1) вантажи- 
ти(ся) в потяг; 2) сідати в потяг. 

‘entrance I Гепіг(гупе) п 1) вхід (у 
будинок і т. ін.); 2) в "їзд; 3) вступ; 
4) доступ; 5) право входу; 6) плата за 
вхід; Т) театр. вихід (актора на 
сцену); 8) attr.: а) вхідний; 6) вступ- 
ний 


entrance II [in’tra:ns] о привбдити 
у стан трансу, захвату, переляку. 

entrancing Пп'їга:пзр| а чарівний. 

епігапі Гепігепі| п 1) той, хто 
вступає, входить (напр., відвідувач, 
гість, що вступає в члени клуба, 
суспільства і т. ін. у 2) офіційний 
учасник (змагання іт. ін.). 

entrap [in ‘treep] v 1) піймати в 
пастку; 2) обдурити, заплутати, за- 
тягти. 

,епігеаї [in’tri:t] о благати, про- 
сити. 

,епігеабу [m’tri:ti] п благання, про- 
хання. 
7 зепбгесба! [,a:ptroSa:] п фр. антра- 
ша. 

гепігсе [ "рпітеї) п фр. 1) право вхо- 
ду, дбступ; 2) страва, що подається між 
рибою і печенею. 

entremets [’ рпіготеї) п фр. pl до- 
даткдві страви (що подаються між 
основними). 
‘entrench [m‘trentf] о 1) військ. 


обкдпувати, зміцнювати траншеями; 
2) відстдювати « свої погляди, захи- 
щати свою позицію; 3) рідк. пору- 
шувати (чужі права). 
entrenchment |т ‘trent{mont] п 1) 
окбп; траншея, польове укріплення; 
2) порушення. 
епітерді [’pntrapav] п фр. пакга- 
уз; склад. 
entrepreneur Г,опігорге'пз:) п фр. 
антрепренер. 
entresol ("опітезоі) п фр. архіт. 
антресдлі; напівповерх (звич. між пер- 
шим і другим поверхами). 
entruck [m’‘trak] v амер. саджати, 
сідати на вантажівку. 
entrust [in‘trast] о довіряти; по- 
кладати, доручати. 
entry Гепігі) п 1) вхід, в'їзд; 2) 
двері, ворбта; 3) прохід; 4) передня, 
хол; 5) сходова площадка; 6) вступ (в 
організацію); Т) входження; 8) зане- 
сення (до списку, до торгової кни- 
ги); 9) окремий запис; 10) стаття (y 
словнику, енциклопедії, довідни- 
ку і т. ін.); 11) гирло річки; 12) 
амер. початок (місяця і т. ін. ); 13) 
театр. вихід (актора на сцену); 14) 
заявка на участь (у спортивному 
змаганні, виставці і т. ін.); 15) юр. 
вступ, у володіння; 16) вторгнення, 
проникнення в будинок (з,метою 
здійснення злочину); 17) митна, де- 
кларація; 18) attr. вхідний, в' їзний. 
entwine [in ‘twain] о 1), сплітати- 
(ся); вплітати; 2) обвивати (with, 
about); 3) обхдплювати. 
enucleate [r/nju:kliert] о 1) з" ясб- 
вувати, зиявляти; 2) мед. вилущувати 
(пухлину і т. ін.). 
,enumerate [r’nju:moareit] о пере- 
лічувати. 
enumeration [i,nju:mo‘rey(a)n] п 
перерахування; перелік. 
enunciate [1nansiert] о 1) Ясно, чіт- 
ко вимовляти; 2) повідомляти; 3) про- 
голдшувати; 4) формулювати (теорію 
і т, ін.). 
enunciation (пплпзт'еі(а)п1, п 1) 
гарна вимова, дикція; 2) проголдшен- 
ня; 3) формулювання. 
епиге П'піог) о 1) привчати, при- 
вчити; іо - oneself привчити себе; 2) 
набирати сили, ставати дійсним; 3) 
служити, йти на кбристь. 
envelop [m‘velop] о 1) обертати; 
загортати; закутувати; огортати; 2) 
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військ. отбчувати, охдплювати. 

envelope Гепузігор) п 1) конверт; 
2) обгортка, обкладинка; 3) покриш- 
ка; 4) плівка (у яйці). 

envelopment [in ‘velapmant] п 1) 
обгортання; 2) покришка. 

envenom [in ‘venom] v уювати. 

enviable [’enviobl] а завидний. 

envious [‘envias] а заздрий. 

environ |тп'уатогоп| о отбчувати. 

environment [in ‘vararonmont] п 1) 
отдчення, навколишнє отдчення; 2) 
навкблишнє середовище. 

environmental [mn,vareren’mentl]} 
a Рв; пов'язаний з навколишнім сере- 
дбвищем; 2) екологічний. 

_environs | ‘enviranz] п рі 1) окдли- 
ці; 2) оточення, середовище. , 

envisage [im уплазі v 1) дивитися 
прямо в Oui (небезпеці, фактам); 2) 
розглядати (питання). 

envision (пл'утз(г)п| v 1) уявляти 
(що-н.); 2) малювати у своїй уяві. 

епуоу Гепурі) п 1) послднник; по- 
она», емісар; 2) агєнт, довірена 


envy [envy] 1. п 1) заздрість, зйзд- 

рощі (ої, аї); 2) предмет заздрості, 
заздрощів; 2. о заздрити. 

enwrap Пи" rep] о загортати (іп, 
with); огортати. 

enzyme Геплаша) п біол., хім. ен- 
зим, фермент. 

eparchy [‘epa:k1] п церк. "єпархія. 

epaulet(te) Ї ‘epovlet] n фо. еполет. 

epenthetic Lepen’Setik] а лінгв. 
вставний (про звук чи букву; напр., 
b у словах nimble, debt). 

ephemeral [1’femoral] а 1) ефемер- 
ний, минущий; 2) недовговічний; 3) 
біол. що живе один день (про комах, 
рослини). 

еріс | ‘epik] 1. п епічна побма; 2.а 
епічний. 

epical Герікзї) а = epic 2. 

epicene [‘episi:n] а грам. загаль- 
ного роду. 

epicentre [‘episenta] п геол. епі- 
центр (землетрусу). 

epidemic [,epi’demik] 1. п епіде- 
мія; 2. а епідемічний. 

epidemical Lepr‘demikol] а = epi- 
demic 2. 

epidemiology Leprdi:mr‘plodsi] п 
епідеміологія. 

epidermal Г,ерг9з:таі) а акат. 
епідермічний. 


epidermic {,ep1’d3:m1k] а = epider- 
mal. 


epigram [epigrem] n епіграма. 

epigraph [‘epigra:f] п епіграф. 

epilepsy Гертіерзі) п епілепсія. 
epileptic Lepr‘leptik] 1. а eninen- 
тичний; 2. п епілептик. 

epilogue [epiing] п епілог. 

episcopacy [1 "рівКарові) п церк. 1) 
єпископальна система; 2) єпископство. 

episcopal [1'piskopal] а єпископсь- 
кий; єпископальний. 

episcopalian [1,piskov ‘peiljan] 1. п 
член єпископальної церкви; 2. а єпис- 
копальний. 

episcopate [1piskovpit] п 1) сан 
єпископа; 2) єпархія. 

episode [episavd] n епізбд. 

episodic(al) Lep1 ‘spdik(al)] a1) eni- 
зодичний; 2) випадковий. 

epistle П'різі) п жарт. послання. 

epistolary ЦП ‘pistalori] а 1) епісто- 
лярний; 2) у вигляді листа. 

,еріарії [‘epita:f] п 1) епітафія; 2) 
напис на надгрббному пам'ятнику. 

epithelial Lepr @i:ljal] a анат. eni- 
телідльний. 

зрання Lepri:ljam] п анат. 
епітелій 

epithet Герібеї) п епітет. 

epitome (ріботи) п 1) конспект, 
скордчення; 2) зображення в мініа- 
тюрі. 

epitomize [1 ‘pitomaiz] о конспек- 
тувати; скордчувати 

,ерізообіс Lepizov’ 'омік) 1. а епізоо- 
тичний; 2. п епізодтія. 

epoch [‘i:ppk] п 1) епдха; 2) бра; 3) 
період. 

epochal [’eppkel] а епохальний. 

epoch-making [‘i: pok,meikip] а 
значний, епохальний. 

epopee Герзорі:) п епопея. 

epos [‘epps] п бпос; епічна побма. 

jequability [, ekwobiliti] п 1) рівно- 
мірність; 2) урівноваженість. 

,equable Г "екмгабі) а1) рівномірний; 
рівний; 2) урівноважений, спокійний 
(про людину). 

,ечма! [‘i:kwal] 1. а 1) рівний, од- 
наковий; 2) рівносильний; 3) рівно- 
правний; 4) придатний; 5) здатний; 6) 
спокійний, витриманий (про харак- 
тер); 2. п рівний; рівня; 3.р 1) дорів- 
нювати, бути рівним; 2) зрівнювати. 

equality [i: “kwoliti] n 1) рівність; 
2) рівноправність. 
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equalization [,i:kwolar'zei{(e)n] п 
рівняння. 

equalize [‘i:kwolaiz] о робити рів- 
ними (with, to); зрівнювати, врів- 
новажувати. 

equalizer [‘i:kwolaiza] п 1) тех. 
балансир; зрівнювач; кордмисло; 2) 
sl. револьвер. 

equally [‘i:kwol1] adv однаково, в 
однаковій мірі. 

equanimity Lukwo'nmiti] п 1) спо. 
кій, самовладання; 2) холоднокров- 
ність, незворушність. 

equate П'кметі| 21) рівняти), зрів- 
нювати; 2) вважати рівним, ставити 
знак рівності; 3) дорівнювати. 

equation [1 ‘kweif(a)n] п 1) вирів- 
нювання; 2) мат. рівняння, 

equator [i’‘kwerta] п екватор. 

equatorial Lekwo'ta:r1ol] а еква- 
торіальний. 

equestrian (п'Куевігтап| 1. п 1) 
вершник; 2) наїзник; 2. а кінний; - 
sport кінний спорт. 

,equestrienne [1,kwestri’en] п 1) 
вершниця; 2) наїзниця (особ. у цирку). 

equiangular [,i:kwi'zepgjvle] а геом. 
рівнокутний. 

equidistant (1: kwr'distont] а геом. 
рівновіддалений. 

equilateral [‘i:kwrlztorol] а геом. 
рівносторонній. 

equilibrate [,i:kwr'laibrert] о врів- 
новажувати(ся). 

equilibration | :Куліатьгец а)п) п 
1) врівноважування; 2) рівновага. 

,ечміньгіві [i:’kwilibrist] п 1) акро- 
бат; 2) еквілібрист. 

equilibrium [,i:kwrlibriem] п лат. 
1) рівновага), 2) урівноваженість; to 
lose one’s ~ вийти із cé6e; to maintain 
one’s - зберігати спокій. 

equine |екмат) а зоол. кінський. 

eguinoctial [,i:kwi’npk{()l] а рів- 
ноденний. 

equinox [‘i:kwmpks] п. рівнодення; 
the vernal - весняне рівнодення. 

equip {’kwip] v 1) споряджати; екі- 
пірувати; обладнувати; 2) даніх (не- 
обхідні знання, освіту і т. ін.-- 
with). 

equipage [’ekwipid3] п 1) екіпаж, 
команда; 2) спорядження; озброєння; 
dressing - Hececep. 

equipment [i’kwipmont] п 1) ус- 
таткування; 2) оснащення; 3) арма- 
тура; 4) (часто рі) військ. матері- 


альна частина; бойова техніка; 5) зал. 
рухомий состав. 

,equipoise [ ‘ekwippiz] 1. п 1) рівно- 
вага; 2) противага; 2.0 врівноважу- 
вати, тримати в рівновазі. 

equipollent Liskwr ‘polent] а 1) рів- 
ний по силі; 2) рівноцінний. 

equiponderate [,i: kwr’pondereit] о 
врівноважувати, служити протива- 


гою 

equitable |" ekwitabl] а справедли- 
вий, неупереджений, безсторонній; ~ 
to the interest ої both parties що 
відповідає інтересам обох сторін. 

eguitation [Lekwr'tey{(a)n] п 1) Bep- 
хова їзда; 2) мистецтво верхової їзди. 

equity [‘ekwiti] п 1) справедли- 
вість; неупередженість; 2) юр. право 
справедливості (доповнення до зви- 
чайного права). 

equivalence, -cy [1’kwiyolons, -81) 
п еквівалентність; рівноцінність; рів- 
нозначність. 

equivalent [i’kwrvolont] 1. п екві- 
валент; 2.а рівноцінний; рівносиль- 
ний; еквівалентний. 

equivocal [1’kwrvekel] а 1) двознач- 
ний; 2) сумнівний. 

equivocate [i’kwivokert] о говорити 
двозначно; ухилятися; затемнювати 
зміст. 

equivocation Пп купуг'кец а)п) п ухи- 
лення (від прямої відповіді); ухиль- 
ність. 

equivoke, equivoque [‘ekwryouk] 
п 1) двозначність; 2) каламбур; 3) 
еківок. 

era (того) п єра; епоха. 

eradiate (тет дтеті) о випроміню- 
вати, сяяти. 

jeradiation [reidr’ex{(9)n] п випро- 
мінювання. 

eradicate [1'raedikert] о виривати 
з кдренем; викорінювати, знищувати. 

eradication ПугагтКец(а)п) п ви- 
корінювання, знищення. 

erase ЦП" ге) о 1) стирати, зіскрі- 
бати, підчищати; 2) стирати, зглад- 
жувати, викрбслювати (з пам'яті). 

eraser (теза) п ластик., 

erasure (Гтет32) п 1) підчищення; 
2) підчищене, стерте місце в тексті; 
3) знищення. 

егесі. ['rekt] 1. a1) прямий; вер- 
тикальний; 2) піднятий; with head ~ з 
високо піднятою головдю; 3) бадьорий; 
2. adv прямо; 3. о 1) споруджувати; 
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2) встанбвлювати; 3) піднімати; 4) 
випрямляти; 5) тех. збирати, мон- 


ти. 
erectile Птекіаті) а 1) здатний ви- 
прямлятися; 2) фізіол. напружений. 
erection Птек(г)п) п 1) випрям- 
лення; 2) спорудження, зведення; 3) 
фізіол, ерекція;, 4) тех. складання, 
установка, монтаж. 

егесіог [rrekto] п 1) будівельник; 
2) засновник; 3) збирач, монтеєр. 

jerethism™ і ‘er11zm] п мед. epe- 
тизм, підвищена збудливість тканини 
чи дргана. 

ergo [’s:gov] adv лат. звимч. 
жарт. отже. 

ergonomics Ї,з:990'портике) п ер- 
гономіка (галузь наукової органі- 
зації праці, що вивчає трудові 
процеси). 

ergot |З: igat] п 6om., фарм. ріждк. 

eristic [e’ristik] 1. а такий, що ви- 
кликдє дискусію, суперечку; 2. n 1) 
любитель посперечатися; 2) мистєц- 
тво полеміки. 

егоде ПТтеьай) о 1) роз "ідати; 2) ви- 
травляти; 3) руйнувати (тканини); 
4) геол. вивітрювати; розмивати. 

erogenous, {r'rndginis] а 1) ероген- 
ний; 2) еротичний. 

,erosion п" гео5ап) п 1) eposia, роз'ї- 
дання; 2) руйнування; 3) геол. роз- 
мивання; вивітрювання. 

erosive Пп" ravsiv] a 1) ерозійний; 
такий, що викликає ерозію; 2) геол. 
такий, що розмиває; такий, що вивіт- 
рює. 

егобіс Птрик) а 1) любовний; 2) 
еротичний. 

eroticism [rrptisizm] п 1) еротизм; 
2) чуттєвість. 

err [3:] v 1) помилятися; 2) грішити. 

errancy Гегопзі) п заст. омана. 

errand [‘erend] п 1) доручення; 2) 
відрядження. 

errand-boy [‘erendbni] n хлдпчик 
на посилках, розсильний, кур'єр (у 
конторі). 

errant [‘eront] а 1) мандрівний; 7) 
блукаючий (про думки); 3) узаблуд- 
лий; такий, що збився зі шляху. 

erratic [1 тей) а дивний, нестій- 
кий, хиткий, безладний, розсіяний 
(про думки, погляди і т. ін.). 

erratum [e’ra:tam] п (друкарська) 
пбмилка, описка. 

erring {‘s:r1p] а заблудний, гріш- 


ний. 
erroneous [1’raunjas] а помилковий. 
error [‘era] п 1) помилка, омана; 
2) гріх; 3) поет. блукання; 4) від- 
хилення, погрішність; 5) неузгодже- 
ність. 

ersatz [‘eozeets] п нім. ерздц, cy- 
рогат, замінник. 

erubescent |,еги:"Бевлі) а, 1) чер- 
воніючий; 2) амер. червонуватий, 

eructate Птлкбеті) о т (відуригати; 

2) вивергати; 3) викидати. 

jeructation Г :глкЧец(г)п) п 1) від- 
рижка; 2) виверження (вулкана). 

erudite Геги: Чаті) 1. п 1) ерудит; 
2) вчений; 2. а учений; ерудований; 
начитаний. 

erudition [,eru: ‘dif(o)n] п 1) еруди- 
ція, ученість; 2) начитаність. 

erupt [rrapt] v 1) вивергати(ся) 
(про вулкан, гейзер); 2) проривати- 
ся; 3) прорізуватися (про зуби), 

eruption П'тарі(г)пі п 1) вивер- 
ження (вулкана); 2) вибух, (сміху, 
гніву); 3) мед. сип, висипання; 4) 
прорізування (зубів). 

,eruptive п ‘raptiv] а 1) геол. еруп- 
тивний, вивержений, вулканічний; 2) 
мед. що супроводжується висипанням. 

escalation Lesko'leyf(a)n] л 1) ec- 
каліція, збільшення масштабів, роз- 
ширення; 2) загострення (конфлік- 
ту і т. ін.). 

escalator [‘eskaleito] п eckanarop. 

escapade Lesko’ ред) п 1) весела, 
смілива витівка; ескапада; 2) втеча (із 
в'язниці). 

escape [is’ keip] 1. п 1) втеча; 2) 
відхід від дійсності; 3) рятування; 4) 
порятунок; 5) витікання (крові іт. 
ін.); 6) витік, випуск (газу, пари); Т) 
тех. випускний отвір; 8) attr. ряту- 
вальний; 2. v 1)бігти, утекти, збігти 
(із в'язниці, полону); 2) уникнути 


(небезпеки); 3) врятуватися; 4) позбу- 


тися; 5) вислизати; 6) виривдтися (про 
стогін і т. ін.). : 
escapee [,1sker’ pi: і п утікач. | 
escapement [1s’ketpmont] п 1) 
yréua і т. ін. (див. escape 2); 2) спуск, 
регулятор ходу (годинника); 3) mex. 
вихід, випуск. 
escarp [is‘ka: рі 1.n 1) хрутий на- 
сип, укіс; 2) військ. ескарп; 2. v 1) 
робити укіс; 2) військ. ескарпувати, 
escarpment [is‘ka: pmont] п п військ. 
ескарп. 
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eschar [‘eska:] п мед. струп (після 
опіку). 

eschew [is’tfu:] о уникати, цура- 
тися, утримуватися. 

escort [‘esko:t] 1. n 1) охордна, 
конвой, прикриття; 2) супровід; 3) 
ескорту, 2. [1s’ko:t] v 1) конвоювати; 2) 
супроводжувати, ескортувати. 

escribe [a’skraib] о мат. описува- 
ти (коло). 

escritoire [,eskri:’twa:] п фр. сек- 


Ер. 
esculent [‘eskjulant] 1. а їстівний, 
придатний для Їжі (особ. про ово- 


- чі); 2. п їстівне. 


esoteric [,esav'terik] а 1) таємний; 
2) відомий або зрозумілий лише 
втаємничуваним. 

espalier [1s‘pelja] п фр. шпалери, 
шпалерник (є саду). 

especial [1s’pefal] а особливий, спе- 
ціальний. 

especially [1s’pefal1] adv особливо, 
головним чином. 

,espial [1s’patol] п таємне спосте- 
реження; вистєжування. 

espionage |,евріо'па:3) п шпигун- 


esplanade [,esplo‘neid] п есплана- 
да, майданчик для прогулянок. 

espousal [1s‘pavzol] п 1) участь, 
підтримка (якоїсь справи); 2) (звич. 
рі) весілля; заручення. 

espouse [1s‘ pauz] v1) підтримувати 
(ідею і т. ін.); 2) віддаватися (якійсь 
cee 3) видавати заміж; женити- 
ся). 

espresso Ге" spresov] п 1) кавоварка 
експрес; 2) кафе-експрес. 

espy [is‘par] о 1) помітити, угледі- 
ти здалеку; 2) зненацька знайти (не- 
долік і т. ін.). 

esquire |ів'Кугало) п 1) есквайр; 2) 
застаріла форма від іменника squire. 

jessay 1. Гевет) п 1) нарис, етюд, 
начерк; ,есе; 2) (супроба; досвід; 3) 
шкільний твір; 2. Ле" sei] v 1) випро- 
бовувати; 2) намагатися (to). 

essayist [’esetst] n нарисбвець; 
есеїст. 

essence | ‘esns]} п 1) сутність, істо- 
та; іп - власно кажучи; 2) існування; 
3) екстракт, есбиція; 4) парфуми; 5) 
аромат; 6) бензин. 

essential [1’senfal] 1. а 1) істотний; 
2) такий , що с he сутність; не- 
від'ємний; 3) необхідний, дуже важ- 


ливий, цінний; 2.пі1) сутність; 2) не- 
від'ємна частина; 3) рі предмети пер- 
шої необхідності 

essentiality г, senfi'zlrti] п сут- 
ність; істотність. 

,езвепііаШу, [1’senfal1] adv власно 
кджучи; по суті. 

establish [1s‘tzeblif] о 1) sacuoBy- 
вати; 2) створювати; 3) устанбвлю- 
вати; 4) (юридично) довести; 5) за- 
класти (фундамент). 

established [1s’ teeblift] al) засно- 
ваний; установлений; 2) зміцнілий, 
укорінений; акліматиздваний; 3) ав- 
торитетний. 

establishment [1s’teeblifmant] n 1) 
заснування; ввєдення; 2) установа, 
заклад; відомство; 3) штат (службов- 
ців); 4) господарство; 5) заст. родина. 

estate Пв'їетб) п 1) стан; 2) майно; 
3) маєток. 

esteem [1s'ti:m] 1. п повага; 2. 21) 
поважати, почитати; 2) вважати, 
розглядати; давати оцінку. 

ester [‘esta] п хім. (складний) ефір. 

‘estimable [‘estimobl] а 1) гідний 
поваги; 2) заст. цінний. 

estimate 1. [‘estumit] п 1) оцінка; 
2) коштбрис; калькуляція; 2. [‘esti- 
те!) v1) оцінювати; 2) складати кош- 
тбриє; 8) підраховувати приблизно, 
визначати окоміром. 

estimation (,езіт тец(з)п) п 5 су- 
дження; думка; оцінка; 2) повага; 3) 
підрахунок, обчислення; визначення 
окоміром; прикидка. 

estimator [‘estunerta] n оцінювач. 

estrange [is’tremd3] о віддаляти, 
відстороняти, робити далеким; іо ~ 
oneself from smb. віддалятися від ко- 
rock. / 

estrangement [is ‘tremndgmont] n 
відчуженість, відчуження; холодок (у 
відносинах). 

ete, et cetera, etcetera it’ setra] 


“nam, і так далі; та їнше. 


joteh [ets] о 1) гравірувати; 2) тра- 
вити на металі. 

etcher [‘etfa] п гравер; офортист. 

etching [‘et{1p] 1, п 1) гравіруван- 
ня; 2) гравюра, офорт; 3) травлення; 
2.-а офортний; - ground opopranii 
грунт; ~ needle офортна голка. 

eternal [i:‘ts:nl] а 1) вічний; спо- 
конвічний; 2) незмінний, твердий, не- 
порушний (про принципи і т. ін.); 
3) безперервний, постійний. 
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eternalize [i: Чз:поіата) о увічнюва- 
ти; робити вічним. 

eternity [i:’ta:niti] п 1) вічність; 
2) рі вічні істини; 3) загробний світ; 
to launch into ~ відправити(ся) на той 
світ. 

ethane |ебет) п хім. eran. 

ether ['i:0a] п хім.; фіз. 1) ефір; 
over the - по радіо; 2) поет. небо, не- 
беса. 


ethereal [i: "Віагіої) а 1) ефірний; 
2) легкий; 3) безтілесний; 4) незем- 
ний. 

etherization | і:0огат ‘zerf(a)n] п 1) 
мед. застосування ефірного наркозу; 
2) перетвдрення на ефір. 

etherize fi: Boraiz] о 1), мед. при- 
co ефіром; 2) перетворювати на 


ethic(al) [‘e01k(al)] а моральний, 
етичний. 

ethics |/евік5) п рі (вжив. як sing) 
éruxa; code ої - моральний кбдекс. 

ethmoid (‘eOmnid] а гратчастий; 
анат. - bone гратчаста кістка. 

ethnic(al) ГевпіК(зі)) а 1) етніч- 
ний; 2) язичницький. 

ethnographic(al) [eOnev’greefik(al)] 
аетнографічний. 

ethnography [e@’nngrofi] п етно- 
графія 

ethyl Ге) п хім. етил; ~ alcohol 
етиловий спирт. 

etiquette [etir’ket] п 1) етикет; 2) 
професійна етика. 

étude fer'tju:d] п фр. муз. етюд. 

etymologic(al) [,etrmo'lndgik(al)] 
a етимологічний. 

etymologist [,eti "трігд зіві) п ети- 
молог. 
З ,etymologize Letr’mpledgaiz] v вив- 
чати етимологію; визначати етимоло- 
гію слова. 

etymology Leti’mpled31] п етимо- 
логія. 


eucalyptus [,ju:ke’liptes] п бот. 


евкаліпт. 

euchre [‘ju:ko] 1. п рід карточної 
гри; 2. v 1) карт. обігравати про- 
тивника; 2) sl. перехитрити, взяти 
верх, одолати. 

eugenic [ju: ‘dgenik] а євгонічний. 

eugenics [ju:‘dgeniks] п pl (вжив. 
як sing) євгеніка. 

eunuch Г и:лок) п євнух, скопець. 

жепрербіс [ju: ‘peptik] а 1) маючий 
дббре травлення; 2) сприятливий 


травленню; 3) легкотравний. 

euphemism [‘ju:frmizm] п евфе- 
мізм 

euphemistic(al) Lju:fr'mistik(el)] 
a евфемістичний. 

euphonic(al) [ju:’fpnik(al)] a 6na- 
гозвучний. 

euphonize [’ju: fonaiz] о робити 
благозвучним. 

euphony [‘ju: font] n благозвучність. 

euphoria [juz ‘fourie] п 1) ейфорія; 
2) підвищено-радісний настрій. 

,ешгорішт [ju: ‘ravpiom] п хім. єв- 
рдпій. 

euthanasia Lju:60 ‘nerzja] грецьк. 
п D легка смерть; 2) евтаназія, умерт- 
віння у випадку невиліковної хво- 


и. 

evacuate [1'veekjvert] о 1) евакую- 
вати, вивозити; 2) спорожняти; 3) мед. 
очищати (шлунок i т. ін.); 4) mex. 
розріджувати, відкачувати (повітря). 

evacuation [1,veekjv‘ exf(a)n] п 1) ева- 
кубція; 2) фізіол. випорожнення; 
очищення шлунку. 

evacuee [1,veekju:’i:] п евакуйдбва- 


vevade [rverd] о 1) вислизати; 2) уни- 
кати; 3) ухилятися; обходити (закон, 
питання); 4) не піддаватися (зусил- 
лям, визначенню і т. ін.). 

evaluate [1'vzeljvert] о 1) оцінюва- 
ти; визначати кількість; 2) мат. ви- 
ражати в числах. 

evaluation [Lveljv’erf(a)n] п одін- 
ка, визначення. 

evangelic | ігуггл'дзенк) а єван- 
гельський. 

evangelical Li:veen’d3elikel] 1. а 1) 
євангельський; 2) євангелічний, про- 
тестантський; 2. п протестант, єван- 
геліст. 

evangelist [1 ‘vend silist] п 1) єван- 
геліст; 2) мандрівний проповідник. , 

evaporate [1'vzeporeit] v 1) випард- 
вувати(ся); 2) розм. зникати; вмирати; 
3) випарювати; згущати. 

evaporated [r'veepereitid] а згуще- 
ний; ~ milk згущене молоко (без цук- 


у). 

evaporation [1,veepo "тец(г)п) п 1) 
випаровування; паротворення; 2) 
випарювання. 

evaporator П'угерогетіо) п тех. ви- 
парник. 

еуазіоп ['yergen] п 1) ухилення; 
виверт, відмовка; 2) рідк. втеча; his 


Eve ' — 223 — ewe 


answer was a mere - він mpdcTo ухи- 
лився від відповіді. 

Eve [i: Me п бібл. Єва; жінка; 
daughters of - жінки, жіноча стать. 

eve [i:v] п 1) переддень; 2) заст., 
поет. вечір. 

even I | ї:У(з)п| п поет. вечір. 

еуеп п із: у(г)п) : 2 а 1) рівний, 
гладкий; 2) на одному рівні; 3), одна- 
ковий; ,4) подібний; 5) одноманітний, 
монотонний; 6) рівномірний; Т) урів- 
новажений; 8) справедливий, безсто- 
ронній; 9) парний; 2. v1) вирівнювати 
(поверхню); 2) згладжувати; 3) рівня- 
ти, ставити на одну дошку; 4) врівно- 
важувати; 3. adv 1) рівно; 2) саме; як 
раз, тбчно; 3) навіть. 

even-handed [‘i:von‘heendid] а без- 
сторднній, справедливий. 

evening [‘i:vnin] п 1) вечір; 2) ве- 
чірка, вечір; 3) attr. вечірній. 

evenly [‘i:vonl1] adv 1) рівно, пдрів- 
ну; 2) однаково; 3) неупереджено, 
справедливо; 4) рівномірно; 5) спо- 
кійно; врівноважено. 

even-minded Гі: мап ‘maindid] а 1) 
спокійний; 2) врівноважений. 

event [1 vent] п 1) подія; 2) випа- 
док; 3) результат; 4) номер (у програ- 
мі змагань); 5) змагання з визначе- 
ного виду спорта; 6) тех. такт (дви- 
гуна внутрішнього згоряння). 

eventful ЦП" ventful] а пдвний по- 
дій, багатий на події. 

_eventless [r’ventlis] а бідний Ha по- 


eventually [r’ventfali] adv у кінце- 
вому рахунку, зрештою; згодом. 

sever [‘eva] adv 1) завжди; 2) коли- 
небудь; 3): aS ~ як тільки. 

,ever frost [‘evofrnst] п вічна мерз- 
лота. 

everglade [‘evagleid] п болдтиста 
низовина. 

,еуегртееп [‘evogri:n] 1. а вічноге- 
лений; 2. п вічнозелена рослина. 

“everlasting Levo'la:stip} 1. а 1) 
вічний; 2) тривалий, постійний; 13) 
(наддокучливий; витривалий, міцний; 

. п 1) вічність; 2) бот. безсмертник. 

еуегтоге [‘evo'ma:]} adv 1) навіки; 
2) назавжди. 

evert П'мз:і| о вивертіти павиво- 
ріт. 

every Геугі) pron inde/. кожний; 
усякий; ~ now and then час від часу; 
раз у раз; ~ other day через день; ~ 


time щоразу; без винятку. 

everybody [‘evribndi] pron indef. 
кджен, усякий (про людину); усі. 

everyday [‘evridei] а щоденний; по- 
всякденний; звичайний. 

everything [‘evri01] pron indef. усе. 

everywhere [’evriwea] adv усюди, 
скрізь; here, there and ~ - усюди. 

evict [i:’vikt] v 1) виселяти; вига- 
няти; 2) позбавляти володіння за рі- 
шенням суду (землі і т.ін. у — ої, 
from). 

eviction fi: ‘vikf(a)n}, п 1) виселен- 
ня; вигнання; 2) позбавлення майна 
(за рішенням суду). 

evidence | ‘evidons]} 1, n 1) очевид- 
ність; 2) підстава; 3) доказ; 2. о бути 
доказом, доводити. 

evident [‘evident] а очевидний, 
зрозумілий. 

evidential | еутдел(2)Щ) а засндва- 
ний на очевидності; доказовий. 

evil [‘i:vl] 1. п 1) зло; шкода;, 2) не- 
щастя; 3) гріх, пордк; 4) хвороба; 2. 
а 1) дурний, злий; лиховісний; 2) 
шкідливий; пагубний; злісний; 3) 
порочний, дурний. 

evil-doer [‘i:vl’du:o] п 1) злочи- 
нець, лиходій; 2) грішник. 

еуїї- -minded [’i: vl ‘maindid] а1)зло- 
вмисний; 2) злісний, злий. 

evince ти vins] v 1) виявляти; 2) до- 
водити. 

evirate Ці:'утееті) о каструвати. 

eviscerate [1 "утвогеті) о 1) патрати; 
2) вихолбщувати. 

evoke [i'vavk] v 1) викликати (спо- 
гаді т. ін. ); 2) юр. передавати справу 
до. вищої інстанції. 

evolution Li:vo'lu:f(o)n] п 1) ево- 
люція; 2) рбавиток; 3) виділення (га- 
зу, теплоти і т. ін.); 4) мат. добу- 
вання кдреня; 5) військ. мор. ма- 
невр; пересування. 

evolutional [,i:vo'lu;fonl] а еволю- 
ційний. 

evolutionism Li:vo'lu:fonizm] п тед- 
рія еполюції. 

evolutionist [,i:vo'lu:fonist] п ево- 
люціоніст. 

evolve П'мрім) о 1) еволюціонувати; 
розвиватися; 2) розгортати, розвивати 
(про теорію і т. ін.); 3) виділяти (га- 
зи, теплоту). 

ewe [ju:] п вівця; + one’s ~ lamb 
єдиний скарб; єдина, дитина, 

ewer [‘ju:o] п великий глечик (осо- 


ex- 


бливо для води, призначеної для 
миття). 

ех- [eks] pref колишній, минулий, 
екс-; ex-president колишній прези- 
дент. 

exacerbate [eks’zess:beit] о 1) за- 
гбстрювати, підсилювати; 2) дратува- 
ти, озлобляти. 

exacerbation [eks,zs3:’berf(o)n] п 
1) загдстрення, посилення; 2) роздра- 
тування; 3) мед, пароксизм. 

exact [ig’zeekt] 1. а тбчний; суво- 
рий (про правила, порядок); ~ те- 
тогу гарна пам" ять; акуратний; здв- 
сім правильний; вірний; 2. о 1) (на- 
стійно) вимагати; 2) стягувати (from, 
ої), стягнути; 3) вимагати силоміць. 

exacting [1g ‘zeektin] ал) вимдгли- 
вий; причепливий; сувбрий; 2) на- 
пружений; 3) виснажливий. 

exaction [1g’zeek{(o)n] п 1) настійна 
вимога; 2) домагання; 3) вимагання; 
4) надмірний податок. 

exactitude По" ‘zeektitju:d] п 1) тдч- 
ність; 2) акуратність. 

exactly [ig ‘zeekthi] adv 1) тдчно; 
came; not ~ the same He здвсім Te ж 
came; 2) так, цілкдм правильно (у від- 
повіді). 

exactness [1g ‘gektnis] п точність; 
акуратність. 

exaggerate [1g "зседзогеті) о 1) пе- 
ребільшувати; 2) надто підкреслю; 
вати; he tends to ~ він схильний усе 
перебільшувати. 

exaggerated Пд" zeedzorertid] а 1) 
перебільшений; 2) мед. ненормально 
розширений, збільшений (лро серце 
і т. ін.). 

exaggeration [ig,zeed3o’rerf(a)n] п 
перебільшення. 

exalt [ig’za:lt] о, 1) піднімати; 2) 
підносити; 3) звеличувати; 4) вихва- 
ляти; 5) "i opment ei згущати (фар- 
би i т. ін.). 

exaltation |,ед22: Мец(а)п) п 1) під- 
вищення; звеличання; 2) захват, ек- 
зальтація. 

exalted [1g’z9:lt1d] а 1) піднесений 
(про почуття, стиль і т. ін.);, гід- 
ний, шляхетний; 2) високопоставле- 
ний; 3) екзальтдваний. 

exam [1g’ze@m] п розм. = exami- 
nation 2). 

examination [1g,z2m1' neif(a)n] п 
1) дгляд; дослідження; експертиза; 2) 
іспит; 3) юр. допит. 


examinational (19,28 тт "пеїгпі) а 
екзаменаційний. 

examination-paper |19,222ипет- 
Хг)п,ретра) п екзаменаційна робота. 

,ехатіпе [1g ‘zemin] о 1) розгля- 
дати; 2) досліджувати; 3) мед. вислу- 
хувати, оглядати; 4) екзаменувати; 5) 
військ. юр. допитувати. 

examinee (19,22етиг'пі:) п той, хто 
екзаменується. 

examiner |у 2тта) п екзамена- 
тор; to satisfy the ~s скласти іспит 
задовільно. 

example {ig’za:mpl] п 1) приклад; 
2) повчальне покарання, урок; іо 
make ап ~ ої somebody брати приклад 
з кого- небудь; 3) зразок; for - на- 
приклад. 

,exanimate Па" zzenmnit] a 1) 6e3 o3- 
нак життя; 2) млявий. 

exasperate [1g’za:sporeit] v 1) cép- 
дити; дратувати; 2) допекти кого- 
небудь (кому-небудь) до живого; З) під- 
силювати (біль, гнів і т. ін. ); to ~ 
enmity розпалювати ворожнечу. 

exasperation [ig,za:spo ‘reif(a)n] n 
1) роздратування; 2) озлоблення, гнів; 
3) посилення, загбстрення (болю, 
хвороби і т. ін.). 

уехсауаїе [‘ekskoveit] о 1) копати, 
рити; виймати грунт; рити котлован; 
2) викопувати, відкопувати; 3) робити 
розкдпки. 

excavation |, eksko’veif(a)n] п 1) 
викопування; 2) вирита яма, виїмка; 
3) видовбування; 4) екскавація, виїм- 
ка грунту; 5) археол. розкдпки. 


excavator [ ‘ekskoveita] п 1) екска- 


ватор; 2) грабар, копач. 

exceed [1k’si:d] v 1) перевищувати, 
перехддити межу; 2) перевершувати; 
3) перебільшувати; to - one "8 instruc- 
tions перевищити свої повноваження. 

ахориіїно [ik’si:din] а безмірний, 
надмірний 

exceedingly [tk’si:dinl1] adv над- 
звичайно, дуже. 

excel [ik ‘sel] v перевершувати; ви- 
даватися, виділятися. 

excellence [‘eksolons] п 1) ви- 
щість, зверхність; 2) висока якість; 
3) видатна майстерність. 

excellency ('екз(г)Їопзі) п дорев., 
дипл. превосходительство. 

excellent [‘eksalont] а чудовий, від- 
мінний. 

excelsior [ek’sels1o:] п лат. 1. int 


exe. 


он 


exc 


вище i вище! 2. а ком. найвищий (про 
гатунок). 
: except [1k ‘sept] 1. v 1) виключати; 
2) заперечувати; 3) юр. відводити 
(свідка); 2. prep крім; 3. cj якщо не. 
excepting [1k’septin] prep за ви- 
нятком. 
exception [1k’sep{(a)n] п 1) виклю- 


_ чення; 2) заперечення; to take - to 
something заперечувати проти чого- 


небудь; 3) образа; іо take - (at) обра- 
жатися (на); 4) юр. відвід. 

: ,exceptional, [ik’sepfanl] а винят- 
кдвий; незвичайний. 

exceptionally [ik’sepfonl1] adv ви- 
HATKOBO, coreg ~ interesting 
украй цікав: 

,ехсегрі [ канатні рі)1. п 1) уривок, ци- 
тата; 2) (окремий) відбиток; 2. [ek- 
‘ss:pt] о 1) вибирати (уривки); 2) до- 
бирати цитати, уривки. 

сина [ek’ss:pf(o)n] п 1) вибір 
уривка; 2) цитдта. 

excess [1k’ses] А. п 1 надлишок; 
2) (звич. рі) ексцес; крайність; 3) не- 
помірність; 2. а додатковий. 

excessive ПК'єезту) а надмірний. 

exchange [1ks’tfeind3] 1. п 1) 66- 
мін; міна; 2) розмін грошей; 3) біржа; 
4) центральна телефонна станція; ко- 
мутатор; 2.1) обмінювати; 2) роз- 
мінювати (гроші); 3) мінятися. 

exchangeable {iks’tfemdgebl] а 1) 
придатний для дбміну; 2) взаємо- 
замінний. 

exchequer [iks’tfeke] п 1) казна- 
чейство; 2) скарбниця; 3) розм. ресур- 
си, фінанси. 

excise I [ek ‘saiz] v 1) вирізати; 2) 
відрізати; 3) ампутувати. 

- excise II [ek’saiz] 1. п акциз; (тж. 

~ duty); 2.0 стягувати акцизний збір. 
excision [ek’s13(2)n] п 1) BupisaH- 

ня; 2) видалення. 

- excitable [1k’saitabl] а (легко) збуд- 


ливий. 

excitant [‘eksitont] 1. а збудливий; 
2. п збудливий засіб. 
_ excitation [,eksr'terf(o)n]. п обуд- 
ження. 
- excitative (ек'ватіойу) а абуджу- 
вальний, збудливий. 

excite [ik’sait] о 1), збуджувати, 
хвилювати; 2) спонукіти; виклика- 
ти (ревнощі, ненависть); 3) будити 
(інтерес і т. ін.); лу ел. збуджувати 
(струм), 
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кінні [ik’sartmont] п збуд- 
ження, хвилювання. 

exciter [1k’sa заго) п біол., тех., ел. 
збудник. 

exciting ГК затир) а збуджуючий, 
хвилюючий; захбплюючий; ап ~ story 
захоплююча розповідь; don’t реї - не 
хвилюйтеся. 

exclaim [1ks’klem] 0 вигукувати; - 
to ~ against протестувати. 

exclamation [,eksklo’mer{(e)n] п BH- 
гук; note (mark) of ~ знак оклику (І). 

exclamatory [eks’kleemotori] а 1) 
окличний; ~ sentence окличне pe- 
чення; 2) галасливий, крикливий, 

exclude [1ks’klu:d] о 1) виключати 
(їгот); 2) не впускати; не припускати 
(можливості і т. ін.); 3), відмодви- 


_ gu; бо - from the number виключити 


з числа. 
exclusion [1ks’klu:3(0)n] п виклю- 
чення; + іо the ~ of за винятком. 
exclusive [1ks‘klu:srv] а 1) винятко- 
вий; 2) єдиний; 3) недоступний; 4) з 
обмеженим доступом (про клубі т, 
ін.); 5) амер. відмінний, першоклас- 


“exclusively [iks‘klu:sivly] adv винят- 
ково, єдино, тільки. 

,excogitate Le date! о 1) ви- 
думувати; 2) вигаду 

excogitation “feu. s kodsr'terf(0)n] n 
вигадування, придумування. 

excrement [‘ekskrimont] п (часто 
рі) екскременти, випорожнення. 

, excrescence [iks’kresns] п розрос- 
тання; наріст, шишка. 

‘excreta [eks’kri:to] п рі фізіол. 
виділення, випорожнення. 

excrete [eks‘kri:t] о виділяти, ви- 
кидати. 
excretion [eks’kri:{(a)n] п виділення. 
excretory [eks’kri:teri] @ анат. 
вивідний, видільний, екскретдрний. 

excruciate [iks‘kru:fiert] о мучити. 

охегисіайоп, [tks,kru:fr'eif(o)n] п 
мучення; катування, мордування. 

,oxculpate Пе 5 виправ- 
довувати; реабілітува: 

exculpation [,ekskal рей ази) п ви- 
правдання, реабілітація. 

excursion {iks’ks:f(e)n] п 1) exc- 


“Kypeis; поїздка; 2) екскурс; 3) mex. 


відхилення від осі; амплітуда вібра- 
ції; ро пра ро i рух (порш- 
ня і т. ін). ~ ; 
5 “excusdioniat [iks’ks:{(a)nist] п exc- 
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курсант, TY! 

excusable і zabl] а вибач- 
ний; пробачний; виправдувальний. 

excusatory [1ks‘kju:zoter1] а про- 
бачливий; виправдувальний, 

,ехсизе 1. {iks’kju: з) п 1) вибачення, 
виправдання; 2) відмовка, привід; 3) 
звільнення (від обов'язку); 2. [iks- 
“kjuzz] о 1) вибачати, прощати; 2) звіль- 
няти (eid податку, обов'язку); 3) 
служити виправданням, вибаченням. 

exeat [ ‘eksizt}n короткочасна від- 
пустка (у школі і т. ін.). 

execrable Гекатікгеб) а огидний. 

execrate (ekstkreit] о 1) ненавиді- 
ти, почувати відразу; 2) проклинати. 

execration Leksr’ Кгец(г)пі п, 1) 
прокляття, проклін; 2) огида, відраза. 

execute [‘eksikju: t]v 1) виконува- 
ти, здійснювати; доводити до кінця; 2) 
виконувати (музичний твір, розпо- 
рядження); 3) страчувати; 4) юр. здій- 
снювати (рішення суду і т. ін.); 
оформляти (документи). 

execution Leksi‘kju:f(e)n] п 1) ви- 
конання (тж. музичного твору); 2) 
майстерність викондбння; 3) страта, 
екзекуція; 4) виконання вироку (суду 
і т, ін.); 5) офбормлення (документів); 
6) розм. знищення; спустдшення. 

executioner [,eksi’kju:f(a)na] п кат. 

executive [1g’zekjutrv] 1. а 1) вико- 
навчий; 2) амер. mac. адміністратив- 
ний; 2, п 1) (the ~) виконавча влада, 
виконавчий дрган; 2) амер. лосадова 
ocd6a, керівник, адміністратор (фір- 
ми, компанії); 3) амер. військ. нача- 
льник штабу (частини); пе помічник, ко- 
мандира; 4) голова виконавчої влади. 

jexecutor Lig ‘zekjvto] п юр. 1) ви- 
кбнувач духівниці; 2) судовий вико- 
наве: 


ць. 

exemplar [1g ‘zemple] п 1) зраздк, 
приклад для наслідування; 2) тип; ек- 
земпляр. 

jexemplary {ig’zempleri] а 1) spas- 
кдвий; 2) гідний наслідування; 3) 
типовий; 4) ілюстративний. 

exemplify [1g’zemplifai] о 1) HaBo- 

дити, приклад; 2) бути прикладом; 3) 
знімати і завіряти копію. 

exempt [1g’zempt] 1. а 1) звільне- 
ний (від податку, військової служ- 
би і т. ін.); 2) вільний (від недо- 
ліків і т. ін.); 2. о звільняти (від 
обов'язку, податку — from). 

exemption [1g’7empf(o)n] п! звіль- 


нення (від податку і т. ін. 
exequies [‘eksikwiz] п рі похорон. 
exercise [‘eksesaiz] п 1), вправа; 

тренування; 2) фізична зарядка; мо- 


цідн; 3) здійснення, прояв; 4) рі 


військ, навчання, заняття; бойова 
підготовка; 5) pl амер. святкування; 
2.v 1) розвивати, нувати; 2) вій- 
ськ. провддити навчання; навчатися; 
3) викднувати (обов'язки); 4) корис- 
туватися (правами); 5) виявляти 
(здібності); 6) pass. турбуватися, 

exert (пд"3: 9 v1) напружувати (си- 
ли); 2) натискати; впливати; 3) тех. 
викликати (напругу). 

exertion [1g’z3:)(e)n] п 1) напруга, 
зусилля; 2) використання (автори- 
тету і т. ін.); 3) прояв (сили волі, 
терпіння). 

і [‘eksiz] п рі скор. розм. ви- 


трат 
exhalation L eksho'lerf(a)n] п 1) ви- 
дихання; випаровування; 2) пара, 


туман. 

exhale [eks‘heil] v 1), видихати; ро- 
бити видих; 2) виділяти (пару і т. 
ін.); 3) давати вихід (гніву і т. ін.). 

exhaust По" zo:st] 1. п тех. 1) ви- 
хлопна труба; ,2) вихлоп, зни 3) 
attr. вихлопний, випускний; 2. v 1) 
виснажувати (людину, сили; запа- 
си і т. ін. ); 2) розморювати; 3) ви- 
черпувати; 4) розріджувати, BUCMOK- 
тувати, витягати (повітря); 5) випус- 
кати (пару). 

exhausted [ig’za:stid] а виснаже- 
ний; змучений; знесилений. 


exhausting [1g’zo:stip] а crémmow- 


чий; виснажливий. 

exhaustion [1g’zo: stfon] п 1) знемб- 
га, виснаження; 2) витягування, ви- 
сатана 3) випуск; 4) розріджен- 
ня (повітр. 

exhibit bo ні 1. п 1) експонат; 
2) показ, експонування; 3) юр. ре- 
човий доказ; 2. v 1) показувати; BH- 
являти; 2), виставляти; експонува- 
ти(ся) на виставці; 3) юр. представля- 
ти речовий ддказ. 

exhibition [,eksr’by{(a)n] п 1) вис- 
тавка; 2) показ, прояв; 3) стипендія. 

exhibitioner Leksrbif(e)no] п сти- 
пендідт. 

exhibitionism [,eksibif(o)nizm] п 
1) med. ексгібіціонізм; 2) схильність 
до самореклами, самозамилування. 

exhibitor [1g‘zibita] п експонент. 
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exhilarate [1g’zilorert] о 1) розвесе- 
лити; 2) оживляти, підбадьорювати. 

exhilarated Jig’zilorertid] а 1) nece- 
лий; 2) напідпитку. 

, exhilaration hig,ze" rey(2)n) п ве- 
сблість; радісний н настрій 

-exhort [1g’zo:t] о 1) перекднувати; 2) 
закликати зробити (що-н, iF 3) закли- 
нати; 4) попереджати; 5) підтримувати, 
захищати (реформу і т. ін.). 

exhumation [,ekshju:’mey{(2)n] п екс- 
гумація, викопування (трупа). 

,ехпите [eks’hju: т) v 1) ексгуму- 
вати; 2) BuKOnyBaTH з землі. 

exile [’eksaul] 1.n1) вигнання; зас- 
слання; 2) вигнанець; засланий; 2. о 
1) виганяти; 2) засилати. 

exist [19’ zist] о 1) існувати; 2) 
жити; 3) знахддитися, бути. 

existence Под" zistons] n 1) i існуван- 
ня; життя; 2) наявність; 3)i істота. 

existent. [ig’z1stant] а 1) існуючий; 
2) наявний. 

existentialism Legzis’tenfalizm] п 
філос., літ. екзистенціалізм. 


exit [‘eksit] п 1) вихід; 2) зник- ; 


нення (тж. перен.), смерть. 

ex-libris [eks’laibris] п екслібрис, 
книжковий знак. 

exorbitance, -cy Пд" 79: bit(a)ns, - 
ві) п непомірність, надмірність. 

exorbitant Пд'єо попі) а надмір- 
ний, непомірний. 

exotic [ig’zptik] а 1) екзотичний; 
2) інозбмний. 

expand [iks’pzend] v 1) розширю- 
вати(ся); 2) збільшувати(ся) за обся- 
гом; 3) розтягуватися); 4) розправля- 
ти (крила); розкидати (гілки); 5) роз- 
вивати(ся) (into); викладати докладно; 
6) бот. розпускатися, розцвітати; 7) 
мат. розкривати (формулу). 

expansion [iks’ peenj(o)n} п 1) poa- 
ширення; 2) розтягування; 3) поши- 
рення; 4) експансія; 5) простір, п 
тяг; б) мат. розкриття (формули); 
Т) тех. розвальцьовування. 

expansive [1ks‘pensty] а 1) здітний 
розширюватися; розширювальний; 2) 
великий; 3) експансивний; відвбртий; 
відкритий (про характер). 

expansivity (| екартел'ятутії) п екс- 
пансивність. 

expatriate [eka’pwtrieit] 1. п емі- 
грант; вигнанець; 2. 0 1) виганяти з 
батьківщини, експатріювати; 2) refl. 
емігрувати; відмовлятися від грома- 


8* 


, 


ства. 
expatriation [eks,pztri булі п 
еміграція, виї: 
expect [1ks’ pekt] vl) чекати, очі- 
кувати; 2) розрахдвувати, сподіватися; 
3) розм. припускати, думати; ‘she is 
~ing вона очікує дитину, вона вагітна. 
: Ppp sae б Пке" pektons, -81) 
очікування; передчуття; 3) на- 
дія, сподівання; 4) імовірність. 
,ехресіапі |їкв'рекбопі) 1. п канди- 
дат, претендент; 2.а1) такий, що 
очікує (ої), вичікує; 2) очікувальний, 
вичікувальний. 
expectation a eee й п 1) 
чекання; 2) надія, передчуття; 3) імо- 
вірність. 
expedience, -су [1ks’ pi: djons, -81) 
п 1) доцільність; 2) вигідність. 
expediter |'єкерійатіг) п 1) диспет- 
чер; 2) експедитор; 3) mex. штовхач. 
expedition [, ekspr'di{(a)n] п 1) екс- 
педиція; 2) швидкість; поспіх. 
expeditionary Lekspr‘difenary] a 
експедиційний; ~ force експедиційне 
військо. 
expeditious [,ekspr‘difas] а швид- 
кий, скдрий. 
ехреї [1ks‘pel] о 1) виганяти, ви- 
ключати; видаляти; 2) викидати, ви- 
штдвхувати; 3) виганяти, висилати (з 
країни). 
expellee [,1kspe’li:] п вигиднець. 
expend [1ks’ pend] v витрачати (on). 
expenditure [1ks‘penditfa] п 1) ви- 
трата; 2) споживання. 
,ехрепее [iks‘ pens] п 1) (звич, рі) 
витрати; 2) стаття витрат; 3) ціна. 
expensive (к8" репзгу) а дорогий. 
ехрегіепсе Пікв"" piertons}] 1. п 1 
(життєвий) дбсвід; 2) переживан- 
ня; 3) випадок; 4)стаж практичної ді- 
яльності; 5) кваліфікдція, майстер- 
ність; б) пізидння; 7) pl знання; 2.v 
перевіряти (на досвіді), відчувати. 
experionced [iks'prortonst] а до- 
свідчений. 
ехрегіепііа! {eks,ptor1 "еп о)1) а 1) 
заснований на досвіді; 2) емпіричний. 
experiment 1. [1ks’pertmont] п до- 
слід, експеримент; 2. [tks’permment] о 
здійснювати випробування, експери- 
ментувати (оп, with). 
experimental [eks,perr' ment] а 1) 
експериментальний, засибваний на 
дбевіді; 2) піддбслідний; 3) пробний. 
experimentalize |ек8,регі'тепіа- 
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laiz] v експериментувати. 
experimentally [eks,peri’mentol1] 
adv експериментальним методом. 
experimentation [eks,permen’ tel- 
§(2)n] п експериментування. 

ехрегі Гекерз: 41.п 1) знавець, 
експерт; фахівець; 2) attr.: - evidence 
думка експерта, показання фахівця; 
2.а досвідчений, митецький (у — at, 
іп); кваліфікований. . 

окрагіяю [,eksps:'ti:z] п 1) екс- 
пертиза; 2) знання, досвід бу якійсь 
галузі); компетенція, знання справи. 

expiate [‘ekspiert] v спокутувати 
(провину), надолужувати. 

expiation [,ekspr‘eif(a)n] п спокута. 

expiatory [‘ekspiater1] а спокутний. 

expiration [,ekspax(o)’reif(a)n] п 1) 
видихання; видих; 2) закінчення 
(терміну). 

expiratory [tks ‘paiorot()r1] a1) su- 
дихальний; 2) експіратдрний. 

_expire [1ks’paro] v 1) видихати; 2) 
кінчатися, минати (про термін); 3) 
втрачати. силу (про закон і т. ін.); 
4) вмирати. 

expiry ПкКа"ратагі) п закінчення, 
скінчення терміну. 

explain [iks’plem] v 1) пояснюва- 
ти; тлумачити (значення); 2) виправ- 
довувати, пояснювати (поведінку). 

explanation Leksplo’ пей(г)п) п 1) 
пояснення, роз'яснення; 2) тлума- 
чення; 3) виправдання. 

explanatory [tks‘pleenotori] а пояс- 
нювальний; тлумачний (про словник). 

explicate [‘eksplikeit] о 1) поясню- 
вати, розвивати (ідею); 2) викладати 
(план). 

explication |,екврікец(г)п) п 1) 
пояснення; тлумачення; 2) розгор- 
тання (пелюсток); 3) експлікація, 
план постановки (п'єси). 

explicative [eks’plikotiv] а пояс- 
нювальний. 

explicit [iks ‘plisit] a Ясний, доклад- 
ний; явний; точний, визначений. 

explode [iks’plevd] о 1) підривати, 
вибухати; 2) розбивати, підривати 
(теорію і т. ін,); 3) вибухати (гнівом 
і т. ін.); 4) розпускатися (про квіти). 

exploder [1ks’plovdo] п детонатор. 
exploit I {‘eksploit] п подвиг. 
exploit п fiks‘ploit] о 1) експлуа- 

тувати), 2) розробляти (копальні); 3) 
розвивати; to ~ success розвивати 
успіх. ; 


exploitation [,eksploi‘ter/(a)n] п 
експлуатація. 

exploiter [1ks’ploita] п визиску- 
вач, експлуататор. 

exploration Leksplo: ‘reif(a)n] п 1) 
дослідження; 2) військ. далека pos- 


відка. 

explore [iks ‘plo:].v 1) досліджува- 
ти; обстежувати; вивчати; 2) з'ясову- 
вати, розвідувати; 3) гірн., геол. роз- 


відувати. 

explorer [1ks’plo:ra] п 1) дослідник; 
2) геологорозвідник; 3) med, зонд: 

explosion [iks‘plev3(a)n] п 1) ви- 
бух; 2) спалах (гніву і т. ін.). - 

,explosive [iks plousrv] 1. а 1) вибу- 
хдвий; 2) запальний, гарячий; 3) вибу- 
ховий, проривний (про звук); 2. п 1) 
вибухова речовина; 2) фон. вибухбвий 
приголосний. 

exponent [eks’pounont] 1. п 1) тлу- 
мач; 2) представник (теорії, напрям- 
ку і т. ін.); 3) виконавець, (музично- 
го твору і т. ін. у; 4) зраздк, тип; 5) 
експонент; 6) особа або організація, 
яка бере участь у виставці; 7) мат. 
експонент, показник ступеня; 2. а 
пояснювальний. 

,export п | "еКаро: 91. п 1) Єкспорт, 
вивезення; 2)п ет вивозу; 3) (звич. 
рі) загальна кількість Єкспорту, за- 
гальна сума вивозу; 4) attr. експорт- 
ний, вивізний; 2. о [eks’po:t] експор- 
тувати, вивозити (товари). 

exportation | екеро:"їец г)п) п ви- 
віз, експортування, 

exporter [eks’po:ta] п експортер. 

expose [iks ‘pavz] о 1) виставляти, 
піддавати дії (сонця, вітру і т. ін.); 
2) наражати, на (небезпеці, ризику i 
т. ін.); 3) кидати напризволяще; 4) 
виставляти (напоказ, на продаж); 
5) розкривати (секрет). 

exposé [eks’pavzer] п фр. публічне 
викриття. 

exposition [,ekspov’zif(e)n] п 1) 
дпис, переказ; 2) тлумачення; 3) ви- 
ставка, показ, експозиція; 4) фото 
витримка, експозиція. 

expositor (еКз'рогтїо| п 1) тлумач; 
2) коментатор. 

expository [eks’ pozitert] а поясню- 
вальний. 

exposure |ікз'реозо| п 1) вистав- 
ляння (на сонце, під дощ і т.ін; ); 
2) піддавання ризику, небезпеці і 
т. ін.); 3) залишення (дитини) на- 
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призволяще; 4) викриття; 5) виставка 
(перев. товарів); 6) фото експози- 
ція; ~ meter експонометр. 
,expound [ks ‘pavnd] о 1) викла- 
дати; 2) роз'ясняти, тлумачити. 
express [tks’ pres] 1. п 1) зал. exc- 
прес; 2) терміндве (поштове) від- 
правлення, експрес- пошта; 3) амер. 
приватна транспортна KOHTOpa; 2.4 
4) визначений, точно, виражений; 2) 
спеціальний; терміновий; кур 'єрсь- 
кий; 3. adv 1) спішно, дуже швидко; 
2) з посланцем; 4. v 1) виражати, ви- 
словлювати (прямо, чітко); 2) ви- 
чавлювати (from, out of); 3) відправ- 
ляти експрес-поштою (лист, посил- 
ку); 4) відправляти за посередництвом 
транспортної компанії (багаж і т. 
in.); 5) Їхати експресом. 
expression Пика" pref(o)n] п 1) вираз 
(обличчя, очей і т. ін.); 2) вислів; 
зворот мови; 3) виразність, експресія. 
expressionism Па" pref(o)nizm] п 
мист. експресіонізм. 
expressive [1ks‘presiv] а виразний; 
багатозначний. 
, expressly [iks’pres}1] adv 1) спеці- 
ально, нарочито; 2) точно, чітко. 
expropriate [eks’ provprieit] v 1) 
експропріювати; 2) відчужувати, 
позбавляти. 
expropriation [eks,prouprr‘ erf(a)n] 
n 1) експропрійція; 2) відчуження; 
конфіскація майна. 
expulsion [t1ks‘palf(a)n] п 1) ви- 
гнання; виключення, (зі школи, жлу- 
ба); 2) тех. вихлоп, випуск; продувка. 
expunge [eks’pand3] о викреслю- 
вати (зі списку, з книги). 
expurgate [‘eksps: gert] о викрес- 
лювати небажані місця (у книзі). 
exquisite І ‘ekskwizit] 1. п фат, че- 
пурун, денді; 2.а1)вишуканий, ви- 
тончений; 2) гострий (про відчутті). 
,ex-service |еКв'єзгутв) а демобілі- 
здваний, відставний. 
ex-serviceman [‘eks’s3: visman] л 
1) демобіліздваний або відставний 
військовий; 2) ветеран війни. 
-exsiccate [‘eksikert] v висушунати. 
exsiccation [,eksi‘key/(o)n} п пису- 
шування. 
extemporancous [cks, tempo’rer- 
njes] а 1) імпровізбйаний, непідго- 
товлений; 2) випадковий, незапла- 


ндваний; 3) спонтанний. 


"ехбетрогагу [iks‘temporor1] а" не» 


ехі 
підготовлений, імпровізбваний. 
ехіетроге [eks’tempary] 1. а = ех- 
temporaneous 1); 2. adv без підготов- 
ки, експромтом. 
extemporization [eks,temporar'zer- 
§(2)n] п 1) імпровізація; 2) експромт. 
extemporize [1ks’temporaiz] v im- 
провізувати. 
extend |ІКкв'їепа) v 1) простира- 
ти(ся); тягти(ся); 2) протягати; 3) ви- 
тягати; 4) натягати (дріт між сто- 
впами і т. ін.); 5) розширювати (бу- 
динок і т. ін.); 6) продовжувати (до- 
рогу і т. ін.); Т) подовжувати (тер- 
мін); 8) поширювати (вплив). 
extended [iks’tendid] а 1) ,протяг- 
нений; 2) тривалий; 3) великий; 4) 
продбвжений; 5) грам. поширений. 
extension [iks’tenf(a)n] п 1) витягу- 
вання; 2) довжина, протяжність, про- 
тяг; 3) розширення;, 4) подбвження; 
5) продбвження, розвиток; 6) від- 
строчка; поддвження; 7) зал. гілка; 8) 
додатковий телефбя (3 тим же но- 
мером); відвідна трубна; 9) розтягнен- 
ня, розтяг. 

extensive [1ks’tensiv] а 1) вели- 
кий; 2) екстенсивний. 

extent [tks’ tent] п 1) відстань, прос- 
тір, протяг; 2) ступінь, міра. 

ехіегіог Гека" tiara] 1. nly здвніш- 
ність; 2) здвнішня стороні; 3) екстер" - 
Єр (тварини); 4) відкритий пейзаж; 
2. а1) зовнішній; 2) іноземний. 

, exterminate [iks’ts: oer о вико- 
рінювати; в 

extermination Бк; ta: ти'пец(аг)пі| 
п знищення; викорінювання. 

external [eks’ts: лі) а1) зовнішній; 
2) такий, що знаходиться, лежить 
поза межами (чого-н. ); 3) іноземний, 
збвнішній (про політику, торгівлю). 

externality [,eksts:‘neelit1] п зов- 
нішність. 

ехіоггійогіа! [‘eks,terr’to:rial] а 
екстериторійльний. 

oxtorritoriality [‘eks,terito:rt'cel1- 
ti} n екстериторідльність. 

extinct [iks* “tinkt] а 1) згаслий; 2) 
згіслий, загаслий (про почуття, 
життя і т. ін.); 3) вимерлий; 4) та- 
кий, що вийшов з ужитку (про сло- 
во, звичай і т. ін.). 

, extinction {iks‘tipkf(e)n} п 1) га- 
сіння; 2) згасання; 3) гашення (ean- 
на); 4) вимирання (роду); 5), припи-. 
нення (ворожнечі); 6) погашення 
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(боргу). 
extinguish Піка" tipgwif] 0, 1) гаси- 
ти; 2) затьмарювати; 3) знищувати, 
убивати (надію, любов, життя); 4) юр. 
виплачувати, погашати; анулювати. 
extinguisher [1ks’tipgwifo] п 1) га- 
ситель; 2) вогнегасник. 
extirpate |/екзізгреті) о 1) викорі- 
нювати, виривати з коренем, зни- 
щувати в зародку; 2) мед. видаляти. 
extirpation [,eksts:’pei/(a)n] п 1) 
викорінювання, зало stake 2) 
мед. видалення. 
extol [iks’taul] о звеличувати, під- 
носити. 
ехіогі [iks’to: t] v 1) вимагати (гро- 
ші); 2) випитувати (таємницю i т.ін.). 
extortion [1ks’to:{(e)n] п вимагання; 
здирство, призначення грабіжниць- 
ких цін. 
jextra [’ekstra] 1. п 1) щось додат- 
кбве; щось понад програму; 2) ви- 
щий гатунок; 3) екстрений випуск 
(газети); 4) кіно статист; 5) рі на- 
кладні витрати; | 2.а1) додатковий; 
екстрений; 2) зайвий; 3) вищої якос- 
ті; 3. adv особливо; додатково. 
extracellular [‘ekstro’seljula] а по- 
заклітинний. 
extract п [‘ekstraekt] 1. п 1) хім. 
екстракт; 2) витяг, уривок (із кни- 
ги); 2. о [tks’treekt} 1) витягати (ку- 
лю), видаляти (зуб); 2) вичавлювати 
(сік); 3) виривати (згоду і т. ін.); 4) 
хім. одержувати екстракт, екстрагу- 
вати; 5) мат. добувати (корінь); 6) 
вибирати (приклади, цитати). 
extraction [1ks’traekf(a)n} п 1) ви- 
тяг; добування; екстракція; 2) поход- 
ження; 3) екстракт, есенція. 
extractive [iks’‘trektiv] 1. а та- 
кий, що витягується, видобувається; 
9. п екстракт. 
ехігасіог _Lks'trekta] п 1) осдба 
або пристрій, який витягує, видобу- 
Bae що-н.; екстрактор; 2) мед. щипці; 
3) військ. викидач (у зброї). 
extradite [’ekstradart] о видавати 
(злочинця іншій державі). 
extradition [,ekstro’ dif(o)n] п 1) 
видача (злочинця іншій державі); 
2) екстрадиція. 
extra-marital [‘ekstro’maritl] а 1) 
позашлюбний; 2) дошлюбний; - аї- 
fair зв'язок на стороні (одруженого 
або заміжньої). 
extra-mundane [’ekstra’mandem} а 


потойбічний. 
extramural [ekstro’ mjveral] а-за- 
бчний або вечірній; ~ courses курси 
задчного навчання. 
extraneous |екз'їгетіає) а чужий; 
далекий, сторо 
extraordinarily [1ks’tro: dnrili] adv 
здвсім незвичайно, надзвичайним чи- 
ном. 
extraordinary [iks’tro: dari} a i) 
надзвичайний; 2) видатний, неаби- 
який; 3) екстраординарний; 4) не- 
звичайний, дивний; 5) надзвичайний 
(посланець і т. ін.); ambassador ~ 
and plenipotentiary надзвичайний i 
повновйжний посол; ~ measures над- 
звичайні заходи. 
extrapolation [eks,treepav'lex{(a)n] 
п. мат. екстраполяція. 
extravagance, -су |в'їгггутдапе, 
-81) п 1) марнотратство; 2) примха; 3) 
перебільшення, крайність; 4) нестри- 
маність. 
extravagant [iks’treevigent] а 1) 
марнотратний; 2) безглуздий; 3) не- 
доладний; екстравагантний (про зов- 
нішність, вчинок); 3) непомірний (про 
вимоги, ціну); 4) крайній (про по- 
гляди, думку). 
extravehicular ['ekstrevi'hikjvle] 
а пов "язаний з виходом космонавта 3 
корабля У відкритий, космічний про- 
стір; ~ ~ activity робота поза космічним 
кораблем), - регіод час деребування 
поза космічним кораблем. 
extreme [1ks‘tri:m] 1. п 1) крайній 
ступінь, крайність; 2) рі мат. крайні 
члени (пропорції); 2. а 1) крайній; 2) 
надзвичайний; 3) останній 
extremely [1ks’tri:ml1} adv 1) над- 
звичайно, вкрай; 2) розм. дуже. 
extremeness [tks‘tri: льний п край- 
ність (поглядів). 
jextremist [1ks’tri:mist] п екстре- 
міст, прихильник крайніх заходів, 
поглядів. 
extremity [iks’tremrti] п 1) кінець, 
край; 2) крайність, к I крайня потреба; 
3) рбзпач; 4) рі кінцівки. 
extricate ГеКквігікеті) v 1) вивдди- 
ти (зі скрутного становища — 
from, out of); 2) вирішувати (складну 


лему); 3) розплутувати (клубок). 
ве є Реквігікец(а)п) n BH- 
ення. 


вивільн 
ехігиде [eks’tru:d] v1) виштовху- 
вати, витісняти; 2) штампувати, пре- 
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сувати, видавлювати. 
extrusion [eks’tru:3(a)n] п 1) ви- 
штовхування, витиснення; 2) вигндн- 
ня; 3) екструзія. 
exuberance, -cy [ig’zju:borans, - 
si] п достаток, надлишок, багатство. 
eye [at] 1. п 1) oxo; 2) зір; 3) вічко 
(у дверях для спостереження); 4) 
вушко (голки); 5) погляд; 6) суджен- 
ня; 7) петелька; 8) амер., 5і. нишпор- 
ка, детектив; 2. v 1) дивитися, пильно 
розглядати; 2) спостерігати. 
eyeball [‘aibo:1] п анат. дчне яб- 
луко. 
eye-bath |аїра: 8) п дчна ванночка. 
eye-beam [‘albi:m] п швидкий по- 
гляд. 
eyebrow [‘aibrav] п брова. 
eye-glass {‘aigla:s] п 1) лінза; 2) оку- 
ляр; 3) монокль; 4) рі пенснє; лорнет; 
окуляри. 
eyehole [ ‘athavl] п 1) дчна запа- 
дина; 2) щілинка (для підглядання); 
3) вічко. 
eyelash ГатіггЙ) п 1) війка; 2) (тж. 
pl) вії; , Without turning an ~ дком не 
змигнувши. 
eyeless [ ‘ailis} а 1) бездкий; 2) неви- 
дющий, сліпий. 
eyelet [ "алітб), п 1) вушко, петелька; 
2) невеликий отвір; 3) щілинка (для 
підглядання); 4) вічко. 
eyelid [‘ailid] п віко. 
eyepiece ("атрі:в) п окуляр (опт. 
приладу). 
eyeshot [‘aifpt] п mone здру. 
eyesight [‘aisait] п зір. 
eyesore [’ ‘aiso:]n 1) щось противне, 
щось образливе (для ока); 2) перен. 
більмод на Oni. 
eyewash |"агугр) п 1) примочка для 
очей; 2) окозамилювання. 
eyewater [‘a1,wo:to] п 1) = eyewash 
1); 2) сльози; 3) sl. джин. 
eyewitness {‘ar'witnis] п 1) очеви- 
дець; 2) свідок. 


F 


Е, f [ef] п (pl Кв, F's |оїн)) 1) ба 
prec англ, алфавіту; 2) муз. нота 


fab [feb] а 1) приголомшливий; 2) 
казковий; 3) надовичійний. 
fable [‘fexbl] 1. п 1) байка; неби- 


лиця; небувальщина, вигадка), не- 
правда; 2) фабула; 2. заст, v видуму- 
вати історії, розповідати байки. 
fabler [’feibla] п 1) байкар; казкар; 
2) автор небилиць, вигадни i. 
fabric [‘feebrik] п 1), тканина, мате- 
рія; 2) матерійл; 3) виріб, фабрикат; 
4) будівля, будинок; 5) анг. тканий, 
матер'яний, крамний. 
fabricate [‘feebrikert] о 1) вигадува- 
ти; 2) підробляти (документи); 3) ви- 
робляти, фабрикувати; 4) складати з 
готових частин. 
fabrication Lf ebrrkerf(a)n] n 1) 
вигадка; підробка; фальшивка; 2) ви- 
робництво, виготовлення, фабрикація; 
3) спорудження. 
fabulous [‘fzebjulas] а 1) надзвичай- 
ний; 2) міфічний, легендарний; 3) 
неймовірний, неправдоподібний. 
,Хасаде [fo'sa:d] п фр. 1) фасад; 2) 
здвнішність; 3) здвнішня сторона (пи- 
тання і т. ін.). 
face [feis] 1. п 1) обличчя, лице; 
лик, дбраз; фізіономія; 2) вираз об- 
личчя; 3) гримаса; 4) зовнішній ви- 
гляд; 5) лицьовий бік (тканини); 8) 
фасад; 7) нахабність; 8) циферблат; 
9), тех. лобова поверхня; торець; зріз, 
фаска; 10) військ. фас; 11) геом. грань; 
12) гірн. вибій; площина вибою; 13) 
буд. облицювання; 14) полігр. вічко 
(літери); 15) буд. ширина (дошки); 
2.01) дтояти обличчям (до, чого-н. ); 
2) дивитися в обличчя; 3) бути звер- 
неним у певний бік; 4) зустрічати смі- 
ливо, дивитися в обличчя без страху; 
5) зіштовхуватися (з необхідністю); 
6) натикдтися (на труднощі іт. 
ін.); 7) полірувати; 8) обкладати, обли- 
цьовувати (каменем). 
face-lifting | Тео ит) п пластич- 
на оперйція обличчя (з косметич- 
ною метою). 
facer [‘feiso] п 1) удар в обличчя; 
2) перен. несподівана перешкода. 
facet [‘fesrt] 1. п 1) грань; фаска; 
фацет; 2) аспект; 2. о 1) гранувати; 
2) шліфувати. 
facetious [fo’si:fes] а 1) жартівли- 
вий; 2) весблий. 
facia [‘ferfa] п вивіска. 
facial {‘fexf(a)l] 1. а лицьовий (mx. 
aHam.); 2. п масаж обличчя. 
facile [‘fzsail] а 1) легкий; 2) та- 
кий, що не потребує зусиль; 3) легкий, 
плавний (про стиль, мову і т. ін.); 
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4) доспішний, поверхневий; 5) по- 
ступливий. 

facilitate [fo’silttert] о 1) долегшу- 
вати; 2) сприяти; 3) просувати. 

facilitation [fa,silr’ texl(a)n] п по- 
легшення, допомога, сприяння. 

facility [fe ‘silrti] nl) легкість, від- 
сутність перешкод; 2) легкість, плав- 
ність (мови); 3) гнучкість (розуму); 
4) поступливість; 5) (звич. рі) можли- 
вості, сприятливі умови, пільги; 6) рі 
засоби г обслуговування, зручності; 7) 
рі обладнання, апаратура. 

facing [‘feism] п 1) облицювання; 
2) обробка; 3) зовнішнє покриття; 4) 
обтдчування (поверхні); 5) військ. 
(звич. рі) поворот на місці. 

facsimile |ЇгК'вшийт) п факсіїміле; 
in - у тдчності. 

fact [feekt] п 1) обставина; факт; 
подія; явище; 2) істина, дійсність; 


сутність 

faction et se п доракаїя; уг- 
рупування; кліка, 

factionalism Piaek{(o)nolizm] n 
фракційність. 

factious [‘feekfas] а фракційний. 

леєдкома [feek’tifas] а штучний; 


factitive лаки) а грам. кау- 
зальний. 

factor [‘fekto] ni) фактор; 2) мо- 
мент, особливість; 3) комісіонер; 
агент, посередник; 4) мат. множник; 
5) тех, коефіцієнт, фактор; ~ of safe- 
ty запас міцності; коефіцієнт безпеки. 

factorial I [feek’to:rial] п мат. фак- 


торіал. 7 
сейасория Il [feek’to:rial] а фабрич- 


flo [‘feekt(e)ri] п 1) завод, фаб- 

рика; 2) фактодрія; 3) atér. фабричний. 
factual [‘fekt{val] а фактичний, 
сний. 


ДІЙ 
facultative [‘feek(o)ltatry] a1) фа- 
культативний, необов 'язковий; 2) ви- 
падковий; 3) несистематичний. 
faculty [‘fzek(a)lti] п 1) здатність; 
2) галузь науки або мистецтва; 3) фа- 
культет; 4) влада, право. 
fad [feed] п 1) примха; фантазія; 2) 
 швидкоминуще захоплення (чим-н.). 
faddiness | Їагдшив) п дивбцтво. 
faddist | їгедіві) п дивак. 
- faddy [‘feedi] a чудакувітий. 
fade [feid] о 1) в'янути; 2) вигорати, 
линяти; 3) поступово зникати (часто 


to ~ away); 4) стиратися, зливатися 
(про відтінки); 5) завмирати (про 
звуки); 6) знебарвлювати. 

fadeaway [‘feido’we1] п амер. по- 
ступове зникнення. 

fade-in [’feid’in] n кіно, радіо, 
телеб. поступова поява (звуку чи 30- 
браження). 

fadeless [‘feidlis] а нев'янучий. 

fade-out ['feid’avt] п кіно, радіо, 
телеб. поступове зникнення (звуку 
чи зображення). 

fading [‘feidip] п радіо затухання, 


faeces [‘fi:si:z] прі 1) дсад; 2) випо- 
рожнення; 3) кал. 

fag (ігед) 1. п 1) важка, стдмлю- 
юча чи нудна праця; 2) виснаження, 
стомлення; 3) розм. сигарета; 2.uv1) 
трудитися, "длубатися, корпіти (над — 
at); 2) стомлюватися. 

fag-end | Їгд'епа) п 1) негодящий 
чи непотрібний залишок (чого-н.); 
неддкурок; 2) кінець; the, ~ of some- 
thing самий кінець чого- -нЄбудь; the ~ 
of the day кінєць дня; межа, 

faggot | Їазугі| 1. п 1)в 'язка, обе- 
ремок хмизу; жмут лозин; фашина; - 
wood фашинник; 2) i іст. спалення (на 
багатті); 3) кул. запечена і приправ- 
лена рубана печінка; 2.5 1)в' язати 
хмиз у в" Язки; 2) зв'язувати; 3) спалю- 
вати на багатті 

Fahrenheit (З зег(оупбаті) п 1) тер- 
модметр Фаренгейта; 2) шкала термо- 
метра Фаренгейта. 

faience [fai’a:ns] п фр. фаянс., 

fail {feil] 1. п 1) невдача; 2) невдаха; 
3) той, хто провалився н на іспиті; 2.р 
1) зазнати невдачі; не мати успіху; 2) 
розм, провалитися на іспитах; 3) не 
збуватися, обманювати очікування; 4) 
зрадити; залишити; 5) не виконати; 
6) бракувати, не вистачати; мати не- 
стачу (чо-гось); 7) слабшати, втрача- 
ти сили; 8) перестати діяти; вийти з 


ладу. 

failing Г Хетід) 1. п 1) недолік), 2) 
слабкість; 2.а1) відсутній; 2) такий, 
що слабшає; 3. prep через брак; у разі 
відсутності. 

failure [ Чен) 2] п 1) неуспіх, не- 
вдача, провал; 2) нестача; відсутність 
(чого-н. ); 3) банкрутство; 4) нездат- 
ність, неспроможність), 5) невдаха; не- 
вдала справа; 6). недбалість; т) тех. 
аварія; ушкодження. 
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fain [fem] 1. а predic. 1) приму- 
шений (іо); 2) заст. готовий зробити, 
схильний зробити (що-н.); 2. adv 
заст. охдче, з радістю (вжив. тіль- 
киз would); he would ~ depart він би 
був піти. 

faineant [,femer’a:n] п фр, ледар. 

faint [femt] ln непритомність, 
утрата! свідомості; 2.4 1) слабкий; 2) 


, млявий; 3) тьмяний, невиразний; 4) 
7 блідий; ,5) недостатній, незначний; , 6) 


непритомний, близький до непритом- 
ності; 7) нудотний; ~ ~ heart never won 


-fair lady боязкість перешкоджає ye- 


nixy; 3. v 1) слабшати; 2) зомлівати; 
3) втрачати мужність. 

faint-heart [‘femtha: й п боягуз; 
легкодуха людина; заяча душа. 

,faint-hearted [‘femt’ha:tid] а боя- 
гузливий, легкодухий. 

faint-heartedly [‘femt‘ha:tidli} adv 
боягузливо, легкодухо. 

,fainting-fit [‘femtipfit] по непри- 
тдмність. 

faintly [‘femtl1] adv блідо; слабко; 


едь. 

fair [fea] 1. a 1) справедливий, без- 
сторбнній; 2); законний; 3) порядний; 
4) лосерєдній, середній; 5) білявий; 
світлий; 6) сприятливий; 7) чистий, 
незаплямований; 8) ввічливий, чем- 
ний; 9) прекрасний, красивий; 10); чес- 
ний; 2. adv 1) чбсно; 2) TOUHO, прямо; 
3) чисто, Ясно; 4) люб" Язно; 3. п 1) 
ярмарок; 2) благодійний базар; vanity 
- ярмарок марнославства. 


fair-dealing [‘feo,di:lip] 1. п uée- | 


ність, прямота; 2.а чесний. 

fairing [‘fearm] п гостинець, по- 
дарунок з ярмарку; get one’s ~ одер- 
жати по заслугах. 

fairly [’feol1} 1) справедливо, неу- 
пербджено; 2) достатньо, стерпно; 3) 


«Явно; збвсім; 4) амер, безумовно; 


тично. 
fair-maid ['feomeid] п входить 
у назву деяких рослин, напр. Feb- 


- тиагу ~s проліски. 


fairness [’feonas] п 1) чистоті, не- 
заплямбваність;, 2) справедливість; in 
all ~ по совісті кажучи, чесно кажучи. 

fair-spoken ("Год'ороюк(одп) а ввіч- 
ливий, м'який. 

fairway [‘feower] п 1) мор. фарва- 
тер; судноплавний канал; 2) військ. 
прохід, хід сполучення. 


fair-weather | Їводмедо) а пов'яза- 


ний з гарною погбдою; ~ friends не- 
надійні друзі, друзі тільки в щасті. 

fairy ГЇєзгі) 1. п фея, чарівниця; 
ельф; bad - злий дух, злий геній; д.а 
1), чарівний, казковий; 2) схджий на 
фею; 3) уявний; 4) прозфрий. - 

fairy-mushroom [‘feeri,mafrom] п 
поганка (гриб). 

fairy-tale [’feoriterl] п 1) (чарів- 
на) казка; 2) вигадка, небилиця, не- 
б 


увальщина. 

_ faith [fe18] п 1) Bipa, довіра; 2) рел. 
віра, віросповідання; 3) чесність; вір- 
ність, лояльність; 4) обіцянка, пору- 
ка, слово. 

faithful ГЧет0651) 1. а 1) вірний, 
відданий; 2) віруючий, правовірний; 
3) правдивий; 4) такий, що заслуговує 
на довіру; 5) точний; 2. п (the ~) рі 
збир. віруючі; правовірні. 

faithfully {‘fe1fulr] adv вірно; чес- 
но; yours ~ з пошаною (заключна 
фраза листа). 

faithfulness | ТетвРоїлів) п вірність, 
лояльність. 

faithless [‘fex0lis] al) віроломний; 
2) ненадійний; 3) невіруючий; не- 
вірний. 

_ I [ferk] о укладати (канат) у 


take Ti рек) 1. п A) підробка; ,2) 
фальшивка; 3) крутійство, шахрай- 
ство; 2. о 1) підробляти, фабрикувати 
(seux, ~ up); 2) шахраювати; 3) при- 
кидатися. 

faked [feikt} a фальшіввий, підроб- 
лений; сфабрикований; ~ diamonds 
фальшиві діаманти. 

faker | Чеїко| п 1) шахрай; ошука- 
нець; 2) рознощик; вуличний торго- 
вець; коробейник; 3) амер. літератур- 
ний коректор. 

fakir [‘fa:k1a] п факір. 

falcate [‘felkert] а зоол., бот. cep- 
поподібний. 

faleated [‘fewlkertid] а астр. сер- 
поподібний (про Місяць). 

falciform ['fezlsrfo: mJ а анат. cep- 
поподібний. 

faleon [‘fostken] п 1): сбкіл; 2) = 
falconet 2.  - 

falconer Го: копа) п 1) соколідіоій 
мисливець; 2) сокдльничий. 

falconet [‘fo:Ikenit] п 1) 3004. copo- 
копуд; 2) іст. фальконет (гармата). 

їаісопту [‘fo:lk(a)nr1] п соколине 


"полювання. 
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fall По: Ni. 1) падіння; зниження; 
2) випадіння дпадів; 3) амер. бсінь; 4) 
pl водоспад (напр., Niagara Falls); 5) 
впадіння (ріки); 6) ухил, обрив, схил 
(пагорба); т випадіння (волосся і т. 
ін. ); 8) моральне падіння; 9) втрата 
честі; 10) падіння цін; Al раунд (у 
боротьбі); 12) тех. Hamp, висота Ha- 
пору; 13) mex. канат чи ланцюг під- 
німального блоку (звич. block and ~); 
14) мор. ban; 15) схил, зниження 
профілю місцевості; 2.21) падати, 
спадати, знижуватися; 2) вільно спа- 
дати (про одяг, волосся і т. ін.); 8) 
опускатися, падати; 4) сти мораль- 
но; 5) гинути; 5) терпіти крах, розо- 
ритися, розорятися; 7) осідати, обва- 
люватися. 

fallacious [fo’leyf(2)s] а nomunxé- 


fallacy. [‘fzelosi] nl) пдмилка, ома- 
на; помилковий висновок; 2) помил- 
ковість, знана 3) софізм, по- 
милкбвий дб 

fal-lal (‘te lel] звич. рі п при- 
краса, блискуча дрібничка. 

fallen {‘fo:l(a)n] 1.а полеглий; 2. 
п (the ~) рі збир. полеглі (у бою). 

fall-guy [‘fo:l’ga1] п козел відпу- 
щення. 

falling-[‘fo:l1p] 1. п 1) падіння; 2) 
зниження; 2. a такий, що падає; що 
знижується. 
fall-out [‘fo: Гаї) п 1) випадання 
радіоактивних дпадів; 2) радіоактивні 


fallow [felev] 1. посгг. пар; 2.v 
1) піднімати пар; 2) зорювати під пар; 
3.а1) збраний під пар (про поле); lie 

- залишатися під паром; 2) нероз- 
вйнений (про розум, людину). 

fallow-deer [‘fzelovdia] n лань. 

false [fo: Is] 1.а1) помилковий, не- 
правильний; 2) віроломний; брехли- 
вий; оманний; 3) фальшивий (про 
гроші); ~ coin "фальшива монета; 4) 
штучний (про волосся, зуби); a set 
of ~ teeth вставна щблепа; вставні 
зуби; 2. adv: to play somebody - об- 
дурити кого-небудь. 

пом SA en [‘fo:ls’botemd] а з 
подвійним дн! 

falecchaarted {’fo:ls’ha: tid] а віро- 


лдмний. 

falsehood [‘fo:lshud] п 1) неправда; 
2) фальш; 3) віролометво. 

falsely [’fo:lsl1] adv фальшиво; по- 


, 


милково. 
falseness [‘fo:lsnis] п 1) фальш; 
брехливість; облудність; фальшивість; 
2) віролдмство; 3) помилковість. 
falsetto [fo:l’setav] п фальцет. 
falsework [‘fo:lsws:k] п буд. 1) опа- 
лубка; 2) риштування; риштдвання. 
falsification [‘fa: Isifr’key(a)n] п 1) 
фальсифікація, підробка; 2) пере- 


кручування. 

falsify [‘fo: Івтбат) о 1) фальсифіку- 
вати, підробляти (документи); 2) спо- 
творювати (свідчення і т. in,); 3) об- 
манювати (надію); 4) спростдвувати. 

falsity Г'Їохівтіт) п хибність, помил- 
ковість. 

falter [‘fo:lte] о 1) хитатися, споти- 
катися; 2) запинатися; говорити, діяти 

нерішуче, коливатися. 

faltering [‘fo: It(a)rip] ащо запина- 
ється, нерішучий; - voice тремтячий 
гдлос. 
7 fame [fem] 1. п 1) слава, популяр- 
ність; 2) репутація; 2. v прославляти; 
З» house of ill ~ дім розпусти. 

famed [femmd] а віддмий, знамени- 
тий, прославлений, 

familiar [fo‘milje] 1. @ 1) близький, 
інтимний; добре знайомий, звичний; 
звичайний; 2) БЯрний; безце- 
ремонний; 3) обізнаний; знайомий; 2. 
п близький друг. 

familiarity їз талі'єггтіл) п 1) близь- 
кі, дружні відносини; 2) фамільяр- 
ність; 3) гарна інформованість; - 
breeds contempt чим ближче знаєш, 
тим менше поваждєш; thorough ~ 
with a language гарне знання мови. 

familiarly [fo’miljal1] adv безцере- 
MOHHO; фамільярно. 

family [ ‘feemil] п 1) родина, сімей- 
ство; рід; 2) співдружність; 3) attr. 
сімейний; родинний; фамільний 

famine [‘famm] п 1) голод (сти- 
хійне лихо); голодування; 2) нестача; 
~ prices ціни, роздуті під час гблоду. 

famish [‘fzemif] о 1) морити голо- 
дом; 2) голодувати; I ат ~ing помирдю 
з голоду. 

famous [‘femmas] a 1) знаменитий, 
відомий, прославлений, славний; 2) 
відмінний, чудовий. 

famously [‘femmesl1] adv зддрово, 


відмінно. 

famulus [‘feemjules] п (рі -li) 1) 
асистент професора; 2) заст. по- 
мічник ілюзіоніста. 
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fan I [fen] 1. п 1), віяло, опахало; 
2) вентилятор; 3) віялка; 4) крило 
вітряного млина; 5) лопать (повітря: 
ного чі гребного гвинта); 2. о 1) 
віяти (зерно); 2) обмахувати; 3) роз- 
дувати; 4) розм. обшукувати. 
fan II [fen] п ентузіаст, уболіваль- 
ник. 
fanatic |Їг'пагіік) 1. п фанатик, бу- 
зувір; 2. афанатичний, бузувірський. 
fanaticism |Їв'пгебізтаті) п фана- 
тизм, бузуві| 
fancier [(‘feensio] п 1) мрійник; 2) 
знавець, любитель. 
fanciful [‘fzensiful] а 1) примхли- 
вий, із примхами; 2) фантастичний, 
нереальний. 
fancy |" feensi} 1.пі) фантазія; уя- 
Ba; 2) уявний образ; 3) примха, ка- 
приз; 4) схильність; пристрасть; смак 
(до чого-н.); ,захдплення; take a ~ for 
smb. захопитися ким- -небудь; 5) (the 
~) уболівальники; 2.а1) вигадливий, 
примхливий; 2) фантастичний; 3) op- 
наментальний, оздбблений; 4) Mac- 
карадний; 5) модний; 6) вищої якості; 
т) багатобарвний (про рослини); 3. 
v1) уявляти (собі); 2) думати, при- 
пускати; 3), подобатися; любити), 4) 
геї. розм. бути про себе високої дум- 
ки; 5) вирощувати тварин або рослини 
покращеного виду. 
fancy-ball [‘feensi’bo:1] п KOCTIOMO- 
заний бал, маскарад. 
fancy-dress [‘feensi‘dres} a костю- 
мований. 
fancy-work [‘faensiws:k] п вишив- 
ка; вишивання. 
fandango [fzen’dzepgav] п (рі -oes 
Ew ab 1) фанданго (ісп. ; танець); 2) 
омераромк. бал; танцювальний вечір. 
апіаге [‘fwnfeo] п фанфара. 
рес У feenfeero’na:d] п фан- 
фарднство, хвастощі. 
fang [fp] n 1) ікло; 2) отрутний 
зуб (змії); 3) кдрінь зуба. 
fanner І ‘fene] п віялка, 
,fanny ГЇгепі) п 1) корма; 2) груб. 


задниця, зад. 
, fantasia [1 if wen‘teizjo) п муз, фанті- 
зія. 
fantastic(al) [faon’taptik(ol)) а 1) 
фантастичний; - ideas динні вигадки; 
2) гротескний; 3) нерейльний, уявний; 
- с degre. надумані страхи; 4) чудовий, 


fantasticality |Г еп /рсевікавітй) п 


фантастичність, примхл: ивість. 

fantasy [‘feentesi] | п 1) уява, фанта- : 
зія; 2) ілюзія; гра уяви; 3) каприз; 4) 
= fantasia. 

far [fa:] 1. а (farther, further; farthest, 
furthest) далекий; віддалений; 2. adv 
(farther, further; farthest, furthest) 1) 
далеко; 2) Ha великій відстані; 3) на- 
багато; 3. п 1) значна кількість; 2) ве- 
лика відстань; from ~ - здалеку. 

farad [‘ferad] п ex. фарада. 

faradization [,feerodr’zeif(a)n] п 
фарадизація (лікування індукцій- 
ним струмом). 

far-away [‘fa:rewer] а 1) далекий, 
віддалений; 2) відсутній, розсіяний 
(про погляд). 

_ far-between [‘fa:br'twi: пі арідкий, 

ний. 


рідкіс 

farce I [fa:s] п 1) фарс; 2) театр. 
фарс, комедія. 

farce Ii [fa:s] 1. п sep 2. v1) 
фарширувати; 2) шпигуват 

farcical 117 fa:sik(e)l] а 1) — 
hace 2) сміховинний, безглуз- 


і [‘fa:d(a)l] п заст. 1) клунок, 
вузол (з речами); 2) тягар, ноша. 

fare [feo] 1. п 1) вартість проїзду, 
плата за проїзд; 2)ї їздець, пасажир; 3) 
їжа, харчі, стіл, провізія; 3) амер. улов 
(рибальського судна); 2. о 1) бути, 
поживати; траплятися; how 7s it? як 
справи?; ~ you well! прощавай(те)! 2) 
поет. їхати, подорожувати; 3) харчу- 
ватися; you may go farther and ~ worse 
чим багаті, тому й раді. 

farewell ГЧеа'" wel] 1. п прощання; 

а прощальний; 3. into прощавайте, 

щасливої дордги! 

far-famed | Та: Тепла) а широко ві- 

домий. 

far-fetched ГГ а: ек) а 1) принесе- 
ний чи привезений здалеку; 2) натяг- 
нений, неприродний, штучний; удбва- 
ний, нещирий; 3) притягнутий за вуха 
(про а рент, довід). 

far-flung [‘fa:'flap} a такий, що ши- 
роко re з великий, 

farina [fo’rame] п 1) борошно; 2) 
порошок; 3) бот. пилок; 4) крох- 
маль, картдпляне борошно; 5) манна 
крупа. 

farinaceous [,fzrr‘neifes] а борош- 
нистий, бо 

farinose [‘feermous] al) борошнис- 
тий; 2) немов борошном посипаний. 
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farm [fa: т) 1. п 1) ферма, госпо- 


-дарство; хутір; 2) (селянське) госпо- 


дарство; 4) розплідник; 5) житловий 
будинок на фермі», 2.v 1) обробляти 
землю; 2) брати у відкуп; 3) здавати в 
оренду (маєток); 4) брати на вихован- 
ня дітей (за плату). 

Жагшегі" fa: mo] п 1) фермер; 2) орен- 
дар; 3) відкупник. 

farm-hand | а: mhzend] п сільсько- 
господарський робітник. 

Хагт-Боцпзе [‘fa:mhavs] п житло- 
вий будинок на фермі. 

farming (‘fa:mip] п 1) сільське го- 

арство; 2) заняття сільським гос- 

рон 

farmstead [‘fa: ra п 1) ферма 
зі службами; 2) сади! 

farmyard [‘fa:m‘ja: =i п двір ферми, 
подвір'я. 

farouche [f з'ти: Й а фр. відлюдний, 
дикий, похмурий. 

farraginous [fa’rerd3mas] а зміша- 
ний, збірний. 

,farrago [fo’ra:gav] п (рі -os [- avz]) 
суміш, мішанина; усяка всячина. 

far-reaching | Та:'ті: р) а 1) маю- 
чий великі наслідки; 2) широкий. 

farrier | Їгегіг| п 1) коваль (що 
підковує коней); 2) коновал; 3) вете- 
ринар. 

farriery Ггегтогі) п 1) підкдвуван- 
ня кдней; 2) кузня; 3) заст. ветери- 
нарна хірургія. 

farrow I [‘feerov] 1. п 1) опорос; 2) 
заст. порося; 2. о пороситися. 

farrow Il [’fzrov] а амер. ялова 
(про корову). 

far-seeing ('fa:’si:1p] а далекогляд- 
ний, прозорливий, завбачливий. 

far-sighted [‘fa:'sartid] а 1) далеко- 
здрий; 2), далекоглядний, прозорли- 
вий, завбачливий. 

farther [‘fa:de] 1. а 1) порівн. 
ступ. від far 1; 2) більш віддалений; 
подальший, пізніший; 3) додатковий; 
2. adv 1) порівн. ступ. eid far 2; 2) 
далі; 3) рідк. крім Toro, також; 3.0 
pidx. = further IT. 

farthermost [‘fa:domovst] а най- 

ий, найбільш віддалений. 

farthest. [‘fa:diwst] (найвищий ступ. 
від Їагуа найдальший; найдовший, 
найпізніший. 

fascia [‘fexfa] п 1) смужка, смуга, 
пояс; 2) вивіска; 3) мед. пов "язка, бинт. 

fascicle |ЇєввікП-п-1) бот. пучок; 


гроно; 2) окремий випуск (якого-н. 
видання). 

fascicule [‘feestkju: 1] п = fascicle. 

fascinate | ‘feesmelt] о 1) зачарбву- 
вати, заполонювати; 2) зачарбвувати 
поглядом. 

fascinating [‘fesmertin] а чарів- 


fascination Lfesrneif(e)n}_ п зача- 
рування, чарівність; принадність. , 

fascinator [‘fesmeite] п чарівник. 

fascism [‘fefizm] п фашизм. 

fascist [‘fefist] 1. п фашист; 2. a 

HCTCBKUIT. 

fash [fef] 1. п занепокбення; му- 
чення; досада; 2. о турбувати(ся); му- 
чити(ся). 
fashion [‘fef(a)n] 1. п 1), дбраз, 
манера; 2) фасон, покрій; 3) форма; 4) 
стиль, мода; 2.» 1) надавати виду, 
форма; 2) моделювати; 3) пристосову- 


п fashionable [‘feef(e)nebl] 1. а мод- 
ний; світський; фешенебельний; 2. п 
світська людина. 

fashioner [‘fef(2)ne] а кравець, 
костюмер. 

fashion-monger [‘fef(a)n, mange] 
п мддник; модниця 

fashion-paper [‘feef(0)n,perpo] n 
модний журнал, журнал мод. 

fast I [fa:st] 1. п піст; 2. о пости- 
тися. 

fast 5 Па: st] 1.а1) міцний, твер- 
дий; стійкий; 2) закріплений; 3) 
швидкий; 4) фривольний; легко- 
важний; 2. adv 1) міцно, сильно; 2) 
швидко, часто, скоро; 3. п 1) мор. 
шварт, причал; 2) гірн. штрек. 

fasten [‘fa:sn] о 1) прикріплювати, 
прив "язувати (до -- to, upon, оп); 
зв'язувати (іп, up, together); скріп- 
лювати; 2) стискати (руки, зуби); 3) 
нав "язувати; 4) застібати(ся); 5) спря- 
мовувати (погляд, думки і т. ін. — 
on, upon); 6) твердіти (про розчин), 

fastener (fa: sno] п 1) запор, за- 
сувка; 2) зйстібка; zip ~ застібка 
«блискавка»; 3) скріпка для паперів. 

fastening ча snin] п 1) зв'язу- 
вання, скріплення; замикання; 2)= 
fastener. 

fasti ['festi:] п лат. pl літдпис, 
аннали. 

fastidious [fas’tidios] а вибагли- 
вий, розбірливий; витончений. 

fasting {‘fa:stiy] 1. п піст; 2. а 
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такий, що дотримується пдсту; 3.аду 
на голодний шлунок, натще. 

fastness Г Ха: stnis] п 1) міцність; 
2) фортєця, твердиня, оплот, цита- 


дель. 

fat [fet] 1. п 1) жир, сало; vege- 
table ~ рослинна олія; 2) мазь; мас- 
тило; 3) повнота, тучність; 4) мед.ожи- 
ріння; 5) краща частина (чого-н. ); 6) 
театр. виграшна роль; 2. а 1) жир- 
ний; 2) сальний (про їжу); З) мас- 
лянистий; 4) угодований, товстий, 
гладкий; 5) відгодований;, 6) родючий 
(про грунт); 7) прибутковий. 

fatal (Чет а » фатальний, неми- 
нучий; 2) смертельний, згубний. 

fatalism [‘fertaliz(o)m] п фаталізм. 

fatality [fo ‘teeliti] п 1) доля; 2) фа- 
тальність, приреченість; 3) нещастя; 
4) смерть (від нещасного випадку 
і т. ін). 

fate Петі) 1. п 1) доля; 2) жереб; 3) 
загибель, смерть; 2. р визначати. 

fated [‘feitid] а визначений; при- 
речений; he was - to do it йому при- 
значено було зробити це. 

fateful [‘fertful] а 1) фатальний; 2) 
приречений; 3) рішучий, важливий 
(за наслідками); 4) прордчий. 

fat-guts [‘fzetgats] п товстун. 

fat-head [‘fzthed] п дурень. 

father [‘fa: 62] 1. п 1) батько; 2) 
предок, родоначальник; 3) найстар- 
ший член; рі старійшини; 4) творець; 
5) натхненник; 6) духівник, єпископ; 
2. v 1) 6yru батьком; 2) робити, пород- 
жувати; бути автором, творцем; 8) 
усиновляти; я приписувати батьків- 
ство, авторств 

fatherhood об а: dahvd] п батьківство. 

father-in-law [‘fa:derimlo:] п (pl 
fathers-in-law) 1) свекор; 2) тесть. 

fatherland [‘fa:dolaend] п батьків- 
щина, вітчизна. 

fatherless [‘fa:dolis] а такий, що 
залишився без батька. 

fatherly ['fa:dal1] а 1) батьківський; 
2)ніжний. 

fathom [‘fmdom] 1. п (pl а 
цифрами звич, без змін) морські 
сбжень (= 6 футам м. 182 см); 2. 0 
1) вимірювати глибипу (aodu); роби- 
ти промір лотом; 2) пимхити, розуміти. 

fathometer [‘{mdomi:to] п мор. 
ехолот. 

fathomless [‘fadomlis) а 1) неви- 
мірний, незмірний; бездонний; 2) не- 


збагнєнний. 
fatidical [fer “tidik(a)l] а прордчий. 
fatigue [fe ‘ti:g] 1.1) втома, стом- 
лення; 2) стомливість; 3) стомлююча 
sneer? 2. о стдмлювати, розморюва- 


аіймез тоне [fo'ti:g‘dres] n військ. 
pobounit одяг, спецодяг. 

fatten | ‘fetn] vl) відгодовувати на 
забій; 2) жиріти, товстіти; 8) удобрю- 
вати (грунт). ~© 

fatty [‘feti] 1.а1) жирний; 2) жи- 
ровий; 2. п товстун. 

fatuity, Па" сум) п 1) самовдо- 
вдлена дурість; 2) безглуздість; 3) да- 
ремність. 

fatuous [‘fetj vas] є al) дурний, без- 
глуздий; 2) пустий, марний (про 
спробу). 
fat-witted [‘feet’witid] а тупий, дур 


faucet Го: sit]n п 1) вентиль; втулка; 
розтруб; затичка; 2) амер. водопро- 
відний кран. 

faugh [fo:] int розм. тьху!, тю! 

fault [fo:lt] 1. п 1) недолік, дефект 
(у — , with); 2) промах,, помилка; 3) 
провина; 4), мисл. втрата сліду; 5) 
спорт. «неправильно поданий м'яч; 2. 
v 1) чіплятися; 2) спорт. неправи- 
льно подавати м'яч. 

fault-finder [‘fo:]t,famda] п причепа. 

fault-finding [’fo:lt,famdip] 1. п 1) 
причіпки, чіпляння; ,причепливість; 
2) тех. виявлення аварії; 2. а причеп- 

ливий. 

faultless ['fo:ltlis] а 1) бездоганний; 
2) безпомилковий. 

faulty | Їо Ім) а 1) недосконалий; 
неправильний, помилковий; 2) sincd- 
ваний, ушкоджений; 3) такий, що має 
недоліки. 

fauna [‘fo:ne] п (pl -ae, -as |-о2Ї) 


yHa. : 

favor, favorable, favored, favor- 
ite, favoritism [‘fervo, Тетузгебі, 
‘fervod, ‘fervorit, ‘fervoritizm] амер. 
- favour, favourable, favoured, fa- 
vourite, favouritism. 

favour [' ferva] 1.n 1) прихильність, 
ласка; 2) схвалення; 3) послуга; 4) 
люб'язність; to do something as a ~ 
зробити послугу; 5) пристрасть (до 
кого-н.); 6) заступництво; 7) користь, 
інтерес). 8) допомога; 9) значок; бант; 
10) сувенір; 11) ком. лист; 12) заст. 
зовнішність, обличчя; 2. о 1) благо- 
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волити, бути прихильним; 2) виявляти 
увагу, зробити люб'язність; 3) сприя- 
ти, бути сприятливим; 4) допомагати, 
підтримувати; 5) om тися; 6) бути 
упередженим, віддавати перевагу; 7) 
берегти, жаліти; 8) бути схджим; іо 
ask а - просити про послугу. 

favourable Г ‘ferv(o)robl] а 1) спри- 
ятливий; придатний; зручний; 2) при- 
хильний, охочий. 

favoured [‘ferved] а 1) привілейд- 
ваний; такий, що користується пере- 
вагами; 2) благодатний (про клімат). 

favourite [‘ferv(e)rit] 1. п 1) улюб- 
ленець, фаворит; 2) улюблена річ; 3) 
фаворит (про коня); 4) Pa enone ey 
кандидат (на виборах); 2 . а улюб- 
лений 

favouritism [‘ferv(o)ritiz(a)m] п фа- 
воритизм. 

fawn [fo:n] п молодий длень (до року). 

fawn-coloured [‘fo: n,kaled] а жовту- 
вато-коричневий. 

fawning | ‘fonin] а раболіпний, 
улебсливий. 

faze [ferz] о амер. заст. турбувати, 


досаждати ; засмучувати 

fear [fra] 1.1) страх, бстрах; 2) 
поббювання (чого-н. небажаного); 2. 
о 1) боятися, страшитися; 2) побою- 
ватися; ~ очікувати (чого-н. неба- 
жаного 

‘earful [‘frofvl] а1) жахливий, страш- 
ний; 2) наляканий; 3) розм. вели- 
чезний, жахливий. 

fearless [‘f1olis] а 1) безстрашний; 
2) мужній. 

fearsome [ ‘frasom] а (звич. жарт.) 

грізний, страшний, страхітний. 

feasible [‘fi:zobl] а 1) здійсненний; 
2) можливий, ймовірний. 

feast [fi: st) 1. п 1) бенкет; свято; 
2) задовдлення, насолода; 3) овято; 
2. v 1) бенкетувати, святкувати; 2) 
приймати, ушановувати; пригоща- 
ти(ся), почастувати(ся); 3) насолоджу- 
ватися; 4) любуватися. 

feat [fi:t] 1. п 1) подвиг; ~ of arms 
бойовий подвиг; 2) прбяв великої 
спритності, ненні 2. а сприт- 
ний, митець 

feather зон 1. п 1) перб (nma- 
шине); 2) мисл. дичина; 3) дрібничка, 
щось легке; 4) mex. ви , гребінь; 
шпонка; 2. о 1) прикрашати(ся) пбра- 
ми; 2) надавати форми пера; 3) опе- 
рятися; 4) тех. з "Єднувати на шпунт 


або шпдяку, шпунтувати. 

feathering [‘fedarin] п 1) оперен- 
ня, пір'я; 2) щось схдже на оперення. 

feathery [ Чедогі) al) покритий або 
прикрашений пір" ям; 2) крилатий, 
швидкий; 3) схожий на перб; 4) лег- 
кий, пухнастий. 

feature [’fi: з) 1.n1) особливість, 
характерна риса; ознака, властивість, 
деталь; 2) звич. pl риси обличчя; 3) 
attr.: ~ film художній фільм; 2. vl) 
зображувати, малювати; 2) бути ха- 
рактерною рисою; 3) показувати на 
екрані. 
featureless ['fi:tfolis] а позбавле- 
ний характерних рис, невиразний. 

febrifuge [‘febrifju: d3] п мед. жа- 
рознижуючий (засіб). 

febrile [‘fizbrail] а пропасний, ra- 
рячковий. 

February [‘febrvori] п 1) лютий; 
2) attr. лютневий. 

fetit [‘fi:sit] о лат. виконав, зро- 
бив (підпис художника). 

feckless [‘feklis] а безпдмічний; 
марний. 

feculence {‘fekjulons] п каламуть, 


ість; 

feculent [‘fekjvlont] a мутний. 

fecund [‘fi:kond] а 1) родючий; 2) 
плідний (moe. перен.). 

fecundate Г'її: ondert] о 1) робити 
родючим; 2) запліднювати. 

federal [‘fedar(o)l] а федеральний, 
союзний. 

federation І, fedo'reif(a)n] п 1) феде- 
рація, союз; 2) об" Єднання, організа- 


federative [‘fedaratrv] a федератив- 


fee [fi:] 1.21) гонорар, винагорода; 
2) вступний або членський внесок; 
3) плата за навчання; 4) чайові; 2.51) 
платити гонорар; 2) давати на чай. 

feeble ['fi:bl] а 1) слабкий; неміч- 
ний, квдлий; 2) незначний. 

feeble-minded [‘fi:bl’mamdid] а не- 
доумкуватий. 

, feed (іі) 1. п 1) харчування, го- 
дівля; 2) їжа; 3) корм, фурдж; 4) пор- 
ція (корму); 5); mex. подача матеріалу, 
постачання; поданий матерійл; 2.51) 
харчувати(ся); годувати(ся); 2) пас- 
ти(ся); задавати корм; 3) підтриму- 
вати; 4) постачати паливом, водою, си- 
ровиндю (машину; into, to). 

feed-back [‘fi:dbeek] п 1) радіо зво- 
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ротний зв'язок; 2) ел. зворбтне жив- 
лення. 

feeder [‘fi:do] п, 1) їдець; large, ~ 
ненажера; 2) притока, (ріки); приплив 
(тж. перен.); 3) канал; 4) ел, фідер; 
5) тех. живильник; 6) зал. гілка. 

jfeed-pipe [‘fi:dparp] п mex. жи- 
вильна труба. 

feed-pump ['fi:dpamp] п mex. жи- 
вильний насос. 

feed-screw [’fi:dskru:] п тех. хо- 
довий гвинт, шнек. 

teed-stuff [‘fi:dstaf] п 1) корма, фу- 
раж; 2) поживні речовини (що вхо- 
дять до складу кормів). 

feed-tank [‘fi:dteepk] п резервудр 
живильної води. 

feel [fi:]] 1. v 1) почувати; 2) общу- 
пувати; 3) прощупувати; 4) шарити, 
шукати навпомацки; 5) відчувати; 6) 
переживати; т) почувати себе; 2. п 1) 
дотик; відчуття; 2) чуття; смак. 

feeler Гі: la] п 1) зоол. щупальце; 
вусик; 2) проба; 3) військ. орган роз- 
відки; розвідник; З to send out a ~ 
зондувати грунт. 

feeling [‘fi:lrp] 1. п 1) почуття, від- 
чуття, свідомість; 2) емдція, хвилю- 
вання; 3) відношення, настрій; 4) тон- 
ке сприйняття (мистецтва, краси); 
5) враження; 6) інтуїція, передчуття; 
2. а 1) чуттєвий; 2) повний співчуття. 

feelingly [‘fi:lipli] adv з почуттям, 
з жаром. 

feet [fi:t] рі = foot I. 

feeze [fi:z] 1. п амер. розм. триво- 
га; 2. о діал. розм. 1) турбувати; 2) 
бити. 

feign [fem] v 1), прикидатися, си- 
он 2) видумувати, придуму- 


пі [feind] а удаваний. 

feigningly [‘feinipli] adv удавано, 

feint [femt] 1. п 1) удавання; 2) 
обманний випад, фінт; маневр для 
відвертання уваги супротивника; 2. 
зробити маневр для відвертання ува- 
ги, відвернути увагу (at, upon, against); 
3.а1) підробний, несправжній; 2) 
удаваний, нещирий. 

feldspar [‘feldspa:] п мін, польо- 
вий шпат. 

felicitate [f ahi и 1) поодоров- 
ляти (з оп); бажити щістя; 2) рідк. 
ощасливлювати, 

felicitation (б, lisi'teif(o)n] n (звич. 
рі) поздорбвлення. 


felicitous: [frlisites] а вдалий, 
доречний, щасливий. 

felicity ПіТівтйд п 1) щастя; бла- 
женство; 2) щасливе уміння (писати, 
малювати і т. ін.); 3) влучність (ви- 
слову). 

fella, feller [’felo] sl. = fellow 2). 

felloe [‘felov] п обід (колеса). 

fellow | Теїго| п 1) товариш, побра- 
тим; 2) (звич, the ~) розм. людина; 
хлопець; 3) парна річ; пара; ~ citizen 
співгромадянин; а ~ in misery това- 
риш по нещастю; good ~ добрий 
хлопець; ту dear - дорогий мій; poor 


сяє бідолаха; wild ~ джигун. 


fellowship | їеіго/р) п 1) товарис- 
тво, почуття товариства; 2) братер- 
ство; 3) корпорація. 

fellow-traveller [‘felov’trevla] п 1) 
Gls iy попутник; 2) політ. спів- 


чуваючий 

felly [ felt] n = felloe. 

felon [‘felon] 1. п юр. криміналь- 
ний злочинець; 2, а злочинний; жор- 
стокий. 

felonious [frlounjes] а юр. злочин- 


ий. 

felonry [‘felonr1] п збірн. злочинні 
елементи. 

felony [‘felon1] п юр. криміналь- 
ний злочин. 

felspar [‘felspa:] = feldspar. 

felt [felt] 1. п 1) повсть, повстина; 
2) фетр; 3) attr. повстяний; фетровий; 
2. v 1) збивати повсть; збиватися B 
повсть; валяти вовну; 2) покривати 
повстю. 

female [{‘fi:mel] 1. п 1) жінка (ча- 
сто през. ); 2) 300.1. самиця; матка; 
3) бот. жіноча осббина; 2. а 1) жі- 
HOO статі, жіночий; 2) тех. такий, 
що охоплює, що обіймає; i із внутріш- 
ньою нарізкою; ~ screw гайка; гайкова 
нарізка. 

feme [fi:m] п юр. - covert заміжня 
жінка; ~ sole дівчина; вдова. 

feminine |Тетиит) а 1) жіндчий, 
мластивий жінкам; 2) жіночний; 3) 
жінкоподібний. 

femininity [,fem1 “niniti] п 1) жі- 
ночність; 2) збір. xindYa стать. 

feminism [‘feminiz(e)m] п фемі- 
нізм. 

feminist [‘femmust] п феміністі| ка). 

femur [‘fi:ma] п анат. стегно. 

fen [fen] п болото, драговина, багно. 

fence [fens] 1. п 1) огорожа, пар- 


Pe eis ee 


кдн, огородження; 2) фехтування; 3 
приховувач або скупник крані 
) кубло (гніздо) для укривання кра. 
деного, «малина»; 5) тех. направля- 
ючий косинець; 2. v 1) фехтувати; 2) 
огороджувати; загорбджувати; захи- 
щати; 3) забороняти полювання, риб- 
ях ловлю (на якій-небудь ділянці); 
) брати перешкоду (про коня); 5) 
укрявіти, продавати крадене. 
fencing [‘fensip] п 1) огордджуван- 
oes sts 2) огорожа, паркан; 
хтування; 4 тя кра. 
pi see ; 4) приховування кра- 
fender [‘fenda] п 1) f 
1 о камінова ре- 
рн 2) запобіжна решітка ендо. 
трамвая чи паровоза); 5 
челалорцни; зни 
ennel [’fenl] п фе й 
Рі Г ) п фенхель (солодкий 
fenny [‘feni] a болотистий; болот- 


feral I | Ятог(о)1) а 1) дикий: 
5 ) ; непри- 
ручений; 2) здичавілий; польовий (abo 
рослини); 3) грубий, нецивілізбваний. 
feral II [‘frar(o)l] а 1) похорднний; 
2) нов: смертельний. : 
erial [‘frortal] а 1) буде ; 
церк. будній, не ни меди а 
на імені а = feral І. 
_ferity [‘feritr] п дикий - 
ar ry оті коси 
erment 1. л {’fs:ment] 1 Ac- 
Ka, фермент; 2) хім. Ро re 
v [fof :) ment] 1) викликати фермента. 
цію; 2) хім. бродити; 3) хвилювати- 
рен 
entable Гео(:)тепігіі) а здат- 
ний до фермактіції здатний ah 
завер сні [f£3:men‘teyf(a)n] п 1) 
шумування, ферментація; - 
saa, pd tag нтація; 2) хвилю 
ern [f3:n] п бот. па 
ean. ] п бот. папороть (чоло- 
ferocious [fo'rav{(a)s] а 1) ди 
2) жорстдкий, лютий; ae 
ливий; сильний. но 
ferocity [fo’rnsit1] п 1) дикість; 
лютість, ос засно) 
ferret I [‘ferit] 1. п тхір; 2. о 1) 
залита з тхором (особ. go ~ing); 
зр з нори, викурювати з но. 
mo a і з away, to ~ out); 3) роз- 
erret Il {‘ferit] п nynxa : 
бавбвняна або ні pe 
ferriage [‘fernds] п 1) перевіз, пе- 


реправа; 2) плата за переправ 
і ferric [‘ferik] а хім. нах з'Єд- 
okucy заліза; ~ aci i 
sacaoeé (ДМСУ h cid залізна 
ferriferous [fe’riferas] а такий, що 
— — залдзистий. й 
Жеггів wheel [‘fe’ris,wi:i] a ud 
ae (атракціон). eda ам 
erro-alloy |"Їегор'авірі - 
че: залізний сплав. Яку 
erroconcrete |" i: 
Pete i [‘ferou‘knpkri:t] п за- 
ferromagnetic [’feraumzq’ ) 
феромагнітний. - ag be 
errous [‘feras] а хім. зало ; 
- аа nh ot метали. Hg gp 
erruginous [fe’ru:d3mas] а 1 
’ я 4 та- 
кий, що містить залізо, ночі 
2) іржавий; 3) кольору іржі. - 
ferry [‘feri] 1. п 1) перевіз, пере- 
права; 2) порбм; 3) регулярна авіа- " 
транспортна служба; 4) перегонка лі- 
таків; 2. о 1) перевозити (на човні, 
поромі); 2) переїжджати (на човні, 
поромі); 3) переганяти (літаки); 4) до- 
ставляти повітряним шляхом. 
ferry-boat [‘feribovt] n пордм, суд- 
но для перевезення через річку. 
Жан Feet п зал. па- 
«пором (для перев: - 
М потягів). оси 
erryman [‘fermm if 
nope [ an] п перевізник, 
ertile [’fs:tail] а 1) родк i 
5 е і дючий; - 
ний; плідний, насичений; 2) бай 
(про насіння); плодондсний. 
fertility [fo(:)‘tiliti] п 1) родючість; 
рн 2) дзвін (фантазії і т. 
ч.); inexhaustible ~ невиче! 5- 
ан (грунти). нету 
fertilization [,fs:tilar'zer{(o)n] п 1 
удобрювання (грунту); 2) oak ін 
пліднення; 3) бот. запилення. 
1 — [‘fs:tilarz] о 1) удобрювати; 
> a запліднювати; 3) бот. запи- 
fertilizer [’fs:tilaiza] п 1) 26) 
5 В об; ; 
2) біол. м a he 3 Phases рн; 
г най 75 мінеральні дббрива 
гепсу [‘f3:v(a)nsi] п гарячність 
они eh) зі 
fervent | Їзгу(г)пі! а гаряч 
< ery полум'яний. “Til 
fervour [‘fs:va] п 1) жар, adnan 
пристрасть; запопа ість, ретель. 
ee адливість, ретель- 
fescue [‘feskju:} п указка. 
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festal [‘festl] а святкдвий, весблий. кількість. реж 
fester [‘festa] 1. п 1) гнійна ранка; fewness [’fju:nis] п нечисленність. 

2) нагноєння; 2. v 1) гноїтися (про ран- fiacre [ira:ke] п фіакр, найманий 

ку); викликати нагнбення; 2) гризти, і 

мучити (про заздрість і т. ін.). 
festival [‘festrv(a)l] п 1) свято; 2) 


inant. 
fiancé [fr'a:nser] п фр. наречений. 
fiancée ГЕт'я:пзет) п фр. наречена. 
fiasco [fr'eeskov] п (рі -о8 f{ovz]) 
провал, невдача, фіаско. |, и 
fiat |Хатееб) п лат. декрет, указ. 
fib I [fib] 1. п вигадка, неправда; 
2. видумувати, прибріхувати. , 
fib Il [fb] 1. n cnopm. sl. удар; 2. 
v сипати удари, лупцювати. : 
fibber | По) п вигадник, брехун. 
fiber [faibo] п = fibre. 
fiberglass [‘faibagla:s] п склово- 


валь. ; ; 
festive [‘festrv] а святковий, весе- 


festivity [fes’trviti] п 1) весблощі; 
2) рі свята; торжества, святкування. 
,festoon [fes’tu:n] п гірлянда; фес- 


тон. 
fetch [fetf] 1. v 1) сходити за (ким- 
н.); принести; дістати; привести (ліка- 
ря); 2) приносити вбиту дичину (про 
собаку); 3) викликати (сльози, кров); 
4) приваблювати, подобатися, зачаро- 
вувати; 5) досягати, домагатися (час- 
то ~ up); 6) одержувати, виручати; 7) 
розм. вдарити; 2. п хитрість, виверт. 
fetching | Тебїр) а розм. приваб- 
ливий, чарівний. : 3 
féte [fert] 1. п фр, 1) свято; 2) іме- 
нини; 2. v1) ушандвувати (кого-н.); 
2) святкувати. 
fetid [‘fetid] а смердючий. 
fetish [‘fi:ty] п 1) фетиш; 2) аму- 
лет; 3) ідол, кумир. 
fetishism [‘fi:tifiz(o)m] п фети- 


шизм. . ; 
fetishist [‘fi:tiist] п фетишист. 
fetor [‘fi:to] п сморід. 
fetter | Тека) 1. п 1) (звич. рі) кай- 
дани; 2) рі окови, узи; 2. v 1) ско- 
вувати, закбвувати; 2) сплутувати 
(коня); перен. зв'язувати по руках і 


локно. игра 
fibre [‘faibo] п 1) волокно; фібра; 
нитка; деревне волокно; 2) бот. біч- 
ний корінь; 3) характер, вдача., 
fibrin [‘faibrm] п хім. фібрин: 
fibroma [far’bravma] п (pl fibroma- 
ta) мед. фіброма. || Ї 
fibrous [‘faibras] а волокнистий, 
жилуватий, фіброзний. 5 
fibster [‘fibste] п розм. брехунець. 
fickle [‘fikl] а 1) непостійний, мін- 
ливий; 2) ненадійний. ih: 
fickleness [‘fiklnis] п мінливість. 
fictile [‘fiktanl] а 1) глиняний; 2) 


гончарний. б Я 
fiction [‘fikf(o)n] п 1) вимисел, ви- 
гадка, фікція), 2) белетристика; ху- 
дожня література. У 
fictional |ГікГапі) а вигаданий. 
fictitious [fik’tifes] а 1) вигаданий, 
уявний; 2) фіктивний; 3) узятий з 


роману. 2 й 
да (84) п 1) клин, кілочок; 2) купа; 
маса. б 
fiddle [‘fidl] 1. п 1) розм. скрипка; 
2) мор. сітка на столі (щоб речі не 
падали під час хитавиці); 2. о 1) 
грати на скрипці; 2) вертіти в руках, 
грати(ся) (чимсь); 3) робити махіна- 
ції, дурити (з документами i m. ін.). 
fiddle-bow [‘fidlbov] п смичок. 
fiddlo-de-dee [‘fidldrdi-] п 1) нісе- 
пітниця, дурниця; 2) дрібниця. 
fiddle-faddle [‘fidl,feedl] 1, п 1) 
дрібниці, дурниці; 2) балаканина; 3) 
ледащо; 2. о 1) ледарювати; 2) мо- 


/ 


лоти дурниці; 3. а дріб'язкодвий; 4. int 


ногах. у 
fettle [‘fetl] 1. п стан, положення; 
2.0 1) лагодити, поправляти; 2) ви- 


правляти. 
feud [fju:d] п 1) тривала, часто 
спадкова ворожнеча; 2) міжусобиця; 
3) кровна помста; to sink a ~ припи- 
нити ворожнечу, помиритися. 
feudal [‘fju:dl] а феодальний; ~ lord 


феодал. й 
feudalism [‘fju:dolizm] п феодалізм. 
fever ['fi:va] 1. п 1) жар, лихомайи- 

ка; 2) мед. пропасниця; 3), Mepnone 

збудження; 2. 0 1) викликити жар, 
лихоманку; 2) кидати в жар; 3) мо- 
розити, трусити. ; 
feverish [firv(o)ri{] а гарячковий, 
пропасний; збуджений, неспокійний. 
few [fju:] 1. а 1) дбякі, небагато, 
мало; 2) (а -) декілька; 2. п незначна 


дурниці! б 
fiddler [/f1dlo] п скрипаль (особ. 


вуличний). 5 
fiddlestick [‘fidlatik] 1. п смичок; 
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2. int (звич. pl) дурниці, нісенітниці! 

fiddling [‘fidliy] а розм. 1) пустий 
(про людей); 2) зайнятий al 
ми; 3) незначний, дріб! язковий. 

fidelity [f) r‘deliti] n1) вірність, в 
даність, лояльність; 2) тбчність, прі- 
вильність; 3) (бездоганна) точність 
відтворення. 

fidget [‘fidgit] 1. п, 1) Hecnoxiii; 2) 
нервові, метушливі руки; 3) метушли- 
Ba, неспокійна людина; непосидько; 2. 
о 1) неспокійно рухатися; розм. coBa- 
тися (часто to ~ about); 2) приводити 
в неспокійний стан; 3) нервувати. 

fidgety ['fid3iti] а невгамовний, ме- 
тушливий, неспокійний. 

fiducial [fr’dju:fjal] а acmp., то- 
погр. прийнятий за ocHOBY порівнян- 
ня; ~ point відправна точка виміру. 

fiduciary [frdju:fjori], 1. п піклу- 
вальник, опікун, попечитель;, 2.а 1) 
довірений, доручений; 2) засндваний 
на громадській довірі; 3) конфіден- 

ціарний, 

field ‘fi: ldjn 1) пбле; луг; великий 
простір; 2) галузь, сфера діяльності; 
3) none дії; 4) поле бою; бій; 5) тло, 
фон, грунт (картини і т. ін. у» 6) 
спортивна площадка; 7) геол. родови- 
ще (перев. у складних словах, напр., 
diamond-~s, gold-~s); 8) ел. збуджен- 
HA (струму); 9) attr. польовий. 

field-artillery [‘fi:lda:’tdlart] п військ, 
польова артилерія. 

field-day [’fi:ldde1] п військ. ма- 
неври; тактичні заняття на місцевості. 

field-glasses ['fi:ld,gla:s1z] п польо- 
вий бінокль. 

field-gun [‘fi:ldgan] n військ. по- 
льова гармата. 

, field-house [‘fi:ldhavs] п 1) роздя- 
гальня; 2) місце збереження спортив- 
ного інвентаря; 3) закритий манеж. 

field-mouse [’fi:ldmavs] п польова 


миша. 

field-sports ['fi:ldspo:ts] п, pl спорт. 
заняття на відкритому повітрі (полю- 
вання, рибальство). 

field-work [‘fi:ldwa:k] п 1) роборе 
в полі (геолога і т. ін.); 2) геол. 
відка, зйомка; 3) військ. польове ді 
ріплення; 4) збір на місцях статис- 
тичних даних (для наукової праці). 

fiend [fi:nd] п 1) диявол; демон; 
very ~ справжній (сущий) диявол; 2) 
лиходій, нелюд; 3) людина, яка при- 
охдтилася до шкідливої звички; drug 


(dope) ~ наркоман. 

fiendish [’fi:ndy] а диявольський, 
жорстдкий. 

fierce | Єтав) а 1) лютий; 2)сильний 
(про бурю, спеку); гарячий; шале- 
ний; 3) амер. розм. неприємний. 

fiery | агогі) а 1) вогненний, по- 
лум; "яний; палаючий; н. пекучий, 
гарячий; ~ horse гарячий кінь; ,2) 
займистий (про газ); 3) запальний, 
гарячий; 4) гірн. газовий; що містить 
гримучий газ. 

fiesta [‘fjesta:] п ісп. свято, фі- 
Єста. 

fife [farf] 1. п 1) дудка;, 2) маленька 
флейта; 3) = fifer; 2.v грати на дудці. 

fifer |Хаїі a п флейтист, дудар. 

fifteen fate i:n] 1. num card. п'ят- 
as 2 gaa . п спорт. команда гравців 


ре 

fifteenth ade n@] 1. num ord. 
п 'ятнадцятий; 2. п 1)п" ятнадцята час- 
тина; 2) (the ~) п'ятнадцяте число (мі- 
сяця). 

fifth Ши) 1. пит eres 1)п 'ятий; 
-рагіп "ята частина; + - column п'ята 
колона, зрадники всередині країни 
чи організації; 2. п1) п'ята частина; 
п'яте число (місяця); 2) муз. квінта. 

fifthly (30) adv по-п'яте. 

fifties (шила) п 1) (те -)п 'ятдесяті 
роки; 2) п'ятдесят років; 3) шостий 
десяток (вік між 50 і 59 роками). 

fiftieth (‘frft116] 1. num ord. п'ят- 
десятий; 2. п п'ятдесЯта частина. 

fifty Геши) 1. пит сага. п" ятдесят; 
~-two п! ятдесят два; he is over - йому 
за п ні 2. п п'ятдесят (одиниць, 


пулу ГішиЧиш) adv 1) нарів- 
но; 2) навпіл; to go ~ ділити пополам. 

fig I [fig] n 1)винна Ягода, інжир; 
2), фігове дерево; смоківниця; 3) розм. 
дуля, фіга; I don’t gare а - мені бай- 
дуже, мені наплювати. 

fig II [fig] 1. 1) вбрання; 2) стан, 
настрій; 2. v наряджати, прикрашати 
(звич. to ~ up, - out). 

fight [fait] 1. п 1) бій; 2) бійка; 3) 
суперечка, боротьба; A) запал, за- 
біякуватість; 2. v1) битися, бордти- 
ся, воювати (проти — against, за — 
for); 2) відстоювати, захищати; 3) 
вести бій; 4) керувати, маневрувати 
(кораблем у шторм, у бою); 5) на- 
цьковувати. 

fighter ГХатіо) п 1) боєць; борець; 
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2) ав. винищувач. 
fighting [‘fartip] 1. п бій; бійка, бо- 
:2.абойовий. 
fig-loaf [‘figli: п фіговий листок. 
іа т [‘figmont] п вигадка, фік- 


 figurant (‘figjvrent] п, фр. 1) ар- 
тист кордебалету; 2) статист. 

,figurante [,figjv’ra:nt] п фр. 1) ар- 
тистка кордебалету; 2) статистка. 

figuration І, figjv’ rei{(a)n] п 1) виг- 
ляд, форма, контур; 2) надання форми, 
оформлення; 3) орнаментація. 

figurative [‘figjvrotrv] а 1) фігу- 
рільний, переносний; мет: йчний; 
2) зображувальний, пластичний, ма- 
льовничий. 

figure [‘fige] 1. п 1) фігура; збв- 
нішній вигляд; ббраз; 2) особистість, 
фігура; 3) зображення,, картина, ста- 
туя; 4)i ілюстрація, малюнок (у книзі); 
діаграма, креслення; 5); геом. фігура, 
тіло; 6) риторична фігура (метафо- 
ра, порівняння, гіпербола і т. ін.); 
Т) фігура (у танцях, фігурному ка- 
танні, пілотажі); 8) цифра; 2. v 1) 
зображувати (графічно, діаграмою 
і т. ін.); 2) уявляти собі (часто to - 
oneself); 3) фігурувати; відігравати 
помітну роль; 4) служити символом, 
символізувати; 5) прикрашати (фігу- 
рами); 6) позначати цифрами; 7) під- 
раховувати, оцінювати; 8) викднувати 
фігури (у фігурному катанні, і т. 
ін.); 9) надавати форми, форму вати. 

figured | ї1924) а 1) фігурний; 2) 
візерунковий; 3) метафоричний, 66- 
разний. 

figure-skating [‘fige,skertin] п фі- 
гурне катання (на ковзанах). 

figurine [‘figjvri:n] п статуєтка. 

filaceous [fr'leifas] а бот. волок- 


яти 
filament [‘filomont] п 1) бот. ніж- 

ка тичинки; 2) ел. нитка розжйрю- 

вання; 3) волокно, волосияка; A) attr: 

~ lamp лампа розжарювання. 
filamentary [,filo’mentor1} а волок- 
йстий. 


filamentous [,filo'mentoa] а полок- 
ps такий, що складйсться о по- 


гів Гама) п 1) прядіння; 2) 
надан с они шовкомотальна 


фабри: 
filbert [‘filbo(:)t] п ліщина, фундук; 
американський лісовий горіх. 


file I [fail] 1, п 1) тех. напилок, 
терпуг, пильник; 2) пилочка (для 
нігтів); 3) обробка, полірування; 4) 
голобля, дишель; 5) зі хитрун; 2. vi) 
пиляти, підпилювати; 2) обробляти 
(стиль тощо). 

file II [fail] 1. п 1), швидкозшивач 
(для паперів); 2) шпилька (для нако- 
лювання паперів); 3) підшиті папе- 
ри, справа; досьє; підшивка (газет); 
4) картотека; 2. о 1) реєструвати i збе- 
рігати у певному порядку (докумен- 
ти); 2) підшивати до справи; 3) здава- 
ти до архіву; 4) амер. представляти, 
подавати (який- н. документу); 5) 
прийняти замовлення до виконання. 

file ШІ [fail] 1. п військ. 1) ряд, 
шерента; 2) колона (любей); 3) вер- 
тикдль; 2. v 1) йти один за одним; 2) 
пересувати(ся) колоною. 

filet [‘frlet] п фр. філе (мереживо), 

filial [‘filjal] 1. п філія, місцеве від- 
ділення; 2. а синівський, дочірній., 

filiation І Літ'ец(г)п) п 1) спорід- 
неність, походження, (від — from); 2) 
встанбвлення батьківства; 3) відга- 
луження, галузь; філія; 4) утворення 
філії, місцевого відділення. 

filibuster [‘filibasto] 1. п 1) флі- 
бустьєр, пірат; 2) політ. обструкці- 
outer; 2. v 1) займатися морським 
розбоєм; 2) гальмувати прийняття 
закдну або рішення (шляхом обст- 

укції). 

filicide | Ява) п 1) дітовбивство; 
2) дітовбивця 

filiform [‘farlifo: тіа нитковидний. 

filigree ['filigri:] п філігранна po- 


fines ан. п рі (металеві) 


"б fl} 1. о 1) наповняти(ся); 2) 
заповнювати (отвори i т. ін. ); 3) за- 
кладіти; 4) наповняти, заповнювати 
(єжність доверху); 5) пломбувати 
a 6) задолольняти; насичувати; 

) займіти (посаду); викднувати (обо- 
в'яаки); 8) займати (вільний час); 9) 
викднувати (замовлення і т. ін.); 2. 
n 1) достатня a (чого-н.); 2) 
ситість; 3) ame че зал. н acum, 

fill-dike [‘fildaik] п дощовий період 
(в, Англії звич. лютий); February - 
лютий-водолій. 

filler [‘fda] п 1) той, хто або те, 
що напбвнює чи заповнює; напбвню- 
вач; 2) заряд (снаряда); 3) тех. на- 
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ливний отвір, лійка. 

fillet гам 1. п 1) стрічка чи ву; 
зька пов "язка (на голову); 2) вузька 
довга стрічка з будь-якого матеріалу; 
3) філе(й); 4) тех, буд. валик, обідок; 
багет; 5) тех. плінтус, стовщення; 6) 
поглиблення, жолобок; т) текст. 
крайка; 2. v 1) пов'язувати стрічкою 
чи пов'язкою; 2) готувати філе з риби. 

filling (бо) п- 1) наповнення; 2) 
навантаження; засипка; 3) заливдн- 
ня, заправлення пальним; 4) пломба 
(у зубі); 5) тех. набивка; прокладка; 
шпаклівка; 6) текст. утік; Т) кул. 
фарш, начинка; 8) військ. заряд (сна- 
ряда); 9) буд. торкретування; 20) attr. 
такий, що служить для засипання, за- 
повнення, заливання і т. ін.; а ~-station 
[- ‘stexf(o)n] п автозаправна станція; 
бензоколонка. 

fillip [‘filrp] 1. п 1) щиглик; 2) no- 
штовх; стимул; 3) дрібниця; 2. о 1) 
дати щигля; 2) підштовхнути, допо- 
могти; іо - one’s memory нагадати. 

fillister [‘filista} п тех. фальцю- 
вання. 

filly [‘fdy] п 1) молода кобила; 2) 
жвава, весєла/дівчина. 

film [film] 1. п 1) плівка; легкий 
шар (чого-н. ); оболонка; перетинка; 
2) фотоплівка, кіноплізка, плівка), 3) 
фільм; (часто рі) кінб; 4) фотошар; 
5) тонка нитка; 6) легкий туман, сер- 
панок; 2.01) покривати(ся) плівкою, 
оболонкою; 2) застеляти(ся) серпан- 
ком; 3) знімати кіно, робити кіно- 
зйдмку; 4) екранізувати (літератур- 
ний твір). 

film-strip ‘filmstrip] п діафільм. 

filoselle | ЄМовеї) п 1) філозель, кру- 
чений шовк для вишивання; 2) від- 
хдди шовкомотання. 

filter [‘fulte] 1. п фільтр; band ~ 
стрічковий фільтр; colour ~ світло- 
фільтр; 2. v 1) фільтрувати, процід- 
жувати; 2) просочуватися, проникати. 

filth (610) п 1) бруд; mepsora; 2) 
непристойність; мерзенність; розпус- 
та; 3) лихослів'я. 

filthy [‘f1101] а 1) брудній; 2) огид- 
ний, мерабнний; 3) розбещений; не- 
пристойний. 

filtrate [‘filtrit] 1. п очищена рі- 
миня; кру ар 2. о [‘filtrert] фільт- 


Руни Ї [fm] 1.n1) плавбць (риби); 2) 
зі. рука; 3) ав., мор. кіль, (вертикаль- 


ний) стабілізатор; 4) тех. рубчик, 
задирка, облой; 5) рі, ласти; 2. 21) 
обрізати плавці; 2) плавати як риба. 

finable Гарі) а такий, що об- 
кладається штрафом, пенєю, 

final [‘faml] 1. a1) кінцевий, за- 
ключний; 2) остаточний, вирішаль- 
ний; 3) цільовий; 2. п 1) інал, ви- 


рішальна гра в матчі; 2) останній заїзд: 
¥ перегонах; 3) (тж. рі) випускний: 


іспит. 

finale [f1’na:l1] п іт. муз., літ. 
фінал, закінчення. 

finality, [far’ пай) п 1) закінче- 
ність; завершеність; 2) заключна дія, 
завершення; 3) остатдчність. 

finalize [‘famelaiz] о 1) завєршува- 
ти, закінчувати; 2) надавати остаточ- 
ної форми; 3) спорт. вихддити у 
фінал. 

finally [‘famali] adv на закінчення; 
зрештою; остаточно. 

finance |Їатпгепз) 1. п 1) pl фінан- 
си, доходи; family -8 сімейний бюд- 
жет; 2), фінансова справа; 2. 1) фі- 
нансувати; 2) займатися фінансови- 
ми операціями. 

financial [far’nzenf(e)l] а 1) фінан- 
совий; 2) грошовий. 

financier [far’‘neensie] 1. п фінан- 
сист; 2. о 1) вести фінансові операції 
(звич. през.); 2) амер. обдурювати, 
ошукувати. 

find [faind] 1. v (found) 1) oHaxogu- 
TH, зустрічати; 2) визнавати, виявля- 
ти, знаходити, заставати; 3) переко- 
нуватися, доходити висновку; A) 
постачати, забезпечувати; 5) устандв- 
лювати, виносити рішення; 6) мат. 
обчислювати; 7) мисл. піднімати (зві- 
ра); 8) військ. виділяти, виставляти; 
2. п знахідка. 

finder [‘famda] п 1) тех. шукач; 
2) фото видошукач. 

блог, [‘famdip] п 1) знахідка; 

риття; 2) рішення (присяжних); 


є (суду); 3) фурнітура; 4) визна- 


чення (місцезнаходження); орієнта- 
ція, орієнтування; 5) pl висновки (ко- 
місії); 6) рі отримані, добуті дані. 

fine I [fam] 1. п пеня, штраф; 2.0 

ти, накладати пеню, 

fine II [fain] 1. al) тонкий, витон- 
чений; 2) високий, піднесений (про 
почуття); 3) прекрасний; гарвий; 
чудовий (часто ірон.); 4) висдкої 
якості; очищений, рафінований; ви- 
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сокопробний; 6) тдчний; 7) гарний; 
сухий (про погоду); 8) блискучий, 
ошатний; 9) гострий; 10) дрібний; 11) 


густий (про сітку і т. ін.); 2. adv™ 


добірно, витончено; відмінно, пре- 
красно; 3. л гарна, ясна погода; 4. v 
робити(ся) проздрим, очищати(ся). 
fine-draw | Їаш'дго:) о (fine-drew, 
fine-drawn) 1) зшивати непомітним 
швом; 2) волочити тонкі сорти (дро- 


ту). 

finely-fibred [‘fainli‘faibad] а тон- 
коволокнистий. 

fine-fleece [‘fain’fli:s] а тонкорун- 
ний; ~ sheep тонкорунна вівця. 

fine-grained [‘fain’gremnd] a дріб- 
нозернистий. 

fineness Г Ташпіз) п 1) тбикість, 
добірність; 2) гострота (відчуттів); 
3) проба (дорогоцінних металів); 4) 
висока якість; 5) фото дрібнозернис- 
тість; розмір зерна; 6) ав. аеродина- 
мічна якість. 

finery (‘famory] п пишне вбрання, 
пишна прикраса. 

finesse [fr nes] фр. 1. n 1) TOHKicTS; 
майстерність; 2) хитрування, хит- 
рість; удалий, прийдм; 2. о діяти 
вправно або хитро. 

finger | ї пода) 1. п 1) пдлець (руки, 
рукавички); 2) тех. палець, штифт; 
3) стрілка (годинника); покажчик 
(на шкалі); 2. v 1) торкати, переби- 
рати пальцями (часто to ~ over); 2) 


. хабарничати, брати (хабар); красти. 


finger-alphabet Г'їудаг,ггіїобті) п 
абетка глухонімих. 

finger-board [’fingabo: d] n my3. 1) 
гриф; 2) клавіатура. 

finger-end [‘fmgorend] п пучка; кін- 
чик пальця. 

finger-fish [‘fiygo,fiJ] п 300.2. мор- 
ська зірка. 

finger-flower [‘fipgo,flave} п бот. 
наперстянка. 

finger-hole [‘fmgohoul] п боковий 
бтвір, клапан (у духовому інстру" 
менті). 

fingering I [‘f1pg(0)rip] п 1) дотик 
пальців; 2) муз. гра на інструмбиті; 3) 
муз. аплікатура. 

fingering II (Чтуд(оугцу) п тонкі 
вовна (для панчох). 

finger-mark [‘fipgomark] 1. 1 1) 
пляма: від пальця; 2) дактилоско- 
пічний. відбиток (пальця); 2. о за- 
хватати брудними пальцями: || 


finger-nail [‘fmpgeneil] п ніготь. 

finger-post [‘fmgepovst] п вказів- 
ний стовп на розвилці доріг. 

finger- by [(‘fingeprint] п = 
finger-mark 1. 2). 

fingerprint ‘[/fwgeprmmt] v знімати 
відбитки пальців. 

finger-tip [‘fmjgotip] п пучка. 

finical ['fmik(e)l] а 1) перебірли- 
вий; дріб! язково вимогливий; 2) ма- 
нірний, афектдваний; 3) надто, від- * 
шліфований; переобтяжений вишу- 
каними деталями. 

finicking, finicky, finikin, [‘fm1- 
kp, Тит, ‘fmikm] a надмірно витон- 
чений, вигадливий. 

fining [‘famip] п очищення, рафі- 

ня. 

finis [‘fainis] п лат. (тільки 
зіпя) 1) кінець (пишеться напри- © 
кінці книги); 2) кінець життя. 

finish [‘fmyf] 1. п 1) закінчення; 
кінець; 2) спорт. фініш; 3) закінче- 
ність; обробка; 4) текст. апретура; 
2. о 1) кінчати(ся); закінчувати; "за- 
вершувати; 2) спорт. фінішувати; 3) 
доїдати, допивати (до кінця; тж. йо 
- up); 4) обробляти; згладжувати, ви- 
рівнювати; 5) закінчувати почате, до- 
водити до кінця; 6) кінчати, убивати 
(mae. to ~ off); 7) до крайності висна- 


жувати 

finished [‘fmift] а 1) закінчений; 2) 
обрдблений; 3) готбвий. 

finisher [‘fmife] п 1) текст. ап- 
ретурник; 3) тех. будь-який пристрій 
для остаточної обробки; 3) розм. ви- 
рішальний довід; нищівний удар; 4) 
фінішер (дорожня машина). 

finishing [‘fmifin] 1. п 1) текст. 
апретура; 2) обробка; 2. а завершаль- 
ний. 


finite ГХашаті) а 1) обмежений, 
такий, що має межу; 2) грам. особо- 
вий (про дієслово). 

fink {fipk] 1. п амер, sl. штрейк- 
брбхер; 2, и 1)бути штрейкбрехером; 
2) дондсити, шпигувати. 

_finny [ fini] a 1)такий, що Mae плав- 
ці; 2) багатий на рибу. 

fiord [fjo:d] п норв. .Фібрд. 5 

fir [fs:] п бот. 1) ялиця; 2) ялина; 
3) хвойний ліс. 

fir-cone {f3:kaun] п ялинова шиш- 
ка. 

fire | Їага| 1. п 1) вогонь, полум'я; 
2) пожежа; 3) багаття; 4) запал; нас»: 
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Hara; натхнення; 5) світіння; 6) жар, 
лихоманка; Т) військ. вогонь, стріля- 
нина; 2. v 1) запалювати, підпалю- 
вати; 2) топити (nix); 3) загорятися; 
4) надихати, збуджувати; 5) обпалю- 
вати (цеглу); 6) сушити (чай і т. ін.); 
т) припікати (розжареним залізом); 
8) стріляти, вести вогонь (at, on, upon); 
9) розм. звільняти. 

fire-alarm [‘faiere,la:m] п 1) пожеж- 
на тривога; 2) автоматичний пожеж- 
ний сигнал. 

fire-arm [‘farora:m] п (звич. рі) 
вогнепальна зброя. 

fire-ball |Хаггбо:) п 1) болід; 2) ку- 
левидна блискавка. 

fire-bar | Їатеба:) п тех. колосник. 

fire-bomb [‘farebom] п запалюваль- 
набомба. 

fire-box [‘farebnks] п Tonka. 

fire-brick ['fatebrik] п вогнетривка 
цегла. 

fire-brigade [‘farebri,geid] п пожеж- 
на команда. 
fire-bug [‘farobag] п 1) ент. світ- 
ляк; 2) амер. розм. палій, підпалювач. 

fire-cock [’fatoknk] п пожежний 
кран. 

fire-company | Таго Кліпр(а)ні) п 1) 
пожежна команда; 2) товариство 
страхування від вогню. 

fire-control [‘fateken,trovl] п 1) 
військ. керування вогнем; 2) ліс. бо- 
ротьба з лісовими пожежами. 

fire-damp Гівізденор) п рудни- 
кбвий газ, гримучий 

fire-department така pa:tment] 
п амер. пожежне депо. 

fire-engine [‘fator,end3in] п 1) по- 
жежна машина; 2) attr.: ~ red яскра- 
во-червдний колір. 

fire-escape Й fataris /kerp] п пожеж- 
ні сходи; пожежний вихід 

fire-extinguisher [‘faroriks, tipgwife] 
п вогнегасник. 

,fire-eyed [‘faioraid] а з палаючим 
поглядом. 

firefighter | Тато, Гатіа| п пожежник. 

fire-fly Гатойаї) п світляк (літа- 
ючий). 

fire- “grat [‘fasogreit] п колоснико- 
ва решітка 

fire- guard [‘faioga:d] п камінова 
решітка. 

fire-hose ГІатепгюг)| n пожежний 
рукав. 
fire-insurance [‘faiorm fuer(e)ns] п 


страхування від вогню. 
fire-irons [‘fater,aionz].n каміно- 


вий прилад. 
» fire-light г fatolart] п світло від ка- 
міна, світло багаття. 
fire-lighter [‘fato,laite] п розпалю- 
вання, розтдплювання. 
fireman [‘fatomon] п 1) пожежник; 
2) кочегар. 
fire-pan [‘faiopen] п жаровня., 
fire-place ['fatepleis] п 1) камін, 
коминок; вогнище; 2) горно. 
fire-plug [‘fateplag] п пожежний 
кран, гідрант. 
fireproof [‘fatepru:f] а вогнетрив- 


fire-raising [‘fats,re1zip] п підпал. 

fire-screen [‘faieskri:n] п каміно- 
вий екран. 

fireside |Татозал а) п 1) місце біля 
каміна; 2) домашнє вогнище, домівка, 
сімейне життя. 

fire-squad [‘fareskwnd] п пожеж- 
на бригада, протипожежна команда. 

fire-water | Татодмо: ta] п жарт. «вог- 
ненна вода» (горілка і т. ін.) 

firewood [‘fatowvd] п дрова. 

firework | Татомз:К| п = fireworks. 

fireworker [‘fara,ws:ka] п піротехнік. 

fireworks [‘faiows:ks] п 1) феєр- 
BEDK; 2) блиск розуму, виблиск до- 
тепності; 3) запальність. 

firing Її" faiorm] п 1) стрілянина; 2) 
здійснення пострілу або вибуху; 3) 
вет. припікання; 4) запуск (ракети); 
5) паливо; 6) спалювання палива, 
опалення; 7) розтдплювання; 8) робо- 
та (реактивного двигуна). 

firing ground [‘faiorip,gravnd] п 
стрільбище, полігон. 

firing-line | Хагогідіат) п військ. 
вогневий рубіж; лінія вогню, 

firm I [f3:m] n фірма, торговий дім; 
+ long - компанія шахраїв. 

firm TI [fs:m] 1. а 1) міцний, твер- 
дий; to be on ~ ~ ground відчувати твер- 
дий грунт під ногами; 2) стійкий; не- 
похитний; 3) рішучий; 4) наполегли- 
вий; 2. adv твердо, міцно; 3. v зміц- 
нювати(ся); упальнювати(ся). 

firmament [‘fs:mament] п небесне 
склепіння. 

fir-needle [‘f3:,ni:dl} п ялинова, 
соснова голка; хвоя. 

first fis:st] 1. пит ord. перший; ~ 
form перший клас (у школі); ~ name 
ім'я (на відміну від прізвища); 2. а 
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1) перший; ранній; 2) перший, ви- 
датний; значний; 3. п 1) початок; at ~ 
спочатку; from ~ to last від початку до 
кінця; 2) (the ~) перше, число (міся- 
ця); 3) рі товари вищої Якості; 4.адр 
1) спершу, спочатку; 2) вперше; 3) 
скоріше, переважно; - 7 last and all 
the time амер, раз і назавжді; - ог 
last рано чи пізно. 

first-born [‘fs:stbo:n] п первісток. 

first-chop [‘fs:st’t{np] а розм. пер- 
шосдртний. 

first-class [‘f3:st’kla:s] 1. а першо- 
класний; feel ~ ~ чудбво (себе) почувати; 
2. adv 1) розм. чудово; 2); to travel - ~ 
їхати в першому класі, першим кла- 


first-cousin [‘fs:st’kazn] п двою- 
рідний брат; двоюрідна сестра. 

first-fruits [‘fs:stfru: ts] п перші 
плоди (тж. перен.). 

first- hand [‘fs:st’hend] 1. a ,одер- 
жаний з перших рук; 2. адо з перших 


рук 

firstly [‘fs:stli] adv по-перше., 

first-night Г'Їз:вітаті) п прем'єра, 
перша вистава. 

first-rate [‘fa:st’rert] 1. а 1) першо- 
класний; 2) першорядної важливості 
або значення; 3) розм. чудовий; 2. 
adv розм. прекрасно, чудово. 

fiscal (|"їївК(з)П а 1) фіскальний; 2) 
фінансовий; - уеаг фінансовий рік. 

fish I [fy] 1. п 1) (рі часто без 
змін) риба; розм. тж. краби, устриці; 
April - першоквітневий жарт; 2) 
през.: cool - нахаба; 3) (the Е. чи Fishes) 
Риби (сузір'я і знак зодіаку); 4) attr. 
рибний; ~ story «мисливська розпо- 
відь»; перебільшення, небилиці; to be- 
соте food for -ез; to feed the ~es по- 
тонути; 2.01) ловити або вудити рибу; 
2): to ~ the anchor мор. піднімати якір; 
to ~ for вивуджувати (секрети); на- 
прошуватися, набиватися. 

fish ПАЛ 1. п 1) мор. фішталі (у 
якірному пристрої); 2) шкало (у, щог- 
ли); 3) є fish- plate; 2. v mex. з énuy- 

BATH накладкою; скріплювати стиком. 

fish ПІ (б) п фішка. 

fisher [‘fifo] п, заст. 1) рибйлка; 
2) рибальський чбвен. 

Fisher [‘fifo] п заст. al. банкидта 
водин фунт стерлінгів. 

fisherman [‘fifomon] п 1) рибалка; 
2) рибальське судно. 

fishery (т огі) п 1) рибальство; 2) 


рибний промисел; 3) рибні, місця; 
тдня; 4) юр. право на рибну ловлю. 
а нет З [‘ff,fa:min] п риб- 


ше fork Ne eg k] л 1) острога; 2) 
виделка для риби. 

fish-gig [fifgig] п гарпун, ocri. 

fish-glue [‘fifglu:] п рибний клей. 

fish-hook [‘fifhuk] п рибальський 
гачок. 

fishing (Ло) п 1) рибна ловля; 2) 
право на рибну ловлю; 3) є fishery, 3). 

fishing-line [‘fifinlam] п волосінь. 

fishing-rod [‘fifinrpd] п вудлище. 

fishmonger |" плода) п Topro- 
вець рибою. 

fi sh- pond ("ЄЇропа) п 1) ставдк для 
penne риби, рибник; 2) жарт. 


ном ‘fifppt] п верша (для кра- 
бів, вугрів). 

ана пок [‘ty,,teekl] п рибальське 
зи: 

fish-t fail [‘fifte] 1. п 1) риб'ячий 
хвіст; 2. a такий, що має фбрму ри- 
б'ячого хвоста. 

fishwife [‘ffwarf] п 1) лорговка ри- 
бою; 2) галаслива вульгарна жінка. 

fishy (М) а 1) рибний; риб" ячий; 
~ eye тьмяний погляд; 2) багатий на 
рибу; 3)3 рибним присмаком; 4) підо- 
зрілий, сумнівний; ~ tale неправдо- 
подібна історія. 

fissile | ва) а 1) такий, що розще- 
плюється або розколюється шарами; 
2) сланцюватий. 

fission [‘fif(e)n] 1. п 1) розщеп- 
лення, поділі, 2) хім., фіз. розщеп- 
лення ядра, пбділ атомного ядра; 3) 
біол. ,розмидження шляхдм поділу 
клітин; 2. о розщеплюватися і т. д. 
див. 1. 

fissure [fifo] п 1) тріщина, щіли- 
на; злам; 2) анат. борозна, звивина 
(мозку); 3) мед. тріщина; надлом 
(кістки). 

fist [fist] 1. п A) кулак; 2) розм. 
pyKa; 3) жарт, почерк; 4) вказівний 
знак у вигляді пальця руки; 2. v 1) 
ударити кулаком; 2) перев. мор. за: 
тискати в руці (весло і т. ін.). 

fistful соні п 1) повна жменя 
(чого-н.); 2 пригорща. 

fistic(al) [‘fistik(el)] а жарт. ку- 
лачний. 

fisticuff [‘fistikaf] i1.n1) удар ку- 
лаком; 2)рі кулачний бій; 2. о битися 
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в кулачному бою 


fistula [‘fistjulo] п мед. фістула, - 


нориця. 

fit I [frt] n 1) припадок, пароксизм, 

приступ; 2) рі дудороги, конвульсії; 
істерія; 3) порив, настрій. 

fit It [fit] 1. п 1) mex. пригін,, по- 
садка; 2): to Бе a good (bad) - добре 
(погано) сидіти (про сукню і т.ін. у». 
2.а 1) придатний; відповідний; при- 
стосбваний; 2) гідний; належний; 3) 
готовий, здатний; 4) у гарному стані, 
у гарній формі (про спортсмена); 
сильний, здоровий; 3. v1) відповідати, 
годитися, бути придатним, бути, домі- 
ри; збігатися, (тбчно) відповідати; 2) 
приладжувати(ся); пристосовувати- 
(ся); 3) встановлювати, монтувати; 4) 
постачати (with); 5) амер. готувати (до 
вступу в університет); 6) підходи- 
ти; 7) вставляти; підганяти; втиску- 
вати. 

fitch [fitf] п 1) тхоряче хутро; 2) 
щітка, пензель з вдлосу тхора. 
; fitchew [‘f1tfu:] п 1) тхір; 2) = fitch 

). 


fitful [fitful] а 1) судорожний; 2) 
перемежбваний, поривчастий; - 
gleams мерехтливе світло; ~ ~ wind по- 
ривчастий вітер. 

fitment [‘f1tmont] п 1) предмет об- 
становки; 2) (звич. рі) арматура; устат- 
кування. 

fitness [‘frtnis] п придатність, від- 
повідність. 

fit-out [‘fit‘avt] п розм. споряджен- 
ня; обмундирування; устаткування. 

fitter Г то п 1) слюсар-монтаж- 
ник, монтер, збирач; 2) той, хто щось 
приладжує, припасдвує. 

fitting Піо) 1. п 1) пригонка, 
приладжування; примірка; 2) уста- 
новка, складання, монтаж; 3) рі, тех. 
фітінги; гарнітура; 4) рі ел. освітлю- 


вальна арматура; 2. а придатний, на- . 


лежний. 

fitting-room [‘frtiprvm]} п примі- 
рювальна (кабіна). 

fitting-shop Гітит/орі п 1) скла- 
дальна майстерня; 2) монтажний цех. 

five [farv] 1. num card, п'ять; 2. п 
1) п'ятірка; 2) п'ятий номер (розмір 
рукавичок, взуття im, ін.); 3) банк- 
нота У п'ять доларів або ,Фунтів; 4) 
спортивна команда з п'яти чоловік (у 
баскетболі, крикеті); З bunch of 
-8 Il’ ATIPHA, PYKA, кулак. ; 


five-day [‘farvder] а п'ятиденний. 

five-finger [‘farv,finge] п зоол. 1) 
6om. перстач; 2) attr. п "ятикутний, 
зіркоподібний; 8) зоол. морська зірка. 

fivefold [ ‘farviovld] lau "ятикрат- 
ний; 2. adv 1) вп "Ятеро; 2) у п'яти- 
кратному розмірі. 

fiver ['farve] п розм. п' ятірка (п'ять 
фунтів стерлінгів або п'ять доларів). 

five-year [‘farv’js:] а п'ятирічний. 

(fix [ftks] 1. о 1) зміцнювати, уста- 
новлювати), 2) впроваджувати; BBO- 
дити; 3) вирішувати, призначати (тер- 
мін, ціну і т. ін.); 4) привертати 


(увагу); 5) зупиняти (погляд, увагу); 


6) фото фіксувати, закріплювати; 7) 
хім. осідати, густіти, твердіти; 8) згу- 
щати, зв 'язувати; 9) розм.: to ~ up до- 
мбвитися, улагодити; урегулювати, 
точно визначати місце розташування; 
2.п 1) дилема; 2) складне станбвище; 
3) визначення місця розташування 
(літака, судна); 4) справний стан, 
порядок. 

fixation [f1k’sex{(2)n] п 1) фіксація, 
закріплення; 2) згущення. 

fixative [‘fiksotrv] 1. п 1) фікса- 
тив; 2) фіксаж; 2.а фіксуючий. 

,Яхей [fikst] а 1) нерухомий, пос- 
тійний; закріплений; стаціонарний; 2) 
незмінний, твердий; непорушний; 3) 
хім. зв'язаний; нелеткий. 

fixedly, [‘fiksidli] adv 1) пильно; 2) 
твердо, міцно. 

fixedness ['fiksidnis] п 1) нерухд- 
мість; закріпленість; 2) стійкість. 

fixer [‘fiksa] п 1) фіксаж; 2) май- 
стер-наладчик; 3) координатор, функ- 
ціонер. 

fixings [‘fikspz] п 1) споряджен- 
ня, приналежності, устаткування; 2) 
оздоблення (сукні); 3) кул. гарнір. 

fixity [‘f1ksiti] п 1) нерухомість; 2) 
стійкість; 3) фіз. зберігання ваги при 
нагріванні. 

fixture ['fikstfa] n 1) арматура; 
коистовувайня; прилад; підставка; 2) 
прикріплення; 3) тех. постійна час- 
тина (якої-небудь машини); 4) дата, 
на яку призначено проведенні спор- 
тивного змагання. 

“fizgig [‘fizgig] п 1) легковіжна,. ко- 
кетлива жінка; 2) вертушка (феєр- 
верк); 3) гарпун, ості (для виловлю- 
вання риби). 

fizz, [f1z] 1. п 1), шипіння). 2) розм. 
шампанське шипучий напій; 3) свист; 


fu 


unit, кричу 
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» v1) шипіти, іскритися, грати (про 
з 2) свистіти. 

fizzle | ‘falji,n 2 шиплячий звук; 
2) фіаско, невдача; 2. .р слабо шипіти; 
to - out видихатися; перен. кінчатися 
невдачею. 

fizzy [ Чилі) а розм. газбваний, ши- 


пучий. 
flabbergast [‘fleebaga:st] о розм. 


-й вражати, дивувати. 


flabby [‘flzebi] а 1) обвислий, в" я 
лий; 2) слабохарактерний, м'якоті- 
лий, слабкий. 

flaccid [‘fleeksid] a 1) слабкий, мля- 
вий; 2) неспромджний; 3) слабохарак- 
терний, нерішучий; 4) пасивний. 

flag I [flag] 1. п 1) прапор; 2) хвіст 
(сетера або ньюфаундленда); 3) 
амер. полігр. коректурний, знак про- 
пуску; 2. v 1) сигналізувати прапо- 
ром; 2) прикрашати прапорами. 

flag Ii [flag] 1. п плита (для мос- 
тим плитняк; 2. 0 вистилати пли- 


™ flag It (й гед) о 1) повиснути, по- 
никнути; 2) слабшати, зменшуватися. 

flag-captain [‘fleeg’keeptm] п коман- 
дир флагманського корабля., 

flagging I [‘fleegrp] л 1) вистелена 
arene бруківка; 2) підлога з плит- 


Пацнілє II [/fleegip] а такий, що 
слабшає, що хилиться. 

flagitious [fla‘dsifes] а злочинний; 
мерзенний, ганебний. 

flagman [‘flagmon] п сигнальник. 


flag-officer | ‘fleeg,pfise] п мор. 1) , 


адмірал; віце-адмірал; контр- адмірал; 
2) командуючий. 
flagpole [‘fleegpavl] п = flagstaff. 
‘flagrant [‘fleigr(a)nt} а 1) жахаю- 
й; величезний; ганеб- 
ний; 2) жахливий, страшний (про зло- 


«чинця і т. ін.). 


flagship (tleeas 1p] п флагманський 


«корабель, флагман 


flagstaff [‘flaegsta: й п флагшток. 

flag-station (ЇЇ г29,віец ап) п стан- 
ція зупинки (потяга) за вимогою. 

flagstone [‘fleegstoun] п» flag I, 1. 

flag-wagging [‘flaog,weegip) п військ. 
sl. 1) сигналізація прапорцями; 2) пе: 
рен. бряЯзкання абрдею. 

- flair [flea] п фр. 1) mox, чуття; 2) 
здібність. 


flak | Пак) л 1) зенітна артилерія; : 


2) зенітний вогонь. 


flake I [flerk] п 1) рі, пластівці; 2) 
шар, ряд; 3) лусочка; 4) бухта (каната); 
v1) падати, сипати(ся) пластівцями; 
2) розшарбвуватися, лущитися (тж. 
іо - away, to ~ off). 

flake If [flerk] п 1) сушарка для 
риби; 2) полиця для продуктів. 

flaky [‘fleiki] а 1) схожий на плас- 
тівці; 2) шаруватий, лускатий. 

flam (Й ет) п 1) фальшивка; не- 
правда; 2) дурниця. 

flambeau | її гетрго) п фр. (pl -eaus 
[-avz], -eaux) смолоскип, факел. 

flamboyant [flzem‘boront] 1. п. вог- 
няно-червдна квітка; 2. а квітчастий, 
яскравий; надмірно пишний. 

flame [flem] 1. п 1) полум" я; 2) яс- 
краве світло; 3) запал, пристрасть; 4) 
жарт. предмет любові; 2.51) горіти, 
полум "яніти, палати; 2) спалахнути, 
3) почервоніти. 

flame-thrower ['flemm, Grave] п військ. 
вогнемет. 

flaming [‘flerm1p] а 1) полум 'янію- 
чий, палаючий; 2) яскравий; 3) дуже 
жаркий; 4) палкий, полум "яний. 

flamingo [flo’ mingev] п (pl -os, -oes 
[-evz]) зоол. фламінго. 

flammable [‘flemobl] а 1) вогне- 
небезпечний; 2) легкозаймистий. 

flamy [ ‘flemmt] а вогненний, по- 

"яний. 

flan | геп) n фр. відкритий пиріг 
з ягодами, фруктами. 

flange | гепаз) 1. п 1) тех. фла- 
нець; крайка; 2) зал. реборда (коле- 
са); 3) гребінь, виступ, | борт; 2. о флан- 
цювати, загинати крайку. 

flank | Парк) 1. п 1 бік, сторона; 
2) бочок (частина м'ясної туші); 
3) схил (гори); 4) військ. фланг; 5) 
крило (будинку); 6) attr. військ. флан- 
говий; 2. v 1)бути на. фланзі, розта- 
шодвуватися на фланзі; 2) захищати 
фланг, прикривати фланг; 3) загрожу- 
вати з флангу; 4) фланкувати; обстрі- 
лювати поздовжнім вогнем; 5) грани- 
чити (9 — on); примикати, примкнути. 

flannel | ‘flaenl] 1. п 1) фланель; 2) 
рі, фланелеві штани; фланблевий: кос- 
тюм (особ. спортивний); фланелева 
білизна; 2. a фланблевий; амер. ~ cake 
ar ia корж; 3. о протирати фла- 
нелл 

foe plilep] 1. п 1)щось закріплене 
за mak кінець, що. звисіє або розві- 
вається на вітру; 2) змах крил; коли- 
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хання прапора; 3) удар; лЯпанець; 4) 
хлопавка (для мух); 5) клапан кишень: 
ковий); 6) пола; т) відкидна ддшка 
(столу); 8) дбвге висяче вухо (твари- 
ни); 9) тех. клапан, заслінка, стулка; 
10) крило (сідла); 11) ав. щиток; за- 
крилок; підкрилок; 12) тривога, зане- 
покдбєння; паніка; 2. о 1) змахувати 
(крилами);, 2) махати; 3) розвівати- 
(ся); колихати(ся);, 4) ляскати, шльо- 
пати; ударяти; бити (ременем); 5) 
звисати; 6) впадати в паніку; 7) ме- 
тушитися, хвилюватися. 

flapdoodle [‘fleep,du:dl] п розм. дур- 
ниці, нісенітниця. 

flapjack (‘fleepd3eek] п 1) млинець, 
оладка, корж; 2) плоска пудрениця. 

flapper | гер) п 1) хлопавка (для 
мух); 2) стукалка (для птахів); 3) мо- 
лотило (частина ціпа); 4) клапан; 
5) пола, фалда; 6) ласт (тюленя, мор- 
жа іт. дн. у; 7) пташеня; дике каче- 
ня; 8) дівчина- підліток (17-20 років); 
9) зі. вертуха, дзйта (про молоду жін- 
ку); 10) зі. рука. 

Паге [flea] i1.n1) яскраве, нерівне 
світло, сяйво; блискотіння; 2) спдлах 
або язик полум" я; 3) світловий enr- 
нал; 4) сигнальна ракета; освітлюваль- 

ний патрон; 2. о 1) яскраво спалаху- 
вати (mac. to ~ up); засліплювати; блис- 
ком; 2) горіти, яскравим, нерівним 
пблум "ям; коптіти (про лампу); 3) роз- 
ширювати(ся); розсувати; 4) висту- 
пати, видаватися назовні; 5) розсерди- 
тися, розлютуватися. 

flare-up [‘fleo(r)‘ap] п 1) спалах (тж. 
перен. про гнів і т. ін.); 2) світловий 
сигнал; 3) гучна сварка. 

flaring [‘fleortn] а 1) яскраво іне- 
рівно палаючий; 2) такий, що впадає 
вдчі; крикливий; позбавлений смаку; 
3) опуклий; 4) такий, що розширю- 
ється донизу, що виступає назовні. 

flash Па 1. п 1) спалах, блис- 

котіння; 2) спалах (почуттів); 3) ду- 
же короткий відрізок часу, мить; 4) 
збвнішній блиск, показний блиск; 5) 
злодійський жаргон, аргд; 6), корот- 
кий кадр (фільму); 2, р 1) блискати; 
спалахувати; давати відблиски, відби- 
вати; 2) швидко промайнути, пронес- 
тися; замиготіти; 8) осяяти, спасти на 
думку; сяйнути (про здогад); 4) пере- 
давати по телеграфу, patio; 3. a 1) по- 
казний, позбавлений смаку, крикли- 


"вий; 2) фальшивий (про гроші); 3) 


ais ~ language злодійське 


*? flashback [‘flafbeek] п 1) пдгляд у 
минуле, спогад, ретроспекція; 2)кіно 
зворотний кадр; серія кадрів про ми- 
нуле (у думках героїв і т. ін.). 

flash-house {‘flefhavs] п зі. кубло. 

flashing [‘flef1p] п 1) блискотіння, 
спалах, відблиск, відображення; 2) 
тех. відпалювання скла. 

flash-light [‘fleJlart] п 1) сигналь- 
ний вогонь; проблискове світло маяка; 
2) будь-яке нерівне, миготливе світло 
(світлові реклами, ілюмінація і 
т. ін); 3) фото спалах магнію; 4) 
ручний електричний ліхтар. 

flash-point [‘fleefpnmt] п темпера- 
тура спалаху, точка займання. 

flask [fla:sk] п 1) фляжка; фляга; 
сулія; колба, флакон; склянка; 2) по- 
рохівниця; 3) обплетена пляшка з 
вузьким горлом; 4) тех. onoxa. 

flat I [fleet] 1. п 1) площина, плос- 
ка поверхня; 2) рівнина, низина; обмі- 
лина; низький берег; 3) ширдкий не- 
глибокий, кошик; 4) муз. бемоль; 5) 
театр. задник; 6) розм. роззява; 7) 
настил; 8) тех. бойдк молотка; 9) спу- 
щена шина; 2. а 1) плбский, рівний; 
простягнений на всю довжину; 2) жи- 
воп. нерельєфний, плоский; 3) мля- 
вий, нудний, одноманітний; 4) сумо- 
витий; безжиттєвий; неенергійний; 
недотепний; 5) ком. нежвавий, мля- 
вий (про ринок); 6) вивітрілий (про 
пиво і т. ін.); ослабілий; такий, що 
спустився (про шину і т.ін .); 7) зая- 
ложений, банальний (про жарт); 8) 
категоричний, прямий; 9) муз, такий, 
що детонує, що знижує; бемдльний, 
мінорний; 3. adv 1) пласко, плиском; 
2) точно, саме; 3) прямо, без натяків; 


4 рішуче; 4. v тех. робити або става- 


ти рівним, плоским. 

flat М [fleet] п 1) квартира (що 
розташована на одному поверсі); 
2) pl будинок з такими квартирами. 

flat-boat [‘flatbaut] п плоскодонка. 

flat-car [‘fletka:] п амер. зал. ва- 
гон-платформа. 

flat-fish [‘fletff] п плдска риба 
(камбала і т. ін.). 

flat-foot [‘flaetfut] п 1) мед. плос- 
костодпість; 2) ві. простак; 3) зі. по- 
него г нишпорка; 4) sl. моряк, 


wflat-footed [‘flet’futid] а 1) med. 


fla --251-- Пе 


плоскостбпий; 2) амер. розм. ,рішу- 
чий, твердий; 3) розм. незграбний; 
тий. 


flat-iron [‘fleet,aton] п 1) праска; 
2) штабове залізо. 

flatlet [‘fleetlit] п невелика (одно- 
кімнатна) квартирка. 

flatly Її" Пат) adv 1) пласко, рівно; 
2), рішуче; to refuse - навідріз від- 
мовити(ся). 

flatness ['fleetnis] п 1) площина; 
2) несмак, безсмак; 3) нудьга; мля- 
вість; 4) категоричність, рішучість; 5) 
військ. настильність (траєкторії). 

flat-out [‘flet’avt] adv діал. 1) 
прямо; 2) відв 


відверто. з 
flation [‘fletn] о 1) робити(ся) рів- 


ним, плоским; вирівнювати, розглад- 
жувати; 2) стихати (про вітер, бурю); 
3) видихатися, ставати, несмачним 
(про пиво, вино); 4) ставати млявим, 
нудним; 5), надавати матовості; to ~ 
out а) розкачувати,, уторовувати, роз- 
плющувати; б) вирівнювати (літак). 
flatter I | ЇЇ гека) о 1) лестити; 2) 
прикрашувати; : 3) перебільшувати 
достоїнства; 4) бути приємним; 5) ті- 
шити, милувати (погляд, слух). 
flatter II [‘fleeta] п рихтувальний 
молот. 
flatterer | її ебога) п підлесник. 
flattering ['fleetorm] а 1) улесли- 
вий; 2) утішний. 
flattery [‘fleetert] п лестощі. 
flatty [‘fleeti] n = flat-foot. 
flatulence [ ‘fleetjvlons]} n 1) med. 
скупчення газів, метеоризм; 2) пи- 
хатість, претензійність. 


flatulent [‘fleetjvlent] а 1) мед.та-. 


кий, що викликає, гази (у кишеч- 
нику); 2) мед. такий, що ст 
від газів; 3) пихатий, претензійний. 

flatware [‘fleetwea] п 1) столовий 
набір, Кніж, виделка i ложка); 2) 
мілкий або плаский посуд. 

flatways, flatwise [’ fleetwer, -waiz] 
adv плиском, плазом. 

flaunt [flo:nt] v 1) гордо йоріти 
(про прапори); 2) виставляти (себе) 
напоказ; 3) хизуватися. 

flautist [‘flo:tist] п флейтист. 

flavor, flavorless [‘flervo, ‘flervolis} 
п амер. = flavour, flavourless. 

flavour [’fleivo] 1. п 1) (приємний) 
смак; букет вина); 2) аромат, запах; 
3) особливість; присмак; 2. о при- 


з правляти; надавати смаку, запаху; пе- 


рен. надавати інтересу, пікантності. 

flavourless [‘flervalis] а 1) несмач- 
ний; 2) без запаху. 

flaw I [flo:] 1. п 1) тріщина, щі- 
лина, дефект (особ. у металі, пор- 
целяні і т. ін.); 2) брак (товару); 3) 
пляма, недолік, вада, хиба; 4) юр. недо- 
гляд, помилка (у документі, у по- 
казаннях, у свідченнях і т. ін.); 
2.61) викликати тріщину; тріскати- 
ся; псувати(ся); ушкоджувати; роз- 
колювати; 2) юр. робити недійсним. 

flaw II [flo:] п порив вітру; ш шквал. 

flawless [‘flo:lis] а без вади, бездо- 
ганний. 

flawy I (По: і) а з вадами, з хибами 
і т. д. |див. flaw I, 1). 

flawy Il [‘flo:1] а шквалистий, 

flax [fleeks] п 1) льон; 2) лляні ви- 


роби. 

flaxen [‘ileeks(a)n] а 1) лляний, 
льняний; 2) Ясно-жовтий, солом'яний 
(про колір волосся). 

flaxy [‘fleekst] а 1) лляний; 2) схо- 
жий на льон. 

flay [fle] п 1) здирати шкіру, білу- 
вати; 2) чистити, знімати шкірочку; 
3) нещадно критикувати. 

flayer [fle1o} п 1) гицель; 2) перен. 
шкуродер. 

flea [fli:] п блоха. 

flea-bag ['fli:baeg] п зі. 1) спальний 
мішок; 2) амер. повія. 

flea-bite [‘fli: bait] n 1) блошиний 
укус, 2) незначний, біль, маленька 
незручність, неприємність; 3) руда 
пляма на білому смуху коня. 

fleam [fli:m] п ланцет. 

fleck | Пек) 1. п 1); пляма, цяточка; 
2) веснянка, ластовинка; 3) частка; ~ 
ої dust лорошина; ~s of sunlight со- 
нячні відблиски; 2. v покривати пля- 


мами, цяточками. 

flection ['flek{(e)n] п = flexion. 

fledge [fled3] о 1) оперятися; 2) ви- 
годовувати пташенят; , 3) оперяти 
(стрілу); 4) вистилати пухом, пір'ям 
(аніздо). 

flee [fli:}v 1) 6irru, рятуватися вте- 
чею (from, out ої, away); 2) уникати; 
3) (тільки разі і р. р зникнути, 
пролетіти. 

fleece [fli:s] 1. п 1). руно; овеча вов- 
на; 2) настриг з однієї вівці; 3) копиця 
волосся; 4) текст. уначіс, ворс; 2. v 
1) pide. стригти овець; 2) обдирати, 
вимагати (гроші). 
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fleecy [‘fli:si] a покритий шерстю; 
шерстистий; ~ cloud кучерява хмара; 
~ hair кучеряве волосся., 

fleer [fla] lin презирливий по- 
гляд; глузування; 2.5 презирливо по- 
сміхатися; насміхатися. 

fleet I [fli:t] п 1) флот; 2) флотилія; 
3) парк (автомобілів і т. ін.). 

fleet II [fli:t] 1. a 1 швидкий; 2) 
поет. швидкоплинний; 3) мілкий (про 
воду); 2. adv неглибоко; 3. v 1) плис- 
ти по поверхні; 2) швидко протікати, 
минати. 

fleeting [’fli:tiy] а швидкий, ско- 
роминущий, швидкоплинний. 

flench ГЛепі)) о = flense. 

flense [flenz] v 1) обдирати (кита, 
тюленя); 2) добувати вбрвань., 

flesh [flef] 1. п 1) (сире) м "ясо; 2) 
тіло, плоть; 3) повнота; 4); м'якоть, 
м'ясо (плода); 2. о 1) привчати (соба- 
ку, сокола до; полювання) смаком 
крові; 2) розпалювати кровожерли- 
вість; 3) озлобляти; 4) відгодбвувати; 
5) розм. повніти. 

flesh. fly [‘flefflar] пом 'ясна муха. 

fleshly Гелі а 1) тілесний; 2) 
плотський, почуттєвий. 

flesh-wound [‘flefwu:nd] п поверх- 
нева рана. 

fleshy [‘flefi] а 1) м'ясистий; 2) тов- 
стий 


Пех [fleks] 1. п ел. гнучкий шнур; 
2. о згинадти(ся), гнути(ся). | 

Пехібіе [ ‘flekseb]] ai) гнучкий; 2) 
такий, що гнеться; 3) еластичний; 4) 
піддатливий, поступливий. 

flexile [‘fleksil] а рідк. = flexible. 

flexion ("Лек зуп) п 1) згин, зігну- 
тість; 2) мед., тех. згинання; 3) грам. 
флексія; 4) мат. кривизна, вигин 
(лінії, поверхні). © 

flexure ['flekfa] п.1) згинання; 2) 
згин; вигин; прогин; кривизна, скрив- 
лення; 3)- flexion 4); 4) геол: флек- 
cypa (вигин у шарах гірських порід). 

flibbertigibbet [‘flibatr‘d3ibit] п 1) 
легковажна, ненадійна лю, йна; лю- 
дина без твердих переконань; 2) ба- 
whee бажану ви балакуха; 3) пліткйр; 


flick ‘{elnk] п 1. 1) легкий удір (хлис- 
том, нігтем:1 т. ін.); 2) ріокий рух; 
3) зі. кінофільм; she is going to the ~s 
tonight вона сьогодні п ев кіно) 2. v 
1); злегка вдарити, стьобнути; 2) змах- 
нути, скинути (попіл.із сигарети; 


крихти і т. ін.; звич. to ~ off, to ~ 
peat to ~ out швидко витягти, ви- 


flicker J [‘fliko] 1. п 1) мерехтіння; 
2) тріпотіння; тремтіння; 3) рі розм. 
кінокартина, фільм; 2, о 1) мерехтіти; 
2) колихатися; тремтіти; 3) бити, ма- 
хати крилами. 

flicker II [‘flike] п дятел. Е 

flickering ES flikerip] 1.а ,трем'те 
ливий, тріпотливий,, миготливий; 2. 
п мерехтіння, тремтіння, блимання. 

flier [‘flata] п 1) те, що літає (птах, 
комаха, кажан, літун); 2) льотчик, 
пілот; 3) щось, що швидко рухається; 
(напр. амер. експрес); 4) зі. ризикова- 
не підприємство; авантюра; 5) тех. 
маховик; 6) буд. прямий марш сходів; 
+ to take а - упасти вниз головою. 

flight I [flait) 1. п 1) політ (тж. 
перен.); 2) переліт; 3) відстань, польоту 
або перельдту; рейс; 4) зграя (пта- 
хів); 5) град, (стріл, куль і т. ін.); 
6) залп; Т) виводок (птахів); 8) ряд 
бар'єрів (на перегонах); 9) ряд сходи- 
нок; проліт сходів; ряд шлюзів (на ка- 
налі); 10) траєкторія польоту; 11) буд. 
поверх; 2.0 здійснювати переліт, пе- 
re злітатися я (про зграю пта- 


ів). 
flight Il [flart] n втєча, поспішний 


ІН дес [‘flartdek] п ав. злітна 
пдлуба (на авіаносці). 

flight-lieutenant [‘flartlef’tenont] п 
капітан авіації (в Англії).  - 

flighty [‘flart1] а 1) непостійний, 
мінливий; 2) легковажний, примх- 


ливий. 


flim-flam [‘flmnflem] 1.п 1) дурни- 
ця; 2) трюк, шахрайська витівка; 2.5 
обманювати, шахраювати. 

flimsy [flimzy] 1. п 1) цигаркбвий 
або тонкий папір (для копій); 2) теле- 
грама; 3) зі. папердві грощі; ~ argu- 
ment днепереконливий довід; 2.а1) 
тонкий або цигаркдвий (про папір); 
2) неміцний, лендітний; 3) безпід- 
ставний, хибкий. 

flinch I Паб) vl) здригатися (від 
болю); 2) ухилятися, відступати (від 
— зобов" язання і т. ін. 


тот). 
кт п [flint] -v = flense. 
flinders {’flmdez] п pl шматки; улам- 
ки; тріски; to break ії по розлетітися 
вщент. " " - рі 
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fling По і п 1 1) кидок; сйльний 
різкий або поспішний рух; 2) різке 
зауваження, глузливе зауваження; 2. 
v1) кидати, жбурляти; 2) зробити 
швидкий, стрімкий рух (руками і т. 
ін.); 3) брикатися (про тварину); 4) 
поширювати (звук, світло, запах). 

flint [flint] п 1) кремінь; кремніє- 
ва галька; 2) щось дуже тверде; heart 
ої- кам'яне серце. 

7" flint-paper | ‘flmt,perpa] п наждач- 
ний папір. 

flinty [‘flmti]a 1) крем "янистий, кре- 
м'яний; 2) суворий, твердий як скбля. 

Пір I [flip] 1. п 1) щиголь, легкий 
удар; 2) (нетривалий) політ У літаку; 
2.51) давати щигля, вдаряти злегка; 
2) змахнути, стряхнути (nonin із си- 
гарети і т. ін.); 3) кинути. 

flip If [flip] п гарячий напій з 
пива. 

Піррапсу [’flrpensi] п 1) легковдж- 
ність, легкодумність; 2) зухвалість, 

flippant І Япрапі) а 1) легковаж- 
ний; 2) зухвалий. 


flipper ГЯпра| п 1) 3002. плавець, 


плавальна перетинка; ласт; 2) зі. рука. 

flirt [fls: 111. п 1) кокетка; 2) рап- 
тдвий поштовх; змах; 2. v 1) флір- 
тувати, кокетувати (with); 2) заграва- 
ти, прикидатися зацікавленим; 3) 
швидко рухати(ся) або махати. 

flirtation |з: Чец(а)п| п флірт. 

flirty [‘fls:t1] а такий, що любить 

пофліртувати, кокетливий. 

flit [flit] 1. п зміна місця прожи- 
вання (особ. таємно від кредито- 
рів); 2. v 1) перелітати, пурхати; 2) 
легко та безшумно рухатися (about) 
3) переїжджати на іншу квартиру 
(особ. таємно від кредиторів). 

flitch [flit{] п 1) засолений та коп- 
чений свинячий бік; 2) філе палтуса; 
3) ліс. обапіл. 

Лійег | ква! о пурхати, літати; ма- 
хдти крилами. 

flivyer [‘flrva] п зі. 1) дешевий, ав- 
томобіль; 2) щось маленьке, дешеве, 
незначнє; 3) провал, невдача. 

float [flovt] 1. п 1) пробка; по- 
плавбць (mpi, тех,); 2) буй; 3) пором; 
пліт; 4) плавальний пбяс; 5) міхур (у 
риби); 6), плавуча Maca (льоду і т. 
ін.);, Т) гонка, сплав (лісу); 8) eon. 
нанос; 9) (часто рі) театр. рампа; 
10) віз; 11) низь платформа на ко- 
лесах, яка використовується в рек» 


лаімних, карнавальних та ін. випад- 
ках; 2. v 1) плавати; спливати; три; 
мати(ся) на поверхні води; 2) плисти 
по небу (про хмари); проноситися; 
3) затопляти, навбднювати), 4) спуска- 
ти на воду; знімати з мілини; 5) сплав- 
ляти (ліс); 6) випускати, розміщати 
(позику, акції); Т) розповсюджувати 
(плітки); 8) ел. працювати. вхолосту; 
9) бути в рівновазі. 

floatable [’ flavtabl] а 1) плавучий; 
2) сплавний. 

floatage [‘flovtid3] п 1) плавучість; 
2) збир. те, що плаває; 3) уламки ко- 
рабля, що плавають після аварії; 4) 
надводна частина судна. 

floatation [flov‘ter(; 2)n] n 1) плаву- 
чість; 2) ком. заснування підприєм- 
ства; 3) тех. флотація. 

floater [‘flevta] n1) сезднний робіт- 
ник; 2) амер. підкуплений виборець; 
+ to make а.- ускдчити в халепу; 3) 
пліт, пором. 

floating [‘flevtrp] a1), такий, що 
плаває, плавучий; 2) мінливий; 3) мед. 
блукаючий; ~ kidney блукаюча нирка. 

float-plane[ ‘flovtplem] п поплавко- 
вий гідролітак. 

floaty [‘flovti] а 1) пабнучайо 2) 
легкий. 

flocculate [‘flpkjvleit] о хім. ви- 
падати пластівцями. 

flock I НоКк) п 1) пушинка;, клап- 
тик; жмут (волосся); 2) рі вовняні або 
бал ння пачоси; ях рі хім. легкі 


flock Il [flpk] 1. 2 1) табун, стара; 
зграя (звич. птахів); 2), юрба; на- 
товп, група; 3) церк. даства; 2. v 
стікатися; триматися разом. ‘ 

floe [flev]n 1) плавуча крижина; 
2) крижанє поле. 

flog (Йод) о стібати, пордти, сікти; 
бо - along поганяти балони; to ~ into 
вбивати (у голову); to ~ out вибити 
(лінь і т. ін.; ої), 

flogging [' flogip] п шмагання, ті- 
лбсне покарання. 

flood [flad] 1. п 1) повінь; повідь; 
паводок; розлиття, розлив; 2) при- 
плив; підйдм води; 3) потік; достаток; 
2.5 1) затопляти, навдднювати; 2) під- 
німатися (про рівень річки); виступа- 
ти з берегів. 

_ flood-gate [‘fladgert] п шлюз, шлюз- 
ні ворота, шлюзний затвор; + to open 
the ~s дати волю (чому-н.); розплака- 


. puna); 7) амер. 
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тися, залитися сльозами. 

flood- light [‘fladlart] 1. п прожек- 
тор, прожекторне, освітлення; 2. о 
освітлювати прожектором. 

floor [flo:] 1. п 1) підлога; настил, 
міжповерхове перекриття; 2) право 
виступати на зборах; 3) пбверх; ярус; 
4) дно (моря, печери); 5) мінімальний 
рівень (особ. цін); б) кіностудія; 7) 
виробництво фільму; 2.51) настилати 
підлогу; 2) повалити на підлогу; збити 
з ніг; 3) розм. здолати, справитися 
(з кимен.); to - the question зуміти 
відповісти на запитання; 4) розм. 
збентежити, змусити замовчати; 5) 
шк. посадити Я місце (учня, який 
не знає уроку) 

floor-cloth Го: кіюв) п 1) ліндле- 
ум; 2) ганчірка для підлоги. 

floorer ['flo:ra] п 1) карколбмний 
удар; 2) важка звістка; питання, AKE 
спантеличує; 3) складне стандвище; 
4) складне завдання. 

flooring [ ‘flo:rmp] п 1) настил, під- 
лога; 2) настилання підлоги; 3) буд. 
дошки підлоги. 

floor-lamp ['flo:leemp] п торшер. 

floor-show [’flo гр) п амер. me- 
атр. вистава серед публіки (у кабаре 
і т. ін.). 

floorwalker [’flo:,wo:ke] п амер. ад- 
міністратор універсального магазину. 

floozy Sees :Z1] п амер. sl. повія. 

flop [flop] 1. п 1) шльдпання; 
хлдпання; 2) провал; 3) амер. розм. 
капелюх з м'якими полями; 2. v 1) 
пільбпнутися; плюхнутися; 2) вдари- 
ти; бити(ся); 3)бити крилами; 4) пе- 
реметнутися, перекинутися (до ін- 
шої політ. партії; часто тж, to 
- over); 5) зазнати невдачі, провалити- 
ся; 6) тріпотіти, плескатися (про віт- 
зм. звалитися (від 
утоми); завалитися спати; 3. int 
шльоп! 

_flop-house [‘flpphavs] п амер. 5і. 
нічліжка. 

floppy I Горда al) такий, що вільно 
висить; 2) ледачий, пасивний (про ро- 
зум); 3) недбблий (про стиль). 

floppy II |"Порі) п 1) гнучкий диск; 

2 ee fc інформації на гнучких 


бога [‘flo:ro] п Фрі -ae, «ав | -о2)) фло- 


пог [‘flo: r(a)l] a 1) квітковий; у 
такий, що відноситься до флори, рос 


a 


florescence [flo: ‘resns] ni) цвітін- 
ня; 2) час цвітіння; 3) перен. рбзквіт. 
floriculture |"Поггіїкліїо| п квіт- 


ництво. 

florid [‘flprid] а 1) квітчастий; BH- 
тіюватий, пихатий; 2) червоний, баг- 
ряний (про обличчя); 3) крикливий 
(про вбрання); ~ style витіюватий 
стиль 

florist [florist] п 1) торговець кві- 
тами; 2) квіткар 

flotilla [flov'tilo} п флотилія (звич. 
дрібних судів). 

flounce I [flauns] 1. п різкий не- 
терпеливий рух; 2. v кидатися, мета- 
тися; різко рухатися; to - ~ out of the 
room кинутися геть 3 кімнати. 

flounce II [flauns] 1. п обдрка; 2. 
v озддблювати оборками. 

flounder [‘flaundo] п ixm. дрібна 
камбала. 

flour [‘flavs] 1.п 1) борошно, лит- 
лівка, крупчатка; 2) порошок; пудра; 
3) attr.: ~ paste клейстер), 2. v 1) по- 
“—_- борошном; 2) молоти, розме- 


лені [‘flarif] 1. п. 1) розмаху- 
вання; 2) розчерк, завитушка; 3) квіт- 
частий вислів; 4) фанфари; ~ of trum- 
pets туш; пишне представлення (кого- 
н.); шумна реклама; 5) урочиста це- 
ремднія (при відкритті чого-н. і 
т. ін.); 6) рідк. розквіт; 2. py пишно 
рости, розрестатися; буяти, бути в 
розквіті; 2) розмахувати (чим-н.); 3) 
перен. виставляти напоказ; 4) робити, 
зробити розчерк пером; 5) барвисто 
вислдвлюватися. 

flourishing ['flari{ip} а 1) здордвий, 
квітучий; 2) процвітаючий. 

floury [‘flavarr] a1) борошняний; 
борошнистий; 2) посипаний борошном. 

Поці [flavt] 1. п 1) глузування; 2) 
зневага, нехтування; 2.51) нехтува- 
ти; зневажати; 2) насміхатися, глу- 
митися, знущатися. 

flow | Й го) 1. п 1) течія, потік, стру- 
мінь; приплив; 2) достаток; 3) плав- 
ність (мови, ліній); 2.» 1 текти, лити- 
ся, стр і струменіти; 2) плавно 
переходити від одного до іншого (про 
лінії, обриси і т. ін.); 3) спливати, 
спливти; 4) витікати, виходити (з — 
from). 

flower ['flava] 1. п 1) квітка; кві- 
туча рослина; 2) розквіт; цвітіння; 3) 
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цвіт, краща частина, добірна частина 
(чого-н.); 2. о цвісти; бути в розквіті. 

flower-bed [‘flavabed] п клумба. 

flowered г ї aved] a прикращений 
квітковим візерунком (квітами). 

flower-garden [‘flava,ga:dn] п квіт- 
ник. 

flower-girl ГПаюгдз:ї) п квіткар- 
ка, продавщиця квітів. 

flowering [‘flavorin] 1. п 1) рбз- 
квіт; 2) цвітіння; 2. а квітучий, в цвіту. 

flower-piece [’flavepi:s] п живоп. 
картина з зображенням квітів. 

,Помег-рої [‘flavopnt] п квітковий 
горщик. 

flowery [‘flaveri] а 2 прибраний 
квітами; 2) квітчастий (про стиль і 
т. ін.). 

flowing ГГгоцу) а 1) такий, що те- 
че; 2) гладкий, плавний (про стиль); 
м'який (про лінії, контур). 

Пи [flu:] п (скор. від influenza) 
розм. грип. 

fluctuate (‘flaktjvert] v1) колива- 
ти(ся); колихати(ся); 2)бути нестій- 
ким, хитливим; мінятися. 

fluctuation [,flaktjv’er{(a)n] 2 1) 
коливання; 2) нестійкість; хитання, 
колихання; 28 of temperature мінли- 
ва температура. 

flue I [flu:] п 1) димохід; 2) жарова 
труба (котла). 

flue If [flu:] п 1) пушодк; 2) плас- 
тівці пилу (під меблями). 

,flue ШІ [flu:] п рід рибальської 
сітки, рибальська сітка. 

flue ТУ [flu:] п лапа (якоря); за- 
зублина гарпуна. 

flue У [flu:] п = Пи. 

fluency [‘flu:ansi] п плавність; віль- 
ність, невимушеність; швидкість 
(мови). 

fluent [‘flu:ont] 1. а 1) гладкий; 
плавний; швидкий (про мову); 2) пи- 
хатий та пустий (про слова і т. ін.); 
3) текучий, рідкий; 2. ло мат. ін- 
теграл; змінна величина; функція. 

,Пиепйу, [‘flu:ontli] adv плавно, 
вільно; гладко; швидко (п мову). 

заметі Яци) а пухнастий, вкритий 


fluff г [flat] 1. п 1) пух, пушок; 2) 
пдмилка; 3) театр. ві. погано вив- 
чена роль; 2. v 1) збивйти(ся); спушу- 
вати; 2) театр. sl. погано знати роль; 
3) розм. промахуватися, мазати; to 
make a ~ дати маху. 


fluffy [flat al) пухнастий; зби- 
тий; 2) зі. забудькуватий; 3) такий, що 
нетвердо стоїть на ногах, п "яний. 

fluid | "Пи: 1411. п 1) рідина; 2) рідке 
або газоподібне середовище; 3) флю- 
tq; 2.а1) рідкий, текучий; 2) рухли- 
вий, мінливий 

fluidity ГПа: чаті) п 1) рідкий стан; 
текучість; 2) плавність (мови); 3) тех. 
рухливість, мінливість. 

fluke I [flu:k] 1. п щаслива випад- 
ковість; 2. v 1) одержати, що-небудь 
або виграти гру завдяки щасливій 
випадковості; 2) дати маху; by а - 

й щасливому ви падку. 

fluke П [flu:k] п 1) камбала, пдл- 
тус; плоска риба; 2) вет. трематдда 
(глист у печінці вівці); 3) сорт кар- 
Tommi. 

fluke III [flu:k] п 1) nama (якоря); 
2) зазублина гарпуна. 

flume [flu: т) п 1) амер. гірська 
ущелина з потоком; 2) тех. жолоб; 
підвідний канал; акведук. 

flummery [‘flamori] п 1) пусті ком- 
пліменти; балаканина, дурниця; 2) 
заст. вівсяна каша. 

flummox [‘flamoks] о розм. бентбжи- 
ти; ставити у складне становище. 5 

Питр [flamp] 1. п глухий шум, сту- 
кіт; 2. v 1) падати з глухим шумом; 2) 
ставити, кидати на підлогу з глухим 
стуком або шумом. 

flunk [flank] 1. п, повний провал; 
2. провалити|ся) на іспиті; виключи- 
ти за неуспішність (з навчального 
закладу). 

fluorescence |Пое'тезпз) п світін- 
ня, флуоресценція. 

fluorescent [flve‘resnt] а флуорес- 
центний; ~ lamp лампа денного світла. 

fluorine [‘flvori:n] п хім. фтор. 

flurry [‘flari] 1. п 1) занепокоєн- 
ня, хвилювання; 2) метушня; 3) су- 
м "ATTA; 4) шквал; амер, несподівана 
злива або снігопад; 2. v (звич. р. р.) 
хвилювати, будоражити (особ. поспі- 
хом); don’t get flurried не хвилюйся. 

flush [flaj] 1. п 1) раптовий при- 
плив, потік (води); 2) змивання, про; 
мивання сильним струменем води 
(в унітазі і т. ін.); 3) приступ (ли- 
хоманки); 4) приплив (почуття); 
5) буйний ріст (зелені і т. ін.); 6) 
розквіт молодості, сил і т. ін.); 
2. о 1) бити струменем; буйно текти; 
хлинути, ринути; 2) приливати до об- 
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личчя (про кров); 3) спалахувати, чер- 
воніти (часто to ~ up); 4) затопляти; 
5), промивати сильним струменем во- 
ди; 6) напбвнювати, переповняти (по- 
чуттям); 7) рідк. давати нові па- 
ростки (про рослини); 3.а1) повний 
(до країв -- про річку); 2) багатий; 
3) щедрий, марнотратний (with); 4) 
тех. такий, що знаходиться на одному 
рівні, урівень (з чим-н. ). 

fluster [‘flasta] 1. п метушня, хви- 
лювання; 2.01) хвилювати(ся); 2) 
збуджувати(ся); 3) злегка сп "яніти. 

flute [flu;t] 1. п 1) флейта; | 2) ар- 
хіт. канелюра, жолобок; 3) виїмка; 
2. v 1) rparu на флейті; 2) свистіти 
(про птаха); 3) робити виїмки. 

flutist [/flu:tist] п флейтист. 

flutter [‘flate] 1. п 1) пурхання; 
махдння; 2) хвилювання; трепет; 3) 
ризик (звич. в азартних іграх); 4) 
тех. вібрація; 2. v 5 махати чи бити 
крилами; 2) перепурхувати; 3) тріпо- 
тіти; битися нерівно (про серце); 4) 
махати; | майоріти (на вітру); 5) трем- 
тіти від хвилювання; хвилювати(ся); 
6) турбувати(ся); 7) тех. вібрувати, 

flux [flaks] 1, п 1) плин, хід; потік; 
2) постійна зміна; достійний рух; 3) 
мед. заст. дизентерія; 4) метал. флюс, 
плавень;; 2.01) минати; 2) мед. давати 
проноснє, очищати; 3) тех. плавити, 
розтоплювати; 4) метал. обробляти 
флюсом. 

fluxion [‘flakf(a)n] п приплив кро- 
ві або рідини (до обличчя та ін. 
частин тіла). 

Лу І [flat] п 1) муха; 2) с.г. шкід- 
ник. 

fly If | аг) 1. п 1) політ; відстань 
польоту; 2) тех. маятник; балансир: 
3) тех. маховик; 4) крило (вітря- 
ка); 5) довжина (прапора); 2. о 1) 
літати, пролітати; 2) поспішати; 3) 
розвівати(ся), майоріти; 4) летіти, 
пролітати (me. перен.); 5) пілотува- 
ти (літак); 6) переправляти пасажи- 
рів, вантажі повітрям), 7) (fled; fled) 
утікати, рятуватися втечею. 

fly ШІ |Нат) а розм. 1) спритний; 
моторний; 2) хитрий. 

fly-agaric | Чаї, хедогік) п мухомор. 

fly-away [‘flato’wer] а 1) ширдкий, 
простбрий (про одяг); 2) такий, що 
розвівйється (про волосся); 3) легко- 
важний, непостійний (про людину). 

fly-bitten Гаї іп) а 1) засидже- 


-- 956 — 


fo 

ний мухами; 2) покусаний мухами, 

fly-blow ['flaiblov] 1, п яйце мухи 
(у м'ясі); 2. о відкладати яйця (про 
муху). 

fly-blown [‘flar’blovn] а 1) зіпсбва- 
ний (про м'ясо, уражене яйцями 
мух); 2) перен. замараний. 

,Пу-Бу-пієні (| Паїат'паті) а нена- 

; безвідповідальний. 

Пуег Г Чата) n = flier. 

flying ( Яапу) 1. п D літання, по- 
ROTH; 2) льотна справа; blind ~ слі- 
пий політ, політ по приладах; 2.а1) 
літаючий; летучий; 2) ae, літальний; 
3) швидкий. 
fly-leaf [’flaili:f] п полігр. форзац, 


чистий аркуш на початку або напри- 


кінці книги 
Пу-оуег Г Пахзоуої п естакада; - 
crossing перетинання доріг на різних 
рівнях. 
fly-sheet [‘flayfi:t] п листівка. 
fly-trap [ ‘flartreep} n мухоловка. 
fly-wheel [‘flarwi:1] п махове коле- 


foal [foul] 1. п 1) лоша; 2) осля; 
2. v жеребитися. 

foalfoot [‘fovlfut] п бот. підбіл, 
мати-й-мачуха. 

foam [favm] 1. п 1) піна; 2) мило 
(на коні); 2. о 1) пінитися; 2) зли- 
тися (часто to ~ at the mouth). 

,foam-rubber [‘favm,raba] п 1) піно- 
гума; 2) поролон (для набивання мат: 
раців, спинок і сидінь меблів і т. ін.). 

foamy [‘fovmi] а 1) пінистий, піняс- 
тий; такий, що піниться; 2) вкритий 
піною, змилений. 

fob [fob] 1. п жийенька для годин- 
ника; 2. о дурити, надувати кого-н. 
(підробленою річчю, марними обі- 
цянками і т. ін.). 

focal [fouk(o)l] а1) фіз. фдкусний; 
2) центральний. 

focus [‘fovkas] 1. п (pl -ci, -ses |-5121) 
1) фіз. фбкус; 2) центр Cpe, зем- 
летрусу); 3) совреко З . 2 1) зби-, 
рати у фокусі; 2) зосе ти (увагу 
і т. ін.); 3) фокусувати. 

fodder [‘fnda] 1. п 1) корм для худо- 
би; 2) фураж; п ~ трава; зелений 
pe oo Es dosti жорм (худобі). 

oe [fav] п 1) sopor, супротивник; 
2) недоброзичливець. = ; 

нор Ге: tes] п утробний плід; ем- 


for I [fpg] і.п 1) густий туман; 2) 


— если 


ee нн а ж 


звані 


і 


; 
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дим або пилу повітрі; імла; 3) фото 
о вудль, туман; 2. v 1) огортати тума- 
ном; 2); затуманювати(ся); 3) напуска- 
ти туману, спантеличува ти. 

fog II {fog} 1. п 1) отава; 2) не- 
 скошена трава; 2. о, 1) пасти г худобу 
“na отаві; 2) залишати траву неско- 


| шеною. 


fogey [‘favgi] п старомодна, від- 
стала (інколи чудакувата) людина. 
foggy [‘fpgi] а 1) туманний; мряч- 


- ний; темний; 2) фіз. неясний. 


fog-horn Її робо: піп сирбна на 
penn, що подає сигидли під час тума- 


бу Г воді) n = fogey. 

foible [‘foibl] п 1) слабке місце, 
слабкість, недолік; 2) слабка частина, 
гнучка частина клинка. 

foil I [fou] 1. п 1) фольга, станібль; 
2) архіт. орнамент у вигляді листя 


- (у готичному стилі); 8) контраст; 


тло; 2. р служити, підкреслювати кон- 
трастом (красу). 

foil II [foil] 1. п слід звіра), 2.21) 
збивати (собаку) зі сліду; 2) ставити в 
глухий Жжут; 3) розстроювати плани; 
4) зривати (що-н.); 5) відбити напад. 

foil І |Рої) п pamipa. 

foist [fpist] о всунути, всучити. 

fold I [fevld] 1. п 1) складка, згин; 
2) застібка, гачок; 3) звивини ущели- 
ни, каньйону; 4) двері, створ (дверей); 
5) тех. фальц; 2. v 1) складати вдві- 
чі, складати тканину в кілька разів; 
2) згинати, загинати, перегинати; 3) 
загортати (іл); 4) обіймати, обхдплю- 
вати; 5) огортати; 6) полігр. фальцю- 
вати; 7 ) текст. дублювати; 8) збива- 
ти, вимішувати (негусте тісто і т. 


ін). 

fold II [fovld] 1. п 1) загін (для 
овець); 2) кошара; 3) церк. паства; 4) 
церква; 2. v заганяти (овець). 

folder [‘favlda] п 1) папка, швид. 
козшивач; 2) незшита брошурка; 3) 
книжечка (рекламна; розклад noms: 
гів чи літаків); 4) полігр. фальцю- 
вальна машина; 5) фальцювальник; 6) 
рі, фикадкні окуляри, складаний бі- 


о бійша (‘fovldip] 1. п фальцовди- 
ня; 2.а1) складаний; 2) відкидний; - 
door розсувні двері; ~ вогесп ши рма. 

folding-bed [‘fouldinbed] п похідне 
ліжко; ліжко-розкладачка. 

folding-chair [‘favldiptfeo] п склада- 
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ний стілець. 
foliage [‘fovludg] п 1) листя; 2) зе- 
лена рослинність; 3) рослинний світ; 
4) листяний орнамент. 

foliar [‘favlta] а листяний. 

foliate [‘favlut] 1. а 1) листяний; 
2) листоподібний; 2.» ГІзойеті), 1) 
покриватися листям; 2) прикрашати 
листяним орнаментом; 3) наводити 
ртутну амальгаму (на дзеркало); 4) 
розщеплювати(ся), на тонкі шари; 5) 
нумерувати аркуші книги (не сторін- 


ки). 
folio [’ fovlrav] 1. п (pl -os |-202)) 1) 
фоліо (формат у піваркуша); 2) фо- 
ліант; 3) лист (бухгалтерської кни- 
ги); 2. v = foliate 2, 5). 
folk [fovk] 1. п 1) (вжив. з дієсл. 
у множ.) люди; ту -8 рідня; old ~ 
старі; oe багатії; 2) заст. народ; 2. 
а наро, 
folk- а "[fovklo:] n фольклор. 
folksy [‘fevks1] a 1) близький де 
нардду, народний; 2) товариський. 
folkways [‘fovkwe1z] п HapogHi 
звичаї, побут 
follicle [fplikl] п 1) ент. кдкон; 
2) анат. фолікул, сумка, мішечок; 3) 
бот. стручдк. 
follow Др v 1) іти за, слідом; 
переслідувати; 2) стежити, проводжа- 
ти (поглядом); 3) слухати, стежити 
(за словами); 4) розуміти; you ~ те? 
зрозуміло? 5) супровбджувати кого- 
H.); б) дотримувати(ся); 7) займатися 
(чимен.); 8) замінити (кого-н.); бути 
спадкоємцем; 9) розділяти г погляди, 
підтримувати; бути послідбвником; 
10) логічно випливати; from what you 
say it ~s з ваших слів випливає; to ~ 
оп розм. продовжувати, слідувати; to 
- оці здійснювати; викднувати до 
кінця; to - up завзято, енергійно пере- 
слідувати (тж. nepeH.). 
follower [‘fplovo] п 1) посліддвник; 
прихильник; 2) залицяльник; 3) тех. 
ведений механізм; штовхільник; по- 
давйльник (у зброї). 
following [‘fplovip] 1. п 1) послі- 
довники, прихильники; 2) (the ~) нас- 
тупне; 2. а 1) наступний; 2) ниж- 
чезгаданий. 
follow-up J’fnlov‘ap] 1. п 1) пере- 
вірка виконання; 2) плановий захід; 
3) додаткове повідомлення; 2. а до- 
повнюючий. 
folly Г'Єюіх) п 1) дурість; неддми- 
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сел; нерозсудливість; 2) божевілля; складати, досягати. 
дурний вчинок. foot-and-mouth disease [‘futen’- 


foment [fav’ment] о 1) класти при- 
парки; 2) підбурювати; роздувати, роз- 
палювати (ненависть, безладдя і т. ін.). 

fomentation [fevmen’teyf(2)n] п 1) 
припарка; 2) підбурювання. 

fond [fond] а 1) ніжний, люблячий; 
2) занадто довірливий, оптимістичний; 
to be ~ of smb., smth, любити кого- 
небудь, що- -HEOYAB; ~ hope безпідстав- 
на, марна надія. 

fondant | їрпдапі) п льодяник. 

fondle [‘fondl] о пестити. 

fondling ГЯрпдїйр) п улюбленець. 

iw [‘fondnis] п ніжність, лю- 


font [font] п 1) церк, купіль), 2) 
поет. джерело, фонтан; 3) комплект 
шрифту. 

Чопаї [fontl] а первісний. У 

food [fu:d] п 1) їжа, : харчування; 
їстівні припаси, провізія, продукти 
харчування, продовольство; 2) attr. 
живильний; продовольчий; ~ value по- 
singin green - зелений корм, фу- 


раж; трав 
food-card [‘fu:dka:d] п продовдль- 

ча картка. х 
food-stuff [‘fu:dstaf] п продукт хар- 


чування 

fool I ‘[fu: I] 1.” 1) дурень; 2) бла- 
зень; 2.0 дурити, дуріти; обдурюва- 
ти; обманювати; 3. а дурний, без- 
розсудний. 

fool II [fu:l] п кисіль. 

ран [‘fu:lorr] п дурість; дурни- 
ці, п 

“foolhardy [‘fu:l,ha:di] @ 1) нероз- 
i хоробрий; 2) люблячий ри- 


зи 

foolish [ful] @ дурний; безрозсуд- 
ний; дурненький. 

foolishness [‘fu:lf(e)nis] п дурість, 
нерозсудливість. 

fool-proof | ‘fu:lpru:f] а 1) несклад- 
ний; зрозумілий всімі кожному; 2) 
безпечний, захищений від необереж- 
ного або невдалого використання; 3) 
надійний (про справу). 

foot [fut] 1, п (рі feet) 1) ступня, 
нога (нижче щиколотки); nana (тва- 
рини); 2) крок, ході; 3) військ. пі- 
хота; 4) (рі часто без зміни) фут (= 
30,48 см); 5) носок (панчохи); 2. v 1) 
йти пішки; 2) надплітати (панчохи); 
3) підсумовувати; підраховувати; 4) 


mav6dy'zi:z] п вет. Ящур 

football [‘futbo:1] п 1) футббльний 
м'яч; 2) футбол; Rugby - регбі. 

footballer [‘futbo:lo] п футболіст. 

football-player | Торо: і, ріета) фут- 
боліст. ь 

footboard [’futbo:d] п 1) підніжка 
(залізничного вагона, автомобі- 
ля); 2) зап'ятки; 3) схддинка; 4) mex. 
підкладка; 5) педаль. 

foot-bridge [‘futbrid3] п пішохід- 
ний місток. 

footer | Тьба) п sl. футбол. 

крана [‘fvtfo:l] п 1) хода; 2) звук 


рої. -gear [‘futgia] п збир. 1) взут- 
тя; 2) панчохи, шкарпетки. 

foot-hill [‘fvthi] п передгір" я. 

foothold [‘futhavld] п 1) опора для 
ноги; 2) точка опори; 3) опорний 
пункт, плацдарм 
footing |" futm] nl) опдра для ноги; 
2) фундамент, опора; 3) надійне поло- 
ження або стан (в суспільстві, ус- 
танові, і т. figs ); 4) підсумок, сума 
стовпця циф 

footle (tus! 40 1. п 1) балаканина, 
дурниці; 2) дурість, 2. о дуріти, плести 
казна-що (дур: 

footless (rot a 1) безндгий; 2) 
позбавлений підстави; 3) амер. не- 
зграбний, недотепний. 

footlights Ду bod n pl meamp. 
1) вогні рампи; 2) рампа. 

footman [‘fvtmon] п (ліврейний) 
лакей. і 

foot-mark [‘futma:k] п відбиток 
(ноги), слід. 

foot-note [‘futnavt] п виноска; the 
asterisk refers to the ~ зірочка відсилає 
до виноски внизу. 

foot-pace ГТобреїв) п крок; at a ~ 
кроком 

footpad [‘fvtped] п розбійник (на 
дорогах). 

foot-passenger [‘fut,pxsindge] п 


пішохід. 5 

foot-path [‘fvtpa:6] п пішохідна 
доріжка, стежина. 

foot-plate [‘futplert] п 1) оглядова 
площадка; 2) площадка: машиніста па- 
ровоза; 3) attr, паровдзний; ~ crew 
пароводзна бригада. 

foot-pound [‘futpavnd] п тех. фу- 
то-фунт. 


о бо 


footprint [‘futprmt] п відбиток (но- 
ги), слід. 

foot-race [‘futreis] п змагання 3 
бігу або ходьби. 

footstalk [‘futsta:k] п бот. стебло. 

footstep [‘futstep] п 1) слід; 2) хода; 
3) підніжка, схддинка; 4) тех, опора, 
п'ята. 

footstool [’futstu:]] п лавочка для 
ніг. 

footway (‘futwer] п 1) пішохідна 
доріжка; 2) тротуар; 3) гірн. сходи 
(у шахті). 

foot-wear [‘futweo] n = foot-gear. 

foot-worn [‘futwo:n] а 1) втомле- 
ний (про подорожнього); 2) виход- 
жений, протдптаний (про стежину 
іт. in). 

foozle [‘fu: 21) 1. п 1) помилка; не- 
вдалий удар (у гольфі); 2) амер, ду- 
рень; 2.21) робити невдалий удар (y 
гольф); 2) робити абияк (що-н.); 3) 
псувати (гру, роботу). 

fop (їрр| п har, чепурун. 

foppery Г'Їррагі) п фатівствб, фран- 
тівство. 


for [fo: (повна форма), fa (pedy- 
кована форма))| 1. prep 1) для, зара- 
ди (передається також даваль- 
ним відмінком); - my sake заради 
мене; - sale для продажу; 2) за; ме аге 
- реасе ми за мир; 3) заради, за (про 
мету); to send ~ a doctor послати за 
лікарем; 4) проти, від; medicine ~a 
cough ліки від кашлю; 5)у напрямку, 
до; to start - направитися до; 6) чбрез, 
унаслідок; famous, ~ smth. відбмий 
через щось; Т) протягом, у продбв- 
ження; - the time being на якийсь 
час; поки, до пори до часу; 8) на 
відстань; to run ~ a mile бігти милю; 
9) замість, в ббмін, за (що-н.); I got it 
~ 5 dollars я купив це за 5 доларів; 10) 
на (певний моменту) the lecture was 
arranged ~ two o'clock лекція була, при- 
значена на 2-у годину; 2. сі тому що; 
через те, що. 

forage ГЇюгідз) 1. п 1) фурйж, 
корм; 2) військ. заст. Ре 
2, v 1) військ. фуражувати; 2) добу- 

ти продовольство або щоб, пообх ід- 
не; 3) спустдшупати, грабувати, 

forage-cap | Гогій кор) п кашкет, 


ртуз. 

forager |"Єргійзо) п фуражир. 

foramen [fn’rermen] п (pl -mina, 
-mens [-menz]) анат., зоол., бот. 


g* 


бтвір, канйл, п 

foray Гера п "1 набіг; 2) маро- 
дерство; 3) авангард. 

forbear I [‘fo:beo] п (звич. рі) 1) пре- 
док; 2) попередник. 

forbear II ['fo: bea] о (forbore, for- 
borne) 1) бути терплячим, терпіти; 2) 
утримуватися (from — від). 

forbid [fe’bid] о (forbad, forbade; for- 
bidden) забороняти; не дозволяти; time 
-8 час не дозволяє. 

forbidden [fo'bidn] а заборднений; 
- fruit заборднений плід; - ground 
заборднена тема (розмови). 

forbidding [fo’bidip] а 1) неприваб- 
ливий, відразливий; 2) загрозливий; 
страшний. 

force [fo:s] 1. п 1) сила (тж. фіз.); 
2) насильство, примус; 3) озбрбений 
загін; 4) сила, дія (закону, постано- 
вці т. ін.); 5) вплив, дієвість; 6) пере- 
кдиливість; Т) зміст, значення; 8) рі 
збройні сили, війська; 2. 21 зму- 
шувати, примушувати; нав'язувати; 2) 
брати силою, форсувати; 3) тех. втис- 
кати, вставляти 3 силою; 4) форсувати 
(хід); перевантажувати машину; 5) 
прискорювати (рух); додавати дбертів; 
6) напружувати, насилувати; 7) виво- 
дити, вирощувати. 

forced [fo:st] а 1) примусбвий; ав. 
~ landing змушена посадка; 2) натяг- 
нутий (про посмішку); афектдваний, 
удіваний; неприродний; 3) військ. 
форсбваний; 4) тех. форсований, при- 
мусбвий. 

oy [‘fo:sidl1] adv вимушено; 


змушен 

forceful [‘fo:sful] а 1) сильний; 2) 
діючий, перекднливий. 

force-land [’fo:slend] 0 здійсню- 
вати, здійснити вимушену посадку. 

forceless [’fo:slis] а неспроможний. 

force-meat [‘fo:smi:t] n фарш. 

forceps [‘fo: верв) п (вжив. як sing 
і як рі) хірургічні щипці; пінцет. 

force-pump [‘fo:spamp] п нагні- 
тільний насос. 

forcible Гїз:воб) а 1) насильниць- 
кий; 2) вагомий, перекбиливий (про 
довід і т. ін); яскравий. 

forcing [’fo:sip] п 1) насильство, 
примус; 2) стимуляція (росту); 3) ви- 
гонка (рослини) в парнику; 4) тех. 
форсування; ~ bed парник; теплиця. 

Ford [fa:d] n форд (автомобіль). 

ford [fo:d] 1. n М брід; 2) заст., 


поет. річка, потік; 2. о переходити 


ід. 

fore [fo:} 1. п мор. ніс, носова час- 
тина судна; 2. а передній; мор. носо- 
вий; 3. adv мор, попереду; ~ and aft 
від носа до корми; уздовж усього судна. 

forearm I [’fo:ra:m] п передпліччя. 

forearm II [fo:r’a:m] о заздалегідь 
озбрбюватися. 

forebode [fo: ‘bovd] р 1) передвіща- 
ти; 2) передчувати (перев. дурне). 

foreboding [f9:’bavdin] п 1) погана 
прикмета; провісник лиха; 2) перед- 
чуття (дурного). 

fore-cabin [‘fo:,keebin] п мор. 1) 
canon командира; 2) пасажирське 
приміщення другого класу. , 

forecast І [‘fo:ka:st] п 1) проро- 
кування; 2) прогноз. 

forecast II [fo:’ka:st] о (forecast, 
forecasted [-1d]) 1) передбачати, про- 
рокувати; 2) прогнозувати. 

forecastle [‘fovksl] п мор. 1) бак; 
2) півбак; 3) носовий кубрик (для мат- 
росів). 

foreclose [fo:’klavz] о 1) юр. ви- 
ключати, позбавляти права користу- 
вання; 2) юр. відмовляти, у праві вику- 
пу; 3) вирішувати наперед (питання). 

foreclosure [fo:’klovge] п юр. по- 
збавлення права викупу заставної. 

fore-court [‘fo:ko:t] п навкдлишній 
двір (перед будинком). 

fore-edge [‘fo:red3] п полігр. пе- 
редній обріз книги. 

forefather [‘fo:,fa:do] п предок; 


Forefathers’ , Day амер. річниця ви. | 


садки англійських колоністів (21 
грудня 1620 ра. 
forefinger ['fo:,fipge] п вказівний 


йле ць. 

fore-foot [’fo:fut] п передня нога 
або mana. 

forefront [’fo:frant] п 1) військ. 
передова лінія (фронту); передній 
край; 2) найважливіше місце, центр 
діяльності. 

forego [fo:’gav] о (forewent; fore- 
gone) 1) передувати; 2) = forgo. 

foregoer [fo: ‘gavo] n попербдник. 

foregoing [f>:'g avin] а попередній, 
згаданий вищ; 

foregone ifs: доп), а1) відомий або 
прийнятий заздалегідь; 2) колишній. 

foreground [‘fo:graund] п 1) перед- 
ній план (картини); 2) театр. аван- 
сцена; 3) найпомітніше місце; to keep 
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canna in the ~ триматися (бути) у всіх 


чогонаод [‘fozheend] 1. п 1) перед- 
ня (верхня) частина; 2) передня части- 
на корпуса коня (перед вершником); 
3) удар справа (у тенісі); 2. а за- 
вчасний. 

fore- handed [‘fo:"heendid] а 1) своє- 
часний, завчасний; 2) амер. ощадли- 
вий, завбачливий; 3) процвітаючий. 

forehead [‘forid] п чоло. 

foreign | ‘forin] a A) іноземний; за- 
кордднний; 2) чужий, нетутєшній; 3) 
далекий; 4) такий, що не стосується 
справи; невідповідний; 5) мед. сторон- 
ній. 


foreigner [‘fprina] п 1) інозбмець; 
2) чужий (про людину); 3) розм. іно- 
збмний корабель; 4 розм. рослина, 
тварина і т. ін., яка не зустрічається 
у певній місцевості. 

fore-judge [fo: ‘dzad3] о приймати 
упереджене рішення. 

foreknow [fo: nav] v (foreknew; fore- 
known) знати наперед. 

foreknowledge [‘fo:’nplid3] п пе- 
редбачення. 

foreland [‘fo:leend] п 1) мис; 2) узбе- 
режна, приморська смуга. 

доконі [‘fo:leg] п передня нога або 


оно. ІТолок) п 1) пасмо волбе- 
ся на чолі; ,чуб; чуприна; 2) тех. 
шплінт, чека; to take йте (або оссазі- 
оп) by the - скористатися нагодою; 
використбвувати слушний. момент. 

foreman | ‘fo: mon] n 1) майстер; стар- 
ший робітник; десятник; виконроб 
технік; начальник цеху; 2) старшина 
присяжних. 

foremast [‘fo:ma: st] п mop. фок- 
шодгла 

foremilk [‘fo: milk] п молдзиво. 

foremost [‘fo: movust] 1. a 1) перед- 
ній, передовий; 2) найголовніший, 
видатний; 2. adv на першому, місці; 
насамперед; перші за все; по-перше, У 
першу чергу (звич. first and, ~). 

forename [’fo:nemm] 7 ім'я (на від- 
міну від прізвища). 

forenoon [‘fo: nu:n] п час до пдлу- 
дня; ранок. 

forensic |Їз'тепзік) а судовий; 
medicine судова медицина. 

foreordain [‘fo:ra:’dein] v визнача- 
ти наперєд, зумовлювати. 

foresail [‘fo:se1l] п мор. фок. 


М но ФА о о ізо з ЗОНІ 


foresee [fo:’si:] о (foresaw, foreseen) 
передбачати; it is difficult to ~ the end 
важко передбачити результат. 

foreshadow [fo:Saedau] v віщувати, 
передвіщати. 

foreshore [‘fo:fa:] п берегова смуга, 
що затдплюється припливом. 

foreshorten [fo:'fo:tn] о скордчува- 
ти у ракурсі. 

foreshow [fo:’fav] о (foreshowed, 
foreshown) пророчити, передвіщати. 

foresight [‘fo: заті | п 1) передбачен- 
ня; 2) передбачливість; 3) військ. 


foreskin [‘fo:skm] п анат. крайня 
плоть. 

forest [‘fprist] 1. п 1) ліс; 2) заповід- 
ник (для полювання); 3) attr. лісовий; 
2. v засаджувати лісом. 

forestall [fo;’sta:1] о 1) попереджа- 
ти, передбачати; 2) випереджати, за- 
побігати. 

forester [‘foriste] п 1) лісник, ліс- 
ничий; 2) мешканець лісів. 

forestry [‘foristri] п 1) лісництво; 
2) лісівництво; лісове господарство; 3) 
ліси, лісові масиви. 

foretaste I [‘fo:teist] п передчуття. 

foretaste II [fo:’teist] о передчува- 


foretell [fo:’tel] о пророкувати, про- 
рдчити. 

forethought [‘f0:60:t] п передбачли- 
вість; уміння розрахувати заздалегідь. 

foretime [’fo:tam] п старі часи; ми- 
нулі дні. 

foretoken ['fo:,tovk(e)n] 1. п озна- 
ка, прикмета, призвістка; 2. о перед- 
віщати. 

foretooth [‘fo:tu:6] п пербдній зуб. 

forever ЇЇо" revo] adv назавжди. 

forewarn |Їо:"мо:п| v застерігати. 

foreword [‘fo:ws:d] п передмова. 

forfeit [‘fo: frt] 1. п 1) розплата (за 
провину і т. ін.); 2) штраф; 3) кон- 
фіскдвана річ; 4) конфіскація; втрата 
(чого-н.); 5) фант; рі гра у фанти; д.а 
конфіскдваний; 8. v1) поплатитися 
ng н.); 2) втратити право (на що- 
н. 

forfeiture [‘fo:fitfo] п 1) птріта; 2) 
конфіскація. 

forgather (Їог'дахдо) о обирйтися, 
зустрічатися. 

forge I [fo:d3] 1. п кузня; (коваль- 
ський) горн; 2. v 1) кувіти, вико- 
вувати; 2) вигадувати, винаходити; 3) 


знкромляни (документ, підпис і т. 
ін.). 
forge II [fo:d3] о поступово обганя- 
ти; поступово вихддити на перше міс- 
це; to ~ ahead очолювати, лідирувати. 

forger Гїо:д32| п 1) той, хто під- 
робляє документи; 2) фальшивомо- 
нетник; 3) коваль. 

forgery [‘fo:d3(o)ri] п підробка; під- 
роблення. 

forget [fo’get] о (forgot, forgotten) 
забувати, забути; to ~ oneself забутися; 
забувати про себе, думаючи тільки про 
інших. 

forgetful [fo ‘getful] al) забудьку- 
ватий; 2) неуважний, недбалий. 

forget-me- -not [fo’getmmpt] п не- 
забудка. 

forgive [fo ‘giv] о (forgave, forgiven) 
прощати. 

forgiveness |Їз'тупів) п прощення. 

forgiving Піо! givin] а поблажливий, 
усепрощаючий. 

forgo [fo:’gou] о відмовлятися від, 
утримуватися від (чого-н.). 

fork [fo:k] 1. п 1) виделка; 2) pora- 
тина; 3) вила; 4) камертон; 5) розга- 
луження; відгалуження; розвилка (до- 
ріг), роздоріжжя; 6) рукав (ріки); 7) 
анат. пах; 2. v 1) розгалужуватися; 
2) працювати вилами. 

forked [fo:kt] a 1) роздвбений; 2) 
розгалужений; 3) вилоподібний; - 
lightning зигзагоподібна блискавка. 

fork-lift (truck) [‘fo:klift] п ванта- 
жопідйдмник. 

form [fo:m] 1. п 1) форма; здвніш- 
ній вигляд; ббрис; 2), фігура (особ. 
людини); 3) вид, різновид; 4) поря- 
док; 5) загальноприйнята форма; зра- 
30K, бланк; анкета; 6) військ. форму- 
вання, шикування; Тустан, готовність; 
8) формальність, етикет, церемднія; 
9) лавка; 10) клас (у школі); 11) грам. 
форма; 12) mex. форма, модель; 13) 
полігр. друкдвана форма; 14) нора 
(зайцл); 15) буд. опалубка; 16) зал. 
Формунйния (потягів); 17) ел.акуму- 
лятор; 2. v1) надавати форми; уприй- 
мати форму, вигляд; 2) складати; 3) 
ствдрювати(ся); 4) утворювати (ся); 5) 
виховувати, виробляти (характер, 
якості); дисциплінувати; тренувати; 
6) формувати(ся); будуватися; 7) військ. 
формувати (частини); 8) зал. форму- 
вати (потяги); 9) тех. формувати. 

formal [f9:m(9)1] а 1) офіційний; ~ 


call офіційний візит; 2) формальний; 
номінальний; 3) такий, що стосується 
здвнішньої орми, зовнішній; - re- 
semblance зовнішня подібність; 4) 
правильний, відповідний правилам; 
симетричний; ~ garden англійський 


formaldehyde [fo:’meeldihaid] п хім. 


формальдегід. 
, formalin [‘fo:malm] п хім. форма- 


лін. 
formalism По: топат| п 1) форма- 

лізм; педантичність; 2) обрядовість. 
formalist [‘fo:malist] п. формаліст; пе- 


з [fo: ‘meeliti] п 1) дотри- 
мання встановлених норм і правил, 
педантичність; 2) формальність; legal 
formalities юридичні формальності; а 
mere - чиста формальність. 
formalize [‘fo:moalaiz] о 1) оформ- 
ляти; 2) надавати певної форми; 3) 
дня офіційно; 4) підходити формаль- 


аби [‘fo:meet] п фр. формат 
книги. у 

formate [fo: "теті) о амер. ав. леті- 
ти строєм 

formation [fo:’merf(a)n] п 1) yTBO- 
рення, ствбрення; формування; скла- 
дання; 2) будівля, конструкція; 3) 
військ. розташування; лад, порядок; 
4) ав. (бойовий порядок, стрій літаків 
у повітрі. 

formative Го: тоб) а 1) утвбрюю- 
чий; творчий; 2) лінгв. словотворчий. 

forme [fo:m] п = form I, 12, 

former I [‘fo: та) п 1) укладач; TBO- 
рець, створювач; 2) зал. складач (по- 
тягів); 3) те, що надає форми; копір; 
шаблон; модель; фасднний різець; 4) 
полігр. словолитник. 

former П [‘fo:me] а 1) колишній; 
in~ times 3a старих часів, y старови- 
чу; 2) попередній; the - перший (із 
Звох названих). 

formic [‘fo:mik] а хім. мурашиний; 
- acid мурашина кислота. 

formicary [‘fo:mikor1] п мураш- 


ник. 

formication І Лоши/кец(о)п) п му- 
рішки на шкірі. 

formidable ‘fo:rmidobl] а 1) страш- 
ний, грізний; 2) величезний, - task 
грандіозна задача; 3) непереббрний; 
4) значний; - personality важлива 
персбна. 
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formless [’fo: тів) а безформний, 
аморфний. 
form-master | Тола та: sta] п клас- 
ний керівник. 
formula [’fo:mjvle] п (pl «аз [-loz], 
-lae) 1) формула, формулювання; 2) 
фдрмула (у точних науках); 3) гас- 
ло, доктрина; 4) рецепт. 
formulate [‘fo:mjulert] о 1) форму- 
лювати; 2) виражати у вигляді фор- 
мули. 
formulation |, Фо: mju'‘ley(a)n] п фор- 
мулювання, редакція; final - ~ остатдч- 
на редакція. 
,formulism [‘fo:mjulizm] п сліпе до- 
держання формули. 
fornicate |'Їо: nikert] о вступати в 
позашлюбний зв'язок. 
fornication [fo:ni’keif(a)n] п поза- 
шлюбний зв'язок; блуд. 
forsake [fo’se1k] v (forsook, for- 
saken) 1) залишати; 2) кидати, від- 
мовлятися (від звички і т. ін.). 
forsaken |Їз /велік(зуп) а (по)кинутий. 
forsooth [fa’su:6] adv безсумнівно, 
воістину. 
forswear | Їо:'ємгеа) о (forswore; for- 
sworn) відрікатися; to ~ oneself пору- 
шувати присягу. 
fort [fo:t] п форт. 
forte I [fo:t] п сильний бік (у лю- 


дини). 
“forte Il [fo:tr] adv, п іт. муз. фор- 


forth [f0:0] adv 1) уперед, делі; на; 
збвні; back and ~ взад i вперед; туди 
ісюди; 2) надалі, 3; from this time (або 
day) ~ з цього часу; + and so ~ i так 
далі; so far ~ остільки. 

forthcoming [fo:0’kam1y] 1. п поя- 
ва, наближення; 2.а 1) майбутній, 
прийдешній; 2) такий, що наближа- 
ється; 3) "очікуваний; 4) ввічливий, 
привітний. 

forthright {‘fo:Orart] 1. a прямий; 
відвертий; прямолінійний, чесний; 
2. adv прямо, рішуче. 

forthwith [‘fo:0’wi0] adv негайно. 

forties [’fo: ла, п рі 1) (the ~) 
copoxosi роки; 2) п "ятий десяток (вік 
між 40 і 49 роками). 

fortieth [‘fo:t110] | 1. num ord. 
сорокбвий; 2. п сорокдва частина. 

fortification [,fo: tifkeyf(a)n} п 1) 
фортифікація; 2) рі укріплення; 8) 
спиртування (додавання спирту до 
вина). 
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fortify [’fo:tifar] о 1) зміцнювати; 
2) підтримувати (морально, фізич- 
но); 3) підтверджувати, підкріплювати 
(фактами); 4) військ. укріплювати, 
споруджувати укріплення; 5) додавати 
спирт до вина. 
fortissimo [fo:’tisimov] adv, п іт. 
муз. фортисимо. 
fortitude [’fo:titju:d] п сила духу, 
стійкість. 
fortnight ['fo:tnart] п apa тижні; 
this day - рівно через два тижні; this ~ 
наступні два тижні. 
fortnightly ['fo:t,nartli] 1. а 1) дво- 
тижнєвий; такий, що вихддить раз на 
два тижні (про журнал); 2), такий, 
що трапляється кожні два тижні; 2. 
adv раз у два тижні. 
fortress [’fo:tris] п @opréua; an 
unassailable ~ неприступна фортеця. 
fortuitous [fo:‘tju(:)ites] а випад- 
кдвий. 
fortuity [fo:‘tju(:)iti] п випадковість; 
випадок. 
fortunate [‘fo:t{(a)nit] а щасливий, 
вдалий; сприятливий. 
fortune [‘f9: t{(o)n) 1. п 1) вдача; 
щастя; щасливий випадок; Бай - не- 
щастя, невдача; 2), додля; ball jof ~ 
іграшка долі; 3) багатство, достаток, 
майно; 2. о 1) траплятися; 2) натрапи- 
ти (upon). 
fortune-hunter [’fo:t{(a)n, hanta] п 
мисливець за приданим, шукач бага- 
тих наречених. 
fortuneless |"Їо: t{(e)nlis] @ 1) без- 
таланний; нещасливий; 2)бідний. 
fortune- teller [‘fo:t{(a)n,telo] п во- 
рджка. 
forty Ufo: tr] 1. num card. сдрок; 
~-two copox два; ~ odd пднад сброк; 
~ winks короткий пообідній сон; оп the 
shady side of ~ за сдрок років; she is on 
the sunny side of ~ їй ще Hemae сорока 
рдків; 2. п сдрок (одиниць, штук). 
forum [‘fo:rem] п 1) іст. форум; 
2) суд (совісті, честі, суспільної дум- 
ки); 3) фдрум, збдри; 4) вільна дис- 
кусія. 
forward [’fo:wod] 1, а 1) пербдній; 
2) передовий, прогресивний; 3)! такий, 
що іде попбреду { iat такий, що 
працює або пстигіє кріщо інших; 4) 
готбвий (допомогти |і т, ін.); 5) роз- 
B 'язний; нахабний; 6) скоростиглий; 
передчасний; (незвичайно) ранній; 7) 
завчасний (про закупівлі, контрак- 


ти); 2. adv 1) впербд; далі; , backward 
and ~ взад i вперед; 2) вперед, надалі; 
to look ~ з нетерпінням чекати; 3) з 
цьогд часу; 3. п нападаючий (у фут- 
болі); сепіге - це ьний напада- 
ючий; 4. v 1) прискорювати; 2) допо- 
магати, сприяти; 3) відправляти, пере- 
силати; 4) посилати, перепроваджува- 
ти; 5. int вперед! 

forwarder [‘fo:wade] п експедитор. 

forward-looking [‘fo:wad'lukrp] а 
1) завбачливий, далекоглядний; 2) про- 
гресивний. 

forwardness [‘fo:wednis} n 1) pan- 
ній розвиток; 2) готовність; 3) само- 
впевненість, розв'язність; нахабність. 

forworn [fo:’wo:n] а втдмлений, 
змучений. 

fossa | Трва| п мед. ska, западина. 

fosse [fps] п 1) військ. рів, канава, 
траншея; 2) = fossa. 

fossick [‘fnsik] о розм. шарити, шу- 
KATH. 

fossil [’fosl] 1. п cxam’ янілість, ко- 
палина (тж. перен.); 2. а 1) ckam’ "я- 
нілий, викопний; 9) перен. старомод- 
ний, допотдпний. 

fossilize [‘fosilarz] | о 1) перетвдрю- 
вати(ся) на скам "янілість; 2) закос- 
ніти. 

foster [’fpsta] о 1) BUXOByBaTH, ви- 
хдджувати; доглядати, ходити (коло 
дітей, хворих); 2) почувати; плекдти 
(думку); 3) заохдчувати; сприяти. 

fosterage [‘f psterid3] п 1) BUXOBAH- 
HA дитини (чужої); 2) віддання на ви- 
ховання (дитини); 3) заохдчення. 

foster-brother [‘fpste,brada] п мо- 
лдчний брат. е 

‘foster-child [‘fostotfaid] п прий- 
мак, годдванець. 

foster-father [‘fnsta,fa:da] п назва- 
ний батько. 

fosterling [‘fnstolip] п вихованець; 
підопічний. 

foster-mother [‘fnsto,mada] п 1) 
годувальниця; 2) названа мати. 

fostor-sister |" рвіа,вівіо) п молоч- 
Ha cec трі. 

foul [favl] 1. а 1) брудний, огид- 
ний, смердючий; 2) забруднений; 
гнійний (про рану); заразний (про 
хворобу); 3) безчесний, морально зіп- 
сдваний; підлий; зрадницький; 4) не- 
пристбйний, непотрібний; 5) розм. 
бридкий,, огидний, кепський; 6) бурх- 
ливий; вітряний (про погоду); 7) про- 
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тивний, зустрічний (про вітер); 2. п 
1) щось дурне, бруднє; 2) зіткнення 
(під час бігу, їзди верхи тощо); 3) 
спорт. порушення правил гри; 3. 
adv нечесно; 4.01) бруднити(са); 
засмічувати(ся); 2) утворити затор 
(руху); 3) спорт. нечесно грати. 
foully [‘favli] ай» 1) брудно, огид- 
но; 2) по-зрадницькому; жорстоко., 
foul-mouthed [‘favlmavdd] а такий, 
що лихословить. 
oulness [‘favlnis] п бруд, зіпсбва- 


ніст 

із [‘favlap] п амер. розм. піко- 
ве полдження. 

foumart [‘fu:ma:t] п зоол. тхір. 

found I [faund] v 1) закладати (фун- 
дамент, місто); 2) засндвувати; | ство- 
рювати; 3) обгрунтовувати, підводити 
основу; 4) спиратися, грунтуватися 
(про доводи і т. ін.; на — оп, upon). 

found II [favnd] о плавити, лити, 
відливати; варити (скло). 

found ШІ Папа) а споряджений, 
забезпечений. 

foundation ffavn’dex{(o)n] п 1) фун- 
дамент; підстава, | основа; 2) рі засади; 
3) заснування (міста і т.ін. у; 4) під- 
става, обгрунтованість; 5) організація, 
установа; 6) установа, що існує за 
рахунок фонду пожертвувань. 

foundationer [faun’derf(o)no] п сти- 
пендідт (що одержує стипендію з 
благодійних коштів). 

foundation-stone [favn/deif(a)n- 

Stavn] п 1) тех. фундаментний ка- 

мінь; наріжний камінь; 2) основа; ос- 
новний принцип. 

founder I [‘faunde}n засновник. 

founder II [‘faundo] п плавильник; 


ливар. 

founder III [‘favndo] 1. п вет. за- 
палення копита; 2. 0 1) йти на дно 
(про корабель); 2) пускати на дно (ко- 


рабель); 3) осідати, (про будівлю); 4). 


закривіти, скульгавіти; упасти (про 
к 
“founding [‘favndlin] п підкидьок, 
знайда. 

foundling-hospital Г Хаопаї п рертії) 
п притулок, виховний будинок. 

foundry | Їаопдгі) п мет, 1) ливар- 
ня, ливарний цех; 2)лиття. 

б ані hand [‘faundri,heond] п ли- 


"б I [favnt] п 1) джерелб, ключ; 
2) = font. 


fow 


fount П [faunt] п комплект шриф- 


ту. 
fountain [‘favntin] nl) джерело; по- 


чаток, верхів" я річки; 2) фонтан; 3) 
резервуар (гасової лампи, авторучки), 

fountain- head [‘favntin’ hed] п 1) 
джерело; 2) першоджерело; to go to 
the - звернутися до першоджерела. 

fountain-pen [‘fauntmpen] п авто- 
ручка. 

four [fo:] 1. пит card. чотири; 2. 
п 1) четвірка; 2) четвертий номер (роз- 
мір рукавичок, взуття і т. ін. ); 3) 
розм. четвірка (човен); команда чет- 
вірки; 4) рі військ. стрій по чотири. 

four-cornered |"Їо:"Ко: под) а чоти- 
рикутний. 
топ сусів [‘fo:’sazkl] а тех. чоти- 
ритакти: 

fourfold (to: fould] 1. a чотириразб- 
вий; 2. adv 1) чотири рази; 2) учет- 


еро 

Tour-footed [‘fo:'futid] а чотирино- 
гий. 

four-handed (10: Папі) а 1) чоти- 
рирукий (про мавпу); 2)для чотирьдх 
осіб (про гру); 3) гра в чотири руки 
(на роялі). 

four-seater [‘fo:’si:to] п чотириміс- 
ний автомобіль. 

foursome Го: som] п 1) гра в гольф 
між двома парами; 2) компанія, група 
з чотирьох осіб. 

,four-square [‘fo: ‘skwea] 1. п квад- 


рат; 2.а1) квадратний; 2) розм. чес- 


ний; 3. adv 1) прямо; 2) чесно. 
fourteen [‘fo:’ti:n] num card, чо- 
тирнадцять. 
fourteenth ['fo: “ti:n®] 1. num ord. 
чотирнадцятий; 2.n1) чотирибдцята 


" частина; 2) (the ~) чотирнадцяте число 


(місяця). 

fourth [fo:6] 1. пит ord. четвер- 
тий; 2. п 1) чверть; 2) (the 5). четверте 
число; the F. (of July) четверте липня 
(день проголошення незалежнос- 
ті США). 5 

fourthly [’fo:6li] adv по-четверте. 

fowl [favl] 1. п 1) рідк. птах (mx. 
збир.); мисл., кул. дичина; 2) свійська 
птиця, звич. курка, або півень; 2. 0 
полювати на дичину; ловити птахів. 

fowler {’favlo] п птахолов; мисли- 
вець. 

fowling-piece [‘favlippi:s] п мис- 
ливська рушниця. 

fowl-run [‘favlran] п пташник, пта- 
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шиний двір, пташня. 
fox [fpks] 1. п 1) лисиця; arctic ~ 
песець; 2), лисяче хутро; 3) перен. хит- 
рун, лисиця; 4) амер, унів. sl. пер- 
шокурсник; 5) айг. лисячий; 2.51) 
покриватися бурими плямами (про 
папір); 2) прокисати (про вино, пи- 
во); 3) sl. діяти спритно; хитрити, об- 
манювати. 
fox-brush (‘foksbraf] п лисячий хвіст. 
fox-earth [‘fpkss:6] п = fox-hole. 
,fox-hole [‘fokshovl] n1) лисяча но- 
ра; 2) амер. військ. стрілецький oxon- 
чик. 
fox-hound [‘fpkshavnd] п англій- 
ська гднча, 
foxtail [‘foksterl] п 1) лисячий хвіст; 
2) бот. лисохвіст. 
fox-terrier [‘foks,terta] п фокстер'- 
Єр 
foxtrot [‘fnkstrot] і.п фокстрот 
(танець); 2. v танцювати фокстрот. 
foxy (‘foks1] ai) дисячий; 2) хит- 
рий; 3) рудий; червдно-бурий; 4) про- 
кислий (про вино, пиво). 
foyer Г Я равт) п фр. фойє. 
fracas [‘freeka:] п фр. гучна свар- 
ка; скандал. 
fraction [‘freekf( a)n] п 1) дріб; deci- 
mal - десятковий дріб; common (vul- 
gar) ~ простий дріб; proper (improper) 
- правильний i (неправильний) дріб; 2) 
частка, крупиця; уламок, осколок; 3) 
хім. фракція; продукт перегонки. 
fractional, fractionary [‘frekfonl, 
-neri] а 1) дробовий; часткбвий; 2) 
розм. незначний; 3) хім. фракційний; 
4) тех. парціальний. 
fractious [ ‘fraekfas] а примхливий, 
дратівливий; неспокійний. 
fracture | ЇгакіЇа) 1. п 1) хір. пе- 
релдм; 2) тріщина, злам; розрив; 2. 
v1) ламати(ся); викликати перелом; 
2) роздрібнювати, 
fragile [‘freedgail] а 1) тендітний, 
ламкий; слабкий; 2) крихкий, лам- 
кий; 3) минущий, недовговічний. 
fragility [fro’dgilits] п 1) крихкість, 
ламкість; слабість; 2) недовговічність, 
fragment [ Чгазутопо) п 1) уламок; 
осколок; шматок; кліптик; 2) урйнок; 
фрагмбнт, 
fragmentary [‘freymont(o)ri] а 
уривчастий; фрагментарний. 
fragmentation Lfroegmen’tef(a)n} 
п 1) (роз)дроблення; 2) розрив (сна- 
ряда) на оскдлки; ~ bomb |- Брі) п 


оскдлкова бомба. 

fragrance | Їгетуг(а)пе) п аромат, 
пахощі 

fragrant [‘freigr(a)nt] а ароматний, 


. духмяни 


frail I tien} п 1) очерет; 2) кошик 
з очерету. 

frail I [frei] al) крихкий, неміц- 
ний; 2) квдлий, хворобливий; 3) тлін- 
ний; 4) морально нестійкий. 

frailty [‘freilty] п 1) крихкість; не- 
міцність; 2) тлінність; 3) моральна 
нестійкість. 

frame [frem] 1. п 1) спорудження, 
будівля; 2) дстов, кістяк, каркас; зруб; 
3) будова, структура; система; 4) ста- 
тура; 5) рамка, рама; 5) оправа (оку- 
лярів); т) парникова рама; 8) тех. ста- 
нина; рама; 9) кіно кадр; 20) attr. 
padio рамковий; 2. v 1) створювати, 
виробляти; складати; 2) будувати, спо- 
руджувати; 3) вставляти в рамку; 
обрамляти; 4) пристосдвувати; 5) роз- 
виватися; 6) висловлювати; вимов- 
ляти; 7) sl. сфабрикувіти, підстрбїти 
безпідставне обвинувачення; неправ- 
диво уобвинувачувати; 8) тех., буд. 
збирати (конструкцію). 

frame-house [‘frermhavs] п каркас- 
ний будинок. 

гате- “saw [’ fremmso: і п pamua пи- 
ла; лісопильна рама. 

frame-up Г'Єгетлі" Ap] п амер. 1) та- 
Ємна змова; 2) підтасовування фактів; 
безпідставне обвинувачення, прово- 
кація; 3) пастка; 4) aitr. інецендваний; 
~ trial інсцендваний процес. 
, framework [‘fremws: k] п 1) зруб; 
бстов, корпус, каркас; 2) рама, обрам- 
лення; коробка; 3) структура; рамки; 
within the ~ ої у рамках, у межах 
(чого-н.); 4) буд. ферма. 

framing Ггешату) п 1) рама, об- 
рамлення; 2), бетов, зруб; 3) телеб. 
установка в рамку. 

franchise [‘frantfay] п 1) право 
брати участь у виборах, право голосу; 
2) привілей. 

frangible [‘freendgibl] а ламкий, 
крихкий. 

frank [freenk] а щирий, відвертий, 
відкритий. 

frankfurter [’freepkfote] п нім, со- 
сИска; 7s with sauerkraut сосиски 
з тушкованою капустою. 

frankincense [‘freykin,sens] п 

ладан. 


frankness [‘freenknis] п відвер- 
тість, щирість. 

frantic [ ‘freentik] а шалений, бо; 
жевільний; she was - ~ with grief вона 
збожевдліла від горя. 

fraternal [fro'ts:nl] а братерський; 
- огдег товариство (часто таємне). 

fraternity [fro’ts:niti] п 1) братер- 
ство), громада; співдружність; 2) амер. 
студентська організація. 

fraternization [, freetonat ‘geif(e)n] 
п 1) близька дружба; 2) братання, 

fraternize ГЕножаші v 1) стави- 
тися по-братерському; 2) брататися. 

fraud (їго:4) п 1) обман; шахрай- 
ство; підробка; 2) ошуканець, шах 

fraudulent [‘fro: djvlont] а обман- 
ний; шахрайський; - ~ bankruptcy зліс- 
не банкрутство. 

fraught [fro:t] а спбвнений, пбв- 
ний; здатний викликати (щось недоб- 
pe); ~ with danger такий, що таїть У 
собі небезпеку. 

fray I [frei] п сутичка, бійка; eager 
for the ~ готовий лізти в бійку (тж. 


перен.). 

fray Il [frex] 1. п місце, яке про- 

терлося; 2. v 1) протирати(ся);, знбшу- 
вати(ся); обшарпуватися, обтріпувати- 
(ся); 2) дратувати; тріпати (нерви); 3) 
зчиняти бійку. 

frazzle [‘freezl] розм. перев. амер. 
ln i) зношеність (плаття); 2) по- 
терті чи обтріпані краї, махри; 2. v 
1) протертися; 2) зносити(ся) до лах- 
ig 3) змучити, вимотати (тж. to ~ 


мі). 

OM freak ffri: k] 1.71) каприз; прим- 
ха; дивацтво; 2) виродок (тж. - ої 
nature); 3) незвичайні людина чи 
Явище; 4) ненормальний хід (якого- 
н. природного процесу); 5) радіо 
раптове припинення або відновлення 
зв'язку; 6) кіно частота; (2 v 1) по- 
кривати плямами або смугами, пля- 
ун; 2) різноманітити; 3) вереду- 


вати 
freaked [fri:kt] а 1) поцяткований; 
2) вкритий плямами (крапками і т. 


п). 

freakish {‘fri:kyf] а 1) примхливий; 
2) вигадливий, дивний. 

freckle [‘frekl] 1. n pecninka, лас- 
товинка; 2. v покривати(ся) веснян- 
ками, ластовинням. 

freckled [‘frekld] a веснянкуватий, 
ластатий. 
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free [fri: 21.а1) вільний; 2) такий, 
що знахо, на волі; незалежний; 
3) добровільний, без примуса; 4) не- 
зайнятий; 5) легкий, грацідзний; 6) 
необмежений (правилами, звичая- 
ми); 7) щедрий; 8) рясний; 9) безкош- 
тбвний, даровий; звільнений від опла- 
ти; 10); відкритий, доступний; 11) не- 
прикріплений, незакріплений; 12) 
позбавлений чого-нбудь; вільний (від 
— from); 13) конвертований; ~ currency 
конвертдвана валюта; 2. adv 1) віль- 
но; 2) безкоштовно; 3. v 1) звільняти 
(від — from); 2) випускати на волю. 

freedom [ fri: dem] ni) воля, віль- 
ність; незалежність; 2) право, приві- 
лей; 3) вільне користування. 

free-handed [‘fri:‘heendid] а щед- 


рий. 

freely [‘fri:l1] 1) вільно; 2) рясно; 
широко 

free- thinker [‘fri:’O1pke] п 1) віль- 
нодумець, вільнодумний філдсоф; 2) 
атеїст. 

freeze [fri: z}v 1) замерзати, покри- 
ватися льодом; 2) заморджувати; 3) 
застигати, твердіти; 4) перен. холо- 
нути; 5) розм. заморбзити (фонди і 
т. ін.); 6) забороняти використання, 
виробництво чи продаж (сировини, 
готової продукції); Т) амер. оста- 
точно прийняти, стандартизувати (кон- 
струкцію, креслення і т. ін.). 

freezer [‘fri:zo] п 1) mex. випар- 
ник (холодильника); 2) морозилка, 
камера заморджування. 

freezing ['fri:zm] 1. п 1) gamep3aH- 
HA, застигання; 2) заморбжування; 2. 
а 1) крижаний; льодяний; 2) охолод- 
жуючий, заморожуючий. 

freezing-point [‘fri:zmppmt] п тдч- 
ка замерзання. 

freight [frert] 1. п 1) фрахт, Bap- 
тість перевезення; 3) фрахт, зантаж; 
3) наймання судна для перевезення 
вантажів; A) amep. товарний потяг; 5) 
айг. зантажний; 2) товарний; 2.01) 
вантажити; 2) фрахтувати. 


freightage {‘frertidg] п 1) фрахту- | 


вання; 2) перевезення вантажів. 
freighter (‘frerto] п 1) фрахтівник; 

наймач або власник вантажного суд- 

на; 2) вантажне судно; 3) вантажний 


ітак. 

frenzied ['frenzid] а розлютдваний; 
~ efforts скажені зусилля. 

frenzy [‘frenzi] п божевілля, сказ; 
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шаленство. 

frequency |'Їгі:Кугапзі) п 1) час- 
тбтність, частота; 2) часте повтбрен- 
ня; 3) фіз. частота; 4) attr. частотний. 

frequent [‘fri:kwont] а 1) частий; 2) 
часто повторюваний; 3) звичайний. 

frequentative [frrkwentativ] а грам. 
багатократний. 

frequenter [fri‘kwenta] п постій- 
ний відвідувач, завсідник, постійний 
гість. 

fresco [‘freskav] 1. п (pl -о8, -0es 
[-avz]}) 1) фреска; 2) фресковий живо- 
пис; 2. о прикрашати фресками. 

fresh {fref] 1. a 1) свіжий; - paint! 
обережно, пофарбовано! 2) новий; 
додатковий; 3) ьдрий; не BTOMJIe- 
ний; 4) чистий, свіжий; 5) здоровий, 
квітучий; 6) збадьдрюючий (про пого- 
ду); свіжий, сильний (про вітер); 7) 
недосвідчений; 8) амер. зухвалий, на- 
хабний, самовпевнений; Зутавідиінку; 
10) шк,, sl. новенький (про учня); 2 
п прохолода; 3. adv нещодавно, тільки 
но; ~ from school прямо зі шкільної 
лави. 

freshen [‘fref(e)n] о 1) освіжати (у 
малям; 2) свіжішати (up) (про ві- 
те 

freshener [‘fref(a)no] п освіждю- 
чий напій. 

fresher [‘frefa] п унів. sl. новачок, 
першокурсник. 

freshly І ‘freflz] 1) свіжо,, бадьдро; 
2) нещодавно; недавно; тільки-но, 
щойно (тк. з р. p., напр.: ~ painted 
тільки-но пофарбований). 

freshman [‘fref{men] n 1) унів, пер- 
шокурсник; 2) амер. шк. новачок У 
школі; 3) айга ~ year перший рік 
перебування (у складі якої-небудь 
організації). 

freshwater [‘fref{,wo:to] а прісно- 


fret I тей) I.nl) роздратування, 
хвилювання; мучення;, 2) бродіння 
(напоїв); 2. о 1) pos’ їдати, підточу- 
= 2) розмивати; 3) турбувати(ся); 


ити(ся). 

wtret Ik [fret] 1, п прямокутний op. 
намент; 2. ю прикрашйти рільблон- 
ням або ліпленням (стелю). 

fret ШІ [fret] п лад (у гітарі). 

fretful [‘fretful) а дратівливий, 
примхливий. 

fretsaw [‘fretso:] п пилка для ви- 
пилювання, лобзик. 


fretwork ['fretws:k] п архіт. різьб- 
лена або ліпна прикраса. 

friability [,frate’bilitr] п пухкість, 
розсипчастість, крихкотілість. 

friable [‘frarebl] а 1) пухкий; такий, 
що кришиться; 2) ламкий, тендітний; 
~ soil пухкий грунт. 

fribble [‘fribl] 1. п ледар; 2. о ле- 
дарювати. 

fricassee [,friko'si:] п фрикасе. 

fricative [‘frikativ] фон. 1. а фри- 
кативний, щілинний; 2. п фон. фри- 
car to звук, щілинний приголос- 


friction [‘frikf(a)n] nl) тертя; 2) 
розбіжності; 3) розтирання; constant 
of - коефіцієнт тертя. 

friction-gear (її .К/(г)пула) п фрик- 
ційна передача. 

ac ['‘frikf(e)n,savnd] п 

шум. 

азу {‘fraidi] п п'ятниця. 

friend [frend] 1. п 1) друг, прия- 
тель; to make 78 подружитися; поми- 
ритися; 2) товариш, колега; 3) при- 
хильник, доброзичливець; 2. v поет. 
допомагати, бути другом. 

friendless [ ‘frendlis] а самотній; та- 
кий, що не має друзів. 

ftiendliness [‘frendlinis] п прияз- 


о [(‘frendl1] 1.а1) дружній; 
дружньо настроєний; 2) приязний; 3) 
співчуваючий; схвалюючий (to); 4) 
pr eae 2. adv приязно; друж- 


friendship [‘frendf1p] п 1) дружба; 
2) приязність. 

frieze I [fri:z] п текст. 1) бобрик; 
2) груба ворсиста вовняна тканина. 

frieze II [fri:z] п фриз; бордюр. 

frig [fridz] п розм. = refrigerator. 

frigate [‘frigit] п 1) мор. фрегат; 
2) сторожовий корабель; 3) орн. фре- 
rar (тж, ~-bird [-bs:d]). 

fright [frait] 1. по 1) переляк; 2) 
розм. опудало, страхдвисько; 2. uno 
em, тривожити; лякати. 

frighten [‘frartn] о лякати; to ~ away 
сполохати, злякати; to ~ off злякати; 
to ~ into салічувамм змусити щось 
зробити; іо ~ out of залякуванням 
змусити відмовитися від чогось. 

frightened [’frattnd] а переляка- 


frightful [‘frartful] а 1) страшний, 
жахливий; 2) розм. здоровенний; по» 


oer (‘fridgid] а 1) холодний; 2) 
байдужний, натягнутий. 

frigidity [fr1 "дзідтіт) п 1) мороз- 
ність; мерзлота; eternal - вічна мер- 
злота; 2) холодність, байдужність. 

frippery ГЇгтрагі| п 1) мішурні при- 
краси; 2) дрібнички; 3) манірність, 
претензійність (про літературний 
стиль). 

frisk [frisk] 1. п стрибок; 2. v 1) 
грати, стрибати; 2) махати (віялом); 
3) амер. sl. обшукувати (кишені). 

frisky [‘frisk1] а жвавий, грайли- 
вий. 

fritter [frito] 1. п 1) олідка (час- 
то, з яблуками і т. ін.); 2) шматбк 
смаженого м "яса; 2.0 1) поділяти на 
дрібні частини; 2) розтрачувати, роз- 
мінювати на дрібниці. 

frivol [frrv(e)l] v1) вести бездіяль- 
ний, гулящий спосіб життя; 2) марно 
витрачати (час, гроші і т. ін.). 

frivolity |їггурітіт) п 1) легковіж- 
ність, легкодумність; легковажний 
вчинок; 2) фривдльність. 

frivolous | їгтузіав| а 1) пустий, лег- 
коважний; Ффривольний; поверховий; 
2) дріб'язкдвий, незначний. 

friz [fr1z] = frizz. 

frizz I [friz] 1.п 1) кучері; 2) ку- 
черяве волосся; 3) рідк. перука; 2. v 
1) завивати; 2) витися. 

frizz Ii [friz] о шкварчати (при 
смаженні). 

дона [frizd] а завитий, закуче- 
рявлени 

frizale i [‘frizl] о 1) смажити(ся) зі 
шкварчанням; 2) знемагати від спеки. 

frizzle II |'Єгіх|| 1. п 1) завивка 
(зачіска); 2) = frizz І, 1, 1); 2. v за- 
вивати(ся). 

frizzly | ка Д а такий, що в "ється. 

fro [frou] adv: to and ~ взаді вперед; 
туди ii сюди. 

frock [frok] п 1) ддмська або ди- 
тяча сукня; 2) ряса; 3) = frock-coat; 4) 
тільник, тільняшка. 

frock-coat [’frok’kovt] п сюртук. 

frog I [frng] п 1) жаба; 2) стрілка 
(у копиті коня); 3) зал. хрестовина 
(стрілки); 4) ел. стрілка контактного 
проводу; + - restaurant амер. розм. 
ресторан із французькою кухнею. 

frog II [frng] п 1) обрббка на одязі 
зтасьми, сутажу; 2) аксельбант; 3) пет- 
ля, гачок (для прикріплення пала- 
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wa, кортика і т. ін.). 
froggy [‘frogi] а жаб'ячий, жа- 


frog- -in-the-throat [’frnoginda’6ra- 
ot] п xpumnora. 

frogling [‘froglin] п жабеня., 

frogman [‘frogmon] п 1) нирець з 
аквалангом; 2) водолаз. 

frogskin [‘frngskin] п амер. зі. до- 
ларовий папірець. 

frolic ['frolik] 1. п витівка; жва- 
вість; веселощі; 2.a весблий; жвавий; 
пустотливий; 3. о грати, пустувіти., 

frolicsome [‘froliksom] а грайли- 
вий, жвавий. 

from [from (повна форма), fram 
(редукована форма)) 1) вказує на 
просторові відношення від, з (пе- 
редається тж. префіксами) у прос- 
торі; ~ Kharkiv з Харкова; 2) вказує 
на відправну точку; початко- 
вий пункт з, від; ~ floor to ceiling 
від підлоги до стелі; - my point of view 
Ha Mili погляд; 3) вказує на часові 
відношення від, 3; ~ the beginning з 
(самого) початку; 4) від, з, по; вказує 
на джерело, походження І know it 
~ the papers я знаю про це з газет; - 
the bottom of the heart від щирого 
серця; 5) вказує на причину дії від; 
to suffer - cold страждати від хблоду; 
- абоуе зверху; - амау з відстані; - 
outside забвні; ~ over the sea з-за моря; 
- м з-під; ~ under the table з-під 


зобом i [frant] 1.n1) фасад; пербдня 
стороні, (чого-н. ); 2) військ. фронт; 
передові позиції; 3) фронт, згуртдва- 
ність (перед обличчям ворога); 4) 
поет. обличчя, лик; чоло; 5) наклад- 
каз Bocca, 6) нібережна; дримор- 
ський бульвар; 2. а 1) передній; 2) 
фон. Лередньоязикбвий; - vowels ro- 
лосні переднього ряду; 3. v 1) вихдди- 
ти на; бути зверненим до; the house -8 
on the sea будинок виходить на море; 
2) протистояти. 

frontage [‘frantid3] n 1) передній 
фасад; 2) палісадник; 3) ділянка між 
будинком і і дорогою; 4) межа земель- 
ної ділянки §no дорозі, річці); 5) 
військ. ширина фронту. 

frontal [‘frantl] а 1) анат. лобо- 
вий, лдбний; 2) військ. лобовий, фрон- 
тальний; 3) тех. торцевий. 

frontier [‘frantio] n 1) кордон; 2) 
іст. межа просування поселенців у 
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США; 3) заст. форт; 4) attr. , при- 
кордднний; ~ incident прикордднний 
інцидент; ~ town прикордонне | місто. 
frontlet [‘frantlit] п 1) nop’ язка на 
чолі; 2) пляма на чолі тварини. 
frontline [‘frantlain] п лінія фрдн- 
ту; передній край. 
fronton [‘franten] п архіт. фрон- 
TOH. 
frontward Парна ess 1 а такий, 
що виходить на фасдд; 2. adv вперед 
обличчям. 
frontwards [‘frantwodz] adv = front- 
ward 2. 
frontways, frontwise [‘frantwem, 
-waiz] adv = frontward 2. 
frost [frnst] 1. п 1) _Mopo3; hard 
(sharp, biting) ~ сильний морда; hoar 
~ Їній; 2) холодність, суворість; 3) 
розм. провал (п'єси тощо); dead ~ 
розм. повна невдача, фіаско; пропіща 
справа; 2. v 1) побивати морозом (рос- 
лини); 2) підморбжувати; 3) розхо- 
лоджувати; 4) піддавати швидкому 
заморожуванню (продукти); 5) по- 
кривати глазур'ю; 6) матувати (скло), 
frost. bite [‘frpstbart] п відморо- 
жене місце. 
frost-bitten [‘frnst,bitn] а обморд- 
жений. 
frost-bound [‘frnstbavnd] а скбва- 
ний морозом. 
frosted [‘frnstid] а 1) покритий ine- 
єм; 2) мдтовий (про скло); 3) глазу- 
рдваний (про торту, 
frost-hardy [‘frnst,ha:di] а моро- 
зостійкий (про рослини). 
frost-work | "Їг озбмуз:К) п 1) кри: 
жаний візерунок (на склі); 2) тонкі 
візерунки на сріблі. 
frosiy (‘frnstz] а1) мордзний; 2) 
перен. холодний, крижаний; 3) си- 
вий; ~ head сива голова, 
froth [frn6] 1. п 1) піна; 2) дурни- 
ці, порожні слова, балаканйна; 2.01) 
пінитися; кипіти; 2 збивати в піну; 3) 
базікати. 
froth-blower (" їхоб,Їгов) п 
жарт. завсідник пивних. 
frothy [’ їх обі) а 1) пінистий; 2) ne 
рен. порожній. 
frown [fravn] 1, п 1) асунені брбви; 
похмурий погляд; 2) min несхва- 
лення; 2. v супити Spon; дивитися 
осудливо (на — at, оп, upon); на- 
супитися. 
frowst I [fravst] п розм. важке, 


затхле повітря (у кімнаті); духота. 

frowst Ii [fravst] о 1 сидіти роз- 
валившись; 2) ледарювати. 

frowsy, frowzy [‘fravz1] a 1 затх- 
лий, важкий; 2) неохайний, нече- 
саний, брудний. 

frozen [‘frevzn] а 1) змерзлий; за- 
морожений; 2) перен. холбдний, над- 
звичайно стриманий. 

fructiferous [frak’tiferas] а плодо- 
носний. 

fructification [,fraktifi‘keyf(o)n] п 
бот. запліднення. 

fructify [‘fraktifay] о 1) бот. заплід- 
нювати; 2) принбсити плоди (me. пе- 
рен). 

fructose ['fraktavs] п фруктоза. 

frugal [‘fru:g(9)l] а 1) ощадливий; 
2) помірний, скромний. 

frugality |ігоС)дайі) п 1) ощад- 
ливість; 2) помірність. 

fruit [fru:t] 1. п 1) плід; 2) збир. 
фрукти; 3) (перев. рі) плоди, резуль- 
тати; 4) attr. фруктовий; 2. о плодо- 
ндсити. 

fruitage [‘fru:tid3] п 1) плодоносін- 
ня; 2) плоди. 

fruitarian [fru:’teorton] п людина, 
що харчується лише фруктами. 

fruiter [‘fru: ба); п 1) плодове дерево; 
2) судно, навантажене фруктами; 3) 
садівник. 

fruiterer [‘fru:tera] п торговець 


fruitful [‘fru: :tful] а плідний, пло- 
дючий; родючий. 

fruitgrowing [‘fru:t «гою п са- 
дівництво, плодів 

fruition [frv(:) ‘if(e)n] п 1) користу- 
вання благами; 2) здійснення (надій 
і т. ін.). 

fruit-knife [‘fru:tnatf] п ніж для 
фруктів. 

fi ruitless [‘fru:tlis] a 1) безплідний; 
2) мірний. 

fruit-sugar Ти: Года) п 1) фрук- 
dan; 2) глюкоза. 

fruil-tree [‘fru:ttri:] п плодове де- 
репо. 

fruity [‘fru:ti] а 1) схожий на фрук- 
ти (за смаком, запахом, і т. ін. 
2) такий, що зберігає аромат виногра- 
ду (про вино); а ~ voice мелодійний 
голос. 

frustrate [fras’treit] v 1) розстрбю- 
вати, зривати (плани); 2) робити мар- 
ним. 


frustration [fras’treif(e)n}] п 1) 
розлад, зрив (планів); 2) крах (надій); 
3) розчарування. 

frustum | ‘frastam] n (pl -ta, -tums 
[-temz]) геом. 1) тілесний Жжут; 2) зрі- 
зана піраміда; зрізаний кдбнус. ; 

fry [frat] 1.2 сміжене м" Ясо; сма- 
жене (страва); печеня; 2. v смажити- 
(ся). 

frying-pan [‘frauppzn] п сково- 
рода; + out ої the ~ into the fire 3 
вогню та в пдлум'я 

дна ЛЯ [ ма а 1) пдвний, товстий; 


2)пр 

fuddle dle [tadl} 1 1. п1)сп "яніння; 2) 
пиятика; 2. v 1) напо ти доп'яну; 2) 

одурманювати, запаморочити. 

fudge |їл43) 1, п 1) вигадка; 2) ма- 
занина, писанина; 3) помадка; | 4) 
звістки, які поміщуються в газеті в 
останню хвилину; 2. v 1) робити аби- 
як, несумлінно; 2) фабрикувати. і 

fuel [fjvel] 1. п паливо, пальне; 2. 
v D забезпечувати паливом; 2) запа- 
сбтися, паливом; 3) заправляти(ся) 
пальним; 4) зал. екіпірувати. 

fuel pump [‘fju: alpamp] п Hacoc для 
подачі пального, бензонасос. 

,fug [fag] 1. п 1) духота, сперте по- 
вітря; 2) сміття; пил (особ. по ку- 
тах приміщення, у швах одягу і 
m, in. y РАСА сидіти в духоті; вести си- 
дячий спосіб життя. 

fugacious, [fi 5С) "че аз) а скороми- 
нущий; летючий. 

fuggy [‘fagi] а 1) затхлий (про по- 
вітря); 2) схильний до домування, 

fugitive [‘fju:dgrtrv] 1. п 1) утікач; 
2), біженець; 3) дезертир; 2.а1)швид- 
кий; 2) скороминущий, неміцний. 

fugle [‘fju:gl] v керувати; служити 
зразкдм. 

fugleman [‘fju:glmzen] п 1) вата- 
20K; 2) військ. аресарютя 

fugue [fju: g] п муз. фуга 

fulcrum [‘falkroam] 1. п 1) фіз. точ- 
ка опбри (важеля); 9) засіб досягнен 
ня мети; 3) тех. вісь або центр шаргі- 

а; 2. а повордотний. 

fulfil [ful’fil} v 1) викднувати; здій- 
снювати; 2) завбршувати; 3) задо- 

вольняти (вимогам, умовам і т. ін.). 
fulfilment [ful’filmont] п 1) ви- 
конання; здійснення; завершення. 
їі [fol], 1.а1) повний; цілий; а 
~ audience повна аудиторія; 2) погли- 
нений; he is ~ of conceit він пдвний 
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самовдовдлення; 3) рясний; 4) розм. 
ситий; 5) багатий (чим-н.); 6) ширб- 
кий, вільний (про сукню); 7) пбвний, 
огрядний; 8) такий, що досяг вищої 
точки; 2. nz in ~ повністю, to ithe ~ 
пбвною мірою; 3. adv 1) цілком; 2) 
саме; 3) дуже; ~ well дббре, дуже дббре; 
4. v 1) кроїти широко (сукню); 2) шити 

у зборку, в складку. 

full II [ful] о текст. валяти (сук- 


но). 
інею [‘fulbeek] п захисник (у 


лі). 

Mrall-blooded {‘fulbladid] а 1) чис- 
токрбвний; 2) повнокровний; 3) силь- 
ний; 4) повний життя. 

full-bodied [’ ful’bodid] а повний, 
о й; схильний до повноти. 
fuller I [‘fule] п валяльник, CYKHO- 


вал. 

fuller П [‘fulo] тех. 1. п молотдк 
для вироблення жолобів; 2. v 1) BH- 
робляти жолоби; 2) чекднити (край: 


ку). 
full-faced [fol'ferst] а 1) з повним 
обличчям, повновидий; 2) повернений 


анфас. 
full-fashioned [‘ful’‘fef(a)nd] а 
текст. фасбнний. 
full-fed [‘ful’fed] а 1) розгодбваний, 
жирний; 2) нагодований. 
ear be nl ’gravn] а 1) розви- 
нений; 2) до! 
full-length b (fol leno) a 1) y всю 
довжину, на весь зріст (часто про 
портрет); 2) пдвний; без скордчень; 
~ film повнометражний фільм. 
fullness {‘fulnis] п повнота, до- 
статок, ситість; а - under the eyes 
мішки під очима; in the ~ of time y 
свій час, у потрібний момент. 
full-timer {‘ful,tame] п 1) робіт- 
ник, що зайнятий повний робочий 
— 2) школяр, що відвідує всі 


у нні adv цілком, збвсім, пов- 
ністю; - justified цілком в 

fulminant [‘falmmont] а 1) блиска- 
вичний; 2) мед. швидкоплин 

fulminate [‘faimmert] 1. v 1) блис- 
кати; 2) гриміти; 3) вибухати; 4) вис- 
тупати з дсудом (чиїхось дій і т. ін.); 
прожи mooie 2. n: ~ of mercury 
гримуч 

‘fulminatory ‘atory [’talmmat(a)ri) а1)та- 
кий, що гримить; 2) такий, що гро- 
мить. 


Se іо 


fulness [‘fulnis] п = fullness. 

fulsome [’fulsom] а нещирий; 
flattery грубі лестощі. 

fumble [‘fambl] о 1) намацувати 
(for, after); 2) невміло поводитися (з 
чим-н.; 3) вертіти, м'яти в руках; 4) 
мимрити, м'ятися. 

fume [fju:m] 1, л 1) дим; 2) кіп- 


тява; 3) дим або пара | із сильним за- і 


пахом; 4) випар; 5) збудження; прис- 
туп гніву; 2.v 1) обкурювати; коптити; 
2) морити (дуб); 3) диміти; 4) хви- 
люватися; 5) (роз)дратувати(ся); кипі 
ти від злості. 

fumigate [‘fju:migert] о 1) обкурю- 
м 2) дезінфікувати; 3) курити (що- 
н 

fumigation Lfju:mi ‘geyf(o)n] n 1) 
обкурювання; 2) дезінфекція. 

fumy [’fju:mi] а димний; повний 
випарів. 

fun [fan] 1. п жарт; забава; Becé- 
nomi; 2. о жартувати (звич. to be 
funning). 

funambulist [fjv(:)‘nzembjulist] п 
канатоходець. 

function [‘fanpk{(e)n] 1, п 1) функ- 
ція, призначення; 2) відправлення (ор- 
ганізму); 3) посадові обов" язки; 4) то- 
ржество; 5) урочисті збори; 6) вечір, 
прийом (часто public або social -); 
т) мат. функція; 2. о функціонувати, 
діяти; викднувати функції. 

functional [’fankfonl] а 1) pig 
ональний (тж. фізіол. і мат); 2) 
конструктивний, без прикрашення. 

functionary | "Арк е)погі) 1. п 1) 
п бва особа; 2) чиновник; 2. а 1) 
офіційний; 2) фізіол., мед. функціо- 
нальний. 

functionate [‘fapk{(o)neit] о діяти, 
функціонувати. 

fund [fand] 1. п 1) запас; ~ of know- 
ledge джерело знань; 2) фонд; Kannan; 
3) суспільна або благодійна органі- 
зація, фонд; 4) рі кбшти; держівні 
процентні папери; 2.v 1) консоліду- 
вати; 2) вкладати, капітал у ційні па- 
пери; 3) рідк. робити sane; 4) фіни» 
сувати 
fundament [‘fandomont] п зад, сід- 


fundamental [,fando’mentl] 1. а ос- 
новний; корінний; істотний; 2.n1) 
основне правило; 2) принцип; 3) рі 
основи. 

funded [‘fandid] а 1) фундируваний; 


2) розміщений у державних паперах. 

funeral [‘fju: n(a)r(a)1] 1. n 1) похо- 
рон; похоронна процесія; 2) амер. зау- 
покійна служба; 3) розм. неприємна 
справа; 2. а похоронний. 

funereal [fjv(: Упіогіаі) а похордн- 
ний; похмурий; жалобний. 

fungicide [‘fandgisaid] n фунгіцид. 

,fungous [‘fanges] а губчатий, дір- 
частий. 

fungus ['fangas] п, (pl -gi, -guses 
[- gasiz]) 1) гриб; поганка; цвіль; де- 
ревна губка; 2) мед. дике м'ясо. 

funicular [fjv(:)/nikjule] 1. а канат- 
ний; 2. п фунікулер. 

funk [fank] ; 1.л 1) переляк, страх; 
to be in a ~ трусити; 2) боягуз; 2.01) 
трусити, боятися; 2) ухилятися (від 
чого-н.). 

funky [ Члркд а боягузливий, наля- 
каний. 

funnel [‘fanl] п 1) димар, димохід; 
2) лійка; 3) тех. літник, 

funny [ ‘fani] a 1); забавний, сміш- 
ний; потішний; 2) дивний. 

funny-man [‘fanimeen] п жартів- 
ник; KOMIK, гуморист. 

funster [‘fansta] п амер. жартів- 
ник. 

fur |їз:) 1. п 1) хутро; 2) вовна, 
шкіра; 3) збир. хутровий звір; 4) рі 
хутряні вироби; 5) наліт (на язику 
хворого); накип (у казані, трубах); 
бсад, (у винних бочках); 6) attr, хут- 
ряний;, 2.v 1) підбивати або оздоблю- 
вати хутром; 2) зчищати накип (у ка- 
зані); 3) обшивати рейками, дранню 
або дошками. 

fur-seal [‘fs:si:]] п морський котик. 

furfur | Їз:Ї2) п лупа. 

furiosity Г,буогі ретіт) п сказ; лють. 

furious [‘fjvertes] а розлютований, 
шалений. 

furl [fs: Че п 1) згортання; 2) щось 
згдрнуте; 2. о 1) згортіти; прибирати 
(вітрила); 2) складати (віяло, па- 
расольку). 

furlough [‘fs:lov] 1. п відпустка; 
2. v овільняти у відпустку (перев. про 
солдат). 

Гагпасе Г'їз: nis] п 1) горн; вдгни- 
ще; піч; 2) топка. 

furnace-bar | Їз:пібба:| п колос- 
ник. 

furnish [‘fs:nyf] о 1) постачати 
(with); 2) надавати, доставляти; іо ~ 
sentries виставляти вартових; 3) пред- 
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ставляти; 4) обставляти (меблями); 
меблювати. 
furnished [’fs:nift] а мебльдваний; 
~ house будинок з меблями, з обста- 
новкою; ~ rooms мебльовані кімнати. 
furnisher [’f3:nifa] п постачальник 
(особ. меблів). 
furniture [‘fs:nitfo] п 1) меблі; об- 
становка; 2) весь інвентар (будинку). 
furore [fjv(9)'ra:r1] п іт. фурор. 
furrow [‘farav] 1. n 1) борозна; Kd- 
лія; 2) жолоб; 3) глибока зморшка; 4) 
тех. гвинтова нарізка; паз; фальц; 2. 
v 1) борознити; 2) орати; 3) покривати 
зморшками. ; 
furry Г'Їз:гі) а хутряний; підбитий 


хутром. 
further I ['fs:69] 1. а 1) більш від- 
далений; 2) подальший; 3) додатко- 
вий; 2. adv 1) далі; 2) потім; 3) крім 
того; 4) більш того. 
further II [’fs:30] о просувати; 
сприяти. 
furthermore [‘f3:5a'mo:] adv до то- 
го ж, крім того. 
furtive [‘fs:t1v] а схдваний, таємний. 
furuncle [‘fjvarankl] п мед, фурун- 
кул, чиряк. 
fury [‘fjvert] п 1) шаленство; сказ, 
лють; 2) (2. міф. фурія; перен. тж. 
сварлива жінка. 
fuse I [fju:z] 1. п 1) плавка; 2) ел. 
плавкий запобіжник, пробка; 2. v 1) 
плавити(ся); сплавляти(ся); розчини- 
ти(ся); 2) зробити коротке замикання. 
fuse II [fju:z] 1. п 1) запал; 2) бік- 
фордів шнур, гніт; 3) набійна трубка, 
детонатор; 2. v apm. вгвинчувати дето- 
натор або трубку. 
fuselage [’fju:zila:3] п ав. фюзеляж, 
fusibility | іи:226 Ши) п плавкість, 
fusible [‘fju:zobl] а плавкий. 
fusiform [’fju:zifo:m] а веретено- 
подібний. 
fusion | З)ц:Зг)п) п 1) плавка; 2) 
розплавлювання; 3) розплавлена ма- 
са, сплав; 4) злиття, об'єднання. 
fuss [fas] 1. n 1) нервовий, збудже- 
ний стан; 2) суєта, занепокоєння, чб- 
рез дрібниці; 3) метушлива людина; 
2. о 1) метушитися, хвилювйтися че- 
рез дрібниці; 2) приставити, набрида- 
ти з дрібницями; 3) амер. розм. сва- 
ритися. Й 
fussy [’fasi] а метушливий; нерво- 
вий 


fusty [‘fast1] а 1) здтхлий, важкий; 


2) застарілий, старомодний. 
futile [‘fju:tail] а 1) марний; 2) не- 
серйдзний, порджній, поверхневий. 
futility С) іт) п даремність, 
марність, несерйозність. 
future [‘fju:tfo] 1. п 1) майбутнє 
(час); for the ~, іп - у майбутньому, 
надалі; 2) майбутність; 2. а майбут- 
ній; ~ tense грам. майбутній час., 
futurism [‘fju:tforizm] п футуризм. 
futurist [‘fju:tforist] п футурист. 
futurity [fjv(:)'tj voriti] п 1) майбут- 
He, майбутність; 2) рі події майбутньо- 
го; 3) рел. загробне життя. 
futurology |, ц:ї/о'гріадзт) п футу- 
рологія. 
fuzz [faz] 1. п 1) пух, пушинка; 2) 
с.г. волоски; борідка (зерна); 2, v1) 
вкриватися шаром дрібних пушинок; 
2) розлітатися (про пух). 
fuzzily [‘fazilt] adv неясно; смутно, 
як в тумані. 
fuzzy [‘fazi] а 1) пухнастий; вор- 
систий; 2) вкритий пушком; 3) незро- 
зумілий, невизначений. 
, fyke [fark] п амер. риб. рибальська 


сітка. 
fylfot [‘filfnt] п свастика. 


G 


С, є [dgi:] п (рі Gs, Gs [d3i:z]) 1) 7- 
ма літера англ. алфавіту; 2) муз. 
нота «соль». г 

,ва I [geeb] 1. п 1) балакучість, го- 
віркість; 2) балаканина; 2. v тереве- 
нити, тріпати язиком. , 

gab П (чар) п 1) зарубка; 2) тех. 
гак; вилка; 3) mex. виліт, винос; OTBip. 

gabardine [‘gebodi:n] п = gaber- 
dine. A 

gabber [‘gzeba] п базіка, пусто- 


дзвін. 

gabble ("дгеЬ1) 1. п бурмотіння, не- 
складна мова; 2. о 1) говорити не- 
розбірливо, швидко; бурмотіти; 2) гел- 
готіти (про гусей). З 
gabbier [’gzebls] л 1) буркотун; 2) 
базіка. 

gabby [‘gzbi] а розм. говіркий; ба- 
лакучий. 
gaberdine [’gzebodi:n] п текст. 
габардин. 5 


gaby [‘geibi] п розм. простак, дур- 
ник. 


ad I | дгед) int ну?; так! (виражає 

Рені ла жаль, гнів, досаду). 

gad П [ged] о шлятися, валанда- 
тися (звич бо - about, to - abroad). 

gad ПІ [ged] п 1) вістря, rocrpuit 
шип; 2) іст. спис; 3) тех. зубило; 
клин (для відбиття вугілля)., 

gadabout Газові п бродяга, 
бурлака, гультяй. 

a odiee Гугдо) п l= gadabout; 2) 
гірн.бурильна машина, перфоратор. 
gad-fly [‘gedflai]n гедзь. |, | 

gadget [‘geedgit] п 1) пристрій, 
прилад (перев. технічна новинка); 
2) дрібничка; 3) през. дурниця. , 

gaff I (дгеї) 1. п острога; багор; 2. 
v багрити (рибу). 3 

gaff II [gzf] п sl. дешевий театр, 
мюзик-хол. хи бог 

gaffe |дгеї) п помилка, похибка, 
хибний крок. ; 

gag | 9229) 1. п 1) затичка, кляп; 2) 
парл. припинення суперечок; 3) те- 
атр. вставний комічний номер; жарт; 
імпровізація; 4) sl. обман; містифіка- 
ція; 5) тех. пробка, заглушка; 2.v 1) 
вставляти кляп, затикати рот; 2) зму- 
сити замовчати; не давати говорити; 
3) театр. вставляти відсебеньки; 4) 
зі. обманювати, містифікувати; 5) тех. 
правити молотом. б 

бара Гчегда:) а sl. 1) дурний, без- 
глуздий; 2) марний, даремний; 3) не- 
доумкуватий; to go ~ подуріти; впасти 
в слабоумство. ) 

gage I {geid3] 1. п 1) застава; 2) 
виклик (на двобій); 2. v 1) ручатися; 
2) давати як заставу; 3) заст. битися 


об заклад. 
gage ЇЇ [ge1d3] п амер. = gauge. 
gaggle [‘gzegl] 1. о гелготіти; 2. 
телготання (гусей). й 
,gagman [‘gegmon] п автор або ви- 


гадник дотепів, жартів, реплік для 


ди. и 

gaiety Гдетобі) п 1) веселість; 2) 
(звич. рі) розваги; веселощі. , 

gaily | деїі Д а 1) весело; 2) радісно; 
3) яскраво. Х ‘ 

gain [gein] 1. п 1) прибуток, ти- 
года; 2) рі заробіток; доходи, мад- 
ходження (від — from) 3) пиграш (у 
карти і т. ін.); 4) обільшеття, при- 
ріст; 5) нажива, користі»; 2.v 1) зароб- 
ляти, добувати; 2) отримувати вигоду; 
3) вигадувати; 4) вигравати, домага- 
тися; 5) одержувати, здобувати; б) до- 
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сягати, добиратися; Т) поліпшувати- 


(ся). ; , і 
gainful [ gemful] а дохідний, при 
бутковий, вигідний. 3 
gainings [‘geminz] п 1) заробіток, 
доход; 2) виграш. й 
gait [geit] п 1) хода; awkward ~ 
незграб ухода; 2) алюр; 3) рі гамаші, 
ик З S 
Й баз) 1. п свято; 2. а уро- 
чистий, святковий, парадний. , 
galactic [go'lektrk] а галактичний. 
galantine [‘gzlonti:n] а холодець, 
галантин. Y 
galaxy [‘geloks1] п 1) acmp. Галак- 
тика, Молочний (Чумацький) шлях; 
2) перен. плеяда. К й 
gale [geil] п 1) шторм; буря; силь- 
ний вітер (від 7 до 10 балів); 2) ви- 
бух, спалах. 
Mealimatias Lgzli’meetios] п op. 
нісенітниці, дурниці. і 
galipot [‘gzlipnt] п застигла сос- 
HOBA чи ялинова смола, живиця; кані- 


ль. : 
gall 1 [go:]] п 1) жовч; 2) жовчний 
міхур; 3) жовчність, роздратування; 
злість; 4) нахабність; bitter as - гіркий 
як полин. ; , 
gall IL (до:1) 1. n садно, натерте 
місце; 2. о 1) засадити, натерти (шкі- 
ру); 2) дратувати, турбувати; 3) вра- 
жати (гордість). є 
gallant [‘geelont] 1. а 1) хоробрий, 
ддблесний; 2) красивий, прекрасний, 
величний; 3) галантний; 4) уважний, 
шанобливий (до жінок); 5) любовний; 
~ adventures любовні пригоди; - sol- 
dier ддблесний ,вбін; 2. п 1) світська 
людина, чепурун, кавалер; 2) галант- 
ний кавалер, залицяльник; 3) рідк. 
коханець; 8. v 1) супроводжувати (да- 
му); 2) залицятися; бути галантним 
кавалером. й 
gallant [‘g@lontri] п 1) хороб- 
ріст, відвага; 2) галантність; вишу- 
капа люб'язність; 3) любовна інтри- 
га, залицяння. 
all-bladder [‘ga:l,blaeda] п анат. 
жовчний міхур. й 
gallery [’gzlort] п 1) галерея; 2) 
гальдрка; публіка на гальорці; 3) кар- 
тинна галерея; 4) портик, балкон; 5) 
гірн. штрек, штольня. 
galley [‘gzl1] п 1) іст. галера; 2) 
мор. вельбот; 3) мор. камбуз; 4) noni- 
гр. складальна дошка; верстатка; 5) 
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полігр. (~ proof) гранка; to read the 
-8 вичитувати гранки. 

gallium [‘geeliom] п хім. галій. 

gallivant |, gelr’ vent] о 1) залиця- 
тися, фліртувати; 2) шлятися, вешта- 
тися, валандатися, бродити. 

gallon [‘gzlon] п галдн (міра pid- 
ких і сипучих тіл, англ. = 4,54 
a; амер. = 3,78 л). 

galloon [ga‘lu:n] п галун 

gallop | ‘gelop] 1. п ramon; sat full ~ 
щодуху; 2 .v1) скакати галопом, га- 
лопувати; 2) пускати (коня) галопом; 
3) швидко прогресувати; 4) швидко 
читати або говорити (часто to ~ 
through, to ~ over). 

galloper [‘gzlopa] п військ. 1) ор; 
динарець (кінний); ад'ютант; 2) легка 
польова гармата. 

galloping | "дегіорш) а 1) такий, що 
несеться (галопом); 2) швидкоплин- 
ний. 


gallows ['gzlevz] п pl (звич. вжив. 
як sing) 1) шибениця; to come to the 
~ бути повішеним; 2) козла; 3) під- 
тяжки, шлейки 

gallows-bird | Ї ‘gelavzbs:d] п розм. 
негідник. 
gallows-tree [‘gzlovztri:] п = gal- 
lows 1). 

gall-stone [‘go:lstoun] п ждвчний 


камінь. 

Gallup poll [‘gelap ‘pavl] п 1) inc- 
титут (громадської думки) Геллап: еллапа; 2) 
виявлення суспільної думки по Гел- 
лапу (напр., про можливі результати 
голосування). 

дрвінниє [’geelostz] п рі амер. під- 
тяжк 

galoot [go'lu:t] п 1) солдат морської. 
піхоти; 2) незграбна людина, телепень. 

galop Ї/дагігр) 1. п raion (танок); 
2. р танцювати галодп. 

galore [go'lo:] 1. adv у достатку; 2. 
п достаток. 

galosh | д219/ п калбша. 

galumph [ge‘lamf] о розм. стриба- 

ти від радості, скакати. * 

galvanic [gal ‘veentk] а 1) фіз. га- 
льванічний; 2) спазматичний; неспо- 
діваний або неприродний (про по- 
смішку, рухи і т. ін.). 

galvanism [‘gelvonizm] п, 1) фіз. 
гальванізм; 2) мед, тальванізйція. 

galvanization [, gelvonar’ 261|(о)п| 
п мед., тех. гальванізація. 

galvanize [‘gelvonaiz] о 1) гальва- 


нізувати; оцинковувати; 2) оживляти; 
збуджувати; to - smb. into action спо- 
нукати когось до дії; змусити діяти. 

galvanometer |, угіуе'притіз)| п 
гальванометр. 

gambade [gem ’‘beid] п = gambado. 

gambado [gzm’beidav] п (pl -os, 
-oes |-202)) 1) стрибок, курбет (коня); 
2) несподівана витівка. 

a Ж geembit] п 1) шах. гам- 
біт; 2) перший крок (у чому-н.); 3) 
поступка з метою одержання вигоди; 
opening - перший крок (у чому-н.). 

gamble [‘gzembl] 1. п 1) азартна 
гра; 2) ризиковане підприємство, 
авантюра; 2. v 1) грати в азартні ігри; 
to ~ away програти B карти (майно і 
т. ін.); 2) спекулювати (на біржі); 3) 
ризикувати (with). 

gambler [‘gemble] п 1) гравець, 
картяр; 2) аферист. 

,gambol Гагеть(г)П 1. п 1) стри- 
бок; 2) веселощі; 2. v стрибати, ска- 
кати. 

вате, І [gem] 1. п 1) гра; бо ріау 
the ~ грати за правилами; перен. дія- 
ти благородно,, шляхетно; to play а 
good (poor) ~ бути добрим (поганим) 
гравцем; 2) спорт. гра, партія; ~ of 
tennis гейм у, тенісі; 3) pl змагання; 
ігри; 4) розвага, забава; 5) жарт; 6) 
задум, проєкт, справа; 7) виверт, 
хитрість, фокус; + the ~ is not worth 
the candle rpa того не варта; the ~is 

up «карта побита», справу програно; 
2.а1) сміливий; бойовий, завзятий, 
задерикуватий; 2) охбче готбвий (зро- 
бити що-н.); 3. v грати в азартні їг- 
ри; to ~ away програти. 

game II [gem] п 1) дичина; 2)м' я- 
со диких качок, куріпок, зайчатина. 

game ПІ [gem] adv покалічений, 
паралізований (про руку, ногу)., 

game-bag [‘gemmbzg] п ягдташ, 
мисливська сумка. 

game-bird [‘gemmbs:d] п перната 
дичина. 

game-chicken [’gem,tftkon] поє 
game-cock. 

game-cock Гдешакок) п бійцівсь- 
кий півень. 

game-fish [‘gemfif] п промислова 
риба. 

gamekeeper [‘gemm,ki:pa] п 1) ліс- 
ник; єгер, що охороняє дичину (від 
браконьєрів і т. ін. ); 2) мисливський 
інспектор. 
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game-laws [‘gemnlo: зі п 1) закдни 
про охорону дичини; 2) правила по- 
лювання. 

game-preserve [’germprr‘zs:v] п 
мисливський заповідник. 

gamesome [‘gemsom] а веселий, 
грайливий, жартівливий. 

gamester [’geimste] п гравець, 
картяр. 

gamete [’gzemi:t] п біол. гамета, 
статева клітина. 

amin (да: тагер) п фр. безпри- 
тульник; вуличний хлопчисько. 

faming-house [‘geimiphavs] п 
ігорний дім. 

faming-table |"дешаиу ет!) п 1) 
ігорний стіл; 2) азартна гра на гроші. 

gamma [’gzemo] п 1) гамма (3-ma 
літера грецьк. алфавіту); 2) сбвка- 
rama (метелик); ~ rays гамма-про- 
мені. 

gammon I [’gemon] і.п дкіст;, 2. 
v коптити, засалювати дкіст, готувати 
бекдн. 

gammon If |датоп) 1. п обман; 
2. v обманювати; розм. прикидатися. 

gammoning |" geemonty] п sacomo- 
вання, кбпчення окосту, (при)готу- 
вання бекдну. 

gammy [’gzem1] а кульгавий. 

gamp [gzemp] п розм. (велика) па- 
расолька. 

gamut [’gemoat] п 1) муз. rama; 2) 
діапазбн (голосу); 3) повнота, глиби- 
на (чого-н.); to experience the whole ~ 
of cal ag зазнавати всю повноту 


У Го )а смілив 
вату gemmi a ий, задери- 
куватий. 


,бапе [geen] 1. n 1) партія або бри- 
(робітників і т. ін.); артіль; 
зміна; 2) зграя, банда; 3) през. кліка; 
4) набір, комплект (інструментів); 
2.» 1 організувати бригаду; 2) 4 
нізувати, зграю; 3) вступити до ог 
4) нападати. 
ganger |"уаерг) п 1) пішохід; 2) 
клади й мн 
gangling [‘gxpglip] а розм. nouro- 
телбсий, покра) ae 
ganglion [geoglion} п (pl за) 1) 
анат. гацглій, норпдтий nyoon; 2) 
центр (діяльності, інтересів). 
gangrene |'дсудгі:л) 1. п 1) ган- 
грена; 2) омертвиштя; 2. v 1) ви- 
кликати омертвіння; 2) піддаватися 
омертвінию. 


gangrenous [i gzngrmes] a гангре- 
HOSHHM, омертвілий. 
,gang-saw [‘gzepso:] п лісопильна 


рама. 
gangster | даедеі»| п réurerep, бан- 
дит. 


gangway [’gzenwel] п 1) вхід з тра- 
пу, поздовжній місток; 2) прохід між 
рядами (крісел і т. ін.); 3) буд. робдче 
р 


иштування. 

gantry | дгепігі) л 1) рама, поміст, 
портал піднімального крана; 2) сиг- 
нальний місток (над залізничними ко- 
ліями); 3) підставка для бочок (у льо- 
сі); 4) радіо радіолокаційна антена. 

вапігу-сгапе [’geentri’krem] п 
портальний або естакадний кран 

gaol Ідзеті) 1.л1)в "язниця; ру тю- 
ремне ув 'язнення; 2. v ув'язнювати, 
саджати у в'язницю. 

,ваоі-Бігі Гзетівз:д) п арештант; 
карний злочинець. 

,баоіег |Фзеїг| п тюрбмник; тю- 
ремний наглядач. 

Жар {oep] n,1) пролом, пролам, 
лина; 2) проміжок, і інтервал; «вікно» 
(у розкладі); 3) прогалина, пропуск; 
4) відставання (у чому-н.); 5) утрата, 
дефіцит; 6) глибока розбіжність (у 
поглядах і т. ін.); 7) розрив. 

,gape |детр) 1. п 1) пдзіх; 2) ,зди- 
вбваний пдгляд; 3) рі (the ~s) позіхан- 
ня; 4) бтвір; зяяння; 2. v 1) широко 
роззявляти рота; позіхати; 2) видив- 
лятися; 3) дивуватися; 4) зяяти; to~ 
after, to ~ for жагуче бажати (чого- 
н.); to ~ оп, to ~ upon дивитися зди- 
BOBAHO Ha що-нЄбудь. 

gaper Гдегра) п роззява. 

gape-seed [‘gerpsi:d] п розм. 1) те, 
на що видивляються; 2) безцільне 
розглядання; 3) роззява. 

gappy Гягері) а з проміжками, із 
пробілами; неповний. 

garage |'дсога:3) 1. п гараж; 2. v 

ставити в гараж. 

garb | са: ye | 1.п 1) вбрання, одіян- 
ня; in the ~ of a sailor в одязі матроса; 
д)стиль одягу; 2. v вдягати, облачати; 
to ~ oneself in motley вдягатися в 
блазнівське вбрання. 

garbage | да 143) п 1) пдкидьки; 
сміття, що гниє; 2), внутрішності, 
тельбух; 3) макулатура, чтиво (mK. 
literary -). 

garbage-collector |" ga: bidgka,lek- 
ta] п прибиральник сміття, сміттяр. 
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“garble [‘ga:bl] о підтасовувати, ви- 
кривляти (факти, докази). 

gargon [,ga:‘so:p} п фр. офіційнт, 
тарсдн. - 

garden [‘ga:dn] 1. п 1) сад; 2) город 
(тж. kitchen г); 3) рі парк; 4) attr. 
садбвий; Be pei 2. v обробляти, pos 
водити (сад 

garden-bed [‘ga:dnbed] п грядка, 


gee [‘ga:dno] п 1) садівник; 
2) горддник. 

garden-frame [’ga:dnfrem] п пар- 
никова рама. 

,garden-house [’ga:dnhavs] п аль- 
танка; будиночок у саду. 

gardenia [ga: ‘di:njo] п бот. «тарденія. 

gardening [‘ga:dnm] п садівництво. 

garden-party [’ga:dn,pazti] п при- 
йдм гостей в саду. 

garden-plot [‘ga:dnpl pt] п ділянка 
землі під садом; садова ділянка. 

garden-stuff [‘ga:dnstaf] п двочі, 
плоди, квіти; зблень. 

garden-tillage [‘ga:dn,tilid3] п ca- 
дівництво. 

,баграпішап [ga: ‘geentjven] а коло- 
сальний, гігантський; ~ appetite стра- 
шбнний (або звірячий) апетит. 

gargle |'да: 4111. п, полоскання (для 
горла); 2. v полоскати (горло). , 

garland Га: Ізпа)1.п 1) гірлянда, 
віндк; діадема; 2) приз; пальма nep- 
шості; 2. о 1) прикрашати гірляндою, 
вінком; я рідк. звивати вінок. 

garlic [’ga:lik] п 1) часник; 2) attr. 
~ bulblet (або hop) зубок часнику. 

garlicky Мда:ПКі) а часниковий. 

garment [’ga:mont] 1. п 1) предмет 
onary; 9) plo, одяг; 3) покров, вбрання; 
2. вдягати. 

garnish Eg ga: nif] 1. 7 1) гарнір; 2) 
прикраса, оздоблення; 2. v 5 гарніру- 
вати (блюдо); 2) прикрашати, оброб- 
ляти; змері and ~ed привєдений у по- 
рядок, прикрашений. 

garniture [’ga: nitfo] п 1) прикраса; 
орнамент, оздоблення; 2) гарнір; 3) 
гарнітура, приналежності, , 

_garret | "чотої) п 1) горище; ман- 
сарда; 2) розм. голова. і 

garreteer [,gmro'tio] п мешканець 
мансарди; бідний літерійтор. 

garrison (gerisn] 1. п тарнізби; 
2. о 1) ставити гарнізби, ввбдити вій- 
ська; 2) призначати на гарнізднну 
службу. 


arrulity [gze’ru:liti] п. балакучість. 
garrulous [‘gervles] а 1) балаку- 
чий; 2) дзюркотливий (про струмок). 
garter [‘ga:to] 1. п J) підв'язка; 
2) (the с. Орден Підв'язки; а. о 1) 
надягати підв "язку; 2) надягати або 
подарувати орден Підв'язки. 

, баз [ges] 1. п 1) газ; газоподібне 
тіло; 2) світильний газ; 3) розм. бен- 
зйн ,газолін; пальне; 4) балаканина, 
хвастощі; 5) гримучий або руднико- 
вий газ; 6) військ. отруйна речовина; 

7) мед. вітри, гази; 2. v 1) отруюва- 
ти(ся) і газом; 2) заражати отруйними 
речовинами; вчиняти, хімічний на- 
пад; 3) наповняти, насичувати газом; 
4) виділяти газ; 5) амер. заправлятися 
пальним; 6) розм. теревбнити, базі- 
кати; хвалитися; нести дурниці для 
відводу очей. 

gas-alarm [‘geso'la:m] п хімічна 
тривога. 

gas-alert [‘gzso'ls:t] п 1) = gas- 
alarm; хімічна готовність; 2) напого- 
тдві (положення протигаза). 

asateria [,gaso'tieria] п, бензоза- 
правна колднка самообслуговування. 
,ваз-Бає Ї ‘gesbeeg] ni) газовий ба- 
NOH; 2) аеростат; 3) розм. базіка; пус- 
тодзвін. 
,gas-bomb [’gzsbo:m] п хімічна 
мба. 


gasbracket [‘g2es,braekrt] п газовий 
ріжок. 
gas-burner ['gees,bs:no] п = gas- 
jet. 
і gasconade |, дагвко'пета) 1. п хвас- 
тощі; 2. v хвастатися, хвалитися. 
gaselier Lgeso'lto] п газова люстра. 
gas-engine | 'д228,епдуті) п газовий 


piven [‘gexsjas] а газовий; газо- 
подібний. 

gas-field [’gasfi:ld] п роддвище 
природного газу. 

gas-fire |" gees, fara] п газова плита. 

gas-fitter | дае тво) п газопровід- 
ник, слюсар-тазівник. 

gas-furnace Г geet nis] газова піч. 

gash [gzef] 1. п 1) глибока рана, 
розріз, розтин) 2) тех. надріз; 2. p 
наносити глибоку рану, глибоко pa- 


gas- -holder [‘gzs,hovldo] п газголь- 
дер, газосхбвище. 5 

gasification [,geesifi’kei{(2)n] п га- 
зифікація, перетвдрення на газ. 
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gasiform [‘gzesifo:m] а газоподібний. 

gasify Г; дгевііат) v 1) газифікувати; 
2) перетвбрювати(ся) на газ. 

pas-jet |'дазвдзеї| п газовий рі- 
жок, пальник. 

gasket |дгавкті| п тех. проклдд- 
ка, набивка, сальник. 

, gas-light т "чезвіаті) п 1) газове ос- 
вітлення; 2) газова лампа. 

, 5а8-таїп [’gzesmein] п газопровід, 
газова магістраль. 

gas-man [‘gzsmen] п 1) i inkacatop 
по рахунках за газ; 2) = gas-fitter. 

gas-mask |'давта: sk] п протигаз. 

gas-meter [‘gxs,mi:to] п газовий 
лічильник, газомір., he lies like a ~ він 
бреше як рудий собака. 

gasolene, gasoline Ц(" gesovli:n] п 
1) газолін; 2) амер. бензин. 

, gasometer Туга" spmito] п 1) газ- 
гольдер; 2) газометр; 3) = gas- -meter. 

gasp [ga:sp] 1. п утруднене дихан- 
ня; яд ядуха; 2. v }) дихати з трудом, за- 
дихатися; ловити повітря; 2) відкри- 
вати, рота (від здивування); to ~ іог 
жагуче бажати; to ~ out вимовляти 
задихдючись; to~ out one’s life випус- 
тити дух, померти. 

вари: ga:spo] п зі. дешева цигар- 


увавріпаїу [‘ga: spinli] adv 1) зади- 
хдючись; із задишкою; 2) у здивуванні. 

gas-plant |дгев'ріа: int} п 1) rago- 
вий завод; 2) газогенерйторна установ- 
ка. 

gas-producer [’geespro,dju:so] п 
газогенератор. 

gas-proof [’gzspru:f] а газонепро- 
никний; ~ shelter газосхбвище, 

gassed [gest] a отруєний газами. 

,gas-shell [‘gzes fel] п хімічний сна- 


яд. 

gas-shelter [‘g2es,felta] п газосхо- 
вище. 

gassing |'дхевіу| п 1) отруєння га- 
зом; 2) обкурювання газом; 3); газова 
дезінфекція; 4) виділення газу; 5) 
розм. балаканина; хвастощі. 

gas-station ‘gus, віец(о)п| п амер, 
автозапрівна станція; бензоколбика. 

gas-stovo [‘g@sstovv] n pisona 

ита. 


gassy [‘gmsi] а 1) гадоподібний; 2 
повний газу; 3) балакучий, пустий. 

gas-tank (‘gest КІ п амер. 1) 
резервуар для ng 2) авто, ав. бак 
для паливо бензобак. 


gas-tight [‘geestait] a = gas-proof. 

gastric |" geestrik} a шлунковий; - 
juice шлунковий сік; - ulcer виразка 
шлунка. 

gastritis [gees’trartis] п Med. гастрит. 

gastroenteritis |" geestrav,ento'ral- 
tis] n med. гастроентерит. 

gastronome [‘gzestronovm] п racr- 
POHOM, гурман 

gastronomer [gees’tronema] п = gas- 

tronome. 

gastronomic [,geestra’npmik] а rac- 
трономічний. 

gastronomist [gzs’trnnamist] n = 
gastronome. 

gastronomy Ідев'їгрпоті) п кулі- 
нарія, гастрономія. 

gas-warfare [‘gees,wo:fea] п хіміч- 
на війна. 

, gasworks [‘gzeswa:ks] п газовий за- 
вод. 

gate [gert] п 1) вордта; хвіртка; 2) 
вхід, вихід; 3) застава, шлагбаум; 4) 
кількість глядачів (на стадіоні, ви- 
ставці і т. ін.); 5) збір (грошовий 
— на стадіоні, виставці i т. ін. 
6) шлюз; 7) mex, щит, затвор; кла. 
пан, зйслінка; шибер; літник; to give 
the ~ yarn відставку, звільнити; to 
open the - відкрити шлях. 

gate-crash [’geitkrae{] о розм. 1) 
приходити незваним; 2) проникнути 
на збвнішній ринок. 

gate-crasher |" geit,kreefa] п 1) не- 
званий гість; 2) «заєць», глядач без 
квитка. 

gate-keeper [‘gert,ki:pa] п воротар, 
сторож. 

gateway [‘gertwel] п 1) ворота; вхід; 
2) підворіття. 

,байнег | дгеда) 2 1) збирати; 2) зби- 
рати(ся); накопичуватися; скупчу- 
ватися; 3) рвати (квіти); 4) збирати 
(врожай); 5) збирати (ягоди); 6) під- 
німіти, підіймати (із землі, з підло- 
ги); 7) пагроміджувати;, 8) морщити 
(холо); 9) обирати у, зборки (сукню 
тощо); 10) робити висновок. 

fathering Гдзеда)гід) п 1) зби- 
ріння; комплектування; 2) збдри; 
збіговисько; зустріч; скупчення; 3) 
с-г. збирання (хліба або сіна); зби- 
ральний сезбн; 4) мед. нагнбєння; 
нарив. 

gauche [gous] а фр. незграбний, 
неспритний. 

gaud [go:d] п 1) прикраса, позбав- 
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лена смаку; мішура; 2) іграшка; дріб- 
ничка; 3) рі пишні свята. , : 
gaudy Ї [‘go:di] п 1) велике свято; 


2) щорічний обід на честь колишніх 
студентів (в англ. університетах). 
gaudy П [‘go:d1] а 1) яскравий, 
крикливий, позбавлений смаку; 2) 
квітчастий, витіюватий (про стиль). 
gauge [geid3] 1. п 1) міра, мас- 
штаб, розмір; 2) калібр; 3) критерій; 
спосіб оцінки; 4) вимірювальний при- 
лад; шаблди, лекало; altitude - альти- 
метр, висотомір; 5) еталон; 6) калібр 
(кулі); Т) номер, товщина (дроту); 
ел. сортаімент (проводів); 8) зал. ши- 
puna колії; broad (narrow) ~ широка 
(вузька) колія; 2. v 1) вимірювати, пе- 
ревіряти (розмір); 2) оцінювати (лю- 
дину, характер); 3) градуювати, ка- 
лібрувати; 4) вивіряти, таврувати (мі- 
ри); 5) підводити під певний розмір. 
gauge-glass [‘geid3,gla:s] п водо- 
мірне скло. 
gauging-station [‘geidgip,ste1- 
JS(e)n] п гідр. гідрометрична станція. 
gauntlet [‘go:ntlit] п 1) рукавиця; 
2) рукавичка з крагами (шофера, фех- 
тувальника і т. ін.); to take up the 
~ прийняти виклик; to throw down the 
~ кинути рукавичку, кинути виклик. 
gauntry [‘go:ntr1] п = gantry. 
gauss [gavs] п фіз. гаус (одиниця 
вимірювання електричного поля). 
auze [go:z] п 1) газ (тканина); 2) 
марля; 3) димка (у повітрі); 4) тех. 
металева сітка, металева тканина. 
gauzy [‘go:z1] а тонкий; такий, що 
просвічується (особ. про тканину). 
gavel [‘gevl] п молоток (голови 
зборів, судді або аукціонника). 
gavotte Гдг'урі) п гавот (музична 
форма та танок)., Я 
gawk [go:k] 1. п бовдур, роззява; 


0 


2. v 1) роздивлятися із роззявленим 
У 


ротом; 2) витріщати Oui; 3) чинити 


глупо. є 

gawky (до: кт) а 1) незграбний; 2) 
соромливий (про людину). , 

gay | ет) 1. а 1) веселий; радісний; 
2) безпутний; 3) яскравий, строкатий; 
блискучий; 2. п гомосексуаліст. , 

gaze [geiz} 1. 0 1) пильно дивити- 
ся; 2) вдивлятися; 2. п пильний по- 
гляд. я 

gazelle [ga‘zel] п газель. , 

gazette [go’zet] 1. п 1) офіційна 
урядова газета, урядовий бюлетень; 


бет 
вісник; 2) заст. газета; 2. v опубліко- 
вувати в офіційній газеті. 

gazetteer | дехто) п 1) геогра- 
фічний довідник; 2) заст. журналіст, 
газетний працівник. | ; 

gazogene |'дгггоюдзі:пі) п 1) апарат 
для газування напоїв; 2) газогенера- 


то iy , 0 
gear Гола) 1. п 1) механізм, апарат; 
прилад; 2) пристосування, приладдя; 
3) тех. шестірня, зубчаста передача; 
передавальний механізм; привод; 4) 
упряж; 5) рухоме майно, начиння; 6) 
мор. такелаж; снасті; 2.5 1) прилаш- 
тдвувати привод; 2) надавати руху, 
запускати, включати (механізм); 3) 
гзачіпляти, зчіплюватися (про зубці ко- 
ліс); 4) пристосовувати; 5) запрягати. 
gear-box [‘giabnks] п тех. коробка 
передач, коробка швидкостей. 
gear-case [‘giokeis] п = gear-box. 
gearing (оогід) п тех. зчеплен- 
ня; зубчаста передача, привід. 
gear-ratio [’g1o,reiftov] п тех. пере- 
даточне число. : : 
gear-wheel [’giowi:1] п зубчасте ко- 


лесо. 1 

gee(-gee) |'Ф3і:) 1. n розм. коняч- 
ка; 2. int 1) но!, пішові (окрик, яким 
поганяють коня); 2) от так такі, от 
зддрово! 

gel [dgel] п хім. гель. 

gelatin(e) [,dgelo’ti:n] п 1) жела- 
тин; 2) холодець, драглі; желе. ї 

gelatinize [d31'leetinaiz] о перетво- 
рювати(ся) на холодець. 

gelatinous [d31'leetimes] а 1) жела- 
тиновий; 2) драглистий. 4 

gelation [dgr'ley(9)n] п 1) заморо- 
жування; 2) застигання (при охолод- 
жуванні). 

бій [geld] о (gelded [-1d], gelt) 
каструвати. ; 
gelding [‘geldip] п кастрована тва- 
рина, особ. мерин. і 

gelid [‘dgelid] а 1) крижаний, сту- 
дбний; 2) льодовий, холодний (про 
тон, манеру). ляє У 

gem [dgem] п 1) коштовний камінь, 
самоцвіт; 2) перен. коштовність; пер- 
лина; 3) амер. прісна здобна булочка. 

geminate [‘dgemmeit] 1. а здвоє- 
ний, розташдваний парами; 2. 5 по- 
двдювати, здвбоювати. 

emination І Азели"'пец(з)п) п по- 

двоєння, здвоювання. й 

Gemini |Фзеліитаї) п рі Близнюки 
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(сузір'я і знак зодіаку). 

gemma [‘dgema] п (рі -ae) 1) бот. 
брунька; 2) зоол. пупок. 

gemmate [‘dgemert] 1. а 1) такий, 
що має бруньки; 2) такий, що роз- 
множується брунькуванням; 2.u 1) 
давати бруньки; 2) розмножуватися 
брунькуванням. 

gemmation [d3e’mesf(9)n] п 1) утво- 
рення бруньок; 2) брунькування. 

,gendarme [’3a:nda:m] л Фр. жан- 


м. 

gendarmerie [sa:n’da:mort] п жан- 
дармерія. 

gender [‘dgendo] 1. п 1) грам. рід; 
2) жарт. стать; 2. о поет. породжу- 
вати. 

gene [dgi:n] п біол. тен. 

genealogical |, 4зі:піоодзіК(о)1) а 
родовідний, генеалогічний. 

genealogy |, 45і:пі'єгіздазі) п гене- 
алогія; родовід. . 

general I [‘dzen(a)r(o)l].n генердл; 
полководець. 

,Бепегаї П [’dgen(a)r(a)l] а 1) за- 
гальний, загального характеру; ге- 
неральний; 2) повсюдвий; 3) звичай- 
ний; 4)головний. 

generalissimo [,d3en(9)ro‘lisimev] п 
(pl -os [-ovz]) генералісимус. 

, generality [,dgeno’reeliti] п 1) за- 
гальність; застосовність до усього; 2) 
невизначеність; 3) вислів, що ндсить 
загальний характер; рі загальні міс- 
ця; 4) більшість; більша частина. 

generalization [,d3en(a)ralar'zeyf(a)n] 
п. 1) узагальнення; 2) загальне прави- 
ло. 

, Seneralize {‘dgen(e)ralaiz) о 1) уза- 
гальнювати; зводити до загальних за- 
конів; 2) поширювати; вводити в за- 
гальний вжиток; 3) надавати невиз- 
наченості; говорити взагалі. 

, generalized [’dyen(o)ralarzd] а уза- 
гальнений. 

generally [’dgen(o)roli] adv 1) зви- 
чайно, як правило; 2) у цілому; 3) у 
загальному значенні, взагалі; 4) ши» 
роко (розповсюджений); 5) у більшос- 
ті випадків, здебільшого, 

generate |З yenorort] о 1) породжу- 
sere викликйти; 2) робити; гопору- 


generation | Ззопо'тоц(о)пі) п 1) по- 
коління; 2) рід, потбмотно; 3) пород- 
ження; зародження; 4) тех. генера- 
ція, утворення (пари). 


generator | 'Чзепогетіа| п 1) вироб- 
ник; 2) тех. джерело енергії; гене- 
ратор. у 

generic [dsi‘nerik] а 1) родовий; 2) 
характерний для певного виду; 3) 
загальний. 

generosity [,dgeno’rnsiti] п 1) ве- 
"ликодушність; 2) щедрість. 

Generous [‘d3en(a)ras] а 1) велико- 
душний; шляхетний; 2) щедрий; 3) 
рясний; 4) великий; неабиякий (про 
розмір, суму); 5) родючий (про грунт); 
6) інтенсивний; густий (про колір); 
Т) витриманий, міцний (про вино). 

genesis [‘dgenisis] п 1) походжен- 
ня, виникнення; генезис; 2) бібл. (С.) 
Книга Буття. 

genetic Газг'пейік) а генетичний. 

genetics [d3i‘netiks] п генетика 
(вжив. як sing). 

geneva [d3r‘ni:vo] п джин, ялівце- 
ва настбянка або горілка. 

genial I [‘dgi:njol] а 1) добрий, щи- 
росерд(н)ий, привітний; добродуш- 
ний; 2) товариський; 3) м'який (про 
клімат); 4) рідк. геніальний. 

, genial I [‘dgi:njol] а анат. підбо- 
й 


рідний. 

,Seniality (,Чзі:пл'єгтіт) п 1) добро- 
та, сердечність, привітність; добро- 
душність; товариськість; 2) м'якість 
(клімату). 

genially [’d3i:njali] adv весело; щи- 
росерд(н)о; добродушно. 

genie |4зі:пі) п (pl moe. genii) 
джин (з арабських казок). 

genii [‘dgi:niat] п pl від genie або 
genius. 

genital [‘dzenitl] 1. а діторбдний, 
статевий; 2. п pl статеві органи. 

genitive [‘dgenitiv] 1. а грам. ро- 
довий; 2. п грам. родовий відмінок. 

, Genius [‘dgi:njos] п (pl genii) 1) 
геній, дух; good (evil) ~ добрий (злий) 
геній; 2) (тк, sing) обдарованість; 3) 
(рі -вев), генійльність; геній, генійль- 
на людина, генійльна особистість. 

попосійо [‘dyenovsaid] п геноцид. 

попоїуро [‘dgenovtarp] п генотип. 

fone | за:юг| п фр. 1) жанр, ма- 
пера; 2) літературний стиль; 3) attr. 
жанровий; ~ painting жанровий жи- 
вдпис. 

gentle [‘dgentlj 2. а 1) м'який, 
добрий; 2) тихий , спокійний; 3) ла- 
гідний (про характер); 4) піжний, 
ласкавий (про голос); 5) легкий, слаб- 


кий (про вітер, про покарання і т. 
ін.; б) слухняний, смирний (про тва- 


ину); Т) родовитий, знатний; 8) поло- 
we gestae (для вудіння); 3. 
о 1) облагордджувати, робити м'якше 
(людину); 2) об'їжджати (коня). 
gentlefolks [’dgentlfauks] п рі дво- 
янство, знать. Paty 
й gentlehood [‘dzentlhud] п 1) знат- 
ність; 2) вихованість; люб'язність. 
gentleman ГФзеліїтап) п 1) джен- 
тльмен, пан; 2) добре вихована і по- 
рядна людина; 3) дворянин. |, | 
a ailenean [‘dgentlnis] п м'якість; 
оброта. 
2 centlaworaan [‘dgentl,wumon] п 1) 
дама, néni; 2) заст. дворянка; 3) заст. 
фрейліна, покоївка (у благородної 
дами). 2 ; 
gently [‘dgentl1] adv 1) м'яко, ніж- 
но, лагідно; тихо; 2) спокійно, обереж- 
но, помірно; -! тихіше, легшеї; ~ born 
знатний, родовитий. 3 
genual [‘d3i:njvol] а колінний. | 
genuine [‘dgenjyin] а 1) справжній, 
непідроблений, дійсний; 2) щирий. 
genuinely | 'Фзепіотії) oe щиро; щи- 
осердо, по-справжньому. 
: eave [‘dgi:nas] п (pl genera) 1) бі- 
on. pig; 2) сорт; вид. 
разінких [,d31(:)ov’sentrik] а гео- 
ентричний. 
зі evocheraistcy (.dgi(:)ev’kemustri] п 
геохімія. mi 
geodesy {dsi:’ndisi] п геодезія. 
geodetic [,dgi:o(v)‘detik] а геоде- 
зичний. : 
geographer [dgi’ngrofo] п географ. 
geographic(al) (4519 graefik(al)] а 
географічний; ~ mile морська миля 
853 м). ie 
і; нена Газ вугаїт) п географія. 
geologic(al) [d31'lnd3ik(el)] а гео- 
логічний. || ; 
geologist [dgr‘nlodgist] п геолог. 
geology [dxi’plod3i] п геологія. 
geomagnetic(al) [,dgi(;)aumeeg~ 
‘netik(al)] а геомагнітний; ~ field mar- 
нітне поле землі. ї 
geometer [d41’pmita] п = geometri- 


cian. 

geometrical [d3i0’metrik(o)l] а гео- 
метричний; ~ progression геометрич- 
на прогресія. 

geometrically [d31e'metrik(o)l1] adv 
1) геометрично; 2) за геометричними 
ринцилами. 
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geometrician Ldgieuma’trif(a)n} п 
м r , . 
pige ГАзіотибгі), п геометрія; 
descriptive - нарисна геометрія; 
perspective ~ аксонометрія; plane ~ 

планіметрія; solid ~ стереометрія. 
geophysical [,d3i(:)ov’fizik(a)l] а 
геофізичний. 2 
уран |з jov‘fiziks] п геофі- 
зика (вжив. як sing). 
geopolitics [,d31(:)av’politiks] п reo- 
політика (вжив. як sing). 
geranium [d3i’remjom] п бот. ге- 
рань. : ; 
germ [d33:m] 1. п 1) біол. зародок, 
ембріон; 2) мікроб; 3) бот. зйв'язь; 4) 
зачаток; походження; 2. о давати па- 
ростки, розвиватися. ib 
germane [d33:‘mem] а доречний, 
підходящий, придатний (іо). є 
germanium [dz3:’memiom] п хім. 
германій. 
оди [‘dg3:misaid] 1. п бакте- 
рицид, речовина, що вбиває бактерії; 
2, а такий, що вбиває бактерії; бакте- 
ицидний. і 
- germinal [’d33:miml] а зародковий. 
germinate Vxceaauong v 1) давати 
бруньки чи паростки; 2) викликати 
о життя, породжувати. 
б germination | д3з:тіпе(г)п) п 1) 
проростання; 2) ріст, рбзвиток. 
gerontology [,dgernn toled3i] п ге- 
ронтолодгія, наука про старість. 
gerrymander [‘dgerimzendo] lon 
передвиборні махінації; 2. о 1) ви- 
кривляти факти, фальсифікувати; 2) 
підтасбвувати вибори. 5 
gerund |'Фзег(а)пад) п грам. герун- 


рожні [dgr’randr] грам. 1. п 
герундив; 2. а герундіальний. 


gesso (Фзезою| п іт. мист. гіпс. © 


gestation | дзев'єеці(а)п) п 1) вагіт- 
ність; період вагітності; 2) визрівання 
плану, проекту). 5 
gesticulate [dges’tikjvlert] о жес- 
тикулювати. , м 

gesticulation [dges,tikjv leif(o)n] 
п жестикуляція. 

gesture [‘dgestfo] 1. п 1) жест; 2) 
рух тіла; 3) міміка; facial - міміка; 
friendly У дружній жест; 2. v жес- 
тикулювати. 

get [get] 1. v (got; р. р. sacm., амер. 
gotten) 1) одержувати, діставати, до- 
бувати; we can - it for you ми можемо 


get 


. 4 la 
дістати це для Bac; 2) заробляти; іо- 
a living заробляти на життя; 3) одер- 
жувати, брати; I~ letters every day я 
отримую листи щодня; to ~ a leave 
одержати (узяти) відпустку; 4) підхо- 
пити, заразитися; to ~ an illness за- 
недужати; 5) купувати, здобувати; іо 
~ а new coat купити нове пальто; 6) 
досягати, домагатися; to ~ glory до- 
могтися слави; 7) доставляти, прино- 
сити; - me а chair принеси мені сті- 
лець; 8) прибувати, добиратися, до- 
сягати (якого-н. місця -- фо); по- 
трапити, попадати (к ди-небудь); we 
cannot ~ to Kyiv tonight сьогодні nae- 
чері ми не потрапимо до Києва; 9) 
розуміти, осягати; I don’t - уоця вас 
не розумію; 10) поставити в глухий 
кут, спантеличити; the answer got me 
відповідь мене спантеличила; 11) зму- 
сити, перекднати (кого-н. зробити 
що-н: to - + im. (чи займ.) + inf.); to 
~ smb. to speak змусити кого-небудь 
виступити; 12) (означає, що дія ви- 
конана або буде виконана ким- 
небудь за бажанням суб'єкта: бо 
~ + ім. (чи займ.) + р. р. (чи а)); I got 
my hair cut я постригся, мене по- 
стригли; 13) (означає, що якийсь 
об'єкт приведений діючим суб'- 
єктом у певний стан: to - + до- 
повнення + р.р. (чи а)); уоц'ї! ~ your 
feet wet ви промдчите ноги; 14) (03- 
начає початок або однократ- 
ність: to - + інфінітив або герун- 
дій); to ~ to know довідатися; 2, п 


приплід, потдмство (у тварин). 


get-at-able [get’setabl] а доступний. 

get-away Гдеіомеі) п розм. втеча; 
to make а - бігти; вислизнути. 

getter [’geto] п 1) покупець; до- 
бувач; 2) гірн. забійник; 3) плідник 
(про жеребця, бика). Р 

get-together [‘getto,gedo] п 1) зус- 
тріч, збір, нарада, збіговисько, збори; 
2) вечірка, 

get-tough [‘gettaf] а твердий; ~ 
policy тверда політика. y 

get-up [‘getap] п 1) манера вдягі- 
тися; стиль; 3) одяг, обмундирування; 
4) оформлення (книги); 5) HOOTAHON- 
ка (п'єси); 6) енергія, аппожумммлитість. 

Sewgaw Г'ди:иог) п дрібничка, дріб- 
ниця; мішура. 

geyser п 1) [‘gaizo] гейаер; 2) |"ці:- 
Za] газова колонка (для підогріву води). 

ghastly |'да:86і1) 1. а 1) страшний; 
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2) мертвотно-блідий; 3) жахливий; 4) 

неприємний; 2. adv страшно, жах- 

ливо. у й 
gherkin [‘g3:km] п корнішдн. 
ghetto [‘getav] п (pl -os [-avz]) гет- 


TO. 

ghost [gavst] 1. п 1) примара, при- 
вид; дух; 2) душа, дух; 3) тінь, легкий 
слід (чого-н.); 4) фактичний автор, 
який таємно працює на іншу особу; 2. 
v 1) переслідувати, бродити як при- 
мара; 2) виконувати роботу за іншу 
особу (в галузі літератури чи 
мистецтва). 

ghostly [’goustli] а 1) схожий на 
примару; 2) примарний; духовний; 
~ father духівник. 

ghostwriter [‘goust,rarte] п амер. 
= ghost 1. 4). ; 

ghoul [gu:l] п вовкулак, упир, вам- 
пір. 
ghoulish [‘gu:hf] а диявольський, 
огидний; мерзенний. 

GI Г4Азіг'ат) (скор. від government 
issue) амер. 1. п солдат; 2. а 1) казен- 
ний, військового зразка; 2) армійсь- 
кий. 

iant [‘dgatont] 1. п 1) вблетень, 
гігант, титан; 2) тех. гідромонітор; 
2. а гігантський, величезний, веле- 
тенський. 

giantism | Фзатопітаті) п мед. гіган- 
тизм. 

giantlike [’dgarentlaik] а гігантсь- 
кий, величезний. 

giant('s)-stride [‘dgaiont(s)’straid] 
п спорт. гігантські кроки. 

gib I [gib] п кіт (уменьш. від Gil- 
bert) 


gib II [gib] п 1) клин, контрклин; 
2) направляюча призма; 3) attr.: ~ arm 
укдсина, стріла крана. 

gibber [‘d3iba] 1. п невиразна мова, 
нечленороздільна мова; 2. v 1) гово- 
рити швидко, невиразно, незрозумі- 
ло; 2) таратдрити. 

gibberish |Фзтогі) п 1) невираз- 
на, пеарозуміла мова; 2) тарабарщина; 
3) грімотна мова. 

gibbet [‘dgibit] 1. п 1) шибениця; 
2) повішення; 3) укдсина, стріла кра- 
на; 2. v 1) вішати, повісити; 2) вистав- 
ляти на посміховище; to die on the ~ 
бути повішеним; to be ~ed in the press 
бути висміяним у пресі. і 

gibbon [‘gibon] п зоол. гібдн. 

gibbosity [gi’bnsit1] п 1) горбатість, 


rop6; 2) опуклість. 

gibbous [‘gibes] а 1) горбатий; 2) 
опуклий; 3) між другою чвертю і пов- 
ним Місяцем. 

gibe Jdgarb] 1. п глузування; 2. v 
насміхатися (аї). 

giber [‘d3aiba] п насмішник. 

зимно [‘dgiblits] п рі гусячі по- 


трух 
*gibus [‘dgarbes] п шапокляк, скла- 


циліндр. . 
giddily [‘gidili] adv легковажно; 
пустотливо. 
giddiness [‘gidmis] п 1) запаморо- 
чення; 2) легкодумність, легковаж- 


ність 

giddy {’gidi] a 1) такий, що відчуває 
запаморочення; 2) запаморочливий; 
3) легковажний, нестатечний, непос- 
тійний; ~ success запаморочливий 
успіх), to play the - goat поводитися 

нерозумно, валяти дурня. 

gift [gift] 3. п 1) (по)дарунок), 2) 
обдардваність, здібність; дар, талант 
(of); 2. v 1) (поздарувати; 2) обдарб- 
вувати, наділяти; don’t look a~ horse 
in the mouth дарованому коню взуби 
не дивляться; Greek - дарунки да- 


gifted [ "сім є а обдарований, здіб- 
ний, талановитий. 
жів Ligig] п 1) кабріолет; 2) дво- 
кдлка; 3) гічка, моторний човен (особ. 
командирський); 4) піднімальна ма- 
шина, лебідка 
gig II | 919) in острбга; 2. р ловити 
рибу острогою. 
gigantic за ‘gentik] а гігантсь- 
кий, величезний, велетенський. 
giggle (gig!) 1. о хихикати; 2. п 
хихикання 
gigolo[ ‘agal avjn 1) найманий ларт- 
нер (у танцях); 2) сутенер. 
GIJ Г'9?зігамдзеї) п жінка- солдат 
(скор. від government issue Jane). 
gilbert |до) п ел. гільберт (оди- 
ниця магніторушійної сили). 
gild [gild] (gilt, gilded [-1d]) 1. v 1) 
(подзолотити; 2) прикрашати; to ~ the 
pill позолотити пігулку; 2. п 1) цех, 
гільдія; 2) органі ція, союа; - mas- 
ter цеховий майстер. 
gilded [’gildid] а позолдчений. 
gilder [‘gilda] п NOsonOTHIK, 
neue [‘gildin] п пдзолоть; золо- 


чен 1 {gil] п (звич. pl) 1) зябра; 2) 
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друге підборіддя; 3) борідка (у пів- 


ня). 
З If | чі) n 1) глибдкий лісистий 
р; 2) гірський потік. 
"Ві ЦІ рАзіЇ) п чверть піяти (англ. 
= 0,142 a, амер. = 0,118 a). 
gillie (ді) п woma. іст. 1) слуга 
вождя; 2) помічник мисливця, ри- 


балки. 
‘gillyflower [‘d3il1,flave] п бот. лев- 
KOM; гвоздика 
,єїн-едней ged [‘giltedsd] а 1) із золо- 
тим sag vet 2) першокласний, най- 
кращої я: 
gimbals Г Рука) п рі тех. уні- 
версальний шарнір, карданів підвіс. 
gimlet [’gmmlit] п бурав(чик); eyes 
like ~ пронизливий або допитливий 
погляд. 
gimmick [’gimik] п амер. розм. 
1) хитромудре пристосування; 2) Bit 
верт, хитрування; 3) новинка, дивина. 
ітр [gimp] ni) канитель; позу- 
мент; 2) товста нитка в мереживі для 
виділення малюнку 
gin I [dgin] 1. (скор. від engine) n 
1) піднімальна лебідка; вбріт; 2) 
пастка, сильцє; 8) джин (бавовно- 
очисна машина); 2. v 1) ловити в 
пастку; 2) очищати бавовну. 
gin Il [d3m] п джин (ялівцева на- 
стоянка, горілка). 
ginger Газтаза) 1. п 1) імбир; 2) 
вдгник, наснага; 3) рудуватий кдлір 
(волосся); to eat the ~ ~ брати все кра- 
ще, знімати вершки; - ~ beer імбирне 
пиво; імбирний лимонад; 4) рудово- 
лоса людина; 2. о, 1) приправляти ім- 
биром; 2) підбадьорювати (бігового ко- 
ня); 3) підхльостувати; пожвавити (up). 
gingerbread {‘dgindgobred] 1. п 


імбирний пряник (іноді золочений); . 


2. а пишний, пряниковий. 

gingerly [‘dzind gels] 1. а обереж- 
ний, обачний; боязкий; 2. adv боязко; 
обережно, обачно. 

,ginger-snap Газштазо'єпгер) п ім- 
бирне печиво. 

gingery [‘dgmdgeri] a 1) імбирний, 
пряний; 2) дратівливий, запальний; 3) 
рудуватий 


gingham Гупуапа) п 1) смугаста або | 


картата бавовняна тканина; 2) розм. 
велика парасолька. 


gingivitis (.dgindsr'vaitis] n med. 


запалення ясен, гінгівіт. 
gink [gink] п амер., розм. дивак. 
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п бач, (~-shop) души), ( Горі) 


eet [‘dzmery] п бавовноочисна 


ginseng [‘d3msen] п кіт. женьшень. 

, Gipsy ГдФзтрзг) 1. п 1) циган, ци- 
ганка; 2) циганська мова; 2. ациган- 
ський; 3. 0 1) бродяжити, вести ко- 
човий спосіб життя; 2) улаштдвувати 
пікнік. 

giraffe ГАзіта: і) п 300.2. жираф(а). 

girandole (‘d3ir(e)ndevl] n 1) ат 
foe arab ele. великий фігур- 

свічник; 2) колесо (у феєрверку). 

gird I [gs:d] v 1) підперізувати(ся); 
прикріплювати шаблю до пдяса 2) 
наділяти (владою -- with); 3) ра atl 
вати, оперізувати. 

gird II [gs:d] 1. п заст. длузуван- 
ня; 5 о глузувати, насміхатися (над 
— at) 

girder Гяз: da] п 1) балка; брус; по- 
перечина; 2) ферма (моста); 3) радіо 
po sie arched ~ аркова балка, аркова 


girdle [’ g3: dl] 1. п mex. 1) пбяс; 2) 
обойма, кільце; 3) анат. пбяс, Tania; 
2.v1) підперізувати; 2) отбчувати; 3) 
кільцювати (плодові дерева); 4) обій- 
мати. 

girl |чз:1) п 1) дівчин(к)а; 2) гори. 
молода жінка; 3) служниця, при 
9 продавщиця; 5) наречена, кохана; 

6) розм. хористка, танцівниця в ревю. 
girl-friend |'9з: Штепа) п 1) подру- 
га, подружка; 2) кохана дівчина. 
girlhood [‘g3: Ша) п дівбцтво. 
girlie Г'дз:П) п дівчинка, дівчатко. 

girlish [‘gs:lif] а 1) дівоцький; 2) 
зніжений, схджий на дівчинку (про 
хлопчика). 

girth [g3:0] 1. п 1) попруга; 2) об- 
хват (талії; дерева іт. ін.); 2. v 1) 
підтягувати попругу; 2) міряти в об- 


- хваті; 3) отбчувати. 


gist [dgist] п 1) суть, сутність; 2) 
головний пункт. 

give [giv] о 1) (від)давіти (звич, 
вжив. із двома доповненнями: І 
gave him the реп або I gave the pen to 
him); 2) (по)дарувйти, (по)жертну- 
вати; 3) обдаровунати, запопідити; 4) 
платити, оплачувати; 5) пручати, пе- 
редавати; 6) надавати, доручати; т) 
бути, джерелом, спричиняти; 8) за- 
ражати; 9) (з додаванням іменника 
утворює фразове дієслово, зна- 


чення якого визначається даним 
іменником) to ~ encouragement під- 
бадьдрити; to ~ > permission дозвдлити; 
to ~ а look глянути; to - an order Ha- 
казати; 10) віддавати, присвячувати; 
11) улаштовувати, давати (обіди, ве- 
чірки); 12) завдавати; it gave me much 
pain це завдало мені великий біль; 13) 
висловлювати, показувати; it was 
given in the newspapers про це пові- 
домлялося в газетах; 14) присудити, 
дати (покарання); the court gave him 
six months суд присудив його до шес- 
ти місяців ув'язнення; 15) уступати, 
погоджуватися; I - уступаю вам в 
цьому питанні, погоджуюся з вами в 


give-and- take [‘grvon'teik] п 1) вза- 
Ємні пбступки, компроміс; 2) обмін 
думками, лкб'язностями. 

give-away [‘grva, wel] 1. п 1) зрада; 
2) викриття таємниці; 3) продане де- 
шево або віддане задарма; 2a низький 
(про ціну); at a - price мійже задарма. 

given [‘g1vn] a 1) даний, подарбва- 
ний; 2) predic. схильний (до чого-н.); 
3) відданий; такий, що віддається (чо- 
му-н.); 4) захдплений (чим-н.); 5) зу- 
eens: 6) мат. даний, визначе- 


giver [‘g1va] п дарувальник; той, 
хто дає. 

gizzard [’gizad] п 1) другий шлунок 
(у птахів); 2) розм. глотка, горлян- 
ка, горло; it sticks in my - це мені 
упоперек горла стало. 

glabrous | ‘gletbras] а гладкий, по- 
збавлений волдсся (про тикіру). 

glace [gle’se1] а 1) гладкий, сати- 
нований; 2) глазурований, зацукро- 


glacial [‘glersjol] al) льодовико- 
вий; 2) льодовий, крижаний; 3) студе- 
ний; 4) холодний; 5) кристалізований. 
glaciate [‘gleisiert] о 1) заморбжу- 
вати; 2) наподити матову поверхню, 
ar ‘glaesjo] п льодовик, глет- 
glad [glad] а 1) predic. задоволе- 
ний; 2) радісний, весблий; 3) утіш- 
ливий; 4) поет. щасливий; to give the 
~ eye дивитися з любов" ю; ~ cry 
існий лемент; ~ to hear it радий це 
ярма T am ~ to see you радий вас 63- 


gladden [‘glaedn] v 1) (по)радувати, 


ти; 2) 


glade [gleid] п 1) прогалина; 2) про- 
сіка; 3) галявина; 4) амер. ополонка; 
5) болотиста ділянка. 
gladiator [‘gleedierte] п гладіатор. 
ladiatorial [,gleedio’to:rial] а гла- 
діаторський. 
f gladiolus Lgleedr’avlas] п бот. гла- 
діолус, шпажник. 
gladly {glzedl1] 1) радісно; 2) охдче, 
із задоволенням. 
gladsome [‘gledsom] а радісний. 
lair [gleo] 1. п яєчний білок; 2.5 
змазувати яєчним білком, 5 
glairy [‘gleortj а D змазаний яєч- 
ним білком; 2) білковий. 
єЇаїуе [gle1v] п меч. 
glamor [’gleemoa] п амер. = glamour. 
glamorize [’glamaraiz] о амер. 1) 
вихваляти, рекламувати, величати; 2) 
давати високу оцінку. , 
glamorous, glamourous ['glemo- 
ras] а 1) чарівний; 2) ефектний. 
glamour [‘gleemo] 1, п 1) чари, ча- 
рівництво; 2) романтичний ореол; 3) 
чарівність; 4) зачарування; 5) attr. 
ефектний; 2. о зачарувати, полонити. 
glance [gla:ns] 1. п 1) швидкий по- 
гляд; 2) блискотіння, блиск; ata~3 
одного погляду; to cast а - кинути 
(швидкий) погляд; expressive ~ багато- 
значний погляд; 2. v 1) (мигцем) гля- 
нути (на — at); 2) швидко перегля- 
нути; 3) поблискувати; 4) мигнути, 
блиснути; 5) відбиватися; 6) сковз- 
нути (to ~ aside, to - off); 7) навбдити 
глянець, глянсувати; полірувати. 
gland I [gland] п 1) анат. залоза; 
2) рі шийні залозки; гланди., 
gland II [gland] п тех. сальник. 
glanderous [‘glaendoras] а вет. сап- 
ний. 
glanders {’glzendoz] п рі вет. can. 
glandiferous |і еп'д9шзгав) а з жо- 
лудями (про дерево). 
Jandiform [’glandifo:m] а 1) y 
формі жолудя; 2) мед. залозистий. , 
glandular [‘glandjvlo] а 1) зало- 
зистий; 2) у формі залози. 
glandule [’glzendju:l] п 1) залозка; 
2) набрякання, пухлина. , 
glare |чісо) 1. п 1) блискуча мішу- 
ра; 2) сліпучий блиск, яскрино світло; 
3) лютий погляд; 2. v 1) сліпуче блис- 
котіти; 2) пильно або люто дивитися 
(at). у 
glaring [’gleorip] а 1) яскравий, 


a 


сліпучий; 2) занадто яскравий, кри- 


ae ee ee 


кливий (про колір); 3) такий, що впа- 
дає у вічі; 4) грубий; - сопігазі ра- 
зючий контраст; ~ mistake груба по- 
милка. : 
glaringly [‘gleoripli] adv 1) яскра- 
во, сліпуче; 2) зухвало; грубо. 
glass [gla:s] 1. n 1) скло; 2) скля- 
ний посуд; 3) склянка; 4) чарка; 5) 
парникова рама; парник; 6) дзеркало; 
7) рі окуляри; to clang ~es together 
цбкатися, ASEHLKATH склянками; Mag- 
nifying ~ збільшувальне скло, лупа; 
2. о 1) вставляти скло в раму; склити; 
2) поміщати в парник; 3) відбиватися 
(як у дзеркалі); 3. а скляний. , 
glass-blower [‘gla:s,blava] п склодув. 
glass-case {‘gla:skeis] п вітрина. 
glass-culture [‘gla:s,kaltfa] п теп- 
лична, парникова культура. 
glass-cutter [‘gla:s,kate] п 1) 
скляр; 2) алмаз (для різання скла). 
glass-dust [’gla:sdast] п нахкдак. 
glassful [‘gla:sful] п склянка (як 
міра ємності). 
glass-house [’gla:shavs] п 1) скля- 
ний завод; 2) теплиця, оранжерея; 3) 
attr. тепличний. 
glass-paper ['gla:s,perpe] п наж- 
дачний папір, шкурка, i 
glass-ware [‘gla:swea] п 1) вироби зі 
скла; 2) скляний посуд. 
glass-wool [‘gla:swul] п mex. скля- 
на вата. $ 
glass-work [’gla:sws:k] п 1) скляр- 
ське виробниптво; 2) скло (вироби); 
3) вставка скла. і; 
glassy [‘gla:si] а 1) дзеркальний, 
гладкий; 2) млявий, тьмяний (про 
погляд, очі); 3) скляний, склоподіб- 
ний; 4) прозорий (як скло). 
glaucoma [glo:’kevma] п мед. глау- 
кбма. ; 
glaze [gle] 1. о 1) вставляти скло; 
склити; 2) покривати глазур'ю; гла- 
зурувати; 3) полірувати; 2. п 1) гла- 
ayp; 2) глянець; 3) глазурований по- 
суд; 4) шар льоду. 
glazed [gleizd] а 1) засклений; 2) 
глазурований. 
glazier [‘gleizjo] п скляр. | ~ 
glazy [‘glezz1] а, 1) глянсуватий, 
блискучий; 2) тьмяний, млявий (про 
погляд). J 
leam (gli:m] 1. n 1) слабке світло, 
проблиск, промінь; 2) відблиск (про- 
менів сонця, що заходить); 3) про- 
блиск; спалах, вибух (гумору, весе- 
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лощів і т. ін.); 2. о 1) світитися; 2) 
мерехтіти; 3) відбивати світло. 
,Slean [gli:n] 1. о 1) підбирати ко- 
лосся (після жнив); 2) ретельно-під- 
бирати, збирати по крупинах (фак- 
ти); 2. п жменя (зерна). 
gleanings [’gli:ninz] п 1) зібране 
колосся після жнив; 2) зібрані факти; 
3) уривки, крупини знань. 
glebe [gli:b] п 1) поет. земля, клап- 
тик землі; 2) церковна ділянка; 3) 
окт дина землі. ; 
,Єїее [gli:] п 1) весблощі; радість; 
пісня (для кількох жур 3 
gleeful [‘gli:ful] а веселий, радісний. 
gleet [gli:t] п мед, хронічний yper- 


ит. 
glib [glib] а 1) жвавий (про мову); 
2) кролаканий, pie 3у 3) а 
кий, рівний (про поверхню); 4) лег- 
кий, безперешкодний (про рух); - 
excuse слушний привід; - tongue гдот- 
рий на язик. 

glibly [‘glibly] adv 1) багатомдвно; 

) багатослівно. 
glide [glaid] 1. п 1) ковзання; плав- 
ний рух; 2) ав, планерування; 3) муз. 
хроматична гама; 4) фон. проміжний 
звук; 2. v 1) ковзати; рухатися плавно; 

2) проходити непомітно (про час); 3) 

ав. планувати. 

glider [‘glaido] п ав. планер. 

gliding [‘glaidin] п 1) кбвзання; 2) 
планерування; 3) планеризм. 

glimmer [’glimo] 1. п 1) мерехтін- 
ня; тьмяне світло; слабкий проблиск; 

2) зі. вогонь; 3) рі sl. dui, «баньки»; 2, 
v1) мерехтіти; 2) тьмяно світити. 

glimmering | дітпагі)) п проблиск. 

glimpse [glimps] 1. 7 1) миготін- 
ня, проблиск; 2) перебіжне вражен- 
ня; 3) побіжний погляд; 4) дбяке уяв- 
лення; 5) натяк; at а - мигцем; з 
першого погляду; to catch а - of smth, 
глянути побіжно; 2. v 1) глянути по- 
біжно (мигцєм); 2) миготіти; 3) швид- 
ко промайнути перед очима, 

glint [glmt] 1. п 1) спалах, блис- 
котіння; 2) яскравий блиск; 3) ме» 
рехтливе світло; 2. о 1) спалахунити, 
блискати), 2) яскраво блищіти; 3) під- 
бивати світло, 

_ Blissade | діва с) 1, п 1) kdnaanna, 
зісковзування; 2) ad, копзання на 
крило; 3) глісе (у танцях); 2. о 1) 
ковзати, зісковзувати; 2) робити race. 

glisten [’glisn] 1, v 1) блищати, блис- 


кати; 2) іскритися; 3) сяяти; 2. п блис- 
котіння, (відблиск. 

glister | чИивіг) v = заст, glisten 1. 

glitter [‘glita] 1. п 1) яскравий 
блиск, блискотіння; 2) помпа, пиш- 
ність; 2. о блищати, блискати; all is 
not gold that -5 не все те зблото, що 
блищить. 


gloaming [’glovmm] п поет. сутін- 


gloat [glovt] о 1) таємно зловтіша- 
тися, тріумфувати; 2) дивитись із за- 
хбпленням; 3) пожирати очима. 
gloatingly [‘glavtili] adv зловтіш- 
но; зі зловтіхою. 
global [‘glovbal] а 1) світовий, все- 
світній, глобальний; 2) загальний; - 
disarmament загальне роззброєння. 
Slobe [‘glaub] п. 1) куля; 2) земна 
куля;, 3) небесне тіло; 4) глобус; 5) 
держава (емблема влади монарха); 
6) круглий скляний абажур; to circum- 
navigate the - здійснити кругосвітне 
плавання; ~ of the eye анат. dune 
яблуко; the С. земна куля. 
globe-flower [‘glaub,flava] п бот. 
купальниця, вовча лапа. | 
globe-lightning [‘glovb,lartnin} п 
кульова блискавка. 
globe-trotter [‘glovb,trnta] п ман- 
дрівник; людина, що багато подорожує 
по світу. 
globose [‘glavbaus] а 1) кулястий; 
2) сферичний. онайднсо 
globosity [glou'bustti] п кулястість, 
globular [’g] pbjula] а 1) кулястий; 
~ flowers кулясті квіти; 2) сферичний; 
3) такий, що складається з кулястих 
часток. 
globule [’globju:l] п. 1) кулька; 2) 
куляста частка; 3) крапля; 4) глобу- 
ла; 5) фізіол. рі червдні кров'яні 
тільця; б) пігулка. 
globulin [‘glpbjvlin] п глобулін (біл- 
кова речовина). 
glomerate [‘glpmorit] а бот., анаті. 
звитий у клубок. 
gloom [glu:m] 1. п 1) mopox; 2) тбм- 
ряна; 3) пітьма; 4) похмурість; 5) зне- 
тра; 6) пригнічений настрій; 2. о 1) 
насупитися; 2) затягнутися (про не- 
бо); 8) мати похмурий або сумовитий 
вигляд; 4) затьмарювати; 5) виклика- 
ти зневіру. 
gloomily [’glu:muli] adv 1 /- 
ро; 2) нен : оба 
gloomy [‘glu:m1] а 1) (по)хмурий; 
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темний; 2) сумний. 
glorification [,glo:rtfrkeyf(e)n] п про- 
славляння, вихваляння. 5 
glorify (‘glo:rifar] о 1) прославляти, 
вихваляти; обводити ореолом; 2) зве- 
личувати. ; : 
gloriole [’glo:riovl] п німб, ореол. 
glorious |"діо:гіов) а 1) славний, 
знаменитий; 2) чудовий, чудесний 
(max, ірон.); 3) у піднесеному настрої; 
4) напідпитку. > 
apres (‘glo:rt] 1. о 1) пишатися; 2) 
тріумфувати; 3) прославляти; 2.n1) ; 
слава; 2) тріумф; 3) пишнота, краса; 
4) німб, ореол, сяйво. | | 
) gloss I [glns] 1. п 1) зовнішній блиск; 
2) обманна збвнішність; 2. v 1) наво- 
дити глянець; 2) лисніти. і 
loss II [glns] 1. п 1) лінгв., літ. 
глоса; пдзначка на полях; 2) тлума- 
чення в глосарії; 3) дослівник, підряд- 
ник або глосарій; 4) гарне тлума- 
чення; 2. о 1) лінгв. та ін. складати 
глосарій, робити пдзначки (на по- 
лях); 2) (по)дати коментар; 3) витлу- 
мачувати якнайкраще, замовчуючи 
недоліки. ; 
posal [’ginsel] а такий, що сто- 
сується мови. Е 
У омагу [‘glnsor1] п 1) словник (що 
надається наприкінці книги); 2) гло- 
сарій. - 
glossiness [‘glnsmis] п лиск, гля- 


нець. . 

qiomitis [glv’sartis] п мед. запа- 
лення язика. 

glossology [glv’spled31] п 1) = glos- 
sary; 2) термінологія; 3) заст. (порів- 
няльне) мовознавство. , 

glossy [’glnsi] а блискучий, глян- 
суватий, лискучий. : 

glove [glav] 1. п рукавичка; 2, v 
надягти рукавичку; to fit like а - бути 
came по руці; hand and - with smb. 
дуже близький, у TICHOMY зв'язку з 
(ким-н.); kid (leather) ~s лайкові (шкі- 
pani) рукавички; to throw down (to take 
up) the ~ кинути (прийняти) виклик. 

glow [glov] 1. п, 1) сильний жар, 
розжарення; 2) світло, відблиск, за- 
грбва (віддаленої пожежі, раходу); 
3) яскравість фарб; 4) рум'янець; 5) 
запал; жвавість, гарячність; б) світін- 
ня; 2. v 1) розжарюватися до черво- 
ного; 2) світитися; блискати; 3) жев- 
ріти; 4) горіти (про очі); 5) сяяти (від 
радості); 6) палати (про щоки); 7) 


почувати приємну теплоту (у тілі). 
glower [‘glavo] 1. п 1) єл. нитка 
розжарювання; 2) сердитий погляд; 
2. о дивитися пильно або сердито. 
glowing [‘glov1p] а 1) розпечений 
до червдного, розпечений до білого; 
2) гарячий, палкий; 3) яскравий (про 
фарби); 4) палаючий (про щоки). 
glow-lamp [’glovleemp] п лампа роз- 
жарювання. 
glow-worm [‘glouws:m] п жук-світ- 


ляк. Й з 
gloxinia [glok’smnjo] п бот. глокси- 


нія. : 
glucinium [glu:’sintom] п хім. глі- 
mili, берилій. З 
ка [‘glu:kevs] п хім. глюкоза. 
glue |чім:| 1. п 1) клей; 2) attr. 
клейовий; ~ colour клейова фарба; 2. 
о 1) клеїти, приклєювати; 2) приклею- 
ватися, прилипати; 3) бути, знаходи- 
тися невідступно (при кому-н.); to ~ 
Up заклєювати, запечатувати. =, 
gluey [’glu:1] а клейкий, липкий. 
glum [glam] а (по)хмурий. 
glume [glu:m] п лушпайка (зерна). 
glut [glat] 1. п 1) надлишок; 2) пе- 
ресичення; 3) надмірність (у їжі і т. 
ін.); 2. о 1) насичувати, пересичувати; 
2) наповняти ущерть; 3) затоварювати. 
gluten |"діи:боп) п клейковина. 
glutinous pe) а клейкий. 
lutton [‘glatn] п 1) ненажера; 2) 
жадібна, ненаситна людина, жадню- 
га; 3) зоол. росомаха. P 
gluttonous [‘glatnes] а ненажер- 
ливий. б ; 
gluttony [‘glatni] п обжерливість. 
glycerin(e) [gliso’ri:n] п гліцерин. 
glyptography [glip tngrofi] п різьб- 
лення на коштовних каменях. 
gnarled, gnarly [na:ld, "па: а 1) 
шишкуватий (з наростами); 2) суч- 
куватий; 3) скривлений, викривлений 
(про дерево); 4) незграбний, грубий 
(про зовнішність); 5) незговірливий; 
упертий. і 
gnash [nef] о скреготати, скрего- 
тіти (зубами). й і 
Жпаї [nzet] п 1) комар; 2) москіт; 3) 
мошка. 
gnaw (по: ) о (gnawed 4), gnawed, 
gnawn) 1) гризти; 2) роз'їдати (про 
кислоту); 3) підточувати; турбувати, 
терзати, краяти. - 
gnawer ['no:9] п гризун., 
gnome I [navm] n афоризм. 
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gnome II [novm] п гном, карлик. 

gnomic(al) [‘navmik(ol)] а 1) гноміч- 
ний, 2) афористичний. x 

gnomish | порти а схджий на гно- 


,Snomon |'пготоп) п стдвпчик-по- 
кажчик сонячного годинника; гномон. 

gnostic [‘nnstik] філос. 1. а гнос- 
тичний; 2. п гностик. 5 

gnosticism [‘nnstisizm] п філос. 
гностицизм. 

gnu [nu:] п зоол. ray (антилопа). 

go [gov] 1. v (went, gone) 1) йти, 
ходити; 2) відправлятися (часто з на- 
ступним, герундієм);, to - shopping 
відправлятися за покупками; 3) бути 
в русі, пересуватися (у просторі чи 
в часі); 4) Їхати, подорожувати; 5) 
піти, іти; 6) виїхати, стартувати; 7) 
мати ходіння, бути в ббігу (про моне- 
ту, прислів'я і т. ін.); 8) бути в дії, 
працювати (про механізм, маши- 
ну); 9) ходити, йти (про годинник); 
10) бити, відбивати (про годинник); 
11) минати, зникати; all hope is gone 


й 


зникли всі надії; 12) умирати, гинути; 
he ів ~ne він загинув; він помер, 
goad [gavd] A. п збудник, стимул; 
2, о 1) підганяти (череду); 2) спону- 
кати; підбурювати; 3) дратувати. 
go-ahead I [‘govohed] п 1) сигнал 
до старту; 2) дозвіл; 3) прогрес; рух 
уперед. 

,во-анеай II Гуеогнед) 1. п запов- 
зятлива, енергійна людина; 2. а енер- 
гійний, заповзятливий. 

goal (9201) п 1) мета, задача; 2) міс- 
це призначення; 3) спорт. ворста; 4) 
гол; to keep the ~ стояти на воротах 
(про воротаря); particular ~s кон- 
кретна мета; to win by four ~s to love 
виграти з рахунком чотири — нуль. 

goalee, goalie [‘govli] п = goal- 
keeper. 

goalkeeper [’govl,ki:po] п воротар. 

go-as-you-please [‘gavezju’pli:z] а 
1) вільний від правил (про перегони 
і т. ін.); 2) необмежений; 3) noaban- 

лений плану, методичності; 4) що Mie 
довільну швидкість, 

goat [govt] п 1) цап, кожблу Koad; 2) 

Козеріг (сузір'я і анак л0діа ку); 
angola (angora) ~ ayropopKa коза; to 
get smb.’s ~ драту ти, сердити кого- 
н.; to play the ~ поводитися нерозум- 
HO, валяти дурня 


goatee [gav’ti:] п цапина борідка; 


еспаньйдлка. 
,goatherd [’gavths:d] п козопас, пас- 
тух, який пасе кіз. 
goatish [‘govti{] а 1) цапиний; 2) 
похітливий. б 
goatling (Г'деобіу) п цапеня. : 
goatskin J’gavtskin] п 1) цапина 
шкіра; сап'ян; 2) бурдюк. 
oatsucker [‘gavt,saka] п орн. дрім- 
люга (птах). 
gob I |доб) 1. п діал. 1) грудка 
бруду; плювок; 2) розм. рот, глотка; 
3) гірн. порожня порода, завал; 2, о 
плювати. > 
gob II [gnb] п амер, sl. моряк. 
gobbet | дрбті) п уривок для nepé- 
кладу на іспиті. 
gobble ('двбі) о 1) істи жадібно, 
швидко; пожирати; 2) кулдикати (про 
індика); 3) злобливо бурмотати. 
gobbler [’gnblo] п індик. 
gobelin [‘govbalin] 1. п гобелен; 2. 
а гобеленовий. 
go-between (‘gevb1,twi:n] п 1) по- 
середник; 2) сват; звідник. Й 
goblet [‘gnblit] п келих; кубок. 
goblin I |'двбішт) п домовик. З 
goblin ПІ ('явбіто) п sl. банкнот 
в один фунт стерлінгів. 
go-by [‘govbal] п обгін (на скач- 
ках); to give the ~ а) пройти пова Koro- 
небудь, не звернувши уваги, не приві- 
тавшись; ігнорувати; б) обганяти, за- 
дишати позаду; уникати, ухилятися 
(від чого-н.). L 
goby [‘gavbi] п бичок (риба). ; 
, god [gnd] 1. п 1) бог, божество; 2) 
здол, кумир; 2. v обожнювати; by God 
їй-богу; for the love ої God заради Бога; 
God damn you будьте ви прокляті. 
god-child [‘gndtfaild] п хрещеник; 
хрещениця. 
кофд-ЧациНіег [‘gnd,do:ta] п xpe- 
щониця. 7 
goddess [‘gndis] п богиня. 
odfathor | тіхі Г агдо) п хрещбний 
(батько), 
god-foaring (‘gnd,frariy] а богобо- 
лоливий, релігійний. 
Кодіогзакеп (‘gndfa,setkn] а1)за- 
кинутий; 2) похмурий. 
godhead [‘gndhed] п рідк. 1) бо- 
жество; 2) божественність. 
godless [’gndlis] а 1) безбджний; 
2) нечестивий. 
godlike [‘gndlaik] а 1) богоподіб- 
ний; 2) божественний. 
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godliness [’gndlinis] п побожність, 
благочестя. 
godly [‘gndl1] а 1) благочестивий; 
2) релігійний. 
godmother [‘gnd,mado] а хрещена 
мати). 


god-parent | "дод реогопії п 1) хре- 
щений (батько); хрещена (мати). 

godsend [‘gndsend] п несподівана 
щаслива оба удача; знахідка. 

godson [’gndsan] п хрещеник. 

god-speed |'дра'зрі: 4) п побажан- 
ня успіху; to bid (або to wish) smb. ~ 
говорити axa Bor nomarae!», «щас- 
ливої дороги!» 

воегі" gave] п ходбк; comers and ~s 
приїжджаючі та від" їжджаючі; good 
(bad) ~ тарний (поганий) ходок. 

goffer [‘gavfo] 1. п 1) a для 
гофрування; 2) гофрування; 2. v 1) 
гофрувати; 2) плоїти. 

go-getter [’gav’geta] п розм. 1) 
енергійна, щаслива людина; 2) запо- 
взятливий ділок. 

goggle [’gngl] 1. п 1) здивований, 
зляканий погляд, «великі дчі»; 2) рі 
захисні або темні окуляри; sl. окуля- 
ри 2. а витріщений (про очі); 3.21) 

іщати очі; дивитися широко роз- 

en очима; 2) водити очима. 

goggle-eyed (‘gnglaid] а лупатий. 

going Г ‘gavin} 1. n 1) від! isn; 2) 
ходьба, ходіння; 3) швидкість пересу- 
вання; 4) стан дороги, бігової доріжки; 
2.а1) працюючий, діючий, (про під- 
приємство і т. ін. У; 2) існуючий; 3) 
процвітаючий, 

goings-on [‘govinz’pn] п 1) повод- 
ження, вчинки (звич. осудливо); 2) 


- звички; спосіб життя. 


goitre Гурт») п мед, зоб; exoph- 
thalmic - базедова хвороба. 

goitrous [’gnrtras] а 1) здбний; 2) 
такий, що хворіє на зоб. 

gold [gould] 1. п 1) здлото; 2) кблір 
здлота, золотистий або золотавий 
колір; 3) золоті монети, гроші, багат- 
ство, скарби; цінність; 4) центр мішені 
(при стрільбі з лука); 2. а 1) золо- 
тий; (вироблений) і із здлота; 2) золота- 
вого кольору; all is not - that glitters 
He Bce Te 3071070, що блищить; bar of ~ 
злиток зблота) ~ dust, золотий пісок; 
~ rush золота лихоманка; to sell а - 
brick надути, обдурити; solid ~ чисте 
здлото. 

gold-digger [‘govld,diga] п 1) зо- 


лотошукач; 2) зі. авантюристка, ви- 
магачка. 

gold-diggings [‘gould,diginz] п pl 
золоті копальні 

gold-dust | ‘gould’dast] п золотонде- 
ний пісок. 

golden [’gavldon] а 1) золотавий; 
2) золотий (перев. перен.); - age зо- 
лотє століття; - calf золотий телець; 
~ daisy хризантема; - ~ deeds шляхет- 
ні вчинки; ~ hours щасливі часи; - 
jubilee золоте весілля; - key хабар, 
підкуп; ~ opportunity прекрасна 
нагода; the С. . Horde Золота орда; the 
~ mean золота середина; to walk in ~ 
slippers купатися в розкоші. 

golden-shower | ‘gaulden fave] п бот. 
рокитник, «золотий дощ». 

gold-fever [‘gould,fi:va] п золота ли- 
хоманка. 

,gold-field [’ goavldfi:ld] п 1) золото- 
ндсний райдн; 2) золота копальня. 

goldfinch [‘goevldfintf] п 1) орн. 
щиголь; 2) sl. золота монета. 

gold-fish [‘gauldfij] п 1) золота риб- 
ка; 2) срібний карась. 

,goldilocks [‘gouldilnks] п бот. жов- 
TEN’ золотавий. 

,gold-mine [‘gavldmain] п 1) золо- 
тий рудник, копальня; 2) «золоте дно», 
джерело збагачення. 

gold-plate [‘govld’ ‘plert] 1. аз Ha- 
кладного зблота; 2. v позолотити, по- 
крити позолотою. 

gold-rush [‘govldraf] п = gold- 
fever. 

goldsmith (‘govldsm16} п, 1) золо- 
тих справ майстер; 2) ювелір. 

golf [gnlf] 1. п гольф; 2. о грати у 
гольф. 

golfer [‘gnlfa] п гравець у гольф. 

golly [‘gnl1] int амер. posm.: by ~! 
їй-богу! 
goluptious [ge'lapfes] а жарт. 1) 
чудодвий; 2) соковитий; смачний. 

gombeen [gom’bi:n] п ірл. лихвар- 
ство. 

gombeenman | дот'Бі:птггп) п (pl 
-теп) лихвар. 

gondola |" і-й п 1) гондола; 2) 
кдшик (повітряної кулі); 3) амер. 
зал. піввагдн (тж. - car). 

gondolier |, дрпдаТо) п гондольєр. 

gone [gon] а 1) такий, що пішов, 
що поїхав; 2) загублений, зниклий; 
пропащий; 3) розбрений; 4) слабкий; 
5) померлий. 
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goneness (‘gpnnis] , п розм., 1) ви- 
снаження; 2) відчуття прострації. 
goner |" gona] n sl. пропаща люди- 
на; роздрена людина. 
gonfalon [’gnnfolan] п іст. прапор; 
корогва. 
gonfalonier |, дрпізіз'ніг) п прапо- 
роносець. 
gong | 9рр) п 1) гонг; 2) чашка елек- 
тричного дзвінка; 3) військ. sl. медаль. 
Gonorrhea (,дрпо'гі:а) п мед. гоно- 
рея, трипер. 
goober [’gu:ba] п земляний горіх, 
арахіс. 
" good [gud] 1. а 1) гарний, прибм- 
ний; 2) придатний, корисний; 3) умі- 
лий, вправний, здатний; 4) свіжий, не- 
зіпебваний; 5) здорбвий; 6) Дббрий, 
доброчесний; т) милий, люб" язний; 8) 
належний, доцільний; 9) надійний, 
кредитоспроможний; 10) значний, 
здоровий; а - deal значна кількість, 
багато; 11) означає підсилення зна- 
чення наступного прикметника: 
а - long walk досить, довга прогулян- 
ка; 2. п 1) добро, благо; 2) користь. 
good-bye 1. Ідд"аті п прощання; 
2. [‘gud’bal] int до побачення; проща- 
вайте!; to bid ~ прощатися; to kiss - 
примиритися з утратою; поцілувати 
на прощання; іо зау - прощатися; the 
wrench of saying ~ біль розлуки. 
good-fellowship [’gud’felovfip] п 
товариськість. 
good-for-nothing [‘gudfa,na@in] i. 
п 1) ледар; 2) нікчемна людина; негід- 
ник; 2. а неспромджний, негодящий. 
. good-humoured | ‘gvd’hju:mad] а до- 
бродушний; життєрадісний. 
. Бооф-ЇооКег, |'додТька) п амер. sl. 
красень; красуня. 
_ good-looking [‘gud’lukin] а краси- 
вий; приємний (про зовнішність), 
goodly [ "соді a 1) красивий; 2)ми- 
ловидний; 3) значний, великий; 4) пре: 
красний, приємний. 
good-natured [‘gud’nertfad] а доб- 
родушний. 
. good-neighbour [‘gud’neibo] а доб- 
росусідський. 
good-neighbourhood |" ped ‘neibohud) 
п 1) добросусідські мідифоити; 2) доб- 
розичливість, 
goodness [’gudnis віл 1) доброта; ве- 
ликодушність; люб'яаністі»; чесноти; 


2) висока якість; 3) цінні, корисні влас- 
тивості. 
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,бооаз igvdz] 1. п 1) товар; 2) то- 
вари, вантаж, багаж; 3) речі, майно; 
4) необхідні якості; 5) (the a; речові 
докази; to catch with the ~ спіймати з 
краденим (з речовим доказом), розм. 
на гарячому; 2. а 1) вантажний, то- 
варний; 2) багажний. 

good-tempered [‘gvd’tempad] al) 
з гарним характером, добродушний; 
2) урівноважений. 

goodwill [’gud’wil] п 1) доброзич- 
ливість; прихильність (t, towards); 2) 
добра воля; 3) ревність, завзяття; 4) 
репутація, престиж фірми. 

ооау I [‘gudi] п 1) цукерка; 2) льо- 


goody II [‘gvdr] а 1) сентименталь- 
HO гудовлеиія оо 3 2) святенницький. 

gooey [‘gu:i:] а амер. 1) липкий, 
РЕ 2) сентиментальний. 

goof [gu: f] п дурень; телепень. 

go-off |'дею'юї| п розм. початок, 
старт 

goofy [’ gu:f1] адурний, безглуздий. 

800n [gu:n] п Gmep..sl. 1) тупиця, 
дурень; 2) незграбна людина; 3) ши- 
беник; найманий бандит. 

goose [gu:s] п (pl geese Igis 51) 1) 
гусак; гуска; 2) дурень, дурепа; прос- 
так, простачка; роззява. 

gooseberry [‘gvzb(a)r1] п 1) бот. 
агрус; 2) військ. дротяний 1 їжак. 

goose-egg [‘gu:seg] п 1) гусяче яй- 
це; 2) нуль (в іграх). 

goose-fat [’ gu: sft] п гусячий жир. 

goose-flesh [‘gu:sflef] п гусяча шкі- 
ра (від холоду, страху). 

goose-grass [’gu:sgra:s] п бот. по- 
дорожник (великий). 

goose-grease [‘gu:sgri:z] п гуся- 
чий жир. 

goose-skin [‘gu:sskin] п є goose- 
flesh. 

,oosey [‘gu:si] п 1) дурна, тупа лю- 
дина; ai 2) зменш. ласк. AYPHMK. 

[go:] п скипіла кров; кров, 

я nuit tac. 

gore I [go:] 1. п 1) клин, лістка 
(у білизні, сукні); 2) ділянка землі 
клином; 2. v надавати форми клина; 
2) вставляти клин. 

gore III [go:] о 1) буцати, лпростром- 
лювати (рогами, іклами); 2) пробити 
(борт ys 06 скелю). 

gorge I sige: :d3] п 1) те, що про- 
KOBTHYTO, з ено; 2) пересичення; 3) 
відраза; лють; 4) вузька ущелина, 
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тіснина; 5) завал; пробка; 2. v 1) жа- 
дібно Їсти, об'їдатися; 2) жадібно ков- 
тати, поглинати. ; 

gorgeous [’go:d3es] а 1) чудовий, 
прекрасний, пишний; 2) яскраво роз- 
цвічений; 3) витіюватий (про стиль). 

gorget [’go:dgrt] п 1) намисто; 2) 
горжетка на шийці птахів. : 

Gorgon [’go:gen] n 1) міф. Горгона, 
Медуза; 2) мегера, страховисько. 

gorilla [go’rila) п 1) горила; 2) амер. 
sl. убивця, бандит. 

gormandize [‘go:mondaiz] 1. п не- 
нажерливість; 2. о об'їдатися. 

gory |/до:гі) а закривавлений; кро- 
вопролитний. 

gosh [gnf] int розм. Бу -! нехай 
йому чорт (біс) (висловлювання зди- 
вування, досади і т. ін.)., 

gosling [’gnzlin] п гусеня., 

gospel [‘gnspal] п 1) С. Євангеліє; 
2) проповідь; 3) релігійні переконан- 


я. 
gospeller | дрерзіз) п 1) євангеліст; 
2) проповідник; hot ~ ої гарячий за- 
хисник (чого-н.). 
gossamer [‘gnsema] n 1) осіннє па- 
вутиння (у повітрі); 2) тонка ткани- 
на, газ. ; 
gossamery [’gpsomori] а легкий, 
тонкий як павутина. : 
gossip (‘gnsip] 1. п 1) балаканина; 
плітка; 2) кумонька, балакуха, пле- 
туха; базіка, пліткар; 2. v 1) тереве- 
нити; розмовляти; 2) брехати, пере- 
давати плітки. ; 
gossipy [’gnsip1] а 1) балакучий; 2) 
що любить плескати язиком; 3) по- 
рожній, зайвий (про балаканину). 
Goth [gn6] п 1) іст. гот; 2) перен. 
варвар, вандал. й 
Gothic [’gn@1k] 1. а 1) готський; 2) 
варварський, грубий, жорстдкий; 3) 
готичний (про стиль, про шрифт); 
2. п 1) готська мова; 2) стиль; 
3) готичний шрифт. 
go-to-meeting [‘gavte'mi:tm] а жарт. 
святковий, кращий (про костюм, сук- 
ню, капелюх). 4 
gouache [gv'a:J] п фр. живоп. гуаш. 
goulash [‘gu:lof] п венг. гуляш. 
gourd [gvad] п 1) гарбуз; 2) сулія з 
гарбуза. 
ourmand |'догтопа) 1. п 1) ryp- 
ман; 2) ненажера; 2. а ненажерливий. 
govern [’gavan] о 1) керувати, пра- 
вити; регулювати; 2) володіти (собою, 


пристрастями); 3) впливати (на ко- 
го-н.); 4) направляти, визначати, зу- 
модвлювати (хід подій). 
governable [’gavonebl] а 1) слухня- 
ний; 2) такий, що підкоряється. 
governance [‘gavonons] п керуван- 
ня, влада; керівництво. : 
governess [‘gavonis] п 1) гувернант- 
ка, вихователька; 2) заст. прави- 
телька. 5 
governing |"длугпір) а 1) керівний, 
контролюючий; 2) головний, основ- 
ний. ‘ 
government [/gavnment] п 1) уряд; 
2) форма правління; 3) керування. 
governmental [,gaven’mentl] а уря- 
дбвий; - bodies урядові органи. х 
governor |'длугпа| п 1) правитель; 
2) губернатор; 3) комендант (форте- 
ці); 4) начальник (в'язниці). 
gown [gavn] п 1) сукня (жіноча); 
2) мантія (судді, викладача універ- 
ситету i т. ін.); 3) римська Tora. 
gownsman [‘gaunzmon] n осбба, яка 
носить мантію (адвокат, професор, 
студент і т. ін.). : 
grab [grb] 1. п 1) раптова спроба 
схопити; швидкий хапальний рух; 2) 
захват; присвоєння; 3) тех. екскава- 
тор; ківш, черпак; 2. v 1) схоплювати, 
хапати; намагатися схопити (at); 2) за- 
хбплювати; привласнювати. |, 
grabber [‘grzeba] п рвач, xanyra. 
grabble [’grzebl] о 1) шукати навпо- 
мацки; 2) шукати, лазаючи рачки; 3) 
хапати. З : 
grace [greis] 1. п 1) грація; витон- 
ченість; привабливість; 2) прихиль- 
ність, благовоління; 3) пристойність; 
такт; люб'язність; 4) милість, мило- 
сЄрдя; 5) милість, світлість (форма 
звертання до герцога, герцогині, 
архієпископа); 6) молитва перед 
ю та після їжі; 2.21) прикрашати 
(with); 2) удостдювати, нагороджувати. 
grace-cup [‘greiskap] п заздоров- 
ний кубок, заздоровний келих, заздо- 
ровна чаша. : 
graceful [‘greisful] а 1)граціозний, 
витончений; 2) приємний; еле: й 
graceless [‘greislis] а 1) морально 
зіпсдваний; безсорбмний; непристой- 
ний; розбещений; 2) некрасивий, не- 
привабливий. г 
gracious [grerfas] 1. а 1) добрий, 
милостивий, милосердий; 2) поблаж- 
ливий; люб'язний; 2. int: good -! ~ 
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те! Господи! 
graciously [‘greifasli] adv милос- 
тиво; люб'язно; поблажливо. 
gradate [gro‘dert] о 1) розташфбву- 
вати об'єкти в порядку зростання 
(зменшення) ступенів прбяву в них 
певних якостей; 2) живоп. непомітно 
переходити від відтінку до відтінку. 
. gradation | дгоЧец(з)п) п 1) града- 
ція, поступовість; 2) поступовий пе- 
рехід; 3) рі перехідні ступіні, відтін- 
ки; 4) лінгв. чергування голосних. 
grade [greid] 1. n 1) ступінь; ранг, 
клас; 2) градус; 3) звання; 4) якість, 
сорт; 5) амер. клас (у школі); 6) амер. 
оцінка; 7) с.г. нова, поліпшена схре- 
щуванням порбда; 8) зал. ухил; гра- 
дієнт; 2. о 1) розташдвувати за ран- 
гом, по ступенях; 2) сортувати; 3) 
поліпшувати породу схрещуванням; 
4) поступово змінюватися, перехо, 
(в іншу стадію); 5) зал. нівелювати. 
gradient [‘greidjant] n 1) ухил, схил; 
змо градієнт; 3) відхилення (стріл- 
gradual | дгагд)огі) а поступдвий; 


послідовний. 
gradually (greedjval1] adv посту- 

пово, помалу, потроху. 

graduate 1. п [’gredjuit] 1) той, 
хто має вчений ступінь; амер. випуск- 
ник навчального закладу; 2) мензурка; 
2. v [‘graedjvert] 1) кінчати універси- 
тет зі ступенем бакалавра (аї); кінчати 
будь-який навчальний закл. (from 
або без предлога); 2) розташовувати 
у певній послідовності; 3) градуювати, 
калібрувати; 4) біол. поступово зміню. 
ватися; 5) хім. згущати рідину (випа- 
рюванням). 

graduation Lgreedjv‘erf(a)n] п 1) 
закінчення навчального закладу; одер- 
жання або присудження ступеня ба- 
калавра; амер. церемднія вручення 
дипломів; 2) градація; 3) хім. випарю- 
вання; 4) фіз. градуювання; 5) лінії, 
поділки. 

graft 1 Гдга: 15) 1, п 1) приподй, щоби: 
лення (рослини); 2) мед. пересйджен: 
ня тканини; 2, и 1) прищеплюнати 
(рослину); 2) пересйджутати тканину. 

graft Й (умах Го) 1, амер. п 1) хабар, 
незакдниі доходи; 2) підкуп; 2. о 1) 
хабарничати; 2) користатися нечес- 
ними доходами. 

erafter I ('уга:Ї4о) п 1) прищбпа; 
2) садовий ніж. ; 
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,grafter If [’gra:fte] амер. п 1) ха- 
барник; 2) шахрай. 
grain [grem] 1. n 1) зерно; 2) хлібні 
злаки; 3) крупа; 4) крупинка, зернят- 
ко; 5) дрібна частка; 6) зернистість, 
грануляція; 7) волокно, жилка, фібра, 
нитка; 8) будівля, структура; 9) при- 
рода, характер, схильність; 10)гран 
(= 0,0648 2); 2. v 1) роздрібнювати; 
2) надавати зернистості поверхні; 3) 
фарбувати під дерево або мармур; 4) 
очищати від вовни (шкіру). 
grainy [‘grem1] а1) негладкий, шор- 
сткуватий, шершавий; 2) зернистий, 
гранульований. 
gram I [grem] n = gramme. 
gram II [grem] п дрібний горд- 
шок. 
, 8raminaceous, gramineous |, угешті- 
neif/as, grer’mmias] а трав'янистий. 
graminivorous [,greemr‘niveras] a 
травоїдний. 
grammar [‘grzema] п 1) граматика; 
2) підручник граматики; 3) грама- 
тичні навички; 4) введення в науку, 
елементи науки. 
,бтаттагіап [gra‘meorien] п грама- 
тист. 
grammar-school |'дгагтавки:ї) п. 1) 
середня (класична) школа; 2) амер. 
старші класи середньої школи (з 5 
по 8). 
grammatical [gra’mztikel] а гра- 
матичний; граматично правильний. 
gramme [grem] п грам. 
granary [‘grzenart] n 1) комдра; 2) 
зерносховище; 3) житниця, хлібород- 
ний район. 
grand [grzend] 1. а 1) грандібзний, 
великий, величний; 2) піднесений; 3) 
шляхетний; 4) головний, дуже важли- 
вий; 5) чудовий, пишний; розкішний; 
6) імпозантний; 7) парадний; 8) розм. 
багато одя гнений; 9) важливий, знат- 
ний; 10) чудбвий, приємний; 2. п 1) 
роялі; 2) амер. зі. тисяча доларів. 
grandchild [‘greentfaid] n 1) онук; 
2) ony Ka, 
grand-dad [‘greendzd] п дідусь. 
granddaughter ер ону- 
ка. 


, grandeur ('дгагпдза| п 1) гранді- 
озність; благородність; пишнота; пиш- 
ність; 2) знатність; delusion of ~ манія 
величноєті. 

randfather |дгапа,Га:до) п ді- 
bs 


. 


дус 
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grandiloquence [grzen‘dilekwons] п 
пишномовніс ть, пихатість. 
grandiloquent [grzen‘dilekwont] а 
пишномовний, пихатий. 
grandiose [‘grzendiovs] а 1) гран- 
діозний; 2) пихатий, претензійний. 
: grandiosity [,greendr‘nsiti] п гран- 
діозність. 
grandma |'угепта:) поє grand- 
татта. 
grandmamma [‘grzenmo,ma:] п розм. 
бабуся. 4 
granites (‘gr2en,made] 1. п бабу- 
ся; 2. о балувати; розпєщувати. 
grandmotherly [’grzen,madel1] а 1) 
проявляючий материнську турботу, 
турботливий; 2) такий, що опікує; 3) 
схджий на бабусю. 5 
grand-nephew [‘grzen,nevju:] п ону- 
чатий племінник. - 
grand-niece [‘grzenni:s] п онучата 
племінниця. 
grandpapa [‘grenpo,pa:] п розм. 
сь. 
ev avandiparents Ггеп,резгопіз) п 
рі дідусь і бабуся. у 
grandson [’grzensan] п онук. 
grandstand [‘greendstend] 1. п 
трибуна, місця для глядачів (на ста- 
діоні і т.ін.); 2. о рисуватися; З.а 
показний, розрахбваний на ефект. 
granite [’greenit] п мін. граніт. 
granitic [gre’nitik] а гранітний. 
grannie, granny |дгагпт) n 1) лаг. 
бабуся; 2) розм. баба; 3) військ. sl. 
важка гармата. ; у 
grant | дга:пі) 1. n 1) дарунок, офі- 
ційне надання; 2) дарчий акт; 3) до- 
тація, субсидія; 4) рі стипендія; 2. 0 
1) дарувати; надавати; 2) надавати до- 
тацію, субсидію; 3) дозволяти; 4) да- 
вати згоду (на що-н.). p 
grantee [gra:n’ti:] п той, хто отри- 
мує у дарунок. 5 
Tat inaid (‘gra:ntin‘eid] п (pl 
grants [gra:nts-]) дотація, субсидія. 
grantor [gra:n'to:] п юр. дарувальник. 
granular [‘grzenjulo] а 1) зернис- 
тий; 2) гранульований. 
ranulate |'угаапіоіеті| v 1) пере- 
творювати на зерна; 2) дробити; 3) 
дрібнити; 4) мед. гранулювітися (про 
pauy i т.ін.); ~d sugar цукровий пісок. 
granulation [,greenju‘lei{(o)n] п 1) 
грануляція; 2) гранулювання; 3) дроб- 
лення. і й 
granule [‘graenju:l] п зернятко, зер- 


a 


но. 
grape |чгегр) п 1) (про плоди, звич. 
рі) виноград; грбно винограду; 2) ви- 
но на лоза. 5 
erage trait [‘grempfru:t] п грейпфрут. 
grape-sugar |'дгетр//ода| п вино- 
градний цукор, глюкоза. 
ape-vine І [’greipvam] п вино- 
на лоза. Я 
Рфарасуіпе Il [‘grerpvam] п система 
повідомлення за допомогою сигналів; 
спосіб таємного повідомлення. |, 
graph [gref] n трафік, діаграма, 
крива; - paper міліметрівка. |, 
graphic [’grzefik] а 1) графічний, 
зображальний, наочний; 2) образо- 
твдрчий; 3) мальовничий; 4) живий, 
барвистий (про розповідь). 
graphically [‘grzefikel1] adv 1) rpa- 
фічно; 2) HaduHO; жваво; барвисто. , 
graphite |'гзгїаті| п мін. графіт. 
graphology |Гугаг'їрігдазі) п графо- 
логія. : 
grasp [gra:sp] 1. п 1) схоплюван- 
ня; міцне стискування; хватка; перен. 
влада; здатність швидкого сприйнят- 
тя; 2) розуміння; 3) рукоятка; 4) військ. 
шийка приклада; 2. v 1) схоплювати, 
затискати (у руці); 2) захоплювати; 
хапатися (за щщо-н.); 3) охопити, зро- 
зуміти; усвідомити; засвоїти. й 
grasper |'уга:5ра) п рвач, хапуга. 
grasping |уга:єріп) а скупий, жа- 
дібний. 8 
grass [gra:s] 1. п 1) трава; дерен; 
2) галявина, газодн; 3) луг; пасовище; 
4) розм. весна; 2. v 1)засівати травою; 
покривати дерном; 2) заростати тра- 
вою; 3) пастися; виганяти у поле (ху- 
добу); 4) простягнутися на траві; 5) 
підстрелити (птаха); 6) витягти на 
берег (рибу). 
зон тій [‘gra:s,kata] п газоно- 
косарка. С 
ass-feeding [‘gra:s,fi:din] а тра- 
бий. 


grasshopper [‘gra:s,hnpa] п кдник; 
амер. тж. сарана. ae 

grassland [’gra:slend] п 1) сінокіс- 
не угіддя; 2) луг, пасовище. й 

grass-plot |уга:в'рірй) п галявина, 
газон. 

grassroots [‘gra:sru:ts] п 1) пере- 
січні люди, обивателі; 2) основа, дже- 

9. 

іс зерен [‘gra:ssneik] п 3002. вуж 
(звичайний). 
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,Втаззу [‘gra:si] а 1) вкритий тра- 
вою; 2) трав'яний; трав'янистий. 
grate I [greit] п 1) грати; 2) камі- 
нова решітка; 3) колосникова решіт- 
ка; 4) тех. rpoxor. 
grate П [greit] о 1) терти (на тер- 
тку); 2) розтирати; 3) терти, скребти 
з різким звуком; 4) скриготіти, скри- 
шти; 5) дратувати; it ~s on my ear це 
ріже мені слух. 
, grateful [’grertful] а 1) вдячний; 
2) приємний; overwhelmingly ~ не. 
сказанно вдячний. 
gratefully [‘grertfuli] adv 1) з вдяч- 
ністю; 2) приємно. 
gratefulness [‘greitfulnis] п 1) 
вдячність; 2) приємність. Й 
grater [‘greita] п 1) тертка, тер- 
тушка; 2) тех. рашпіль. 
gratification Lgreetifr’kerf( an] п 1) 
задоволення; 2) винагорода; подачка. 
gratify [’greetifar] о 1) задовольня- 
ти; 2) робити приємне; 3) радувати 
(око); 4) потурати; 5) заст. винагород- 
жувати; 6) давати хабар. 
grating I [’greitin] п грати. 
grating II [‘grertip] а 1) скрип- 
ливий, різкий; 2) дратівний, 

,8ratis [’greitis] adv лат. безкош- 

товно, даром. 
gratitude [’gretitju:d] п подяка, 
вдячність. 

,gratters [‘graetez] п рі розм. поздо- 
ровлення. 

,Єтайїшійоця [gra’tju:ttas] а 1) даро- 
вий, безоплатний; 2) добровільний; 3) 
безпричинний; нічим не викликаний. 

gratuity [gro‘tju:rty] nil) грошовий 
подарунок; 2) допомога; 3) чайові; 4) 
військ. нагородні. 

gravamen |дго'уештеп| п 1) скар- 
га; 2)суть обвинувачення. 

grave I |дгегу) п 1) могила; 2) перен, 
смерть. 

grave II |дгету| о (graved; graved, 
graven) 1) гравірувати; 2) sucixarn; 
вирізувати; 3) відбивати, фіксувйти 
(на -- іп, оп). 

grave ПІ |дгогу) 1. а 1) серйфаний, 
вагомий, пажливий; 2) тяжкий, оп 
гроозлитий; 3) пижлитий, onerous; 
4) впливопий, амторитітимі; 5) тм. 
ний (про фарби); б) | дгагм) фон. ту- 
пий (про наголос); 2. п Гдга:м) фон. 
тупий наголос. 

З о ВУ ees) п сйван. 
grave-digger |"дгегу Ід9) п гробар, 


гробокопач. 
gravel [‘graeval] 1. n 1) гравій; 2) 
золотонбсний пісок; 3) мед, сечовий 
nicdK; 2. о 1) посипати гравієм; 2) 
збентежити, завести в глухий кут. 
gravelly | угагугії) а 1) посипаний 
гравієм; 2) засипаний піском., 
,бтауег |/дгетуг) п 1) різьбяр, гра- 
вер; 2) різєць. i i 
gravestone [‘grervstaun] п могиль- 
на плита, надгробний камінь. З 
graveyard [‘grervja:d] п 1) щвин- 
тар; 2) - shift амер. нічна зміна. 
gravid |'угазула) а вагітна. 
gravimetric Lgreevi'metrik] а rpa- 
віметричний; ваговий. 
#raving-dock [’grervipdnk] п ре- 
монтний док (сухий чи плавучий). 
gravitate [‘greevitert] v 1) тяжіти, 
прагнути; 2) фіз. притягатися. 
gravitation Lgreevr'tex{(a)n] п фіз. 
1) гравітація, сила тяжіння; 2) при- 
тягання; 3) тяжіння; the law of ~ за- 
KOH тяжіння. 
gravity [’greeviti] п 1) серйдзність; 
2) важливість; 3) урочистість; 4) сер- 
йозний вигляд; 5) важкість, небезпека 
(становища i т. ін.); 6) статєчність, 
урівноваженість; 7) фіз. вага; тяжін- 
ня; сила тяжіння. ; 
gravy [‘grervi] п 1) підлива (із соку 
печені); сдус; 2) легка нажива, неза- 
конні доходи; 3) хабар. 
gravy-boat [‘grervibavt] п сдусник. 
gray |угеї) а = grey. 
grayling | дгетітр) п харіус (риба). 
graze [greiz] 1. v 1) злегка торка- 
тися, зачіпати; 2) здерти, натерти 
(шкіру); 3) військ. обстрілювати на- 
стильним вогнем; 2, п 1) зачіпання, 
торкання; 2) легка рана, лодряпина. 
grazer [’greiza] п тварина на паші; 
тварина, яка пасеться. 
grazier [‘greizja] п скотар; тварин- 
ник. 
grease 1. [grits] п 1) топлене сало; 
жир;,2) мастильна речовина; густе 
мастило; axle - тавот, колісна мазь; 
2. [gri:z] о 1) змазувати, змащувати 
(жиром і т. ін.); 2) замдслювати, за- 
салювати; to ~ the palm of smb. підма- 
зати, дати хабар. 
втеазе-Бох [‘gri:sbnks] п mex. мас- 
лянка; букса. 
grease-paint [‘gri:spemt] п театр. 
грим. ; 
- Етеавег |'ягі:22) п 1) мастильник; 


is кре 


2) кочегар (на пароплаві); 3) тех. 
мастильне приладдя. 

greasing Гягі:хну) п змащення, 

greasy [‘gri:zi] а 1) сальний, жир- 
ний; 2) слизький та брудний ( (про до- 
рогу); 3) єлейний; 4) нудотний. 

great [grert] а 1) великий; величез- 
ний; 2) піднесений (про мету, ідею 
і т. ix.); 3) сильний, інтенсивний; 4) 
чудовий; прекрасний; 5) тривалий, 
довгий. 

greatcoat [ ‘grertkout} п 1) пальто; 
2) шинель. 

great-grandchild Гогеті ‘grzendtfaild] 
п 1) правнук; 2) правнучка. 

great-grandfather [‘grert’greend,fa:- 
da] п прадід. 

great-hearted [‘grett’ha:tid] а вели- 


кодушний. 
greatly [‘grertl1] adv 1) дуже; знач- 
но; 2) піднесено; шляхетно. 
greatness [‘greitnis] п 1) велич, 
сила; 2) величина. 
greed [gri: dj n жадібність. 
greedily [‘gri: іш) adv 1) жадібно, 
з жадібністю; 2) ненажерливо. 
greediness [‘gri:dimis] п 1) жадіб- 
ність; 2) анкіраньйнть 
greedy Г'ягі:41) а 1) жадібний; 2) 
ненажерливий. 
green |дгі:п) 1. a 1) зелений; 2) 
вкритий зеленню; 3) рослинний (про 
їжу); 4) незрілий, сирий; 5) молодий; 
недосвідчений, довірливий; 6) повний 
сил, свіжий; 7) блідий, хворобливий; 
2.n1) зелений колір; 2) зелена фарба; 
3) зелбна галявина, луг (для ігор і 
т, ін.); 4) рослинність; 5) молодість, 
сила; 6) рі зблень, овочі; 3. v 1) 4 
бити(ся) зеленим, зеленіти; 2) 
бувати в зелений колір; 3) майні: 
вати, містифікувати. 
greenbacks |'ягі: nbeeks] п pl амер. 
банкноти; паперові гроші. 
green-blind [‘gri:n’blaind] а хвбрий 
на дальтонізм. 
green-blindness [(‘gri:n’blamdnis] п 
дальтонізм. 
greener [‘gri:no] п sl 1) HOBAYOK; 
2) недосв ений робітник; 3) mpocrax; 
4) іммігрант, який нещодавно приїхав. 
greenery [‘gri:nort] п 1) зблень, 
рослинність; 2) оранжерея, теплиця. 
green- ~eyed [‘gri:naid] а 1) ,ревни- 
вий; 2) заздрий; - monster ревнощі; 
заздрість. 
greengage [‘gri:ngeid3} п ренклод, 


слива-угорка. 

green [‘gri:n,grovse] п mpo- 
давець овочів або фруктів. 

greengrocery Гогі: п,угоовагті п 1) 
крамниця, яка торгує збленню або 
фруктами; 2) зблень; фрукти. 

,єтеепрогп [‘gri:nho:n], п 1) нова- 
чок; 2) недосвідчена людина. 

greenhouse [’gri: nhavs] п тепли- 
ця, оранжерея. 

greening [‘gri:nm] п зелбне яблуко 
(сорт). 

greenish [‘gri: nif] @ зеленуватий. 

greenness (‘gri:nnis] п 1) зблень; 
2) незрілість; 3) недосвідченість., 

ace -peak [‘gri:npi:k] п зелений 


green-room [‘gri:nrum] п 1) ар- 
тистичне фойє, акторська, вбиральня; 
2) приміщення для необробленої про- 
дукції (на фабриці). 
green-sickness (‘gri: n,siknis] п мед. 
хлорда, бліда неміч. 
greenstone [‘gri:nstovn] п 1) геол. 
діорити, діабази,,; зелений порфір і т. 
in.; 2) мін. нефрит. 
green-stuff [‘gri:nstaf] п свіжі OBO- 
чі, городня зблень. 
greensward [‘gri:nswo:d] п бот. 
дерен. 
greenwood [‘gri:nwod] п 1) листя- 
ний ліс; 2) mic У зеленому вбранні; to 
go to the ~ стати розбійником; бути 
оголдшеним поза закдном. ; 
greeny [‘gri:n1] а зеленуватий. 
greet [gri:t] о 1) вітати; 2) здорд- 
ватися, жланятися, привітатися; 3) 
зустрічати (вигуками і т. ін.); 4) 
доноситися (про звук); 5) відкривати- 
ся (погляду). 
greeting Ї" gri: try] п 1) вітання, ук- 
лін; 2) зустріч (оплесками і т. ін. у 
cold ~ холодний прийом; стримане Bi- 
тання. 
gregarious [‘gre’georias] а 1) стад- 
ний; такий, що живе стадами, зграя- 
ми; 2) товариський. 
grenade [gri‘neid] п 1) граната; 2) 
вогнегасник. 
grenade-gun [gri’neidgan] п грана- 
томет. 
grenadier [,greno‘dio] п гренадер. 
grenadine I п 1) [ ‘grenodin] садбва 
гвоздика; 2) Lgrene‘di:n] шпигована 
телятина або птиця (скибочками). 
grenadine II Lgreno‘di:n] п 1) гра- 
натовий cupon; 2) гренадин (шовкова 
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тканина). 
gressorial |дга'зоггтгі) а зоол. 1) 
пристосований для ходьби; 2) ходячий. 
grey |дгег) 1.'a 1) сірий; 2) сивий; 
3) блідий, хворобливий; 4) похмурий; 
невеселий; 2. п 1) cipuit колір; 9) сі- 
рий костюм; 3)кінь строї масті; 3.1) 
(зуробити(ся) сірим; 2) сивіти. 
greybeard [’grerbiad] п 1) старий; 
2) літня людина; 3) глиняний глечик 
(для спиртних напоїв). 
,Єгеусіпр [‘greisin] п розм. полю- 
вання з хортами. 
grey-eyed ('greiaid] а сіродкий. 
grey-headed [‘grer/hedid] а 1) си- 
вий; 2) старий; 3) поношений. 
grey-hen ‘grethen} п тетЄрка. 
greyhound [‘grethavnd] п 1) мисл. 
хортиця, хорт; 2) швидкохідне окедн- 
wee судно (тж. ocean ~). 
greyish [‘grenf] a 1) сіруватий; 2) 
сивуватий; 3) з сивиною. 
greylag [‘greilzeg] п дикий гусак. 
grid [grid] п 1) грати;, 2) радіо, те- 
леб. модулятор; енергетична систЄма. 
griddle [‘gridl] п сковорідка з руч- 
кою. 
gride Гога) 1. п скрип; звук, 
схожий на скрегіт; 2. v 1) врізатися з 
різким, скриплячим звуком (звич. ~ 
along, ~ through); 2) шкребти, скребти. 
gridiron [‘grid,aian] п 1) рашпер 
(решітка з ручкою для смажен- 
ня); 2) грати, сітка; 3) комплект за- 
пасних частин, комплект ремднтних 
інструментів; 4) театр. колосники; 
5) сортувальний пар: DK. 
grief [gri:f] п 1) rope, сум; 2) засму- 
чення; 3) лихо. 
grievance [‘gri: vens] п 1) образа; 
2) привід для невдоволення; 3) скарга. 
grieve [gri:v] vl) (глибоко) засму- 
чувати; 2) горювати, убиватися. 
grievous |'ягі:узв| а 1) сумний; 2) 
тяжкий, болісний (про біль і т. ін.); 
3) жахливий. 
grievously |/угі:мавії) adv 1) сумно; 
з жалем; 2) болісно. 
grig [arig] п 1) зоол. пугор; 2) ко- 
ник; цпіркун, 
grill [gril] 1. п 1) pduinep (див. 
gridiron 1)), грилі; 2) смажені на 
рашпері м'ясо, риба; 3) = grill- -room; 
4) грати; 2. v1) сміжити(ся) Ha раш- 
пері; 2) палити (про сонце); 3) пекти- 
ся на сбиці; 4) амер. допитувати з 
тортурами (погрозами). 


grillage [‘grilid3] п буд. ростверк, 


grille Tor] п грати, решітка. 

/Srill-room |" grirvm] п зал у ресто- 
рані або ресторан (де м'ясо і риба 
жаряться при публіці). 

grim [grim] а 9 жорстокий, не- 
щадний, невблаганний, непохитний; 
2) страшний, похмурий, лиховісний. 

grimace |дгі"тпетв| 1. n гримаса, 
кривляння; 2. о гримасувати, кривля- 
тися. 

,єтітаїкіп |дгітгікт) л 1) стара 
кішка; 2) зла, буркотлива баба, стара 
карга. 

grime [gram] 1. п 1) бруд, сажа, 
що глибоко уїлися; 2) бруд, неохай- 
ність (тж. перен.); 2. v бруднити. 

grimy [‘gramm1] а 1) забруднений, 
вкритий сажею, вугіллям; 2) замур- 
заний; брудний; 3) смаглявий. 

grin [grin] 1. п 59 оскал зубів; 2) ус- 
мішка; 2. v 1) скдлити зуби; 2) посмі- 
хатися. 

grind [graind] 1. п 1) перемелюван- 
ня; 2) важка, одноманітна робота; 2. р 
1) молоти(ся); 2) перемелювати(ся); 3) 
розтерти (у порошок); 4) товкти; 5) 
розжовувати; б) точити, вигострюва- 
ти; оо шліфувати; 8) грану- 
вати (алмази); 9) старанно працювати; 
10) зубрити. 

grinder [’graindo] п 1) точильник; 
2) шліфувальник; 3) кавовий млин; 
x дробарка; 5) шліфувальний верстат; 

6) точил камінь; 7) зубрила. 

grindery Ї" угашдагі) п 1) точильна 
майстерня; 2) шєвські приналежності. 

,srindstone [’gramdstavn] п 1) то- 
чильний камінь; 2) точило. 

grip [grip] 1. п 1) схдплювання; стис- 
нення, затиснення; хватка; потиск; 2) 
влада, лабети; 3) здатність зрозуміти, 
схопити (суть справи); 4) рукоять, 
ручка, ефес; 5) амер. саквояж; 6) тех. 
лещата, зажим, захват; лапа; 2.51) 
пступити n боротьбу; 2) схопити (оп, 
onto); стиснути; міцно тримати; 3) ро- 
зуміти, схбплювати (розумом); 4) за- 

тирати, затискати; 5) захоплювати. 
grippe [grip] п грип. 

gripsack [‘gripsek] n амер. сак- 
вояж. 

Ягізіу [‘grizl] ah страшний; та- 
кий, що викликає жах, марновірний 
страх; 2) розм. неприємний, кепський. 

grist [grist] п 1) зерно для помелу; 
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2) помбл; 3) бариш; 4) сблод; 5) амер. 
запас, маса. 
gristle [‘grisl] п aHam. хрящ. 
gristly [‘grisli] а хрящовий; хрящу- 
ватий 


grist-mill [’gristmil] п борошно- 
мельний млин. Zi ; 
grit [grit] 1. п 1) пісок; гравій; 2) 
грубозернистий піщаник; 3) (метале- 
ві) ошурки; 4) перен. твердість харак- 
теру, мужність, витримка; to put ~ in 
the machine вставляти палиці в коле- 
са; 2. о скрипіти; to - the teeth скре- 
готати зубами. : і 1 
grits [grits] п вівсяна крупа; вівся- 
не борошно грубого помелу. 
gritstone [‘gritstoun] п геол. гру- 
бозернистий піщаник. 3 
gritty [‘griti] а піщаний; з піском. 
grizzle I [’grizl] 1. п 1) стрий, сивий 
кдлір; 2) сива людина; 3) сива перука; 
4) сірий кінь; 5) необпалена цегла; 6) 
низькосортне вугілля; 2. о 1) ставати 
сірим, сіріти; 2)сивіти. |, 
grizzle II [’grizl] о 1) ричати, огри- 
затися; 2) пхикати, вередувати (про 
дітей). : 
grizzled [‘grizld] a 1) сивий; 2) си- 
вуватий. ey 
groan [grovn] 1. п важкий подих; 
стогін; 2. о 1) стогнати; важко зіт- 
хати; бхати; 2) зі стдгонами розпові- 
дати (що-н.). ; 
groats [gravts] п рі крупа (перев. 
вівсяна). 
grocer [‘grousa] п торговець бака- 
лійними товарами, бакалійник. , 
grocery |'угоовегі) п 1) бакалійна 
крамниця; 2) бакалійна торгівля; 3) 
збірн. (вжив. з дієсл. в одн.) бакалія. 
grog [grog] п грог. | | ‘ 
groggy [’grpgi] а 1) п'яний; такий, 
що полюбляє випити; 2) нетвердий на 
ногах, слабкий (після хвороби і т. 
ін.); нестійкий. у 
grog-shop | 'угоціорі п винна крам- 
ниця. 
groin |угот) 1. п 1) анат. пах; 2) 
архіт. ребро хрестового склепіння; 
2. о архіт. виводити хрестове скле- 
піння. 3 
groom |дгот) 1. п 1)грум; конюх; 
2) наречений (скор. від bridegroom); 
3) придворний; 2. о 1) чистити коня, 
ходити за конем; 2) доглядати, пестити. 
msman [’grumzmon] п боярин, 
дружка (нареченого). | ie? 


groove [gru:v] 1. п 1) жолобок, паз; 
проріз, канавка; 2) рутина; звичка; 3) 
наріз (гвинтівки); 4) шахта, рудник; 
5) тех. калібр; 2. о жблобити, робити 
пази, прорізати канавки. 
grope [group] о 1) обмацувати, йти 
навпомацки; 2) шукати; 3) намацувати. 
gropingly [‘grevpmli] adv навпо- 
мацки. й Й 
gross [grovs] 1. а 1) великий; об'є- 
мистий; 2) товстий, гладкий; 3) грубий, 
явний; 4) грубого помелу; 5) простий, 
грубий, жирний (про їжу); 6) грубий, 
вульгарний; брудний; непристойний; 
7) кричущий; 8) притуплений; 9) буйний 
(про рослинність); 10) щільний, згу- 
щений; 11) дуже відчутний; 12) вало- 
вий; брутто; 13) макроскопічний; 2. п 
1) маса; 2) rpoce (12 дюжину), 
grossly | угоозіт) adv 1) грубо; вуль- 
гарно; 2) надзвичайно; 3) крупно; 4) 
дптом. 
grotesque [gra(v)’tesk] 1. п гро- 
теск; шарж; 2. а 1) гротескний; 2) аб- 
сурдний, безглуздий. 
grotto [‘grptav] п (pl -oes, -os | 2021) 
печера, грот. 
grouch [gravt{] амер. розм. 1. п 
1) дурний настрій; 2) буркун; 2. о бур- 
чати. у 
ground [graund] 1. n 1) земля, грунт; 
2) місцевість; край, зона; відстань; 3) 
дно моря; 4) ділянка землі; спортив- 
ний майданчик; 5) військ. плац; aepo- 
дром; полігон; 6) підстава, мотив; 7) 
рі сад, парк біля будинка; 8) партер (в 
театрі); 2. v 1) засновувати; 2) об- 
грунтовувати (оп); 3) класти, опуска- 
ти(ся) на землю; 4) сісти на мілину; 5) 
навчати основам предмета; 6) живоп., 
буд. грунтувати; т) ел. заземлювати; 
8) ав. забороняти польоти; 9) призем- 
лятися; змусити приземлитися. 
ground-colour [’graund,kala] п жи- 
воп. грунт. - 
grounding [‘gravndin] п 1) посадка 
на мілину; 2) навчання основам пред- 
мета; 3) живоп., буд. грунтовка; 4) ав. 
забордна підніматися в повітря; 5) ex. 
зазбмлення. і 
groundless [’graundlis] а безпри- 
чинний, необгрунтований, безпід- 
ставний. 


ground-nut [‘graundnat] п земля-. 


ний горіх, арахіс. ‘ 
, groundwork [’graundws:k] п 1) фун- 
дамент, основа (тж. перен.); 2) фон, 
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тло; 3) залізничне полотно. 

,Sroup [gru:p] 1. п 1) група; 2) угру- 
повання, фракція; 3) військ. авіагру- 
па; 4) хім. радикал; 5) рі верстви, 
кола (суспільства); 2. vl) (з)угрупу- 
вати(ся); 2) підбирати гармонійно 
фарби, кольори; 3) класифікувати, 
розподіляти по групах. 

grouping |("дги:рід) п групування. 

"втопртепі |'уги:ртапі) п угрупо- 
вання. 

grouse I [gravs] 1. п буркун; 2. v 
бурчати. 

grouse II [gravs] n (pl 6e3 amin) 
шотландська куріпка. 

grouser [‘gravsa] п тех. 1) буд. дн- 
керна паля; 2) шпора гусениці (трак- 
тора). 

grout |дгарб) 1. п рідкий вапняний 
або цементний розчин; 2.5 заливати 
розчином (вапняним або цементним). 

,Єтопіу |'ягаоіт) а дратівливий, сер- 
дитий. 


grove |дгору) п гай, лісдчок. 
grovel [‘gryvl] о лежати ниць, пла- 
зувати; принижуватися, плазувати. 
groveller [‘grnvlo] п підлабузник, 
низькопоклонник. 
grow Г'дгою) v 1) рости; зростати; 
виростати; 2) збільшуватися; 3) виро- 
щувати; культивувати; 4) виникати 3; 
5) переростати; 6) робитися, ставати 
(дієслово-зв'язка); Т) перетворюватися. 
growing [’gravin] 1. n 1) ріст; 2) 
вирощування; 2. а 1) зростдючий; 
такий, що збільшується, що підсилю- 
ється; 2) такий, що сприяє росту. 
,Єгомі [gravl] 1. п 1) ричдання: бур- 
чання; 2) гуркіт; розкат (грому); 2. v 
1) ричати; 2) бурчати, скаржитися; 3) 
гриміти (про грім). 
growler [‘gravla] п 1) буркун; 2) 
невеликий айсберг; 3) амер, зі, гле- 
чик для пива. 
grown-up [’groun‘ap] 1. п дордслий 
(про людину); 9. а дордслий, 
growth [grav6] п 1) ріст, розвиток; 
2) приріст, збільшення; 3) вирощу: 
вання, культипупання; 4) бакт, кулі 
тура; 5) продукт; 6) порослі; 7) мед, 
новоутадрених, пухлини. 
,ятоупе [grom| й хпилерій; хпиле- 
лом. 
grub Т [grab] 1. п 1) личинка (жу- 
ка); 2) літературимій HONE HIG; ком- 
пілятор; 3) нечупара; 2. v 1) скопува- 
TH; викопувати, 2) викорчовувати; 3) 


витягати; 4) копатися, ритися (в ар- 
хівах, книгах); 5) багато працювати, 
надриватися. 

і grub П [grab] розм. 1. п Їжа; 2. р 
сти 


,grub-axe [’grabeeks] п полільна мо- 
тика, сапа. 
grubbiness [‘grabmus] п неохайність; 
бруд. 
grubby Гугльк а 1) неохайний; бруд- 
ний; 2) червивий. 
grudge [grad3] 1. п невдовдлення; 
недоброзичливість; заздрість; причи- 
на невдоволення; 2. v 1) виражати не- 
вдоволення; 2) відчувати погані по- 
чуття (до кого-н.); 3) заздрити; 4) нео- 
хоче давати, дозволяти; 5) скаржитися. 
grudgingly [’grad3init] adv неохо- 
че, знехотя. 
gruel [gruel] 1. п рідка (вівсяна) 
каша; кашка; розмазня; 2. о зі. жор- 
стоко карати; позбавляти сил. 
gruelling Г'дгозіту) а 1) жахливий, 
огидний; 2) виснажливий. 
gruesome |'уги:зат) а = sruelling 1). 
sruff [graf] a1) грубуватий; 2) cep- 
дитий, різкий; 3) грубий, хрипкий 
(про голос). 
grumble [‘grambl] 1. о скаржитися 
(на — at, about, over), бурчати; 2. п 
бурчання; ремство; рі поганий наст- 
рій. 
grumbler [’grambla] п буркун. 
grume [gru:m] п мед, згусток крові. 
grunt [grant] 1. п 1) рохкання; 2) 
бурчання, мукання (про людину); 2. 
о 1) хрюкати; 2) бурчати. 
guarantee | дгегоп'їі:) 1. п 1) га- 
рантія; 2) застава; 3) поручительство; 
4) поручитель; 2. v 1) гарантувати; 2) 
ручатися; 3) забезпечувати, страху- 
вати. 


guarantor |,дагоп'їз:) п поручи- 
тель; гарант, 

guaranty | даугопії| 1. п 1) гардн- 
тія; 2) роман 3) lees. v 
гарантувати. 

guard [ga:d] 1. n 1) охордна, варта, 
конной; 2) вартовий; стброж; конвоїр; 
3) рі гвардія; 4) пильність; обереж- 
ність; 5) оборонне полдження (у бок- 
сі); 6) зал, кондуктор; 7) запобіжне 
пристосування (напр.: fire - комінова 
решітка і т. ін.); 8) attr. сторожовий, 
вартовий; 2. v 1) охороняти; сторожи- 
ти; 2) захищати (against, 


б 


from); стояти на варті (інтересів і 
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т. ix.); 3) стримувати (думки, почут- 
тя і т. ін.); 4) стерегтися (against). 
guardedly [’ga:didl1] adv стримано, 
обережно. 
guardhouse ['ga:dhavs] n 1) варто- 
Bé приміщення; 2) гауптвахта. , 
guardian [‘ga:djon] п 1) опікун; 2) 
піклувальник; 3) attr. - angel: а) ан- 
гел-охорднець, добрий геній; б) ав. sl. 
парашут. і: ; 
guardianship [‘ga:djanjip] п опіка; 
опікунство. : 
guard-rail Гда:дгеї) п 1) поручень; 
2) напрямна рейка. у 
guardroom [‘ga:drum] п = guard- 
house. 
guardsman [‘ga:dzmen] п 1) гвар- 
leub; 2) вартовий. чаї 
і; gudgeon I [’gadgon] п 1) піскар; 2) 
розм. бевзь, йолоп; to swallow a ~ 
попастися Ha вудку. 
gudgeon II |'длазоп) п тех. 1) болт; 
2) вісь, палець, шийка, цапфа. 
guerdon [’gs:den] 1. п поет. наго- 
рода; 2. о нагороджувати. ; 
guerilla [go’rilo] п 1) партизанська 
війна; 2) партизан; 3) партизанський 
загін. й 
guess [ges] 1. n 1) припущення, 
здогад; 2) приблизний підрахунок; 
2.51) відгадувати; 2) припускати; 3) 
вважати, думати. : 
guest [gest] п 1) гість; 2) постоялець 
(у готелі); 3) паразит (тварини або 
рослини). ries 
guest-room [‘gestrum] п кімната для 
гостей. ; 
guff [gaf] п амер. sl. порожня ба- 
oon fo:] 1. п 1) грубий регіт 
aw [ga’fo:] 1. п 1) rp 7 
ine 2. v 1) грубо реготати; 2) гел- 
готати. i Fr і 
guggle [‘gagl] 1. п булькіт; 2. о буль- 
кати. . , 
guidance ['gaidens] п керівництво; 
водійство; under the - of під керів- 
ництвом. reste 
guide [gaid] 1. п 1) проводир, гід; 
екскурсовод; 2) керівник; порадник; 
3) керівний принцип; 4) путівник; 5) 
посібник; 6) підручник; 7) орієнтир; 
8) направляюча деталь; 9) передаітний 
важіль; 10) тех. обсадна труба; 2. v 
1) вести, бути провідником; 2) керува- 
ти, направляти; 3) вести справи, бути 
керівником; 4) бути причиною, стиму- 
лом, осндвою. 


guide-bar [‘gaidba:] п тех. направ- 
ляючий стержень, шток. зач 
guide-book [‘gaidbuk] п путівник. 
guideline [’gaidlam] п 1) дирек- 
тива, провідна вказівка; 2) загальний 
курс, генеральна лінія. : 
ide-post (‘gaidpoust] п вказів- 
ний стовп (на перехресті). || | 
guild [gild] п іст, 1) цех, гільдія; 
2) організація, союз. , сам 
guile [gail] п 1) обман; 2) хитрість, 
ідступництво; 3) віроломство. | 
guileful [‘gailfvl] а 1) віроломний; 
2) підступний. 3 
guileless [‘gaillis] а простодушний. 
guillotine |, дпіг'й:п) 1. п 1) гільйо- 
тина; 2) тех. різальна машина; 3) хір. 
інструмент для видалення мигдалин; 
2. v 1) гильйотинувати; 2) зірвати 


скусію. i wits 

guilt [gilt] п 1) провина, винність; 
2) комплекс провини; 3) гріх. 

guiltily [‘giti1] adv винувато, з ви- 
нуватим видом. З 

guiltiness [‘giltmis] п провина. | 

guiltless [‘giltlis] а 1) невинний 
(ої); (безуневинний; 2) розм. такий, що 
не знає (чого-н.), не вміє (що-н. робити). 

guilty [gilts] а 1) винний (of); 2) 
злочинний; 3) винуватий (про погляд, 
вид). и Р 

ise [gaiz] п 1) зовнішність, ви- 
pales 2) ret 3) привід; 4) 
одіяння, вбрання. |, 

guitar [g1'ta:] п гітара, 3 

gulf [galf] п 1) морська затока; 2) 
безддня (тж. перен.). 

gull [gal] 1. п 1) чайка; 2) перен. про- 
стак, дурень; 2. v обманювати, дурити. 

gullet ('улітб) п анат. 1) стравохід; 
2) глотка. М 

gullibility [,galr’birti] п легковір'я, 
довірливість. } 

gullible [’galobl] а легковірний, до- 
вірливий. ус 

gully [’gali] п 1) глибокий яр, ло- 
щина (утворені водою); 2) водостік. 

gulp |9лІр| 1. п 1) великий ковток; 
2) ковтальний рух або зусилля; 3) ков- 
тання; 2. о 1) жадібно ковтати, швид- 
ко або з зусиллям ковтати; 2) задиха- 
тися; давитися; 3) ковтати (сльози); 
4) стримувати (хвилювання); 5) розм. 
приймати за чисту монету. 

gum I [gam] п рі ясна. ‘ 

gum II [gam] 1. п 1) камедь; 2) камед- 
не дерево; 3) смолисте, клейке ви- 
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ділення; 4) гума; 5) жувальна гумка; 
6) рі калоші; 2. v 1) склєювати(ся); 2) 
виділяти камедь, смолу. 

gumboil |'длтоі) п фліос. 

gummy [‘gami] а 1) клейкий; 2) смо- 
листий; 3) опухлий, набряклий. 

gumption [’gampf, an] п розм. 1) 
тямущість; 2) спритність; 3) кмітли- 
вість, винахідливість, ініціатива; 4) 
розчинник для фарб. 

gumptious [‘gampfas] а розм. сприт- 
ний; кмітливий, винахідливий; запо- 
взятливий. 

gumshoe |'длтіи:) 1. п амер. 1) 
розм. калоша; 2) sl. нишпорка; 2. v 
крастися, йти крадькома. 

Sun [gan] 1. п 1) гармата; 2) куле- 
мет; 3) вогнепальна збрбя, рушниця; 
4) attr. тарматний; 2. о 1) стріляти; 2) 
полювати; 3) обстрілювати артиле- 
рійським вогнєм. 

gunboat [’ganbavt] п канонерсь- 
кий човен. 

gun-carriage [‘gan,kzerid3] п лафет. 

guncrew [‘gankru:] п гарматний 
розрахунок. 

gun-fire [‘gan,faio] п 1) гарматний 
вогонь; 2) артилерійський вогонь. 

,Sunman [’ganman] п 1) бандит, зло- 
чинець, убивця; 2) зброяр. 

gunner [‘gano] n 1) канонір; 2) ар- 
тилерист; 3) кулеметник; 4) мисли- 
вець; 5) стрілець; ав. ~’s cockpit кабіна 
кулеметника. 

gunning [’ganip]n 1) полювання з 
рушницею; 2) стрілянина, обстріл. ; 

gunny [‘gan] п 1) груба, міцна джу- 
това тканина; 2) рогожка, рядно. 

gunpowder [‘gan,pavde] п порох. 
,gunroom (‘ganrum] п 1) кают-ком- 
панія молодших офіцерів; 2) збройова 
кімната; місце, де зберігаються мис- 
ливські рушниці. 

gun-running [’gan,ranimp] п незакди- 
ний ввіз зброї. 

gunshot [’ganfnt] п дальність по- 

ілу 


gun-shy ("длл/ат) а такий, що лякй- 
ється пострілів (особ. про мислив: 
ських собак). 

gunsmith [‘gansmid) п aGposip. 

/gun-stock [‘ganatok} n рушниичне 
ложе. 


gunwale |'уллі) 1 mop, планшир. 
gurgitation (заці зуп) п хви- 


лювання, булькіт водії (як при KuU- 
пінні), 


ВИТРАТ о 
gurgle Г'93:91) 1. n 1) булькіт (води); 
2) звук, схожий на булькіт; 2. о 1) 
булькати; 2) дзюрчати; 3) полоскати 
горло. 
gush (АГ 1. п 1) сйльний чи рап- 
тбвий потік; 2) злива; 2. о 1) хлинути; 
литися чи вибухнути потоком; 3) ви- 
ливати свої почуття; 4) фонтанувати 
(про нафту і т. ін.). 
gusset [‘gasit] п 1) вставка, клин 
(у сукні і т. ін.); 2) nacrKa; 3) тех. 
кутове з'єднання. 
gust I [gast] п 1) порив вітру; 2) 
вибух (гніву і т. ін.). 
gust II [gast] п 1) смак (почут- 
тя); 2) гострий або приємний смак. 
gustation [gas‘tey/(a)n] п проба на 
смак. ; 
gustatory | длебобогі) а смаковий. 
gusty [‘gasti] а 1) вітряний (про по- 
году і т. ін.); 2) бурхливий, рвучкий. 
gut [gat] 1. п 1) кишка; 2) рі Kum- 
ки, нутрощі; 3) хір. кетгут; 2. о 1) 
потрошити (дичину і т. ін.); 2) спус- 
тдшувати (про пожежу); 3) схбплю- 
вати суть (книги); 4) жадібно Їсти. 
gutter [‘gato] п 1) водостічний жо- 
лоб; 2) стічний канал, стічна канавка; 
3) покидьки (суспільства). 
guttle [’gatl] о жадібно їсти, пожи- 
рати. 
guttler [‘gatla] п ненажера. 
guy [gar] 1. n 1) хлопець; 2) смішно 
одягнена людина; 3) опудало; 2. v 1) 
виставляти на посміхдвище; 2) ви- 
сміювати, знущатися. 
guzzle [‘gazl] о 1) жадібно ковтати; 
2) жадібно пити, Їсти з жадібністю; 3) 
пропивіти, проїдати (mc. to - away). 
guzzler [‘gazla] п 1) ненажера; 2) 
п'яниця. 


gyle [gail] п 1) сусло, що заброди- 
ло; 2) бродильний чан. 
sym | зт) скор. розм. від gymna- 
sium, gymnastic, gymnastics, 
gymnasium [dstm‘nerzjom] п 1) гім- 
настичний зал; 2) гімназія. 
fymnast |"Чзштлггво) п гімнаст. 
,Wymnastic [d3im‘nestik] а гімнас- 
тичний. 
,Symnastics [d3im‘neestiks] п гім- 
настика. 
,8ym-shoes | Із /и:2) п легке спор- 
тивне взуття. 
gynaecological [,gamiko'lnd3ikol] а 
гінекологічний. 
- Вупаєсоїоріві |, даши"Кріздзіві) п 
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гінекблог. 

gynaecology |, дат Коіодзі) п гіне- 
кологія. 

gypseous, gypsous [’dgipsioas, 
‘dzipses] a гіпсовий. 

gypsum [‘d3ipsom] 1. п (pl -sa, 
-sums) гіпс; 2. о гіпсувати (грунт). 

gyrate 1. [‘dgatorit] а скручений 
спіраллю; 2. v [,dgato'rert] 1) обертати- 
ся по колу; 2) рухатися по спіралі. 

gyration [,d3aro’reif(a)n] п круго- 
вий або кругообертальний рух. й 

gyratory |'Фзатогобогі) а оберталь- 
ний. 


gyre [‘dato] п 1) кругообертання; 
2) вихор; 3) коло; 4) кільце; 5) спі- 
раль. 

gyro- |'Фзатого-) pref. гіро- (компо: 
нент складних слів-термінів). 

gyro-compass [‘dgator1,kampos] п 
ав. ripoKomnac. 

gyropilot [’dgatora,pailot] п ав. ав- 
топілот. 

gyroplane [‘dgairaplem] п ав. авто- 
жир, гіроплан. 

gyroscope |Язатогазкоюрі п гіро- 
скоп. 

gyroscopic [,dzatores’k pik] а гі- 
роскопічний. 


H 


H, В [eitf] п (pl Hs, H’s [‘ertf1z]) 
8-ма літера англ. алфавіту. 
habanera [,a:ba:‘neiro] п ісп. xa- 
банера (іспанський танок). A 
haberdasher | года) п торго- 
вець галантереєю. 
haberdashery [‘heebadeefort] п 1) ra- 
лантерєя; 2) галантерейний магазин. 
habit [‘hzebit] п 1) звичка; звичай; 
2) будова тіла; 3) властивість, харак- 
терна риса. у 
habitant [‘hebrtont] п мешканець. 
habitation [,hebr'tey{(o)n] п 1) про- 
живання; мешкання; 2) житло, оселя. 
habitual [ho’bitjvol] а звичний, зви- 
чайний. ‘ 
habituate [ho’bit) vert) и привчати. 
hack [heek] п 1. п 1) зпрубина, за- 
рубка; 2) мотика, кирка; 2. 0 1) рубати; 
2) робити зарубку. 


hackneyed [‘heeknid] а 1) банйль- 


ний, заяложений; 2) зношений. 


haematology [,hi:ma'tplod3i] п ге- 


рат 


матологія. | ; 

haft [ha:ft] п рукоятка, держак. 

hag [heeg] п відьма; карга. 

haggard [’heged] а виснажений, 
змучений. 

hail I [hel] 1. п бклик; (при)вітан- 
ня; 2) зарубина, зарубка; 2. о 1) вітати; 
2) окликати; 3. ілі привіті h 

hail I [hel] 1. п град; 2. о сипа- 
тися градом; it ~s іде град. 5 

hair [hea] n збірн. 1) волосся; 2) 
шерсть (тварини), смух. 

hair-do [‘headu:] п зачіска. 

hairdresser [‘heo,dreso] п перукар. 

hairy [‘heori] а волосатий; волоха- 


hale Грет) а здорбвий, дужий. , 
half [ha:f] 1. п (pl halves) 1) полови- 
на; 2) частина; 3)юр. сторона, бік; 2. 
al) половинний; 2) частковий; 3. adv 
наполовину. й 
half-brother ГПа: і Бглда) п зведе- 
ний брат. - 
half-sister [‘ha:f,sisto] п зведена 
сестра. ; 
half-way [‘ha:f‘wer] 1. adv такий, 
що знаходиться на півдорозі; 2. adv 
на півдорозі. 3 
hall ГБо:1) п 1) зал, зала; 2) вести- 
бюль, приймальна. і 
hallo(a)! [ho'lav] int привіт! 
Hallowmas [‘helovmes] п церк. 
день усіх святих (1 листопада). 
hallucination [ho,lu:si‘ner{(e)n] п 
галюцинація. 5 
halo [‘heilov] 1. п оредл, сяйво; 
німб; 2. о оточувати оредлом. 
halt I (косі) 1. п привал, перепо- 
чинок; зупинка; 2. v робити привал; 
зупинятися; 3. int військ. стій! 
halt I [ho:lt] о вагатися. ; 
halter [‘ho:lta] п 1) недбуздок, по- 
від; 2) мотузка із зашморгом (для 
страти). З i 
halve [ha:v] о 1) ділити пополам, 
нарівно; 2) скордчувати наполовину. 
ham [hem] п 1) дкіст; шинка; 2) 
стегно; 3) рі розм. зад. се 
hamlet | разтіті) п село, сільце, ху- 
тір. 
hammer [’hemo] 1. п 1) молоток; 
молот; 2) анат. молоточок (вуха); 3) 
військ. курок; 4) удар в підборіддя 
зверху (у боксі); 2. v 1) забивати; 2) 
стукати (у — аб). і 
hammock [‘hemok] п гамак; під- 
вісне ліжко (на судні). 


ham 


жати; затримувати рух, заважати. 
hamper II [‘hempo] n 1) кошик з 
кришкою; 2) пакунок з ласощами. 
hand I [hend] 1. п 1) рука 
(кисть); 2) почерк; to write а good ~ 
мати гарний почерк; 3) робочі руки, 
робітник; 4) рі. команда корабля; 5 
уміння; she has a ~ for painting вона 
добре малює; 6) участь; he has a - in it 
BiH Oepe в цьому участь; 7) стрілка (го- 
динника); ~ to ~ пдруч; hands off! 
руки геть!; hands up! руки вгору; at ~ 
близький; такий, що під рукою; off ~ 
без підготовки, експромтом; недбало; 
on the one ~ з on the other ~ з одного 
боку ... ,з другого боку; 8) attr. ручний, 
зроблений руками; 2. о вручати; to - 
down передавати потбмкам; to ~ іп, to 
~ over подавати, передавати. 
hand-bag [‘hendbzeg] п сумка (жі- 
ноча). 
,handbill | Вапабії) n афіша, pex- 
ламний листок, оголошення. 
handbook [’hendbvk] п кордткий 
посібник, довідник. 
handcuffs [‘heendkafs] п рі наруч- 
ники, ручні кайдани. , 
handful [’hendful] п пригорща, 
жменя. 
handicap [heendikzep] 1.n 1) cnopm. 
гандикап; 2) перешкода; 2. v 1) ви- 
рівнювати сили; 2) ставити в невигід- 
ні умови, заважати. 
handicraft |‘heendikra:ft] п pemec- 
ло, ручна робота. 
handicraftsman (hendikra:ftsmon] 
п ремісник. 
handiwork [’hendiws:k] п ручна 
; рукоділля.  - 
jhandkerchief [henkotfif] п носова 
хусточка, носовик. 
handle [hzendl] 1. п ручка; держак, 
рукоятка; 2. v 1) брати рукіми; три- 
мати в руках; перебирати; 2) керува- 
ти, регулювати; 3) поводитися, 
handle-bar [‘hendlba:] п руль (ве- 
лосипеда, мотоцикла), 
hand-made [heendmeid) а ручної 


и, ручний! 
‘handshake (Uhendfoik) п рукостив- 
handsome ("3 
andsome [‘hanaom]) а 1) продли- 
вий, гарний; 5) кі vt 3) 
щедрий, великодушний, 
handwriting Cheendraitiy) п пбчерк, 
handy Г рапії) а 1) вправний, умі- 
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hamper I [’hempa] v перешкод- 


лий; 2) зручний. 
hang [hep] v (hung, hung) 1) висі- 
ти; 2) вішати, підвішувати; 3) повіси- 
ти (на шибениці); 4) обклєювати 
(шпалерами); to ~ about тинятися, 
вештатися. 
hangar [‘hepga:] п ангар. 
hanger | пара) п 1) вішалка (nem- 
ля); 2) крюк, гак, гачок. 
hanger-on [(heper’pn] п дармоїд; 
похлібець, посіпака. 
hangman (henmon] п кат. 
hank [hepk] п моток (ниток), 
hanker | парка) о палко бажати, 
прагнути, жадати (чогось — after). 
,hansom [hensem] п іст. двоко- 
Лісний екіпаж. 
hap [hep] 1. п заст. випадок; 2. р 
траплятися. 
haphazard [hep’heezad] 1. п ви- 
падковість; 2. а випадковий; 3. adv 
випадково, навмання. 
jhappen | Пгерап) v ставатися, трап- 
лятися; I ~ed to hear it я випадково 
почув це. 
happening [‘heponin] п випадок, 
подія. й 
happily [‘hapili] adv щасливо; на 
щастя; благополучно. 
happiness [‘hepmuis] л щастя. 
happy | Пгері) а щасливий; задово- 
лений; вдалий. 
happy-go-lucky [‘hepigov’laki] 1. 
а безтурботний; випадковий; 2. adv 
як вийде. 
harangue [ho'rep] 1. п промова, 
звертання; 2. о виголошувати промд- 
ву; звертатися з промовою; знев. про- 
сторікувати, патякати. 
harass [ heeres] о 1) турбувати, не- 
покоїти; 2) виснажувати, знесилюва- 
ти, стомлювати. 
harbinger [‘ha:bindga] п провіс- 
ник, передвісник. 
harbour [‘ha:bo] 1. п 1) гавань; 2) 
притулок, пристандвище; 2. v 1) cra- 
ти на якір (у гавані); 2) (на)давати 
або знаходити притулок; 3) затваювати 
(злобу). 
hard [ha:d] 1. а 1) твердий; 2) суво- 
рий; 3) важкий, тяжкий (про працю); 
4) сильний (про удар); 5) старйнний 
(про робітника); ~ of hearing глу- 
хуватий; 2. adv 1) міцно, сильно; 2) 
ретельно, пильно, старанно; to try ~ 


| Дуже старатися; 3) тяжко; to take 


things ~ брати неприємності близько 


har 
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до cépus; 4) насилу; to breathe ~ -тяж- 
ко дихати, задихатися; - - Бу близько, 
пдруч; - ир у скрутному матеріаль- 
ному станбвищі 

hard-headed [/ha: d‘hedid] а 1) хит- 
рий, практичний, тверезий; 2) упер- 


діднацім [ha: d’ha:tid] а без- 
душний, безсердечний. 
Ко aad [‘ha:dl1] avd 1) ледве; 2) на- 


*Phardships [‘ha:dfips] п рі 1) труд- 
ен ан 2) незручності; 3) нестатки, 


hardware [‘ha:dweo] п металеві ви- 


randy (ha:dy] a відважний, сміли- 
вий; морозостійкий. 

hare [hea] п заєць. 

harm (ha: ті1.п 1) шкода; збиток; 
2) зло, кривда; 2.0 шкодити. 

harmful [‘ha:mful] а шкідливий, згуб- 


harmonious [ha:’movnjes] а гармо- 
нійний. 

harmonize [’ha:monaiz] v 1) гармо- 
нізувати; 2) розміряти, розмірювати. 

harmony | Ба: meni] п 1) гармднія, 
співзвучність; 2) злагода 

harness [/ha:nis] 1. п 1) збруя; 2) 
спорядження; 2. р запрягати. 

harp [ha:p] п арфа. 

harrow [‘herav] 1. п борона; 2: v 
боронувати. 

harry [‘heri] v a спустбшувати, 
грабувати; 2) турбува 

harsh |Ба:Л а 1) грубий; 2) різкий, 
неприємний. 

harvest [‘ha:vist] 1. п 1) жнива; 2) 
врожай; 2. v 1) жати; 2) збирати Bpo- 


harvester [/ha:viste] п 1) жнець; 
2) комбайн. 

hasp [ha:sp] 1. п 1) засув; 2) 3a- 
стібка; 2. о замикати 

haste [heist] п 1) поспіх; 2) необач- 
ність. 

hasten [‘heisn] о 1) поспішати; 2) 
прискорювати. 

hasty [‘hersti} а 1) поспішний; 2) 
необачний; 3) різкий, запальний, га- 

й. 


hat (паб) п 1) капелюх; шйпка; 2) 
шляпка (гриба). 

hatch I пряна п 1) люк; 2) зйсув, 
засувка, ляда 

hatch II [heetf} 1. п виводок; 2. v 


висиджувати (пташенят). 
пай iil Паб 1. п штрих; 2. v 


mhatcher Sher [heetfo] п 1) квочка; 2) 
інкубатор. 

hate (Бех) 1. п ненависть; 2. о 
ненавидіти. 

hateful [‘hertful] а ненависний. 

hatred [‘hertrid] п ненависть. 

haughty [‘ho:t1] а пихатий, заро- 


з 

Наші Про: 1] 1, п 1) тягнення, воло- 
чіння; 2) перевіз; транспортування; 2. 
v перевозити. 

haulage [‘ho: lid3] п 1) буксируван- 
ня; 2) перевіз, доставка. 

haunch [ho:ntf] п 1) стегно; 2) задня 
нога. 

have [hv (повна форма); hav, 
av, у (редуковані форми)) о (had; 
3-я ос. одн. теп. ч. has) 1) мати, 
володіти; ,2) мати у складі; J ~ahead- 
ache у мене болить голова; 3) з іпі. 
(має модальне значення) мусити; І 
~togo there я повинен (маю) піти ту- 
ди; 3) допоміжне дієсл., вжив. для утво- 
рення форм Perfect; Те has done він 
зробив; ; + to - breakfast снідати; to~a 
try спробувати; - it done! зробіть це! 

,haven [‘hervn] n 1) гавань; 2) при- 
тулок. 

havoc [‘hevok] п спустдшення. 

hawk [ho:k] п яструб. 

hay Геї) п сіно. 

hay-fork | Петіо: x} п вила. 

jhazard [‘hezed] 1. п 1) шанс; 2) 
ризик, небезпека; 2. о ризикувати. 

hazardous (‘haezodas] а ризикдва- 


haze (Не) 1: п імла, туман; 2. о за- 
анювати 
hazel |" herzl] 1 1. п ліщина; 2. a 
світло-коричневий, карий. 
hazy | Пет21) а туманний, неясний. 
H-bomb [‘ert{bpm] п воднєва бомба 
(див. hydrogen). 
he [hi:] pron він. 
head [hed] 1. n 1) голова; 2) глава; 
ке івник; 3) головка, верхівка; 4) узго- 
лов'я; 5) рубрика; заголовок; ~ over 
heels шкереберть; - ~ wind зустрічний 
вітер; to be off one’s - не при собі; 
to lay heads together радитися; over ~ 
and ears (перен.) по, самі вуха; 2.v1) 
очдлювати; 2) давати заголовок; 3) 
мор. тримати курс (на — for). 
headache | Педеліс) п головний біль. 


hea 


heading [‘hedip] п 1) sérondzox, 
напис; 2) мор. напрямок, курс; 3)гірн. 
напрямок проходки. 
headland [‘hedlend] п мис. 
, headlight [‘hedlart] п передній ліх- 
тар; фара (автомобіля). 

headline [‘hedlam] п заголовок, 

headlong [‘hedlpp]} 1. a 1) необач- 
ний; 2) невтримний, бурхливий; 2. 
adv 1) стрімголов; 2) необачно. 

~head master [‘hed’ma:sta] п дирек- 
тор шкдли. 

headmost [‘hedmovst] а передній, 
передовий. 

head-phone [‘hedfavnz] л (36ux. pl) 
радіо навушники, головний телефон. 

head-quarters [‘hed’kwo:tez] п штаб; 
стівка. 

headstrong Г Ведзігод) а свавіль- 
ний, упертий. 

headway [‘hedwer] п 1) просування 
вперед; поступальний рух; 2) успіх, 
прогрес. 

п work [‘hedw3:k] п розумдва 


Раду [‘hedi] а 1) стрімкий, наваль- 
ний, бурхливий, гарячий; 2) міцний, 
п'янкий. 

heal [hi:]] о 1) виліковувати, зціля- 
rm (від — of); загдюватися (npo pa- 
н 

health (Пе! 8) п здоров'я. 

health-resort [‘hel6r1’zo:t] п курорт. 

healthy [‘hel6x] а 1) здордвий; 2) 
корисний (для здоров'я). 

heap [hi:p] 1. n купа; розм. безліч; 
2. о 1) нагромаджувати, 2) наван- 
тажувати (with). 

hear [hie] о (heard) 1) чути, слуха- 
ти, вислухувати; 2) дізнаватися (про 
_ of, about). 

hearing [‘hier1p] n 1) слух; 2) слу- 
хання, вислуховування., 

hearsay (/hieser] п чутка. 

hearse [hs:s] п 1) катафалк; 2) мо- 
гила. 

heart [ha:t] п 1) серце, 2) муж- 
ність; to lose, - BrpauaTu мужність, 
занепадати духом; 3) серцепина; by - 
nami’ ять; to lay to =, to take to = 6 
близько до opium, 

heartache [‘ha:teik] п туга, скорбо- 
та, душевний білі», 

Беагі-Бгеакіли [‘ha:tbreikip] а роз- 
пачливий. 

heart-broken [‘ha;tbrovkn] а приби- 
тий гбрем. 
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heartburn [‘ha:tbs:n] п печія, рев- 
нощі, заздрість. 
hearten | Ва:іл| о підбадьбдрювати- 


hearth [ha: 0) п 1) домашнє вдгни- 
ще, домівка; 2) камін; 3) тбпка; 4) mex. 
горно. 

heartily Г Ваги) adv 1) щиро; 2) 
сильно, дуже; to hate - ненавидіти від 
усього серця; to eat - Їсти з апетитом. 

heartiness [‘ha:tinis] п сердеч- 
ність, щирість. 

heartless [’ha:tlis] а безжалісний, 
безсердечний. 

heartsick [‘ha:tsik] а занепалий ду- 
хом, пригнічений. 

hearty [ha:t1] a1) щирий; ; 2) друж- 
ній, теплий; 8) ситний, багатий (про 
їжу); 4) здордвий, енергійний. 

heat Пи: 01. п 1) тепло; жар; спека; 
2) гнів, запал; 3) фіз. теплота; 2. v 1) 
нагрівати(ся), розжарювати; 2) (роз)га- 
рячити. 

heath [hi:8] п степ, пордслий вере- 
сом; Bepec. 

heathen (/hi:den] 1. п язичник; 2. 
а язичницький. 

heather [‘heda] п верес. 

heating [‘hi:tip] п 1) нагрівання; 
2) опалення. 

jheave [hi:v] 1. п підіймання; здій- 
мання; 2. о (heaved, hove) 1) підіймати 
(тягар, якір); 2) здійматися, (про 
хвилі і т. ін.); 3) мор. тягти (ка- 
нат); to - asigh зітхнути. 

Bc es [‘hevn] п звич. рі небо, 


п ен Гьеупії), а 1) небесний; 
~ bodies небесні світила (тіла); 2) 60- 
жествений. 

heaver [‘hi:va] п вантажн ик, 

heavily [‘hevil1] adv тяжко, важко. 

heaviness Греушів) п 1) важкість; 
2) незграбність; 3) пригніченість. 

heavy [‘hevi] а 1) важкий; тяжкий; 
2) добрий (врожай); 3) великий (дощ, 
сніг, струму; 4) буйний, пишний (про 
рослин ність); 5) бурхливий (про мо- 
ро); 6) крутий (хліб); 7) нудний; 8) 
сильний (про стрільбу); 9) високий 
(про ціну). 

, Hebrew [‘hi:bru:] 1. п 1)i іудей, єв- 
рей; 2) давньоєврейська мова; 3) i іврит 
(державна мова Ізраїля); 2. а 1) дав- 
ньоєврейський, іудейський; 2) єврей- 


heckle [hekl] о перебивати оратора 
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(викриками, запитаннями). 
hectare [‘hekta:] п тектар. 
- hectic [‘hektrk] a виснажливий; га- 
рячковий; сухотний. 
hector [‘hekto] 1. п хвалькб; зади- 
рака; 2. v хвалитися; зачіпати. 
nodes U {hed} 1. п огорбжа; 2. v 06- 
горбдж 
хрін [/hedshng] n їжак. 
jheed [hi:d] 1. п увага; турбота, обе- 
режність; to take ~ остерігатися; 2. v 
звертати увагу 
heel I [hi:1} n 1)п "тка; 2) каблук, 
підбор; be to take to one’s ~s кинутися 
навтікача. 
heel I 1] мор. 1. п крен; 2. v 
нити(ся 
height That} п 1) висота; 2) зріст; 
3) пагорб; височина. 
heighten | Пагіл) v 1) підвищувати- 
(ся); 2) перебільшувати. 
урні [eo] 1. п спадкоємець; 2. v успад- 
ковува 
helicopter [‘helikppta] п вертоліт, 
гелікоптер. 
heliometer [,hi:l’pmita] п гелібметр. 
hell [hel] п пекло; + go to ~!i іди до 
біса! 
- helm [helm] п кермо, руль. 
helmet [‘helmit] п шолом; кдска. 
help [help] 1. 7 1) допомога; 2) по- 
мічник; 2. v 1) допомагати; сприяти; 2) 
частувати (to); - yourself пригощай- 
теся 
helpless (helplis] а безпорадний, 
безпдмічний. 
hemisphere [‘hemusf1o] п півкуля. 
hemp {hemp] п 1) бот, кондплі; 2) 
прядиво; 3) attr. конопляний. 
hen [hen] л курка. 
Жепсе [hens] adv 1) віднині; з цього 
часу; 2) отже. 
" hen-hearted [‘hen’ha:tid] а легко- 
душний, боягузливий. 
Heracles (‘herakli: z]n міф. Геракл. 
heraldic [he’rzeldik] а геральдичний. 
herb [hs:b] п трава; рослина. 
there {hs:beortom] п герба- 


поні (нз:8) 1. п стідо, череді; 2. о 
1) ходити чередбю; 2) пісти (худобу). 
herdsman [‘h3:dzmon] п пастух. 

here [hia] pron 1) тут; 2) сюди; 3) 
ось; У - you are! ось, будь ліскаї; ~'s 
to you! за ваше здоров'я! . 

hereabout(s) i ners »bavt(s)} adv 
поблизу. 


hereafter [hier’a:fte] adv пізніше, 
в майбутньому. 

hereditary | пгтедтігі) а спадкбвий. 

heredity | Ні тедтіт) п спадковість. 

herein [‘hior’ ті) adv тут; при цьому. 

hereof [hior’pv] adv щодо цього. 

heresy Р Пегозі) п Єресь., 

heretic [‘heratik] п єретик. 

herewith | Юто'мтд) adv при цьбму. 

heritage [‘herrtid3] n спадщина, 
спадок. 

heritor (‘herrta] n спадкоЄмець, 

hermetic [hs:’metik] а герметич- 


hermit [‘ha:mtt] п пустельник, від- 


одник. 

hero (могою) п герой. 

heroic [hr’ravik] а героїчний. 

heroism [‘herovizm] п героїзм. 

heron [‘heren] п чапля; 

herring (‘herip] п оселедець. 

herself ths: ‘self] pron refl. ce6é, 
camy, cama; by ~ cama 

he’s [hi: 2 скор. від he i is, he has. 

hesitate [’hesitert] о вагатися. 

hesitatingly Uhezitertinli] adv не- 
рішуче. 

hesitation Lhezr'terf(o)n] п ваган- 
ня; нерішучість. 

heterogeneous [‘heterov’dgi:njas] 
а різнорідний. 

рем [hju:] v (hewed; hewn, hewed) 
1) рубати; 2) тесати; висікати; to ~ 
down зрубувати. 

hewer [‘hju:o] п 1) nponopy6, 2) ка- 
менотес; 3) гірн. вибійник, забійник. 

hexagon [‘heksogon] п мат. шес- 
тикутник. 

heyday | Петі) п розквіт; зеніт; 
in the - of youth у розквіті молодості. 

hibernate [‘haibs: nert] v зимувати; 
бути у зимовій сплячці. 

hiccough, hiccup (hikap]} 1. п ги- 
кавка, Ікавка; 2. о ікати. 

hide I [hard] о (hid; hidden, hid) 
ховати(ся), переховувати(ся). 

hide I [hard] 1. п шкіра, шкура; 
2.v здирати шкуру. 

hideous [‘hidias] а огидний, брид- 
кий; потворний. 

jhiding Г паті) п ховання, при- 
хдвування; to be in ~ ховатися, пере- 
хдвуватися; ~ -ріасе схованка, тайник. 

hierarchy [‘hatora:k1] п ієрархія. 

віелоду р [/hateraglif] п ієрогліф. 

higgle [‘higl] о торгуватися, спе- 
речатися; торгувати, рознбсячи товар. 
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high [hay] 1. а 1) висдкий; 2) підне- 
сений (про настрій і т.ін. ); 3) вели- 
кий; ~ speed велика швидкість; ~ far- 
ming інтенсивне землеробство; - fur- 
nace доменна піч; ~ seas відкрите море; 
~ spirits весблий настрій; ~ summer 
розпал літа; ~ tide приплив; ~ words 
розмова y підвищеному тоні; 2. adv 
високо; великою марою; у великій мірі. 

yhighball [‘haibo:1] п амер. бокал 
віскі з содовою та льодом. 

high-bred [‘harbred] а 1) порддис- 
тий; 2) добре вихований. 

highbrow Uhaibrav] п людина, що 
занадто багато про себе думає; дале- 
кий від життя учений, інтелігент. 

highflown [‘harfloun] а перебіль- 
шений; пишномовний. 

Highlander [‘hailenda] п житель гір- 
сані Шотландії; горянин, верхови- 


ЕН Г вал) adv дуже, надзвичай- 
но; - pleased дуже задовдлений. 

high-minded Гаї" maindid] а бла- 
городний, піднесений; великодушний. 

highness [‘hainis] п 1) висота, BH- 
сочінь; 2) (Н.) величність (титул). 

panos ГВагтгоюа) п шлях, магіс- 
траль; ш 

"high-school [‘har'sku:l] п амер. се- 
рєдня школа. 

high-speed [‘har’spi:d] а швидко- 
хідний; швидкісний. 

highway Г Патугет) п шлях, тракт, 
магістраль; шосе. 

highwayman [‘harweimen] п роз- 
бійник, бандит. 

hike | паї) 1. п пішохідна екскур- 
сія; 2. о подорожувати пішки. 

hilarious [hr'leartes] а jBecéanit. 

hilarity [hrleertti] п весблість; весе- 


лощі 

hill {hil] п 1) горб, пагорок, пагорб; 
2) військ. висота. 

ain [‘hilok] п горбок, горбик, 
пригі 

hillside [‘hilsaid] п схил гори, ко- 
согір 

hilitop (‘hiltpp] п вершина горбії. 

hilly Гл) а горбістий, гористий. 

hilt [hilt] n ефео, рукоятка. 

him [him] pron непрям, відмінок 
від he: його, Йому. 

himself (him’self] pron refl. себе 
самого, сам; by ~ сам; he washes - він 

вається. 
hind 1 (Башта) п батрак. 


hind П [hamd] а задній (про коле- 
са, ноги). 
hinder [‘hmda] о перешкоджати, 


заважати 

hindmost [‘hamdmovst] a (sup. від 
hind) крайній; з самого заду. 

hindrance [‘hmdrons] п перешкода. 

hinge [hind3} 1. n 1) завіса (дверна 
і т. ін.); 2) шарнір; 3) суть, стрижень 
(питання і т. ін.); off the -8 В рбз- 
ладі; розм. не сповна розуму; 2. 1) 
навішувати на завіси; 2) перен. обер- 
татися навколо (теми і т. ін.). 

hinny [‘hini] п 3002. мул. 

hint [hint] 1. п натяк; 2. о натя- 
кати. 

hinterland [‘hintelond] п військ. 
глибокий тил. 

hip I [hip] int: hip, hip, hurrah! ура! 

hip I [hip] 1. п сум, смуток; 2.5 
ес сб 

р ШІ [hip] п стегно. 

hive Г Ва) 1. п 1) наймання, най- 
ми; прокат; оренда; 2) орбндна плата; 
2. v 1) наймати, орендувати; 2) здава- 
ти внайми; 3) брати напрокат. 

jhireling ГВатоітр)) п найманець, 
наймит; розм. наймана коняка, 

his {hiz] pron. poss. його; такий, що 
належить йому. 

hiss [his] 1, п свист; шипіння; 2. 
свистіти; освистувати; шипіти. 

че [s:t, hist] int цить!, тихше!, 
те 

historian [his‘to:r1on] п істдрик. 

historic [his‘torik] а історичний, 
такий, що має історичне значення. 

history [‘histor1] п історія. 

hit [hrt] 1, о (hit) 1) ударяти (по — 
оп); 2) влучати в ціль; 2. п 1) удар; 2) 
влучення; 3) удача, успіх. 

hive [harv] 1. п 1) вулик; 2) рій; 
2. v 1) саджати бджіл у вулик; 2) рої- 
тися. 

hiver рова а п пасічник, 

рок vor] 1. п Їній; 2. а сивий. 

hoard [ho:d] 1. л запас; 2. о зби- 
ріти, копити, накопичувати.,, 

hoar-frost ho: ‘frost] п паморозь. 

hoarse [ho:s] а охриплий, хрип- 
лий. 

hoary | По:гі) а сивий, старий, ста- 

давній. 

hoax  [havks] 1.n1) містифікація; 
5) сту 2. v містифікувйти, розі- 


наван Гирі) 1. л 1) кульгава хода; 
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2) скрутнє полбження; 2. D 1)куль- 
гати; 2) затинатися, запинатися. 
hobby (обі) п пристрасть, хобі. 
hobgoblin | Поб,дрвбіт) п домовик. 
hob-nob (‘hobnvb] v приятелювати. 
hobo [‘havbav] п амер. бродяга. 
hockey {‘hnki] п хокей. 
hockey-stick [‘hokistik] п жлючка. 
hocus [‘havkas] v 1) обманювати; 
2) одурманювати; підмішувати нарко- 
тики. 
фосиз-росиз [‘havkas’pavkas] І. п 
фдкус-пдкус; обдурення; 2. v обдурю- 
вати. 4 , 
aie [hov] 1. п мотика; 2. о мотижи- 


о род) 1. п 1) свиня; 2) груба 
людина; 2. v 17 вигинатися; 2) пово- 
дитися по-свинськи. 

hoist (різі) 1. п 1) піднімання; 2) 
тех. важіль; підіймач; підйомник; 2. 
о піднімати (вантаж). 

hold I [havld] п мор. трюм. 

hold II [havld] 1. п 1) захдплення; 
володіння; утримання; 2) влада; вплив; 
3), розуміння; 2.v (held, held) 1) три- 
мати; ,держати; 2) затримувати; 3) 
володіти, мати; 4) містити (в собі); 5) 
дотримуватися (поглядів); to - back 
стримуватися, очи to ~ out 
витримувати (до кінця); to - up a) 
підтримувати; б) виставляти; Фїо- 
one’s breath затамувати подих; to ~ dear 
дорожити. 

hold; back [(‘havldbeek] п перешко- 


завада. 

holder Uhavlda] п юр. власник; 
пред'явник (векселя тощо). 

holding [‘hovldrp] п. 1) ділянка зем- 
лі, майно (особ. арендоване); 2) воло- 
діння (акціями тощо); 3) внесок. 

hole Пор) 1. п 1) дірка; отвір; 2) 
Яма; заглиблення; 8) перен. глухий 
закуток; 4) скрутнє стандвище; 2. 
продірявлювати; просвердлювати. 

joliday (Прізат) п 1) свято; 2) від- 
пустка; 3) рі канікули. 

hollo |" рон 1. іпі гей!, 2.n крик, 
дкрик, оклик; 3. v 1) кричати; 2) кли- 
кати собак. 

hollow ГП ооо) 1, п 1) порджнява, 
порожнина; 2) дупло; 2.а1) порожній, 
пустий; - tree дуплисте дерепо; 2) 
глухий (звук); 3) нещирий; 3. v видов- 
бувати; 4. adv цілком, абсолютно. 

holster [‘havlsta] п, кобура. 

holy [‘havli] а святий; священний; 


H. Writ Біблія. 

homage [‘hnmid3] п повага, пошана. 

home Парта) 1. n 1) дім, житло; at 
- вдома; 2) батьківщина; рідний дім; 
З» to feel at ~ почувати, себе як вдома; 
2.а1) домашній; 2) рідний (про міс- 
то); 3) сімейний; 4) внутрішній; H. 
Office міністерство внутрішніх справ; 
3. adv 1) додому; 2) в ціль. 

homicide [‘’hnmisaid] п 1) убивця; 
2) убивство. 

homonym [‘hymenm] п 1) лінгв. 
омднім; 2) розм. тезко. 

honest |" pnist] а 1) чесний; 2) прав- 


honesty Гопівіт) п 1) чесність; 2) 
правдивість. 

honey [‘hany) п, 1) мед; 2) пестл. 
мій любий, моя люба. 

honeycomb [‘hanikevm] ) 1. п 1) me- 
ддві стільники; 2) тех, раковина (в 
металі); 2. а стільниковий. 

jhoneymoon [‘hanimu:n] п меддвий 
місяць. 

honk [hnyk] 1. п крик диких гу- 
сей; звук автомобільного гудка; 2. о 1) 
кричати (про диких гусей); 2) авт. 
давати сигнал. 

honorary ("рпогогі) а почесний. 

honour [’ one] 1. п 1) честь; upon 
my ~ слбво честі; 2) (по)шана, повага; 
нагорода; 2. о 1) шанувати; 2) відзна- 
чати, відмічати, удостоювати (чимсь 
os with). 

honourable |" рпагобі) а шандвний; 
чесний; почесний. 

hood. [hud] п 1) капюшон, кдпор; 
2) тех. ковпак, чохол, кришка. 

hoodwink [‘hudwmk] о зав'язувати 


oui 

hoof [hu:f] (pl hoofs, hooves) 1) 
копито; 2) копитна тварина., 

hook (вок) 1. n rax; гачок; ~ and 
eye крючокі i петля (на одязі); Бу ~ or 
by crook всіма правдами, й неправда- 
ми; 2. о зачіпляти, застібати (на гачок, 
на гаплик — оп, up); перен. підчепити. 

hooligan [‘hu:ligon] п хуліган. 

hoop [hu:p] 1. п обруч; дбід; 2. v 
скріпляти обручем. 

,hooping-cough | Вигридукої) п мед. 
коклюш, кашлюк. 

hoot [hu: t}1.n1) крики; гикання; 
2) крик сови; 2.51) п корт (на -- 
at); 2) кричати (про сову); to - away 
освистувати (когось), виганяти крика- 
ми; 3) гудіти. 
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hooter [‘hu:ta] п гудок, сирена. 

орі [hyp] 1, п 1) стрибок; 2) розм. 
танці, танцювальний вечір; 2. v 1) 
стрибати, скакати, підскакувати, під- 
стрибувати; 2) кульгати; 3) танцювати. 

hop II Гор) 1. п бот. хміль; 2. v 
збирати хміль. 

hope [hovp] 1. п надія; 2. надія- 
тися, сподіватися. 

Жорегїиі [‘houpful] а 1) такий, що 
має, надію, сподівається; 2) багато- 
надійний. 

hopeless [‘hovplis] а безнадійний. 

horde [ho:d] п орда; зграя. 

horizon [ho‘raizn] п горизонт, обрій. 
horizontal {horr'zpntl] 1. а гори- 
зонтальний; 2. п горизонталь. 

horn [ho:n] 1. п ,1) pir; 2) муз. 
ріждк; 3) рі ріжки равлика; 4)гудок, 
сирена (автомобіля); 5) attr. рого- 
вий; 2. о 1) зрізати рога. 

hornet [/ho:nit] п шершень. 

horny | Погпі) а 1) роговий; 2) мо- 
золястий; 3) рогатий. 

horrible (‘horabl] а жахливий; 
огидний. 

horrid [‘horid] а страшний; розм. 
неприємний. 

horrify |"Погіат) о 1) викликати 
жах, жахати; 2) шокувати. 

horror |" hora) п 1) жах; страх (пе- 
ред -- at); 2) огида (до — at). 

Жогзе [ho:s] п 1) кінь; 2) спорт. 
козли, «кобила». 

Логєебаск [‘ho:sbek] п спина ко- 
ня; оп - верхи. 

horse-cloth Гро:8кі ов) п попдна. 

horse-collar |"По:з'Кріз) п хомут. 

horse-dealer [‘ho:s‘di:la} п баришник. 

horseman [‘ho:sman] п вершник. 

horse-power [‘ho:s,pave] п тех. кін- 
ська сила (скор. HP). 

horse-radish [‘ho:s,raedif] п хрін. 

seria) [‘ho:sfu:, ‘ho:ffu:] п під- 


horticulture [‘ho:tikaltfa] п садів- 
ництво. 
hose [hovz] п 1) збір. панчохи (як 
прова іповару); 2) кишка, шланг, 
hosiery (поозогі) п трикотіж. 
мдоврін [‘hospitobl] а ростин- 
ний 


hospital Гроврій) п лікарня, гбспі- 
“hospitality [Lhnapi'teliti] п гос- 


тинність. я 
host I Нові) п 1) хазяїн, господар; 


2) трактирник. 

host П [hovst] n 1) безліч, сила- 
силенна; юрба; 2) пдлчище. 

hostage [‘hnstid3] п 1) заручник; 
2) застава, запорука. 

hostel [‘hnstl] п гуртбжиток. 

hostess | Ваовіїв| n 1) хазяйка, roc- 
подарка; 2) трактирниця; 3) бортпро- 
відниця, стюардеса (на літаку). 

hostile [‘hnstatl] 1. а ворожий; 2. 
п вдрог. 

hostilities (пов'яітіа) прі воєнні дії. 

hostility [hos‘t tality] п 1) ворожість; 
2)рі військові дії. 

hot [hot] nl) гарячий; жаркий; 2) 
гострий, пряний; 3) свіжий (про но- 
вини); 4) жагучий, палкий; ~ blood 
гарячність; 5) теплий (про колір). 

hotbed [‘hntbed] п 1) парник; 2) 
осередок (хвороби та ін.). 

hot dog | Побдюд) п амер. розм. 
бутерброд з гарячою сосйскою. 

hotel [hav‘tel] п готель. 

hothouse [‘hothavs] п 1) теплиця, 
оранжерея; 2) attr. тепличний. 

jhound [havnd] 1. п 1) собака, мис- 
ливський собака, гончак; 2. р цькува- 
ти (собаками); to ~ on підбурювати. 

hour | ‘ava] п година. 

hourly [‘avali] 1. а 1) щогодинний; 
2) постійний; 2. adv щогодини. 

house 1. n [havs] 1) дім, будинок; 
будівля; житло; 2) палата (в англ. 
парламенті); Н. of Commons палата 
громад; Н. of Lords палата лордів; Н. 
ої Representatives палата представ- 
ників; 3) тейтр; публіка, глядач; the ~ 
was full TeaTp був повний; а full ~ 
театр. повний збір; 2. р {havz], 1) 
надавати житло; притулити(ся), дати 
або знайти притулок; 2) поміщати, 
вміщати. 

jhousehold [Jhavshavld] 1, п 1) до- 
машнє господарство; 2) сім'я, родина; 
2.a J) хатній, домашній; 2) сімейний, 
родинний. 

housekeeper [‘havski:pa] п e€KOHOMKa. 

housemaid | ‘havsmeid] п хатня ро- 
бітниця, покоївка. 

hovel (‘hov]] п 1) навіс; 2) xanyna; 
курінь. 

how [hav] adv 1) inter. як?, яким 
чином?; - many, - much скільки?; 2) 
етрі. які; ~ interesting! як цікавої; - 
do you do! здрастуйте 

however [hav’eva] 1. adv як би не; 
2. сі протє, однак. 
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jhowl [hav] 1. п завивання; 2.01) 
вити, завивати; 2) стогнати (про ві- 
тер); 3) ревіти (про дитину). 

hubbub [‘habab] п шум, гамі 

huckster [‘haksta] п 1) рознощик; 
2) торгаш. 

huddle [‘hadl] 1. п гармидер, без- 
ладдя; 2. р товпитися. 

hue [hju:] п колір; відтінок. 

huff [haf] 1. п роздратування; 2.v 
1) зачіпати; 2) ображати(ся). 

huffy [‘haf1] а самовдовблений. 

hug [hag] 1. п обійми; 2. » обіймати. 

huge [‘hju:d3] а величезний. 

hugely [’hju:d3l1] adv дуже. ; 
hull [hal] 1. п лушпина; шкаралу- 
па; 2. v лущити. 

hum [ham] 1. п : дзижчання; гудін- 
ня; 2.v 1) дзижчати; гудіти; 2) муги- 
кати; мурликати. 

human (‘hju: mon] а 1) людський; 
2) властивий людині. 

humane [hju:’mein] а 1) гуманний; 
2) гуманітарний. 

humanism [‘hju:monizm] п гумадн- 
ність; гуманізм. 

humanitarian [hju:,meenrteorien] 1. 
п гуманіст; 2. a гуманітарний. 

humanity [hju:’meeniti] п 1) люд- 
ство; 2) людська природа; 3) людя- 
ність; 4) рі гуманітарні науки. 

humble [‘hambI] 1. a скромний, по- 
кірний, смиренний; 2. о принижу- 
вати. 

humble-bee [’hamblbi:] п джміль. 

humbug [,hambag] 1. п 1) шахрай- 
ство; 2) шахрай; 2. о дурити, обма- 
нювати; 3. ілі дурниці! 

humdrum (‘hamdram] а нудний. у 

-двцона [U/hju:mid] а вогкий, воло- 


™puniidity [hju:’midrt1] п. вогкість, 
вологість. 

humiliate [hju:’milteit] о прини- 
жувати. 

humility [hju: поїти) п покірність, 
смиренність, скромність. 

humorist [’hju:marist] п гуморист. 

humorous [‘hju:moros] а гуморис- 
тичний. 

jhumour [‘hju:mo] 1, п 1) гумор; 2) 
настрій; 3) схильність; out of - не в 
настрої; 2. о потурати. 

hump [hamp] 7 горб. 

hump(-)back Vhampbeek] n 1) rop6; 
2) горбань. 

hump-backed [‘hampbzkt] a горба- 


тий. 
hunch [hantf] 1. п горб; 2. о горби- 


ти(ся). 

hundred [‘handrad] 1. num card. 
сто; 2. п coTHA. 

hundredfold [‘handred,fovld] 1. а 
стократний; 2. adv B cto разів. 

hunger | блрда) 1. п 1) голоду, 2) 
потреба; 2. v 1) голодувати; 2) жадати 
(for). 

hungry [‘hangri] а голодний. 

hunt [hant] 1. п полювання; 2. о 
полювати. 

hunter [‘hanto] n 1) мисливець; 2) 
мисливський со 

hunting (‘hantip] п 1) полювання; 
2) attr. мисливський. 

hurrah! [hv‘ra:] int ура! 

hurricane [‘harikan] п ураган. 

hurry [‘hari] 1. п поспіх; to be ina 
~ поспішати; 2. v поспішати; ~ up! 
поспішай(те)! 

hurt (Бз:6)1. п 1) шкода, збиток; 2) 
ушкодження; 3) рана; 4) образа; 2. р 
(hurt) 1) боліти; 2) ушкддити; пора- 
нити; 3) пошкодити. 

husband [hazbond] 1. п чоловік; 
2. v 1) керувати; 2) витрачати еко- 
HOMHO, заощаджувати, економити. 

husbandry [‘hazbondri] п 1) земле- 

:2) ощадливість. 

hush Thal] 1. птиша; мовчання; 2. 
v втихомирювати, заспокбювати; to ~ 
up замовчувати; 3. int тихіше! . 

husk [hask] 1. п шкаралупа; шкір- 
ка; 2. о лущити, знімати шкірку. 

husky Г рлзкі) а 1), вкритий лущ- 
пиною; 2) хрипкий, сиплий. 

hustle [‘has]] 1. п штовханина; 2. 
v 1) штовхати; 2) діяти швидко. 

hut (hat. п хатина, халупа. 

hybrid [’ aibrid] 1. п гібрид; 2.а1) 
гібридний; 2) змішаний. 

hydraulic {har‘dro:lik] а гідравлічний. 

hydraulics [har‘dro:liks] п гідрав- 
ліка. 

hydrogen [‘haidridzan] п хім. водень. 

hydroplane [‘haidravplem] п гід- 
роплан; глісер. 

hydrostation [‘haidrav’sterf(a)n] п 
гідростанція. 

hyena [har‘i:na] п гієна. 

hygiene [‘haidzi:n] п гігієна. 

hygienic [har‘d3i:nik] а, гігієнічний. 

hymn [hm] п церковний гімн, 
псалом. 

hyperbola [har‘ps:bala] п 1) мат. 
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гіпербола; 2) перебільшення. 

hyperbolic(al) Lhaips:’bnlik(al)] а 
гіперболічний, перебільшений. 

, hyphen [‘harfn] 1. п дефіс; 2. о пи- 
сати через дефіс. 

hypnosis [hip’novsis] п гіпноз. 

hypnotic fhip’ notik] а 1) гіпнотич- 
ний; 2) снодійний. 

hypocrisy [hi‘pykrast] п лицемір- 
ство. 

hypocrite [‘hipekrit] п лицемір. 

hypothesis {har‘pp@isis] п (pl -ses 
[-si:z]) гіпотеза, припущення. 

hysteria [his’ tiorro] п істерія. 

і унівкіса) [his‘terik(ol)] а істерич- 


ни [his‘teriks] п істерика. 
hysterotomy Lhisto’rptomi] п мед. 
гістеротомія. 


І 


І, i [at] п 9-та літера англ. 

алфавіту (pl Is, I’s [aiz]). 

I [at] pron pers. я (непр. відм. me; 
у розмовній мові непр. відм. може 
вживатися як називний: it’s те це я). 

iambic Гат'єгтЬік) 1. п (перев. рі) 
ямбічний вірш; 2. а ямбічний. 

iambus Гаї" eembas] п (pl -bi) ямб. 

, jarovize |) а:гомата| о рос. яровизу- 


ATH. 
,i-beam [‘aibi:m] п mex. двотаврдва 
ка. 


ibidem cs ae adv лат. там 
же, у TOMY ж місці. 

ice [ais] 1. п 1) лід, крига; to break 
the ~ зламати лід, зробити перший 
крок, покласти початок (знайом- 
ству, розмові); 2) мордзиво; 3) nyKpo- 
Ba глазур; 2.51) заморожувати), при- 
морожувати; 2) покриватися ульбдом; 
3) покривати цукровою глазур" 10. 

ice-age [‘a1s‘e1d3] п льодовиковий 
період. 

ice-axe [‘aiseeks] n льодбва сокира 
(альпіністів), кригоруб, 

ice-bag Г'язвбод) п пурир а льддом. 

iceberg [‘a1aba; ig} п обо) ог, 

ice-boat [‘aisbout] п 1) Gye (aim- 
рильні сани); 2) криголім. 

ice-bound [‘amwbaund) а 1) скдва- 
ний льбдом (про річку / т. in); 2) 
затЄртий льодіми (про корабель i 
т, ін.). 


ice-box [‘aisbnks] п 1) холодиль- 
ник (кімнатний); 2) льодовик. 

ice-breaker [’ais,breika] п криголам. 

ice-cold [‘ais‘kovld] а холодний як 
лід, крижаний. 

ice-cream [‘ais’kri:m] п морозиво. 

ice-drift [’ais‘drift] п 1) дрейф льо- 
ду; 2) торбси. 

ice-field І: азвій: 14) п крижане поле, 
суцільний лід. 

ice-hockey [’ais,hnoki] п хокей на 
льоду. 

ice-house [‘aishavs] п 1) льодовик, 
льодосхдвище; 2) крижаний дім (особ. 
ескімосів). 

iceman |" alsmeen] n 1) арктичний 
мандрівник; 2) альпініст; 3) морбзив- 
ник; 4) продавець льоду. 

ice-pack ‘ ['aispeek] п крижаний пак, 
тордсистий лід. 

icerink [‘atsripk] п ковзанка. 

ice-run [‘aisran] п крижана гірка 
(для катання на санках). 

ice-show |" aisfav] n балет на льоду. 

ice-yacht [‘aisjnt] п буєр. 

ichthyography | лквг'юугаїт) п іхтіо- 
графія (опис риб). 

ichthyologist [,1k61’plodgist] п іх- 
тідлог. 

jichthyology [,1k@1'plodg1] п іхтіо- 
логія. 

ichthyosaurus [,1k@10’so:ras] п ix- 
тіозавр. 

icicle [‘aisikl] п бурулька. 

icily [’aistl1] adv холодно (ma. пе- 
рен.). 

icing [‘atsin] n 1) дукрова глазур; 
2) покривання цукровою глазур'ю; 3) 
заморожування; 4) mex. заледеніння; 
5) attr. холодильний. 

icon |"аїсрп) п 1) ікдна; 2) зобра- 
ження. 

iconic [ar’kpnik] а лортретний. 

iconography (,аікр'поугаїї) п іко- 
нографія. 

ісоповсоре [ark рпозкоюрі п 1) 
електрон. іконоскоп; 2) фото видо- 
шуким. 

loteric [1k’terik] а такий, що хворіє 
на жовтяницю, жовтяничний. 

icterus [‘tktaras] п med. жовтяниця. 

ictus [‘iktas] п 1) ритмічний або 
метричний наголос; 2) мед, удар пульсу. 

icy Газа 1) крижаний, холодний 
(mx. перен. у, 2) вкритий льодом; 
- меїсоте холодний прийом. 

idea [ar‘dio] п 1) ідея; 2) думка; 3) 
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поняття, уявлення; 4) уява, фантазія; 
5) план, намір. 

ideal [ar‘drol] і.п inean; 2. @ 1) 
ідеальний, досконалий; 2) уявний; не- 

ьний. 

idealism [ar‘dralizm} n ідеалізм. 

idealist [ar‘dialist] п ідеаліст. 

jdealistic [a1,dio‘listik] а ідеаліс- 
тичний. 

ideality [,aidi’zelrt1] п ідеальність. 

idealization Гат,дтзіат'тет(з)п) п 
ідеалізація. 

idealize ГатФізіата) о 1) i ідеалізува- 
ти; 2) дотримуватись ідеалістичних 
поглядів. 

ideally [ar‘dreli] adv 1) ідейльно, 
пречудово; 2) умоглядно, в уяві. 

ideate [ar‘di:ert] о 1) філос. фор- 
мувати поняття; 2) уявляти; 3) ви- 
кликати в уяві. 

ideation [,atdr‘eyf(a)n] п здатність 
до формування понять; здатність до 
сприйняття ідей. 

idee fixe [,1:der'fiks] п фр. нав "Яз- 
лива ідея. 

idem |атдет) п лат. 1) той же 
автор; 2) та ж книга; 3) те ж слово. 

identic [a1’dentik] a = identical. 

identical [ar‘dentikel] a 1) той же 
самий (про один предмет); 2) одна- 
ковий, ідентичний, тотожний (with). 

identification [a1,dentzfr’keyf(a)n] п 1) 
ототожнення; 2) упізнання), 3) вста- 
ндвлення ,особи; 4) з 'ясування; 5) 
ідентифікація; 5) attr. пізнавальний, 
розпізнавальний; ~ parade очна ставка. 

identify Гагдфепітіат) о 1) BCTAHOB- 
лювати тотожність, ототожнювати 
(with); 2) пізнавати,, встандвлювати 
особу; 3) солідаризуватися (with); to~ 
oneself назвати себе, пред'явити по- 
свідчення осдби. 

identikit [ar‘dentikit] п портрет, 
складений за бписом (злочинця і т. 
ін.). 

identity [ardentit1] n 1) тотожність 
(mx. мат.), ідентичність; 2) дійс- 
ність; 3) особистість, індивідуаль- 
ність; 4) attr. пізнавальний особис- 
тий; ~ card посвідчення особи; тів- 
taken - помилкове впізнання. 

ideogram, ideograph [‘idiovgrem, 
"Чоруга:ї) п ідеограма (умовн. зна- 
чок, сижвол в ідеоерафічному листі). 

ideographic(al) [,1diov‘graefik(ol)) 
а ідеографічний. 

ideolect [‘1diolekt] п індивідуаль- 


ний словниковий запас. 

ideologic(al) [,aidiolnd g1k(el)] а ідео- 
логічний. 

ideologist | аїіт plod gist] п ідедлог. 

ideology Laidr'pled31] п ідеологія. 

idiocy [‘idiesi] п 1) ідіотизм; 2) 
розм. ідідтетво. 

idiom [idrem] n Л) ідідма, ідіома- 
тичний вислів; 2) говір, мова, діалект; 
3) засіб вираження (звич. в мистец- 
тві). 

idiomatic [, idio’ meetik] @ 1) ідіома- 
тичний; характерний для даної мови; 
2) багатий ідідмами; 3) розмовний. 

Adiosynerasy | лдто'зцукго8і) п у 
риса характеру, особливість скла, 
елемент стилю; 2) мед. ідіосинкразія. 

idiosyncratic |, ІЧто81) "гайка 
мед. ідіосинкразичний. 

idiot [‘1drat] п 1) ідіст; 2) розм. ду- 


рень 

ідіобіс(аї) [Lidr'ptik(al)] а ідідтсь- 
кий, дурний. 

idle [ ‘aidl] 1. a 1) незайнятий; не- 
працюючий; безробітний; 2) ледачий, 
дозвільний; 3) марний; 4) порожній, 
безпідставний; 5) тех. бездіяльний, 
холостий; такий, що працює на малих 
ббертах; 2. v 1) лінуватися, ,ледарю- 
вати; 2) працювати вхолосту (про мо- 
тор і т. ін.). 

idleness [‘ardlnis] п 1) ледарство, 
лінь, неробство; 2) бездіяльність. 

idler Гаіз) п 1) ледар; 2) тех. 
напрямний шків, валик, ролик, блок 
холостий чи направляючий, «пара- 
зитка». 

idling [‘aidlin] п 1) неробство; 2) 

на холостому ходу., 

idly [‘aidl1] adv 1) ліниво; 2) без- 
діяльно. 

idol [‘ardl] п ідол; кумир. 

idolater Гаг'9різба) п 1) ідолопо- 
клднник; 2) залицяльник, шануваль- 


idolatress [ar'dplotris] п 1) ідоло- 
поклднниця; 2) шанувальниця. 

idolatry [ar‘dplatr1] п 1) ідолопок- 
лднство; 2) поклоніння, обожнювання. 

idolize [’atdalarz] о 1) боготворити, 
робити кумиром; 2) поклонятися ідо- 
лам. 

idyll [‘ardil] п ідилія. 

idyllic [ar‘diltk] а ідилічний. 

Phage Гататата) о створювати іди- 


"М [if] 1. с) 1) якщо (з дієсл. у 


iff Sit ima 


дійсн. способі); I shall see him ~ he 
comes якщо він прийде, я його поба- 
чу; 2) якби (із дієсл. 8 умовн. спо- 
собі); - oe I knew якби я тільки знав 
(зараз); 2. службове слово, вво- 
дить непряме питання чи речен- 
ня; аз - начебто; 3. п умдва, пропо- 
зиція; - 78 and ans were pots and pans 
якби та якби (та виросли B роті гриби). 

iffy [‘rf1] а амер. невизначений. 

igloo |діц:) п іглу (ескімоська 
хатина з затверділого снігу). 

igneous [ignites] a 1) вогненний; 
вогневий; 2) геол. вивержений, вул- 
канічного походження. 

ignite Пд" nait] о 1) запалювати; 2) 
загорятися, запалюватися; 3) тех. 
розжарювати до світіння; прожарю- 
вати. 

igniter [1g’naito] п запальник, за- 
палювальник. 

ignition Па" ‘ayf(2)n] nl) запалення, 
запалювання; 2) спалах; 3) запал; 4) 
прожарювання. 

ignoble [1g‘navbl] а 1) низький, під- 
лий; 2) ганебний; 3) заст. низького 
походження. 

ignominious Ligne’ minies] а 
безчесний, ганебний; - defeat ганебна 
пе-разка. 

ignominy [‘ignommi] п 1) безчес- 
тя, ганьба; 2) негідне, ганебне повод- 
ження; 3) низькість. 

ignoramus [,1gno‘remmas] п неук, 
невіглас. 

ignorance |" ignerons] п 1) HEYUTBO; 
2) невідання, незнання (of). 

ignorant [’ Ignorant] а 1) недосвід- 
чений; 2) необізнаний (of, in; that). 

ignore fig "по:) о 1) ігнорувати; 2) 
юр. рі Ba (позов, скаргу). 

ill {i} 1. @ 1) predic. xBdpuit, слабий; 
he is ~ BiH хвбрий; 2) поганий; лихий; 
шкідливий; - 7 humour поганий настрій; 
~ health погане здоров'я; ~ luck невда- 
ча; 2. п зло; the ills нещастя, злигодні; 
3. adv 1) погано; несприятливо; to be 

~ informed бути погано, обізнаним; - 
at ease ніяково; 2) навряд (чи); Tecan ~ 
afford я навряд чи можу собі дозпо- 


лити 
I'll {atl} = I will, Т ва. 
ill-bred Глігед) а невихований. 
illegal [r'li:gal] а незаконний, не- 
легальний. 
illegible [1'ledgobl] а нечіткий, не- 
розбірливий (почерк і т, ін.). 


illegitimate ГШ'дзтітиагі| 1. а 1) не- 
законний; 2) незаконнонароджений; 
2. о оголошувати незаконним. 

ill-fated ['1I’fertid] а нещасливий, 
безталанний, злополучний. 

illiberal Пп ‘liboral] al) неосвічений, 
темний, відсталий; обмежений (про 
погляди і т. ін.); 2) скупий. 

illicit [1'lisit] а незакднний, недо- 
звдлений, заборонений. 

illimitable [r’lumitabl] а необмеже- 
ний, безмежний. 

illiteracy [1/ltteros1] n неписьмен- 
ність. 

illiterate [1'litortt] 1. а неписьмен- 
ний; неосвічений; 2. п неписьменна 
людина. 

illogical {1 lnd3tkel] а нелогічний. 

ill-tempered [‘il’tempad] а 1) пога- 
ної вдачі; 2) дратівливий. 

ill-timed || запи) а невчасний; 
неслушний, недоречний. 

ill-treat [‘il’tri:t] о погано повбди- 
тися (з кимось). 

illuminate {r'lju:mmeit] п 1) освіт- 
лювати; 2)i ілюмінувати; перен. ви- 
світлювати, роз'яснювати. 

, illumination {i,ju:mrney(2)n] п ос- 
вітлення; ілюмінація. 

illumine [1'lju:mm] о 1) освітлюва- 
ти; 2) освічувати. 

illusion [rlu:gn] п ілюзія. 

illusive [1lu:stv] а ілюздрний, блуд- 
ний, обманний. 

illusory [r‘lu:sar1] а = illusive. 

illustrate [‘ilastrert] о ілюструвати; 
пояснювати. 

illustration piste’ (гул) п 1) ма- 
люнок, ілюстрація; 2) ілюстрування; 
3) приклад, пояснення. 

illustrative [‘ilestreitiv] а ілюстра- 
тивний; пояснювальний; пояснюючий 
(щось — of). 

illustrious [1'lastrios] а славетний, 
відомий, знаменитий. 

I'm [aim] ~ Tam. 

image [’ ший) 1. п 1) зображення, 
дбраг; 2) подоба; копія; 3) відобра- 
ження, відбиття; 4) втілення, символ, 
зразок; 5) метафора; 2.» зображати, 
змальовувати; уявляти собі. 

imaginable [Ymzed3mabl] ауявний. 

ітавіпагу П'тпадзтогії а уявний, 
нерейльний. 

imagination (і,таазіпец(а)п)| п 
уява. 

imaginative [1’med3moativ] а обда- 
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рбваний уявою; ~ literature художня 
література. 

imagine [r'meedgm] v 1) уявляти 
собі; 2) гадати; just -Ї уявіть собі! 

imbecile [‘imbisail] а недоумкува- 
тий; дурний. 

imbecility [umbr'silit1] п недоумку- 
ватіст! 

imbibe [1m’barb] о 1) вбирати, 
ака (тж. перен.); 2) засвдю- 
вати; 3) пит 

,imbroglio > [an’brsulio0] п 1) склад- 
на ситуація; 2) плутанина, непорозу- 
міння. 

imbue [um’bju: 121) насичувати; 2) 
перен. проймати, запалювати, нади- 
хати (чимсь — with). 

imitate [‘imitert] о DD наслідувати; 
2) імітувати; підробляти. 

imitation {m1 ‘terf(a)n] п 1) насліду- 
вання; імітування; 2) імітація, під- 

ка. 

imitative |'тпптветіту) а1) насліду- 
вальний; ~ arts образотворче мистец- 
тво; 2) підробний, штучний. 

immaculate [1’mzekjvlit] а 1) неза- 
плямований; 2) бездоганний. 

immanence U' Imenens] п 1) прита- 
манність; властивість; 2) філос. іма- 
нентність. 

immanent Г ппапопі) а1) власти- 
вий, притаманний; філос. іманентний; 
2) постійний. 

immaterial | по" tyoriel] a1) нема- 
теріальний, неречовинний; 2) неістот- 
ний. 

immeasurable [1'me3rabl] а величез- 
ний; невимірний, безмірний. 

Ammediate [i‘mi:djot] а 1) безпосе- 
редній, прямий; 2) негайний, невід- 

й. 


кладни 

immediately [r'mi:djatl1] adv негайно. 

immense ('тепз) а безмірний, ве- 
личезний. 

immensely [1'mensl1] adv надзви- 
чайно, дуже. 

immigrant [‘imigront] 1. п імі- 
грант; 2. аімігруючий. 

immigrate |" шплугеті| v imirpynari. 

immigration [Lamr'greif(o)n] п імі- 
грація. 

immobile П'тпорбайі | а нерухбмий. 

immobility [,1mov’biliti] п нерухо- 
мість. 

immoderate Гі" тарфагті| а надмір- 
ний, непомірний, надлишковий. 

immoral |'тпоггі| а аморальний; 


a 


immorality Limo’reliti] п амораль- 
ність; розпуста 

immortal ['mo:tl] a 1) безсмерт- 
ний; 2) довічний. 

immortality [,1mo:’tzliti] п без- 
смертя. 

immovable [1'mu:veb]] 1. а неруход- 
мий; 2. прі нерухоме майнб. 

immune {1'mju:n] а 1) вільний, 
звільнений (від — from); 2) несприй- 
нятливий (до якої-н. хвороби); імун- 
ний. 

immunity [r’'mju: лій) п 1) свобода 
(від — ігот); 2) імунітет; 3) юр. недо- 
торканність. 

impact | тракі) п 1) удар, по- 
штовх; імпульс; 2) зіткнення; 3) attr. 
ударний, їмпульсний. 

impair (шп'рег) о 1) ослабляти, 
зменшувати; 2) погіршувати(ся); 
псувати(ся). 

ітрагі Па" ра: Фо 1) наділяти, на- 
давати; 2) повідомляти, ділитися 
(думками, досвідом). 

_impassable [im’pa: :sabl] а непро- 
хідний; розм. непролазний. 

impassioned [mm ‘pefend] a палкий. 

impassive [im ‘pesiv] а 1) байду- 
жий; 2) безтурботний 

,ітрайепсе |їт" pes] п нетер- 
піння (ої). 

impatient [mm’‘perfant] а нетерпля-: 
чий. 

impeccable {1m‘pekobl] а непогріш- 
ний; 2) бездоганний. 

impede [im’pi:d] v затримувати, за- 

важати. 

impediment [im’pedimont] п пере- 
шкода, затримка. 

impenetrable [1m ‘penitrabl] а 1) не- 
проникний; 2) непрохідний, непро- 
лазний; недосяжний; 3) незрозумілий. 

imperative [um’peratrv] а 1) вл 
ний; 2) грам.: ~ mood наказдвий спо- 
сіб. 

imperceptible | лпро'верігі) а не- 
значний. 

imperfect Поп" рз: ftkt}] а 1) непов- 
ний; незавершений; 2) недосконалий. 

imperfection [,impe'fek{(a)n] п 1) 
недосконалість; 2) недолік. 

imperial [1m‘ptortel] а 1) imnép- 
ський; 2) імператорський; 3) велич- 
ний. 

imperious’ {1m‘ prories] а 1) влад- 
ний; 2) настійний. 
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oe {mm’perifebl] а невми- 
рущий, вічний 
impermanent, [um’ps: тополі) а не- 
постійний; несталий, мінливий. 
impermissible [impo’ musabl] а не- 
припустимий, недозволений. 
impersonal {1m’ps: sonal] а 1) без- 
особовий; 2) об" єктивний; ~ criticism 
об'єктивна критика. 
impersonate |пп'рз:вгпеті) о yocd6- 
лювати, втілювати. 
,impertinence [un‘p3:tmens] n 1) зух- 
вальство, нахабство; 2) недоречність. 
impertinent [um‘ps: tinont] а 1) зу- 
хвдлий, нахабний; 2) недоречний. 
imperturbable [umpo'ts:babl] а незво- 
рушний; спокійний. 
impervious [im’ps:vjes] а 1) непро- 
никний; непрохідний (to); - to Леві 
світлонепроникний; 2) глухий (до 
прохань тощо-- to). 
impetus |" mpites] n 1) поштовх, 
імпульс; 2) рушійна сила; 3) наваль- 
ність, сила руху. 
impish | ппрій а пустотливий, ка- 
посний. 
, implacable [1m’ plekebl] a невбла- 
ганний; непримиренний. 
implant [1m’pla:nt] о прищеплю- 
вати; вкорінювати; насаджувати. 
implement [‘implimont] п знаряд- 
дя, інструмент; прилад; agricultural ~ 
сільськогосподарський інвентар. 
implicate |" паріеті), v 1) вплуту- 
вати, заплутувати; ,втягати, затягати; 
2) включати, містити в собі. 
implication [, mplrkerf(a)n] п D 
вплутування; втягання; 2) причет- 
ність; 3) включення; 4) те, що мають 
на увазі (на думці); your ~ is that... ви 
хдчете сказати, що.. 
implicit [1m’ plisit], а 1) такий, що 
мають на увазі; не висловлений пря- 
мо; - agreement мовчазна згода; 2) 
безумовний; ~ obedience сліла покора; 
~ faith цілковита (повна) довіра. 
implore | пп'ріо:) о благати, просити. 
imply [m "ріат) v мати на увазі; розу- 
міти; натякати; значити, MATH ана: 
чення. 
impolite [1m o'lait} а мепиічлиний. 
ітропдегайів. Пт Iondorobi} al) 
невагомий, дуже легкий; 2) пезнач- 
ний. 


import І 1. п |" паро:і) 1) зидчення, 
яке, мається на увазі; 2) важливість; 
вага; значимість; 2. v [1m‘po:t] 1) ви- 


ражати, означати; 2) мати значення, 


бути важливим. 

import II 1. п [’impo:t] 1) імпорт, 
ввіз; 2) pl імпортні товари; 2. v 
[1m’po:t] ввозити, імпортувати. й 

importance [im‘po:tens] п важли- 
вість, вага, значення. 

important [im‘po:tent] а важли- 
вий, значний. 

importation [,1mpo:’ter{(a)n] п ім- 
порт. 

jAmportunate ша" po:tjunit] а напо- 
легливий; упертий; настирливий; до- 
кучливий. 

importune [1m’po:tju:n] v уперто 
домагатися; докучати. 

importunity [,impo:’tju:niti] п на- 
полегливість; упертість, настирли- 
вість. 

impose [1m’ pevz] о 1) оподаткову- 
вати, обкладати (податками, ми- 
том im. in.); 2) нав" язувати щось ко- 
мусь, обманювати (оп, upon); 3) імпо- 
нувати. 

imposing [1m‘ pevzin] а солідний, 
показний, імпозантний. 

impossibility [im,pnso’biliti] п не- 
можливість. 

stom [1m’pnsabl] а неможли- 
вий. 

ітрозі |" mpavst] n податок, | мито. 

impostor [mm’pnsta] п самозванець; 
шахрай. 

imposture [mm’pnstfa] п camosBaH- 
ство. 

impotence [‘Impoatons] п безсилля. 

impotent [‘mpetent] a безсилий. 

impoverish [m "ромагії о 1) довдди- 
ти до бідності; 2) виснажувати (грунт 
і т. ін.). 

impoverished [mm’povorift] а збід- 
нілий, виснажений. 

impracticable [1m’ praektikebl] al) 
нездійсненний; 2) непрохідний, не- 
проїзний, недосяжний. 

,imprecate |‘imprikeit] о прокли- 
нати; накликати (біду): 

impregnable Пп" ргедпебі) а. не- 
приступний, непохитний. 

impregnate 2. [mm’ pregnit] а за- 


пліднений; вагітна; 2. | шаргедпег о. 


1) запліднювати; 2) насичувати, mpoco- 
чувати (чимсь — with). 

impress 1. п Гпргев| відбиток; 
штємпель; клеймд; 2. о fim’ pres] 1) 
друкувати, щтемпелювдти; Ф)сильно 
впливати на; вселяти, навівати (ко- 
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мусь — upon, on); 3) справляти Bpa- 
ження. 

impression [1m’pref(a)n] п 1) вра- 
ження; а Vague - неясне уявлення; 2) 
відбиток; печатка. 

impressive |шп'ргезту) а 1) такий, 
що справляє враження, вражаючий; 
2) виразний, показний. 

imprest [‘Imprest] п підзвітна сума. 

imprint 1. n [‘imprint] відбиток, 
штамп; 2. о [im‘print] 1), друкувати 
(чимсь — with); 2) відбивати; відтис- 
кати. 

imprison [1m’‘prizn] о ув'язнювати. 

imprisonment {1m’priznment] п 
ув'язнення. 

improbability [m,prpbe'bilrt1] п не- 
ймовірність, неправдоподібність. 

, аргобабіе [1m’‘prpbabl] а неймо- 
вірний, неправдоподібний. 

impromptu [1m‘prom(p)tju:] 1. п 
експромт, імпровізація; 2. adv exc- 
промтом. 

improve [1m‘pru:v] о поліпшувати- 
(ся); удосконалювати(ся); to ~ the 
occasion скористатися з нагоди. 

improvement (пп'ргигутаопі) п по- 
ліпшення; удосконалення. 

improvise [‘Improvaiz] о імпрові- 
зувати. 

imprudence Гпп'рги:д(а)пз) п нео- 
бачність. 

imprudent [1m’‘pru:d(a)nt] а нео- 
бачний. Ї 

impudence |'тїтріодопз) п нахаб- 
ство. 

impudent | ттріодопі) а нахабний. 

impulse | ттрлів) п 1) імпульс; 2) 
пдштовх. 

impulsive [1m’palsrv] а імпульсив- 
ний. 

impunity Jim’ pjusniti] п безкарність; 
with ~ безкарно, без шкоди для сєбе. 

in [m] 1. prep 1) у просторовому 
значенні вказує на: а) місце всере- 
дині або в межах чого-н. у, в, на; б) 
входження або внесення в межи 
або всередину чого-н., проникнен- 
ня у яке-н. середовище у, в; 2) у 
часовому значенні вказує на: а) 
добу, пору року, місяць у, в; б) про- 
міжок часу, тривалість за, через; 
3) вживається у зворотах, які 
вказують на обставини, умови, 
стан у, в; за, при; + - fact насправді; 
hand ~ hand рука в руку; ~ a word 
одним словом; 2. adv всередині; все- 


редину; + to Бе - бути вдома. 

inability [,mo’bilrt1] п неможливість. 

inaccessible [,mzk ‘sesabl] а недо- 
сЯжний; неприступний. 

inaccuracy [in ‘gekjurast] п 1) неточ- 
ність; 2) помилка. 

inaccurate [m’zekjurit] а 1) HeTOU- 
ний; 2) помилковий. 

inactive [in’ektiv] а 1) пасивний; 
2) бездіяльний. 

inactivity [,mek’trvrti] п 1) пасив- 
ність; 2) бездіяльність. 

inalterable [m’o:ltarabl] а незмінний. 

inane |тпеш) а 1) пустий, без- 
змістовний, безглуздий; 2) порожній. 

inanity п папі) п 1) пустота; 2) 
безглуздість. 

inappreciable [,mo’pri:febl] а непо- 
мітний; незначний. 


inappropriate [mo ‘prouprut} aa)’. 


недоречний; 2) невідповідний. 

inapt т" zept]a невмілий; невправ- 
ний, нездатний. 

inarticulate [ina:’trkjvlit] а 1) не- 
розбірливий; 2) мовчазний. 

inborn ['mn’bo:n] а природжений, 
природний. 

inbred [’m’bred] а = inborn. 

incalculable [in‘keelkjvlebl] а1)не- 
зліченний; 2)такий, що не піддається 
дбліку; 3) непередбачений (про на- 
слідки тощо). 

incandescent ,Linkzen‘desnt] а роз- 
печений, розжарений; ~ lamp лампа 
розжарювання. 

incantation [inkeen’ terf(a)n] п за- 
клинання, закляття. 

incapable {in’kerpabl] а нездатний, 
нездібний (до, на — ої). 

incapacitate [,mko’pesitert] о 1) 
робити нездатним (до — for); 2) 
позбавити права. 

incapacity [,mko‘pesiti] п 1) не- 
здатність (for); 2) неправоздатність. 

incarnate 1. [m‘ka:nit] а втілений; 
2. | тКка:петі) о втілювати. 

incarnation [,mka:’nerf(a)n] п вті- 
лення. 

incautious | т'Ко:Газ) а необачний. 

,incendiary [in ‘sendjer1] 1. п 1) па- 
лій,  підпалювач; 2) підбурювач; 2.а 
1) підпалюючий; запалювальний; 2) 
підбурювальний. 

incense I [m’sens] о заст. сЄрдити. 

incense II | тпзепз) п 1) ладан, фі- 
Miao; 2) перен. лестощі. 

incentive (ш'вепіту| 1. n спонука, 
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мотив, стимул; спонукання; 2. а спону- 


in [m’ sepf(a)n] п, п 1) початок; 

2) одержання вченого ступеня. 

inceptive Пп'веріту) а початковий; 
зародковий. 

incertitude Пл" ‘s3:titju:d] п непев- 
ність, невпевненість. 

incessant [m‘sesant] п безупинний. 

inch [mnt] л дюйм; by ~es потродху; 
every - цілком. 

incidence [‘msidons] п 1) фіз. па- 
діння; angle ої - кут падіння; 2) сфера 
дії, ббсяг. 

incident [‘msidont] 1. п випадок; 
пригода; 2.а1) властивий (to); 2) ви- 
падковий; 3) фіз. падаючий (на — 
upon). 

incidental |, mns‘dentl] а 1) випад- 
ковий, неістотний, другорядний; 2) 
властивий (to). 

incidentally [Lmsr‘dentali] adv 1) 
випадково; 2) міжіншим. 

incinerate [m’‘ ‘smareit] р спопеля- 
ти, спалювати; піддавати кремації. 

incipient [m‘ зтріопі| а такий, що 
починається, що зароджується; по- 
чаткодвий. 

incise Па" saiz] v 1) надрізати; 2) 
насікати; гравірувати. 

incision |пп'візп) п надріз, розріз. 

_incisive Па" заївту) а 1) гострий; 
ріжучий; 2) проникливий; 3) різкий, 
пронизливий. 

incivility Глазі" vilitr] п неввічли- 
вість, нечемність. 

inclement [in’klemant] а сувдрий, 
холодний (про погоду, клімат,). 

inclination [mklrney{(a)n] п 1) на- 
хил, укіс, спад, схил; 2) схильність; 
прихильність (до — for). 

incline [in’klam] 1. п нахил, сп 
схил; скісна, поверхня; 2. v нахиля. 


ти(ся); схиляти(ся). 


include Гп'КІи: 4)0 містити, в собі, 
охдплювати, обіймати; включати. 
inclusion [m’‘klu: зп) п включення. 
іпсіцзіуе [m’klu:siv] а такий, що 
містить у собі; from January 1-st to 
31-st - з 1-го no 31-е січня включно, 
incoherent [,mkou’hioront] а ме: 
зв'язний; несклідний. 
incombustible Linkom’bastobl] а 
негорючий, вогнетривкий. 
income [inkem] п прибуток; над- 
ходження, доход (звич, річний). 
income-tax [’‘mkomtwks} п при- 


буткдвий податок. 

incommensurable [Linko'menforabl] 
а несумірний, непорівнянний. 

incommode [, ke’ mevd] v турбува- 
ти, непокбіти; заважати, докучати. 

incommodious [mke’mavdres] а не- 
зручний, некомфортабельний. 

incommunicable Lmke'mju: nikebl] а 
1) такий, що немдже бути переданим, 
повідбмленим; 2) такий, що не має 
3B "язку, знбсин. 

incommunicative Lmko'mju:niketiv] 
a замкнутий, відлюдний; стриманий; 
неговіркий, небалакучий. 

incomparable {u’komporsbl] a 1) 
незрівнянний; 2) непорівнянний (з-- 
with, іо). 

incompatible [|,mkom’petebl] а не- 
сумісний (with). 

incompetence [in‘kympitens] п 1) 
некомпетентність, 2) нездатність; юр. 
неправоздатність. 

іпсотреїепі [in’kmpitent] a 1) He- 
компетентний; 2) нездатний; юр. не- 
правоздатний. 

incomplete [,mkam’pli:t] а 1) непдв- 
ний; незакінчений; 2) недосконалий. 

incomprehensible {n,kpmprr‘hen- 
sebl] а незрозумілий, незбагненний. 

incomprehension [in,kpmprr‘hen- 
Ха)п| п нерозуміння. 

incomputable [Lmkem’ pju:tabl] а не- 
зліченний, незчисленний. 

inconceivable [mken’si:vebl] а 1) 
незбагненний, неймовірний; 2) немож- 
ливий (фізично). 

inconclusive Lmken‘klu: ‘sIv] а непе- 
рекдбнливий; неостатдчний. 

Ancondensable [mken‘densobl] а та- 
кий, що не згущується; такий, що не 
стискається. 

incondite [n’kpndart] a незавер- 
шений, недосконалий, погано побудо- 
ваний. 

incongruity [, ткор" gru:iti] п не- 
відповідність; несумісність. 

incongruous Пл/кодугоаз) а не- 
відпопідний; несумісний (з — with). 

inconsequent [m’kpnsikwont], 
«іа [in,konsi’kwenfl] а 1) нелогічний; 
непосліддвний; 2) недоречний; 3) 
несуттєвий. 

inconsiderate [,mkan’: sidorit] а 1) 


необачний, необдуманий; 2) неуваж- 
ний до інших. 
Ві Хпкоп'вооі гі) а не- 
втішний, безутішний. 
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inconspicuous [,inken’spikjves] а 
непоказний. 

inconstant [in’kpnstent] a.1) не- 
постійний, несталий; 2) нерегуляр- 


incontestable {,mkon’testab]] а не- 
заперечний. 

inconvertible [,mkon’vs:tebl] а фін. 
нерозмінний; необоротний. 

incorporate [m’ko:parert] 1. а об! éx- 
наний; 2. v 1) об'єднувати(ся); 2) змі- 
шувати(ся); 3) включати (до складу). 

incorporation [in,ko:po'reif(a)n] п 
1) об'єднання; 2) корпорація. i 

incorrect Linke’rekt] а неправиль- 


incorruptibility [‘nko,rapta’bility] 
п непідкупність. 

incorruptible [,mko’raptebl] а не- 
підкупний. 

increase 1. п [‘inkri:s] зростання; 
зріст; 2. о [n’kri:s] зростати; збіль- 
шувати(ся). 

increment [(‘nkriment] п 1) зрос- 
тання, збільшення; приріст; 2) при- 
буток. 

incriminate [1n/krimineit] 0 інкри- 
мінувати; звинувачувати у злочині. 

incrustation [,mkras’tey{(a)n] п 1) 
кора, кірка; 2) інкрустація; 3) утво- 
рення карки. 

incur [in‘ks: ju зазнавати; to ~ debts 
залізти в борги. 

ііі [in‘kjverebl] а невилі- 
кдвний. . 

indecent [in‘di:snt] а непристой- 


indecision Гллдувізп) п нерішучість, 
вагання. 

indecisive [,1ndi‘saistv] а нерішучий. 

indeclinable Lindi’ klameb]] а грам. 
невідмінюваний. 

Andecorous Пп'9екогаз)| а неко- 
ректний. 

indefatigable [,mdi'feetigabl] а не- 
втомний. 

indefensible [,1nd‘fensab}] а 1) не- 
захищений; 2) недоказбвий. 

indefinite [1n’defmit] a 1) неви- 
значений; 2) грам. неозначений. 

indelicate {in‘delikit] а неделікат- 
ний; нетактовний. 

indentation Linden’tey(o)n} п 1) 
вирізування У, вигляді зубці; 2) зу- 
бець, виріз; звивина, заглибина берега 
і т. ін.; 3) вдавлювання. 

indenture [in‘dentfa] 1. п документ 


з дублікатом; засвідчений договір; 
2. о зв'язувати договором. 

independence | дат репдзпз) п не- 
залежність. 

independent [,indr‘pendont] а не- 
залежний. 

indescribable [,mdis‘kraibobl] а не- 
сказанний, неописанний. 

indestructible [,mdis’traktabl] а 
такий, що He можливо зруйнувати. 

indeterminate [,mdr'ts: пилі) а. 1) 
неозначений, невизначений, неясний; 
~ equation мат. неозначене рівняння; 
2) невирішений. 

index [/mndeks] 1. п (pl indexes, in- 
dices) 1) індекс; мат. показник сту- 
пеня; 2) алфавітний покажчик (у кни- 
зі); 3) вказівний палець; стрілка; 2. v 
сладати покажчик; зандсити в покаж- 
чик. 

Indian [‘indjan] 1. а індійський; ~ 
corn кукурудза; ~ ink туш; ~ summer 
«бабине літо»; 2. п індієць. 

indicate |" indikert] о 1) вказувати, 
(п)означати; 2) показувати. 

,іпдісабіоп [,mndr‘key/(a)n] п 1) ука- 
зання; позначка,, знак; 2) ознака, 
симптом; 3) показання приладу. 

indicative [n‘dikatrv] а 1) такий, 
що вказує (на — of); 2) грам. дійсний 
(спосіб). 

indict [m’dart] о пред "явити обви- 
нувачення. 

indictment Пп'9Фагітопі) п обви- 
нувачувальний акт. 

indifference [in‘difrens] п байду- 
жість, індиферентність. 

indifferent Пл ‘difrant] а 1) байду- 
жий, індиферентний; безсторонній; 2) 
посередній; - ріау посередня п'єса. 

indigence [‘indidgens] п нужда, 
злидні, бідність, убозтво. 

indigene [‘indidgi:n] п 1) тубілець; 
2) місцева рослина (тварина). з 

indigenous [in‘didgmas] а тубіль- 
ний; місцевий, 

indigent [‘mdidgent] а нужденний, 
бідний 

"indigestion L,indr‘dgest{(a)n] п по- 
гане травлення (шлунка). 

indignant [in‘dignont] а обурений; 
to be - обурюватися. 

indignation [,mndig‘neyf(a)n] п обу- 
рення. 

Andignity [m‘digniti] п образа, пре 
ниження 

indirect Limdr'rekt] а 1) непрямий; 
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~ object грам. непрямий додаток; 
~ taxation непрямі податки; 2) побіч- 
ний. 


indiscreet [,mdis’kri:t] а нескром- 


indiscretion [mdis’kref(e)n] п 1) 
нескромність; 2) необачність; 3) не- 
ввічливість. 

indiscriminate [,indis‘krimmit] а 
1) такий, що не вміє розрізняти (роз- 
пізнавати); нерозбірливий; 2) змі- 
шаний. 

indispensable [,indis’ pensabl] a 
необхідний, дуже потрібний; обов'яз- 
кдвий. 

indisposed [,ndis‘povzd] а 1) не- 
здоровий; 2) несхильний, неохдчий. 

indisposition L Indispe’ ‘axf(o)n] п 1) 
нездоров'я, нездужання; 2) неохота, 
небажання; 3) неприхильність (to). 

indisputable [‘indis’pju:tebl] а не- 
заперечний. 

indissoluble Гппдт'єії б) а,1) не- 
розчинний; 2) перен. нерозривний, 


indistinct Lindis‘tinkt] а неясний, 
невиразний, нечіткий. 

indistinguishable [indis’tingwifobl] 
а невиразний, нерозрізненний. 

individual [indy vidjval] 1. a 1) oco- 
бистий, індивідуальний; 2) окремий; 
each - person кожна людина зокрема; 
2. п індивідуум; розм. особа, тип. 

individuality [, mdrvidju’ elit] пін- 
дивідуальність. 

indivisible [,mdr'vizobl] а неподіль- 


indocile [mn‘devsail, mn’dnsil] а не- 
слухняний, непокірний. 

Andocility [,ndov’siliti] п неслух- 
няність, непокора. 

Indo-European [‘indavjvoro’pi:an] 
а індоєвропейський. 

indolence [‘mdolons] п лінощі; 
млявість, в'ялість. 

indolent [‘mdolent] а 1) лінивий; 
бездіяльний; 2) байдужий; 3) мед. без- 
болісний. 

indomitable {in’dpmitobl] а невга- 
мовний, неприбдрканий, упертий, 

Indonesian [, indov'nisajon] 1. @ inte 
донезійський; Р індопеаїєць. 

indoor |" mdo:} а 1) такий, що зна- 
ходиться або відбувається пе гередині 
будинку; 2) внутрішній, хатній; ~ 
games кімнатні їгри (y приміщенні). 
‘indoors |"тп'9о:2) adv всередині (в 


будинку); to stay - залишатися дома, 
не виходити (на двір). 

indraft [‘mdra:ft] п приплив; потік 
(води, пари). 

,indubitable [m‘djubitabl] а безсум- 
нівний. 

induce [in‘dju:s] о 1) спонукати; 
перекдбнувати: 2) викликати, спри- 
чиняти. 

inducement [m‘dju:smont] п сти- 
мул, спонука, приманка. 

indulge (п'длідз) о 1) потурати, 
давати волю; 2) віддаватися (чомусь); 
to ~ in hope плекати надію. 

indulgence [m’daldgons] п A). полег- 
кість, поблажливість, терпимість; 2) 
привілея, милість. 

indulgent (т'длідзопі) а поблаж- 
ливий, терпимий. 

industrial [in‘dastrral] a промислод- 
вий, індустріальний. 

industrious [in’dastrias] а старан- 
ний. 

industry [‘indestri] п 1) промис- 
ловість; 2) галузь промисловості. 

inedible [m‘edibl] а неїстівний. 

ineffective [,m1‘fekt1v] а марний. 

ineffectual [,inr‘fektjval] а 1) без- 
результатний; 2) нездібний, невмілий, 

inefficiency [mr fifonsi] п 1) He- 
здатність, невміння; 2) неефектив- 
ність. 

inefficient (ії епі) а 1) нездат- 
ний; 2) неефективний. 

inept |тпері) а 1) недоречний; 2) 
безглуздий; 3) юр. недійсний. 

inequality [,mi:’kwoliti] п нерів- 
ність. 

inequitable Гл'екуутігі) а неспра- 
ведливий, небезсторбиній. 

inert [1'ns:t] а млявий, інертний, 
бездіяльний. 

inertia [1'n3:fja] п 1) фіз. інерція; 
2) млявість. 

inessential [‘mr'senfl] а неважли- 
вий, несуттєвий, 

inevitable [in‘evitobl] а неминучий. 

inexact [,mig ‘zeckt] а нетдчний. 

inexactitude [,mig’zektitju:d] п 
nerounicrs. 

inexorable [m ‘eksorabl] j@ невбла- 
ганний, непохитний; безжалісний. 

inexpedient | тпіка" рі: djont] а не- 
доцільний; невигідний (за даних об- 
ставин). 

inexpensive [,iniks’pensiv] а недо- 

гий. > - 
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inexperienced [,1niks’pieriens] а 
недосвідченість. 

іпехрегі [,neks’ps:t] а невмілий, 
недосвідчений. 

і пехріїсії [,miks‘plisit] а нечітко 
визначений, непевний. 

inexpressible [Lmiks‘presobl] а не- 
вимовний, несказанний. 

inexpressive [,iniks’presiv] а не- 
виразний. 

infallible [m'felebl] а 1) безпомил- 
кдвий; непогрішимий; 2) надійний. 

infamous [‘mfamos] а ганебний; 
негідний. 

infamy (таті) п 1) ганьба; 2) під- 
лість. 

infancy І ‘mfonst] п 1) дитинство, 
дитячі літа; 2) юр. неповноліття. 

infant [‘infont] п дитина. 

infantile [‘mfantail] а інфантиль- 
ний. 

infantry [‘mfontri] п піхота, 

infarct Пп ‘fa:kt] п мед. інфаркт. 

infect [in’fekt] о заражати. 

infection [m‘fekf(o)n] п заражен- 
ня; інфекція. 

infectious {in ‘fekfas] a заразний, 
інфекційний; заразливий. 

infelicity [,mfr'listti] п невезіння, 
нещастя. 

іпіег [m’fs: 10 1) робити висновок; 
2) означати. 

іпіегепсе Гллізгопз) п висновок. 

inferior Пл" іагіо| 1. п підлеглий; 
2. а нижчий (за чином); підлеглий. 

infernal (ти їз: па пекельний. 

inferno [in‘fs:nov] п пекло, 

infidel [‘infidol] 1. n 1) язичник; 
2) атеїст; невіруючий; 2. а невірую- 


чи 

infidelity [.mfr'delitr] п 1) невіра; 
2) невірність. 

infiltrate | тпіШегеті) о фільтрувати. 

infinite [’infmit] 1. п маса, велика 
кількість; 2. а 1) безмежний; 2) грам. 
неособовий, неозначений. 

infinitive in‘fmitiv] п грам. інфі- 
нітив, неозначена форма дієслова. 

infinity [m‘finrti] п mam. нескін- 
ченність. 

inflame [1n’fleim] v 1) спалахувати; 
2) збуджувати(ся); 3 med, запалюва- 
тися, викликати запалення. 

inflammation [,inflo’meyf(9)n] п 1) 
спалахування; 2) мед. запалення, 

inflate [an’fleit] о 1) надувати, 
напдвнювати (повітрям, газом); 2) 


підвищувати (ціни). 

inflation Пл'Яец(а)п) п 1) надуван- 
ня; 2) ек.інфляція. 

inflect [m‘flekt] о грам. відмінювати. 

inflexible [in fleksabl] а 1) негнуч- 
кий; 2) непохитний. 

inflexion [m’flekf(e)n] п 1) згинан- 
ня, вигинання; 2) грам. флексія. 

inflict Пашко) о 1) завдавати (уда- 
ру); спричиняти (біль, збитки то- 
що); 2) накладати (кару). 

,infliction [m’flikf(e)n] п 1) завда- 
вання (страждань); 2) накладання 
(кари); покарання. 

influence |" шіогпз) 1.п 1) вплив 
(оп, upon, over); 2) особа або фактор, 
що впливає; 2. о впливати. 

influential [,mflv‘enfal] а впливо- 
вий. 

influenza [,mnflu‘enzo] п мед. ін- 
флюєнца, грип. 

influx [‘mflaks] п 1) впадання, (річ- 
ки, струмка -- іпіо); 2) приплив; 3) 
перен. наплив (народу). 

inform [in’fo:m] о 1) повідомляти, 
сповіщати, інформувати; 2) сповню- 
вати (натхненням і т. п.); 3) звину- 
вачувати; дондсити (на когось: — 
against). 

informal [1n’fo:mal] а неофіціаль- 


information Lmfo‘merf(a)n] п інфор- 
мація, повідомлення; ~ ~ desk стіл до- 
відок, довідкове бюро. 

informer [1n‘fo:mo] п інформатор. 

infraction {in‘fraekf(e)n] n 1) nopy- 
шення; 2) мед. надлом. 

infrequent |л'їгі:Кмапі) а рідкий; 
нечістий. : 

infringe [in’frind3] о порушувати 
(закон і т. п.). 

infringement [m‘frmd3ment] п по- 
рушення. 

infuriate [in’fju: riett] v розлючу- 
вати, розлютдвувати, доводити до 
нестями. 

infuse [n’fju: 2)01) вливати (іпіо); 
2) вселяти, навівати (комусь — with); 
to ~ someone with hope вселяти надію 
комусь; 3) заварювати, настдювати 
(чай). 

infusion [m’fju:3en] п 1) BAMBAHHA; 
2) навіювання (думки); 3) настій; 4) 
домішка. 

ingenious [m‘d3i:njas] а 1) винахід- 
ливий; 2) nore! 

ingenuity [mdgrnjurti] п 1) вина- 


хідливість; 2) дотепність. 

,ingenuous [m ‘dgenj vas] а 1) щиро- 
сЄрдний,, відвертий, прямий; 2) прос- 
тий, нехитрий, нелукавий. 

inglorious {m’glo:rtes] а безслав- 
ний, ганебний 

ingot чадо) п зливок, злиток 
(золота або срібла); брусок (металу). 

ingrained [‘ngretnd] а 1) прони- 
каючий; 2) закоренілий; 3) геол. 
вкраплений. 


ingratiate [m‘greifiert] о здобути ~ 


прихильність. 

ingratitude [1n’greetitju:d] п не- 
вдячність. 

,іпртедіепі Са" gri:dient] п складо- 
ва частина, інгредієнт. 

ingress [‘mgres] п 1) вхід; доступ; 
2) право входу. 

inhabit [mn’hebrt] о жити, мешка- 
ти; населяти. 

inhabitant [m’hebitont] п житель, 
мешканець. 

inhalation [inho'ley{(a)n] п 1) вди- 
хання; 2) мед. інгаляція. 

inhale [m‘he1l] о вдихати. 

inharmonious [,mha:‘mounjas] а не- 
гармонійний. 

inherent [in‘hierent] а властивий, 
притаманний, природний; - сопіга- 
dictions внутрішні суперечності. 

inherit [in’herit] о успадковувати. 

inheritance г [in’heritans] п 1) спад- 
г и ріод: 

егійог [m erita] п спадкоємець. 

inhibit [m’hibrt] о 1) перешкоджа- 
ти; 2) затримувати, гальмувати. 

inhospitable [in‘hnspitebl] а негос- 
тинний. 

inhuman ,Lin‘hju:mon] а нелюдя- 
ний, жорстдкий. 

inhumanity Lanhju:’meeniti] п не- 
людяність, жорстокість. 

inimical ЦП" numikel] а 1) ворджий, 
неприязний; 2) шкідливий, несприят- 
ливий. 

inimitable [7 nimitabl] a неповтор- 
ний, незрівнянний, винятковий. 

пііпіфийомя [r'nikwites] а неспратед- 


ес У nikwiti] з) кричущи He 
справедливість; беззакдиня, 

initial Li’nifol] 1. а початковий, 
первісний; - letter перша (велика) 
літера; 2. п рі ініційли, 

initiate Птціеті) v 1) посвячувати 
(в таємницю, науку); ознайомлю- 
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вати; 2) ввбдити (до товариства); 
3) проявляти ініціативу. 

initiation Гї,пій'єц(а)п) п 1) посвя- 
чення; 2) вступ (до товариства); 3) 
початок; - fee амер. вступний внесок. 

initiative П'тцілайту| 1. п ініціатива; 
почин; 2. а початковий. : 

inject [in’dzekt] о впорекувати,, 

injection {[m ‘dgekf(a)n] п 1) впдр- 
скування; 2) мед. ін'єкція. 

,injudicious [,md3v’difes] а неро- 
зумний, необдуманий. 

injunction [m‘dgankf(a)n] п 1) при- 
пис, наказ; 2) судова постанова. 

injure Г тлдза) о 1) пошкодити; зі- 
псувати; 2) поранити; 3) образити. 

injurious [in‘d3vartas] 41) шкідли- 
вий; 2) образливий, наклепницький. 

injury | тпдзагі) п 1) пошкоджен- 
ня; поранення, рана; 2) образа, на- 
клеп. 

injustice [m’dgastis] п несправед- 
ливість. 

inkling [‘ipklm] n 1) натяк (на — 
of); 2) підбзра; to have ап ~ ої підозрі- 
вати, догадуватися. 

inkstand [‘inksteend] п чорниль- 
ниця. 

inland 1. п (‘inlond] внутрішній 
район країни; 2. а внутрішній; 3, adv 
[mn‘laend] всередину, вглиб; всередині 
країни. 

in loco [in’‘lovkev] prep лат. зд- 
мість. 

inmate [‘mmert] n мешканець. 

inmost [‘inmovst] а потаємний. 

inn Пп) п готель. 

innate [vnert] а прирдджений, 
природний. 

inner (тла) а внутрішній. 

іппосепсе [‘Inasns]} п 1) невин- 
ність; 2) невинуватість; 3) наївність. 

іппосепі, М masnt] а 1) непорочний; 
2) невинуватий; 3) наївний. 

innocuous Ппокіоа8) а нешкідли- 
вий. 

innumerable [1'nju:morabl] а незлі- 
чинний. 

Anoffensive Г лла"епзту) а нешкід- 
ливий, необразливий. 

inoperative Пп'ррагойту) a недійс- 
ний, бездіяльний. 

inopportune [in‘ppatju:n] а несвоє- 
часний. 

inquest [‘inkwest] п юр. слідство; 
дізнання. 

inquire |п'Кугато) о 1) розпитувати 
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(about, for); 2) розслідувати (into). 

inquiry Пл" kwarort] 7.1) навєдення 
довідок; ~ office довідкове бюро; 2) 
розслідування. 

inquisition L inkwi’ (zi{(e)n] п 1) до- 
слідження; 2) інквізиція. 

inquisitive [in’kwizitiv] а допитли- 
вий. 

-іпгоай (‘inrevd] n втдргнення. 

,іпвапе [in’s ‘sem] а божевільний; пси- 
хічно хворий. 

,insanitary Пп'згептвогт) а антисані- 
тарний. 

insanity [m’szeniti] п божевілля. 

-inscribe Пл'зКгаї) v 1) надписува- 
ти; вписувати (іп, оп); 2) присвячу- 
вати. 

inscription [m‘skrip{(a)n] п напис. 

пвсгиіабіе [m‘skru:tabl] а 1) загад- 
кдвий; 2) непроникний. 

insect [‘insekt] п комаха. 

insecure [insr'kjvo] а 1) небезпеч- 
ний; 2) ненадійний. 

“inseparable Пп'зерагобі) а нероз- 
лучний. 

insert [in’ss:t] 1. п вставка,, вкла- 
диш; 2. 21) вставляти; вміщати; 2) 
ел. вмикати. 

insertion [1n’s3:{(9)n] п 1) вміщен- 
ня; ;2) вставка (в книзі); 3) тех. про- 


inside [‘n’said] 1. п внутрішній ( бік; 
нутрощі; виворіт; 2. а внутрішній; 3. 
adv усередині, всередину; 4. ргер 
усередині. 

insidious [in’sidies] а підступний, 
хитрий. 

insight Гапваті) п 1) проникли- 
вість; 2) інтуїція. 

insinuate [1n‘ sinjvert] о 1) непоміт- 
но, поступово вводити (у що-н.); 2) 
інсинувати. 

insipid [in’srpid] а 1) несмачний; 
2)нудний 

insist [in’ sist] о наполегливо твер- 
дити, наполягати (на — оп, upon). 

insistence [m’sistens] п наполег- 
ливість. 

insistent [in’sistont] а наполегли- 
вий, 

insolence [‘insolons] п зухвільст- 
во, нахабність. 
- insolent [‘insolont] а зухиблий, об- 
разливий. 
- insoluble Пп ‘snljpbl] а 1) нероз- 
чинний; .2) нерозв 'Язний; такий, що 
неможливо розв'язати або вирішити. 


mms 

insolvent [in "зріуепі) п неспро- 
можний боржник; банкрот. 

insomnia [1n’: spmnio] n безебння. 

insomuch Lmsov’mat{] adv у такій 
мірі; ~ that настільки, що. 

inspect |пп'врекі) v 1) оглядати; 2) 
інспектувати. 

inspection {in ‘spekf(a)n] п 1) or- 
ляд; 2) інспекція; нагляд. 

inspector [m ‘spekta] п контролер; 
інспектор; ревізор. 

inspiration Глпєра'теці(а)п) п нат- 
хнення, запалювання. 

inspire (пл" врата) о 1) надихати; за- 
палювати; 2) навівати, вселяти. 

inspirit [mn’spirtt] о 1) оживляти; 
2) підбадьорювати. 

instability [instability] п нестій- 
кість, несталість, мінливість. 

install |ш'якогі) о 1) встановлювати 
(апаратуру і т. д.); 2) влаштовувати. 

installation [,1sta: ‘leyf(a)n} п 1) 
устаткування; 2) улаштування. 

instalment [m’sto:!mont] n 1) чер- 
говий внбсок (при розстрочці); 2) 
окрємий випуск; by ~s в розстрочку, 
на виплату; окремими частинами або 
випусками (про літературні твори). 

instance [‘mstans]} п 1) приклад; 
зразок; 2) вимога; 3) wp. інстанція; аї 
the - ої на вимогу; for - наприклад; in 
the first - спершу. 

instant |" шабопі) 1. п мить, мо- 
мент; on the - відразу (ж), негайно; 2. 
а A) невідкладний, нагальний; 2) не- 
гайний; 3) цей, поточний; the 10th ~ 
десятого цього місяця. 

instantaneous Г instan’teinjas] a 
миттєвий, моментальний. 

instantly [’ mstantli] adv зразу, від- 
разу, негайно. 

,instead [in‘sted] adv замість; ~ ої 
замість (когось, чогось). 

instep [‘instep] п підйдм (ноги, 
взуття). 

instigate Ї" instigert] v підбурювати, 

instigation [,msti‘ger{(a)n] п підбу- 
рювання. 

instigator [,msti‘gerta] п підбурювач. 

instil(1) [m‘stil] о 1) навівати, все- 
ляти; 2) вливати по краплі (into). - 

instinct I [’mstipkt] п інстинкт, 
чуття, інтуїція. 

instinct II Пп'вітукі) а predic спов- 
нений (краси, життя і т. ін. — with). 

instinctive [m’stinktrv] а інстинк- 
тивний. 


ins 

institute [‘mnstitju:t] 1. о BCTAHOB- 
лювати; засновувати; 2. п інститут; 
установа, заклад. 

institution [instr'tju :f(e)n] п 1) за- 
сндвування; 2) установа, організація. 

instruct [m ‘strakt] о 1) вчити, jHa- 
вчати (чомусь — іл); 2) інструктувати; 
3) інформувати. 

instruction [m ‘strakf(a)n] п інс- 
трукція; навчання; настанова. 
г instructive Пл'віглкіту) а 1) по- 
вчальний; 2) інструктивний. 

instructor [m‘strakta] п ,жерівник, 
наставник, учитель, інструктор. 

instrument [‘instrumont] л. 1), ін- 
струмент; прилад; 2) юр. документ, 
акт. 

instrumental [,mstrv’mentl] а 1) 
такий, що є знаряддям або засобом;, 2) 
інструментальний; ~ case грам. оруд- 
ний відмінок. 

insubordinate [,mse‘bo:dnit] а не- 


3 слухняний, непокірний, що не під- 


коряється дисципліні. 

insubstantial Главі steenfal] а 1) 
поет. ілюзорний; 2) неістдотний. 

insufferable Пп ‘saforobl] а не- 
стєрпний; неприпустимий. 

,іпвигіїсіепсу [mse ‘fifensi] п недос- 
татність. 

insufficient [,mso’fifent] а 1) не- 
достатній; 2) незадовільний. 

insular | тла) а) а 1) острівний; 2) 
вузький, обмежений (про погляди). 

insulate | (тпзіоіеті| о 1)Ї ізолювати, 
2) відокремлювати (від інших). 

insulation [,msju'ley(e)n] п ізоля- 
ція, відокремлення. 

insult 1. п [‘msalt] образа, кривда; 
2. v [m’salt] ображати. 

insuperable Пи" sju: :perabl] а непе- 
ремджний, нездсланний, неперебор- 


insupportable [,mso’po:tebl] а не- 
стєрпний. 

insurance » [in‘Jvorons] п страхуван- 
ня; страхова премія. 

insure [in‘fva] v страхувати(ся), за- 
страхдвувати(ся). 

insurgent [in’s3:dgont] 1. п повстй- 
нець; 2. а повстйлий. 

insurmountable [,inso’mauntobl] а 
нездоланний; непереборний. 

insurrection | ллво'тек|(2)п | п пов- 
стання; armed ~ збройно повстання. 

insurrectionist Linso‘rekfonist] п 
повстанець. 
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insusceptible |,п52 ‘septebl] а He- 
чутливий, несприйнятливий. 

intact [m’tekt] а Hesdiimannit; He- 
TOMKOMKeHMI, цілий. 

intangible [m‘teengebl] а 1) невід- 
чутний (на дотик); 2) перен. невло- 
вимий; 3) фін. нематеріальний. 

integral |" intigral] 1. п mam, інтег- 
pan; 2. a т повний, цілий, суцільний; 
2) мат. інтегральний; ~ part невід!- 
Ємна частина. 

integrate {‘intigrert] 1. a 1) пов- 
ний; складений; 2.51) допбвнювати; 
2) складати ціле; 3) мат. інтегрувати. 

integrity [1n’tegriti] п, 1) (су)ціль- 
ність; повнота; 2) недоторканість; 3) 
чесність. 

intellect й тодлїекі) п інтелект; ро- 


зум. 

intellectual [ntrlektjvol] a а) 
інтелектудльний; 2) мислячий; 2.п 
1) інтелігент; 2) рі інтелігенція. 

intelligible fmn’telidgebl] а зрозу- 
мілий. 

intemperate [1n’temporit] а 1) над- 
мірний; 2) нестриманий, 

intend [in‘tend] о мати ,намір. 

intense [in’tens] a i) сильний; Be- 
ликий; 2) інтенсивний. 

intensification {m,tensrfi’keyf(a)n] 
п підсилення. 

intensify [m’tensifat] о посилюва- 
ти(ся). 

intensity Піп" tensiti] п інтенсйв- 
ність; сила; енергія. 

intent [m’tent] 1. п намір; мета; 
+ to all ~sand р фактично; 2.а 
1) сповнений рішучості; наполегливо 
прагнучий (чого-н. — оп); 2) пильний, 


“intention [m’tent{(a)n] о намір; ме- 
та; зйдум. 

interact 1. о [,inter’aekt) взаємо- 
діяти; 2. п [‘intoreekt] антракт. 

interaction [,intor’sek{(o)n] п взає- 
модія. 

intercede Г,тбо'ві:д) v заступати- 
ся, клопотатися (for). 

intercession [,inte’sef(a)n] п за- 
ступництво; посередництво. 

interchange 1. п ate 1) 66- 
мін; 2) чергування; 2. v [into’tfemnd3] 
1) обмінювати(ся); 2) чергувати(ся). 

intercommunication Г тіока, у п 
Же зуп) п 1) спілкування; 2) зв'яздк. 

interconnection [Lintoko‘nek{(o)n] 
п взаємозв'язок. 


int = 23. int 


intercourse [‘mtako:s] п спілкуван- 
ня; стосунки. 

interdependence [,intod1 ‘pendons] 
п взаємозалежність. 

interdict 1. [‘Intedikt] п забордна; 
2. | лпіз'Фкі) о забороняти. 

interest [‘intrist] 1. п 1) інтерес; 
2) вигода; 2. о цікавити. 

interesting [‘mtristip] a цікавий. 

interfere [,mto‘f1e] v 1) втручати- 
ся; 2) перешкоджати; 3) надокучати 
(with). 

interference [, inte’fierens] п 1) втру- 
чання; 2) завада; 3) радіо перешкоди. 

interfuse [, into’fju:z] о перемішу- 
вати(ся), змішуватися (with). 

interim І intorm] 1. п проміжок, 
відрізок часу; 2.a тимчасбвий. 

interior [in’tiorio] а внутрішній. 

- іпіегіасепі [,mto’dgeisnt]: а про- 
міжний. 

interjection {,mto’dgzekj(o)n] п ви- 
гук (тж. грам.). 

interlace [,nta‘leis] v сплітати(ся). 

,іпіегіосі [Lmto'lvk] v mex. блоку- 
вати. 

interlude [‘mntolu:d] п антракт. > 

,intermeddle [,mto’medl] о втру- 
чатися (with, in). 

intermediary [mte’mi: ‘djart] lin 
посередник; 2.а посередницький; 
проміжний. 

intermediator [, into’mi:dierta] п 
посередник. 

interminable [in’t3:minobl] а не- 
скінченний. 

intermingle [,mto’mipg}] 0 перемі- 
шувати(ся). 

intermission Глпбо" mif(a)n} п пе- 
рерва (тж. шкільна); зупинка. 

intermittent [,mto’mitont] а пере- 
ривчастий. 

intermutation Lintemju’terf(a)n] 
п біол. формотворення. 

internal Пл'єз:п) а внутрішній. 

international ( ппіо'пгагзпі) а між- 
народний. 

, interplay [‘into’pler] п взаємоав'я- 
30K. 

interpose J, into ‘povz] о 1) вставля- 
ти; 2) втручатися. 

interpret |т'їз: р о 1) тлумачи- 
ти; 2) пере ти (усно). 

interpretation СУ реко оп) п 
1) тлумачення, інтерпретація; 2) 
переклад (усний). 

interpreter Пп'їз:ртіа) п перекла- 


дач (усний). 

interrelation [’intarrlesf(o)n] п спів- 
відношення. 

interrogate [m’terogert] о 1) роз- 
питувати; питати; 2) допитувати. 

interrogation [in,tera ‘geif(a)n] n 
1) питання; допит; 2) опитування; 
mark ої - знак питання. 

,interrupt Linte ‘rapt] о 1) перери- 
вати; 2) втручатися. 

interruption [,mto’rapf(e)n] п 1) 
перерва; 2) втручання. 

intersect | ппіо'єекі) о перетинати- 
(ся). 

interval [‘intevel] 1. п 1) промі- 
жок; інтервал; 2) перерва; at ~s час 
від часу; 2. v робити перерву. 

intervene [,into’vi:n] о 1) втручати- 
ся (in); 2) відбуватися. 

intervention |,ппбо ‘venf(a)n] п 1) 
втручання; 2) інтервенція. 

interview [‘intevju:] 1. п 1) бесіда; 
2) інтерв'ю; 2. о брати інтерв 10. 

intimacy Гпвшпазі) п близькість, 
інтимність. 

intimate I | тпішаті) 1. п близький 
друг; 2. аінтимний; особистий; близь- 
кий. 


intimate IL [’mtimeit] о 1) опові- 
щати; 2) натякати. 

intimation Г літтец(а)п) п натяк. 

intimidate [m‘tumidert] о залякува- 
ти. 

into | тпбо, піз) prep у, в, до, на. 

intolerable [1n’tplorab!] а нестерп- 
ний. 

intolerance [m’tvlorons] п нетер- 
пимість. 

Berti [,mtov‘neif{(9)n] п інто- 


intoxicate [in’toksrkert] о п'янити; 
збуджувати. 

intoxication in, toksr'keyf(a)n] п 1) 
сп'яніння; 2) мед, отруєння. 

intransitive [in’traensitrv] а грам. 
неперехідний. 

intricate [‘intrikit] а складний; 3a- 
плутаний. 

intrigue | [in’tri:g] 1. п інтрига; 2. 
о інтригувати. 

іпігодисе Limtro’dju: зі 21 вводи- 
ти; 2) представляти, знайдмити. 

introduction [mtro‘dakJ(e)n] n 1) 
введення, запровадження; вступ, 
передмова; 2) представлення. 

intrude [im‘tru:d] о 1) втручатися; 
2) нав'язуватися (upon). 
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intrusion Пл'їги:зп) п 1) BTOprHeH- 
ня; 2) нав "язування. 

intuition [intju: чат) п інтуїція. 

intuitive [in’tju:rt1v] а інтуїтивний. 

inundate | пплпдеті) о затоплювати. 

inundation [,man‘deif(a)nJ п 1) по- 
відь; повінь; 2) затоплення. 

invade [in’veid] о 1) захоплювати; 
2) оволодівати (про почуття); 3) зазі- 
хати. 

invader Пл ‘veida] n загарбник. 

invalid 1 1. | тлузії:4) а XBOpHit; He- 
працездатний; 2. (‘mvoli: 4) п інвалід; 
3. [mvo'li:d] п робитися інвалідом. 

invalid Ii [1n’veelid] а нечинний; 
недійсний; необгрунтдваний. 

invalidate [m’velideit] о робити 
недійсним, позбавляти чинності. 

invaluable [in ‘veljvobl] а неоці- 
ненний, безцінний. 

invariable [m‘veoriobl] а незмін- 
ний, сталий. 

invasion | т'уетзп) п навала, вторг- 
нення. 

invective |л'уекіту) п гдстрий ви- 
пад; рі лайка. 

inveigh Пл "мет) о ганьбити (кого- 
н.-- against); лаяти. 

inveigle [in’vi:gl] о заманювати (ку- 
ди-н. — into). 

invent [in ‘vent] о 1) винаходити; 
2) вигадувати. 

invention [in ‘ven{(a)n] п 1) вина- 
хід; 2) вигадка; 3) винахідливість. 

inventor, [in’vento] п 1) винахід- 
ник; 2) вигадник. 

, inventory [’ inventri] ln інвентар; 
дпис майна; 2. о інвентаризувати. 

jAnveracity Папуа" reesiti] п неправ- 
дивість, брехливість. 

inverse [‘m’vs: з) 1. п протилеж- 
ність; зворотний порядок; 2. a 1) зво- 
рдтний, протилежний; 2) мат. обер- 
нений; ~ proportion обернена про- 
порція. 

, inversion Па" уз Ч(оуп| п nepenep- 
тання; перестанбвка; грам. інверсія. 

invert [1n‘vs:t] о перевертати; по- 
реставляти; ~ed commas грам. лапки. 

invertebrate [in'va; tibrit) і, п 
JOON, Seaxpecdraa тварина; «алдол. 
Geax 

invost fin’ veut} у 1) розміщувати, 
вкладіти (капітал); 2) поділяти, (вла- 
дою, повноваженнями); 3) одягати (у 
— іп, with); 4) військ, оточувати. 

investigate Пл'уввілдеті| о розслі- 


Пе 


дувати; досліджувати; розвідувати. 
investigation {in yesti ‘gerf(a)n] п 1) 
дослідження; 2) слідство (судове). 
investment [in’vestmont] п 1) 
вкладання (капіталу); 2) вкладений 
капітал; інвестиція; capital ~ капітало- 
вкладення; 3) військ. отбчення, бло- 


,investor [m’vesta] п вкладник, ін- 
вестор. 

inveterate [in‘vetarit] а запеклий; 
закоренілий; застарілий. 

invidious (тпм 14198) а ненависний; 
образливий; ~ comparisons образливі 
порівняння. 

invigorate [in "улдогеті) v зміцню- 
вати (здоров'я і т. ін.); підбадьдо- 
рювати. 

invincible [in‘vinsebl] а непере- 
можний. 

inviolable [m’vatolabl] а непоруш- 
ний (договір і т. ін.); недоторканний. 

invisible [m’ ‘vizobl] a невидимий. 

invitation Ппугіецба)п)| п запро- 
шення. 

invite п ‘vait] о 1) запрошувати; 2) 
приваблювати; 3) накликати, на сббе. 

invoke | т'увьк) v закликати; бла- 
гати. 

involuntary Пп'уріапіогі) а мимо- 
вільний. 

involve |т'урім) v 1) загортати (у 

— in); 2) втягати; вплутувати; to ~ in 
war втягати у війну; 3) мати наслід- 
ком; спричиняти, викликати; 4) 
ускладнювати; 5) мат. підносити до 
степеня; 6) містити в собі (іп); 7) 
закручувати спіраллю. 

invulnerable [m ‘yalnorebl] а не- 
вразливий; неприступний, бездоган- 
ний. 

inward [’ mwed] t.a1) внутрішній; 
2) розумовий; духовний; 2. adv все- 
редину; 3. п pl нутрощі. 

iodine |"ятаді:п| п хім. йод. 

irascible [1'rasibl] а дразливий, 
дратіпливий; запальний, гарячий. 

irate | ап'теті) а гнівний, 

iris | "амогів| п 1) бот. . ірис, півник; 
2) anam. радужна оболонка ока. 

irish Г'агогі) 1.а ірландський; 2. п 
ірландська мова. 

Irishman Гатогійтоп) п (рі -теп 
{-mon]) ірландець 

Irishwoman [ ‘ator, women] п (pl 
women [-,wimm]) ірландка., 

irk |з: к) о набридати, втомлювати. 
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irksome [’s:ksom] а нудний, стом- 
ливий. 
ігоп Гатоп) 1. п 1) хім. залізо; 2) 
праска, утюг; 2. а залізний; 3. v 
прасувати гладити. 
ironclad {‘aronklzed] 1. a броньдва- 
ний; 2. п бронендсець, панцирник. 
ironic(al) [ar‘ronik(al)] а іронічний. 
irons {aronz] n pl кайдани. 
ironwork [‘aronw3:kj п залізний ви- 
pid. 
iron-works [‘atonws: ks] п pl чаву- 
ноливарний завод. 
ігопу I Гаїгопі) п іронія. 
irony П Гагепі) а залізний, 
irradiance |гтетй)оля) п сяяння. 
" irradiant [rreidjont] а сяючий. 
irradiate [1 ‘reidiert] о 1) освітлюва- 
ти, осявати; випромінювати; 2) пе- 
рен. поширювати, розповсюджувати. 
irrational Пп "та ап(2)1 а нераціо- 
нальний; ірраціональний (тж. Mam.). 
irrecognizable f'rekognaizabl] а 
невпізнанний. 
irreconcilable {i‘rekonsalobl] al) 
непримиренний; 2) несумісний. 
irrecoverable ‘Larrkavarebl] a 6e3- 
поворбтний; непоправний. 
irrefutable [1 ‘refjvtobl] а неспрос- 
тдвний, незаперечний. 
irregular [rregjvle] а 1) непра- 
вильний; 2) незаконний; 3) нерегу- 
лярний, нерівномірний; 4) безладний, 
розпущений; 5) нестандартний; ; 6) не- 
симетричний; 7) нерівний (про по- 
верхню); 8) грам. неправильний (про 
дієслово). 
irregularity [1, regjvleriti] п 1) 
неправильність, порушення норми 
(симетрії, порядку і т. ін.); 2) 
безладність; розпущеність; 3) нерів- 
ність (поверхні). 
irrelative [1'relotrv] а 1) безвіднос- 
ний (to); 2) абсолютний; 3) недореч- 
ний. 
irrelevance п" relrvens] п 1) недо- 
речність; 2) недоречне запитання. 
irreligious Lrrrlid3es] а 1) нерелі- 
гійний; 2) невгруючий. 
irremeable Пи remiobl} а фетальний. 
irremediable [irt'mi:djabl] а 1) пе- 
поправний; 2) невилікбаний, невці- 
ленний. 
irremovability [wrimu:vo'biliti] п 
незмінюваність. 
irremovable [Lariimu:vebl] а 1) такий, 
що неможливо усунути; 2) постійний; 


3) незмінюваний (за посадою). 

irreparable [1'reparabl] а непоправ- 
ний; ~ loss безповоротна втрата. 

irreplaceable Lary ‘pleisabl] а 1) не- 
замінний; 2) невідновний. 

ах здані Lirrpresabl} 1. а 1) 

иборканий, невгамовний; 2) не- 

рн за 2. п невгамбвна людина. 

irreproachable Lirrproevtfabl] а 
бездоганний. 

irresistibility [‘1r1,ziste’biliti] п 1) 
нездоланність; 2) неспростовність. 

irresistible Ї гі ‘zistablj а 1) непе- 
реборний; нездоланний; 2) незапереч- 
ний; - ргоої незаперечний доказ. 

irresolute i ‘rezalu:t] a нерішучий; 
такий, що вагається 

irresolution Ty rezo’lu :J(e)n] п не- 
рішучість, вагання. 

irresolvable [,ri’‘zplvabl] а 1) не- 
розкладний (на частини); 2) нероз- 
в'язний; такий, що He можливо вирі- 
шити. 

irrespective [iris ‘pektiv] | а неза- 
лежний (ої); ~ of age незалежно від 


irresponsibility [‘1ris,ppnsa‘bilit1] 
п безвідповідальність. 

irresponsible [ris’ppnsebl] а 1) не- 
відповідальний; 2) безвідповідальний. 

irretrievable [, irr'tri:vebl] а 1) не- 
пощо вані, З 2) такий, що не можливо 
відшкодува: 

іггіраїе де о 1) зрбшувати; 
2) мед. промивати. 

irrigation Глгі “gerf(a)n] п 1), apo- 
шення, іригація; 9) мед. промивання; 
3) спринцювання. 

irrigative [‘rigertry]j а зрошуваль- 
ний, іригаційн 

irritability Lartte’bilit1] ni) apes 
ливість; 2) подразливість; 3) мед. чут- 
ливість (органа). 

irritable [ ‘rettobl] al) дратівливий; 
2) такий, що болісно відчувається. 

irritant | попі) п 1) військ. от- 
руйна речовина подрізнювального 
типу; 2) подразник. 

irritate I [‘iritert] v 1) npatysdru, 
сердити; 2) викликати подразнення, 
запалення 

irritate ЧІ [‘iritert] о юр. робити 
недійсним, анулювати. 

irritation Lirt ‘terf(a)n] п 1) роз- 

дратування, гнів; 2) мед. подразнення; 
збудження. 

irritative | тстбетіту) а дратівний. 


irruption П'гарі(гуп) п раптдве 
вторгнення, навала. 

ischemia [is’ki:mia] п мед. ішемія. 

isinglass [‘arzinglazs]} п 1) риб'ячий 
клей; 2) желатин; 3) слюда. 

-Islam [‘zla: m] п іслам. 

Islamic (21 ати) а мусульмансь- 
кий, ісламістський. 

island | ‘ailend] 1. п 1) стрів; desert 
- незасблений острів; safety -, street 
~ острівець безпеки (для пішоходів); 
2) мед. острірбці (відособлена група 
клітин); 2. v ізолювати. 

islander [‘ailando} п остров'янин, 
житель острова. 

isobar [alsovba:] п фіз. ізобара. 

,isochronous [ar’spkrones] а одно- 
чдсний; ізохронний. 

isolate [‘aisoleit] о 1) ізолювати, 
відокремлювати), 2) піддавати ка- 
рантину; 3) виділяти. 

isolated [‘aisolertid] а окремий, ізо- 
льдваний. 

isolation | агвою"ет(а)п) п 1) і ізоля- 
ція; 2) самота; - period карантин. 

isolator ('аївзіета) п ізолятор. 

isosceles {ar'spsili:z] а мат. рів- 
нобедрений 

isotherm Гаообз:т) п фіз. ізо- 
терма. 

isothermal | ,аїваю'Юз:тої) а ізотер- 
мічний. 

isotope [‘aisovtavp] п ізотоп. 2 

issuance [‘isju:ans] п вихід, ви- 
пуск. 

issue ['tsju:] 1. п 1) витікання, вилив; 
2) виділення; 3) випуск; видання; 4) 
вихід, вихідний отвір; гирло річки; 5) 
нащадок; потомство; діти; 6) результат 
(чого-н. ); Т) спірне питання, предмет 
суперечки, розбіжність; 8) емісія; 9) pl 
доходи, прибутки; 2. о 1) виходити, 
випливати; 2) відбуватися, виходити в 
результаті (чого-н.); 3) випускати, ви- 
давати; пускати в дбіг (гроші і т. ін. у; 


. BUXOAUTH (npo видання); 4) почати 


позов; 5) прийняти рішення, погоди: 
тися з рішенням; 6) кінчатися (чим: 
ну. 

isthmus [‘igmos] п 1) теор. лереші 
йок; 2) пулькії оп gavin частина (чого 
н.); 3) апужено місце, 

it [it] pron win, пом, woud (про nped- 
мети I тварин). 

Italian [y'tawljon] 1. а італійський; 
2. п 1) італієць, італійка; 2) італійська 
мова. 
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Italic [i'teelik] а іст. італійський; 
романський. 

italic [1'tzelik] лолігр. 1. a курсйв- 
ний; 2. прі курсив; - supplied курсив 
мій (примітка автора). 

italicize [1 telisarz] о 1) виділяти 
курсивом; 2) підкреслювати (у ру- 
кописі); 3) виділяти підкресленням; 
4) підкреслювати, підсилювати. 

itch [it] 1, п 1) сверблячка; 2) ко- | 
роста; 3) прагнення (чого-н.); нездо- 
ланне бажання (чого-н.); 2. о 1) че- 
сатися, свербіти; my fingers - У мене 
руки чешуться; 2) відчувати сверб- 
лячку, мати нездоланне бажання. 

itching [‘1tf{in] а сверблячий), to 
have an ~ palm бути корисливим, бути 
жадібним; бути хабарником. 

itch-mite [‘it{mart] п корбстяний 
кліщ. 

item [‘aitem] 1. п 1) пункт, napé- 
граф, стаття (рахунку, витрат); 2) 
кожен окремий предмет (у списку і 
т. ін.); 3) питання (на порядку ден- 
ному); 4) нбмер (програми, і т. ін.); 
5) газетна замітка; 5) новина, пові- 
домлення; 2. о записувати по пунк- 
тах; 3. adv також, теж, так само. 

itemize (‘artomaiz] о 1) перелічува- 
ти по пунктах; 2) уточнювати, деталі- 
зувати; 3) класифікувати, складати 
специфікацію. 

iterance [‘tterons] п = iteration. 

iterant [‘ttorent] а повтбрюваний. 

iterate Г тбогеті) р повтдрювати. 

iteration | дез тет (зп) п повтдрення. 

iterative | їіогайту| а повторюваний. 

itinerancy [1’tmeronsi] п 1) ман- 
дри; 2) переїзд з місця на місце; 3) 
об'їзд округу (з метою проголошен- 
ня промов, проповідей). 

itinerary [ar “tmoerert] 1. п 1) марш- 
рут, шлях; 2) дорожні замітки; 3) пу- 
тівник; 2. а шляховий, дорожній. 

itinerate ЦП" ипогеті) о 1) мандру- 
віти; 2) 06" їжджати свій округ (про 
суддю, проповідника). 

itineration [1,tmno’reif(a)n] п = 
itinerancy. 

its [its] pron poss. (про, предме- 
ти і тварин); ord, її; свій. 

itself [1t’self] pron (pl themselves; 
про, предмети i тварин) 1) refl. 
себе; собі; 2) emph. сам, camo, cama; 
she is simplicity ~ вона cama простота. 

ivory [/ ‘arvori] п 1) слондва кістка; 
2) рі зі. зуби; 3) колір слонової кістки; 
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4) зроблений зі слондвої кістки; 5) рі 
предмети зі слонової кістки (гральні 
кості, більярдні кулі, клавіші). 
ivory-white [‘arveri'wait] а кдльо- 
ру. слонової кістки. 
ivy [' атут) п бот. плющ (звичайний). 
iwis [1'wis] adv звичайно; безу- 
мовно. 


J 


J, і [d3et] п 10-та літера англ. 
алфавіту (рі Js, J’s [d3e1z]); V-J Day 
День nepemorn над Японією (у Другій 
світовій війні). 

jab [dgeeb] 1. п 1) пдштовх; стусан; 
раптдвий удар; 2) військ. укол; 2. v 
1) пхати, тикати; ударяти кулаком; 2) 
втикати, встромляти; 3) простром- 
лювати; колоти (багнетом). 

jabber [‘dgeeba] 1. п 1) балаканина; 
тріскотня; 2) бурмотання; тарабар- 
щина; 2. vl) таратдрити, тріскотіти; 
2) говорити швидко, вимовляти неви- 
разно, бурмотіти. 

jabot |/ заго) п Фр. 1) гофрдване 
або мереживне оздоблення; 2) жабо. 

jacinth [‘dzesm6] п мін. гіацинт. 

jack ГАзак| 1. п 1) пересічна лю- 
дина, хлопець; 2) матрос; 3) працівник, 
поденник; 4) карт. валет; 5) розм. 
гроші; 6), зі. військовий поліцейський; 
Т) молода щука; 8) тех. домкрат, таль; 
важіль; клин; 9) кдзли; стійка; 10) 
гніздо, телефднного комутатора; 11) 
пружинний перемикач; 12) компен- 
сатор; 2. о піднімати домкратом, 

jackal [‘dszeko:]] 1. п 1) шакал; 2) 
людина, що викднує чдрну роботу; 2. 
v виконувати чдрну, неприємну ро- 


jackanapes [‘dgzekonerps] п 1) на- 
xa6a; 2) вискочка; 3) зухвала або жва- 
ва дитина; 4) чепурун, франт. 

jackass [’d3zekzes] n 1) осєл; 2) пе- 
рен. осел, дурень. 

jack-boot [‘d3cekbu:t] п 1) чобіт ви- 
ще колін; 2) іст. ботфорт. 

jackdaw peaked п гблка; - in 
око feathers popona в пав'ячому 


mfjacket dee 1.n1) куртка; френч; 
жакет; 2) камзол; 3) шкура (твари- 
ни); 4) шкірка (картоплі); лушпйка; 
5) папка, обкладинка; суперобклідин- 


ка; б) чохдл, кджух (машини); Т) со- 
рочка (парового, казана); 2.v Л) на- 
дягати, жакет, куртку; 2) надягати чо- 
хол, кожух. 

jacketed [‘d3zekitid] а 1) одягне- 
ний у жакет, У куртку; 2) обшитий 
зздвні, закритий кожухом. 

jack-in- the-box [‘d3zki:ndabpks] 
п 1) стрибунець (іграшкова фігурка, 
що вискакує з коробки, коли від- 
кривається кришка);, 2) феєрверк; 
3) заст, шахрай, шулер; 4) тех. 
гвинтовий домкрат. 

jack-knife |Фзгкпат) п великий 
складаний ніж. 

Jack-lift [’dgeeklift] п вантажопід- 
йдмний візок. 

jack-plane [‘dszkplem] п 1) шер- 
хебель, рубанок; 2) струг. 

іаскрої Газакроб) п 1) карт. 
банк; 2) куш; найбільший виграш у 
лотереї. 

jack-screw [‘dzakskru:] п тех. 
домкрат. 

jack-stone [‘dgeekstavn] n галька. 

jJack-straw |Фзаквіго:)) п 1) опуда- 
ло; 2) нікчема. 

jack- towel [‘d3ek,tavol] п рушник 
(загального користування, на ролику). 

jaconet Газакопеї) п легка бавов- 
няна тканина типа батисту. 

jactation [d3cek’tei{(a)n] п = jacti- 
tation. 

jactitation Ldgektr'teyf(o)n] n 1) 
хвастощі; 2) помилкова заява, о 
шкодить іншим; 8) судорожні посми- 
кування; 4) метання (у маренні). 

jade [dgerd] 1. п 1) шкапа; 2) повія; 
3) жарт. відьма, негідниця; 2. v 1) 
заїздити (коня);, 2) змучити; пере- 
творитися на 

jaded ['dgerdid] a 1) виснажений, 
змучений; 2) такий, що переситився. 

jag I |(Чзгд) 1. п ,1) гострий ви- 
ступ, зубець; 2) гдстра вершина 
(стрімчака); 3) зазублина; 4) діра (у 
сукні); 2. v робити зазублини, вирі- 
зувати зубцями. 

jag II [d3ceg] п 1) невеликий віз 
(сіна, дров); 2) зі. пиятика, випивка. 

jagg [d3eg] n = jag I. 

jaguar [‘d3zgjva] п aryap. 

Jail Газелі) 1. п 1) в'язниця; 2) тю- 
ремне, ув'язнення; to break ~ втекти з 
в'язниці; 2. о саджати ув 'язницю. 

jailbird Газецьз:д) п арештант; кри- 
мінальник; закоренілий злочинець. 
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jailer [‘dgetle] п тюремник. | 

jail-fever [‘dgeul,fi:va] п сипняк. 

jalousie ["3zelu:zi:] п фр. 1) жа- 
люзі, штдри; 2) віконниці. 

jam І [dgzem] 1. п 1) стиск, стис- 
кання; 2) защемлення; 3) захара; 
щення, затор, тиснява; 4) скрути 
становище; 5) заїдання, зупинка,, пе- 
ребої; 6) перешкода; 2. v1) затискати, 
стискати; 2) жати, давити; 3) защем- 
ляти, прищемляти; 4) упихати, утис- 
кувати (into); 5) набивати(ся) битком; 
6) saxapa ти; 7) загачувати; 8) заї- 
дети, заклинювати; 9) зупиняти, зупи- 
нятися (про машину і т. ін.). 

jam II [d3zem] п варення, джем. 

jamb |дзаета) п 1) косяк (дверей, 
вікна); 2) підставка, упор; 3) рі бокові 
стінки каміна. 

jamboree [,d3zmberi:] п 1) весе- 
лощі; 2) свято, гулянка; 3) зліт (особ. 
бойскаутів). 

jam-jar [‘d3zemd3a:] п банка (для) 
варення. 

jammer | Фугета) п радіо станція 
навмисних перешкод. 

jamming | Фзггід) п 1) затор, 
пробка (у вуличному русі); 2) тех. 
заїдання; 3) защбмлення; затиску- 
вання; 4) padio взаємні перешкоди 
радіостанцій при прийомі; глушіння 
радіопередачі. 

jam-up | Фзагтлр) п затор, пробка 
(у вуличному русі). 

jangle ГФізгрці) 1. п 1) різкий 
звук; 2)гул, гамір, злитий шум го- 
лосів; 3) нестройний дзенькіт дзвонів; 
4) сперечання, сварка, суперечка; 2. 
vi) видавати різкі звуки; 2) звучати 
врізнобій; 3) галасливо, різко говори- 
ти; 4) сперечатися. 

janitor [‘dgenito] п 1) воротар, 
швейцар; 2) амер. двірник, приби- 
ральник, сторож. 

January ГОзапіоагі) п 1) січень; 
2) attr. січневий. 

japan [d3e’pzn] 1. п 1) чорний лак 
(особ. японський); 2) лакований япби- 
ський виріб; 2. у лакувати, покривйти 
чдрним лаком. 

Japaneso [,dympo'ni: 2 la яиби- 
ський; ~ varnis й tree лікопо дерево; 
2. п 1) японська мова; 2) японець; 
японка. 

іаре |4зетр) 1. п жарт; 2. о 1) жар- 
тувати; 2) висміювати. 

jar I |дза: | 1. п 1) неприємний, 


різкий або деренчливий звук; 2) 
струс, дремтіння, деренчання; 3) 
потрясіння; 4) неприємний ефект; 5) 
дисгармонія; 6) незгода; т) сварка; 8) 
вібрація; 2. v 1) видавати неприєм- 
ний, різкий звук; 2) деренчати; 3) 
викликати тремтіння, деренчання; 4) 
трясти; 5) дратувати, діяти на нерви; 
6) дисгармоніювати; 7) сваритися; 8) 
вібрувати. 

jar П [d3a:] п 1) банка;, 2) глечик; 
3) кружка; 4) міра рідини (8 пінт є 
4,54 л). 

jargon | 4за:дап) п 1) жаргон; 2) 
незрозуміла мова, тарабарщина. 

jargonize [‘d3a:gonaiz] о вживати 
в розмові жаргон. 

jarovization [,ja:revi'zer{(a)n] п 
рос. яровизація. 

jarovize [‘ja:revaiz] о рос. ярови- 
зувати. 

jarring [‘d3a:riy] а 1) різкий, не- 
приємний на слух; 2) дратівний. 

jasmin(e) [‘djesmm] п жасмин. 

jasper |'Язгв5ро| п мін. Яшма. 

jaundice |дзо:пдів| 1. п 1) мед. 
жовтяниця, розлиття жовчі; 2) жовч- 
ність; 3) недоброзичливість; уперед- 
женість; 4) заздрість, ревнощі; 2.v 1) 
рідк. викликати розлиття ждвчі; 2) 
(звич. р. р.) викликати ревнощі, зазд- 
рість. 

jaundiced [’dyp:ndist] а 1) мед. хво- 
рий на жовтяницю; 2) жовтий, жов- 
того кбльору; 3) жовчний. 

jaunt [d3o: nt] 1. п розважальна 
прогулянка або подорож; 2. о відправ- 
лятися у розважальну прогулянку. 

jauntily [‘d3o: ниві adv недбало; ве- 
село; бе 

jaunty Газ: й al) весблий, жва- 
вий; 2) самовдоволений; розв" Язний; 
3) безтурботний; A) вишуканий, стиль- 
ний; витончений. 

javelin [‘dysevlm] п метальний спис, 

ик. 

javelin-throwing [‘dgzevlm,6rovm] 
п метання списа. 

jaw (452:) 1. п 1) (нижня) щелепа; 
2) pl por, паща; 3) підборіддя; 4) нудна 
мораль; 5) лихослів'я; 6) тех. затис- 
кач, щока (лещат); 2.61) говорити 
(особ. довго і нудно); 2) пережодвува- 
ти однє й те саме; 3) читати мораль. 

jaw-bone [‘dzo:bovn] n 1) анат. 
щелепна кістка; 2) розм. кредит. 

jaw-breaker (452: breiko] п важ- 


jaz — 328 — jew 


ковимовне слово. 

jazz [d3zez] 1. п 1) джаз; 2) танець, 
що виконується під джазову музику; 
3) жвавість, енергія; 4) яскраві фар- 
би; 5) строкатість; 2. о 1) виконувати 
джазову музику; 2) танцювати під 
джаз; 3. а 1) джазовий; 2) кричущий, 
грубий. 

jazz-hand [‘d3eezbzend] п джаз-банд, 
джаз-оркестр. 

jazzy [‘d3zez1] а 1) джазовий; 2) 
живий, жвавий; 3) строкатий, яскра- 
вий. 

jealous [‘dgelos] а 1) ревнивий; 
такий, що ревнує (of); 2) айздрий; 
такий, що заздрить; 3) турботливий. 

jealousy [‘d3elosr] п 1) ревнощі; 
ревнивість; 2) підозрілість; заздрість. 

jean |зет) п 1) цупка бавовняна 
тканина (для робочого одягу, комбіне- 
зонів і т. ін.); 2) pl |4зі:па) п джинси. 

jeep [dgizp} п 1)джип; 2) ав. неве- 
ликий розвідувальний літак; 3) розм. 
новобранець, новачок. 

jeer (зло) 1. л 1) презирливе глу- 
зування, знущання; 2) уїдливе зау- 
важення; ущипливе слово; 2. v на- 
сміхатися, глумитися, висміювати, 
зло жартувати (над — at). 

jell [dgel] п розм. = jelly 1. 

jellify [‘dgelifar] о 1) перетвдрю- 
зати Ha желе, на холодець; 2) засти- 
гати. 

Jelly Газеіт) 1. п 1) желе; 2) холо- 
дець; 2. vl) обернутися на желе, на 
холодець; 2) застигати; 3) викриста- 
лізовуватися, установлюватися. 

jelly-fish [‘dyelifif] п 1) зоол. меду- 
за; 2) амер. безхарактерна, м'якотіла 
людина, през. «ганчірка». |, 

jemmy [‘dgemi] п 1) злодійський 
лом, фомка; 2) відмичка; 3) кул. 
бараняча голова (страва): 

jeopardize [‘dzepadaiz] о наражд- 
ти на небезпеку, ризикувати. 

jeopardy [‘d3epadi] п небезпека, 
ризик. 

Jerboa [d33:’bova] п soon. афри- 
канський тушканчик. 

jerk [d3:k] 1. п 1) різкий рух, по- 
штовх; 2) судорожне посмикування, 
здригування; 3) амер, сатуратор; 4) 
attr. вибоїстий (про орогу); v 1) різ- 
ко штовхати, смикати; ) рухатися pis- 
кими поштовхами; 3) говорити урив- 
часто; 4) амер. розливати газбвану воду. 

jersey ['d33:z1] п 1) в'язана ткани- 


на, джерсі; 2) в'язана кбфта; 3) тонка 
вовняна пряжа. 

jessamine |"Фзезатіп| п бот. 
жасмин. 

jest [dest] 1. n 1) жарт, гострота; 
2) глузування, висміювання; 3) об'єкт 
глузувань, посміховище; 2. v 1) жар- 
тувати; 2) насміхатися, висміювати. 

jest-book [’dgestbuk] п збірка 
жартів, анекдотів. 

jester [‘dgesto] п 1) жартівник; 2) 
блазень. 

jesting [‘dzestin] а 1) жартівний, 
жартівливий; 2) люблячий жарт; 3)3 
почуттям гумору. і 

Jesus Г4зі:228) п бібл. Icyc; - Christ! 
Боже; by - їй-богу. 

jet I [dget] п 1) мін. rarar, чорний 
янтар; 2) блискучий чдрний колір. 

jet II [det] 1. п 1) струмінь (води, 
газу і т. ін.); 2) тех. жиклер, фор- 


сунка, патрубок; 3) реактивний дви-. 


гун; 4) реактивний літак; 5) attr. реак- 
тивний; - engine реактивний двигун; 
~ plane реактивний літак; - propul- 
зіоп реактивний рух; 2. у 1) випускати 
струменем; 2) бризкати, бити струменем. 

jet-fighter [’det,farta] п реактив- 
ний винищувач. 

jet-propelled [‘dgetpro‘peld] а з 
реактивним двигуном; - plane реак- 
тивний літак; ~ projectile реактивний 
снаряд. 

jetsam [‘dgetsom] п вантіж, товд- 
ри, скинуті при аварії (i прибиті до 
берега). 

jettison [‘dyetisn] 1. п викидання 
( зантажу) за борт під час аварії; 2. v 1) 
викидати вантаж за борт; 2) скидати 
(вантажі); 3) збуватися (якої-небудь 
перешкоди); 4) відкидати (що-н.). 

jetton [‘dzeten] п жетон. 

jetty Гзейл) п 1) мол, пристань; 
2) виступ будинку; 3) єркер, закритий 

KOH. 

Jewel [‘dsuzal] 1. п 1) коштдвний 
камінь; 2) ювелірний виріб; рі кош- 
товності; family ~s фамільні коштов- 
ності; to mount ~s вставляти коштовні 
камені; 3) скарб (тж. перен.); 4) ка- 
мінь (у годиннику); 2. о 1) прикра- 
шати коштовними каменями; 2) встав- 
ляти камені (у годинниковий механізм). 

jewel-box | Фзи:аїбоке| n футляр для 
ювелірних виробів. 

jewel-case [‘d3u:alkeis] п = jewel- 

х. 
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jewel-house [‘dgu:alhaus] п скарб- 
ниця британської корони. ; 
jeweller [‘dgu:alo] п ювелір. 
jewellery, jewelry (dguzelri] п 1) 
ювелірні вироби; 1) коштовності; 3) 
ювелірне мистецтво. 
jiffi ['dgrf1] п розм. мить; in a - 
миттю, одним духом; wait а - поче- 
кайте хвилинку. : 
jig І (зі) 1. п джига (танець); 
2. 1) танцювати джигу; 2) швидко 
рухатися взад і вперед. є 
jig II Г4319) 1. п 1) mex. затискне 
пристосування; складальне присто- 
сування; кондуктор; шаблон; 2) по- 
лігр. матриця; 3) буд. балка; 4) 
текст. рдликова фарбувальна маши- 
на; 5) принада (у рибному лові i т..ін.); 
2. v 1) промивати руду; 2) сортувати. 
jigger | 45192) п 1) танцюрист, 
який викднує джигу; 2) промивальник 
руди; 3) сортувальник; 4) мірна скля- 
ночка (для розливання спиртних 
напоїв); 5) розм. дивак; 6) грохот; т) 
трансформатор загасаючих коливань; 
8) ажурна пилка; 9) гончарне коло. 
jig-saw [‘d31gso:] п 1) ажурна пил- 
ка; 2) машинна ножівка. ; 
jingle [’dging}] 1. п 1) дзвін; 2) zaRs- 
кання; 2. о дзвеніти. і : 
job [dznb] п 1) робота; служба; 2) 
місце служби, посада. ; 
jobber [‘dgpbo] п маклер. 
jockey [‘d3nk1] 1. п жокей; 2. о об- 
манювати, обдурювати. З 
jocose [d3a‘kaus] а грайливий, жар- 
тівливий 


jocular [‘dgpkjulo] а весблий, жар- 
тівливий, дотепний, гумористичний. 
jocularity [,dgnkjv‘leriti] п жар- 
тівливість. у й 
jocund {‘dgpkond} а веселий, жва- 
вий; приємний, втішний; добродуш- 
ний 


jog (4519) 1. п 1) поштовх; штов- 
хан; 2) повільна, тряська їзда; повільна 
ходьба; 2. v 1) штовхати; 2) трусити, 
струшувати; 3) підштовхувати ліктем; 

joggle [dsngl] v трясти; штовхіти. 

join [dyn] о 1) з'єднувати(сл), 
об'єднувати(ся); 2) приєдпулати(ся); 3) 
вступати (в партію); to « hands діяти 
спільно. 

joiner [‘dgnmo] п 1) стбляр; 2) 
тех. стругальний nepon. : 

joint | зрілі) 1. а об'єднаний, спіль- 
ний; ~ action спільна дія; ~ committee 


міжвідомча комісія; 2. п 1) місце 
з'єднання, стик; 2) aHam. суглоб; оці 
of ~ вивихнутий; 3. v 1) зчленовувати; 
2) розчленовувати, розтинати; 3) при- 
пасбвувати (частини). 3 
Jointly |дзрштіїт) adv сумісно, cy- 
купно, спільно. Р 
joint stock [‘d3zpmnt’stok] п акціо- 
нерний капітал; - сотрапу акціонер- 
не товариство. М 
joist [d3pist] п тех. балка; брус. 
joke |дзгьк) 1. п жарт, дотеп; to - 
crack а - пожартувати; 2. о жарту- 
вати. , - 
jolly [’d3pl1] 1. a 1) веселий, живий; 
2) святковий; 3) п'яненький, напід- 
питку; 4) розм. втішний; 2. adv розм. 
дуже; all ~ fine все гаразд. 
jolt [dgoult] 1. п тряска; 2. о тряс- 
ти, підкидати. ; 
jolty Газові а тряський. 
jostle (дові) 1. v штовхати; 2. п 
сутичка; давка, штовханина. | , 
jot [dgnt] п йдота, незначна кіль- 
кість. ) 
journal [‘d33:nol] п щоденник; 
журнал, газета. 
journalism [’d33:nolizm] п журна- 
лістика, газетна робота. у 
journalist [‘d33:nolist] п журналіст. 
journey |" Чузгпі) 1. п подорож (ne- 
рев. суходолом); 2. v подорожувати. 
journeyman [‘d33:nmon] п 1) під- 
майстер; 2) поденний робітник. 
jovial [‘dgovvjal] а весблий; това- 
риський. у 
joviality [,dgavvr'zelrti] п веселість; 
товариськість. 3 
jowl [dzavl] пущока. , 
joy (зі) п радість, веселощі, за- 
доводлення. і и 
joyful [‘dznrful] а радісний, весблий. 
joyous ("Чзріо8) а радісний., 
jubilant [/dju:bilont] а тріумфуючий. 
jubilee [‘dgu:bili:] п ювілей. 
judge [cgads] 1. п 1) суддя; 2) ap- 
бітр, експерт; 3) знавець, цінитель; 2. 
v 1) судити; 2) бути арбітром, екс- 
пбутом; оцінювати; 3) вважати, гадати. 
judgement Газлізтапі) п 1) юр. 
вирок, постанова суду; 2) кара; 3) 
думка; судження; in my ~ на мою дум- 
ку; 4) розсудливість, розважливість. 
judicial [dzu:’difal] а 1) судовий; 
закднний; 2) розсудливий, безсто- 
рднній, неупереджений. ‘ 
judicious [dgu:'difos] а розважли- : 


вий; поміркований. 

jug I [d3ag] 1. п глек, глечик; 2. v 
тушкувати (зайця, кроля). 

jug П [dgag] 1. п тьдхкання, ще- 
бетання (солов'я); 2. о тьохкати, ще- 
бетати. 


jugged |дзлуд) а зубча(сутий. 

Juggle [d3agl] 1. п 1) фокус; 2) об- 
ман; 3) перекручення фактів; 2. v 1) 
показувати фокуси, жонглювати (тж. 
перен. ); 2) морочити; обманювати; to 
~ with facts перекручувати факти. 

juggler ГЯзлчіз) п 1) жонглер; 2) 
штукар; шарлатан. 

jugglery [‘dgaglor1] п 1) показу- 
вання фокусів, спритність рук; 2) 06- 
ман; перекручування фактів. 

jugular [‘dgagjvlo] 1. аанат. ший- 
ний; 2. п яремна вена. 

juice |дзи:5) п сік; перен. суть (чо- 
гось); gastric ~ шлункдвий сік. 

juicy [‘dgu: з1) а 1) соковитий; 2) 
розм. принадний; колоритний. 

July Гдзо"аї) п липень. 

jumble [dgambl] 1. п 1) безладна жу- 
па; плутанина, безлад; 2) штовханина, 
метушня; ~ of words набір слів; 2. р 
змішувати(ся); тдвпитися. 

jumble-shop [‘d3ambl{pp] п, masa, 
де продаються різні дешеві речі. 

jump [d3amp] 1. п стрибок; 2. v 
стрибати, скакати, плигати; підстри- 
бувати, підскакувати; перестрибувати; 
перен. пропускати, (читаючи); to ~ 
to conclusions робити поспішні вис- 
новки. 

jumper I [’dgampo] п 1) стрибун, 
скакун; 2) ав. парашутист; 3) тех. 
ручний бур. 

jumper II [’dgampo] п 1) джемпер; 
2) матроська оудідова сордчка. 

jumpy [‘dgamp1] a 1) нервдзний; 
нервовий, дратівливий; 2) такий, що 
діє на нерви. 

, junction [‘d3ankf(a)n] n 1) (точка) 
з'єднання; 2) залізничний вузол; 3) 
злиття (річок). 

juncture (‘dganktfo] п 1) сполучен- 
ня; 2)кон я ім 3) тех. шов. 

June [dgusn] п 1) червень; 2) attr. 
червневий. 

jungle ['dgangl] n джунглі. 

junior [’dsu:njo] а молодший. 

junk [dgank] п пдкидьки; ; мотлох; 
утиль; макулатура; металолом. 

junket [‘d3apkit] 1. п амер. бенкет; 
пікнік; 2. о влаштовувути пікнік. 
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junky [‘d3apk:] п жарг. наркоман; 
торговець наркотиками. 

juridic(al) eee ridik(al)] а юри- 
дичний; законний 

jurist [‘d3varist] п юрист, адвокат. 

juror [‘dgvore] п юр. присяжний 
засідатель. 

дет Газоагт| п 1) жюрі; 2) присяж- 


і Пазляк) 1.а 1) справедливий; 
2) заслужений; 3) точний; 2. adv 1) 
якраз, точно; 2) щойно, тільки но. 
justice [‘dgastis] 1) п закднність, 
правосуддя; юстиція; 2) суддя; 3) спра- 
ведливість. 
Justification [,dgastifi’kei(o)n] п 
ви тправдання. 
jut [dat] 1. п виступ; 2. о виступа- 
ти, видаватися. 
juvenescence [,d3u:vi’nesns] п 
юність. 
juvenile [’dgu:vinail] 1. а юний, 
юнацький; 2. п юнак; підліток. 
juxtapose |Фзлквіораогі v ставити 
поруч; зіставляти. 
juxtaposition [,dgakstepo’ zi{(o)n} 
п 1) розташування пдруч; накладан- 
ня; 2) зіставлення. 
іупх [d3inks] п (pl jynges) 1) орн. 
крутигодазка (птах); 2) чарівництво, 
чаклунство; чари. 


K 


K, k [ker] п 11-ma літера англ. 
алфавіту (рі Ks, K’s [ke1z]). 

kabbalah [ke’ba:la] п кабала. 

kadi [‘ka:di] п каді (духовна особа 
у мусульман, що виконує обов'яз- 
ки судді). 

kaftan |кої Чат) п 1) каптан; 2) 
довгий східний халат. 

kail [kei] п = kale. 

kailyard | Кеті а:д) п шотл. город. 

kaiser [‘kaizo] п нім. кайзер. 

kakemono [,kekr’mavnov] п яп. 
какемоно (настінна картина, яку 
можна сгорнути). 

kale [kel] п 1) капуста горддня; 2) 
Scotch - червонокачанна капуста; суп 
з капусти, овочевий суп; 3) амер, зі. 
гроші. 

kaleidoscope [ko’laidaskoup] п ка- 
лейдоскбп. 

kaleidoscopic(al) [ke,laido’sknpi- 


k(al)] а калейдоскопічний. 

kaleyard [‘keilja:d] п = kailyard. 

kali [’keeli] п хім. 1) дкис калію; 
2) поташ. 

kangaroo | кагрда'ти:) 1. п 1) кен- 
гуру; 2) рі зі. акції західноавстра- 
лійських рудників; 3) рі sl. біржо- 
вики, що спекулюють на цих акціях; 
-сошгії інсценівка судового засідання; 
несправедливий суд; 2.51) полювати 
на кенгуру; 2) робити великі стрибки. 

kaolin [‘keralin] п каолін. 

Kapellmeister [ka:’pelmaista] n нім. 
капельмейстер, диригент. 

kaput [ka‘put] а predic нім. розм. 
знищений; роздрений; такий, що за- 
знав невдачу. 

karri | Каегі) п австрал. евкаліпт 
різнобарвний. 

kartell [ka:’tel] п 1) картель; 2) уго- 
да між воюючими сторонами (про об- 
мін, полоненими, поштою і т. ін.); 
3) обмін полоненими; 59 письмдвий 
виклик на дуєль, картель. 

katabatic [,kaeto’betik] а memeop. 
спрямдваний донизу (про рух по- 
вітря). 
rian [‘keeOavd] п = cathode. 

jkatydid [’kertidid] п ент. зелений 
кдник. 

kauri [‘kaurt] п бот. каурі (новозе- 
ландське хвойне дерево). 

kayak [‘kateek] п 1) каяк (ескімось- 
кий човен); 2) байдарка. 

kayo | Кег'ою) п амер. спорт. но- 
кдут 

keek [ki:k] 1. n спостерігач (під- 
приємця); 2. v підглядати. 

keeker Г Кі:Ка) п posm. 1) шпигун; 
той, хто підглядає; 2) pl dui. 

keeking- glass [‘ki:kingla:s] п 
розм. дзеркало. 

keel I [ki:l] n 1) кіль (судна); 2) 
поет. корабель. 

jkeel I Пі: I] m1) плоскодонне суд- 
нд; 9 міра ваги вугілля (прибл, 21 
тонна). 
keelage [’ki:lid3] п кільовий абір 
(один з портових зборів у деяких 
портах Англії). 

keelhaul [/ki:lho:l] о 1) кілютіти 
(протягати під кілем на кару); 
2) вичитувати. 

keelson |"кеївп) n ™ Кеїноп. 

keen I [ki:n] а 1) гбстрий; 2) pis- 
кий, пронизливий; 3) сильний; 4) 
жорстдкий, тріскучий (про мороз); 
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5) проникливий (розум, погляд); 6) 
тонкий, гострий (слух і т. ik.); Т) 
сильний, глибокий (про почуття); 
8) стрдгий, різкий (про, критику і 
т. ін.); 9) важкий, напружений; 10) 
низький, знижений (про ціни). 

keen II |Кі:п) п плач, голосіння 
за небіжчиком. 

keep [ki:p] (kept) v 1) тримати, не 
віддавати; 2) зберігати; 3) берегти; 4) 
дотримувати(ся) (правила, договору 
і т. ін.); 5), стримати (слово, обіцян- 
ку); 6) коритися (закону); 7) продов- 
жувати робити (що-н.); 8) з наступ- 
ним складним доповненням озна- 
чає: змушувати), Пе Кері me waiting 
він змусив менє чекати; 9) затри- 
мувати; to ~ the children after school 
затримувати учнів після занять. 

keeper Ї Кіра) п 1) охорднець; сто- 
рож; доглядач; 2) власник (кафе і т. 
ін.); 3) санітар (у будинку для бо- 
жевільних); 4) лісник, що охороняє 
заповідник; 5) тех. контргайка; 6) ел. 
якір електромагніту. 

-keeper [,ki:pa] у складних сло- 
вах означає власник, підприємець; 
напр. inn~ хазяїн готблю; shop~ 
крамар 
keeping [‘ki:pip] п, 1) володіння; 
2) утримання; 3) збереження; 4) охо- 
рона, ддгляд. 

keeping-room [‘ki: piprum] п амер. 
вітальня, загальна кімната. 

keepsake [‘ki:pserk] п 1) подарунок 
на пам'ять; 2) attr. солодкий, сенти- 
ментальний. 

kef [kef] п араб. 1) стан сп 'яніння 
(від вживання гашишу); 2) нердб- 
ство, кейф. 

keg [keg] п барило (ємністю до 10 
галонів); powder - порохова бочка. 

keif [kerf] п = kef. 

kelp [kelp] п бот. бура водорість, 
ламінарія (з якої видобувають йод). 

Кеїріе, kelpy [‘kelp1] n шотл. 
злий водяник (що заманює кораблі 
і топить людей). 

коївоп [‘kelsn] п мор. кільсбн. 

Kelvin | кеїут) п 1) кіловат-годи- 
на; 2) шкала абсолютної температури 
(me. ~ scale). 

ken [ken] шотл. 1. п кругозір; 2. 
о (kent) знати; пізнавати (по вигля- 
др beyond my ~ вище Mord розу- 


ial I [’kenl] 1. п 1) будка; 2) 


ken —332— kib 


рі собачий розплідник; 3) зграя собак 
(мисливських); 4) лисяча нора; 5) пе- 
рен. халуп(к)а; : 2. v 1) заганяти в будку; 
2) тримати в будці; 3) жити в будці. 
kennel II |"Кепі) п стік, водостічна 


_kentledge [‘kentlid3] п мор. пос- 
тійний баласт. 

Кері | Кері) п фр. кепі. 

Кері [kept] а такий, що знахддить- 
ся на утриманні; ~ woman утриманка. 

keratin [‘keratin] п біол. кератин, 
рогова речовина. 

keratoid [‘keratoid] а роговий. 

kerb |Кз:6) п узбіччя (кам'яне); 
край тротуару, бордюр. 

kerb-stone [‘ks:bstoun] п бордюр- 
ний камінь. 

kerchief |"кз:6/ії) п 1) хустка (го- 
ловна); 2) косинка, шарф. 

kerchief(e)d, kerchieft [’ka:t{1ft] 
а покритий хусткою, косинкою. 

Кегі [ka:f] п карб, надруб, пропил 
на дереві (при звалюванні дерев). 

kermis Га: mis] п 1) голл. ярма- 
рок-карнавал у Нідерландах; 2) амер. 
(благодійний) базар. 

kernel [’ks: snl] п 1) зерно, зернят- 
ко; 2) серцевина (плоду); 3) ядро (го- 
ріха); 4) суть; 5) раціональне зерно. 

kerosene [‘kerasi:n] п rac. 

kersey [’ks:z1] п 1) груба домоткана 
матерія; 2) рі штани з такої матерії. 

kerseymere [‘ks:zimia] п текст. 
іст. 1) кашемір (тонка вовняна 
тканина); 2) штани з кашеміру. 

kestrel | Кевігої) п орн. боривітер 
(птах). 

ketch [ket{] п кеч (невелике дво- 


. Щоглове судно). 


ketchup [‘ket{op] n кетчуп (гост- 
рий томатний co ус). 

kettle [‘ket]] п 1) чайник; 2) заст. 
казан, казанок; 3) кордбка компаса; 
4) гірн. баддя; the pot calls the ~ black 
He cMilica, Topox He краще бобів (mo6- 
то, сам теж гарний). 

kettle-drum [‘ketldram] п 1) литав- 
ра; 2) званий чай (у другій полови- 
ні дня). 

key [ki:] 1. п 1) ключ; 2) ключ, рба- 
гадка (до рішення питання і т. ін. 
3) ключ, код; 4) підрядкбвий пере: 
клад; 5) збірник рішень задач; ключ 
до вправ; 6) муз, ключ; тонільність; 
Т)тон, висота голосу; 8) живоп. тон, 
відтінок (про фарбу); 9) клавіша; рі 


клавіатура (рояля, друк. машинки 
і т. ін.); 10) амер. основа політики, 
основний принцип; 11) тех. клин; 
шпбнка; чека; 12) ел. ключ; кндпка; 
піддймовий перемикач; 13) айг. основ- 
ний, ключовий; 14) attr. ведучий, 
командний; 15) головний; 2. о1)за- 
микати на ключ; 2) використдвувати 
умовні позначки (в оголошеннях); 3) 
заклинювати; закріплювати шпон- 
кою; 4) настроювати; 5) приводити у 
відповідність; 6) тел., радіо працю- 
вати ключем. 

keyboard [‘ki:bo:d] п 1) клавіатура; 
2) ел. комутатор; тел. комутаційна 
панель. 

keyed [ki:d] а 1) щось із ключами 
або клавішами; 2) муз. настроєний У 
певній тональності; 3), напружений, 
схвильований; 4) такий, що гармо- 
ніює; відповідний. 

keyhole [‘ki:hovlj п замкдва шпа- 
ра; to listen at the - - підслухувати під 
дверима; to spy through the ~ підгля- 
дати в замкову щілину. 

keyless (‘ki:lis] а 1) без ключа; 2) 
такий, що заводиться без ключа (про 
годинник). 

key-note [‘ki:novt] 1. n 1) mys. oc- 
HOBHA нота ключа, тональність; 2)тон, 
який переважає; основна думка; 3) 
лейтмотив; 4) основний принцип; 5) 
attr. головний, основний; 2, v 1) за- 
давати тон; 2) робити основну ддповідь 
(на з'їзді, конференції). 

keynoter [‘ki: novto] п основний 
доповідач (на з'їзді, конференції). 

keystone Uki:stoun] п 1) архіт. 
замковий камінь (склепіння або а 
ки); 2) наріжний камінь, основний 
принцип. 

key-winding Г Кі: Wandin] а такий, 
що завддиться ключем. 

khaki [‘kazk1] 1. п 1) хакі (мате; 
рія захисного кольору); 2) військова 
польова форма; 2. а кольору хакі. 

khalifa [ka:‘li:fa] п каліф, халіф. 

khalifat [‘ka:lifert] п халіфат. 

khan [ka: т) п хан. 

khanate [‘ka:nert] п 1) ханство; 2) 
влада хана. 

kibbler [‘kibla] п 2ipH. дробарка. 

kibe [kaib] п 1) відмороження; 2) 
болячка на відмороженому місці 
(особ. на п "ятці); to tread on one’s ~ 
наступати Ha улюблену моздлю. 

kibitz [‘kibits] о амер. жарг. 1) 
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втручатися неу, свою справу; 2) давати 
непрдшені пордди. 

kibitzer | Кібтіва) п людина, яка 
дає непрошені поради. 

kibosh ГКаюоі) n sl. дурниця, ні- 
сенітниця. 

kick [kik] 1.п 1) удар ногою, копи- 
том; стусан; 2) удар м 'ячем (у фут- 
болі); 3) віддача (рушниці); 4) удар, 
пбштовх; 5) розм. сила дпору; 6) про- 
тест; 7 міцність Хвина і т. ін.); 8) 
задовдлення, прибмне збудження; 9) 
мода; 2.v 1) ударяти ногою; 2) бри- 
кати(ся); 3) віддавати (про рушни- 
цю); 4) високо підкидати (м'яч). 

Жіскбасі [‘kikbzek] n 1) авто зво- 
ротний удар; 2) бурхлива, реакція; 3) 
повернення частини отриманих гро- 
шей (під натиском). 

kicker [‘kika] л 1) брикливий кінь; 
2) амер. критикан; скандаліст; 3) фут- 
боліст; 4) тех. ежектор, штовхач, 
скидеч. 

kick-off [’kik’pf] п спорт. 1) вве- 
дення м 'яча в гру (з центра поля); 
2) початок. 

kickshaw [‘krkfo:] п 1) ласощі 
(звич. през.); 2) дрібничка. 

kick-starter [‘kik’sta:to] п ножний 
стартер. 

kick-up (‘kik’ap] п розм. 1) шум, 
скандал; 2) гулянка, вечірка. 

kid I [kid] 1. m1) козеня; 2) лайка 
(шкіра); 3) дитина; маля; 4) рі лайкові 
рукавички; 5) молодий, молодший; 2. 
о котитися, ягнитися. 

, kid I [kid] v 1) обманювати, наду- 
вати; 2) висміювати. 

kiddle [‘kidl] п nepemér. 

kiddy [‘kid1] п розм. дитина; маля. 

kid-glove Ukidglav] а 1) делікат- 
ний, M’ який; 2) такий, що уникає 
чорної роботи. 

,kidnap [‘kidnzp] о 1) украсти ди- 
тину (людину); 2) насильно або об- 
маном викрасти (кого-н.). 

kidnapper [’kidnepa] п викрадач 
(людей, особ. дітей). 

kidney [‘kidn1] п 1) анат. нирка; 
floating (wandering) ~ блукйюча нир- 
ка; 2) рід, тип, , характер; man of that 
~ людина такого складу; 3) ater, мирко- 
вий; схожий на нирку; - boan квасоля. 

kid-skin [/kidskin] п лайка (шкіра). 
kief [ki:f] п = Ккеї, 

kilderkin [‘kildokin] п барило (єм- 
ністю 16-18 галонів). 


kill [kil] 1. v 1) убивати; 2) бити, з 
різати (худобу); 3) губити, знищу- 
вати; 4) ліквідувати; 5) нейтралізува- 
ти (фарбу і т. ін.); 6) сильно розсмі- 
шити, уморити; 7) викреслювати (у 
коректурі і т. ін.); 8) послабляти, 
заспокоювати (біль і т. ін.); 9) пото- 
пити корабель; збити (літак); 10) ea. 
відключити; 11) труїти; 12) спорт. 
гасити, зрізати (м" яч); 2.n 1) здобич 
(на полюванні); 2) вбивство; 3) зни- 
щення супротивника. 

_kill-devil [/kil,dev]] п штучна при- 
нада; блешня. 

killer [‘kile] п 1) убивця; 2) амер. 
бандит, гангстер; 3) дельфін-косатка 
(mec. - whale). 

killing [‘kilip] 1. п 1) убивство; 2) 
забій; 3) великий прибуток; 2.а A) 
смертельний; убивчий; 2); сміховин- 
ний, дуже смішний; 3) чудовий, запа- 
морочливий. 

kill-joy |"клідзрі) п 1) людина, що 
отруює іншим задоволення; 2) буркун. 

kill-time [‘kiltam] 1. п (безглузде, 
пустє заняття; 2. а безглуздий, пус- 
тий (про заняття і т. ін.). 

kiln [kiln] 1. n тех. промислова 
піч для сушіння; 2. о обпалювати 
(цеглу, вапно і т. ін.). 

kiln-drying [‘kiln,draup] п штучне 
сушіння (цегли, вапна), 

kilo [{‘ki:lov] п кілограм. 

kilo- Гкі: lov] у складних словах по- 
значає кіло-; kilogram(me) кілограм. 

kilocycle [‘kilov, saikl] п кілогерц. 

kilogram(me) {‘kilogrem] п кіло- 


грам. 

kilometer [‘kila,mi:ta] п амер. кі- 
лометр. 

kilometre | КП а ті: іа) п ; кілометр. 

kilowatt [ ом обі п кіловат. 

kilt [kilt] іп 1) спідниця шот- 
ландського горця, кілт; 2) спідниця в 
складку; 2.51) збирати в складки; 2) 
підбирати, підтикати по, 

kilter [‘kilto] п порядок, справ- 
ність; in = у порядку. 

kimono |Ккітоопао) п яп. (рі -os 
[-0vz]) kimono. 

kin [kim] 1. п 1) рідня, рбдичі; 2) 
кровне споріднення; 3) рід, родина; to 
come of good ~ бути з гарної родини; 
2. а predic родинний, кревний., 

kind І [kaind] п 1) сорт, різновид; 
2) розряді з клас; 3) відмітна ознака; 4) 
природа, якість; 5) рід; сімейство. 
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kind I [kamd] al) добрий, щирий, 
люб! Язний; 2) податливий; слухняний; 
м'який (про волосся). 

kindergarten [’kinde,ga:tn] п нім. 
дитячий садок. 

kindergartener [‘kinde,ga:tna] п 
1) вихователь у дитячому садку; 2) 
дитина, що відвідує дитячий садок. 

kind-hearted [’kamd’ha:tid] а м'я- 
косердий, добрий. 

kindle [‘kmdl] о 1) запалювати; 2) 
збуджувати; 3) зайняти, запалитися, 
спалахнути (тж. перен.). 

,kindliness [‘kaindlmis] п 1) добро- 
та; 2) добрий вчинок. 

kindling [’kmdl1p] 7 1) запалюван- 
ня, розпалення; 2) розпалювання; 3) 
скіпа для розпалювання. 

kindling-wood [’kmdlmwvd] п 1) 
розтоплення; 2) тріска. 

kindly Гкашаїт) 1. а 1) дббрий, до- 
брозичливий; will you ~ do this for me? 
будьте ласкаві зробити це для мене; 
2) приємний, сприятливий (про клі- 


мат, грунт і т. ін.); 2. adv 1) до-. 


брозичливо, люб" язно; 2) сприятливо, 
приємно; 3) легко; 4) природно, із за- 
довдленням. 

kindness (‘kamdnis] n 1) доброта; 
доброзичливість; 2) добра справа; по- 
слуга; люб'язність. 

kindred [‘kmdrid] 1. п 1) KpoBHe 
споріднення; 2) рід; клан; родичі; 2. 
а 1) родинний; 2) подібний. 

Жіпетайіс Lkamrmetik] а кінема- 


‘kinematics Lkami’meetiks] п кіне- 
матика (вжив. як sing). 

kinescope [’kinoskoup] п телеб. 
кінескдп. 

kinetic Гкат'пейі) а фіз. жінетич- 
ний; ~ energy кінетична енергія. 

kinetics [kar‘netiks] п рі кінетика 
(вжив. як sing). 

king [kip] 1. п 1) король; 2) цар; 3) 
монарх; 4) волддар; 5) дамка, (у шаш- 
ках); 6) бот. головне стебло (росли- 
ни); 2.01) керувати, правити; 2) по- 
вддитися як кордль; 3) веліти. 

gas [‘kipbovlt] п вісь, шво- 


Р Кідр-егаї [‘kinkreb] п краб кам- 
чатський. 
ко зві (kinkra:ft] п мистецтво 


правління 
kingdom [‘kindem] п 1) королів- 
ство; 2) царство. 
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cee [kin fifa] п орн. зимо- 


родо! 

kingly [kin] 1.a1) королівський; 
2) царствений; 3) величний; 2. adv 
1) по-королівському; 2) по-царськи; 3) 
велично. 

ді [’kip,metko] п впливо- 
ва особа. 

king-pin [‘kippin] п 1) = king-bolt; 
2) важлива особа; 3) головна фігура; 
4) основа, стрижень; 5) полігр. кегля, 
що стоїть всередині. 

kingship кір) п 1) королівсь- 
кий сан; 2) царювання. 

king-size ГКідзала) а 1) дуже вели- 
кий; 2) незвичайний, видатний. 

kink [kipk] 1. п 1) перекручуван- 
ня, петля (у мотузці, проводі); 2) 
вузол (у крученій нитці); 3) загин, 
вигин; 4) судорога; 5) чудність, BH- 
верт, заскдк; 2.61) перекрутити(ся), 
утворити вузол, заплутати(ся); 2) чу- 
дити, виявляти дивацтво. 

kinky | кул а 1) кучерявий (про 
волосся); 2) амер. розм. дивний, екс- 
центричний. 

Kinsfolk [‘kmzfovk] п родичі, рід- 
ня (вжив. з дієсл. у множ. 

kinship І кір) п 1) споріднення; 
2) подібність, подоба. 

kinsman |" kinzmoen] п книж. (рі 
-men [-mon]) кровний родич. 

kinswoman | "Клі2,уотап) п книж. 
(рі -women [-,wmmin]) кровний, родич. 

kintal [’kintl] п заст. центнер, 
квінтал (англ. = 50,8 кг; амер. = 
45,36 кг; метричний = 100 кг). 

kiosk [kr psk] п 1) кібек; 2) теле- 
фднна будка; 3) відкрита естрада (для 
оркестру). 

kip I [kip] п шкура молодої або не- 
великої тварини (теляча, овеча і т. ін. ). 

kip I [kip] 1. п 1) нічліжка; 2) ліж- 
ко; 3) постіль; 2. о спати. 

Жаррег | Ктро| 1. п 1); копчений осе- 
ледець; 2) копчена риба; 3) лосбсь- 
самець під час нересту; 4) зі. хлдпець, 
людина; 5) військ. (sl. торпеда (супро- 
тивника); 2. о солити i коптити рібу. 

_kiss [kis] 1. п 1), поцілунок; 
вання; 2), легкий дотик, легкий vale 
одна об ддну (більярдних куль); 3) 
безе (тістечко); 2. о 1) цілувати(ся); 
2) злегка торкнутися одна одної (про 
більярдні кулі). 

,kiss-curl [‘kisks:l] п лдкон, зави- 
тдк (на лобі). 
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kit I [kit] n 1) спорядження, об- клептоман. 


мундирування, екіпірування; 2) pa- 
нець, сумка, речовий, мішок; 3) військ. 
особисте обмундирування, споряджен- 
ня; 4) сумка з інструментом; ¥ комплект 
або набір інструментів; 5) діжка. 

kit II [kit] п (скор. від kitten) ко- 
шеня. 

kit-bag [‘kitbeg] п речовий мішок. 

kitchen Гай п 1) кухня; 2) attr. 
кухонний. 

kitchen-cabinet [‘kit{m’‘kebmit] п 
1) кухднний буфет; 2) амер. неофіційні 
радники глави уряду. 

kitchener, [‘kit{ima] п 1) кухонна 
плита; 2) кухар (особ. у монастирі). 

kitchenette [,kitfr'net] п 1) кухо- 
нька; 2) невелика кухня (з коморою). 

kitchen-maid [‘kit{mmeid] п посу- 
домийка. 

kitchen-range [‘kit{mremd3] п плита. 

kitchen-sink {‘kitfmsipk] п рако- 
вина на кухні 

Жійебеп-вімії Гб) instaf] п 1) про- 
дукти для, кухні (особ. бвочі); 2) ку- 
хонні відходи. 

kitchen-ware [‘kitfinwna] п кухби- 
ні приладдя. 

kite [kart] 1, п 1) 300.1. шуліка; 2) 
хижак; шахрай; шулер; 3) повітря- 
ний змій; 4) ком. розм. фіктивний 
вексель; 5) військ. зі. літак; 6) змій- 
ковий аеростат; 2.51) літати, парити 
в повітрі; 2) одержувати rpouti за фік- 
тивними векселями. 

kite-flying [kalt, Папр) п 1) одер- 
жання грошей за фіктивними вексе- 
лями; 2) зондування грунту. 

kith [k10] п знайомі; ~ and kin 
знайомі і рідня. 

kitten [‘kitn] п кошеня. 

kittenish [‘kitny] а грайливий як 
кошеня. 

kittle [‘kitl] 1. а уразливий, важ- 
кий; 2. v 1) лоскотати; 2) спантеличу- 
вати, завдавати клопоту. 

kitty Рід п 1) кошеня; 2) карт. 
банк. 


kiwi [‘ki:wi:] п 1) орн. ківі-ківі, 6ea- 
крил (нелітаючий птах); 2) ав. ві. 
службовець нельфтного скліду війсі- 


: ково-повітряних сил; 3) розм. мопо- 


зеландець. 
klaxon [‘kleksn] п адто клаксдн. 
kleptomania |,Кіеріою'тетіа) п 
клептоманія. 
kleptomaniac [,kleptov’memiek] п 


kloof [{klu:f] п ущблина. 
knack I [nzek] п 1) спритність, умін- 
ня, вправність (професійна); 2) уда- 
лий прийом; трюк; 3) звичка. 
knack I [nek] п 1) різкий звук; 2) 
тріск. 
knacker |" пек) п 1) скупник (ста- 
рих коней на м'ясо, будинків, на 
злам і т.ін. ); 2) старий кінь, шкапа; 
3) шкуродер. 
knackery [‘nzkar1] п : шкуродерня. 
knacky [‘nek1] а спритний, умілий. 
knag | пед) п 1) сук; 2) наріст. 
knaggy | пед) а сучкуватий. 
knap [nezep] 1) вершина пагорба; 
гребінь гори; 2) пагорб. 
knapsack Ї" nepsek] п 1) ранець; 
2) рюкзак. 
knapweed [‘nzepwi:d] п бот. волош- 
ка (чорна). 
knar [na:] п вузол, шишка, наріст 
на дереві. 
knarred, knarry (па: 4, паті) a 
сучкуватий, сукуватий, вузлуватий. 
knave [nerv] п 1) шахрай; 2) карт. 
валет; 3) приятель; 4) хлопчик;слуга. 
Кпауегу [‘nervori] п шахрайство, 
крутійство. 
knavish [‘nervi{] а шахрайський. 
,knead [ni:d] о 1) замішувати, мі- 
сити (тісто, глину); 2) змішувати B 
загальну масу; 3) формувати (харак- 
тер); 4) масажувати, розтирати; ~ing 
тасріпе тістомішалка. 
kneading-trough (пі: ітубгоб) п діжа. 
knee [ni:] 1. п, 1) анат., тех. ко- 
ліно; 2) 6 уд. підкіс; 3) наколінник; 4) 
attr. колінний; 2.51) ударити колі- 
ном; 2) торкатися коліном; 3) витя- 
гатися на колінах (про штани); 4) 
ставати на коліна. 
knee-bend [‘ni: bend] n згинання 
колін (гімнастика), присідання. 
knee-boot [‘ni:bu:t] п висдкий 40- 
біт до колін. 
knee-breeches [’ni:,brit{1z] п бриджі. 
Кпос-сар [‘ni:kzep] п 1) анат. ко- 
лінна чашечка; 2) наколінник. 
knee-deep [‘ni:’di:p] а по коліно. 
knee-high (пі: Ваг) а (висотою) 
по коліно. 
knee-jerk [‘ni:d3a:k] п мед. колін- 
ний рефлекс. 
knee-joint |'пі:Ізощто) п 1) анат. 
колінний суглоб; 2) тех. колінно- 
важільне з'єднання. 


kne 


kneel [ni:l] о (knelt, kneeled [-d]) 
1) схиляти коліна, ставати на коліна; 2) 
стояти на колінах (перед — to). 

knee-pan [‘ni:pen] п = knee-cap 1). 

knell fnel] J 1.n1) похорднний дзвін; 
2) дурна ознака; погана прикмета; 3) 
ознака смерті, передвістя: загибелі; 2. 
v1) дзвонити при похороні; 2) звучати 
зловісно, передвіщати (загибель). 

knick-knack [‘ntknek] п дрібнич- 
ка, прикраса. 

knick-knackery | пік, sane): n 1) 
дрібнички, прикраси; 2) мішура 

knife [naif] 1. п (pl knives) 1) ніж; 
2) xip. скальпель; 3) струг, скребачка, 
різець; 4) attr, ножовий; 2. v1) різати 
ножем; 2) ударити ножем, заколоти 
ножем; 3) завдати зрадницького уда- 
ру кандидату (голосуючи на вибо- 
рах за його супротивника). 

knife-edge [‘naifeds] п 1) вістря 
ножа; 2) ondpHa призма (терезів і 
т. ін.). 

knife-grinder (‘naif,gramdoa] п 1) 
гострильник, точильник; 2) точиль- 
ний камінь; 3) точило. 

knife-rest [‘naifrest] п 1) підстав- 
ка для Hoa i i виделки; 2) військ. po- 
гатка; рогачка. 

knife-switch [naifswitf] п ел. py- 
бильник. 

knight [nart] 1. п 1) лицар; витязь; 
2) дворянське звання, якб не успад- 
ковується; 3) шах. кінь; 2. р давати 
звання лицаря. 

knightage | [‘nartid3] п 1) лицарст- 
во; 2) сукупність тих, хто Mae лицар- 
ське звання. 

knighthood [‘naithud] п D лицар- 
ство; 2) лицарське звання, дворян- 
ство. 

knit [nit] о 1) в "язати (панчохи і 
т. ін.); 2) з "єднувати(ся), скріплюва- 
ти(ся); 3) зрощувати(ся); 4) зростати- 
ся; 5) поєднувати(ся), 06’ єднуватися 
(на основі загальних інтересів і т. ін.). 

knitted [ ‘nitid] а1)в "язаний; три- 
котажний; 2) спдяний, міцний. 

knitter г па) п 1)в 'яайльник; ,2) 
в" язйльниця; 3) трикотажна або в'я- 
здльна машина. 

, knitting | І мирі п 1)в "язйння; 2) 
в'язані речі, трикотаж. 

knitting-machine [‘nitipmo,fi:n] п 
трикотажна машина, в'язйльна ма- 
шина. 

knitting-needle [‘nitip,ni:dl] п 1) 
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B 'язальна голка, трикотажна голка; 
2) спиця, дротик. 

knitwear [‘nitwpa] п в'язані речі, 
трикотажні вироби. 

knitwork [‘nitws: Ю п 1) в'язання; 
2) трикотажні вироби. 

knob |поб) 1. п 1) шишка, опук- 
лість; 2) куляста ручка (двері іт. 
ін.); 3) набалдашник; 4) невеликий 
шматочок (вугілля, цукру); 6) тех. 
ручка; голівка; кндпка; 7) амер. rop- 
бок, пригірок; 2. v випинатися, вида- 
ватися. 

knobby г: лобі) а 1) вузлуватий, 
шишкуватий; 2) амер. горбкуватий. 

knobstick [‘npbstik] п 1) кийок; 
2) sl. штрейкбрехер. 

knock (пок) 1. п 1) удар; 2) стукіт 
(особ. у двері); 3) амер. sl. різка кри- 
тика; pl нападки; 4) детонація; тех. 
перебій (в машині); 2. о 1) ударя- 
ти(ся); бити; стукати(ся); 2) кроні 
3) уражати, приголбмшувати; 4) роз. 
різко критикувати; 5) чіплятися; 6) 
перевершувати; 7) здолати (кого-н.-- 
оці). 

knockabout [’npkabavt] 1. п 1) де- 
шева вистава; 2) грубий фарс; 3) актор 
У фарсі; 4) бійка; 5) амер, невелика 
яхта; невеликий автомобіль; 2. a 1) 
дорджній, робочий (про одяг); 2) гуч- 
ний, грубий (про видовище). 

knock-down (пок'Чаоп| 1. п 1) 
спорт. нокддун (тж. перен.); 2) розм. 
міцнє пиво; 2. а 1) нищівний (п 
удар); 2) карколомний; 3) розбірний 
(про меблі). 

knocker | турка) п 1) той, хто сту- 
кає; 2) дверний молоток, дверне кіль- 
це; 3) сигнальний молоток; 4) приче- 
па, критикдн; 5) амер. розм. дуже 
красива людина. 

knock-out [’nvkavt] п 1) спорт. 
нокдут (тж. перен. ); 2) удар, що зби- 
ває з ніг; 3) угода між учасниками 
аукцібну; 4) видатна людина; 5) не- 
звичайна річ; 6) величезний Успіх; 7) 
сенсація; 8) амер. sl. красунчик. 

knoll [navl] 7 1) пагорб; бугордк; 
2) заст. кругле узвишшя пагорба. 

knot [nnt] 1. п 1) вузол; бант; 2) 
союз, узи; 3) уднення, заковика; 
4) головне питання; 5) основна сю- 
жетна лінія; 6) вузол, наріст (у рос- 
лину; 75 сучок (на деревині); 8) гру- 
па, купка (людей); 9) пухлина, шиш- 
ка; 10) мор. вузол (міра швидкості 
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= 1,87 км на годину); 11) т точка пе- 
ретинання (сходження) ліній, вузол; 
12) свищ; 2. 1), зав" Язувати вузол; 
зав 'язувати вузлом; 2) зв'язувати; 3) 
сплутувати(ся), заплутувати(ся); 4) 
робити бахрому; 5) супити (брови). 

knot-grass [‘notgra:s] п бот. го- 
рець пташиний; спориш. 

knot-hole |" поббаоі) п дірка у дош- 
ці від сучка; дупло. 

knotty | побт) а 1) узлуватий; 2) 
сучкуватий; 3) важкий, складний; - 
question важке запитання. 

knout [navt] п батіг. 

know [nav] v 1) знати; 2) мати уяв- 
лення; 3) уміти; a) дізнаватися; 5) 
взнавати, відрізняти. 

know-all І поо'о:1) п всезнайка. 

know-how (‘nevhav] п 1) уміння; 
2) знання справи; 3) секрети вироб- 
ництва; 4) технологія. 

knowing [‘novin] 1. п 1) знання; 
2) знайдмство (з чим-н.); 3) розуміння; 
усвідомлення; 2. а 1) знаючий, розу- 
міючий; 2) спритний, хитрий; 3) про- 
никливий; 4) модний, франтівський, 

knowingly [‘novinli] adv 1) свідб- 
мо, навмисно; 2)з розумінням; 3) мис- 
тєцьки, спритно, уміло. 

knowledge [’nnlids] п 1) знання; 
пізнання; ерудиція; 2) поінформодва- 
ність; знайомство; 3) звістка. 

knowledgeable [‘nplidgabl] а розм. 
1) ддбре обізнаний; 2), и маля 

known | (navn) а відомий; ~ as... Bi- 
ддмий під ім'ям...) ~ under various 
names відомий під різними іменами. 

, know-nothing [‘nav,naéip] п 1) не- 
віглас; 2) філос. агностик. 

knuckle [‘nakl] 1. п 1) суглоб паль- 
ця; 2) ніжка (теляча, свиняча); 3) 
тех. шарнір, повордтний кулак; 2.0 
_ Ударити, стукнути, постукати кісточ- 
ками пальців. 

красіів іон [‘nakIbavn] п 1) анат. 
гомілка; 2) рі гра в бабки. 

knuckle-joint [' nakld3nmt] п 1) су- 
глоб; 2) mex. шарнір. 

knur Глз:) п 1) вузол, шишка, ні» 
ріст на дереві; 2) дерев'яний м'яч (для 
деяких ігор). 

knurl (пз: 1) 1. п 1) шишка, опук- 
лість; 2) тех. накйтка, нйсічка; 2. v 
1) робити насічку; 2) карбувйти (реб- 
ро монети і т. ін). 

knurr [n3:] n = knur. 

kodak [‘kovdeek] 1. п фото Konax; 
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2. v 1) знімати кодаком; 2) швидко 
схдплювати; 3) яскраво описувати. 

koh-i-noor [‘kavmva] п 1) кохінор 
(індійський діамант, власність британ- 
ської корони, вагою в 106 1/4 карата); 
2) щось незрівнянне, чудове. 

kohl [kaul] п фарба для повік. 

kohirabi | КацігагЬг) п бот. кольрабі. 

kola [‘kavla] п = cola. 

kolinsky [ka‘lmsk1] п 3002. колонок. 

Корес, kopeck, kopek | Коорек) п 
копійка. 

koumiss [’ku:mis] п = kumiss. 

kow-tow [‘kav’tav] 1. п кит. 1) 
низький уклін; 2) вираження під. 
лесливості; 2. v 1) робити низький 
уклін (торкаючись головою землі); 
2) раболіпствувати. 

K-ration Г Кетугав|(в)п) п амер. військ. 
індивідудльний продовольчий пайок 
із консервів; недоторканий запас. 

Kraut [kravt] п зі. німець. 

krone |Кгерпе) п крона (грошова 
одиниця в деяких країнах). 

krypton [‘kripton] п хім. криптон. 

kudos [‘kju:dns] п розм. 1) слава; 
пошана; 2) кредитоспроможність; Ka- 
пітал. 

kudu [‘ku:du:] п зоол. гвинтордга 
антилопа, куду (= koodoo). 

kukri fuk’ ri:] п англо-інд. вели- 
кий кривий ніж. 

kulak [kv‘la:k] п рос. куркуль (ба- 
гатий селянин). 

kumiss [‘ku:mis] п кумис. 

kybosh [‘kaibnf] п = kibosh. 

kymograph [‘kammagra:f] п кімд- 
граф. 
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L, 1 [el] п 1) 12-та літера англ. 
алфавіту (рі Ls, L's [elz]); 2) щось, 
що має форму цієї букви. 

la Па:) п муз. нота «ля». 

laager [' ‘la:ga] п голл. 1) отдчений 
віками табір), 2) військ. парк бро- 
льдваних машин. 

lab [lab] ni) лаборатдрія; 2) занят- 
тя в лабораторії; 3) attr. лабораторний. 

labefaction ГІ Біг КГ(а)п) п 1) 
ослаблення; 2) ушкодження. 

label [‘lerbl] п 1) ярлик (тж. пе- 

н.); 2) етикетка; 3) бирка. 

labelled [‘leibld] а тех. маркірдва- 
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ний. 

labial [‘letbjal] 1. a губний; ~ sound 
губний звук; 2. п фон. губний звук. 

labialization [, lerbrolar’zeif(a)n] п 
лабіалізація. 

labile [‘lerbil] а фіз., хім. 1) ла- 
більний; 2) нестійкий. 

lability Пай) п лабільність, не- 
стійкість. 

labiodental [‘leibrov‘dent] 1. п губ- 
но- -зубний; 2. п губно-зубний звук, 
лдбіо-дентальний звук. 

labor [‘lerbo] п амер. = labour. 

laboratory [lobprot(a)r1] п 1) лабо- 
раторія; 2) attr. лаборатдрний. 

laborious [lo’bo:r1es] а 1) важкий, 
стомлюючий; 2) трудомісткий; 3) ви- 
мучений Кпро стиль); 4) працьови- 
тий, старанний. 

labour ГЛето) 1.п 1) праця; 2) ро- 
бота, завдання; 3) зусилля; 4) робіт- 
ничий клас; 5) atir.: а) трудовий; ро- 
бітничий; б) лейбористський; 2.01) 
трудитися, працювати; 2) докладати 
зусиль, домагатися. 

laboured [‘letbed] а 1) важкий, ут- 
руднений; 2) вимучений. 

labourer | Пеїзга) п некваліфікова- 
ний робітник; чорнородб. 

labourist |Летбогіві) п лейборист, 
член лейбористської партії. 

labour-market [‘letbe,ma: kit] при- 
нок праці. 

labour-saving [lerbo’ зегуту) а 1) 
такий, що дає екондмію праці, полег- 
шує працю; 2) раціоналізаторський 
(про методи і т. ін.). 

labyrinth [‘leeborin®] п 1) лабіринт; 
2) перен. екрутнє, безвихідне стано- 


ище. 

lace [leis] 1. п 1) шнурок, тасьма; 
2) мереживо; 2. v 1) шнурувати, 2) 
прикрашати, обробляти. 

lacerate [‘leesarert] v 1) розривати, 
роздирати; 2) мучити; 3) калічити. 

lacerated | Теевагетітд) а 1) рваний; 
2) бот. зазубрений. 

laceration | 2282 "тей (ауп) п 1) розри- 
вання; 2) роздирання; ,3) мед. розрив 
(тканину); 4) рвана рана. 

lacing ig їевтр) п 1) шпур; 2) шну- 
рівка; шнурування; 3) обшива нняме- 


BOM. 
lack [leek] п 1) недостача, necraroK; 
2) відсутність, брак (чого-н.). 
lackadaisical [lekoe’derikl] а 1) 
мрійливий; 2) млявий, апатичний. 


lack-brain [‘lekbrein] п дурень., 

lacker [‘leeka] 1. п 1) лак; 2) політу- 
ра; 3) глазур; 2. о 1) покривати ла- 
ком; 2) покривати глазур" ю. 

lackey [‘leki] 1. п лакей; 2. v 1) 

прислужувати; 2) раболіпствувати, 

лакействувати. 

lacklustre [‘lek,laste] а тьмяний, 
без блиску (про очі). 

,laconic(al) По"копік(зі)) а 1) лако- 
нічний, короткий; 2) небагатослівний. 

lacquer [‘leeko] 1. п 1) лак; 2) по- 
літура; 3) глазур; 2.1) покривати 
лаком; 2) покривати глазур'ю. 

lacquey [‘lek:} п, о = lackey. 

lactation [leek’teyf(2)n} п 1) году- 
вання груддю; 2) виділення молока, 


актація. 

lactic [‘leekttk] а молочний. 

lactose [‘lektavs] п лактбза, мо- 
лочний цукор. 

lacuna [le’kju: па) nl) пропуск; 2) по- 
рожнеча; 3) западина, поглиблення, 

lacy [lers1] а 1) мереживний; 2) cxo- 
жий на мереживо. 

lad [led] п хлопчик; юнак; хлопець. 

ladder [‘leda] п драбина; трап. 

lade [lerd] 1, п 1) вантаж; 2) канал; 
протока; 3) гирло річки; 2.v 1) ван- 
тажити, навантажувати; 2) черпати, 
вичерпувати. 

ladle [‘leidl] 1. п ківш, черпак; 2. 
о 1) черпати; 2) розливати. 

lady (Летдт) п 1) дама; пані; 2) леді 
титул знатної дами). 

сиру [‘leidibs:d] п божа корів- 


ws adylike [‘lerdilaik],@ 1) така, що має 
вид і манери леді; вихована; 2) вишу- 


кана. 

laevogyrate | їгугю'дзашеті) а обер- 
таючий площину поляризації вліво, 
лівообертаючий. 

lag [leg] 1. п відставання; запіз- 
нювання; 2. о 1) відставати; 2) запіз- 
нюватися; 3) повільно тягтися, воло- 
читися. 

lager [‘la:ga] а легке пиво. 

,laggard | 122994) 1. п 1) неповорот- 
ка людина) 2) телепень: 2. а повіль- 
ний, млявий. 

іарооп [le’gu:n} п лагуна. 

iaic г їепісТ 1. п мирянин; 2.а світ- 
ський. 

lair [lea] 1. п 1) лігвище, барліг; 2) 
загін, кошара (no, дорозі на ринок, 
на бойню); 3) могила; 2. о лежати в 
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барлозі. 
laird [lead] п wom. поміщик. 
lake [letk] п дзеро. 
,, lake-country [‘letk,kantrr] п 1) рай- 
дн озер Sy Англії); 2) озерний край. 
lama I [‘la:ma] п лама (буддійсь- 
кий чернець); Dalai L. далай-лама. 
lama II [‘la:ma] п зоол. nama (= 
llama). 

lamb [lem] 1. п 1)ягня, барбичик: 
ягничка; 2) перен. дгнець; 3) м'ясо 
молодого баранчика; 4) перен. прос- 
так; недосвідчений гравець на біржі; 
2. v ягнитися; like a - мовчки, по- 
кірно. 

Tambaste [lzem’beist] о 1) бити, від- 
лупцювати; 2) сувдро, сильно розкри- 
тикувати. 

lambency | Їаетопзт) п блискотін- 
ня, блиск. 

іадепі [‘leembent] а 1) граючий, 
такий, що мерехтить (про світло, 
полум'я); 2) сяючий; 3) блискучий, 
променистий, іскрометний; ~ eyes 
сяючі очі. 

lamblike [‘lemlark] а лагідний, по- 
кірливий, безмдвний. 

lambrequin [‘leembekm] п ламбрекен. 

lambskin [‘lemskin] п смушок. 

lame [lem] 1. а 1) кульгавий; 2) 
скалічений, паралізований; 3) непе- 
рекднливий, незадовільний; 2. v калі- 
чити. 

lameness [‘lemmnis] п кульгавість, 

lament [lo’ment] 1. п 1) думне 
стогнання; скарги; 2) елегія; жалібна, 
похорднна пісня; 2. v 1) стогнати, 
плакати; 2) журитися; 3) горювати; 
оплакувати; 4) гірко скаржитися; 
ремствувати. 

lamentable [‘lemantebl] а 1) сум- 
ний; 2) жалюгідний; 3) печальний; 4) 
незначний. 

Латепіайоп | етеп'яец(а)п) п сум- 
на скарга, плач. 

Іатіпа | Тетипа) п (pl -пає) 1) тон- 
ка пластинка, тонкий | шар; 2) бот. 
лист; 3) геол. площина відшарування. 

laminar [‘lemmo] а пластинчастий, 
ламінарний. 

laminate | Паутипеі) 0 1) розбп- 
лювати на тонкі шари; ) прокдчувати 
в тонкі листи (метал); 3) покривати 
тонкими м тими пластинами. 

Латіпавед | Пазтилетихі | а 1) листо- 
вий; 2) пластинчастий; 3) шаруватий. 

lamp [lamp] п 1) лімпа; 2) ліхтар; 


3) світильник. 

lamp-chimney Г12егар Йшли) п лам- 
пове скло. 

,lamp-holder [‘leemp,hovuldo] п пат- 
por (лампи). 

lamplight [‘1zmplait] п світло лам- 
пи, штучне освітлення. 

Їатарооп [lem’pu:n] п 1) зла сати- 
ра, памфлет; 2) пасквіль. 

lampoonist [lem’pu:nist] п 1) пам- 
флетист,; 2) пасквілянт. 

lamp-post [leemppavst] п ліхтар- 
ний стовп; between you and те and the 
~ між нами говдрячи. 

lamp-shade [‘laempfeid] п абажур. 

lance Па:пз) 1, п 1) піка; спис; 2) 
острога; 3), ланцет; 2. v1) простром- 
лювати списом; 2) кидатися ватаку; 
3) розкривати ланцетом. 

lanceolate | Та:петаїегі) а списопо- 
дібний, ланцетоподібний. 

lancet [‘la:nsit] п ланцет. 

lancinating (‘la:nsmertin] а гбст- 
рий, стріляючий (про біль). 

land [lend] 1.n1) земля, суша; 2) 
країна; держава; 3) територія; 4) зем- 
ля, грунт; 5) attr. сухопутний; на- 
земний; 6) attr. земельний; 2. о 1) 
висаджуватицся) (на берег); 2) приста- 
BATH до берега, причалювати; 3) при- 
землятися, робити посадку; 4) дося- 
гати (якого-н. місця). 

landau [‘leendo: ] плул ландб; 2) авто- 
мобіль з верхом, який відкривається. 

landed [‘leendid] а земельний. 

landfall [‘leendfo:1] п 1) підхід до 
берега; 2) зсув, обвал; 3) призбмлен- 
ня, посадка. 

landholder [‘leend, Перідз) п звлас- 
ник земельної ділянки, орендар зе- 
мельної ділянки. 

landing [‘leendip] п 1) висадження, 
місце висадження; 2) висадження де- 
сйнту; 3) посідка, приземлення; 4) 
площадка сходів. 

landing-stage [‘lendipsterd3] п 
пристань. 

landing-strip [‘leendipstrip] п зліт- 
но-посадочна смута. 

landlady | ТепаЛетдт) п 1) власни- 
ця, що здає будинки чи квартири; 2) 
хазяйка тотелю, пансідяу; власниця 
мебльованих кімнат. 

landless ['lzendlis] а 1) безземель- 
ний; 2) безбережний (про море)., 

landloper [end,lovpo] п бродяга, 
бурлаіка. 
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landlord [‘lznlo:d] п 1) поміщик, 
землевласник, лендлорд; 2) власник 
будинку або квартири, що здається; 
3) хазяїн готелю або пансідну. 

ЛапітагК [‘lendma:k] п 1) межо- 
вий знак, віха; 2) береговий знак; 3) 
поворотний пункт, віха (в історії). 

landmine [‘landmain] п фугас. 

landowner | Тепд,оопо) п земле- 
власник. 

landowning [‘lzend,avnip] 1. п зем- 
леволодіння; 2. а землевласницький. 

landscape [‘lendskeip] п ланд- 
шафт, пейзаж. 

landscape- -painter [’landskeip- 
,ретіз| п пейзажист. 

,landward(s) [‘lendwed(z)] adv до 
берега. 

lane [lem] п 1) вузька дорсга, сте- 
жина, доріжка між огорожами; 2) 
вузька вуличка, провулок; 3) прохід 
(між рядами). 

language [‘leengwid3] п 1) мова; 2) 
стиль, мдва письменника. 

languid [‘leengwid] а 1) млявий, апа- 
тичний; 2) нудний. 

languish г lepgwil] і.п млбсний 
вигляд; ммлосність; 2 .01) слабшати; 
2) марніти; в'янути; (з) нудитися; 4) 
знемагати. 

languor [‘lenga] п 1) слабість, 
млявість; 2) апатичність; 3) втдма; A) 
томління, нудота; 5) млосність; 6) від- 
сутність життя, руху; 7); застій. 

lanital [‘leenital] п штучна шерсть. 

lank Пак) al) високий, тонкий; 
2) сухорлявий; 3) гладкий, некуче- 
рявий (про волосся); 4) довгий, м'я- 
кий (про траву і т. ін.). 

lanky [‘leyki] а довготелесий, 

lanolin(e) | гепоїі:п| п ланолін. 

Jansquenet [‘la:nskinet] п ланде- 
KHEXT (тж. як назва карткової, гри). 

Тапіеги | [‘leenton] п 1) ліхтар; 2) 
світлова камера маяка. 

lapse [leeps} 1. п 1) пдмилка; ляп- 
сус; 2) проміжок (часу); 2. о 1) відхи 
лятися; 2) юр. втрачати чинність. 

larceny Чахвти) п юр, крадіжка. 

larder [‘la:do] п комора, 

Лагре [la:d3] а 1) великий; 2) чис- 
ленний; > at - докладно, детально. 

largely [ila:dghi) adv 1) в значній 
мірі; 2) щедро, багато. 

lark I Па: К| п жайворонок. 

lark If [la:k] о жартувати; пусту- 
вати. 


lash [lee] 1. п 1) батіг; 2) вія; 2.0 
1) хльостати; 2) висміювати; бичувати. 

lass [lees] п дівчина, дівчинка. 

lassitude [‘leesitju:d] п апатія. 

Лазі I [la:st] 1. а 1): останній; 2) ми- 
нулий;, - night вчбра , ввечері; 3) 
найсучасніший; 2. п останнє; кінець; 
+ at ~ нарешті; to the - до кінця; 3. 
adv 1) в останній раз; 2) пізніше за 
(або після) всіх. 

last IJ Па:ві) о тривати; вистачати. 

lasting Па: stip] а 1) тривалий; 2) 
міцний. 

зону [‘la:stl1] adv наприкінці, на- 


паю Петі) 1. a 1) пізній; to be ~ for 
спізнитися; 2) недавній; 3) померлий; 
минулий, колишній; Р б недавно; 
2. adv 1) пізно; 2) недавно, 

latent [‘leitant] а прихований. 

lateral [leetoral] а 1) боковий; 2) 
горизонтальний. 

lathy ГПа: 01 а худий; худорлявий. 

latitude [‘laetitju:d] п 1) геогр. ши- 
рота; 2) свобода; 3) рел. терпимість. 

lattice [‘letis] п 1) грати; 2) сітка 
(координат). 

laud [lo:d] 1. п хвала; 2.v хвалити. 

laugh Па: б) 1. п сміх; 2. v смія- 
тися. 

laughter [‘la:fto] п регіт. 

launch По:піЛ п 1) катер; 2) MOTOp- 
ний чдбвен. 

laureate |Ло:гиі) п naypear. 

laurel [‘lorol] п бот. лавр. 

lava [‘la:va] п геол. лава. 

lavatory [‘leevotri] п убиральня; 
туалетна кімната. 

lavish [‘leevif] а щедрий; марно- 
тратний. 

law По:) п 1) закдн; прбкияог 2) юр. 
право; 3) суд, судовий 

lawful [‘lo:ful] а сахднний. 

lawn I f[lo:n] п газдн. 

lawn II [lo:n] п батист. 

lawyer [‘lo:jo] п юрист; адвокат, 


іах [leeks] а 1) слабкий; 2) неохай- 


ний; 3) непевний, невизначений. 

laxity | Тег Катіт) п 1) слабкість; 2) 
недбалість; 3) невизначеність. 

lay I Пет) 1. о (laid) 1) (по)класти; 
2) накривати, стелити; 3) прокладати, 
закладати; 4) накривати настіл; 5) нес- 
тись (про курей, качок і т. ін.); 6) на- 
кладати (штраф); 7) мор. прокладати 
(курс); 8) приво, в певний стан; to 
~ down закладати (фундамент); to ~ 
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off відкладати; to ~ up запасати, від- 
кладати; + to ~ bare викривати; to ~ 
hands on привласнити; to ~ heads to- 
gether радитися; обговбрювати; 2. 
полдження, , розташування. 

lay II (ет) п балада. 

lay ШІ Пет) а 1) світський; нецер- 
ковний; 2) непрофесіональний. 

layman ГТештоп) п (рі laymen) 1) 
мирянин; 2) неспеціаліст. 

lay-out [‘leravt] п план; проєкт. 

lead I [led] п 1) cBMHEUB; 2) гри- 
фель; 3) мор. лот; 4) свинцевий. 

lead Ii [li:d] 1. п 1) ініціатива, ке- 
рівництво; приклад (для наслідуван- 
ня); 2) директива; 3) перше місце; 2. 
о (led) 1) проводити; 2) керувати; 3) 
спричиняти; 4) примушувати; to ~ off 
починати; to ~ оп примусити піти далі. 

leader |1ї:4а| п керівник; лідер. 

leadership ['li:dafip] п керівництво. 

leading ['li: dip] a керівний; видат- 
ний, головний, провідний. 

leaf [li:f] п (pl leaves) 1) лист; 2) ap- 


куш. 

leaflet [‘li:flit] п 1) листочок; 2) 
листівка. 

Jeak [li:k] 1. п теча; витік; 2. о 1) 
протікати; 2) просдчуватися, 

lean I Пі:п) а 1) худий; 2) пісний 
(про м'ясо). 

lean I [li:n] м (leaned, leant) 1) на- 
хиляти(ся); 2) схилятися; 3) прихи- 
лятися, спиратися (оп, against). 

leap [li:p] 1. п стрибок; 2. v (leapt, 
leaped) 1) стрибати; 2) перестрибува- 
ти; 3) битись (про серце). 

ісар-уваг ['li: різ:) п високдсний рік. 

learn |з: п) о (learnt, Леагпед) 1 вчи- 
ти(ся), вивчати; навчатися; 2) дізна- 
ватися. 

learned |"Їз:плд) а учений. 

learning Г Із:під) п 1) знання, еру- 
диція; 2) вчення, наука. 

lease ii: 811. п оренда; 2. v о одавіти 
(або брати) в оренду. 

leather [‘leda] 1. п 1) вичинена 
шкіра; 2) шкіряний виріб (ремінь); 3) 
attr. шкіряний; 2. v 1)крити шкірою; 
2) шмагати ременем, 

eave I [li:y] п 1) дбавіл; 2) vin: 
пустка; 3) від'їод; прощіння; to take - 
прощатися. 

leave If [li:v] о (left) 1) піти; ло- 
їхати; від'їжджати (Гог); 2) залишати; 
покидати; to ~ out пропускати; ~ over 
відкладати. 


leaven |Леуп) 1. n дріжджі, заквас- 
ка; 2. о заквашувати. 
Baile [li:vinz] п pl пдкидьки; 


сни» (‘lektfa] 1. п 1) лекція; 2) 
нотація; 2. о 1) читати лекцію; 2) 
вичитувати. 
lecturer [‘lektfare] п лектор. 

lee {li:] п захист, укриття. 

left [left] lia лівий; 2. adv зліва; 
наліво, ліворуч; 2. п лівий бік; оп the 
~ лівдруч. 

leg Пед) п 1) нога; лапа; 2) ніжка. 

legacy [‘legasi] п спадщина. 

legal [‘li:gal] а 1) правовий; 2) за- 
кднний. 

legality [li:’geeliti] п закднність. 

legend [‘ledgand] п легенда. 

legendary | Тед запазгі) а легендар- 
ний. 


legible [‘ledgabl] а чіткий, розбір- 
ливий. 

legion [‘li:dgn] п 1) легідн; 2) без- 
ліч 

legislate [‘ledzislert] о видавати за- 
кдни. 

legislation | Ледзів'ївц(а)п) п зако- 
нодавство. 

legislator [‘ledsislerta] п законода- 
вець 

legitimate [li'dgitimrt] а закднний; 
правильний. 

leisure [‘le3a] п 1) дозвілля; at - на 
дозвіллі; 2) attr. вільний. 

lemma [‘lema] п 1. анотація; 2. 
мат. лбма. 

lemon [‘leman] п лимдн. 

lend Пела) о (lent) 1) позичати; 8) 
(на)давати; + іо - а hand допомогти. 

, length Пед) п 1) довжина; 2) три- 
валість; 3) відстань; at - - нарешті; at 
full - на всю довжину. 

lengthen Первап) о подбвжувати- 
(ся); розтягати. 

lengthy (Перо а розтягнутий, над- 
мірно довгий. 

loniont [‘li:ntont] а поблажливий, 
м'який. 

lons [lenz] п 1) лінза; лупа, оптичне 
скло; 2) бот. сочевиця; 3) анат. 
кришталик. 

lent [lent] v past і р. р. від lend. 

leopard [‘lepad] n леопард. 

leper [‘lepa] а прокажений. 

leprosy [‘leprasi] п мед. прокйза, 

lesion [li:3n] п 1) юр. шкода, зби- 
ток; 2) мед. ушкодження, ураження, 
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рані 


Mess [les] 1. а (comp. від little) 
менший; in ~ than no time вмить; 
2. adv (comp. eid little) менше; 3. 
prep. без; a month ~ two days місяць 
без двох днів. 

lessee Пе'зі:) п наймач, орендар. 

lessen [‘lesn] о зменшувати(ся). 

lesson ['lesn] 1. пурдк; нотація; 2. 
о 1) давати уроки; 2) повчати. 

lest [lest] солі) щоб не; коли 6 не, 
як би не; І feared - he should be late я 
боявся, щоб він не спізнився. 

let [let] 1. о (let, let) 1): пускати; 
дозволяти; 2) здавати внайми; іо - 
down опускати; спускати; to ~ іп 
впускати; бо ~ off подарувати (борг i 
т.ін.); вистрілити; to~ ~out випускати; 
to~ goB скати, звільняти; іо - опе- 
self go давати вдлю своїм почуттям; іо 

~ loose (ви)пускати на вблю, звільня- 
ти; 2. п здача внайми. 

lethal [‘li:6al] 2 смертельний; смер- 
тоносний. 

letter [‘leto} п 1) буква, літера; to 
the - буквально; точно; 2) лист. 

letter-box |Леїгбокз) п поштбва 
скринька 

letter-card [letoka:d] п поштова 
лист-секретка. 

con [‘letad] а освічений, начи- 


“letters [letaz] п література; тап ої 
- письменник, літератор. 

lettuce [‘letis] п салат-латук. 

levee |Лемі) п прийом (гостей). 

level [‘levl] 1. п 1) рівеньопа ~ = with 
Ha одному рівні з; 2) горизонтальна 
поверхня; 2. а1) горизонтальний; рів- 
ний; 2) рівний, однаковий; 3, v 1) 
згладжувати, зрівнювати; 2) цілити- 
ся; направляти (проти - — at, against). 

ever ['li:vo] 1. п важіль; 2. о підій- 
мати важелем. 

levity [‘levrti] п легковажність. 

levy [‘levi] 1. п 1) збирання (по- 
датків); 2) набір (рекрутів); 2.01) 
збирати (податки); 2) набирати (ре- 
крутів). 

lewd При: 4) а розпусний; непри- 
стдйний; хтивий. 

lewdness {‘lju:dnis] п розпуста; не- 
пристойність. 

lexical [‘lekstkol] а лексичний. 

lexicology І ДекзгКрізазі) п лекси- 
кологія. і 

lexicon [‘lekstkon] п лексикон, слов- 


ник 


"Півіну І Лало"тїтіл) п 1) відпові- 
дальність; 2) 30608’ язання; 3) pl 30- 
бов'язання, борги; 4) пасив; збитки. 

liable (Лалебі) a1) відповідальний 
(за — for); зобов'язаний; 2) схильний 
(до чогось — to); ~ to catch, cold схиль- 
Hui, 10 простуди; 3) такий, що під- 
лягає чомусь; - to а tax що підлягає 
оподаткуванню. 

liaison [li:‘erzo:n] п (любовний) зв'я- 
30K; стосунки; взаємодія. 

liar [‘lata] п брехун. 

libel ГТаїбаі) 1. п наклеп; 2. р роби- 
ти наклеп, обмовляти. 

liberal [‘hibaral] 1. a 1) лібераль- 
ний; 2) щедрий; великодушний; 2. п 
ліберал. 

liberalism [‘libaralizm] n лібералізм. 

liberality Г ЛБа'гагітіт) п 1) терпи- 
мість; 2) ліберальність; 3) щедрість. 

liberate [‘liborert] о 1) звільняти, 
визволяти; 2) хім. виділяти. 

liberation Llibo‘rerf(a)n] п звіль- 
нення, визволення. 

libertine [‘li:bs:tam] п 1) вільноду- 
мець; 2) розпусник. 

, liberty [‘liboti] п воля, свобода; 
вільність; бо set at - випускати на волю, 
звільняти; to take the - дозволяти собі 
(зробити що-н.); I take the ~ to invite 
you я насмілююсь запросити Bac, 

librarian [lar’breorien] п бібліотекар. 

library [‘laibror1] п бібліотека. 

ісепсе Паїззпз) п 1) ліцензія, па- 
тент; 2) вільність (напр., поетична); 
3) сваволя; розбещеність. ; 

license [‘laisons] о дозволяти; дава- 
ти патент (привілей і т. 92. 

lichen [‘latken] п лишай. 

lick ПО) 1. v 1) лизати; 2) розм. би- 
ти, лупцювати; 2. п облизування. 

lid [lid] п 1) кришка; 2) повіка, 

lie I {lar} liv (lay; lain) 1) лежати; 
2) міститися, знаходитися; 3) поля- 
гати; і there lies, the difficulty B цьому і й 
полягають труднощі; і to - down ляга- 
ти; 2. о положення, напрямок. 

lie II [lai] 1. п брехня; to give опе 
the ~ ~ обвинувачувати в брехні; to Bive 
the - to спростбвувати; 2. о брехати. 

lieutenant [lef tenont] п лейтенант; 
~-colonel [-’ks:nl] підполковник; ~- 
general [-‘dzenral] генерал-лейтенант. 

life Па) п (рі lives) 1) життя; існу- 
вання; 2) біографія; 3) енергія, ,Ho- 
жвавлення; + upon ту ~! слово честі! 
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lift Пи 1,п 1) підняття; підйом; 
2) ліфт, підйомник; 2. о піднімати(ся). 
ligament (Uligement] п 1) зв "язок; 
2) анат. зв'язка. 
light I [lart] 1. n 1) світло; освіт- 
лення; 2) вогонь; 3) джерело світла, 
лампа; 4) рі світлофор; + to bring to -~ 
вивести на чисту воду; 2.а світлий; 3. 
v (lit, lighted) освітлювати(ся). 
light | I [lart] 1. @ 1), легкий; 2) лег- 
ковагий; 3) нескладний; 2. а легко. 
lighten I [‘lartn] о 1) освітлювати; 
2) блискати (про блискавку). 
lighten I [‘laitn] о 1) полегшувати; 
2) робити(ся) більш легким». 
lighter [‘larto] п запальничка. 
lighthouse [‘larthavs] п маяк. 
lightning [‘lartnin] п блискавка. 
lightsome I [‘laitsom] а світлий. 
lightsome И [‘lartsom] a 1) легкий, 
грацібзний; 2) безтурботний; легко- 
важний. 
like I [lark] о 1) подббатися, люби- 
ти; 2) хотіти. 
like П Па) 1.а1) подібний, схо- 
жий; 2) рівний, однаковий; something 
- приблизно; 2. adv 1) подібно, так; 
2) можливо, ймовірно; what is he ~? 
що він за людина? 
likely (latkli] 1. а 1) ймовірний; 2) 
підходящий, відповідний; 2. adv ма- 
буть, певно. 
liken [‘laikn] о уподібнювати (to); 
порівнювати. 
likeness [‘laiknis] п 1) схджість; 
2) портрет, фотографія. 
liking [‘laikip] п 1) симпатія; 2) 


смак. 

Шас Галзк) 1. п 1) бот. бузок; 2) 
бузковий кдлір; 2. a бузковий. 

Шу (ші) п бот. 1) лілія; 2) attr. 
лілейний. 

limb [lim] 1. п 1) анат. кінцівка; 
член (тіла); крило (птаха); 2) сучок, 
гілка; 2. v розчленовувати. 

jlimber [‘limbo] а 1) гнучкий, м'я- 
кий; 2) моторний. 

lime I [lam] п BanHo, 

lime П [lam] п липа, 

limit | паті) 1. п межа; У that's 
the ~! це вже занадто! 2, v обмежувати. 

limitation (,limi‘tey{(o)n] п 1) o6mé- 
ження; 2) обмеженність; 3) pl педо- 


limnetic [un ‘netik] а прісноводний. 
limp [Imp] 1. п кульгавість; 2. v 
кульгати. 


limpid (| шир) а ясний, чистий, 
прозбрий (про мову, стиль). 

line [lain] 1. п 1) лінія; штрих; 2) 
кордон, межа; 3) ряд; стрій; 4) пове- 
дінка; 5) заняття, рід діяльності; + it 
is not my ~ це He в моїй компетенції; 
2. v 1) провддити лінії; 2) вишикову- 
вати(ся). 

Pe сь (лаз) п походження; ро- 


ранах (ші а лінійний (тж. мат.). 

line map [‘lainmep] п кдитурна 
карта. 

linen Папі) 1. п 1) полотно; пару- 
сина; 2) збир. білизна; 2. а лляний. 

liner (Тата) п лайнер. 

linger | удо) v 1) затримуватися; 
2) баритися; запізнюватися. 

linguist | Пшпудміві| п лінгвіст. 

linguistics Ппу'мівкіко| п рі (вжив. 
як sing) лінгвістика. 

link Пік) 1. n 1) зв 'яздк; з'Єдну- 
вальна ланка; 2) рі узи; 3) запонка; 2. 
v3 "Єднувати(ся). 

linoleum [li‘navljam] п ліндлеум. 

lion [‘laton] п лев. 

lioness [‘latonis] п левиця. 

lip Прі) 1. пгуба; 2.а 1) губний; 2) 
нещирий; 3. о торкатися губами, 

lipstick [‘lipstik] п губна помада. 

liquid [‘likwid] 1. a 1) рідкий; 2) 
непостійний, нестійкий; 2. п рідина, 

liquidate (lukwidert] о 1) ліквідува- 
ти; 2) сплатити (борг). 

liquidation | Дікмп'дет(а)п) п 1) лік- 
відація; 2) сплата (боргу). 

Лідшог [like] п 1) напій; міцний на- 
пій; 2) розчин; 3) відвар; 4) | Пкмо:) 


ідина. 

lisp [lisp] 1. п шепелявість; 2. v 
шепелявити. 

lissom(e) [‘lisom] а гнучкий; про- 
ворний. 

list [list] і.п 1) список; перблік; 2) 
кромка; 2, v видсити до списку. 

listen [lisn] о слухати, прислухати- 
ся; = to me слухайте мене; іо - іп 
слухати радіопередачу. 

listener [‘lisno] п слухач; радіослу- 
xan. 

listless (‘istlis] а неуважний, бай- 
дужий; апатичний. 

literacy [‘literesi] п грамотність. 

literal | ого!) 1. а 1) літерний, 
буквений; 2) буквальний, дослівний; 
3) сухий, педантичний, прозаїчний; 2. 
п (друкарська) помилка. 


literary [/literert] а літературний. 

Jiterate [‘litorit] а грамотний, пись- 
менний. 

literature (‘iterrtfa] п література. 

lithe Пагд) а гнучкий, 

litigate [‘Iitigert] о судитися (з ким- 
н.); заперечувати (в суді). 

litigation |, litr’gexf(a)n] п (цивіль- 
на) судова справа; позов. 

litmus (тав) п хім. 1) лакмус; 
2) attr. лакмусовий; ~ paper лакмусо- 
вий папір. 

litre [‘li:ta] п літр, 

litter [‘lita] п 1) ноші, носилки; 2) 

підстилка (для худоби); 3) виводок 

(поросят або інших тварин); 4) 
сміття; безладдя. 

Jittery (‘litert] a розкиданий, без- 
ладний; захаращений. 

little Пі) 1. а (less, least) малень- 
кий, невеликий; ~ finger мізинець; 2 
ones діти; молоку тварини; ~ toe мізи- 
нець (на нозі); 2 - adv (comp. less; sup. 
least) небагато, мало; I see him very - 
я дуже мало його бачу; 3. пдбєщо;а- 
трохи; - Бу - помалу. 

littoral [/Iiteral] 1.а прибережний; 
2. п узбережжя, побережжя. 

jive I Шу) о 1) жити, існувати; 8) 
мешкати; to ~ from hand to mouth лед- 
Be перебиватися. 

live Il [larv] а 1) живий; сповнений 
сили; ~ ~ fish жива риба; - ~ weight жива 
вага худоби; 2) життєвий, рейльний, 
справжній; ~ issue актуальне питан- 
ня; 3) палаючий, непогаслий; У соаї 
палаюче вугілля; 4) діючий, зарядже- 
ний; такий, що не вибухнув; ~ shell 
снаряд, який He вибухнув. 

livelihood [‘larvlihud] п прожиток, 
засоби існування. 

livelong |"ПуЇрр) п поет. вічний, 
цілий; ~ monument вічний монумент. 

lively ГЛатуп) а1) живий, sickpa- 
вий; to give a ~ idea of давати живе 
уявлення про щось; 2) жвавий, енер- 
гійний. 

liven Пап) о пожвавлювати(ся), роз- 
веселяти(ся). 

liver [‘livo] п anam, печінка (тж. їжа). 

livery [‘Irvori] п 1) ліврбя; 2) перен. 
поет. наряд, вбрання. 

Ліуе-віосі Матувірк) п худоба; жи- 
вий інвентар. 

livid [/lryid] а 1) синювато-багро- 
вий; посинілий; мертвотно-блідий. 

living | Шут) 1. п засоби до існуван- 
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ня; ~ Wage прожитковий мінімум; to 
make a ~ 3a ляти на життя; 2.а1) 
живий, існуючий; 2) жвавий, цікавий. 

lizard [‘lizod] п ящірка. 

Пата [‘la:mo] п 3002. лама. 

load [laud] 1. п 1) вантаж, наван- 
таження; 2) навантаження, кількість 
роботи;, 3) перен. тягар; 4) заряд; 2.5 
1) вантажити, навантажувати; 2) за- 


| ряджати; 3) обтяжувати. 


loaf I [lovf] п (рі loaves) булка; 
хлібина, буханка, буханець (хліба); - 
of sugar голівка цукру; loaves and 
fishes земні блага. 

loaf If [lovf] v ледарювати, байди- 
кувати; тинятися. 

loafer [‘lovfo] п 1) нероба, ледар; 
2) бродяга. 

loam [levm] п 1) жирна глина; 2) 
тех. формувальна глина. 

loan Пеоп) 1. п позика; state - дер- 
жавна пдзика; 2. о позичати (особ. 
гроші). 

, loan-shark [‘lovnfa:k] п амер. лих- 


р. 
Ісап-угогі [‘lounws:d] п запозичене 
слово. 
loath Пеюв) а predic несхильний 
(бо); неохдчий, небажаючий; to be ~ to 
do something неохдче робити щось; 
nothing - охочий; охдче. 
loathe Под) о почувати відразу, 
огиду. 
loathsome [‘lovésam] а огидний. 
lobby (Тобі) п 1) передпокій, пе- 
редня, вестибюль; 2) кулуари (парла- 
менту). 
lobe Паьб) п 1) лдпать (листка); 
2) частка (легенів, мозку і т. ін. )3 ~ 
of the ear мочка (вуха). 
lobster ['lpbsta] п омар, рак. 
local й lovkel] а місцевий; ~ colour 
місцєвий колорит; ~ committee mic- 
цевий комітет (профспілки i т. ін.); 
- government місцеве самовряду- 
вання. 
locality [lov’keeliti] п 1) місцевість; 
район; 2) рі населені пункти. 
localize Г “lavkolaiz] v 1) локалізува- 
ти; 2) обмежувати розповсюдження; 
3) визначати місце розташування, 
locate [lov’kert] о 1) визначати, 
встанбвлювати місце розташування; 
2) намічати місце (для будівлі і т. 
9.); 3) розм. оселитися; to be ~d in 
міститися в чомусь. . 
location Пао'кец(з)п| n 1) вйона- 


Se 


чення місця знаходження; 2) розта- 
шування; 3) місце проживання. 

loch [lnk] п шотл. дзеро. 

lock І [lok] п лдкон. 

lock I Пок) i.n1) 3aMOK, 3acyB; 2) 
шлюз, гребля, гатка; 2. v 1) замика- 
ти(ся); 2) гальмувати. 

locker Показ) п 1) шафа, що зами- 

кається на ключ; 2) мор. рундук. 
locksmith [‘Inksm16] п слюсар. 
locomotion [,lovko’mav{(a)n] п пере- 
я. 

locomotive [‘lovko,mavtiv] 1. п ло- 
комотив; 2. а такий, що рухається, 

lodestar [‘levdsta:] п Полярна зір- 
ка. 

loft [loft] п 1) горище; 2) галербя. 

lofty [‘Ipftt] а 1) дуже висдкий; 2) 
величний; 3) гордовитий. 

log [lng] п колода. 

loggerhead [‘Ingehed] n 1) непро- 
порційно, велика голова; 2) заст. 
дурень, телепень. 

logic |" рдазік) п логіка. 

logical [/Indgikel] а логічний. 

lollipop (Трітрор) п рі 1) льодяник; 
2) рі солодощі. 

lone(some) [‘levn(sem)]} а 1) самот- 
ній, одинокий; 2) сумний. 

long I Пор 11.а 1) довгий; 2) трива- 
лий; 3) р рази 2. adv 1) довго; 2) 
давнб; + as - as поки; before - неза- 
баром. 

long П Под) о прагнути (чого-н. — 
to, for). 

longevity Поп'дзеутії) п довголіття. 

longitude [‘londgitju:d] п геогр. 
довгота. 

, look {luk} 1. п 1) погляд; 2) вигляд; 
збвнішність; 3) вираз (очей, обличчя); 
2. v 1) дивитися; глянути; 2) мати 
вигляд; здаватися; 3) виражати. 

looker-on [vkor’pn] п глядач, сві- 
док, спостерігач. 

looking-glass [lukipgla: s]n дзеркало. 

look-out [‘luk‘avt] п 1) пильність, 
настороженість; 2) військ. спостереж- 
ний пункт; 3) краєв 

looks [luks] п рі вигляд. 

loom I [lu:m] п ткацький верстіт. 

loom II [lu:m] ln обриси, oKpéc- 
лення; 2. о майоріти, маячити. 

loop Шрі 1, п петля; 2, о робити 
петлю; ав. робити мертву петлю. 

loop-hole [lu:phou]] п 1) військ. ам- 
бразура, бійниця; 2) перен. пролаз- 
ка, викрут. 


loose Пи: 311.а1) вільний, непри- 
кріплений; ненатягнутий; 2) Kuni, 
простбрий (про одяг); 3) неохайний; 
недбалий (стиль і т. ін.); 4) розпу- 
щений; 2. v 1) звільняти; (випускати 
(на волю); 2) розв'язувати. 

loosen [‘lu: sn] о 1) розпускати; oc- 
лабляти; 2) слабнути. 

loot [lu:t] 1. п награбоване; здобич; 
2. о грабувати; потягти, як здобич. 

lop I Поріг 1) підрізувати; 2) обрі- 
зувати (дерево); 3) відрубувати, об- 
рубувати; 4) урізувати, скордчувати. - 

Лор ШПор)о звисати; іо - about ти- 
нятися (без діла). 

loquacious [lovu’kwerfas] а балаку- 
чий; говіркий. 

lord [lo:d] п 1) лорд; 2) заст. воло- 
дар, повелитель; the L. Bor. 

lore По:) п знання (в певній галу- 
зі); legal ~ юриспруденція; animal ~ 
зоологія. 

lorry | Тргі) п 1) вантажівка; 2) зал. 
вагдн- платформа. 

lose Пи:2) v (lost, lost) 1) втрачати; 
губити; 2) програвати; to ~ ground від- 
ступати; втрачати грунт під ногами; 
to ~ one’s train спізнитися на пдізд. 

loss [Ins] п 1) втрата, збиток; 2) про- 
піжа; to be at a - розгубитися, не зна- 
ти, що робити. 

lost [Inst] ав чений; загиблий. 

lot [Ipt] п 1) жереб, доля; 2) земель- 
на ділянка; 3) багато, велика кіль- 
кість; а - of, lots ої багато, сила, безліч 
(чого-н.); 4) партія. 

lottery | Лрбагі) п лотербя. 

lotus [‘lavtes] п лотос. 

loud [lavd] а 1. гучний, шумний; 
крикливий (перен.); 2. adv гучно. 

loud-speaker [‘laud’spi:ko] п радіо 
гучномовець, репродуктор. 

Лоппре Парпаз) 1. п 1) марнування 
часу; 2) глибоке крісло; 3) кімната або 
місце відпочинку; 8. 1) тинятися; 
байдикувйти; 2) сидіти в лінивій позі. (в 
кріслі). 

louse [lavs] п (pl lice) воша. 

lout [lavt] п вайло, тюхтій. 

joutish Пас а грубий, неотеса- 
ниї 

lovable [‘lavobl] а привабливий, 
любий. 

lovage [‘lavid3] п бот. любисток. 

love [lav] 1. п 1) любов (до of, for, 
to, towards); ~ ~ for one’s parents любов 
до своїх батьків; ~ of country любов до 
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батьківщини; for the - of (за)ради; в 
ім "я; to give (to send) опе *s ~ to пере- 
давати (посилати) привіт комусь; 
give my ~ to your sister передайте 
привіт вашій усестрі; 2) кохання, за- 
коханість, пристрасть; to be in - (with) 
бути закбханим (в когось); to fall in ~ 
(with) закохатися; 3) предмет любові, 
любий, люба, коханий, кохана (особ. 
при звертанні: ту -); 4) спорт. 
нуль; 2. v любити, кохати. 

loveliness [‘lavlmis] п краса; чарів- 


ність. 

lovely [lavli] а гарний, чуддвий, 
прекрасний. 

loye-making |Ллутеїт п 1) 3a- 
лицяння; 2) фізична близкість. 

lover [lave] п 1) кохдний; коханець; 
2) любитель, шанувальник; а - ої books 
бібліофіл, книголюб. 

loving [‘lavin] а люблячий, ніжний. 

loving-cup [‘lavm‘kap] п кругова ча- 


low I [lov] 1. п MyKaHHa, ревіння; 
2. о мукати, ревти. 

low If [lev] 1. a 1) низький; 2) не- 
великий (про число і т. д.); 3). слаб- 
кий; аг state ої health поганий стан 
здорбв" я; 4) сумний; пригнічений; 5) 
підлий; трубий , вульгарний; 6) тихий; 
негучний (про голос); - neck деколь- 
те; ~ ,врігіїв сум; ~ ~ tide відлив; 2.адр 
1) низько; 2) тихо; 3) дешево. 

low-bred [lov’bred] а невихований, 
неотесаний. 

low-browed |120 гад) а 1) низь- 
колобий; 2) навислий (про скелю). 

Low Countries [‘lov’kantriz] п Hi- 
дерланди, Бельгія і Люксембург. 

Ломег I Лоца) 1. а (comp. від low) 
нижчий; нижній; 2. v знижувати(ся); 
спускати(ся); понижувати(ся); прини- 
жувати. 

іомег i ave] v1) дивитися по- 
хмуро, хмуритися; 2) темніти, вкри- 
ватися хмарами. 

lowermost [‘lovomoust] а найниж- 
чий. 

low-grade [‘lovgreid] а низькосорт- 
ний, низькопробний. 

lowly [‘lovl1] 1. а скромний; 2. adv 
скромно. 

loyal | 70121) а вірний; лояльний. 

Briss [lptelty] п вірність, лояль- 


inci (‘lu:sid] а 1) ясний; 2) арозу- 
мілий. 


М, т 

luck [lak] п 1) доля; 2) щастя, уда- 
ча; bad - невдача; good - удача. 

lucky [‘laki} а 1) щасливий; 2) тала- 
нистий. 

ludicrous [‘lu:dikres] а смішний, без- 
глуздий. 

luggage [‘lagid3] п багаж. 
lugubrious [lu:’gju:bries] а сум- 

ний; похмурий. 

lukewarm [‘lu:kwo:m] 1) а теплува- 
тий; 2) байдужий. 

luminary (‘lu:mmar1] п світило 
(тж. перен.). 

luminous [‘lu:mmes] а 1) світло- 
вий; 2) блискучий; 3) ясний, зрозу- 
мілий. 

jump [lamp] п 1) брила, кусбк; 2) 
гуля, пухлина; 3) велика кількість, 
купа. 

lunacy {‘lu:nasi] п 1) безумство, бо- 
жевілля; 2) юр. неосудність. 

lunatic [‘lu:natik] а божевільний. 

lunch [lant{] 1. п ленч, другий сні- 
данок; 2. v снідати. 

lung [lap] п фізіол. легеня. 

lure [ljva] 1. п 1) спокуса; 2) мисл. 
приманка; 2. v 5 спокушати (into, to); 
2) мисл. приманювати. 

lurid [‘ljverid] а 1) MepTBOTHO- 
блідий; 2 вогненний; 3) похмурий; 

їчний 

lush ПАЛ al) соковитий; 2) вкри- 
тий пишною рослинністю. 

lustre [‘lasta] п 1) блиск, сЯяння, 
глянець; 2) слава; 3) люстра. 

lusty [‘lasti] а сильний, здордвий. 

lute I [lu:t] п муз. лютня. 

lute I [lu:t] п мастика. 

luxury [‘lakferi] п розкіш. 

lymph [lmmf] п фізіол. лімфа. 

lymphatic [lim’fetik] а фізіол. 
лімфатичний. 

lynch {Imtf] о амер. лінчувати; роз- 
правлятися самосудом, 

Лугіс [lirik] 1.а ліричний; 2. п лі- 
ричний вірш. 

lyrics [/lirtks] п рі лірика. 

б бен І [‘latorist] п той, хто грає на 


ge sar Ii [‘laterist] п лірик. 


M 


М, т [em] п (рі Ms, M’s[emz] 1) 13- 
та літера англ. алфавіту; 2) М. 


mac 
тисяча (в системі римських цифр); 
3) attr. такий, що має форму цієї 
літери, М-подібний. 

macabre moka: br] а похмурий, 
моторошний. 

тасасо [mo’ ketkov] п лемур. 

macaroni [,mako'raunt] п макарбни. 

,macaw I [mo‘ko:] п південноамери- 
канська пальма. 

macaw II [mo’ko:] п apa (папуга). 

machine [mo’fi:n] п 1) машина, ме- 
ханізм; 2) верстат; 3) апарат; 4) вело- 
сипед, автомобіль, літак. 

machine-tool [mo‘fi:ntu:]] п верстат. 

machinist [me‘fi; nist] п 1) механік; 
слюсар; 2) машиніст. 

,mackintosh [‘mekintn{] п макін- 
TOM, плащ. 

macro- [‘mekrav] pref в складних 
словах означає ренні мік довгий. 

macrostructure [, mekrov’ straktfa] 
п макроструктура. 

mactation ( тазКЧец(г)п) п прине- 
сення жертви. 

mad [med] а 1) божевільний; ска- 
жений (про тварину); 2) захоплений 
(about, on). 

madden [mzedn] п, 1) божевдліти; 
2) довддити до божевілля. 

madness [‘meednis] n божевілля. 

Maecenas Гті:" зі:псе5) п меценат. 

maelstrom [’ meilstravm] п вир. 

mag [meg] 1. п базіка; 2.р базікати. 

magazine I [,mzega’zi:n] п журнал 
(періодичний). 

magazine П |, тгедо"гі:п) п 1) склад 
боєприпасів; 2) магазинна коробка; 
магазин (гвинтівки). 

magic [‘mzed3ik] 1. п 1) магія; 2) 
чарівність; 2. ачарівний. 

magician | та" 43 зуп) п чарівник. 

magisterial Lmzd3is‘tiartal] а 1) 


судовий; 2) владний; 3) авторитетний. . 


magnanimity [.megno’nimiti] п 
великодушність. 

magnanimous [mzg’nznimas] а 
велико; 

magnate [‘mzegnert] n магнат. 

magnet [’mzegnit] п магніт. 

magnificent [mag nifisnt] а uynd- 
вий; прекрасний; пеличний. 

magnify І" maognifai] о 1) обільшу- 
вати; 2) перебільшувати. 

magniloquent [mmg'nilokwont] а 
пишномодвний. 

magpie [‘mzgpal] п сорбка. 

maid (те) п 1) служниця, покоїв- 
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ка; 2) noem. misunua. 

maiden [meidn] 1. n дівчина; 2.а 
1) незаміжня; 2) дівдчий; 3) незай- 
маний; - пате дівоче прізвище (прі- 
звище дівчини до заміжжя). 

maidenhead [‘meidnhed] п незай- 
маність. 

‘maidenhood [‘merdnhud] п дівоцтво. 

паї! [meil] п 1) пошта; air ~ авіа- 
пбшта; 2) attr. поштовий. 

maim [mem] о калічити. 

main [mein] 1. п 1) основне, голов- 
не; 2) магістраль; 3) сила; і іп the ~B 
основному; 2. а 1) головний; 2) силь- 
ний. 

mainland [’memleend] п материк. 

mainly [ ‘meinli] adv переважно. 

maintain {men’tem] v 1) підтриму- 
вати; утримувати; зберігати; 2) твер- 
дити. 

maintenance [ ‘meintmens] п 1) під- 
тримка; 2) утримання; 3) технічне 
обслуговування; експлуатація. 

maize | тега) п маїс, кукурудза. 

majestic [mo‘dgestik] а величний. 

majesty [’med3isti] п вблич; Be- 
личність (титул монархів). 

major Г тпеід 32) 1. а 1) головний; 
старший; 2) більший; важливіший; 2. 
п військ. майор. 

majority [mo’d3priti] п більшість. 

make [mek] о (made, made) 1) ро- 
бити; виготовляти; 2) становити, скла- 
дати (тж. to ~ up); 3) спонукати; 4) 
створювати, творити; утворювати, 
складати; 5) вважати, визначати; 6) 
дорівнювати; 7) прямувати (for); to ~ 
out розуміти; доводити; > to ~ ~ up one’ 8 
mind вирішити; to - haste поспішати; 
to ~ progress робити успіхи; to ~ а 
promise обіцяти. 

makeshift [‘merkfift] п 1) заміна; 
2) сурогат; 3) тимчасбвий захід, паліа- 
тив; 4) attr. тимчасовий. 

make-up | ‘meikap] п 1) театр. грим; 
косметика; 2) склад, структура. 

mal- {meel- | pref. 1) погано; пога- 
ний; 2) без», He-. 

maladministration [‘mzledmmuis- 
‘trei{(o)n] п погане управління. 

maladroit | тагвіз" дготі) а безтакт- 
ний, ніяковий, незручний. 

malady [ ‘mseledi] п 1) xBopo6a; не- 
здужання; 2) перен. зло; social ~ со- 
ціальне зло. 

malaria [moleorta] п мед, малярія. 

malcontent [’melkon,tent] 1. п 
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незадоволена людина; 2. а незадово- 
лений, опозиційний. 

male [met] 1. п 1) чоловік; 2) ca- 
мець; 2. а чоловічий. 

malediction [,mzlt‘dik{(e)n] п про- 
кляття. 

malefactor [’maxlifekta] п злочи- 
нець, злодій. 

malevolence [mo'levolans] п злора- 
дість, зловтіха, недоброзичливість, 

malevolent (то! levalont] а злорад- 
ний, недоброзичливий. 

malice | [‘meelis] п 1) злоба; 2) юр. 
злочинний намір. 

malicious [mo'lifas] а 1) злісний; 
2) юр. навмисний. 

malign [mo‘lam] 1. а 1) ворбжий, 
2) згубний, шкідливий; 2. р обмовля- 
ти, зводити наклеп на когось. 

malignant [mo‘lignont] а 1) злоб- 
ний, злісний; 2) мед. злоякісний. 

malinger (то! linge] v прикидатися 
хворим, симулювати хворобу. 

malleable [‘meeliobl] а 1) ковкий; 
2) піддітливий. 

mallet [‘meelit] п дерев "Яний моло- 
TOK, киянка. 


mallow [‘mzlov] п бот. рджа, 


мальва. 

залівденіною [‘meelnju:‘trif(o)n] п 
недоїдання. 
malt [ ; [mo: It] п 1) сдлод; 2) attr. co- 
лоддвий. 

maltreat [meel’tri:t] о зневажати, 
погано поводитися (з кимсь). 

татта Ї [me ‘ma:] п дит. мама. 

mamma II [‘meemo] п анат. груд- 
на залоза, молочна зйлоза. 

mammal Гаазі) п ссавець. 

mammon | "паатоп| п мамдна, гро- 
ші, багатство. 

mammoth [‘memo0] п мамонт. 

тап [meen] n (pl men) 1) людина; 
2) чоловік; 3) робітник; ~ of distinc- 
tion знаменита людина. 

тапасіе [‘menoakl] 1. п у , РІ) 
1) наручники, ручні кайдани; 2) пути; 
2. о надівати наручники. 

manage | тпазпід3) v 1) управляти, 
керувати, залідувати; 2) справлятися, 
впдратися з чимсь; 3) ухитрятися; 
умудрятися. 

management [‘manidgmont] п 1) 
управління, керування; менеджмент; 
2) керівництво, правління, дирекція. 

тапарег Гтагелідзе) п завідувач; 
директор; керівник; assistant ~ -заступ- 


ник. 

mandarin [‘mzndorin] п бот. ман- 
дарин. 

mandate | таггпдеті| п 1) мандат; 
2) наказ (виборців). 

,mandated [mzn‘deitid] а підман- 
датний (про територію). 

mandoline [,mzendelli:n] п мандоліна. 

mane [mein] п грива., 

,manful 1 ‘menfol} а мужній, твер- 
дий, сміливий, рішучий. 

manganese Lmenga'ni:z] п мін., 
хім. марганець. 

mange [meind3] п короста. 

manger | тпетазз) п ясла (для ху- 
доби). 

mangle I | тггрці) о 1) спотвдрю- 
вати; 2) калічити. 

mangle П [‘mzpg}] 1. п (віджим- 
ний) валок; 2. о качати (білизну). 

manhood [’mzenhvd] п 1) змужні- 
лість; мужність; 2) чоловіча частина 
населення. 

manifest [’mzenifest] 1. а очевид- 
ний, явний; 2. 1) робити очевидним; 
2) доводити; 3) виявляти; ~ impatience 
виявляти нетерпіння. 

manifestation [‘mznrfes’teif(o)n] п 
1) маніфестація, 2) опублікування, 
обнарддування; 3) вияв, прояв. 

manifold [‘mzenifovld] 1. п 1) тру- 
бопровід; 2) Konia (через копіюваль- 
ний папір); 2.а численний; різнома- 
нітний; 3. о розмножувати (докумен- 
ти тощо). 

manipulate |тао'птріоіеть) о мані- 
пулювати, (вміло) орудувати чим- не- 
будь. 

mankind [mzn’‘kaind] п 1) люд. 
ство; 2) [‘mznkaind] чоловіки, чолові- 
ча стать. 

тапіїке [ ‘meenlaik} ai) гідний чо- 


- ловіка, мужній; 2) мужоподібний. 


manliness | тггпішіз) п мужність. 

manly | ‘meenli] а 1) мужній; 2) му- 
жоподібний. 

лаппедціп [‘mzenikin] п 1) мане- 
кен; 2) манекенниця. 

manner [’mzenoa] п 1) спосіб, чин; 
done in the best - зроблений якнай. 
краще; 2) стиль, манера (в мистец- 
тві, літературі); іп а - до певної 
міри, якось; 3) рі манери. 

,mannerless [‘mezenolis] а 1) погано 
вихований; 2) неввічливий. 

,mannerly [‘mznoli] а ввічливий, 
вихований. 
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manoeuvre [mo‘nu:vo] 1. п фр. 1) 
маневр; 2) інтрига; 2. о військ. ма- 
неврувати. 

mantel (‘meentl] п камін. 

mantis [‘mzntis] п 3002. богомол. 

mantle [/mentl] 1. п мантія; по- 
кров; 2. у покривати; закутувати. 

manual | тпагліозі) 1. п посібник, 
підручник; 2. а ручний; - labour фі- 
зична праця. 

manufactory [,menjv'fektori] п 
1) фабрика; 2) цех. 

manufacture [,menju'fektfa] 1. п 
1) виробництво; обробка; 2) рі вироби; 
2. о виробляти, обробляти. 

manufacturer Lmgnju'fektfore] 
п фабрикант; виробник. 

manure [ma’njve] 1. п добриво; 2. 
о удобрювати. 

manuscript [‘mzenjuskript] 1. п py- 
кдпис; 2. a рукописний. 

many Ї" ment] 1. абагато, численні; 
how ~? скільки? 2. п велика кількість; 
сила, безліч. 


тар | тгері| 1. п (географічна) кар- і 


та; мапа; 2. о нанбсити на карту. 

maple {‘meipl] п 1) клен; 2) attr. 
кленовий. 

marauder |по'го:42) п мародер. 

marble [‘ma:bl] 1. п мармур; 2. a 
мармуровий. 

March | та: ІЛ п 1) березень; 2) бе- 
резневий. 

march | та: 1. п військ. марш (тж. 
муз.); похід; хід; 2. v марширувати, 

margarine | та:ізаті:п) п маргарин. 

,margin [‘ma:d3m] п 1) край; грань; 
берег; 2) запас, резерв. 

тагіпе Ї те" ті: пі 1. п 1) флот; 2) 
морський піхотинець; 2. a морський. 

mariner | ‘meermo] n моряк, матрос. 

marital [mo’rartl] а шлюбний. 

maritime [/mzeritaim] а морський, 
приморський. 

mark I [ma:k] 1. п 1) знак; познач- 
ка; 2) оцінка, бал; 3) рівень; 4) показ- 
ник; 5) ціль; 2. р 1) ставити знак; 2) 
відзначати; 3) мітити. 

mark II [ma: k] п марка (старо: 
винна англійська монета). 

market [/ma:kit] п 1) ринок, базійр; 
2) збут; 3) ринкові ціни. 

marketing | таки) п 1) торгів" 
ля; збут; 2) маркетинг, 

marriage [’merid3] п 1) песілля; 
2) шлюб, одруження, 

married [‘meerid] а жонйтий; одру- 


жений. 

marrow [’mzrov] п 1) кісткбвий 
мозок; 2) сутність, суть. 

таггу [‘mzer1] о одружувати (to), 
одружуватися. 

marsh | та: Ї) п болото; - gas метан. 

тагіа! [‘ma:fal] а військовий; во- 
йовничий. 

martyr [‘ma:ta] 1. п мученик, му- 
чениця; 2. о (за)мучити. 

marvel [‘ma:vi] 1. п диво; 2. о ди- 
вуватися; захоплюватися (at). 

marvellous ['ma:vilos] а чудовий, 
дивовижний. 

masculine [‘ma:skjulm] 1. п грам. 
чоловічий рід; 2.а чоловічий; мужній. 

mask {ma:sk] 1. п маска; 2; о мас- 
кувати, приховувати. 

mason [‘meisn] 1. п 1) каменяр; 2) 
(M.) macox; 2. v будувати з каменя або 
цегли. 

mass [mes] i.n]) маса; 2) безліч; 
2. о 1) збирати в купу; 2) зосереджу- 
вати. 

massage Птаг" за: 3) 1. п фр. масаж; 
2. масажувати. 

massive [‘meesiv] а 1) масивний, | 
важкий; 2) великий. 

mast [ma:st] п 1) щдгла; 2) attr. 
щогловий. 

,master |та: sto] 1. п 1) хазяїн, roc- 
подар; 2) керівник, голова; 3) вчитель; 
4) майстер; маєстро (в мистецтві); 
5) магістр (вчене звання); to be ~ ої 
smth. мати щось в розпорядженні; to 
be one’s own ~ бути незалежним; 2. 
1) опанувати, оволодіти; вивчити; to ~ 
a foreign language оволодіти інозЄм- 
ною мовою; 2) подолати; підкорити 
собі; to ~ one’s temper оволодіти собою. 

masterful Та: steful] а 1) увлад- 
ний; 2) вправний, умілий, майстерний. 

master-key Ї" ma:staki:] п відмичка. 

тазіегіу [‘ma:stoli] 1. а майстер- 
ний, досконалий; 2. adv майстерно. 

masterpiece [’ та:віорі:в) п шедевр. 

mastery [‘ma: вбогі) п 1) пануван- 
ня; DIANA, головування; 2) майстер- 
ність, досконале володіння (предме- 
том). 

masticate [‘mestikert] v 1) жува- 
ти; 2) місити. 

mat I [met] 1. п циновка, мата; 
рогожа; 2. v 1) стелити мати; прикри- 
вати рогожею; плести (циновку); 2) 
сплутувати(ся); ~ted hair скуйовдже- 
не волосся. 


mat 
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mat П [met] 1.а матовий; неполі- 
родваний; тьмяний; 2.п паспарту. 
match І | тагій) п сірник. 
match II [mzet{] 1. п 1) змагання, 
зустріч (спортивна); матч, гра; 2) лю- 
дина або річ, які підхддять до пари; 
3) рівня, пара; іо Бе а good ~ бути до 
пари; 2. о 1) змагатися; 2) добирати 
до пари, підходити; the trimming does 
пої - the hat прикраса не підходить до 
капелюха. 
matchless [’mzetflis] а незрівнян- 
ний, неперевершений. 
mate I [mert] п 1) товариш; 2) дру- 
жина, чоловік; 3) помічник (капіта- 
на); амер. старшина; 4) напарник. 
mate II [mert] 1. п шахм. мат; 2. 
о шахм. зробити мат. 
material [mo’trortal] 1. п матерідл, 
речовина; текст. матерія; 2.а 1) ма- 
теріальний, речовинний; 2)i істотний, 
значний; ~ point істотний момент. 
materialism [mo’tiortolizm] п ма- 
теріалізм. 
materialist [mo'tiertolist] п мате- 
іаліст. 
materialistic (то, traria‘listik] а ма- 
теріалістичний. 
maternal [mo‘ts:nal] a материнсь- 


maternity [mo’ts:nit1] п 1) мате- 
ринство; 2) attr. ~ home пологовий бу- 
динок. 

mathematical Г ттаб'тейкаі) а 
математичний. 

mathematician [,mxOmo’tif(9)n] 
п математик. 

mathematics [,mm01'matrks] п pl 
(вжив. як sing.) математика, 

табіпбе [ ‘maetmer] п фр. денна ви- 


става 

matriculate [mo‘trikjvlert] v прий- 
HATH або бути прийнятим до вищого 
учбового закладу. 

matrimony, {(‘metrimoni] п по- 
дружнє життя, шлюб, 

matron [‘mertron] п 1) мати роди- 
ни; матрона; 2) еконбмка, сестра-ха- 
зяйка. 

matter [‘mmto] 1. п 1) питання, 
епріва; предмет, зміст; а - of great 
importance дуже важлина справа; 2) 
речовина, матерія; ав п - of fact на- 
справді; no~ - дарма, Gath байдуже; printed 
~ друкдваний матеріял; what's the -? 
в чому річ? 2. о мати значення; it 
doesn’t - це He має значення. 


matter-of-fact [‘mztera’fekt] а 
сухий, прозаїчний. 

matting [‘metip] п мата; циновка, 
рогожа. 

mattock [‘meetok] n мотика. 

mattress [‘meetris] п матрац. 

mature ( та"їі ог) 1. а стиглий; (до)- 
зрілий; 2. о достигати; доводити до 
зрілості. 

maturity | те"ї)дагти) п стиглість; 
зрілість. 

maudlin [‘mo:dlm] a сентименталь- 
ний; плаксивий. 

maul [mo:]] 1, п великий молот; 
довбня; 2. v 1) бити мблотом; 2) калі- 
чити; 3) жорстдко критикувати. 

mausoleum [mo:seliem] п. мавзолей. 

mawkish [‘mo:ki{] а 1) неприємний 
на смак; несмачний; 2) сентименталь- 
ний. 


maxim [‘meksim] 7 1) принцип, 
правило; 2) сентенція, афоризм. 
тахітит (‘meksimom] 1. n (pl 
-ima) максимум; вищий ступінь; 2.а 
максимальний. 
may [mei] о (past might; інших 
форм не має) можу, Morell i т. 05 
означає: 1) можливість: I ~ be late 
можливо, що я спізнюся; 2) прохан- 
ня або дозвіл: ~ I come in? мджна 
ввійти?; you ~ go if you choose ви 
можете йти, коли xdueTe; ,3) поба- 
жання: long ~ you live багато років 
вам жити. 
May [met] п 1) травень; 2) atir. 
травневий; першотравневий. 
maybe |/тетбі:) adv можливо, ма- 
буть. 
mayor [mea] п мер. 
maze [meiz] 1. п 1) лабіринт; 2) 
плутанина; 2. о заводити в глухий кут, 
бентежити. 
те [mi:, mi] pron. pers. непрямий 
відм. від I: мені, мене; it’s ~! розм. 
це я! 
meadow [‘medav] п лука, луг. 
теарте [ ‘mi:ga] а 1) худий; 2) недос- 
татній; убогий; ~ means мізерні засоби; 
3) бідний (змістом), обмежений. 
meal І | ті: 111. п борошно крупно- 
го помелу; 2. о посипати борошном. 
meal II |ті:1) п 1) прийняття Їжі; 
2) Їжа. 2 
meal- time [‘mi:ltam] п час обіду, 
вечері тбщо. 
теап І [mi:n] v » (meant) 1 мати на- 
мір; 2) думати, мати на увазі; 3) озна- 


теа 
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чати. 
mean П [mi:n] а 1) поганий; посе- 
редній; 2) скупий; 3) підлий 
теап ПІ [mi: nj 1. п 1) сербдина; 
2) мат. середнє число; 3) рі засіб, 
сподсіб; 2. а середній. 
meaning [‘mi: nip] 1. п значення; 
2. а багатозначний; значущий. 
некиожнає Гтізпідіів) а безглуз- 


- meanness [‘mi:nnis] п підлість, 
низькість. 

measles [‘mi:zlz] п мед. Kip. 

measure [’me3o] 1. п 1) яра 2) 
мірка; 3) захід; 4) муз. такт; 2. о 1) 
вимірювати; 2) знімати мірку; 3) по- 
мірятися силами. 

meat [mi:t] п 1) м'ясо; 2) заст. 


mechanic (mr‘kzenik] п 1) механік; 
2) машиніст. 
mechanical [m1‘keenikl] а механіч- 


mechanics [mrkeeniks] п рі (вжив. 
як sing.) механіка. 
,mechanize [‘mekonaiz] о механізу- 
вати. 
medal |'тпедї) п медаль. 
meddle | тпедї) о втручатися (у -- 
with, in). 
medial [‘mi:djol] а середній; сере- 
динний. 
mediate  |'ті:дтеті) 1. а проміж- 
ний; 2. v бути посередником. 
medical [‘medik]] а медичний, 
тедісатепі [me‘dikement] п ліки. 
medicative [‘medikertiv] а ліку- 
вальний. 
medicine [‘medsm] п 1) медицина; 
2) ліки. 
mediocre [’mi:diovka] а посербдній. 
meditate [‘meditert] о замислюва- 
ти (щось погане); мати намір; мірку- 
вати (оп, upon). 
medium Гі: djom] 1. n (pl -s, “a 
[-a]) 1), засіб, спосіб; mass тедіа aa- 
соби масової інформації; 2) сербдина; 
2. а 1) середній; 2) проміжний; 3) по- 
мірний. 
meek [mi:k] а лагідний, покірний. 
,meet [mi:t] v (met, mot) 1) зустрі- 
чати(ся); збиратися; 2) най митися; 
3), сплачувати; to ~ я bill сплатити pa- 
хунок. 
meeting [‘mi: ity) п 1) абдри, мі- 
тинг, засідання; 2) зустріч; 3) ater. 
зустрічний. 


megaphone |'тедоїзоп) 1. л Mera- 
0x, рупор; 2. о говорити в he 

melancholy |" melonkali] 1. п ме- 
ланхолія, сум; 2. асумний. - 

mellow ‘[’melav] 1. а 1) стиглий; 2) 
соковитий; 3) приємний на смак (про 
вино); 4) м'який; 2. v достигати. 

melody (‘melad:] n ,мелодія. 

melon [‘melon] п диня; water ~ ка- 
BYH. 

melt [melt] v 1) танути; 2) розчиня- 
тися; 3) плавитися. 

melting [’meltin] п танення; плав- 
лення; - point тбчка плавлення. 

member [‘membo] п член. 

membership (" тетЬа/р) п 1) член- 
ство; 2) кількість членів; 3) attr. член- 
ський. 

memorandum [,memo’rendam] п 
(pl -da [-2]) пам'ятна записка, мемо- 


memorial [mr'mo: rial] п nam’ ATHHK. 
memorize [‘memoraiz] о запам'ято- 
вувати. 
memory |" тетагі) п 1) nam’ ять; 2) 
спдгад; 3) запам'ятовуючий истрій. 
menace [‘menas] 1. п загроза; 2. v 
загрожувати. 
,menagerie [m1‘nzedgor1] п фр. зві- 
ринець. 
mend [mend] 1. v 1) заштдпана дір- 
ка; 2) поліпшення, поправлення (здо- 
ров'я, справ); 2. v 1) виправляти; ла- 
тати, лагодити; 2) поліпшувати(ся). 
_mendacious {men‘deifas] a брехли- 
вий. 
menial [‘mi: п)зі) 1. п слуга; 2.а 
раболіпний; лакейський. 
,mensuration [,mensjvo’reyf(a)n] п 
вимір; вимірювання. 
,mental [’mentl] а розумовий; пси- 
хічний; ~ affection психічна хвороба. 
mentality Jmen’taelrt1] ni)ji інтелект; 
розумові здібності; 2) умонастрій; 3) 
склад розуму. 
mention г menfon] 1. п згадуван- 
ня; 2.0 згідувати; don’t - it нема 3a 
що; not to ~ не кажучи вже про. 
mercantile | тазКопіаї) а 1) Topro- 
вий, комерційний; 2) меркантильний. 
mercenary [‘ms:smart] 1. а 1) ко- 
рисливий; продажний; 2) найманий; 
2. п найманець. 
, merchandise |" m3:tfendaiz] п 1) то- 
BapH; крам; 2) торгівля. 
, merchant | таз: опі) п купець, тор- 
говець. 


mer 


merciful [‘ms:sifvl] а милосердний; 

жалісливий. 
. . 7 okays 

merciless [/ma:silis] а безжаліс- 
ний, немилосердний. 

mercury [‘m3:kjuri] п хім. 1) ртуть; 
2) attr. ртутний. 

4 La ul 

mercy [’m3;s1] п 1) милосердя; ми- 
лість, ласка; прощення; to have ~ on 
зглянутися на; пощадити, помилувати; 
2) удача, щастя. , є ; 

mere [mie] а сущий, явний, прос- 
тий; ~ Nonsense справжня дурниця: ~ 
words самі (лише) слова. 


7 


, 
merely [‘mioli] adv тільки, лише, 
: 


росто. 7 
merge [m3:d3] v 1) зливати(ся); 2) 
поглинати. ; 
тегрег Ї з:438| n 1) поглинання 
одного підприємства іншим; 2) об'єд- 
нання (торговельне або промислове). 
meridian [mo‘ridion] 1. n 1) мериді- 
au; 2) пдлудень; 2. a полуденний. ; 
merit [merit] 1. n гідність; достоїн- 
ство (звич. рі); заслуга; 2. о заслуго- 
вувати, заслужити. з 
merriment [‘meriment] п весело- 
щі, розвага. Я 
merry Г'тпегі) а весблий; to make 7 
веселитися. 
merry-go-round [‘merigov,raund] 
п карусель. ar thy 
mesh [mef] 1. п 1) петля, дірочка 
(решета); вічко (сітки); 2) сітка (сіть); 
2. о ловити, обплутувати сіткою. , 
mess I [mes] 1. п 1) безладдя, без- 
лад; плутанина; 2) неприємність; to 
be ina ~ бути в безладі; бути в скрут- 
ному становищі; іо make а ~ of it на- 
плутати; 2. v 1) робити розгардіяш; 
бруднити; 2) псувати справу (up). 
mess II [mes] п 1) спільне харчу- 
вання (в армії, на флоті); 2) офі- 
церська їдальня. ‘ 
message [‘mesid3] п 1) повідомлен- 
ня; 2) доручення; 3) амер. послання 
президента конгресу. : 
messenger [‘mesindso] п 1) посла- 
нець; 2) провісник. у 
messmate | тевтеті) п однокаш- 
ник. ; я 
metal тей) п 1) метал; 2) рі рей- 


ки; 3) щебінь; 4) розплавлене скло; 5) 


друк. тарт; 6) attr. металевий, 
metallic [mi‘tzelik] а металевий. 
metallurgy [me’tzlod31] п мета- 
лургія. 
metamorphosis [,meto’mo:fesis] п 
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(рі -ses) Meramoptboaa, перетвбрення. 
metaphor [’metefa] п метафора. 
metaphysical {,meto’fizikel] а ме- 
тафізичний. 
metaphysics [,meto’fiziks] n pl 
(вжив. як sing) метафізика. 
meteor |'ті:ї)2) п метеор. 
meteorology | ті: б) г'трігазі) п ме- 
теорологія; метеорологічні умови. 
meter [‘mi:ta] п mex. 1) лічильник; 
gas - газовий лічильник; 2) вимірю- 
вальний прилад. 3 
method [’meQad] п метод; спосіб. 
methodical |лат'брдткої) а 1) мето- 
дичний; 2) систематичний. 
meticulous [mr'tikjvles] а дріб'яз- 
кодвий, педантичний. - 
metre [’mi:ta] п 1) метр; 2) розмір 
(віршовий). й 
metric [‘metrik] п метричний, 
metropolis | пи"їгороія) п столиця; 
метроподлія. 
metropolitan [,metra’pplitn] а сто- 
личний; такий, що стосується мет- 
полії. . 
mettle [met] п 1) характер, вдача, 
темперамент; 2) запал, завзяття; 3) 
витримка, енергія, мужність. У 
metiled [metld] а гарячий, баский 
(про коня); сміливий. 7 
mew I [mju:] п поет. чайка. 
mew II [mju:] 1. о нявчати; 2. п 
нявчання. й : 
mews [mju:z] п стійло; стайня., 
miaou, miaow Погар) 1. п нявчан- 
ня; 2. DV нявчати. и 
mica | тпаїко) п геол. 1) слюда; 2) 
attr. слюдяний. 6 
microbe [‘matkravb] п мікроб. 
microphone [‘maikrpfoun] п мікро- 
фон. 5 
microscope [‘maikraskovp] п мік- 
коп. 
mid [mid] а середній, серединний. 
midday [‘midder] п 1) полудень, пів- 
день; 2) анг. опівденний, полудневий. 
middle [‘midl] 1. п 1) середина; 2) 
талія; 2. а середній; М. Ages середньо- 
віччя. з 
middle-aged [‘midl’eid3d] а серед- 
нього віку. Sees 
middling [‘midlip] 1. a 1) середній; 
2) другосортний;, посередній; 2. adv 
середньо, так собі, недуже. , 
midge [mid3] п мошка, комар. 


midget [‘midgit] п 1) карлик, кри- 


хітка; 2) дуже маленька річ або істо- 
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та; 3) attr. мініатюрний. 

- midland [/midlend] 1. п внутріш- 

ня частина країни; 2. а внутрішній 

(про море); віддалений від моря, 
midnight (| тптдлаті), п 1) північ 

(про час); 2) attr. опівнічний. 

might [mart] п могутність, сила, 
енергія. 

mighty ('тпатіт) 1. а могутній; 2. 
adv розм. дуже. 

migrate [mar‘grert] о переселятися. 

mild [maild] а 1) м'який; 2) лагід- 
ний; слабкий. 

mile [mail] п миля. 

milestone [‘mailstovn] п 1) миль- 
ний кдмінь або стовп; 2) перен. віха. 

military [‘mulitor!] а військовий; 
воєнний. 

militia [mr/lifo] п міліція. 

milk [milk] 1. п 1) молоко; 2) attr. 
молочний; 2. о доїти; ~maid [-meid] 
доярка. 

mill [mi] 1. л 1) млин; 2) фабрика, 
завод; 2) тех. фреза; 3) attr. млино- 
вий, млинарський; заводський; 2. v 1) 
молоти; 2) дробити. 

miller [’milo] п 1) мірбшник; 2) 
фрезерувальник. 

million [‘miljan] п мільйдн. 

millionaire Глайіо'пео) п мільйо- 
нер. 

mimic | паті) 1. @ наслідуваль- 
ний; 2. п імітатор,  наслідувач; 3.» 
імітувати, пародіювати. 

mind [mamd] 1. п 1) розум; 2) пам'- 
ять; 3) думка; погляд; 2. v 1) мати на 
увазі, пам'ятати; 2) дбати; займатися; 
3) заперечувати. 

mine [main] 1. п 1) шахта; 2) 
військ. міна; 2. о 1) підкопувати(ся); 
2) військ. мінувати. 

miner [’maino] п 1) гірник; 2) 
військ. мінер. 

mineral [‘mmorol] 1. п 1) мінерал; 
cil корисні копалини; 2. а мінераль- 


miniature [’minjot{o] 1. п мініатю- 
ра; 2. а мініатюрний. 

тіпібу [’minifar] о зменшувати. 

minimal [‘mmimol] а мінімйльний. 

minimum [‘minimom] л (pl «м [-o}) 
1) мінімум; 2) attr. мінімальний. 

minister [‘mmisto] n 1) міністр; 2) 
посол; 3) священик. 

ministry [‘mimistri] п 1) Minicrép- 
ство; 2) духівництво. 

mink [mink] п зоол. норка. 
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mis 

minor / тата) 1. а 1) менший; 2) 
незначний, другорядний; 3) такий, 
якому не виповнився 21 рік; 4) муз. 
мінорний; 2. п 1) неповнолітній; 2) 
муз. мінорний ключ. 

minority [mar'npriti] п 1) мен- 
шість; 2) неповноліття. є 

mint I [mint] п бот. м'ята. 

mint П [mint] 1. п 1) монетний 
двір; 2) велика кількість, купа; 2. v 
карбувати (монети). 

minus [‘mamas] 1. prep без, мінус; 
2. а від'ємний; негативний; 3. п мінус, 
знак мінуса. 

minute I [‘mmit] п 1) хвилина; 2) 
мить. 
minute II [mar'nju:t] а 1) дрібний; 
2) детальний; 3) неістотний, незнач- 
ний 


miracle [/mirokl] п диво, чудо. 
miraculous [mr'rekjvles] а над- 
природний, дивовижний. 
mirage [‘mira:3] п міраж. 
mire І ппата) п 1) грязь; 2) трясови- 
на, болото. : 
mirror [mire] 1. n дзеркало; відоб- 
раження; 2. о відображати. 
mirth | аз:0) п радість. 
mis- [mis-] pref. надає словам 
значення неправильно, помилково. 
misadventure [‘mised’ventfa] п не- 
щастя, нещасний випадок. 
misapprehend [‘mis,zprihend] v 
зрозуміти неправильно. 
misapprehension [’mis,zpri‘hen- 
§(2)n] п помилкбве уявлення, непоро- 
зуміння. 
misbehave [‘misbr'he1v] о погано 
повддити себе. 
miscalculate [mis‘keelkjvlert] о по- 
милятися в розрахунках. 
miscarry [mis‘kzert] v 1) зазнавати 
невдачі; 2) не доходити (про листи); 
3) мати викидень. 
miscellaneous Г,тіві"єтпіоз) а 
(зумізшаний; різноманітний. 
тівсейапу [mr’selont] п 1) суміш; 
2) абірник; альманах. 
mischance [mis'tfa:ns] п невдача; 
нещасний випадок. 
mischief ("талек/1б) п, 1) зло, лихо; 
шкода, збиток; 2) дитячі пустощі; 3) 
пустун; to make - вносити чвари, сва- 
рити. 
mischievous [‘mistfrvos] а 1) злий, 
зловмисний; 2) шкідливий; 3) пустот- 
ливий, неслухняний (про дитину). 


mis 
misconduct 1. [mis’‘kondokt] п 1) 
погана поведінка; 2) погане керування; 
2. [‘miskon’dakt] v 1) погано поводити- 
ся; 2) погано керувати. 
misconstrue [‘miskon’stru:] v не- 
правильно тлумачити. 
misdeed [m1s‘di:d] п злочин, злоді- 
яння. 
misdemeanour [‘misdi'mi: na] n 1) 
провина; 2) юр. (судово) карний зло- 
чин. 
miser | тала) п 1) скупій, скнара; 
2) заст. бідолаха. 
miserable [‘mizerebl] а 1) нещас- 
ний, бідолашний; жалюгідний; 2) по- 
ганий (про виконання)., 
misery [‘mizers] п 1) лихо, нещас- 
тя; страждання; 2) злидні, убозтво. 
misfire, [‘mis’fato] 1. п осічка; 2.0 
давати осічку. 
misfortune [mis’fo:t{(o)n] п нещас- 
тя; невдача. 
misgive [mis ‘giv] о (misgave; mis- 
given) навівати передчуття; перед- 
чувати (недобре); викликати недовіру; 
ту Пеагі misgave me that something 
was wrong серце моє віщувало, що тут 
щось негаразд. 
misgiying [mis ‘givin] п погане пе- 
редчуття; побоювання. 
mishap {‘mishep] п невдача, не- 
щастя. 
mislay [mus’ler] о (mislaid, mislaid) 
поклдсти не на місце, загубити. 
тізісай {mis'li: dj v (misled, misled) 
пподити в оману. 
misplace [mis’pleis] о = mislay. 
misprint [‘mis‘print] п друкарська 
помилка. 
misrule [‘mis‘ru:l] п погане (у)п- 
равління; безладдя. 
miss I [mis] 1. п промах; осічка; 
невдача; 2, v1) схибити, промахнути- 
ся, дати маху; 2) не застати; 3) пропус- 
кати; to ~ an opportunity пропустити 


нагоду; to~ ~one ’s train не попасти, спіз- г 


литися на поїзд; 4) відчувати чиюсь 
відсутність, скучіти (за ким-н,). 
miss Il [mis] п міс (вживається 
перед прізвищем або ім'ям дівчини), 
missile [‘misail} 1, п метальний 
снаряд, ракета; 2. а метйльний, 
missing | тво) 1.а1) відсутній; 
такий, якого не вистачає; he is ~ today 
його сьогодні немає; 2. п той, що про- 
пав безвісти. 
mission [’myf(a)n] п 1) місія, деле- 
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гація; 2) доручення, завдання; покли- 
кання, мета; 3) відрядження; 4) attr. 
місіонерський. 

missionary [‘mi(e)nert] п місіонер. 

тівзі5 I[ ’misiz] п місіс, господиня, 
пані (вживається перед прізвищем 
заміжньої жінки; скор. Мтз.). 

missive [‘misiv] п офіційний лист, 
послання. 

mis-state {/mis’stert] о робити не- 
правильну (брехливу) заяву. 

mist [mist] п туман, імла., 

mistake [mis’teik] 1. помилка; 2. 
v (mistook, mistaken) 1) ac asin 
2) приймати щось за інше (for); I 
mistook you for your brother я прийняв 
вас за вашого брата. 


mistaken [mis ‘teikn] а помилкд- у 


вий; недоречний; to be ~ помилитися. 

mister [‘mista] п містер, пан (вжи- 
вається перед прізвищем; скор. Мг.). 

mistress [‘mistris] п 1) хазяйка, 
господиня; 2) учителька; 3) поет, ко- 
хдна, коханка; - of the seas владарка 
морів (про жраїну); 8 she is her own ~ 
вона незалежна, сама собі господиня. 

mistrust | пив'єглеі) 1. 0 не довіря- 
ти; 2. п недовіра, підозра. 

misty Гіві) п 1) туманний; 2) не- 
ясний, невиразний. 

misunderstand [‘misando’stzend] 0 
(misunderstood, misunderstood) непра- 
вильно розуміти. 

misunderstanding [‘misando’stzen- 
dip] п, непорозуміння, неправильне 
розуміння. 

misuse 1. п Г пив ‘ju: is] неправильне 
вживання; зловживання; 2. 0 [‘m1s- 
‘ju:z] D неправильно вживати; зло- 
вживати; 2) погано повддитися., 

mite І [matt] п 1) маля, малюк; 2) 
скромний внесок. 

mite II [mart] п ентом. кліщ. 

mitigate [’mitigert] о пом "якшува- 
ти, послабляти. 

mitten [‘mitn] п рукавиця. 

mix [miks] 1. ,п 1) змішування; су- 
міш; 2) плутанина; 2.51) змішувати- 
(ся); 2) водитися, знатися (з — with); 
іо Бе mixed up with зв'язуватися з, 
встрявати, мати діло з. 

mixed [mikst] а змішаний, перемі- 
шаний; різнорідний. 

,mixture [‘mikstf{a] п суміш; мікс- 


тоап [moun] 1. п стогін; 2. о стог- 
ca 
нати. 


тоа 


moat [movt] 1. пріва воддю; 2. 0 

обкопувати ровом. 

,mob [mnb] 1. п натовп; юрба; 2. v 
товпитися. 

mobile [‘mavbail] а 1) рухомий; мо- 
більний; 2) рухливий; 3) гнучкий (про 
розум); 4) мінливий. 

mobility [mov‘biliti] п рухливість; 
рухомість; мобільність. 

Ме ag [Lmovbilar’zei{(9)n] п 
мобілізаці 

mobilize | [ "торба о мобілізувати, 

mock [mpk] 1. п 1) висміювання, 
глузування; 2) посміховисько; 2. v 
висміювати, насміхатися, глузувати; 
3. а підроблений, фальшивий; а - trial 
інсценований процес. 

mockery І "торкогі) п 1) висміюван- 
ня, глузування; 2) насмішка, посмі- 
хдвище. 

mode | тома) п 1) спосіб, метод; 2) 
мода, звичай; 3) форма, вигляд; 4) 
манера, спосіб дії. 

,model [’movdl] 1. п 1) зраздк; мо- 
дель; 2) натурщик, знатурщиця; 3) attr. 
зразковий, взірцевий; 2. v ліпити; 
моделювати; створювати; формувати 
(за зразком -- after). 

moderate [’mndorit] а помірний, 
середній; стриманий, поміркований. 

,modern [’m»don]} a сучасний, но- 
вий; - languages сучасні мови, 

modernity [mo‘ds:niti] п сучасність. 

modest [‘mndist] а 1 скрдмний, 
помірний; 2) стриманий. 

modesty [‘mpdisti] п скромність. 

modification [,mndifi’keyf(a)n] п 
(видо)зміна; лінгв. умляут 

modify |" mpdifar] v1) (видо)зміню- 
вати; 2) пом'якшувати. 

modus [’mavdes] п лат. (рі modi) 
спосіб; - vivendi тимчаєдва угода. 

moist [moist] а вдгкий, вологий. 

moisten [‘moisn] v 1) зволожувати; 
2) змдчувати(ся), ставати вологим. 

moisture [‘moistfo] п вогкість, во- 
логість. 

molasses [mo‘lesiz] п пйтока, 

mole 1 [movl] 1. п goon, кріт; 2. v 
копати, рити (лід " new), 

mole IL [mov] / имк 

mole ШІ [mov і h мол, д мба. 

molecule aoe п молекула. 

mole-hill ‘moulhal} покротовина. 

,molest [mav‘lest] о мучити, доку- 
чати, турбувати, чі ся, 

mollify Ї" mplifai] о пом'якшувати, 
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заспокдювати. 
mollusc | тарізвік) п з00Л. молюск. 
,molly-coddle [’mpli,kndl] 1. п пес- 
тун, пестуха; 2. v 1) Kyra’ ся); 2) зні- 
жувати, розпещувати. 
molten [‘mavlten] а 1) розтбпле- 
ний; 2)литий. 
moment [‘mavment] п 1) момент; 
мить; for the - в дану хвилину; to the 
- тбчно; 2) важливість, значення; 
affairs of great - справи великої ваги. 
тотепіагу Пе тоотапізгі), а 1) мо- 
ментальний, миттєвий, хвилинний; 2) 
минущий, короткочасний. 
лтошепіоця [mov’mentes] а важ- 
ливий; ~ decision важливе рішення. 
momentum [mov’ mentem] п фіз. 
механічний момент, інерція. 
monarchy {‘mpnok1] n монархія, 
monastery | тп рпозігі) п монастир 
(чоловічий). 
Monday [‘mandi] п понеділок. 
monetary [‘maniteri] а 1) монет- 
ний; 2) грошовий, валютний. 
money [‘mant] п, 1) гроші (тільки 
sing.); 2) pl грошові суми; 3) рі грошо- 
ві системи. 
monger [‘mapgo] п торговець; fish 
~ торговець рибою. 
mongrel [‘mangrol] 1, п помісь; 
дворняга; 2. a нечистокровний. 
monitor iy топтбо) п 1) наставник, 
порадник; 2) староста в класі; 3) мор. 
монітор; 4) зоол. варан, 
monk [mapk] п монах, чернець. 
monkey | талдкі) 1. п мавпа; 2.0 
1) передражнювати; 2) забавлятися 
(with); 3) блазнювати, пустувати. 
monkhood [’mankhud] п чернецтво. 
monkish | "тлріці) п чернечий, чер- 
нецький. 
mono- |'топо-) частина складно- 
го слова моно-, одно», єдино-. 
monologue [‘mpnolng] n монолог. 
топоте i пот) п мат. одночлен, 
топоро lize [mo’nppolaiz] v моно- 
hc зі 
monopoly | ло'пороі) п монополія, 
monosyllable [‘mnno,silabl] п одно- 
складове слово. 
monotonous [mo‘nptnos] а моно- 
тднний. 
monsoon [mon‘ ви:п)| п мусбн., 
monster | тарпзбо) 1. п 1) чудови- 
сько; 2) виродок; потвора; 2. а велетен- 


monstrous [‘mnnstros] a 1) жахли- 


mon 
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вий; 2) потвдрний; 3) величезний, Be- 
летенський; 4) звірячий, жорстокий. 
» month [man6] п місяць (про час). 
monthly [‘man@li] 1. @ щомісяч- 
ний; 2. adv щомісяця, раз на місяць; 
3. п щомісячний журнал. 
monument [ ’mpnjvmont] п пам'ят- 
ник, монумент. 
moo | ти: | 1. о мукати; 2. пмукання. 
mood I |ти: 4) п 1) грам. спосіб; 2) 
муз. тональність. 
mood I [mu:d] п настрій, 
moody (3 ти: dij a 1) який легко під- 
дається змінам настрою; 2) у поганому 
настрої, сумний. 
moon [mu: nj n місяць (світило); once 
in a blue ~ дуже рідко, коли- е-коли, 
moonbeam [’mu:nbi:m] п смута мі- 
сячного світла. 
moonlit [’mu: піт а залитий місяч- 
ним світлом. : 
moonshine [’mu: nfain] п 1) місяч- 
не світло; 2) фантазія, нісенітниця. 
Moor [mvo] п 1) марокканець; 2) 
iem. мавр. 
тоог [mvo] п 1) заболдчена місце- 
вість; 2) вересове пустище; 3) ділянка 
для полювання. 
,moorage | ‘mvorid3] п 1) місце при- 
чдлу; 2) плата за стоянку судна. , 
moot [mu:t] 1. п юр. інсценування 
гсудовдго процесу; 2.а спірний; ~ ~ point 
'єпірне питання; 3. о дискутувати, об- 
говорювати. 
тор | торі 1. п швабра; 2. р мити 
підлогу шваброю; витирати; to ~ up 
sl. добивати; військ. очищати (захо- 
плену позицію від ворога). 
оре [movp] 1. v 1) хандрити; ну- 
дитися; 2)бути пригніченим, до всього 
байдужим; 2. прі (the ~s) хандра. 
mope-eyed [‘mavupaid] а короткозо- 
рий. 
mopish [ ‘moupy] a схильний ханд- 
рити, пригнічений, невесблий. 
moral [‘mpral] і.п повчання, мо- 
раль; рі прави; 2.а1) моральний, ду- 
ховний; 2) повчальний; 3) високомо- 
ральний. 
morale [mo’ га:) п моральний стан. 
moralist | ‘mproliat] п мораліст. 
morality [mo’ такт) п 1) мораль; 
моральність; 2) стика, основи моралі. 
,moralize | ‘morolaiz] v 1) моралізу- 
вати; 2) повчати, наставляти. , 
morally [{’mprali] adv ,морально. 
morass [mores] п болото, трясови- 


на (тж. перен.). 

moratorium fi mopro'to:riem] п мо- 
paropiit, відстрочка платежу. 

morbid [’mo:bid] а 1) хворобливий; 
патологічний; ~ growth мед. HOBOYTBO- 
рення; 2) схильний до меланхолії та 
страху; 3) жахливий. 

morbidity [mo:’biditi] п 1) хвороб- 
ливість; 2) захворюваність; 3) притні- 
ченість. 

mordant [‘mo:dant] 1. а 1) vin 
вий, дошкульний; 2) саркастичний; 3 
хім. їдкий; 2. п протрава (кислота, яка 
використовується при гравіруванні). 

тоге [mo:] 1. а (comp. від many, 
much) 1) більший; більш численний; 
~ pupils більше учнів; 2) додатковий, 
ще; 2. adv (comp. від much) 1) більше; 
you ought to walk ~ вам треба більше 
ходити; 2) ще, знов; ~ and ~ me i ще; ~ 
or less більш абд менш, приблизно; 
опсе - ще раз; 3. п більша кількість; 
some ~ ще (що-небудь). 

moreover [mo: ‘ravvoj adv до тдго 
ж, крім того. 

morgue [mo:g] п фр. морг. 

moribund [’mpriband] а вмирдю- 
чий. 

morn [mo:n] n noem. ранок. 

morning [’mo: під) 7 1) ранок; 2) 
поет; світанок, ранкова зоря; 3) attr. 


ранкбвий. 
morose [mo’ravus] а понурий, по- 


хмурий 

morphology Іто:'ї рі гдзі) п морфо- 
логія. 

morse (то: з| п 3001, морж., 

morsel [‘mo:sl] п шматочок, кусочок. 

тогіаї [‘mo:tl] 1. @ 1) смертний; 2) 
смертельний; жахливий; 2. п люди- 
на, смертний (про людину). 

mortality [mo:'tzeliti] n 1) смерт- 
ність; 2) смертельність; 3) людство. 

mortally тло: зії) adv смертельно. 

тогіаг [mo:ta] 1. n 1) crynxa; 2) 
вапнистий розчин; 3) військ. морти- 
ра; 2. о закріпляти вапнистим розчи- 
ном. 

mortgage [‘mo:gid3] 1. п застава; 
2. р заставляти, ручитися. 

mortification [,mo: tifi’keyf(o)n] п 
1) упокорювання; придушення; 2) 
приниження, TipKé почуття образи; 
3) мед. гангрена. : 

mortify ['mo:trfai] о 1) придушува- 
ти; 2) засмучувати; пригнічувати; 3) 
гангренізуватися. 


тог 


,mortuary [‘mo:tjver1] 1. п мерт- 
вецька, морг; 2.a похорднний. 

mosaic [mo’zenk] 1. п мозаїка; 2. a 
мозаїчний. 

Moslem [‘mnzlem] 1. п мусульма- 
нин, мусульманка; 2. а мусульман- 
ський. 

mosque [mnsk] п мечеть. 

mosquito [mas‘ki:tav] п москіт, 
комар. 

mosquito-craft [mas‘ki:tovkra: ft] 
n Mop. торпедний катер; торпедні Ka- 
тери. 

moss [mps] п мох; лишайник; тор- 
фове болото. 

‘mossy | тові) а мшистий, вкритий 
мохом. 

most [movst] 1. а (sup. від many, 
much) найбільший; ~ people більшість 
людей; for the ~ part головним чином; 
2. adv (sup. від much) більш за все, 
найбільше; what pleased те ~ що мені 
більш за все | сподобалось; 3. п най- 
більша кількість, більша частина; ~ 
of the time більша частина часу; фо 
make the ~ of використати цілком; at 
the ~ найбільше; to make the - ої ви- 
користати цілком. 

mostly | тпговіїт) adv головним чи- 
ном. 

mote | тою | п порошинка. 

moth [mp0] п міль; метелик. 

mother |" mada] п 1) мати; 2) джере- 
ло, початок; 3) attr: ~ tongue рідна 
мова. 

jmotherhood [’madahvd] п мате- 
ринство. 

mother-in-law [’madermlo:] п тЄща, 
свекруха. 

_motherland [’madalznd] п бать- 
ківщина, вітчизна. 

motherly | тлдзі) а материнський. 

mother-of-pearl |'тлдогоу"рз:ї) п 
перламутр. 

motion [‘moavjn] 1. п 1) рух; хід 
(машини); 2) жест; 3) пропозиція (на 
зборах); 2. v показувати жестом; he 
~ed me to a seat він показав мені на 
стілець. 

motional [‘moavfenl] а руховий. 

motionless [’mav{(9)nlis] а нерухо- 


‘motive [‘movtr] 1. п мотив, спо- 
нука; 2. арушійний про силу, енер- 
гію); 3. v 1) мотивувати (звич. раз5.); 
2) спонукати. 

motley [‘mntl1] а строкатий, різно- 
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кольордвий. 

,motor |" movte] 1. п 1) двигун, мо- 
тор; 2) автомобіль; 2. а моторний; 3. у 
їхати на автомобілі. 

motor-car [‘movte,ka:] п легковий 
автомобіль. 

motor-cycle | 'тіооїо,затк) п мото- 

кл. 


motto [‘mntav] п 1) девіз; 2) епіграф. 
mould I [mavld] 1. п пліснява; 2. 
о покривати пліснявою. 
mould If [mould] 1. п лекало; шаб- 
NOH; 2. о робити по шаблону. 
mound [mavnd] п насип; курган. 
mount I [mavnt] 1. п ropa, торб, 
пагорок; 2. о підніматися, здійма- 
тися. 
mount II [mavnt] 1. Qn верховий 
кінь; 2. v 1) сідати на коня; 2) підніма- 
тися, підвищуватися (про ціну)., 
mountain [‘mauntin] п 1) гора; 2) 
attr. гірський. 
mountaineer | таопіт'пла) п 1) го- 
рець; 2) альпініст. 
mounting [' mavntin] п 1) установ- 
ка; 2) монтаж; 3) оправа; 4) посадка 
на коня або в машину. 
mourn [mo:n] о сумувати; оплаку- 
вати. 
mourning | толир) п 1) жалоба, тра- 
ур, сум; 2) attr. жалобний, жалібний. 
mouse | таоз) п (рі mice) миша. 
mousetrap [‘mavustrzep] п мищоловка. 
moustache [mas’ta:{] п вуса. 
mouth 1. п [mav6] (pl ~s [mavéz]) 
1) рот; 2) гирло (річки); 2. о [mavd] 
1) декламувати; 2) впадати (про 
річку); 3) жувати. 
mouthful [‘mav6ful] п KOBTOK. 
mouthpiece [’mav®@pi:s] п 1) мунд- 
штук; 2) рупор. 
move [mu:v] 1. п 1) рух; 2) вчинок; 
3) переїзд; 2.v 1) pyxarn(cs); 2) пере- 
їжджіти; 3) хвилювати; іо, - іп а) 
в'їжджати; б) вводити, всувіти; to - 
оці вибиратися. 
movement [/mu: утопі) п рух. 
том [mav] 1. п 1) стіг; 2) сінник; 
2. о скиртувати. 
much [mat{] 1. а багато; 2. adv ду- 
же; значно. 
mud [mad] п бруд, грязь. 
muddle [’ mad]] 1. n плутанина; 6és- 
лад; 2. о плутати. 
muddy [’madi] а, брудний; темний. 
muff [maf] п муфта. 
muffle (талії) о 1) закутувати; 2) 
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заглушати. 
muffler | тло) п 1) кашнє, шарф; 
2) тех. глушник; 3) шкіряна рука- 
вичка. 
mug [mag] п 1) кухоль; 2) прохо- 
лоджувальний напій. 
mulberry [‘malbor] п шовковиця. 
multiple [’maltipl] а 1) багаторазд- 
вий; 2) складений; ~ shop магазин з 
філіями; 3) мат. кратний. 
multiplicand [maltiplr’kend] п 
мат. мнджене. 
multiplication {maltipli‘keyf(o)n] 
n мнбження; збільшування; ~ table 
таблиця мндження. 
multiplier | тплійріата) п 1) множ- 
ник; 2) коефіцієнт. 
multiply | талібтріаг) v 1) збільшува- 
ти(ся); 2) мат. (поумнджити. 
multitude [‘maltrtju:d] п 1) безліч, 
сила; 2) натовп; the - маси. 
mum [mam] 1. int тихіше! tel; ~’s 
the word! мовчіть! 2a мовчазний; to 
keep ~ зберігати таємницю мовчати. 
mumble [‘mambl] о 1) мимрити; 2) 
шамкати. 
mummery Г пплтагі) п 1) пантомі- 
ма; 2) перен. видбвисько, комедія. 
,mummify Г ‘mamifat] v1) муміфіку- 
вати; 2) зсихатися, перетворюватися 
Ha мумію. 
mummy 1 [‘mami] п 1) мумія; 2) 
мумія (коричнева фарба). 
mummy II [‘mami] п дит. MaMa. 
mumps [mamps] п 1) мед. свинка 
(захворювання); 2) хандрі. 
munch [mant{] о жувати, плям- 
кати. 
mundane |тлидет) а світський, 
земний. 
municipal [mju:/nisipel] а муніци- 
пальний, міський. 
municipality [mju:,nisr’peelrti] п 
муніципалітет. 
munificence [mju:‘nifisns] п щед- 
рість. 
munificent [mju:‘nifisnt] а щедрий. 
munitions [mjur ‘nif(o)nz] п війсь- 
кові запаси; спорядження, 
mural | ‘mjveral] a стінний; ~ paint- 
ing фресковий живдпис. 
murder | таз: do} 1. п убивство; 2. v 
убивати. 
murderer [‘ms: dare] п убивця. 
,murderous [‘ms:deres] а 1) смерто- 
nocHuit; 2) кровожерливий, кривавий; 
убивчий. 


mure [ ‘mjvo] v отдчувати муром. 
murky At ‘m3:ki] а темний, хмарний, 
похмурий. 
murmur Газа) 1. п 1) дзюрчан- 
ня; шепіт; 2) ремство; 2. v 1) дзюр- 
чати; шепотіти; 2) ремствувати. 
muscle Е masl] п м'яз, мускул. 
muscular {’maskjvlo] а мускуль- 
ний, мускулистий. 
muse I [mju:z] 1. v ech ri 
розмірковувати (оп, upon); 2. п мір- 
кування; задумливість. 
muse II [mju:z] п поет. муза; the 
~ moesisa. 
museum [mju:’z1om] п музей. 
mushroom [’majrum] п 1) гриб; 2) 
перен. вискочка; 3) atir. грибний. 
music [‘mju:z1k] п 1) музика; 2) но- 
ти; 3) музикальний твір. 
musical [’mju:zikel] а музикаль- 
ний, мелодійний; - сотеду оперета, 
music-hall ['mju:zikho: 0 п 1) мю», 
зик-хол; 2) концертний зал; 3) театр- 
вар'єте. 
musician [mju: ‘2(2)n] п музикант. 
music-stand {‘mju:zikstend] п 
пюпітр (для нот). 
musing [‘mju:z1p] п задумливість; 
мрійливість. 
musket [‘maskit] п іст. мушкет. 
musketry ('тляктигі) п 1) військ. 
рушничний вогонь; 2) стрілецька під- 
готовка; 3) іст. мушкетери. 
muss fmas] п амер. розм. плутани- 
на, безладдя. 
must [mast (повна форма), тові 
(редукована форма)) о 1) (означає 
зобов'язання, повинність) мусити, 
мати, бути зобов" язаним; it ~ be done 
це має бути зрбблено; 2) (означає, не- 
обхідність): you ~ eat to live потрібно 
їсти, щоб жити; 3) (означає ймовір- 
ність, вірогідність): you - have read 
that book ви, напевне, читали ту книгу. 
mustard [‘masted] п 1) гірчиця; 2) 
attr. гірчичний; ~-plaster гірчичник; 
~-pot гірчичниця. 
muster [‘maste] 1. п 1) військ. пере- 
клик; ~-roll іменний список особового 
складу; 2) зббри, дгляд; 2. v 1) збира- 
ти(ся); 2) перевіряти. 
mustn’t [‘masnt] п = must not. 
musty [ masti] а 1) запліснявілий, 
цвілий, затхлий; 2) застарілий. 
mutability (тіше Ши) п мінли- 
вість, непостійність. 
mutable [’mju:tabl] а мінливий, не- 
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постійний. 
mutation [mju;'tei{(a)n] п 1) зміна; 
мінливість, несталість; 2) біол. мута- 


mute [mju:t].a 1) німий; мовчаз- 
ний; 2) фон. проривний (звук), 

mutilate [‘mju:tilert] о 1) калічити, 
2) спотворювати; 3) перекручувати. 

, mutilation [‘mju:trleyf(o)n] п 1) xa- 
ліцтво; спотворення; 2) перекручення. 

mutineer |"т)цій'тіо) п заколот- 
ник, бунтівник. 

mutinous [‘mju:tmos] а заколот- 
ницький, бунтівницький. 

очний [‘mju:tini] 1. п зйколот; пов- 
стання; 2. о здіймдти зйколот; пов- 
ставати. 

mutter I’ mata], v мимрити, бубоні- 
ти; говорити нечітко й тихо. 

mutton [‘matn] п 1) баранина; 2) 
баранячий. 

mutton-chop [‘matn’t{np] п котле- 
та з баранини. 

mutual [‘mju:tjval] а взаємний, 
обопільний; спільний. 

mutuality [, mju:tjv’ elitr) п взаєм- 
ність; взаємна залежність, 

muzzle [‘mazl] 1. п 1) морда, рило; 
2) жерло, дуло; 3) намордник; 2. v 1) 
надівати намдрдник; 2) змусити мов- 
чати. 

my [mat] pron poss. мій; свій. 

myopic | тат" ppik] a короткоадрий. 

mysterious [mis‘tiartes] а таємничий. 

mystery |("пивіогі) п 1) таємниця; 
2) містерія. 

mystify |'пивітіат) о містифікувати. 

myth [mi0] п міф. 

mythic 03 а міфічний; фан- 
тастичний. 
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М, п [en] п (рі Ns, N’s [enz]) 1) 
14-та літера англ. алфавіту; 2) 
мат. неозначена величина; 3) вжи: 
вається замість прізвища: Mr. М 
містер (пан) М 

пасге [(‘netko] п перламутр. 

nag I | пад) n 1) es 2) wana. 

лай IL |пед) 1, о причіпки, чіп- 
ляння; 2. v прискіпуватися. , 

nail [neil] 1. п 1) ніготь; кіготь; 2) 
цвях; > on the - негайно; 2. v забива- 
ти цвях. 


naive, naive [naz‘i:v, пе 
1) наївний; pr Ae качаю 
naked [‘netkid] а гдлий; + the ~ 
truth щира правда. 
name [nem] 1. п 1) im’ я; прізвище; 
2) назва; 3) грам. іменник; 2. v 1) на- 
зивадти; 2) згадувати. 
зу Та ts epee adv, тдбто. 
пар І|пгр)і 1 р дрімота, кордткий 
сон; 2. v (за)дрімати. 
nap II |пер) п ворса, начіс. 
паре {nerp] п потилиця; загривок. 
napkin |"перкт) п 1) серветка; 2) 
пелюшка. 
пагсотапіа [,na:ko'memjo] п мед. 
наркоманія. 
narcotic [na:’kptik} 1. а наркотич- 
ний; ,снодійний; 2. п 1) наркотик; 2) 
снодійне. 
narrate | паг'теті) о розповідати, 
narration | паз'тец(а)п) п оповідан- 
ня; розповідь. 
narrow [‘nzrav] 1. а 1) вузький; 2) 
обмежений; ~ circumstances скрутні 
обставини; 2. v звужувати(ся); змен- 
щувати(ся). 
nasal [‘neizl] п фон., анат. носовий. 
тазу |'па: sti] а 1) огидний, ,брид- 
кий; 2) неприємний; 3) непристдйний, 
брудний. 
nation [‘neifon] п 1) народ, нація; 2 
країна, зн ду коли 
,пайопа! [‘nzefon]] а народний; націо- 
нальний. 
nationalism [‘nz{(9)nolizm] п на- 
ціоналізм. 
nationalist [‘neef(o)nolist} 1. n Ha- 
ціоналіст; 2. а націоналістичний. 
_nationality [,nefo'neeliti] п 1) на- 
ціональність; 2) підданство; 3) нація, 
народ. 
native [‘nertiv] 1. а 1) рідний; 2) 
тубільний; 3) природжений; 2. п 1) 
уродженець; 2) тубілець. 
natural (‘nootfrol] а природний, на- 
турйльний; ~ phenomena явища при» 


naturalism (‘neetfrolzm] п натуралізм. 

naturalist [neetfralist) п натураліст. 

naturalistic [,nzetfra'listik] а нату- 
ралістичний. 

naturalize | ‘neetfrelaiz] v Nici 
Kieren iinet rine 

naturally [‘neetfral1] adv п sae: 
звичайно; як і слід Sunt ченіти. 

nature | петі/о) п 1) природа; 2) xa- 
рактер, вдача, натура; 3) рід, сорт, га- 
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TYHOK; things of this ~ предмети цього 
роду», against ~ неприродний; by ~ 3a 
природою; від народження; in the ~ of 
things природно, за звичайних обста- 
вин 
naught {no:t] п нуль, ніщо; all for 
~ даремно, даром, марно. 
naughty [‘no:t1] a неслухняний, ве- 
редливий; ~ story непристдйний анек- 
nor. 
nausea ee “no:sie] п нудота; морська 
хвороба; о 
nautical | ї Рпочасої) а морський; мо- 
реплавний, навігаційний; - chart Mop- 
ська карта; -, mile морська миля; - 
terms морські терміни. 
naval [‘nerval] а 1) військово- -мор- 
ський, флотський; 2) корабельний; - 
power морська держава, 
navel [‘nerval] п пупок, пуп. 
navigable | ‘neevigabl] а судноплав- 
ний; ав. керований. 
navigate (‘neevigert] о 1) плавати 
(на судні); 2) літати (на літаку); 3) 
керувати (судном, літаком). 
navigation [nevi ‘gerf(ayn] п суд- 
ноплавство, мореплавство; навігація. 
navigator [neevi'geita] п штурман. 
паууу [ ‘neevi} п 1) землекоп; 2) 
тех, землечерпалка. 
avy [‘nervi] п 1) військово-морсь- 
кий флот; 2) адміралтейство; ~ ~ Depart- 
ment амер. морське міністерство. 
near | ло) 1.а близький, недалекий; 
- resemblance велика подібність; 2. 
adv 1) близько, кбло; 2) майже; the 
sun is ~ setting сбнце вже майже 
заходить; lasted ~ a century тривало 
майже сто років; ~ at hand під рукдю, 
близько; ~ to поблизу, коло; 3. ргер 
коло, близько, біля; 4. v наближати- 
ся; підходити. 
near-by [/ntebai] а близький, неда- 
лекий, сусідній. 
nearly [‘nial1] adv майже; близько; 
приблизно. 
near-sighted [‘n1o’sartid] а корот- 
коздрий. 
neat Ї [ni:t] 1. п (pl neat) віл, бик; 
2. a володвий. 
neat П [ni:t] a 1) чистий, охайний; 
2) точний, чіткий. 
necessary |/певівогі) 1. а необхід- 
ний, потрібний; 2. п 1) необхідне; 2) 
зі. (the ~) гроші; 3) pl (mae, the ~ of 
life) предмети першої необхідності. 
necessitate [n1’sesttert] о 1) робити 
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необхідним; 2) змушувати. 

necessity пий sesiti] п 1) необхід- 
ність, потреба; to be under the ~ of 
бути змушеним; о ої -з необхідності; 2) 

, бідність. 

neck [nek] п 1) шия; 201 шийка (пляш- 
ки); 3) перешийок; коса; 4) протдка; 
5) гриф (скрипки); - and crop пов- 
ністю, цілком; 6) atir. шийний, 

neck-band [‘nekbzend] п кбмір (co- 

рочки). 

neck-collar [‘nekknlo] п хомут. 

neckerchief [‘nekot{1f] п хустка на 
шию, косинка. 

necklace [‘neklis] п намисто. 

necklet |"пекіт) п 1) горжетка; 2) 
намисто. 

neck-tie |/пекбаї) п галстук. 

necrology [ne’krnled3i] п список 
померлих; некролог. 

need [ni:d] 1. п 1) потреба; і to have 
~ of потребувати; 2) нестаток, дієт, 
нужда; to be in - бідувати; 2 . v1) 
потребувати; мати потребу; 2) (як мо- 
дальне дієслово) бути 30608’ язаним 
зробити щось; you ~ not come ви мо- 
жете не приходити. 

needful [/ni:dful] a потрібний, необ- 


‘needle [ni:dl] п 1) голка; ~’s eye 

вушко голки; sharp as а - перен. про- 
, спостережливий; 2) шпиль; 

3) стрілка (компаса). 

needless [‘ni:dlis] а непотрібний; 
- enmity нічим не викликана ворож- 
неча. 

needle-woman [‘ni:dl,women] п 
швачка. Я 

needle-work [‘ni:dlws:k] п шитво; 
вишивання. 

needments [‘ni:dmonts] п рі все 
потрібне (в дорогу). 

needy [‘ni:di] а 1) нужденний, бід- 
ний; 2) жебрацьний, злиденний, убо- 
гий. 


negate [n1'geit] о заперечувати. 

negation [nr gerf(e)n] п заперечення. 

negative [ ‘negativ] 1. а негатив- 
ний, заперечний; мат. від'ємний; 2. 
nj) заперечення; 2) фото фотонега- 
тив; 3) мат. від! ємна величина; 3.5 
1) заперечувати; 2) нейтралізувати. 

neglect [nr‘glekt] 1. п нехтування, 
зневага, неувага; 2. 0 нехтувати, зне- 
важати, не звертати уваги. 

neglectful {nr'glektful] al) неуваж- 
ний, недбалий; 2) безтурботний. 
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negligence [’neglidgons] п 1) недба- 
лість, недбальство; 2) неохайність. 

negligent (| педіязгпі) а 1) недба- 
лий, недбайливий; 2) неохайний. 

лекіївібіе [‘neglidgabl] а незнач- 
ний; нехтуваний. 

negotiate [ni‘goufiert] о 1) домовля; 
тися, вести переговори (with); 2) вести 
справу. 

negotiation [n1,gavf'exf(a)n] п пе- 
реговори (тж. рі). 

negotiator (пт'дго тетіа) п 1) особа, 
що проводить переговори; 2) посерєд- 
ник. 

neigh (лег) 1. п іржання; 2. о ір- 
жа 


ти. 
neighbour (/петба) п 1) сусід, сусід- 
ка; 2) attr. rime Papuan pa «сусід 
, neighbourhood [ "перен п 1) cy- 
сідство; 2) сусіди; 3) окдлиці; 4)близь- 
кість; in the - ої по сусідству. 
neighbouring [‘neiborin] а сусід- 
ній, суміжний. 
neighbourly ('петбаії) A. а добро- 
сусідський; 2. adv по-сусідському. 
neither I | пада, пі:да (amep.)] pron 
neg. 1. (вжив. як іменник) ніхто; - 
of you ніхто з вас; ні той, ні той; жодден 
(з двох); ніхтф, ніякий; 2. (вжив. як 
прикметник) ні цей, ні той; ніякий, 
жодний, жоден (з двох); ~ resolution 
was adopted ні та, ні друга резолюція 
не були прийняті; 3. (вжив. як при- 
слівник) також He; if you do not БО, 
shall I коли ви не йдете, непіду й я. 
neither II Г патда, пі:да (amep.)] с): 
- пог... Hi... Hi...; ~ here not there 
перен. це справи не стосується; ні до 
чого. 
, пеоїорізт [ni:’pled3izm] п неоло- 
гізм. 
_hephew [‘nevju:] п племінник, не- 
іж. 
_ hepotism [‘nepotizm] п кумівство, 
сімейність. 
легуе (пз: У) 1. п 1) нерв; звич. рі 
нерви, Hepposicts; to get on one’s ~s 
нервувати когось, дратувати; 2) перен. 
сила, енергія, бадьбрість; to strain 
every ~ напружувати всі сили; 3) муж- 
ність, холоднокровність, самовла- 
дання; to loose one’s ~ втратити само- 
владання; a man of a ~ витримана, 
сповнена самовладання людина; 4) 
бот. жилка; 2. v надавати сил, 6a- 
дьдрості або хоробрості; to ~ oneself 
набратися сили, набратися духу. 


пеу 
егуеіезз [‘ns: vlis] а 1) анат. та- 
кий, що не має нервової системи; 2) 
бот. такий, що не має жилок; 3) слаб- 
кий, квдлий, безсилий, млявий. 
nervous [’n3:vas] а 1) нервовий; - 
diseases захворювання нервової сис- 
теми; - excitement нервове збуджен- 
ня; 2) неспокійний, занепокдєний: І 
felt very - (about it) я дуже хвилював- 
ся (за це); 3) перен. сильний. 
nervy |'пзгут) а 1) розм. нервовий, 
легкозбудливий; 2) зі. самовпевнений; 
3) поет. сильний. 
пезі [nest] 1. n 1) гніздо; 2) виво- 
док; 3) кубло; 2. v гніздитися. 
nestle |/певі)) о 1) зручно влаштодву- 
ватися (в кріслі і т. ін.); 2) при- 
гортатися, притулятися; 3) надавати 
притулок. 
nestling [‘nes(t)lip] п 1) пташеня; 
2) малюк 
net I [net] i.n сітка, сіть, тенета; 
2.1) плести сіті; 2) ловити сіткою; 
3) розставляти тенета., 
net II [net] @ Kom. чистий, нетто; - 
ргісе дійсна вартість; - profit чистий 
прибуток. 
netting [‘net1p] п 1) плетіння сіток; 
2) сітка. 


nettle [‘netl] і.п кропива; 2.01) 
жалити крапивдю; 2) дратувати, cép- 


дити. 

nettle- rash [‘netlref] п med. кро- 
пив'янка. 

network [‘netws:k] п плетіння, сіт- 
б мережа (залізниць, каналів і т. 
ін 

neuropathist |піоз'трравіві| п 
невропатолог. 

neurosis [njve'rovsis] п невроз. 

neuter |" nju:ta] а грам. 1) середній, 
сербднього роду; 2) нейтральний; stand 
- аберігати нейтралітет. 

neutral [/nju: tral] а нейтральний. 

noutrality [nju:’treeliti] n нейтра- 
nine, 


neutralization Lnju:trolar’ zeyf(a)n] 
п 1) нейтралізація; 2) проголдшення 
нейтралітету; 3) військ. придушення 
вогнем. 

neutralize [‘nju:trolaiz] v 1) ней- 
тралізувати; знешкоджувати; 2) 
військ. придушити вогнем. 

never |" neva] adv 1) нікдли; 2) жод- 
ного разу. 

nevermore [‘nevo'mo:} adv нікдли 
більше. 
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nevertheless [,nevoda'les] 1. adv 
незважаючи на (що-н.); однак; 2. сі 


, однак. 
new [nju:] а 1) новий; 2) онбвлений; 
3) свіжий; 4) сучасний, новітній; ~ soil 
цілина; М. Year Новий рік. ., 
new-blown [‘nju:blaun] а щойно 
розквітлий. | 
new-born [‘nju:bo:n] а новонардд- 
жений. 
newcomer [‘nju:kamo] п 1) ново- 
прибулий; 2) незнайомець. 
new-fangled [‘nju:feengld] a през. 
новомодний. 
new-laid [‘nju:leid] а свіжознесе- 
ний, свіжий, з-під курки (про яйце). 
newly [nju:li] adv 1) нещодавно; 
2) наново, знов. | 
newness [‘nju:nis] п новизна, HO- 
винка, нововведення. 
news [nju:z] n pl (вжив. як sing.) 
новини, звістка, вісті; what is the ~? 
які новини?, що нового? 
темв-тап [‘nju:zmon] п 1) прода- 
вець газет, 2) кореспондент. И 
newspaper [‘nju:s‘perpo] п 1) газе- 
та; 2) attr. газетний. З 
news-reel [’nju:zri:l] п хроніка, хро- 
нікальний фільм; кіножурнал.  , 
news-stand [‘nju:zsteend] п газет- 
ний кібок. з 
newsy [‘nju:zi] а розм. 1) багатий 
на новини; 2) цікавий, допитливий. 
next [nekst] 1. а наступний, най- 
ближчий; - year наступного року; - 
door to по сусідству 3, поруч 3} ~ to 
nothing майже нічого; 2. adv потім, 
після; when I ~ see him коли я знов 
побачу його; what ~ ? що далі?; 3. prep 
поруч, біля; the table ~ the window стіл 
біля вікна; 4. п наступний або най- 
ближчий (людина або предмет)., 
nib [nib] п кінчик або вістря пера. 
nibble [nibl] 1. п 1) обгризання; 2) 
клювання (про рибу); 2. о 1) гризти; 
2) клювати. й 
nice [nais] а 1) гарний, славний, 
милий, симпатичний, приємний (іно- 
ді ірон.); 2) тонкий, гострий, а - dis- 
tinction тонка різниця; a ~ ear тонкий 
слух; 3) уважний, люб'язний. Я 
nice-looking (паміокт)) а краси- 
вий, гарний, привабливий. 
nicely [‘natsl1] adv 1) добре, гарно; 
2) уважно; приємно; люб'язно; she is 
getting on ~ вона видужує; it will suit 
me ~ це мені якраз підійде. 


nicety [‘naisit1] п 1) точність, пунк- 
тудльність; 2) розбірливість; 3) вишу- 
каність; 4) ласощі; 5) тонкість, деталь 
(часто рі.). 

nick [nik] 1. п 1) здрубка, мітка; 
щербина; 2) перен. належний час, 
вирішальний момент; іп the (very) ~ 
of time якраз вчасно; 2. v 1) робити 
зарубки; 2) попасти в точку, вгадати; 
3) встигнути вчасно. 

nickel [‘nikl] 1. п 1) хім. йікель; 2) 
амер. 5 цбнтів (нікелева монета); 
2. v нікелювати. ; 

nickname [‘niknem] 1, п прізвись- 
ко; 2. о давати прізвисько. : 

niece [ni:s] п племінниця, He6ora. 

niggard [‘niged] а скнара. 

night [nart] п 1) ніч; вечір, by - 
вночі; last - вчора ввечері; 2) темрява. 

night-blindness [‘nart’blaindnis] п 
мед. куряча сліпота. у» 

night-cap [‘nattkeep] п 1) нічний 
ковпак; 2) розм. чарочка спиртного 
на ніч. : 

night-dress [‘nartdres] п нічна со- 
pouxa (жіноча, дитяча)., я 

nightfall [‘nattfo:]] п присмерк, су- 
тінки. 

night-gown [‘nartgaun] п = night- 


ress. ; 
night-hag [‘naithzeg] п 1) кошмар; 


2) відьма. ; 
nightingale [‘nartipgell] п соловей- 


(ко). 
night-long [‘nart'lnp] 1. а такий, 
що rpunde цілу ніч; 2. adv протягом 
всієї нбчі, всю ніч. 5 b 
nightly [‘nartli] 1. а нічний; такий, 
що відбувається кожну ніч; 2. adv 
кожної ночі, щоночі; ночами. . 
nightmare [‘nattmeo] п (нічний) 
кошмар. х 
night-piece ('пагірі:в) п картина, 
яка зображає ніч (або вечір). 
night-school ("патівки:1) п вечірня 
школа. 
night-shirt [‘nart{s:t] п нічна со- 
рочка (чоловіча). 
night-suit [‘nartsju:t] п піжама. 
night-walker [‘nartwo:ko] п 1) ніч- 
ний бродяга; 2) лунатик; 3) прости- 


тутка. й 
night-watch [‘naitwnt{] п нічний 
доздр; вахта; in the ~es у безсбнні го- 
дини ночі. 
night-watchman [‘nartwot{mon] п 
нічний стброж. 
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nighty [‘narti] п дит. нічна сорочина. 

nil [nil] п нічого, нуль (особ. при 
рахунку в грі). 

nimble [‘nimbl] а 1) мотдрний, 
спритний; 2) гострий, жвавий, гнуч- 
кий (про розум); 3) кмітливий, 

nine [nain] 1. пит сага. дев'ять; 
2. п 1) дев'ятка; 2) рі дев'ятий номер 
(розмір рукавичок і т. ін.); 3) амер. 
спорт. команда з 9 чоловік (у бейс- 
болі). 

ninefold |"пашівоїй) 1. а дев'яти- 
кратний; 2, adv в дев'ять разів більше. 

ninepins [‘nainpinz] п рі коглі. 

5 nineteen [‘nain'ti:n] пит card. де- 
B’aT! 4 

nineteenth [‘naim‘ti:n®] 1. num ord. 
дев ятнадцятий; 2. n 1) (the ~) де- 
в'ятнадцяте число; 2) дев'ятнадцята 
частина. 

nineties Гпатих) п рі 1) (the ~) 
дев'яності роки; 2) дев'яносто років, 
вік між дев'яноста та ста роками. 

ninetieth ("патіпв) 1. num ord. 
дев'янбстий; 2. п дев'яноста частина. 

jninety [’namti] 1. num card, дев'я- 
нбсто; 2. п дев'яндсто (одиниць). 

ninny Гм) п простак, дурень. 

ninth [nam] 1. num ord. дев'я- 
тий; 2. п 1) дев'ята частина; 2) дев'яте 
число. 

- пір [nip] 1. n 1) щипдк, укус; 2) 
відкушений шматок; 3) невеликий 
ковток; 4) причіпка, колкість; 2. v 1) 
щипати; 2) пошкоджувати, побивати 
(рослини, морозом); 3) чіплятися; 4) 
викореняти, позбуватися (почуття); 
to ~in the bud викоренити. 

nipper [‘npo] п 1) той, хто кусає, 
щипає; 2) рі гострозубці, кусачки, 
щипці; 3) клешня (рака). 

, nipple |'птрі) п 1) сосок (груді); 2) 
сбека; 3) округлий верх, сдпка, бугор. 

nippy (тирі) а 1) щипучий, морда» 
ний, холодний (про вітер); 2) мотор- 
ний, швидкий. 

nit [nit] п гнида. 

nitre ('пата) п хім. селітра. 

nitric [‘nartrik] а хім. азбтний. 

nitrogen [‘nartridgon] п хім. азот. 

піхіе [‘niks1] п міф. русалка, 

по [nav] 1. adv 1) ні; 2) не, ніскіль- 
ки не, ні трохи (перед сотр.); - longer 
більше не; ~ more He більше; ніколи 
більше; I will ask ~ more я більше не 
питатиму; - sooner than He раніш ніж, 
як тільки; ~ sooner said than done 


сказано — арбблено; 2. pron neg. 1) 
(= not any) ніякий; 2) He; it is ~ joke ue 
He жарт; ~ опе ні один, ніхто; 3) 
означає заборону, відсутність: ~ 
smoking курити забороняється; in ~ 
time дуже швидко. 
nob |поб) п 1) sl. голова, «макіт- 
ра»; 2) карт. валет; 3) розм. важна 
особа, «персона». 
no-being [‘nov'’bup] п небуття. 
nobility [nov’biliti] n 1) шляхта, 
дворянство, титулована аристократія; 
2) благородство, великодушність. 
noble [‘novbl] а 1) шляхетний, бла- 
городний; 2) титулований; аристокра- 
тичний; 3) чудовий, прекрасний; 4) 
величний. 
nobleman [‘nevblmon] п дворянин, 
шляхтич. 
nobody [‘novbedi] 1. pron neg. 
ніхто; 2. п нікчема, «пусте місце». 
nocturnal |пок'їз:пої) а нічний. 
nocturne | покбз:п| п 1) муз. нок- 
тюрн; 2) живоп. нічний пейзаж. 
nod | под) 1. п 1) кивдк; 2) дрімота; 
2. о 1) кивати головою; ~ding acquain- 
tance далеке знайомство; 2) дрімати, 
куняти. 
node | пора) п 1) бот. вузол, коліно 
(на корені або гілці); 2) мед. наріст, 
щишка, гуля, потовщення (на суг- 
ey 3) мат. TOuKa перетину двох 
ліні 


nohow [‘novhav] adv ніяк, в жод- 
ному разі. 

,поіве [nviz] 1. п шум, гомін, гамір, 
галас; 2. о розголошувати; іо ~ abroad 
поширювати чутки, 

noiseless ("прігів) а безшумний. 

noisome [‘nvisom] а щкідливий, 
нездоровий; противний (про запах). 

тоізу [ поріг) а шумливий, галас- 
ливий; крикливий. 

nomad |"потод) 1. п кочівник, ко- 
човик; 2, а кочовий, бродячий, 

nomadic [nov’mandik] а кочовий, 
бродячий, мандрівний. 

nomenclature [,nov’menklotfo] п 
номенклатура. 

nominal |'попицої) а 1) номіналь- 
ний; - ргісе номінальна ціна; 2) умов- 
ний (про вирок). 

nominate Г попипеті) v 1) призна- 
чати на п ; 2)їменувати, називати; 
3) виставляти кандидатуру (на вибо- 

рах). 

nomination | потипец(а)п)| п 1) 


nom 


призначення на посаду; 2) вистав- 
лення кандидатури. 
nominative Гпопипеїтуї 1. п на- 
зивний відмінок; 2. а грам. 1) назив- 
ний; 2) призийчений (на посаду). 
nominee | поши'пі:) п кандидат (ви- 
двинутий на посаду або на виборах). 
поп- | поп-) pref. означає заперечення 
He-, без-; non-alcoholic безалкогольний. 
nonage [‘navnid3] п 1) неповноліт- 
тя; 2) перен. незрілість. 
non-aggression [‘npono’gref(e)n] п 
ненапад. 
поп-арреагапсе Гпопа"різгапз) п 
неявка (до суду). 
non-attendance [’npno’tendens] п 
відсутність; невідвідування (школи). 
nonchalance [‘npnfolons] п байду- 
жість, недбалість. 
nonchalant [‘nonfolont] а байду- 
жий, недбалий. 
non-combatant [ ‘npn’kpmbatent] 
а нестройовий, тиловий. 
non-compliance [ ‘npnkom’plaiens] 
n незгода; відмдва підкоритися; не- 
відповідність; невиконання. 
nondescript [‘npndiskript] а нео- 
писаний; невиразний. 
попе {nan] 1. pron neg. 1) ніхто, 
жоден, ніщо; 2) ніякий; ~ ~ of your 
business! He ваша справа!; 2. adv зовсім 
не, ніскільки. 
nonentity [np ‘nentiti] п 1) небуття; 
2) неіснуюча річ, фікція; 3) ніщо, 
нікчема, нікчемність; «пусте місце» 
(про людину). 
non-essential [‘nonr'senfol] 1. а не- 
істотний, неважливий; 2. п дурниця, 
дрібниця. 
, попевисі [‘nansat{] п взірець, зра- 
здк, верх досконалості. 
поп- -ехівіапсе Гпопід'ятвбопзя) п 
небуття, неїснування. 
non-ferrous іх pn’feros] а кольоро- 
вий (про метал). 
non-freezable | поп'їгі:22Ь1) а неза- 
мерзйючий. 
non-fulfilment [(‘npnfvl’fimont] п 
невиконання. 
non-inflammable [‘npnin‘fleemobl] 
п незаймистий, негорючий. 
поп- -intervention [‘npninto’ven- 
§(a)n] п невтручання. 
ее erin Рпоп'ра:ід а безпартій- 


поп- -persistent [‘npnpo’ sistont] а 
нестійкий (про газ). 
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nonplus [' поп'рілз) 1. п збентбжен- 
ня, зніяковіння, cKpyTHE стандвище; 
2. викликати збентеження, ставити 
в скрутне станбвище. 

non-productive |'попрге'длкіту) а 
непродуктивний. 

non-responsiveness (попгі" зроп- 
sIvnis] п нереагування. 

nonsense [’npnsons] п дурниця, ні- 
сенітниця, безглуздя. 

,поп-зіор (поп ‘stop] 1. п потяг, ав- 
тдбує тбщо, що рухається без зупи- 
нок; 2. а без зупинки, безупинний, 
безперервний; ~ ~ flight безпосадочний 
переліт. 

nonsuch [‘nansat{] пот nonesuch. 

nonsuit [‘npnsju:t] 1. п припинен- 
ня позову; 2. _D припиняти справу; від- 
мовляти в позові. 

поп- ет {non’‘ju:njan] п не член 


профстл 

noodle г з dl] п sl. простак, дурень. 

nook {nok] п 1) кут; 2) затишний 
куток; закуток; 3) маленька бухта. 

noon [nu: n] п пдлудень, південь; 
at - опівдні. 

поопдау Гпи: ndeij п пблудень. 

noontide Ї" пи: ntaid] п 1) полудень; 
2) полудневий приплив; 3) перен. роз- 
квіт (життя, діяльності і т. ін. ys 

noose [nu: s] 1. 7 1) петля, аркан; 
2) пастка; 2. р піймати арканом, за- 
тягти. 

пог Гпо:) conj 1)і... не; такдж. -ні; 
he will not go there, ~ shall I sin He піде 
туди, і я також (не піду); 2): neigther 

~; neither today ~ tomorrow ні сьо- 

годні, ні завтра; neither cold ~ hot ні 
холодно, Hi жарко. 

,norm [no:m] п норма, зраздк, стан- 


арт. 

normal Гаазі) 1. @ 1) нормаль- 
ний, правильний; 2) перпендику- 
лярний; 2. п перпендикуляр. 

north [no: 8} 1. n 1) північ; 2) норд, 
північний вітер; 2.а лівнічний; по- 
лярний; 2. adv на північ, в північному 
напрямку. 

пове [navz] 1, п 1) ніс; 2) нюх; чут- 
тя; to follow one’s - керуватися чуттям; 
3), геогр. мис; 2 о 1) нюхати; 2) роз- 
нюхати, дізнатися; 2) перен. вислід- 
жувати. 

nostalgia [nns‘tzeld3ie} п 1) нос- 
тальгія; 2) туга за батьківщиною. 

nostril Г повбгії) п ніздря. 

not Гпоб) adv не, ні; ~ at all ні- 
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, 
скільки ківець. 


notable [‘nevtebl] а видатний; ви- 
значний 

notary [‘novteri] п нотаріус. 

notch |побЛ 1. п 1) пбаначка;, 2) 
тех. виїмка, паз; 2. о 1) робити 
пдзначки; 2) підрубувати. 

note [novt] 1. п 1) (seuy. рі) нотат- 
ка, запис; to make ~s (of) записувати, 
конспектувати; 2) примітка, виноска; 
3) записка; 4) муз. нота; 5) дипл, нота; 
2.» 1) звертати увагу; 2) записувати; 
3) згадувати. 

noted [‘navtid] а відомий, видат- 
ний. 


nothing |" naGin] 1. pron neg. ніщо; 
нічдго; ~ but нічого крім; ~ ої the kind 
нічого подібного; + for ~ ~ безпідставно; 
2. п дрібниця; 3. adv ніскільки, 
анітрохи. 

notice [’nevtis] 1. п 1) повідбмлен- 
ня; оголошення; 2) увага; 3) спосте- 
реження; іо take ~ звертати увагу), + 
at short ~ відразу; to Bive ~ Honepén- 
жувати; 2. о 1) звертати увагу, помі- 
чати; 2) згадувати. 

notification [novtifi’key{(a)n] п 1) 
повідбмлення, попередження; 2) oro- 
лдшення. 

notify [‘novtifai] v 1) сповіщати; 
надавати віддмості; 2) оголошувати. 

Motion [’nav{(a)n] п, 1) поняття; 
уявлення; 2) погляд, думка; знання; 

3) намір. 

notional [‘novfanal] а філос. абст- 
рактний, умоглядний. 

notorious | пою о:гіо8) а загально- 
відомий; сумнозвісний. 

notwithstanding [notwi0’stzendip] 
1. prep всупереч; 2. adv проте, однак. 

nought [no:t] п 1) ніщо; 2) мат. 
нуль; ,бо bring to ~ ~ зводити нанівець; 
3) нікчема. 

noun [navn] п грам. іменник. 

nourish |"плгій) о живити; годувати. 

,nourishment |'плгійтопі) п году- 
вання, 

novel І [‘npvel] п роман; новела. 

novel II |'помгі) а новий, незвіда- 


novelist [novelist] п nucbménun- 

романіст. 
2 ГА 

novelty [‘novalti] п новинка, нови- 
на; нововведення. 

,November [nav ‘vemba] п 1) листо- 
пад; 2) attr. листопадовий. 

novice |/пру18| п новачок, почат- 


novitiate [nav’vifiut] п учнівство, 
період учнівства. 
now [nav] 1. adv 1) тепер, здраз; 2) 
тієї ж миті; - come, tell те the truth 
ну, скажіть же мені правду; - rising, 
~ falling то підвбдячись,, то опускдю- 
чись; - that тепер, коли; ~ that the 
danger is over тепер, коли небезпека 
минула;- then ну, отже; but - тільки 
що; І have seen him but - я тільки що 
його бачив; 2. n теперішній час, дана 
мить; by ~ ~ тепер, на цей час; till ~ ~ досі. 
nowaday |'пародет) а теперішній. 
nowadays |" navedeiz] 1. adv за на- 
ших часів, тепер; в наші дні; 2. п те- 
перішній час. 
,помау(з) | паомеці)) adv ні в якому 
разі. 
nowhere [‘navwea] adv ніде, нікуди. 
noxious [ ‘nokfas] а шкідливий, не- 
здорбвий, згубний. 
nozzle | полі) п 1) нбсик (чайни- 
ка); 2) наконбчник; 3) тех. насадка, 
сопло, випускний отвір. 
, пиапсе [nju‘a:ns] п фр. нюднс, від- 
тінок. 
nub [nab] п 1) стовщення, шишка; 
2) грудка, кусдчок, шматочок; 3) амер. 


- розм. суть (оповідання), 


nubble [’nabl] п невеликий кусдк, 
шматок. 

nuclear [’nju: КПаі, а ядерний; - 
energy (~ power) enépria атомного 
ядра; ~ tests ядерні випробування. 

nucleus [‘nju:klias] п (рі nuclei) 1) 
ядрб; 2) кісточка; 3) осередок, центр, 
зародок. 

nude [nju: dja 1) гблий, непокри- 

; 2) тілесного кдльору; 3) юр. недій- 

сний (про документ). 

nudge [nad3] 1. п поштовх ліктем; 
2. о підштовхувати ліктем. 

nudity [’nju:diti] п нагота. 

nugget [‘nagit] п саморддок (золо- 
та), 

nuisance [‘nju: sns] п 1) шкода, 
прикрість, неприємність, досада; 2 
докучлива людина; what а - ! яка 
досада!; to make oneself a ~ надокуча- 
ти; рибіїс - порушення (порушник) 
громадського спокбю. 

null [nal] а 1) недійсний, нечин- 
ний; ~ and void такий, що не Mae сйли 
(про документи); 2) невиразний (об- 
личчя). 

nullification [nalifi‘key{(a)n] л ану- 
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лювання, знищення. х 

nullify [‘nalifai] о юр. робити не- 

дійсним, анулювати. | |, 5 

nullity |'плітії) п 1) дрібниця; нік- 

чемність, нікчема (про людину); 2) 

юр. недійсність; ~ of marriage розторг- 

нення шлюбу. а : 
numb [nam] 1. a заціпенілий, оні- 
мілий, отерплий, закляклий, заду- 
білий; 2. о викликати оніміння (отерп- 
лість). СЕ 
number |/плтіа) 1. п 1) число, кіль- 
кість; 2) номер; I have a ~ of things to 
do мені треба зробити багато; they 
came іп ~s ix прийшло багато; 2. v 1) 
рахувати, нараховувати; 2) нумерува- 
ти, лічити; to ~ among (in, with) зарахо- 
TH. Р 
numberless [’nambolis] а незлічен- 
ний; без HOMepa. З або 
numbness [‘namnis] п заціпеніння, 
задубіння. 
numeral |/піц:тогої), 1. а число- 
вий, цифровий; 2. п 1) цифра; 2) грам. 
числівник. ; 
питегагу | пій:тагогі) а числовий. 
numeration |,пуи:то'гец(а)п| п 1) 
обчислення; лічба; 2) нумерація. 
numerator [‘nju:moreite] п 1) об- 
числювач; 2) mex. нумератор; 3) мат. 
чисельник. 
numerical [nju:’merikel] а число- 
вий, цифровий; ~ data цифрові дані. 
numerous [‘nju:mores] а численний. 
numskull [‘namskal] п дурень, йо- 
лоп, дурна голова. і 
nun [nan] п черниця, монахиня, 
nunnery Г папогі) п жіночий мо- 
настир. Й 
нора (‘napfol] 1, а шлюбний, ве- 
сільний; 2. п рі весілля, ; 
nurse [ns:s] 1. n 1) мамка, годува- 
льниця, няня, нянька; 2) догляда- 
льниця, медична сестра; 2. v 1)нянь- 
чити, вигодовувати (груддю); 2) догля- 
дати (хворого); 3) вирощувати (рос- 
лину); 4) плекати (думку). б 
nurseling [/na:slin} п 1) грудна ди- 
тина, немовля; 2) вихованець; 3) улюб- 
ленець, пестунчик. х , 

- nursery [‘ns:sri] п 1) дитяча кім- 
ната; public - дитячі ясла; 2) розсад- 
ник; розплідник; інкубитор; сижалка 
(рибний ставок). 

nursing-bottle |'пз:втубюй) п рі- 
KOK (для немовлят). - 
nurture [‘ns:tfo] 1. п виховування, 


вирощування; 2. v 1) виховувати, ви- 
рощувати; годувати; 2) виношувати. 
nut [nat] п 1) горіх; 2) гайка; to be 
-s on smth. sl. захоплюватися чимсь; 
he has a hard ~ to crack перен. він має 
розв'язати складнє завдання. і 
nutmeg [‘natmeg] п мускатний горіх. 
nut-oil [‘nat‘pil] п горіхове масло. 
nutrient [‘nju:trient] а поживний. 
nutrition [nju:’trif(e)n] п харчу- 
вання. 5 
nutritive [‘nju:tritrv] а поживний; 
харчовий. ‘ 
nutshell [/natfel] п горіхова шкара- 


nutty [‘nati] а 1) горіховий, такий, 
що має смак горіха; 2) смачний; 3) 
розм. божевільний. , 

nuzzle [‘nazl] о 1) нюхати; 2) приту- 
литися. : 

nymph [nimf] п міф. німфа. 


о 


О, о [av] (рі Os, O’s, Oes [avz]) 1) 
15-та літера англ. алфавіту; 2) 
звук «0»; 3)a такий, що має форму лі- 
тери 0; О-подібний, круглий. 5 

oaf |гоб) а 1) потворна або дурна 
дитина; 2) незграбний. 

oak [ovk] п дуб. 

oar [9:] п весло. 

oasis [ov’eisis] п (pl oases |-8121) 
ойзис, odsa. й 

oath Го) (pl oaths [ovdz]) п клят- 
ва; присяга; to make ап ~ присятати. 

obduracy [‘pbdjvresi] п 1) черст- 
вість; 2) впертість. , 
obdurate |"оФіогії) а черствий; 
впертий. Ee 
obedience [o’bi:djans] п покірність. 
obeisance [ov’beisons] п 1) реве- 
ранс; 2) повага. ; 5 
obese [ov’bi:s] а гладкий, товстий. 
obesity [ov’bi:sit1] п. огрядність. 
obey [ober] о коритися. й 
obituary [obitjver!] п некролог, 
object I [’nbdgikt] п 1) предмет, 
річ; 2) об'єкт; 3) мета; 4) грам. додаток. 
object II [ab‘dgekt] о протестувати, 
заперечувати. и 
objection Jab’dzekf(a)n] п sanepe- 
чення, протест. : 
objective Гоб'дзекіту) 1. п мета, 
прагнення; 2. а 1) об'єктивний, дійс- 
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ний; 2) цільовий. 
obligate | обітдеті) о зобов'язувати. 
obligation |, pbli’geif(a)n] п 1) зобо- 
в'язання; 2) обов'язок. У 
oblige [a’blaid3] о 1) зобов'язувати; 
змушувати; 2) догоджати. ; 
obliging ГоФіакізт) а послужливий, 
oblique [o’bli:k] а 1) похилий; 2) 
непрямий, косий; 3) грам. непрямий 
(про відмінок). 
obliterate [o’bliterert] о 1) викрбс- 
лювати; 2) згладжувати. 
oblivion [oblivion] п забуття. 
oblivious [a’blivies] а неуважний, 
забудькуватий, і 
obloquy [‘pblokw1] п 1) лихослів'я; 
ганьба. 


obscene Гоб'ві:п| а безсордмний; 
непристойний. 

obscenity [ pb’si:niti] п непристой- 
ність, безсордмність. 

obscuration [, різкі ов'теці г)п| п 1) 
потьмарення; 2) астр. затемнення. 

obscure [ab’skjvo] 1. а 1) темний, 
тьмяний; 2) неясний, сумнівний, не- 
зрозумілий; 3) непомітний, малові- 
домий; - person непомітна (скромна) 
особа; 4) захдваний, відлюдний; an ~ 
Village відлюдне село; 2. v 1) затемню- 
вати; the Windows were obscured b 
curtains BIKHA були затемнені порт'є- 
рами; 2) робити неясним, незрозумі- 
лим; 3) затьмарювати. 

obscurity [ob’skjvariti] п 1) rémpa- 


ва, пітьма; 2) неясність, невідомість; 


3) непомітність. 
obsequial (рб'зі: Китаї) а похордн- 
ний. 


obsequies [‘nbsikwiz] п (pl) пдхо- 
рон, похоронний обряд. 
obsequious | об'ві:Ку/тов) а раболіп- 
ний, улесливий. 
observance [ob’z3:vons] п 1) додбр- 
жування, виконання (законів i т. 
in.— of); strict ~ ої duties сувдре ви- 
конання обов'язків; 2) обряд, ритудл, 
observant Геб'язгузпі) а 1) спосте- 
режливий; уважний; 2) ретельний, 
старанний; такий, що додержується 
(законів і т. ін. — ої). 
observation |, pbz3;'ver{(9)n] п 1) спо- 
стереження; 2), нагляд; 3) рі ре- 
зультати спостережень; 4) військ. спо- 
стерігач (про літак); ~ post передовий 
спостережний пост; 5) зауваження. 
observational Lpbz3:’verf(a)nal] а 
спостережний. 


observatory [ob’zs:vatri] п 1) обсер- 
ваторія; 2) спостережний пункт. 
observe Геб'єз:у) v 1) спостерігати, 
примічати, помічати; 2) додержувати- 
ся (законів, звичаїв), виконувати 
(обіцянки); 3) коментувати, робити 
зауваження; allow me to ~ дозвольте 
зауважити. 
observer [ab‘zs:va] п 1) спостері- 
гач; 2) той, хто додержується (чого- 
н), виконує (що-н.); - ої promises 
, яка виконує свої обіцянки. ; 
obsess | об'вев) о переслідувати, му- 
чити (про настирливу ідею). 
obsessed [pb’sest] а одержимий, 
навіжений. 
obsession | об'зеЙ(е)п| п 1) настир- 
лива ідбя; 2) мед. одержимість. 
, obsolescence Lvbsa‘lesns] п заста- 
рілість. 
obsolete [‘nbsoli:t] а застарілий, 
який вийшов зі вжитку. J 
obstacle [‘pbstak]] п перепона, ne- 
решкода, завада; ~ race скачки з пе- 
решкодами. 
obstinacy Г обвітлові) п упертість, 
наполегливість, настирливість. 
obstinate [‘nbstinit] а упертий, на- 
полегливий. 
obstruct [ob’strakt] о 1) перешкод- 
жати, затримувати (рух); 2) перегород- 
жувати; закривати, забивати (прохід, 
дорогу); 3) влаштовувати обструкцію 
(в парламенті). 
obstruction [ob/strak{(a)n] n 1) ne- 
репона, перешкода, завада; 2) об- 
струкція (в парламенті). 
obtain [ob’temn) п 1) одержувати, 
діставати, здобувати; придбати; 2) до- 
сягати, домагатися; 3) застосовува- 
тись. . 
obtrude [ab’tru:d] о 1) нав'язува- 
ти(ся), набиватися (оп, upon); 2) вдира- 
тися, пролазити (Upon, оп); to ~ oneself 
upon й company нав'язуватися до това- 
ристна. і 
obtrusion [ob‘tru: зп) п нав'язування. 
obtrusive Гоб'їги:вту а нав'язли- 
вий, настирливий. 5 : 
obtuse [ab’tju:s] а 1) тупий (тж. 
перен); ~ angle тупий кут; - раїп 
притуплений біль; 2) нездатний, дур- 
ний, тупий. З 
obviate [‘pbviert] v уникати, позбу- 
ватися; усувати (небезпеку, пере- 
шкоду і т. ін.). 
obvious [’pbvies] а очевидний, яв- 


an es off 


— —— ОШБ3Іако пи 


ний, безсумнівний. 

occasion | а"Кетупі) 1. n 1) випадок, 
нагода, оказія, , обставина; 2) привід, 
підстава; причина; on ~ при нагоді; to 
rise to the ~ бути на висоті становища; 
to seize the ~ скористатися випадком; 
2. о 1) спричиняти; 2) давати привід. 

occasional [a‘kergnol] a 1) випад- 
ковий; такий, що трапляється час від 
часу; he interrupted the speaker by- - 
remarks він зрідка переривав промд- 
ву своїми зауваженнями; 2) присвя- 
чений певній події. 

joccasionally [e’kergnoli] adv випад- 
ково; іноді, часом, коли-неколи. 

Occident | "ріквзідопі)| п країни Захо- 


, Захід. 

occidental Lvksr'dentl] 1. @ захід- 
ний; 2. п уродженець Заходу. 

occult [n’kalt] а 1) таємний; прихо- 
ваний; ~ bleeding med. прихована кро- 
вотеча; 2) окультний, таємничий. 

occupancy г ріорепзі) п 1) юр. за- 
i ig тимчасове володіння; 2) 
о 

“occupant Гокіорепі) п 1) тимча- 
совий власник; 2) пожилець, мешка- 
нець; 3) осбба, що займає яку-н. по- 
саду; 4) окупант. 

‘occupation [,okjv’perf(e)n] п 1) за- 
HATTA; рід занять, праця, робота, по- 
cama; 2) заволодіння; 8) військ. оку- 
пація. 

occupier [‘pkjvpate] п пожилець, 
мешканець; орендар. 

occupy [’pkjvpat] v 1) займати; 2) 
орендувати; 3) військ. окупувати. 

joceur | г'Кз:) 0, 1) траплятися; зустрі- 
чатися;, 2) спадати на думку; it ~ed to 
me мені спало на думку. 

occurrence [o’karons] п 1) випадок, 
2) подія. 

осеап [’ouf(e)n] п окедн. 

,осбаує З нні п муз. 1) октава; 2) 
вісім предметі 

Осіобег [pk'touba] п 1) ждвтень; 
2) attr. жовтневий. 

oculist [‘nkjvlist] п окуліст. 

odd [nd] а 1) непарний; 2) розріз- 
нений; 3) зайвий; 4) вільний; ,5) ви- 
падковий, нерегулярний; 6) дивний, 
незвичайний. 

odds [ndz] п pl (вжив, як sing) 1) 
різниця, нерівність; 2) перевага; ~s 
and ends обрізки. 

odious [‘avdjes] а 1) відразливий; 
2) одідзний. 


odorous [’avderes] а запашний. 

odour [‘ovde] п 1) пахощі; здйпах; 
2) аромат. 

ої [pv (повна форма), зу (реду- 
кована форма)) prep 1) вказує на 
приналежність, передається ро- 
довим відмінком; 2) вказує на по- 
ходження, матеріал, якість, вік 
і т. ін.; a man of thirty чоловік років 
тридцяти; 3) вказує на об" Єкт поз 
збавлення від; to cure ої Пие ліку- 
вати від грипу; 4) з (числа); опе - them 
один зних. 

off |о:ї (повна форма), vf (реду- 
кована форма)) 1. ргер вказує на: 
1) відстань від; 2) відхилення від 
норми; ~ the point далеко від мети; 3) 
прибирання з поверхні з; he pushed 
me ~ my seat він зіштовхнув мене з 


Moro місця; 2. adv вказує на: 1), 


віддалення звідси; ~ with youl геть 
звідси! 2) відстань за, в; three miles 
- в трьох милях; 3) припинення, пе- 
pepue (дії; позбавлення (від чого-н. у 
зн імання (одягу); take ~ your hat зні- 
міть шляпу; 3. а 1) другорядний; 2) 
дальній, віддалений; 3) вільний (про 
час); дау - вихідний день. 
offence [a’fens] п 1) порушення, 
проступок (against); 2) образа; 3) 
військ. напад. 
offend [o’fend] v 1) кривдити; 2) 
порушувати (закон). 
joffender [o’fenda] п юр. правопо- 
рушник, злочинець. 
offensive ГоТепзтм) 1. п наступ, ата- 
ка; 2. а1) образливий; 2) неприємний, 
відразливий; 3) наступальний; 
offer | 'юоіз| 1. п 1) пропозиція; 2) 
спроба; 2. v 1) пропонувати; висувати; 
2) траплятися. 
office [‘pfis] п 1) служба,, посада; 
2) контора, канцелярія, бюро», 3) 060- 
в'язок, функція; 4) міністерство; 
Foreign о. Міністерство здвнішніх 
зв'язків; 5) послуга. 
office-boy [‘pfisbn1] п розсильний. 
officer Г ої Iso] nil) чиновник, уря- 
дбвець; 2) офіцер; - in command, на- 
чальник; first ~ старший помічник. 
official [e’fif(e)l] 1. a ,офіційльний; 
слу жбовий; 2. п службова особа, уря- 
довець. 
officially [o'fifali] adv офіційно. 
officiate [o'fifiert] v 1) виконувати 
обдв'язки; 2) служити богослужіння. 
officious [o’fifas] а 1) офіціобзний; 
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old [‘avld] 1. а 1) старий; на 
винний; 2) при зазначенні віку: 
is sixteen years ~ йому 16 років; 3) 
жартівливо: ~ boy (chap), ~ man 
scTapHHa»; ~ age старість; ої ~ standing 
стеровниний; 2. п:ої - paxim(e); from 
“ gen [oe [ ‘aviden] a. a рені: вано 
аннього періоду; ідк. старіти. 
тої established 13 auldis регі а 
давно встановлений; давній. 
mold fashioned [' ‘guld’fefand] а ста- 
модний, застарілий. 
Род уч а старуватий, під- 
старкуватий 7 
old-timer Гід Ччаппа) п амер. ста- 


9) настирливий, нав 'язливий. 
offing, Гор) п ysMop’ "я; відкрите 
море; море, видиме, 3 берега до го- 
ризбнта; in the - у межах видимості 3 
б "pfif] а розм. 1) стриманий, 
холодний, й, замкнутий; 2) бундючний. 
offset [’ 9: fset] 1. п 1) пагін, парос- 
TOK; відгалуження; 2) уступ (гори); 3) 
друк. офсет; 4) attr. офсетний; 2.0 
відшкодовувати, компенсувати), 2) 
зводити баланс; 3) друк. друкувати 
спбсобом. 
offshoot [’o:ffu: й п = offset 1). 
off-shore [’o:8fo;] 1. @ такий, що 
знахбдиться на відстані | від Gepera; 


жил. сі 
Ро оНасійоп decree licen п фізіол. 
нюх, нюхан 

oligarchy ПАРУ кл олігархія. 

olive Гопу) 1.п 1) масліна; 2) 
оливкове дерево; 2. а оливковий. 

olympiad [av‘limpized] п спорт. 


з бере i 
offspring Го: fsprip], n 1) паросток; 
2) нащадок; 3) плід, витвір, 

offspur [‘o:fsp3:] п відріг. 

oft [‘o:ft, nft] adv = often. 

oft- [nit] як частина складних 

діє- прикметників означає часто. 

often [’o:fn, fn] adv часто. 

ogle [’avgl] 1. п закдханий погляд; 
2.v поглядати або дивитися закоха- 
ними очима; бісики пускати; стріляти 
Я Гоода) п міф. вблетень-людо- 


олімпіада. 
omelet(te) [’omlit] п яєчня, омлет. 
omen [‘avmen] п ознака, прикмета. 
ominous [/‘pminas] а зловісний; за- 
зливий. 
інет [ov ‘mif(e)n] ni) omycKaH- 
HA, пропуск; 2) недогляд. 
отії Го" mit] р опускати, пропуска- 
ти, неввключати. 
omnibus [’pmnibes] п автобус. 
omnipotence [pm ‘nipetens] п все- 


могутність. 
omnipotent [pm ‘nipetent] а всемо- 


з ов до cs о! боже мій! what a lie! 


AKA н 

oil [oul 4, у п 1) олія, масло, 2) наф- 
та; 3) мастило рідке; to strike ~ 3Ha- 
ходити нафтове джерело; 4) масля- 
ний, олійний; 2.» мастити, змащу- 
вати, мазати, змазувати; перен- під- 
мазувати 

oil-bearing [vil богу) п нафто- 
нос , 

coke pilkeik] п жмихи, макуха. 

oilcloth (/олікі об) п клейднках, 

,оїї- derrick |/ рт, Чегік) п нафтова 


omniscient {om’nistent] а BcesHalo- 
unit. 
omnivorous [pm‘niveres] а всеїдний. 

on [pn] 1. prep вказує на: 1) роз- 
ташування на поверхні чого-н.: на; ~ 
the table на столі; 2) який-н. день, 
дату: у, Ві ~ Monday У понеділок; 3) 
тему лекції, предмет розмови, npu- 
чину: про, з; 2. adv 1) продовження дії; 
2) просування yneped у часі або npoc- 
торі: долі, уперед; £0 ~ ! продовжуй- 
rel; ідіть уперед (далі) + + later ~ 
пізніше; and so ~ i так далі. 

once [wans] 1. adv 1) один раз; ~ ог 
twice раз чи два; кілька разів; ~ ап 
again HeOAHOPasORO, не раз; ~ and for 
all pas i назавжди; ~ina while (way) 
коли- -не-коли, дуже рідко) - - ап away 
pas назавжди; 2) колись, одного разу; 


вишка. 

oiler [’ pile] п 1) мастильник; 2) мас- 
nopo6; 3) mex. маслянка. 

сні Г олмеї) п нафтова сверд- 


лов 
oily Wi ‘pili] a 5 маслянистий, жир- 
ний; масляний; 2) перен. єлейний, 


єсливий. 
У ointment г pmtment]} п 1) мазь; 2) 


ом: итирання. 
2 ма K рзокеї) 1.п схвалення; 2.a 


Ba все гаразд; правильно. 


~ upon a time колись, давним-давно). 
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at - негайно, відразу; 8) служить 
для посилення: (if) - he promises he 
will do it AKIO) він обіцяє, він це 3po- 


бить; 2. а колишній; 3. подин pas; | 


for ~ на цей pas. 

oncoming [‘pnkamip] lin набли- 
ження; 2.а такий, що наближається 
(насувається). 

опе [wan] 1. num, card, один; єди- 
ний; the ~ way to до it єдиний спосіб 
це зробити; 2. п (вживається, щоб 
уникнути повторення поперед- 
нього іменника): I am through with 
this book, will you let me have another 
-Фя | прочитав цю книгу, чи не дасте 
мені іншої?; - after another один за 
ддним), - and all всі разом і кожен 
зокрема; ~ ~ another один одного; it is 
all - це все однд; 3. pron хтось (як 
неозначений займенник). 

oneness [‘wannis] п єдність; тотдж- 
ність; винятковість. 

onerous [‘pnoras] а обтяжливий; 
тяжкий. 

oneself [wan’self] pron 1) emph. 
сам; 2) refl. себе; to persuade ~ пе- 
реконати себе. 

one-sided [’wan ‘saidid] а 1) одно- 
бічний; 2) кривобокий; 3) ynepéz- 
жений; обмежений. 

onfall [‘pnfo:]] п напад. 

ongoings г pngevinz) п рі вчинки, 
поведінка; поточні події, 

опіоп Глпізп) п цибуля., 

onlooker [‘nnluko] п глядач; свідок 
(випадковий). 

only [’ovnli] 1, a єдиний; the ~ book 
on the subject єдина книга на цю тему; 
his ~ occupation його єдине заняття; 
one and ~ один, єдиний; 2. adv тільки 
(но), лише; he has ~ just come BiH тільки 
що прийшов; 3. cj але; І would do it 
with pleasure ~ Iam too busy a6 радо 
зробив це, але я надто зайнятий; - 
that крім тдго, що. 

onset [‘pnset] п 1) натиск, напад, ата- 
ка; 2) початок; at the first - - зразу ж, 

сталу Го ‘ons: t] п шалена ата- 
ка, штур 

опіо | опо) ргер на. 

jonward(s) [‘pnwod(z)] 1. adv впе- 
ред, спереду, далі; 2.а спрямований 
вперед; що просувається, прогресує; 
~ movement рух вперед, 

ooze Ци: 211. п липка грязь, мул; 
просочування; 2. о просдчуватися; ви- 
діляти вологу. 


oozy | шалі) а 1) мулкий; 2) такий, 
що виділяє вологу. 

ораї [‘avpal] п мін, 1) опал; 2) ater. 
опаловий. 

opalescent [,avpe'lesnt] а 1) опа- 
ловий; 2) мінливий, як опал. 

opaque [ov’peik] а непроздрий, 
тємний, тьмяний. 

open |зор(з)п) 1, а 1) відкритий; 
2) відвертий; доступний: - question 
нерозв'язане питання; to be ~ with 6y- 
ти відвертим з; 2. п orsip; 3. v 1) 
peared 2) починати(ся) (про 
сесію і т. ін.); to ~ into сполучатися з 
(про кімнати); to~on виходити, від- 
криватися Ha; to ~ out розгортати(ся), 
розпускати(ся); to ~ up робити відо- 
мим, виявляти. 

open-eared [‘aupn’ted] а такий, що 
уважно слухає. 

open-eyed [‘ovpn’aid] а 1) з широко 
розплющеними очима (від здивуван- 
ня); 2) перен. пильний. 

ореп- -handed [‘evpn’hendid] а 
щедрий. 

open-hearted [‘eupn’ha: tid] а з від- 
критою душею, щиросердий. 

, opening Гоорпір|,1. п 1) відкри- 
вання, відкриття; 2) отвір; 3) початок, 
вступ; 2. а початковий, вступний. 

openly ('еоропії) adv 1) відверто, 
щиро; 2) прилюдно, публічно. 

open-minded |/еюрп "ташта) а не- 
упереджений; з ширдким кругоздром. 
opera |"ррого) п дпера. 

opera-glass(es) [‘pporo’gla:s(1z)] п 
театральний бінокль. 

орега- -house |"юрогабаюз) п onep- 
ний театр. 

,орегаїе [’ pporert] v 1) діяти; 2) при- 
водити в рух; працювати (на маши- 
ні); керувати, правити (машиною); 
3) розробляти, експлуатувати; 4) мед. 
оперувати. 

operating [‘pporertin] а діючий; 
операційний. 

operation Гора тец(г)п) n 1) мед., 
військ., фін. операція; 2) дія, робота, 
процес. 

operative г pperativ] 1.а діючий; 
дійсний; оперативний; 2. п робітник 
(біля верстата). 

operator |" орогетіа) п оператор. 

operetta [ppo’reta] п, оперета. 

opinion |з'ріпізп| п думка, погляд; 
in my ~ Ha мою думку; public ~ rpomag- 
ська думка; a matter of ~ залежить від 
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normagy. 

opinionated [e ‘pinjonertid] а упер- 
тий; надто самовпевнений. 

opium [‘avpjom] п бпіум. 

орропепі Їз'реопопі) п опонент; 
(су)противник. 

opportune U ppatju:n} а сприятли- 
вий; слушний, вчасний. 

opportunism [‘ppotju:nizm] п 
опортунізм. 

opportunist [‘ppotju:nist] 1. п 
опортуніст; 2.а опортуністичний., 

opportunity [,npo'tju:nita] п слуш- 
на нагода, слушний час, можливість. 

oppose [o‘povz] v 1) противитися 
(чомусь), протиставляти (with); бути 
проти; 2) заважати. 

opposed |з'ргога) а 1) протилеж- 
ний (чомусь — to); 2) супротивний, 
ворожий, настроєний проти чогось. 

opposite |'юрагті| 1.а протилеж- 
ний; 2. adv, prep напроти, проти; 3. 
п протилежність. 

_ opposition |, npe’zif(a)n] п 1) опози- 
ція; опір; 2) контраст, протилежність; 
3) такий, що відноситься до опозиції. 

oppress [o’pres] о гнітити, гноби- 
ти, пригнічувати, пригноблювати. 

oppression [9 ‘pref(o)n] 7 п гніт, при- 
гнічення, пригноблення, утиски; при- 
гніченість. 

oppressive [o’presiv] а гнітючий; 
пригноблюючий, гнобительський. 

oppressor |»! presa] n гнобитель. 

opprobrious |г'ргаобгіоз) а образ- 


ий. 

optic [‘nptik] а бчний; зоровий; оп- 
тичний. 

optician [op’tif(a)n] п дптик. 

optics |"юрійк5) п оптика. 

optimism [’ pptimizm] п оптимізм. 

optimist |" pptimist} п оптиміст. 

,optimistic | nptr’mistik] а оптиміс- 
тичний. 

optimum [/pptimem] n 1) найспри- 
ятливіші умови, дптимум; 2) attr. on- 


. тимальний. 


joption [‘npfan] n 1) вибір; право 
вибору; 2) ком. опцідн. 

optional ("орігп(а)1) а необов" яоко- 
вий, факультативний, добровільний, 
по вибору. 

opulence |'рріоігпе) п багатство, 
достаток; замбжність. 

resins [‘npjvlant] а багатий; ряс- 


ae [0:, a] сі або, чи; to be ~ not to be 


бути або (чи) не бути. 

oracle |" югокі| п 1) оракул; 2) прові- 
щення, віщування 

oral [‘o:ral] 1. a Усний; 2. п усний 
екздмен. 

orally Го:гаїт) adv усно. 

jorange [‘prmdg] 1. п 1) оранжевий 
колір; 2) апельсин; 2. а оранжевий; 
апельсиновий. 

orangery [‘prindgar1] п оранжерея 
(для вирощування апельсинів); 
апельсиновий сад. 

orang-outang [‘pron‘u:tep] п 
3002. орангутанг. 

oration [o’resf(o)n] п промова (уро- 
чиста). 

orator [’prata] п оратор, промовець. 

oratorical |,рго ‘tprikal] а ораторсь- 

кий; риторичний. 

oratory Гоговогі) п ритдрика, opa- 
торство. 
orb І»: sb] п 1)куля, сферичне тіло; 
2) дчне яблуко; 3) орбіта, 

orbit [’o:bit] п 1) орбіта; 2) анат. 
дчна Ямка. 

orchard {’o:t{ad] п фруктбвий сад. 

orchestra Го: kistra] п 1) оркестр; 
2) амер. партер. 

orchid [‘o:kid] п бот. орхідбя. 

ordeal То: ‘di:]] птяжке випробування. 

,огдег |/о:42) 1. п 1) порядок, послі- 
довність; лад, устрій, система; 2) рег- 
ламент; 3) військ. стрій; ~!, «до по- 
рядку; іп bad - нев порядку; out of ~ 
нев порядку; 4) наказ, розпоряджен- 
ня, інструкція; 5) замовлення; 6) бр- 
дер; by - за наказом; made to ~ зроб- 
лений на замовлення; Money ~ грошо- 
вий переказ; оп ~ замдвлений; in~ ~to 
щоб, для Toro, щоб; 2. v 1) приводити 
до ладу; ,2) наказувати; 3) замовляти; 
4) прописувати (ліки). 

orderliness |(о:4гйтів) п 1) акурат- 
ність, точність, лад; 2) підпорядкова- 
ність закднам. 

orderly [‘o:dol1] 1. п 1) вістовий, 
ординарець; 2) служитель лікарні; 3) 
прибиральник (вулиць); 2.а1) аку- 
ратний; 2) спокійний, дисципліно- 
ваний; 3) організбваний; 4) плано- 
мірний; i; 5) військ. черговий; ~ officer 
черговий офіцер. 

ordinal |о:4таі) 1. а порядковий; 
2. п порядковий числівник. 

,огдіпапсе [’o:dmons] п 1) укйз, дек- 
рет; 2) обряд; 3) амер. постанова. 

ordinary |о:дтлгі) 1. а звичайний, 
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ординарний, простий; 2. п резерв. 

огіпапсе [‘o:dnens] п 1) артилерія, 
гармати; матеріальна частина арти- 
лерії; 2) attr. артилерійський. 

ore |о:) п 1) руда; ~;dressing 36ara- 
чення руди; 2) attr. рудний. 

organ [’o:gan] п 1) Орган; 2) муз. 
орган. 

organ-grinder [‘o:gen,grainda] п 
шарманщик. 

organic [o:’geentk] а органічний. 

organism [’o:genizm] п організм. 

organization [,o:genar "гецап) п 1) 
організація; 2) attr. організаційний; 
3) організм. 

organizational Lo:ganar‘zeifon(a)l] а 
організаційний. 

organize [’o:gonaiz] v організува- 
ти(ся). 

organizer |" a:genaize] п організатор. 

orgy ['o: Зі) п дргія. 

Огіепі Гоїопі) п: the O. країни 
Сходу, Схід. 
огіепіа! {,o:r1 ‘entl] 1. а східний; 2. 
п (О.) житель Сходу. 

orientalist Lo:rrentalist] п сходо- 
знавець. 

origin Гогідзт) п 1) дочаток; 2) 
походження; Бу - за похддженням, 

original [a’ridgenl] 1. п, 1) оригінал; 
2) першоджерело; 3) дивак (про люди" 
ну); 4) прототип, оригінал (портре- 
та); 2. а 1) первісний, початкдвий; 2) 
оригінальний; справжній. 

joriginality fo,ridgi‘nzeliti] п оригі- 
нальність 

originally Га ‘rid gnali} adv спочатку. 

ornament 1. (0: nemont] п орна- 
мент; оздоба, прикраса; 2. о прикра- 
шати, оздоблювати. 

ornamental [,o:no’‘mentl] а декора- 
тивний. 

ornamentation [,o:nemen “teif(a)n] 
п прикрашення. 

orphan [’o:fon] 1. п сирота; 2.аси- 
рітський. 

orthodox |о: бадька) а 1) ортодок- 
сальний; правовірний; 2) рел. право- 
славний. 

orthography [o:’Ongrofi] п орфо- 
графія. 

ostensible [ps‘tensobl] а удаваний; 
показн 

ech, [‘nstritf] п, страус. 

other [’ada] 1.а інший; другий; 
еуегу - дау через день; the ~ day не- 
щодавно; 2. pron indef. інший; some 


time or ~ коли-небудь. 

ought [o:t] о модальне дієсл. ви- 
ражає: 1) повинність: you ~ to go 
there вам слід піти туди; 2) ймовір- 
ність: I ~ to be free by 5 4, напевне, 
звільнюсь о п'ятій годині. 

ounce [avns] п Унція (= 28,3 2). 

out [avt] 1. adv з, назовні, збвні, 
геть; 2. prep ~ of 1)з, поза, за; 2) че- 
рез, внаслідок; 3. а збвнішній; край- 
ній. 


outbalance {avt‘belons] р перева- 


жувати; перевершувати. 
— ['avtbrerk] п вибух, спа- 


“outcast [‘avtka: st} 1l.n ,вигнанець; 
2.а вигнаний, всіма покинутий, без- 
притульний, безддмний. 

outcome [‘avtkam] п 1) наслідок, 
результат, кінець; 2) вихідний O отвір. 

outery [‘avtkrai] 1, п крик, викрик, 
протест; 2. п викрикувати, голосно 
кричати. 

outdo favt’du:] v (outdid; outdone) 
перевершувати, перевищувати, пере- 
магати (в змаганні). 

outdoor | ‘avtda:] а такий, що зна- 
ходиться на відкритому повітрі, поза 
домівкою; ап - life життя на вільному 
повітрі. 

outdoors [’avt’do:2] adv здвні; на 
свіжому повітрі, просто неба. 

outer |/аоба) а 1) здвнішній; the ~ 
world здвнішній, матерійльний світ; 
суспільство; 2) філос. об'єктивний. 

outermost [‘avtomovst] а крайній, 
найдальший (від центра). i 

outfit [‘avtfit] | 1. п 1) споряджен- 
ня; обмундирування), 2) приладдя, 
інструмент; а carpenter’s - - інструмент 
тесляра; mental ~ розумовий, багаж; 
2.51) споряджати; 2) забезпечувати 
устаткуванням. 

outflank [avt’fleenk] о 1) військ. 
охоплювати фланг; 2) перен. перехит- 


рити. 

,опіво [avt ‘gav] 1. п 5» витрати; 
вихід, залишення; 2) від" їзд, залишен- 
ня; 2. о (outwent, "outgone) випереди- 
ти, перевершити; перевищувати. 

outgoing (‘avt‘goviy) l. a такий, 
що відходить, від'їзджає, залишає; 2. 
прі витрати. 

outgrow [avt‘grav] v (outgrew; out- 
grown) 1) переростати; 2) залишати 
(звичку). 

outgrowth [‘avtgrav@] n 1) парос- 
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ток; відросток; 2) наслідок, результат. 

outing [‘avtip] п поїздка, прогу- 
лянка (за місто), екскурсія, пікнік. 

outlandish [avt‘lendy] а 1) замор- 
ський, чужоземний; 2) незвичайний; 

овижний 

outlast Та» la:st] о пережити; 
тривати довше, ніж (що-н.). 

outlaw [‘avtlo:] 1. п людина, що 
перебуває поза закдном; вигнанець, 
втікач; 2.» оголбшувати (кого-н.) поза 
закбном; 3. а нелегальний, неза- 
кднний. 

outlay 1. Гаойет) п витрати; 2. 
[avt'ler] о (outlaid, outlaid) витрачати. 

outlet [‘avtlet] п 1) вихід; випуск- 
ний або вихідний отвір; 2) перен. 
віддушина. 

outline [‘avtlam] 1, n (звич. pl) 66- 

рис, контур; ескіз, нарис; 2. о 1) зро- 
бити начерк; 2) намалювати KOHTYD. 

renee [avt‘liv] о пережити (кого- 
н. що-н.) 

outlook : [‘avtluk] n 1) краєвид; 2) 
перспектива; 3) точка здру; world ~ 
світогляд. 

outlying [‘avt,lann] а далекий, від- 
далений. 

outmarch [‘avt’ma:t{] о випередити. 

outnumber [avt’ плато) о перевер- 
шити за кількістю. 

out-of-date [‘avtov'dert] а застарі- 
лий, старомодний. 

out-of -доог [‘avtev‘da:] а на свіжо- 
му повітрі; ~ exercises вправи на сві- 
жому повітрі. 

out-of-the-way Г "арбоудо" wel] а від- 
далений, далекий; дивний. 

outpace [avt’peis] о випереджати, 
обганяти. 

out-patient [‘avt,peif(a)nt] п амбу- 
латдрний хвбрий. 

outplay [avt’pler] о спорт. обі грати. 

outpost | "аоброові) п аванпост, за- 
става. 

outpourings [avt’po:rmz] п вияв 
(почуттів). 

output [‘avtpvt] п 1) видобуток, 
продукція, випуск; 2) тех. продук- 
тивність. 

outrage [‘avtreid3] 1. п 1), тяжка 
образа, наруга; 2) грубе порушення 
(закону, чужих прав); 2. v 1) пору- 
шувати (закон, мораль); 2) обража- 
ти; 3) силувати; кривдити. 

outrageous [avt’reidgas}] а 1) лю- 
тий, шалений; 2) несамовитий; 3) 


обурливий; образливий. 
outride [avt’raid] v (outrode; out- 
ridden) переганяти; перен. витриму- 
вати (лихо і т. ін.). 
outright [‘avt’rart] 1. а прямий, від- 
вертий; цілковитий; І gave him an ~ 
denial я рішуче відмовив йому; 2. adv 
збвсім, цілком; відразу, негайно; 
прямо, відверто; раз назавжди; I told 
him ~ ~ what I thought of him я відверто 
сказав йому свою думку про нього. 
outrival Гарі "гатузі) v перевершити. 
outrun [avt’ran] о (outran; outrun) 
переганяти, випереджати. , 
оцігиппег [‘avt, rano] п 1) при- 
стяжний кінь; 2) скорохід. 
outsail (аоб'єєті) о перегнати (судно). 
outset [‘avtset] п вирушання, поча- 
ток (подорожі і т. ін.); аї the ~ на 
початку. 
outshine [avt‘Jam] о перевершува- 
ти блиском; затьмарити. 
outside Гарб'залд) 1. п 1), здвніш- 
ня сторона, здвнішність; 2) зовнішній 
світ; - іп навиворіт; at the ~ в край- 
ньому разі; щонайбільше (про кіль- 
кість); 2.а 1) здвнішній; 2) сторбн- 
ній; 3) найбільший; 4) крайній (про 
місце); 3. adv зовні; 4. prep (moe. ~ 
об) поза, за межами, за межі. 
outsider [‘avt Іза) п 1) сторднній, 
стордння людина; 2) політ., ек., 
спорт. аутсайдер. 
outskirts [ ‘autska: ts] n передмістя. 
outspoken [avt‘spavken] а відвер- 
тий, щирий. 
outstanding [avt ‘steendiy] а 1) ви- 
; 2) висловлений. 
outward [‘avtwad] а збвнішній 
outwardly [‘avtwodl1] adv збвні. 
outwit [avt “wit] о перехитрити. 
outworn [‘avtwo:n] а 1) зношений; 
2) виснажений. 
oval [’ovvol] 1. а овальний; 2. п овал. 
over [‘avve] prep вказує на: 1) 
розташування над, через, кбло; а 
bridge ~ the river; 2) характер руху 
по, поверх, на,, через; 3) кількісне 
перевищення понад, більш, як. 
over- [’avva] pref. надто, надмірно, 
над-, пере-. : 
overall [‘avvero:l] 1. п 1) халат; 
спецодяг; 2) комбінезон; 2. а за- 
гальний. 
oyerbalance | оруз"Рагіопз) 1. п пе- 
ревага; надлишок; 2. v 1) перевер- 
шувати; 2) втрачати рівновагу. 
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overbear [,avve’bea] о (overbore; 
overborne) 1) перемагати, подолати; 
2) переважати. 

overcast [‘avvoka:st] а хмарний. 

overcloud [,evve’klavd] v 1) засти- 
лати(ся) хмарами; 2) затьмарюва- 
ти(ся). 

overcoat [‘evvakevt] п пальтф. 

overcome [,avve’kam] v (overcame; 
overcome) перемогти, побороти. 

jovercount [,evve’kaunt] о 1) пере- 
вищувати (по кількості); 2) пере- 
оцінювати. 

overdo [,avve'du:] о (overdid; оуег- 
done) 1) перестаратися; 2) перебіль- 
шувати; 3) перевтдмлювати. 

overdue Г'оюуз'діи:) а запізнілий. 

overeat [‘avvar'i:t] о refl (overate; 
overeaten) об'їдатися. 

over-estimate 1. о [’ovvor’esti- 
melt] переоцінювати; 2. п|/еюмаг'євіі- 
mit] надто висока оцінка. 

overfeed [‘evve'fi:d] о 1) перегодо- 
вувати; їсти надміру; 2) refl. переїдати. 

overfill [’evve'fil] о переповнювати. 

overflow 1. п [‘avveflev) 1) розлив 
(річки); пбвінь; переливання через 
край; 2) надлишок, надмір; 3) мед. 
значне виділення; ~ of the gall роз- 
лиття жовчі; 2. о [’avveflev] (оуег- 
flowed; overflown) 1) переливатися 
(через край); заливати, затдплювати 
(поверхню); 2) перен. переповняти, 
бути дуже багатим (на щось). 

ожиеекі Лі [‘avvoful’fil] v перевико- 


overfulfilment [‘ovvofvl’filmont] п 
перевиконання. 

overgrow [‘ovvo'grov] о (overgrew; 
overgrown) 1) рости надто швидко, 
розростатися, переростати; 2) за- 
ростати. 

overgrown г avve’groun] а 1) зарбе- 
лий; 2) перерослий. 

jovergrowth [‘ovvegrev6] п 1) над- 
мірний ріст, надмірне розростання; 2) 
наріст. 

overhang 1. [‘evvohan] 1. п ви- 
ступ, навіс; 2. [‘evvo‘hep] о (оуег- 
hung, overhung) 1 нависати, звисати; 
виступати, випинатися. 

overhead |" ovvo‘hed] 1. a1) верх- 
ній, надаємний; такий, що знаходи- 
ться вгорі ; 2): ~ charges, - expenses 
накладні витрати; 2. adv вгорі, над 
головою. 

overhear [,evvo’hie] о (overheard, 


overheard) підслухувати; випадково 


почути. 

overheat |'еома'рі:6) 1. п перегрів; 
2. о перегрівати(ся). 

overjoyed J,avve ‘dzpid] а нетямля- 
чи себе від радощів. 

overlade [avve'leid] о переванта- 
жувати, обтяжувати. 

overladen [‘avvo'leidn] а переобтя- 
жений; ~ heart наболіле серце. ” 

overland 1. [ ‘ovvo'lend] adv no су- 
ші, сушею; 2. [‘evvelzend] а сухопут- 
ний; - journey сухопутна подорож; 

overlap [‘evvelep] v 1) частково 
покривати; 2) тех. перекривати; 3) 
частково збігатися. 

overleap [‘svve'li:p] п 1) перепли- 
гувати; 2) пропускати; to ~ oneself 
переоцінити свої можливості. 

overlive [‘avva'lrv] о пережити (ко- 
гось). 

overload 1. [’avve'levd] о переван- 
тажувати; 2. ['avvelaud] п переванта- 
ження. 

overlook |,зоуг1ьк) v 1) дивитися 
згори (або зверху) на; 2) виходити на 
(про вікно і т, ін.); my windows - 
the garden мої вікна виходять у сад; 3) 
доглядати, пильнувати, стежити; 4)не 
помітити, пропустити; недоглянути; 5) 
розм. наврочити. 

overmature Г avvema'tjve] а пере- 
зрілий, переспілий. 

overmuch [‘avve'mat{] adv надто, 
надмірно, занадто багато. 

оуег-пісе [‘ovve'nais] а ускіпли- 
вий, нідто розбірливий. 

overnight [evve’ паті) 1. adv 1) на- 
передодні ввечері; 2) протягом ночі, 
за ніч; to stay - переночувати; 2. а 
такий, що відбувався напередодні 
ввечері. 

overpass Levve’ pa:s] v 1) перехо- 
дити, перепливати, перебиратися (че- 
рез); 2) переборбти (труднощі); пере- 
вершити; 3) залишати без уваги, про- 
ходити повз. 

overpay [‘ovva'pel] о переплачувати. 

, overpower [‘evve’pave] о перема- 
гати, побороти, пересилювати. 

overpowering [,ovve ‘paverin] а 1) 
непереборний, непоборний; гні- 
тючий. 

over-production [’evvepro‘dak- 
§(2)n] п надвиробництво. 

overrate [’avve'reit] о переоціню- 
вати. 
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overripe [‘avverarp] а переспілий, 
перезрілий. 

overrule Levvea'ru:l] о 1) владарю- 
вати; брати верх (над); 2) відкидати, 
відхиляти (рішення, пропозицію і 
т. ін.). 

overrun Levve’ ran] v (overran; 
overrun) 1) затдплювати; 2) переви- 
щувати, поширюватися за межі, 3) 
спустдшувати (країну); 4) глушити 
(бур'яни); 5) швидко поширюватися 
(про ідеї); 6) переглядати (книжку 
очима); Т) переїхати. 

oversea [’avvo'si:] а замдрський. 

overseas [‘avvo'si:z] adv за мбрем, 
через мдре. 

oversee [,avvo'si:] v наглядати. 

overseer |'орузві:а) п наглядач. 

overshadow L avvesedav] v 3aTeM- 
нювати; затьмарювати; затіняти. 

overshoe [‘avvafu:] п галдша; бо- 
тик. 

overside [’avve ‘sard] adv через борт. 

oversight [‘ovve’sait] п недогляд; 
упущення. 

oversleep Горуз'вії:р) о проспати, 
заспати(ся). 

overspread |,еоуз'вргед) v вкрива- 
Нелі оповивати (хмари і т. 
ін 

overstate [‘avvo'stert] о перебіль- 
шувати. 

,overstep [‘evve’step] v пересту- 
natu, виходити (за межі). 

overstrain 1. [‘ovvastrem] п пере- 
напруження; 2. [‘avva ‘strem] р пере- 
втдмлювати; перенапружувати, 

overt [ovvs:t] а відвертий, явний, 
неприходваний. 

overthrow 1. v [‘avve’Grav] (over- 
threw; overthrown) перекидати, ски- 
дати; повалити; 2. п |еомовгоо) пере- 
кидання; поразка; повалення. 

overtime [’avvetaim] 1. adv понад- 
нормово; 2. п 1) понаднормові години; 
2) attr. понаднормбвий. 

overture |"є ovvotjve] п 1) підготдвка 
до переговорів; 2) формальна пропо- 
зиція; 3) муз. увертюра. 

overturn 1. [‘avve'ts:n] о 1) переки- 
дати(ся); 2) скидати, залити, повали- 
ти; 2. [‘ovvats:n] п скйнення, "повблен- 
ня, переворот. 

overvalue [‘evve'veeljv] о нідто ви- 
соко оцінювати, переоцінювати. 

overweening [,ovve'wi:nin] а заро- 
зумілий, оо п й. 


overweight |'орудметі) п перевага; 
лишок ваги; вага понад норму. 

“overwhelm Levve'welm] о 1) за- 
топлювати, поглинати (про хвилі); 
2) розбивати, розтрощувати (ворога); 
3) сповнювати; гнітити, пригнічувати 
(про почуття). 

overwhelming [,avye’welmin] а 
переважаючий, незліченний, непере- 
борний; ~ majority переважна біль- 
шість. 

overwork 1. v [,avvo'ws:k] о надто 
багато працювати; надсаджуватися 
над роботою; 2. пі" avvews: k] надмір- 
на праця, перенапруга. 

overwrought [‘ovve‘ra:t] а пере- 
втомлений; напружений, збуджений. 

oviform [‘evvifo: m] а яйцеподіб- 
ний, овальний. 

ovine [‘evvain] а овечий. 

,owe [ev] v 1) бути винним, забор- 
говувати; 2), бути повинним; 30608’ я- 
заним, завдячувати; І - it to you: thatI 
am still alive я зобов" Язаний вам 
життям. 

owing [‘avin] 1. а належний (до 
сплати), заборгдваний; he paid what 
was ~ він сплатив борг; 2. (вжив. як 
ргер.): «іо внаслідок, через, завдяки. 

owl [aul] п сова. 

own [oun] 1. асвій, власний (після 
присвійних займенників); I did it 
with my ~ hands я зробив це власними 
руками; - ~ brother рідний брат; to hold 
one’s ~ CTOATH Ha своєму, не поступа- 
тися; 2.v1) володіти; 2) визнавати за 
своє; 3) признавати; to ~ one’s faults 
визнавати свої помилки. 

owner |'оопа) п власник. 

ownership [‘avnofip] п власність. 

ох [pks] п (pl oxen) віл. 

oxen [pksn] п (pl від ох) рогата 
худоба. 

oxherd [‘nksha:d] п пастух. 

oxhide [‘pkshaid] п волова шкура. 

oxidation [,nksi‘deyf(o)n] п хім. 
окислення. 

oxide [‘pksaid, "окзід) п хім. бкис. 

oxidize [‘nksidaiz] п хім. окисля- 
ти(ся). 

охуреп Г оквід зол) п хім. кисень. 

oyster | різка) п устриця; close as 
ап - німий як риба. 

ozone [’auzaun] п хім, o30H. 

ozonic Гео" zpnik] а озбновий. 

ozonize [‘ovzonaiz] о озонувати. 
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Р, р [pi:] (pl Ps, P’s [pi:z]) 16-ma 
літера англ. алфавіту; + to mind 
one’s P’s and Q’s бути обережним (у 
словах ma вчинках). 

ра [pa:] п розм. тато. 

pace [pets] 1. п 1) крок; 2) хода; 3) 
швидкість, темп; to keep ~ we відста- 
вати, іти в унбгу; 2.v 1)ступати, кроку- 
вати; вимірювати кроками; 2) спорт. 
йти інохіддю (про коня); 3) задавати 
темп, вести (в змаганні). 

pacific [po’sifik] 1. а 1) миролюб- 
ний, мирний, спокійний; 2. п the Р. 
Тихий окейн. 

pacification Lpeestfr‘keyf(e)n] п за- 
спокдєння; втихомирювання. 

pacificatory [pe ‘stfikoteri] а 1) за- 
спокбювальний, втихомирюючий; 2) 
примирливий. 

расіїу [‘pesifai] о заспокбювати; 
втихомирювати. 

, pack (рак) 1. п 1) Tox, maka, B’ 10K, 
в'язка, пакунок, пакет; 2) військ. сум- 
ка; ранець; 3) купа; 4) зграя (вовків); 
5) колода (карт); 2. v 1) пакувати(ся), 
укладати(ся) (пр); ув'язувати; зв'язу- 
вати; 2) закупорювати (в банки); 3) 
запбвнювати, набивати(ся), скупчу- 
вати(ся); 4) збиратися зграями (про 
. вовків). 

package Гракідз) п 1) тюк, maka; 
пакунок, місце (багажу); 2) упаков- 
ка; пакування. 

pack-animal [‘pxek, animal] п в'юч- 
на тварина. 

packer [‘paeko] п пакувальник. 

packet |‘peekit] п пакет, пакунок. 

packet-boat [‘paekitbout] п пошто- 
вий пароплав. 

packing | ректр) п 1) пакування, 
упаковка; 2) attr. пакувальний. 

packthread [‘pzkOred] п шпагат. 

расі (раекі) п пакт, договір. 
paddle [’pzedl] 1. п весло; 2. v вес- 
лувати, гребти. 

paddy [‘peedi] п лють; be in a ~ бути 
розлютованим. 

agan [‘peigon] 1. п язичник; 2. a 
язичницький. 

paganism |" peigonizm) п язичество. 

page [peid3] п сторінка. 

paid [peid] а платний; ~ adviser 
платний консультант. 

pail Греїі) л відро. 


,раїп [pein] 1. n 1) біль; 2) страж- 
дання; 3) рі зусилля; 2. v боліти. 

,раїпіці [‘pemful] а 1) болючий; 2) 
бдлісний. 

, painstaking [‘peinz,terkip] 1. а pe- 
тельний; 2. n ретельність. 

,раїпі [pemt] 1. п 1) фарба; 2) ру- 
м'яна; 2. v D фарбувати; 2) описува- 
ти, зображати 

see [‘pemta] 1) худбжник; 2) 


маляр. 

painting [‘pemtip] п 1) картина; 
2) живопис. 

pair [peo] 1. п 1) пара; 2) подруж- 
жя; 2. v парувати(ся); розташодвува- 
ти(ся) парами. 

palace [‘pzlis] п палац. 

palaeontology [,pzlinn‘tnled3i] п 
палеонтологія 

palatable | ‘peelatabl] а 1) смачний; 
2) приємний. 

,Palate [‘pzlit] п 1) анат. підне- 
бення; 2) смак; 3) cx) льність. 

грані Гроецї) а величний; пиш- 


aor I [pel] 1. a блідий; 2. о бліднути. 

pale П [pel] п стовп. 

paling Грей) п тин. 

palisade [,pzeli‘seid] п паркан, час- 
токіл. 

pall I [po:1] о 1) набридати (on); 2) 
пересичувати(ся). 

pall П (ро:1) п 1) завіса; 2) убрання. 

pallet [’pzelit] п нари. 

pallor Гразіа) п блідість. 

palm I[pa:m]n 1) долоня; 2) жменя. 

palm Il [pa:m] п 1) пальма; 2) паль- 
мова гілка; перен. перемога; 3) atir. 
пальмовий. 

palmistry [' pa:mistri] п хіромантія. 

palsy Гр Be: ]z1] 1. п параліч; 2. v па- 


ралізува: 
paltry. [ й pa:ltr1] а 1) мізерний; 2) 
жалюгідний. 
pamphlet [‘pemflit] п памфлет. 
pan [pen] 1.n сковорода; каструля; 
2. v готувати (6 каструлі). 
,pancake [‘pzenkeik] п оладка, мли- 
нець. 
рапсгеаз | "регпКгтозі п анат. під- 
шлункова залоза. 
pandemonium Lpendi'movnjom] 
п пекло 
pander |" репд2|1.п 1) звідник; 2) 
потурач; 2. v 1) зводити; 2) потурати. 
pandora [peen‘da:ra] п муз. ба 
pane [pem] n 1) віконне скло, шиб. 
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ка; 2) грань (гайки, діаманта); 3) 
клітка (в узорі); 4) бойок. 
panel Грагпаі) 1. п 1) панель; фі- 
льднка; 2) панно; 2. о оббивати, 
оздоблювати панеллю. 
pang |ред|п приступ гбстрого 60- 
лю; the pangs of conscience муки сум- 
ління. 
,рапіс Грек) 1. a панічний; 2.n 
паніка; 3. о лякати, наводити паніку. 
panicky | "реепікт| п розм. панічний. 
panic-monger | репікутлрда) п 
панікер. 
,pannikin | репікт) п кухоль; по- 
лумисок, кварта. 
panoplied [‘pznoplid] а книж. у 
всеозброєнні; озброєний. 
panoply [‘pzenopl1] п повне озбро- 
єння. 
panorama |, регпата:та) п панорама. 
рап-ріре | реепраїр| п муз. сопілка. 
,рапі |рагпі) 1. о 1) часто і важко 
дихати, задихатися; 2) вимовляти за- 
дихаючись (звич. оці); 3) битися, трі- 
потіти (про серце); 4) перен. палко 
бажати, сумувати, (3a чим-н. — for, 
after); 2.n1) коротке конвульсивне 
зітхання; 2) удар, биття (серця). 
pantaiettes [,panto'lets] п pl діам- 
ські панталони. 
pantaloons [pzento‘lu:nz] п рі 1) 
рейтузи; 2) амер. штани. 
pantheon [pzen’@i:an] п naHTedu, 
panther Грагпба) п зоол. 1) панте- 
ра; барс; 2) амер. пума, кугуар. 
рапіотіте | pentomaim] п 1) пан- 
томіма; 2) мова жестів. 
pantry |реепігт) п комора, чулан 
(для продуктів харчування); буфетна. 
pantryman [‘pentrimon] п буфет- 
ник. i 
pants [peents] п pl кальсони; амер. 
розм. штани. 
pap |рер) п 1) кйшка (для дітей); 
2) напіврідка маса, паста,, емульсія. 
рара Гра" ра:) п дит. батько, тато. 
,рарег [‘perpa] 1. п 1) папір; 2) га- 
зета; 3) стаття, наукова доповідь; 4) 
збир. векселі, банкноти; паперові гро- 
ші; 5) документ; 2. ai) паперовий; 2) 
газетний; 3. о обклбювати папером, 
шпалерами. 
,paper-hanger [‘perpo,he yo} п шпа- 
лерник. 
sige Греграпиї) п папердва 


зорі НІНА Гретрометі| п прес- 


пап'є. 

papilla [po’pillo] п анат., зоол., 
бот., (рі papillae (ра'ріїз:)) сосдчок, 
горбок. 

Reape fy Греері) а 1) кашкоподібний; 

м'як 

par |ра:) п 1) рівність; on a ~ with 
нарівні з;на даритетних засйдах; 2) 
номінальна вартість; at ~ по номіналь- 
ній вартості, above ~ вище номінальної 
вартості; 3) нормальний порівняль- 

ний курс двох валют; 4) нормальний 

стан; опа- У середньому; I feel below 
~$ себе погано почуваю; up to - у нор- 
мальному стані. 
, parable [ ‘perebl] п притча, іноска- 
здння, алегорія. 

parabola [pa’rzbala] п геом. napa- 
бола. 

parabolic [,pzro’bolik] а геом. па- 
раболічний. 

parabolic(al) Г,реега'ьо КК ої)) а 
алегоричний; інакомовний. 

parachute Греегоїи:і| 1. п ,1) па- 
рашут; to unfurl the - розкрити па- 
рашут; 2) attr. парашутний; 2. о спус- 
KATHCA з парашутом 

parachute-jumper |" perofu:t’dsam- 
po] п парашутист. 

parade (ро'те) 1. п. 1) парад, бг- 
ляд, показ; 2) виставляння напоказ; 
2. vl) влаштовувати парад; 2) брати 
участь у параді; 3) виставляти(ся) на- 
показ; 4) урочисто крокувати. 

paradigm, [‘peeredaim] п 1) грам. 
парадигма; 2) зраздк, приклад. 

paradise [‘pzrodais] п 1) рай; 2) 
sl. гальорка (в театрі). 

рагадох Грегафівкз) п парадфкс. 

paragon [‘pzragen] п зразок (чес- 
ноти, досконалості). 

paragraph [‘peragra:f] п 1) пара- 
граф; розділ; 2) абздц; to begin а new - 
починати з новдго рядка; 3) газетна 
замітка, 

parallel [ ‘peorolel] 1.n1) паралель, 
паралельна лінія; 2) аналогія; 2.а1) 
паралельний (to); 2) аналогічний; 3.0 
1) проводити І паралель, порівнювати; 
2) бути паралельним; 3) ел. з'єднувати 
паралельно, шунтувати. 

paralyse [ ‘perelaiz] о паралізувати. 

paralysis [pe‘relisis] п (pl -yses) 
параліч. 

paramount U peromavnt] а найго- 
ловніший; найвищий; ої - ітрогіапсе 
надзвичайної важливості. 
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paramour [‘peeramva] п коханець; 
коханка. 

parapet [ ‘peerapit] п 1) парапет; 
перила; 2) військ. бруствер. 

paraphernalia [,perofe’neiljo] п рі 
особиста власність, пожитки. 

paraphrase Грегаїгот2) 1. п пере- 
каз; па Aza; 2. о переказувати; па- 
раку бо 

parasite [‘pzerosart] п паразит. ) 

parasitic | реего'зтиК) а паразитич- 


‘parasol Lpero’snl] п зднтик, пара- 
сдля (від сонця). 

,parboil [‘pa:bpi] о обварювати, ош- 
парювати; обпалювати, обпікати (в 
окропі, на сонці). 

,parcel [‘pa:sl] 1. п 1) пакунок; тюк; 
пака, клунок; 2) посилка; 3) (невели- 
ка) ділянка (землі); - розі поштово- 
посилкодва служба; 4) група, купка; а 
- ої scamps злом негідників; 5)ком. 
партія (товару); 2 . о 1) ділити на час- 
тини; виділяти (частину: звич. out); 
2) загортати в пакунок. 

,parch [pa:t{] о 1) обпалювати, пек- 
ти, (про сонце); 2) висушувати(ся); 
зсохнути; пересихати (про язик, гор- 
ло тощо); ~ed lips зашерхлі губи. 

parchment Гра: топі) п 1) перга- 
мент; 2) рукдпис на пергаменті. 

pardon [‘pa:dn] 1. п 1) прощення; 
пробачення; 2) помилування; I beg 
your ~ вибачте; general ~ - амністія; 2: 
о 1) прощати; пробачати; 2) помилу- 
вати. 

pardonable [‘pa:donobl] а прости- 
мий, пробачний. 

раге [peo] v 1) зрізувати, обрізува- 
ти, чистити, знімати (нігті, шкірку 
з фруктів і т. ін.); 2): бо ~ down ско- 
рочувати (витрати і т. ін.). 

parent | "реогопі) п 1) предок; 2) pl 
батьки. 

parentage [‘pearantid3] п поход- 
ження. 

parental Гро" rentl] а батьківський. 

parenthesis Гро'тепбівта) n (pl -es 
[O1si:z]) 1) noTapHé, слово або речення; 
2) перен, інтермадія; 3) (звич. pl.) 
круглі дужки. 

,рагепіпооі [’peoronthud] п бать- 
ківство, материнство. 

paring [‘peerin] п 1) зрізування, 
підрізування; 2) рі обрізки, шкірки, 
лушпайки. 

parish [‘pzerif] п парафія. 


parishioner [pa‘rifeno] п парафія- 
нин. 

parish register |"реегі'гедзівко) п 
метрична книга. 

,рагійу [‘peeriti] п 1) рівність, пари- 
тет; 2) відповідність; 3) аналогія. 

park |ра:К) 1. п парк (тж. авто- 
мобільний, артил. і т.ін. 2; заповід- 
ник; 2.21) ставити на стоянку (авто- 
мобіль); 2) розбивати парк. 

parlance |" ‘pa: lons] п опдсіб вислов- 
лювання, мова; in common ~ звичай- 
ною мовою; in legal - юридичною 
мдвою. 

,parley й ра: щі. п нарада; перего- 
вдри; обговдрення; 2.» починати пе- 
реговбри; радитися, домовлятися; 
проводити переговори. 

,parliament ('рагіотопі) п 1) пар- 
ламент; 2) attr. парламентський. 

parliamentary [,pa:lo’mentor1] а 
парламентський. 

parlour |"ра:1з) п вітальня, зал, 
приймальна. 

parlour-maid{[‘pa:lomeid] п покоївка. 

parochial Гра" revkjol] п 1) парафі- 
яльний; 2) перен. обмежений, місце- 
вий. 

parody [‘pzeradi] 1. п парддія; 2. v 
пародіювати. 

parole [po’ravl] 1. п 1) слово честі, 
обіцянка; 2) військ. пароль; on ~ (зві- 
льнений) на слово честі; 2. о звільня- 
ти під чесне слово. 

,paroxysm г регоквтат) п парок- 
сизм, припадок, приступ (гарячки, 
гніву, сміху і т. ін.). 

parquet |/ра:Кет) 1. п 1) паркет; 2) 
паркетний; 2. о настилати паркет. 

parquetry [‘pa:kitri] п паркетна 
підлога. 

parrot [‘pzrot] п папуга, 

раггу lig peri] 1.п відбивання, від- 
биття, парирування; 2. о відбивати, 
парирувати (удар і т.ін.) 

parse [pa:z] о робити граматичний 
аналіз. 

parsimony [‘pa:simeni] п ощадли- 
вість; економність; скупість. 

parsley ['paisl1] п бот. петрушка. 

parsnip [‘pa:snip] п бот. пастернак. 

parson [‘pa:sn] n священик, 

part [pa:t] 1. п 1) частина; частка; 
2) участь; обов'язок; 3) частина, том, 
серія; 4) театр. роль; 5) муз. партія; 
6) рі місцевість, края; - ої speech грам. 
частина мдви; to do one’s - зробити 
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своє діло; for my ~3 мого боку; to take 
~in брати участь у чомусь; to take ~ 
with стати на чийсь бік; 2.v 1) розлу- 
чати(ся); 2) розділяти(ся); відділяти- 
(ся); to - from піти від; to ~ with розлу- 
чатися з; позбутися, відмовитися від. 

partake Гра: Чек) о (partook; раг- 
taken) 1) брати участь; 2) скориста- 
тися; 3) випити, з'їсти; to - of a meal 
пообідати, повечеряти. 

parted [‘pa:tid] а 1) розділений; 2) 
розлучений. 

parterre [pa:'tea] n фр. 1) партер; 
2) квітник. 

partial [‘pa:fal] а 29) частковий; - 
eclipse часткдве затбмнення; 2) при- 
страсний; небайдужий. 

partiality [,pa:fr’eliti] п при- 
страсть, схильність (до — to, for). 

participant Гра: "івтропі) п учас- 
ник, компаньйон. 

participate [pa:’tisipert] v 1) 6patu 
ada 2) поділяти з кимсь ( що-н. — 
in 

participation (ра:,бівт'рец(а)п) п 
участь, співучасть. 

participle [‘pa:tisipl] п град. діє- 
прикметник. 

particle [‘pa:tikl] п частка. 

particoloured [‘pa;ti,kalod] а різ- 
нокольоровий, строкатий. 

particular [po'tikjulo] 1. a 1)особ- 
ливий, спеціальний; ої - ітрогіапсе 
особливої важливості; 2) індивіду- 
альний, окрбмий; in this ~ case в цьому 
окремому випадку; 3) детальний, до- 
кладний; 4) розбірливий; іп - особливо, 
зокрема; 2.п подробиця; to go into ~s 
вдаватися в лодробиці. 

parting |" ра:ір) 1. п 1) розлука, 
від'їзд; 2) відокремлення, поділ; 3) 
проділ (у волоссі); 2. а 1) прощаваль- 
ний; 2) розділяючий. 

partisan Lpa:ti'zen] 1. п прибіч- 
ник, прихильник; 2. а партизанський, 

partition [pa: "ці(гуп) 1. п 1) пере- 
городка, внутрішня стіна (в будівлі); 
2) відокремлення; 2. ог ~ off відокрем- 
лювати; відгороджувати. 

partly (ра: 411) adv 1) частково; 2) 
почасти, 

рагіпег Г pa:tne] п компаньйон, 
партнер, учасник (у — in, ої). 

partnership [’pa:tnofip] п 1) 
участь; 2) товариство, компанія; 3) 
партнерство. 

partridge [‘pa:trid3] п 300.1. куріпка. 


party I [‘pa:ti] п пол. партія. 

party П [’pa: ti] п 1) група, загін, 
команда; 2) компанія; 8) вечірка; to 
give а - влаштувати вечірку (для кого- 
небудь); 4) юр. сторона (в судовій або 
іншій справі). 

рагуепи [‘pa:vanju:] п фр. вискочка, 

pass [pais] 1. vl) проходити; про- 
їжджати; обминати; 2) переходити, 
переїздити через; 3) траплятися, від- 
буватися; I saw what was ~ing я по- 
бачив, що відбувалося; 4) проводити 
(час, законопроект); 5) передавати; 
~ me the salt, please передайте мені 
сіль, будь ласка; 6) ухвалювати (рі- 
шення); Т) витримувати випробуван- 
ня; to ~ away умирати, гинути, зни- 
кати; іо - Бу проходити повз (кого-н., 
що-н. У; to ~ for бути прийнятим за; to 
~ off проходити, минати (про події); 
to~.on проходити ; або передавати далі; 
- on, please! проходьте, будь ласка); to 
~ out of sight зникнути з поля збру; іо 
~ over пропустити, не звернути увагу 
на; фраз. звор.: to ~ an examination 
скласти екзамен; to ~ a judgement 
upon висловити думку; to ~ а resolution 
прийняти резолюцію; in ~ing мимо- 
хадь, проходячи; 2, п (рі -ез) 1) прохід; 
перевал; 2) пропуск; паспорт. 

passable [‘pa:sabl] а 1) прохідний; 
2) стерпний, терпимий, задовільний. 

passage | ‘peesid3] п 1) прохід, про- 
їзд; переїзд; 2) коридор; 3) уривок (з 
книги); 4) затвердження (закону). 

passanger [‘peesind3a] п пасажир. 

passer-by [’pa:so’bal] п перехожий, 
про джий (випадковий). 

passing [‘pa:sip] 1. a минущий; 2. 
п проходження; перехід; ~ of quantity 
into quality перехід кількості в Якість. 

passingly Гра:зу1) adv мимохідь; 
між іншим. 

развіоп Грео)п) п пристрасть; зй- 
пал, захоплення. 

passionate [‘paefonit] a Mputerpac- 
ний; палкий, гарячий; захдпливий. 

passive ї" реву! а 1) пасивний, без- 
діяльний, інертний; ~ voice грам. па- 
сивний стан. 

passport |/ра:еро:і| п паспорт. 

password ['pa:sws:d] п пароль. 

past [pa:st] 1. п минуле; 2.а мину- 
лий; ~ ~ participle дієприкметник мину- 
лого часу; - tense минулий час; Їог 
some time ~ ~ останнім часом; 3, prep 1) 
після, за (про час); half ~ one пів на 
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другу; 2) мимо, повз, поблизу; фо walk 
~ the garden пройти мимо саду; 3) поза 
(межами досяжності); it is ~ en- 
durance це HecTépmHo; 4. adv мимо. 

, paste [peist] 1, п клейстер, паста; 
тісто; 2. о наклеювати, обклеювати 
(with). 

pasteboard [‘peistba:d] п Kaptou. 

,pastime [‘pa:staim] п приємне про- 
ведення часу; розвага, гра. 

,pastiness [‘peistimis] п клейкість; 
липкість. 

pastor |" ра: sta] п пастор. 

pastoral (' pa: steral] 1.a пастуший; 
пасторальний; 2. п пастораль, 

pastry [ ‘perstri] п печиво, тістечко. 

,pasture [' pa: stfo] 1. п пасовисько, 
вигін; 2. о пасти(ся). 

, pasty 1. n [‘peesti] 1) пиріг) 2) паш- 
тет; 2. аї ‘peisti] 1) тістоподібний; 2) 
блідий, одутлий. 

pat [pet] 1. п плескання (по пле- 
чу); 2. v поляпати (по плечу). 

patch [pet{] 1.п 1) латка; 2) клап- 
тик; 3) ділянка землі; Я. v 1) латати, 
2) лагодити, підправляти (to - up). 

patchwork [‘peet{ws: Кк) п 1) щось, 
зроблене з різних клаптиків (тж. пе- 
рен.); 2) латання; 3) attr. клаптевий. 

раїе [pert] п розм. голова, розум. 

patent Г ‘peitant] 1. a 1) патентова- 
ний; 2) явний, очевидний; а ~ absurdity 
явний абсурд; 2. п (mac. |/регбопії) 
патент; диплом; 3. (тж.| ребопії) v 
патентувати. 

pater [pert on шкіл, розм. батько, 

paternal (ро'(згпої) а батьківський. 

path [pa:0] п доріжка, стежка. 
pathetic Гре" Oetik] а зворушливий. 
pathless | ра: 018) а недосліджений. 

, pathway (Гра: мет) п стбжка, до- 
ріжка. 

patience |/рецгпз) п 1) терпіння; 
2) карт. пасьянс. 

patient |'рецгпі) 1. а терплячий; 
2. п пацієнт. 

patriarchy Ї" ретітта: Кт) п патріархат. 

patriot [‘pertriot] п патріот, 

patrol [po'trovl] 1. п 1) патруль; оп 
~y доздрі; 2) attr. патрульний; 2. v 
патрулювати. 

patron Гретігоп) п 1) шеф; 2) ме- 
ценат. 

patronage [‘pzetronids] п 1) шеф- 
ство; 2) заступництво; опікування. 

patter [ ‘peta]1.n1) стукіт (дощу); 
2) тупотіння; 2. v 1) барабанити чне 


- 


дощ); 2) тупотіти. 

pattern [‘pzeton] п 1) зраздк; 2) 
модель; 3) attr. зразковий. 

pauper [‘po:pa] п бідняк, жебрак. 

pauperism [‘po:perism] п злидні; 
пауперизм. 

pause [po:z] 1. п пдуза; 2.5 1) роби- 
ти пдузу (on, upon); 2) баритися; 
вагатися. 

pavilion [po’viljon] п 1) шатро; 2) 
павільйдн. 

paw [po:] 1. п nana; 2. о скребти ла- 
пою. 2 . 

pawn [po: n] 1. п застава, заклад; 2. 
v закладати. 

pay Грет) 1. п 1) (суплата; зарплата; 
2) attr. рентабельний; 2. v (paid, paid) 
1) платити; сплачувати; 2) звертати 
(увагу на -- бо). 

paymaster |"рет,та: sto] n касир. 

payment [‘pemont] п плата; сплата. 

реа [pi:] п 1) горошина; 2) рі горбх. 

peace [pi:s] п 1) мир; 2) спокій, TH- 
ula. 

peaceable ['pi:sabl] а миролюбний. 

peace-pipe |"рі:вратр| п люлька ми- 
ру (злагоди). 

peacock [‘pi:knk] п 1) павич; 2) 
attr. павйний. 

pea-jacket Г'рі: зей) п куртка. 

peak I [pi:k] п 1) пік, вершина; 2) 
мат. вершина (кривої), максимум. 

peak II [pi:k] о слабшати; підупада- 
ти (про людину); ~ and pine чахнути, 
сбхнути. 

реа! |рі:1) 1. п дзвін; 2. о дзвонити 
(у давдни). 

pear [peo] п груша (тж. дерево). 

pearl |рз:1) 1, п 1) перлина, перл; 2) 
крупина, зернятко; 3) attr. длерлинний; 
перламутровий; 2. v шукати перли. 

pearl-barley [‘ps:l’ba:l1] п перлдва 
крупа. 

реагі-діуег, [‘ps:l dave] п, водолаз, 
що добуває перли; шукач перлів. 

pearl-fisher [‘ps:l,fifo] п ловець 
(шукач) перлів. 

pearl-oyster [’ps:l,niste] п 3002. 
перлинний молюск. 

реазапі [‘pezont] п 1) селянин; - 
woman селянка; 2) attr. селянський. 

peasantry [‘pezontri] п збірн. ce- 
лянство. ‘ 

pease [pi:z] п збірн. 1) горох; 2) 
attr. ropoxoBuit. 

peat [pi:t] п 1) торф; 2) attr. торфо- 
вий. 
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peatery |" pi:ter1] п торфбвище; тор- 
фові розробки. 

,реббіе [‘pebl] 1. п 1) галька, камі- 
нець, бруковий камінь; 2) гірський 
кришталь; 2. о брукувати (дорогу). 

peccant Грекопі| а 1) грішний; 
злочинний; 2) хворобливий; ~ tooth 
хвдрий зуб; 3) неправильний; the ~ 
string детонуюча струна. 

среск I Грек) п 1) міра сипких тіл 
(= 1/4 бушеля або 2 галони або 
9,087 літра); 2) безліч, маса, купа; а 
~ of troubles безліч турбот. 

peck I [pek] о 1) клювати ,дзьоба- 
ти, довбати (at); 2) жарт. легко по- 

ати; 3) sl. відщипувати (їжу); ма- 
ло їсти; перекусити. 

ресіогаї [‘pektoral] | lin нагрудна 
прикраса; 2. а грудний; нагрудний. 

peculate [ ‘pekjvlert} р привласню- 
вати; розкрадати. 

peculation | реко Че г)п| п. роз- 
трата, казнокрадство. 

peculiar [pi‘kju: lia] a 1) особливий, 
характерний, специфічний; 2) чудний, 
дивний; to look ~ MATH чудний вигляд; 
to have ~ ways бути чудним. 

peculiarity [p1,kju:li’eertti] п 1) 
особливість; специфічність, } власти- 
вість, характерна риса; 2) чудність, 
дивність. |" 

,ресипіагу Гри" кім: njeri] а грошо- 
вий; ~ aid грошова допомога. 

pedagogic(al) [,pedo’gndgik(al)] а 
педагогічний. 

pedagogics [,pedo’gndgiks] п 
педагогіка. 

pedagogue [ ‘pedagng] п педагог. 

pedal [pedl] 1. п педаль; 2.аанат., 
3002, ножний; 3. о натискати на пе- 


даль. 
pedant [‘pedont] п педант. 
pedantry [‘pedontri] п педантизм. 
peddle [‘pedl] о перен. займітися 
дрібницями. 
pedestal [' pedistl] 1. п п "enecTan, 
підставка, est 2. о ставити на 
п'єдестал. 
pedestrian Грідевігіоп| 1. а піший, 
пішохідний; 2. п пішо 
pedigree [‘pedigri:] п i) родовід; 2) 
походження; 3) attr. племінний; 
cattle племінна худоба, 
pedigreed [‘pedigri:d] а порддистий. 
pedlar | ‘pedla] п рознощик; вулич- 
ний торговець. 
регі Грі:1) 1. п кірка, шкірка (фрук- 


тів), лушпайка; 2. clan al 
ти і т. ін.); лущити; 2) злущувати- 
(ся). 

peep I [pi:p] 1. о 1) жмуритися, 
мружитися; 2) позирати крадькома, 
підглядати, заглядати (at, іп, into); 
виглядати; to ~ out of a window вигля- 
дати з вікна; to ~in заглянути; на хви- 
линку; 2. п пбгляд крадькома. 

peep If [pi:p] о цвірінькати; пи- 
щати (про мишу і т. ін.). 

, peep-hole [‘pi:phovl] п, 1) вічко; 2) 
отвір, щілина, крізь яку мджна під- 
глядати. 

й I (ріг) о 1) пильно вдивлятися 
(into); to ~ into darkness вдивлятися в 
темряву; 2) виглядати, з'являтися 
(про сонце); the sun ~ed through the 
clouds сонце виглянуло з-за хма 

,реег IL [pio] п 1) рівний за станом; 
рівня; 2) пер, лорд. 

peerless ['prolis] a незрівнянний. 

,peevish ['pi:vi] а сварливий, драз- 
ливий, сердитий. 

реє [peg] п 1) вішалка; 2) кілбчок, 
штифт; 3) дерев'яний цвях. 

pelisse [pe'li:s] п 1) шуба, ротднда; 
2) дитяче пальто. 

pellet [‘pelit] п 1) кулька (з папе- 
ру, хліба і т. ін.); 2) пілюля; 3) куль- 
ка малого калібру; 4) дробинка. 

pellicle [‘pelikl] п тонкй плівка, 
шкірочка. 

pell-mell [‘pel’mel] 1. л плутанина; 
2.адю вперемішку, безладно, сяк-так, 
як попало; 3. а безладний. 
оту ‘Tpe’lju: sid] а проздрий; яс- 


pelt I [pelt] 1. п Обстріл; (at) full ~ 
3 максимальною швидкістю; пдвним 
ходом; 2. 21) закидати (запитання- 
ми); 2) лити, торохтіти (про дощ і 
град); 3) поливати (вогнем). 

pelt I [pelt] п шкура, шкіра. 

peltry [‘peltri] п хутряний товар. 

pelvic [‘pelvik] а анат. тазовий, 
pemmican [‘pemikon] п стисло BH- 
словлена думка. 

,реп I [pen] 1. п 1) перд; 2) літера- 
турний стиль; 3) письменник; 2; 
(penned, pent) v 1) писати пером; 2) 
писати, складати. 

pen II [pen] 1. п 1) невелика загорд- 
да для худоби; 2) приміщення для 
заарештдваних (при поліцейському 
участку); 2. о 1) заганяти (худобу); 
2) замикати (up, іп). 
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,penal [‘pi:n(e)l] а 1) кримінальний; 
карний; ~ laws кримінальні закони; 2) 
каторжний. 

Penalty [‘pen(a)lti] п 1) покарання, 
кара; 2) спорт. штраф; on (under) ~ 
ої під страхом (якого-н. покарання). 

pencil [‘pensl] 1. п 1) олівець; ден. 
зель (маляра); 2) фіз. пучок проміння; 
2. v малювати олівцем. 

pendant |/репдагпі) п 1) підвіска, 
висулька, брелок; 2) пара, доповнення. 

pending [’pendin] 1.а 1) такий, що 
звисає; 2) очікуваний, неминучий; 2. 
prep 1) протягом; 2) в очікуванні (чо- 
г0-н.). 

pendulate [’pendjuleit] о 1) колива- 
тися (як маятник); 2) перен. вагатися. 

pendulum [’pendjvlam] п маятник. 

penetrate Ї ‘penrtrert] п 1) проника- 
ти; 2) пронизувати; 3) збагнути; зро- 
зуміти. 
netrating |" penitrertin] а 1) про- 
никливий, гострий; 2) пронизливий, 
різкий (про звук). 

peninsula [p1’nmsjvloe] п півострів. 

penitence [‘penitons] п каяття. 

penitentiary |,репіїеп(гі) 1. п ви- 
правний будинок; 2. а виправний. 

реп-пате [‘penneim] п літератур- 
ний псевдонім. 

penny [‘penr] n (pl pence) пенні, 
пенс. 

pension [‘penfon] 1. п пенсія; 2. v 
призначати пенсію. 

Pensionary | "репіопогі) 1. п пенсіо- 
нер; 2. а пенсійний. 

pensive |/репвту| а замислений. 

pent [pent] а замкнений, ув'язне- 
ний. 

pentathlon [pen’teeOlon] л спорт. 
п'ятиборство. 

penurious рі" njveries] a бідний. 

репигу Грепіогії п бідність, злид- 
ні, нужда. 

people Г'рі:рі) 1. п народ; нація; 2. 
v населяти. 

рег Грз:) ргер 1) на, за (кожний); 
2) черса, по, за допомогою, шляхом. 

perceive (ре! ві:м) v 1) відчувати; 2) 
усвідомлювати. 

per cent |ро'велі) п процбнт. 

perceptibility [po,septo’biliti] n 1) 
відчутність; 2) сприйнятливість. 

perceptible [po‘septebl] а відчут- 
ний; помітний. 

perch I [ps:tf] п сідало; жердина. 
perch II |рз:іЛ п зоол. дкунь. 


percolate [‘ps:kolert] о фільтрувати. 

percolator |"рз:Коїето) п фільтр. 

percussion Гра: КАЛ а)п) п мед. ви- 
стукування, перкусія. 

perdition [ps:’dif/(a)n] п прокляття. 

perfect 1. а [‘ps: fikt] 1) доскона- 
лий; пбвний; закінчений; 2) бездоган- 
ний; 3) грам. перфектний; 2. п ['ps:- 
fikt] грам. перфект; 3. ,» [po’fekt} 1) 
удосконалювати; 2) завершувати. 

perform |ра'їо:та| о 1) виконувати 
(обіцянку, роль тощо); 2) здійснювати. 

регіогтапсе [po‘fo: mons] п 1) ви- 
конання; 2) театр. вистава. 

perfume 1. n [’p3:fju:m] 1) аромат; 
2) парфуми; 2. v [pa‘fju:m] душити 
(парфумами). 

perfumery [pa’fju:mori] п парфу- 
мерія. 

,регіапсіогу Гра" ілркіагі) а 1) Hey- 
важний; 2) поверховий; ~ person не- 
серйдзна людина. 

perhaps [pa‘heps] 1. adv можли- 
во; 2.п можливість, припущення. 

peril [‘peril] п ризик. 

period [‘proried] п 1) період; цикл; 
2) епоха; час. 

periodic [,ptor1’ndik] a періодичний. 

periphery Гре'гіогі) п периферія. 

perish (регі) v 1) гинути; помира- 
ти; 2) губити. 

periwig [‘perrwig] п перука. 

permanent [‘ps:monont] а постій- 
ний. й 
permeate [’ps:mieit] о 1) проника- 
ти; 2) поширюватися. ; 

permissible [po’misabl] а допусти- 
мий. 

permission Гра" mif(a)n} п дбавіл. 

регтії 1. п | рз: ті 1) дозвіл; 2) 
перепустка; 2. v Гретаті| 1) дозволяти; 
2) допускати (ої). 

pernicious [ps: ‘nifas] а шкідливий. 

perpetual Гра'ребіогі) а вічний; по- 
стійний. 

perpetuate [po’petjvert] о увічню- 
вати. 

perplex [po’pleks] v 1) бентежити; 

2) заплутувати. 

persecute [pa:sikju:t] v 1) переслі- 
дувати; 2) набридати. 

persecution [,p3:si‘kju:{(a)n] п пе- 
реслідування; гоніння. 

persist [po’sist] о наполягати. 

persistence, ~cy (ре'вівіопе, -si] п 
наполегливість. 

person [‘p3:sn] п 1) ocd6a; людина; 
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2) грам. ocd6a; 3) збвнішність; in one’s 
(own) ~ особисто. 
personal [‘ps:snl] а 1) приватний; 
2) грам. особовий; 3) особистий; 4) 
персональний. 
personification Грз: 8рпійткец(г)п| 
п уосдблення. 
personify [p3:’spnrfar] о уособлювати. 
personnel [,ps:so‘nel] п персонал; 
штат. 
perspective [po’spektiv] 1. п перс- 
пектива; 2. а перспективний. 
perspiration |, рз:вра ‘reyf(e)n] п піт. 
perspire |ра'єрага| у пітніти, 
persuade [po‘sweid] о перекднува- 
ти; умовляти. 
persuasive [po’sweisiv] а nepeKou- 
ливий. 
pert [p3:t] а 1) зухвалий, нахабний; 
2) спритний, меткий; 3) розв'Язний. 
pertain [ps:’tem] v належати, сто- 
суватися (до — to); it does not ~ to the 
point in question це не стосується цього 
питання. 
,pertinacious J, ps:t1 ‘new as] а напо- 
легливий, завзятий, упертий. 
грегііпасіїу Lpa:tr’ neesiti] п напо- 
легливість, завзятість, упертість. 
pertinent |" ‘ps:timant] a 1) дореч- 
ний; 2) відповідний, до діла. 
perturb [po’ tsib] v бентежити, хви- 
лювати, турбувати. 
perturbation Lp3:ta’bei(o)n] п 1) 
збентеження, стривдження, неспокій; 
2) пертурбація. 
peruke [pa’ru:k] п перука. 
perusal [po’ru:zal] п уважне читан- 
ня; рідк. розглядання, 
peruse Граги: 2) 0 читати, вчитувати- 
ся; розглядати. 
pervade [p9‘veid] о проникати, про- 
CAKATH; поширюватися, 
pervasion [ps;’ve1gn] п проникйння. 
perverse |ро'мзів| а 1) перекруче- 
ний, неправдивий; 2) незговірливий, 
капризний; 3) порочний, зіпсований. 
perversion [pa‘vs 3f(e)n] | п 1) пере- 
кручення; 2) перекрученність. 
регуегі [pe’ va:t] о 1) перекручува- 
ти; 2) псувати, розбещувати, 
pervious |" p3:vjas] а 1) проникний; 
прохідний; такий, що пропускає; 2) 
такий, що піддається впливу. 
pesky Грезкі) а амер. розм. неспо- 
кійний ; докучливий. 
pessimism [‘pesmmmm] п песимізм. 
pessimistic [,pesi’mistik] а песи- 


містичний. 
pest [pest] п 1) шкідник, паразит; 
2) те, що набридає; щось набридливе. 
,Pester[ pesto] о надокучати, набри- 


pestilence [pestilans] п чума (бу- 
бонна); епідемія; пдшесть. 

pestilent |" резбтізлі| 4 а1) заразний; 
2) згубний; 3) розм. неспокійний, 
докучливий; 4) смертонбсний, 

pestle [’pestl] 1. п товкач (для 
ступки); 2. v товкти. 

pet [pet] 1. п улюбленець; мазун- 
чик, пестунчик; - пате пестливе ім'я; 
2. v пестити, голубити. 

petal [‘petl] п пелюстка, 

petition [pr'tif(e)n] 1. п петиція, 
прохання; 2. v просити, подавати пе- 
тицію (про що- небудь -- for). 

petitioner [pr'tifene] п 1) прохач; 
2) юр. позивач. 

petrel [ ‘petral] п буревісник (птах). 

petrify |" petrifai] о 1) ckam’ яніти; 
2) перен. паралізувати, вразити; 3) 
остовпіти. 

petrol [‘petral] п бензин; тазолін. 

petroleum [pr ‘travljam] п нафта, гас. 

рейісоаї [‘petikavt] п нижня спід- 
ниця. 

pettifog Її" petifng] v кляузничати, 
плескати, брехати; сваритися за дріб- 
ниці 

peltifogger [‘petifnga] п кляузник, 
круті 

рень ГрейП а образливий, дра- 
тівлив 


‘petty б ‘peti} al) незначний; 2) дріб- 
ний; - bourgeoisie дрібна буржуазія, 

petulance [‘petjvlens] п дратівли- 
вість, нетерпіння, вередливість. 

petulant І ‘petjulont] a дразливий, 
дратівливий, вередливий; образливий; 
нетерплячий. 

рем Грім; іп лава в церкві, 

pewter |" pjurto] п 1) хім, длово; 2) 
олов'Яний посуд. 

phantasm [‘feentz2zm] п примара, 
ілюзія, омана. 

phantasy [‘feentasi] п фантазія. 

hantom [‘feentom] п 1) примара; 

ілюзія; 2) attr. уявний, ілюзорний, 

Pharaoh [‘feorav] п іст, фарадн. 

,Pharisee [‘feerisi:] п фарисей; лице- 
мір, ханжа. 

pharmacology |, а:то'кріодзі) п 
фармакологія. 

pharmacy [‘fa:masi] п 1) аптека; 
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2) фармацевтика. 

pharynx [‘ferinks] п анат. зів, 
глотка. 

phase [fe1z] п фаза. 

pheasant [‘feznt] п 3002. фазан. 

phenomenon [f1’‘npminon] п (pl 
-па) явище, феномен. 

phial [‘faral] п пляшечка, скляночка. 

philander | її гепдг) о залицятися, 


фліртувати 

philanthropy Пі гепбгарі) п фі- 
лантродпія. 

philately [fr'letal1] п філателія. 

,РЕййрріся |ЄїПгрікз) п палка викри- 
вальна промова. 

Philistine [‘filistam] 1. п міщанин, 
обиватель; 2. а міщанський, обива- 
тельський. 

philological [,filolndgikel] п філо- 
логічний, мовознавчий. 

philologist Пи рі здзіві| п філолог, 
мовознавець. 

philology [frlplod3i] п філологія, мо- 
вознавство. 

philosopher [fr/lnsofa] п філдсоф. 

philosophic(al) (|, ЄП о'войтк(ої)) а 
філосдофський. 

philosophy [f1/lpsof1] п філософія. 

phlegm [flem] п 1) мед. мокрота, 
слиз; 2) флегматичність, холоднокров- 
ність. 

OY ont mari [fleg’meetik] а флегма- 


Урана [foun] 1. п 1) фон. звук; 2) 
розм. телефди; 2.5 телефонувати. 

phonetic [fou ‘netik] а фонетичний. 

phonetics [fov’ netiks] п pl (вжив. 
як sing.) фонетика. 

Phonic ['founik] а звуковий, акус- 
тичний. 

phosphate | Я озіеті) п хім. фосфіт. 

P< ци ГЯрзіогов) п хім. фос- 
фо 

photo [‘favtev] п (pl photos); розм. 
фото, фотографія. 

photograph [‘fovtagra:f] 1. п фото- 
графія, знімок; 2. v фотографувати. 

photographer По" ругоїо) п фото- 
граф. 

ррровтарну [fo’togrofi] п фото- 

графія 


phrase [freiz] l.n зворбт мови, ви- 
раз, фраза; stock ~ ходяча фріза; 2. v 
будувати фразу, виражати в словах, 

Pphrase-book [‘freizbuk] п словник 
ідіоматичних висловів. 

phrase-monger | їге тллдаї п фра- 


зер 

‘Phraseological Lfreizio'lndzikel] а 
фразеологічний. 

phraseology |,Їгепл'юігдзі| п фра- 
зеологія. 

phrenetic (ігіпейК) а несамови- 
тий, нестямний; фанатичний. 

physic [tik] 1.п 1) ліки, (звич.) 
проноснє; 2) розм. медицина; 2. v 
давати ліки (особ. проносне); перен. 
всипати жару. 

physical ГЯталкої а фізичний; 
exercises фізкультурні вправи. 

physician [f1'ziJ(a)n] п лікар. 

physicist [‘fizisist] п фізик. 

physics ['fiziks] п рі (вжив. як 
sing.) фізика. 

,physiognomy | Йо/ опоті) п фізіо- 
номія. 

physiological б ішлобьбуікої) а фі- 
зіологічний. 

physiologist [,fizr’plodgist] п фі- 
зіолог. 

physiology [,fiz1‘pled zi] п фізіологія. 

physique [f'zi:k] п 1) будова тіла; 
2) збвнішність. 

pianist [‘pjzenist] п піаністі(ка). 

piano [‘pjzenov] п фортепійно, ро- 
Яль; grand - великий концертний ро- 
smb; upright - піаніно. 

,ріапо-ріауег [’pjzenav’pleta] п піа- 
ніст(ка). 

picaresque [,piko’resk] а літ. 
авантюрний, шахрайський (про літе- 
ратурний жанр). 

рісагооп |,ріка"ти:т) п 1) шахрай; 
авантюрист; 2) пірат. 

pick I [pik] п 1) кирка, кайло; 2) 
зубочистка. 

pick П (рік) 1. v 1) вибирати; 2) 
збирати, зривати (квіти, фрукти і 
т.ін); to - off відривати; підстрели- 
ти; бо - пр підбирати, піднімати; здо- 
бувати; поправляти(ся) (про здоров'я); 
to~up courage набратися хорббрості; 
3) довбати, колупати, просвердлюва- 
ти; 4) клювати, дзьббати (зерно); 5) 
зламувати, відривати (замок); 2. п:1) 
the ~ of the lot найкращі, добірні; 2) 
вибір; 3) удар. 

pick-a-back [‘pikebek] adv на спи- 
ні, за плечима. 

,рісках(е) |/рікгекз) п (кирко-)мо- 
тика. 

,Picket [’pikitl 1. 2 1) пікет), ~ line 
лінія пікетів; 2) вартовий загін, за- 
стдава; 2. о 1) пікетувати ий час 
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страйку); 2) військ. виставляти 


i пікет; 3) обгороджувати. 


picking | ‘pikip)) п 1) збір, відбір; 2) 
pl покидьки, об'їдки, залишки; 3) 
дрібний заробіток; дрібна пожива. 

pickle Граікі| 1. п 1) розсіл; 2) 
маринад, пікулі; 2. о маринувати. " 

pickpocket [‘pikppkit] п кишень- 
кдвий злодій. 

ріспіс [’ piknik] 1. п пікнік; 2. о 
влаштовувати пікнік. 

pictorial [pik’to:riol] 1. а 1) ілю- 
стрований; картинний, мальовничий; 
2) образотворчий; ~ art живолис; ~ 
review фотоогляд; 2. п ілюстрований 
журнал. 

picture [‘piktfo] 1. п картина; ілю- 
страція; зображення; портрет; малю- 
нок; 2. v 1) зображати; малювати; 2) 
уявляти. 

pictures [‘piktfas] п рі кінокартина. 

Picturesque [,piktfo'resk] а живо- 
писний, мальовничий, колоритний. 

pie I [par] п 3002. сордка (max, mag- 
pie). 

pie П (раї) n mupir, пиріжок. 


probate Граїро:14) а строкатий, ря- 
бий 


piece [pi:s] 1. n 1) кусдк, частина; 
2) штука; 3) монета, a five-cent ~ моне- 
taBd центів; 4) п'єса, музикдльний 
твір; 2. v латати; to ~ on (to) приєдну- 
вати, додавати; to ~ together з "єдну- 
вати в однє ціле, складати з частин, 
кусків. 

piecemeal [’pi:smi:l] 1. adv по- 
штучно; частинами; помалу, потроху; 
2. ачасткдвий; поступовий. 

piece-work | (pi: sw3:k] п відрядна 
робота, поштучна робота. 

pied [paid] а строкатий. 

,ріег |ріг) п 1) дамба, мол, хвиле- 
різ; 2) мор, пірс; пристань; 3) стовп, 


mana, стояк, бик (моста, арки); 4) 


простінок. 

ріегсе [pies] v 1) прокдлювати; про- 
тикати; 2) просвердлювати; пробивати 
(броню); 3) проникати, пронизувати, 
проймати; piercing glance пронизли- 
вий погляд; piercing wind проймаю- 
чий вітер. 

pier-glass Г'ріоціа:в) п трюмо. 

piety [‘patati] п благочестя, побож- 
ність. 

рів [pig] 1. п 1) свиня; ,2) тех. 
чушка, болванка; - ігоп чавун (у бол- 
ванках); 2. о пороситися. 
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, Pigeon ['pidgm] п. 1) голуб; 2) прос- 

так; ~’s milk «пташине молокоб» (щось 
неіснуюче). 

pigeon-hole {’pidginhovl] 1. п 1) 
голубине гніздо; 2) шухляда пись- 
модвого стола; 2.» 1) класти під сукно; 
2) відкладати розгляд чого-небудь. 

piggish 1 рЛПа ненажерливий. 

pigsty | рідвбат) п ,свинарник. 

pike I [park] п 1) піка; 2) геогр. пік. 

pike II [park] п щука. 

ріеї [pail] 1. п купа; пачка; пакет; 
92. нагромаджувати. 

pile II [pail] п вовна; пух. 

pilfer [‘pilfo] о красти, 

pilferer [‘pilfara] п злодій. 

pilgrim [‘pilgrim] п пілігрим. 

pilgrimage [‘pugrimid3] п палом- 


ництво. 

рій (рії) п таблетка. 

pillage [pilid3] 1. п 1) грабіж; 2) 
мародерство; 2. v грабувати; маро- 
дерствувати. 

pillar [‘pilo] п 1) колона; 2) стовп. 

pillar-box [‘pilebnks] п поштова 
скринька. 

pillow [‘pilov] п подушка. 

Leen cane [‘pilovkeis] п наволоч- 


we ЦО [' pailot] 1. п 1) пілот; 2) лоц- 
ман; 3) провідник; 2. v 1) пілотувати; 
2) вказувати напрям. 
pin [pin] 1. п 1) шпилька; прищіп- 
ка; 2) тех. штифт; 2. v скріп лювати; 
прикдлювати; пришпилювати. 
pincers | ріпз22) п pl кліщі; пінцет. 
pinch [pint{] 1. п 1) щипок; 2) край- 
ня потреба; 2. v 1) щипати; защемля- 
ти; 2) обмежувати. 
pine I [pam] vl) чахнути; сбхнути; 
2) знемагати; тужити (за — ; for). 
pine II [pain] п 1) сосна; 2) attr. 
соснбвий. 
pine-apple [‘pain,zpl] п ананас. 
pink I [pipk] о проколювати. 
pink I (рик) 1. п 1) бот. гвоздика; 
2) рожбвий колір), 2. арожевий. 
pint [paint] n-muta (= 0,568 л), 
ріопеег Грагапта) 1. п 1) піонер; 
ininiarop; яд військ. сапер; 3) attr. пі- 
онерський; 2. v 1) прокладати шлях; 
2) керувати. 
pious [‘paies] а побожний; благо- 
честивий. 
і [parp] 1. п 1) труба, трубопро- 
ore aati сопілка; 2. о грати на 
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pipe-line Г'рагріат) п трубопровід. 

piping [’parpm)] п 1) гра (на сопілці); 
насвистування; 2) труби; трубопровід. 

piquancy [‘pi:kons1] п пікантність. 

piquant [‘pizkont] а пікантний, 

pique (рі: k] don роздратування, 
образа; 2. о вколоти, вразити (само- 
любство). 

pirate [‘patorit] 1. п пірат; 2. v 

займатися піратством. 

pistol [‘pistl] 1. п пістолет; револь- 
вбр; 2. v стріляти з пістолета або 
револьвера. 

,рій [pit] 1. п 1) яма; 2) шахта; ко- 
пальня; 3) театр. оркестрбва яма; 
4) анат. западина, Я ямка; 2.21) рити 
ями; 2) складати в яму (для зберіган- 
ня). 

pitch I [pitf{] 1. п смола; дьоготь; 
~ darkness абсолютна темрява; 2. v 
смолити. 

pitch I [pitf] 1. п висоті (тону); 
2) ступінь; рівень; 2.5 1), устандвлю- 
вати, (палатки), розташовувати(ся); 
2) кидати; 3) спорт. подавати. 

pitcher [‘pitfo] п 1) глечик; 2) 
спорт. травбць, що подає м'яч у 
бейсболі. 

pitchfork [’prtffo:k] 1. п вила; 2.0 
розкидати вилами. 

piteous [‘pitres] а жалюгідний. 

,pith [p10] п 1) суть, сутність; 2) 
сила; енергія. 

pitiable [‘pitiebl] а жалюгідний; 
нещасний. 

pitiless (рій) а безжблісний, 

pittance [‘prtons] п подачка, Misép- 
ні гроші. 
pity [‘piti] 1, п жалість, жаль; 2. 0 
жаліти; співчувати. 

pivot [‘prvot] 1. п 1) TOUKA опдри; 
2) nepen. основний пункт; центр; 2.5 
обертатися; вертітися. 

pivotal [‘prvetl] а 1) осьовий; 2) ос- 
новний. 

placable [’pleekob]] a благодушний. 

placard Гріггка:д) 1. п плакат; афі- 
ша; 2. о розклбювати (оголошення). 

placate |ріо"Кеті) о умиротворяти. 

place [pleis] 1. п 1) місце; 2) поса- 
да; 3) місто; 4) помешкання; 2. uv 1) 
розміщати; 2) збувати (товар); 3) влаш- 
тбвувати (на посаду). 

we сі [‘pleis,hanto] п кар'є- 


peplacid Pela а безтурботний, 
спо 


мину [plze’sidit1] п безтурбот- 


поррннцій ‘pleidgjorizm] п marian. 
plagiarist [‘pleid3jorist] п плагід- 


Top. 
plague {pleig] п 1) чума; 2) нещас- 
тя, лихо; 3) навала; 4) не иємність. 
plain [plem] 1 1.а1) Ясний, очевид- 
ний; 2) простий, зрозумілий; 3) від- 
вертий; 2. п 1d) рівнина; 2) амер. 
прерії; 3. adv ясно, чітко. 

plaintive | ріешіту) а журливий. 

plait [plet] 1. п коса; 2. о заплітати 
(косу). 

ріап Грігеп) 1. п 1)план; проєкт; 2) 
схема, діаграма; 3) намір; 2.5 1) пла- 
нувати, проектувати; 2) замишляти. 

lane I [plem] 1. п площина; 2. a 
плоский; рівний. 

ріапе i [plein] 1. п mex. рубанок; 
2. о стругати, вирівнювати, 

planet [‘pleenit] п планета. 

plank [plepk] 1. п, ддшка; 2. v об- 
шивати, вистеляти дошками. 

plant |ріа:пі) 1. п 1) рослина; 2) 
завод; 2) устаткування; 2. v 1) сад- 
жати; 2) заснбвувати; заселяти. 

,ріапіаїп [‘pleentin] п бот. подо- 
рджник. 

plantation [plen’teif(e)n] п план- 
тація; насадження. 

planter [’pla:nta] п плантатор. 

plash I {pleef] 1. п 1) калюжа; 2) 
хлюпіт, сплеск (від падіння у воду); 
2. о хлюпати, плескдти(ся). 

plash II [ples] о сплітати; плести. 

plaster Гріа:віа) 1. п 1) пластир; 
2) штукатурка; ~ of Paris rine, але- 
бастр; 2. о 1) накладати пластир; 2) 
штукатурити. 

plasterer ‘pla:stara] п штукатур 

plastic ГрігезіїК) 1. а 1) пластич- 
ний, коді 2) ліпний, скульп 
ний; the ~ ~ arts скульптура; 2. п 1) плао- 
тика, пластичність; 2) pl пластмаса. 

plasticity [plees’tisiti] п пластич- 
ність. 

‘plate [plert] 1. n 1) тарілка; 2) сто- 
лдве срібло; 3) табличка з написом (на 
дверях); 4) пластинка; 5) дошка (гра- 
вірувальна); 6) плита, лист, листове за- 
лізо; 2. v1) окдвувати, бронювати; 2) 
накладати срібло або зблото; 3) плю- 
щити (метал); 4) гальванізувати, ні- 
келювати. 

plateau [’pletev] п тро (pl plate- 
aus, plateaux) плоскогір'я 
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plateful Г ‘plertful] п повна тарілка. 

platform {’platfo:m] п 1) платфор- 
ма, естрада, трибуна; 2) пердн. 

platitude [‘pleetitju:d] п банальність. 

,Platitudinous Lpleetrtju:dmas] а ба- 
нальний, заяложений. 

platoon [plo’tu:n] п військ. 1) взвод; 
2) загін, група. 

plaudits Г різ: дтів) п seux. pl дпле- 


™ plausibility Lplo:ze’biliti] п правдо- 
подібність, і імовірність. 

plausible [‘plo:zabl] а імовірний, 
правдоподібний. 

ріау [plex] 1. п 1) гра; 2) п" бса; 2.v 
1) грати; пустувати; 2) викднувати 
(роль); 8) приводити в дію; to ~ off ду- 


la bill [‘pleib 

ау- pleibu] п театр. - 

ім афіша. 1 аб 
, Play-boy | ріеоі) n1) гуляка, гуль- 

віса, гультяй, нероба; 2) джигун, за- 

льбтник. 


play-day {’pleide1] п свято; неробд- 
чий день. 
,Player |ріета) п 1) гравець; 2) ак- 


тор. 

playfellow ['plei,felav] п друг дитин- 
ства. 

fr Saar [‘plerfi:ld] п спортивний 


playful ї ’plexful] а грайливий, жва- 
вий, жартівливий. 

playgame [‘pleigerm] п дитяча гра 
(тж. перен.). 

playgoer ['plet,gove] п театрал. 

playground [‘pleigraund] п майдан- 
чик для гри. 

playhouse [ ‘plethavs] п тейтр. 

,Playing-field Гріепубі:14) п спор- 
тивний майданчик, поле. 

Playmate (‘pleunert] п 1) друг ди- 
тинства; 2) партнер у грі., 

plaything [‘ple181p} п іграшка, 

playwright |ріешаті) п драматург. 

plea [pli:] n 1) юр. захисна промд- 
ва; слдво підсудного; 2) виправдання, 
довід; 3) прохання, мольба. 

plead [pli:d] о 1) звертатися до су- 
ду; посилатися на щось (для зак 
або вибачення); to ~ ignorance вип 
довуватись незнанням; 2) клопотАти- 
ся, ваполягати; захищати сприву в су- 
дб 3) благати (кого-н. — with, про що- 

— for); бо - for merey просити про 
понівувану to ~ guilty (to) визнати 
себе винним (у чому-н. — to); to ~ not 
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guilty заперечувати свою провину. 
,Pleader Г рії:де| п захисник, адво- 


pleading [‘pli:dip] п 1) wp, захист; 
2) благання, мольба; 3) рі юр. судові 


pleasant [‘pleznt] а приємний, ми- 
лий. 


pleasantry |/ріегпігі) п добродуш- 
ний жарт, гумор. 
please [pli:z] о 1) подобатися; до- 
годжати; his latest book will ~ ~ you вам 
сподобається його остання книга; ~ 
yourself робіть, як вам завгодно; 2) 
зволіти; знаходити потрібним, бажа- 
ним; take as many as you ~ беріть скіль- 
ки завгодно; -! прошу, будь ласка; if 
you - з вашого дозволу. 
pleasure Г ‘plega] ni) задоволення, 
насолода; ~ boat човен для катання; - 
ground сад, парк для прогулянок; 
ик для ігор; to take ~ in smth. 
отримувати задоволення (від чогось); 
2) розважальний, для роаваги., 
pledge [pled] 1. п 1) застава; 2) 
обіцянка; 3) обітниця; 2. v 1) заставля- 
ти; 2) ручитися; іо ~ one’s word давати 
on BO. 
plenary ("рії:погі) а 1) повний, необ- 
межений; беазастерожний; ~ powers 
необмежені повноваження; 2) mienap- 
не (про засідання), 
plenitude [‘plenitju:d] п достаток. 
plentiful [‘plentiful] а багатий (на). 
plenty |" plenty] 1. п 1) достаток; 2) 
велика ne (of); 2, adv цілком, 


дбсить, 

pliability | [ plaro’bultty] п 1) гнуч- 
кість; 2) піддатливість, 

pliable [‘plarebl] а зговірливий, 
поступливий. 

plod [plod] 1. п 1) важка хода; 2) 
перен. важка 32.0 1) плестися, 
брести, тягтися (оп, " along); 2) корпі- 
ти (аб). 

plodder (/ріїхіо) п трудяга. 

plot [plot] 1, п1)ділянка землі; 2) 
сюжет; 3) змова; 2. о1)і інтригузати; 
2) влаштовувати змову; 3) складати 
план 


plotter I |ріобо) п змодвник; ін- 
иган. 


plotter П |/ріово| п 1) людина або 
прилад, який фіксує місце розта- 
шування літака або ко! рабля. 

plough [plav] ah n 1) плуг; 2. v 1) 
орати; 2) борознити 


lu —388— _poi 


pluck [plak] 1. п 1) смикання; 2) 
мужність; 3) потрух; 2. v 1) висми- 
кувати (волосся, перо); обскубувати; 
2) зривати квіти. 

plucky [‘plak1] а відважний. 

plug [plag] 1. п 1) затичка; втулка; 
2) ел. штєпсельна вилка; 3) мед. там- 
пон; 2. v затикати; закупорювати. 

plum [plam] п слива. 

plumb [plam] 1. п 1) BUCOK, Ba- 
терпас; 8) лот; 2. a вертикальний; 
прямовисний; 3. adv вертикально, 
прямовисно. 

plumber [‘plamo] п водопровідник. 

plumbing [‘plamip] п водопровід, 

plumb-line [‘plamlain] п 1) крите- 
рій; 2) висок; 3) лот. 

plume Грім; m] 1. п перд; 2. v при- 
крашати пердм. 

lump [plamp] 1. а повний; пух- 
кий; 2. v 1) товстіти; 2) відгодовувати. 

‘plunder [‘planda] 1. п грабіж, гра- 
бунок; здобич, награбоване добро; 2. v 
грабувати, розкрадати. 

plunge [plands] 1. п занурення, по- 
ринання; стрибок (у воду); to take the 
~ зробити рішучий крок У новому 
напрямі; 2. 1) пірнати; 2) поринати, 
заглиблюватися (часто перен.); 3) ки- 
нутися, ринутися, захопитися (ene: 
речанням, справами); 4) sl. азартно 
грати, заборговувати. 

lural [‘plvoral] 1. а грам. мно- 

жинний (про число); численний; 
livings численні зйсоби до іовувіння; 
2. п грам. множина. 

pluralism [‘plvorelizm] п 1) cyMic- 
ництво; 2) філос. плюралізм. 

plurality Гріоо'товітіи) п 1) множин- 
ність; 2) сумісництво; 3) більшість 
голосів. 

plus [plas] 1. п 1) знак плюс (+); 2) 
додаткова кількість; 2. ргер плюс, з 
додатком; 3.а позитивний; а- ~ electric 
ор» позитивний електричний за- 


Ре іші ГріАЛ п 1) плюш, плис; 2) 
attr. плюшевий. 
plushy ‘plat а бархатистий. 
урішуіяі plu:vjol] а метеор. дощо- 
вий. 


pluviometer [,plu:vi’pmito] п ме- 


дощомір. 

зі I [plai] v 1) старанно працюва- 
ти; займатися чимсь; 2) частувйти; 3) 
закидіти когось (запитаннями); 4) 
курсувати (between, from — to); 5) мор. 


лавірува: 

ply I п Tpiat] п 1) згин, складка; 2) 
ординарна товщина (тканини); 3) 
стренга, виток вірьовки (каната). 

ply-wood [‘plarwvd] п фанера. 

pneumatic [nju: ‘meetik] 1. a пнев- 
матичний; 2. п pl пневматика. 

pneumonia [nju: ‘mevnje) n med. 
запалення легенів, пневмонія. 

poach [povtf] о 1) вдиратися в лужі 
володіння (тж. перен.); 2) займатися 
браконьєрством; 3) топтати (грунт, 
траву); 4) м'яти (глину). 

poacher [‘povtfa] п браконьер. 

pock [ppk] п мед. віспина. 

pocket [’pnkit} 1. п 1) кишеня; 2) 
мішок (міра); 3) луза (більярда); 4) 
attr. кишеньковий; air-~ ав. повітряна 
яма; 2. р 1) класти B кишеню; 2) зага- 
няти кулю в лузу; 3) привласнювати. 

,pocket-book [‘pokitbuk] n 1) запис- 
на книжка; 2) гаманець, бумажник. 

pock-marked |'рокта:Ккі) а рябий. 

pod [pod] 1. п бот. стручок; лу- 
шпиння (гороху, бобів і т. ін.); 2.5 
лущити (горох). 

podded [‘pndid] а 1) стручкуватий; 

2) заможни 

ipo Гродзії а низбнький і товс- 


аг ‘povim] п побма; вірш. 

poet Грооті) п поет. 

poetess [‘povrtis] п поетбса. 

poetic [pov’etik] а поетичний; a ~ 
description поетичний дпис. 


poetical [pav’etikel] а 1) віршова- 


ний; 2) поетичний. 

poetics [pov’etiks] п noéruxa. 

poetry Греокігі) п поєзія; вірші. 

poignancy | "рошепзі) л 1) пікант- 
ність; 2) гостроті, дошкульність; 3) 
ущипливість, їдкість. 

poignant [‘ppmont] а 1) гострий 
на смак; 2) болісний; 3) їдкий, ущип- 
ливий; 4) проникливий; 5) тяжкий 
(про спогад); 6) живий (про інтерес); 
~ tears гіркі сльози; ~ question драж- 
ливе питання. 

,point |роші) 1. п 1) точка, пункт, 
місце; момент; the ~ of intersection 


(contact) точка перетину; 2) вістря; . 


кінчик; верхівка; край; зубець; нако- 
нечник; виступ; мис; as we rounded 
the ~ коли ми обійшли мис; 3) питбн- 

ня, суть, справа; а- ~ of: honour "справа 
честі; off the ~ ne xo peui, невлучно, in 
~ доречі; at all -8 у всіх відношеннях; 
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~ of view точка здру; 4) пункт, стаття, 
теза; 5) очкд Пе scored 23 ~S BiH нара- 
хував 23 очка; б) одиниця виміру; по- 
ділка; thermometer went up six ~s 
термометр піднявся на 6 поділок; 2.» 
1) вказувати; показувати; відмічати; 
бути націленим, спрямдваним; 2) 
загбстрювати, точити (олівці тощо); 
to~at вказувати Ha, локазувати щось; 
направляти, спрямовувати, скерову- 
вати; цілитись у щось; 3) говорити, 
свідчити; to - out вказувати. 

point-blank (‘point bleepk] 1, a 1) 
військ. зроблений прямою наводкою 
(про постріл); 2) терен. рішучий, 
гострий; 2. adv просто, без натяків; 
рішуче, rocrpo, категорично. 

,роіпіед [‘pymtid] а 1) гострий, за- 
гбстрений; 3) перен. ущипливий, ко- 
лючий, прикрий, різкий; 3) підкрес- 
лений, очевидний; 4) направлений 
(проти). 

pointer (|"роті»| п 1) покажчик, 
стрілка (прилада); 2) шк. укдзка; 3) 
військ. навідник; 4) натяк; 5) пойн- 
тер (порода собак). 

pointless 15 pomtlis] а 1) недотеп- 
ний; 2) тупий; 3) недоцільний, безпід- 
ставний; 4) безглуздий. 

pointsman Гроштівтоп) п стрілоч- 
ник. 

, Poise Грот2| Aen 1) рівновага; 2) 
гиря; 3), нерішучість; вагання; 2.v 1) 
урівноважувати; 2) обдумувати. 

,poison п poizn] 1. п отрута; 2.а от- 
руйний; 3. v 1) отруювати; 2) розбе- 
щувати. 

poke [povk] 1. п пдштовх; 2. v 
штовхати. 

polar [ ‘pavle] a ; полярний; пдлює- 
ний; ~ lights північне сяйво. 

pole I [povl] п 1) пдлюс; 2) пдлюс- 
ний. 

pole If [poul] п жардням стови, 

polemic [pp‘lemik] 1. а полеміч- 
ний; 2. п полеміка. 

police [po'li:s] п 1) поліція; 2) attr. 
поліцейський; ~man поліцейський. 

_ Policy Гроїві) п політика. 

polish рон 1. п 1) поліровка; гля: 
нець; 2) лиск; 2. v полірувати. 

‘polite Їро"аїі) п 1) ввічливий; 2) 
вишуканий (про товариство, ком- 
панію). 

,Politeness [po'laitnis] п чемність, 
вихованість. 

politic Гроші а розсудливий. 


political [po‘litikl] a політичний. 
politician [polr'tyf(o)n] п 1) полі- 
тик; 2) державний діяч. 
politics | ройікя) п політика. 
poll [paul] 1. п 1) голосування; 2) 
список виборців; 2. v голосувати. 
pollute [po'lu:t] о 1) забруднювати 
(середовище); 2) поганити. 
pollution [po‘lu:f(a)n] п 1) забруд- 
нення; 2) опоганення. 
pomp [pomp] п пишність. й 
ротроця [‘pympes] а помпезний; 
пишний, 
pond [ppnd] п ставбк;, водоймище. 
ponder [‘pynda] о обдумувати; зва- 
жувати. 
pontiff [‘pontif] п 1) nana римсь- 
кий; 2) архієрей. 
pool [pu:l] n 1) калюжа; 2) басейн. 
роог [pve] la 1) бідний; незамож- 
ний; 2) жалюгідний; 2, п the ~ - біднота. 
poor-house [‘pvohavs] п богаділь- 
ня. 
poorly |"розії) adv погано; убдго. 
poorness [‘pvonis] л бідність; убд- 
гість. 
,роре [poup] п 1) піп, священик; 2) 
папа римський. 
роріаг y роріо) п бот. топдля. 
Poppy Грорі) п бот. 1) мак; 2) attr. 
маковий. 
populace Гроріоіов| п насблення. 
popular Гроріоїз| а1) нарддний; 
2) популярний, широко відомий. 
popularity Lpopjv'leeriti] п попу- 
лярність. 
populate |/рорізівті| о населяти; 
заселяти. 
, Population [,pnpju'leyf(a)n] 1) на- 
сблення; 2) заселення. 
populous Гроріоізз| a густонасе- 
лений. 
porcelain [‘po: зіт) п 1) фарфор, 
порцеляна; 2) attr. фарфдровий, пор- 
целяновий. 
porch [po:tf] п 1) під'їзд; 2) ганок. 
,pore І |ро:)| п 1) пора; 2) свердло- 
вина. 
pore I [po:]v обміркдвувати (оуег, 
upon). 
pork [po: ж) п свинина. 
porous [‘po:res] а пдристий, губ- 
частий. 
port [po:t] п 1) порт; гавань; 2) attr. 
портовий. 
portable [‘po:tabl] а портативний; 
розбірний, переносний. 
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portage [‘po:tid3] п, 1) перевезен- 
ня, перенесення; 2) вартість переве- 
зення, перенесення. |, ; 

portal [‘po:tl] й портал, головний 


portend (ро: Чепа) о віщувати. 
portent [‘po:tent] п 1) віщування; 
2) чудо. У 
porter [’po:ta] п швейцар. 
portfolio |ро:і"їгоїго) п (pl -os) 1) 
портфель; 2) папка, тека; 3) портфоліо. 
portion | роз(г)п) 1. п 1) частина; 
2) доля; 3) посаг, придане; 2. v 1) 
наділяти; 2) ділити на частини. 
portrait [‘po:trit] п портрет. 
pose [pavz] 1. п поза; 2. о позувати. 
poser [’povza] п важке завдання. 
position Гра'єді(г)п) п 1) положен- 
ня; позиція; 2) посада. і, 
positive [‘pnzitiv] 1. а 1) позитив- 
ний; 2) впевнений; 2. п 1) грам. ос- 
новна форма прикметника; 2) фото 
позитив. 5 5 
possess [po’zes] о володіти, посіда- 
ти; to ~ oneself володіти собою. |, 
possessed [po’zest] а 1) божевіль- 
ний; 2) одержимий (Бу, with). 
possession [po‘zef(a)n] п 1) воло- 
діння, посідання; 2) рі майно; іп - ої 
такий, що володіє; in the ~ ої smb. у 
чиєму-н. володінні. Е 
possessive [po’zestv] а 1) власниць- 
кий; 2) грам. присвійний; ~ pronoun 
присвійний займенник. 
possessor [po’zeso] п власник. , 
possibility [,pyso’biliti] п можли- 
вість. 5 
possible [‘pnsobl] а можливий; if - 
якщо можливо. І 
possibly |/роагіії) adv можливо; how 
can I ~ do it? як можу я зробити це? 
post І [povst] 1. п 1) стовп; кіл; 
стовп біля старту (фінішу); 2) мор. 
щогла, 2. о вивішувати (оголошення, 
афіши). й 
post II [poust] 1. п 1) пошта; by ге- 
turn ої ~ з поворотною поштою; 2) пош- 
TOBA скринька; 2.51) відсилати пош- 
тою; 2) кидати у поштову скриньку. 
post ШІ [povst] 1. п 1) пост, посада; 
2) амер. військ. гариїзбн; 2. о ставити 
(солдатів) на певному місці, розстав- 
ляти. 
postage {’povstid3] п пліта за пере- 
силання (листа); поштові витрати. 
postal [‘poustal] а поштдвий. 
post-boy [‘pevstbni] п листоноша. 


postcard [‘pavst’ka:d] п листівка, 
картка. , a 
poster [‘pevste] п плакат, афіша; 
to post up a - вивісити плакат. 

posterior Гров'їлагта| а 1) задній; 
2) пізніший, наступний. 

posterity [pns’teriti] п 1) нащадки; 
2) наступні покоління. й 

post-free |"реові/Їгі:) а, adv такий, 
що пересилається без оплати пошто- 
вих послуг. 

post-graduate [‘povst’graedjuit] п 
1) аспірант; 2) attr. аспірантський. 

post-haste |реозі/Петві| adv дуже 


posthumous [‘pnstjumas] а 1) по- 
смертний; 2) народжений після смер- 
ті батька. 
postman [‘pevstmen] п листоноша. 
postmaster [’pevstma:ste] п на- 
чальник поштового відділку; пошт- 
мейстер; Р. Сепега! міністр пошт. 
post-mortem [‘povst’mo:tem] 1. а 
посмертний; 2. пирозтин трупа; 3. v 
робити розтин трупа. ; 
post-office [‘pevst, бів) п 1) пошто- 
ве відділення; поштамт; пошта; 2) 
attr. поштовий. 
post-paid ("реові/ ред) а такий, що 
пересилається при сплачених пошто- 
вих витратах. x 
postpone [povst’pavn] v відклада- 
ти, відстрочувати. 
postponement Греозі/реоптапії п 
відстрочування, відкладання. 
postscript ['povsskript] п пост- 
скриптум, дописка (скор. Р. S.). 
,post-stamp [‘povststemp] п пош- 
TOBa марка. 
posture ['pnstfa] 1. п положення, 
поза, стан, становище; 2. о позувати; 
ставати в позу. Fire 
розу [‘povzi] п букет квітів. , 
pot [ppt] п 1) горщик, казанок; to 
make the ~ boil перен. заробляти на 
життя; до to - розоритися; ~ ої топеу 
зі. велика сума грошей; 2) спорт. 
розм. кубок. 
potash (рова) п хім. поташ. 
potassium [po’teesjom] п хім. ка- 


potato [po’tertav] п (рі -оез) 1) кар- 
Toms (рослина); 2) рі збірн. картоп- 
ля; small ~es дрібниці. ‘ 

potency [‘povtansi] п сила, могут- 
ність. 5 

potent [’pevtent] а 1) сильний, мо- 
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gm сильнодіючий; 2) перекдили- 


potentate [‘pavtentert] л володар. 

potential [pa'tenfal] 1. n потенцідл; 
~ difference ел. різниця потенцідлів; 
2. а потенційний; можливий. 

_ potentiality [po,tenfi'zelrt1] п потен- 

ціальність; можливість. 

pot-hat [‘pnt‘het] п котелок (капе- 
люх). 
Р о [‘pothavs] п шинок, пив- 


potion [‘pavfen] п 1) доза ліків або 
отрути; 2) зілля; 3) ліки. 

potsherd [‘pntfs:d] п uependx. 

potter I | роба) v 1) безцільно ви- 

трачати час; 2) ліниво працювати, 
ледарювати, 

potter II [‘pnta] п гончар. 

,pottery (робогі| п 1) череп'йний 
посуд; 2) гончарне виробництво. 
potty Гр) а 1) дрібний, незнач- 
ний; 2) не в своєму розумі. 

,pouch [pavtf] 1. п 1) мішечок; тор- 
бинка; сумка; 2) кисєт, гаман; 3) 
анат. мішок; 4) військ. підсумок (для 
патронів); diplomatic - мішок з дип- 
ломатичною поштою; 2. v 1) покласти 
в сумку; 2) прибрати до кишені. 

poult [povit] п курча, індиченя. 

poulterer {‘povltere] n торговець 
свійською птицею. 

poultice [‘pavltis] 1. п припарка; 
2. v класти припарки. 

poultry Г'раційгт) п 1) свійська пти- 
ця; 2) птахівництво. 

pounce Грарпз) 1. п напад, наскок; 
2. v нападати; налітати. 

pound I (рарпа) о 1) бити; колоти- 
ти; 2) товкти; 3) обстрілювати. 

pound II [paund] п 1) фунт (auz22.= 
453,62 г); 2) фунт стерлінгів (= 20 
шилінгам). 

pour [po;] v 1) лити(ся); 2) налива 

оди ] лити(ся); 2) наливати 
poverty [’povoti] п бідність, зубо» 
жіння 


powder [‘pavda] 1. п 1) порошок; 
2) пудра; 3) пброх; 2. о 1) посипійти, 
присипати (порошком); 2) пудрити. 

power [‘pave] п 1) сила; міць; 2) 
влада; 3) держава; 4) мат. степінь; 5) 
attr. силовий, енергетичний. 

powerful [‘paveful] а 1) сильний; 
2) могутній; 3) сильнодіючий. 

power-house [‘pavehavs] п елект. 
ростанція. 


powerless [‘pavalis] а безсилий. 
й powwow [‘pavwav] п чаклун, зна- 

ар. 
, ргасбісабіе [‘praktikebl] а 1) ре- 
альний; 2) прохідний, проїзний (про 
дорогу). 

practical [‘prektikl] а 1) практич- 
ний; 2) уча ty ig Ge 

practically adv 1) [’prektikol1] 
практично; 2) {‘prektikli] фактично. 

practice {‘prektis] п 1) практика, 
використання; 2) звичай; 3) трену- 
вання, вправа; 4) практика, діяль- 
ність (лікаря, юриста). 

,ргасііве | ргегкбів) о 1) практику- 
ватися; тренуватися; 2) практикува- 
ти; 3) здійснювати. 

prairie [‘preart] п 1) прерія; 2) attr. 
степовий. 

praise [preiz] 1. n хвала; 2. v хвали- 
ти. 


prank I [prenyk] п 1) витівка; 2) 


prank П [preenk] о 1) прикрашати; 
2) виряджатися. 
pray [pret] v 1) молитися; 2) блага- 
ти; - будь ласка!, прошу! 
prayer [prea] п молитва; прохання. 
prayer-book ("ргеобої) п молитов- 
ник. 
pre- [pri:-] pref. до-, перед-; попбре- 
ду, завчасно. 
preach Гргі:іЛ о проповідувати. 
preacher [pri:t{a] п проповідник. 
precarious Гргі"Кегкіаз) а 1) ри- 
зикований; 2) ненадійний. 
precaution [pri‘ko:{(a)n] п 1) обе- 
режність; 2) застереження. 
precede [pri:’si:d] о 1) передувати 
(чому-н.); 2) переважати за (важли- 
вістю). 
precedence [pri:’si:dans] n 1) пере- 
дування; 2) пріоритет. 
precedent 1. п [‘presidant] п пре- 
цедент; 2. а | pri'si:dont] попередній. 
precinct | pricaipkt] п рі околиці. 
precious [‘prefas] 1. а 1) коштов- 
ний; 2) вишуканий; 3) дорогий; 4) 
манірний; 5) емоц. довершений, абсо- 
лютний; 2. п любий; ту ~ ! мій любий! 
precipice [‘prestpis] п безддня. 
precipitate 1. о [prr‘sipitest] 1) ки- 
дати; 2) хім. реаджувати; 2. а (ргт'81- 
prtrt] стрімкий, необачний. 
precipitation [pr1,sipr'teyf(o)n} п 1) 
стрімкість; 2) прискорення; 3) хім. 
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бсад; осаджування; 4) Memeop. бпади. 
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recipitous [prr‘sipites} а крутий. 
пе ен а 1) точний; 2) 
пунктуальний; 3) чіткий, ясний. 
precisely [pri'saisl1] adv точно., 
precision [pri’sign] л точність; чіт- 
кість. Й 
preclude [pri‘klu:d] о усувати; за- 
побігати; to ~ from заважати, пере- 
шкоджати. і 
sredacious [pri‘deifas] а хижий. 
predecessor ['pri:diseso] п 1) по- 
передник; 2) предок. і 
predetermine [‘pri:di‘ts:mim] о ви- 
значати наперед. і 
predicate 1. п [‘predikrt] грам. при- 
судок; 2. v [‘predikert] стверджувати; 
заявляти. ; 
predication | ргед'Кет()п) п тверд- 
ження. А 
predict [pri‘dikt] о передрікати. 
prediction [pri‘dikf(o)n] п перед- 
бачення; прогноз, ‘ з 
predispose [‘pri:dis’povz] о схиля- 
ти, привертати (до -- to). x 
predisposition [‘pri:,dispo’zif(a)n] 
п схильність, нахил. 
ргедотіпапсе {pri’dpminons] п 
перевага. 
predominant {pri’dpmin,ent} а па- 
нуючий; такий, що переважає (над -- 
over). х 
predominate Г(рет'допитеті) v пе- 
реважати, панувати (оуег). і 
pre-eminence [pri: emmons] п ви- 
щість, винятковість. 
рге-етіпепі Гргіг'етитопі) а ви- 


preface [‘prefis] 1. п передмова; 2. 
о nanan передмопу. 
они ( pri:tekt] п префект. 
,prefecture [‘pri:fektjvo] п префек- 
а 


prefer (рег'їз:) v 1) віддавати пере- 
вагу; 2) підвищувати, просувати (по 
службі). п 
preferable (‘preforabl] а найкра- 
щий; такий, що має перевагу. 
preference [‘preforons] п 1) пере- 
para; 2) attr. привілейований. | 
ferential [,prefo теп/) а пільго- 
нний нки: Mr 
prefix [‘pri:fiks] п грам. префікс. 
‘pregnonsi] п late, 
pregnant [‘pregnont] а 1) вагітна; 
2) повний inet, з багатою уявою; 3) 
prehistoric [‘pri:(h)is’torik] а до- 


історичний. 

re hidice [‘predgudis] 1. п 1) упе- 
редження; 2) забобон; 3) збиток; 2. v 
1) викликати упередження (against); 
2) завдавйти шкоди. 

,ргеїітіпагу {pri‘limimeri] а поле- 


ре 5 
relude [‘prelju:d] 1. п муз. пре- 
minis; вступ (до — to, of); 2. о 1)грати 
прелюдію; 2) бути вступом; починати 
(з — with). ; 
prelusive [pri/lu:siv] а вступний. 
premature |,ргето'є)ог| а перед- 
часний. 
premeditate Гргі:'тедтіеті) v зазда- 
легідь обмірковувати. 
premeditated [pri:’mediteitid] а 
навмисний; заздалегідь обміркбваний. 
premeditation [pri:,medr'teif(o)n] 
п умисність. Ae 
premier [‘premjo] 1. п прем'єр-мі- 
ністр; 2. а перший (за рангом). 
ргетібге [‘pram’jea] п фр. театр. 
прем'єра. і 
premise [‘premis] п 1) лог. посил- 
ка, задсновок; 2) передумова; 3) рі юр. 
вступна частина документа; 4) рі бу- 
динок (з прилеглими будівлями), 
иміщення. i 
gee кро {‘pri:mjom] п 1) премія; 
нагорода; 2) фін. джіо; at а - вище від 
номіналу. 
premonition [,pri:ma’ni{(a)n] п 1) 
застереження; 2) передчуття. 
premonitory [pri‘m pnitert] а попе- 
реджаючий, застережний. |, 
prentice [‘prentis] п розм. підмайс- 
тер; to try one’s ~ hand at пробувати 
своє уміння (в чомусь). | 
preoccupation [pri:,pkju рец(е)пі 
п 1) заклопотаність; 2) захопленість; 
3) захдплення (місця) раніше (за 
кого-н.). ; 
preoccupied [pri:’pkjupaid] а 1) 
замислений, заглиблений (у думки); 
2) заклопотаний. | | ne 
preoccupy [pri:’pkjupai] о 1) займа- 
ти (захоплювати) чені 2) захоплю- 
вати раніше (за кого-н.). те 
еорагайнм Гргерз'тец(г)п) по1) 
підготбвка, підготування; виготовлен- 
ня; 2) препарат. і 
preparative Гргграегеїту) 1. а під- 
готовчий; 2. п підготовка. 
preparatory (ргт'регобагі) 1, а під- 
готовчий, попередній; вступний; 2. п 
1) підготовча шкдла; 2) (вжив. як 
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Prep): - to перш ніж, перед. | |. 
prepare [pri‘peo] о готувати(ся); 
ти. 
preparedness [pri‘peednis] п готов- 
ність. , 5 
prepay [‘pri:’pei] о платити наперед. 
preponderance [pri‘pondorons] п 
перевага. 
preponderate |ргт/ропдогеті) о пе- 
реважати, перевищувати (що-н. -- 
over). 

preposition [,prepa‘zif(a)n] п грам. 
прийменник. 

prepositional. [,prepa’zifonal] а 
грам. прийменниковий. 

,Prepossess L.pri:po’zas] v 1) справ- 
ляти приємне враження; привертати 
до себе; 2) надихати; 3) заволодівати 
(про думку). 

prepossession Lpri:po’zef(a)n] n 1) 
схильність; 2) упереджене ставлення. 

preposterous [pri‘postoras] а без- 
глуздий, абсурдний; нераціональний; 
хибний. 


prerequisite [‘pri:’rekwizit] п пе- 
редумова. 
prerogative [pri’rngatrv] 1. п пре- 
рогатива; виключне право; 2. а та- 
кий, що має прерогативу. 
presage [‘presid3] 1. п 1) озидка, 
прикмета; передбачення; віщування; 
2) передчуття; 2. v mx. [pri’seid3] 
віщувати; передбачати; передчувати. 
preschool [pri:’sku:]] а дошкіль- 
ний. 
prescience [‘presions] п передба- 
чення, завбачення. 
prescribe [pri‘skraib] о 1) припи- 
сувати; 2) прописувати (ліки; кому- 
н. —.to; від чогось -- for). 
prescript [‘pri:skript] п правило; 
розпорядження. 
prescription [pri‘skripfon] п 1) 
припис; розпорядження; 2) med, 
рецепт; 3) юр. право давності; 4) перен. 
неписаний закон. 
prescriptive [pri‘skriptiv] а при- 
писуючий, наказуючий. ; 
presence ['prezns] п 1) присут- 
ність; наявність; 2) постава, осанка, 
»presence-chamber [‘prezns‘tferm- 
bo] п приймальня високопостівленої 
особи, приймальна: зйла. 
present I ('ргехпі) 1. n теперіш- 
ній час; аб - вданий час; 2. а 1) присут- 
ній; 2)даний, теперінній, сучасний; 
~ to the mind не забутий; at the - time 


в сучасний момент; ~ tense грам. 
теперішній час. 
present II 1. [‘preznt] п подару- 
нок; to make a ~ ої подарувати щось; 
2. [pri‘zent] о 1) дарувати (with); 2) 
представляти; надавати (для розгля- 
ду); рекомендувати; to ~ oneself пред- 
ставитися, відрекомендуватися; to ~ 
one’s compliments (regards) висловлю- 
вати свою пошану; передавати при- 
вітання; 3) подавати (прохання); 4) стд- 
вити (п'єсу). 
,ргезепіабіе [pri‘zentobl] а презен- 
- табельний, пристойний. 
presentation Lprezen’terf(a)n] п 1) 
подавання, презентація, представлен- 
ня; 2) піднесення (подарунка); 3) по- 
дарунок. 2 
present-day |ргехпідві) а сучасний. 
presentiment [pri’zentimont] п 
передчуття. 
, presently [‘prezntl1] adv 1) тепер, 
зараз; 2) одразу ж, незабаром. 
presentment Гргідепітопі) п 1) 
зображення; дпис, виклад; 2) вистава 
(театральна); 3) виконання (п'єси); 
4) юр. пред'явлення позову; 5) юр. заява 
(присяжних). 
preservation [,prezo’vei{(o)n] п 1) 
збереження; консервування; охордна; 
2) цілість. 
preservative [pri‘z3:votiv] 1. а за- 
побіжний; 2. п запобіжний засіб. 
preserve [pri‘zs:v] 1. о 1) зберігати; 
охороняти; 2) консервувати; 2. п рі 
консерви. 
preserved Гргт'яз:уд) а консерво- 
ваний. 
,ргезідепсу [‘prezidansi] п прези- 
дентство, головування. 
president [’prezidont] п 1) пре- 
зидент; 2) голова. 
presidential [,prezidenfl] п пре- 
зидентський. 
press [pres] 1. п 1) тиск; тиснява; 
2) тех. прес; 3) відбиток; 4) друкарня; 
видавництво; 5) преса; 2. v 1) надав- 
лювати; 2) пресувати, штампувіти; 3) 
наполягати; нав'язувати (on, upon). 
pressing [‘presin] а 1) невідклад- 
ний, терміновий; 2) настійний. 
pressman [’presmon] п журналіст. 
pressure ['prefa] п тиск. 
presumption {pri’zampf(o)n] п 1) 
припущення; 2) юр. презумпція, 


7 presumptive fpri‘zamptiv] а гіда-. 
. ний, можливий, вірогідний. 
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, presuppose Lpri:se’pouz] о припус- 
кати. 


pretence [pri’tens] п 1) обман, при- 
кидання; 2) відмовка; привід; 3) пре- 
тензія. 

pretend |ргтїепа) у 1) прикидати- 
ся; ,удавіти; 2) oi Sim як 
привід; 3) претендувати 

,ргекепдег er [prrtenda) п 1) претен- 
дент; 2) симулянт. 

,ргеіепзіоп [prr'tenf(e)n] п 1) пре- 
тензія, претензійність; 2) удавання. 

pretext [‘pri:tekst] п привід; від- 
мовка, 

pretty [‘priti] 1.а лагід. гарнбнь- 
кий; гарнісенький; 2. adv розм. до- 
сить, достатньо; Бе" 8 feeling ~ ~ well він 
(дбсить) гарно почуває себе. 

prevail |ргтуеті) о 1) беренажайи; 
2) перемаліти: 3) торжествувати; to - 
upon перекднувати. 

prevalence [‘prevolans] п nomm- 
рення. 

prevent [pri’vent] о 1) запобігати; 
2) перешкоджати (чому-н. -- from). 

preventive (рггуепіту) а запобіж- 
ний; профілактичний. 

previous [‘pri:vjos] а 1) попербд- 
ній; 2) розм. передчбсний. 

previously [’pri:vjasli] adv заздале- 
гідь; раніш 

ргеу чан 1.п 1) жертва; 2) адо- 
бич; 2. v 1) полювати (on, upon); 2) 
грабувати; 3) мучити, гнітити. 

price [prais] 1. п ціна; 2. о оціню- 


price-list [‘praislist] п прейскурант. 

prick [prik] 1. п 1) укдл; ,2) бот, 
колючка, голка; 2. v 1) (у)колоти; про- 
колювати; 2) мучити. 

РК Гргіко) п гострий інстру- 


вати. 
priceless rat a безцінний. 


мент 

prickle [‘prikl] 1. п колючка; 2. v 
кол 

prickly Грикі) а колючий. 

pride {prard] п 1) гордість; 2) пихі, 

pres {pri:st] п священик. 

prig [ rig] n формаліст; п i 

prig h Греції) а педантичний. 

ргіт ри | а 1) манірний; натяг- 
нутий; 2) акуратний. 

primacy ("ргаплові) п 1) першість; 
2) зверхність. 

primal [’prarml) а 1) примітивний; 
первісний; 2) основний; головний. 

primary [‘pramer!] а первинний; 


початковий; першорядний. 

,ргіте {pram} 1.л 1) початок; 2) 
розквіт; весна; З краща частина (чого- 
H.); 2. а1) первісний; 2) простий, не- 
складений; ~ number лат. просте чис- 
1103 3) головний, основний; ~ cost ек. 
собівартість; Р. Міпізіег прем'єр-мі- 
ністр. 

(primer ('ргашто) п 1) буквар; 2) під- 
ручник для початківців; 3) молитов- 
ник. 

primitive [‘primrtry] а 1) примітив- 
ний; простий; 2) первісний. 

prince [prins] п принц; князь. 

princely [‘prmsl1} а царствений. 

princess [prin’ses] п принцеса. 

principal ("ргпегрі) 1. п 1) началь- 
ник; голова; 2) ректор університету; 
2.а головний, основний; ~ SUM OCHOB- 
ний капітал. 

,principally | "ргппзарії) adv пере- 
віжно, головним чином. 

principle [ ‘prinsapl] п 1) принцип; 
закдн; У принципово; 2) причина, 


джерел! 

ялиці [prt] 1. nl) відбиток; 2) 
шрифт; друк; 3) гравюра; 2. о дру- 
кувати а 
printer [‘printa] п 1) друкар; 2) 
пр 

грін pr Г резіої п 1) друкування, 
друк 
printing-office [‘printip, pfis] п 
ApyKapH 

a riatine- НИХ Гргіпфіріатр) п 
шрифт. 

prior (/ргато) а 1) попередній; 2) 
першочерговий, важливіший. 

priority {prar’prrti] n пріоритет. 

prison (‘prizn] п 1) B 'язниця; 2) 
atir.B pst ey тюремний. 

privacy, (‘prarvesi] 7 1) усамітнен- 
ня, самота; самотність; 2) таємниця. 

private [‘prarvit] 1.а 1) приватний; 
особистий; 2) таємний; 3) самотній; 2. 
п рядовий; in ~ секретно. 

privilege (‘prrvilid] п привілей. 

privy Гргімі) а таємний. 

prize Грга) 1. п 1) приз; прі; 
нагорода; 2) attr, нагороджений (пре- 
мією); 2. v оцінюва 

,ргіге-Півііег { гла п бок- 
сер 

prize-ring [‘praizrip] п ринг. 

prizewinner [‘praiz,wine] п лауре- 
aT; призер. 

рго- {prav] pref за, для, замість; ~- 
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гесіог проректор. 
pro and con [‘pravend’kpn] 1. adv 

заї проти; 2. п pl (pros and cons) доводи 
за і проти. 

probability [’probo’bilti] п ймовір- 
ність, правдоподібність. 

probable [‘prnbobl] а ймовірний, 
правдоподібний. 

probably |"ргобгбі1) adv ймовірно, 
можливо 

ргобабіоп [probeif(e)n] п 1) іспит, 
випробування; 2) стажування; оп - на 
стажуванні. 

, probationary [pro’beifonor1] а іспи- 
тдвий; юр. ~ sentence умовний вирок. 

probationer ГргаБец(г)по) п 1) ста- 
жер; 2) умовно засуджений. 

probe [proavb] 1. п зонд; амер. роз- 
слідування; 2. v зондувати; амер. роз- 


probity [' provbrti] п чесність, непід- 
купність. 

problem ('ргобіопа) п 1) проблема, 
завдання; 2) мат. задача. 

problematic(al) Г,ргобії meetik(al)] 
алприбннмекнвнй, сумнівний, спір- 


proboscis [pra’bnsis] п 1) хдбот; 2) 
хоботдк (комахи). 

procedure [pro’si:dsa] п процедура; 
спосіб виконання. 

proceed [pro’si: dj v 1) продовжу- 
вати; 2) переходити, приступати (до 
о to); 3) доноситися (from); 4) переслі- 
дувати судовим порядком (against); 5) 
відновлювати (гру i т. і. ); 6) діяти. 

, proceeding [pro’si:dip] n 1) пове- 
дінка, вчинок; 2)рі судочинство; 3) рі 
робота, засідання; Фр протоколи. 

,proceeds ['pravsi:dz] п рі виторг, 
виручка, доход. 

process 1. п [‘provses] 1) процес, 
2) плин (про час), хід; in ~ of time з 
часом; 3) юр. виклик, накда; 4) mex, 
метод, спосіб; 2. о |рго'вев) 1) розпо- 
чинати процес; 2) піддавати обробці, 
обробляти. 

procession [pro’sef(a)n] п процесія. 

proclaim |рго'Кіеша) о 1) проголо- 
шувати; оголошувати, оповіщати; 2) 
забороняти. 

proclamation [,prpklo’ meyf(o)n] п 
прокламація; проголошення, відозва. 

proclivity [pra’kliviti] п схильність 
(до чогось — to). 

procrastinate Гргер'Кгазвітеті) v 
відкладати (з дня на день), зволікати. 


procrastination [prov‘krzestr’ nel- 
S(e)n] n зволікання, відкладання. 
procreate [‘proukrieit] v породжу- 
вати. 
,реосгеайоп |,ргаокгт'єц(а)п) п по- 
родження. 
procure [pro‘kjva] о 1) діставати; 
добувати; заготовляти, забезпечувати; 
2) заст. спричиняти, заподіювати. 
procurer |рга"Кіоого) п 1) звідник; 
2) постачальник. 
prod [prnd] 1. v 1) тикати (паль- 
цем); 2) колоти; встромляти; 3) перен. 
підганяти, спонукати, підбурювати; 2. 
п 1) стусан; 2) шило, пробійник. 
prodigal [‘prndigal] 1. а марнотрат- 
ний; щедрий (на щось —of); ~ son 
блудний син; 2. п марнотрат. 
prodigality Lprodr‘gzelitr] п марно- 
тратство; щедрість. 
prodigious [pro‘didges] а дивовиж- 
ний; надзвичайний, незвичайний; ве- 
личезний. 
prodigy [‘prodid3i] п диво, чудо; об- 
дарбвана людина; infant ~ вундеркінд. 
produce 1. о [pro‘dju: з) 1) утворю- 
вати, виробляти; 2) подавати, пред'яв- 
ляти; ~ your tickets пред" явіть квитки; 
3) мат. продовжувати (лінію); 2. п 
(‘prndju:s] продукція, вироби, про- 
дукт. 
producer [pro‘dju: зо) п 1) вироб- 
ник; 2) театр. режисер, постановник, 
продюсер; 3) тех. (газо)генератор; 4) 
attr. генераторний. 
product | ргодокі) п 1) продукція, 
продукт; виріб; 2) результат; 3) мат. 
добуток. 
7 production [pro‘dak{(2)n] п 1) ви- 
робництво, продукція; ~ programme 
виробничий план; 2) виріб; 3) театр. 
постановка, 
productive [pro‘daktiv] а такий, 
що виробляє; продуктивний; - labour 
продуктивна праця; ~ soil родючий 
грунт; ~ forces виробничі сили. 
productivity [,prodak’trviti] п про- 
дуктивність; ~ of labour продуктив- 
ність праці. 
profanation |, ргоїз'пец(г)п) п про- 
фанація; спаплюження, осквернення. 
profane [pro’fem] 1. а 1) нечести- 
вий, богохульний; ~ language лайка; 
2) світський, мирський; 3) непосвя- 
чений; 4) непристойний; 2. v 1) оск- 
верняти; 2) профанувати 
profanity |рго" гран у п богохуль- 
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ство. ‘ 
profess [pro’fes] о 1) відверто ви- 
знавати; 2) прете ти (на вченість 
тощо); 3) займатися якою-небудь 
діяльністю; 4) викладати, навчати. 
profession [pro’fe{(o)n] п професія. 
professional [prafefonl] 1. а про- 
фесійний; 2. п професіонал. Й 
professor [pro‘fesa] п професор. 
proffer |"ргоїг| 1. п пропозиція; 2. 
v пропонувати. К 
proficiency [pro‘fifenst] п досвідче- 
ність; вправність. З 
proficient [pro’fifent] 1, а вправ- 
ний; досвідчений; 2. п знавець, профе- 
сіонал. сій 
,profile Гргаоїї:1) п 1) профіль; 2) 
ко 


нтур. Ld г A 
profit [‘profit] 1. п 1) користь; ви- 
года; 2) прибуток; 2. о давати користь. 
profitable [‘profitabl] а 1) прибут- 
ковий; 2) корисний. 
profiteer [,profi‘tio] 1. п спеку- 
лянт; 2. о спекулювати. ; 
profundity [pro‘fanditi] п глибина. 
profuse [pro’fju:s] а надмірний, 
profusion [pro‘fju:3n]} п 1) багат- 
ство, надмірність; 2) щедрість. 
prognosis |ргод'пообів) п (pl -es 
[-si:z]) прогноз; передбачення. 
prognostic [prog‘nnstik] 1. а та- 
кий, що є провісником; 2. п 1) про- 
вісник; 2) мед. симптом. 
program(me) {‘provgreem] n 1) 
програма, план; 2) attr. програмний. 
rogress 1. п [‘provgros] 1) про- 
грес; розвиток; 2) успіхи; 2. о |рго- 
‘gres] прогресувати. 
Patera [pro’gref(o)n] п 1) 
мат. прогресія; 2) просування (впе- 
ред). 
progressive [pro’grestv] а 1) про- 
гресивний; 2) поступовий. ; 
prohibit [pro‘hibrt] о забороняти, 
заважати (from). 
prohibition [,provr'bi{(o)n] п забо- 
pona. ) 
project 1. п [’prodgekt] проект; 2. 
о [pro‘dgekt] проектувати. 
projection [pro‘dgek)(o)n] п 1) про- 
ектування; проект; 2) проекція. й 
- projector [pro‘dgekfo] п 1) прожек- 
тор; 2) проектувальник. 


prolific [pro‘lifik] а родючий; плід- 
ний 


prologue [‘pravlng] п пролог. 


prolong [pra‘lon] о продовжувати. 


prolongation Lprevlpn’gerf(a)n] п 
1) пролонгація, продовження; 2) від- 
строчка. і 

promise [‘promis] 1. n обіцянка; 
2. v обіцяти. 

promenade [,prpmyna:d] 1. п про- 
гулянка; 2. v прогулюватися. 3 

promote [pro‘mavt] о 1) сприяти; 
допомагати; 2) висувати, підвищувати 
(в чині). у 

promoter Грго'тпаоба) п заступник; 
той, хто сприяє. 

promotion [pra’movf(a)n] п спри- 
Яння; заохдчення. і 

prompt [prom(p)t] 1. а 1) швидкий; 
2) сплачений негайно; 2. adv швидко, 
точно. з 
promptitude [’promptitju:d] п 
швидкість; жвавість. 

pronoun |"ргоопаюп) п грам. зай- 
менник. 

pronounce [pro‘navns] v 1) вимов- 
ляти; 2) оголошувати. й 

pronounced |рго'парпзі| а вираз- 
ний, чіткий. 

pronunciation Грге'плпзг'єці(г)пі п 
вимова. 2 

ргоої [pru:f] 1.п 1) доказ; 2) ко- 
ректура; 3) проба, випробування; 2. а 
непроникний. БУ я 

prop [prop] 1. п 1) підпора; 2) опо- 
pa; 2. v підпирати; підтримувати. 

propel [pro’pel] о 1) надавати руху; 
2) просувати уперед. i 

propeller [pro’pelo] п 1) двигун; 2) 
ав. пропелер. - 

proper | ргора) а 1) власний; ~ 
name власне ім'я; 2) властивий; 3) пра- 
вильний; 4) належний. ; 

properly |ргоргії) adv належним 
чином, правильно. наго 

ргорегіу Гргоргіл) п 1) власність; 
майно; man ої - власник; 2) власти- 
вість. 5 

propitiate Грга'рійеті) v заспокою- 
вати, умиротворяти. 

proportion [pro’po:f(a)n] 1. п. 1) 
пропорція; співвідношення; 2) части» 
на; 3) рі розміри; 2. о розмірювати. 

proportional |рга"'ро:Їопі) а пропор- 
ціональний. oe. 

proposal [pro‘pavuzl] п пропозиція. 
propose [pro‘pevz] о 1) пропонува- 
ти; 2) мати намір. ; 

proposition [,prnpo’zif(a)n] п 1) 
пропозиція; 2) твердження. ji 

proprietary [pra‘pratatri] 1; a-enac- 
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НИЦЬКкИй; 2. n 1) право власності; 2) 
власник. 
proprietor Грге'ргатоба) п власник. 
proprietress Грго'ргагоїгів| п влас- 


ниця. з 

propriety [pra‘praioti] п 1) правиль- 
ність, доречність; 2) пристойність; 
право власності. 

propulsion [pro‘palfan] п пдштовх, 
приведення в рух; просування вперед; 
перен. рушійна сила. 4 

propulsive Грга'рлізту) a такий, що 
приводить у рух; що надає руху; ру- 
шийний. 


,Prorogation Lpravre’gerf(a)n] п пе- 
рерва у роботі парламенту; відстрочка. 
prorogue [pra’ravg] о відкладати се- 
сію парламенту; відстрочувати. 
prosaic [prav’zenk] а 1) прозаїч- 
ний; 2) перен. повсякденний. 
proscenium [prav’si:ntam] п те- 
атр. авансцена. 
proscribe [pras‘kraib] о оголдшува- 
ти поза законом; забороняти; вига- 
HATH, висилати. 
proscription [provs’kripf(a)n] п 
оголошення поза закдном; вигнання. 
prose [pravuz] 1. п 1) проза; 2) attr. 
прозаїчний; 3) прозаїчність, повсяк- 
денність; 2. v нудно говорити. 
,ргобесиіе [‘prosikju:t] о 1) пози- 
вати, порушувати судову справу проти 
кого-н.; 2) проводити (розслідування). 
prosecution [‘prnsi‘kju:{(a)n] п 1) 
судове переслідування; обвинувачен- 
ня; 2) ведення, виконання (чого-н.). 
, Prosecutor [‘prosikju:ta] п обвину- 
вач; позивач; Public ~ mpoxypép. 
,Prosecutrix [’prosikju:triks] п по- 
зивачка. 
prospect 1. п Грговрекі) 1),вид, 
перспектива; 2) сподівання, надія; по 
~ of success ніякої надії на Успіх; 3) 
геол. розвідка; 2. v Гргов'рекі | дослід- 
жувати, робити розвідування (золо- 
та та ix, — for). 5 
prospective [pras‘pektrv} а майбут- 
ній, очікуваний, сподіваний. 
prospector [pras’pekta] п геол. 
розвідувач; золотошукач. 
prosper Грговра) о процвітіти, мб- 
ти успіх нн ни успіху. ; 
,ргозре ргов'регій) п процві- 
a Ti 1а1) 
Prosperous [‘prnsporas] а 1) про- 
ітаючий; у що багатіє; 2) спри- 


prosthesis Гргозбівів) п (pl -ses [- 
siz]) протезування, протез. 

prostitute [‘prnstitju:t] 1. п прос- 
титутка; 2. о безчестити, поганити, 
паскудити. 

prostitution [,prnstr'tju:{(a)n] n 


prostrate [‘prostrit] 1. a 1) pos- 
простертий; 2) знесилений; знеможе- 
ний; 2. v |ргов'їгеті11) скидати, вали- 
ти (на землю); 2) підкоряти; прини- 
жувати; 3) знесилювати; to - oneself 
before smb. падати ниць перед ким-н. 
prostration [prns’treyf(o)n] п про- 
страція, знемога. 

Prosy ['provzi] а прозаїчний; нуд- 
ний, банальний, стомливий. 

protagonist [prov’teganist] п 1) 
головний герой (драми ma ін.); 2) по- 

рник. 

protect (рга"єекі) v захищати, oxo- 
роняти (from, against); протегувати. 

protection [pra‘tekf(a)n] п захист, 
охордна; протегування; ~ of labour 
охорона праці; ~ of mothers and infants 
охордна материнства й дитинства. 

protectionism [pro’tekfonizm] п 
протекціонізм, 

protective Грго"їекіту) а захисний, 
оборонний; протекційний, 

,ргоіесіог [pro‘tekta] п 1) покро- 
витель, захисник; заступник; 2) тех., 
військ. запобіжник, протектор; 3) 
громовідвід. 

protectorate [pra‘tektarit] п про- 
текторат. 

protectorship [pro’tektafip] п 1) 
протекторат; 2) покровительство, пат- 
ронат. 

,Protectress [pro’tektris] п захис- 
ниця, заступниця. 

protest 1. п [’pravtest] протбст; 
опротестування (векселя); 2. у Грго- 
‘test] 1) протестувати; опротестувати; 
> dha 2) юр. урочисто заяв- 
л 


Protestant [‘protistont] 1. п рел. 
протестант; 2. а протестантський. 
Protestantism [‘protistantizm] п 
п i 
protestation Lprovtes’terf(a)n] n 
1) урочиста заява (of); 2) заперечення; 
протест (against). 
protocol Upravteknl] 1. п дипл. 
протокол; попередня угода; правила 


- дипломатичного етикету; 2. о прото- 


кол: . 
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prototype [‘provtetarp] п прототип. 

protract (ргр'їгегкі) о 1) тягти, зво- 
лікати (час); 2) продовжувати (лінію); 
3) креслити (план). 1 

protracted [pro‘treektid] а трива- 


protraction [pro’trackf(o)n] п 1) 
зволікання; 2) подовження, продов- 
ження; 3) нанесення на план. 

rotractor [pro‘treekta] п 1) крес- 
ляр; 2) анат. протрактор; 3) тех. 
транспортир; кутомір; 4) хір. пінцет. 
protrude [pro‘tru:d] о висбвувати- 
(ся); випинатися, стирчати. 2 
protrusion [pro‘tru:3n] п 1) висо- 
вування, випинання; 2) виступ. 

,protuberance [pro’tju:borens] п 1) 
зипуклість; 2) мед. опуклість, пухли- 
на; 3) астр. протуберанець. й 

protuberant [pro‘tju:boront] а ви- 
пуклий; випнутий. ; 

proud [pravd] а 1) гордовитий, rép- 
дий; такий, що Moxe numérica (чим: 
н. — of); 2) чудовий (про річ); 3) nuxa- 
тий, самовдоволений; 4) баский; гаря- 
чий (про коня); - flesh дике м'ясо. 

rove [pru:v] vi) доводити; 2) за- 
свідчувати; 3) пробувати; 4) виявля- 
тися. 

provenance ("ргрутпопе) п похбд- 
ження; джерело. і 

proverb [’provob] п прислів'я; при- 
казка. й 

provide [pro’vaid] v 1) постачати; 
забезпечувати; sanacdruen; 2) перед- 
бачати (Гог). 

providence [‘prpvidons] п перед- 
бачливість, м Мана ‘ 

provident [‘providont] а 1) обереж- 
ний; 2) бережливий; ощадливий. é 

province [‘provins] п 1) область; 
провінція; 2) галузь (знань). 

provision Грга'утуп| 1. п 1) заго- 
тівля; 2) забезпечення; 3) рі провізія; 
харчі; 2. о постачати продовольство, 
продукти харчування. 

,provocation Г,ргоуг'кец(г)п) п 1) 

виклик; 2) провокація. 
provocative [pro’vpkotrv] 1. а за- 
дирливий; зухвалий; провокуючий; 2. 
п збудник; обуджуючий айсіб. |, 
provoke [pro‘vevk] v 1) викликати, 
провокувати; 2) сердити; роздратову- 
вати. 
provoking (рга'уеокцу) а 1) прик- 
рий, неприємний; 2) провокуючий. 
proximate [‘proksumit] а безпосе- 


редній, найближчий. 
proximity (ргок'єшитіт) п близькість. 
proxy [‘proksi] п 1) уповноваже- 
, заступник; 2) доручення; повнова- 
ження. 5 
prudence [‘pru:dons]} п 1) розсудли- 
вість; 2) обачність, обережність; 3) ощад- 
ливість. я 
prudent [‘pru:dont] а 1) обачливий; 
2) розсудливий; 3)0 ий. 
prudish [‘pru:dy{] а (надто) соромли- 
вий 


ргу Гргаї) о 1) підглядати; 2) випи- 
тувати (to - out). 
pseudonym ['(p)sju:denim] п псев- 
0 


нім. 
psychiatrist [sar‘karotrist] п пси- 
хіатр. 3 
psychiatry [sar’katatri] п психіатрія. 
psychologist [sar‘knlodzist] п пси- 
хдлог. 
psychology [sarknlod3i] п психологія. 
,риї [pab] п пивна, закусочна; трак- 


тир. 
puberty [‘pju:boti] п статева зрілість. 
public [‘pablik] 1. а 1) громадський; 
2) публічний; 3) комунальний; дер- 
жавний; 2. п 1) народ, громадськість; 
2) публіка; іп - прилюдно. 
publication [,pablikei{(e)n] п 1) 
Де я 


; 2) видання. я 
publicity [pab'lisitr] п 1) публіч- 
ність; гласність; 2) реклама. 


,Publish 'рльці) v публікувати, oro- 


лошувати; видавати. : 
publisher [‘pablifo] п видавець. , 
publishing [‘pablifip] а видавни- 
чий; ~ house, - office видавництво. 
publishment (рльцітапі) п опуб- 
лікування; видання. 
pucker {‘pake] 1. п 1) змбршка; 2) 
складка; 2. о морщити(ся). |, 
,рид [pad] п дит. ручка, ніжка, 


pudding (родтр) п пудинг. 

ридаїе [padi] 1. п калюжа; 2. v 1) 
хлюпатися, борсатися; каламутити 
(воду); 2) місити (глину); 3) обкладати 
глиною; трамбувати. : 

pudency [‘pju:donsi] п соромли- 
вість. 

,риегіїе [‘pjverail] а дитячий; пус- 
тий 


puff [paf] 1. п 1) подув, подих (віт- 
ру); 2) димок, клуб (диму); 3) дута 
реклама; 2. о 1) пихкати, пихтіти; to 
~ and blow важко дихати; 2) диміти, 


о о р 


курити; 3) надмірно рекламувати. 
puff-box [’pafboks] n пудрениця. 
,рийегу [‘pafort] п рекламування, 
дута реклама. ; 
puffy [‘pafi] а 1) одутлий, товстий; 
2) поривчастий (про вітер). 
pug I [pag] п мопс. F 
pug П [pag] о м'яти глину. 
_ pugilism ['pju:dguizm] п кулачний 
бій, бокс. 
pugilist [‘pju:dilist] п боксер, 
pugnacious [pag‘neifos] а забіяку- 
ватий. 
pug-nosed [’pagnovzd] а курндсий, 
кирпатий. 5 
pule [pju:l] о пхикати; скиглити; 


ти. 

,pull [pul] 1. п 1) напруження; 2) 
тяга (mc. комину), натяг; 3) тяжін- 
ня; 4) розтяг; 2. о 1) тягти; натягу- 
вати; 2) смикати, сіпати; висмикувати; 
to - at затягуватися (цигаркою); to ~ 

ck відтягувати; to - in: а) втягувати; 
6) стримувати себе; іо - оп натягувати; 
to - out виривати (зуб); to ~ through 
врятувати(ся); to ~ up: a) зупиняти(ся); 
б) стримувати(ся). 

puller [‘pulo] п 1) той, хто тягне 
(особ, про коня); 2) весляр; 3) тягач; 
тех. тягнучий пристрій. 

pullet [‘pulit] п молода курка. 

pulley [pul] п тех, 1) шків; 2) 
блок; 3) колдворот, баран. 

pull-over [‘pulovve] п светр, пуло- 
вер. 

pulmonary |/рлітапагії а мед. ле- 
геневий. 5 

pulp [palp] 1. п 1) м'якуш, м'якоть 
(плоду і т. ін.); м'яка безформна ма- 
са; 2) анат. тех. пульпа; 2. у пере- 
творювати(ся) на м'яку масу. 

pulpit [‘palpit] п, 1) кафедра (про- 
повідника); 2) кабіна льотчика. 

pulpy [‘palp1] а м'який; м'ясистий. 

pulsate [pal’seit] о пульсувати, би- 
тися. 


pulsation [pal’sey{(a)n] п пульсіція, 
биття. 


pulse I [pals] 1. п 1) пульс; to feel 
one's ~ щупати чийсь пульс; перен. 
дізнаватися, довідуватися про чиїсь 
наміри; 2) биття, вібрація; 3) ритм 
ударів; пульс; 2. о пульсувати. 

,pulse II [pals] п збірн. бобові (рос- 
лини). 

pulverize [‘palvoraiz] v розпорбшу- 
вати(ся); розпилювати(ся); перен. тро- 


щити, розтрощувати, розбивати. 

pulverizer [‘palvaraiza] п тех. роз- 
пилювач, пульверизатор; форсунка. 

,Pumice(-stone) [‘pamis(stevn)] п 
пемза, 

pump I [pamp] 1. п 1) насбс; 2) ater. 
насосний; 2. о 1) качати; викачувати 
(out); накачувати (up); 2) розм. ви- 
відувати, випитувати у когось; to ~ 
hard (tight) накачати туго (шину). 

,pump II [pamp] п бальна лакова 
туфля. 


pumpkin [‘pampkm] п гарбуз. 

,рип [pan] 1, п каламбур; 2. о калам- 
бурити. 

,punch I [pant{] 1. n 1) удар кула- 
ком; 2) сила, енергія; 2. о бити кула- 
ком. 
punch II |рлпід) 1. п компостер; 2. 
о 1) продірявлювати; робити отвори 
(в шкірі, металі тощо); 2) пробива- 
ти (компостером); 3) штампувати; 
4) забивати, suTaratu цвях (to ~ іп, 
оці). 

punch ПІ |рапій п пунш. 

punctual [’papktjvol] а пунктуйль- 
ний; тдчний. 

punctuality Lpapktjv’wliti) п 
пунктуальність; точність. 

punctuate [‘papktjvert] о 1) crasn- 
ти розділові знаки; 2) акцентувати; 3) 
перебивати (розмову) 

punctuation [,payktju‘ey(a)n] п 1) 
пунктуація; 2) attr. пунктуаційний; 3) 
переривання промдви (оплесками). 

puncture [‘panktfa] 1. п 1) укол; 2) 
прокол (шини); 2. о 1) пробивати; 2) 
діставати прокол. 
, Pungency | рлпазопзі) п гострота; 
їдкість 


з 


pungent [‘pandgont] а гбстрий; їд- 
кий 


punish |рлліЛ о карати. 
,Punishment |рлицітопі) п пока- 
рання; кара. 

punitive [‘pju:nitiv] а карйльний. 

puny | рішли) а кволий, маленький, 
слабкий. 

pup [pap] 1. п цуценя; 2. v щени- 
тися. 

pupil [‘pju:p]] п 1) учень; вихова- 
нець; 2) підопічний. 

,Puppet [‘paprt] п 1) лялька; маріо- 
нетка; 2) attr, ляльковий; ~ play |-ріеі) 
лялькова вистава. 

puppetry [‘paprtri] п 1) ляльки; 2) 
лицемірство. 
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purblind [‘ps:blamnd] а 1) підсліпу- 
ватий; 2) недалекоглядний, дурний. 

purchase Грз:Г ав) 1. п 1) покупка, 
придбання; 2) вартість; 2. v купувати. 

pure [pjvo] а 1) чистий; 2) чисто- 
кробвний; 3) непордчний; 4) бездоган- 
ний 


,ригеіу ("ріозії) adv 1) чисто; 2) ціл- 
ком. 

ригре Грз:д3) 1. п очищення; 2. v 
очищати (від — ої, from). 

purification Lpjvorifi‘ker{(a)n] п 1) 
очищення; 2) рафінування. 5 

purify [‘pjvorifai] о очищати (ої, 
from). б 
purity [‘pjvoriti] п 1) чистота; 2) 
непорочність. i 

purl Грз:1) 1. п дзюрчання; 2. о 
дзюрчати. ; 

,ригіоіп (рз:Тюрщ) v красти; викра- 


urple [‘p3:pl] 1. п пурпурний або 
Роза кдлір; 2. a і (cass фіо- 
летовий. М 
purport [‘ps:pat] 1. п зміст; значен- 
ня; 2. о означати; мати на увазі; свід- 
чити (про). , 
purpose |"рз:роз) 1. п 1) намір; ме- 
Ta; on ~ навмисно; по ~ даремно; 
марно; 2) цілеспрямованість; воля; 3) 
результат; успіх; 2. v мати намір. 
purposeful |"рзгрозіої) а цілеспря- 
мований, навмисний. є 
purposely |"рз:ровії) adv навмисно. 
purr Грз:) 1. п муркотіння; 2. v 
муркотіти. й 
purse (рз:8) 1. п 1) гаманець; 2) 
гроші; багатство; 3) приз; премія; 4) 
грошовий фонд; 2. v мдрщити(ся)., 
pursuance [po'sju:ons] n виконан- 
ня; in ~ of згідно з; переслідування., 
pursuant [po’sju:ont] 1.а переслі- 
дуючий; 2. adv: ~ to prep згідно з. 
pursue [po’sju:] о переслідувати 
(тж. мету). 
pursuer |ра'зіц:2) п переслідувач. 
pursuit [po’sju:t]n 1) погоня, пере- 
слідування; 2) заняття. F i 
pursy [‘p3:s1] а гладкий; огрядний. 
purulent [‘pjvorvlont] а гнійний; 
такий, що гноїться. ; 
purvey [p3:’ve1] v поставляти, по- 
стачати; заготовляти. і 
ригуеуапсе [ps‘verons] п 1) постав- 
ка, постачання; 2) заготівля; запаси. 
purveyor (рз:'уего) п постачальник. 
purview | рзгу)ц:) п 1) юр. частина 


статуту; стаття закдну; 2) сфера; ком- 
петенція; 3) поле діяльності, межі; 4) 
кругозір. : 
pus [pas] п med, гній. 5 ; 
push [pu] 1. о 1) штовхати(ся), пха- 
ти(ся) (up, down, aside, through, back, 
forward); 2) натиск и; проштовху- 
вати(ся); 3) просувати(ся), пробирати- 
ся вперед; 4) рекламувати; to ~ oneself 
намагатися висунутися; вилазити; to 
~ one’s claims висувати свої вимоги; іо 
~ one’s way пробивати собі шлях; 
to ~ off відштовхнути (човен веслом 
від берега); збувати (товари); to ~ 
on поспішати вперед; to ~ things on 
прискорювати хід подій; 2, п 1) по- 
штовх; 2) військ. атака; 3) енергія, 
натиск, найвище напруження; зусил- 
ля; to make а - докладати великих зу- 
силь. ; 
push-button [’pvfbatn] п кнопка 
(вимикача, дзвоника). 3 
pusher [‘pvufo] п 1) штовхач, під- 
штовхувач; 2) зал. маневрдвий па- 
ровоз. є 
pushful [‘puffol] а такий, що при- 
мушує звертати на себе увагу; запо- 
взятливий, енергійний. і 
pushing [‘pvfin] а енергійний, на- 
пдристий. ; 
puss [pus] п 1) кицюня (особ. при 
звертанні); 2) мисл. заєць. З 
pussy [’pusi] п дит. 1) кішка, киця; 
2) сережка (на вербі). , 
pustular, pustulous [’pastjula, 
‘pastjvlos] а med. прищуватий. 
pustulate [‘pastjvuleit] о мед. вкри- 
ватися прищами. 
pustule [‘pastju:l] п мед. прищ. 
put [pvt] v (put, put) 1) класти; 
ставити; поміщати; 2) накладати, об- 
кладати; 3) висловлюватися, перекла- 
дати (from, into); 4) задавати (питан- 
ня), 5) вкласти (гроші); 6) визначати 
(вартість у, -- at); бо - а thought 
into words виразити думку словами; 
to ~ it mildly м'яко висловлюючись; 
to ~ spirit into smb. оживляти, підба- 
дьдрювати; to ~ the clock back пере- 
ставляти стрілку годинника назад; to 
~ the clock on переставляти стрілку 
годинника вперед; іо - about розм. на- 
бридати, турбувати; мор. змінювати на- 
прям; to ~ across перевозити (на чов- 
ні, поромі тощо); to ~ aside відклада- 
ти; - away прибирати; to ~ back класти, 
ставити назад, на місце; пребути, 
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новернутися (до берега); to ~ down за- 
писувати; придушувати; to 7 forth 
виявляти, пускати в хід; пускати (па- 
гони); to ~ forward висувати; to ~ in 
BXOAUTH в порт; причалювати до бере- 
га; вставляти; подавати на розгляд; to 
~ in black and white занотдвувати що- 
H,; to ~ in for розм, виступати канди- 
датом або претендентом на щось; to ~ 
in order упорядковувати; привддити 
до ладу; іо ~ into перекладати (на іншу 
мову); to ~ into shape приводити до 
ладу; оформляти; to ~ off знімати, 
скидати з себе щось; відкладати; від- 
чалювати, відпливати; to - on Ha- 
дягати; робити вигляд; додавати; 
збільшувати; to - on airs величатися, 
пишатися; to - оці скидати; гасити; 
розладжувати; виходити в море; to ~ 
out ої temper роздратовувати; to ~ out 
of the way перен. прибирати Korécs з 
шляху; to ~ through розм. викднувати 
(роботу); з'єднувати (по телефону); 
to ~ together зіставляти, порівнюва- 
ти; скласти з частин, компілювати; to 
~ two and two together робити виснов- 
ки з даних; to - up піднімати; зводити, 
споруджувати; ставити (п'єсу); to ~up 
with тершти, примирятися з чим-н.; 
to ~ upon обтяжувати; обдурювати. 

put-off [‘put’s:f] п викрут, виверт; 
ухиляння; відкладання, зволікання. 

putrefaction |,ріш:вгіТагКІап)| п 
гниття. ; 

jputrefy |/ріц:ігнат) о гнити, трух- 
лявіти. 

putrescent [pju:’tresnt] а гнійний, 
такий, що гниє. 

,putrid [‘pju:trid] а гнилявий, гни- 
лий; смердючий. 

putridity [pju:’tridity] п гниль, гни- 
лизна, трухлятина. |, 

puttee |"рлії) п обмотка для ніг; 
крага. 

putty [‘pati] 1. п замазка; шпаклів- 
ка; мастика (для шліфовки або по- 


-ліровки); будівельний рбзчин; 2. о 


шпаклювати; замазувати замазкою. 

puzzle [‘pazl] 1. п 1) збентеження; 
питання, що заводить у глухий кут; 2) 
загадка, морока; 3) головоломка; 2. 0 
1) заводити в глухий кут; бентежити; 
2) морочити собі голову (over); 3) роз- 
плутувати, розібратися (оці). У 

puzzlement |/рлгітепі) п збенте- 
ження, зніяковіння. 

puzzler [‘pazlo] п важка задбча. 


"pygmy | рідши) п пігмей, карлик. 
pyjamas [po‘d3a:moz] п вжив. 3 
дієсл. у множ. піжама. 
pylon [‘pailon] п архіт. пілдн, 
опора. 
pyramid [‘pramid] п піраміда. 
python ("ратбоп) п зоол. пітон. 
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9, q [kju:] п (рі Qs, Q’s [kju:z]) 
7-та літера англ. алфавіту; 
to be on one’s P’s and Q’s зважувати 

свої слова; наполягати. 

quack I (Кук) 1. п 1) знахар, 
шарлатан; 2) attr. шарлатанський; 2, 
о знахарювати; дурити. З 

quack II [kweek] 1. п крЯякання 
(качине); розм. качка; 2. v крякати. 

quackery | Ку ее Когі) n шарлатан- 
ство. 
quadrangle [’kwn,drengl] п чоти- 
рикутник. 

quadrate [‘kwndrit] 1. п 1) квадрат; 
2) прямокутник; 2. а квадратний. 

quag [kweeg] n трясовина. 

quagmire | Кугеутато) п болото. 

quail [kweil] о злякатися, завагдти- 
ся, спасувати. ; 

quaint [kwemt] а дивний, химерний. 

quake [kwerk] о тремтіти, труси- 
тися. 

qualification Lkwolifi‘key{(a)n] n 
1) обмеження; 2) кваліфікація; 3) 

ивість. А 

qualify [’kwolifai] о оцінювати, ква- 
ліфікувати. 

qualitative [‘kwolitotrv] а Якісний. 

quality [‘kwnlit1] п 1) якість; 2) сорт. 

qualm [kwo:m] п 1) млість, нудота; 
2) вагання. ; 

quandary Гм олазгі) п утруднен- 
ня, складне становище. 

quantitative [‘kwontitetiv] а кіль- 
кісний. 

quantity |"кугопітії) п кількість. 

quarantine ("Ку ог(е)пбі:п) п ка- 
рантин. 

quarrel [‘kworol] 1. п сварка, cy- 
перечка; + to make up а - помирити- 
ся; 2. v сваритися, сперечатися. 

quarry [‘kwor1] 1. n каменоломня, 
кар'єр; 2. wl) видобувати (камінь з 
кар'єру); 2) перен. вишукувати (for). 

quarter [‘kwo:to] 1. п 1) чверть 


oe. понири НН 


(mx. години);, квартал (міста; ро- 
ку); 2) сторона (світу), місто; from 
every ~ звідусюди; 2. v 1) ділити на 
чотири частини; 2) іст. четвертувати. 
quarterly [‘kwo:tal1] 1. а (що)квар- 
тальний; 2. adv (що)ква: ьно, раз 
у три місяці. 
quartz [kwo:ts] п мін. кварц. 
uash [kwnf] v 1) скасдвувати; 2) 
знищувати, придушувати. 
quaver [‘kwervo] 1. п тремтіння (в 
голосі); трель; 2. v 1) дрижати, трем- 
тіти; 2) говорити тремтячим голосом. 
quavery | Кугетуагі) а тремтячий. 
-quay [ki:] п мор. причал, набережна. 
queen [kwi:n] п 1) королева; 2) мат- 
ка (у бджіл); 3) дама, краля (в кар- 
тах); ферзь (у шахах). 
queer [kwio] а dD чудний, чудерна- 
цький; ексцентричний; 2) сумнівний; 
підозрілий; - ~ fish оригінал, чудак, ди- 
вак; 3) такий, що відчуває запаморо- 
чення (голови), нездужає; to feel ~ -по- 
чувати запаморочення, нездужати. 
quell [kwel] v1) придушувати, зни- 
щувати; підкоряти; 2) заспокоювати. 
quench [kwentf] о 1) гасити; 2) за- 
спокбювати (спрагу); 3) охолбджува- 
«ти (запал); вгамовувати; придушувати 
(бажання, почуття); 4) загартовува- 
ти (сталь). 
quenchless [‘kwentflis] а поет. не- 
вгасимий, невгамовний. 
querulous [‘kwervlas] а завжди не- 
задовблений, буркотливий, сварли- 
вий, дратівливий. 
query [‘kwrort] 1. п 1) запитання; 
2) знак питання; 2. v 1) запитувати 
(про що-н. — if, whether); піддавати 
сумніву; 2) ставити знак питання. 
quest [kwest] 1. п шукання; по- 
шук; розшук; дізнання; іп - ої 
пошуках чого-н.; 2. 0 шукати, розшу- 
кувати. 
question [kwestfon] 1. n запитання, 
питання; проблема; beyond - немає 
ніякого сумніву; iti is out of the ~ про 
хі не може бути й мови; out ої - без- 
нівно; the person in - - людина, про 
ae йдеться; 2.и1) ставити запитан- 
ня, запитувати; допитувати; 2) вивча- 
ти, досліджувати 
questionable [‘kwest{onobl] а сум- 
нівний; такий, що має погану ,ре- 
ple ps а» ~ neighbourhood сумнівне 
сусід 
раці бро АВ [‘kwestfonlis] 1. а без- 


сумнівний, безперечний; 2. adv без- 
сумнівно, безперечно. 

question-mark [‘kwestfon’ma:k] п 
знак питання. 
дчмевііоплаїге І угевбіо'пеза) п ан- 
кета. 

queue [kju:] 1. п 1) коса (з волос- 
ся); 2) черга; to stand i in a ~ стояти в 
чим М о 1) заплітати косу; 2) стояти 
вчер 

сіння (kwibl] 1. п 1) виверт; BH- 
крут, ухиляння; 2) софізм; гра слів, 
каламбур; 2. о грати словами; ухиля» 
тися (від суті питання, від пря- 
мої відповіді). 

quick [kwik] 1. а 1) швидкий, мо- 
тдрний, жвавий; 2) кмітливий, тяму- 
щий; 3) гострий (про слух, зір); - 
temper запальна вдача, запальність; 
бо Бе - поспішати; 2. п уразливе місце; 
the insult ,stung him to the ~ образа 
взяла його за живе; 3. adv швидко; 4. 
int швидше! 

quick-change (‘kwiktfernd3] п: ~ 
artist артист-трансформатор. 

quicken [‘kwikon] 0 прискорюва- 
ти(ся); оживляти(ся). 

quick-firing {‘kwik,faier1p] а вій- 
ськ. скорострільний. 

— (‘kwiklam] п негашене 


quiskly [‘kwikl1] adv швидко. 

quicksand (‘kwiksend] п сипучий 
пісок; пливун. 

quickset [‘kwikset] п живець 
(особ. глоду); живопліт. 

quicksilver (‘kwik, silva] п ртуть. 

quicktempered [‘kwik’temped] а 
запальний, гарячий. 


quickwitted [‘kwik’witid] а кмітли- | 


вий, I 

quid I Поки т п — пресбваного 

тютюну для 

quid Il feel # n “el без змін) розм. 
rinéa або фунт стерлінгів. 

uiescence, -cy {kwar'esns, -s1] п 

спокій, нерухомість. 

quiescent Помат'євпі) а нерухдмий, 
спокійний, пасивний. 

quiet (‘kwatet] 1. a у спокійний, 
тихий; 2) мирний; скрбмний; 3) табм- 
ний; 2. п спокій, тиша; 3.0 заспокдю- 
вати(ся); to - down стихати, заспокбю- 
вати(ся); 4. int тихіше, не шуміть! 

quietly [‘kwarotl1] adv спокійно, 
тихо. 

quietness, quietude [‘kwatotnis, 
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‘kwatotju:d] п спдкій, тиша. 
quill [kwil] п 1) перо (пташине; 
тж. для письма); 2) зубочистка. 
quilt (kwilt] 1. п стьобана Ko 
2.51) стьобати; 2) розм. компілювати 
(з різних джерел). 
quince [kwins] п бот. айва. 
ue [kwr'ni:n] n xim., фарм. 


‘ane (‘kwinzi] п med. ангіна. 

quintal [‘kwmtl] п центнер, квінтал. 

quintessence [kwin’tesns] п квін- 
тесенція. 


плімеіє [kwin’tet] n муз. квін- 
Ж [‘kwintjupl] а п'яти- 
pes нір Помтр) п епіграма, колкість, 


ней [‘kwaio] п = choir. 

quirk [’kws:k] п 1) каламбур, гра 
слів; 2) виверт; 3) варідція. 

quit [kwit] 1. п звільнення, зали- 
шення роботи; 2. о 1) залишати, кида- 
ти; 2) припиняти (роботу); 3) поет. 
відплачувати, віддячувати; to be ~s 
with розквитатися з кимсь. 

quitclaim [‘kwitklemm] 1. п wp. фор- 
мальна відмдва ux права; 2. о від- 
мовлятися відпр 

quite п тн цілком, facia 
- a long time ago дуже давно; - 
цілкдм так; it ів ~ the thing це б» 
те, що треба; not - the thing to do це 
He збвсім пристойно. 

quiver | Кутуг) 1. п тремтіння, трі- 
потіння; 2. о тремтіти. 

guiz I [kwiz] 1. п 2) жарт; 2) на- 
смішник; 2. у глузувати, 

quiz IT [kwiz] ln вікторина; опи- 
тування; 2. у випитувати 

quota [‘kwovto] п частина; квбта. 

quotation [kwov‘teyf(a)n] п цитата; 


quote [kwovt] 1, n 1) цитата; ,2) рі 
лапки; 2. и 1) цитувати; 2) брати у 
лапки. 


В 


В, г [a:] п (рі Rs, R’s | аг.) 18-ma 
літера англ. алфавіту; + the three 
В'в читання, письмо, арифметика 
(reading, (w)riting; (arithmetic). 

rabbit [‘reebrt] п 1) 3002. кролик; 


2) трус; 3) розм. новачок, поганий 
гравець (у тенісі, крикеті). 
uae [‘reebl] п 1) натовп; 2) (the) 


rabid А! ‘reebid] а 1) скажбний; 2) 
шалений 
гасе і [reis] п гднка, перегони; 
(життєвий) шлях. 
race П [reis] п 1) aca; 2) noem. 
pig; 3) порода; 4) походження; 5) бу- 
кет (вина). 
race-course [‘reisko:s] п іподром. 
хасег [‘reisa] п 1) гонщик; 2) ска- 
кун (кінь), 
racial |"гетз1і) а расовий. 
rack I [reek] п 1) вішалка; 2) по- 
лиця; 3) підставка. 
rack П [rzek] 1. п 1) іст. диба; 2) 
тортури; 2. р катувіти, мучити. 
racket I [’rekit] п ракетка (для 
гри в теніс). 
racket II ['raekit] п шум, гамір. 
racket Il [‘reekit] п шантаж, рекет. 
racketeer [,reeki'tio] п бандит-шан- 
тажист, рекетир.- 
гасу Гтелві) а 1) гбстрий (запах); 
2) енергійний (про людину). 
radial [‘reidjol] а радійльний. 
хадіапсе [‘reidjans} п сяйво; проме- 
котить бані 
radiant [‘reidjont] а променистий. 
radiate кс . випромінювати. 
radiation [,reid1 veyf(a)n] n радідція; 
~ sickness променева хворбба. 
radiator | телйтетіо) nl) pagiarop, 
батарея; 2) Фіз. випромінювач. 
radical [‘redikal] 1. п 1) лінев., 
мат. корінь; 2) хім. радикал; 2.а 1) 
основний, кореневий; 2) повний; 3) 
радикальний. 


radio [’reidiov] 1. п радіо; 2. v пере- 
давати по радіо. 

radiograph [‘reidiougra:f] п рент- 
гбнівський знімок. 

radish [reed] п редиска, 

radium [‘reidjom] п хім, радій. 

radius | /гоїдтав) п (рі radii |'тетдтац)) 
1) геом. радіус; 2) спиця (колеса). 

raffle [refl] 1. п лотерея; 2. о ро- 
зігрувати (брати участь) у лотереї. 

raft I [ra:ft] 1. п пліт, пором; 2.1) 
складати або гнати, плоти; сплавляти 
(ліс); 2) переправляти(ся) на лордмі, 

raft П [ra:ft] п амер, велика кіль- 
кість; безліч. 

Fafter [‘ra:fto] п 1) плотар; 2) по- 
рдмник; 3) буд. кроква. 
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raftsman [‘ra:ftsmen] п плотар. 
rag I [reg] п ганчірка, клапоть. 
rag Il | га) 1. n 1) жарти, весело- 
щі; Ї only said it for а- я це сказав 
жартома; 2) сканддл,, бешкет, галас; 
2. v1) лдяти; дражнити; 2) зчиняти 
галас (скандал). 
ragamuffin [‘raego,mafm] п обідра- 
нець, голодранець. 
mee [reid3] 1. n 1) лють, гнів; to fly 
into а- розлютуватися; 2) загальне 
захбплення чимсь, мода; 2. о лютува- 
ти, казитися, шаленіти, бушувати (at, 
аіп5)). 
Б [‘reegid] а 1) нерівний, за- 
зублений; шорстуватий; 2) драний, 
зношений; одягнутий в лахміття. , 
raid [reid] 1. п 1) наліт, наскок; 
облава; 2) військ. рейд; 2. р робити 
наліт (облаву); вдиратися (into). 
raider [‘reida] п 1) учасник нальб- 
ту, облави; 2), військ. мор. рейдер; 
ав. літак, ще ees наліт. ом 
rail I [rer] 1. п 1) поруччя; о - 
жа; 2) geo ate ce 3) рейка; 
залізнична колія; Бу - залізницею; 2. 
v 1) обгорбджувати перилами; відго- 
роджувати (іп, ої: 9; 2) подорожувати 
залізницею, надсилати залізницею; 3) 
прокладати рейки. 
rail П [rei] о лаяти(ся). 
railing Г тет) п огорджа, поруч- 
чя, перила. 
raillery [ [ od п добродушна на- 
смішка 
railroad nd {tailrovd] n залізниця. 
railway [‘reilwer] п 1) залізниця; 
залізнична колія; 2) attr. залізничний; 
~ bed залізничне полотно; ~ system 
залізнична сітка. 
raiment [‘re1mont] n поет. бдяг, 
вбрання. 
rain [rein] 1. п дощ; ~ or shine яка 
б не була погода; 2. v 1) проливатися 
дощем), it rains іде дощ; it ~s cats and 
dogs іде é проливний дощ; 2) перен. си- 
пати(ся), литися; blows rained upon his 
bose удари сипались градом на його 


займ [‘rembov] п райдуга, ве- 


sain-coat [‘reinkovt] п непромо- 
кальний плащ, дощовик. 

,rainfall, [‘remfo:1] п 1) antina; 2) 
кількість Ona. 

rainless [‘reml1s] а засушливий. 

rainproof [‘rempru:f] а непроник- 


ний для дощу, непромокальний. 

raintight [‘remtait] a = rainproof. 

rainy Гтетп а дощовитий, дощо- 
вий; to lay by for a~ day відкладати на 
чорний день. 

raise {reiz] 1. v 1) піднімати; to ~ 
one’s hand піднімати руку; to ~ one "я 
glass (to) smb’s health пити за чиєсь 
здоров" я; 2) будити; 3) споруджувати; 
4) вирощувати; 5) зикнеканню 6) 
добувати (вугілля); to - опе *s voice 
підносити голос; 7) викликати, пород- 
жувати; іо - а laugh викликати сміх; 
to ~ hell шуміти, буянити; to - money 
здоб вати гроші; 2.,п піднесення; 
підвищення; підняття. 

raisin [reizn] п ізюм, родзинки. 

rake I [retk] 1. п 1) граблі; скре- 
бачка; ; as lean as a - худий, як скіпка; 
2) лопаточка круп'є; 2.1) згрібати, 
загрібати, підчищати граблями; чис- 
тити скребачкою; 2) старанно шука- 
ти, ритися в (іп, among). 

rake II [retk] п гульвіса, розпусник. 

rake-off | геїкої) п амер. sl, частка 
в прибутку (незаконна); хабар. 

rakish [‘retki{] а 1) розпутний; 2) 
мор. швидкохідний. 

rally I [‘reeli] 1. п 1) відновлення; 
2) об'єднання, згуртованість; 3) збори; 
2. 1) збирати(ся), з OBYBATUCH; 
відновлювати боротьбу (опір); 2) ово- 
лодівати собою; заспокоюватися (від 
го 
а Пп | тео підсміюватися, 
іронізувати. 
ram [reem] 1. п 1) баран; 2) (the R.) 
Овен (сузір'я і знак зодіаку); 3) та- 
ран; 2. v 1) таранити; 2) забивати, 
вбивати; перен. втовкмачувати (в го- 
лову); 3) трамбувати. 

ramble [rzembl] 1. п, прогулянка; 
2.» 1) блукати без мети; 2) говорити 
незв'язно, перескакувати від думки до 


rambler [ конем п 1)гультяй; 2) 
овз 
. старе reemblip) al) такий, що 
тиняється, бродячий; 2) розкиданий; 
безладно збудований Ne місто); 3) 
повзучий (про рослину); 4) незв'язний. 
ramification Lremifrkerf(s)n] п 
галуження. 
amp, [remp] v 1) бушувати; 2) ста- 
вати дибки (тж. про геральд. тва- 
рин 
са Яни резнаревоі) п несамо- 
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витість. 
гатрапі ['rempant] а несамови- 
тий; шалений. 
ranch Іга:піЛ п амер. ранчо; ферма. 
rancour | ‘repko] п злість; злоба, 
random | тгпдоті 1. а випадко- 
вий; 2. п: at - навмання. 
range [remd3] 1. п 1) ряд; 2) сфера; 
коло; 3) межа; 4) діапазон; 5) відстань; 
6) кухонна плита; 2.1) шикувати- 
(ся); 2) коливатися; 3) простягатися. 
хапрег [ ‘remd3a] п 1) лісничий; ліс- 
ник; 2) амер. рєйнджер (військово- 
службовець спецпідрозділу). 
yank I [reenk] 1. п 1) ряд; 2) зван- 
ня, чин; 3) категорія, розряд; 2.51) 
шикувати(ся); 2) класифікувати. 
rank II [renk] а 1) буйний (про 
рослинність); 2) родючий (про грунт). 
rank III [rzepk] а 1) смердючий; 
2) мерзбнний. 
rankle [‘renkl] о гризти, мучити 
(про спогади, образу тощо), 
ransack | теепзгек) v 1) уобшукува- 
ти (дім тощо); 2) грабувати. 
ransom | тггпеоті| 1. п викуп; 2. v 
звільняти за викуп. 
rapacious [ro’ peifas} a 1) жадібний, 
ненажерливий; 2) хижий (про тва- 
рин). 
rapacity го" peesiti] п 1) жадібність; 
2) ненажерливість. 
rapid |" reepid] 1.а1) швидкий, скд- 
рий; 2) крутий; 2. п бистрина. 
rapidity |го'рійтії) п швидкість. 
rapt [rept] а 1) захдплений; 2) за- 
глиблений. 
rare | тег| а 1) розріджений; 2) рід- 
кісний, незвичайний; 3) чудовий. 
,Tarefaction [, reeri "век груп) п роз- 
рідження, розвбдення, розбавлення. 
гагеїу Гтеагіїат) v розріджувати- 
(ся); розводити, розбавляти. 
rarely | тегії) adv 1) рідко; 2) над- 
звичайно. 
rarity |" reariti] n 1) рідкість; 2)ан- 
тикварна річ, раритет; 3) розрідже- 
ність (повітря). 
 гавса| | та:5Каї) п шахрай; негідник. 
г газі I[ref]a навальний, швидкий; 
необачний, необдуманий, необереж- 
ний. 


rash II [reef] п мед. висипка, висип. 

rasher [‘rzJo] п тонкий шматочок 
шинки. 

rashness Г "тев|(а)пів) п наваль- 
ність, швидкість; необачність, необду- 


маність, необережність. 

rasp га: sp] 1. п1)дрижання, скре- 
гіт; 2) тех. рашпіль; 2.v1) ускребти, 
терти, підпилювати; зіскрібати, стру- 
гати (оїї, амау); 2) різко деренчати; 
роздратовувати, «різати» вухо; терли- 
кати, цигикати (на скрипці тощо). 

raspberry |та: zberi] п малина. 

rat [ret] п пацюк, 5 

rate I [rert] 1. п 1) норма; ставка, 
тариф; розцінка; the - of wages per 

month ставка місячної заробітної пла- 
ти; ~ ої surplus value (profit) норма 
додаткової вартості (прибутку); 2) від- 
повідна частина, пропорція, коефі- 
цієнт; to live ata high ~ жити Ha ширд- 
ку ногу; 3) швидкість, темп; хід; at the 
~ of 50 miles an hour is швидкістю 50 
миль на годину; 4) розряд; клас, сорт, 
гатунок; first-~ (second-~, etc.) першо- 
рядний (другорядний im. 0.); at any 
"о всякому разі, принаймні; 2. vl) 
оцінювати, обчислювати, встандвлю- 
вати; 2) вважати; I~ him among my 
friends я вважаю його своїм другом; 
3) визначати клас або категорію. 

rate II [rert] v лдяти, дати прочу- 
хана. 

,тайег [‘ra: a] adv 1) скоріше), вір- 
ніш(е), переважно, краще, більш охд- 
че; would you ~ ~ take tea or coffee? ви 
віддаєте | перевагу чаю, чи каві?; 2)до 
деякої міри; злегка, кілька, досить; І 
feel - better today мені { сьогодні, значно 
краще; I know him - well я знаю його 
досить добре; 3) розм. (у відповідь 
на запитання, пропозицію) зви- 
чайно, так; до you know him? — rather! 
чи ви його знаєте? -- так, звичайно; 
the - that... тим більше, m0... . 

ratification Lreetifi’keyf(a)n] п за- 
твердження, ратифікація., 

ratify [’ reetifar] о затверджувати, 
ратифікувати (угоді, у, договір). 

rating 1 |" reitin] n 1) оцінка; відне- 
сення до того чи, іншого, класу, pos- 
ряду; оподаткування; сума податку 
(особ. міського); 2) стан, клас, ранг; 
мор. стаття (матроса); клас (яхти); 
3) тех. потужність, продуктивність. 

rating II | тетіщу) п догана, нагінка, 
прочуханка. 

ratio | тедїго) п 1) мат. віднбшен- 
ня, пропорція; 2) тех. передаточне 
число. 

.тайоп Ггаг|(г)п) з п, 1) пайок, пор- 
ція, раціон; 2) рі провізія; 2. о 1) ви- 
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давати пайдк; постачати провізію; 2) 
нормувати видачу якогось продукту. 
rational [‘rzfen{e)l] а розумний, 
доцільний, раціональний; - fraction 
мат. правильний дріб. 
rationalist [‘ref(e)nolist] 1. п ра- 
ціоналіст; 2. а раціоналістичний. , 
rationality [,reefo’neeliti] п розум- 
ність, доцільність, раціональність. 
rationalization Lreef(e)nelar'zer- 
Ж о)п| п раціоналізація. 
rationalize | та(г)пгіата| о раціо- 
налізувати. - Мр 
rattle [reetl] 1. п 1) тріск, гуркіт, 
стукіт, деренчання; 2) перен. галасли- 
ва балаканина; 3) балакун, торохтій, 
цокотун; 4) дитяче брязкальце; 5)кіль- 
ця на хвості гримучої змії; 2. v 1) тріс- 
котіти, гриміти, торохтіти; деренча- 
ти; дуже стукати; 2) рухати(ся), мчати 
або падати з гуркотом (down, over, 
along, past); 3) говорити швидко, го- 
лосно; лящати, торохтіти, цокотіти 
(on, away, along, off); 4) амер. розм. 
6eHTEHHTH, хвилювати, турбувати, 
лякати. , 
rattlesnake [‘retlsneik] п гриму- 
ча змія. У 
raucous | то:Ков) а хрипкий. 
ravage Г тазутдз) 1. п спустошення; 
руйнування; 2. v спустошувати, руй- 
нувати. 3 Й 
rave |гету) о, 1) маячити, марити, 
говорити незв'язно; 2) шаленіти, ска- 
женіти (about, of, against); to~ against 
one’s fate проклинати свою долю; 3) 
говорити з здпалом, із захопленням 
(about); 4) ревти, вити, бушувати (про 
море або вітер). і 
ravel [‘rmvol] 1. п 1) плутанина; 2) 
обривок нитки; 2. v 1) заплутувати- 
(ся); 2) розплутувати (out); to ~ out роз- 
діляти на волокна; to ~ all this matter 
out розплутати всю цю справу. 
гауеп | тегуп| п ворон. , 
ravenous [’rzevines] а грабіжниць- 
кий. , , 4 
ravine |го'мї:п) п ущелина; лощина. 
ravish [‘reevij] о 1) викрадати; 2) 
чарувати. , 
raw [ro:] 1, а 1) необроблений; 2) 
сирий, недоварений, недосмажений; 
3) недосвідчений; 2. п 1) що-небудь 
сире; 2)садно. , і 
ray |гец 1. п промінь; 2. о випромі- 
нювати(ся). f 
raze [re1z] о руйнувати вщент; to ~ 


to the ground crépru з лиця землі. 
razor | теї22| п бритва. 
reach | гі: КЛ 1. п 1) простягання; 2) 
досяжність; 3) сфера впливу; 2. v 1) 
простягати (out); 2) досягати; прибу- 
вати; 3) доживати. 
react |гі:'єгкі) о реагувати (оп). 
reaction [riz’eekf(a)n] п 1) реакція; 
2) attr. реактивний. 
reactionary I [ri:’ek{(e)neri] 1. а 
політ. реакційний; 2. п реакціонер. 
хеасбіопагу П (гі: К/(г)пагі) а та- 
кий, що дає зворотну реакцію. 
read Гті:4) v (read, read [red]) о 
читати. ; ‘ 
reader | ті:да) п 1) читач; 2) корек- 
тор; 3) хрестоматія. = 
readily [‘redil1] adv залюбки. - 
readiness [‘redinis] п 1) готовність; 
2) бажання, згода. 
reading [‘ri:din] п читання. |, 
reading-room | тгі:41п,готі) п чита- 
льний зал. 
readjust [‘ri:o’d3ast] о 1) перероб- 
ляти; 2) пристосовувати. : 
ready Г теді) а 1) готовий; 2) схиль- 
ний; - топеу готівка. x 
reagent [ri:’eid gent] п хім. реактив. 
real [’riol] а 1) дійсний, рейльний; 
~ Ше дійсність; 2) справжній. , 
realistic | то Тіві о) а реалістичний. 
reality [ri:’elrt1] п дійсність. , 
realization [,riolar’zeyf(a)n]} п 1) здійс- 
нення; реалізація; 2) усвідомлення, 
розуміння; to have а true ~ of one’s 
danger яскраво усвідомити небезпеку. 
realize | гісіата) о 1) уявляти собі, 
збагнути, усвідомлювати; 2) здійсню- 
вати, досягати; 3) реалізувати. 
really [‘rial1] adv дійсно, справді; 
~ and truly дійсно так, справді ж. 
realm [relm] п 1) королівство; пе- 
рен. царство; 2) галузь, сфера. ’ 
realtor [’rialta] п амер. агент з про- 
дажу будинків та маєтків, ріелтер. і 
realty [‘riolt1] п нерухоме майно. 
reap [ri:p] о 1) жати, збирати вро- 
жай; 2) перен. пожинати, збирати; іо 
~ as опе has sown що посієш, те it 
пожнєш; to - where опе has not sown 
пожинати плоди чужді праці. |, 
геарег Гтігра| п 1) жнець, жниця; 
2) жниварка, жатка. 
reaping-hook | ті:ріпрьк) п серп. 
rear I [rio] v 1) піднімати (голову, 
руку); 2) зводити, споруджувати, під- 
носити; 3) вихдвувати, виводити, ви- 
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рбщувати, культивувати; 4) ставати 
дибки; 5) спрямовувати (погляд, очі). 
rear II [rio] п 1) тил; to take the 
enemy in ~ нападати з тилу; 2) задня 
сторона; at the ~ of the house позаду 
будинку; ean задній, тиловий. 
rear-guard [‘riega:d] п ар'єргард. 
механі [‘ri:’a:m] v переовбубіюваня. 
rearmament [ri:’a:mamant] п пе- 
реозброєння. t J 
rearmost [’riomovst] а сймий sdq- 
ній, останній; аа У 
rearward [riowod] 1. п тил, зами- 
каюча частина; 2. а зідній, тиловий. 
rearward(s) [‘riowaed(z)] adv назад. 

_ Peason f’ri:zn] 1. п 1) причина, при- 
від, підстава; 2) розум, розважливість, 
рація, рездн; 3) міркування; довід; іо 
bring to - урезбнювати; врозумляти; 
to hear (listen to) - дати переконати 
себе; 2. о 1) міркувати, обмірковувати; 
2) el atte pa 

reasonable [’ri:zonabl] а 1) уд- 
ливий, поміркований; 2) В раж 

reassure [ri:o‘fvo] 1) перекднувати, 
запевняти; 2) заспокбювати, підбадьо- 
рювати (знову). 

rebel 1. п [rebl] повстанець; 2. о 
[rr’bel] повставадти (against). 

rebellion [rr’beljon] п повстання; 

; дпір. 

rebellious [ri’beljos] а 1) бунтар- 
ський; повсталий; 2) неслухняний. 

rebound [rr’bavnd] 1. о відскдкува- 
ти, відскочити; 2. п 1) відскок, відбій; 
2) рикошет. 

,теїції [r’baf] 1. п різка відмова, 
відсіч; 2. v відмовляти навідріз; дава- 
ти відсіч. 

rebuke [rr’bju:k] 1. п догана, заува- 
ження, докір; 2. v виносити догану 
(зауваження); докоряти. 

rebut [rrbat] о 1) спростовувати; 
2) давати відсіч. 

,recalcitrant [rr’‘kelsitront] а непо- 

кірний; неслухняний. 

recall | гтКо:1) 1. п 1) відкликання; 
2) заклик до повернення; 2. v 1) від- 
кликати (урядову особу); 2) вивддити 
(з задумливості); 3) скасдвувити; 4) 
згадувати, нагадувати; воскрешіти (а 
пам'яті). 

recant [ri’kent] о арікйтися. 

recapitulate [,ri:ko‘pitjuleit] о під- 
сумдвувати, резюмувати, 

recapitulation [,ri:kepitju‘ler{(o)n] 


п резюмувіння, перелічування, ко- 
ротке повтдрення; резюме, висновки. 

recede (гт5і:й) о 1) відступати, від- 
далятися: 2) відмовлятися (від дум- 


ки); 3) підати (в ціні); 4) убувати, спа- 
дати (про воду). 

receipt [rr'si:t] п 1) одержання; 2) 
розписка про одержання; 3) рецепт 
(кулінарний), 

receive [rr’si:v] п 1) одержувати; 
приймати; 2) вміщати, містити; 3) 
сприймати (ідеї); визнавати правиль- 
ним. 
receiver |гІ/вігуд) п 1) одержувач; 
2) телефонна трубка; 3) радіоприймач; 
4) тех. ресивер. 

recency | ті:зпз1) п новизна, сві- 
жість. 
recent ['ri:snt] а недавній, новий, 
сучасний. = 

recently {’ri:sntl1] adv не(що)давно. 
receptacle | т'зерігкі) п вмістище, 
схбвище, резервуар. 

reception |гтвер(г)п| п 1) прий- 
мання; прийом; warm - гарячий (щи- 
рий) прийом; 2) одержання; 8) сприй- 
няття. 

receptive Ггтверіту) а 1) сприйнят- 
ливий; 2) рецептивний. 

,Tecess | гІ/вев) п 1) перерва в нав- 
чанні, занятті; 2) амер. канікули; 3) 
ніша; заглиблення; 4) відлюдне місце, 
тайник, схованка. 

_ Fecession |(гі/вео)п| п 1) відхід, 
віддалення; 2) ек. спад, рецесія. 

recipe | гевтрі) п 1) рецепт; 2) засіб. 

recipient [rr'srpiont] 1. п одержу- 
ван; 2. а 1) одержуючий; 2) сприй- 
нятливий. 

,тесіргоса! [rr'siprakel] 1. а 1) обо- 
шльний; взаємний; 2) еквівалентний; 
3) грам. зворотний (про займенники); 
4) мат. обернений; 2. п мат. оберне- 
ний дріб; обернена величині. 

recital [ri‘sartl] п 1) розповідь; 2) 
декламіція; 3) пербказ. 

ae Lresi'ter{(a)n] п декла- 

я. 

recite [ri’sait] о декламувати. 

reckless |'теків) а безтурботний; 
відч , відважний. 
reckon | геКоп) о 1) підрахдвувати; 
2) розраховувати (on, upon); 3) роз- 
раховуватися (with). 

reckoning [‘rekonip] п 1) розраху- 
нок; 2) перен, розплата. 

reclaim [ri‘kletm] 1. v виправляти, 
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відновляти; 2. п виправлення. 
recognition Lrekag’ nif(a)n}] п 1) 
впізнавання; 2) усвідомлення; 3) ви- 
знання. 
косоріле и ’rekognaiz] п визнавати 
as); 
1 ой [rk [riko] 1. n 1) віддача; від- 
скодк; 2) огида, відраза; 2. о відско- 
чити; відсахнутися. 
recollect [,reka‘lekt] о згадувати. 
recollection [,reko'lek{(2)n] п спогад. 
recommend [reko’mend] п реко- 
мендувати, радити. 
recompense [ ‘rekompens] 1. пком- 
пенсація, винагорода; 2. о компенсу- 
вати. ; 
reconcile [‘rekonsail] о примиряти 
(with, to). 
reconciliation Lrekonsilr’exf(o)n] п 
примирення. 
reconnaissance [ri’kpnisons] п рдз- 
відка (військ.). 
зач iS :kons'trakt] о 1) ре- 
KOH ювати; ) відновлювати. 
reconstruction Гті: kans‘trakf(e)n] 
п 1) реконструкція; 2) відновлення. 
record 1. v [ri‘ko:d] 1) записувати; 
реєструвати; 2) увічнювати; 2. n ['re- 
ko:d] 1) запис; 2) звукозапис; 8) pe- 
корд; 4) attr. рекордний. 
recount [ri’kavnt] v розповідати. 
recover [ri’kave] о 1) wp. домагати- 
ся повернення; діставати назад; 2) 
видужувати; 3) надолужувати, 
гесоуегу Го "клмогі) п 1) видужан- 
ня; 2) відбудова, 
recreation Lrekrieif(o)n] п відпо- 
чинок. 
recruit [ri’kru:t] 1. п новобранець, 
рекрут; 2.5 вербувати (новобранців). 
recruiting [rikru:tm] п вербування. 
rectangle [‘rek,tzengl] п прямокут- 


ник. і ; 
rectangular [rek’teengjvlo] а пря- 

мокутний. 

rectify [‘rektxfai] о 1) виправляти, 

налагоджувати; 2) хім. очищати. 
rectitude [’rektitju:d) n чесність; 

порядність. 

rector [‘rekto] п 1) ректор; 2) пастор. 

ана {ri’kju:porert] о одужу- 


recuperation [ri kju:po’rey(a)n] п 
ужання. 
recur | г Кз:) v 1) повертатися (до 


чого-н. — to); 2) звертатися (до чого-н. 
— to); 8) повторюватися: і 


recurrence [ri‘karons] п повернен- 
ня; повтдрення. 

red [red] а 1) червдний; 2) рудий. 

redeem [ri ‘di:m] о 1) викуповува- 
ти; 2) виконувати (обіцянку). 

redemption [r1 "Фетарі(г)п| п 1) ви- 
куп; 2) виконання; 3) визволення. 

red-hot [‘red’hnt] а полум'яний; 
збуджений. 

redolent | ‘redavlent] а ароматний; 
що видає, (сильний) запах; ~ odour 
аромат, пахощі. 

redouble [ri‘dabl] о збільшувати- 


ся 
м [ri‘dres] 1. п 1) відновлен- 
ня, полагодження; 2) юр. відшкоду- 
вання; 2. v 1) відновлювати; 2) в: 
довувати. 

reduce [ri‘dju:s] о 1) зменшувати; 
скордчувати; 2) понижувати (в посаді). 

reduction [ri‘dak/(a)n] п 1) змен- 
шення; скорочення; 2) знижка. 

reed [ri:d] п очерет. 

reef [ri:f] приф, підводна скеля. 

reek Ра: k] 1. 2 1) випардвування; 
2) сморід; 2. v димити(ся). 

reel I [ri:]] 1. п 1) котушка; 2) тех. 
барабан; 2. о намотувати; ~ off роз- 


отувати. 

,тееі Il (гі: П1.п 1) хитання, коли- 
вання; 2 кружіння; 2. v 71) крутитися; 
2) хитатися; 3) відчувати запаморо- 
чення 

refer [ri’‘f3:] v 1) відсилати (to); 2) 
посилатися (to); 3) стосуватися (чого- 
н., кого-н.). 

‘referee L refo’ ri:] len арбітр; суд- 
дя; 2. v судити. 

reference [‘refrons] п 1) довідка; 
посилання (на кого-н., що-н. — to); 
2) рекомендація. 

refine [r1’‘fain] v очищати. 

refined {ri’famd] а 1) вишуканий; 
2) рафіндваний. 

зва тії 1.5 ремонтувати; 2. п 


ремо! 

reflect te v1) сану 
2) роздумувати (оп, upon, 

reflection [r1‘flekf(9)n] п 1). ine 
ображення; 2) розмірковування. з 


reflex f ri:fleks] 1. п рефлекс; Ria: 


рефлекторний. 
иа on fo:m] l.v реформувати; 
.п реформа 
у ease Lrefo’ ‘mexi(a)n). по пе- 
ретвдрення 
reformer. Чейо ma] п" реформбтор. 


ref- 


refractory [r1'freekteri] а 1) непо- 
кірливий; 2) тех. вогнетривкий. 

refrain [ri‘frem] п приспів. 

refresh [ri‘fref] v 1) освіжати, 
оживляти; 2) підкріпляти(ся); 3) під- 
новляти. 


refreshment [ri’‘frefments] т 1). 


звич.рі закуска; сніданок; 2) освіжа- 
ючий напій. 

refrigerate |хЇгійзогеті| о замо- 
рожувати. 

refrigerator [ri‘fridgoreito] п хо- 
лодильник. 

refuge [‘refju:d3] п притулок., 

refugee |, геїїи:'дзі: ) п емігрант; 
біженець. 

refusal [ri‘fju:zl] п відмова. 

refuse I [ri‘fju:z] v відмовляти(ся). 

refuse II [‘refju:s] п сміття. 

refutation [,refju:’tei/(a)n] п спро- 


вання. 

refute |гіїїм:і| v спростовувати. 

regain [r1’gein] о довертати. 

regal [‘ri: gol] a царський. 

,гевага [ri‘ga:d] 1. п 1) увага; 2) по- 
Bara; 3) відношення; 2. у 1) вважати 
(аз); 2) стосуватися. . 

regenerate 1. a [r1‘dgenorit] від- 
роджений; 2. о [ri‘dzenoreit] відрод- 
жувати(ся). 

regime [rer’gi: т) п фр. режим. 

regiment [‘redgimont] п військ. 
полк. 

region | гі:4зп| п дбласть, район. 

regional [‘ri:d3zonl] а місцевий; 
обласний, регіональний. 

register [redgista] 1. п 1) журнал; 
2) тех. лічильник; 2. v реєструвати. 

registry Ггедзівігі) п 1) реєстрату- 
ра; 2) реєстр. 

regress [‘ri:gras] п занбпад. 

regret [ri‘gret] 1. о 1) жалкувати; 
2) розкаювати(ся); 2. п 1) жаль; 2) ка- 
ATTA. 

regular [’regjulo] а регулярний; 
постійний. 


-wegulate [‘regjvleit] о регулювати. 

regulation |,гедіо"їец(а)п) п рі 
правила. 

rehabilitation [risobili‘tef(o)n] п 


ітація. 

rehearsal [ri‘ha:sl] п репетиція. 
rehearse [r1‘h3:s] о репетирувати. 
reign [rem] і.п панувіння; 2. о 


reinforce (зок в| о підсилюва- 
ти; підкріплювати. 
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reinforcement [,ri:n’fo: еконо п 
підмога. 
reinstate |"ті:п'вветі) о віднов- 
лювати. 
reject | гг'дзекі) о відмовляти. 
rejection [r1‘d3ek{(a)n] n відмова. 
rejoice [r1'd3pis] о 1) радувати; 2) 
радіти 
relapse [ri‘leps] п рецидив, 
хеїаке |гіТеті) о 1) розповідати; 2) 
мати відндшення. 
related [ri'lertid] а споріднений. 
relation [ri‘ley{(a)n] п 1) розповідь; ~ 
2) відношення. 
relax [ri‘leeks] v розслаблювати(ся). 
relaxation |,гі:ЇгК'вец(а)п) п від- 
починок. 
relay [r1‘le1] n 1) зміна; 2) mex. реле. 
release:[rr'li:s] 1. п звільнення; 2. 
0 звільняти. 
relevant [‘relrvont] а доречний. 
reliable |гі ‘larabl] a надійний. 
reliance | гіТатопз) п надія. 
relic [‘relik] п 1) реліквія; 2) прах. 
relief I [r1'li:f] п 1) полегшення; 2) 
допомога. 
relief I Гелі: й п рельєф, 
religion [ri‘lidgon] п релігія. 
religious [rrlesee) a релігійний. 
relish (‘re ІЛ 1. п приправа; 2. v 
приправляти. 
reluctance [r1‘laktans] п небажання. 
reluctant [rilaktent] а неохдчий (to). 
rely | стат) о покладатися (on, upon). 
remain [r1’mem] 1. о залишатися; 
2. прі рештки; прах. 
remainder [ri‘meindo] п залишок. 
remake [‘ri: metk] о (remade, ге- 
made) переробляти. 
remark [ri‘ma:k] liv помічати; 2. 
п зауваження; примітка, 
remarkable [r1'ma:kebl] а видатний. 
remedy [‘remidi] п 1) ліки; 2) зйсіб. 
remember [r1‘membo] о пам'ятати; 
пригадувати. 
remembrance |гітпетьгого) п па- 
м'ять; спогад, 
remind [ri‘maind] о нагадувати. 
reminder [ri‘maindo] п нагаду-, 
вання. 
reminiscence [,remr’ nisns] п 1) 
спогад; 2) pl мемуари. 
remiss [ri’mis] а недбайливий; 
млявий. 
remission от" лові п 1) прощен- 
ня, пробачення; 2) зменшення, полег- 
шення, спадання (хвороби, темпе- 
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ратури); 3) звільнення від покарання 
(сплати боргу і т. ін.). б 
remit | г/'титі) о 1) прощати (прови- 
ну); 2) ослабляти(ся), зменшувати(ся); 
3) пересилати, переказувати (пош- 
тою); 4) сплачувати (по рахунку). 
remittance |гітіфоп5) п переказ, 
пересилання (грошей). | } 
remnant [‘remnont] п залишок, реш- 
та; пережиток. 
remonstrance лежно п 1) 
протест, заперечення; 2) умовляння. 
remonstrate [ri‘mpnstreit] v про- 
тестувати, заперечувати (against); 
умовляти (with). 3 5 
remorse [ri‘mo:s] п каяття; докори 
сумління; without ~ безпощадно. 
remorseful [ri’mo:sful] а повний ка- 
яття; жалісливий. ; 
remorseless [ri’mo:slis] а безжа- 
лісний. 
remote [ri‘movt] а віддалений, да- 
лбкий; відлюдний; І have not the ~st 
idea не маю найменшої уяви. 
removal |гітпигуї) п усунення, пе- 
pels} переміщення. ; 
remove [ri‘mu:v] v 1) пересувати; 
знімати, видаляти, усувати; 2) зміща- 
ти, скидати; 3) переїжджати; ~ furni- 
ture перевозити меблі. 
remuneration [ri,mju:no’rei{(o)n} 
п винагордда, оплата. 
remunerative [ri’mju:norotiv] а 
вигідний, що винагордджує. 
renaissance |го'петвопе) п 1) від- 
родження; 2) іст. Репесйнос (епоха). 
ум [rend] и (rent, rent) рвати; роз- 
ти(ся). A 
дурман [‘rendo} о 1) віддавати (на- 
лежне); платити; 2) робити послугу; 
3) відтворювати, зображати; викону- 
вати (роль); 4) перекладати іншою 
мовою; 5) робити чимсь; перетворю- 
вати у щось. 
фол [‘rendorip] п 1) виклад, 
передача; 2) виконання (ролі); 3) тлу- 
мачення (твору, образу), зображення. 
renegade [‘renigeid] п ренегат, від- 
ступник. } : 
renew [ri‘nju:] о робити новим; від- 
ндвлювати. 


renewal |гіпіигої) п відновлення. 


renounce |гтпапв) v 1) відмов- 
лятися, зрікатися; 2) не визнавати. 

renovate |'тепоюувті) о понбвлю- 
вати; відбудовувати; й 

renovation [,renov’ver(a)n] п по- 


новлення, відбуддвування. і 
renovator [‘renavveito] n відбудов- 
ник. і 
renowned [ri‘navnd]} а славетний, 
знаменитий, відомий. - 
rent I [rent] past i р. р. від rend. 
rent II [rent] п 1) просвіт (у хма- 
рах); розколина, тріщина; 2) дірка, (в 
одягу); 3) перен. прогалина; розрив, 
незгода. ; : 
rent III [rent] 1, п рента; орендна 
плата; 2. v наймати або здавати в 
оренду. У 
renunciation [r1,nansi eif(o)n] п 
відмовлення, зречення. 4 
reorganization [r1,9:gonar‘zerf(a)n] 
п реорганізація. 
reorganize [‘ri:’o:gonaiz] о реорга- 
нізувати. 
repair [r1‘peo] 1. v 1) лагодити, pe- 
монтувати; виправляти; 2) відшко- 
довувати, повертати; 2. п лагодження, 
ремоднт. i ' 
reparation (,герз'тец(г)п) п від- 
шкодування, репарація. ; 
repartee Lrepa:‘ti:] п спритність; 
дотепна відповідь. cay 
геразі [ri’pa:st] п ind, трапеза. |, 
repatriate [ri:’pzetriert] о поверта- 
ти на батьківщину, репатріювати. 
repatriation [,ri:petrrexf(o)n] п 
репатріація. J ‘ 
repay |гі:ред о (repaid, repaid) 1) 
винагороджувати; відплачувати; 2) по- 
вертати борг. ar 
repayment [ri:’permont] п відплата. 
repeal (гт'рі: І) 1. п анулювання, ска- 
сування; 2. о анулювати, скасовувати. 
repeat [r1pi:t] 1. п повторення; 2. 
о повторювати. i 
repeatedly [r1'pi:tidli] adv повтор- 
HO, пулу іні ЗАСН 
repel [ri‘pel] о 1) відштовху 5 
відганяти; викликати огиду; 2) відбива- 
ти (атаку). ty 
repellent [ri‘pelont] а огидний; 
обурливий; противний. |, 
repent [ri’pent] о розкаюватися, 
каятися; шкодувати. ; 
repentance [ri‘pentons] п каяття. 
repentant [ri‘pentont] а такий, що 


кається. : 
repetition [,repr'tif(o)n] п повто- 
ння. ; 
replace [ri:’pleis] о 1) ставити або 


класти (або на місце); 2) заміня- 
ти, заступати (with, Бу); 8) відновлю- 
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вати, повертати (втрачене). 
replenish Іггріепіі) v (знову) Ha- 
повнювати (with), поповнювати. 
repletion [ri:’pli:{(o)n] п переси- 
чен-ня, переповнення. 

, reply [ri‘play} 1. о відповідати; 2. п 
відповідь. 

,Терогі [ri’po:t] 1. п 1) звіт; 2) репу- 
тація; 2. о 1) повідомляти; 2) скла- 
дати звіт. 

герогіег Гмт'ро:іа) п 1) доповідач; 
2) репортер; кореспондент. 3 
repose [rr’pevz] 1. п 1) відпочинок; 
2) спокій; тиша; 3) гармонія; 2.1) 
відпочивати; 2) давати відпочинок. 
represent [,repri‘zent} о 1) аобра- 
жати; змальовувати; 2) представляти; 
3) бути представником. 
representative Lreprrzentativ] 3; 


п представник; 2. а 1) характерний, 
типовий; 2) політ. представницький. 
repress |гі/ргев) о придушувати. 
repression [ri‘pref(a)n] п репресія. 
reproach [ri‘provt{] 1. п дорікання; 
2. v докоряти. 
reprobate [‘reprovbert] п негідник. 
reproduce [,ri:pro‘dju:s] о відтво- 
рювати. 
reproduction [,ri:pro’dak{(o)n] п 
репродукція. 
republic [ri‘pablik] п республіка. 
republican [r1‘pablikon] а республі- 
канський. 
repulse [rr‘pals] 1. п 1) відсіч; 2) 
відмова; 2. у 1) відкидати; 2) спросто- 
вувати обвинувачення. 
repulsion [r1‘pal{(a)n] п огида. 
request [ri’kwest] 1. n 1) прохан- 
ня; 2) запит; 2. о 1) просити; 2) запи- 
тувати. 
require [ri‘kwato] о вимагати. 
Fequirement [ri‘kwaromont] п ви- 
мога. 
requite [ri‘kwait] о винагордджу- 
вати, віддячувати. 
rescue | тевікіц:) 1. о рятувати; ви- 
зволяти; 2. п рятування; порятунок. 
rescuer [‘reskjvo] п рятівник. 
research [ri‘ss:t{] п (наукове) до- 
слідження. 
resent [ri'zent] о ображітися, обу- 
рюватися. 
reservation [,rezo’vey{(o)n] п 1) за- 
стереження; 2) резервація. 
reserve [r1’zs:v] 1. п 1) реабрв; 2) 
застереження; 3) стриманість; 2. v 1) 
зберігати; заощаджувати; 2) відкла- 


дати; 3) резервувати. 
reserved [r1'zs:vd] а 1) стриманий; 
відлюдний; 2) замовлений заздалегідь. 
reservedly [r1‘z3:vidl1] adv стрима- 
но, обережно. 
reservist [r1‘zs:vist] п резервіст, 
запасний. 
reservoir [‘rezovwa:] п резервуар, 
басейн. 
reside [r1'zard] v 1) проживати (at, 
in); перебувати; 2) належати (про npa- 
ва; кому-н. — in). 
residence [‘rezidons] п 1) місце 
проживання; резиденція; take up one’s 
~ оселитися; 2) час перебування. 
resident [‘rezidont] 1. а такий, що 
проживає (постійно); 2. п постійний 
житель, резидент. 
residue [‘rezidju:] п 1) остача, зй- 
лишок; 2) хім. осад. 5 
resign [ri‘zain] v 1) відмовлятися 
від (посади, права); складати з сббе 
(обов'язки); піти у відставку; 2) пере- 
давати (під чиюсь опіку); 3) прими- 
рятись, підкорятись. 
resignation |,гехід'пец(г)п| п 1) 
відмова; залишення посади; відставка, 
заява про відставку; 2) покора. 
,tesigned [ri’zaind] а покірний, по- 
кірливий; такий, що скорився (зми- 
рився). 
resilience [r1‘zilions] п пружність, 
еластичність. 
resilient [ri’zilient] а пружний, 
еластичний. 
resin | гегп| 1. п смола; 2. v смо- 
лити 


resist [ri’zist] v 1) чинити dnip; 
протистояти; встбяти (проти чого- 
н.); 2) утримуватися. 

resistance [ri‘zistens] п дпір, про- 


нкноіцю [‘rezolu:t] а твердий, рішу- 
чий. 

resolution [,rezo'lu:{(o)n] п 1) рі- 
шення; резолюція; 2) рішучість, твер- 
дість; 3) розв'язання (проблеми). 

resolve [ri‘zplv] 1. п 1) рішення; 
2) поет. рішучість; 2. v 1) вирішува- 
ти, приймати рішення (mx. голосу: 
ванням); 2) розкладатися (на — into). 

resonance [’rezonons] n резонанс. 
resonant [‘rezonont] а такий, що 


7 


кв (про звук); гучний, резонуючий 


with). 
resort [r1’'zo:t] 1. п 1) застосбвуван- 


7 


ня зйсобу; 2) притулок, пристандви- 
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ще; 3) (max. health -) курорту summer 
~ дачна місцевість; 2. о (часто) відві- 
дузати; іо - to вдаватися до чогось; 
звер-тдатися до когось. м 
resound [ri’zavnd] о 1) лунати 
(with); звучати; 2) повторювати, від- 
бивати (звук); 3) гриміти (про славу). 
resource [r1’so:s] п 1) ресурси (звич. 
рі); 2) спосіб; засіб; 3) винахідливість; 
спритність; natural ~s природні багат- 
ства. 5 
resourceful |гіво:оїої) а винахід- 
ливий, спритний, кмітливий. |, 
respect [ris‘pekt] 1. п 1) повага; 
пошана; 2) ставлення (to); відношення; 
in all ~s у всіх відношеннях; іп - ої, 
with ~ to що стосується, відносно; 2. v 
поважати, шанувати; щадити, Geper- 


ти. 
respectable [ris‘pektabl] а 1) ша- 
новний, поважний; 2) порядний, при- 
стдйний. ; 
respectful [ris‘pektful] а шанобли- 
вий. ти 
respecting [ris‘pekt1p] prep. віднос- 
HO, щодо. f і 
respective |гів'рекіту| а відповід- 
ний; in their - places кожний на своєму 
місці. й 
respiration [,respo’reif(a)n] п ди- 
хання. З 
respirator |геврагетіо) п респіра- 
тор, протигаз. ‘ й 
respite | гевраті| 1. n 1) відстрочка 
(покарання); 2) передишка, перепо- 
чинок; 2. о давати відстрочку (пере- 
починок); припиняти. 
resplendent [ris‘plendont] а блис- 
кучий, пишний. ; i 
respond |гів'ропа) v 1) відповідати; 
2) відкликатися, відгукуватися, реа- 
гувати. ; ; 
response [ris‘pons] п 1) відповідь; 
2) взаємне почуття; відгук, реакція. 
responsibility [ris,ppnse’biliti] п 
відповідальність; обов'язок. || : 
responsible [ris‘ppnsobl] а відпові- 
"дальний (перед -- to; за — for). 
responsive [ris‘ponsiv] а 1) у, (на) 
відповідь, відповідний; 2) чутливий; 
такий, що легко реагує. 5 
rest I [rest] 1. о 1) відпочивати, 
спочивати; 2) грунтуватися; поклада- 
тися, базуватися, лежати на (оп, upon); 
3) спиратися (оп, upon, against); 2. n 
1) спокій; сон; відпочинок; 2) опора, 
підпора, підставка; at - на спочинку. 


rest II [rest] 1. п: (the ~) решта, 
ocraHHe; інші; залишок; for the ~ щодо 
решти; 2. о залишатися. 
restaurant [‘restoro:p, "гевігоп(б)| 
п ресторан. і 
restful [‘restful] а заспокійливий, 
спокійний, тихий. 
restitution [,resti’tju:f(e)n] п 1) по- 
вернення (втраченого майна); 2) 
відшкодування збитків. ; 
restive | тевіту) а 1) норовистий 
(про коня); 2) упертий, неподатливий, 
неспокійний (про людину). | 
restless [‘restlis] а неспокійний, 
невгамодвний, нетерплячий. 
restoration [,resto'reif(o)n] п pec- 
таврація, реконструкція; відновлення. 
restore [ris’to:] о 1) відбудовувати, 
відновлювати, реставрувати; 2) по- 
вертати назад; 3) реконструювати. 
restrain [ris‘trem) о стримувати, 
вгамовувати, заспокоювати. 5 
restraint [ris‘tremt] п 1) прибор- 
кання, обмежування; 2) самовладан- 
ня; стриманість; without - без упину. 
restrict [ris‘trikt] о обмежувати (to, 
within). ; 
soe a [ris’trikf(o)n] п обме- 
ження. Z 
restrictive [ris‘trikttv] а обмежу- 
вальний, стримуючий. ДВА 
result [rr‘zalt] 1, п результат, наслі- 
док; 2. о 1) випливати, походити, вини- 
кати (from); 2) мати результатом, за- 
кінчуватись (чимсь -- іп). 
resultant [ri’‘zaltont] а 1) фіз. рів- 
нодіючий; 2) такий, що виходить у ре- 
зультаті. : 
resume Jrrzju:m] о 1) одержувати, 
брати назад; 2) відновлювати; знову 
повертатися (до чогось); 3) підводити 
сумки. BiH 
ie a [‘rezju:me1] п резюме; ви- 
сновок. : 
resumption [ri‘zampf{(o)n] п від- 
новлення; продовження. 
resurrect Lrezo’rekt} о 1) воскре- 
шати; 2) воскресати. ср 
resurrection Гего'тек|( а)п) п. вос- 
кресання; воскресіння. ні 
retail [‘ri:terl] 1. п 1) роздрібний 
продаж; 2) attr. роздрібний; - dealer 
роздрібний торговець; 2. adv вроздріб; 
3. о [ri:‘teil] продавати(ся) вроздріб (at; 
for). 4 3 
ій [rr'teilo] п дрібний торго- 


- ного; 2. о відходити; відступити. 
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», retain [r1‘tem] о утримувати, збері- 

гати; пам'ятати. 

retaliate [ri'tzlieit] о відплачува- 
ти, мститися; відповідати тим же. 

retaliation [,ritelr‘eyf(a)n] п від- 
плата, помста. 

retard [rr'ta:d] о 1) сповільнювати, 
затримувати; 2) запізнюватися. 


,tetardation [,ri:ta:’deyf{a)n] n спо- | 


вільнення, затримка, запізнення, 
retention [rr'tenf(o)n] ni) стриму- 
вання; зберігання; 2) мед. затриман- 


retentive [ri‘tentiv] а затримую- 
чий; зберігаючий; хороший (про na- 
м'ять); а - Memory хороша пам'ять. 

reticence [‘retisons] п стрима- 
ність, скритність, морчазність. 

reticent [‘retisont] а стриманий; 
скритний; потайливий (про харак- 
тер). 

retinue [‘retinju:] п mover, Kop- 
теж, ескорт. 

Fetire ІгтЧало| 1, v 1) іти, піти, від- 
ходити; 2) йти спати; 3) залишатися 
на самоті; 4) залишати (посаду); іти у 
відставку; звільняти(ся); 5) військ. від- 
ступати; 2. п військ. наказ про відступ. 

retired |гіЧатоа) а 1) відставний; 
2) самотній; 3) відлюдний, скритний. 

yetirement [ri’‘taiomont] п 1) ca- 
мотність; 2) відставка; 3) відступ. 

retiring [ri’tatorin] а скромний; 
схильний до самотності. 

retort I | гіЧо:5) 1. п 1) sanepéuen- 
ня; 2) дотепна репліка; 2. v заперечу- 
вати; відпарирувати; відповідати на 
образу (або кривду) тим самим (upon, 
on, against). 
retort II [r1’to:t] п хім. perdpra. 

retouch ['ri:tat{] 1. n ретуш; 2. о 1) 
ретушувати; 2) підкрашувати (про во- 
лосся, вії). 

retrace [rr'treis] о 1) простежувати 
щось; відновлювати в пам'яті (події); 
2) повертатися. 

retract [ri'treekt] о 1) втягати; 2) 
брати назад (слова); зрікатися (чого- 
н., відмовлятися (від чогось). 

retreat [ri'tri:t] 1. п 1) відступ; CHT 
нал,до відступу; 2) військ. печірня 
зоря; 3) сховище, притулок; 4) camor- 
ність; іо воцла the ~ бити відбій; to 

ба» перен. відмовлятися від затія- 


retrench [ri‘trent{] о 1) зменшува- | 
ти, скорочувати, урізувати; 2) військ. 


обкдпуватися. ‘ 

retrial [‘ri:’tratol] п перегляд судо- 
вої справи. 

retribution [,retri’bju:{(a)n] п від- 
плата, кара. 

retrieval [r1'tri:vol] п знайдення, 
повернення (втраченого); виправ- 
лення (помилки). 

retrieve [ri'tri:v] 1. о (знову) зна- 
ходити; повертати (втрачене); віднов- 
лювати, виправляти; 2. п: beyond 
(past) ~ безповоротно, непоправно. 

retrospect [‘retravspekt] п погляд 
назад; огляд минулого. 

,retrospection Lretrov’spek{(a)n] n 
роздум, розміркдвування про минуле. 

retrospective Lretrou’spektiv] а 1) 
ретроспективний; такий, що відно- 
ситься до минулого; 2) такий, що має 
зворотну силу. 

_ return | гтїз:п) 1, п 1) повернення; 
віддача, відшкодування; 2) доход, при- 
буток; офіційний звіт; - розі зворотна 

пошта; 2. v 1) повертати(ся); 2) відпла- 

чувати; 3) давати прибуток; 4) відпо- 
відати; 5) доповідати; офіційно заяв- 

ляти; бо - like for like платити тібю ж 

монетою. 

reunion [‘ri:’ju:njon] п возз'єдидн- 
ня. 

reveal [ri‘vi:l] о відкривати, вияв- 
ляти, показувати; викривати; to ~ а 
зесгеї виказати секрет (таємницю). 

reveille [rr'veeli] п військ. ранкова 
зоря, побудка. 4 

revel | теу1) 1. п гулянка, гульня. 
2. v бенкетувати, віддаватися гульні. 

revelation |,геугец(в)п) п 1) від- 
криття, виявлення; 2) відвертість. 

revenge [rr'vend3] 1. п 1) помста; 
to have (take) one’s ~ помститися; 2) 
реванш; 2. о метитися (комусь -- 
Upon, оп; за — for); to ~ oneself no- 
мститися. 

revengeful | г/уепазгої) а мстивий. 

revenger [ri‘vend30] п месник. 
reverence [‘revorons] п пошана. 
reverend [‘revorond] а рел. препо- 

добний (титул священика). 
reverent [‘revoront] а шанобливий. 
reverie | теуагі) п мрія. 

reversal [rr'vs:sol] п 1) nepecrands- 
ка, зміна; 2) скасування; 3) зміна на- 


reverse [rr'vs:s] 1. п 1) (the ~) про- 
тилежне; 2) зміна до гіршого; 3) по- 


разка, невдача; 4) зворотний бік; 5) 


rev 


звордтний хід; 2. а зворбтний; 3. и 1) 
«он 2) перевертати; 3) дати зад- 
ній хід. 4 

review [r1'vju:] 1, п 1) огляд; 2) 
рецензія; 3) юр. перегляд; 2. v 1) pos- 
глядати; переглядати; 2) рецензувати. 

reviewer | ту) ц:а) п рецензент; or- 
лядач. й 
revise [ri'vaiz] v 1) перевіряти; 2) 
виправляти; 3) змінювати. — 

revision |гіутзп) п ревізія. 

revival [rr‘varvel] п відродження. 

revive [ri‘var] v 1) відроджувати- 
ся); 2) опритомніти. 
чай {rr'voult] 1. о повставати 
(against); 2. п повстання; заколот. 

revolution I Lrevo'lu:f(a)n]  pe- 
волюція. 

revolution II [,revo’lu:f(a)n] п 
дберт; цикл. ; 

он (етувім) о обертати(ся); 

revolver |гг/уріме) п 1) револьвер; 
2) тех. барабан. й 

нені [rr'wo:d] 1 п (ви)нагорода; 
2. v (виунагороджувати; віддячувати. 

rhyme |гапп| 1. п рима; 2. р риму- 


вати. 
rhythm | гідт) п ритм. 
п thenis(al) [‘ridmik(el)] а рит- 
мічний. - 
rib [rib] п axam. ребро. , 
ribald [’ribald] a непристойний. 
ribbon [‘ribon] л 1) стрічка; 2) 
стрічковий; 3) рі віжки. 
rice Г тав) п рис. |, у 
rich [‘r1tf] 1. а 1) багатий; 2) цін- 
ний; 3) поживний; 2. п: the ~ багатії. 
richness [‘rit/nis] п 1) багатство; 
2) родючість. ; 
Pde I [‘ridl] п загадка. 
riddle II [‘ridl] 1. п решето; 2. о 
івати. - 
ae [‘raid] 1. п їзда, поїздка; 2.0 
(rode; ridden) їхати (верхи). 
rider [‘raido] п вершник. , | 
ridge [rid3] п 1) гребінь гори, гірсь- 
кий кряж (хребет); 2) вододіл; 3) ко- 
ник (даху); 4) рубчик (на матерії); 


5) грядка. 
acca tends); ridgy [’ridg1] а гост- 

рокінцевий, хребгоподібний. |, 
ridicule [‘ridikju:l] 1. п насмішка; 

2. v осміювати, висміювати. і 
ridiculous [r1‘dikjvlos] а сміховин- 
й, безглуздий. : 

tales [‘raiding] п верхова їзда. , 
rifle |гатії) п 1) гвинтівка, рушни- 
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rin 
; 2) рі військ. стрілецька частина. 
о Г татії топ) п військ. стрі- 
лець. а і 
rift [rift] п тріщина, розколина. 
rig [rig] 1. п 1) оснащення; 2) буро- 
Ba вишка; 3) с.г. рядок (на полі); 4) 
здвнішній вигляд, одяг людини, ; 
2. v 1) оснащувати (судно); споряджа- 
ти (out, up); 2) будувати наспіх (up). 
right [rart} ап 1) справедливість; 
2) право, законне домагання (to); 3) 
правий бік; права рука; assert (stand 
оп) one’s ~s оТСТОЮВАаТиИ свої права; 2. 
а 1) правий; справедливий, належний; 
2) правильний, вірний; 3) здоровий; 
4) найбільш бажаний, зручний; 5) пря- 
мий; ~ line пряма лінія; ~ angle прямий 
кут; оп (to, at) the ~ hand з правого 
боку, праворуч; 3. о 1) виправляти(ся) 


rigor [‘raigo:] п мед. 1) озноб; 2) 
заціпеніння, нерухомість. , 

rigorous [‘rigaras] а 1) суворий (про 
клімат, зиму, погоду і т. ін.); 2) 
точний (про науковий метод). 

rigour [‘riga] п суворість; the ~s of 
the climate суворість клімату. 


rim [ron] п 1) бід; обідбк, край; 2) | 


скоба, кільце. 
rime I [rau] n = rhyme. | 
rime Ii [ram] 1. п їній, паморозь; 
2. вкривати(ся) інеєм. , З 
rind [ramd] п кора, шкірка, шкур- 


ше [rin] 1. п 1) кільце; 2) коло; 


rin 
круг; 3) обруч; 4) обіддк; 5) циркова 
арена; 6) ринг (для боксу); 7) кліка, 
зграя; 2. v 1) оточувати кільцем (in, 
round, about); 2) надівати кільце. 
ring II [rm] 1, о (rang, rung) 1) 
ASBeHITH, дзвонити (часто з оці); 
лунати (with); 2) гриміти (славою, 
with); бо ~ for викликати давдником; 
бо ~ off давати відбій (про телефон); 
to - up дзвонити по телефдну; 2. п 
дзвін, звучання. 
ringleader [‘ripli:do] п заводій, ва- 
TAXKOK. 
ringlet [‘riplit] п 1) локон, кучер; 
ка, перстень, 
rink [rink] 1. п каток; 2. о катати- 
ся на роликах. і 
rinse [rins] 1. п полоскання; 2. v 
полоскати, промивати (out, away). ; 
riot [‘rarat] 14.1) бунт; 2) пору- 
шення громадського спокою й поряд- 
ку; 3) безладдя; розгул, сваволя; 2. v 
брати участь у бунті; віддаватися сва- 
волі, розгулові, 
riotous [’raiotes] а 1) бентбжливий; 
2) шумливий, галасливий, буйний; 
бешкетливий; 3) невпинний, 4 
Tip [rip] 1. п розрізування, розрив, 
розріз; 2. v 1) розрізувати, рвати, роз- 
колювати (up); 2) здирати (off, away); 
3) видирати (out); 4) розпорювати; роз- 
тинати (up); 5) рватися, пордтися (про 
тканину). 3 І б 
ripe (гатр) а зрілий; стиглий; rord- 
вий (для -- for). 3 
ripen | тагроп) о визрівдати. ; 
ripping ("гіршу | 1. а розм. чудовий, 
прекрасний; 2. adv надзвичайно, 
ripple |гірі) 1. п 1) брижі, жмури; 
) даюрчання; 2. о 1) вкривати(ся) 
жмурами; 2) дзюрчати. ; 
rise [raiz] 1. п 1) підйом; 2) під- 
вищення (цін); 3) схід (сонця); 4) по- 
ходження; початок; 2. v (rose; risen) 
1) сходити; вставати; підніматися; 2) 
збільшуватися (про ціну); 3) виника- 
ти; починатися; 4) повставати, 
risible Г'єтлл)) а сміхотливий. 
rising [‘raizip] 1. п 1) підвишення; 
2) схід (сонця); 3) вставання; 4) пов: 
стання; 2. а 1) зростаючий; 2) такий, 
що сходить (про сонце). 
,гізк [risk] 1. п ризик; 2. v ризику- 
вати. , 4 , 
rite [rait] п звичай, обряд. 
,гіма! | татусі 1. n суперник; конку- 
рент; 2. v суперничати, конкурувати. 
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rivalry | тагузігі) п суперництво. 

river | гтма| п річка. 

road [rovd] п дорога, шлях. 

roadside [‘ravdsaid] п узбіччя. 

roam [rovm] 1. о мандрування, 
блукання; 2. р мандрувати, блукати. 

roar [ro:] 1. п 1) рев; 2) гуркіт; 2. v 
1) ревти; 2) гриміти. 

roast [rast] 1. п печеня; смажене; 
2. а смажений; 3. о смджити(ся); пек- 
ти(ся). 

rob [rnb] о 1) грабувати; 2) відбира- 
ти 


robber [‘rpbo] п грабіжник, розбій- 
ник. ; 

robbery |'грбагі) п грабіж, 

robe [ravb] п рі мантія), ряса. 

robust |го'Бл5ї) а здоровий, міц- 
ний 


rock I [rok] п 1) скеля; 2) камінь. 
rock II [rok] о 1) гойдати(ся); 2) 
колихати; 3) заколисувати. 
rocket [‘rnkit] п ракета. 
rocky (| гока) а скелястий. 
roe [rav] п козуля, косуля. 
rogue [rovg] п шахрай. 
горцегу [‘ravgoeri] п шахрайство. 
roistering [‘rnistorip] 1. п бешкет; 
2. абуйний, бешкетний. 
role [raul] п фр. роль. f 
roll [‘raul] 1. п 1) згорток; 2) булоч- 
ка; 3) список; 4) рулон; 2. о 1) котити- 
(ся); 2) обертати(ся); 3) загортати. 
roller [‘ravla] п 1) хвиля, вал; 2) 
рдлик; 3) роликовий. 
rollick [’rnlik] 1. п весблощі; 2. р 
веселитися. s 
romance [ro’mens] п 1) романти- 
ка; 2) романс. 
romantic [ra‘meentik] 1. а роман- 
тичний; 2. п романтик. , 
romp [romp] 1. п 1) шибеник; 2) 
метушня; 2. о вовтузитися. |, 
roof [ru:f] п 1) дах; 2) притулок. 
rook І ca by 1) rpax; 2) шулер. 
rook II [rok] п шах. тура. 
room [rum] л 1) кімната; 2) місце; 
3) рі приміщення, квартира; 4) мож- 
ливість. 
rooming-house [’ru:miphavs] п 
амер. мебльовані кімнати. 
roomy [‘rum1] а простдрий, міст- 
кий. 


roost [ru:st] п сідало. 

rooster [ru:sta] n півень. 

root [ru:t] 1. п 1) кдрінь; 2) pl ко- 
ренеплід; 3) перен. корінь, суть, при- 
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чина, джерело; 4) мат. кбрінь; square 
(second) ~ квадратний корінь; cube 
(third) З кубічний корінь; 2.» Ю 
пускати коріння, вкоріняти(ся); 2) 
перен. прикдвувати; fear ~ed him to 
the ground жах прикував його до зем- 
лі; 3) виривати з коренем (up, оці); 4) 
шукати, ритися. 

rooted [‘ru:tid] а вкорінений (in); 


rootlet [‘ru:tlrt] п kopinéns, корін- 
чик. 
горе [ravp] 1. п канат; вірьовка; 
- трос; to know the ropes дббре орієнту- 
ватися (в чомусь); 2.01) прив" язува- 
ти канатом; 2) оточувати канатом (in, 
off); 3) загуснути (про рідину). Я. 
гору Г теорі) а тягучий, клейкий, 
липкий. 
гозагу Гтордогі п 1) розарій; 2) 
церк. чотки. 
rose [rovz] 1. п 1) оянда; under 
the ~ нишком, по секрету; 2) розетка; 
3) рі рум'янець; 2. v рожевий. 
rose-coloured [‘ravuz,kalad] а 1) ро- 
жєвий; 2) перен. райдужний. 
rosin [ трат) п смола, каніфоль. 
roster [t ravste] п 1) військ. pos- 
клад нарядів, зартувань; 2) список. 
гозу [‘ravzi] a рожевий (тж. пе- 
рен.; рум'яний, червдний. 
гої [rot] 1.71) гниття; гниль; 2) 
зі. нісенітниця, дурниця, безглуздя; 
2.v 1) гнити, псуватися; перен. ra 
кладатися; 2) гноїтися; 3) зі. псу 
rota |" гообо) п розклад чергувань. 
rotary | тоюбогі), 1, а обертальний; 
2. п полігр. ротаційна машина. 
rotate [rou’teit] о 1) обертати(ся); 
2) чергувати(ся). 
rotation [rov'tei{(a)n] п 1) обертан- 
ня; 2) періодичне повторення; 3) чер- 
гування, наступність; іп (Бу) - попере- 
мінне, позмінне. 
rote | горі) п зубрячка; Бу ~ напам'- 
ять. 
rotten Прп) а 1) гнилий; тухлий 
(про яйця): 2) підлий, морально зіпсб- 
ваний; 3) зі. неприємний, огидний. 
rotter обо) п sl. погань, паскуда. 
rotund [rov'tand] a повний, тов- 
стий; округлий. 
rouge {ru:3] 1. п рум'яна; 2. о 
рум'янити(ся). 
rough [raf] 1.а1) брутальний, гру- 
бий; 2) нерівний, шершавий; 3) різкий, 
бурхливий, шумливий; 4) необробле- 


ний; чорновий; 5) приблизний; in the 
~B  HesaxitueHomy вигляді; ~ and ready 
зрдблений наспіх; - ~ draft ескіз; ~ sea 
бурхливе море; ~ stuff амер. брутальне 
повбдження; 2. adv брутально, різко; 
З.п грубіян; жорсткість, невирівня: 
ність, необрббленість. 

rough-and-tumble [’rafond’tambl] 
1. п колотнеча; безладдя; 2. a безлад- 
ний. 


roughcast [’rafka:st] 1. п 1) первіс- 
ний набросок; 2) груба штукатурка; 
2. a 1) розроблений начорно (про 
план); 2) грубо обштука ний; 2.5 
1) накреслювати; прикидати; 2) шту- 
катурити (грубо). 

roughen [rafn] о ставйти грубим, 
шершав 

rough-neck [‘rafnek] п амер. розм. 
буян, хуліган. 

round [ravnd] 1. а 1) круглий; за- 
круглений; круговий; 2) сферичний; 
3) цілий, суцільний; 4) повний, огряд- 
ний; 5) кругленький (про суму); 6) від- 
вит, грубуватий; ~ shoulders с 
лість; 2. п 1) xpyr, коло; 2) коловий 
рух; 3) ряд, цикл; 4) обхід (караулу); 
5) прогулянка; 6) спорт. тур, раунд, 
круг; to go for a good ~ зробити довгу 
прогулянку; news goes the ~ кулює 
новина; - ої cheers вибух оплесків; 
8. adv 1) кругом; назад; 2) навкруги, 
навколо; all the year ~ цілий pix; to 
show one ~ показати комусь все, варте 
уваги; ~ about навколо, навкруги; 4. 
ргер навкруги, навколо; - the согпег 
за рогом, - the world HaBKO0 світу; 5. 
v 1) закруглятися; робити(ся) круг- 
лим; 2) обгинати, обходити (мис); 3) 
обертатися. 

roundabout [‘raundebavt] 1. а 1) 
pcr ya об'їзний; 2) товстий, огряд- 
ний; 2. п 1) обхідний (або об'їзний) 
шлях; 2 pl окдлиці; 3) карусель; 3. 
adv приблизно. 

roundly [ ‘raundli] adv 1) кругло; 
2) різко, відверто; 3) грунтовно. 

,rouse [ravz] о 1) будити; 2) спону- 
кати (до — to); 3) прокидатися, проси- 
натися; фо - oneself розворушитися; 
4) сполохнути; 5) зворушувати, хви- 
лювати. 

rout [ravt] 1. п розгром; to put to - 
розбити вщент; 2. v розбивати вщент. 

rout [ravt] п 1) гулянка; галасливе 
збдрище; 2) раут. 

route [ru:t] п маршрут. 
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routine [ru:’ti:n] п 1) встановлений . 
порядок; 2) рутина; шаблон; 3) attr. 
заведений, встановлений. 

rove [ravv] i. л мандрівка; 2. v 
блукати, мандрувати. - 

row І [rov] п ряд. 

row II (гео) 1. п веслування; 2. о 
гребти, веслувати. 

,Tow ЛІ [rav] п сварка, суперечка, 
гдлас. 

rowdy [’ravdi] 1. а бешкетний; 2. п 
хуліган. 

royal [‘rptel] а 1) королівський; 2) 
чудовий. 

royalty [‘rpreltz] п 1) королівська 
влада; 2) члени королівської родини; 
3) велич. 

rub [rab] 1. п 1) тертя, розтирання, 
стирання; 2) ускладнення, перешко- 
да; 2. о 1) терти(ся), потирати (об — 
against, оп, over); 2) натирати; 3) 
стирати(ся). 

_rubber |" rabo] п. 1) гума; каучук; 2) 
гумка; 3)рі. калоші; 4) attr. резиновий. 

rubbish [‘raby] п 1) мотлох; 2) дур- 
ниці. 

ruby [’ru: 161), 1.1) рубін; 2) яскра- 
во-червоний колір; 2.а рубіновий, яс- 
краво-червдний. 

rudder [‘rada] п кермд, руль. 

ruddy [‘radi] а рум'яний; яскраво- 
червдний. 
rude |ги:4)а 1) грубий; 2) необроб- 
лений; 3) примітивний. 

rudiment [‘ru:dimont] п 1) pyau- 
ментарний орган; 2) рі елементарні 
знання; 8) pl зачатки. 

rudimentary Lru: di‘mentary] a 1) 
елементарний; 2) рудиментарний, 
недорозвинений, зачатковий. 

rueful Г'ги:Ї ої) а сумний, сумови- 
тий, розчарований. 

roffian [‘rafjan] п головоріз; негід- 
ник. 

ruffle [‘rafl] 1. п 1) брижі (на во- 

ді); 2) переполох; 2. 1) брижіти (про 

воду); 2) порушувати спдкій. 

rug [rag] п 1) килим; 2) плед. 

rugged [‘ragid] al) нерівний, не- 
гладкий; 2) суворий, різкий; 3) ма- 
сивний. 

ruin [’ru:in] 1. п 1) загибель, крах; 
2) рі. руїни; 2. v руйнувіти; занапа- 
щати. 

-Тийпоця [‘ru:mes] а згубний; руй- 

нівний. 


rule [ru:]] 1. п 1) правило, статут; 
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2) влада; 2. v 1 правити; 2) керувати; 
3) псстановляти. 

ruler I [‘ru:ls] л правитель. 

ruler IE [‘ru:lo] п лінійка., 

ruling [‘ru:lip] п 1) управління; 2) 
постанова. 

rum [ram] п pom. 

rumble [‘rambl] 1. п гуркіт; 2. v 
гуркотіти. 

ruminant [‘ru: minont] 1. a жуй- 
ний; 2. п жуйна тварина. 

ruminate [‘ru: ттеті) о 1) ремита- 
ти, (про жуйну тварину); жувати 
жуйку; 2) розмірковувати. 
, rummage [‘ramids] 1. п пбшуки; 
обшук; 2. v обшукувати, шукати. 

rumour |" ru:mo] 1.п чутка, пересу- 
ди; 2. о пускати чутки. 

run [ran] 1. п 1) біг; 2) леріод, плин 
(часу) 3) перебіг; 4) робота (механіз- 
му); 2. о (ran; run) 1) бігати; 2) руха- 
тися, пересуватися; курсувати, плава- 
ти; 3) минати (про час); 4) бути дійс- 
ним (на певний термін — for); 5) 
керувати (машиною), експлуатувати; 
управляти, вести (справу, підприєм- 
ство); to ~ down перевтомлюватися; 
фо - оці закінчуватися; + to ~ a risk 
ризикувати. 

rung [ran] п східець, щабель. 

runner [rana] п бігун. 

running [‘ranip] 1. п 1) бігання, 
біг; 2) хід, робота, дія; 3) керування; 
4) теча; 2.а1) біговий; 2) такий, що 
біжить; 3) послідовний; безперервний; 
4) поточний. 

rupture Г'тлріГа| 1. п розрив, пере- 
лом; 2. о розривати (зв" язок). 

rural [‘rvoral] а сільський. 

Tush I[raf] 1.n 1) стрімкий рух; 2) 
натиск; 3) приплив; >~ hours година 
пік; 4) attr. терміновий, спішний; 2. 
о 1) мчати(ся); 2) квапити; 3) нали- 


нути. 

rush II [raf] п 1) очерет; 2) ater. 
очеретяний, 

rusk [rask] п суха 

rust [rast] 1. п іржа; 2, v іржавіти. 

rustic [’rasttk] 1. а 1) простий; гру- 
бий; 2) сільський; 2. п сільський меш- 
канець. 

rustle [rasl] 1. п шелест; 2. v ше- 
лестіти. 

rut [rat] п 1) колія; 2) звичка. 

ruthless |'ги:0і8) а безжалісний. 

rye [rat] п 1) жито; 2) attr. житній. 


S,s 
5 


5, s [es] п (pl Ss, S’s [esiz]) 1) 19-та 
літера англ, алфавіту; 2) attr. що 
має форму літери 8, S- подібний. 

sable I |/ветьі) п 1) сдболь; 2) attr. 
соболиний. 

sable II [’seibl] 1. п. 1) чдрний кд- 
лір; 2) траур; 2. а чдрний. 

Sabotage [‘seebota:3] 1. п фр. сабо- 
таж; 2. о саботувати. 

sabre [‘setbo] 1. п підбля; 2. о руба- 
ти шаблею. 

sack ex 1. пмішок; 2. v класти 
в мішб 

sacral [‘serkral] а рел. ритуальний, 
обрядовий, 

sacred f ’seikrid] а 1) священний; 2) 
недоторканний. 

sacrifice [‘seekrifais] 1. п жертва; 
2. v жертвувати, приносити в жертву. 

sacrilege |'вгеікгії 43) п блюзнірство. 

sacrilegious Lsekri'lid3os] а блюз- 
нірський. 

sad [seed] а сумний. 

sadden [szedn] о sr del pea 

saddle ['seedl] 1. п сідло; 2. v 1) 
сідлати; 2) сідати в сідло. 

safe [serf] 1. п сейф; 2.а 1) надій- 


ний; безпечний; цілий, у безпеці; 2) 


неушкоджений; "> ~and sound живий 
і здорбвий. 

safeguard |/зетіда:д) 1. п 1) oxopo- 
на; 2) гарантія; 3) запобіжник; 2. 
охороняти, гарантувати. 

safely |/ветії) adv 1) благополучно; 
2) надійно, безпечно. 

safety [‘serft1] п безпека. : 

sag [seeg] 1. п осідання, обвисйння; 
прогин; 2. v осідати, обвисати; проги- 
нати(ся). 

,зава [‘sa:ga] п cara, сказання, ле- 
renga. 

sagacious {so’g ‘geifos] a проникли- 
вий, прозорливий; кмітливий. - 

sagacity [so’ geesiti] n 1) проникли- 
вість; 2) практична мудрість; кмітли- 
вість. розум. 

sage I |зет 8із) п бот. шавлія. 

sage Il [sel 3) 1. п мудрець; 2. @ 
мудрий, розумний. 

sail [seul] 1. п 1) парус, вітрило; ,2) 
парусне судно; full - на всіх ларусах; 
3) плавання; 2.v 1) пливти, іти під 
парусами; 2) керувати (судном); 3) від- 
пливати; we - tomorrow ми відпливає- 


— 418 — 


sal 


мо завтра. 
sail-cloth [‘seilklo:0] п парусина. 
Sailer Гзетіа) п парусне судно, віт- 
рильник. 
sailor [‘seilo] п моряк, матрос. 
saint [semt] п святий. 
sake [sertk] п: for the ~ of заради 
(чого-н., кого-н.); Їог ту - заради } ме- 
не; for conscience ~ щоб заспокдіти 
сдвість; for pity’s - з жалощів. 
salable ‘seilabl] a ходовий (товар). 
salad ['seelod] n салат. 
salary [‘seelort] п оклад, заробітна 
плата. 
sale |зеті) п 1) продаж; clearance ~ 
розпродаж; 2) аукціон. 
salesman [‘setlsman] n продавець. 
salience [’seiljans] п виступ, опук- 
лість. 
salient [setljont] 1. а такий, ща 
виступає, видається; опуклий; 2. п 
рельєф. 
saliva [so'larva] п слина. 
sallow I [‘selav] п бот. лоза, вер- 
боліз. 
sallow I] [’szelov] а блідий, жовту- 
ватий ( про колір обличчя). 
sally [‘szl1] 1. п 1) вилазка (вій- 
ськ.); 2) прогулянка, екскурсія; 3) 
дотепна репліка; 2. v робити вилазку 
(out). 
salmon [‘smon] 1. п лосбсь, сьом- 
га; dog - амер. кета; 2. а жовтувато- 
рожевий. 
salon [se‘lo:n] п фр. 1) салбн; 2) 
вітальня. 
saloon [so'lu:n] п 1) здла; 2) зал. 
салдн-вагон; 3) амер. бар. 
salt [so: It] 1. п 1) сіль; 2) перен. 
дотепність, перчик; old ~ 3 морський 
вовк; 2. у солити; 3. а солдний. 4 
salt-cellar ['so: ‘Itsela] п сільниця. 
salted ['so: ша) а1) солдний; 2) пе- 
рен. загартдваний, досвідчений. ; 
salt-marsh [‘so:ltma:f] п солончак. 
saltpetre [‘so:lt,pi:te] п селітра. 
salty [’so:lt1] а солдний. 
salubrious [so‘lu:bries] а здоровий, 


цілющий. 
salutary [‘seljvtari] а а благотвдр- 
ний, корисний, цілющий. 
salutation [seelu Чецауп) п (при)ві- 


тої [so’lu: 0) і.п 1) (при)вітання; 
2) салют; 3) військ. віддавання честі; 
2. v 1) вітати; 2) салютувати; 3) вій- 
ськ. віддавати честь. 


sal 


salvage [‘szelvid3] 1. п 1) рятуван- 
ня судна (на морі) або майна (від во- 
гню); 2) ,врятбване судно (майно); 2. 
v рятувати судно (або майно). 

salvation |згегЇ/уец(а)п)| л рятуван- 
ня; порятунок. 

salve II Іва: v] 1. v1) мазати (маз- 
зю); 2) пом 'якшити, загладити (обра- 
зу); 3) заспокбювати (сумління, по- 
чуття); 2. п цілюща мазь; заспокій- 
ливий засіб, 

salver |'вагІма| п піднос. 

salvo [szlvav] п 1) гарматний 
залп; 2) вибух оплесків. 

зате | Ізеша) pron Фетопзіг, 1. 
як прикм. той самий, однорідний, од 
наковий; 2. як іменник (одне, й) те 
саме; all the ~ усе-таки; все одно, бай- 
до) just the - такий самий; все одно, 

байдуже. 
same If |зепа| n юр. вищезгада- 
ий. 


sameness [‘sermnis] п тотожність, 
схожість, подібність. 
sample [‘sa:mpl] 1. п зраздк, , проба; 
2. о 1)брати зразки; 2) підбирати, по- 
рівнювати. 
,sampler Г'за:тріо| п зраздк, мо- 
дель. 
sanative [‘sanotrv] а цілющий, о2- 
дордвчий. 
,Sanatorium [szeno‘to:rrom] п сана- 
тдрій. 
sanatory [‘seenotori] а = sanative. 
sanctify [ Pe sheng v 1) святити, 
освячувати; 2) благословляти; 3) санк- 
ціонувати. 
sanction | ‘seenk{(a)n] 1. псанкція; 
2. о 1) санкціочувати; 2) схвалювати. 
sanctity [‘seopktit1] п святість. 
sanctuary [‘szenktjvori] п 1) святи- 
лище; 2) притулок. 
sand [sand] 1. п 1) nicox; ліщин- 
ка; built on ~ збудбваний на піску; 2) 
рі піски; мілині; 3) pl час; 2. о посипа- 
ти піском. 
sandal-wood [’saendlwvd] п санда- 
лове дерево. 
sand-glass [’seendgla:s] п nicdunnit 
годинник. 
sandpaper |з опаретро) п паждіч- 
ний папір 
sandstone [‘swndstoun] п геол. 
пісковик. 
,Sand-storm |'вгапдвіогт | п піщана 
буря 


sandwich ('seen(d)wid3] п 1) canz- 
14 
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віч; бутерброд; 2) attr. багатошаровий. 
sandwich-man [{’szen(d)wid3mon] 
п людина-реклама. 
sandy | запа a піщаний. 
запе [sem] a нормальний, здород- 
вий, при своєму розумі. 
sanguinary [‘seengwmort] а 1) sa- 
кривавлений; 2) жорстдкий. 
sanitary [‘seenitor1] а гігієнічний, 
санітарний. 
Sanitation |,згепічец(о)п| п оздо- 
родвлення. 
sapid | ри а 1) смачний; 2) змі- 
стдвний, цікавий. 
sapless [’ ‘seeplis] а 1 зів "Ялий; сла- 
босилий; 2) беззмістовний. 
заррег вера) п сапер, 
узі Гзеерц| а 1) соковитий; 2) ду- 
ж 


sarcasm [‘sa:kezm] п capKasm. 
sarcastic [sa:’keestik] a саркастич- 


sarcoma [sa:’kavmo] п мед. сарко- 
ма. 

sardine |за:'9і:п) п сардина. 

sash I [saf] п mes a 

sash II [seJ] п віконна рама. 

satchel [‘seetfal] n ранець. 

sateen |ззв'бі:п) п сатин. 

satellite [‘saetalait] 1) acmp. ca- 
теліт, супутник; 2) поплічник. 

satiate |'вецлеті) о насичувати; пе- 
ресичувати. 

satiation (,зецп'єц(а)п) п насичен- 


satin [‘seetin] n атлас, 

satire [‘seetaia] п сатира. 

satiric(al) [so’tirik(al)] а сатирич- 
ний. 


satisfaction Lseetis’fekj(a)n] п за- 
довдлення. 

satisfactory [,setis’fektar1] а за- 
довільний. 

satisfy [‘seetisfar] о задовольняти. 

Saturday [‘seetodi] п субота. 

sauce (во: 8) 1. n coye; 2. v перен. 1) 
надалати пікантності; 2) приправляти 
сбусом, 

saucepan [‘so:spon] п каструля. 

saucer ['so:sa] п блюдце. 

saucy | 50:51) а зухвалий, нахабний. 

saunter ['so: nto] п прогулянка. 

sausage | є 5143) п ковбаса, сосис- 
ка. 

,захаве [’sxvid3] 1. а 1) нецивілі- 
збваний, дикий; 2) жорстдкий; 2. п 
дикун. 
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,save [serv] 1. о 1) рятувати; берег- 
ти; 2) заощаджувати; 2. ргер крім; за 
винятком. 

saving Г: "ветуто) 1.а 1) раднаанний, 
екондмний; 2) рятівний; 2 . m1) pl 
заощадження; 2) екондмія. 

savings-bank [‘seivipz’beyk] п 
ощадна каса. 

saviour [‘servja] п рятівник. 

,savour [‘servo] 1. п 1) смак; 2) пі- 
кантність; 2. о 1) смакувати; 2) відго- 
нити (чим-н.). 

savoury [‘servori] 1.а 1), смачний; 
2) гострий; 2. n гостра закуска. 

saw [so:] 1. п пилка; 2. v (sawed; 
sawed, sawn) (роз)пиляти. й 

sawmill [‘so:mil] п лісопилка. 

say [sei] 1. о (said; said) говорити, 
мовити; - по more замовкни! I should 
-намою думку; to - over повторюва- 
ти; 2. п думка, слово. 

saying | зепр) п приказка; as the ~ 
is AK говдриться в приказці. 

scab |зКагі) п 1) струп; 2) KopécTa; 
парші (у тварин); 3) sl. штрейкбре- 
хе 

льній [‘skeebad] п піхви (шаблі). 

scaffold [’skefold] п 1) ешафот; 
підмостки; 2) риштдвання. 

scaffolding Pekssfeldin) п pumro- 
вання, риштування 
scald [sko:ld] 1. n ‘onix; 2.0 обварю- 
ватися, ошпарювати(ся) окропом. 
scale I |зкеш) 1. п 1) луска (у риб); 
лушпина; 2) mex. накип; 2. v (A) зні- 
мати луску; 2) лущити(ся); 3) чистити, 
зіскрібати. 
scale II [skeil] 1. п шалька (mepe- 
зів); рі терези; 2. о важити Ha терезах. 
scale ШІ [skeil] 1. п 1) шкала; ~ ої 
wages шкала зарплатні; 2) перен. ща- 
бель; 3) муз. гама; 5 мірило, масштаб; 
оп a vast ~ y великому масштабі; 5) 
мат. систєма числення; decimal ~ де- 
сяткбве числення; 6) схдди; 2. v 1) 
підніматися сходами; 2) зводити до 
певного масштабу, зображати в певно- 
му масштібі. 
sealed [‘skeild] а 1) лускатий; 2) 
покритий накипом. 
scalp |зказір) 1. п скальп; шкіра го- 
лови; 2. о скальпувіати; амер. спеку- 
лювати, н наживатися шляхом дрібної 
спекуляції. 
scalpel [‘skzelpal] п мед. скальпель. 

зсатр [skemp] п 1) негідник; 2) 

ледащо. 


зсатрег Гзкагроа) 1. п 1) спішна 
втеча; 2) швидке читання; 2. о бігти 
стрімголов, тікати. 

scan [skzen] v 1) скандувати; 2) роз- 
дивлятися, розглядати уважно (де- 
тально); 3) сканувати. 

scandal [‘skzendl] п 1) скандал; га- 
ньба; 2) плітки, лихослів'я. 

scandalize [’skzendolaiz] о сканда- 
лізувати, шокувати. 

и кураланолай T ‘skeendlmape] п 
пліткар, пліткар 

scandalous [ raksondules} а скан- 
дальний, обурливий. 

scant [skeent] а бідний, обмеже- 
ний, убогий, недостатній. 

зсапіу | "вікегпіт) а бідний, обмеже- 
ний, мізерний. 

Scapegoat [’skerpgovt] п козбл від- 
пущення. 

Scapegrace |'зКегругеїв| п шала- 
пут, негідник. 

scar І [ska:] 1. п шрам, рубець; 2.v 
робити рубці (шрами); зарубцьбву- 


тися. B 
sear П [ska:] п скеля, стрімчак, 


кид. 

scarce [skeas] 1. а 1) мізерний, не- 
достатній; 2) рідкісний (про книгу і 
т. ін.); дефіцитний; 2. adv 1) ледве, 
тільки но; 2) навряд чи. 

scarcely [‘skeesl1] adv 1) навряд 
чи; ~ any опе навряд чи хто-небудь; 2) 
ледве. 

scarcity [‘skeositi] п 1) нестача, 
нестіток (ої); 2) рідкість; - ої топеу 
нестаток грошей. 

scare |зКеа| 1. п страх, паніка; пе- 
реляк; 2.21) лякати; 2) відстрашу- 
вати, відлякувати. 

scarecrow [’skeakrov] п опудало. 

scaremonger |вкегшлгда) п пані- 


єр. 

scarf І [ska: f] ln скріплення, 
з "єднання; замком; 2. скріплювати, 
збивати, з'єднувати в замок. 

,scarf П [ska:f] п шарф; кашнє; 
галстук. 
scarlet [‘ska:l1t] 1. п uepBoHuii KO- 
лір; 2. а червбний; Ясно-червбний; 
~ fever скарлатина. 

scarp Ізка:рі п 1) крутий укіс; 2) 
військ. ескарп. 

scathe |зКетд) 1. п пошкодження, 
шкода; without ~ ~ непошкобджений; 2. 
о заподіювати шкоду; scathing look 
(remark) злий погляд (уїдливе заува- 
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ження). 
- Scatter [' завіз) v 1) розкидати, роз- 
сипати(ся), розсіювати(ся); 2) розга- 
HATH; 3) розбігатися, кидатися нав- 
тікача. 
scatter-brain [‘skzetabrem] п лег- 
коважна людина, вертихвіст. 
scatter-brained [’sketobreind] а 
легковажний. 
scavenge [‘skzvind3] о прибирати 
сміття з вулиць. 
,зсауепвег [’skzevind3o] п приби- 
ральник сміття. 
scenario |зтпа: гою) п сценарій, 
scene [si:n] п 1) сцена, місце дії; 
the ~ of operations тейтр воєнних дій; 
2) сцена, ява (в театрі, виставі); 
3) видовище; distressing - тяжке ви- 
дбвище; pray don’t make a ~! не робіть 
сцен! 4) декорація; change ої ~s зміна 
декорацій. 
,зсепе-раїпіег [’si:n,pemta] п ху- 
дбжник-декоратор. 
scenery [‘si: snarl] п 1) театральна 
декорація; 2) пейзаж. 
,зсепіс (ві: лі) а сценічний; теат- 
ральний; мальовничий. 
scent [sent] 1. n 1) пахощі; запах; 
2) слід; to follow up the ~ йти по сліду; 
to lose (recover) the - загубити (напас- 
ти на) слід; to put off the - замести 
сліди; 3) чуття, нюх; 2. v1) нюхати, 
чути, рознюхувати, винюхувати; to ~ 
out game ви дичину; 2) надати 
запаху; надушити; а ~ed handkerchief 
надушена хусточка. 
зсеріїс [‘skeptik] n скептик. 
sceptical [ ‘skeptikel] a скептичний. 
schedule (‘Sedju:l] 1. п 1) графік; 
2) розклад; 3) список; 2. о складати 
розклад, планувати. 
scheme [’ski:m] 1. п схема, проєкт, 
план, графік; 2. v планувати, проек- 
тувати. 
schemer {’ski:ma] п 1) inrpurau; 
2) прожектер. 
scholar ['skplo] п вчений. 
See [‘skplafip] п 1) еруди- 
ція; 2) стипендія. 
scholastic [sko/leestik] 1. n cxo- 
ласт; 2. а схоластичний, вчений. 
school [sku:]] 1. п 1) шкбла; 2) нав- 
чання, заняття (шкільні); 3), attr. 
шкільний; 2. о навчати, тренувати. 
,School-board Гаки: bo: 4) п шкіль- 
на рад 
mal beck Гзкичььк) п підручник, 


Schoolboy |'єки:Тьрі) п учень; шко- 
ляр. 

schoolgirl (|'яки:ідз:ї) п учениця. 

schooner [’sku:na] п шхуна. 

science Гєатоп8) п наука. 

scientific [,saren” ша науковий. 

scientist |" sarontist] п вчений. 

scintillate [‘smtiert] о виблиску- 
вати. 

scintillation [,smtrley(a)n] п ви- 
блискування. 

scissors [‘sizoz] n pl ножиці. 

scoff [sknf] 1. п 1) глузування; 2) 
посміхдвище; 2. о глузувати., 

scold [’skovld] о ганити; лаяти. 

нор сіна [‘skavldip] п догана, про- 


"Scoop [sku:p] 1. п 1) лопата; 2) чер- 
пак; 2. v вичерпувати. 

, Scope [skavp] п 1) межі, рамки; 2) 
обсяг; кругозір. 

score |зКо:) 1. п 1) мітка, зарубина; 
2) рахунок; 3) муз. пенею, 2.61) 
робити помітки; 2)в 

scorn [sko:n] 1. п 1) saceie; 2) ray- 
зування; 2. р зневажати. 

Scot |зкоб) п шотландець. 

Scotch [sknt{] 1. п (the ~) шотланд- 
ці; 2. a шотландський. 

scoundrel [’skaundrol] п негідник. 

scourge [sks: d3] 1. п 1) батіг; 2) 
біда, лихо; 2. о карати. 

scout [skavt] 1. п розвідник; 2. v 
розвідувати. 

,Scramble [’skrzembl] 1. n 1) види- 
рання; 2) сутичка, | бійка (for); 2. v 1) 
видиргтися, повзти; 2) бордтися. 

всгар I [skrzp] 1. т 1) шматок; 2) 
рі вирізки; 3) металевий брухт; - ра- 
рег макулатура; 2. о 1) віддавати на 
злам; 2) викидати. 

scrap II [skreep] 1. п сутичка; 2. р 
сваритися. 

scrape [skreip] 1.п1) шкрябання; 
подряпина; 2) ускладнення, труднощі; 
біда; іо get into (be in) a - зазнати ли- 
ха; потрапити B біду; 2.01) скребти; 
шкрябати; 2) згладжувати, підрівню- 
вати; 3) відскрібати; відчищати (амау, 
off, out); to ~ through пробиратися. 

scrappy [‘skrep1] а уривчастий, 

зладний. 


scratch i [skreetf] 1.п1) (по)дряпи- 
на; 2) смуга, що відмічає старт; 2.а 
збірний, випадковий, різношерстний. 
3.21) пати, скребти; 2) дряпати- 
(ся), чухати(ся); 3) надряпати (малю- 
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нок); to ~ up, наскребти, набрати (no- 
трібну суму); to ~ out викрєслювати. 
scratchy [‘skrzetf1] а 1) недбалий, 
немайстєрний; 2) погано підібраний 
(про спортивну команду). і; 
scrawl [skro:l] 1. о писати карлюч- 
ками; 2. п карлючки. ; 
scrawny [‘skro:n1] а амер. худий, 
кістлявий, і 
scream [skri:m] i п крик, вереск; 
2. о кричати, репетувати, верещати. 
зсгеату ['skri:m1] а крикливий (тж. 
про фарбу), галасливий, істеричний. 
screech [skri:t{] 1. п пронизливий 
крик, вереск; 2. v кричати; скрипіти; 
зловісно крякати. ; 
screen [skri:n] 1. п 1) ширма; щит; 
перегородка; 2) екран; 3) решето; 4) 
військ. завіса; прикриття; 2. о 1) при- 
кривати, укривати; 2) демонструвати 
на екрані; 3) просіювати. 
screw [skru:] 1. п 1) гвинт; male - 
гвинт, болт, шуруп; female ~ гайка; 2) 
перен. скнара, вимагатель; 2. о 1) 
скріплювати гвинтом; загвинчувати; 
2) натискувати; to ~ out money of smb. 
вимагати (гроші); to ~ up підгвинчу- 
вати, підтягати; to ~ up one’s courage 
i ритися, набратися сміливості. 
screwdriver [‘skru:draiva] п ви- 
крутка. - 
scribble [skribl] 1. п карлючки; ма- 
занина; 2. о писати недбайливо або 
похапцем. 5 
scribe [skratb] п 1) іст. писар; 2) 
жарт. письменник; 3) грамотій. 
scrimmage |’skrimid3] п сутичка, 
колотнеча, сварка. 7 ; 
scrimp [skrimp] v урізувати, обме- 
жувати (що-н.). й ; 
scrimpy [‘skrimp1] а урізаний, бід- 
ний; обмежений, недостатній. 1 
script [skript] п 1) почерк; руко- 
пис; юр. оригінал; 2) телеб., радіо, 
кіно сценарій; 3) письмова робота то- 
го, кого екзаменують. ; 
Scripture [’skriptfo] п 1) святе 
письмо, Біблія; 2) attr. біблійний., 
scrofula | вікової а) п мед. золотуха. 
scroll [skrovl} п 1) сувій (особ. пер- 
гаменту); 2) архіт. спіральний за- 
виток; 3) перелік. 
scroop [skru:p] 1. п скрип; 2. v 
скрипіти. i : 
scrub 1 [skrab] 1. п чищення щіт- 
кою; 2. о терти, ск ,» ЧИСТИТИ ЩІТ- 
кою. 


scrub II [skrab] п 1) низькорбсле 
дерево; чагарник; 2) низькорбсла тва- 
рина; 3) нікчемна людина; 4) спорт. 
другий склад футбольної команди. 

scrubbing-brush Г'єкгльшугай) п 
жорстка щітка. ; 

scrubby [‘skrabi] а 1) низькорос- 
лий; здрібнілий, занепалий; 2) зарос- 
лий чагарником. і 

scruff [skraf] п: потилиця; to take 
(seize) by the ~ of the neck схопити за 
кдмір (за барки). 

scrum(mage) [’skram(1d3)] п = 
scrimmage. й 
scruple [skru:pl] 1. п 1) скрупул 
(20 гранів); 2) сумнів, вагання; тап 
ої по -8 нерозбірливий у засобах; не- 
сумлінна людина; 3) рі докори сум- 
ління; 2. о соромитися, не наважува- 
тися. 

scrupulosity |8кги:ріо" рвійт) п. су- 
млінність; скрупульозність; бездоган- 
ність. і 

scrupulous [‘skru:pjules] а сумлін- 
ний; скрупульозний; добросовісний; 
бездоганний. 

scrupulousness [‘skru:pjulosnis] п 
1) чесність, сумлінність; 2) скрупу- 
льдзність; точність. 

scrutineer [,skru:ti‘nte] п контро- 
лер (на виборах). 

scrutinize [‘skru:tmai] о 1) переві- 
ряти; уважно або критично розгля- 
дати, міркувати; 2) ретельно дослід- 
жувати. ; 

scrutiny [’skru:tini] п 1) допитли- 
вий погляд; 2) розглядання, кри- 
тичний розгляд; 3) перевірка пра- 
вильності виборів. і; 

scud [skad] 1. п 1) стрімкий рух; 
прудкий біг; 2) гидні вітром хмари; 2. 
о стрімко рухатись; понестися; мор. 
іти за вітром. : : 

scuffle [’skafl] 1. п бійка, колотне- 
ча; 2. о битися. 

scull [skal] 1. п кормове весло; 2. v 
гребти парним веслом. f 

scullery [‘skalor1] п посудомийня. 

sculptor [‘skalpta] п'єкульптор. 

sculptural [‘skalptforal] а скульп- 
турний. , 

sculpture [’skalptfa] 1. п скульпту- 
ра; статуя; 2. v різьбити, висікати, 
ліпити; прикрашати скульптурою. 

scum [skam] 1. п піна, шумовиння; 
2. v пінитися, знімати піну. 

scurrilous [‘skarilas] а грубий, не- 
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Scurry ['skari] 1. п метушня, швид- 

кий стрімкий рух; 2. р метушитися. 
scuttle I [‘skatl] п мор. люк. 
scuttle ПП [’skatl] о 1) тікати; 2) 

рани; 3) уникати (трудно- 

щів). 

scythe [said] 1. п с.-г. косі; 2. 0 с-г. 

ити 


sea [si:] п 1) мдре; at - у відкри- 
тому морі; to put out to ~ вийти в море; 
2) хвиля; 3) велика кількість; 4) attr. 
морський. 

sea-calf [’si:ka:f] п тюлень. 

sea-coast ['si:koust] п узбербжжя 
(морське). р 

seafaring ['si:,fearm] п мореплаван- 
ня 


sea-gull [’si:gal] п чайка. 

seal I [si:]] 1. п 1) пломба; 2) відби- 
ток; 3) печатка; 2. v 1) пломбувати; 
запечатувати; 2) ати відбиток. 

seal Il [si:]] п 1) тюлень; 2) котико- 
ве хутро. 

sealing-wax Г'ві:Іпумгагк8) п сургуч. 

seam [si:m] 1, п 1) шов; 2) геол. 
пласт; 2. о зшивати. 

seamstress [‘si:mstris] п швачка. 

seaport |"зі:ро:і| п морський порт. 

search ['s3:t{] 1. п 1) розшук, пдшу- 
ки; 2) обшук; 3) attr. пошуковий; 2. у 
1) шукати; 2) обшукувати. 

__ Season ['si:zn] 1. п 1) сездн, пора 
року; 2) період; 3) atir. сезднний: 2. v 
1) витримувати (вино); 2) привчати. 

seasonal ['si:znl] а сезднний. 
seat [sit] 1. п 1) сидіння, місце; to 
take а - сідати; 2) місцезнаходження; 
2. v усаджувати, садовити; вміщувати 
(про залу). 
seaweed [’si:wi:d] п вддорість. 
_Secede |зг'зі:4)0 1) виходити з nap- 
тії, союзу; 2) відокремлюватися. 
_ Secession [sr'sef(a)n] п 1) вихід з пар- 
тії, союзу; 2) відокремлення; розкол. 
. Seclusion [si’klu:3n] п 1) самот- 
ність, ізольованість; 2) рідк. місце 
усамітнення. 
second Гзекопа) 1. пит ord. дру- 
гий; 2.a другий; інший; другорядний; 
підпорядкований (іо); ~ cousin трою- 
рідний брат; 3. п 1) помічник; підлег- 
лий; 2) секундант; 3) рі товари другого 
сорту; 4. о допомагати, підтримувати 
(пропозицію). 
second [’sekend] п секунда, мить, 
момент. 


secondary | зекопазгі) 1. а 1) дру- 
тий; середній (про освіту); ~ school 
середня школа; повторний; 2) вто- 
ринний; другорядний, побічний; 2, п 
підлеглий. 
second-best [‘sekond’best] а друго- 
го сорту. 
second-hand [’sekandhznd] а 1) 
уживаний, ношений (про речі); 2) з 
других рук (про новини). 
secondly Гзекопаї) adv по-друге. 
Second-rate ['sekond’reit] а друго- 
рядний, посередній. 
secrecy [’si:krisi] п секрет, таємни- 
ця; конспірація. 
Secret |'зі:Кгті) 1. п таємниця, сек- 
pet; 2. а таємний, секретний, при- 
ходваний. 
, Secretarial Lsekro’teortel] а секре- 
тарський. 
secretariat(e) Lsekro‘teariat] п се- 
кретарідт. 
secretary [‘sekratri] п 1) секретар; 
2) міністр; 5. ої State міністр, який 
керує одним з семи міністерств (у 
Великій Британії); амер. держав- 
ний секретар. 
secrete [sr’kri:t] о 1) ховйти; 2) фі- 
sion. виділяти (про залози). 
secretion |зі"Кгі:|а)п| п 1) заст. 
приховування; 2) фізіол. секреція. 
sect [sekt] п секта. 
sectarian [sek’tearton] 1. v сектант- 
ський; 2. п сектант. 
sectarianism [sek’teortonizm] п 
сектантство. 
section [‘sek{(a)n] 1. п 1) переріз 
(поперечний); розріз (на малюнку); 
зріз; microscopic - зріз для мікроско- 
пічного аналізу; 2) відрізок, сегмент; 
3) частина; секція, відділ; 4) параграф; 
5) амер. квартал (у місті); район; 6) 
військ. відділення; 2. о ділити на час- 
тини. 
sectional [‘sekfonol] а 1) секцій- 
ний; 2) розбірний. % 
sector [‘sekta] п сектор. 
secular [‘sekjvlo] 1. а 1) мирський, 
світський; 2) віковий; такий, що від- 
бувається раз на сто років; 2. п ми- 
рянин. 
secure |зг Кіра) 1. а 1) безпечний, 
в безпєці (від — from); 2) надійний, 
міцний; ~ foundation непорушна oc- 
нова; 2. v 1) охороняти; 2) гарантувд- 


7 


ти, забезпечувати; 3) одержувати, на- 


7 


бувати, здобувати; 4) зміцнювати. 
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security [si’kjveriti] п 1) безпеч- 
ність, надійність; 2) упевненість; 3) ra- 
рантія, запорука, забезпечення (from, 
against); 4) pl цінні папери. і 
sedan [srdzen] п авто седан, за- 
критий автомобіль. 5 
sedate |зї/деті| а стриманий, спо- 
кійний, врівноважений. ES 
sedative [‘sedativ] a болезаспокій- 
ливий (засіб). є 
sedentary |зедпбогі) а сидячий. 
sedge [sed3] п бот. осока. , 
sediment | зедппопі) п осад, гуща 
на дні. i 
sedition [si’dif(a)n] п, заклик (до 
бунту), антиурядова діяльність. || 
seditious |з1ді ав) а бунтарський, 
бунтівливий. , ; 
seduce [si‘du:s] о спокушати, зваб- 
лювати. bi 
seduction [si’dak{(9)n] п спокуса, 
зваблювання. ; 
seductive [si‘daktiv] а спокусливий. 
sedulous [‘sedjvlos] а старанний, 
наполегливий. 2 
see [si:] v (saw; seen) 1) (по)бачити, 
дивитися, помічати, спостерігати; 2) 
розуміти; 3) побачити; відвідати; 4) по- 
турбуватися; I - я розумію; as far as I 
can - наскільки я можу судити; І до 
not - how іо до it не знаю, як це 
зробити; let me - дайте подумати; іо ~ 
one home проводжати (кого-н.) додо- 
му; to ~ life пожити Ha світі; to ~ about 
подбати про щось; to ~ after наглядати, 
доглядати; to ~ into вникати; to ~ off 
проводжати; to ~ through бачити на- 
скрізь; доводити до кінця; to ~ to 
доглядати (кого-н., що-н.); дбати про 
(кого-н., що-н.). І й Я 
seed [si:d] 1, п сім'я, насіння, зер- 
но; 2. v 1) піти на насіння; 2) сіяти; 
засівати; 3) вибирати насіння (з пло- 
дів). і 
seated [‘si:dbed] п парник. , 
seed-corn [‘si:dko:n] п посівнє зер- 
но. es Bi 
seeding-machine [‘si:dipmafi:n] п 
сівйлка, 5 
seedling [‘si:dlip] п сіянець; рос- 
ток; розсада. Ж Да 
Bue eae Гві:Арз:1) п дрібні пер- 


ли. 
seed-plot [‘si:dplot] п розсідник. 
seed-time [’si:dtamm] n ac посіву. 
seedy ['si:di] а 1) наповнений на- 
сінням; 2) розм. нездордвий; 3) обір- 


ваний, пондшений; to look - мати по- 
ганий вигляд. ; 

seeing [si:1n} 1. п бачення; 2. prep, 
conj: ~ that з огляду на те, через те, 


що. 

seek [si:k] v (sought, sought) 1) шу- 
кати, розшукувати; 2) намагатися; - 
for (after) домагатися, досягати чого-н. 

seem [si:m] о здаватися, уявля- 
тися; it ~s здається, видимо. я 

seeming [’si:mip] а уявний, удава- 
ний, несправжній. 4 

seemingly [‘si:mipli] adv на виг- 
ляд, видимо. сіро 

seemly [’si:ml1] а пристойний; під- 
ходящий, належний. 5 

seer [‘si:o] п провидець, пророк. 

seesaw ['si:,so:] 1. п гойдання; ди- 
тяча гойдалка; - policy мінлива, не- 
стійка політика; 2. о гойдатися; хита- 
тися; вагатися. x 

seethe [si:d] о вирувати. |, 

segregate 1. [‘segrigit] а окремий; 
2. | зедгідеті) о ізолювати, відокрем- 
лювати. ; 

segregation [,segri'gex{(a)n] п 1) ізо- 
ляція, відокремлення; 2) сегрегація. 

seiner |'зета| п сейнер. а 

seize [si:z] v 1) хапати; 2) захоплю- 
вати; 3) (зурозуміти (думку). 

seizure [‘si:30] п 1) захоплення; 2) 
конфіскація. a 

seldom [‘seldom] adv рідко. i 

select [si'lekt] 1. о вибирати, доби- 
рати; 2. а добірний; вибраний. , : 

selection [sr'lekf(a)n} п 1) вибір; 
підбір; 2) біол. селекція; natural - при- 
родний відбір. ‘ ; 

self [self] п (pl selves) власна особа; 
(я) сам. 

self-acting [‘self’eektip] а автома- 
тичний. 

self-collected [’selfko’lektid] а 

иманий; зібраний. 

в сонної [‘self’knnfidont] а 
самовпевнений. 

self-control [‘selfkon’troul] п само- 


ання. 

self-criticism [‘self’kritisizm] п са- 
мокритика. 

self-determination ['selfd1,ts:m1- 
"пец(г)п) п самовизначення. 

self-government |'єе|"длуптопі) 
п самоврядування. й 

self-interest [’self’intrist] п егоїзм. 

,self-murder [‘self’ms:da] п само- 


губство. 
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self-portrait [‘self’po:trit] п авто- 
портрєт. 
self-possession [‘selfpa’zef(a)n] п 
самовладання. 
self-propelled [‘selfpre’peld] а са- 
мохідний (про артилерію). 
self-restraint {’selfris'tremt] п стри- 
маність. 
self-sacrifice [‘self’seekrifais] п са- 
мопожертва. 
self-seeking [‘self’si:kin] а корис- 
толюбний. 
self-service [‘self‘ss:vis] п самооб- 
слуговування. 
,Self-starter |'зеї'вба:іа) п автома- 
тичний пуск. 
self-sufficient, self-sufficing [‘selfso- 
"епі, ‘selfso’faisin] а 1) незалежний; 
2) самовпевнений. 
self-will [‘self‘wil] п свавілля. 
sell [sel] v (sold, sold) 1) продавати; 
торгувати; 2) рекламувати; to - up про- 
давати з торгів. 
,Seller [‘sela] n 1) торговець, прода- 
вець; 2) ходовий товар. 
semantic |з талії) а семантич- 


semantics [s1'mentiks] п рі (вжив. 
як sing) семантика. 

Semaphore [‘semofo:] 1. п cema- 
фор; 2. v сигналізувати. 

semblance [‘semblans] п 1) здвніш- 
ній вигляд; 2) схожість. 

semicircle [‘sem1,ss3:kl] п півкдло. 

semicolon |'єепи"Карізп| п крапка 
з комою. 

senate [‘senrt] п сенат. 

senator [‘senata] п сендтор. 

send [send] v (sent, sent) 1) no- 
силати, відправляти; 2) радіо переда- 
вати; to - away проганяти, виганяти; 
to ~ for посилати за (KUM-H., чим-н.), 
запрошувати, викликати; to > in по- 
давати (заяву); to ~ off відсилати ,ВИ- 
ганяти; to - оці випускати; випроміню- 
вати. 

senile |'ві: паї) а старечий, дрях- 
лий 


senility [sr‘nilit1] п старість. 

,Senior ['si:nja] 1. а старший; 2. п 
літня або поважна людина; старший, 

seniority [,si:ni’priti] п старшин- 


sensation [sen’seyf(o)n] п 1) відчут- 
тя, почуття; враження; 2) сенсація. 
Sensational |зеп'вец(о)пої) а сен- 


sense [sens] 1. п 1) чуття, відчуття, 
почуття; 2) свідомість, різум; 3) зна- 
чення, сенс; the five 75 п'ять брганів 
чуття; to talk - говорити діло; strick - 
точне значення; literal (figurative) ~ 
буквальне (перендсне) значення; 2. v 
1) відчувати; 2) розуміти. 
senseless [‘senslis] а 1) нечутли- 
вий; 2) безглуздий. 
sensibility | зепаГьшШіг n 1) чутли- 
вість; 2) точність (приладу). 
sensible ['sensabl] а 1) розумний; 
розсудливий; 2) відчутний. 
sensitive [‘sensitiv] а 1) чутливий; 
сприйнятливий; 2) образливий; такий, 
що гостро реагує; - рарег світлочут- 
ливий папір. 
sensitivity [,sensi'tivrti] п чутли- 
вість. 
sensual [‘sensjval] а хтивий, плот- 
ський. 
sensuous [‘sensjves] а 1) почуттє- 
вий (про сприйняття); 2) естетичний, 
Sentence [‘sentons] 1. п 1) грам. 
речення; 2) вирок, рішення (суду); іо 
Serve one’s - відбувати кару; simple ~ 
грам. просте речення; 2. р BuHOcHTH 
вирок, присуджувати; засуджувати. 
Poca vetted [sen’tenfos] а сентен- 


sentience [‘senfons] n чутливість. 
Sentiment [‘sentimant] п 1) почут- 
тя; настрій; 2) сентиментальність; 3) 
Sentimental Lsentr'mentl] а чут- 
ливий, сентиментальний. 
sentimentality Lsentimen’teeliti] п 
сентиментальність. 
sentinel [‘sentmol] п вартовий; 
страж. ; 
separate 1. a [‘seporit] 1) окремий; 
роздільний; роз'єднаний, розлучений; 
2) особливий, індивідуальний; 3) ca- 
мостійний; - реасе сепардтний мир; 
2.0 [‘seporeit] відокремлювати(ся), 
розділяти(ся); розкладати(ся) (на 
складові частини); розлучати(ся). 
separation Lsepo'rey/(a)n] п 1) відо- 
кремлення; розлука; роз'єднання; 2) 
воєн. демобілізація. 
September [sep’temba] п вересень, 
,Septennial [sep’tenjel] а 1) семи- 
річний; 2) такий, що проходить раз 
на сім років. 
sepulchre [‘sep(o)lka] п гробниця. 
sequel [‘si:kwal] п, 1) продовження; 
2) наслідок; 3) наступні події; the - to 
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it was наслідком цього було; іп the ~ 
згодом. 
sequence [‘si:kwons] п 1) послідов- 
ність; 2) ряд; порядок; the ~ of events 
послідовність подій; in ~ один за Од- 
ним; the ~ of tenses грам. узгодження 
часів. 
sequent ['si:kwont] а наступний, 
sequester [si’kwesto] v 1) віддаля- 
ти, ізолювати; 2) юр. секвеструвати, 
sere |з19) а 1) поет. сухий, зів'я- 
лий; 2) заст. пондшений (про тка- 
нину). 
serene |згті:п) а 1) Ясний, спокій- 
ний, безтурботний; 2) проздрий, без- 
хмарний (про небо). 
serenity [sr теплі) п Ясність, спо- 
кій; безтурботність. 
sergeant [’sa:dgont] п сержант, 
serial [ "втогіої) 1. асерійний, поряд- 
ковий; 2. п роман або фільм у кількох 
сбріях. 
series Г'влогі: 2 п сбрія, ряд; en. 
послідовне з'єднання. 
Serious [‘stor1es] а серйдзний, важ- 
ливий. 
seriousness ['siariosnis] п cepitds- 
ність. 
sermon [’ss:moen] п проповідь. 5 
serpent |'єзграпі| п гадюка, змія. 
,Serpentine ['ss: pontain] а 1) зміє- 
видний; 2) такий, що звивається, пла- 
зує; 3) хитрий. 
serried [‘serid] а зімкнутий, пліч- 
д-пліч; ~ ranks зімкнуті лави. 
servant [‘ss:vont] п слуга, служи- 
тель; your obedient ~ ваш покірний 
слуга. 
serve (вз:м) 1. 21) служити, бути 
корисним; обслуговувати, подавати (до 
столу; тж. в тенісі); 2) годитися, бути 
придатним; повддитися; this will - це 
годиться; to ~ one’ s time відбувати 
строк; 2. п подеча (м'яча в тенісі). 
service [‘s3:vis] п 1) служба; слу- 
жіння; 2) пбслуга, допомога; 3) обслу- 
говування; сервіс; 4) attr. службовий; 
to take ~ with вступати на службу; in 
active - ~ на дійсній службі; at your ~ до 
ваших послуг. 
serviceman ("вз:мівтии) п війсь- 
ковослужбовець. 
service-record [‘ss:vis‘reko:d] п по- 
служний список. 
servile {‘ss: vail] ai) рабський; 2) 
раболіпний, холопський; підлесли- 
вий, догідливий. 


servility [ss:’viliti] п 1) рабство; 2) 
раболіпство. 
servitude [’ss:vitju:d] п рабство, 
поневолення. 
session [‘sef(o)n] п 1) сбсія; засі- 
дання; іо be in - засідати; 2) рідк. уч- 
ббвий рік), summer - літні курси при 
університеті і т. ін. 
set I [set] 1. п 1), напрям (вітру, 
течії); тенденція, нахил; 2) успрямо- 
ваність (думки); 3) поет. захід сонця; 
4) дбрис, форма; 5) посадка (голови); 
6) стбйка (собаки); Т) росток, пагін; 
2. a Hi 4) нерухдмий, встановлений, 
застиглий (погляд, усмішка); 2) об- 
думаний, обміркдваний (про рішен- 
ня); 3) визначений, постійний; 4) при- 
писаний, призначений (про строк); 
5) заздалегідь складений (про допо- 
відь, промову); 6) усталений; такий, 
що встановився (про погоду); Т) скипі- 
лий (про молоко); затверділий (про 
цемент); 3. v (set, set) 1) ставити, 
класти; саджати; 2) розставляти(ся), 
розташдвувати(ся), розміщати(ся); 3) 
укріплювати, встановлювати (тж. 
про ціну), вправляти; 4) сідати, захо- 
дити (про сонце); 5) твердіти, засти- 
гати; 6) робити стойку (про собаку); 
т) сидіти (про сукню); to ~ an example 
подавати приклад; to ~ the watch 
завддити годинник; to ~ plants садити 
рослини; to ~ ~ a punishment накласти 
стягнення; to~a price призначити 
ціну; to - ~ опе "я teeth зціпити зуби; to~ 
free звільняти; to - going пускати в 
хід; to ~ about приступати до чогось; 
to - against протиставляти; підбурю- 
вати проти; to ~ - арагі відокремлювати; 
іо ~ aside відкладати, залишати без 
уваги; to - at накидатися; нацькову- 
вати; to - at ease заспокбювати, підба- 
дьорювати; to ~ back чинити перешко- 
ди, протидіяти; to - before показувати, 
викладати (факти); to - Бу відкла- 
дати, приберігати; to - down класти 
(на землю); to ~ forth вирушати; to ~ 
in наступати; winter ~ in встановилася 
зима; to - in motion надавати руху; to 
~on підбурювати, нападати, нацько- 
вувати; to ~ to приступити (до робо- 
ти, їжі тощо); to ~ ар засновувати; 
~ upon = ~ on. 
set II [set] n 1) ряд, набір, серія, 
партія, комплект, група; 2) сет (пар- 
mia ігор у тенісі); - of teeth ряд 
зубів; dinner ~ обідній сервіз; toilet ~ 


- 
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туалетний прибор; literary (political) 
~ літературні (політичні) кола. 
set- -back Її: set’‘beek] п затримка, пе- 
решкода, невдача. 
set-down [’set‘daun] п відсіч, різка 
відмова. 
,зеї-оці [’set’avt] п 1) початок; 2) 
виставка, вітрина. 
settee [se’ ti:] п Kanana, , диванчик. 
setting [set] п 1) оправа (каме- 
ня); 2) отдчення; 3) музика на слова; 
4) театр. постановка. 
settle |зеб!) 21) оселяти(ся); they 
~din Kiev вони оселилися в Києві; 2) 
врегулювати(ся); приводити до ладу; 
встановлювати|ся), влаштовувати(ся); 
укладати(ся); to ~ one’s affairs влаш- 
тувати свої справи; 3) вирішувати, 
призначати; приходити або приводити 
до рішення; 4) заселяти, колонізувати; 
5) устоюватися, давати бсад; давати 
устдятися; 6) розрахуватися, сплатити 
(рахунок), to - an old score перен. 3B0- 
дити старі рахунки, поквитатися. 
settlement [’setlmant] п 1) nocé- 
лення; колонія; 2) врегулювання (пи- 
тання). 
settler [’setla] п поселенець. 
seven [‘sevn] 1. num сага. сім; 2. 
п сімка. 
sevenfold [‘sevnfovld] 1, а семи- 
кратний; 2. adv у tim разів. 
_ Seventeen [‘sevn’ti:n] num card. 
сімнадцять. 
seventeenth [’sevn’ti:n6] 1. num 
ord. сімнадцятий; 2. п (the ~) сімнад- 
цяте число. 
seventh [sevn6] 1. пит ord. сьб- 
мий; 2. п (the -) сімнадцяте число. 
seventieth [‘sevnt1@] num ord. 
сімдесятий. 
обо Гзеупіт) num сага. сімде- 


aver г sevo] о pos’ Єднувати, розді- 
ляти, відокремлювати(ся); розрива- 
ти(ся); розлучати(ся). 

several I [‘sevrol] pron indef. 1, 
(як прикметник) (де)кілька, деякі; 
2, . (aK іменник) деякі, дехто; ~ failed 
дехто зазнав невдачі. 

several II [’sevrol] а oxpémuii, 
особливий; свій, власний; three - 
shocks were felt відчувйлись три 
окремих пдштовхи. 

severance [‘sevorans] п відокрем- 
лення; розрив (стосунків, зв'язків). 

severe [si'vie] а сувдрий, різкий, 
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жорстдкий, гострий, сильний; - сгі- 
ticism сувбра критика; ~ pain жорсто- 
кий біль. 

severity [sr'veriti] п суворість; жор- 
стокість. 

sew I [sav] о (sewed; sewed, sewn) 
шити; to ~ on ;,to ~ together зшивати; 
to ~ up зашивати. 

sew II [sav] v висушувати (ставок). 

sewage [‘sju:1d3] п стічні води. 

sewer I. ‘['sjve] п швачка. 

sewer II [’sjva] п каналізаційна 


sewerage [ ‘sjvorid3] п каналізація. 
sewing-machine [’sovinmo,fi:n] п 
швейна машина. 
sex [seks] п 1) стать; 2) секс; 3) 
attr. статевий, сексуйльний, 
sexual [‘seksjval] а статевий; сек- 
суальний. 
shabby [Szeb1] а 1) потертий, noxd- 
шений; 2) 
shackle, [‘Seekl] 1. п (рі) кайдани; 
2. о 1) закдвувати в кайдани; 2) скову- 
вати. 
shade [ferd] 1. п 1) Tins, затінок; 2) 
відтінок, нюанс; 3) абажур; 2. v 1 
затінювати; затуманювати; 2) непоміт- 
но переходити Ah вінший колір — into). 
Shadow ГУ; edov] 1. п 1) тінь; 2) рі 
сутінки; 3) натяк; 4) притулок, захист; 
2. о 1) затінювати; 2) затуманювати. 
shadowy Бадені) a 1) тінистий; 
2) похмурий; 3) Tym данний; примарний. 
,зваду [‘ferdy] а 1) тінистий; 2) сум- 
нівний; поганий. 
shake [ferk] 1. п струс; поштовх; 
2. о (shook; shaken) 1) трясти(ся); to - 
down струшувати (плоди з дерева); 
to - пр хвилювати. 
shaky [ Jerky] a 1) хиткий; 2) тремтя- 
чий; 3) ненадійний. 
shall [Sxl (повна форма), fol 
(редукована форма)) о (past should) 
1) допоміжне дієсл, для утворен- 
ня майб. часу в першій особі одн. 
i MH; 2) модальне дієсл., виражає 
намір, обіцянку, бажаність або 
обов'язковість дії. 
shallow [Selov] 1. a 1) неглибо- 
кий; 2) поверховий; 2. п мілина. 
sham [Sem] 1.n1) підробка; 2) cu- 
муляція, удавання, обман; 3) ae 
лянт; 2. a несправжній, підробний; 3. 
v симулювати. 
shame [Seim], 1. п 1) сбром; ~ on 
you! як вам не cOpomuo! 2) прикрість; 
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2. о copomurn. 
shame-faced | епаївтві) а copom- 
ий. 


shameful [‘Semful] а ганебний. 
shameless [‘femmlis] а безсоромний. 
shampoo || ета"ри:) 1. п шампунь; 
2. о мити голову. ї . 
shank гер) п 1) гомілка, нога; 2) 
стовбур; стебло; 3) стержень болта. 
,8паре [Serp] 1. п 1) форма, обрис; 2) 
вигляд; образ; 2. о 1) надавати форми; 
2) утворювати. 5 
shapeless [‘ferplis] а безформний. 
shapely [‘Jerpli] а гарно збудований, 
гарної будови (статури), ставний., 

, Share Г/єо)| 1. п 1) частка, доля, 
участь; 2) пай, акція; 2. v 1) розподі- 
ляти; 2) мати свою частку. - 

shareholder [‘feo,hovldo] п акціонер. 

shark [Ja:k] 1. n 1) акула; 2) max- 
рай; 2. о шахраювати; пожирати. 

sharp [fa:p] 1. а 1) гострий, від- 
тдчений; 2) виразний, чіткий; 3) різ- 
кий, уїдливий; 4) дотепний; 2.v обду- 
рювати; 3. adv 1) пунктуально; 2) кру- 
то; + look ~! обережно! |, 

sharpen (7 a:pen] о загострювати. 

sharper ГТ а:ро) п шахрай, шулер. 

sharp-shooter ['fa:p,fu:te] п вправ- 

ний стрілець, снайпер. i 

shatter [‘Jeete] о 1) розбивати(ся) 
вщент; 2) розладжувати, розхитувати 

(нерви, здоров'я); розбивати, розвію- 

вати (надії). 

shave [Jerv] 1. о (shaved; shaved, 
shaven) брити(ся); стругати; 2. п брит- 


тя. 

shaving [‘Servip] п 1) бриття; 2) рі 
стружки. 
,Зпауіпи-Ьгивії Гетушгад п пома- 
зок для бриття. 

shawl Що: п шаль. 

she [fi:] pron вона. 

sheaf [fist] 1. п (pl sheaves) сніп; 
2. v в'язати снопи. . 

shear [fra] 1. п 1) стрижка; 2) pl. 
ножиці; 2. v (sheared, заст. shore; 
shorn, sheared) 1) зрізати волосся, 
стригти; 2) поет. рубати мечем; 3) 
перен. позбавляти; обдирати як липку. 

sheath (Її:0) п 1) піхви; футляр; 2) 
анат. оболднка. ) й 

sheathe [fi:d] о 1) вкладати в піх- 
ви; 2) надівати футляр. 

sheave I [fi:v] п тех. шків, блок; 


лька. ; у 
sheave II [fi:v] о в'язати снопи. 


shed I [Jed] о (shed, shed) 1) втра- 
чати, губити (зуби, волосся, листя); 
2) проливати (кров, сльози). , 

shed II [Jed] п 1) навіс, намет; са- 
рай; 2) ангар; гараж, 

sheen [fi:n] 1. п сяйво, блиск; 2.а 
поет. світлий, сяючий; 3. v сяяти, 

,зпеер [Ji:p] п (pl sheep) вівця; ба- 


ран. : x 
sheep-dog [‘fi:pdng] п вівчарка. 
sheep-fold [‘fi:pfavld] п кошара. 
sheepskin [‘fi:pskm] п 1) овеча 

шкура; 2) пергамент. , 
sheer I (Ло) 1. а 1) явний, абсо- 

лютний, цілковитий; it ів а - impos- 

sibility це абсолютно неможливо; 2) 

прямовисний, крутий; 3) прозорий 

(про тканину); 2. adv прямовисно, 


уто. 

sheer II (из) v мор. відхилятися 
від прямого курсу; іо ~ off відходити; 
віддалитися. й ; 

sheet [fi:t] п 1) простирадло; 2) ap- 
куш (паперу); лист (заліза тощо); 3) 
широка смуга (води, снігу); 4) язик 
(полум'я); 5) відомість, таблиця; 6) 
газета. й 

she-goat [‘fi:govt] п коза. а 

shelf [felf] п (рі shelves) 1) полиця; 
to put оп the ~ класти на полицю; пе- 
рен. здавати в архів; 2) мілина, риф; 
3) уступ (у скелі). | і 

shell [fel] 1. п 1) шкаралупа; 2) 
оболонка; 3) гільза (патрона); 4) сна- 
ряд, граната; 5) панцир (черепахи); 
2. о 1) знімати шкаралупу; 2) бомбар- 
дувати; обстрілювати (арт. вогнем); 
to ~ off лущитися. б 

shellfish [‘felfif] п молюск; краб 
(та інші тварини, які мають 
панцир). 3 

shell-proof [‘felpru:f] а захищений 
від артилерійського вогню, броньо- 
ваний. ; 

shell-shock [‘felfpk] п контузія. 

shelter [‘felta] lin притулок; 2.v 
1) знайти притулок; 2) укритися під 
дахом; 3) служити прикриттям. 

shelve I [felv] v 1) ставити на по- 
лицю; 2) перен. відкладати (проект), 

shelve II [felv] о полого спускатися. 

shepherd [‘Jeped] 1. п 1) пастух, 
чабан; 2) перен. пастир; 2. v 1) пасти 
(вівці); 2) перен. доглядати, піклува- 
тися. ; 

sheriff [‘Serif] п шериф. 

shield (Л:14) 1. п 1) щит; 2) перен. 

Р 
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захисник, адхист; 2. о захищати, за- 
слоняти. 

shift [fift] 1. v 1) міняти(ся); 2) ne- 
реміщати(ся); 3) замінювати(ся); 4) ви- 
вертатися, викручуватися; ухитря- 
тися; - оїї а Бигдеп звалити тягар на 
іншого; 2. п 1) спосіб, засіб; виверт, 
викрут; 2) зміна (m2. робоча); 3) зру- 
шення; перехід; заміна; 4) чергування 
(нал. ; sorts, 

,shiftless [‘fiftlis] а нехитрий, прос- 
тий; pa М ба 7 

shifty [Sift] а 1) спритний, хит- 
рий; 2) мінливий (про вітер); нена- 


shilling [‘fm] п шилінг (= 1/20 
фунта стерлінгів = 12 пенсів). 
shilly-shally [‘fuifeli] 1. n нері- 
шучість; 2. а нерішучий; 3. v ва- 
гатися. 
shimmer [‘fime] 1. а мерехтіння; 
2. о миг(о)тіти, мерехтіти. 
shin [fm] 1. п гомілка; 2. v 1) дерти- 
ся (up); 2) вдаритися гомілкою. 
Shine {famn] 1. п 1) сбнячне світло, 
сяйво; 2) блиск, гляне, пдлиск; 3) пе- 
рен. лоск; 2. v (shone, shone) 1) сві- 
тити(ся); сяяти, блищати; 2) розм. 
(shined, shined) полірувати, надавати 
блиску; амер. чистити (взуття). 
shingle [J1pgl] 1. п 1) дранка; rout; 
) коротка стрижка; 3) амер. табличка 
(з прізвищем); 2. 51) крити гднтом; 
2) коротко стригти волосся. 
,Shining [‘famip] а 1) блискучий, 
сяючий; 2) видатний. 
shiny ГГаши) а сбнячний; Ясний. 
ship [Jip] п корабель, судно. 
, Shipment [‘Sipmant] n вантаж; ван- 
таження (на корабель). 
shipping (рід) 1 1) (торговель- 
ний) флот; 2) перевезення вантажів, 
shipyard [Stpja:d] п nepe. 
shirt [fs:t] по сорочка (чоловіча); 
за. 
shiver I Гуз) 1. n трепотіння, rpé- 
пет; 2. v дрижати, тремтіти. 
shiver II [‘frvo] п звич. рі оскдлок, 
уламок. 
Shivery І [‘Srvori] а крихкий, лам- 
кий 


shivery II [‘frvori] а тремтливий. 
Shoal I [foul] п 1) табун; аграя; 2) 
натовп (людей). 
shoal II [foul] 1. п мілина; 2. а 
, Мілководний. 
shock [Sok] 1. п 1) поштовх, удар; 


2) струс; шок; 2. а ударний; 3. о при- 

голомшувати, вражати, шокувати. 
_Shoe [fu:] 1. п 1) черевик, туфля; 2) 

підкова; 2. v (shod, shod) 1) взувати; 2) 


вувати. 
shoot [‘fu:t] 1. n 1) пагін, паросток; 
2) жолоб; 3) змагання зі стрільби; 4) 
полювання; 2. v (shot) 1) стріляти; 2) 
пронестися; 3) пускати пагони. 
shooter Г/ц:іг| п 1) стрілець; 2) 
револьвер. 
shooting [‘Su:tip] п полювання, 
shooting-range [ Justipremd3] п тир. 
shop (Гор) 1. n 1) крамниця; 2) цех, 
майстерня; 2. о купувати. 
shop-assistant [‘fopo,sistont] п 
продавець. 
shop-window ГГор'мттпазо) п вітрина. 
shore I [fo:] п берег. 

_Shore II [fo:] 1. п кріплення; 2. р 
підпирати. 

Short [fo:t] 1. а 1) корбткий; 2) низь- 
кий, невисокий; 2. adv 1) різко, круто; 
2) передчасно; 3. п ел. кордтке зами- 
кання; + іп - кдротко кажучи. 

shortcoming [Jo:t’kamm] п 1) недо- 
лік; дефект; 2) недостача, дефіцит. 

seborthand [‘So:theond] п стеногра- 


shortly [‘fo:tli] adv 1) незабдром; 
2) уривчасто, різко. 

shorts [fo:ts] п рі шорти. 

short-sighted [‘fo:t’sartid] а корот- 
козорий. 

Short-tempered [‘fo:t’tempad] ra- 
рячий (про характер). 

Shot [fot] 1, п 1) постріл; 2) стрі- 
лець; 3) снаряд, ядро (тж. спорт.); 
дробина; куля; 4) спроба; 5) фотозні- 
мок; to make a bad ~ промахнутися; 2. 
о заряджати. 

should [fud(noena форма), fad 
(редукована форма)) о допоміжне 
дієсл. вживається для: 1) утво» 
рення майбутнього в минулому 
в 1 ос. одн. і мн.; 2) утворення 
умовного способу в першій особі 
gon. і muon: I ~ be glad to play if I 

ould я б заграв, якби умів. 

shoulder [‘favlde] 1. п плече; 2. у 
1) брати на плечі, скинути на слину; 
2) брати на себе (відповідальність); 
3) проштовхуватися. 

shoulder-blade [Souldobleid] п 
анат. лопатка. 

shoulder-strap [‘fovldestrep] п 


7 > 
погон (військ.). 
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shout [favt] 1. п крик, вигук; 2. v 
кричати (на — at). 

shove [fav] 1. п пбштовх, штовхан- 
ня; 2.0 1) штовхати, совати; 2) впи- 
хати; сунути. 

shovel [favl] п лопата; ківш (екска- 
ватора). 

show [fav] 1. п 1) 10Ka3; вистава; 2) 
здвнішній вигляд; 8) виставка, вітри- 
на; 2. о (showed; showed, shown) 1) пока- 
зувати(ся), виявляти(ся), проявляти; 
2) демонструвати; 3) доводити; to ~ dis- 
pleasure показувати незадоволення; to 
~ in ввести, провести (у кімнату); to 
- off задаватися; to ~ up розкрити, 
викрити. 

shower [ fave] 1. n1) злива; потік 
(сліз); 2) душ; 2. о 1) литися зливою; 
поливати, зрошувати; 2) приймати 


душ. 

shower-bath [‘favoba:6] п душ. 

Show-window [‘fov’windov] п віт- 
pina. 

showy [‘fovi] а показний, ефект- 
ний, яскравий. 

shred [fred] 1. п клаптик, шматок, 
кусбк; not а ~ of evidence ніяких до- 
казів; 2. о 1) різати, шматувати, рвати 
на клаптики; роздирати (тканину); 
2) розлазитися (про тканину), 

shrew (Й ги: ] п. 1) зоол. землерийка; 
2) перен. сварлива жінка. 

shrewd [fru:d] а 1) проникливий, 
гострий; 2) розумний, хитрий, кміт- 
ливий; 3) заст. сильний, лютий (хо- 
лод). 

shrewish [‘fru:i{] а сварливий. 

shriek [Jri:k] 1. о кричати, вереща- 
ти; 2. п крик, вбреск 

shrill еп) 1.а різкий, пронизли- 
вий; 2. v різко (пронизливо) вере- 
щати (out). 

Shrine [fram] п 1) гробниця; 2) свя- 
тиня; поет. храм. 

shrink [frmk] о (shrank, shrunk; 
shrunk, shrunken) 1) зсідатися (про 
тканину); 2) зсихатися, пересихати; 
3) стискуватися; 4) ухилятися (from). 

shrinkage [‘fripkid3] п, 1) скоро- 
чення; 2) зсідання; 3) утруска, усуш- 
ка; 4) mex. усйдка. 

shrivel [‘frivl] v змбрщуватися. 

shroud [fraud] 1. п покривіло (Ha 
мерця); саван; Wrap in a ~ of mys- 
tery покрито таємницею; 2. о покри- 
вати, загортати в саван; ховати; опо- 
вивати. 


shrub [frab] п кущ, чагарник. , 
shrubbery [‘fraberi] л чагарник. 
shrug [frag] An знизування (пле- 
чима); 2. о знизувати плечима. 
shudder [Jado] 1. п дрож, здриган- 
ня; 2. о здригатися. 
shuffle [Safl] 1.п1) човгання (но- 
гами); 2) тасування (карт); 3) пере- 
міщення; 4) виверт, викрутас; 2.51) 
волочити (ноги); човгати; 2) сдватися 
на стільці; 3) тасувіти (карти); пере- 
міщати (речі, людей); 4) вагатися; пе- 
рен. грати словами; 5) підтасбвувати 
(факти); 6) хитрувати. 
shun [San] о уникати, остерігатися. 
’shun [fan] int військ. струнко! 
(cxop. eid attention). 
shunt [fant] 1.n1) перевбдення на 
запасну колію; 2) ел. шунт; відгалу- 
ження; 2. v1) 3aa. .упереходити, пере- 
BOAUTH на іншу колію; 2) перен. пе- 
реводити на іншу роботу; 3) ел. шун- 
ATH. 
shut [fat] 1. v (shut, shut) закрива- 
ти(ся), зачиняти(ся); іо - down закри- 
ти, припиняти роботу (про фабрику); 
to ~ out не допускати; to~ up 3aMKHy- 
ти; розм. замовчи! 2. а закритий, за- 
чинений. 
shutter ГГліа) п вікдиниця. ° 
shy [az] 1. а боязкий, полохливий; 
соромливий; 2. v полдхатися, ляка- 
тися, кидатися вбік (про коня). 
Siberian [sar’biorion] 1. а сибір- 
ський; 2. п сибіряк, сибірячка. 
sibilant [‘sibilont] la шиплячий, 
свистячий (звук); 2. пшиплячий або 
свистячий звук. 
sick [stk] а 1) такий, що почуває 
нудоту; 2) хвдрий; 3) пересичений, 
стомлений (від — from); I am ~ of wait- 
ing meni надокучило чекати; - at heart 
засмучений. 
sick-bed [‘stkbed] п ліжко хворого. 
sicken [stkn] v 1), захворіти; 2) по- 
чувати або викликати нудоту, огиду 
(at); 3) пересититися (of). 
sickle [sikl] п серп. 
sick-leave ['stk’li:v] п відпустка че- 
рез хворобу. 
sickly Гак) а 1) хворобливий; 
слабкий; 2) нудотний. 
sickness ['stknis] п 1) хворбба; 2) 
нудота. 
side [said] 1. п 1)бік, сторона; - Бу 
- пбруч; 2) край; 3) схил (гори); 4) 
частина; 5) attr. бічний, побічний; 2. 
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о приєднуватися (with). 
,зійебсага [‘saidbo:d] п буфет, cep- 
вант. 


sidelong [‘saidlpp] 1. а 1) кбсий; 
бічний; 2) похилий; 2. adv навскіс. 

side- -view | ‘sardvju: і п профіль; ви- 
гляд збоку. 

siege [si:d3] п облога. 

sieve [stv] n 1) решето; сито; 2) 
перен. базіка. 

sift [sift] о 1) просіювати; 2) падати 
(про сніг). 

sigh [sar] 1. п зітхання; 2. v 1) sirxa- 
ти; 2) тужити (for). 

sight Гзаті) 1. п 1) зір; long ~ дале- 
козорість; short ~ короткозорість; 2) 
погляд; точка зору; 3) вид, виддвище; 
2. vl) побачити, помітити; 2) спосте- 
рігати; 3) націлюватися. 

sightly [‘sartli] а гарний; приміт- 
ний. 


sign [sain] 1. n 1) знак, позначка; 

2) прикмета; 3) вивіска; 2. 1) підпи- 
сувати(ся); 2) відзначати (знаком, по- 
значкою). 

signal |" sign] 1. п сигнал; знак; 2. 
а 1) сигнальний; 2) видатний; 3. о сиг- 
налізувати. 

,Signalize Usignolaiz] о 1) відона- 
чати; 2) сигналізувати. 

signature [‘signitfo n підпис. 

signboard |'затро:й) п вивіска. 

significance |з19" nifikens] п 1) зна- 
чення; 2) багатозначність; 3) важли- 
вість, значимість. 

Significant Jsig’ nifikent] а 1) важ- 
ливий, значний; 2) виразний, багато- 
значний. 

signification [,signifr’kerf(a)n] п 
значення, сенс. 

signify [’signifai] v1) значити, 03- 
начати; мати значення; 2) висловлю- 
вати. 

silage [‘sailid3] 1. п силос; 2. v си- 
лосувати 

silence І ‘sailons] п мовчання; тиша. 

Silent Г'затзпі) а 1) мовчазний; без- 
мовний; спокійний; 2) німий (фільм). 

silk [silk] іп шовк, 

pry se Usilk(o)n] a шовковий. 

ill [sil} n підвікдння. 

silly Га) а дурний. 

Silver [‘silva] 1. п 1) cpi6.n0; 2) срібні 
вироби; 2. a срібний. 

silver-fir [’silvafs:] п бот. ялиця. 

silver fox [’silvo'fpks] п чорно-бура 
лисиця. 


silver gilt ['silva’gilt] а з позоло- 
ченого срібла. 

silversmith [‘silvasm10] п майстер 
срібних виробів. 

silvery [ "ваймегі) а сріблястий. 

similar [‘stmilo] а схожий, подіб- 


similarity [,simr'lerit1] п cxo- 
жість, подібність. 

simile [‘simili] п и порівняння 
(риторична фігура 

similitude [s1’ a: 4) п cxo- 
жість, подібність. 

, Simmer |" ‘stmo] 1. пзакипання; ,по- 
вільне кип "ятіння; 2. о 1) закипати; 
булькати; 2) ледве стримувати (гнів, 
регіт тощо). 

simoom [s1‘mu:m] п самум. 

simper [' simpo} 1. п безглузда по- 
смішка; 2. v безглуздо посміхатися. 

simple [‘sumpl] а простий, звичай- 
ний; нескладний; ,елементарний; - 
equation mam. рівняння першого сту- 
пеня; - quantity однозначне число; the 
~ truth чиста правда. 

simple-hearted (-minded) [‘smp]- 
"Ваша ( ‘maindid)] a простодушний. 

simpleton [’simplt(o)n] n простак. 

simplicity [sim‘plisit1] п простота. 

simplification [,simplifikex{(a)n] п 
спрощення. 

simplify |"зппрітат) о спрощувати. 

Sa Гєпарії adv 1) просто, лег- 

; 2) просто-таки; that is - impossible! 

ж просто-таки неможливо! 

зішиіапі Г'вшоіоігпі) а,1) симу- 
люючий; 2) такий, що має вигляд 
(кого-н., чого-н.). 

simulate ,['smijvleit] о симулюва- 
ти, пр: 

simulation L simjv'leif(a)n] п 1)си- 
муляція; 2) j імітація. 

simulator |" smmjulerta] п симулянт. 

simultaneous [,simol‘teinjas] n од- 
ночасний. 

віп |в) 1. п гріх; 2. о грішити. 

since [sins] 1. prep з, після; it has 
been going on ~ 1998 We триває з 1998 
р.; 2. conj з того часу як; відколи; 
через те що; оскільки; What have you 
done ~ ~ we parted? що ви зробили з 
того часу, як ми розлучились? ~ that 
is so, there is nothing more to be said 
якщо де так, то нема про що більше 
говорити; 3. adv 1) з Toro часу; відтоді; 
2) тому; he has been happy ever ~ відтоді 
він жив щасливо. 
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sincere [smn‘sto] a щирий, невдава- 
ний, щиросердий. чо! 

sincerity [sin’serit1] п щирість. 

sine [sam] п мат. синус. ; 

sinew [‘sinju:] п 1) м'яз; сухожи- 
лок; 2) рі мускулатура; 3) перен. ру- 
шійна сила. ine 

sinewy [‘sinju:t] а 1) мускулистий; 
2) перен. яскравий, виразний. 

sinful {‘smfvl] а грішний. uty 

sing [sip] о (sang, sung) 1) співати; 
2) noem. оспівувати; 3) дзвеніти; трі; 
щати; дзижчати; the bee ~s бджола 
дзижчить; he has a,~ing in his ears у 
нього дзвенить у вухах; to ~ another 
song (tune) перен. заспівати на інший 
лад. 
"aig [smd3] 1. п дпік; 2. о 1) об- 
палити, обсмалити; 2) заплямувати 
(репутацію). З 

singer (зо) п співак, y 

single [’stpgl] 1. а 1) єдиний, один, 
поодинокий; 2) неодружений; 3) окре- 
мий, відокремлений; 2. о добирати, 
вибирати (out). 

single-breasted [‘smgl’brestid] а 
однобортний. 
single-hearted asp и a 
щиросердий, прямодушний, відданий. 

singlet |'вгуціті) п 1) майка, фуфай- 
ка; 2) спідня бавовняна сорочка. , 

singleton [‘singlt(a)n] п одинак. 

sing-song [‘stnsnn] п 1) монотонне 
читання, декламація; 2) монотонність. 

singular |'вщудіої о) 1. п грам. од- 
нина; 2. а 1) виключний, рідкісний; 
чудбвий; 2) дивний, незвичайний; 
особливий; своєрідний; 3) єдиний. 

singularity [,sipgjv'leriti}] п 1) 
оригінальність; своєрідність, особли- 
вість, специфічність; 2) одиничний 
випадок, виключення. , я 

sinister [‘sinisto] а поганий, зловіс- 
ний, злий. 4 

sink (з ук) 1. п 1) раковина (для 
стікання води); 2) перен. клоака; 
2. о (sank, sunk) 1) тонути; занурю- 
вати(ся), Йти на дно; 2) опускатися, 
знижувати(ся); 3) спадати (про воду); 
4) осідати (про грунт); 5) слабшати, ги- 
нути; he is ~ing він умирає; 6) запа- 
дати; 7) затопити (судно). ; 

sinking [‘sykip] п опускання, за- 
нурення; ~ fund амортизаційний ка- 
пітбл. ; 

sinner |/зіпо| п грішник., 

sinter [’smto] п шлак, окалина. 


sinuosity [,smju’psiti] п звивис- 
тість, згин, вигин. 4 
sinuous [‘sinjves] а звивистий; 
хвилястий. i ; 
зір [stp] 1, п ковток; 2. о пити дріб- 
ними ковтками. 3 
siphon [‘saifon] п сифон. 
sir [s3:] п сер, пан. , 
siren [‘satorin] п сирена. 
siskin [’siskm] п 3002. чиж. 
sister [‘siste] п сестра. й 
sister-in-law [‘sistermlo:] п невіст- 
ка, зовиця, своячениця. , з 
sisterly |/з1ві2і1) а сестрин, власти- 
вий сестрі. i a 
sit [srt] о (sat, sat) сидіти; засідати; 
to - down сідати; іо - for представля- 
ти, презентувати (округу, партію) в 
парламенті; to ~ for one’s portrait по- 
зувати. , й 
~ site |ваті| п 1) місце, місцеполо- 
-ження; 2) ділянка (для забудовуван- 
ня); construction ~ будівельний май- 
данчик. й 
sitter [‘site] п 1) натурщик; 2) 
квдчка. з й 
sitting [‘sitm] п засідання; сеанс. 
sitting-room [‘sttmrum] п вітальня. 
situated |'згіуретіті) а розташова- 
ний, розміщений. 3 
situation [,sitjv’er/(2)n] п 1) місце, 
місцеположення; 2) стан, ситуація; 
кон'юнктура; становище; 3) посада. 
six [siks] 1. num card. шість; at 
~es and sevens в незгоді; 2. п шістка. 
sixfold [‘stksfould] а шестикрат- 


й. 

,звіхіееп [‘siks’ti:n] num card. шіст- 
надцять. 
sixteenth |'зікз'й:п0) 1. num ord. 
шістнадцятий; 2. п (the ~) шістидд- 
цяте число. 

sixth [stks0] 1. num ord. шостий; 
2. п (the -) шосте число. 

sixties [‘sikstiz] п pl (the ~) шіст- 
десяті роки. 

sixtieth [‘stkst118] 1. num ord. 
шістдесятий; 2. п шістдесята частина. 

sixty |'зіквіі) 1. пит card, шіст- 
десят; 2. п шістдесят (штук)., 

size [saiz] п 1) розмір, об'єм, обсяг; 
2) величина; формат; 3) номер (рука- 
вичок, взуття і т. ін.). | 

sizzle | 8121) 1. п шкварчання; 2. v 
шкварчати. й з 

skate [skert] 1. п 1) ковздн; 2) ков- 
зання; 2. о кататися на ковзанах. 
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skater [‘skerto] п ковзаняр(ка). 

skating-rink [‘skertiprmk] п ков- 
занка, каток. 

skein [skem] п мотдк пряжі. 

Skeleton [‘skelrtn] п 1) скелет, кіс- 
TAK; 2) перен. основа, каркас; 3) план. 

skeptic [‘skeptik] п = sceptic. 

Sketch [sketf] 1. п 1) ескіз; 2) літ. 
нарис, начерк; скетч; 2. о рисувати, 
малювати (ескізи); накреслювати. 

sketch-book [‘sket{buk].n альбом. 

skew [skju:] 1. п укіс; 2. а xocnit. 

skewbald [‘skju:bo:ld] а строкатий, 
рябий. 

skew-eyed [‘skju:aid] а кособкий. 

ski [ski:] 1. п, (pl skis) лижа; 2. v 
(ski’d, ski’d) ходити на лижах. 

skid [skid] 1. п буксування, ков- 
зання коліс; 2. v 1) гальмувати; 2) бук- 
сувати (про колеса). 

skier ['skt:0] п лижник. 

skiff [skif] п ялик; спорт. скіф. 

НА [‘skilf(v)l] а майстерний, 


умілий. i ; 
_ Skill [skil] п спритність, майстер- 
ність, умілість. 
skilled [skid] а кваліфікдваний, 
умілий. 


skim [skim] о 1) збирати (вершки, 
пінку, накип); 2) швидко прочиту- 
вати; 3) нахапатися (відомостей); 4) 
ковзати на поверхні (along, over). 
skimmer [‘skimo] п 1) шумівка; 2) 
с.-г. сепаратор. 
skim milk [‘skim’milk] п збиране 
MOJIOKO. 
skimp [skimp] о бідно (погано) по- 
стачати, урізувати, скупитися. 
skimpy [‘skimp1] а мізерний; ощад- 
ливий; скупий. : 
skin [skm] 1. п 1) шкіра, шкура; 2) 
бурдюк (для вина); 3) шкірка; 2. v 1) 
здирати шкіру (шкірку, шкуру); 2) 
вкриватися тонкбю шкіркою, заруб- 
цьовуватися (про рану). 
,зКіп-деер [‘skm‘di:p] 1. а повер- 
ховий; 2. adv поверхово. 
skinflint |'вкіпййті) п скупій, 
скнара. 
skin-grafting ['skin’gra:ftip) п 
мед. операція пересйджування шкіри. 
skinny [‘skini] а худорлявий. 
skip [skip] 1, п стрибок; 2. о 1) 
стрибати, скакати; 2) перескйкувати 
(в розмові, from, to); пропускати. 
skipper [‘skipa] п шкіпер. 
skirmish [‘sks:mif] 1. n сутичка; 


2. р стикатися, перестрілюватися. 

Skirt [sks:t] 1. п 1) спідниця; пеле- 
на, пола (сукні); 2) окдлиця, край; on 
the ~s of the town на окдлиці; 2. о 1) 
іти (вздовж — along); 2) облямову- 
вати, отдчувати. 

skirting-board [’sks:tinbo:d] п 
плінтус; панель. 

skit [skrt] п легка сатира; насміш- 
ка, жарт, пародія. i 

skittish Гаки а 1) грайливий, 
жартівливий;, 2) лякливий (про ко- 
ня); 3) легковажний. 

skittle-alley [’skitleli] п кегельбан. 

skittles [‘skitlz] п рі кеглі. 

skulk [skalk] v 1) ховатися; таїти- 
ся; 2) підкрадатися. 

skull [skal] п череп. 

skull-cap [‘skalkep] п ярмулка, 

йка 


skunk [skank] п 1) 3002. скунс; 
скунсове хутро; 2) перен. паскуда. 
sky (зкаї) п небо, небеса; to praise 
to the skies вихваляти до небес. 
sky-blue |'8катій:) а блакитний. 
Sky-high [‘skathai] adv до небес, 
дуже високо. 
skylark [‘skaila:k] 1, п жайворо- 
нок; 2. о тішитися; утнути штуку. 
skylight Г зКкататі) п 1) вікно в oré- 
лі; 2) скляний дах. і 
skyline [‘skatlam] п ббрій, лінія го- 
ризонту. 
,8Кку-всгарег [’skaiskrerpo] п хмаро- 
чос; висотний будинок. 
skyward(s) [’skarwad(z)] adv до не- 
ба; вгору. 
,Slab |зіггб) п 1) буд. o6anin; 2) пли- 
та (кам'яна); 3) чушка (свинцю). 
slack |зіггік) 1. а 1) неактивний, 
млявий; 2) повільний; 3) недбалий; 2. 
п 1) застій; 2) бездіяльність; 3. о 
послабляти, попускати. 
slake [sleik] о гасити (вогонь). 
slander [‘sla:ndo] 1. п плітка; на- 
клеп; 2. о лихословити. 
slanderous [‘sla:nd(o)ras] а на- 
клепницький. 
slang [sleepy] п сленг, жаргон. 
slangy |/вігерт) а жаргонний. 
slant [sla:nt] 1. п схил; нахил; 2. v 
нахиляти(ся); відхиляти(ся); 3. а по- 
хилий. B 
slap [sleep] adv раптом; прямо. 
slash [sl ef] 1. n 1) удар з розмаху; 
2) порубка; 2. о 1) рубати (шаблею); 
2) полосувати, хльоскати. 
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slate [slert] п 1) шифер; 2) гри- 
фельна дошка. 

slattern [‘sleets:n] n замазура. 

slatternly [‘slets: abl adv неохайно. 

slaughter [’slo:te] 1. п 1), масове 
знищення, різанина; 2) забій; 2. v 
убивати, різати. 

slave |зіету) 1. п 1) раб, невільник; 
2) рабський; 2. о тяжко працювати. 

slaver | зіетуг) п 1) работоргдвець; 
2) невільниче судно. 

slavery [‘slervori] п рабство. 

slavish Г'зЇету Й) а рабський. 

sledge |з1ед3) п сани. 

Sleek | {sli:k] 1. a прилизаний, гла- 
aan; 2. у прилизувати, приглад- 


жува: 

‘sleep [sli:p] 1. п сон; to go to ~ за- 
синати; 2. о (зіері, зіері) 1) спати; 2) 
ночувати. 

sleeping-draught [‘sli:pipdra:ft] п 
снодійний засіб. 

sleepless ['sli:plis] а безеднний. 

sleepy [’sli:p1] а сонливий. 

sleeve [sli:v] п 1) рукав; 2) тех. 


sleigh {sler] п cau. 

slender [‘slenda] а 1) стрункий; 2) 
слабкий, н недостатній, мізерний. 

slew [slu:] 1. п дберт; обертання; 
2. р обертати(ся). 

slice [slais] 1. п скибка; 2. v різати 
скибками. 

slick [slik] 1. а 1) гладкий; 2) сприт- 
ний, швидкий; 2. adv прямо; швидко. 

slide [slaid] 1. п 1) ковзанка; 2) діа- 
позитив; слайд; 2. v (slid, slid) ковза- 
ти; зісковзувати. 

sliding-rule | су а 1) п лічиль- 
на (логаріфмічна) лінійка. 

sliding-scale [‘slaidip’skeil] п pyxo- 
Ma шкала. 

slight [slait] 1. а 1) легкий, слаб- 
кий; 2) тендітний, крихкий; 3) недос- 
татній; незначний; 2. о нехтувати, тре- 
тирувати; 3. п 1) нехтування; 2) непо- 
вага (to, upon). 

slim [slim] а 1) тонкий, стрункий; 
2) sl. хитрий, шахраюватий. 

slime [slaim] п мул, слиз, багно. 

slimy |віаши) а 1) грузький, баг- 
нистий, болотистий; 2) слизький; 3) 
перен. раболіпний; підлесливий, 

sling [slip] 1. а 1) праща; рогатка; 
2) ремінь; перев 'яз; 2. о (slung, slung) 
1) метати, кидати, шпурляти; 2) під- 
вішувати (напр., гамак); вішати че- 


рем плече; 3) тягти за допомогою 


m™stink [slmk] о (slunk, slunk) іти крадь- 
кома; ~ off (away) розм. ушитися, 
зникнути. 

Slip [slip] 1.п 1) ковзання; висли- 
зання; ее. 2) помилка; спорт. п 
мах; - ої the tongue помилка на слові; 
3) живець, пагін, паросток; 4) наща- 
док; 5) довга Й вузька с 
ни, паперу); б) друк. гранка (підби- 
ток); Т) зграя (мисливських собак); 
8) наволочка; 9) рі театр. куліси; 10) 
мор. влінг, стапель; 2. о 1) ковзати(ся), 
легко пересуватися; прослизнути, по- 
сковзнутися; 2) випадати, вислизну- 
ти; 3) помилятися; he -8 in his gram- 
mar він рдбить граматичні помилки. 

slipper [‘shpa] п 1) хатня туфля; 
2) рі дамські туфлі-лодочки. 

slippery, (‘shpert] а слизький; ne- 
рен. ненадійний. 

slipshod ['slip{nd] а неохайно взу- 
тий; перен. недбалий, неохайний. 

slit [slit] 1. п поздовжній, розріз; 
щілина; 2. о (slitted, slit) розрізувати, 
розривати вздовж. 

sliver [‘sliva] 1, п скдлка, скіпка, 
тріска; 2. v розщеплювати(ся). 

slobber [’slpba] 1. л 1) слина; 2) 
плаксйва (сентиментальна) posmo- 
Ba; 2.0 1) бризкати слиною; 2) перен. 
розпустити нюні, нити. 

slobbery Г'є рбогі) а слинявий. 

sloe [slov] п тернова Ягода, терен. 

slogan [’slougen] п лозунг, гасло, 
девіз. 

sloop [slu:p] п однощдглове судно, 
шлюп. 

slop [slop] 1. п 1) калюжа; 2) рі 
помиї; 2. о розливати, розхлюпувати. 

,slop-basin [‘slpp,beisn] п полос- 
кальниця. 

slope |зігор) 1. п схил, похилість; 
укіс, косогір; 2. 21) хилити(ся); мати 
схил; 2) підійматися (пр) або спуска- 
тися полого (down). 

зіорру зі ррі) @ 1) брудний, мок- 
рий, вкритий калюжами (про дорогу); 
2) плаксивий (про настрій, розмо- 
ву); 3) недбалий (про роботу). 

slot [slot] п проріз, паз, щілина. 

sloth |зігоб) п лінощі. 

slot-machine [‘slntme,fi:n] п авто- 
мат (для роздрібної торгівлі). 

slouch i [slau 1.n1) незграбність; 
2) незграбна хода; 2. v 1) незграбно 


а(ткани- 
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рухатися або сидіти; 2) сутулитися; 3) 
звисати. 

slough I {slav] п 1) невилазна 
твань; 2) болото, трясовина. 

Slough П |зілі) 1. п 1) скинута Ta- 
дюча шкіра; 2) струпи; 2. р 1)скидати 
(шкіру); 2) лущитися. 

sloven |"вілуп| п неохайна людина. 

slovenly Гзілупіт) а неохайний. 

slovenry [‘slavnri] п неохайність. 

slow [slov] 1. а 1) повільний, ти- 
хий; 2) тупий, нетямущий; 3) нудний, 
млявий; 4) такий, що відстає (про го- 
динник); ту watch is five minutes ~ 
мій годинник відстає на 5 хвилин; 2. 
adv повільно; 3. о сповільнювати(ся) 
(to ~down, to ~off). 

slowly [‘slovl:] adv повільно, тихо. 

slow-witted [’slov’wrtid] а тупий, 
некмітливий. 

sludge [slad3] п 1) болото; 2) сало, 
шерех. 

a glnday [‘slad31] а брудний; грузь- 


slue [slu:] = slew. 

sluggard [‘slaged] п ледар, лежень. 

sluggish {’slagi{] а млявий, повіль- 
ний. 


sluice [slu:s] п шлюз. 

sluice-gate [‘slu:sgert] п шлюзові 
ворота. 
slum [slam] п трущоба, нетрі 
(звич. рі). 
замін [‘slambo] 1. п сон, дрімота 
(перев. рі); 2. о дрімати, спати, 

slumberous [{‘slambaras] а сбнний. 

slump [slamp] 1. п раптбве зни- 
ження цін або пбпиту на товар; 2. v 
різко падати (про ціни, інтерес). 

slur [sls:] 1. п 1) пляма (на ре- 
путації); 2) пляма, що розпливлася; 
злиття (звуків); 2. о вимовляти неяс- 
но, ковтати слова. 

slush [sla] п талий сніг; сльота, 
грязь. 

slut [slat] п 1) неохайна жінка; 2) 
вульг. шльондра; 3) жарт. дівча, дів- 
чисько. 

smack І |з тек) п смак, присмак. 

smack II Ізтек) п цмокання; 
дзвінкий поцілунок. 

small [smo:]] а 1) невеликий; 2) 
дрібний; незначний; слабкий; - 
change дрібні гроші, здіча. 

smart [sma:t] а 1) різкий, силь- 
ний (про біль); 2) швидкий, спритний; 


" 8) дотепний; 4) елегантний; 5) розум- 


smash [sme] 1. n 1) зіткнення, 
катастрофа; 2) розгром (ворога); 3) 
банкрутство; 2. о 1) розбивати(ся) 
вщент; 2) розгромити (ворога); 3) зба- 
нкрутувати. 

smear | зпио) 1. п пляма; 2. о бруд- 


smell [smel] 1. п 1) samax; 2) HIOX; 
2. о (smelt, smelted) 1) пахнути; 2) ню- 


smelt [smelt] 1. п плівка; 2. о ви- 
плавляти. 

smile [smail] 1. п Усмішка; 2. о 
усміхатися. 

smirch [sms:t{] 1. п пляма; 2. о 
плямувати; бруднити. 

smith [sm10] п коваль. 

smithy [‘smid1] п кузня. 

, Smoke дме. 1. п 1) дим; 2) ку- 
ріння, паління; . 01) палити, кури- 
ти; plone ані 

smoker [’smevka] п курець. 

,зшооій 1. fJsmué] a 1) гладенький, 
рівний; 2) плавний; спокійний; 3) врів- 
новажений; ,2. [smu:d] о 5 приглад- 
жувати; вирівнювати; згладжувати; 2) 
пом'якшувати. 

smother [‘smado] о 1) душити; 
стримувати (почуття); 2) гасити; 3) 
замовчувати (факти). 

smug [smag] a 1) самовдовдлений; 
манірний; 2) охайний. 

smuggle [‘smag}] v займатися кон- 
трабандою. 

Smuggler [’smagle] п контрабан- 
дист. 

smut [smat] п 1) сажа; 2) непри- 
стбйність. 

snack [snzek] 1. п легка зйкуска; 
2. о закусувати. 

snag [sng] п 1) сучок; пеньок; 2) 
перен. перешкода. 

snagged [‘snsegid], snaggy, [‘snee- 
ча 1) сучкуватий; пенькуватий; 2) 
засмічений (про фарватер). 

snail [sneil] п J) слимак; ~ ’s pace 
черепашача хода; 2) тех. спіраль. 

snake [snetk] п змія; - in the grass 
перен. прихована небезпека. 

snap |зпгр| 1. п 1) клацання, 
тріск, ляск; 2) застібка; 3) хватка; 
укус; 4) жвавість, енергійність; 5) не- 
сподівана зміна погоди (на холодну); 
6) моментальний знімок; 2. v 1) з 
тріском зачинятися; лЯскати; клаца- 
ти; спускати курок; 2) перебивати (ко- 
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z0-H, —up); 8) відламатися (of); 4) від- 
кусити (ої); 5) хапатися (за —at); 6) 
робити моментальний фотознімок; іо 
~ at намагатися укусити; вхопитися 
(за пропозицію, випадок); ~ up вир- 
вати щось з-під носа; перейняти щось 
у когось; перебивати (розмову то- 
що); 3. adv несподівано, раптом. 

snappish [‘snepi{] а дразливий, 
дратівливий, причепливий., 

snap shot [‘snzepfnt] п постріл без 
прицілювання. й 

Snare |зпео) 1. п пастка; 2. v спій- 
мати в пастку. 

snarl [sna:l] 1. n ричання, гарчан- 
ня; бурчання; 2. v 1) гарчати, ричати; 
огризатися; 2) бурчати; говорити сер- 


snatch |зпгегіЛ 1. n 1) хапання; ри- 
BOK; 2) уривок (розмови, пісні); 2. о 
1) хапати(ся); 2) вирвати, вихопити 
(away, from, off, up). 5 

snatchy [‘snzetfi] а уривчастий. p 

sneak [sni:k] 1. п 1) розм. падлю- 
ка, боягуз; 2) шк. 51. ябедник, доно- 
mux; 2. о 1) підкрадатися; 2) шк. зі. 
доносити, ябедничати; 3) поцупити 
нишком. м 

,Sneer [snio] 1. п насмішка, глузу- 
вання; 2. о насміхатися, глузувати 
(над — at); висміювати. 

sneeze [sni:z] 1. п чхання; 2. о 
чхати; sneezing gas чхальний газ 
(військ.). 
,зпіскег [‘sniko] 1. п іржання; 2. v 
тихо іржати; хихикати. й 

sniff [snif] 1. о 1) нюхати, втягати, 
вдихати (носом); 2) сопіти, пирхати; 
2. пгучне вдихання, сопіння. 

,Sniffy [‘snif1] а 1) такий, що зне- 
важливо фиркає; 2) презирливий; 3) 
такий, що погано пахне, смердючий. 

snigger [‘sniga] 1. п хихикання; 2. 
о хихикати. : х 

snip [snip] 1. л 1) обрізок; 2) надріз; 
3) рі ножиці (для різання металу); 4) 
розм, кравець; 2. о різати ножицями. 

Snipe [snarp] 1. пбекас; 2. v 1) crpi- 
ляти бекасів; 2) військ. стріляти з- 
під укриття. ; 

зпірег Гвпатра) п снайпер, вправ- 
ний стрілець. 

snipper [‘snipo] n кравець, 

snivel [’snivl] 1. n 1) пхикання, 
хийкання; 2) сбплі; 2, у 1) пхикати; 
хникати; 2) пускати соплі. 

snooze [snu:z] о задрімати, 


,8поге [sno:] 1. п хропіння; 2. р хро- 
піти. 

snort [sno:t] 1. п пирхання, фор- 
кання; пихкання; 2. у пирхати; фдр- 
кати; пихкати (прямо в обличчя). 

snout [snavt] п 1) рило, морда; 2) 
тех. сопло. 

snow [snov] 1. п сніг; 2. р: it is ~ing, 
it ~s іде сніг. 

snowball [‘snovbo:]] 1. п сніждк, 
сніжка; 2. о гратися в сніжки. 

snow-bound [‘snavbavnd] а 1) занб- 
сений снігом; 2) затриманий сніго- 
вими заметами. \ 

snow-drift [‘snovdrift] п сніговий 
замет. 

snowdrop [‘snovdrnp] п бот. прд- 
лісок. 

snow-fall [‘snovfo:1] п снігопад. 

snow-flake [’snovfleik] п сніжинка. 

snow-man [’snovmon] п снігова баба. 
snow-plough [‘snovplav] п сніго- 
очисник. 

snow-shoes [‘snavfu:z] п рідк. ли- 
жі; снігоступи. 

snow-slip [‘snouslip] п сніжна лавина. 

snow-storm |'впговбо:т) л завірю- 
ха, хуртовина, метелиця, віхола. - 

snowy [‘snoavI] а сніжний, сніговий. 

snub J [snab] 1. п прочухан, догана; 
2. v 1) принижувати; 2) вичитувати. 

snub П [snab] а кирпатий (про ніс). 

snub-nosed [‘snabnovzd] а кирпа- 
тий, курносий. 

snuff І [snaf] 1. п нагар на свічці; 
2. о знімати нагар (на свічці). 

snuff II [snaf] 1. о нюхати (тю- 
тюн); 2. п нюхальний тютюн. 

snuff-box [‘snafbnks] п табакерка. 

snuffle [‘snafl] 1. о говорити в ніс, 
гугнявити; 2. п гугнявість. 

snug [snag] а 1) затишний, зруч- 
ний (про приміщення); 2) достатній 
(про прибуток). ; 

snuggle [’snagl] о притулитися; 
пригорнутися. 

80 [sav] 1. adv 1) так, так само, та- 
ким чином; 2) отже, таким чином; 3) 
настільки; 4) справді; just (quite) so 
саме Tax; how so? як так? if so якщд 
так; is that so? хіба? not so He Tax; and 
so forth i так далі; so be it нехай i так; 
so much for that досить (говорити) 
про це; 2. int так!; дббре! 3. pron це, 
так; I told you so я вам це говорив; 
фраз. звор. two hundred or so двісті 


або близько цього; so far досі, пдки; ° 
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so far as оскільки; наскільки; so long 
поки. ta , 
soap [soup] 1. п мило; 2. у намилю- 
вати(ся). 
soap-box [‘soupboks] п мильниця. 
soap-suds [‘sovpsadz] п рі мильна 
soapy ['savpi] а 1) мильний; 2) улес- 
ий 


sob [spb] 1. п ридання, схлипуван- 
ня; 2. ридати, схлипувати. 
sober [‘savba] 1. а 1) твербзий; 2) 
поміркований; 3) урівноважений; 2. v 
протвережуватися. 3 
sobriety [sav‘bratoti] п 1) тверб- 
зість; 2) урівноваженість. 
sociability [,savfo’biliti] п това- 
риськість. x 
sociable [‘savfabl] а товариський. 
social [‘soufal] 1. а 1) суспільний; 
соційльний; 2) товариський; 2, п зу- 
стріч, вечірка. З 
society [so‘sarot1] п 1) суспільство; 
2) товариство. 
sock [sok] п шкарпетка. 
socker [‘spka] п футбол. і 
socket [‘spkit] п 1) заглиблення; 
2) ел. патрон; розєтка. 
soda [‘sovda] п сбда; сбдова (rasd- 
вана) вода. й 
, sodden [‘spdn] 1. а промоклий; про- 
сочений; 2. о намокати; просдчувати. 
sofa [‘savfa] п софа, диван. й 
soft [spft] al) м'який; 2) неяскра- 
вий; 3) приємний; ніжний., 
soften [‘spfn] о 1) пом'якшувати- 
(ся); 2) заспокбювати(ся). 
soft-hearted [‘spft‘ha:tid] а м'яко- 
сЄрдий. ; ; 
soggy ("є юдт) а вбгкий; мокрий. 
soil I [spil] п земля, грунт. 
soil If (зії) 1. о бруднити(ся); 2. п 
1) пляма; 2) бруд. 5 
soil-pipe [‘snilparp] п каналізацій- 
на труба. ; 5 
solace | 80128) 1. п утіха; 2. у yrima- 
ти; заспокдювати. 
solar [‘sovla] а сднячний. 
sole I [soul] 1. л підметка; 2. v під- 
бивати підметки. : 
sole II [sovl] а 1) єдиний; 2) винят- 
ковий. 
solicit [so'listt] а клопотатися; до- 
магатися. 
Solicitation [sa,lisi‘teyf(o)n] п про- 
хання; клопотання. 5 
solicitor [sa‘lisita] п повірений. 


solid [‘splid] а 1) твердий; суціль- 

ний, цілий; 2) безперервний. 
solidarity [,spli‘deerrt1] п солідар- 

ність. ; 

solidify [so'lidifar] о тверднути. 
solidity [so‘lidit1] n твердість. 

Solitary ['splitrr] а 1) самотній; від- 
людний; 2) окремий, одиничний. 

solitude [‘splitju:d] п самотність; 
відлюдність. Й 

solo [‘savlav] п сбло. і 

soloist [’savlovist] п соліст., 

solution {so‘lu:f(o)n] п 1) розчин; 
2) вирішення (проблеми, питання). 

solvable [‘splvobl] а 1) розчинний; 

2) розв'язний. і З 

solve [snlv] о вирішувати, розв'я- 
ти. 

Solvency [‘splvansi] п платоспро- 
можність. й 

solvent [‘snlvont] ln розчинник; 
2.а1) такий, що розчиняє; 2) плато- 
спроможний. 3 

sombre [‘somba] a тємний, похму- 
рий. 

,some [sam] pron indef. 1. як ім. 
дехто, дещо, деякі, одні, інші; 2. як 
прикм. 1) якийсь; деякий; який-не- 
будь; 2) кілька, декілька; 3. як присл. 
1) почасти, до деякої міри; 2) при- 
близно. 

somebody |'вліпЬоді) pron indef. 
хто-небудь, хтось, дехто. ; 

, somehow [‘samhav] adv як-небудь, 
якось. 

someone [‘samwan] pron = somebody. 

,Somersault [‘samaso:lt] п переки- 
дання, перевертання, переверти. 

something [‘sam@1n] pron, indef. 
1. як im. що-небудь, щось, дещо; 2. 
як присл. 1) трохи, до певної міри; 2) 
приблизно. 

sometime [‘samtaim] 1. adv коли- 
небудь, колись; 2. a колишній. п 

sometimes [‘samtaimz] adv іноді, 
їнколи, часом. ; й 

someway [‘samwet] adv якимсь чи- 
ном (способом), якось. 

somewhat [’samwont] pron indef. 
1. як ім. щось, дєщо; 2. як прикм. 
почасти, подекуди, до певної міри; ії 
is ~ difficult це досить важко. i 

somewhere [‘samwea] adv кудись; 
де-небудь; куди-небудь; ~ else десь в 
іншому місці. 

somnambulist [sym‘naembjulist] п 
JIYHATUK, сновида. 
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somniferous [spm‘niforas] а coH- 
ний, снотворний. 

somnolence [‘spmnolans] п сонли- 
вість, дрімота. 

somnolent [‘spmnolant] а дрімот- 
ний; снотворний, такйй, що присип- 
ляє. 

son [san] п син. 

song [spp] п 1) пісня; вірш; 2) спів. 

songster [‘spnsta] п 1) співак, поєт; 
2) співдчий птах. 

son-in-law [‘sanmlo:] п зять. 

sonority [so‘no:riti] п звучність. 

sonorous |за" na:res] а звучний, 
дзвінкий; високопарний (про стиль). 

,зооп [su:n] adv незабаром, скоро; 
рано; as ~ as як тільки; по ~ said than 
done сказано- зроблено; -ег or later 
рано чи пізно. 

soot [svt] п сажа, кіптява. 

sooth |зи:0) п заст. правда; ~ to 
say правду кажучи. 

soothe |зи:0) о утішати; заспокдю- 
вати (тж. біль). 

,узооібег [‘su:da] п 1) сбска; 2) під- 
лесник. 

soothsayer [‘su:@se(i)a] п віщун, 
провісник. - 

Sooty [‘svti] a покритий сажею, за- 
кдпчений. 

sop [spp] 1. п 1) шматочок (хліба 
тощо, обмочений підливкою); 2) 
хабар; 2. о вмочати; вбирати. 

sophism [‘spfiz()m] п софізм. 

sophisticate |8з'ї istikeit] о 1) пере- 
So thn фальсифікувати; 2) під- 


sophistication [so,fisti’keif(o)n] п 
софістика; фальсифікація. 

soporific [sevpo' rifik] п наркотик; 
снодійний засіб. 

soppy [‘spp1] а 1) змдклий; 2) сен- 
тиментальний, слізливий. 

sorcerer Г'во: з(2)га| п чарівник, 
чаклун. 5 

sorceress [‘so:s(a)ris] п чарівниця. 

sorcery ['so:s(a)ri] п чарівництво, 
чари, чаклунство. 

,Sordid ['so:did] а 1) брудний; 2) зли- 
денний; 3) підлий; нечесний, 

sore [s9:] 1. п 1) болячка; рана; біль; 
2) перен. зловживання; to reopen old 
-~s ятрити старі рани; 2. al) xnopuii, 
хворобливий; чутливий; подразний; 
запалений; ~ subject болюче питання; 
2) тяжкий (про питання); 3. adv бо- 
ляче, тяжко. 


sorrel I [‘spr(o)l] п бот. щавель. 

sorrel П [’spr(a)l] 1. п гнідий кінь; 
2. агнідий. 

sorrow [‘sprav] 1. п смуток, горе, 
скорбота; жаль; 2. v горювати, жури- 
тися. 

sorrowful (є ргабої) а скорботний; 
сумний; прикрий. 

sorry Гвогі) а 1) ргедіс. засмуче- 
ний; такий, що жалкує, шкодує; Tam 
~ for it мені жаль, що це трапилось; а 
ат) St вибачте! 2) сумний, прикрий, 
не 

sort (зо: «1.п 1) сорт; гатунок; 2) 
рід; вид; різновидність; nothing ої the 
- нічого подібного; out of 78 в пога- 
ному mr He по собі; недобре (про 
здоров'я); 2. о сортувати; добирати 
(out). 

sot [spt] п п 'яничка. 

sough [sav] 1. п шблест (вітру); 
2. о шелестіти (про вітер). 

soul [seul] n душа; дух; проп ту -! 
присягаюсь, слово честі! 

soulless [‘savllis] а бездушний. 

sound І {savnd] 1. п 1) sByx; шум; 
2) attr. звуковий; 2. v 1) звучати; 
дзвеніти; 2) давати сигнал (гудком, 
трубою); 3) мед. вистукувати, вислу- 
ховувати (хворого). 

sound II , [savnd] 1.а1) здорбвий; 
2) непошкоджений, справний, незіп- 
сований; 3) грунтовний, логічний; 4) 
міцний, сильний; safe and ~ живий і 
здоровий; - reasoning здорові мірку- 
вання; 2. adv міцно; to be ~ asleep міцно 
спати. 

sound III [savnd] п вузька протока. 

soup [su: p] 7 cyn. 

sour |" sava] 1.а1) (про)кислий; - 
сгеат сметана; 2)злий, сердитий; 2. 
о 1) прокисати; 2) озлобляти(ся). 

south [sav6] 1. п південь; 2. а пів- 
денний, повернений на південь; 3. adv 
Ha південь, в південному напрямку. 

sovereign [’spvrin] 1. п 1) монарх; 
2) совереєн (золота монета в один 
фунт. стерлінгів); 2. a 1) BepXOB- 
ний; 2) суверенний, незалєжний. 

sovereignty [‘spvrants] п суверенітет. 

, sow I [sav] о (sowed; sown, sowed) 
сіяти; насаджувати (тж. перен.). 

sow II [sav] п свиня. 

space [spers] ln 1) простір; 2) кбе- 
мос; 3) місце; інтервал; 2. а космічний. 

,Spacious [ peta} а простдрий; ши- 
рокий; місткий 
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, Spade [speid] 1. п 1) лопата; 2) 
заступ; + іосайа-а- називати речі 
своїми іменами; 2. v копати лопатою. 

spar [spa: ] v 1) боксувати; битися; 
2) сперечатися. 

spare [spe] 1. п запас, резерв; уза- 
пасна частина (машини); 2.а 1) віль- 
ний; запасний; 2) помірний, скромний; 
3. о зберігати; економити. 

spark [spa:k] 1.n1) іскра; 2) спа- 
лах; 2.п1)і іскритися; 2) спалахувати. 

sparkle |'вра:КІ) 1. п іскра; 2. v 
іскритися. 

sparkling [‘spa:klm] а шипучий, 
іскристий. 

sparrow [‘speerav] п орн. горобець. 

spasm [spz2zm] п спазм; судорога. 

,Spasmodic [spxz’ modik] а спазма- 
тичний; судорожний. 

spate (spert] п повінь, розлив. 

spatial Гвредл) а 1) простордвий; 

2) космічний. 

“spawn (зро: лі 1. п ікра; 2. о нерес- 

титися 


speak ері: k] о (spoke; spoken) 1) 
говорити; розмовляти; to ~ English 
розмовляти англійською мовою; 2) ви- 
ступати з промовою. 

, Speaker [’spi:ka] n 1) оратор; допо- 
відач; 2) (the 5.) спікер. 

special [/spefal] а 1) спецідйльний; 
2) надзвичайний. 

specialist [‘spefalist] n спеціаліст. 

speciality [,spefr'zelit1] п cnenians- 
ність. 

specialize [‘spefolaiz] о спеціалі- 
зувати(ся). 

species (‘spi fizz] (рі = sing) n 1) 
біол. вид; 2) рід, порода, різновидність. 

specific (врі" siftk] а 1) специфіч- 
ний; характерний; особливий; 2) біол. 
видовий; 3) фіз. питомий; ~ gravity 
(weight) Ma Bara; ~ difference BH- 
дова відмінність. 

specification [spe,sifi’keif(a)n] п спе- 
цифікація; деталі (договору, умови). 

, Specify [‘spesifar] v (точно) визна- 
чати; вказувати, відмічати. 

specimen | зрезшит) п зразбк; ек- 
земпляр; перен. суб'єкт, тип. 

specious |'врі:Їов) а пристдйний 
(про привід); правдоподібний. 

speck(le) |зрек(І)) 1. п цяточка, 
плямочка; 2. о цяткувати. 

spectacle Г'зрекбокі) п 1) вистава, 
спектакль; видовище; 2) pl oxy! ляри. 

spectacled [‘spektokld] а 1) такий, 


що носить окуляри; 2) очкдвий; ~ cobra 
очкова змія, кобра 
spectacular [spek’taekj 512! а ефект- 
, імпозантний. 


spectator [spek’terte] п спостері- 

гач, глядач, очевидець. 
spectatress [spek’tertris] п глядачка. 

лавок; [ ‘spektral] а 1) спектраль- 
ний; 2) примарний. 

spectre [‘spekta] п привид. 

зресігит Г'врекігаш) п (pl -ra) 1) 
спектр; 2) attr. спектральний. 

speculate [‘spekjulert] v 1) роздуму- 
вати, робити припущення; 2) спеку- 
лювати. 

speculation [,spekju'leif(a)n] п 1) 
роздумування; обдумування; 2) спе- 
куляція. 

speculative [ ‘spekjvlotrv] а 1) yMo- 
глядний; 2) спекулятивний; ризико- 
ваний. 

speculator [‘spekjvleita] п спеку- 
лянт. 

speech [spi:t{] п 1) промова; to make 
а- виголошувати промову; 2) мов- 
лення, мовна діяльність; 3) грам. мова; 
4) attr. мовний. 

speechless ['spi:t{lis] а безмдвний; 
мовчазний. 

speed [spi:d] 1. п швидкість; at full 
~ пбвним хддом; 2. v (sped, sped) 
поспішати; to - up прискорювати; to 
~ well мати yenix. 

speedy [‘spi:di] а швидкий, поспіш- 


spell I [spel] n заклинання; чари; 
чарівність; under а - зачарований. 

spell H [spel] о (spelt, spelled) pos- 
бирати по складах; писдти або ви- 
мовляти слова по буквах; to - out (over) 
читати по складах. 

,вреї ШІ [spel] 1) час, період; ко- 
visual відрізок часу; leave it alone for 

- залиште це на якийсь час; 2) пе- 


ой 

spellbound [‘spelbaund] а зачаро- 
ваний. ; 

spelling [‘spelin] л правопис; орфо- 
графія. 

spelling-book [‘spelinbuk] n орфо- 
графічний довідник. 

spend [spend] v (spent, spent) 1) ви- 
трачати; 2) проводити (час); - the day 
with us проведіть з нами день; 3) ви- 
сважувати(ся), знесилювати(ся). 

spendthrift [‘spend@rift] п марно- 
тратник. 
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spent [spent] а виснажений; вичер- 
паний; проведений; а - swimmer зне- 
силений плавець. 3 З 

,вріпеге [sf1a] ni) куля; сфера; зем- 
на куля; планета; глобус; 2) перен. 
сфера діяльності; this is out ої ту ~ це 
не моя компетенція; а wide ~ of action 
широке поле діяльності. 

spherical [‘sferikal] а сферичний. 

spice [spais] 1. n спеція, пряність; 
2. о приправляти. 3 

spicery [‘spaisar1] п прянощі. 

spick [spik] а: ~ and span нові- 
сінький 


,врісу Г'єраїзі) а 1) пряний, арома- 
тичний; 2) гострий, пікантний. 
spider | зрада) п павук; ~’s web па- 
вутина. 
spigot [‘spigat] п mex. втулка, 

, Spike [spaik] 1. п 1) цвях, шип; 2) 
вістря; 3) клин; 4) колосок; 2. v 1) 
прибивати цвяхами; 2) приробляти 
шипи (до взуття). 

“spiky ('враїст) а гострокінцєвий, 
загострений. 

. Spill I [spil] о (spilt, spilled) 1) pos- 
ливати(ся), розхлюпувати(ся); 2) розм. 
скидати (з сідла); there is no use cryin 
over spilt milk слізьми ropa He розві- 
em. 

spill II [spl] п, 1) скалка, скіпка, 
лучина; 2) дерев'яна затичка. 4 

spin [spm] l.v (span, spun) 1) пряс- 
ти; сукати; плести; 2) вигадувати, 
компонувати; to - a yarn розказувати 
(цікаве) оповідання; 3) крутити(ся), 
вертіти(ся); 4) пускати (дзигу); 2. п 
1) кружіння, кружляння, вертіння; 
2) ав. штдпор. 

spinage [‘spinid3] n бот. шпинат. 

spinal [‘spamal] а мед. спинний; 
~ column спинний хребет. 

_ Spindle |'єріпдї) п 1) веретено; 2) 
вісь; вал маховика. 

spine [spam] n 1) спинний хребет; 
2) зоол. шип, голка, колючка. 

spinster [‘spmnsta] п стара діва. 

spiny [‘spam1] а колючий. 

spiral |'вратогої) 1. п спіраль; 2. а 
спіральний. 

spire |/враго| п шпиль; вістря. 

spirit [’spirit) 1. п 1) душа; дух; 2) 
енергія; 3) pl настрій; to be in high ~s 
бути в піднесеному настрої; 4) спирт; 
2. v надихати. 

spirited [‘sprritid] а енергійний. 

spiritual [‘spritjveal] а 1) духовний, 


інтелектуйльний; одухотадрений; 2) 
церковний; релігійний. 

spirituous |/врісті) оав| а спиртний. 

spit [spit] 1. п 1) слина; 2) плювок, 
плювання; 2. v (spat, spat) 1) плювати- 
(ся); 2) пирхати; 3) мрячити (про дощ). 

Spite [spart] 1. п злість; недобро- 
зичливість; out ої ~ зі злості; 2. v до- 
шкуляти. 

spiteful [’spartful] а злісний. 

splash [splef] 1. п 1) плескіт; 2) 
бризки; бризкання; 3) пляма; 2. v 1) 
розпліскувати; 2) бризкати(ся). 

splinter [‘splinta] 1. п 1) осколок; 
2) скалка, скіпка; 2. v розколюва- 
ти(ся); розщеплювати(ся). 

splodgy |'врі разі) а забруднений. 

spoil [spnil] 1. п здобич, награбова- 
не; 2. v (spoilt, spoiled) 1) грабувати; 
розкрадати; 2) псувати; 3) балувати. 
spoke [spavk] п 1) спиця; 2) ща- 
ль (драбини). 
spokesman [‘spavksmsn] п оратор. 
sponge |зрапдз) 1. n 1) губка; 2) 
розм. паразит; 2. о 1) мити(ся) губ- 
кою; 2) жити за чужий рахунок. 

sponger [‘spandgo] п паразит. 

sponsor |'єрюп5аг) п спонсор; за- 
ступник; організатор. 

, Spontaneous Гзроп'їетіаз) а спон- 

танний. 


Ga 


spontaneously [spnn’temjosli] adv 
мимовільно, спонтанно. 

spool (ери: п шпулька. 

spoon [spu:n] п ложка. 

spoony [‘spu:ni] 1. а закдханий; 2. 
п простак. 

spoor |зрог| 1. п слід; 2. р висте- 


жувати. 
sport [spo:t] 1. п 1) спорт; 2) розва- 
га, гра; 2.а спортивний; 3. 1) зай- 
матися спортом; 2) грати, веселитися. 
sporting [‘spo:tmyj а спортивний. 
Sportsman |'єро:їзоп| а спорте- 
мен. 
spot [spot] 1. п 1) пляма, цятка; 2) 
прищик; 3) перен. ганьба; 2. о пля- 
мувати, бруднити. : 
, Spotless [‘spntl1s] а чистий; бездо- 


ганний; незаплямо: М 
spotty [‘spnti] а 1) строкатий; 2) 
прищуватий 


spouse [spauz] п чоловік; дружина. 

sprain [sprem] v мед. розтягувати 
зв'язки. 

sprawl [spro:l] о простягати(ся); 
розкинути (руки тощо). 
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spray I [spre] п гілка; пагін. 

spray П [spre] 1. п 1) розпилювач; 
2) аерозоль; 3) бризки; 2. о розпилю- 
вати. 

sprayer Г'єргета) 1) пульверизатор; 
2) тех. форсунка. . 

spread [spred] 1, п 1) поширення; 
2) протяг, простір, відстань; 2. о (spread, 
spread) 1) поширювати(ся); 2) простя- 
гатися, розкинутися. 

,Sprightly ('єргатії) а жвавий, ве- 

селий 


spring I [sprin] п 1) весна; 2) attr. 
весняний. 


spring II Гзргтр) 1. о (sprang, sprung; 
sprung) 1) стрибати; скакати; 2) за- 
роджуватися, починатися, брати по- 
чаток; 3) з'являтися; 2.n1) стрибок; 
2) mex, пружина, ресора; 3) пружність; 
4) жвавість; 5) початок; джерело. 

sprinkle [’spripkl] 1. о бризкати, 
кропити; 2. п бризкання, невелика 
кількість (ої). 

sprint [sprmt] 1. п біг на корбтку 
дистанцію; 2. о бігати на коротку дис- 


sprinter [‘sprinta] п спорт. спрйн- 
тер. 

- spruce [spru:s] а елегантний. 
spry [sprai] а спритний, жвавий. 
зрише [spju:m] 1. n піна; 2. о піни- 

тися. ; 

,врипі [spank] л 1) мужність; за- 

пальність; 2) дразливість. й 
spur [sps:] 1. п 1) шпора; 2) стимул, 
пдштовх; + on the - ої the moment 
експромтом; 2. v 1) пришпорювати; 
2) підбурювати. бе 
spurious [‘spjvartas] а підроблений. 
sputter [‘spata] v бризкати слиною. 
Spy [spar] 1. п шпигун; 2. о шпигу- 
вати (оп, upon). з 
,зчиадй [skwnd] п військ. загін, під- 
розділ, взвод. 
squadron [‘skwndron] п 1) військ. 
ескадрон; 2) мор. ескадра; 3) ав. ес- 
илья. 5 
,Squalid [‘skwolid] а брудний; за- 
недбаний, злиденний, убогий. 
squall |зКмго:1) 1. а 1) писк, вбреск; 
2) шквал, шторм; 2. о пищити; вере- 


щати. и 
Squally [’skwo:]1] а бурхливий, по- 
ривча 5 ; 
squalor [‘skwnlo] п бруд, занєдба- 
ність; злидні. 

squander [‘skwnnda] о марнувати, 


переводити, розтринькувати. б 

square [skwea] 1. п 1) квадрат, пря- 
мокутник; 2) площа, сквер; 3) військ. 
каре; 4) мат. квадрат числа; 2. а 1) 
квадратний, прямокутний; - inch 
квадратний дюйм; 2) правильний, рів- 
ний, точний; іо get one’s accounts ~ 
упорядкувати рахунки; 3) чесний, 
прямий; ~ deal чесна угода; 3. adv 1) 
перпендикулярно, прямовисно, пря- 
мо; to stand - стояти рівно; 2) чесно 
(mae. fair and ~); 4. о 1) надавати 
квадратної форми, робити прямокут- 
ним; 2) упорядковувати; сплачувати 
рахунки; to - accounts with перен. 
поквитатися з кимсь, помститися; 3) 
підкупляти; 4) мат. підносити до квад- 
рата; 5) ув'язувати, погоджувати. 

squash I (skwnf] 1. п 1) розчавлена 
м'яка маса; видавлений сік; 2) розм. 
натовп; давка; 2. о 1) стискувати; 
здавлювати; вичавлювати; 2) товпи- 
тися; 3) примушувати мовчати; обрі- 
зувати (когось). 

squash II [skwof] п бот. гарбуз. 

squat [skwot] 1. о сидіти навпочіп- 
ки; 2. п коренастий, кремезний, 

squatter [‘skwnte] п 1) вівчар (в 
Австралії); 2) поселбнець. 

squawk [skwo:k] 1. п крик, клекіт 
(птаха); 2. о кричати, скиглити; пе- 
рен. гблосно скаржитися на щось. 

squeak [skwi:k] 1. п лиск (миші); 
скрип (дверей); 2. v пищати; скрипіти. 

squeal [skwi:]] 1. п крик, вереск; 
скавучання (про собаку); 2. v крича- 
ти, верещати, скавучати. 

,Squeamish [‘skwi:mi{] а 1) педан- 
тичний, дріб'язковий; 2) вередливий, 
перебірливий. ; 

squeeze [skwi:z] 1. п 1) стискання, 
тиск; 2) тіснота, давка; 2. v 1) вичав- 
лювати, здавлювати, притискувати; 
давити, стискувати; 2) впихати (іп, 
into); 3) протискуватися, протовплю- 
ватися, просуватися, пробиратися 
(past, through). 

squelch [skwelt{] о 1) розм. чалдпа- 
ти по грязі; 2) роздавити ногою; зни- 


щити. 
squib [skwib] п 1) петарда; 2) паск- 
віль, епіграма. i 
squint [skwint] 1. о косити (про 
зір); розм. мружитися (від яскра- 
вого світла); 2. дл косодкість; погляд 
скдса; 3. а косодкий. y 
squire [skwaio] п сквайр, поміщик. 
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squirm [{skws:m] о 1), звиватися 
(скручуватися) як черв" як; 2) відчу- 
вати сильне збентбєження або нія- 
ковість. 

squirrel [’skwiral] п бот. білка. 

sguirt [skws:t] 1. п 1) шприц; 2) 
струмінь; 2. v пускати струмінь; бити 
струменем. 

stab [stzeb] 1. n 1) удар (кинджа- 
лом, ножем та ін.) 2) раптдвий гост- 
рий біль; 2. v 1) ранити, заколоти; 
ударити (кинджалом, ножем кого- 
н. — at); 2) перен. завдавати болю; 
шкодити; 3) стріляти, сіпати, шарпати 
(про біль). 

Stability [sto’bil:ta] п 1) стійкість; 
стабільність; сталість; 2) стан рівно- 
ваги. 

stabilization [,sterbilar‘zerf(o)n] п 
стабілізація. 

stabilize [‘steibilaiz] о стабілізува- 


ся). 

stabilizer [‘sterbilaiza] п тех. ста- 
біліздтор. 

stable I |'збеть а 1) стійкий; 2) 
сталий, міцний, твер, дий. 

stable II ['sterbl] п стайня, конюшня. 

,віаск [stzek] п 1) стіг, скирта; 2) 
maka (nanepy); 3) труба (пароплава); 
ряд димарів; 4) стіс дров (прибл. 3 
куб. м). 

stadium |'збетдтоті п (рі stadia 
[‘sterdie]) 1) стадідн; 2) мед. стадія. 

staff I [sta:f] п палиця; жезл; флаг- 
шток. 

staff II [sta:f] п 1) штат, персонал; 
2) військ. штаб; 2. о забезпечувати 

персоналом. 
"stag [steeg] 1.n 1) длень-самець; 2) 
біржовий спекулянт; 3) attr. xonoc- 
тяцький; 2. о спекулювати на біржі. 

Stage [steid3} 1. n 1) сцбна; під- 
модстки; 2) період, фаза, стадія, сту- 
пінь; 3) перегін; зупинка (трамваю 
та ін.); 2. р ставити п'єсу. 

stage-coach [‘steid3kovt{] п пошто- 
ва карета, диліжанс. 

stage-manager ['ste1d3’mzen1d30] 
п режисер. 

stagger [‘steego] 1. п 1) похитуван- 
ня; 2) крен; 3) рі. запаморочення; 2.v 
1) xurarnes, іти хитаючись; 2) вагати- 
ся; 3) похитнути(ся); 4) збентежувати. 

Stagnancy [' steegnonsi] п застій; 
KOcHicTS, інертність, бездіяльність. 

stagnant |" stzegnont] а 1) стоячий 
(про воду); 2) бездіяльний, інертний. 


stagnate [‘steegnert] о 1) застою- 
ватися; 2) скніти; бути бездійльним. 

stagnation |зісед'пец(г)п) п застій. 

-8іаід [sterd] є а спокійний, тверезий, 
врівноважений. 

stair [’steo] п 1) східець, щабель; 
2) рі сходи. 

staircase [‘steokeis] п сходи. 

stake [stetk] 1. n 1) стовп; 2) віха; 
2. v 1) укріплювати або підпирети 
стовпом. 

stale [ste] 1.а 1) сухий, несвіжий; 
2) банальний; 2. v втрачати свіжість. 

stalk [sto: Ю п стебло. 

stall [sto:1] п 1) стійло; 2) кідск, 
прилавок. 

stallion ['steeljon] n жеребець 

stalwart [‘sto:lwat] а 1) дужий; 2) 
стійкий, рішучий. 

stammer [‘steemo] 1. п заїкання; 
2. v заїкатися. 

stammerer [‘stzemora] п заїка. 

,Stamp [stzemp] 1. п 1) штамп; пе- 
чатка; штемпель; 2) клеймо; пломба; 
3) марка; 2. v 1) штампувати; штемпе- 
лювати; клеймити; 2) наклеювати мар- 
ки? 

stand [steend] 1. п 1) зупинка; 2) 
стбика; підставка; 2) місце, позиція; 
3) стенд; KidcK; прилавок; 4) onip; 2.v 
(stood, stood) 1) стояти, вставати; 
ставати, зупинятися; 2) захищати; 3) 
розташовуватися; 4) триматися; 5) тер- 
піти, виносити. 

,зіапдагі [‘stzended] 1. п 1) стан- 
дарт; норма; - ої Jife життєвий рівень; 
2) штандарт, знамя; 2. a 1) стандарт- 
ний; типовий; 2) зразковий. 

standardize [‘steendedaiz] о стан- 
дартизувати. 

,Standpoint [’steendpnmt] п тдчка 
зору, погляд. 

Staple [‘sterpl] a головний, основ- 
ний 


star [sta:] п зірка. 

starch [sta:tf] 1. п 1) крохмаль; 2) 
манірність; 2. о крохмалити. 

starchy ['sta:tf1] а 1) накрохмале- 
ний; 2) манірний. 

starry [’sta:ri] а збряний. 

Start [sta:t] 1. п 1) вирушення; по- 
чіток; 2) спорт. старт; 3), запуск; 2. 
v 1) починати(ся); 2) пускати (маши- 
ну); 3) відкривати, засновувати (під- 
приємство тощо). 

startle [’sta:tl] 1. п переляк; 2. v 
лякати; вражати. 
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startler [‘sta:tlo] п сенсація. 


starvation [sta:’verf(a)n] п гдлод; 


голодування. 

starve [sta:v] п 1) умирати від го- 
лоду (виснаження); 2) голодувати; 3) 
морити голодом. 

Starveling |'вка:уіт) п 1) голодна, 
виснажена людина; 2) виснажена 
істота, тварина. 

state I [stert] 1. п 1) стан, craHoBu- 
ще, положення; 2) ранг, положення 
(в суспільстві); 2. р заявляти; кон- 
статувати. 

state II |зіеш) 1. п держава; штат; 
2. адержавний. 

statecraft [‘stertkra: ft] n уміння 
керувати державою. 

stately [‘stertl1] а 1) величний; 2) 
величавий. 

statement [‘stertmont] п 1) заява, 
твердження; 2) офіціальний звіт, бю- 
летень. 

state-room [’stertrum] n 1) парад- 
Ha здйла; 2) мор. окрема каюта. 

statesman [‘steitsmon] п держав- 
ний діяч. 

рела [‘stex/(a)n]} 1. п 1) місце, 
пост; пункт; дільниця; 2) громадське 
стандвище; професія; ; 3) станція; вок- 
зал; 2. v ставити на місце, розміщати. 

stationary Г'екец(опагі) а нерухо- 
мий, стаціонарний; постійний, сталий. 

stationer [‘stey{(a)na] п торговець пи- 
сьмовим (канцелярським) приладдям. 

stationery Гвкец(г)погі) п письмо- 
ве (канцелярське) приладдя. 

station-master [‘ste1{(a)n,ma:ste] 
п ж-д. начальник станції. 

Statistical [sto’tistikel] а статис- 
тичний. 

,Statistician [stetr'sty(a)n] п ста- 
тистик. 

statistics [sto’tistiks] п рі (вжив. 
як sing) статистика. 

Statuary Г/вбгебіоагі) 1. п 1) скульп- 
тура; 2) скульптор; 2. a скульптур- 
ний. 


statue [‘stztju:] п статуя. 

statuesque [,statju:‘esk] а мону- 
ментальний, величний. 

statuette |, steetju;‘et} п статуєтка. 

stature |вігеїо) п аріст, фі rypa, 
стан, статура. 

status Ї" зіетіов) п станбвище, стан. 

statute Г" steetjut] п статут; закдн; 
the ~ book збірка законів; ~ law писа- 
ний закдн. 


statutory [‘staetj оба) | а встандвле- 
ний 3aKOHOM, узакднений. 

staunch I [sto:nt{] о мед. спиняти 
кровотечу. 

staunch П [sto:nt{] а 1) водонепро- 
никний; 2) вірний, стійкий, відданий, 
лояльний. 

stave [sterv] 1. п дошка для діжки, 
клепка; 2. о (staved, stove); іо - in роз- 
бивати, проламувати (човен, діжку); 
to ~ off (danger, ruin) запобігати або 
відстрдчувати (небезпеку тощо). 

staves [stetvz] п рі нотні лінійки. 

stay I [ster] 1. п 1) перебування; 
зупинка; стоянка; 2) юр. припинен- 
ня; 3) перен. витривалість, витримка; 
2. 1) припиняти, затримувати; 2) 
залишатися; 3) зупинятися, жити (аб); 
гостювати (with); -! not so fast! по- 
чекайте, не так швидкої; to ~ in не 
виходити, залишатися вдома; to ~ out 
не повертатися додому, бути відсутнім; 
пересидіти (інших гостей). 

зіау П [ster] п 1) mop. штаг; 2) 
підпірка; підтримка (тж. перен.); 3) 
рі xopcer (тж. раїг ої ~s). 

stead [sted] п: in your ~, insmb.’s -, 
in ~ of smb. на вашому місці, замість 


вас. 

steadfast [‘stedfost} а 1) стійкий, 
тривкий, непохитний; 2) пильний 
(про погляд). 

steady | зіедт)| 1. a 1) стійкий, вір- 
ний; 2) рівний, рівномірний; незмін- 
ний, постійний, врівноважений; 2.» 
ставати твердим, стійким. 

steak [steik] п кусок, шматок (м'я- 
са, риби для жарення). 

steal [sti: 1 lv (stole, stolen) 1) крас- 
ти; 2) увійти (іл), вийти (оці) крадько- 
ма; 3) вкрадатися; 4) прослизнути 
(повз, мимо -- past). 

stealth |віеї0) п: Бу ~ нишком, 
крадькома. 

Stealthy [’stel01] а 1) таємний; 2) 
тихий (про кроки); ~ glance погляд 
крадькома. 

,вісат [sti:m] 1. п 1) пара; випа- 
рдвування; to get up ~ розвести napy; 
2) перен. зібратися з силами; 2. о 1) 
парити, випарювати;, 2) випускати 
пару; 3) підніматися парою; 4) іти під 
парами. 

steamboat [‘sti:mbaut] п пароплаз. 

,Steam-boiler [’sti:mbpilo] п паро- 
вий казан. 

steam-engine [‘sti:m,endsin] п па- 


ste —444— sto 


рова машина. 
steamer [‘sti: то) п пароплав. 
steamship |'вбі:тр) п пароплав. 
steamy «Гейши) а пароподібний; 
насичений парою. 

steed [sti:d] п поет. кінь. 

steel [sti: lj 1. 1) сталь; 2) поет. 
меч, шпага; cold ~ холддна зброя; 2.» 
1) вкривати, сталлю; 2) загартовувати; 
3.астальний. 

steel-clad [‘sti:lklaed] а закутий у 
броню. 

steely [‘sti:li] а твердий як сталь. 

steep I [sti:p] о 1) устромляти, 
занурювати (в рідину); 2) просдчува- 
ти, насичувати. 

Steep II [sti:p] 1. а 1) крутий, стрім- 
кий (підйом); 2) надмірний, неймовір- 
ний; 2. п поет. круча. 

steepen [‘sti:pn] о ставати стрімким. 

steeple [‘sti:pl] п 1) шпиль; 2) 
дзвіниця; 3) гострокінцева вежа. 

steeplechase [‘sti:pltfe1z] п скачки 
з перешкддами. 

steeple-jack ['sti: pldgzek] п верхолаз. 

steer [stia] v керувати, вести. 

stellar [‘stelo] а збряний. 

stem [stem] п 1) cToR6yp; 2) pig, 
плбм'я; 3) грам. основа; 

stench [stent{] п cmopig. 

stenographer [ste’nngrofo] п cre- 
нографіст(ка). 

stenography [ste’nngrof1] п стено- 
графія 

step [step] 1.11) крок; ~ by ~ крок 
за кроком; in~B ногу; 2) ied ol 
хода; 4) слід; 5) вчинок; 2. 0 крок 

sterile [‘sterail] а 1) кіл 
2) стерильний. 

sterling [‘sta:l1y] 1. а 1), повноцін- 
ний; 2) надійний; 2. п стЄрлінг (ан- 
глійська валюта). 

stern I [sts:n] а суворий; невбла- 
ганний. 

stern IT [sta:n] n Mop. корма. 

steward [‘stjved] п офіціант. 

stewardess [‘stjvadis] п бортпро- 
відниця. 

stick [stik] п палиця; ціпок. 

, Sticky вит а 1) липкий; 2) непри- 
ємний. 

stiff [stuf] al) жорсткий; 2) зацуп- 
лий; 3) такий, що погано діє, руха- 
ється; 4) перен. натягнутий. 

‘stifle [‘starfl] о 1) душити; 2) зади- 
хатися. 

stifling [‘starflin] а душний; задуш- 


ливий. , 
stigmatize [‘stigmotarz] о безчес- 


тити. 

still I [stil] 1 ae 1) спокійно, тихо; 
2) досі; 2. с) прот 

Still 11 [stil] te a i) спокійний; неру- 
хбмий; 2) безшумний; 2. п тиша, без- 
мовність; 3. о заспокоювати. 

stimulant [‘stimjulont] п збуджую- 
чий засіб. 

, Stimulate [‘stimjulert] о стимулю- 
Baru. 

stimulus [‘stimjulas] (pl stimuli 
[‘stimjulaz]) стимул; вплив. 

sting [stip] 1. п 1) жало; 2) укус; 
. vp (etung, stung) 1) жалити; 2) дошку- 


asus [‘stind31] а скупий. 

stink [stink] 1. п смбрід; 2. v (stank, 
stunk; stunk) смердіти. 

stint [stint] 1. п. обмеження; 2. v 
обмежувати; урізувати. 

stipulate [‘strpjulert] о зумбвлювати. 

stipulation [,stipju exf(e)n] п умова. 

stir [sts:] 1. v 1) ворушити(ся); 2) 
розмішувати; 3) викликати (ціка- 
вість); 4) хвилювати; збурювати; 2. 
nl) рух, ворушіння; пожвавлення; 2) 
розмішування; 3) хвилювання; ме- 
тушня; переполох. 

stitch [stitf] 1. п стібок; петля; 2. v 
шити, стьобати. 

stock [stnk] 1. п 1) ondpa, підпора; 
2) ложе гвинтівки; 3) pl мор. стапелі; 
4) похбдження, ,рід, порода; 5) запас; 
фонд; 6) i інвентар; бо take - критично 
оцінювати своє становище. 

Stone-mason [‘stounmeisn] п каме- 
няр, муляр. 

stone-pit Г" staunpit] n каменоломня. 

,Stone-ware [‘stounweo] п гончарні 
вироби. 

)stony [‘stovny] а кам'яний; твер- 
дий, нерухдмий. 

stool [stu:l] п табурет; стільчик. 

stoop [stu:p] 1.» 1) нахиляти(ся), 
нагинати(ся) (часто з down); сутули- 
тися; 2) упринижуватися; 3) ставити- 
ся поблажливо; 2. п сутулість. 

зіор [stop] 1.n1) зупинка; затрим- 
ка; припинення; 2) розділовий знак; 
крапка; 2. v 1) затикати, забивати, 
замуровувати, замдзувати; перепиня- 
ти; іо - a tooth запломбувати зуб; to ~ 
а wound спинити кровотечу з рани; 2) 
зупиняти(ся); припиняти; кінчати(ся); 
~ talking! припиніть , розмову! 3) зупи- 
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нятися, гостювати; to ~ at a hotel жити 
в готелі. 

stoppage |/з stppid3] п 1) зупинка, 
затримка; перешкода; 2) тех. засмі- 
чення; 3) припинення роботи. 

stopper |/зірра| п зйтичка, пробка. 

stopping Г'ебору) п зубна пломба. 

, Storage ['sto: rid3] п 1) схов, збері- 
гання; 2) схбвище, склад; 3) акумулю- 
вання. 

storage battery [’sto: rid3’beetort] 
п ел. акумуляторна батарея. 

store [sto:] 1. п 1) достаток; запас; 
2) рі універсальний магазин; склади; 
запаси; 2.51) запасйти; відкладати; 
2) здавати на схов, зберігати на складі. 

storehouse [‘sto:havs] п 7 комора, 
склад; 2) перен. скарбниця (знань 
тощо). 

store-room [‘sta:rum] п комбра. 

storey [‘sto:r1] п пбверх,, ярус. 

stork [sto:k] п орн. чорногуз, лелека. 

storm [sto:m] 1. п 1) буря, гроза; 2) 
мор. шторм; 3) військ. штурм; to take 
by - взяти штурмом; 2. v 1) штур- 
мувати, брати приступом; 2) бушувати, 
лютувати (про вітер). 

storm-bound [’sto:mbaund] а за- 
триманий штормом. 

stormy [‘sto:mi] а бурхливий; 
штормовий. 

story I [’sto: гі) п = storey. 

Story Il [‘sto:ri] п 1) оповідання, 
повість, казка; 2) переказ, icropia (uu- 
йог-н. життя); 3) фабула; 4) побре- 
хенька, брехня; don’t tell stories! не 
брешіть! 

stout [stavt] а 1) відважний, рішу- 
чий; 2) сильний, міцний; 3) товстий, 
гладкий, огрядний. 

stove [stavv] п 1) піч, труба; 2) ater. 
пічний. 

stow [stov] о 1) прибира" ти, ховати; 
2) складати, набивати; 3) вантажити 
amet (with); 4) sl. припиняти (балач- 
ки 

stowage [‘stovids] п » складання, 
укладання; 2) складове місце. 

stowaway [‘stavowel] п безбілетний 
пасажир (на пароплаві, літаку). 

straddle [‘stradl] о 1) широко роз» 
ставляти ноги; 2) перен. вагатися, вес- 
ти подвійну політику, вичікувати. 

Straggle [‘straegl] о відставати; іти 
нарізно; розсіятися, розкидатися; 
straggling village широко розкидане 
село. 


straight [strert] 1, a 1) прямий; 2) 
правильний; 3) чесний, дрямий, 
щирий, надійний; 2. adv прямо; зразу 
ж, негайно, відразу. 

straighten (‘strettn] о випрямля- 
ти(ся); випростдвувати(ся). 

Straightforward [strert‘fo: wod] a 
чесний, відвертий, щирий. 

straightway [‘streitwe1] adv негай- 
но, відразу. 

strain I [strein] 1. п 1) напружен- 
ня, зусилля; 2) натяг, розтягнення; 
2.51) натягати; 2) напружувати(ся); 
перевтомлювати(ся); докладати всіх 
зусиль; 3) проціджувати(ся), фільтру- 
вати; просдчуватися. 

strain II [strem] п т порбда, пле- 
м'я, р рід; of а good - - доброї породи; 2) 
спадкова риса, нахил; 3) стиль, тон 
мови; much more in the same ~ багато 
ще в TOMY ж дусі. 

strained [stremd] а 1) натягнутий, 
mpd tea 2) профільтрований, 
проціджений. 

strainer [‘stremo] п сито, фільтр. 

strait [streit] 1. а 1) ,вузький; 2) 
сувдрий; 2. п 1) вузька протдка (з 
назвою, звич. pl) Straits of Dover Ла- 
Манш; 2) скрута, злидні (звич. pl.). 

straiten ['streitn] о довддити до 
злиднів, утруднювати. 

strait-jacket [‘strert‘dgcekit] п га- 
мівна сорочка. 

strait-laced [‘streitleist] а сувдрий, 
пуританський, нетерпимий. 

strand I [streend] 1. п прибербжна 
смуга Хособ. морська); 2.5 сісти або 
посадити на мілину. 

strand II |зігала) п 1) пасмо (ка- 
ната, волосся); 2) перен. риса ха- 
рактеру. 

Strange [stremds] а чужий, незна- 
йдмий, далекий; дивний. 

stranger [‘streindsa] n 1) інозє- 
мець; 2) незнайомець, стороння осбба. 

strangle [‘streengl} о 1) душити; 
2) придушувати; 3) стискати, давити 
(про комірець). 

Strangulate [‘streengjvlert] о 1) 
мед. затискати, (кровоносні судини 
і т. ін.); 2) душити, давити. 

strap |зіга рі 1, n1) ремінь; пдяс; 
2) довга вні 2 смуга тканини; 3) mex, 
скоба; 2. v 1) стягувати або бити péme- 
нем; 2) мед. накладати пластир (час- 
то to ~ up). 

strapping [‘streepmy] 1. а рослий, 
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дужий; 2.n1) мед. липкий пластир; 
накладання липкого пластира; 2) збир. 
ремені; 3) пороття рбменем. 
stratagem [‘straetidgom] п війсь- 
кова хитрість. 
strategic(al) [stro’ ti:dy1k(al)] а 
стратегічний; оперативний. 
strategics (віго"йї: dgiks] п (вжив. 
як sing) наука стратегії, стратегія, 
strategist [‘stratidgist] п стратег. 
strategy |(вігагіідзі| п стратегія. 
pose зі [‘strertausf1e] п стра- 


реа [‘strertom] п (рі strata) 1) 
геол. та ін. шар; пласт; верства; 2) 
верства (суспільства). 

straw [stro:] 1, п 1) солбма, соло- 
минка; 2) дрібниця; not to care ат 
ставитись цілком байдуже до чогось; 
the last - перен. остання крапля; to 
catch (або snatch) at a ~ nepen. хапа- 
тися за соломинку; 2. а 1) солом'яний; 
2) жовтуватий. 

strawberry [’stro:bor1] п бот. 1) 
суниця, полуниця; 2) attr. суничний, 

полуничний. 


stray [strex] 1. п приблуда; твари- 
на, яка заблукала або відбилася від 
стада; 2.а1) заблудлий, заблуканий; 
2) випадковий, несподіваний; а- bullet 
сліпа куля; 3. о збиватися зі шляху, 
заблукати. 

streak [stri:k] 1. п смуга, смужка; 
перен. риса (характеру); 2. v 1) прово- 
дити смуги; 2) проноситися, 

streaky [’stri:k1] а emyracrnii. 

stream [stri:m] 1. п, потік, струм; 
струмдк; річка, течія; up (down) - 
вверх (вниз) за течією», go with (against) 
the ~ пливти за течією (проти течії) 
(moc. перен.); 2. v 1) текти, витікати; 
точитися, сочитися; 2) майоріти, мая- 
ти, розвіватися (про прапори). 

streamer ['stri: то) п 1) вимпел; 
2) лозунг, транспарант; 3) амер. газет- 
ний заголовок на всю ширину сторін- 
ки. 

streamlet [‘stri: ті) п струмок. 

street [stri:t] п 1) вулиця; 2) attr. 
вуличний. 

strength [strep 0] п 1) сила; 2) міц- 
ність; 3) тех. дпір; on the ~ of на під- 


strengthen, Гзігедбоп| о підсилю- 
вати(ся), посилювати(ся). 

strenuous [ ‘strenjvas] a енергійний, 
сйльний; напружений, важкий. 


stress {stres] 1. ni) (наутиск; на- 
пруження; 2) наголос; 2. v ставити 
наголос, підкреслювати. 

stretch [stret{] 1. п 1) витягування, 
розтягнення, (у довжину); 2) відрізок 
(часу); 3) простір; 2.51) розтягувати- 
(ся); витягуватися; 2 простягатися. 

strict [strikt] а 1) точний; 2) вимог- 
ливий, сувбрий. 
stricture [‘striktfa] п критика 
(звич. рі). 

strife [straif] п боротьба. 

strike І [strark] 1. п страйк; to go 
оп- оголошувати страйк; 2. о (struck; 
struck) страйкувати. 

strike II [straik] о (struck; struck) 
1); бити (me. дро годинник); 2) вра- 
жати, приголомшувати; 3) спадати на 


ку. 

striking [‘strarkiy] а вражаючий. 

string [strip] 1.п 1) шнурдк, мотуз- 
ка; 2) струна; 3) тятива (лука); 2. р 
(strung, strung) 1) зав'язувати; 2) натя- 
гувати (струну). 

stripe [strarp] п 1) смуга; 2) військ. 
нашивка. 

striped [strarpt] а смугастий. 

strive [strarv] о (strove; striven) 1) 
намагатися; 2) боротися (against). 

stroke [strovk] 1. п 1) удар (тж. 
мед. ); 2) погладжування (рукою); 2.0 
гладити (рукою); пестити. 

stroll [strovl] 1. п прогулянка; 2. 
v прогулюватися. 

strong [stron] а міцний, дужий, 
здоровий. 

strong-box [‘strnnbnks] п сейф. 

stronghold [’strophovld] п форте- 
ця, цитадель. 
,structural [‘straktforal] а струк- 
турний. 

structure |віглкіГа| п 1) структу- 
ра; будова; 2) споруда. 

struggle [‘stragl] 1. п боротьба; 2. 
о боротися. 

stub [stab] п 1) пень; 2) уламок; 3) 
неддпалок. 

stubble [stabl] n 1) стерня; 2) пе- 
рен. жкбротко острижене волосся; 3) 
щетина (небрита борода). 

stubborn [‘stabon] а упертий, непід- 
датливий; наполегливий. 

stubbornness [‘stabannis] п упер- 
тість. 

stubby [‘stabi] п. р вкритий пнями; 
2) подібний до обрубка. 

stucco [‘stakav] 1. п штукатурка; 
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2. р штукатурити. 

stud I [stad] 1. п двях з великою 
головкою; кнопка; здапонка; 2. v обби- 
BaTH цвяхами. 

stud II [stad] п кінний завод; стай- 
ня; ~-book племінна книга. 

student [‘stju:dent] п 1) студент; 

2) той, хто вивчає щось (of). 

studied | ‘stadid] a 1) обдуманий, 
п ; навмисний; роблений; 2) 
начитаний; 3) такий, що вивчається, 

studio [‘stju:diav] п студія; ательє. 

studious [‘stjudies] а старанний, 
ретельний. - 

study [‘stadi] 1. п 1) наукові занят- 
тя; вивчення (чого-н. — ої); 2) до- 
слідження; 3) робдчий кабінет; 4) жи- 
воп., муз. етюд; 5) предмет (для) BHB- 
чення; to be in a brown - бути в 
задумливості; 2. v 1) вивчати, до- 
сліджувати; 2) навчатися, займатися; 
3) готуватися (до іспиту тощо — for). 

stuff [staf] 1.п 1) речовина, мате- 
pian; ліки; 2) речі, майно; 3) тканина 
(особ. вовняна); A) річ або виріб пога- 
ної якості; непотріб, мотлох; 2. v 1) 
набивати, заповнювати; 2) фарширу- 
вати; 3) пломбувати (зуб); 4) жадібно 

сти; пе; 

stuffing г staf 1p] п фарш, начинка; 
набивка (матраца). 

stuffy [' вкла непровітрений, важ- 
кий, задушливий (про повітря). 

stultify (‘staltrfar] v 1) показувати 
у смішному вигляді; 2) звести нанівець 
(наслідки чиєїсь роботи). 

stumble [stambl] 1, о 1) спотика- 
тися; 2) перен. затинатися, помиля- 
тися; to - upon наштовхнутися, натра- 
пити на що-н.; 2.п спотикання; за- 
пинка 

'stumbling-block [‘stamblinblok] п 
камінь спотикання. 

,stump [stamp] 1. п 1) пеньбк, об- 
рубок; 2) дерев" яна нога; 3) недопалок; 
2. v 1) зрубувати (дерево); 2) шканди- 
бати (ta дерев'яній нозі); 3) важко 


stun [stan] р вражати, приголом- 
ти. 

stunner [‘stana] п щось приголом- 
ве. 


stunning [‘stanip] а приголомшли- 
вий; надзвичайний; нечуваний, разю- 
чий. 


stunt 1 [stant] 1. п затримка росту; 
2. о затримувати ріст. 


stunt II [stant] п 1) розм. трюк, 
фокус, штука; 2) ав. фігура вищого 
пілотажу. 

stupe [stju:p] п припарка. 

stupefaction [,stju:pr'fekf(a)n] п 
остовпіння, заціпеніння. 

stupefy [’ stju:prfar] v 1) приголдм- 
шувати; дивувати, вражати; 2) притуп- 
ляти (почуття, розум тощо). 

Stupendous [stju:‘pendas] а дива- 
вижний, величезний, надзвичайний. 

stupid [‘stju:pid] а дурний, тупий; 
безглуздий. 

stupidity [stju:’piditi] п безглуз- 
дість, дурість. 

stupor [‘stju: po] n 1) заціпеніння; 
2) мед. стовбняк, ступор. 

Sturdy [‘sta:di] а стійкий, міцний, 
сильний. 

sturgeon | зіз:43ап) п ixm. осетер. 

stutter ['stata] 1. п заїкання; 2. v 
заїкатися, запинатися. 

stutterer [‘statara] п заїка. 

sty I [sta] п свинячий хлів. 

sty II [stat] п мед. ячмінь (на оці). 

style [stail] 1. п 1) стиль, манера; 
2) школа, напрям (у мистецтві); 3) 
титул; 4) крій, фасон; мода; 2. v вели- 
чати, титулувати. 

stylish [‘staily{] а модний, шикарний. 

stylistic |збаг вік a стилістичний. 

suave [swa: vy] а 1) чемний; 2) 
вкрадливий, улесливий. 

suavity [‘sweeviti] п чемність; ла- 
гідність; вкрадливість. 

sub- [sab] pref вказує на: 1) поло- 
ження нижче чого-н. або під чим- 
н. у просторі під; 2) підлеглість 
no службі; ~librarian помічник біб- 
ліотекаря), 3) менший підрозділ; 
~order підряд; ~committee підкомісія. 

subaltern [‘sablton] п молодший 
офіцер. 

subcommittee [‘sabka,miti] п під- 
комісія. 

subconscious [‘sab’k pnfas] а підсві- 
ддмий. 

Subdivide [‘sabdr’vaid] о підрозді- 
ляти(ся). 

subdivision [,sabdr'vi3n] п. підрозділ. 

_ subdue [seb’dju: ‘1, о 1) перемагати, 
підкоряти; 2) пом'якшувати (особ. в 
р.р. про фарби, враження). 

рай [‘sabdgikt] 1. п 1) грам. під- 
мет; 2) предмет, сюжет; тема; 8) 
предмет; дисципліна; об єкт; 4) під- 
даний; 2. а 1) підвладний, підлеглий; 
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2) вжив. ax adv: ~ to за умбви, з 
yMOBO10, припускаючи; ~ to your con- 
sent, I propose 3 вашої згоди я пропо- 
ную; 3. о |зеб'дзекі) 1) підкоряти (іо); 
2) піддавати (впливу). 

subjection [sab‘ дзек((з)п) п підко- 
рення, залежність, підлеглість. 

subjugate [‘sabd 3ugert] о підкоряти. 

,Subjugator [’sabd3ugeite] п заво- 
йдвник; поневолювач. 

sublime {[so’blamm] 1. а 1) велич- 
ний; длідибсений; 2) тордовитий; 2. v 
підносити, звеличувати. 

submarine [‘sabmeri: п) 1. п 1) під- 
вбдний човен; 2) підводна істота; 2.а 


submission [seb‘myl( зап покірність. 

submissive [seb’misiv] а покірний; 
смиренний. 

subordinate 1. a[so‘bo: anit] 1) під- 
nérmit (to); 2) грам. підрядний (про 
речення), 2. п [so’bo:dnit] підлеглий; 

3. о [so’bo:dinert] підпорядковувати. 

subordination (|82,Б2:д1'пец(а)п| п 
субординація 

subscribe ibe Гаї skratb] v1) підпису- 
вати(ся)), ставити підпис; 2) передпла- 
чувати (газету, журнал). 

subscriber |зоб'єкгаїба| п абонент, 
передплатник. 

,зибзсгіріоп |заб'єкгірі(г)п) п 1) 
підпис; підписання; 2) внесок, по- 
жертвування; 3) передплата. 

subsequent [‘sabsikwont] а наступ- 


subsequently [‘sabsikwontli] adv 
згодом. 

subsidiary |з sob‘sidjori] а допоміжний. 

subsidize [‘sabsidaiz] о субсидувати. 

, Subsidy [‘sabsidi] п субсидія, дота- 


subsist [sob’sist] о існувати. 

subsistence [sob’sistans] п існування. 

,Substance [‘sabstens] п 1) речови- 
на; матерія; 2) суть, сутність. 
, substantial [seb ‘steenfol] а 1) ре- 
альний; речовий; 2) істотний, важли- 
вий. 

substantiate [sob’stzenfieit] о під- 
тверджувати, доводити; навддити дос- 
татні підстави. 

substantiation [sob,steenfi ‘eif(a)n] 
п ддказ; доведення, обгрунтування. 

Substitute [’sabstitju:t] 1. n 1) sa- 
міна; заступник; 2) сурогат; 2. v за- 
міняти, заміщати. 

substitution [,sabstr'tju:fon] п за- 
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міна; заміщення. 

subterranean [,sabto’ remjen] al) 
niqsémuuit; 2) перен. таємний. 

subtitle [’sab,tartl] п підзаголовок. 

subtle [satl] а 1) гострий, тонкий; 
2) хитрий, підступний; 3) ніжний; 4) 
невловимий; ледь помітний. 

subtlety | АЛЬ) п 1) гострота (ро- 
зуму); 2) ніжність, тонкість; 3) хит- 
рість, підступність; 4) вишуканість. 

suburb [‘sabs:b] п 1) передмістя; 
2) attr. приміський. 

suburban [so’b3: ап) а приміський. 

subversive [sab’vs:srv] а 1) підрив- 
ний; 2) руйнівний. 

subvert [sab’ vs:t] р руйнувати. 

subway [‘sabwer] п 1) тунель; 2) 
амер. метрополітен. 

Success [sok’ses] п 5 успіх; 2) лю- 
дина або витвір мистецтва, які мають 
успіх; бо Бе а - мати успіх. 

successful [sok’sesful] а успішний. 

Succession [sok ‘sef(a)n] п 1) послі- 
дбвність; 2) право успадковування., 

successive [sok’sestv] а 1) наступ- 
ний; 2) послідовний. 

successor [sak’seso] п наступник; 
спадкобмець. 

succour [sake] 1. п допомога; 2. v 
допомагати. 

succumb [sa‘kam] о 1) поступити- 
ся, бути переможеним; 2) померти (від 
— to). 

such [satf] а такий, подібний. 

suck [sak] о смоктати; всмдктувати. 

sucker 1 "зАКо) п 1) сисунець; 2) розм. 
молокосос; 3) льодяник | на паличці. 

suckle [sakl] о годувати груддю. 

suckling [‘saklin] п немовля. 

sudden [‘sadn] а 1) раптовий; 2) 
стрімкий. 

suffer [‘safa] о страждати; терпіти. 

sufferance [’saforons] п терпіння. 

suffering [‘safarin] п страждання. 
suffice [so’fais] о вистачати; задо- 
вольняти. 

sufficiency [sa‘fifensi] п достаток. 

sufficient [sa’fifant] а достатній. 

suffocate [’safakeit] о 1) душити; 
2) задихатися. 

suffrage | злігідз) п 1) виборче пра- 
во; 2) голос (на захист, чого-н.). 

sugar [‘Juge] 1. п 1) цукор; 2) attr. 
цукровий; 2. о підсолоджувати. 

sugar-beet [‘Sugabi:t] п цукровий 


буряк. 


sugary Г)одагі) а солодкий. 
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. , Suggest [so’dgest] о 1) пропону- 
вати; 2) радити; 3) натякати. 
- suggestion [so ‘dzest{(a)n] п 1) про- 


позиція; 2) натяк. 


suicide |" sjvisaid] п 1) самогубство; 


_ 2) самовбивця. 


suit [sju:t] 1. п 1) клопотання; 2) 
юр. позов; 3) костюм (чоловічий); 4) 
комплект; набір; 5) згода, гармонія; 
2.01) годитися, підходити, задоволь- 
няти вимогам; 2) бути до лиця, личити. 

suitor [‘sju: ta] п 1) шанувальник; 
2) юр. позивач. 

sulky [‘salk1] а сердитий, надутий. 

sullen [‘salan] а похмурий, серди- 
тий. 

sully [‘sali] о бруднити; плямувати. 

sulphur [’salfo] 1. п хім. сірка; 2. 
а зеленувато-жовтий. 

sultry | ‘saltri] а палючий, спекот- 
ливий; душний. 

sum [sam] 1. п 1) сума; підсумок; 
2) рі арифметика; 2. v додавати; підсу- 
мовувати. 

summarize [/saAmoraiz] о підсумо- 
вувати. 

summary Гзлтагі) 1. п конспект; 
2. астислий, сумарний. 

summer | злта) І. п 1) літо; 2) attr. 
літній; 2. о проводити ITO. 

summit [‘samit] п 1) вершина (гори); 
2) перен. верх, межа; 3) attr. такий, 
що відбувається на високому рівні; ~ 
talk(s) переговдри на вищому рівні. 

summon |злоп) о 1) викликати 
(до суду); 2) скликати (shape 3) BH- 
магати виконання (чого-н.); to ~ up 
courage зібратися з духом. 

summons [‘samens]} п 1) виклик, 
повістка (до суду); 2) військ. вимога 
здатися. 

sumptuous [‘samptjvas] а розкіш- 
ний, пишний. 

,8чи [san] 1. п сбнце; in the ~ на 
сбнці; 2. о грітися на сбиці. 

sun-bath [’sanba:6] п сбнячна ванна. 
sunbeam [’sanbi:m] п сднячний 
промінь. 

sun-blind Г'єллбіатиа) п тент, навіс. 

sunburn [‘sanbs:n] п загар. 

sunburnt [‘sanbs:nt] а загорілий. 

Sunday [’sandi] п 1) неділя; 2) attr. 
недільний 

‘sun-dial [’sandaral] п сднячний ro- 


динник. 
, Sundown |"злпдаюп) п захід сонця, 
сутінки. 
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sunflower ['san, flave] п 1) сдняш- 
ник; 2) attr. соняшниковий. 

sunken [‘sankon], a 1) занурений, 
затдплений; 2) запалий (про очі). 

sunlight [’sanlart] п сбнячне світло. 

sunlit [‘sanlit] а освітлений сонцем. 

sunny | зллі) а 1) сднячний; 2) пе- 
рен. радісний. 

Sunproof [‘sanpru:f] а непроник- 

ний для сбнячних променів. , 

sunrise [‘sanraiz] п схід сонця. 

sunset [’sanset] п зйхід сбнця. 

sunshade [ ‘sanifeid] п тент, здитик, 
парасдля (від сонця). 

sunshine [‘sanfam] п 1) сднячне 
світло; 2) добра погода. 

sunstroke | ‘sanstravk] п сднячний 
удар. 

sup [sap] 1. п KOBTOK; 2.v 1) пити 
маленькими ковтками; 2) вечеряти. 

super ['sju: po] а 1) чудовий, пер- 
шорядний, прекрасний; 2) KOM. най- 
крашої якості, першокласний. 

super- ['sju:pa} pref означає над- 
мірність, перевагу, вищий сту- 
пінь над, понад, надто, пре-, занадто. 

superannuate | [‘sju: po renjvert] о 
перевддити на пенсію. 

,виреті |зішг'рз:Ь) а пишний, роз- 
кішний, величний, прекрасний. 

supercilious [siu: po'silias] а заро- 
зумілий, гордовитий. 

superficial [,siu:po'ffel] а повер- 
хдвий, неглибокий. 

superfine ['sju:po'fain] а 1) надмір- 
но витончений; 2) вищого гатунку. 

superfluity [sju:po'flu:ity] п надли- 
шок, надмір, надуживання. 

superfluous . Lsju:’p3:flvas] а над- 
мірний, зайвий 

superhuman Lsju:po’hju:mon] а 
надлюдський. 

superintend [,sju: p(e)rin’tend] v 1) 
управляти, завідувати (ої); 2) нагля- 
дати (за чим-н.). 

superintendence [,sju: p(9)rin‘ten- 
dons] п нагляд, контроль, завідування. 

superintendent | sju:p{o)rm‘tendant] 
n управитель, завідувач; наглядач. 

вирегіог [sjur’ ‘pioria] 1.а вищий, 
кращий, незвичайний, прекрасний; 2. 
п 1) старший, начальник; 2) настоя- 
тель. 

, superiority Ї, 8)ц:ріогі “pritt] п пере- 
вага; вищість, старшинствд. 

Superlative [sju:’ps: lotr] 1. а най- 
вищий; 2. п 1) найвища точка; 2) 
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грам. прикметник або прислівник у 
найвищому ступені. 

Superman [‘sju:pomzen] п надлю- 
дина, супермен. 

supernatural [,sju:po’netfral] а 
надприродний. РАДУ 

supernumerary |,віч:ре'піц:тага- 
гфіі.п1) позаштатний робітник; тим- 
часовий заступник; 2) театр. ста- 
тисті(ка); 2. а позаштатний; зайвий. 

superprofit |'8іц:ро'ргоїті| п над- 
прибуток. - 

supersede [,sju:po’si:d] v 1) замі- 
HATH; заміщати; 2) витісняти. 

superstition [,sju:po'sti/(a)n] п за- 

н 


superstitious [,sju:po’stifes] а за- 
бобонний. 
superstructure [‘sju:po,straktfa] п 
надбудова. ‘ 
supervene [sju:po’vi:n] v трапля- 
тися вслід за чим-н.; виходити, випли- 
вати з чого-н. ; 
supervise [’sju:povaiz] о наглядати; 
завідувати. : 
supervision [,sju:po’vign] п на- 
гляд, догляд. | 
supervisor [‘sju:pevaiza} п 1) до- 
глядач, наглядач; контролер; 2) амер. 
інспектор школи, ; 
supine I [sju:’‘pam] а,1) такий, що 
лежить навзнак; 2) лінивий, кбений. 
supine II [’sju:pain] п грам. супін. 
supper [’sape] п вечеря. | |, 
supplant {so‘pla:nt] о займати чиє- 
н. місце; вижити, витіснити. 
supple |злрі) а гнучкий; перен. по- 
ступливий; підлесливий, догідливий. 
supplement [‘saplimont] 1. n дода- 
ток; illustrated ~ ілюстрований дода- 
ток; 2. о поповнювати, додавати. , 
suppliant [‘sapliont] 1. а прохаль- 
ний; 2. п прохач. і 
supplicate [’saplikert] о благати. 
supplication Г,блрі'кец(а)п)| п бла- 
гання. є 
supply |во"ріат) 1. п 1) постачання; 
2) рі припаси, продовольчі товари; 2. 
о постачати; доставляти. FS 
support [so‘po:t] 1. п 1) підтримка; 
2) опора; 2. v підтримувати, сприяти. 
suppose [so’povz] v вважати, дума- 
ти, припускати. і 
supposition | злро'єд(а)п| п припу- 
щення. ; 
supremacy |з8іо'ргетозі) п верхов- 
на влада. 


supreme [sju:’pri:m] а верховний; 
вищий. й : 

sure [fya] 1. а 1) безперечний, пев- 
ний, надійний; 2) впевнений; 2. adv 
звичайно, безперечно. , 

surety [Sveti] n 1) упевненість; 2) 
порука. і 

surf [s3:f] п прибій. ; 

surface [’s3:fis] п поверхня. 

surfeit [’ss:fit] 1. п пересичення; 
2. v пересичуватися; переїдати. 

surge [s3:d3] 1.п велика хвиля; 2. 
о 1) здійматися; 2) хвилюватися (про 
натовп). 3 

surgeon ['ss:dgen] п хірург. : 

surgery [’s3:dgar1] п хірургія, xi- 
рургічна операція. |, Щ 

surly Г'єз:І) а сердитий; грубий. 

surmise 1. п [’s3:maiz] припущен- 
ня, здогад, підозра; 2. о [so’maz] при- 
пускати. У 

surmount [ss:’maunt] о долати. 

surname [’s3:neim] 1. п 1) прізви- 
ще; 2) прізвисько; 2. о прозвати, дати 
прізвисько. й 

surplus [’ss:plas] 1.,п надлишок; 
2. а надмірний; додатковий. 

surprise {so‘praiz] 1. п 1) неспо- 
діванка, сюрприз; 2) здивування; 3) 
attr. несподіваний; 2. о дивувати, вра- 
жати. ь 

surprising [so’praizin] а несподіва- 
ний 


surrender [so’renda] 1. п 1) капіту- 
ляція; 2) відмова (від чого-н.); 2. v 
капітулювати, здаватися, поступати- 
ся, відмовлятися. i 
surround |за'таопа) о оточувати. 
surroundings [so’raundiyz] п рі се- 
редовище, оточення. й } 
survey 1. п [‘ss:ver] 1) огляд; опи- 
тування; інспектування; 2) план; 2.» 
[s3:’ver] оглядати; інспектувати; вив- 
чати. ; 
surveyor |зз:'уето| п 1) ronorpad; 
2) інспектор. 5 
survival [so’varval] п виживання. 
survive Їво'мату| о 1) вижити; 2) 
пережити (кого-н.). х 
suspect [ses‘pekt] 1. п підозрюва- 
ний; 2. о підозрювати. 4 ; 
, Suspend [sas’pend] о 1) вішати, під- 
випувати; 2) призупиняти. 4 
suspender [ses’penda] п рі підтяжки. 
suspension [ses‘penf(2)n] п 1) ві- 
шання, підвішування; 2) atir. вися- 


. чий, підвісний; ~-bridge висячий міст; 
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3) (тимчасове) припинення; ~ ої 
arms тимчасдве перемир'я. 

suspicion |зез'рійг)п| п підбзра. 

suspicious [sas’pifas] а підозрілий. 

sustain [sas’tem] v 1) підтримува- 
ти; підпирати; 2) підкріпляти сили; 3) 
витримувати. 

sustenance ['sastinons] n 1) no- 
живність; 2) харчі; 3) засоби існу- 
вання; 4) підтримка, живлення. 

swab |вмрб| п швабра. 

swaddle [‘swndl] о сповивати; swad- 
dling clothes пелюшки. 

swagger [‘swago] 1,n1) поважна 
хода; 2) хвастощі, чванство; 2.0 чай- 
нитися, хвалитися; 3. а ошатний, ви- 
шуканий, шикерний. ; 

swain |змети) п 1) селянський хло- 
пець; 2) поет. пастушок. 

swallow I [’swnlav] 1. п 1) ковток; 
ковтання; 2) глотка; 2. v ковтати; по- 
глинати. 

swallow П [’swolov] п ластівка; ~ 


. dive стрибок у воду «ластівкою». 


‘swamp [swomp] 1. п 1) болото, 
драговина; 2) attr, болотний; 2. v 1) 
заливати, затопляти (про воду); 2) 
засипати, завалювати; Tam ~ed with 
letters я завйлений листами. у 

swampy [‘swomp1] а болотистий. 

swan [swon] п зоол. лебідь. 

sward | змо) п газбн; дерен; мурава. 

swarm I [swo:m] 1. п 1) рій; зграя; 
2) рі маса, велика кількість; 2. v рої- 
тися, товпитися; юрмитися; кишіти 
(with). 

swarm II [swo:m] о дЄртися, дря- 
патися на щось (up). 

Swarthy [‘swo:61] а смаглий, смаг- 
лявий. 

,Swash [swo:f] 1. п neck; 2. о плес- 
катися. 

swath [swo:6] п прокіс, покіс. 

swathe [swer0] 1. п пов'язка, бинт; 
2. о бинтувати; обмотувати; закуту- 
вати. 
sway І ме! 1. п 1) колихання, ко- 
ливання; 2) владарювання, (y)npas- 
ління; 2. v 1) колисати(ся), хитати- 
(ся), гойдати(ся), колихати(ся); 2) ма- 
ти вплив. 

swear [sweo] 1. о (swore, sworn) 1) 
клястися, присягатися; 2) божитися, 
лаятися; to ~in приводити до прися- 
ги; 2. п 1) клятва; присягання, божба; 
2) лайка. 

sweat [swet] 1. п піт, спітнілість; 
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2. о потіти, пітніти; ~ing system екс- 
плуатація; потогінна система. 

sweater I [‘sweta] п светр. 

sweater II [’sweta] п експлуататор. 

sweep [swi:p] 1. n 1) розмах, розгін 
(коси тощо); 2) кругозір; 3) вигин 
дороги; 4) вимітання; 2. о (swept, 
swept) 1) нестися, мчати, проноситися 
{along, over); 2) простягатися, тягти- 
ся; coast sweeps northward берег тяг- 
неться на північ; 3) мести, змітати; 
вимітати (перев. to ~ up). 

sweep-net [‘swi:pnet] n невід. 

sweet [swi:t] 1. а 1) солодкий; 2) 
запашний, пахучий; 3) мелодійний; 4) 
свіжий, незасблений, непрокислий 
(про м'ясо, молоко, масло тощо); 
5) милий, любий; 6) приємний, лас- 
кавий, м'який; Т) розм. вродливий, 
гарненький; - опе милий (звертан- 
ня); 2. п 1) цукерка; 2) солодке (стра- 
ва). 

sweet-brier [‘swi:t’braia] п шипшина. 

sweeten [swi:tn] о підсолоджувати. 

sweetheart [‘swi:tha:t] п кохдний, 
кохана; любий, люба. 

sweetmeat [’swi:tmi:t] п цукерка. 

Sweet реа [‘swi:tpi:] п пахучий го- 

рдшок. 

swell [swel] 1. п 1) підвищення; 
пухлина; опуклість; 2) зиб, жмури; 3) 
наростання і послаблення звуку; 4) 
пухлина; 5) розм. франт, світська лю- 
дина; 2. а розм. 1) видатний; 2) ши- 
карний, чудовий; 2. v (swelled, swollen) 
1) пухнути, розбухати, набрякати, 
надимати(ся), надувати(ся); 2) підси- 
лювати(ся); збільшувати(ся); 3) здій- 
мати(ся) (up); видаватися, випинати- 
ся (out). 

swelter [‘swelta] 1. п спека; 2. v 
знемагати від спеки. 

swerve [sw3:v] 1. п відхилення, по- 
ворот; 2. и відхилятися (вбік). 

swift [swift] 1. а прудкий, швид- 

4 ' Ul , 
кий, хуткий, скобрий; 2. adv швидко, 
хутко; 3. п орн. стриж. 

,Swill [swil] 1. п 1) полоскання; 2) 
mio, помиї; 2. о 1) полоскати (перев. 
to - out); обливати водою; 2) жадібно 
пити. 

swim |вутпті 1. п плавання; 2. о 
(swam, swum) 1) плавати, пливти; 2) 
крутитися; my head ~s у мене голова 
крутиться. 

swimmer Гвутто) п плавець. 

swimming-bath [‘swiminba:6] п ба- 


swi — 452 tai 


сбйн для плавання. 

swimmingly [‘swimrpli] adv 1) 
гладко, плавно, без завад; 2) чудово. 

swindle [swimdl] 1. п шахрайство; 
2. v шахраювати, обдурювати. 3 

swindler |'зулпдїо)| пл шахрай. 

swine [swam] п свиня. , 

swing [swin] 1. п 1) гойдання; ко- 
ливання; 2) гойдалка; 3) розмах; хід; 
2. v (swung, swung) Л) гойдати(ся); 
коливати(ся); 2) підвішувати; 3) вер- 


тися. A 
swirl [sws:l] 1. п 1) вир; 2) вихор; 
2. о вирувати. ‘ 
switch [swit{] 1. п 1) ел. вимикач; 
2) зал. стрілка; 3) прут; 2. v 1) ел. 
перемикати; to ~ off ел. вимикати; to 
~ оп ел. вмикати; 2) бити прутом. 
‘switch-man [‘swit{men] п. стрілочник. 
swoon [swu:n] 1. п непритомність; 
2. v непритомніти. й 
sword [so:d] п меч; шабля. , 
sycophant [‘sikefont] n підлабузник. 
sylphon {’silfen] п сільфон. ' 
symbol [’simbol] п символ, ембле- 
ма; знак. 
symbolic(al) [stm’bolik(al)] а сим- 
волічний. 
symmetric(al) [s1’metrik(1)].a си- 
метричний. xe 
symmetry [’simitri] п симетрія. 
sympathetic [,smmpo’Getik] а спів- 
чутливий. у а 
sympathize |'вппревата) о співчувати. 
sympathy |/зипробі) п 1) співчуття 
2) порозуміння. Й 
symphony |вппіопі) п 1) симфонія; 
2) attr. симфонічний. : 
symptom [’simtom] n симптом. 
synonym [‘sinonim] п синонім., 
syntactic [sin’taektik] а синтаксич- 


, 


syntax [‘smtaks] п синтаксис. 

synthesis |" тбів18) п (pl syntheses 
[-si:z]) синтез. 1 

synthetic [sm’Getik] а синтетичний. 

syringe [‘sirind3] п 1) шприц; 2) 
пожежний насос. : 

syrup [‘sirop] п сироп. 3 
, System [‘sistim] п 1) система; 2) 
устрій, лад. 

systematic [,s1sti’metik] а систе- 
матичний. 

systematize ['sistimotaiz] о систе- 
матизувати. 
systemless [‘sistimlis] а безсис- 
темний. 


T 


T, t [ti:] п (pl Ts, T’s ід) 1) 20-ma 
літера англ. алфавіту; 2) attr. та- 
кий, що має opmy літери T, Т-по- 
З б 


tabby [‘tzb1] п 1) myap; 2) різно- 
барвний кіт. 

table [‘teibl] 1. п 1) стіл; Їжа; 2) 
ддшка; 3) таблиця; 2. о класти настіл. 

table-cloth [‘terblkln6] п скатерка. 

tablet [’tablit] п 1) таблетка; 2) 
ддшка з надписом. и 

tabular [‘tzbjulo] а 1) поданий у 
вигляді таблиць; табличний; 2) плас- 
тинчастий, шаруватий. й 

tacit [‘teesit] а 1) мовчазний; 2) 
невисловлений (словами); мислений; 
такий, що розуміється (під чим-н.). 

taciturn [‘testts:n] а мовчазний. 

tack [teek] 1. п 1) кнопка, цвяшок; 
2) мор. ranc; 3) перен. політична лінія, 
курс, шлях, напрям; 2. v 1) прикріп- 
лювати кнопкою, цвяшком (down, 
together); 2) пришивати на живу нит- 
xy (together, to); 3) додавати, приєдну- 
вати (to, on); 4) лавірувати; міняти по- 
літичний курс. у 

tackle [‘teekl] 1. п 1) приладдя; 


"обладнання; 2) мор. такелаж; 3) тех. 


поліспаст; 2. v 1) закріплювати; 2) енер- 
гійно братися за щось. 
tact [tekt] п такт. з 
tactful [‘tektfol] а тактовний. 
tactical | "г кіїкої) а тактичний. 
tactician [teek’tif(o)n] п тактик. 
tactics [’teaktiks] п тактика. 
tactile | єггКіаті) а дотиковий; від- 
чутний (на дотик). 3 
tactless [’teektlis] а нетактовний. 
tadpole [’tzedpavl] п зоол. пуголовок. 
taffeta [‘teefite] п тафта. s 
tag [tzeg] п 1) металевий наконеч- 
ник (шнурка для черевиків); 2) пет- 
ля, вушко (щоб брати або вішати 
щось); 3) ярличок; 4) заялджений ви- 
раз, штамп. Я б 
tail [tel] 1. п 1) хвіст, кінчик, хвос- 
тик; 2) коса (волосся); 3) шлейф, фал- 
ди; 4) придаток; 2. v 1) иєднувати- 
(ся) (до — to, оп); 2) тягтися, волочи- 
тися (за — after); 3) прив'язуватися, 
пристазати (до компанії — on). 
tail-coat [‘teilkovt] п фрак. 
tailor [‘telo] 1. п кравець (особ. 
чоловічий); 2. о кравцювати. 
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taint [temt] 1. n 1) ганебна пляма; 
2) вада, порок; 3) наліт; нашарування, 
сліди (чогось поганого); 2. о 1) псува- 
ти(ся); 2) заражати(ся); ~ed meat зіп- 
соване м'ясо. 

take I [terk] о (took, taken) 1) взя- 
ти, брати; 2) хапати, піймати, злови- 
ти; 3) придбати, набувати; 4) прийма- 
ти; 5) полонити; 6) вабити; чарувати 
(око, уяву); Т) сісти (на пароплав, по- 


. 130, автобус); 8) знімати (мірку); 9) 


фотографуватися; 10) прийматися (про 
рослину); to ~ after вдатися (піти) в 
кого-н.; бути схожим на когось; to - 
Їог приймати (вважати) за когось; іо 
~in приймати, брати; зрозуміти суть; 
повірити (брехні тощо); to ~ in hand 
приступати до чогось, братися, за 
щось; to ~ in the act застати на місці 
злочину; to ~ off скидати (капелюх, 
одяг); віднімати; відштовхуватися від 
землі, злітати; to - advantage скорис- 
татися перевагою; to ~ aim націлю- 
ватися; to - breath зводити дух; to - 
courage кріпитися, мужатися; ~ fright 
злякатися; to ~ ill образитися, розгні- 
ватися; to ~ interest in зацікавитися 
чимсь; I ~ it that я raza, що; to ~ 
notes занотбвувати; to ~ notice of звер- 
тати увагу, спостерігати, помічати 
щось; іо ~ offence ображатися; to ~ 
pains старатися щосили; to ~ pity on 
зглянутися над кимсь; to ~ the chair 
відкривати засідання; to - trouble по- 
турбуватися. 
take II Гееїк) п 1) улов; 2) театр. 
збір. 
take-in Гїетк"їп) п обман. 
taking [’terkrn] 1. п 1) захдплю- 
вання; заволодіння; 2) хвилювання; 3) 
рі бариші, прибутки; 2. а 1) принад- 
ний, привабливий; 2) заразний, 
tale [terl] п 1) оповідання, повість; 
розповідь; 2) вигадка, плітка. 
talent Гїагізпі) п талант. 
talented [’tzlontid] а талановитий. 
taleteller Гіетіеіг| п розповідач; 
вигадник; плетун. 
talk [to:k] 1. п 1) розмова, 6écina; 
2) чутка, поголбска; балаканина; 3) ви- 
ступ, бесіда, звєрнення (no радію); рі 
переговори; summit ~s переговдри у 
верхах; 2. v 1) говорити, розмовляти; 
2) розпускдти плітки (чутки); 3) пе- 
реконувати, умовляти (into, over, 
round); to - down перекричати когось; 
переспдрити. 


talkative [‘to:kotiv] а балакучий. 
talkies [’to:kiz] п рі звукове кіно. 
tall [to:1] а висдкий, рослий. 
tallow [‘tzelav] п 1) жир, лій; 2) 
айт.жирний. 
tally (геї) 1. п бирка; Konia, ду- 
poh ai 2. о відповідати, збігатися 
(with). 
talon [‘tzlon] п 1) звич. pl кіготь; 
2) талон. 
tambour |Єетог) п 1) заст. ба- 
рабан; 2) п'яльці. 
tambourine | А гетпбо'ті:п) п бубон. 
,tame [term] 1. a 1) свійський; при- 
ручений, ручний (про тварин); 2) по- 
кірний, пасивний; 3) млявий, неціка- 
вий; 2. о приручати, дресирувати; при- 
боркувати. 
tamp [teemp] о трамбувати., 
tamper ['tempa] v 1) втручатися; 
2) підробляти (документи — with); 
3) підкуповувати; підмовляти. 
tan I [ten] 1. n 1) товчена дуббва 
кора; 2) рудувато-коричневий колір; 
2. арудувато-коричневий. 
ап П [taen] 1. п загар; 2. о заго- 
ряти. 
tandem [‘teendom] п тандбм., 
tangency [‘tzen(d)3(a)ns1] п дотик. 
tangerine [,teendgo’ri:n] п манда- 
рин. . 
tangible [‘teend3obl] а рейльний; 
матеріальний. отв 
- tangle [‘tzengl] 1, п 1) заплутаний 
клубок; 2) плутанина; 2. v заплуту- 
вати(ся). 
, tank I [taenk] п 1) танк; 2) attr. 
танковий. 
tank Il Гегер) 1. п резервуар; бак; 
2. v наливати в бак. 
tanker | їгерко) п танкер, 
tantalize [‘teentalarz] о мучити, 
tap [teep] п 1) пробка; 2) кран; втул- 
ка; 3) сорт, марка (пива). 
tape [terp] п 1) стрічка; 2) рулетка. 
tape-recorder [‘teipri,ko:da] п маг- 
нітофон. 
tapestry [‘tsepistr1] 1. п гобелен; 2. 
v оббивати, прикрашати гобеленами. . 
tar [ta:] 1. по дьоготь; смола; гуд- 
pou; 2. v смолити. Я 
, tardy [‘ta:di] 1) запізнілий; 2) по- 
вільний. 
target [’ta:git] п ціль, мішень. 
tariff [‘teerif] п тариф. 
tarpaulin [ta:‘po:lin] п брезбнт, 
tarry [tert] о баритися; чекати 
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(for). х Ля 
tart I [ta:t] а 1) кислий; терпкий; 
2) різкий (про відповідь тощо). 
tart II [ta:t] п пиріг. , і 
task [ta:sk] 1. п завдання; урок; 
задача; 2. v 1) давати роботу; 2) обтя- 


ти. 

tassel [‘tzesol] п закладка (в книзі). 

іазіе [test] 1. п 1) смак; 2) проба; 
3) нахил, схильність (до чого-н.); 2.v 
1) пробувати; відчувати смак; 2) мати 
смак. i 

tasteless [‘teistlis] а несмачний. 

tasty [‘teist1] а смачний. . 

tattle [‘tetl] 1, п плітки, балакани- 
на; 2. о розпускати плітки. i 

taunt [to:nt] 1. п насмішка, шпиль- 
ка; 2. о глузувати. ; 

tawdry ['to:dri] а позбавлений сма- 
ку, мішурний. ; 

tax [teks] 1. п податок; 2. о об- 
кладати податком. j ; 

taxi [/teeks1] 1. п таксі; 2. v їхати 
на таксі. й 

tea [ti:] п 1) чай; 2) настбянка; 3) 
амер. sl. маріхуана. 

teach та: v (taught, taught) 1) 
учити; навчати; викладати; 2) при- 
вчати. 3 

teacher ['ti:tfo] п учитель(ка), ви- 
кладач(ка). 

teaching ['ti:tfin] п навчання. 


team [ti:m] п 1) запряжка (коней); 


2) команда (спортивна). 

teapot ['ti:pnt] п чайник (для за- 
варки). Я б яти 

tear I [tea] 1. п отвір, дірка, проріз; 
2. о (tore, torn) 1) рвати(ся), розрива- 
ти(ся); 2) відривати, зривати, вирива- 
ти (apart, away, down, from, off, out, 
up); 3) шалено гнатися вперед (along). 

tear II [tio] п 1) сльоза; to shed ~s 
проливати сльози; 2) перен. крапля 
(роси). з 

tearful |"бтоїої) а слізливий, плак- 
сивий; сумний (про подію)., 

tease [ti:z] 1. о 1) дражнити, дра- 
тувати, набридати, надокучати; 2) роз- 
чісувати (шерсть); 9. п задирака, при- 
чепа. 
" tea-service, (-set) [‘ti:ss:vis, (- 
set)] п чайний сервіз. |, » 

tea-spoon [‘ti:spu:n] п чайна ложка. 

technical [’teknikol] а технічний. 

technician [tek’nif(o)n] п технік. 

technics [‘tekniks] п рі, (вжив. як 
sing) техніка, технічні науки. 


technique [tek’ni:k] п техніка (ви- 
конання); технічні прийоми. : 

technologist [tek’nnled gist] п техно- 
лог. 

technology [tek’nplod31] п техно- 
логія. ; 

techy [‘tet{1] а 1) дразливий, враз- 
ливий; 2) образливий; - horse норовис- 
тий кінь; ~ subject делікатна Tema. 

tedious ['ti:dios] а нудний. о 

tedium ['ti:diom] п нудьга, втома. 

teem [ti:m] о 1) KMUNTH; 2) бути 
багатим Ha щось, мати вдосталь (чо- 
го-н.) (with); 3) бути плідним, родючим. 

teens [ti:nz] п рі вік між 13 та 19 
роками; she is in her ~ їй ще немає 
двадцяти (років). 3 

teethe [ti:d] о прорізуватися (про 
зуби). Й 

teetotaller [ti:’tevtole] п непиту- 


telegram | епдгажти) п телеграма. 

telegraph | "епуга: 6) 1. п телеграф; 
2. v телеграфувати. 

telegraphist ГітТедгоїтві) п теле- 
графіст. ; 

telephone ['telifoun] 1. п телефбн; 
2. v телефонувати. 

telephonist [tr'lefonist] п телефо- 
ніст. у 

telescope [‘teliskovp] п телескоп. 

television ['telr,vign] п телебачен- 
ня. 

television set ['tel1,v1zn,set] п теле- 

візор. 

tell [tel] о (told, told) 1) розповіда- 
ти; 2) говорити, сказати; 3) наказу- 
вати; 4) запевняти. У 

telling [‘telip] а переконливий, ба- 
гатозначний, промовистий. ; 

telltale [‘telterl] 1, п 1) плетун, на- 
клепник, донбщик; 2) тех. автоматич- 
ний сигнальний прилад; 2. а зрад- 
ницький. ; 

temper [‘tempa] 1. п 1) характер, 
вдача; настрій; to lose one’s - виходити 
з себе; out of - у поганому настрої; in 
a good ~ у доброму настрої; to show ~ 
виявляти роздратованість; 2) ступінь 
гарту сталі; 2. о, 1) пом'якшувати; 
зменшувати, стримувати; 2) відпуска- 
ти сталь, загартовувати(ся). 

temperament [‘temparemont] п тем- 
перімент. 

temperance [‘tempearans] п, 1) по- 
мірність, стриманість; 2) утримання 
від алкоголю. 
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temperature [‘temprit{a] п темпе- 
ратура; to take one’s - вимірювати 
чиюсь температуру. 

tempest [‘tempist] п буря. 

tempestuous [tem’‘pestjvos] а бурх- 
ливий, бурний, буйний. 

temple I [‘templ] п скроня. 

temple II [‘templ] п храм. 

tempo [‘tempov] п муз. темп, ритм. 

temporal ( їетрогаї) а 1) тимчасф- 
per минущий; 2) світський, мирсь- 


temporary [‘temporar!] а тимчасф- 
вий 


tempt [temt] о спокушати; звіблю- 
вати. 

temptation [tem’tey{(0)n] п спокуса. 

tempting [‘temtip] а принадний, 
привабливий. 

ten [ten] пит десять. 

tenable [‘tenobl] а 1) міцний; стій- 

кий; 2) військ. обороноспромджний. 
tenacious [ti‘nei{as} а 1) в'язкий, 

липкий, чіпкий; 2) упертий, наполег- 

ливий, тривкий; ~ of life живучий. 

, tenacity [tr‘nesiti] n 1) в'язкість; 
чапкість; 2) наполегливість, упертість, 
витривалість. 

tenant Гепопі) 1. п 1) орендар; 2) 
наймач; 3) (по)жилець; 2. о оренду- 
вати, наймати. 
jtend I [tend] о 1) прямувати; схи- 
лятися (до чого-н.); 2) мати тенденцію 
або схильність (до -- towards, to). 
tend II [tend] о 1) дбати, піклува- 
тися, турбуватися (про кого-н.); 2) до- 
глядати (машину, хворого). 
tendance [’tendons] п догляд, пік- 
лування, нагляд. 4 
,tendency [’tendansi] п схильність, 
нахил, тенденція (to, towards). 

tender I [’tendo] 1. п пропозиція; 
заявка (на підряд); 2. v пропонувати 
(гроші). 

tender П [’tendo] а 1) ніжний; люб- 
лячий; 2) м'який; 3) делікатний; 4) 
чутливий, хворобливий. 

tenement |"Єепипопі) п 1) (найма- 
на) квартира; 2) арендований маєток 
або арендована земля. 

tenet |"Н:пеб) п догміт; принцип. 

tennis [tenis] п теніс; lawn ~ ве- 
ликий теніс; table ~ настільний теніс, 
пінг-понг. 
tenor [‘tena] п 1) течія, напрям; 2) 
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уклад (життя); 3) юр. істинний на- 


мір. 


tense I [tens] п грам. час. 

tense II [tens] а напружений, збуд- 
жений. 

tension [‘ten{(a)n} п 1) напруже- 
ність; 2) ел. напруга, 

tent [tent] п намет, палатка. 

tentative [‘tentatrv] 1. а експери- 
ментальний; 2. п проба, дбслід. 

tenuity [te’nju:tti] п розрідженість 
(повітря). 

tenuous [‘tenjvos] а 1) тонкий, не- 
значний; 2) розріджений. 

, tenure | Чепіог) п 1) володіння; 2) 
термін володіння, ) 

, term [ts:m] 1. n 1) період, строк, 
термін; 2) семестр; 3) рі умови дого- 
вору; 4) термін, вислів; 2. у вислов- 
лювати; називати. 

terminal [’ts:mil] 1. п 1) кінець; 
кінцева частина; 2) кінцевий пункт; 
2. а кінцевий; заключний. 

terminate |"їз:питеті) 1) завершу- 
вати; закінчувати(ся); 2) обмежувати. 

terminology | Аз:тіпоізазт) п тер- 
мінологія. 

_term-time [’ts:mtamm] п семестр; 
сесія; період навчань в учбових зд- 
кладах. 

terrace |Чегов) п тераса, 

terrain | їегет) п 1) місцевість; те- 
риторія; 2)грунт. 

terrible [‘terobl] а жахливий. 

territorial [,ter1’to:r1al] а територі- 
альний. 

territory ГЧегтїагі) п територія. 

terror | его) п 1) жах; 2) терор. 

terse [ts:s] а стислий, виразний. 

test [test] 1. п 1) випробування, пе- 
ревірка; 2) контрольна робота; 3) кри- 
терій; 2. о випробувати; перевіряти. 

testament | евіатопі) п заповіт. 

testify [‘testifai] о давати показан- 
ня, свідчити. 

testimonial [,testr’mounjol] 1.n1) 
характеристика, рекомендація; 2) 
атестат, свідоцтво; 2. а вітальний. 

dd [‘testi] а запальний, дразли- 


text [tekst] п текст. 

textbook [’teks(t)buk] п підручних. 

textile [‘tekstall] а текстильний. 

texture [‘tekst{a] п тканина. 

than [den (повна форма), доп 
(редукована форма)) cj ніж, від, за. 

thank [Oznk] 1. п вдячність; 2. v 


дякувати. ) 
thankful |"багукбої) а вдячний. 
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that 1. pron 1) demonstr. [dt] 
(pl those) той; те; ~’s all ось i все; 2) 
rel. [det (повна форма) dot, dt (pe- 
дукована форма)) який, котрий; той 
хто; пом - тепер, коли; - is wwhy ось 
чому; 2. adv так, до такої міри; 3. с) 
[Szt (повна форма) dat, (редукова- 
на форма)) що, щоб. 

thaw |02:) 1. п відлига; танення; 
2. v танути; розтдплювати(ся); зігрі- 
ватися (про людину). 

the [di: (повна форма), ді (редуко- 
вана форма перед голосними), да (ре- 
дукована форма перед приголосними)| 
1. означений артикль; 2. adv вжив. з 
порівн. ступ. тим; чим... тим...) ~ more 
~ better чим більше, тим краще. 

theatre ('біовз) п тедтр. 

theft [Oeft] п крадіжка. 

theme |бі:т) п тема; предмет (роз- 
мови). 

then [den] 1. adv 1) тоді; 2) потім; 
2. п той час; Бу ~ на той час; since ~ з 
Toro часу; 3.а тодішній, 

thence [dens] adv звідти, звідси. 

theorem ГОтоготі) п теорема. 

theoretical [@10'retikal] а теоретич- 
ний. 

theory |"бгогі) п тедрія. 

there [dea] 1. adv 1) Tam; 2) туди; 
2. п те міспе; up to ~ до того місця; 
3. ілі ну, ось; треба ж. 

thereabout(s) [’deorabavt(s)] adv 
поблизу, біля. 

thereafter [deor’a:fte] adv після 
цього. 

thereat [deor’mt] adv поет. 1) 
там; 2) туди; 3) з цього приводу, з при- 
воду цього. 
thereby Гео) adv 1) таким чи- 
ном; 2) у зв'язку з цим; 3) поблизу. 

therefore Г'бєобо:) adv тому, дтже. 

thereupon Гдезга'роп| adv за цим; 
у зв'язку з цим. 

,thermal |"бз:таі) а тепловий; тер- 
мічний. / 

thermometer [80’mpmite] п тер- 
мометр. 

thermos |"бз:то8) п термос. 

thesis [’Oi:s1s] п (pl theses [‘Gi:si:z]) 
1) теза; 2) дисертація. 

thick Гоше) а 1) товстий; 2) густий. 

thicket [‘O1kit] п гущівина, хащі. 

thief |01:6) n (pl thieves) злодій. 

thieve |0і:У| о красти. 

thigh [Gar] п стегно. 

thill [Gl] п голдбля. 


thimble [@1mbl] п 1) наперсток; 2) 
наконечник. 

thin [8m] | 1.а1) тонкий, худорля- 
вий; 2) рідкий, розведений; 3) рідкий 
(про волосся тощо); 4) слабкий, не- 
міцний (про чай тощо); that is too ~ 
«білими нитками шите»; 2. о ставати 
тонким, скудним, рідким. 

thine [dain] pron poss. = thy. 

thing [61] п 1) річ, предмет; 2) 
справа, факт, обставина; 3) pl майно; 
речі; omar; начиння, приладдя; take 
off your ~s роздягайтеся; 4) твір (літ., 
муз.); 5)i істота; роог,-! бідолаха! dumb 
78 безсловєсні Sapiens just the ~ -як- 
раз те, що треба; above all ~s HacaM- 
перед; найголовніше; no such - нічого 
подібного. 

think Г09Кк) о (thought, thought) 
1) думати, мислити; придумувати; 2) 
вважати, гадати; to - по small beer ої 
бути високої думки про щось; to ~ over 
обдумати (знову). 

thinker |"0щка) п мислитель. 

thinking [‘@1pkip] 1. п міркування; 
думка; to my ~ на мою думку; 2.а 
мислячий, думаючий; розумний. 

third |з: dj 1. num ord. третій;, 2. 
п 1) третя частина; 2) (the ~) третє 
число. 

thirdly ['63:dl1] adv по-третє. 

thirst [Os:st] 1. п спрага; жадоба, 
жадання (чого-н. — for, ої); 2. о жа- 
дати (чого-н. — for, after); хотіти пити. 

thirsty [’Os:st1] а 1) стбмлений 
спрагою; 2) жадібний, спраглий, 
прагнучий (бог, after); 3) висушений 
(про грунт). 

thirteen (bs: ‘ti:n] пит card. три- 


thirteenth ['O3:ti:n6] num ord. 
ятий. 


тринадц; 

thirtieth [’63:tn0] 1, num ord. 
тридцятий; 2. п 5 тридцята частина; 
2) (the ~) тридцяте число. 

thirty ['Os:t1] 1. пит сага. трид- 
WAT; 2. п 1) тридцять (штук); 2) (the 
thirties) тридцяті роки. 

this |дів) pron demonstr. (pl these) 
цей, ця, це; ~ much стільки- -то; long 
before ~ задовго до цього; fold it like ~ 
складіть це так. 

thistle [‘Gisl] п бот. будяк. 

thong [Opp] п ремінь; батіг. 

thorn [89:n] п шип, холючка (на 
рослині); оп ~S AK На голках. 

thorny |"8о:пі) а 1) колючий; 2) 
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перен. тернистий; а - subject делікат- 
на тЄма. 

thorough [Gara] а повний, ділко- 
витий, досконалий, грунтовний. 

thoroughbred [’®arabred] 1. а чи- 
стокровний, породистий; 2. п 1)чис- 
токровний кінь; 2) добре вихована 
людина. 

,вогопдбіаге [’Oarofeo] п 1) про- 
хід, проїзд; 2) головна артерія (міс- 
та). 

thoroughgoing [Oaragevip] а 1) 
такий, що не визнає компромісу; та- 
кий, що йде напролом; 2) радикальний, 


прямоліні; 

, thoroughly [‘Oarali) adv цілком, 
збвсім; розм. геть чисто, наскрізь, 
грунтовно; старанно. 

thou [dav] pron pers. sacm., поет. ти. 

though [dev] 1. adv розм. Bcé- -таки, 
проте, однак, тим не менш; 2. conj 
хоч, хоча, незважаючи на; янйвіть 
якщо; as - як, наче, ніби, нембв (би). 

thought I |02:6) п 1) думка, гадка; 
2) мислення; роздум; 3) намір; upon 
second ~s після довгого роздумуван- 
ня; добре поміркувавши. 

thoughtful [’6o:tful] а 1) замисле- 
ний; 2) глибокий (про книгу, пись- 
менника); 3) уважний, чуйний (до 
інших). 

thoughtless ['Qo:tlis] а необдума- 
ний; бездумний; неуважний (до ін- 
ших). 

thousand |"баогопа) 1. пит card. 
тисяча; 2. п 1) тисяча (штук); 2) ве- 
лика кількість. 

thousandth |"баогопів) 1. пит 
ord. тисячний; 2. п тисячна частина. 

,thrash [OrzJ] о 1) сікти, бити ціп- 
ком, 2) молотити (moc. thresh). 

thrasher ("Огаг/2) п 1) молотник; 
2) молотарка. 

thread [Ored] 1. п 1) нитка), низка; 
2) гвинтова нарізка; 3) attr. нитяний; 
2. о затягати нитку (в голку); нанизу- 
зати (намисто); пробиратися крізь 
(натовп, ліс, лабіринт). 

threadbare [‘Oredbea} a 1) протер- 
тий (про одяг); 2) бідно вдЯгнений; 3) 
заяложений, стандартний (про аргу- 
мент тощо). 

threat [Oret] п загроза, погроза. 

threaten |"'вгеїп) v погрожувати, 
pirvimspars (чим-н. with, кому-н. — 


у). 
three [@ri:] 1. num card. три; 2. п 


,three-cornered [’Ori:’ko:nod] а три- 


three-decker [‘6ri:‘deka] п трипа- 
лубне судно. 

threefold [‘@ri:fould] 1. а потроє- 
ний; 2. adv втроє, потрійно. 

thresh [@ref] v 1) молотити; 2) уда- 
ряти, бити (про пароплавне колесо, 
прут, гіллячку тощо). 

threshing [‘@re{1n] п молотьба. 

sep an geht [Prefinmo,fi:n} 
п молотар: 

threshold [Orefovld] п 1) поріг; 2) 
перен. схід, початок. 

thrice [9rais}] adv тричі. 

thrift [@rift] п ощадливість. 

thriftless [‘Oriftlis] а марнотрат- 
ний, неощадливий. 

thrifty [‘Or1ft1] a 1) опіддливий; 2) 
амер. квітучий. 

thrill [Ori] 1. п нервбве тремтін- 
ня, хвилювання; 2. v 1) відчувати 
нервове тремтіння, тремтіти; хвилю- 
ватися; 2) збуджувати, викликати 
нервове тремтіння. 

thrive ГОдгату) о (throve, thriven) 
процвітати. 

, throat [Orovt] п 1) гдрло; 2) горло- 
вина. 

throb |дгоб) 1, о 1) битися (про 
серце); 2) трепетати; 2. п 1) биття, 
пульсація; 2) трепет. 

throne |дгаоп) п трон, 

throng |0гор) 1. п натовп; 2. v 
товпитися. 

, throttle [‘@rpt]] 1. п глотка, гор- 
тань; 2. о душити. 

through [@ru:] 1. prep через, зерна 
по; 2. adv наскрізь, зовсім; 3. а без 
пересадочний, прямий. 

throw [6rav] 1. п кидання; кидок; 
2. о (threw; thrown) кидати; закидати. 

thrust Brest) 1. п 1) пдштовх; 2) 
удар; 3) ondpa; 2 . v (thrust, thrust) 1) 
штовхати; бити; 2) прокдлювати, про- 
бивати. 

thud [Oad] п стукіт. 

бла [Oam] т великий палець 


ки). 

‘thump [Oamp] 1. п сильний удар; 
2. о бити, стукати. 

thunder [anda] 1. п грім; 2. v 
гриміти; it ~s гримить грім. 

thunderclap [‘Oandeklep] п 1) 
удар грому; 2) несподіваність. 

thunderous |"влпдогоз) а громо- 
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вий; грозовий. 

thunderstorm [‘@andasta:m] п гроза. 

thunderstruck ['andastrak] а 1) 
вражений ударом блискавки; 2) при- 
голдмшений. і 

Thursday ('0з:241) п четвер. , 

thus I |длз) adv так; тому; таким 
чином. 

thus IT |для) п ладан. 

thwart [Owo:t] 1. а 1) поперечний; 
2) впертий; 2. v 1) перечити; 2) пере- 
шкоджати. 

tick I [tik] 1. п 1) цбкання; 2) по- 
значка; 2. у 1) цбкати; 2) робити по- 
значку. 

tick II [tik] п чохол; наволочка. 

tick ШІ [tik] 1. п кредит; 2. о 1) 
брати в борг; 2) відпускати в кредит. 

ticket [‘tikit] п 1) квиток; 2) ярлик. 

tickle [‘tikl] 1. п лоскотання; 2. v 
1) лоскотати; 2) догоджати; > to ~ 
palm дати хабар. т i 

tide [tard] п 1) приплив i відплив; 
2) потік, течія. ; 

tidiness ['taidinis] п охайність. 

tidy ['taidy] 1. а охайний, axypar- 
ний; 2. о навбдити порядок, прибирати 
(to ~ up). й 4 

tie [tar] 1. п. 1) зв'яздк, з'єднання, 
вузол; 2) краватка; 3) здв'язка. 2. v 1) 
зав'язувати; прив'язувати; 2) зв'я- 
зувати (тж. nepen.). 

tier [tia] п ряд, ярус. 

Р [tif] 1. п суперечка; 2. о сва- 
ритися. 

tiger [‘taigo] п 3002, тигр. 

tight [tart] а 1) щільний; компікт- 
ний; 2) непроникний; 3) тугий, тісний. 

tighten [tartn] о стягати(ся); стис- 


tight-fisted [‘tart’fistid] а скупий. 
tights [tarts] п рі трико, колготки. 
file [tail] 1. п 1) кахель; 2) чере- 
пиця; 2. о вкривати черепицею. 
ЯНГ [til] 1. prep до; 2. с) (доти) 
пдки. 
Мо [til] 4 скринька для грошей, 
каса. 
till 1 Pa) о обробляти збмлю. 
tillage [‘tilid3] п 1) обробка або 
підготовка грунту; 2) оброблена земля, 


рілля. ; ; 
tiller [‘tilo] п землероб, хліборбб. 
tilt I [tilt] 1. п 1) похиле положен- 
ня, нахил; схил, укіс; 2) суперечка, 
сварка; 2. v 1) нахиляти(ся); 2) пере- 
кидати(ся). 


tilt II [tilt] п тент (над возом, чов- 
ном і т. ін.). 

timber [‘timba] п 1) лісоматерідл; 
2) балка, колода, дошка; 3) будівель- 
ний ліс. 

timbre [‘tzemba] п тембр. 
time [tam] 1. п 1) час; 2) термін, 
період, пора; 3) раз; 4) темп, такт; 5) 
життя, вік; in good ~ пунктуально; in 
bad ~ пізно, із запізненням; at the same 
~ в той же час; at ~s (from ~ to ~) час 
від часу; have a good ~ добре провести 
час; it will last our - цього на наш вік 
вистачить; - is up час вичерпано; І 
did it several ~s я зробив це кілька 
разів; іп зіом - у повільному темпі; 
clock keeps good - годинник iné вірно; 
what ~ із it?, what is the ~? котра 


7 година?; ~ after - кілька разів, знову 


й знову; ~ and again час від часу; ~ out 
of mind з давніх-давбн; ~s out of 
number безліч разів; 2. о 1) вибирати 
(призначати) час для чогось; remark 
was well ~d зауваження було ардблено 
вчасно; 2) хронометрувати; 4) відміча- 
ти час; 3) відбивати (рахувати) такт. 

timely [‘tamml1] а своєчасний, вчас- 


time-server [’tamm,s3:vo] п присто- 
сдванець. 

time-table |'єапа дет) п розклад. 

time-work [’taimws:k] п погодинна 
(поденна) робота. 

timid [‘trmid] а несміливий, бояз- 
кий. й 

timing ['tammip] п 1) вибір (при- 
значення) часу; 2) розклад; 3) син- 
хронність. 

tin [tm] 1. п 1) блово; 2) жерсть, 
бляха; 3) жерстянка, бляшанка; кон- 
сервна банка; 2. а олов'яний, жерстя- 
ний; 3, v 1) лудити; 2) консервувати, 
закупорювати в жерстянки. 

tincture ['tipkifa] 1. п 1) відтінок; 
2) присмак, домішка; 2. о підфарбо- 
вувати; просочувати (with). 

tinge [tind3] 1. п відтінок; 2. v злег- 
ка фарбувати (with); надавати відтінку 
(часто перен.). 

tingle [‘tmgl] 1. о 1) дзвін у вухах; 
2) поколювання, пощипування; 2. v 
1) відчувати (викликати) дзвін у ву- 
xex; 2) дрижати, трепетати; 3) пощипу- 
вати (про мороз). 

tinker [‘trpko] 1. n лудильник, мід- 
ник; 2. v лудити.є 

tinkle [‘tipkl] 1. п 1) даєнькання 
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2) дзвін (дзвоника); 2. о 1) дзвеніти; 
2) дзвонити (дзвоником). і 
tinsel [‘tmsoal] 1. n 1) фольга, блис- 
кітки; 2) перен. фальшивий блиск, 
през. мішура; 3) парча; 2. a мішурний. 
tint [tint] 1. п 1) барва; відтінок; 2) 
переважний тон (у картині); коло- 
рит; 2. о злегка забарвлювати, під- 
фарбовувати. i 3 
tiny [‘taini] а мініатюрний, малю- 
сінький. 
tip I [tip] п 1) кінчик (пальця, но- 
са, язика тощо); 2) наконечник. 
tip II [tip] 1. п 1) розм. «чайові»; 
2) натяк, порада; попередження; 2. у 
1 давати «на чай»; 2) надавати при- 
ватну інформацію. ; 
tip III [trp] о 1) нахиляти(ся); 2) пе- 
рекидати(ся), перевертати (up, over). 
tipple ['tip]] 1. п спиртний напій; 
2. v пиячити, пити. 5 \ 
tipsy ['tips1] adv напідпитку, п'я- 


tiptoe [‘tiptov] 1. п пальці ніг) 2. 
adv: on ~ навшпиньки; 3. о ходити 
навшпиньки. , - 

tiptop [’tip’top] 1. п найвища точ- 
ка; 2. арозм.чудовий, лершокласний. 

tire I [taro] п 1) обід колеса; 2) 
шина 


tire II |"кало) о 1) втомлюватися 
(від чогось — of); 2) стомлювати, надо- 
кучати; I am ~d я стомився. 

tireless [‘tatolis] а невтомний. 

tiresome [’taresom] а 1) стомлений; 
2) стомливий; нудний; надокучливий. 

tiro Г"їатогею| п новачок. 

*tis [t1z] скор. розм. = it is. й 

tissue [‘tisju:] п 1) біол. тканина; 
2) перен. сплетення (брехні тощо). 

tissue-paper [‘tisju:,perpe] п ци- 
гарковий папір. 

titbit [‘titbit] п 1) ласий шматочок; 
2) пікантна новина. 

tit for tat ['titfo'twt] п відплата 
тією ж монетою (зуб за зуб). 

tithe [ta1d] п 1) десята частка; 2) 
іст. церковна десятина. 3 

titillate Г'єтіЛеті) о приємно абуд- 
жувати, лоскотати. 

title [‘tartl] п 1) заголовок, назва; 
2) титульний лист; 3) юр. право влас- 
ності; 4) титул. 

titled |агіі4) а титулований.,, 

titmouse [‘titmavs] п зо0л. синиця. 

titter [‘t1te] 1. п хихикання; 2. v 
хихикати. 


tittle [’trtl] n 1) титло (значок над 
буквою); 2) крихітка; трішечки; to a 
~ тдчка в точку; not a ~ ні крихітки, 

tittle-tattle [trtl,tetl] 1. п базі- 
кання, балачки; плітки; 2. о базікати, 
розпускати плітки. 

titular ['titjvlo] а 1) номінальний; 
2) титулований. 

to [tu: (повна форма), tv (ре- 
дукована форма перед голосни- 
ми), to (редукована форма перед 
приголосними)) 1. prep вказує на: 
1) напрям, границю руху, відста- 
ні, часу, кількості перебування 
до, у, в, на; 2) порівняння порівняно 
з; щодо; 3) ступінь точності, якос- 
ті до, у, в; ~ the end до кінця; 4) 
близькість, сусідство до; shoulder 
~ shoulder пліч-0-пліч; 2. частка ne- 
ред інфінітивом, 

toad [tovd] п жаба. , 

toady [‘tavdi] 1. n блюдолиз; 2. v 
лестити. 

toast I |іоозі) 1. п грінка, тост; 2. 
v 1) підсмажувати; 2) готувати грінки. 

toast II [tovst] п тост. 5 

tobacco [tobekov] п TIOTION. 

toboggan [to’bngon] п сани. 

tocsin [‘tnksm] п спдлох. 

today, to-day [to’de1] 1. adv 1) сьо- 
годні; 2) у наш час; 2, п сьогоднішній 
день. у , 

toe [tev] п 1) палець на нозі; 2) 
носдк (чобота). 7 і 

together [to'geda] adv разом, укупі. 

toil [tod] 1. о трудитися; важко пра- 
цювати (at, оп); 2. п важка праця. 

toiler |") п трудівник, праців- 


ник. 
toilet [’tniit] п 1) одягання; 2) кос- 
тюм; туалет; 3) убиральня. 
toils [tnilz] п рі 1) тенета; 2) перен. 
пастка. ї 
token [‘tovkon] п 1) символ; 2) оз- 
Haka. - 
tolerant [‘toloront] а терпимий. 
tolerate |". оіагеті) о терпіти, винд- 
сити. i 
toleration [,tvlo’reif(e)n] п терпи- 
мість. 
, tomato [ta’ma:tav] п (pl -oes) помі- 
дор. 
tomb [tu:m] п 1) могила; 2) над- 
грдбний пам'ятник. , 
tom-fool ['tom’fu:l] п 1) блазень; 
2) дурень. 
tomorrow, to-morrow [to’mprav] 
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adv завтра. 

ton [tan] п тднна. 

tone [tovn] 1. п 1) тон; 2) атмосфе- 
ра, настрій; 2. о 1) настроювати; 2) 
гармоніювати. 

tongue [‘tan] п 1) язйкі, 2) Moxa, 
мовлення; mother ~ рідна мова. 

tonic [’tonik] 1. a мед. тонізуючий, 
зміцнюючий; 2. п тонізуючий засіб. 

tonight, to- -night [to паті| 1. adv 
сьогодні ввечері; 2. п сьогоднішній 
вечір 

$00 [tu:] adv 1) (за)надто; 2) такдж, 
теж; крім тдго. 

tool [tu:l] п 1) інструмент (робо- 
чий, ручний); 2) верстат. 

tooth [tu:6] п (рі teeth) 1) 3y6; 2) 
mex, зубець; + fed up to the teeth ситий 
по гбрло. 

tooth-brush [tu: Obra] п зубна, щітка. 

tooth-paste Пи: ретві) п зубна паста. 

toothpick [‘tu:Opik] п зубочистка. 

ЛосіВ-роуучег [‘tu:0,pavda] п зуб- 
ний порошок. 

toothsome [‘tu:6som] а смачний, 
приємний на смак. 

tootle [‘tu:tl] 1. п звук рога, труби, 
флейти; 2.» i) трубити (неголосно); 
2) грати на флейті. 

top І бор) 1. п 1) верх, вершина, 
верховіття, верхівка, маківка; 2) ви- 

ступінь; 3) верхня поверхня; 2. а 

верхній, (най)вищий; максимальний; 
on the - ої зверх, на додаток до; to 
come to the - випливати, виринати; 
переважати перевищувати інших; 3. 
v1) покривати зверху; 2) здійматися 
на вершину; 3) зрізувати верховіття 
(дерева); 4) перевершувати; бути пер- 
шим. 


Лор IE [typ] п дзита; sleep ПКеа ~ 
міцно спати. 

topic [‘topik] п предмет, тема (роз- 
мови). 

topical [’topikel] а тематичний, 
злободенний. 

topmost [‘topmovst] а 1) найви- 
щий; 2) найважливіший. 

іЗороргарну По'роугоїт) п топогра- 


“topple Геррі о 1) валити(ся); пере- 
вертати (ся) (over, down); 2) загрожува- 
ти падінням. 

topsyturvy [‘topsr'ts: vi} 1. adv до- 
гори дном; шкереберть; 2. п плута- 
нина, безлад. 

torch [to:t{] п 1) факел, смолоскип; 


2) перен. світоч;, 3) паяльна лампа; 
electric - електричний ліхтар(ик). 
torment 1. п | Чо: попі | мука; 2. v 
[to:’ment] мучити. 
tormentor [ta:’ тепіз) п мучитель. 
tormentress [to:‘mentris] п мучи- 


лька. 
,tornado |бо:'петдоо) п (рі :0ез) тор- 
надо, сильний шквал; буревій. 
torpedo [to:’pi:dav] п міна, лорпеда. 
,torpid | їогриї а 1) онімілий, за- 
терплий, заціпенілий; 2) апатичний, 


torpidity [to:’pidrti] п 1) оніміння, 
затерплість; 2) отупіння. 

torpor | їогра) n 1) заціпеніння; 2) 
апатія. 

torrent Г'єргопі) п 1) потік (тж. 
перен.); 2) рі злива. 

torrid [’torid] а пекучий, палючий, 
жаркий; спалений сднцем. 

tortoise [‘ta:tas] п зоол. черепаха. 

tortuous [‘to: tives] a покручений, 
звивистий; перен. ухильний; підступ- 


torture [‘ta:tfa] 1. п , катування, тор- 
тури; мука; 2. v 1) мучити, катувати, 
мордувати; 2) перен. спотвдрювгти, 
перекручувати (out, of, into). 

Tory [‘ta:r1] п Topi, консергатор. 

toss [tns} 1. v 1) кидання; метання; 
2) пбштовх; 2. 1) кидати;, метати; 
підкидати; 3) гойдатися, носитися (по 
хвилях); 3) метатися, вордчатися (в 
ліжку). 

“total Герб) 1. п підсумок, загальна 
сума; 2.а 1) повний, , сумарний, сукуп- 
ний; 2) тотальний; загальний; 3. v 
доходити до, дорівнювати (про суму); 
підбивати підсумки. 

totter [‘tnta] о іти непевною, хит- 
KOI ходою; хитатися. 

touch [tat{] 1. п 1) дотик; дотикан- 
ня, доторкання; ata~ при, дотиканні; 
іп-в контакті (with); 2) дотик; soft to 
the~™ "який на дотик; 2.v 1) дотор- 
катися; 2) злегка торкатися, зачіпати 
(тему, питання); 3) схвилювати; 
зворушувати; 4) допікати, дошкуляти; 
5) стосуватися, торкатися, мати відно- 
шення до (чогось); how does it - me? 
яке це має до мене відношення? 

,touch-and-go [‘tatfan‘gov] 1. п кри- 
тичне стандвище (коли дрібниця мо- 
же стати вирішальною); 2. а не- 
надійний, ризикований. й 

touching [‘tat{in] а зворушливий. 
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touchy ['tatfi] а образливий, надто 
делікатний. 

tough [taf] 1.а1) міцний, твердий, 
жорсткий, цупкий; 2) невтомний; 
упертий; незговірливий; ,3) амер. ху- 
ліганський; 4) тех. в 'язкий; 2. п голо- 
воріз, хуліган. 

tour [tva] 1. п поїздка, подорож, 
турнє; 2. v 1) робити об'їзд, обхід; 2) 
здійснювати турне, подорожувати. 

tourist |" tvarist] п турист. 

tournament |" tvenement] п турнір. 

tousle [’tavz]] о куйдвдити (волосся). 

tow I [tav] п текст. кудель; клоч- 
чя, пакля. 

, tow II [tov] 1. п буксир; буксиру- 
вання; судно на буксирі; 2. о буксиру- 
вати; тягти. 

towards [to’wo:dz, two:dz] prep 1) 
до,в напрямі до; 2) близько; ближче 
до, близько до (певного моменту ча- 
су); 3) відносно, щодо; для, з метдю; to 
до something - bringing it about 
зробити щось для здійснення цього; 
there were ~ a thousand of them їх було 
близько тисячі; as we got - ~ Kiev B Toit 
час, як ми наблизились до Києва. 

towel [‘taval] п рушник. 

towel-horse [‘tavalho:s] п вішалка 
для рушників 
tower |" tava] 1. пбашта, вежа; виш- 
ка; радіо щогла; 2. о височіти, 
підноситися (above). 

towering [‘taverin)] а 1) висдкий; 
такий, що здіймається; 2) перен, не- 
самовитий, шалений; сильний, л 
(гнів тощо). 

town [tavn] п 1) місто; 2) attr. місь- 
кий; ~ council міське управління; ~ 

ратуша. 

townsman [’tavnzmon] п городя- 
нин; співгромадянин. 

toxic [’toksik] а отрутний, токсич- 


‘toy [tp] 1. п 1) іграшка; 2) дріб- 
ничка; 3) atér. іграшковий; 2. v за- 
бавлятися, бавитися; гратися (with). 

trace > [treis} ln 1) слід; 2) риса; 2. 
о 1) креслити; 2) калькувати; 3) сте- 
жити (за ким-н.). 

tracing [‘treisip] п 1) стбження; 2) 
копіювання; калькування. 

track [trek] n 1) слід; 2) спорт. 
трек; 3) туениця (трактора). 

tract I [traekt] п 1) ділянка; 2) 


тракт. ; ; 
tract П [treekt] п трактат; брошура. 


tractor [‘treekta] п трактор. 

,trade [treid] n 1) професія, ремес- 
10; 2) торгівля; home ~ ~ внутрішня Top- 
гівля; foreign ~ зовнішня торгівля. 

tradition [tra‘dif(o)n] п традиція. 

traffic [’treefik] п вуличний рух, 
транспорт; ~ jam «mpo6Ka», затор. 

traffic-light [‘trefik, lait] п світ- 
лофор. 

tragedy | газі) п трагедія. 

trail Гігет) 1. п 1) слід, хвіст; 2) 
стежка; 2. о вистежувати. 

train I [‘trem] п 1) пдізд, потяг; 2) 
караван; 3) процесія; 4) ланцюг, ряд; 
5) шлейф. З 

train II [‘trem] о 1) навчати; 2) 


нувати 

trained [‘tremd] а 1) навчений; 2) 
трендваний. 

trainer [‘trema] п 1) тренер; 2) дре- 
сувальник. 

training [trem] ni) навчання, 
виховання; 2) тренування. 

trait [trert] п штрих, риса. 

traitor [‘trerta} n зрадник, 

traitorous [‘treitoras] а зрадниць- 


traitress [‘trertris] п зрадниця. 

, trajectory |"їгахізіквогі) п траєк- 
тдрія. 

tram [treem] п 1) трамвай; 2) attr. 
трамвайний; 3) гірн. вагонетка. 

_ Їгатте! [‘trem]] 1. п 1) трал, не- 

; 2) звич. рі пута; 2. v 1) ловити 

oe 2) зв'язувати, перешкоджа- 
ти, утрудняти; стримувати. 

tramp [tremp] 1. п 1) тупотіння; 
2) бродята; 2. v 1) тупати, важко 
ступаючи; 2) іти пішки. 

, trample [‘trempl] о топтати, роз- 
тдптувати; давити (виноград). 7 

trance [tra:ns] п транс; екстаз, 

tranquil [’treenkwil] а спокійний. 

tranquillity Гегагр'кулітй) п спокій. 

trans- [treens] pref через, по той 
бік, транс». 

,Їгапвасі [treen’zeekt] о 1) ком. про- 
вддити операції (справи); 2) укладати 


зду. 

transaction [tren ‘zek{(a)n] n 1) 
KOM. операція, справа, угода; 2) рі 
праці, протокдли. 

transatlantic [‘trenzot‘lentik] а 
трансатлантичний. 

transcend [trzen‘send] v mepexdqu- 
ти межі; перевищувати, переважати. 

trans-continental [‘trenz,kpnti- 
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‘nentl] а такий, що перетинає мате- 
рик, трансконтинентальний. 
transcribe [traens‘kraib] о 1) пере- 
писувати; 2) фон. транскрибувати. 
transcription [treens‘krip{(o)n] п 
транскрибування; транскрипція. 
transfer 1. [’traensf3:] п 1) nepené- 
сення; переміщення; передача (май- 
на); 2) документ про передачу; 3) зал. 
пересадка; 2. [treens’f3:] о 1) nepend- 
сити, переміщати (from, to); 2) пере- 
давати (майно; to); 3) пересіддти (з 
поїзда на поїзд). Й 
transfigure [treens’figa] о перетво- 
рювати, видозмінювати. =~ 5 
transfix [treens‘fiks] о 1) пронизу- 
вати; 2) перен. приковувати до місця, 
приголомшити. . i 
transform [treens‘fo:m] v зміняти, 
перетворювати. 
transformation | traensf зате оп) п 
перетворення, трансформація. 
transient [‘traenziont] а 1) скороми- 
щий; 2) тимчасбвий, випадковий. 
transit [‘treenstt} п 1) проїзд; 2) 
транзит; 2) переміщення; 3) attr. 
транзитний. 
transitive [‘traensitrv] п грам. пе- 
ідний 


, 


translate [treens’lert] о перекладати. 
translation Гогезпз"Тец(г)п) п пере- 


клад. 
translator [treens'lerta] п перекладач. 
transmission Гігегпа'т(е)п) п пе- 
редача. 
transmit [treenz’mit] о передавати. 
transmitter Гогеопа'тотіо) п 1) відправ- 
ник; 2) радіопередавач; 3) мікрофон. 
transparent [treens’peoront] а 1) 
прозорий; 2) ясний, зрозумілий. 
, transplant [treens‘pla:nt] п пере- 
саджувати. , 
transport 1. v [treens’po:t] перево- 
зити; 2. п [‘treenspo:t] транспорт. 
transpose [treens’povz] о перемі- 
TH 


trap [trap] п пастка, капкан. 

trap(-)door [‘traep‘do:] п люк. 

trash [treef] п сміття; макулатура. 

travol [‘trevl] 1. п 1) пбдорож; 2) 
рух; переміщення; 2.v 1) мандрувати, 
подорожувати; 2) переміщуватися; 
поширюватися. 

traveller [‘treevlo] п 1) мандрів- 
ник; 2) комівояжер. 

traverse [‘trzevs:s] 1. п 1) попереч- 
ка; 2) перешкода; 2. v 1) лежати впо- 


перек; 2) перетинати. 

travesty [‘treevisti] п 1. п парддія; 
2. v пародіювати. й и 

tray [tre] n 1) піднос; 2) корито. 

treacherous [’tretferas] а зрадни- 
цький. 

treachery [‘tretfar!] п зрада. 

tread [tred] 1. п хода; кроки; 2. v 
(trod; trodden) ступати, крокувати; + 
to ~ on air ніг під собою не чути. 

ігеадіе [’tredl] п педаль. 

treason ['tri:zn] п зрада. 

treasure |"їгезе| п скарб; buried - 
клад. у 

treasury | їгезагі) п 1) скарбниця; 
2) казна. 

treat [tri:t] 1. п 1) задовблення; 2) 
частування; 2. о 1) ставитися (до 
кого-н.), обхддитися; 2) трактувати; 
3) пригощати. 

treatise [‘tri:tiz] п rpaxrar, 

treaty [‘tri:t1] п договір; угода. 

tree [tri:] п дерево. Ж 

tremble |"їгетьЬ)) о дрижати, трем- 
тіти. 3 
tremor |"їгето) п тремтіння. 
trench [trent{] 1. п 1) рів; 2) тран- 
mien; 2. v 1) копати, рити (рви). 

trend [trend] 1. п напрям, тенден- 
ція; 2. о 1) мати тенденцію; 2) відхи- 
лятися (у якому-н. напрямку). 

trepidation | Агері'дец(г)п) п 1) He- 
спокій, збентеження; 2) трепет. У 

trespass [‘trespas] 1. о Л) пору- 
шення кордонів; 2) зловживання (ол); 
2. v 1) порушувати кордон; 2) зловжи- 
Baru (оп). i 

trial [‘tratol] п 1) випробування, 
проба; 2) суд; to put оп (to) - притягати 
до суду. r4 

triangle [‘traizngl] п трикутник. 

triangular Гогат'єєпдіоїо| а трикут- 
ний 


tribe Гегаїь) п 1) плем'я; рід; 2) по- 
коління. 
tribulation [,tribju‘lex{(s)n] п répe, 
лихо. 
tribunal [trarbju:nl] п суд; три- 
б 


tribune [‘tribju:n] п трибуна. 

tribute [’tribju:t] п данина. 

trice [trais] п мить; in a - вмить. 

trick [trik] 1. п 1) обман; 2) фокус; 
трюк; 3) attr. обманливий; 2. о обма- 
нювати, дурити. 

trickery ['trikor1] п шахрайство. 

tricky [‘triki] а хитрий; спритний. 
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trig I [trig] а охайний. 
trig II [trig] о гальмувати. 
trigger [‘triga] п військ, спусковий 
гачдк; to pull the ~ спустити курдк. 
trim [trim] 1. n порядок; 2. а 1) 
акуратний; 2) елегантний; 3. v 1) при- 
водити в порядок; 2) оздоблювати. 
trinket [‘tripkit] п брелок. 
trio [‘tri:ov] п муз. тріо. і 
trip [trip] і п 1) подорож; екскур- 
сія; 2) швидка хода; 3) спотикання; 4) 
помилка; 2. v 1) іти (швидко); 2) 
спотикатися. 5 2 
trite [trait] а банальний, заяложе- 


triumph ['traromf] 1. п тріумф; 2. 
v 1) радіти, тріумфувати; 2) перемогти 
(over). є 

triumphant [trar‘amfant] а пере- 
можний. 

trivial [‘triviol] а тривідльний; по- 
всякденний. 

trolley [‘trnli] п візок; вагонетка. 

trolley-bus [‘trnlibas] п. тролейбус. 

troop [tru:p] п 1) група людей; 2) 
pl загін; військо. , 

trophy [‘trovfi] п трофей. 

tropic Гїгорік) п тропік. Я 

tropical [‘tropikol] а тропічний. 

trot |"їгоб) 1. о бігти риссю; 2. п 
рись. 

trotter [‘trnte] п рисак. 

trouble [‘trabl] 1. п 1) неспокій, 
хвилювання; 2) турбота, клопіт; 3) 
mex. аварія; 4) attr. аварійний; 2. v 1) 
тривожити; 2) набридати; 3) mex. 
порушувати; пошкоджувати. 

_ troublesome |'їглбівгші| а неспо- 
кійний; турботний, клопітний, надо- 
кучливий. J ; 

trough Гігої) п корито; кормушка. 

trounce [travns] о жорстоко пока- 
рати, відшмагати. f ) 

troupe [tru:p] п rearp, трупа., 

trousers [‘travzoz] п штани, брюки, 

trout [travt] п (pl без змін) зоол. 

рбль. 

trowel [‘travol] п 1) кельма; шпа- 
тель; 2) саддвий совок. 3 і 

truant [‘trvont] x прогульник; né- 
дар. 

truce [tru:s] п перемир'я; затишшя. 

truck I [trak] 1. п 1) товароббмін, 
міна, міньба; 2) зв'язки; 2. а міняти, 
обмінювати. 

truck II [trak] п вантажівка; ва- 
гонєтка; вагон-платформа; багажний 


віздк. 

truck-farmer [‘trakfa:ma] п амер. 
городник. 

truckle [’trakl] о раболіпствувати. 

truculent [‘trakjulont] п жорсто- 
кий, варварський. й 

, trudge [trad3] 1. п 1) стомлива про- 
гулянка; 2) довгий важкий шлях; 2. 
о іти пішки, тягтися, плентатися. 

true [tru:] а 1) вірний, відданий; 
~ to one’s principles вірний своїм 
принципам; 2) авильний; точний; 
3) щирий, правдивий, неудаваний; 4) 
справжній, непідроблений. 

, truly [‘tru:li] adv 1) справді; 2) від- 
верто, щиро; 3) віддано, вірно; 4) тдч- 
но; yours ~ відданий вам, 

trump [tramp] п 1) козир; 2) розм. 
‘ 4 
чудова людина; 3) attr. козирний; to 
ріау а - козирнути. ; 
trumpery | єглтрегі) п мотлох; мі- 


шура. 

rumpet [’tramprt] 1. л 1) муз. сур- 
ма, труба; 2) слухова трубка; 3) рупор; 
4) трубний звук; 2. о 1) дурмити, 
трубити; 2) голосно оповіщати. 

truncheon [‘trantfon] п 1) жезл 
(як ознака влади); 2) паличка, кийдк 
(полісмена). 

trundle [‘trandl] 1. п коліщатко; 
2. о котити(ся). 

trunk [trapk] п 1) стбвбур (дерева); 
2) анат. тулуб; 3) хобот (слона); 4) 
чемодан, скриня; 5) магістраль, 

trunk-call [‘trank’ko:l] п виклик 
по міжміському телефону. 

Яипк-Їпе [‘trapklain] п 1) заліз- 
нична магістраль; 2) міжміська теле- 
фонна мережа. з 

truss [tras] 1, п 1) оберемок (сіна, 
соломи); 2) пучок, жмуток; 3) гроно, 
китиця; 4) буд. ферма; 5) мед. бан- 
даж; 2.1) в'язати в оберемки, пуч- 
ки; 2) mex. укріплювати балками; 3) 
зв'язувати. : 

trust [trast] 1. п 1) довіра; 2) юр. 
доручення; 3) трест; 4) ком, кредит; 
2. 0 1) довіряти(ся); покладатися (на 
когось, — бо); 2) доручати (комусь); 
3) давати в кредит; 4) надіятися, спо- 
діватися. ; 

trustee [tras’ti:] п попечитель, oni- 
кун, довірена особа. ; 

trustful [‘trastfoul] а довірливий. 

trustworthy [’trastws:61] а такий, 
що заслуговує (на) довіру. у 

trusty [‘trasti] а надійний, вірний. 
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truth Гіги: 0) п правда, істина. 

truthful [‘tru:6ful] п правдивий. 

, uy [trar] 1. п розм. 1) спроба, Hama- 
гання; 2) випробування; 2.v 1), ви- 
проббвувати; 2) пробувати, намагати- 
ся, старатися; 3) судити (за -- for); to 
- оп приміряти (сукню). 

trying [tramp] а 1) важкий, виснаж- 
ливий, стомливий, ледве стерпний; 2) 
роздратдвуючий. 

tsar [za:] п цар. 

tsardom (ха: dem] п царизм. 

tsarina (га: ті:по) п риця. 

tub [tab] п 1) діжка, кадіб; 2) балія; 
цебер, нбчви. 

йшбе [tju:b] п 1) труба, трубка; 2) 
тюбик; 3) рад. електрднна лампа; 4) 
метрополітен (в Лондоні). 

tuberculosis [tju:bs:kju'lousis] п 
med. туберкульоз. 

tuck [tak] п складка, зборка (на 
сукні). 

Tuesday ['tju:zdi] п вівтброк, 

tuft [taft] ni) жмутик, пучок; 2) 
чубок; 3) борідка. 

tug [tag] 1. п 1) сіпання, смикання, 
ривок; 2) тягнуче зусилля; ,3) буксир- 
ний ддароплав; 2. р 1)тягти, волокти; 
2) сіпати, смикати (at); тягти з усіх 
сил; 3) буксирувіти. 

tuition [tju(:)'if(e)n] п 1) навчання; 
2) плата за навчання. 

tulip [‘tju:lp] п тюльпан. 

, tumble {’tambl] 1. п розм. 1) па- 
діння; 2) безладдя; аї! іт а - в безладді; 
2. о 1) падати, упасти (спіткнувшись 
об — over ), розтягтися; 2) перекида- 
тися, ходити колесом, робити акро- 
батичні трюки; 3) кидатися (іліо); 4) 
метатися, перевертатися; 5) спричи- 
нити безлад; м'яти; to ~ into bed бухну- 
тися в ліжко. 

tumbledown [’tambidavn] а напів- 
зруйнований, старий. 

tumbler [‘tamblo] п 1) акробат; 2) 
бокал. 

tumid [’tju:mid}a 1) розпухлий, на- 
бряклий; 2) перен. бундючний. 

tumour [‘tju:mo] п пухлина. 

tumult [‘tju:malt] п 1) бешкет, га- 
лас, буйство; 2) бунт, заворушення. 

tumultuous | [tju:’maltjvos] а 1) ra- 
ласливий, буйний; бунтівливий; 2) 
збуджений; 3) недисципліндваний; 
безладний. 

tune [tju:n] 1. п мелодія,, мотив; 
тон; + to sing another ~ змінити тон; 


2. v 1) настрбювати (інструмент); 
2) пристосовувати; 3) звучати. 

tuner [‘tju: па) п 1) настрбювач; 2) 
механізм настройки; 3) музикант. 

tunic [‘tju:nik] п туніка. 

tunnel | бли) 1. п тунель; 2. v про- 
кладати тунель. 

turbid {‘ts:bid] а 1) мутний (про 
рідину); 2) заплутаний. 

turbine [‘ts:bin] п турбіна. 

turbulent i [’ts: bjvlont] а 1) бурхли- 
вий; неспокійний; 2) турбулентний. 

turf [ts: f] ni) дерен; 2) торф. 

turkey [’ts:ki] п індик; індичка. 

turmoil [‘ts:mnil] п безладдя; ме- 
тушня, галас. 

turn [ts: пі1.п 1) дберт; 2) поворот; 
зміна напряму; 3) черга; 4) послуга. 
2. v 1) обертати(ся); повертати(ся); 
вертіти(ся); 2) перевертати(ся); 3) зо- 
серєджувати, приділяти (увагу то- 
що); 4) деретвбрюватися (into); 5) пе- 
регортати; to ~ against повстати про- 
ти; to - down відкидати (пропозицію); 
to - off, to ~ out закривати (кран); 
вимикати (світло); to~on or ais 
(кран); вмикати (світло); to ~ оці 
виганяти, звільняти; to ~ up піднімати 
вгору. 

turner ['ts:no] п тбкар. 

turning ['ts:n1p] п 1) обертання; 
2) токарна справа; 3) перехрестя, пово- 
рот; 4) перетвдрення. 

turning-point |їз:ппурюті) 1) п 
повордтний пункт; 2) перелом, криза. 

turpitude [‘ta:pitju:d] п підлість. 

turtle [‘ts:tl] п 1) черепаха; 2) attr. 
черепаховий. 

turtle-dove [’ts:tldav] п гдрлиця. 

tusk [task] п їкло, бивень, 

tussle [‘tasl] lin боротьба; бійка; 
2. о боротися; битися. 

tutor [‘tju:te] 1. п 1) репетитор; 2) 
наставник; 3) юр. опікун; 2. v 1) на- 
вчати; 2) повчати, керувати, 

twaddle [‘twndl] 1. п базікання; 2. 
о базікати. 

tweak [{twi:k] 1. п munoK; 2. о 


ущипнути. 

tweet [twi: t] 1. п щебетання; 2. v 
щебетати. 

twelfth [twelf0] 1. num ord. два- 
надцятий; 2. п A) дванадцята частина; 
2) (the ~) дванадцяте число. 

twelve [twelv] 1, пит сага. два- 
надцять; 2. п дванадцять (штук). 

twentieth [‘twent10] 1. пит ord. 
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двадцятий; 2. n , 1) двадцята частина; 
2) (the ~) двадцяте число. 

twenty [‘twent1] 1. пит card. двад- 
цять; 2. п двадцять (штук). 

twice [twats] adv двічі; вдвічі, 

twig [twig] п гілочка. 

twilight | омашаті) п 1) сутінки; 2) 
attr. присмерковий, сутінковий. 

міт [twm] 1. п 1) близнюк, близ- 
нятко; рі блізнюки; 2) двійник; 3) пар- 
наріч; 2. а подвійний; спарений, здво- 
єний; ~ soul жарт. споріднена душа. 

, twine [twain] 1. п 1) мотузка; 2) pl 
кільця, (змії); 2. v1) suru, звивати; 2) 
плести (вінок); 3) обвивати(ся) ( 
round, about). 

twinge {twind3] n приступ (гострого 
болю); ~ of conscience муки сумління. 

twinkle [‘twipkl] 1. п 1) миготіння, 
мерехтіння, блискання; 2) кліпання, 
моргання; 3) вбгник в очах; 2. о 1) 
заяв; мерехтіти, блискати; миготі- 

2)кліпати, моргати. | 

7 awnkling [‘twmyklin] п мить, 

twirl [tws:l] 1. п 1) обертання, 
крутіння; 2) піруєт; 3) розчерк; 4) ви- 
хор; 2. р кружляти, вертіти. 

twist [twist] 1. п 1) скручування; 
2) перекручування, спотворювання; 3) 
скрученість, викривлення, згин, ви- 
гин, поворст; 4) вивих; 5) змішаний 
напій; 6) тех. хід (витка);, 2. v 1) 
скручувати(ся), ставати спіральним; 
2) звиватися, вигинатися; 3) перекру- 
чувати; to ~ ~ one’ з words перекручувати 
значення чиїх-н. слів, 

twit [twit] 1. v докір; 2. v докоря- 
ти, дорікати (чим-н. — with); говорити 
колкості. 

,twitch [twit{] 1. п посмикування, 
судорога; 2. р смикати(ся), тягти (за 
-- at); тремтіти, дрижати. 

twitter [‘twita] = tweet. 

two [tu:] 1. num card, два; 2. п двій- 
ка; двоє, п пара; in ~ надвоє; cut іп ~ 
розрізаний навпіл. 

twofold ['tu:fould] 1. а подвійний; 
подвоєний; 2. adv подвійно, вдвічі. 

type [tarp] 1. п 1) тип; true to ~ 
типовий,, нормальний; 2) прообраз, 
зраздк, символ, модель; 3) рід, група; 
4) друк. шрифт; буква, літера; 2.0 
друкувати на друкарській машинці 
або на комп'ютері. 

typewriter (‘tarpraite] п 1) друкар- 
ська машинка; 2) друкарка (рідк.). 

typhoon [tar‘fu:n] п тайфун. 


іурісаї [‘tipikal] a типбвий. 

typify [‘tipifar] v бути типдвим 
прикладом або зразкдм чогось. 

typist ['tarpist] п друкарка. 

typography [tar’ родгоїї) п книго- 
друкування, друкарство. 

tyrannical, tyrannous |і/ггелікої, 
‘tironas] а тиранічний. 

tyrannize [’tironaiz] о тиранству- 
вати, тиранити. 

tyranny [‘tiront] п тиранія. 

tyrant | батогопі п тиран, деспот. 

іуге Гага) п 1) покришка, шина; 
2) дбід кдлеса. 


U 


U, u [ju:] (рі Us, U’s [ju:z]) 1) 21- 
ша літера англ. алфавіту; 2) attr. 
Ю-подібний. 

udder [ada] п вим" я. 

ugly [‘agli] а потвдрний, неприєм- 

ий. 


ukulele [,ju:ko'ler1] п гавайська гі- 
тара. 

ulcer | ‘also} п мед. виразка. 

ulster [‘alsta] п довге пальто (з поя- 
сом). 

ulterior [al’trorta] а ai) розташбва- 
ний по той бік або далі; 2) подальший; 
3) прихдваний. 

ultimate (‘altrmit] а 1) останній, 
кінцевий, знайвіддаленіший; 2) основ- 
ний, первісний; 3) максимальний. 

ultimately Глішатіт) adv врешті 
решт, зрештою. 

мійтавиш [,altr’‘meitem] п ульти- 


матум. 

ultra [‘altra] Б. а крайній (про по- 
гляди); 2. п людина крайніх поглядів. 

ultra- [‘altro-] pref над-; надто-; 
ультра». 

ultramarine [,altromo’ri:n] п уль- 
трамарин. 

ultra-violet [‘altro’varalit] а ульт- 
рафіолетовий. 

umber [’amba] 1. п Умбра (фарба); 
2. а тбмно-коричневий. 

umbrage [‘ambrid3] п 1) образа, 
кривда; to take - (at) образитися; 2) 
тінь. 

jumbrageous [am’breid3es] а 1) ті- 
нистий; 2) образливий. 

umbrella [am’brela] п парасдлька. 

umpire [’ampata] п 1) посередник; 


2) cnopm. суддя, рефері 

ип- [an-] pref 1) не-, 6es-; 2) надає 
дієслову протилежного значення. 

unabashed [‘ane’bz{t] а 1) незбен- 
тежений; 2) незаляканий. 

unable [‘an‘etbl] а нездатний, He- 
спромджний. 

ris der [‘anok’septobl] а 1) 
неприйнятний; 2) небажаний. 

unaccountable [‘ano‘kavntebl] a He- 
збагнєнний, чудний. 

unaccustomed [‘ano’kastomd] а не- 
звичний (до чого-н. — to). 

unacknowledged |/лпок'пої434) а 
невизнаний. 

unacquainted |'лпа"куетітй) не- 
знайдмий (with); необізнаний (with). 

unaffected Lane ‘fektid] a 1) прос- 
тий, природний; непідробний, щирий; 
2) байдужий (до чого-н. — Бу). 

unalterable [an’o:ltarabl] а сталий; 
незмінний. 

,unamiable [’an,emmjobl] а непри- 

тний 


unanimity [ju:no‘nimiti] п одно- 
стайність. 

unanimous [jv’ ‘neenimes] а одно- 
стайний, одноголбсний. 

unapt [’an ‘ept] а 1) невідповідний; 
2) несхильний (до — to). 

unarmed [‘an’a:md] а неозброєний, 
беззбройний. 

unasked [‘an‘a:skt] а непрдшений. 

unassailable [,ano‘serlebl] а 1) не- 
приступний; 2) неспростовний. 

unassuming [‘ano’sju:mip] а expom- 
ний; невибагливий. 

unattainable [‘ano’teinobl] а недо- 
сЯжний. 

unaware [‘ana "ува а predic такий, 
що не знає; непідбзрюючий. 

unawares ig ‘Ana'weaz] adv 1) неспо- 
дівано, зненацька; 2) ненавмисно, 

unbearable [an’bearabl] а нестєрп- 


unbecoming [ “anbr’kamiy] a 1) не- 
підходящий; 2) непристойний. 

, unbelief [‘anbr'li:f] п невіра; недо- 
віра. 

unbeliever [‘anbri:va] а невіруючий. 

unbend [‘an‘bend] v (unbent, un- 
bent) випрямляти(ся); розгинати(ся). 

jnbending [‘an’bendtp] а 1) непо- 
хитний; 2) такий, що не згинається. 

мпбіаз(з)єй Глп'Батеві| а безсто- 
рднній, неупереджений. 

unbidden [‘an‘bidn] а 1) непроше- 
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ний; 2) добровільний. 

unbind [’an’baind] v (unbound, un- 
bound) 1) розв'язувати; 2) звільняти. 

unbound [‘an’baund] а не зв'яза- 
ний (обіцянками, обставинами 
тощо), вільний. 

unbounded [an’baundid] а необме- 
жений; безмежний. 

unbroken Г ‘an’bravken] al) цілий, 
она 2) незбраний; 3) HecKd- 


рений 
unbuild [‘an’‘bild] о руйнувати, 
unbutton |/лп'бліп) п розстібати. 
uncalled-for [an’ko:ldfo:] а недореч- 


uncared- «Гог [‘an’keadfo:] a занєдба- 
ний, занехдяний. 

unceasing [an’si:sm] а безперерв- 
ний, безупинний. 

uncertain [an’ss:tn] а 1) невизна- 
чений точно; 2) невпевнений; ненадій- 
ний. 

uncivil [‘an‘srvl] а неввічливий, 


грубий. 

uncle |"локі) п дядько. 

unclose Бар ові о відкривати- 
(ся), відчиняти(ся 

uncomely ('an'kamli] а неприваб- 
ливий, ec й За 

uncomfortable [an’kamfatabl] а не- 
зручний. 

uncommon |лп'Котап) а 1) незви- 
чайний, рідкісний; 2) надзвичайний. 

uncommonly |лп'котлапіт) adv 1) 
незвичайно; 2) рідко. 

uncompromising |лп'котргатаїт- 
zip] а безкомпромісний; стійкий. 

unconcern [‘ankan‘ss:n] п 1) без- 
турботність; 2) байдужість. 

unconcerned | лпКап'єз:па) а 1) 
безтурботний; 2) байдужий; 3) неза- 
цікавлений (with). 

unconditional [‘ankon’difenl] а без- 
умовний. 

unconquerable [an‘kypkorebl] ане- 
переможний, нездоланний. 

unconscious [an‘kpnf; as] а 1) не- 
притомний; 2) мимовільний, несвідо- 
мий; 3) неусвідбомлюючий (of). 

uncountable [’an’kavntebl] а незлі- 
ченний, незчисленний. 

undecided [‘andr’ ‘saidid] а 1) неви- 
рішений; 2) нерішучий. 

undeniable |,ладтпатеь!) а 1) не- 
заперечний; 2) чудовий. 

under [anda] 1. prep вказує на: 
1) розміщення під, нижче; - the table 
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під столом; 2) перебування під тя- 
гарем, під владою під; - the load під 
тягарем; 3) обставини, умови за, 
згідно, під; - circumstances за даних 
обставин; 2. adv униз; нижче, унизу; 
to keep one’s feelings ~ стримувати свої 
почуття; 3. а 1) нижчий; нижній; 2) 
підлеглий. 

under- [‘anda] prep 1) під-; нижче-; 
2) надає значення підлеглості; under- 
teacher молодший вчитель; 3) надає 
значення неповноти, недостатності; 
underripe недостиглий. 

underdo |/лпао'Чи:) о недожарю- 
вати, недоварювати. 

underestimate 1. v [‘andor’esti- 
mert] недооцінювати; 2. n [‘andor’esti- 
mit] недооцінка. 

jundergarment [‘anda,ga:mant] п 
нижня білизна. 

undergo | лпдз'дго) v (underwent; 
undergone) зазнавати, переносити. 

underground 1, п [’ando‘graund]: 
the ~ метрополітен; 2. adv [,ando- 
gravund] 1) під землею; 2) підпільно; 
2. а [‘andagravund] 1) підзбмний; 2) 


underhand [‘andshend] а taém- 
ний; закулісний. 

underlie Landa‘lai] о (underlay; 
underlain) 1) лежати в основі; 2) ле- 
жати під (чим-н.). 

underline [,ando‘lain] о підкреслю- 
вати. 

undermine [,ando’ mam] v 1) підко- 
пувати(ся); 2) підривати. 

underneath [,ando‘ni: 9) 1. adv 
униз, наниз; внизу; 2. prep під. 

under-production [‘andopra’dak- 
Хо)п) п ек. недовироблення; недови- 
робництво. 

,underprop [,Ando’prnp] п 1) підпи- 
рати; 2) підтр підтримувати. 

underrate [,ando’ rert] о недоопіню- 


undersign Lando’sam] о підпису- 
вати(ся). 

undersized [ ‘anda’ saizd] а 1) карли- 
ковий; 2) низькорослий. 

understand [,ando’ віспа) v (under- 
stood, understood) 1) розуміти; 2) ма- 
ти на увазі. 

understanding Lando‘stzendin] п 
1) розуміння; 2) розум; кмітливість. 

understudy [ ‘andostadi] театр. 1. 
п дублер; 2. о дублювати. 

undertake | лпдоЧеї о (under- 


took; undertaken) 1) починати; брати- 
ся; 2 зобов'язуватися; ручатися. 

undertaker І, ando'teika] п ініціатор. 

undertone [‘andatavn] п 1) півтдн; 
2) відтінок. 

undervalue [‘anda'vzlju:] о недоо- 
цінювати. 

underworld [‘andaws:ld] п 1) пек- 
ло; 2) покидьки суспільства. 

underwrite |" Andarart] о (under- 
wrote, underwritten) підписувати(ся). 

undeservedly [‘andi’z3:vidl1] adv 

незаслужено. 

Sainte tee [‘andi’zatorebl] а не- 

и 

undetermined [‘andr'ts: mmd] а 1) 
невирішений, невизначений; 2) не- 
рішучий. 

undisposed [‘andis’ povzd] а 1) не- 
схильний, неохдчий (to); 2) нероз- 
поділений. 

undistinguished (‘andis‘tingwift] 
а1) непомітний; 2) неясний, нерозріз- 
ненний. 

undo [‘an‘du:] v (undid; undone) 1) 
розв" Язувати, роастібати, відкривати; 
2) анулювати, ліквідувати, знищувати 
(зроблене). 

undoubted [an‘davtid] а безпереч- 
ний, безсумнівний. 

undreamt-of (| лп'дгетіру) а неймо- 
вірний, несподіваний, неочикуваний. 

undue Г ‘an‘dju:ja 1) надмірний; 2) 
невідповідний; недоречний, невчас- 


undying [an‘danp] a безсмертний. 

unearned |/лп'з:л4|а незароблений. 

unearthly [an’s:6l1] а 1) неземний; 
надприродний; 2) абсурдний, дивний. 

uneasy [an‘i:z1] а незручний. 

unemployed [‘anim ‘ploid] | а 1) без- 
робітний; 2) невикористаний. 

cee: sca oa Глппо'ріодшопі) п 

безробіття. 

unendurable [‘anin‘djvorabl] а не- 

рпний. 

Mnequable ['an‘i:kwobl] а нестій- 
кий, неврівноважений. 

“unequalled [‘an‘i:kweld] a непере- 
вершений. 

unequivocal [’anrkwivokal] а не- 
двозначний. 

uneven [‘an‘i:von] а 1) нерівний; 
2) непарний (число); 3) неврівнова- 
жений. 

unexampled [,Anig’za:mpld] а без- 
прикладний, небувалий. 
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, unexpected [’aniks’pektid] а неспо- 


unexperienced [‘aniks’prorienst] а 
недосвідчений. 

unfailing Глп'Яетіто) а незмінний, 
вірний. 

unfair |"/дл'їєо) а 1) упереєджений; 
2) нечесний. 

unfasten ('лп'Та:вп)| о відчеплюва- 
ти; відстібати. 

unfavourable [’an’fervorabl] а не- 
сприятливий. 

unfit 1. а [/an’fit] непридатний; 2. 
о [an‘fit] робити непридатним, 

unfold [‘an‘fovld] о розгортати(ся); 
розкривдти(ся). 

unforgettable [‘anfa'getabl] а не- 
забутній. 

unforgivable [‘anfo’grvabl] а не- 
пробачний, непростимий. 

unforseen [‘anfo:’si:n] а непередба- 
чений. 

unfortunate Lan fe. t{(o)nit] @ 1) ne- 
щасний, нещасливий ; 2) невдалий. 

unfounded {‘sn‘faundid] а безпід- 
ставний, необгрунтдваний. 

“unget-at-able I ‘anget’zetabl] а від- 
далений; недоступний, недосяжний. 

ungovernable [an‘gavonabl] а 1) не- 
слухняний; 2) невгамдвний. 

ungracious [‘an’ grelfes] а нечем- 
ний; нелюб'язний. 

ungrateful [an ‘grertful] а невдячний. 

ungrounded [’an’graundid] а необ- 
грунтований. 

unhappy [an‘hzp1] а нещасливий; 
нещасний. 

pubealihy [an‘hel@1] а хворобли- 
вий, хвдрий. 

unheard-of [an‘hs:dpv] а нечуваний. 

unification ()и:лийт'Кеї(г)п| п 1) 
уніфікація; 2) об'єднання. 

uniform [‘ju:nifo:m] 1. п формений 
одяг; 2. а 1) одноманітний; 2) постій- 
ний. 


unify Ui ju:nifar] о 1) об'єднувати; 2) 
уніфікувати. 

union [‘ju:njon] п 1) союз; об'єд- 
нання; 2) профспілка; 3) attr. проф- 
спілкодвий. 

unique [ju:‘ni:k] а унікальний; не- 
звичайний. 

unison Гіи: піхп| п 1) муз. унісдн; 
2) злагодженість. 

unit [‘ju: nit] п 1) одиниця; ціле; 2) 
одиниця виміру; 3) військ. підрозділ; 
4) тех. елемент. 


unite [ju:‘nart] о сполучати(ся); об'- 
Єднувати(ся). 

united [ju:‘nartid] а з "Єднаний; U. 
Nations rasa ason) Організація 
Об'єднаних 

unity [‘ju:niti] n 1) Єдність; 2) мат. 
одиниця. 

universal Liu: ni'v3:sl] а 1) загаль- 
ний; 2) універейльний. 

, universe [‘ju:nivs:s] п світ, вебсвіт; 
кбемос. 

university [,ju:nr'vs: siti] п 1) уні- 
верситет; 2) attr. університетський. 

unjust [’an ‘dgast] a несправедливий. 

unkind [an’kaind] а недобрий; 
жорстдкий. 

unknown [‘an’novn] а невідбмий. 

unlawful [’an‘lo:ful] а незаконний, 
протизакднний. 

unless [en‘les] сі якщо He. 

мпіейегей |'лпЛеїой) а непись- 
менний, неосвічений. 

unlike [‘an‘latk] 1.а несхджий Ha; 
2. prep на відміну від. 

unlimited [an‘lumrtid] а 1) безмеж- 
ний; 2) необмежений. 

unload [‘an‘lavd] о 1) розвантажу- 
вати; вивантажувати 3 2) позбавлятися. 

unlock [‘an'‘Ipk] о відмикати, від- 
пирати. 

unlooked-for [an‘luktfo:] а несподі- 
ваний, непередбачений. 

unlucky [an‘laki] а нещасливий; 
невдалий. 

unmarried [’an’merid] а неодру- 
жений; незаміжня. 

unmask (‘an’‘ma:sk] о 1) знімати 
маску; 2) викривати. 

матайсрей [‘an’metft] а незрів- 
нянний. 

unmeaning [an’mi: nip] а безглуз- 
дий; безцільний. 

unmeant |лп" ment] а ненавмисний. 

unmerciful [an’ms:sifvl] а безжа- 
лісний. 

unnecessary [an‘nesisor1] а непо- 
трібний, зайвий. 

unpaid [‘an‘peid] а неоплачений, 
безкоштбвний. 

unpleasant [an‘pleznt] а неприєм- 


unprejudiced [an‘predgudist] а не- 
упереджений, безсторбнній 

unproductive [‘anpro’ daktrv] а не- 
продуктивний. 

,unprofitable {’an‘prpfitoblj‘a не- 
вигідний. 
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unquestionable [an’kwestfonobl] а 
безперечний, безсумнівний. 

мпаціеі [‘an’kwatat] 1. п занепо- 
кдення; 2. а занепокдєний, схвильд- 
ваний. 


-,unquotable [‘an’kwovtabl] а нецен- 

зурний; непристдйний. 

unread [‘an’red] а неписьменний, 
неосвічений. 

unreal [’an’ rial] а 1) нерейльний, 
уявний; 2) несправжній. 

unrealizable [an’riolaizobl] а не- 
здійсненний. 

unreliable [ ‘anrYlatebl] a ненадійний. 

unrest [‘an’rest] n 1) хвилювання; 
2) заворушення. 

unripe |/лп'татр) а недозрілий; не- 
спілий; ~ fruit недозрілий плід. 

unsafe |"лп'єеті) а ненадійний; не- 
безпечний. 

unsatisfactory |/лпувавітв'їгеКіагт)| 
а незадовільний. 

unscrew [‘an‘skru: ‘Jv відгвинчува- 
ти; розгвинчувати; відкручувати. 

unseen [‘an‘si:n] а 1) невидимий; 
2) небачений. 

unskilled [‘an ‘skild] а некваліфі- 

званий. 


unsound ('лп" savnd] 1) хворобли- 
вий, хвбрий; 2) зіпсбваний, 3) необ- 
грунтдваний. 

unstressed [‘an‘strest] а ненаголо- 
шений (npo склад, слово тощо); 
ненапружений. 

,unsuitable (/лп'зіи: tebl] a непри- 
датний; неподобний; такий, що не ли- 
чить. 

untie [‘an’tar] о poss’ asyBaru, від- 
в'язувати. 

until [an’til] cj = till I. 

unusual [an‘ju:3val] а незвичай- 
ний; надзвичайний. 

unversed Глп'уз:вб) а нетямущий, 
недосвідчений, невправний, невмілий 
(у чомусь -- іп). 

unvoiced Глп'уріві) а 1) несказйн- 
ний; невимовлений; 2) фон. глухий. 

unwearying [an’ змоги | а невтом- 
ний, наполегливий. 

unwelcome {an‘welkom] а 7 небі» 
жаний, неприємний; 2) непрошений. 

unwell [an‘wel] а нездорбвий, не- 
дужий, слабкий. 

unwilling | ап'моту) а несхильний, 
неохдчий. 

unwise [’an'waiz] а нерозумний, 
нерозсудливий, 


unwished [an‘’wift] а небажаний 
for). 


unworthy [an’ws:d1] а негідний, 
невартий, недостбйний (часто of). 

unwritten [‘an‘ritn] а неписаний, 
ненаписаний. 

up [ap] 1. adv вказує на 1) 
піднімання вгору, підвищення у 
кількості, ціні, чині, значенні і 
т. іні вгору, нагору, вище; вгорі, 
нагорі; corn із up хліб подорджчав; 
hands up! руки вгдру! 2) перехід із 
горизонтального положення у 
вертикальне або від стану спо- 
кою до діяльності: Home Secretary 
is ~ міністр внутрішніх справ встав 
(щоб говорити); he was - all night 
BiH не спав (був на ногах) цілу ніч; 
something is ~ щось трапилось; 3) на- 
ближення: a boy came - підійшов 
хлопець; 4) закінчення терміну, за- 
вершення або результат дії: ‘he 
Parliament is ~ парламентська сбсія 
закрилась; it is all ~ with him з ним 
все кінчено; to eat - 3’ їсти; to save ~ 
нагромадити, скупчити; - ~ to: а)аждо, 
до самого; counted ~ to forty нарахував 
до сорокб; б) нарівні; hei is not ~ to the 
mark він не на висоті стандвища; 2. 
prep 1) вгору по, нагору по, в напрямі 
до (джерела) ~ ~ the river Bropy по річці; 
~ the wind проти вітру; 2) вздовж по, 
вглиб; ~ the street по вулиці; 3. атекий, 
що йде або піднімається вгору; - train 
noisy, що йде в столицю або до ве- 
ликого центра; 44 п 1) піднімання, під- 
Б 2) перен. успіх; 3) подорожчання; 

.о 1) піднімати; підвищувати (про 

фо 2) вставати. 

марьгаїй [ap’breid] а лаяти, доко- 
ряти, дорікати (за що-н. — with, for). 

upbringing [‘apbripin] п вихован- 
ня, вихбвування. 

upbuilding [‘apbildip] п побудова, 

upheaval [‘ap‘hi: vol] п 1) геол. змі- 
щення пластів; 2) зрушення; 3) пере- 
ворот. 

uphill Ї ‘ap‘hil} 1. adv вгдру; 2. а1) 
такий, що йде вгдру; 2) перен. тяж- 
кий, важкий. 

uphold [ap’‘havld] (upheld, upheld) 
1) підтримувати; 2) додержуватися 
(поглядів тощо); 3) стверджувати. 

upholster [ap‘houlsta] о оббивати 
(меблі); обвішувати. 

uphoisterer [ap‘hovlstora] п шпа- 
лЄрник, драпірувальник. 


upl --470-- У, у 


upland [‘aplond] 1.а нагірний; 2. 
п (звич. ~s) нагірна країна; гориста 
частина країни. 

мрій 1. п | ‘aplift] 1) підняття; під- 
вищення; 2) піднесення (про настрій 
та ін.); 2. о [ap‘lift] піднімати, підій- 
мати, підносити. 

upon Je’ ppn] prep = on; ~ my word 
слово честі. 

upper (лре| а верхній, горішній 
(про поверх), вищий; the 0. House 
верхня палата; іо get (to have) the ~ 
hand ої мати перевагу, взяти верх. 

,пррегтозі | seenwet) а самий 
верхній, найв 

мргаїзе [ap ‘reiz] v niguimarn, під- 
HOCHTH. 

upright 1. п [‘aprart] підпора; ко- 


" лдна), 2. | лр таті) а вертикальний; 


прямий; 3. _ ap’ таті| adv прямо; to 
stand - стояти прямо. 

, uprising [ap ‘raizip] п повстання, 
заколот. 

uproar [‘apro:] п гомін, галас. 

upside-down [‘apsaid’davn] 1. а 
перекинутий догори ногами; 2. adv 
догори ногами. 

up-to-date [‘apte ‘dert] а сучасний, 
найновіший. ; 

upward [‘apwed] а спрямований 
угору. 

‘upwards [‘apwodz] adv 1) yropy; 2) 
вище, більше. 

uranium [jve'remiem] п хім. 1) 
уран; 2) attr. урановий. 

urban [‘s:bon] а міський. 

urbane |з:Фет) а вишуканий, ви- 
тончений. 

urbanity | з:"Базптіт) п ввічливість; 
вишуканість, витонченість. 

urge |з:43) 1. п 1) імпульс, спону- 
ка; 2. v 1) примушувати, підганяти, 
спонукати; 2) переконувати; наполя- 
гати. 

urgency Ї "З: dgonsi] ni) настійність; 
невідкладність; 2) настирливість. 

urgent [’s:dgnt] а дуже необхідний; 
невідкладний, терміновий. 

urine [‘jvorm] п céua. 

urn [3:n] п урна. 

usage [‘ju:zids] п 1) уживання; 2) 
поводження; 3) звичай. , 

use 1. п [ju:s] 1) уживання, засто- 
сування; кори ня; to be (fall) out 
of ~ вийти з ужитку; to make ~ of ви- 
користовувати; 2) користь; to be of (no) 
~ бути (не)корисним; 2. v [ju:z] ужи- 


вати, користуватися, застосдвувати; 
ставитися; повддитися; іо - ир: а) ви- 
трачати; б) виснажувати, 

used а 1) [ju:zd] уживаний, ста- 
рий; 2) [ju:zt] звиклий, звичний (до 


useful [‘ju:sful] а корисний, при- 
атний. 


useless [‘ju:slis] а некорисний, не- 
потрібний. 
usher [’aJo] 1, п 1) швейцар; 2) бі- 
летер, капельдинер; 2.51) провади- 
ти, запроваджувати; 2) оголошувати. 
usual Г и: 3021) звичайний; as - як 
звичайно. 
usually [‘ju:3velr] adv звичайно. 
usurer [‘ju: 3(a)ra] п лихвар. 
usurp [ju:’z3:p] v узурпувати. 
usurper [ju:’z3:pa] п узурпатор. 
usury [‘ju:3vri] п лихва 
utensil [ju:’tensl] п посуд; при- 
ладдя. 
uterus [‘ju: богав) п (pl -ri) 1) анат. 
матка; 2) 
utilitarian Liu: tili’tearien] 1.а 
утилітарний; 2. п утилітарист. 
utility [ju:’tilit1] п 1) корисність, 
вигідність; 2) pl (mc. public utilities) 
комунальні пдслуги; 3) attr. ути- 
літарний; 4) attr. простий, практич- 
ний (про товари). 
utilize |) ju: es о використовува- 
ти, утилізува: 
utmost [ ‘atmaust] 1.а1) найвідда- 
леніший; 2) крайній; граничний; 2.n 
yee можливе; do one’s - зробити все 
можливе. 
jutter I |/лбо) а цілковитий; абсо- 
лютний. 
utter II [‘ate] о 1) вимовляти (зву- 
ки); 2) висловлювати. 
utterance [‘aterens] п 1) вислов- 
лення; 2) вимова, дикція; 3) вислів; 
public ~ прилюдна заява. 
utterly [‘atal1] adv надто, надзви- 
чайно. 
uvula Ги:уіоіа) п (рі -lae) анат. 
язичодк. 


У 


У, у [vi:] п (pl Vs, V’s [vi:z]) 1) 22-га 
літера англ. алфавіту; 2) щось, 
що має форму літери У; 3) attr. V- 
подібний. 
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vacancy [‘verkonsi] п 1) вакансія; 
2) пропуск; 3) байдужість; тупість; 
неуважність. 

, vacant [‘verkent] а 1) порожній; 2) 
вільний; вакантний; 3) байдужий, 
неуважний. 

vacation |уг'кец(г)п) п 1) звільнен- 
ня, залишення (чого-н.) 2) канікули; 
відпустка; 3) atir. відпускний. 

vaccination Lveksr'nerf(a)n] п 
мед. щеплення. 

vaccine [‘veeksi(:)n] п вакцина. 

vacillate [‘veesilert] о 1) вагатися; 
2) хитатися, коливатися. 

,уасійайоп Lveesrley(a)n} п 1) ва- 
гання; 2) хитання, коливання. 

vacuity [vee’kju: тіл) п 1) nopoxneé- 
ча; 2) беззмістовність. 

vacuous ['veckj vas] а порджній. 

vacuum |" vekjvam] п (рі -cua 
[-va]) 1) фіз. вакуум; 2) перен. по- 
рожнеча; 3) attr. вакуумний; - cleaner 
пилосос. 

vacuum-pump |угеК)ат'ратрі n 
mex. вакуумний насос. 

vagabond [‘vzegaband] п 1) бродя- 
га; 2) ледар. 

уавагу [ve’geari] п каприз, прим- 
ха, дивацтво. 

vagrancy |" уетугоп51) п 1) бродяж- 
ництво; 2) примха, витівка, 

vagrant | увідгопі) 1. а мандрів- 
ний; 2. п бродяга. 

vague [verg] а невиразний, неяс- 
ний, невизначений. 

vain [vem] а 1) даремний; 2). ло- 
рожній; поверхбвий; 3) самовдоволе- 
ний; іп - даремно. 

vainglorious |уеш'чїо: тов) а само- 
закдханий. 

vainglory [vem’ glo:rt] п пиха, гбнор. 

vale [‘vellonsi] п хім, валент- 

ість. 


valentine [ ‘velontam] п друг cép- 
ця, коханий, кохана. 

valet |" velit) п служник; камерди- 
нер. 

valiant [‘vzeljont] а хордбрий; re- 
роїчний 

valid І ‘veelid] a1) wp. дійсний; дію- 

; 2) вагомий, обгрунтований. 

validity (уз Пот) п 1) saxonnicrs; 
дійсність; 2) вірність; надійність; 3) 
вагомість. 

valise [va'li: zjn чемодін, валіза, 

valley Гузеіл) п долина. 

valorous |/узгіогав) а доблесний. 


valour [velo] n мужність. 

,valuable [’vzljvabl] а цінний, ко- 
рисний. 

valuation | veljv ‘exf(a)n] п оцінка. 

,чаше [/veelju: 11. п 1) цінність; 2) 
вартість; 3) ек, ціні, 4) значення; 5) 
мат. величина; 2 .о 1) оцінювати; 2) 
цінити. 

valve [velv] n1) клапан; вбнтиль; 
2) радіо. електронна лампа. 

vamp [vemp] п ремонтувати. 

vampire [’vzempaio] п 1) вампір; 
2) перен. кровопивця. 

van I [ven] n авангард. 

van II pen nl) фургон; 2) Baron. 

van ПІ |угеп) п віялка. 

vane [vem] п 1) флюгер; 2) крило; 
3) лопать (гвинта). 

, vandalism |угапігіті) п ванда- 
лізм, варварство. 

vanilla [ve'nila} п ваніль. 

vanish [‘vaeni{] о зникати, пропа- 


vanity Г угептіт) п 1) суєта; 2) пиха. 

, Vanity bag [‘veenrtibeeg] п дамська 
сумочка. 

vanquish [‘vzepkwi:f] о перемага- 
ти; завойовувати. 

vantage [‘va:ntid3] п 1) перевага; 
2) вигода, зиск. 

vapid [‘vepid] а 1) плоский; 2) нуд- 
ний; 3) несмачний, прісний. 

vaporization [verporar’ геї (з)п) 1) 
п паротвдрення; 2) випарбвування. 

vaporize [‘verporaiz] о випарову- 
вати(ся). 

vapour [‘verpa] 1.n1) napa; туман; 
2) фантазія, химера; 2. v випарову- 
вати(ся). 

variability [,veorto’biliti] п мінли- 
вість, несталість. 

уагіапсе Гуєагіопе) п 1) розбіж- 
ність, суперечність; 2) зміна, змі- 
нювання; 3) розходження. 

variant І" veoriont) 1. п варійнт; 2. 
а1) різний; 2) відмінний. 

variation [,veorr'ey{(9)n] п 1) зміна, 
змінювання; 2) коливання; відхилен- 
ня; 3) варіант. 

varied [‘veorid] а різний; різно- 
манітний. 

variety [vo’ raloti] п 1) різноманіт- 
ність, багатобічність; 2) численність, 
велика кількість, ряд; 3) різновид; 4) 
театр. вар" ere; естрадна вистава. 

various |" увагіоб) а різноманітний. 

varnish [‘va:nif] 1, п лак; глянець; 
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блиск; 2. о лакувати; наводити блиск. 
vary [ "увагі) о 1) змінюватися); 2) 
відрізнятися; 3) урізноманітнювати. 
vase [va:z] п ваза. 
vast [va:st] а широкий; безкраїй; 
великий. 
vat et Ma п 1) бак; цистерна; 2) attr. 
K 


raat 1 [vo:lt] п 1) підвал, льох; 2) 
схдвище; 3) склепіння. 

vault II [vo:lt] о стрибати, пере- 
стрибувати. 

ува! [vi:l] п 1) телятина; 2) attr. 
телячий. 

veer [via] о 1) повертати; 2) змі- 
нювати напрямок. 

veering [‘vierm] п noBopor. 

законів | {'vedgitabl] 1. п 1) двоч; 
2) рослина; 2. а 1) рослинний; 2) ово- 
— 

бе [‘vedgrtl} a рослинний. 
emence [‘vi:imons] п сила; жа- 


i vohertent Гмі; mont] п 1) сильний; 
палкий; 2) шалений. 

veil [vel] 1.n1) вудль; 2) завіса; 
2.01) закривати вуаллю; 2) прихову- 
вати, маскувати. 

vein [vein] п 1) вена; 2) жилка 
(листка); 3) мін. жила; 4) перен. 
жилка, схильність, ністрій. 

velocity [vi'Insiti] п 1) швидкість; 
2) радіо частота. 

velvet [‘velvit] 1. п бархату; оксамит 
(moe. silk ~); cotton ~ вельвет, плис; 
2. a бархатний, оксамитовий. 

velvety [‘velviti] а бархатистий, 

venal |"мі:л) а продаіжний, підкуп- 


venality [vi:‘neelita] п продажність. 

vend [vend] о продавати, торгувати. 

vender [‘venda] n продавець, роз- 
HOUIMK. 

veneer [vo/nio] 1. п 1) одинарна фа- 
нбра; 2) облицювання; 3) перен. збв- 
нішній блиск, лоск; 4) attr. фанерний; 
2.51) обклеювати фанерою; 2) перен. 
надевати здвнішнього блиску чомусь. 

venerable [‘venorabl] а 1) шанов- 
ний, поважаний; 2) церк. преподоб- 
ний (як титул). 

venerate Гмепогеті) о благоговіти; 
шанувати, поважати. 

veneration | уепо'ге(а)п) п благо- 
говіння; шанування, поважання. 

venereal [vi'ntefiel] а med. вене- 
ричний. 


vengeance [‘vend3ans] п помста; 
to take, to inflict ~ on (upon) помстити- 
ся комусь 

vengeful ['vendsful] a мстивий. 

venison [venzn] n оленина. 

venom [‘venom] п 1) отрута (змії, 
скорпіона та ін.); 2) перен. злоба, 
злосливість. 

venomous [’venomas] а отрутний: 

venous | уі:паз) а анат. венозний. 

vent Гуепі) 1.п1) вхідний або ви- 
хідний отвір; 2) перен. вияв, вираз 
(почуттів); 2. о 1) робити orsip; 2) 
давати вихід; виявляти, виливати 
(злобу та ін., на кого-н. — upon). 

vent-hole [ ‘venthoul] п віддушина. 

ventilate |'уепійеті) v 1) провіт- 
рювати; 2) перен. обговдрювати. 

, Ventilation [,ventr'lei/(a)n] п 1) про- 
вітрювання, вентиляція; 2) обговорен- 
ня. 

ventilator |/уепійетіо) п вентилятор. 

venture |уепіГз) 1. п 1) ризикдва- 
ний захід; 2) ставка; at а - навгад, нав- 
мання; to гип the ~ ризикувати; 2.v 
1) ризикувати (чимсь); to - one’s life 
ризикувати життям; 2), відважувати- 
ся, наважуватися, насмілюватися, по- 
сміти. 

venturesome [‘ventfasom] а азарт- 
ний, ризикований, небезпечний, 

veracious |уз'гецав) а правдивий; 
вірогідний. 

veracity [vo'reesit1] п правдивість, 
вірогідність. 

veranda(h) [vo'rzenda] п веранда. 

verb Гуз: Ь п дієслово. 

verbal [‘vs:bal] а 1) словесний; 2) 
букадйльний, дослівний; ~ translation 
дослівний переклад; 3) усний; ~ соп- 
tract усна угода; 4) грам. дієслівний, 
віддієслівний. 

verbose |уз:Ьго8) а багатослівний. 

verbosity [vs:’bnsiti] п багатослів- 
ність. 

verdant [‘vs:dent] а 1) зелений; 2) 
перен. недосвідчений. 


verdict [‘va:dikt] п присуд, вирок." 


verdure | уз:дза) п 1) зблень, зеле- 
не листя; 2) перен. свіжість. 

verge [va:d3] 1. п 1) край; 2) перен. 
межа; 2. v хилитися; схилятися; бути 
на краю (чогось), наближатися (до 
чого-н. -- to , to); to ~ оптраничи- 
ти, межувати з (чим-н.). 

verification [,verrfi’kei{(o)n} п 1) 
перевірка; 2) здійснення, підтверджен- 
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ня (пророкування, сумніву)., 

verify | "чегіїат) о 1) перевіряти; 2) 
підтверджувати; Рів виврісіоп мав 
speedily verified його підозра швидко 
підтвердилась. 

veritable [‘veritobl] а справжній, 
дійсний, правдивий. 

vermilion [vo'muljon] 1. п,1) кіно- 
вар; 2) яскраво- червдний колір; 2.а 
яскраво-червоний. 

vermin [‘v3:mm] п с.г. збірн. шкід- 
ники, паразити. 

verminous [’v3:mines] а такий, що 
кишить паразитами. 

vernacular [vo'nekjvlo] а місце- 
вий (про діалект), smateore (про мо- 
ву); властивий для д ої місцевості. 

vernal |/уз:пої) а 1) кр зак 2) 
молодий. 

,versatile [‘vs:satail] а 1) різносто- 
ронній; - mind різносторонні здіб- 
ності; 2) непостійний, мінливий; 3) 
рухливий. 

, Versatility (ум з: :sa’tiltti] п різносто- 
роднність; непостійність, мінливість. 

, Verse [vais] п 1) вірш; 2) збірн. 
вірші, побзія; 3) строфа, 

versed [vs:st] а досвідчений, обіз- 
наний, тямущий (у чомусь -- іп). 

version [vs:{(o)n] п версія; текст 
(перекладу). 

versus [‘v3:ses] prep юр., спорт. 


vertical (‘va:tikal] 1. а вертикаль- 


ний, прямовисний; 2. п вертикальна 


лінія; перпендикуляр. 

very Ї" уегі) 1. adv 1) дуже, сйльно, 
вельми; ~ well дуже добре; ~ much 
дуже; 2) вживається для підсилен- 
ня при найвищому ступені порів- 
няння; it is the ~ best thing you can до 
це найкраще, що ви можете зробити; 
he came the - next day наступного ж 
дня він прийшов; 2, а 1) camuit, той 
самий (як підсилення); his ~ absence 
is eloquent cama його відсутність зна- 
менна; the ~ man I want came та лю- 
дина, яка мені потрібна; 2) істинний, 
справжній. 

vessel | ‘vesl] 1) посудина; 2) судно, 
корабель. 

vest [vest] 1, п жилеті(ка); 2. v одя- 
гати(ся), yOuparn(cs). 

vestige |/уе vestid3] п 1)слід; 2) озийка, 

veteran Гуебагоп) п 1) ветеран; 
фронтовик; 2) attr. досвідчений; три- 
валий. 


veterinary [‘vetormary] 1. п вете- 
ринар; 2. a ветеринарний. 

veto |уї: tov] 1. п вето; забордна; 
2. о накладати вето; забороняти. 

, Vex [veks] о 1) надокучати, драту- 
вати; 2) непокбіти. 

vexation |уек'єец a)n] п 1) досадда, 
роздратування; 2) неприємність. 

vexed [vekst] а 1) спірний; 2) pos- 
дратований. 

via ['vaio] prep лат. через. 

viaduct | ‘vatodakt] л віадук. 

vial |/матеї) п 1) пляшечка; 2) про- 
бірка; ампула. 

, Viand [‘vatond] п рі продукти, про- 
візія. 

vibrate [var’breit] 1) коливатися; 
2) вібрувати, дрижати (від — with). 

, Vibration [varbreif(a)n] п 1) коли- 
вання; 2) вібрація; дрижання. 

vibratory [’ vaibrateri] a вібруючий. 

vicar [‘viko] п священик. 

vice I [vais] п порок, зло. 

vice II [vais] п заступник; віце-. 

vice-president [,vais’prezidont] ві- 
це-президент. 

vice versa [‘vaist'vs:se] adv лат. 
навпаки. 

vicinity [vi’smiti] п округа, райдн; 
окдлиці; in the ~ (о: ) поблизу. 

 Місіоця |" мії зв) п 1) пордчний; роз- 
пусний; 2) злий. 

vicissitude [vi'sisitju:d] п мінли- 
вість. 

victim (‘viktim] п жертва. 

victimize [‘viktimazz] о 1) мучити, 
робити жертвою; 2) переслідувати. 

victor [‘vikta] п 1) переможець; 2) 
attr. переможний. 

Victorious [vik’to:r1es] а пере- 
мджний. 

уісіогу Гулквагт) п перемога. 

, Victual ['vitl] п рі їжа, харчі, про- 
візія. 

video [‘vidrov] n телебачення, відео. 

vie [vai] v суперничати, 

view [vju:] 1. п 1) пейзаж, вид; 2) 
кругозір; 3) погляд, думка; 4) намір; 
with a ~ to з метбю; 2. vl) оглядати, 
дивитися; 2) роздивлятися; оцінюва- 
ти. 

view-point [‘vju:ppmt] п точка здру. 

vigour [’viga] п 1), бадьбрість; 2) 
енергія, сила; 3) рішучість, енергій- 
ність. 

vigourous [‘vigaras] а сильний; ба- 
дьдрий; енергійний. 
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vile [vail] а підлий, негідний. 

villa [vile] п 1) вілла; 2) хатинка 
(на одну сім'ю). 

village [‘vil1d3] п село. 

villager [vilid3o] п сільський жи- 
тель. 

vindicate |/утлдткеті) о 1) ппідтверд- 
жувати; 2) захищати, відстоювати; 3) 
виправдовувати. 

vindication | утдїкец(гуп) n 1) 
sicko aun, 2) захист; 3) виправ- 


eiuticsive [vin‘diktrv] а. мстивий. 

vine [vain] n виноградна лоза. 

vinegar | мілідо) п 1) оцет; 2) attr. 
бцтовий. 

vineyard [‘vinjad] п виноградник. 

violate |уаггіеті) о 1) оскверняти; 
ображати; 2) насилувати; гвалтувати; 
3) порушувати (закон). 

violence [‘vatolons] 1) шаленість; 
2) насильство, примушення; гвалту- 
вання. 

violent [‘vartalant] а 1) шалений; 2) 
сильний; гострий; 3) насильний, на- 
сильницький. 

,Violet | уагоіті) 1. п 1) фіолетовий 
колір; 2) фіалка; 2. a фіолетовий. 

violin [vaie'lmn] п скрипка. 

violinist [‘varolinist} п скрипаль. 

viper |/уагра) п гадюка. 

virago [vi'reigov] п сварлива жін- 
ка, мегера. 

oe [‘va:dgm] 1. п діва, незай- 
мана; 2. а 1) дівочий; 2) перен. незай- 
маний. 

virile [‘virail] а 1) змужнілий; муж- 
ній; 2) життєздатний; ~ government 
сйльний уряд. 

virtual [‘va: tjvel] а 1) фактичний, 
дійсний; 2) віртуальний. 

_ Virtually Гу ‘va:tjvali] adv фактично, 
дійсно, по суті. 

virtue [’vs:tj п 1) доброчесність, 
чеснота, цнотливість; 2) позитивна 
Якість, гідність, достдінство; 3) сила, 
ефективність. 

virtuous В v3: tjves] а доброчесний; 
цнотливий; чесний. 

virulence 2 утгоїопе) п 1) отрут- 
ність, вірулентність; 2) перен. злоба. 

virulent [‘virvlont] а 1) отрутний, 
вірулентний (про отруту); 2) перен. 
злобний; 3) небезпечний, смертельний 
(про хворобу). 

virus Гуатагав) п 1) мед. вірус; 2) 
перен. зараза; 3) attr. вірусний. 


visa [‘vi:za] п = vise, 

jvisage ['vizid3] п вираз обличчя, 
вигляд. 

vise [’vi:ze1] 1. п віза; 2. v візувати. 

visibili Lvizrbiliti} n видимість. 

visible [ vizebl] а видимий; очевид- 
ний, явний. 

,vision |утзп) п 1) зір; Жеі4 ої ~ 
пбле 30py; beyond our ~ пдза нашим 
пблем 30py; 2) передбачення, проник- 
ливість; а man of ~ прониклива люди- 
на; 3) видіння; 4) бачення. 

,Visional ['vigonl] а 1) здровий; 2) 
уявний. 

visionary | мтупогі) 1. а 1) примар- 
ний, уявний; фантастичний; 2) мрій- 
ний, мрійливий; непрактичний; 2. п 
фантазер, мрійник. 

visit [‘vizit] 1. п відвідування, візит; 
to be on a ~ гостювати; to make, to pay 
а - відвідувати; 2. у відвідувати. 

visitation [,vizr'teif(a)n] п 1) офіці- 
йльне відвідування, візит; 2) інспек- 
тування, дгляд; 3) (митний) огляд. 

visitor [‘vizita] п 1) відвідувач, 
гість; 2) інспектор; ревізор, 

visor | мат22| л 1) kosupox кашке- 
та; 2) іст. забрало. 

visual [‘v13zjvel] а 1) зоровий; 2) ви- 
димий; і е - пегуе зоровий нерв; - 
signal оптичний сигнал. 

Visualize (‘visjvelaz] о 1) робити 
видимим; 2) виразно уявляти собі, 
бачити в уяві. 

vital (чаті!) 1. а 1) життєвий; 
functions життєві функції; - power 
життєва енергія; 2) істотний; аадцез- 
tion of ~ importance | питання пер- 
шорядної ваги; 3) живий (про стиль); 
4) згубний, , фатальний; ~ error фа- 
тальна помилка; ~ ~ wound смертельна 
рана; 2. п рі життєво важливі Opra- 
ни; to tear the ~s out of a subject дійти 
до самої суті ета. 

vitality (уаї'єггітіт) п 1) життездат- 
ність, живучість; 2) жвавість (про 
стиль). 

vitriol [‘vitrial] п купордс. 

vituperate [vr'tju: perert] о лаяти, 
ганьбити, обмовляти, ганити. 

,Vituperation Ivy hehe ра"тец(з)п) п 
лайка, ганьба, обі 

‘vitaperative [ [vr'tiu: porotiv] а лай- 

ий 


, Vivacious [vi'verfas] а жвавий, ве- 
селий. ; 
vivacity [vi'veesiti] п жвавість, ве- 
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сблість. 

vivid [vivid] a 1) живий (про спо- 
гад); 2) жвавий (про розповідь, опис); 
3) яскравий (про світло, фарби). 

vivify [‘vrvifai] о оживляти, по- 
жвавлювати. 

vixen [‘viksn] п 1) лисиця; 2) пе- 
рен. сварлива жінка, мегера. 

vocabulary уз" kebjulori] n 1) 
словник; 2) запас слів; 3) лексика; сло- 
вникдвий склад (мови); 4) attr. слов- 
никовий: 

уосаї [‘voukal] с а 1) голосовий; - 
chords голосові 38’ язки; 2) вокальний; 
3) звучний; 4) фон. дзвінкий. 

vocation [vou‘kerf(a)n] п 1) покли- 
кання; схильність (до — for); 2) про- 
фбсія, фах, заняття. 

vociferate [vav‘ ‘stforert] р кричати, 
горлати, репетувати. 

vociferous |уго"зіїогаз) а галасли- 
вий; горлатий. 

vogue [veug] п 1) мода; in~B моді; 
all the - останній крик моди; 2) по- 
пулярність. 

voice [vor] 1.n 1) голос; to give - 
to висловлювати; to give one’s ~ for 
подавати голос, вислбвлюватися 3a; to 
have а ~ in мати право голосу (в рі- 
шенні якогось питання); with one 
- одноголосно; 2) грам. стан; 2. vl) 
висловлювати; 2) фон. вимовляти 
дзвінко. 

Noiceless [’vpislis] а 1) фон. глу- 
хий; 2) безголосий. 

void [void] 1. п порожнеча, пусто- 
та; 2.а 1) порожній, пустий; вільний; 
2) позбавлений чогось (ої); 3) юр. 
недійсний. 

volatile Гуріобаті) а 1) хім. летю- 
чий; такий, що швидко випаровується; 
2) перен. непостійний. 

volatility Гууріо'нітіт) n 1) хім. ле- 
тючість; 2) перен. непостійність. 

уоісапіс Гурі"Ккагпік) а вулканічний. 

Volcano [vol’kemov} п (pl -oes) вул- 
кан. 

voliey-ball [‘vnlibo:1] п волейбол. 

volt [vault] п ел. вольт. 

volume [‘voljum], п 1) Tom, книта; 
2) кількість, маса; Ємкість; 3) інтен- 
сивність. 

voluminous [vo'‘lju:minos] а 1) ба- 
гатотдмний; 2) великий. 
voluntary Гувіапбогі) а добровіль- 


volunteer Гуріап'їла) 1. п 1) добро- 


вблець; 2) attr. добровільний; 2. ріти 
добровольцем. 

voracious [vo'reifas] а жадібний; 
зажерливий. 

voracity |(ур'тегвтіт) п зажерливість. 

vortex [‘vo:teks] п вихор. 

, Vote [vavt] 1. п 1) голосування; 2) 
гблос (виборчий); 3) виборче право; 
2.» голосувати; визнавати; to - down 
провалити (при голосуванні). 

,уобіпе |/угьйт) п вибори, голосу- 
вання. 

vouch [vavt{] о ручитися. 

voucher [ ‘vavt 9] п 1) поручитель; 

" 2) розписка; 3) ваучер. 

vow [vav] 1. п клятва; 2. о давати 
клятву. 

vowel [‘vaval] n голосний звук; го- 
лосна літера. 

voyage [ “voud3] 1. п пддорож (мор- 
ська); 2. о плавати, подорожувати 
(морем). 

, Vulcanize | улікопата) о вулканізу- 
вати (гуму). 

vulgar | улідо) а 1) вульгарний, 
грубий; 2) простонародний; 3) поши- 
рений (про помилку). 

vulgarity [val’geeriti] п вульгар- 
ність, грубість. 

Vulnerability [,valnoro’biliti] п враз- 
ливість. 

vulnerable [‘valnorabl] а уразливий. 

vulture [‘valtfa] п гриф. 


W 


МУ, w [‘dabljv(:)] п (pl Ws, W’s 
[‘dablju(: )z]) 23-ma літера англ. 
алфавіту. 

,wack [week] п амер. псих, ненор- 
мальний. 

wad [wnd] п 1) пиж; 2) амер. пака - 
(грошей); 3) кусбк (вати, шерсті 
тощо). 

,wadding | мирі) п 1) вата; 2) на- 
бивка; підбивка. 

waddy Ї" рат) п палиця; тростина. 

wade [wed] іп перехід убрід; 2. v 
переходити убрід. 

wader [‘weida] п 1) болотний птах; 
2) чдпля; 3) рі болотні чоботи. 

wafer [‘weifo] п вафля. 

waft [wa:ft] 1. п 1) négys (вітру); 
2) пбмах; 2. v1) дондсити (звук); 2) 
нести(ся), гнати(ся) (вітром); віяти. 
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wag I [wzeg] 1. п помах; 2. о маха- 


wag Il [weeg] п жартівник. 

wage I [we1d3] о вести (війну). 

, Wage II [weid3] п перев. рі sapo- 
бітна платня. 

wage-cut |метізклі) п зниження 
заробітної платні. 

wager | ме за) 1. п парі; ставка; 
2. v битися об заклад, іти на парі. 

waggish [‘weegy] а пустотливий; 
жартівливий. 

waggon [’weegan] п 1) фургон; 2) 
зал. вагон-платфбрма, 

waif | меті) п 1) нікому не потрібна 
річ; 2) беспритульна дитина або лю- 


а. 

wail Гугет) 1. п 1) голосіння; 2) 3a- 
вивання (вітру); 2.01) голосити; ту- 
жити; 2) вити. 

waist [weist] п 1) талія; 2) корейж. 

waistcoat [‘weistkout] п жилет. 

, wait [wert] 1. п очікування; 2.рче- 
кати (for); to ~ оп (upon) прислужувати. 

waiter | метіа) п офіційнт. 

waitress | зметігів) п офіційнтка. 

wake | метіс) v (woke, waked; waked, 
woke, woken) 1) прокидатися; 2) бу- 
дити (up). 
wakeful [‘werkful] a 1 такій, що 
не спить; 2) невсипущий, пильний; 3) 
безсбнний. 

walk [wa:k] 1. п 1) wee 2) хода; 
3) стежка; 4) відстань; 2 - 01) ходити, 
іти пішки; 2) гуляти; прогулюватися. 

wall мо: 1] п 1) стіна; 2) attr. стін- 


н 

wallet [‘wolit] п 1) гаманець; 2) 
футляр. 

wall-eye [’wo:lat] п більмо. 

wallop [‘wnlop] v sl. бити палкою. 

wallow [‘wnlov] v 1) валятися; 2) 
потопдти (в пороках). 

wallpaper [‘wo:!,peipo] п шпалери. 

walnut [‘wo: Inat] п 1) горіхове де- 
рево; 2) волоський горіх; 3) attr. го- 
ріховий. 

walrus [‘wo:lras] п 3002. Mop». 

waltz [wo:ls} 1. п вальс; 2. о валь- 
сувати. 

wan [won] 1. а блідий; виснажений; 
2. v висийжувати. 

wander |" wpndo} о 1) блукати; ман- 
друвати; 2) марити. 

want Їм рпії 3. п 1) нестача; пужда 
(of); for ~ (of) за браком (чого: н.); 2) 
необхідність; потреба; 2. v 1) хотіти; 


2) потребувати. 

wanton [‘wonton] 1. а 1) жейвий, 
пустотливий; ,2) капризний, норовли- 
вий, примхливий; 3) безглуздий, без- 
причинний; 4) розбєщений, розпуєс- 
ний; 2. п розпусниця; 3. v пустувати, 
гратися. 

war [wor] п n 1) війна: ~ Department 
військове міністерство, (в США); ~ 
Office військове міністерство (в Анг- 
лії); at ~ у стані війни; to unleash a~ 
розв" Язувати війну; 2) attr. вобнний, 
військовий. 

, warble ['wo: bl] 1, п трель; 2. v ви- 
вддити трелі; співати (про птахів). 

warbler | мо: Ьз) п співучий птах. 

ward [wo:d] п 1) опіка; 2) підопічна 
осдба; 3) ністративний райдн міс- 
та; 4) палата (в лікарні); 5) камера 
(тюремна). 

, warden [‘wo:dn] п 1) начальник; за- 
відувач, директор (деяких коледжів, 
госпіталів); 2) церкдвний староста. 

warder [‘wo:da] п 1) тюремник; 2) 
стдрож, вартовий. 

wardrobe [‘wo:dravub] n1) гардероб 
(шафа); 2) ддяг, гардероб. 

ware [wea] п збірн. 1) вироби; stone~ 
череп'яний посуд; 2) рітовар(и). 

warehouse [’weohavs] п 1) товар- 
ний усклад; 2) naxrays; 3) attr. склад- 
ський. 

warfare lf wo:feo] п війна; прийдми 
ведення війни; guerilla - партизансь- 
ка війна. 

warily [‘weorili] adv обербжно. 

wariness | ‘weortmis] п обережність. 

, warlike [‘wo:laik] а войовничий; во- 
єнний. 

warm [wo:m] 1. а 1) твплий): зігрі- 
тий, підігрітий; 2) лерен. палкий, сер- 
дечний, щирий (прийом, підтрим- 
ка і т. ін.); 2. о гріти(ся), нагрівати- 
(ся), дзігрівати(ся); 3. п зігрівання, 
теплб, теплота. 

war-monger [‘wo: mange] пл підпа- 
лювзач або підбурювач війни, міліта- 
рист. 

, warmth [wo:m9] п 1) тепло; 2) cep- 
дечність; 3) гарячність. 

warn [worn] о попереджати, засте- 
рігати (від-- of). 

warning [‘wo: пір) п попередження; 
застербження; to give а month’s ~ по- 
передити за місяць. 

,warp [wo:p] 1. n 1) жолодблення, 
викривлення; перекдшування, дефор- 


war 


мування; 2) неправильна думка; 3) 
мор. верпувальний трос; 2.5 1) жоло- 
битися, викривлятися; перекдшува- 
тися; 2) перекручувати (погляди і т. 
ін.); 3) мор. верпуватися. 

war-plane [‘wo:plein] п військовий 
літак. 

warrant [‘woront] 1.n1) підстава; 
повноваження; 2) ордер; наказ; 3) ra- 
рантія; 2.v 1) підтверджувати; 2) ру- 
читися, гарантувати; 3) уповноважу- 
вати. 

warrior й м ргіо| п боєць, вдін. 

, Warship [‘wo;J1p] п військовий кора- 


wart [wo:t] п 1) борбдавка; 2) на- 
ріст. 
wary [‘weorl] | a обережний. 
wash [wnf] 1. п 1) миття; to have a 
~ помитися; 2) прання; to send clothes 
to the ~ ~ віддати білизну прати; 3) розм. 
білизна; to hang out the ~ to dry пові- 
сити білизну сушитися; 4) помиї; знев. 
бурда; 2. о 1) умивати(ся); мити(ся); 
2) прати; 3) плескатися; 4) обмивати 
(береги, mc. upon); розмивати; змива- 
ти; to ~ ashore прибивати до берега; іо 
~ overboard змити за борт; 5) smouy- 
вати, зрошувати; flowers ~ed with dew 
квіти, вкриті росою; 6) промивати 
(руду); -ед оці злинялий; перен. блі- 
дий; стомлений. 
, Wash-basin [‘wnf,beisn] п таз; уми- 
вальна раковина. 
washerwoman [‘wpfa,wumon] п 
прачка. 
wash-leather [’wnf,leda] п замша, 
яка миється. 
wash-out [‘wnfavt] п 1) геол. роз- 
мив; 2) sl. невдача. 
,Wash-stand [‘wofstzend] п уми- 
вальник. 
washy [‘woft] а рідкий, водянистий 
(moe. nepen.). 
wasp [wnsp] п оса. 
waste [weist] 1.п 1) nycténsa; 2) 
спустошення; шкода, збиток, псуван- 
ня, втрата; перевитрата; 3) марнотрат- 
ство; 4) відходи, обрізки; 2. а 1) пус- 
тинний; необроблений; незасблений; 
спустдшений; ~ land пустир; 2) ойй- 
вий, непотрібний; ~ effort непотрібне 
зусилля; 3) тех. спрацьований; 4) ne- 
придатний, бракований; 3. v 1) мар- 
нувати, переводити (гроші, енергію, 
час); 2) спустбшувати; виснажувати; 
3) марніти, сдхнути (тж. іо - away); 
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4) кінчатися, вичерпуватися, прихд- 
дити до кінця. 
wasteful [’weistful] а марнотратний, 
waste-pipe [weistpaip] п стічна 


watch I [wot] п годинник (кише- 
ньковий, ручний). 

watch II [wtf] 1. п 1) спостере- 
ження, увага, пильність; 2) варта, сто- 
рожа, хордна; стдрож, зартівник; 3) 
мор. вахта; to be on the ~ for очікувати, 
чекати; 2. v1) пильнувати; спостері- 
гати, стежити; 2) караулити, вартува- 
ти, охороняти (Over); to ~ for вичікува- 


TH. 
, Watch-box [‘wnt{boks] п караульна 
watchdog [‘wntfdng] п сторожовий 
ес. 


watchful [‘wot{fol] а пильний. 

, Watch-house [‘wntfhavs] п кара- 
ульне приміщення. 

watch-maker [‘wotf,metka] п го- 
динникар. 

watchman Ї ‘wot{/mon] п нічний crd- 
рож; вартовий. 

watch-tower [‘wntf,tavo] п сторо- 
жова башта (вишка). 

water [‘wo:ta] 1. п 1) вода; 2) во- 
дбймище; рі води; 3) приплив та від- 
плив; 2, о 1) поливати; зрошувати; 2) 
напувати (тварин). 

, water-colour | мо: sta, kalo] п 1) аква- 
рель; 2) attr. акварельний. 

waterfall [’wo:tofo:l] п водоспад. 

water-line [‘wo:tolam] п мор. ва- 
терлінія. 

water-melon [‘wo:te,melon] п кавун. 

waterproof [’wo:tapru:f] 1. а водо- 
непроникний; 2. п непромокдальний 
плащ. 

,Waterspout [‘wo:taspavt] водостіч- 
Ha труба. 

watertight [‘wo: totait] а водоне- 
проникний; герметичний. 

watery | (м оцогі) а 1) водянистий; 
рідкий; водяний; 2) беззмістдвний. 

watt [wot] п сл. ват. 

Маус | мету) 1. п 1) хвиля; 2) хви- 
лястість; 3) attr. хвильовий; 2. v роз- 
nisaruca; колихатися; гойдатися. 

waver [‘wetva] о колихатися. 

wavy [‘wervi] а хвилястий. 

wax [weeks] 1. п 1) віск; 2) attr. 
восковий; 2. v вощити. 

waxen Ї ‘weekson] а м'який, як віск; 
восковий. 
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- way [wel] п 1) дорога; шлях; on the 
~ по дорозі; 2) відстань; 3) засіб; спо- 
сіб; 4) характерна риса, звичка; Бу the 
~ між іншим; ~ out вихід із становища. 

waylay |мег'ет) о підстерігати., 

wayless |"метіів| а непрохідний; 
розм. непролазний. - ; 

wayside [‘weisaid] п узбіччя; обо- 
чина (шляху). 4 

wayward ['werwod] а примхливий, 
капризний, непостійний. 

we [wi:] pron pers. ми. 

weak [wi:k] а слабкий (mac. грам.). 

weaken [‘wi:kn] о 1) ослабляти; 2) 
слабшати. 1 

weakling [‘wi:klin] п 1) слабоволь- 
на людина; 2) слабка істота. 

weakly [’wi:kli] 1. а кволий; 2. adv 

або 


weakness [‘wi:knis] п, 1) слабість, 
квдлість; 2) слабкість, схильність (for). 

weal [wi:l] п добробут, достатки, 
благо, добро; in ~ and іп woe в щасті і 
в нещасті; for the public (або general) 
~ для загального блага, ; 

wealth |уге!8) п багатство; доста- 
ток. 5 

wealthy [’wel61] а багатий. 

weapon | мероп) п 1) зброя; 2) ne- 
рен. засіб. i 

wear [wea] 1. п 1) носіння (одягу); 
this is now in general ~ це тепер всі 
носять; 2) бдяг, матерія; working - ро- 
бочий одяг; 3) зношування; 2. v (wore, 
worn) 1) носити (одяг та ін.); wearing 
apparel ддяг; 2) мати (вигляд, вираз 
обличчя); he wore a troubled look він 
мав збентбжений (схвильований) ви- 
гляд; 3) зношувати, стирати, протира- 
ти; 4) просуватися, наближатися; the 
day wears towards its close день набли- 
жається до кінця; to ~ away стирати 
(ся); довго тягтися (про час); to ~ down 
стирати, зношувати; to - off стирати- 
(ся); перен. пом'якшуватися; to~on 
повільно тягтися (про час); to ~ out 
зносити(ся); перен. вичерпувати 
(терпіння та ін.); зістарити, по- 
старити; виснажити. 

weariless [‘wiorilis] а поет. не- 
втдмний. - 

weariness [‘wiormis] п 1) втома; 
стомленість; стдмливість; 2) нудьга, 


wearing | мезгу) а стомливий. 
wearisome [‘wieriseam] а стомли- 
вий; нудний, одноманітний, надокуч- 


ливий. і; 

weary [‘wior1] 1.а 1) стомлений (від 
— of); lam ~ of it мені це набридло; 2) 
стбмлюючий; 2. о стбмлювати(ся); to 
~ for smb. тужити за кимось. 

weasel [‘wi:zl] п зоол. ласка. 

weather [‘weda] 1. п 1) погода; - 
permitting за умови сприятливої пого- 
ди; 2) негода; ппдег the ~ в біді; амер. 
напідпитку; нездорбвий; 2. v 1) вивіт- 
рюватися; страждати від атмосферного 
впливу; 2) мор. обходити з навітря- 
ного боку; 3) витримувати бурю (тж. 
перен., to -- оці); 3. а мор. навітря- 
ний. 
weather-beaten |'меда,бі:іп) а 1) 
загартбваний (про людину); обвіт- 
рений; 2) пошкоджений бурями. і 

weathercock [(‘wedaknk] п 1) флю- 
гер; 2) перен. безпринципна людина. 

weather-forecast [‘wedo,fo:ka:st] п 
прогнбз погоди. ; 

weather-glass [’wedagla:s] п баро- 
метр. 

weathering ['wedarm] п геол. ви- 
вітрювання, ерозія. 5 

weather-proof | медорги:ї) а захи- 
щений від негоди. 

weather-station [‘weda,sterf(a)n] п 
метеорологічна станція. 

weave [wi:v] 1. v (wove, woven) 
ткати; плести, вплітати; 2. п узор, Bi- 
зерунок (на тканині). 7 

weaver [‘wi:va] п ткач, ткаля. 

web [web] п 1) павутиння; 2) тка- 
нина; сувій тканини; 3) перен, спле- 
тення (брехні, інтриг); 4) перетинки 
(у качки, кажана тощо); 5), перемич- 
ка, перебірка; 6) полотно пилки, 

wed [wed] о 1) заст. вступати у 
шлюб; 2) одружувати; женити; відда- 
вати заміж. ; 

wedding [‘wedip] п 1) весілля, од- 
руження; 2) attr. весільний. 

, wedge [weds] 1. n клин; 2. о заби- 
вати клин, закріпляти клином; роз- 
кблювати за допомогою клина; to~in 
вклинювати(ся); to ~ off розштодвху- 
вати, протискуватись, протовплюва- 
тись. 

wedlock [’wedlpk] п шлюб. п 

Wednesday [’wenzd:] п середа. 

wee [wi:] а малюсінький, крихіт- 
ний; а - bit rpomxu. ; 

weed [wi:d] 1. п бур'ян (me. пе- 
рен.); 2. р полоти, сапіти; бо ~ out 
видаляти, вичищати. 
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weeds [wi:dz] п pl жалоба, rpayp; 
траурний ддяг; widow’s - удовиний 
траур. , , 

Week [wi:k] п тиждень; іп а - через 
тиждень; у тижнєвий строк. 

week-day [‘wi:kde1] п буденний 
день. 

week-end |"мі:копа) n час відпо- 
чинку (від суботи до понеділка). 

weekly [’wi:kli] 1. n тижневик; 2. 
а щотижневий; тижнєвий; 3. adv що- 
тижня, раз на тиждень. 

weep [wi:p] v (wept, wept) плакати; 
скімлити; оплакувати (for). 

weigh (мет) о 1) аважувати(ся); 2) 
обдумувати, обмірковувати, оцінюва- 
ти; 3) порівнювати (against, with); 4) 
важити; 5) перен. мати вагу, впливати; 
іо - down обтяжувати; переважувати; 
перен. гнітити, тяжити; іо - оці від- 
важувати; to ~ up підіймати (важе- 
лем); to - upon обтяжувати, гнітити; 
to ~ with впливати на (рішення). 

weight [wert] 1. п 1) вага; 2) гиря; 
вантаж; 3) вплив, значення, важли. 
вість; to carry ~ мати вплив; 2. v 1) 


навантажувати; підвішувати гирю; об- 
тяжувати (with). 

weightless [‘weitlis] а невагомий; 
~ condition стан невагомості. 

,Weighty Гугетіл) а 1) важкий; 2) важ- 
ливий, поважний, переконливий; 3) 
обтяжливий. й 

weir Гмла) п гребля; загата. 

weird [wied] 1. n доля, фатум; 2.4 
1) віщий, фатальний; 2) таємничий, 
надприродний. 

welcome [‘welkam] 1. п привітдн- 
ня, щирий прийом; to give warm ~ 
щиро привітати; 2. а бажаний, при- 
ємний; - news приємні новини; you 
are ~! будь ласка, ми раді вас бачити! 
3. v привітати, щиро прийняти; 4. ілі 
щиро вітаємо; просимо завітати!; 
ласкаво просимо! 

welfare [‘welfeo] п добробут, доста- 
ток. 

well I [wel] 1. x колодязь; крини- 
ця; джерело; 2. о буяти, вирувати (про 
життя тощо); іо - over переповня- 
тися. 

well II [wel] 1. adv 1) добре; гаразд; 
2) добре, правильно, як слід; 2. а 1) 
добрий, гарний; 2) predic здоровий; 
to Бе ~ добре себє почувати; 3. int ну! 

well-bred [‘wel’bred] а 1) добре ви- 
хований; 2) чистокровний. 
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well-grounded [’wel’graundid] a 
обгрунтований. 

well-read [‘wel’red] а начитаний. 

well-timed [‘wel’tatmd] а своєчас- 
ний. . 

well-wisher | ме! "мл а) п доброзич- 
ливець, прихильник. 

welter [‘welta] 1. п стовпотворіння, 
шарварок; сумбур; 2. о 1) валятися; 
2) борсатися. 

west [west] 1. п захід; 2. а захід- 
ний; 3. adv на захід. 

western [‘westan] 1. а західний; 
2. п 1) уродженець заходу; 2) ковбой- 
ський фільм. 

Westminster [‘westmmsta] п 1) 
Вестмінстер (район у центральній 
частині Лондона); 2) англійський 
парламент. 

wet [wet] 1. а 1) мокрий, вологий; 
~ through промдклий до рубця; 2) до- 
щовий, дощовитий; 2. v мочити; зво- 
ложувати; 3. п 1) волдгість; 2) дощова 
погода. 

whack [week] 1. п сйльний удар; 
2. о ударяти; бити. 

whale [weil] п кит. 

whale-boat [‘weilbout] n китобійне 
судно, китобоєць. 

whalebone [‘weilboun] п китдвий 
вус. 

whale-fin [‘weilfin] п = whalebone. 

, whaler [’weila] п 1) китолов, кито- 
бій; 2) = whale-boat. 

wharf [wo:f] 1. п 1) верф; 2) при- 
стань; причал; 3) набережна; 2. v 1) 
швартувати(ся); 2) складати на при- 
стані (товари). 

what [wnt] pron 1) inter. що; хто; 
який; скільки; ~ is he? хто він? (за 
фахом); ~’s his name? як його звуть? 
~ is the time? котра година? 2) rel. 
той, який; те, що; give me - books you 
have дайте мені всі ті книжки, що у 
вас є; 3) в окличн. реченнях який; 
~ nonsense! яка нісенітниця! 

whatever |у ріеуг| 1. а який би 
не; будь-який; 2. pron 1) conj. все, 
що; що б не; 2) emph. (після no) 
ніякий; (після апу) який-небудь. 

whatsoever [,wntsov’eva] nidcu- 
лювальна форма від whatever. 
wheat [wi:t] п пшениця. 

wheedle [‘wi:dl] о підлєщуватися 
(into). 

, Wheel [wi:]] 1. п 1) колесо; 2) штур- 
вал; 3) амер. велосипед; 2. v 1) коти- 
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ти(ся); везти; 2) обертати(ся); 3) Їхати 
на велосипеді. 
wheelbarrow | млі 1 Бавггаю) п тачка. 
wheel chair ['wi:ltfeo] п 1) інва- 
лідний візок; 2) кресло-катілка,, 
wheeze [wi:z] 1. п 1) важке дихан- 
ня; сопіння; 2) анекдот; дотеп; жарт; 
2. v сопіти; хрипіти. 4 й 
whelp [welp] п 1) щеня, дитинча 
(дикого звіра); 2) лайл. щеня; през. 
поріддя, виплодок, виродок. й 
when [wen] 1. adv 1) inter. коли? 
2) rel., conj. коли; 2. cj коли; у той 
час, як. б 
whence [wens] adv звідки. 9 
whenever [wen‘eva] 1, adv коли 
ж; 2. cj кджного разу коли; колі б не. 
where [wea] 1. adv 1) inter. де; 
куди; 2) rel., conj. де; 2. сі. туди; туди 
куди; туди де. У 
whereabouts [‘weora,bavts] п міс- 
це перебування. ; 
whereas [weor’ sz] с) 1) тоді як; 2) 
оскільки. 
whereby Гмгез'Бат) adv inter. за до- 
помогою чого?; як? ; 
wherein [weor’in] adv у чдму? 
wherever [weor’eva] adv де б не; 
куди б не. 5 5 
whet [wet] о 1) гострити; 2) збуд- 
жувати (бажання, апетит). 
whether [’weda] cj чи; I. don’t know 
~ she is at home я не знаю, чи вона 
вдома. vie ut 
which [wit] pron, ej який; котрий; 
що. 
whiff [wif] 1, п 1) nogys; 2) димок; 
2. о віяти, дути. й i 
while [wail] 1. п час, відрізок часу; 
for a ~ на якийсь час; once in а ~ час 
від часу; 2..v: to ~ away проводити, 
коротати (час); 3. сі 1) доки; у той час 
як; тоді як; 2) незважаючи на те, що; 
тоді як. , ; 
whim [wim] п примха, каприз. 
whimper Гмшпра) 1. п пхикання; 
скиглення; 2. о пхйкати; скиглити. 
whimsical [‘wimzikol] а примхли- 
вий; капризний. } у 
whimsy [‘wimzi] п примха; каприз. 
whine [wain] 1. п скавучання; жа- 
лібне виття; 2. о 1) скавучати, підви- 
вати; 2) скиглити. } 
whip [wip] 1. п батіг; хлист; 2. vl) 
шмагати; 2) підганяти (up); 3) збивати 
(вершки, яйця); бо ~ round швидко 
обернутися; to ~ up розпалювати; pos- 
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ворушити. - 
7 whirl [ws:1] 2. п 1) кружляння; 2) 
вихор; 2. v вертіти(ся); кружляти; to 
~ away нестися. 

whirligig [‘ws:ligig] п 1) дзйга; 2) 
карусель. 

whirlpool ("мз:Їри:1) п вир. J 

whirlwind [‘ws:lwmd] п 1) вихор; 
ураган; 2) attr. ураганний. 

whirr [ws:] 1. п дзижчання (кома- 
хи); 2. v дзижчати. у 

whisk [wisk] 1. п 1) віничок; 2) 
збивачка; 3) короткий швидкий рух; 
with a ~, in a - одним махом; 2. v 1) 
змахувати, зганяти; 2) збивати (біл- 
ки); 3) помахувати (хвостом); 4) швид- 
ко віддалятися, шмигнути (out). 

whiskey [‘wisk1] п віскі., 

whisper [’wispo] 1. п шепіт; іпа 
whisper пошепки; 2. v шепотіти. 

whistle [‘wisl] 1. п 1) свист; 2) свис- 
ток; 2. о свистіти. , Were 

white [wart] 1.а білий; блідий; си- 
вий; 2. п 1) білий колір; 2) білок (яй- 
ця, ока). 

white-hot [‘wait,hnt] а розждре- 
ний до білого. 

,White-livered [‘wat,lrved] а мало- 
душний; боягузливий. y 5 

whiten [‘waitn] о білити, відбілю- 
вати. : 
whitewash (матч р) 1. о вапнис- 
тий розчин; 2. о 1) білити; 2) реабілі- 
тувати. 

whiting [‘waitip] п крейда (для бі- 
лення). 

whittle [‘witl] о 1) стругати ножбм 
(дерево); to - away, to - down сточити; 
перен. звести нанівець. 

whizz [wiz] 1. п 1) свист (кулі); 2) 
дзижчання (від розсікання повіт- 
ря); 2. v свистіти (розсікаючи по- 
вітря); дзижчати. 

who [hu:] pron 1) inter. хто?; 2) 
rel. хто; той, що; який, котрий; ~ told 
you that? хто вам це сказав?; - is 
there? хто там?; the person ~ told me 
this ліодина, яка мені це сказала. 

whoever [hu:‘evo] pron indef. хто 
б не, який би He. ; 

whole [hovl] 1. а 1) весь, цілий; 2) 
непошкоджений; 2. п ціле, загальна 
сума; on (upon) the - загалом; у ці- 
лому, взагалі. ‘ 

whoie-hearted [‘hovl’ha:tid] а щи- 
рий, від усього серця. 5 

wholesale [‘hovlseil] 1. n оптова 


who 
торгівля; to sell by ~ продавати бптом; 


~ prices оптові ціни; 2. adv дптом, у 
великих розмірах. 

wholesome [‘hovlsom] а 1) корис- 
ний, ,здорбвий; 2) благотвдрний, 
сприятливий, цілющий. 

wholly (Парі) adv цілком, здвсім. 
- whom [hu:m] pron. (об'єктний 
відмінок від who) кому. Koro. 

whoop {hu:p] 1. п 1)вигук, викрик; 
2) гикання; кашель (як при коклю- 
ші); 2. v вигукувати; гикати. 

whortleberry Гиз:й Бегі) п бот. 
чорниця; bog - голубика; red ~ брус- 
ниця. 

whose [hu:z] pron poss. (непрям. 
відм. від who) чий, чия, чиє, чиї. 

why [wai] 1. adv 1) inter. чому? 2) 
те!., conj. чому; 2. int виражає: 1) 
здивування: ~ it is he! та це він! 2) 
нетерпіння: ~, of course I do ну, звіс- 
но так; 3) нерішучість: 7» yes, I think 
во як вам сказати? Я думаю, так; 4) 
заперечення: - what із the harm? ну, 
яка ж біда? 5) висновок: since we did 
not succeed, ~ we must try again pas 
ми зазнали невдачі — що ж, спробу- 
ємо знов; 3. п (рі ~s[z]) 1) підстіва, 
причина; 2) загадка, задача. 

wick [wik] п гніт (до лампи). 
.. Wicked [‘wikid] а 1) злий, поганий, 
2) аморальний, розбещений. 

, Wicker [‘wiko] п 1) лозина для пле- 
тіння; 2) attr. плетений; - chair пле- 
тений стілець. 

.. Wicket [’wikit] п 1) хвіртка; 2) во- 
рітця крикеті); 3) турнікєт; 4) 
засувне віконце на дверях. 

wide [ward] 1. а 1) ширдкий (mac. 
перен.); 2) великий, обширний; - 
acquaintance широке знайомство; the 
~ world весь світ; 3) далекий (від 
мети, істини; ої); 2. adv 1) всюди 
(moc, far and ~); 2) далбко; ~ apart на 
великій відстані один від ддного; 3) 
мимо мети (moc. - ої the mark); 4) 
широко; to open the window - від- 
чинити вікно навстіж. 

wide awake [’waidowerk] а 1) на- 
сторожений, пильний; 2) обербжний; 
3) такий, що не спить. і 

Widen [‘waidn] о розширяти(ся), по- 
ширювати(ся). 

widespread [‘waidspred] а дуже по- 
знирений, розповсюджений. 

, Widow [‘widav] п удова; grass ~ со- 
лом'яна вдова. 
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widower [‘widava] п yzinens. 

widowhood [’widevhud] п вдівство. 

, Width Гуті), п 1) ширина, широ- 
чінь; віддаль, відстань; 2) полотнище. 

Wife [warf] п (pl wives) дружина, 
жінка. 


wig [wig] поперука. |, 

wild [waild] 1.а1) дикий; - тап 
дикун; 2) пустинний, необроблений, 
незасблений; 3) лякливий, полохли. 
вий (про коня і т. ін.); 4) бурхливий, 
буйний, нестриманий, безладний; - 
fellow гульвіса; 5) скажений, несамо- 
витий, нестямний, навіжений; to be ~ 
about, нетямитись від (чого-н., кого- 
н.), палко бажати чогось; it drives те 
~ це приводить мене до нестями; 6) 
необдуманий, зрбблений навмання; - 
scheme безглуздий план; ~ shot по- 
стріл навмання; 2. adv навгад, нав- 
мання, як попало; 3. п пустиня, дика 
місцевість. 

wildcat [‘warld’keet] 1. п дика кіш- 
ка; 2. а ризикований, фантастичний. 

wilderness (/мпідопів) п 1) пустеля, 
пустиня; 2) дика (незасблена) місце | 
вість. 

Wile [wail] 1. п (звич, pl) хитрощі, 
витівки; 2. у замінювати, затягаіти 
(away, into). 

, Wilful [‘wilful] а 1) упертий, сва- 
вільний; 2) навмисний. 

will I [wil] 1. v (would; інших 
форм не має); 1) у першій особі 
висловлює намір, рішучість, обі- 
цянку: І ~ let you know я неодмінно 
сповіщу вас; 2) у другій i третій 
особах висловлює майб. час (як 
допоміжне дієсл.): he - come він 
прийде. 

will 1 [wil] 1. п 1) Bona; сила волі; 
твердий намір; бажання; the ~ to live 
бажання жити; against one’s ~ проти 
волі; at ~ за бажанням; of one’s own 
free ~ 3a власним бажанням (кого- 
н.); 2) заповіт; духівниця; 2. о 1) ви- 
являти вблю, веліти; 2) змушувати; 
примушувати; to ~ oneself to fall asleep 
примусити себе заснути. 

-willed [wild] а звич. як компо- 
нент складних слів, напр. ввії- 
свавільний; ill~ зловмисний. 

willing (млі) а охдчий, oxdue го- 
тбвий щось зробити; I ат ~ to believe 
я охоче вірю; ~ horse слухняний кінь. 

-will-o’-the-wisp [‘wilodwisp] п 1) 
блукаючий вогник; 2) перен. невло- 
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вимий предмет або людина. 
willow [‘wilov] п 1) верба (біла); 2) 
битка (для крикета)., у 
willy [‘wili] а гнучкий і тонкий. 
wilt [wilt} 1. о в'янути; никнути 
(про рослини); 2. п в'ялість; слабкість. 
wily [’wail1] а хитрий; підступний. 
win [win] о (won) 1) вигравати; 
перемагати; to - a victory; to - the day 
здобувати перемогу; 2) переконати; 
умовити; 3) досягти; добратися, діс- 
татися; to ~ over схиляти Ha свій бік. 
wince [wins] 1. п здригання; 2. 0 
1) здригатися (від чогось неприєм- 
ного); 2) морщитися (від болю). , 
wind I [wind] 1. п 1) вітер; 2) ди- 
хання; 3) мед. тези; 4) (the 7) муз. 
духові інструменти; 2. о провітрюва- 
ти; сушити на вітру. i J 
wind Ii [wad] 1. n оберт; поворот; 
виток; 2. v (wound) 1) витися; 2) обій- 
мати; 3) обмотувати(ся); іо - off розмо- 
тувати(ся); to - ир: а) намотувати; б) 
закінчувати; в) заводити (годинник). 
window [‘windev] п вікно. , 
windward [’wmdwad] 1. а навітря- 
ний; 2.п навітряна сторона; 3. adv з 
навітряної сторони. 1 
windy [‘windi] а 1) вітряний; 2) ба- 
гатослівний; 3) несерйозний. 
wine Г мат) п 1) вино; 2) колір чер- 
вдного вина; 3) attr. винний., f 
wineglass ['wamgla:s] п чарка; Ke- 
лих. Й 
wing [wip} 1. п 1) крило; 2) архіт. 
флігель; 3) pl театр. куліси; 2. v 1) 
окрилювати; 2) летіти. , 3 
wink [wipk) 1. п моргання; кліпан- 
ня; 2. о моргати; кліпати; to - at під- 
моргувати. ; 
winner | мито) п перемджець. 
winnow [‘winav] о 1) віяти (зерно); 
2) відсівати. ; 
winsome [‘wmsem] а привабливий, 
чарівний. J 
winter [‘wmto} п 1) зима; 2) atir. 
зимовий; озимий. ; 1 
wintry [‘wmtri] є зимовий, холод- 
ний. ; 
wipe [warp] 1. п витирання; 2. о 
витирати; утирати; to - away, to - off 
стирати; витирати. й - 
wire |"мато) 1. п 1) дріт; 2) провід; 
8) телеграф; 4) attr. дротяний; теле- 
фонний; 2. о 1) зв'язувати дротом; 2) 
прокладати провід; 3) телеграфувати. 
wireless [’wazalis} г 1) радіо; радіо- 


приймач; 2) радіограма. ; i 
wiry ['wator1] а 1) дротяний; схо- 

жий на дрот; 2) перен. витривалий. 
wisdom ['wizdom] п мудрість. 

wise [waiz] а мудрий. , 

wish [wif] 1. п (по)бажання; 2. р 
(по)бажати. 3 

wistful [‘wistfol] а 1) нудьгуючий; 
2) задумливий; мрійний. і моря 

wit [wrt] пі) розум; кмітливість; 
2) дотепність; 3) дотепник. 

Witch [wrt{] 1. п відьма; 2. v зача- 
ровувати. , 
witchery ['witfert] п чаклунство. 

with [wid] prep вказує на 1) 
зв'язок, узгодженість: з, за; 2) зна- 
ряддя дії або спосіб: - a knife ножем; 
~ both hands обома руками; 3) обста- 
вини, які супроводжують дії: з; ~ 
thanks з вдячністю. 

withdraw |мгтд'9го:) о (withdrew; 
withdrawn) 1) відсмикувати (назад); 2) 
відкликати; відводити (війська); 3) 
брати назад (слово); 4) відходити. , 

withdrawal угд'дго:зі) п 1) від- 
ведення; відсмикування;, 2) відкли- 
кання; вилучення; 3) відхід. , 

wither Гм да) о в'янути, сохнути. 

withhold [w1d‘hauld] (withheld, 
withheld) 1) відмовляти; утримувати- 
(ся); 2) затримувати; 3) приховувати; 
замовчувати. 

within [wr'ém] 1. prep вказує на 
1) місцезнаходження: в, у межах, 
всередині; 2) період часу: протягом, 
не пізніше (ніж); ~ a year протягом 
року; 2. adv всередині. 

without |мп'даьб) prep без; ~ delay 
негайно. 

withstand [w10’stzend} о (with- 
stood, withstood) 1) вистояти; 2) про- 
тистояти. у 

witness [‘witnis] 1. п 1) свідок; 2) 
ддказ; свідчення; 2. v 1) бути свідком; 
2) свідчити, бути доказом. 

witty [‘wrti] а дотепний., 

wizard [’wizod] п чарівник; маг., 

wobble [w vbl] vl) гойдатися; хита- 
тися; 2) дрижати; тремтіти (про го- 
лос). й 

wobbly [’wobl1} а хиткий. 

woe [wou] п горе; лихо. i 

woebegone [‘waub1,gnn]} а зажуре- 


woeful [’wavful} а скорботний; rip- 


кий; тужний, тужливий, сумний. 
wolf [wulf] 1. п (pl wolves) 1) вовк; 
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2) ненажера; 2. о пожирдти. 5 

wolfish | "м ої) а вовчий; хижий; 
звірячий. 

woman |м'отап) п (рі women ['wi- 
тилі) 1) жінка; 2) attr. жіндчий. 

womanhood [‘wumonhvd] п 1) жі- 
ночість; 2) збірн. жінки. 

womanly [‘womonl1] а жіндбчий, 
ніжний, тендітний. 

womb [wu:m] п 1) анат. матка; 2) 
перен. nono, утроба. i 

,wonder [‘wando] 1. п 1) чудо; 2) 
подив; адивування; 2. v 1) дивуватися 
(at); 2) цікйвитися. 

wonderful [’wandoful] а чуддвий; 
дивовижний. 

wood [wud] п 1) ліс; гай; 2) дерево 
(матеріал); 3) дрова; 4) attr. дерев'я- 
ний. 


,woodcutter [‘wodkata] п 1) лісо- 
руб; 2) гравер по дереву. , 

. wooded [‘wodid] а лісистий. 
wooden [‘wudn] а дерев'яний. 
woodpecker [‘wvd,peka] п дятел. 
wood-winds [‘wodwindz] п pl 

збірн. дерев'яні духові інструменти. 
woodwork ("м одууз:К) п збірн. де- 
рев'яні вироби. 
wool (мої) п вовна; шерсть. , 
woollen [‘wulin] 1. а вбвняний; 
шерстяний; 2. п meperand тканина. 
woolly |м'ої) а вкритий шерстю; 
пухнастий. 

word [ws:d] 1. п 1) слово; to have ~s 

посваритися; in a - одним словом; 2) 
наказ; 3) парбль, перєпустка; 2. р 
висловлювати(ся); добирати слова; 
формулювати. 

wording [‘ws:din] п формулюван- 

ня; редакція. 

work [wa:k] 1. п 1) робота; праця; 

справа, діло; заняття; at - за роботою; 
в дії; оці ої - безробітний; 2) твір; 3) pl 
завод; фабрика; 4) рі механізм; 2. v 1) 
працювати, займатися, (at -- чим-н.); 
2) приводити в дію; 3) діяти; впливати; 
to - out: а) опрацьовувати; 6) розв'я- 
зувати (задачу); в) розробляти (план 
тощо). 

worker | миз:Ко) п 1) робітийк; 2) 

працівник. 
workhouse [‘ws:khavs] п 1) іст. 
робітний дім (у Великій Британії); 
2) амер. виправна тюрма. ’ 

working [‘ws:krp} 1. п робота, дія; 
2. а 1) працюючий; 2) робочий; ~ 
сарасібу працездатність. 


16" 


я 


wor 
workmanship [’ws:kmenfip] п 1) 


майстерність; кваліфікація; 2) оздоб- 
лення. 

workshop [‘ws:kSpp] п 1) майстер- 
ня; цех; 2) atir. цеховий. 

world | м/з:14) n 1) світ, всбсвіт; 2) 
attr. світовий. 

worldly [’ws:ldl1] а 1) земний; 
мирський; 2) досвідчений. 

world-wide [’ws:ldwaid] а світовий; 
поширений у всьому світі, всесвітній. 

worm [ws:m] 1. п 1) черв'як; 2) ry- 
сінь; 3) глист, 2. о 1) повати; 2) перен. 
проникати; to ~ out вивідати; випи- 
тети. й 

могт-ріре |"мз:тратр) п змійовик, 
дистилятор. : 

wormwood [‘ws:mwvd] п полинь. 

wormy [‘ws:m1] а червивий. 

worriless |"млтіїе) а спокійний, 

Й 


worry [wart] 1. п турбота, клопіт, 
тривога, мука; 2. о 1) набридати; 2) 
мучити(ся), терзатися, каратися; три- 
вожитися, хвилюватися; don’t let that 
~ you нехай це He Typ6ye Bac. 

, Worse [w3:s] 1. а (comp. від bad) 
гірший; the patient is ~ today хвдрому 
сьогодні гірше; 2. adv (comp. від badly) 
гірше; сильніше, більше; І like him 
none the ~ for being outspoken я не 
менше люблю його за його відвертість; 
3. n щось гірше; to go from bad to ~ 
погіршуватися; ~ cannot happen rip- 
шого трапитися He може. 

worship (/м/з./р) 1. п 1) шануван- 
ня; поклоніння; 2) богослужіння; 3) 
заст. шаноба; a man of great ~ лю- 
дина, що має велику пошану; to win 
the - досягти слави (загальної по- 
шани); your УУ. ваша милість (звер- 
тання); 2. v поклонятися, шанува- 
ти; любити над усб. 

worst [wa:st] 1. а (sup. від bad) 
найгірший; 2. adv (sup. від badly) най- 
гірше; 3. п найгірше; at (the) - в 
крайньому (гіршому) разі; if the ~ 
comes to the - коли трапиться най- 
гірше; 4. о взяти верх; перемогти. 

worsted | мові) а: - yarn кам- 
вольна пряжа. 

,worth |мз:8) 1. п вартість; ціна; 
цінність; а man (person) ої - достойна, 
гідна поваги людина; 2. а predic, 
вартий; гідний, достойний; такий, що 
заслуговує (на що-н.); it ів ~ seeing це 
варто подивитись; what is it ~? скільки 
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це кдштує?; ~ while вартий затрачено- 
го часу або грбшей. 
worthless з: @lis] а нічдго не 
вартий; нікчемний. 
, worth-while [,w3:0'wail] а вартий, 
ий. 


, гідн: 

worthy [‘ws:61] 1. а 1) гідний, до- 
стдйний (чого-н. — of); такий, що 
заслуговує (на - — to); ~ of praise, ~ to 
be praised такий, що заслуговує, на 
похвалу; 2) високошановний, поваж- 
ний; 2. п достдйна, шановна людина. 

would [wud (повна форма), wad, 
ed, 4 (редуковані форми)) о 1) до. 
поміжне дієсл., служить для: а) 
утворення майбутнього в мину- 
лому 6 2 та 3 особах; б) умовного 
способу: it ~ be better було б краще; 
2) модальне дієслово, виражає: а) 
бажання: come when you - приходь- 
те, коли схдчете; б) наполегливість: 
I warned you, but you ~ do it я засте- 
рігав, вас, але зви неодмінно хотіли 
зробити по-своєму; в) звичку, зви- 
чай: ре ~ stand for hours watching the 
machine work він, бувало, цілими 
годинами спостерігав за роботою ма- 
шини. 

, Would-be [’woudbi:] а 1) уявний, ra- 
небний; 2) удаваний; 3) розм. «3 пре- 
тензіями». 

wound [wu:nd] 1. п рана; поранен- 
ня; образа; green - свіжа рана; 2. v 
(поуранити. 

wrangle [‘rpgl] 1. п суперічка, 
сварка; 2. р сперечатися, спорити, 
посваритися. 

wrangler [‘reepglo] п галасливий 
суперечник; крикун. ; 

wrap [rep] 1. п шаль, хустка, плед; 
обгортка, загдртка; 2. о закутувати, 
обкутувати; to ~ up загортати; купа- 
ти(ся); ~ped i in заглиблений у щось, 
зайнятий чим-н. 

, Wrapper | тегра) п 1) халат; 2) об- 
гортка, бандероль; 3) суперобкладин- 
ка (книги); 4) пакувальник. 

wrath | го: 9) п гнів, обурення, лють. 

wrathful | то: обої) а гнівний, cep- 
дитий, обурений. 

wreak [ri:k] о давати вихід, волю 
(почуттям). 

wreath {ri:6] п 1) вінок, гірлянда; 
2) кільце (диму). 

wreathe [ri:d] о 1) обвивати(ся), 
сплітати; 2) вкриватися (зморшка- 
ми); 3) клубочитися, клуботатися (про 


дим). 

wreck [rek] 1. п 1) катастрофа, ana 
рія; загибель; 2) каркас розбитого суд, 
на; 3) руїна, (me. перен,); 2. о 1) спри- 
чинити аварію, руйнацію (тж. ле- 
рен); потопити (судно); 2) зазнати 
аварії; перен. зруйнуватися (про пла- 
ни, надії). 

wreckage [’rekid3] п уламки від ава- 
рії. 

wrecker | геко) п 1) мародер (особ. 
грабіжник розбитих суден); 2) 
шкідник. 

, wrecking [‘rekin] а аварійний, ряту- 
вальний; ~ crew (team) аварійна ко- 
а. 

, wrench [rent{] 1. п 1) смикання, 
спання; викручування; 3) вивих, звих; 
to give one’s ankle a~ вивихнути ногу; 
3) перен. щемливий біль, туга (в роз- 
луці); 4) тех. гайковий ключ; 2. v 1) 
вивертати, виривати (оїї, амау, ігот, 
out ої); бо - open зламувати; 2) вивих- 
нути. 

wrest {rest] о 1) перекручувати, 
тлумачити на свою кдристь (закон, 
текст); 2) виривати (з рук; тж. пе- 
рен.). 

wrestle (‘resl] 1, п спорт. бороть- 
ба (атлетична); сутичка; 2. о бороти- 
ся (with, against). 

wrestler [‘reslo] п cnopm. борець. 

wretch [ret{] п, 1) нещасний; роог 
- бідолаха; 2) негідник. 

wretched [’retfid] а 1) нещасливий; 
2) ні до чого не придатний, нікчем- 
ний, поганий, кєпський; ~ hovel зли- 
денна халупа. 

wriggle [‘rigl] 1. n вигин; звивина; 
2.0 1) звиватися; ,корчитися; 2) при- 
мазуватися, втиратися. 

wring Іо (wrung, wrung) 1) 
скручувати; 2) викручувати (білизні у 
і т. ін.); 3) муляти. 

Wrinkle [‘ripkl] 1. п змдршка; 2. v 
модрщити(ся). 

wrist [rist] п 1) зап'ясток; 2) attr. 
наручний. 

wristband [‘ristbzend] п манжета; 
обшлаг. 

write [rait] о (wrote; written) nuca- 
ти; to ~ down записувати; to ~ off ану- 
лювати; to ~ out переписувати. 

writer Ггата) п письменник. 

writhe [raid] о корчитися, 

wrong Ігор) 1. п 1) неправда; 2) 
помилковість; 2. а 1) неправильний; 
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2) поганий; 3) виворітний; 3. adv He- 
правильно; невірно; + to go ~ ~ збитися 
з правильного шляху; 4. v кривдити. 

wrongdoer [‘rpn‘du:a] п 1) гріш- 
ник; 2) кривдник; 3) правопорушник. 

wrongful [‘ropful] а 1) неправди- 
вий; 2) юр. злочинний; незакднний. 

wrought-up [‘ro:t’ Ap] а нервовий; 
напружений; збуджений. 

wry [rat] а 1) кривий; лерекбше- 
ний; 2) перекручений; плутаний (про 
думки). 

wye [wal] п тех, трійник. 


Х 


Ж,хХ [eks] п (pl Xs, X’s [‘eks1z]) п 

1) 24-a літера англ. алфавіту; 2) 
щось таємне, невідоме; 3) мат. ікс, 
невідома величина; 4) хрест, хрестик; 
5) амер. 10 ддларів; 6) скор. від 
Christ: Xmas Різдво; 7) attr. Х-по- 
дібний. 

хепоп Глепап) п хім. ксендн. 

Xeres [‘zer1s] п хбрес. 

хегосору [ чаогокорі) п ксерокопія. 

xerograph [z10’rngra:f{] п ксерд- 
граф. 

xerox [‘ziornks] п ксерокопіюван- 
ня. 

Xmas [‘krismos] п (від Christmas) 
Pisgpo. 

X-rays J’eks’t reiz] п рі рентгєнів- 
ське проміння, ікс-проміння. 

xylograph ("гайоуга:Ї) п гравюра 
на дереві. 

xylonite [‘zailonart] n целулоід. 

xylophone [‘zailofoun] п ксилофдн. 


Y 


У, у Twas} п (pl Ys, Y’s | маг?) 1) 
25- "та, літера англ. алфавіту; 2) 
мат. irpex, невідома величина; 3) 
attr. такий, що має форму літери У. 

yacht [int] п яхта. 
yachtsman [‘jptsmon] п яхтембн. 
й I [jek] п зоол. як; тібєтський 


"в II [jek] 1. п дотеп; 2. v 1) до- 
тепно говорити; 2) глузувати. 

Yankee [‘jznki] п 1) янкі, амери- 
канець; 2) attr. американський. 


yap [jp] 1. п гавкання; 2. о гавка- 
ти. 


yard I [ja:d] ярд (= 91,4 см). 

jyard П Lia: 4) п 1) двір; 2) кладо- 
вище; 3) загін. 

,уагп [ja:n] п 1) пряжа; нитки; 2) 
виг 


yawl Tio: 1] п мор. Ялик. 

yawn [jo:n] 1. п позіхання; 2. v 1) 
позіхати; 2)зяяти. . 

year [j3:, j1o] п 1) pix; academic - 
навчальний рік; fiscal ~ бюджетний 
рік; 2) pl вік, роки. 

year-book [‘jiobuk] п щорічник. 

yearly [‘jroli] 1. а щорічний; 2. adv 
щорічно; раз на рік. 

,yearn [js:n] о 1) нудитися, суму- 
вати (for, after); 2) прагнути (to). 

yeast Li: st] n дріжджі, 

yeasty [‘ji:str] а г такий, що 6pd- 
дить, шумує; 2) шнистий; 3) перен. 
порджній; ~ talk пуста, розмова. 

yell [jel] 1. п пронизливий, крик; 
виття; 2. v 1) репетувати; 2) вити. 

yellow [‘jelov] 1. а 1) жовтий; 2) 
бульварний (про пресу); 2. п 1) жов- 
тий колір; 2) жовток. 

yelp [jelp] 1. п гавкання, скавучан- 
ня; 2. о гавкати, скавучати. 

yes [jes] 1. part так; 2. п стверд- 
ження, підтвердження, огода. | 

yes-man | /евтагп) п амер. (рі yes- 
теп) підлабузник. 

yesterday [‘jestod1] 1. adv yudpa; 
2. п учорашній день, 

jyet [jet] 1. adv досі, ще; 2. сі не 
дивлячись на це; але, 

Yiddish [‘j1di{] п їдіш, єврейська 
мова. 

yield [ji: Id] 1. п 1) ожай, збір 
плодів; 2) виробіток; видобуток; 2. v 
1) виробляти, давати (npuo, уток, вро- 
жай); 2) відступати; поступатися. 

yoke {jovk] 1. п 1) ярмд; 2) коро- 
мисло; 3) рабство; 2. о 1) запрягати в 
ярмо; 2) поєднувати. 

yolk [jovk] п жовток. 

you [ju:] pron pers. ти, ви. 

young [jan] 1. @ 1) молодий, юнаць- 
кий; 2) недавній, новий; 2. п (the ~) 
збир. молодь. 

youngster [‘jansta] п юнак, хлд- 
пець. 
youth [ju:6] п 1) мдлодість, юність; 
2) мдлодь, юнацтво. 

youthful [‘ju:6fvl] а юнацький, мо- 
лодий. 
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yowl [jaul] 1. п виття; 2. о вити. 
yummy | лот) а 1) смачний; апе- 
титний; 2) милуючий зір. 


7 


7, з [zed] п (рі Zs, Z’s [zedz]) 1) 
26-ma літера Aken. алфавіту; 2) 
Mam. зет, невідома величина; 3) attr. 
такий, що має форму літери 7. , 

zany |/геші) jin блазень; фігляр; 
2. v перекривляти; імітувати. 

zeal [zi:l] п старанність. 

zealot [‘zelot] п фанатик. 

zealous {’zelas] а старанний; зав- 
зятий, ретельний. ; 

zebra ['zi:bra} п 300%. зебра. 

zebu ["zi:b:] п зоол. зебу. 

Zen [zen] п буддійська секта «дзен» 
(в Японії). ї 
, депапа |2е'па:па) п 1) гарем; 2) ву- 
b. 
zenith [’zen10] п астр. зеніт. 
zephyr [‘zefa} п 1) зефір, ніжний 
вітерець; 2) зефір (тканина). 4 

zero Гаогою) п 1) нуль; 2) нульова 
точка; 3) ніщо. 

zero-gravity ['z1orav,greeviti] п не- 
вагомість. i 

zest [zest] п 1) пікантність; те, що 
надає смаку; 2) запал. 

Zeus [zju:s] п грецьк., міф. Зевс 
(верховний бог). у 

zigzag ['z1gzeeg) 1. п зигайг; 2. а 
зигаагоподібний; 3. adv зигзагопо- 
дібно; 4. о робити зигайги. 

zine [zipk] 1. п 1) цинк; 2) attr. 
цин ; 2. о оцинковувати. 

zincography |21рК'оугої т) п цинко- 
графія. 


Zionism [‘zatonizm] п сіонізм. 

зір {zip} 1. п 1) різкий звук; свист 
(кулі); 2) = zipper 1); 2. о застібати на 
змійку. У 

zip-fastener [‘z1p,fa:sna} п = zipper 
1). 


zipper [‘z1po] п 1) зйстібка-блискав- 
ка, змійка; 2) pl черевики a66 чоботи 
на змійці. ; 

zircon |'7з:Коп| п min. циркдн. 

,zirconium [23:’kounjom] п хім. цир- 


zodiac |'тоодіггік) п астр. зодійк; 
signs of the - знаки зодіаку. й 
zombi(e) [’zombi] п мрець, який 
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ожив. п 
zonal [‘zounl} а зональний. 
zone [zoun} 1, п 1) здна, пояс; рай- 
дн; 2) attr. зональний; 2. v поділяти 
Ha 3OHH. й 
zoo [zu:] п розм. зоопарк. й 
zoologist [zov'nledgist] п зоолог. 
zoology [zou'nled31] п зоологія. 
zootechnics [,zava'tekniks} п рі 
(вжив. як sing.) зоотехніка. 


Географічні назви 


Africa [’efrike] Африка. 
Albania [ce] beinja] Албанія. 
Aleutian Islands [oIju:fon‘alondz] 


Алеутські острови, 4 
Algeria | сеї ‘dgiona] Алжир (держа: 
ва). 


Alps, the [lps] Альпи. |, 

Amazon | зетахопі| р. Амазбика. 

America | о'тпегіко| Америка. 

Angola [xp ’goulo] Ангола, 

Antarctic Continent [sent‘a:ktik ‘kon- 
tinont] Антарктика. 

Apennines | ера) Апенніни, 

Arab Republic of Egypt, the [‘zera- 
bri‘pabhkevi:dgpt] Арабська Респуб- 
ліка Єгипет. 

Arctic Ocean [’a:ktik‘oufen] Північ- 
ний Льодовитий окедн. 

Argentina [,a:dgan'ti:no] Аргентина. 

Armenia | а: тлі: піо| Вірменія. 

Asia [‘eifa] Азія. 

Atlantic Ocean [ot leentik "оці on] Ar- 
лантичний океан. 

Australia |з5'єгеціо) Австралія. 

Austria ['9:strio] Австрія. 

Azerbaijan [a:, 3e:bar’aga:n] Азер- 
байджан, 

Azov, Sea of ['si:ava’zo:f] Азфвське 
море. 

Bahama Islands ГБоБа: то “ailondz], 
Bahamas [ba‘ha: maz] Багамські ocr. 
рови. 

Balkan Mountains (Рог коп ‘maunt- 
inz] Балкани. 

Baltic Sea [’bo:]tik’si:] Балтійське 
море. 

Bangladesh (beepglodef] Бангладіт. 

Belgium [beldzom] Бельгія. 

, Bengal, Bay ої [‘beiovben’go:1] Бен- 
гальська затока. 

Bering Sea [‘berip’si:] Берінгове мо- 


pe 
Bermuda Islands [bo’mju:do ‘alondz] 
Бермудські острови. 
Biscay, Вау ої | реїом Бівікої) Bicxutt- 
ська затока. 
Black Sea "Бізе "ві: | Чорне море. 
Bolivia [ba‘ivia] Болівія. 
Brazil [bra‘zl] Бразилія. 
Bulgaria [bal’geana] Болгарія. 
Burma | Фа: та| Бірма. : 
Byelorussia [,bjelou’rafa] Білорусь. 


Cameroun {,ka:m‘ru:n] Камерун. 
Canada [‘keenoda] Канада. 
, Caribbean (Sea) [keen bi:an( ‘si:)] Ка- 
рібське море. 
Carpathians ГКа:реївізпа) Карпати. 
Caspian Sea | ке spien’si:] Каспій- 
ське море. 
Caucasus, the [’ko:kosas] Кавкіз. 
Chile УА) Чілі, |, 
China | ато) Китай, 
Colombia [kolambia] Колумбія. 
Gong [ hap чані 
Шега | Ко:ді ara:] дильбри. 
Costa Rica [‘kosta’ri:ka] Kacre- Pie, 
Crete [kri:t] Крит. 
Crimea, the [kray‘mia] Крим, 
Cuba [‘kju:ba] Куба. 
Cyprus [‘saipras] Kinp. 


Danube [‘deenju:b] Дунай. 

Denmark [‘denmazk] Данія. 

Dnieper [dni:pa] Дніпро. 

Dniester {dni:sto Дністер. 

Dover, Strait ої | streitev‘douva] Па- 
де-Кале. 


Ecuador [‘ekwado:] Екваддр. 

Egypt [‘i:djpt] Єгипет. 

Elbe [elb] Ельба. 

England [‘1nglend] Англія. 

English Channel [‘ingh/'tf епі) Ла- 
Манш. 


Estonia [es‘tounja] Естонія. 
Ethiopia | д:бі'опріз) Ефіопія. 
Europe [jusrap] Європа. 


Finland {‘finlond] Фінляндія. 
Florida | ‘flomda] Флорида. 
France [fre:ns] Франція. 


Ganges рія Ганг. 

Georgia | зо: зі а| Грузія. 

Germany [‘d3a: mani] Німеччина. 

Ghana [‘ga:no] Гана. 

Gibraltar | ду'Ьго: Но) Гібраятар. 

Great Britain [‘greit’bnitn] Велико- 
британія. г 

Greece [gri:s] Греція. 

Greenland {‘gri:nland] Гренлбядія. 

Guadeloupe [‘gwodlu:p] Гваделупа. 

Guatemala [,gwa:t‘ma:lo] Гватемала. 

Guinea [‘gini] Гвінея, 
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Haiti | Петі) Гаїті. 

Hawaii [ha‘wan] Гаваі. 

Himalaya(s), the | біта Тела(2)) Гіма- 
лайські гори. 

Hindustan [hindu’sta:n] п-ів Індостан. 

Holland [‘halond] Голландія. 

Honduras [hon‘djuoras] Гондурас (дер- 
жава). г 

Hong-Kong [‘hon’kon] Гонкдиг. 

Horn, Cape [keip‘ha:n] мис Горн. 

Hudson [‘hadsn] Гудзбн. 

Hudson Вау [‘hadsnbe:] Гудзднова 
затдка. ; 

Hungary | Рлудогі) Угорщина. 


Iceland [‘aislend] Ісландія. 

India [‘indja] Індія. 

Indian Ocean [‘indjan‘oufan] Індій- 
ський окедн. 

Indochina [‘indou’t{aina] Індокитай. 

Indonesia [andou’ni: 30] Індонезія. 

Iran П'та:п| Іран. ’ 

Iraq, Irak (та: К | Прак. 

Ireland [‘aalond] Ірландія. 

Israel [‘1zreial] Ізраїль. 

Italy | 16211) Італія. 


Jamaica [dgo'meika] Ямайка. 
Japan [d3a’peen] Японія. 
Jordan ['d30:dn] Йорданія. 


Kabul [kebu:!] м. Кабул. 
Kama [‘ka:mo] р. Кама. 
Kamchatka [kem ‘t{ztka] півострів 
Камчатка. | 
Kansas [keenzos] Канздйс (штат у 
ЛІД). 


Kara Sea | Ка:го'ві:) Карське море. 

Kaunas [‘kauna:s] м. Каунас, 

Kazakhstan [,ka:za:k’sta:n] Казах- 
стан. 

Kazan |Ко'?геп) м. Казань. 

Kazbek [ka:z’bek] Казбек. 

Kentucky [ken taki] Кентуккі (штат 
y CLA). ; 

Kenya [‘ki:nja, ‘kenja] Kenia. 

Kharkiv [(k)ha:kof] м. Харків. 

Khartum [ka:‘tu:m] м. Хартум. 

Kiev | Кі:еу| м. Київ. 

Kilimanjaro [‘kilimon‘dga:rou] Кілі- 
манджаро. - 

Kirghizia [ko:giz.0] Киргизія. 

Kishinev [kif)‘njo:f] Кишинів. 

Korea [kou’ria] Корея; Korean Pe- 
ople’s Democratic Republic Kopéiics- 
ka Народно-Демократична Республіка. 


Labrador | Тагбгодз:) п-ів Лабрадор. 

Laos | Таго8) Лаос. 

Lapland (zp) znd] Лапландія. 

Latvia | Таеуло| Латвія. 

Lebanon | lebanan] Ліван. 

Leipzig [aipzig] м. Лейпциг. 

Lena ГТета) р. Лена. 

Liberia [lai‘bione] Ліберія. 

Libya [bia] Лівія. 

Lisbon [lizban] м. Лісабон. 

Lithuania [,]:0ju:’einja] Литва. 

Liverpool [‘livapu:]] м. Ліверпуль. 

London [landan] м. Лондон. 

Los Angeles [los’zepdaili:z] м. Лос- 
Анджелес. 

Louisiana |Пи:і:гл'явпа"? Луїзіана 
(штат у США). 

Luxemburg [‘laksomboa:g] Люксем- 

бург. 


Macedonia [m:esi‘dounja] Македднія. 
Madagascar [meeda‘geeska] о-в Мада- 
гаскар. 3 
Madeira [ma‘diora] о-в Мадейра. 
Madrid [madrid] м. Мадрид. 
Majorca | пай зо:Ка) о-в Майдрка. 
Malta [‘mo:lta] о-в Мальта. 
Man [mzn] о-в Мен. 
Manchester [‘mzentfista] м. Манче- 
стер. ї 
Manila [mo‘nilo] м. Маніла. 
,Marmora Sea ої | талого) Марму- 
рове море. 
Marseilles [ma:‘seilz] м. Марсель. 
Marshall Isls (‘ma:fol,ailz] Маршал- 
лові острови. 
, Martinique [ma:ti‘ni:k] о-в Марти- 
ніка 


Maryland | тпезгії з пі) Меріленд 
(штат у США). 

Massachusetts [,meesa't{u:sets] Mac- 
сачусетс (штат у США). 

Mediterranean Sea [medita‘reinjon] 
Середземне море. 

Melbourne [‘melban] м. Мельбурн. 

Memphis [‘memfis] м. Мемфіс. ~ 

Mexico [‘meksikou] Méxcixa. 

Mexico (City) [‘meksikou(‘siti)] м. 
Мехіко (столиця Мексіки). 

Michigan [‘mifigan] Мічиган (озеро 
іштат у США). 

Minnesota [mini‘souta] Міннесота 
(штат у США). 

Minsk [minsk] м. Мінськ. - 

Mississippi [,mis1‘sip1] Міссісіпі (річ- 
ка і штат у США). 4 

Missouri [m1‘suari] Міссурі (ріка i 
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штат у CIITA). 
Moldova [mol dove] Молдова. 
Monaco [‘monakou) Монако. 
Mongolia [mop‘goulja] Монголія. 
Montana [mon ‘ta:na] Монтана (штат 
y CIA). 
Mont Blanc [mo:n bla:n] Монблан. 
Montevideo [montivi‘deiou] м. Мон- 
тевідео. 
Montreal [,montry’o:1] м. Монредль. 
Morocco [ma’rokou] Марокко. 
Moscow [‘moskou] м, Москва. 
Munich [‘mju:mk] х. Мюнхен. |, 
Murmansk [mo:’ma:nsk] м. Мур- 
манськ. 


Nagasaki ( проза: Кі) м. Нагасакі. 

Nebraska [nibreska] Небраска 
(штат у США). i 

Nepa(u)l [n1‘po:1] Непал. 

Netherlands | ‘nedalondz] Нідерланди. 

Neva | петуз| р. Нева. 

Nevada |пема:д2) Невада (штат у 


Newfoundland Lnju:fend lend] ов 
ундленд. У 
New Guinea | 'піи:'єалі) ов Нова Гвінея. 
New, Hampshire | піц: Патар/а) 
Нью-Гемпшір (штат у США), 
New Jersey [‘nju:d3a:z1] Нью-Джер- 
сі (штат у США). 
New Mexico [nju:meksikou] Нью- 
Мексіко (штат у США). Ж 
New Orleans [‘nju:’o:hanz] м. Новий 
Орлеан. 
New York [‘nju‘jo:k] м. Нью-Йорк. 
New Zealand [‘nju:’zi:land] Нова 
Зеландія. 
Niagara Гпаї'єзвага! Ніагара; the М. 
Falls Ніагарський водопад. 
Nicaragua (піка га:еуга| Нікарагуа. 
‘Nice [ni:s] Ніцца. |, 
Niemen [‘ni:mon] р. Himan. 
Niger [‘naid 3a] р. Нігер, 
Nigeria [nai‘d jana] Нігерія, 
Nile [nail] р. Hin. 
Normandy | погтопаї) Нормандія. 
,North America | по:0а'тпегікої| Пів- 
нічна Америка. 
,North Carolina ('пог0кагоТато) Пів- 
нічна Кароліна (штат у CIITA). 
North Dakota [‘no:0do’kouto] Пів- 
нічна Дакдта (штат у CIITA), 
North-Sea [‘no:0'si:] Північне море. 
Norway | погмет| Норвегія. 
Nurnberg, Nuremberg | піпогат- 
bo:g] м. Нюрнберг. 


Odessa [ou‘desa] м. Одеса. 

Ohio [ow haiou] Огайо (річка і штат 
уСПА). 

Okhotsk, Sea of (оц'Коївік| Охотське 
море. 5 

Oklahoma [oukla‘houma] Оклахдма 
(штат у США). pecs 

Olympus [olimpas] гора Олімп. 

Ontario [onteariou] Онтаріо (назва 
кількох міст у Північній Америці; 
тж. провінція Канади); lake О. дзеро 
Онтаріо. и 

Orange River | 'огіл(4)згіма) Оранжо- 
ва річка. 3 

Oregon [‘origon] Орегон (штат у 


Osaka [ou’sa:ka] м. Осака. 
Oslo Говіоц) м. Осло. 7 
Ottawa | обом) м. Оттава. 
Oxford [‘oksfod] м. Оксфорд. 


Pacific Ocean [po’sifik oufen] Тихий 
океан. 
Pakistan [‘peki‘sta:n] Пакістан. 
Palestine [‘pzhstain] Палестина. 
Pamirs, the [pa:’miaz] Памір. 
Panama [‘peenama:] Пандма. 5 
Paraguay | раегоємат) Парагвай. 
Paris | реегів) м. Париж. З 
Patagonia [,pseto’gounto] Патагднія. 
Pekin(g) [‘pi:‘kip] м. Пекін. 
Pennsylvania [,pensil ‘veinja] Пенсі- 
льванія. . 
Persian Gulf Г рах |(з)п'єлії) Перська 
затока. й 
Peru |Гро'ти:) Перу. 
,Philadelphia [,filo‘delfja] м. Філа- 
дельфія. 
Philippine Isls, Philippines [‘filpinz] 
Філіппінські острови, Філіпшіни. 
Poland [‘poulend] Польща. У 
Portugal [‘po:tjugal] Португалія. 
Prague [pra:g] м. Прага. 5 
Pyongyang [pj 19n jan] м. Пхеньян. 


7, 


Pyrenees |, раго'пі:2| Піренеї. 
Quebec [kwi bek] м. Квебек. 


Red Sea [red зі:) Червбне мдре. 

Reykjavik [‘re‘kjovik] м. Рейк'явік. 

Rhine [rain] р. Рейн. 

Rhodes [roudz] о-в Родос. 

Riga [‘ri:go] м. Рига. 

Rio (de) Janeiro | ‘ri:ou (da)d3a‘nai- 
rou] м. Ріо-де-Жанейро. 

Rome [roum] м. Рим. 

Rotterdam [‘rotad 2m] м, Роттердам. 
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R(o)umania [ru:'‘meinja] Румунія. 
Ruhr [rus] Рур. 
Russia [‘rafa] Росія. 


Sahara |з2 Па:го| Сахара. 
Saigon |заї'єоп) м. Сайгон. 
Saint Louis 1. [seint luis] м. Сент- 
Луїс (США); 2. Ївеп-и::) острів і 
місто Сан-Луї (Африка). у 
Sakhalin [sa:ka:'li:n] Сахалія. 
San Francisco [‘szenfroan‘siskou] м. 
Сан-Франциско. i 
Santiago [,seenti’a:gou] м. Сантьяго. 
Sardinia |за:'Фт) 2) острів Сардінія. 
Savoy [so’voi] Савойя. 
Scandinavia [,skeendi‘neivja] Скан- 
динавія. 
Scotland [‘skotlend] Шотландія, 
Seine [sein] р. Céna. 3 
Senegal |зепл'яо: Й р. Сенегал. 
Seoul [soul, se1‘u:]] м. Сеул. 
Sevastopol [‘seva:s’topo!] м. Сева- 
стдполь. 
Shanghai (Г гетВаї) м. Шанхай. 
Sheffield [ fefi:ld] м. Шеффілд. 
Siberia {sai Біатіа) Сибір. 
Sicily | 515111) Сицилія. J 
Siera Nevada [‘siora ne’va:da] Cxép- 
ра-Невада. і 
Singapore [singo‘po:]} м. Сінгапур. 
Sofia | зоціїо) м. Софія. 
South America | зацво'тегіка) Пів- 
денна Америка. 
, South Carolina | зайбіксегоТатло) Пів- 
денна Кароліна. | 
Spain [spein] Іспанія. Я 
Stockholm ‘stokhoum) м. Стокгольм. 
Sudan [su:‘ sen) Судан. 
Suez | вила) Сусц, а 
Sweden [‘swi:dn] Швбція. 2 
Switzerland |'ямлтівої она | Швейца- 
рія. 
Sydney [‘sidm] м. Сідней. ! 
Syr Daria {str‘da:rja:] р. Сирдар'я. 


Tadjikistan [ta:,dpki‘sta:n] Таджи- 
кистан. 
Tahiti [ta‘hi:ti] о-в Таїті. 
Taiwan (‘tai wa:n] о-в Тайвань. 
Tallinn [‘ta:lin] м. Таллінн. Й 
Tashkent [ta:f’kent} M. Ташкент. 
Tbilisi [‘tbi‘hisi] м. Тбілісі. |, 
Teheran [teho’ra:n] м. Тегеран. 
Tel-Aviv | Чеіа: Уігу) м. Тель-Авів. 
Tennessee [‘tene’si:] Теннессі. 
Texas [‘teksas] Техас. 
Thai(land) [‘tai(lzend)] Таїланд. 


Thames [temz] р. Témsa. 

Tiber [taba] р. Ti6p. , 

Tibet [t: bet] Тібет. 

Tien Shan [‘tjen Ja:n] Тянь-Шань. 

Tirana [ti‘ra:na:] м. Тірана. 

Tokyo ['toukjou] м. Toxio. 

Toronto [ta‘rontou] м. Торднто. 

Toulon [tu:1o:n] м. Тулдн. , 

Tsushima | ‘tsufima] 0-6 Цусіма. 

Tunis [‘tju:ms] м. Ce 

Turkey [‘ta:ki] Туреччина. 

Turkmenistan [,ta:kmeny‘sta:n] Турк- 
менистдн. ; 

Tyrol [t:‘roul] Тіроль. 


Ukraine [ju‘krain] Україна. 

Ulan-Bator [wla:n Ба: іа) м. Ynau- 
Батор. 

United States of America (U.S.A) 
Сполучені Штати Америки. 

Ural | змога!) Урал. 

Uruguay [‘ju:aragwai] Уругвай. 

Uzbekistan [,uzbeki'sta:n] Узбеки- 
стан. 


Venezuela [,vene‘zweila] Венесубла. 
Venice [‘venis] м. Венеція. 
Versailles [vea‘sai} м. Версаль. 
Vesuvius [vi'su:vias] Везувій. 
Vienna |ут'єпа| м. Відень. й 
Viet-Nam [‘vjet‘na:m] В'єтнам. 
Vilnius [‘vilnyju:s] м. Вільнюс. 
Virginia Гуз: 'Єзіліз| Вірджинія. 
Vistula [‘Vistjule] р. Вісла. 

Volga [‘volga] р. Волга. 


Wales | меті») Уєльс. 
Warsaw [‘wo:so:] м. Варшава. 
Washington [‘wofinton] Вашингтон. 
West Indies | ‘west’indiz] Вест-Індія. 
White Sea [want’si:] Біле море. 
Wight, Isle of [wait] о-в Уайт. 
Winnipeg [‘winipeg] м. Вінніпег. 
Wisconsin [wis‘konsin] Вісконсін. 
Wyoming |мат'оцті)) Вайдмінг 
(штат у США). 


Yellow Sea [jelou’si:] Жовте море. 

Yerevan [jere‘va:n] м. Єреван. 

Yokohama [,jouko ‘ha:ma] м. Йоко- 
rama. 

Yorkshire [ja:kf'1a] Mépxmmp. 

Yukon [ju:kon] р. Юкон. 


Zambezi [z2-m’bi:zi] р. Замбезі. 
Zealand [‘zi:lend] 0-6 Зеландія. 
Zurich [‘zjuark] м. Цюріх. 


УКРАЇНСЬКО- 
АНГЛІЙСЬКИЙ 


Словник 


| 


я 


| UKRAINIAN- 
ENGLISH 


DICHHIONAR Ys 


Український алфавіт 


з А 


а 1. протиставний спол. and; I shall 
во and you stay here я піду, a TH зали- 
шайся тут; 2. приєднувальний спол. but; 
I heard him, but he didn’t hear me a 
його чув, a BiH мене ні; 3. вигук ар; обі 
(виражає питання, здивування, надію 
на згоду того, хто слухає). 

абажур ім. (lamp-)shade. 

абака ім. архіт. abacus, 

абат ім. pen. abbot. 

atérerto ia ім. 1) (сан) abbacy; 2) (мо- 
настир) abbey. 

абдомінальний прикм. abdominal; ab- 
dominal cavity черевна порожнина. 

абдуктор ім. анат. abductor (м'яз). 

абдукція і ім. анат. abduction. 
аберація ім. aberration. 

абетка ім. alphabet; АВС. 

абзац ім. 1) друк. (відступ) indent(- 
оон sion); 2) (частина тексту) рага- 
graph; 8) rubric. 

абияк присл. 1) anyhow; 2) anyway; 
3) hit or miss; 4) hurry-scurry. 

абітурієнт ім. 1) заст. (випускник 
середньої школи) school-leaver; 2) (що 
вступає до вуза) university entrant. 

абд спол. or; either... or або... . 266; 
come in or go out або входьте, абд ви- 
ходьте. 

абонемент ім. 1) subscription; 2) веа- 
son-ticket. 

абонент im. subscriber; sub. 

аборитен ім. aboriginal. 

аборт ім. мед. 1) abortion (штучний); 
2) miscarriage; misbirth. 

абразив ім. тех. abrazive; abradant. 

абразивний прикм. тех. abrazive. 

абразія ім. геол. abrasion. 
абракадабра ім. abracadabra. 


абревіатура ім. abbreviation. 

абрикоса) ім. бот. 1) (плід) apricot; 
2) (дерево) apricot-tree. 

абрис ім. 1) contour; 2) delineation; 
3) outline. 

абсент ім. absinth(e). 

абсентеїзм im. absenteeism (ухилян- 
ня від відвідування зборів). 

абсолютизм ім. absolutism. 

абсолютний прикм. 1) absolute; abso- 
lute monarchy абсолютна монархія; 
absolute construction абсолютна конс- 
трукція; 2) (повний) complete; 3) utter; 
4) direct; direct opposite абсолютна (пря- 
ма) протилежність; 5) sheer; a sheer im- 
posibility абсолютна неможливість. 

абсолютно присл. 1) absolutely; 2) 
completely; 3) sheer. 

абсорбер і ім. хім. absorber. 

абсорбувати дієсл. хім. absorb. 

абсорбція ім. хім. absorption. 

абстрагованість ім. abstractedness; 
abstractiveness. 

абстрагувати дієсл. prescind. 

абстрактний прикм, 1) abstract(ive); 
2) discrete; 3) noetic; 4) transcendental. 

рій ім. abstractedness. 

актно присл, 1) in the abstract; 

2) abstractedly, 

абстракціоніст ім. мист. abstract art- 
ist. 


аберрікція ім. abstraction. 
д ім. Nonsense. 

рі an прикм. 1) absurd; 2) ridic- 
ulous; 3) preposterous; 4) unearthly. 

абсурдність ім. 1) absurdity; 2) irra- 
tionality; 3) gerne NT 

абсурдно присл. al у. 

бо ім. мед. abscess. 


абс — 494 — авт 


абсциса ім. мат. abscissa. 

авангард ім. 1) vanguard; van; 2) вій- 
ськ. advance- -guard; to be in the van- 
guard бути в авангарді. 

аванпост ім. outpost. 

аванс ім, 1) адуапсе; to pay in ad- 
vance платити авансом; 2) imprest; 3) 
prepayment. 

авансовий прикм. advance. 

авансцена ім. театр. 1) proscenium; 
2) foreground; 3) apron. 

авантюра im. 1) adventure; 2) (pu- 
зикована справа) gamble; 3) venture. 

авантюризм ім. adventurism. 

авантюрист ім. 1) adventurer; 2) 
knight (gentleman) of fortune; 3) pica- 
roon; 4) venturer. 

авантюристка ім. 1) adventuress; 2) 
сленг gold- digger. 

авантюрний прикм. 1) (ризикований) 

risky; high-risk; 2) hazardous; 3) літ. 
(пригодницький) adventure; 4) picares- 
que (звич. про роман). 

аварійний прикм. 1) (на випадок ава- 
рії) emergency; 2) (призначений для усу- 
нення аварії) breakdown; 3) trouble; 
trouble crue аварійна бригада. 

аварія ім. 1) (пошкодження машини, 
механізму) breakdown; breakage; 2) fail- 
ure; 3) trouble; 4) (катастрофа) crash; 
5) wreck; 6) (нещасний випадок) accident. 

двіа im. par avion (позначка на по- 
штовому листі). 

авіабаза ім. 1) air-base; 2) station. 

авіагрупа, ім. військ. group. 

авіакомпанія ім. airline. 

авіакрилб ім. військ. wing (тактич- 
на одиниця). 

авіакулемет ім, військ. aerogun. 

авіалінія im. 1) (air-)route; 2) air- 
track; 3) airway. 

apiamoTop im. air-engine. 

авіаносець ім. військ. 1) aircraft car- 
rier; 2) aeroplane carrier; aerocarrier; 
carrier; 3) flat- top. 

авіапошта ім. air mail. 

авіатехніка ім. aerotechnics (вжив. як 


авійтор ім. aviator. 

авіатраса ім. sky-way. 

авіафахівсць im, airman. 

авіаційний, прикм. 1) aircraft; aircraft 
engine авіаційний мотор; 2) aeronau- 
tic(al); 3) амер. aviation; fluing school 
авіаційна школа. 

авіація ім. 1) (теорія) aviation; 2) (no- 
вітряний флоті) aircraft; civil air fleet 


цивільна авіація. 

авієтка ім. Бабу ріапе. 

авізо ім. ком. 1) advice; letter of 
advice; 2) aviso. 

авітаміноз ім. мед, 1) vitamin defi- 
ciency; 2) avitaminosis; 3) beriberi. 

авокадо ім. бот. avocado. 

аврал ім. 1) мор. all-hands evolution; 
2) перен. emergency job. 

аврдра ім. поет. aurora. 

австралієць ім. 1) Australian; 2) Aus- 
sie. 

австралійка ім. 1) Australian; 2) Aus- 
sie. 

австралійський прикм. Australian, 

австрієць ім. Austrian. 

австрійка ім. Austrian. 

австрійський прикм. Austrian. 

автаркія ім. екон., політ. 1) closed 
есопоту; 2) autarchy. 

автентичний прикм. книж. authent- 
іс. 

автентичність ім. 1) authenticity; 2) 
identity; 3) originality. 

автобіографічний прикм, autobiogra- 
phic(al). 

автобіографія ім. autobiography. 

автобус ім. 1) autobus; bus; 2) omni- 
bus; 3) coach (міжміського сполучення). 

автогамний прикм, бот. autogamous. 

автогенез ім. autogenesis. 

автогенний прикм. тех. autogenous; 
autogenous welding aproréane зварю- 
вання. 

автбграф im. autograph. 

автожир ім. ав. заст. gyroplane. 

автозавод ім. 1) motor-car factory; 2) 
motor works pl; 3) амер. automobile plant. 

автозчеплення ім. automatic cou- 
pling. |, 

автоклав im, mex. 1) autoclave; 2) di- 
gester. 

автоколдна ім. motorcade. 

автократ ім. autocrat. 

автократичний прикм. autocratic. 

автократія ім. autocracy. 

автомагістраль ім. 1) motorway; 2) 
highway. 

автомат ім. 1) (машина) (automatic) 
machine; 2) перен. (про людину) auto- 
maton; 3) robot; 4) військ. submachine- 
gun. 

автоматизація ім. automation. 

автоматизм ім. automatism. 

автоматизувати дієсл. automate. 

автоматичний прикм, 1) automa- 
tic(al); 2) хау, 3) robot; 4) self- 
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acting. 

автоматично присл. 1) automatically; 
2) (про пролонгацію договору) tacitly. 

автомобілізм ім. motoring. 

автомобіліст ім. motorist. 

автомобіль ім. 1) (легковий) (motor)- 
car; 2) амер. automobile; 3) (вантажний) 
lorry; 4) амер. truck; to go by car їхати на 
автомобілі. 

автомобільний прикм, 1) (motor-)car; 
motor-car industry; 2) automobile; 3) ve- 
hicular. 

автономіст i ім. політ. autonomist. 

автономія ім. 1) autonomy; 2) self- 
government. 

автономний прикм. 1) autonomous; 
2) mex. self-contained. 

автоперевезення ім. transport by 
road, carriage by road. 

автоподізд im. lorry and trailer(s); lorry 
convoy. 

автор ім. 1) author; 2) creator; 3) orig- 
inator; 4) writer (літературного твору); 
5) composer (музикального творц). 

авторалі, ім. (motor) rally. 

авториздваний прикм, authorized. 

авторитарний прикм. authoritarian. 

авторитет ім. 1) authority; to gain/ 
win authority здобути авторитет; 2) 
weight. 

авторитетний прикм. 1) authorita- 
tive; 2) пресніжтрюти и 3) magisterial; 4) 
magistral; 5) (експертний) competent; 
6) expert; competent/expert opinion ав- 
торитетна думка. 

авторство ім. 1) authorship; 2) pater- 
nity. 

авторучка im. fountain-pen. 

автосани ім. sledge-car. 

автостоп ім. hitch-hiking. 

автострада ім. 1) autobahn; 2) auto- 
strada; 3) free-way; 4) express highway; 
5) auto-road. 

автосугестія ім. мед. 1) autosugges- 
tion; 2) self-suggestion. 

автотипія ім. друк.аціобуре. 

автотранспорт ім. 1) motor transport; 
2) automobile transport. 

автофургон ім. wag(g)on. 

автоцистерна ім. tank-car, 

авуари ім. мн. 1) assets; 2) holdings. 

агава ім. бот. арауе. 

агат ім. 1) мін. agate; 2) полігр. agate 
(шрифт розміром в 5,5 пункта). 

агент ім. 1) agent; 2) man of business; 
3) courier; 4) emissary; 5) envoy; 6) pro- 
motion man; 7) broker; 8) representa- 


tive. | 
агентство ім. agency. 
агентура ім. 1) secret service; 2) 
agents 
агітатор im. 1) agitator; 2) stump ora- 
tor. 
агітація ім. agitation; outdoor agita- 
tion агітація поза парламентом. 
дієсл. 1) agitate (for); 2) com- 
paign (for); 3) (переконувати) urge; 4) 
persuade. 
агломерат ім. agglomerate. 
аглютинативний прикм. лінгв. 1) 
agglutinate; 2) agglutinative. 
аглютинація ім. лінгв. agglutination. 
агнець im. lamb. 
агидстик ім. філос. 1) agnostic; 2) 
knownothing; 3) nescient. 
ім. філос. 1) agnosticism; 
2) nescience. 
агностичний прикм. agnostic. 
агонізувати дієсл. agonize. 
агонія ім. 1) agony; agony of death 
передсмертна агонія; 2) death-strug- 
gle; 3) torture. 
singe im. 1) landocracy; 2) squirear- 
chy, 
аграрій ім. артагіап. 
shen прикм. 1) agrarian; agra- 
rian laws аграрні закони; 2) predial. 
агрегат ім. 1) unit; 2) aggregate; ag- 
gregation; 3) assembly; 4) outfit. 
агрегатний прикм. aggregate. 
агресивний прикм. 1) aggressive; 2) 
bellicoees 3)i invasive; 4) offensive. 
агресивність ім. 1) aggression; 2) ag- 
gressiveness; 3) bellicosity. 
агресія ім. aggression; war ої aggres- 
sion агресивна війна. 
агресор im. aggressor. 
агробіолог i. ім. agrobiologist. 
агробіологічний прикм. agrobiolo- 
gical. 
агробіологія ім. agrobiology. 
агроном ім. 1) agricultur(al)ist; 2) ag- 
ronomist. 
агрономічний прикм. agronomical. 
агрономія ім. 1) agriculture; 2) agro- 
nomics (вжив. як sing); 3) agronomy. 
агрохімія ім. agricultural chemistry. 
агрус ім. бот. gooseberry. 
адажіо ім. муз. adagio. 
адаптація ім. adaptation; light adap- 
tation адаптація до світла; військ. адар- 
tation to the terrain пристосування до 
місцевості. 


адаптер ім. тех. 1) adapter; 2) pick- : 


a — 496 — акв 


up. 

адаптувати дієсл. адарі. 

адвокат ім. юр. 1) lawyer; 2) амер. at- 
torney; 3) (який виступає в якій-н. спра- 
ві) barrister; 4) advocate; 5) counsel; 6) 
(повірений) solicitor. 

адвокатський прикм. advocatory. 

адвокатура ім. 1) lawers pl; 2) the Bar; 
3) advocacy; 4) (діяльність) practice; to 
practise at the Bar займатися адвокату- 
pow. 

аддуктор ім. анат. adductor. 

аддукція ім. анат. adduction. 

адекватний прикм, adequate; ade- 
quate definition точне визначення. 

адекватність ім. adequacy. 

аденоїди ім. мед. adenoids. 

ад'єктивний прикм. грам. adjectival. 

адміністративний прикм. 1) admini- 
strative; 2) executive; 3) managerial. 

адміністратор ім, 1) administrator; 
2) executive (фірми, компанії). 

адміністрація ім. 1) administration; 
2) management. 

адмірал ім. 1) військ. admiral; 2) flag- 
officer; 3) 300.2. red admiral (метелик). 

адміралтейство ім. the Admiralty. 

адреналін ім. adrenalin. 

адреса ім, 1) address; 2) (на листі і 
т.ін.) direction; 3) superscription. 

адресат ім. addressee. 

адресувати дієсл. 1) address; 2) di- 
rect; 3) superscribe. 

адсорбент ім. хім. adsorbent. 

адсорбувати дієсл. хім. adsorb. 

адсорбція im, хім. adsorption. 

адюльтер ім. adultery. 

ад" юнкт ім. adjunct, 

ад'отант ім. 1) adjutant; 2) амер. aide; 
3) (генерала) aide-de-camp. 

аерація ім. airing. 

аеробіологія ім. aerobiology. 

аерогармата ім. aerogun. 

аеродинаміка ім. aerodynamics 
(вжив. як sing). 

аеродинамічний прикм. aerodynam- 


iota) 
ум im. 1) aerodrome; airdrome; 
2) а d; 3) landing field. 
аерознімання ім. aerial survey. 
аероздль ім. aerosol. 
аерокамера ім. вегосатега. 
аерологія ім. aerology. 
аердметр, ім. аеготеїег. 
аеромеханіка ім. aeromechanics 
(вжив. як sing). 
аеронавігація ім. aerial navigation; 


(aero)navigation. 
аеронавт ім. 1) aeronaut; 2) balloon- 
ist. 


аеронавтика ім, aeronautics (вжив. як 
sing). 

аероплан ім. aeroplane; airplane. 

аеропорт ім. airport. 

аеросани ім. snow-mobile. 

аеростат hag 1) (air-)balloon; 2) aero- 
stat; 3) gas-bag. 

аеростатика ім. aerostatics (вжив. як 
яму 

Р санінночиюо ім. air-photo- 


ше ім. фін. agio (pl -os). 

ажіотаж ім. 1) agiotage; 2) rush; 3) 
kom. stock-jobbing. 

ажурний прикм. open-work; open- 
work stockings ажурні панчохи. 

азартний прикм. venturesome; ven- 
turous; game of chance азартна гра. 

азбесті ім. 1) asbestos; 2) earth-flax. 

азбестовий прикм. asbestos; asbestine. 

азбука ім. 1) ABC; 2) alphabet; 3) 
hornbook. 

азбучний прикм. 1) abecedarian; 2) 
alphabetical. 

ази ім, 1) АВС; 2) rudiments; 3) ele- 
ments. 

азимут ім. астр. azimuth. 

азимутальний прикм. azimuth. 

азіат im, 1) Asian; 2) Asiatic. 

азідтка ім. 1) Asian; 2) Asiatic. 

азіатський прикм. 1) Asian; 2) Asiat- 
ic; 3) oriental. 

Азія ім, Asia. 

азот im. хім. 1) azote; 2) nitrogen. 

аздтистий прикм. 1) azotic; 2) nitro- 
genous; 3) nitrous. 

аздтний прикм. 1) azotic; 2) nitric; 3) 
nitrogenous. 

азотування ім. піїгайоп. 

айва im. бот. quince. 

айсберг і ім. iceberg. 

айстра і ім. бот. азіег. 

академік ім. academician. 

академічний прикм. 1) academic(al); 
2) collegiate. 

академія im. academy. 

акація ім. бот. асасіа. 

акваланг ім. aqualung. 

аквалангіст ім. skin-diver. 

аквамарин ім. aquamarine. 

аквамариновий прикм. aquamarine. 

акваплан ім. aquaplane. 

аквареліст ім. aquarellist. 

акварель ім. 1) aquarelle; 2) wash- 
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drawing; 3) water-colour(s). 

акварельний прикм. water-colour. 

акваріум ім. aquarium. 

акведук ім, т aqueduct; 2) conduit. 

акліматизація ім. 1) acclimation; ac- 
climatization; 2) naturalization (poc- 
лини, тварини), 

акліматизувати дієсл. 1) acclimate; 
acclimatize; 2) (тварину, рослину) den- 
izen, 3) naturalize; 4) domesticate; 5) 
season. 

акліматизуватися дієсл. 1) acclimate 
(тж. перен.); acclimatize (тж. перен.); 
he couldn’t acclimatize himself to the 
life in that new place Bi He Mir звикну- 
ти до життя на цьому новому місці; 2) 
(про тварину або рослину) naturalize. 

акомодація ім. фізіол. accommoda- 
tion. 

акомпанемент ім. муз. accompani- 
тепі. 

акомпаніатор ім. муз. accompanist. 

акомпанувати дієсл. accompany; to ac- 
company a singer on the piano акомпа- 
нувати співаку на фортепідно. 

аконіт ім. бот. 1) aconite; 2) foxbane; 
3) friar’s cap. 

акорд ім. chord. 

акордедн ім. муз. accordion. 

акр ім. (= 0,4 га) acre. 

акредитив ім. фін. letter ої credit. 

акредитдваний прикм. accredited. 

акредитувати дієсл. accredit. 

акробат ім. 1) acrobat; 2) equilibrist. 

акробатика ім. acrobatics (вжив. як 
sing). 

акробатичний прикм, acrobatic. 

акровірш ім. поет. acrostic. 

акрополь ім. acropolis. 

акселератор ім. accelerator. 

акселерація ім. acceleration. 

аксельбант і ім. a(i)glet. 

аксідма ім. 1) axiom; 2) fundamental 
truth. 

акт ім. 1) act; 2) театр. act; 3) юр. 
deed; 4) document. 

актив ім. фін. asset. 

активізувати дієсл. 1) make more 
active; 2) stir up. 

активізуватися дієсл. become active. 
re im. 1) activist; 2) active mem- 

г 

активний прикм. 1) active; 2) dynamic. 

активність ім. activity. 

активований прикм. activated: 

активувати дієсл. activate. 

актиній ім, хім. actinium. 


актдр ім. 1) actor; 2) player. 

акторський прикм. 1) actor’s; 2) dra- 
matic; 3) theatrical. 

актриса ім. actress. 

актуальний прикм. 1) (насущний) ur- 

gent; 2 2) (злободенний) topical; ої cur- 
rent interest. 

чав ім. 1) urgency; 2) topi- 

cality, 

акула ім. зоол. shark. 

акумулювання ім. accumulation. 

акумулювати дієсл. accumulate. 

акумулятор ім. 1) accumulator; 2) bat- 
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ляція ім. accumulation. 

pares es прикм. 1) (охайний) tidy; 
2) neat; 3) (про одяг) tight; 4) (точний) 
exact; 5) careful; 6) accurate; 7) precise. 

акуратність ім. 1) neatness; 2) exact- 
itude; exactness; 3) precision. 

акуратно присл. пеайу. 

акустика ім. acoustics (вжив, як sing). 

акустичний прикм, acoustic; acous- 
tic mine акустична міна. 

акушер ім. мед. 1) accoucheur; 2) ob- 
stetrician. 

акушерка ім. 1) accoucheuse; 2) ma- 
ternity nurse; 3) midwife; 4) obstetri- 
cian. 

акушерство ім. 1) (діяльність) mid- 
wifery; 2) (відділення медицини) obstet- 
rics (вжив. як sing); 3) tocology. 

акушерський прикм. obstetric(al). 

акцент ім, 1) accent; 2) (наголос) em- 
phasis; 3) stress. 

акцентувати дієсл. 1) accent; 2) em- 
phasize; 3) stress. 

акцепт ім. ком. ассеріапсе. 

акцептант ім. ком. ассеріог. 

акцептування ім. 1) ассеріапсе; 2) 
protection. 

акцептувати дієсл. ком. (вексель) ac- 
сері. 

акциз ім. excise (duty). 

акціонер ім. 1) shareholder; 2) stock- 
holder. 

акція I ім. 15 action; overt action 
against відкритий виступ проти; 2) 
moye; 3) demarche. 

акція Il im. фін. share. 

алгебра ім. algebra. 

алгебраїчний прики. algebraic(al). 

алгоритм ім. algorithm. 

але спол. протистав. 1) but; 2) only; 
І would do it with pleasure, only I am 
too busy , я зробив би це із задовдлен- 
ням, але я дуже зайнятий; 3) and; I 
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shall go and you stay here я піду, але ти 
залишайся тут. 
Ж a im. a 1) battle-axe; 2) hal- 


алебастр ім. mite, буд. alabaster. 

алегоричний прикм. allegoric(al). 

алегорія ім. allegory. 

але-оп виг. hup(p) (підганяння коня). 

алергічний прикм. allergic. 

алергія ім. мед. allergy. 

алея ім. 1) avenue; 2) alley; 3) (в парку) 
path; 4) walk(-way); 5) ride (особливо 
для верхової їзди). 

алібі і ім. юр. alibi. 

алігатор їм. зоол. alligator. 

алідада ім. геод. alidad. 

алізарин ім. хім. alizarin(e). 

алілуя виг. halleluiah; hallelujah. 

аліменти ім. мн. alimony sing. 

алітерація ім. 1) alliteration; 2) jin- 
gle. 

г адкаліметрія ім. alkalimetry. 

алкалбід ім. хім. alkaloid. 

алкоголізм ім. 1) alcoholism; 2) dip- 
зотапіа; :3) inebriety. 

алкоголік ім. 1) alcoholic; 2) dipso- 
maniac; 3) inebriate. 

алкоголь ім.1) alcohol; wood alcohol 
деревний спирт; 2) spirit. 

алкогольний з дану 1) alcoholic; alco- 
holic lamp спиртівка; 2) spirituous (про 
напої); alcoholic/strong drinks алкого- 
льні напої. 

Аллах ім. рел. Allah. 

яки виг. 1 hallo(a); 2) hullo(a); 3) 

0. 

алмаз ім. 1) diamond; 2) (для різання 
скла) glass-cutter; 3) glazier’s diamond. 

алмазний прикм. diamond. 

алое ім. бот. aloe. 

алопат ім. allopath. 

алопатія ім. allopathy. 

алфавіт ім. 1) АВС; 2) alphabet; 3) 
characters. 

алфавітний прикм. alphabetic{al); іп- 
dex алфавітний покажчик. 

алхімік ім. alchemist. 

алхімічний прикм. alchemic(al). 

альбатрос ім. 1) albatross; 2) таЙе- 
muck. 

альбінізм ім. аїбіпівт. 

альбінос ім. albino. 

альбом ім. 1) album; 2) sketch-book. 

альбумін ім. біохім. 1) albumen; 2) 
albumin. 

альведла ім.анат. alveolus. 


альвеолярний прикм. alveolar. 


альков ім. 1) alcove; 2) oriel. 

альманах ім. 1) almanac; 2) miscel- 
lania; miscellany. 

альпеншток ім. спорт. alpenstock. 

альпійський прикм. 1) (що відносить- 
ся до Альп) Alpine; 2) (вмісокогірний) 
alpine. 

альпінізм ім. 1) mountaineering; 2) 
mountain-climbing. 

альпініст ім. 1) alpinist; 2) climber; 
3) iceman; 4) mountaineer. 

альт ім. 1) (голос і співак) alto; 2) (дру- 
гий голос) second; 3) (муз. інструмент) 
viola. 

альтанка ім. 1) alcove; 2) garden- 
house; 3) pavilion; 4) bower; 5) arbour 
(із зелені). 

альтернатива ім. 1) alternative; there 
is no other alternative but... немає ін- 
шої альтернативи, KpiM...; 2 choice; 3) 
disjunctive. 

альтернативний прикм. 1) alterna- 
tive; these two plans are not necessarily 
alternative ці два плани аж ніяк не 
виключають один ддного; 2) disjunc- 
tive. 

альтиметр ім. ав. 1) altimeter; 2) alti- 
tude gauge; altitude measurer. 

альтруїзм ім. 1) altruism; 2) unself- 
ishness. 

альтруїст ім. altruist. 

альтруїстичний прикм. 1) altruistic; 
2) unselfish. ~ 

альфа ім. alpha (перша літера грець- 
кого алфавіту); alpha-rays фіз. альфа- 
промені. 

альянс im. alliance. 

алювіальний прикм. геол. 1) alluvial; 
2) superficial. 

алювій ім. геол. 1) alluvium; alluvi- 
on; 2) wash. 

алюміній ім. хім. 1) aluminium; 2) 
aluminum. 

-алюр, ім. расе. 

амазднка ім. 1) Amazon; 2) riding- 
habit (дамський костюм для верхової із- 
ди). 

амальгама ім. amalgam. 

зжараж ім. бот. 1) amaranth; 2) ріє- 


аматдл im. хім. amatol (вибухова ре- 
човина). 

аматор ім. 1) amateur; 2) (зневажли- 
во) dabbler; 3) dilettante 

амбіція ім. 1) ambition; 2) pride; 3) 
self-respect. 

амбразура im. 1) арх. crenelle; 2) ет- 
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brasure; 3) військ. gun-port; 4) loop-hole. 

амброзія, ім. бот. ambrosia. 

амбулаторія ім. 1) (ambulatory/out- 
patient) clinic; 2) (при лікарні) outpati- 
епі department; 3) amep. dispensary. 

амбулаторний прикм. 1) out-patient; 
outpatient treatment амбулаторне лі- 
кування; 2) ambulant (про хворобу); 3) 
ambulatory (про хворого). 

амеба ім. 3002. amoeba. 

американець ia. 1) American; 2) 
Yankee. 

американізм ім. Americanism. 

американізувати дієсл. Americanize. 

американка im. American. 

американський прики. 1) American; 
2) Yankee. 

аметист ім. мін. amethyst. 

аметистовий прикм, amethystine. 

аміак ім. хім. аттопіа. 

аміачний прикм. хім. ammoniac. 

амід ім. хім. amide. . 

амілоїд im. amyloid. 

амінь виг. рел. amen. 

амнезія ім. мед. amnesia. 

амністія ім. юр. 1) amnesty; 2) раг- 
don; 3) (загальна) general pardon. 

амністувати дієсл. amnesty. 

амонал ім. хім. (вибухова речовина) 
ammonal. 

amoniit ім. хім. ammonium. 

амоніт ім. ammonite. 

аморальний прикм. 1) amoral; unmor- 
al; immoral; 2) unclean; 3) libertine; 4) 
licentious; 5) reprobate; 6) bad. 

аморальність im. immorality. 

амортизатор im. mex. 1) (shock) ad- 
sorber; 2) damper; 3) bumper. 

амортизація ім. 1) mex. springing; 2) 
екон. amortization; 3) depreciation; 4) 
wear and tear, 

амортизувати дієсл. 1) mex. absorb; 
2) damp; 2) exon. amortize. 

аморфний прикм. 1) amorphous; 2) 
formless. 

ампер іх. фіз. атреге. 

амперметр im, фіз. am(pere)meter. 

ампір ім. мист. Empire style. 

ампірний прикм. Empire style. 

амплітуда ім. фіз. 1) ninipl tide: 2) 
range. 

ампула ім. amp(o)ule. 

ампутація ім. мед. amputation. 

дати дієсл. amputate. 

амулет ім. 1) amulet; 2) charm; 3) 
fetish; 4) joss; 5) periapt; 6) phylactery. 

амур ім. 1) міф. Cupid; 2) мн. love 


affairs pl. 

амурний прикм. amorous; amorous 
songs любовні пісні. 

амфібія ім. 1) бот., зоол. amphibian; 
2) ав. (літак) flying boat. 

амфітеатр ім. 1) amphitheatre; 2) 
parquet circle; 3) поет. cirque. 

amepopa im. amphora. 

анабаптист ім. рел. 1) anabaptist; 2) 
знев. dipper. 

анаграма ім. anagram. 

anaepoo і ім. біол. anaerobe. 

анаконда ім. зоол. anaconda. 

аналіз im, 1) analysis; 2) (критичний 
розбір) anatomy; 3) (кількісний аналіз) 
assay; 4) med. test; blood test андліз 
крові. 

аналізувати дієсл. 1) analyse; 2) де- 
compose; 3) anatomize; 4) sift (факти). 

аналітик ім. analyst. 

аналітика im. analytics (вжив. як 
sing). 

аналітичний прикм. analytic(al). 

аналогічний прикм. analogous. 

аналогія ім. 1) analogy; by analogy за 
аналогією; 2) correspondence; 3) parity. 

аналой ім. церк. 1) desk; 2) lectern. 

анамнез im. мед. anamnesis. 

anamoptpos im. anamorphosis. 

ананас ім. бот. 1) (плід) ananas; 2) 
(плід і рослина) pine-apple. 

ананасний прикм. pineapple. 

анапест ім. літ. anapaest. 

анархізм ім. anarchism. 

анархіст ім. anarchist. 

анархічний прикм. 1) anarchic(al); 2) 
chaotic. 

анархія im. 1) anarchy; 2) (повний 
безлад) chaos. 

анастомоз ім. анат. бот. anastomo- 
sis. 

анатом ім. anatomist. 

анатомічний прикм. anatomic(al). 

анатомія ім. anatomy. 

анатомування ім, 1) anatomy; 2) dis- 
section. 

анатомувати дієсл. 1) anatomize; 2) 

ot. 


анафема ім. рел. 1) anathema; 2) ban. 

анахорет ім. 1) anchoret; anchorite; 
2) eremite. 

анахронізм ім. anachronism. 

антар im. 1) aeroplane shed; 2) air- 
shed; 3) hangar. 

ангел im. angel. 

ангелоподібний прикм. cherubic. 

йнгельський прикм, angelic; the pa- 
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ангідрид ім. хім. anhydride. 

ангіна ім. мед. angina. 

англієць ім. 1) Englishman; 2) Brit- 
оп; 3) Britisher; 4) Saxon (ка відміну 
від ірландця або валлійця). 

англізувати дієсл, Anglicize. 

англійка ім. Englishwoman. 

англійський прикм. 1) English; 2) 
British; 3) Anglican. 

англійці ім. 1) the English; 2) the 
British. | 

англіканський прикм. Anglican. 

англіст ім. Anglicist. 

англіцизм ім. 1) Anglicism; 2) Briti- 
cism; 3) Britishism. 

англосаксднський прикм. Anglo- 
Saxon, б 

англофобія ім. Anglophobia. 

анданте присл., ім. муз. andante. 

аневризм ім. мед. aneurism. 

анекдот ім. 1) anecdote; 2) а good sto- 
гу, afunny story; 3) thing; 4) розм. yarn. 

анекдотичний прикм. anecdotic(al). 

анексія ім. annexation. 

анексувати дієсл. 1) annex; 2) media- 
tize (територію, зберігаючи деякі пра- 
ва за власником). 

анемічний прикм. 1) anaemic; 2) 
exsanguine. 

анемія ім. мед. anaemia. 

анемограф ім. метеор. anemograph. 

анемометр ім. метеор. 1) anemome- 
ter; 2) wind-gage; wind-gauge. 

анемоскоп ім; метеор. anemoscope. 

анестезія ім. мед. anaesthesia. 

анестезувати дієсл. anaesthetize. 

апілін ім, хім. aniline, 

аніліновий прикм. aniline. 

анімалізм ім. філос. animalism. 

аніс ім. бот. 1) (рослина) anise; 2) 
(насіння) aniseed. 

аніскільки присл. not in the slight- 
est. 

анітрохи присл. 1) not a bit; 2) not in 
the least; 3) far from it; 4) nota mite; 5) 
not at all. 

анкер ім. 1) mex. anchor; 2) (міра 
рідини) anker. 

анкета ім. 1) form; 2) questionaire. 

анклав ім. enclave. 

аннали ім. мн. 1) pl annals; 2) records. 

анод ім. фіз. 1) anode; 2) plate (лампи). 

аномалі прикм. anomalistic. 

аномалія ім. 1) abnorm(al)ity; 2) апо- 
maly; 3) black swan. ; 

аномальний прикм. 1) anomalous; 2) 


анонім ім. anonymous correspondent. 

анонімний прикм. 1) anonymous; 2) 
nameless, 

анонімність ім. anonymity. 

анонс ім. 1) announcement; 2) adver- 
tisement; ad; advertisement column сто- 
впець або відділ оголошень в газеті; 3) 
notice; 4) preview. 

анормальний прикм. abnormal. 

анотація im. annotation. 

анотування ім. annotation. 

анотувати дієсл. annotate; note. 

анофелес ім. anopheles (mosquito). 

ансамбль ім. 1) ensemble; 2) (вбрання) 
outfit. 3 

антагонізм ім. antagonism. 

антагоніст ім. antagonist. 

антагоністичний прикм. antagonistic. 

антарктичний прикм. antarctic. 

антена ім. тех. 1) aerial (wire); 2) an- 
tenna. ї 

антиалкогольний прикм. 1) antialco- 
holic; 2) dry. 

антиамериканський прикм. anti- 
Атегісап, ; 

антибіотик ім. antibiotic. 

антибіотичний прикм. antibiotic. 

антивоєнний прикм. antiwar. 

антитен ім. фізіол. antigen. 

антитерой ім. antitype. 


автигромадський прикм. antisocial; . 


unsocial, ; 
антидемократичний прикм. 1) antide- 
mocratic; 2) undemocratic. ; 
антидетонатор ім. antiknock. 
антиімперіалістичний прикм, anti- 
imperialist(ic). 
антиква ім. полігр. (шрифт) antique. 
антиквар ім. 1) (колекціонер) anti- 
quary; 2) (продавець) antique-dealer. 
антикварний прикм. antique. 
антиклерикальний прикм. anticleric- 


антилопа ім. зоол. antelope. 

антимілітаристський прикм. anti- 
militaristic. й 

антимонопольний прикм. antitrust. 

антинауковий прикм. unscientific. 

антиномія ім. філос. antinomy. 

антипасат ім. метеор. anti-trade 
(wind). З У 

антипатичний прикм. 1) antipathe- 
tic; 2) unsympathetic. 

антипатія ім. 1) antipathy (against/ 
to); 2) aversion (for/to); 3) dislike (for/ 
of/to); 4) repugnance (-су) (against/for/ 
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антиподи ім. мн, 1) antipodes рі; 2) анчар ім. бот. цраз(-ігее), , 


поет. underworld sing. 

антисанітарний прикм. insanitary; 
unsanitary. 

антисеміт ім. anti-Semite. 

антисемітизм ім. anti-Semitism. 

антисемітський прикм. anti-Semitic. 

антисептичний прикм. мед. antisep- 
tic; antiseptic антисептичний засіб. 

антитеза ім. 1) antithesis; 2) contra- 
position. 3 

антитип ім, antitype. 

антитіло ім. фізіол. antibody. 

антитокснн ім. antitoxin. 

антитоксичний прикм. antitoxic. 

антитрестовський прикм. antitrust. 

антифашист ім. antifascist. 

антифашистський прикм. antifascist. 

антифриз ім. тех. antifreeze. 

антифрикційний прикм. antifriction. 

антихрист ім. рел., лайл. заст. anti- 
christ. 2 

антициклон ім. метеор. anticyclone. 

античний прикм. 1) апсіепі; 2) 
antique; 3) classical, 

античність ім. antiquity. 

антологія ім. 1) anthology; 2) divan. 

антонім ім. лінгв. antonym. 

антракт ім. 1) interval; 2) муз. entr’- 
acte, interlude; 3) амер. intermission. 

антрацен ім. anthracene. 

антрацит ім. мін. 1) anthracite; 2) 
blind coal; 3) hard coal. 

антраша im. фр. entrechat. 

антрепренер ім. 1) entrepreneur; 2) 
impresario; 3) theatrical manager; 4) 
managing director. 

антресолі ім. мн. архіт. 1) sing attic; 
2) entresol; 3) mezzanine; 4) (галерея) 
gallery. 

антропоїд ім. anthropoid. 

антрополог ім. anthropologist. 

антропологія ім. anthropology. 

антропометрія ім. anthropometry. 

анулювання ім. 1) annulment; 2) (по- 
станови, рішення) cancellation; 3) aboli- 
tion (договору, закону); 4) (відміна: 
напр., закону) abrogation; 5) repeal (за: 
кону і m. in.). 

анулювати дієсл. 1) annul; 2) (борг, 
постанову) cancel; 3) (мандат) nullify; 
4) (відміняти) abrogate; 5) repeal (за- 
кон); 6) rescind (закон, договір i т. ін.); 
7) write off (борг). 

анфас присл. i невідмін. ім. full face. 

анфілада ім. (кімнат) 1) enfilade; 2) 


анчоус ім. ixm. anchovy (риба). 

аншлаг ім. 1) the “sold out” notice; 2) 
full house; the play is drawing full house 
п'єса йде з аншлагом. 

aopta ім. анат. aorta. 

абртний прики. aortic. 

апарат ім. 1) mex. apparatus; 2) de- 
Vice; 3) фізіол. system; 4) (організацій- 
ний, державний і т. ін.) machine; ma- 
chinery; State machinery державний 
anapar; 5) збір. (штат) personnel. 

апаратура ім. збірн. тех, 1) appara- 
tus; 2) equipment; 3) devices; 4) facilities; 
mechanical facilities технічне присто- 
сування; 5) (прилади) instruments. 


апартаменти ім. 1) suite of rooms; 2) 


apartment. 

апатит ім. мін. apatite. 

апатичний прикм. 1) apathetic; 2) 
(байдужий) indifferent; 3) moony; 4) 


(млявий) languorous; 5) lethargic(al); 6) і 


listless; 7) torpid. 

апатичність im. 1) apathy; 2) indif- 
ference; 3) languor; 4) lethargy; 5) 
torpidity. 

апатія ім. 1) apathy; 2) ennui; 3) 
torpor. 7 

апельсин ім. бот. 1) (плід) orange; 2) 
(дерево) orange-tree. 

апелювати дієсл. 1) юр. appeal (to) 
(me. перен.); 2) перен. (звертатися за 
підтримкою до кого-н.) call (upon). 

апелянт ім. appellant, appealer. 

апеляційний прикм. 1) appellant; 2) 
appellate. 

апеляція ім. арреаї; to dismiss an 
appeal відхилити апеляцію, 

апендикс ім. 1) анат. appendix; 2) 
ав. appendix (aepocmama). 

апендицит ім. мед. appendicitis. 

аперкот ім. спорт. (в боксі) пррег- 
cut. 

апертура ім. опт. aperture. 

апетит ім. appetite; bon appetit! при- 
Ємного апетиту!; to eat with relish їсти 
з апетитом. 

апетитний прикм. 1) appetizing; 2) 
palatable; 3) tempting. 

апікальний прикм. apical. 

аплікатура ім. муз. fingering. 

аплікація ім. appliqué (work), 

аплодисменти ім. мн. 1) applause 
sing; 2) clapping sing; 3) cheers рі; 4) 
plaudits (звич. рі). 

аплодувати дієсл. 1) applaud; 2) cheer; 


апл 


3) сленг chirrup (про клакерів). 
апломб ім. 1) сни 2) self-confi- 
dence; to be self-assured триматися 3 
апломбом. 
апогей ім. астр. 1) apogee (тж. пе- 
рен.); 2) перен. climax; 3) zenith. 
апокаліпсис ім. 1) Apocalypse; 2) Re- 
Moga Revelations (вжив. з артиклем 
the 
апокрифічний прикм. apocryphal. 
аполітичний прикм. unpolitical. 
аполітичність прикм. 1) political ар- 
athy; 2) indifference to politics. 
апологет ім. 1) apologist; 2) advocate. 
oe im. apologetics (вжив. як 
sing) 
апологетичний прикм. ароіоребіс(аї). 
апоплексичний прикм. apoplectic. 
апоплексія ім. med, fit ої apoplexy. 
апостеріорі присл. філос. а posteri- 
огі. 
апостерідрний прикм. а posteriori. 
а ім. рел. 1) apostle; 2) disci- 
ріе 
ночі прикм. apostolic(al). 
апбетроф ім. postrophe. 
апофема ім. рентний (короткий 
вислів). 
апофедз ім. apotheosis. 
о апперцепція їм. психол. appercep- 
ion. 
апретувати дієсл. тех. dress. 
а ім. 1) mex. dressing; 2) 
текст. finishing. 
апретурник ім. текст. finisher. 
апрібрі присл, лат. а ргіогі. 
апріорний прикм. 1) antecedent; 2) a 
priori. 
апрідрність ім. apriority. 
апсида ім. астр., арх. 1) apse; 2)ар- 


аптбка ім. 1) chemist’s (shop); 2) phar- 
macy; 3) амер. drug-store; 4) dispensary 
(особ. безкоштовна для бідняків). 

ар ім. (міра земельної площі = 100 кв. 
м) are. 

араб ім. Arab; Arabian. 

арабеска ім. arabesque. 

арабка ім. Агаб (woman); Arabian 
(woman). 

арабський прикм. Arabian. 

арак ім. arrack (спиртний напій 3 
рису). 

аранжувальник ім. муз. arranger. 

аранжування im. муз. arrangement. 

аранжувати дієсл. муз. 1) arrange; 2) 
harmonize. 
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арапник ім. заст. 1) whip; 2) quirt. 

арахіс ім. бот. 1) ground-nut; 2) реа- 
nut; 3) monkey-nut; 4) goober. 

арахісовий прикм. peanut. 
арбалеті ім. 1) arbalest; 2) crossbow. 
арбалетник ім. arbalester. 

арбітр ім. 1) (посередник в спорах) 
arbiter, arbitrator; 2) judge; 3) mode- 
rator; 4) спорт. referee; 5) umpire. 

арбітраж ім. arbitration; arbitrament. 

арбітражний прикм. arbitral. 
аргентинець im. Argentinean. 

a ргентинка ім. Argentinean. 

аргентинський прикм. Argentine. 

аргентит ім. мін. vitreous silver. 
арго ім. фр. 1) argot; 2) slang; 3) cant; 
thieves’ cant злодійський арго. 

аргон ім. хім. argon. 

аргонавт ім. Argonaut. 

аргумент ім. 1) argument (на користь 
чого-н., проти чого-н.); 2) reason. 

аргументація ім. 1) argumentation; 
2) reasoning. 

аргументувати дієсл. 1) advance ar- 
guments (for); argue; argue in favour 
of smth. приводити доводи на кдристь 
чого-н., аргументувати що-н.; 2) give 
reasons (for); reason. 

Apryc im. mig. Argus. 

Pil ac im. 1) natural habitat; 2) area; 

range (рослини, тварини). 

— ім. 1) arena (тж. nepex.); 2) 
cirque; 3) hippodrome; 4) lists (турні- 
ру, змагання); 5) перен. stage; 6) scene; 
international scene міжнародна арена. 

аредметр ім. 1) areometer; 2) den- 
simeter; 3) hydrometer. 

арешт ім. 1) arrest; to put smb. under 
arrest взяти кого-н. під арешт; 2) сар- 
tion; 3) detention; 4) taking; 5) sequest- 
ration; to seize/seqiester property Ha- 
класти арешт на майно. 

арештант ім. 1) prisoner; 2) jailbird. 

арештантська ім. lock-up. 

арештований 1. прикм. arrested; 2. 
ім. prisoner. 

арештовувати дієсл. 1) arrest; 2) ар- 
prehend; 3) nab; 4) lag; 5) take in charge; 
6) юр. (накладати арешт) attach; 7) 
зеціевіег., 
ар'єргард ім. військ. 1) rearguard; 2) 
arward. 


аристократ ім. 1) aristocrat; 2) pat- 
гісіап. 

зрастоеренічний прикм. 1) агізіо- 
cratic; 2) patrician 

аристократія ін. 1) агізіосгасу; 2) по- 


те 


ари 


bility; 3) persons of rank; 4) upper class. 

аристократка ім. aristocrat. 

арифметик ім. arithmetician. 

арифметика ім. 1) arithmetic; 2) sci- 
ence of numbers; 3) sums pl. 

арифметичний прикм. arithmetical. 

арифмометр ім. 1) arithmometer; 2) 
adding machine; 3) calculator. 

арієць ім. Агуап. 

арійка ім. Агуап. 

арійський прикм. Агуап. 

арідзо ім. муз. агіово. 

арістотелівський прикм. філос. 1) ре- 
ripatetic (звич, Р.); 2) Aristotelian. 

арія ім. муз. 1) aria; 2) air. 

арка ім. 1) arch; 2) archway; 3) буд. 
bow. 

аркада ім. архіт. arcade. 

аркадський прикм, Arcadian. 

аркан ім, 1) lariat; 2) lasso; 3) noose. 

аркоподібний прикм, arcuate(d). 

арктичний прикм. 1) arctic; 2) north- 
polar. 

арлекін ім. harlequin. 

арлекінада ім. harlequinade. 

армада ім. агтада. 

арматура ім. 1) збірн. (прилади) fit- 
tings рі; 2) equipment; 3) буд. (каркас 
залізобетонних споруд) armature; 4) 
(steel) reinforcement; 5) (steel) frame- 
work; 6) carcass, 

армерія ім. бот. thrift. 

армійський прикм. army; army cloth 
сукно армійського зразка. 

армія ім. 1) army; 2) forces рі. 

армувати дієсл. буд. reinforce (бетон). 

арніка ім. бот. агпіса. 

аромат ім. 1) aroma; 2) odour; 3) scent; 
4) redolence; 5) flavo(u)r; 6) fragrance: 
7) perfume; 8) essence; 9) (вина) bouquet. 

ароматичний прикм. 1) aromatic; 2) 
врісу. 

ароматний прикм. 1) aromatic; 2) fra- 
grant; 3) redolent; 4) scented; 5) nosey 
(про чай); balmy air ароматне повітря. 

арочний прикм. arch; arched. 

арсенал ім. військ. 1) arsenal (тж. 
перен.); 2) агто(и)гу. 

артезіанський прикм. artesian; arte- 
sian well артезіанський колодязь. 

артеріальний прикм, arterial; arte- 
rial pressure артерійльний тиск. 

зривання ім. мед, arterioscle- 


артбрія ім. анат. artery. 
артикль ім. article. 
артикулювати дієсл. articulate. 


—503— ack 


артикуляція ім. articulation. 

артилерійський прикм. 1) ammuni- 
tion; 2) artillery; 3) ordnance. 

артилерія ім. військ. 1) artillery; anti- 
tank artillery протитанкова артилерія; 
2) (гармати)огдапсе. |: 

артіль ім. 1) co-operative; 2) (робіт- 
ників) team; 3) work association. 

арків im. 1) (установа) archives pl; 2) 
(відділ в установі) registry; to file smth. 
здавати що-н. вархів. 

архіваріуєс ім. 1) archivist; 2) regis- 
trar. 

архівний прикм, archival. 

архієпископ ім. рел. 1) archbishop; 
2) metropolitan. 

архієрей ім. pea. pontiff. 

архіпелаг, ім. archipelago. 

архітектдніка ім. architectonics 
(вжив. як sing). 

архітектор ім. architect. 

архітектура ім. architecture. 

архітектурний прикм. architectural. 

архітрав ім. архіт. 1) architrave; 2) 
epistyle. 

ac ім. 1) ав. (air) ace; 2) перен. wizard. 

асамблея ім. assembly. 

асенізація ім. clearing/empting of 
cesspools. 

асептика ім. asepsis. 

асептичний прикм. aseptic. 

асигнація ім. 1) banknote; 2) assignat- 
о 

я ім. 1) дія appropriation; 

2) реа ие 3) мн. (суми) allocations. 

асигнувати дієсл. 1) assign (to/for на 
що-н.); 2) allocate (бо); 3) budget (for). 

асиметричний прикм. asymmetric- 
(al); dissymmetrical. 

асиметрія im. asymmetry; dissymme- 


асимілювати дієсл. 1) assimilate; 2) 
imbibe; 3) naturalize. 

асимілюватися дієсл. become assimi- 
lated; assimilate. 

асиміляція ім. assimilation. 

асиндетои ім. грам. asyndeton (про- 
пуск сполучників). 

асинхронний прикм. asynchronous. 

асистент ім. assistant. 

аскет ім. азсейіс. 

аскетизм ім. 1) asceticism; 2) auster- 
ity. 

аскетичний прикм. 1) ascetic; 2) aus- 
tere. 

аскорбіновий прикм. хім. ascorbic; 
ascorbic acid аскорбінова кислоті. 


aco — 504 — a 


асонане im. фон. 1) assonance; 2) con- 


sonance. |, 

асортимент im, 1) assortment; 2) stock; 
3) range; 4) choice; 5) (комплект) set; 
to make a vider variety of goods ауаії- 
able розширювати асортимент товарів. 

асоціативний прикм. associative. 

асоціація ім. association. 

асоціювати дієсл. 1) associate (with); 
2) connect. 

асоціюватися дієсл. associate (with). 

аспект ім. 1) aspect; 2) complexion; 
3) facet. - 
| аспірант ім. 1) research student; 2) 
postgraduate (student). 

аспірантський прикм. postgraduate. 

аспірантура ім. postgraduate studies/ 
course. , 

аспіратор ім. 1) aspirator; 2) exhaus- 
ter. 

аспірин ім. фарм. aspirin(e). 

астенія ім. мед. asthenia. 

астероїд ім. acmp. asteroid. 

астигматизм ім. мед. astigmatism. 

астма ім. мед. asthma. 

астматик ім. asthmatic. 

астматичний прикм, asthmatic. 

астрагал ім. 1) архіт. astragal; 2) бот. 
loco (отруйна рослина). 

астральний прикм. astral. 

астролог ім. 1) astrologer; 2) star-ga- 
лег. 

астрологія ім. astrology. 

воролабкю ім. 1) astrolabe; 2) Jacob’s 
staff. 
астронавт in, astronaut. 
астронавтика ім. astronautics (вжив, 
як sing). й 

астроном ім. 1) astronomer; 2) star- 
gazer. 

астрономічний прикм. astronomical 
(тж. перен.); astronomical figures аст- 
рономічні цифри. 

астрономія ім. 1) astronomy; 2) star- 
gazing. 4 

астрофізика ім. astrophysics. 

асфальт ім. 1) asphalt; 2) bitumen; 3) 
(дорога) hard-surface road. 

асфальтний прикм. asphalted. 

асфальтобетон ім. буд. bituminous 
concrete. у 

асфальтувати дієсл. asphalt. 

асфіксія ім. мед. asphyxia; asphyxy. 

атавізм ім. 1) atavism; 2) throw-back. 

атавістичний прикм. atavistic. 

атака ім. 1) attack; to make an attack 
йти в атаку; 2) assoult; 3) charge (mx. 


перен. в розмові, спорі); 4) onrush; 5) onset. 

атаксія ім. мед. ataxy. 

атакувати дієсл. 1) attack; 2) charge; 
3) assail (тж. nepex.); I was assailed by 
doubts на мене Hanan сумніви. 

атакуючий ім. assaulter. 

атеїзм ім. 1) atheism; 2) infidelity. 

атеїст ім. 1) atheist; 2) free-thinker; 
3) infidel, і 

атеїстичний прикм. atheistic(al). 

ательє ім. 1) (швейна майстерня) 
dressmaker’s; 2) atelier; 3) (чоловічого 
одягу) tailor’s; 4) (художника, фотогра- 
фа) studio. 

атестат,ім. 1) certificate; 2) chit. 

атлантичний прикм. Atlantic. 

атлас ім. Atlas. 

атлас ім. satin. 

атласний прикм. 1) (зроблений з am- 
ласу) satin; 2) (схожий на атлас) satiny; 
satiny skin атласна шкіра. 

атлет ім. athlete. 

атлетика ім. 1) athletics (вжиж. як 
sing); 2) athletic sports рі. 

атлетичний прикм. 1) athletic; 2) ag- 
onistic. 

атмосфера ім. 1) air; 2) atmosphere; 
tense atmosphere напружена атмосфо- 
pa; 3) climate. 

атмосферичний прикм. 1) atmospher- 
ic; 2) meteoric; 3) meteorological. 

атмосферний прикм. atmosphere; at- 
mospheric; atmospheric pressure атмо- 
сферний тиск. 

атол ім. (кораловий острів) atoll. 

атом ім. 1) atom; 2) corpuscle. 

атомізм ім. atomism. 

атомістичний прикм. atomistic. 

атомний прикм, 1) atomic; 2) corpus- 
cular. 

атомник im. atomic scientist. 

атомність ім. хім. atomicity. 

атовічний прикм. грам. atonic. 

атонія ім. мед. аїопу. 

атракціон ім. 1) attraction; 2) амер. 
feature. у 

атрибут ім. 1) attribute; 2) грам. attri- 
butive. й 
_ атрибутивний прикм. грам. attribut- 
іуе. 

атрофія ім. atrophy. 

атрофований прикм, 1) atrophied; 2) 


obsolete. у і 
атрофуватися дієсл. atrophy. 
ату виг. 1) halloo; 2) hallow; 3) hoick(s); 
4) sick him; 5) tally-ho. 
аудитор ім, Pix. auditor. 
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аудиторія ім. 1) (приміщення) audito- 
rium; 2) lecture-room; 3) schoolroom; 4) 
classroom; 5) (слухачі) audience. 

аудієнція ім. audience; to have an au- 
dience with smb. отримати аудієнцію у 
кого-н., 

аудіограф ім. ак. audiograph. 

аудідметр ім. ак. audiometer. 

аукцідн ім. auction; to sell smth. by 
auction продавати що-н. 3 аукціону. 
7 аукціоніст im. 1) auctioneer; 2) barker. 

aypa im. aura. 

ayT im. cnopm. out. 

аутсайдер im. outsider. 

афазія ім. мед. aphasia. 

афект im. affect. 

афектація im. 1) affeetation; 2) airs; 
to give oneself airs величатися. 

афектований прикм. 1) affected; 2) 
finicking; finicky; 3) forced; 4) melo- 
dramatic (про манери). 

афелій ім. acmp. aphelion. 

аферист ім. 1) speculator; 2) gambler; 
3) swindler. 

афікс ім. грам. affix. 

Афіна ім. грецьк., міф. Athena. 

афіша ім. 1) (play-)bill; 2) poster; 3) 
sticker; 4) placard. 

афішувати дієсл. 1) advertise; 2) pa- 
rade. 

афонія ім. мед. aphonia (повна втра- 
та голосу). 

афоризм ім. 1) aphorism; 2) dictum; 
3) єпоте; 4) maxim. 

афористичний прикм. 1) aphoristic- 
(al); 2) єпотіс(аї). | 

африканець ім. Аїгісап. 

африканка ім. African (wooman). 


африканський прикм. Аїгісап. 
африката ім. фон. affricate. 
афро-азіатський прикм. Afro-Asian. 
афро-американський прикм. Afro- 
Атегісап. 
ах виг. 1) ah! 2) ugh! 
ахати дієсл. 1) sigh; 2) exclaim “ah!” 
іллес ім. грецьк., міф. Achilles, 
ахроматизм ім. achromatism. 
ахроматичний прикм. achromatic. 
ахтерштевень ім. мор. stern-post. 
ацетат ім. хім. acetate. 
ацетатний прикм. acetate. 
ацетняєн ім. acetylene. 
ацетиленовий прикм. acetylene. 
ацетон ім. хім. acetone. 


Б 


баба I ім. 1) заст. (peasant) woman; 2) 
знев. (про жінку) (the) old woman; 3) 
знев. (про чоловіка) milksop; 4) Miss Mol- 
ly; molly-coddle. 

баба П ім. 1) mex. ram(mer); 2) буд. 
beetle. х 

, баба Ш ім. кул.: rum cake/baba ромова 
баба. 

бабак ім. 3002. marmot. 

бабець-головач ім. їхт. bullhead. 

бабіт ім. mex. babbit. 

бабка ім. 1) (кнадкопитний сустав у 
коня) chestnut; 2) pastern; 3) (уінших 
тварин) knucklebone (тж. в знач. гра- 
льна кістка); 4) mex. mandrel; 5) head. 

бабки ім. (гра) 1) knucklebones; to 
play knucklebones грати в бабки; 2) dibs. 

баболюб ім. 1) ladies’ man; 2) амер. 
розм. wolf. 

бабуїн im. 300.1. 1) baboon; 2) dog-ape. 

бабуся im. grandmother; grandma- 
(mma); grannie, granny (у звертанні). 

бавити дієсл. 1) amuse; 2) entertain. 

бавитися дієсл. 1) amuse oneself; 2) 
play. 

бавовна ім. cotton. 

бавовник ім. бот. cotton(-plant). 

бавовнопрядильня ім. cotton-spinner. 

бавдвняний, бавовняний прикм, cot- 
ton; cotton fabric бавовняна тканина. 

бавовняр ім, 1) cotton-grower; 2) cot- 
ton-planter. 

багаж ім. 1) luggage; to register one’s 
luggage здавати речі в багаж; 2) goods; 
3) things; 4) amep. baggage. 

багажний прикм. 1) goods; 2) lug- 
gage. 

багажник ім. 1) (в автомобілі) lug- 
gage compartment; 2) (luggage) boot; 
3) (на даху автомобіля) luggage rack; 
4) (на мотоциклі, веломашині) carrier. 

багатий 1. прикм. 1) rich; rich in vi- 
tamins багатий на вітаміни; 2) (замож- 
ний) wealthy; 3) (якого багато) abundant 
(in); 4) plentiful, full of; 5) fertile (іп); 6) 
affluent; 7) (про врожай) heavy; heavy/ 
rich crop/harvest багатий врожай; 8) 
(про рослинність i т. ін.) luxuriant; 9) 
(про грунт) pinguid; 10) (про руду) high- 

; 11} перен, (про уяву і т. ін.) preg- 
nant; 2. ім. 1) rich man; 2) man of for- 
tune; 3) man of property; the rich збір. 
багаті, багатії. 

багатіти дієсл. grow rich. 


баг 


багато присл. 1) (у великій кількості: 
з ім.) a lot of; 2) (з їм. у мн.) many; 3) (з 
ім. у одн.) much; I’ve got much work (to 
до) у мене багато роботи; 4) (з дієсл.) a 
lot; he works a lot він багато працює; 5) 
(з прикм. і присл. в порівн. ступ.) much; 
much better багато краще; 6) звич. ірон. 
(мало) fat lot. 

багатодтомний прикм. polyatomic. 

багатобарвний прикм, 1) multicolour- 
(ed); 2) полігр. polychromatic; polychro- 
mic. 

багатобарвність ім. multicolour. 

багатобожжя ім. polytheism. 

багатоборство ім. спорт. all-around. 

багатовалентний прикм. хім. poly- 
valent. є 

багатоголос(н)ий прикм. 1) of many 
voices (вжив. після ім.); 2) vociferous; 
3) муз. polyphonic. 

багатоголосся ім. муз. polyphony. 

багатогранний прикм. мат. 1) poly- 
hedral; 2) перен. (різносторонній) many- 
sided. 7 

багатоженець ім. polygamist. 

багатоженство ім. polygamy. 

багатозвучний прикм. polyphonic. 

багатозначний прикм. 1) лінгв. ро- 
lysemantic; 2) мат. multicifered; num- 
ber of many figures багатозначне чис- 
лоб; 3) (значущий) meaning(ful); 4) sig- 
nificant; 5) full of suggestion. 

багатозначність ім. лінгв. polysemy. 

багатозначно присл. 1) with meaning; 
meaningly; 2) significanly; 3) pointedly. 

багатоквітковий прикм. бот. multi- 
florous, |, 

багатоколірний прикм. 1) many-co- 
loured; 2) rainbow; 3) друк. polychromat- 
ic, polychrome. 

багатократний прикм. 1) грам. fre- 
quentative; frequentative verb багато- 
кратне дієслово; 2) iterative; 3) мат., 
multiple. ; 

багатокутний прикм. мат. polygonal. 

багатокутник їм. мат. polygon. 

багатолюдний прикм. 1) populous; 2) 
crowded; populous city багатолюдне 
MICTO. ; 

багатомовний прикм. 1) (який розмов- 
ляє на багатьох мовах) polyglot; 2) (про 
населення) polylingual; multilingual; 3) 
(багатослівний) circumlocutory; 4) (ве- 
лемовний) garrulous; 5) loquacious. 

багатомовність ім. 1) multilingualism; 
2) (велемовність ) circumlocution; 3) cir- 


cumbendibus. 
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баг 


багатомовно присл. glibly. 
багатомоторний прикм. multien- 


gined. б 
ональний прикм. multina- 

tional. х 

багатоніжка ім. 300.1. 1) centipede; 2) 
multiped. ; 

багатообіцяючий прикм. 1) | promis- 
ing; promising smile багатообіцяюча по- 
смішка; promising student багатообі- 
цяючий студент; 2) (про людину) hope- 
ful; 3) coming; 4) budding. 

OaraTooKnit прикм. multocular. 

багатоповерховий прикм. 1) multi- 
stor(e)y; many-storeyed; 2) multi-stage; 
high-rise, tall building багатоповер- 
ховий будинок. 


багаторазовий прикм. 1) frequent; 2) 


repeated; repeated experience багато- 
разовий досвід; 3) multifold. 

багаторічний прикм. 1) of long stand- 
ing (після im.); 2) living many years; 3) 
6om. perennial. 

багатоскладовий прикм. (про слова) 
polysyllabic; polysyllable багатоскладове 
слово. 

багатослівний прикм. 1) verbose; 2) 
wordy; 3) circumlocutory; 4) redundant; 
5) prolix. , 

багатослівність ім. 1) verbosity; ver- 
biage; to lose oneself in verbiage заплу- 
татися у власному красномовстві; 2) 
redundance, redundancy. 

багатосторонній прикм. 1) many-sid- 
ed; 2) versatile; 3) diversified; 4) (про 
договір) multilateral; 5) перен. (про лю- 
дину) all-(a)round; all-(a)round man різ- 
ностордння людина; 6) мат. polygonal. 

багатостраждальний прикм. 1) long- 
suffering; 2) distressful. 

багатоступінчастий прикм. many- 
stage; multi-stage; multi-stage rocket 6a- 
гатоступінчаста ракета. 

багатотомний прикм. voluminous; 
multi-volume; in many volumes (вжив. 
після їм.). , 

багатофазний прикм. ел. multiphase. 

ід прикм, all-purpose. 

багатошаровий прихм. multy-layer. 

багатошлюбний прикм. polygamous. 

багатство ім. 1) (щодо кількості гро- 
weit) riches рі; 2) wealth (me. в знач. 
сукупність матеріальний цінностей); 
3) (розкіш) richness; 4) resplendence; 
5) (різноманітність) richness; 6) перен. 
(уяви і т. ін.) luxuriance; 7) pregnancy; 
8) fertility (Фантазії і т. ін.). 


баг 


i 


бал 


багаття im. 1) (camp-)fire, bonfire ( 
велике); 2) smudge (що запалюється, 
щоб відігнати комах). 

багет ім. 1) moulding; 2) beading. 

багнет ім. військ. bayonet. 

багнистий прикм. 1) swampy; 2) mud- 


багифім. 1) mud; 2) ooze; 3) (грязюка) 
dirt. 


багор ім. 1) hook; 2) (для човна) boat- 
hook; 3) (для рибальства) gaff; 4) har- 


poon 

багрець ім. (фарба з багрянки) ancient 
purple. 

багрити дієсл. (ловити гаком) gaff. 

багровий прикм. 1) crimson; 2) (з 
фіолетовим відтінком) purple. 

багровіти дієсл. grow/turn red/crim- 
son/purple. 

багряний прикм. 1) crimson; 2) (з 
фіолетовим відтінком) purple. 

бадилля ім. 1) ha(u)lm; 2) tops (коре- 
неплодів; звич. pl). 

бадмінтон ім. спорт. badminton. 

бадьорий прикм. 1) active; 2) vigor- 
ous; 3) alive; 4) fresh; 5) (веселий) 
cheerful. 

бадьорити дієсл. 1) stimulate; 2) invig- 
orate; 3) (підбадьорювати) brace up; 4) 
cheer up. 

бадьоритися дієсл. try to keep up one’s 
spirits. 

бадьорість ім. 1) vigour; 2) cheerful- 
ness, 


бажаний прикм. 1) desirable; desired; 
2) welcome; 3) advisable; 4) eligible. 

бажаність ім. desirability. 

бажання ім. 1) wish; 2) desire (силь- 
не); I have a great (good) desire to do it 
у мене велике бажання це spobuTH. 

бажати дієсл. 1) want; 2) wish; 3) де- 
sire; 4) (палко) long (for); 5) амер. admire 
(зробити що-н.); 6) (зичити) wish; not 
to wish smb. any harm не бажати зла 
кому-н. 

база ім. 1) архіт. pedestal (колони); 
2) base; 3) (основа) basis; 4) foundation. 

базальт ім. геол. basalt. 

базальтовий прикм. База іс). 

базар im. 1) market; 2) перен. bear- 
garden. 

базарний прикм. market; market 
square базарний майдан. 

базис ім. 1) basis (pl bases); 2) founda- 
tion. 

базіка ім. 1) chatterbox; chatterer; 
2) flibbertigibbet; 3) gossip. 


базікання ix. 1) chat(ter); 2) babble; 
3) blether; 4) chit-chat; 5) gossip; 6) 
hubble-bubble. 

базікати дієсл. 1) chatter; 2) babble; 
3) gossip; 4) rattle; 5) tattle. 

базовий прикм. basic. 

базувати дієсл. 1) base (on/upon); 2) 
ground (on/upon). 

базуватися дієсл. 1) (грунтуватися) 
be based/grounded (on/upon); 2) (роз- 
міщатися де-н.) be based/stationed. 

базука ім. військ. bazooka. 

байдарка ім. 1) canoe; 2) kayak. 

байдикування ім. loafing. 

байдикувати дієсл. 1) idle; 2) loaf; 3) 
dawdle away; 4) fiddle-faddle; 5) lounge 
about. 


байдужий прики, 1) (до чого-н.) indif- 
ferent; 2) unconcerned; 3) incurious; 4) 
uninterested; 5) (апатичний) apathet- 
ic; 6) cold(-blooded); 7) insensitive; 8) 


байдужість ім. 1) indifference; to 
treat smth. with indifference відноси- 
тися до чого-н. байдуже; 2) unconcern. 
байка I ім. (тканина) 1) flanellete; 2) 


726. 

байка П ім. (казка) fable. 

байкар ім. fabler; fabulist. 

бак І ім. 1) tank; 2) cistern; 3) vat. 

бак II ім. мор. 1) forecastle; 2) fore- 
deck. 5 ore 

бакалавр ім. bachelor. 

бакалійний im. grocery. 

бакалійник im. grocer. 

бакалія ім. grocery, grocer’s. 

бакен ім. 1) buoy; 2) beacon. 

бакенбарди im. мн. whiskers (sew. рі). 

баклага, боклага im, 1) flask; 2) water- 
bottle. |, 

баклажан ім. бот. 1) (плід) aubergine; 
2) (рослина) egg-plant. 

бактерицидний прикм. germicide. 

бактерідз ім. bacteriolysis. 

бактерідлог, ім. bacteriologist. 

бактеріологічний прикм. 1) bacteriol- 
ogical; 2) germ. 

бактеріологія ім. bacteriology. 

бактерія ім. bacterium. 

бал Р ix. 1) (оцінка) mark; 2) спорт. 
point. 

бал It ім. (танцювальний вечір) 1) ball; 
2) dancing-party. і 

балаган ім. 1) (будівля) (show-)booth 
(на ярмарку); 2) (видовище) show; 3) 
перен. розм. 7 

балаганник ім. showman. 
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Ganaryp ім. розм. 1) wag; 2) jester. 
балагурити дієсл. розм. crack jokes. 


балада ім. 1) ballad (лірико-епічна по- 
ема народного характеру, перев. що від- 
носиться до англ. і нім. романтизму); 


2) ballade (лірична пісня). 


балаканина ім. 1) chatter; 2) wish- 


wash. У 

балакати дієсл. 1) talk; 2) commune; 
3) converse; 4) gossip. 

балакун ім. babbler. 


балакучий прикм. 1) talkative; 2) 


chatty; 3) loquacious; 4) garrulous; 5) 
gossipy; 6) long-tongued. 

Pern Sri 1) garrulity; 2) loquac- 
ity. 


баламут ім. 1) disturber; 2) trouble- 
maker; 3) mischief-maker; 4) firebrand. 

баламутити дієсл. 1) trouble; 2) dis- 
turb. у 

балане ім. тех. і т. ін. balance. 

балансир ім. mex. 1) тех. (balance-)- 


beam; 2) equalizer; 3) (в годиннику) Ба- | 


Їапсе. ; 

балансувати дієсл. 1) balance; keep 
one’s balance; 2) poise; 3) mex. compen- 
sate. 
баласт im, 1) ballast; 2) зал: metal; 3) 
перен. (зайве) lumber. 

баластувати дієсл. зал. metal. 

балда ім. розм. (дурень) noodle. 

балдахін ім. 1) baldachin; baldaquin; 
2) canopy; 3) tester (над ліжком, вівта- 
рем і т. ін.). 

балерина ім. 1) ballerina; 2) (ballet-) 
dancer. 

балет ім. ballet. 

балетмейстер ім. 1) ballet-master; 2) 
choreographer, 

балістика ім. ballistics (вжив, як sing). 

балістичний прикм. ballistic. 

балка ім. 1) balk; 2) beam; 3) геогр. 
dean; 4) girder; 5) буд. jig; 6) joist. 

балкон ім. 1) balcony; 2) театр. up- 
per circle; 3) амер. театр. family circle; 
4) gallery. й 

бал-маскарад ім. 1) costume ball; 2) 
masked ball. 

балон im. 1) cylinder; 2) (резинова гру- 
wa) bulb; 3) (автомобільний) tyre; 4) (га- 
зовий) gas-bag; 5) (aepocmama) envelope. 

балотування ім. 1) balloting; 2) poll- 
ing; 3) voting. 

балотувати дієсл. (кого-н.) put smb. 
up for election. 

балотуватися дієсл. (куди-н.) 1) stand 
for; 2) stand for election (to). 


бан 


балочний прикм, буд. joist. 

балувати дієсл. 1) spoil; 2) indulge; 3) 
(ніжити) pamper; 4) coddle; 5) cosher; 
6) cosset. 

балтійський прикм, Baltic. 

амін ім. ; balm. 

бальзам ім. balsam (садовий). 

бальзамічний прикм. balsamic. || 

бальзамний прикм, balmy (про дере- 
во). 

бальзамування ім. embalmment. | 

бальзамувати дієсл. embalm. 

бальнеологія ім. balneology. 

бальний прикм. ball. 

балюстрада ім. архіт. 1) balustrade; 
2) balusters. 
балясина im, 1) baluster; 2) banister. 


бамбук ім. бот. 1) bamboo; 2) Indian ‘ 


cane. | 

бамбуковий прикм. bamboo. 

бампер ім. bumper. 

банальний прикм. 1) banal; 2) com- 
топ; commonplace; 3) trivial; 4) beaten; 
5) prosy; 6) tame. 

банальність ім. 1) banality; 2) com- 
monness; 3) triviality; 4) (банальна думка 
тощо) commonplace; 5) platitude. || 

банан ім. бот. (плід і рослина) banana. 

банда ім. 1) band; 2) gang; 3) push 
(злодіїв, хуліганів); 4) ring. 

бандаж ім. 1) bandage; 2) med. surgi- 
cal corset; 3) abdominal support; 4) mex. 
(колесний) tyre; 5) зал. (обода) rim. 

бандероль ім. 1) (поштове відправ- 
лення) printed matter; to send smth. as 
a printed matter відсилати що-н. бан- 
дероллю; 2) (паперова обгортка) (post- 
al) wrapper. 

банджо ім. муз. banjo. 

бандит ім. 1) thug; 2) cut-throut; 3) 
(розбійник) bandit; 4) brigand; 5) амер. 
gangster. x 

бандитизм ім. 1) brigandage; 2) thug- 
gery; 3) racketeering; 4) gangsterism. 

бандитський прикм. 1) thugs’; 2) 
gangsters’; 3) tough. 

банк im. bank. 

банка im. 1) jar; 2) pot; 3) мед. cup; 
cupping-glass; to apply cups to smb. 


ставити кому-н. банки; 4) (металічна) 


can; 5) tin. 
банкет I ім. (бенкет) 1) banquet; ban- 
quette; 2) public dinner; 3) feast. 
банкет П ім. гірн. (золотоносний кон- 


гломерат) banket. 


,банковий прикм. bank; bank-note 


банковий білет. 
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банківський прикм. banking; bank- 
ing capital банківський капітал. 

банкір ім. 1) banker; 2) money-agent. 

банкнота ім. 1) (bank-)bill; 2) bank- 


- note. 


банкомат ім. cash-machine. 

банкрут ім. 1) bankrupt; 2) defaulter. 

банкрутство ім. 1) bankruptcy; 2) 
crash; 3) failure. 

банник ім. bath-attendant. 

бант ім. 1) bow(knot); 2) favo(u)r. 

баня ім. 1) baths (звич. pl); 2) bath- 
house. 

баобаб im. бот. 1) baobab; 2) monkey- 
bread. , 

баптист ім. рел. 1) baptist; 2) dipper. 

баптистерій ім. рел. baptistry. 

бар І ім. (ресторан) 1) (snack-)bar; 2) 
pub; 3) dram-shop; 4) tavern; 5) tap(ho- 
use). 
бар П ім. фіз. (одиниця атмосферно- 
го або акустичного тиску) (sand-)bar. 

бар Ш ім. (мілина) bar. 

барабан ім. 1) drum (mx. mex.); 2) 
tattoo; 3) mex. revolver; 4) roll. 

барабанити дієсл. 1) drum; 2) перен. 
patter (про дощ); 3) pelt (про град і т. 
ін... © 

барабанний прикм. 1) drum; drum- 
beat барабанний бій; 2) анат. tympanic; 
tympanic membrane барабанна пере- 
тинка. 

барабанщик ім. 1) drummer; 2) їхт. 
(риба) drum-fish. 

барабулька ім. ixm. surmullet. 

бараж ім, мор., ав. barrage. 

баражувати дієсл. barrage. 


барак ім. 1) hut; 2) barrack, casern(e). 


баракуда ім. 3002. barracuda. 

баран ім. 1) ram; 2) sheep; to look 
quite lost дивитися як баран на нові 
ворста; 3) заст. mutton (mae. про їжу). 

баранина ім. mutton. 

баранчик ім. 1) (ягня) (baa-)lamb; 2) 
діал. hog (до першої стрижки); 2) мн. 
(на морі) white horses; 3) (про хмари) 
cirro-cumulus. 

баранячий прикм. 1) sheep's; 2) 
ram’s; 3) (з баранячої шкури) sheepskin; 
sheepskin coat баранячий кожух; 4) 
(про іжу) mutton; mutton fat (бараня- 
чий) лій. , 

барахло ім. 1) (старий одяг) old 
clothes; 2) (мотлох) trash; 3) rubbish. 

барахолка ім. rag fair. 

барачний прикм. hut. 

барбакан ім. іст. barbican. 


барбарис ім. бот. barberry; Бег- 
ber(r)y. 
барва ім. 1) colour; 2) (для тканин) 


уе. 

барвистий прикм. 1) colorific; colour- 
ful (mo. перен.); (parti)coloured; 2) пе- 
рен. (про розповідь) vivid. 

барвінок ім. бот. periwinkle. 

барвник ім. dye(-stuff). 

бард ім. 1) bard; 2) singer. 

бардак ім. 1) whorehouse; 2) mess; 3) 
chaos. 

барель ім. (міра рідких, сипучих і дея- 
ких твердих матеріалів) barrel. 

барельєф ім. 1) bas-relief; 2) low ге- 
lief. 
бар'єр ім. 1) barrier; 2) division; 3) 
спорт. hurdle; 4) перен. (перешкода) bar; 
5) wall. 

баржа ім. 1) barge; 2) ark. 

барикада ім. barricade. 

барикадувати дієсл, barricade. 

барити дієсл. розм. (затримувати) 1) 
delay; 2) detain. 

баритися дієсл. 1) linger; 2) loiter; 3) 
protract; 3) drag out; 4) (вжив. з інф.) 
be slow; hurry up! не барись! 

баритон ім. barytone. 

бариш ім. 1) profits (звич. pl); 2) grist; 
to bring grist to the mill приносити до- 
ход; 3) мн. takings pl; 4) (в поганому 
знач.) lucre; 5) сленг plunder; to divide 
the spoil (про злодіїв) ділити бариші. 

баришник ім. 1) profiteer; 2) horse- 
dealer; 3) huckster. 

барієвий прикм. baric. 

барій im. хім. barium. 

барк ім. (велике парусне судно) bark; 
barque. 

баркас ім. 1) launch; 2) longboat. 

барліг ім. 1) den, lair; 2) couch. 

бармен ім. 1) barman; 2) barkeeper; 
3) bartender; 4) tapster. 

барограф ім. barograph. 

бародинаміка ім. barodynamics 
(вжив. як sing). 

бароко ім. мист. baroque; in baroque 
в стилі бароко. 

Gapomerp ім. 1) barometer; 2) (rain-) 
glass; weather-glass. 

барометричний прикм. barometric- 


барди ім. Багоп. 

баронеса ім. baroness. 
баронет ім. baronet. 
бардиський прикм. baronial. 
бароскоп ім. baroscope. 
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бардчний прикм. baroque. 
барочник ім. bargee; bargeman. 
барс ім. 3002. 1) ounce; 2) snow leop- 


бархат ім. velvet. 

бархатистий прикм. 1) velvet(y); 2) 
перен. (про голос) rich; 3) mellow; 4) 
round; 5) (про шкіру) silky. 

бас ім. муз. 1) (голос, співак) bass; 2) 


басейн ім. 1) (штучний) pond; 2) (рі- 
ки) basin; 3) catchment-area; catchment- 
basin; 4) (кам'яновугільний) (coal-)field; 
5) (для плавання) (swimming-)pool; out- 
door pool відкритий басейн. 

- баскетбол ім. спорт. basketball. 

басовий прикм. bass. 

бастіби ім. 1) bastion; 2) bulwark. 

бастр ім. (цукор низької якості) 1) 
bastard; 2) brown sugar. 

батальйди im. військ. battalion; bat- 
talion commander командіїр баталь- 
йдну. 

батан ім. текст. slay. 

батарея ім. 1) військ. і т. ін. battery; 
2) тадіаїог (опалювання). 

батат ім. бот. 1) batata; 2) yam. 

батерфляй ім. спорт. (стиль плаван- 
ня) butterfly (stroke). 

батечки виг. 1) gracious me; 2) good- 
ness (me); 3) goodness gracious. 

батист ім. текст. 1) batiste; 2) (лля- 
ний) lawn, cambric. 

батистовий прикм. 1) batiste; 2) cam- 
bric; 3) lawny. 

батисфера ім. bathysphere. 

батіг ім. 1) knout; 2) whip; 3) lash; 4) 
thong; 5) бот. мн.: chicory Петрові ба- 
тоги. , 

батожити дієсл. 1) lash; 2) flagellate. 

батометр ім. bathometer. 

батопорт ім. мор. caisson. 

батрак ім. 1) farm labourer; 2) farm- 
hand; 3) cottager. 

батьки ім. мн. 1) parents; 2) розм. 
folks, 

батьківство ім. 1) fatherhood; 2) par- 
enthood; 3) paternity. 

батьківський прикм. 1) fatherly; 2) 
paternal; 3) parental. 

батьківщина ім. 1) birth place; 2) 
motherland; 3) fatherland; 4) homeland; 
5) native country; 6) (тварини, росли- 
ни) home; 7) habitat. 

батько ім. father. 

батьковбивство ім. 1) parricide; 2) 
patricide. 


батьковбивця ім. 1) parricide; 2) pat- 
ricide. ss 

батьковбивчий прикм. 1) parricidal; 
2) patricidal. 

бахрома ім. 1) fringe; 2) purl. 

бацила ім. bacillus. 

бацилоносій im. bacilli carrier. 

бачення im. 1) seeing; 2) vision; 3) 
sight. 

бачити дієсл. 1) see; 2) behold (beheld); 
3) catch/get sight (of); 4) witness. 

бачитися дієсл. see (each other); we 
have jnot seen each other for ages ми 


давно не бачилися; to see much (little) | 


ої smb. часто (рідко) бачитися з ким-н. 
башта 


ім, 1) tower; 2) військ. (гармат- | 


на) (gun-)turret. 

баядерка ім. bayadere. 

бджільництво ім. 1) apiculture; 2) 
growing of bees; 3) bee-keeping. 

бджільницький прикм. аріагіап. 

бджола ім. 1) (honey-)bee; 2) apis. 

бджолиний прикм. apian; pure honey 
бджолиний мед. 

бджоляр ім. 1) apiarian; apiarist; 2) 
bee-keeper. 

бегемот ім. 3002. 1) hippopotamus, be- 
hemoth; 2) river-horse. 

бедлам ім. розм. bedlam. 

бедуїн im. bedouin. 

без прийм. 1) without; 2) (у чию-н. від- 
сутність) іп smb’s absence; 3) (означає 
заборону, відсутність) по; no trumps! 
карт. без козиря)!; по топеу без гро- 
шей; по work без роботи; 4) (вказує на 
відсутність якого-н. предмета або ознаки) 
out of; 5)(при визначенні часу) to; five 
minutes to four без п'яти чотири. 


безалкогольний прикм. 1) nonalcoho- і 


lic; 2) (про напої) soft. 
безапеляційний прикм. peremptory. 


безбарвний прикм. 1) colourless (moc. | 


перен.); without colour; 2) фіз. achro- 
matic; 3) перен. isipid; 4) dul; 5) (про 
стиль і т. ін.) bald. 
безбарвність im. 1) colourlessness; 2) 
фіз. achromatism; 3) перен. insipidity; 
4) duliness; 5) monotony; 6) insipidness. 
прикм. 1) boundless; 2) 
(про море) landless; 3) shoreless; 4) 


у). 
безбожжя ім. atheism, 
безбожний прикм. godless. 
безболісний прикм. 1) painless; 2) 
acheless; 3) free from pain; 4) indolent. 
прикм. 1) beardless; 2) un- 
bearded. 


безвихідний прикм. 1) desperate; 2) 
hopeless; 3) irredeemable; 4) inextrica- 
ble; 5) blind-alley. 

безвихідність ім. 1) despair; 2) hope- 
lessness. 

безвідмовний прикм. 1) (про прилад 
тощо) trouble-free; 2) reliable; 3) steady; 
4) unfailing; 5) розм. (про людину) (ever) 
willing. , 

безвідносний прикм. 1) irrelative (to); 
2) absolute. 

безвідносно присл. 1) irrespective (of 
до чого-н.); 2) without reference (іо). 

безвідплатний прикм. gratuitous. 

безвідповідальний прикм. 1) irrespon- 
sible; 2) unaccountable; 3) (що не несе 
відповідальності) unauthoritative. 

безвідповідальність ім. irresponsibil- 
ity. 
безвільний прикм. 1) weak-willed; 2) 
flabby; 3) spineless; 4) milk-and-water. 

безвісний прикм. 1) obscure; 2) un- 
known (to); 3) inglorious. 

безвісність im. obscurity. 

безвітряний прикм. 1) windless; 2) 
still; 3) calm; calm weather безвітряна 
погода; 4) airless; 5) breathless. 

безвддний прикм. і poe 2) water- 

; 3: ; 4) хім. anhydrous. 
wees прикм. 1) hairless; 2) bald. 
безвухий прикм. earless. 

безглуздий прикм. 1) absurd; 2) mean- 
ing-less; 3) senseless; 4) stupid; 5) foolish; 
6) (нерозумний) pointless; 7) (смішний) 
ludicrous; 8) (безтямний: про погляд і 
т. ін.) vacant. 

безглуздість ім. 1) absurdity; 2) stu- 
рідібу. " г 

безглуздо присл. 1) inanely; 2) reck- 
lessly; 3) vacantly; 4) (в знач. присудка) 
it is pointless. 

безглуздя ім. 1) nonsense; 2) inani- 
tion, inanity; 3) fatuity. 

безголовий прикм. 1) headless; 2) пе- 
рен. brainless; 3) (забудькуватий) scat- 
ter-brained; 4) forgetful. 

безгоеподарний прикм. 1) unpracti- 
cal; 2) (неощадливиі) thriftless; 3) was- 
teful; 4) (який He має господаря) owner- 
less. 


безграмотний прикм. 1) illiterate; 2) 
letterless; 3) unlearned; 4) (темний) ig- 
norant, incompetent. 

безгрішний прикм. 1) innocent; 2) 
saintly; saintlike. 

безгрошів'я ім. empty pockets. 

безгрошовий прикм. 1) moneyless, 
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penniless; 2) impecunious. 

бездарний прикм. 1) mediocre; 2) ta- 
lentless; untalented; 3) ungifted; 4) dull; 
5) (виконаний бездарно: про роботу то- 
що) uninspired. 

бездарність ім. 1) lack ої talent; 2) 
(про людину) mediocricity. 

безди прикм. smokeless. 

бездиханний прикм. 1) breathless; 2) 
lifeless. 

бездітний прикм. 1) childless; 2) with- 
out encumbrance (вжив. після ім.). 

бездіяльний прикм. 1) inactive; 2) 
passive; 3) inert; 4) lethargic; 5) inoper- 
ative; 6) torpid; 7) vacant. 

бездіяльність ім. 1) inactivity; inac- 
tion; 2) passivity; 3) standstill; 4) vacan- 
cy; 5) idleness; 6) slack. 

бездоганний прикм. 1) irreproacha- 
ble; 2) faultless; 3) perfect; 4) (про no- 
ведінку) unimpeachable; 5) blameless; 6) 
immaculate; 7) (про репутацію) spotless; 
8) stainless; spotless/stainless бездоганна 
репутація. 5 

бездоганність ім. 1) irreproachabili- 
ty; 2) perfection; 3) immaculacy. 

безддмний прикм. 1) homeless; 2) 
houseless; 3) outcast; 4) roofless; 5) un- 
housed; stray dog бездомний собака. 

бездднний прикм. 1) bottomless; 2) 
abysmal; 3) fathomless; unfathomable 
(moe. nepeH.). 

бездоріжжя ім. 1) (відсутність доріг) 
absence of roads; 2) (сезонний поганий 
стан доріг, особл. навесні) impassability 
of roads. 

бездорожній прикм. 1) pathless; 2) 
roadless; 3) Hpamangh наго 

бездумний прикм. ughtless; un- 
thinking; 2) hare-brained; 3) light-head- 
ed; 4) unreflecting. ВЗ 

бездушний прикм. less; 
lous; 3) cold-blooded; 4) hard-hearted; 
5) inhuman; 6) insensate; 7) senseless; 
8) soulless. 

бездушність ім. 1) heartlessness; 2) 
impassibility; 3) insensibility. 

безе ім. кул. (тістечко) kiss. 

безжалісний прикм. 1) merciless; un- 
merciful; 2) pitiless; 3) remorseless; 4) 
(жорстокий) cruel; 5) ruthless; 6) heart- 
less; 7) nepex. hard; hard discipline 6es- 
жалісна дисципліна. 

алісність ім. cruelty. 

безжалісно присл. 1) cruelly; 2) with- 
out remorse. 

безжиттєвість ім. 1) inanimation; 2) 
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insipidity; insipidness. 
6e: ний прикм. 1) carefree; 2) 
enon 3) (життєрадісний) resi- 
еп 
беззакдиний прикм. 1) illegal; 2) un- 
lawful; lawless; 3) iniquitous; 4) mal- 
feasant, 
oo ім. 1) lawlessness; 2) iniq- 
ui 
беззаперечний прикм. 1) implicit; 2) 
unquestioning; implicit obedience без- 
заперечна покора. 
беззаперечно присл. implicitly. 
беззастережний прикм. 1) ріепагу; 
2) unconditional; 3) unqualified; 4) іт- 
plicit. 
беззастережно присл. 1) uncondition- 
пу; 2) unreservedly; without reserva- 
tion; without reserve; 3) implicitly. 
- беззахисний прикм. 1) defenceless; 
fenceless; 2) unprotected; 3) helpless; 4) 
naked. 
беззбрбйний прикм. 1) armless; un- 
armed; 2) weaponless; 3) перен. (без- 
збройний) defenceless. 
беззвучний прикм. 1) soundless; 2) 
noiseless; 3) dumb; 4) tuneless. 
безземелля ім. lack of land, landless- 
ness, 
безземельний прикм. 1) landless; 2) 
lackland. 
беззмістдвний прикм. 1) етріу; етр- 
бу words, words empty of meaning сло- 
ва, позбавлені значення, беззмістовні 
слова; 2) inane; 3) senseless; 4) insigni- 
ficant; 5) trivial; 6) vapid; vapid con- 
versation 6esamicronua розмова. 
беззмістдвність ім. 1) inanition; іп- 
anity; 2) insignificance; insignificancy. 
беззоряний прикм. starless. 
беззубий прикм. 1) toothless; 2) 3002. 
edentate. 
беззябровий прикм. 300.2. abranchi- 
al; abranchiate. 
безіменний прикм. 1) nameless; un- 
named; without a name; 2) anonymous; 
3) innominate; third finger, ring-finger 
безіменний (підмізинний) палець. 
безініціативний прикм. 1) unenter- 
prising; 2) lacking initiative. 
безкабельний прикм. телеб., радіо 
wireless. 
безкарний прикм. unpunished. 
безкарність ім. impunity. 
безкарно присл. 1) with impunity; 2) 
scot-free. 
Geaxinenunik прикм. 1) endless; 2) in- 


terminable; 3) (постійний) perpetual; 

perpetual complaints безкінечні скарги. 

безкісточковий прикм. с.г. seedless 
(про виноград, бавовну і т. ін.). 

безкласовий i прикм. classless. 

Geskommpomicanit прикм. uncompro- 
mising. 

безкоштдвно присл. 1) Їгее (ої 
charge); 2) gratis. 

безкоштовний прикм. 1) free (of 
charge); free education безкоштовне на- 
вчання; 2) unpaid. 

безкорисливий прики. 1) disinterest- 
ed; 2) impersonal; 3) unselfish. 

безкорисливість im, 1) disinterested- 
ness; 2) unselfishness. 

безкрилий прикм. 1) wingless; 2) на- 
yx. apterous. 

безкровний прикм. 1) bloodless; 2) 
мед. (анемічний) anaemic; 3) exsanguine; 
4) (блідий) pale. 

безладдя ім. 1) disorder; 2) mess; 3) 
‘untidiness; 4) (плутанина) confusion; 
5) disarray; 6) (безладний рух) com- 
motion; 7) hurly-burly. 

безладний прикм. 1) disorderly; 2) 
messy; 3) confused; 4) inordinate; 5) tu- 
multuary. 

безладність ім. 1) disorder; 2) irregul- 


arity. 

безлистий прики. 1) leafless; 2) бот. 
aphyllous. 

безлісий прикм. 1) woodless; 2) tree- 
less (про земельну ділянку). 

безліч im. 1) multitude; 2) а lot ої; 
lots of; 3) army; 4) mass; 5) crowd (чого- 
н.); 6 cloud (птахів, стріл i т. ін.). 

прикм. 1) solitary; 2) lone- 

ly; 3) uninhabited; 4) desolate; 5) un- 
manned. 

безмежний прикм. 1) boundless; 2) in- 
finite; 3) measureless; 4) (необмежений) 
unbounded; 5) unlimited. 

безмежність ім. 1) іпіїпібу; 2) іт- 
mensely. 

безмежно присл. infinitely. 

безмитний прикм. 1) Їгее ої дибу; 2 
duty-free. 

безмін ім. 1) quick balance; 2) Roman 
balance; 3) spiral (spring) balance; 4) 
steelyard; 5) weigher. 

безмірний прикм. 1) measureless, im- 
measurable, unmeasured; 2) exceeding; 
3)i immense. 

безмірність ім. 1) immeasurability; 2) 
immensity. 

безмодвний прикм. 1) speechless; 2) 
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mute; 3) voiceless; 4) silent. 
7 безмовність ім. 1) silence; 2) stillness; 


8) quiet. 


безнадійний прикм. 1) hopeless;. 2 : 


desperate; in desperate condition y 6e3- 
peutseny стіні; 3) irredeemable. 
| безнадійність ім. hopelessness. 
безидбгий прикм. 1) legless; 2) foot- 
ом 3) limbless. 
безносий прикм. noseless. 
безодня ім. 1) abysm; 2) abyss; 3) 
chasm; 4) bathos; 5) deep. 
бездкий уприки. eyeless. 
Me безособовий прикм. грам. imperson- 
безпалубний прикм. мор. undecked. 
- безпартійний прикм. 1) non-party; 2) 
non- partisan. 
безпека ім. 1) safety; 2) security. 
безперервний прикм. 1) ceaseless; 2) 
continuous; 3) uninterrupted; 4) conti- 
nued; 5) unbroken (про сон i т. ін.); 6) 
never-ending; 7) perpetual; 8) eternal. 
безперервність im. continuity. 
безперервно присл. 1) ceaselessly; 2) 
continuously; 3) without a break; 4) con- 
tinually. 
безпересадочний прикм. (про поїзд- 
ку або переліт) direct. 
безперестанний прикм. incessant. 
безперестанно ре 1) without 
cease; incessantly; 2) continually. 
безперечний прикм. 1) unquestiona- 
ble; 2) indisputable; 3) undeniable; 4) 
incontestable; 5) doubtless; 6) apparent; 
7) certain; 8) sure. 
безперечність ім, indisputability. 
безперешкодний прикм. 1) unimped- 
ed; 2) free; 3) unobstructed; 4) uncross- 
ed; 5) glib (про рух). 
‘ ‘Geantepenex Timm прикм. 1) unpro- 
mising; 2) hopeless; 3) with по prospect. 
безпечний прикм. 1) safe; 2) secure; 
3) розм. wholesome; 4) (про людину) саге- 
less; 5) unconcerned. 
- безпечно присл. 1) safely; 2) secure- 


- безпідставний прикм. 1) unfounded; 

2) groundless; ungrounded. 

- безпіло прикм. unmanned. 
безплановий прикм. planless. 
безплідний прикм. 1) barren; 2) ster- 

ile; 3) перен. fruitless; 4) ineffectual; 5) 

futile; 6) abortive. 
безплідність ім. 1) sterility; 2) futili- 


ty. 
безповітряний прикм. airless. 
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поворотний прикм. 1) irreclaima- 
bien? 2) irrevocable. 
1 .безповоротність ім. irrevocability. 
> безпомилковий прикм. 1) faultless; 
2) unerring; 3) (правильний) unmistak- 
able; 4) correct; 5) (точний) ассигаїе; 
6) exact; 7) precise; precise calculations 
безпомилковий розрахунок. 
безпорадний прикм. 1) helpless; 2) 
feckless; 3) feeble. 
безпорадно присл. helplessly. 
безпосередній прикм, 1) direct; 2) im- 
mediate; 3) (природний) spontaneous; 4) 
ingenuous; 5) unaffected. 
безпосередність ім. 1) іттедіасу; 2) 
spontaneity; 3) ingeniousness. 
безпосередньо присл. 1) directly; 2) 
immediately. 
безпощадний прикм. 1) merciless; 2) 
ruthless; 3) deadly; 4) fell; 5) grim; 6) 
remorseless; 7) unsparing. 
безпредметний прикм. 1) objectless; 
2) aimless; pointless argument безпред- 
метна суперечка. 
безпрецедентний прикм. 1) unexam- 
pled; 2) unprecedented. 
безприкладний прикм, 1) цпехат- 
pled; without example; 2) unparalleled; 
3) unprecedented. 
безпринципний прикм. 1) unprin- 
cipled; 2) unscrupulous. 
безпритульний 1. прикм. 1) derelict; 
2) homeless; 2. im. 1) waif; 2) street arab. 
безпритульник ім. 1) gamin; 2) waif. 
безпричинний прикм. 1) causeless; 
uncaused; 2) groundless; 3) gratuitous. 
безпроцентний прикм. 1) bearing no 
interest; 2) passive (про борг). 
безпутний прики. 1) dissolute; 2) way- 
ward; 3) scampish;. 4) raffish; 5) (роз- 
пусний) dissipated. 
безрадісний прикм. 1) joyless; 2) un- 
happy; 3) cheerless; 4) sad; 5) dull. 
безрезультатний прикм. 1) ineffect- 
ual; without effect; effectless; ineffec- 
tive; 2) futile; 3) vain. 
безрейковий прикм. trackless. 
безробітний 1. прикм. 1) unemploy- 
ed; 2) амер. jobless; 3) тех. idle; 2. im. 
unemployed. 
безробіття ім. unemployment. 
безрдгий прикм. 1) hornless; 2) hum- 
ble; 3) hummel. 
ту прикм. 1) armless; 2) hand- 


безсердечний прикм. 1) heartless; 2) 
cold. hearted: 3) cruel; 4) callous. 
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безсердечність ім. cruelty. 

безсилий прикм. 1) (слабкий) меак; 
2) feeble; 3) flaccid; 4) (безпомічний) 
forceless; 5) powerless; 6) impotent. 

безсилля ім. 1) weakness; 2) feeble- 
ness; 3) debility; 4) disability; 5) (безпо- 
мічність) powerlessness; б) helplessness; 
т impotence. 

безсистемний прикм. 1) unsystemat- 
ic; 2) mex. haphazard. 

6e хий прикм. inglorious. 

безсловесний прикм. 1) mute; 2) 
dumb; 3) tongue-tied. 

безсмертний прикм. 1) deathless; 2) 
immortal; 3) never-dying; undying. 

безсмертник ім. бот. 1) everlasting 
(flower); 2) immorielle. 

безсмертя ім. immortality. 

безсдвісний прикм. 1) conscienceless; 
unconscionable; 2) unabashed; 3) una- 
shamed; 4) unscrupulous. 

безсонний прикм. 1) sleepless; 2) 
wakeful. 

безсоння im. 1) insomnia; 2) sleepless- 
ness; 3) med. vigilance. 

безсордмний прикм. 1) shameless; 2) 
immodest; 3) impudent; 4) barefaced: 
5) cynical; 6) graceless; 7) (непристой- 
ний) indecent. 

безсорбмність ім. 1) shamelessness; 
2) immodesty; 3) impudence; none of 
your impudencel я не потерплю вашої 
безсоромності! , У 

безсполучниковий прикм. грам. as- 
упдебіс. 

безстатеєвий прикм. 1) asexual; sex- 
less; 2) бот. agamic; 3) neuter. 

безсторонній прикм. 1) unbias(s)ed; 
2) impartial. 

baa rm sb im. 1) indifference; 2) 
impartiality; 3) detachment; 4) equity. 

безстрашний прикм. 1) fearless; 2) 
intrepid; 3) daring; 4) dauntless; 5) un- 
apprehensive; 6) lion-hearted. 

безстрашність ім. 1) fearlessness; 2) 
intrepidity; 3) daring. 

безстроковий прикм. 1) termless; 2) 
perpetual; 3) permanent. 

безсумнівність ім. certitude; certain- 


безтілесний прикм. 1) bodiless; 2) im- 
material; 3) incorporeal; 4) unbodied; 
5) unsubstantial, і, і ; 

безтурботний прикм. 1) саге-Їгее; 2 
light-hearted; 3) neglectful; 4) noncha- 
lant; 5) unconcerned; 6) untroubled; 7) 
easy-going; 8) happy-go-lucky; 9) tho- 


ughtless; 10) (безпечний) careless. 
ість ім. 1) light-hearted- 

ness; 2) insouciance; 3) unconcern; 4) 
carelessness. 

безумовний прикм. 1) unconditional; 
2) categorical; 3) absolute; 4) definitive; 
unconditioned reflex 300.2. безумовний 
рефлекс, 

безумовність ім. absoluteness. 

безумовно присл. 1) absolutely; 2) fair- 
ly; 3) positively; 4) sure (у відповіді на 
питання). 

безумство ім. 1) madness; 2) folly; 3) 
frenzy; 4) insanity; 5) lunacy. 

безумствувати дієсл. 1) rave; 2) be rag- 
ing. 

безупинний прикм, 1) non-stop; 2) un- 
ceasing; 3) perpetual. 

безуспишний прикм. 1) unsuccessful; 
2) ineffective; 3) unavailing; 4) abortive. 

безутішний прикм. 1) inconsolable; 
disconsolate; 2) desolate. 

безформний прикм. 1) formless; mal- 
formed; unformed; 2) shapeless; un- 
shapely; 3) amorphous; 4) indigested. 

безхарактерний прикм. 1) weak(-will- 
ed); 2) spineless; 3) characterless. 

прикм. 1) tailless; 2) 3002. 

an(o)urous; 3) ecaudate. 

безхмарний прикм. 1) cloudless; 2) 
unshadowed; 3) перен. serene; 4) unclo- 
uded. p і 

безхребетний прикм. 1) 3002. inver- 
tebrate (mae. перен.); 2) spineless (тж. 
nepeiehs 3) nepex. pithless; 4) weak(-will- 

). 


безцеремднний прикм. 1) unceremo- 
nious; 2) impudent; 3) high-handed; 4) 
cool; 5) brusque; 6) familiar. 

безцеремонність ім. 1) impudence; 
2) high-handedness; 3) liberty; 4) undue 


familiarity. 
i. прикм. 1) aimless; 2) idle; 
3) purposeless; 4) objectless; 5) pointless. 
о присл, aimlessly. 
безцінний прикм. 1) priceless; un- 
priced; 2) invaluable; 3) inappreciable; 
4) inestimable; 5) above (beyond, with- 
out) price. 
безцінь ім. dirt-cheap; to sell for dirt- 
cheap продати за безцінь; to buy for 


‘song купити за безцінь. 


безчестя ім. disgrace; to bring dis- 
grace upon smb. накликати ганьбу на 
кого-н., 

безчинство ім. roistering. 

безчинствувати дієсл. roister. 
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безшлюбний прикм, celibatarian. 
| безшлюбність ім, 1) celibacy; 2) single 
Ме. 

безшумний прикм. 1) noiseless; 2) 
quiet; 3) still; 4) silent. 

без'ядерний прикм. denuclearized. 

бейсбол ім. сорт. baseball. 

бекання ім. bleat. 

бекати дієсл. 1) baa; 2) bleat. 

бельведер ім. буд. 1) belvedere; 2) 
gazabo; gazebo; 3) pinnacle. 

бельетаж im. театр. dress circle. 

бемоль ім. муз. flat. 

бенефіє ім. 1) benefit; 2) benefit per- 
formance. ре 

бензедрин ім. фарм. Бептедгіпе, 

бензил ім. хім. benzyl. 

бензий ім, 1) petrol; 2) (очищений) 
ож 3) essence; 4) амер. gas, gaso- 
ine. 

бензиновий прикм. petrol. 

бензобак ім. 1) petrol tank; 2) fuel 
tank; 3) gas-tank. 

бензоколонка im. 1) filling station; 2) 
petrol station; 3) амер. gas station. 

бензол ім. хім. 1) benzene; 2) benzol; 
benzole. і 

бензонасос ім. fuel pump. 

бенкот ім, 1) banquet; 2) feast; 3) 
regalo, 

бонкбтинй прикм, convivial, 

бенкотупити дієсл, 1) banquet; 2) са- 
rouse; 3) cosher; 4) feast; 5) regale. 

бонтожити дієсл. 1) worry; 2) trou- 


‘ble; 3) abash (звич. pass); 4) perplex; 5) 


bemuse; 6) confuse; 7) put out of coun- 
tenance; 8) discourage. 

бентос ім. (флора i фауна морського 
дна) benthos. 

бенуар im. театр. baignoire. 

бердиш ім. іст. pole-ax(e). 

бердо ім. текст. comb. 

берег ім. 1) (ріки) bank; 2) brink (звич. 
обривистий, крутий); 3) (моря, озера) 
shore; 4) (морське узбережжя) coast; 5) 
поет. strand; 6) (курорт) seaside; we were 
staying at the seaside ми відпочивали 
на березі моря. 

береговий прикм. 1) (біля ріки) гіу- 
erside; 2) (біля озера) lakeside; 3) (біля 
моря) coastal; coastal guards берегова 
охорона. , 

берегти дієсл. 1) (зберігати) Кеер; 2) 
take care (of); 3) (стерегти) loof after; 
4) (оберігати) respect; 5) take (good) care 
(ої); 6) (економити: напр., час, грощі, 
сили) save; 7) conserve. 
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берегтися дієсл. 1) (берегти себе) take 
care of oneself; 2) (остерігатися чого-н.) 
beware (of); beware of dogs бережись 
собак; 3) guard against; 4) mind; mind 
the step! обережно, там схддинка! 

бережливий прикм. 1) economical; 2) 
thrifty; 3) husbandly; 4) managing; 5) 
parsimonious; 6) provident; 7) prudent. 

бережливість im. 1) thrift; 2) econo- 
my; 3) husbandry; 4) parsimony; 5) pro- 
vidence; 6) prudence. 

береза ім. бот. birch. 

березень im. March. 

березневий прикм, March. 

березовий прикм. birch(en). 

Gepéitrop im. 1) riding-master; 2) 
rough-rider. 

берест ім. бот. elm(-tree). 

берет ім. beret. 

беркут ім. орн. golden eagle. 

берил ім. мін. beryl. 

берилій ім. хім. 1) beryllium; 2) glu- 
cinium. , 

бері-бері ім. мед. beriberi. 

берма ім. verge (дороги). 

бесіда ім. 1) talk; 2) conversation; 3) 
interview; 4) interlocution; 5) розм. chat. 

бестеблер ім. 1) best-seller; 2) hit. 

бета ім. beta (друга буква грецького 
алфавіту)). 

бетатрон ім. фіз. betatron. 

бета-частка ім, beta-particle. 

бетель ім. бот. betel. 

бетон ім. буд. concrete, 

бетонний прикм. concrete. 

бетономішалка ім. concrete-mixer. 

бетонувати дієсл. concrete. 

бешкет ім. 1) raw; 2) scandal; 3) scene; 
4) debauch{-ery); 5) lechery. 

бешкетник ім. 1) lout; 2) mischief- 
maker; 3) rowdy; 4) hooligan; 5) жарт. 
rogue. 2 

бешкетувати дієсл. 1) kick up a row; 
2) behave like a lout; 3) behave otrage- 
ously/disgracefully; 4) be naughty (npo 
дитину). 

бивень ім. tusk. 

бик І ім. зоол. 1) ох; 2) bull; 3) beef 
(відгодований на забій). 

бик П ім. (елемент моста) 1) break- 
er; 2) pier. 

HL ім. blade of grass. 

било ім, 1) bat (для льону); 2) beater; 
3) dasher (6 маслоробці). 

бинт ім. 1) bandage; 2) fascia; 3) 
swathe. » 

бинтувати дієсл. 1) bandage; 2) swathe; 
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3) іаре up; 4) dress 

бирка ім. 1) label; 2) tag; 3) tally. 

бирючина ім. бот. privet. 

бистрина ім. 1) chute; 2) rapid(s) 
(звич. рі). 

битва ім. 1) battle; 2) fight. 

бити дієсл. 1) (ударяти, розбивати) 
beat; 2) strike; 3) hit; 4) (стукати) 
knock; 5) (кого-н. у бійці) beat; 6) bang; 
7) (худобу) butcher; 8) kill; 9) slaughter; 
10) (ременем) flap; 11) (посуд) smash; 
12) (про фонтан) play. 

битися дієсл. 1) (боротися) battle (for 
за кого-н., що-н.; with/against з ким-н., 
чим-н.); 2) fight (for, with/against); 3) 
combat (for, with/against); 4) (вддарятися 
об що-н.) knock; 5) beat (against); 6) (про 
серце) beat; 7) pound; 8) (розбиватися) 
break; 9) перен. над чим-н.) sweat (over); 
10) tackle (over). 

биття ім. 1) beat(ing); 2) (серця) pant; 
3) (nocydy) smashing; 4) breaking; 5) 
(життя i т. ін.) pulse. 

бич ім. 1) whip; 2) lash; 3) pest. 

бичачий прикм. 1) bull’s; 2) наук. bo- 
vine. 

бичок І ім. 300.1, bull-calf, 

бичок, Il ім. ixm. goby. 

GiaTxon ім. спорт. winter biathlon. 

біб ім. 1) (плід) bean; 2) мн. (рослина) 
beans; kidney bean, French bean ква- 
cons. 

біблійний прикм. 1) biblical; 2) scrip- 
tural. 

біблібграф, ім. bibliographer. 

бібліографічний прикм. bibliograph- 
ic(al). 

бібліографія і im. bibliography. 

бібліоман ім. bibliomaniac. 

бібліоманія ім. bibliomania. 

бібліотбка ім, library. 

бібліотекар ім. librarian. 

бібліотечний прикм. library. 

болюфіє ім. 1) bibliophil(e): 2) book- 
wor 

біблія ім. 1) Bible; 2) the Book. 

бівуак ім. військ. 1) bivouac; biyvy; 2) 
camp; to bivouac стояти на бівуаках. 

біг im. 1) run; running; 2) спорт, race; 
running on the spot біг на місці. 

бігати дієсл. 1) run; 2) scurry (звич. 
дрібними кроками, снувати); 3) сленг 
shin; 4) (від кого-н.: уникати кого-н.) 
keep away (from). 

біговий дрикм. running; running 
track бігова доріжка. 

бігти дієсл. 1) run; 2) (про час) run; 3) 


go by; 4) fly; how fast the years run by! 
як швидко біжать роки! 

бі ім. мн. curlers pl. 

бігун ім. 1) runner; 2) гірн. chaser. 

OiryHox im. mex. 1) traveller; 2) run- 
ner; 3) roller. 

,біда ім. 1) trouble; to be in trouble 
бути в біді; 2) grief; to come to grief 
попасти в біду; 3) (нещастя) misfortune; 
4) (лихо) disaster; 5) calamity; 6) curse; 
7) ( неприємність) nuisance; what а nui- 
sance! от біда! 

бідний прикм. 1) (незаможний) роог; 
2) penniless; 3) beggarly; 4) fortuneless; 
5) (убогий, злиденний) wretched; 6) (не- 
багатий за змістом) insipid; 7) meagre; 
meagre supper бідна вечеря; 8) (обмеже- 
ний у чому-н., бідний на що-н.) lacking 
(in); 9) poor (in); feeble imagination бідна 
уява; 10) (нещасний) роог. 

бідність im. 1) poverty; 2) need; 3) пе- 
cessity; Necessities; 4) penury; 5) poorness. 

бідніти дієсл. 1) become poor; 2) get 
poorer. 

біднота ім. збірн. (the) poor. 

бідняк ім. 1) poor man; 2) pauper. 

біддвий прикм. розм. 1) hot; 2) full of 
mischief; 8) daring. 

бідолаха ім. unfortunate person. 

бідон ім. сап. 

бідувати дієсл. 1) be in need; 2) Бе in 
distressed circumstances. 

біженець ім. 1) refugee; 2) fugitive. 

бізнес im. business. 

бізнесмен ім, businessman. 

біздн ім, зоол. 1) bison; 2) buffalo; 3) 
ox. 

бій ім, 1) (невеликий) fight; fighting; 
2) combat; 3) (6umea) battle; 4) action; 
to be killed i in action загинути в бою; 5) 
engagement; to take by force взяти в 
бою; б) (барабана) beat. 

бійка ім. 1) fight(ing); 2) scuffle; 3) 
battle; to fight smb’s battles for him m- 
3TH в бійку за кого-н. 

бійниця ім. військ. 1) embrasure; 2) 
loop-hole. 

бік im. 1) side; side by side бік у бік; 
2) flank; 3) геол. wall (родовища). 

бікіні ім. (жіночий купальний кос- 
пиом) bikini. 

білабідльний прикм. лінгв. bilabial. 

білений прикм. 1) (вибілениій) bleach- 
Мі 2) whitened; 3) (мазаний) whitewash- 


бані ім. 1) bleaching; 2) whiten- 
ing; 3) whitewash. 
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білет im. ,1) ticket; to punch tickets 
компостувати білети; 2) са 

білетер ім. 1) ticket collector; 2) амер. 
chopper; 3) meamp. check-taker; 4) at- 
tendant. 

білизна ім. 1) under-clothes; 2) linen; 
8) underwear. 

білий прикм. 1) white; 2) lily. 

білка iM. 1) зоол. squirrel; 2) лаг. bun 
(Madea в казках). 

білідн “ue, 1) thousand million; 2) 
milliard; 3) амер. billion. 

білль ім. політ. bill, 

білок ім, 1) хім, біол. albumen; 2) 
protein; 3) (яйця) white (of the egg); 4) 
(oxa) white (of the eye). 

білорус ім. Byelorussian. 

білоруска ім. Byelorussian. 

білоруський прикм, Byelorussian. 

білосніжний прикм. 1) snow-white; 2) 
snowy; 3) Шу- white. 

білошкірий прикм. white. 

білувати дієсл. 1) flay; 2) skin. 

білуга ім. ixm. 1) huso; 2) white stur- 
geon. 

білуха ім, 300.1, white whale, 

біль ім, 1) pain; 2) (особл. тривалий, 
тупий) ache; 3) (гострий) pang; 4) (ду- 
шевний) mental suffering; 5) anguish; 
6) wrench (при роалуці). 

більмо ім. 1) wall-eye; 2) albugo, 

білшати прикм 1) increase; 2) (рос- 
ти) vine; 3) (додшати) become longer. 

більшо, більш присл. (порівн. ступінь 
від багато) more; по more/longer не 
більше; most of all більш за все, 

більш- «менш присл. more or less. 

більший прикм. (порівн. ступінь від 
великий) 1) bigger; 2) larger; 3) greater; 
4) (більш важливий) major. 

більшість ім. 1) majority; to gain (car- 
ry) the majority отримати більшість ro- 
лосів; to win by a handsome (narrow) 
majority отримати значну (незначну) 
більшість голосів; 2) most ої; 3) the 
greater part; 4) the better part; 5) gene- 
rality. 

більярд ім. 1) (гра) billiards pl; 2) pills 
pl; billiard-table більярдний стіл. 

більярдна ім, billiard-room. 

більярдний прикм. billiard. 

біля прийм, 1) (поруч)! by; a house by 
the river будинок біля ріки; 2) beside; 
3) close to; 4) next (to); 5) іп the neigh- 
bourhood (of); 6) (про місце, час, вік і т. 
in.) near. 

білявий прикм. 1) blond(e); 2) fair. 


біметалізм ім. екон. bimetallism. 

біметалічний прикм. bimetallic, 

бінарний прикм. binary. 

бінго і ім. (гра подібна до лото) bingo. 

бінокль im. 1) binoculars; 2) field- 
реа 3) мор. look-see; 4) театр. орега- 


еп інокулірикй прикм. binocular. 

біном im. Mam. binomial. 

біноміальний прикм. binomial. 

біогенез ім. біол. biogenesis. 

біограф im. biographer. 

біографічний прикм. biographic(al). 

біографія і ім. 1) biography; 2) life. 

бідлог ім. biologist. 

біологічний прикм. biological. 

біологія ім. biology. 

біометрія ім. biometrics (вжив. як 
sing), 

біоніка ім. bionics (вжив. як sing). 

біоплазма і im. bioplast; bioplasm. 

біосинтез ім. biosynthesis. 

біосфера ім. biosphere. 

біофізика ім. biophysics (вжив. як 
sing), 

Gioximix im. biochemist. 

біохімія im. biochemistry. 

біплан ім, ав. biplane. 

бір ім. pine wood. 

біржа im, 1) (stock) exchange; labour 
exchange біржа праці; 2) заст. burse. 

бірюза ім, turquoise; turquoise ear- 
rings бірюзові сережки. 

біс I виг. театр. 1) bis; 2) encore; to 
give smth. as encore виконувати що-н. 
Ha Oic. 

біс П im. 1) devil; what the devil do 
you want? якого біса вам треба? 2) dick- 
ens; 3) deuce; deuce take it! біс заби- 
рай! 

бісектриса im. мат. 1) bisector, bisec- 
trix; 2) mean line. 

бісеня im. 1) little (young) devil; 2) 
hobgob lin. 

бісер im. збірн. 1) beads pl; 2) bugles 


бісерина ім. bead. 

біситися дієсл. 1) rage; 2) be furious. 
бісквіт, ім. кул. sponge cake. 
біснуватий прикм. demoniac(al). 
біснуватися дієсл. 1) rage; 2) rave; 3) 
possessed. 


Gierpo ім. фр. bistro. 

бітум ім. 1) asphalt; 2) bitumen. 
бітумний прикм, bituminous. 
біфокальний п, км. опт, bifocal. 
біфуркація ім. bifurcation. 
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біфштекс ім. кул. (beef)steak. благополуччя im. 1) well-being; 2) 
біхевіоризм ім. behaviourism. (щастя) Барріпевз. 
біцепе ім.анат. biceps. благопристойний прикм. 1) decent; 
бічний прикм. 1) side; sidelong; 2) | 2) decorous. 

фон. (про звук) lateral. благопристдйність ім. 1) decency; 2) 


пикм. 1) pleading; 2) еп- 

treating; 3) suppliant; supplicatory. 

благання ім. 1) entreaty; 2) prayer; 
praying; 3) appeal; 4) plea; pleading; 5) 
supplication. 

благати дієсл. 1) entreat; 2) plead (with 
кого-н., for про що-н.); 3) ‘supplicate; 4) 
appeal; 5) beg; 6) pray. 

благо ім. 1) (добро) good; 2) benefit; 
3) мн. goods рі; material and spiritual 
goods матеріальні та духовні блага 
blessing; not for worlds ні за які блага. 

благовіст ім. 1) (дЗзвоновий) toll; 2) 
ringing of church bells. 

благовістити дієсл. toll. 

Благовіщення ім. церк. the Annunci- 
ation. 

благоволити дієсл. 1) favo(u)r; 2) be 
well/kindly dispossed (to). 

благовоління im. 1) goodwill; 2) grace; 
3) kindness; 4) favour. 

благовднний прикм. 1) aromatic; 2) 
odoriferous. 

благоговійний прикм. 1) devout; 2) 
reverent; reverential. 

благоговіння i ім. 1) (змішане зі стра- 
хом) awe; 2) (з покорою) reverence; 3) 
(з любов" 10) veneration. 

благоговіти дієсл. 1) revere; rever- 
ence; 2) venerate; 3) have a profound 
respect (for перед ким-н.). 

благодатний прикм. 1) blessed; 2) ben- 
eficial; 3) favo(u)red (про клімат). 

благоденство ім. 1) prosperity; 2) wel- 
fare. 

благоденствувати дієсл. 1) prosper; 


2) thrive. 
благодійний прикм. 1) charitable; cha- 
rity; 2) benevolent; 3) phylanthropic. 
благодійність ім. 1) charity; 2) phylan- 
thropy. 


благодіяння ім. 1) good deed; 2) bene- 
faction; beneficence; 3) blessing; 4) boon. 
благозвучний прикм. 1) euphonic; 2) 
sweet; 3) melodious; 4) harmonious. 
благозвучність ім. 1) euphony; 2) ple- 
asant harmony. 
благонамірений прикм. 1) right- 
minded; 2) well-meaning. 
npuxm. 1) successful; 
2) happy. 


благополучно присл. 1) safely; 2) well. 


convenances pl. 

благорбдний прикм. 1) noble; 2) gen- 
erous; 3) exalted; 4) (великодушний) high- 
minded; 5) noble-minded; 6) (чесний) ho- 
no(u)rable; 7) (про метали) precious. 

здетво ім. 1) nobility; nobleness; 

2) hono(u)r; 3) (великодушність) gener- 
o(u)sity; 4) big heart; 5) noble-minded- 
ness. 5 

благословення ім, 1) blessing; 2) ben- 
ediction. 

благословляти дієсл. bless. 

благотворний прикм. 1) beneficial; 2) 
salutary; 3) (про клімат і т. ін.) boon; 
4) (корисний) wholesome. 

благочестивий прикм, 1) godly; 2) de- 
votional; devout; 3) pious. 

благочестя ім. 1) godliness; 2) piety; 
8) devotion. 

блаженний прикм. 1) blessed; 2) be- 
atific(al); - (сповнений блаженства, 
щасливий) blissful. 

блаженство ім. 1) blessedness; 2) be- 
atitude; 3) (щастя) bliss; 4) felicity. 

блазенство ім. 1) buffoonery; 2) har- 
lequinade; 3) tomfoolery. 

блазень ім. 1) buffoon; 2) clown; 3) 
droll; 4) fool; 5) harlequin; 6) jester; 7) 
merry andrew; 8) tomfool. 

блазнівський прикм. 1) buffoon; 2) 
clownish, 


блазнювати дієсл. buffoon. 

блакитний прикм. 1) blue; 2) sky-blue; 
3) azure; 4) cerulean. 

блакить ім. 1) azure; 2) sky-blue. 

бланк ім. 1) blank; 2) form; 3) slip. 

бланманже im. blancmange. 

ати дієсл. blanch. 

блат ім. сленг 1) pull; 2) protection; 
3) influence; to get smth. on the quiet 
отримати що-н. по блату. 

бленда ім. опт. 1) blind; 2) shade. 

блеф ім. 1) bluff; 2) pageantry. 
aa ім. риб. 1) minnow; 2) spoon{- 

it) 

ближній 1. прикм. 1) near; 2) neigh- 
bouring; 3) заст. nigh; 2. im. 1) neigh- 
bour; 2) fellow creature; 3) hither. 

близнюки ім. 1) twins; 2) (сузір'я i 
знак зодіаку) Gemini. 

близький прикм 1) (на невеликій від- 
стані) сіове; 2) пеаг (тж. про час); 3) 
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(розташований поряд) пеаг(Бу); 4) ne- 
ighbouring; 5) (що наближається до пев- 
ного стану) near (to); nealy; б) перен. 
(зв'язаний певними відносинами); close; 
7) intimate; my intimate friend мій бли- 
зький друг; near relation близький ро- 
дич; 8) (дорогий) деаг; 9) (схожий, подіб- 
ний) close; 10) similar; similar views 
близькі погляди. 

близькість ім. 1) (про час, місце) пеаг- 
ness; 2) proximity; 3) (недалеке розташу- 
вання) neighbourhood; 4) vicinity; 5) 
(близькі стосунки) intimacy; б) (подіб- 
ність) affinity; Т) closeness. 

близько присл, 1) (побли. цу) near; 2) 
close; quite near the town близько від 
міста; 3) (в знач, присудка: про відстань) 
it ів not far; 4) (в знач. присудка: про 
час) it is not long; 5) (приблизно) about; 
6) around; 7) nearly; 8) some; there were 
some thirty persons present Tam було 
присутніми близько тридцяти осіб. 

блимати дієсл. 1) blink; 2) bat one’s 
eyes; 3) twinkle; 4) wink. 

блиск ім. 1) glitter; 2) lustre; 3) spar- 
kle; 4) blaze; 5) перен. brilliance; bril- 
liancy; 6) burnish; 7) glance; 8) splend- 
our, 

блискавичний прикм. 1) lightning: 
like; 2) fulminant, 

блиєкитично fie like lightning, 
with (at) Hahtning a 

бянекавка ім, 1) Їй р ій 2) пост. 
levins 3) (застібка) Hhatorais 4) zipper. 

блискіт ім. 1) coruscation; 2) scintil- 
lation, 

блискітка im. 1) paillette; 2) spangle; 
3) sparkle; 4) sparklet. 

блискучий прикм. 1) bright; 2) shin- 
ing; 3) glazy; 4) glossy; 5) lambent; 6) 
polished; 7) sheen(y); 8) sparkling: 9) 
nepen. splendid; 10) brilliant; that’s fa- 
mous блискуче. 

блискати дієсл. 1) sparkle; 2) flash; 
the lightening is flashing блискавка 
блискає. 

блищати дієсл. 1) glitter; 2) shine; 3) 
burnish; 4) glisten. 

блідий прикм. 1) pale; 2) pallid; 3) 
ashen, ashy; 4) cadaverous; he had аса- 
daverous face у нього було мертвотно- 
бліде обличчя. 

блідість ім. 1) paleness; 2) pallor; 3) 


whiteness. 

ієсл. 1) turn/grow pale; 2) 
a (від et ne і т. ін.); 3) pale; 4) 
white: 


блідо-ждвтий прикм. 1) pale yellow; 
2) daf: fodil; 3) straw-coloured. 

блідолиций i ім. pale-face (про людину 
білої раси). 

блідо-малиновий прикм. цк 

блідуватий прикм. palish; ра 

блок ім. 1) би. block; 2) ма bloc; 
3) bowl; A) unit. 

блокада im. blockade. 

6aoKrays і ім. військ. blockhouse. 

блокнот ім. 1) writing-pad; 2) note- 
book; 3) block; 4) jotter; 5) tablet. 

блокований прикм. 1) blocked; 2) тех, 
locked. 

блокпост ім. військ. 1) block; 2) post; 
3) signal-box; 4) cabin. 

блок- -сигнал ім. block-signal. 

блокування ім. 1) block; 2) blocking, 
block system. 

блокувати дієсл. 1) blockade; 2) mex. 
interlock; 3) зал. block; 4) перен. (зава- 
жати чому-н.) block up. 

блондин ім. 1) blond; 2) fair man. 

блондинка ім. 1) blonde; 2) fair wo- 
man. 

блоха ім. ент. 1) flea; 2) hopper. 

блудниця ім. whore. 

блуза ім, 1) blouse; 2) smock; 8) shirt. 

блузка ім, blouse, 

блукйння ім. 1) roaming; 2) roving; 
3) wandering. 

блукати дієсл. 1) roam; 2) rove (тж. 
про погляд); 3) wander (тж. про думки, 
погляд і т. ін.); 4) range. 

блукач ім. 1) ranger; 2) rover; 3) wan- 
derer. 

блювати дієсл. 1) “ae 2) vomit; 3) 
belch; 4) throw up; 5) Кесік 

блювота ім. 1) retch; 2) vomit; 3) 
puke; 4) spew; 5) spue. 

блювдотина ім. вульг. 1) spew; 2) spue. 

блюводтне ім. фарм. (ліки) 1) emetic; 
2) youn vomitory. 

блювотний прикм. 1) emetic; 2) vom- 

itive, yomitory. 

блюдо ім. dish. 

блюдце ім. 1) saucer; 2) jam plate. 

блюз ім. муз. blues. 

блюзнірство ім. sacrilege. 

блюзнірський прикм. 1) blasphe- 
mous; 2) profane; 3) sacrilegious. 

блюм ім. mex. bloom. 

блюмінт ім. mex. blooming. 

бляклий прикм. 1) faded; 2) washy; 
3) wan; 4) delicate (npo фарби і т. ін.). 

блякнути дієсл. 1) fade; 2) wither. 

бляхар ім. 1) tinman; tinner; tin- 
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smith; 2) whitesmith. 

бляшка і ім. plaque. 

бо спол. 1) for; 2) because; 3) as; 4) 
since. 

боа ім.1) boa; 2) necklet. 

бобер ім. 3002. beaver (тж. в знач. 


утро). 
coches im. 1) mex. bobbin; 2) mexem. 
reel, 

бобдвий прикм. 1) bean; 2) legumi- 
nous, 

бобрик ім. текст. 1) castor; 2) beaver; 
3) frieze. 

бобслей ім. спорт. bob-sled; bob- 
sleigh. 

бовдур ім. лайл. 1) fool; 2) dope; 3) 
gawk; 4) mutt; 5) blockhead. 

бовтати дієсл. shake (up). 

Gor im. 1) God; thank God! слава богу! 
2) the Creator; 3) the Almighty. 

богема ім. збірн. Bohemians рі. 

богемний прикм. Bohemian, 

богемський прикм. Bohemian. 

богиня ім. 5 goddess; 2) queen. 

богобоязливий прикм. godfearing. 

Богоматір ім. Mother of God. 

богомільний прикм. 1) religious; 2) 
prayerful; 3) devout. 

богомол, ім. ент. mantis. 

богоподібний прикм. godlike. 

Богородиця ім. Virgin Mary. 

богослов ім. церк. 1) divine; 2) theolo- 
gian. 

богословський прикм. theological. 

богослов" я ім. 1) divinity; 2) theology. 

богослужіння im. 1) church service; 
divine service; 2) ministration; 3) wor- 
ship; 4) (літургія) liturgy. 

богохулити дієсл. 1) blaspheme; 2) 
swear; 8) take God's name in vain. 

богохульство ім. 1) blasphemy;. 2) 
oath; 3) profanity; 4) swear. 

боєзапас ім. військ. ammunition. 

боєздатний прикм, 1) efficient; 2) bat- 
tle-seasoned. 

боєздатність ім. 1) fighting efficien- 
cy; 2) combatant value. 

боєкомплект ім. військ. allowance of 
ammunition. 

боєприпаси ім. військ. 1) ammunition; 
2) armament. 

боєць im. 1) fighter; 2) combatant; 3) 
effective; 4) militant; 5) noem. warrior. 

божба дм. 1) awearing; 2) oath. 

божевілля im. 1) madness; 2) insani- 
ty; 3) lunacy; 4) med. mental alienation. 

божевільний 1. прикм. mad; 2. ім. 1) 


madman; 2) lunatic. : 

божевільня ім. 1) lunatic asylum; 2 
madhouse. 

божественний прикм. 1) divine; 2) 
godlike; 3) heavenly; 4) celestial; 5) su- 
pernal. 

божественність ім. 1) divinity; 2) de- 
ity; 3) godhead. 

божество ім. 1) deity; 2) divinity; 3) 
god; 4) idol. 

бойкот i. iat, 1) boycott; 2) strike. 

oma а дієсл. 1) boycott; 2) ta- 
boo; tabu. 

бойлер і ім. boiler. 

ббйня ім. 1) slaughter-house; 2) (ма- 
сове вбивство людей) battue; 3) butche- 
гу; 4) таззасте. 

бойовий прикм. 1) fighting; 2) com- 
bat; combatant; combat training бойова 
підготовка; combanant forces бойові си- 
ли; 3) (войовничий) combative; 4) belli- 
cose. : 

бойскаут ім. (boy) scout. 

боке ім. спорт. boxing; to go in for 
boxing займатися боксом. 

боксер І їм. boxer. 

боксер Il ім. (порода собак) boxer. 

боксит ім. мін. bauxite. 

боксувати дієсл. 1) box; 2) spar. 

болванка ім. 1) mex. pig; 2) billet; 3) 
(заготовка) blank. 

болгарин і ім. Bulgarian. 

Болгарія ім. Bulgaria. 

болгарка і im. Bulgarian. 

болгарський прикм. Bulgarian. 

болезаспокійливе ім. фарм. (ліки) 1) 
sedative; 2) analgesic; 3) anodyne. 

болезаспокійливий прикм. 1) seda- 
tive; 2) analgesic; 3) anodyne. 

болеро ім. муз. bolero 

болід і ім. acmp. 1) bolide; 2) fireball. 

болільник ім. fan. 

болісний прикм. 1) painful; 2) (сум- 
ний) sad; 3) bitter; that which is bitter 
to endure may be sweet to remember 
буває приємно пригадати те, що булд 
болісно переживати. 

боліти I дієсл. (викликати відчуття 
болю) 1) ache; my head aches у мене 
бдлить голова; 2) hurt; 3) pain; my tooth 
doesn’t pain me now зараз зуб у MéHe 
не болить, 

боліти Il дієсл. (уболівати за ким-н., 
чим-н.) 1) be а fan (ої); 2) support. 

болометр ім. bolometer. 

болонка ix. 3002, lap dog. 

болдтистий прикм. 1) swampy; 2) 
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marshy; 3) boggy; 4) fenny; 5) logged; 
6) paludal; 7) quaggy. 
болото ім. 1) swamp; 2) marsh; 3) bog; 
4) fen; 5) backwater; 6) nepex. mire; 7) 
morass (часто перен.); 8) quag. 
болотяний прикм. marshy; marsh gas 
болотяний газ. 
болт ім. тех. 1) (screw-)bolt; 2) clinch- 
er; 3) gudgeon; 4) pin. 
болячка ім, sore. 
бомба ім. військ. bomb (тж. перен.). 
бомбардир ім. іст., військ. bombar- 
ier, 
бомбардувальник i im, ав. bomber. 
бомбардування ім. 1) bombing (at- 
tack); bombardment; 2) blitz; 3) prang. 
бомбардувати дієсл. 1) (з повітря) 
bomb;-2) (3 гармат) bombard. 
бомбометання ім. bombing. 
бомбосхдвище ім. 1) (bombproof) shel- 
ter; 2) air-raid shelter. 
бонвіван ім. free liver. 
бондар i im. 1) cooper; 2) hooper. 
бондарня ім. cooperage. 
бондарювати дієсл. cooper. 
бонза. ім. рел. bonze. 
бони ім. мн. фін. bonds pl. 
Gouna ім. 1) bonne; 2) nursery gov- 
erness. 
бор ім. хім, boron, 
бори Lat. 1) debt; to get (run) into debt 
aiorn п борги) a bad debt безпадійний 
боргу 2) duty; 3) abilities (звич, рі). 
Goprec ім. друк, bourgeois. 
бордбль ім. 1) brothel; 2) whorehouse. 
бордо ім. (вино) Bordeaux. 
борддвий прикм. 1) deep-red; 2) wine- 
coloured. 
бордюр ім. 1) border; 2) edge; edg- 
ag; 3) frieze; 5) we It. 
ць ім. 1) fighter (for); 2) champi- 
on oan 3) cnopm. wrestler. 
боржник im. debtor. 
боривітер ім. орн. 1) kestrel; 2) wind- 
hover. 
борідка im. 1) small beard; 2) (ключа) 
(key-)bit; 3) edge. 
борний прикм. boric; boracic; boric 
acid борна кислота. 
боровик ім. бот. (edible) boletus. 
бороді im. 1) beard; 2) beaver. 
бородавка ім. wart. 
бородавочник і ім. зоол. wart-hog. 
бородавчастий прикм. 1) warty; 2) 
papillose, 
бородатий прикм. bearded. 
борозенка ім. 1) notch (бочки); 2) sco- 


ге; 3) зітіа. , 

борозна ім. 1) furrow; 2) (рівчак) 
trench; 3) ditch. 

борознити дієсл. 1) furrow; 2) plough, 
plow; 3) перен. (про пароплав) busk. 

борона ім. с..2. harrow. 

боронити І дієсл. (захищати) 1) де- 
fend; 2) gua 3) stand up (for). 

боронити ЇЇ, боронувати дієсл. с.г. 1) 
harrow; 2) drag; 3) bush. 

боротися дієсл. 1) fight (for за кого- 
H., що-н.; With/against’3 ким-н., чиж-н.); 
2) battle (for, with/against); 3) ‘struggle 
(for, with/against); 4) combat (against 
проти чого-н.; for за що-н.); 5) (змага- 
тися) contest; 6) спорт. wrestle (moc. 
перен.); to, wrestle against/with temp- 
tation бордтися зі спокусою. 

боротьба ім. 1) fight; fighting; 2) bat- 
tle; 3) struggle; 4) contestation; 5) cnopm. 
wrestle; wrestling. 

борошнистий прикм. 1) floury; 2) 
mealy; 3) farinaceous; farinose. 

борошно im. 1) flour; 2) meal. 

борошняний прикм. 1) mealy; 2) far- 
inaceous. 

бдрсатися дієсл. 1) (у воді, бруді dab- 
ble; 2) flounder; 3) wallow; 4) welter. 

борсук im. збол. 1) badger; 2) brock. 

ort ім. 1) (одягу) (coat-)breast; 2) 

board (судна); man overboard! людина 
за бортом! 8) side; 4) авто ramp; 5) 
mex, bead; 6) (більярду) cushion; 7) ledge. 

бортовий прикм. мор. on-board 

бос ім. 1) boss; 2) master. 

босий прикм. barefooted. 

босдніж присл. 1) barefoot; 2) shoe- 
less. 

босондгий прикм. 1) barefooted; 2) 
bootless, 

Gocton прикм. 1) текст. (тканина) 
woollen suiting; 2) муз. (вид вальсу) Bos- 
ton. 


бот I ім. mop. boat. 

бот П ім. (взуття) overshoe. 

ботанізувати дієсл. 1) botanize; 2) her- 
borize. 

ботанік ім. botanist. 

ботаніка ім. botany. 

ботанічний прикм. botanical. 

ботулізм і ім. med. botulism. 

ботфорт ім. jack-boot. 

боцман ім. мор. boatswain 

бочка ім. 1) barrel; 2) cask; 3) pipe 
(для вина або олії); 4) (для вина) (the) 
wood; wine from the wood вино з боч- 


ки; 5) (ав.) (barrel)roll; 6) (як міра міст- 
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кості = 490,96 x) butt. 

бочднок ім. 1) barrel; 2) cask; 3) keg; 
4) kilderkin. 

боягуз im. 1) coward; 2) funk; 3) capon; 
as chicken-liver; 5) dastard; 6) faint-he- 

art; 7) recreant. 

боягузтво і ім, 1) cowardice; 2) гесге- 
апсу. 

боязкий прикм. 1) timid; 2) fearful; 
3) nervous; 4) apprehensive; 5) coward. 
ly; 6) trembly; 7) (соромлиці) bashful; 
8) backward; 9) diffident. 

боязко присл. fearfully. 

боязнь im. 1) dread; 2) fear; for fear 
ої з боязні. 

боятися дієсл. 1) be afraid (of); 2) fear; 
3) dread; 4) funk. 

бра ім. 1) bracket; 2) sconce. 

бравада i ім. bravado. 

браво виг. bravo. 

бражник ім. roisterer. 

бразилець ім. Brazilian. 

бразилійка ім. Brazilian. 

бразильський прикм. Brazilian. 

брак im. 1. (неякісність, дефект) 1) 
defect; 2) flaw; 3) spoilage; 4) waster; 5) 
refuse: 2. (відсутність) 1) shortage; 2) 
lack; for lack of time за браком часу; 3) 
deficite. 

бракований прикм. defective. 

браконьєр ім. poacher. 

браконьєрство ім. poaching. 

бракувальник im. 1) inspector; 2) pas- 
ser. 

бракування im. rejection of spoilage. 

бракувати І дієсл. (визнавати непри- 
датним) 1) scrap; 2) condemn; 8) (від- 
хиляти) reject. 

бракувати П дієсл. (не вистачати) 1) 
lack; 2) fail (in); 3) be missing. 

брам-стбнга ім. мор. topgallant. 

брандер, ім. Mop. fire-ship. 

брахдмауер ім. 1) fire-proof wall; 2) 
party wall. 

брандмейстер ім. 1) captain; 2) chief 
fireman. 

брандепойт ім. mex. 1) nose- -ріесе; 2) 
noseband; 3) hose. 

бранець ім. captive. 

брас ім. 1) мор, brace; 2) спорт. breast- 
stroke, 

браслет im. 1) armlet; 2) circlet; 3) 
wristlet; 4) bracelet; 5) bangl е. 

брат im. brother, 

братання ім. fraternization. 

брататися дієсл. fraternize. 

брати дієсл. 1) take; to take/bring 


smb. along брати кого-н. з собою; to 
take a taxi брати таксі; 2) (стягувати, 
збирати: про мито, податок) charge; 
charge duty брати мито; 3) exact (from/ 
of з кого-н., З чого-н.) (тж. перен.); to 
exact a fine брати штраф; іо exact а 
promise from smb. брати слово з кого- 
H.; 4) (позичати) borrow; 5) (захоплюва- 
ти, заволодівати) capture; 6) seize (тж, 
перен.); he is in the grip of fear його 
бере страх; 7) (долати: перешкоди mo- 
що) clear; this horse can clear 5 feet 
цей кінь бере 5 футів; to clear ап obsta- 
cle взяти перешкоду; 8) (добиватися) 
succeed (through); 9) get by (with); what 
do people see in him чим він берє; 10 
розм. (направ. лятися) 80; go left бери 
вліво; ages tells роки беруть своє. 

братися дієсл. 1) (хапатися за що-н.) 
take; 2) take up; take up the weapon 
братися за зброю; 3) (торкатися) touch; 
4) (починати робити що-н.) take upon; 
5) start; 6) set about (тж. вжив. 3 ге- 
pynd.); start working братися до роботи; 
7) (брати шлюб з ким-н.) marry; 8) get 
married(to); to become reasonable брати- 
ся за рбзум. 

братія ix. brethren. 

братовбивство і ім, fratricide. 

братовбивця ім. 1) fratricide; 2) бібл. 
Саіп. 

братовбівчий прикм. fratricidal. 

братство ім. 1) brotherhood; 2) соп- 
fraternity; 3) fellowship; 4) fraternity. 

братський прикм. 1) brotherly; 2) fra- 
ternal. 

браунінг ім. військ. browning. 

бредень і ім. риб. drag-net. 

брезенті ім. 1) tarpaulin; 2) canvas. 

брелок ім. 1) charm; 2) trinket; 3) 
pendant; pendent. 

бренді ім. brandy. 

бретелька im. shoulder-strap. 

бретер i. im. fire-eater. 

брехати дієсл. 1) lie; 2) tell lies; 3) 
розм. (бути неточним) Бе wrong; my 
watch is wrong мій годинник бреше; 4) 
(фальшивити в музиці) make a mistake. 

брехливий прикм. 1) (про людину) 
lying; 2) untruthful; 3) (неправдивий) 
mendacious; 4) delusive; 5) misleading; 
6) false; 7) deceitful. 

брехливість im. 1) lying; 2) falsehood; 
3) falseness; 4) mendacity; 5) deceit. 

рехня ім. розм. 1) lies; 2) untruth; 

8) falsehood; 4) mendacity; 5) (вигадка) 
fable; 6) tale: 7) груб. bull(shit). 
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брехун im. 1) liar; 2) bouncer; 3) fab- 
ulist; 4) twister. 

бриг ім. mop. brig. 

бригада im. 1) (робітників) brigade 
(ma. військ.); 2) squad; 3) team; 4) зал. 
crew. 

бригадир ім. 1) (роб ітників) leader; 
2) brigadier; 3) taskmaster. 

бригадний прикм. brigade. 

бридж ім. карт. (гра) bridge. . 

бридкий прикм. 1) disgusting; 2) ugly; 
3) loathsome; 4) repulsive. 

брижі ім, ми. 1) sing (на воді) chop; 2) 
dimples; 3) ripple. 

бриз im. breeze, 

бризкання ім. 1) splash; 2) sprinkling; 
3) spatter. 

бризкати дієсл. 1) splash; 2) spatter; 
3) dabble; 4) dash; 5) (оббризкувати) 
sprinkle; 6) spray. 

бризкатися дієсл. 1) splash; 2) dab- 
ble. 

бризки ім, мн. 1) splashes рі; 2) spat- 
ter; 3) spray; : 4) sputter. 

брикання ім. kicking. 

брикати дієсл. 1) kick; 2) buck. 

брикатися дієсл, 1) kick; 2) buck. 

OpuKer im. briquette, 

брила im, 1) (great) lump; 2) mam- 
mock; 3) block; 4) (veal) clod; boulder 
nam’ and брили, 

бриньчити leer, 1) jingle; 2) twang; 
3) (невміло грати на чому-н.) strum (on). 

британоць ім. 1) іст. Briton; 2) розм. 
Britisher; 8) мн. (the) British. 

британський прикм. 1) British; 2) Bri- 
tannic (в дипломатичному титулі ко- 
роля або царюючої королеви). 

бритва ім. 1) razor; 2) Shaver; elec- 
tric razor/shaver електрична бритва. 

брити дієсл. shave. 

бритий прики. (clean)shaven. 

бритися дієсл. shave oneself. 

брифінг ім. briefing. 

брід ім. 1) ford; 2) passing; 3) wade. 

бріологія ім. 1) bryology; 2) muscolo- 
Бу. 

брова ім. анат. (eye)brow. 

бродильний прикм, 1) barmy; 2) zymo- 
tic. 

бродити I дієсл. 1) (ходити) roam; 2) 
rove; 3) wander; 4) (в пошуках здобичі) 
prowl about; 5) toddle. 

бродити I дієсл. хім. (про фермен- 
тацію) ferment (про напої). 

бродіння ім. хім. 1) fermentation; 2) 
fret (напоїв). 


бродяга im. 1) tramp; 2) vagabond; 3) 
gadabout; 4) gadder; 5) vagrant; 6) гап- 
ger; 7) amep. hobo. 

бродяжити дієсл. 1) vagabondize; vag- 
abond; lead a vagabond life; 2) tramp; 

3) amep. hobo. 

бродяжництво ім, 1) vagabondage; 
vagabondism; 2) vagrancy. 

бродячий прикм. 1) уавабопа; 2) го- 
aming; 3) wandering; 4) roving; 5) ran- 
gy; 6) nomadic; unsettled way of life 6po- 
дячий спосіб життя; stray dog бродя- 
чий собака. 

броійлер im. с.г. broiler. 

бром ім. хім. bromine. 

бромід ім. хім. bromide. 

бронеавтомобіль ім. armo(u)red car. , 

бронебійний прикм. armour-pierc- 
ing; armour-piercing shell бронебійний 
снаряд. 

броненбсець їм. 1) armour-clad; 2) 
ironclad; 3) зоол. armadillo. 

бронендбсний прикм. 1) armo(u)red; 
2) armo(u)r-plated. 

бронепоізд і ім. armo(u)red train. 

бронетанковий прикм. 1) armo(u)red; 
2) раптег. 

бронза ім, bronze. 

брдизовий прикм, 1) bronze; bronzed; 
2) brazen, 

бронзувати дієсл. bronze. 

брдихи ім. мн. анат, 1) bronchi; 2) 
bronchiae; 3) bronchial tubes. 

бронхіальний прикм. bronchial. 

бронхіт ім. мед, bronchitis. 

броньдваний прикм. 1) armo(u)red; 
armo(u)r; 2) panzer; 3) steel-clad; 4) 
steel-plated; 5) protected with armo(u)r. 

броньовий прикм. armo(u)r(ed). 

бронювати дієсл. 1) (вкривати бро- 
нею) armour; 2) protect with armour; 
3) (закріпляти) reserve; 4) make а reser- 
vation; all the seats are reserved всі Mic- 
ця заброньовані; 5) book; 6) allocate (кре- 
дити, постачання). 

броня ім. 1) агто(ц)г (корабля, тан- 
ка); 2) armature; 3) mail; 4) (закріплен- 
ня: на місця тощо) reservation; 5) war- 
rant (тж. документ). 

брошка ім.1)Ьгоосі; 2) ouch. 

брошура ім. 1) booklet; 2) brochure; 
3) pamphlet; 4) tract (особл. на полі- 
тичні або релігійні теми). 

брошурувальник ім. stitcher. 
брошурувати дієсл. stitch up. 

бруд im. 1) dirt; dirtiness; 2) filth (max. 
перен.); 3) grubbiness; 4) grime (max. ne- 
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рен.); 5) (грязюка) тид. 

брудер ім. 1) brooder (апарат для ви- 
рощування курчат, виведених в інкуба- 
торі); 2) foster-mother (штучна матка); 
3) artificial mother. 

брудний прикм. 1) dirty; 2) filthy; 3) 
(про руки, білизну) black; 4) (від сажі, 
пилу) dingy. 

бруднити дієсл. 17 dirty; 2) soil; to soil 
one’s hands бруднити руки; 3) (робити 
ee) stain; 4) sully; 5) (чорнилами) 

ot. 

бруднитися дієсл. 1) get dirty; 2) soil; 
3) stain. 

бруква ім. бот. 1) (French) turnip; 
(Swedish) turnip; 2) rutabaga; 3) swede. 

брунька ім, 1) бот. bud; 2) gemma; 3) 
noem. burgeon. 

брунькування ім. gemmation. 

брус ім. 1) beam; 2) balk; 3) (метале- 
вий) girder; 4) амер. cant; 5) (точиль- 
ний камінь) whetstone. 

брусниця ім. бот. 1) red bilberry; 2) 
red whortleberry; 3) амер. red huckle- 
berry; 4), cowberry. 

брусок ім, 1) beam; 2) (точильний 
камінь) whetstone; 3) (кусок чого-н.) bar; 
4) brick (мила тощо), 

брусся im. 1) збірн. beams pl; 2) bars 
pl; 3) спорт. parallel bars. 

бруствер ім, військ. parapet. 

брутальний прикм. перен, 1) rough; 
2) rude; 3) animal. 

брутто присл. ком. gross. 

брухт ім. 1) scrap; 2) junk; 3) waste; 
4) fragments pl. 

брущатка ім. 1) збірн. cubes рі; 2) pav- 
ing age pl; 3) sett; 4) (дорога) paved 
roa 

брюки ім, 1) trousers; 2) (особл. амер.) 
pantaloons; pants. 

брюнетка ім. brunette. 

брязкальце і ім. 1) rattle; 2) clack. 

брязкання ім. 1) rattle; 2) clank. 

брязкати дієсл. 1) clank; 2) clang 
(чим- He 

брязкіт im. 1) rattle; 2) clang (зброї, 
дзвонів); 3) clank (ланцюгів, заліза); 4) 
clash (зброї). 

бубни ім. мн. карт. diamonds. 
і бубон ім. муз. 1) tambourine; 2) tim- 
rel, 

бубон ім. med. bubo, 

GyGoneu ім. (sleigh-)bell. 

бубоніти дієсл. розм. 1) mumble; 2) 
drone; 3) (бурмотіти) mutter; 4) (про 
дитячий лепет) prattle. 


бубднний прикм. bubonic. 

бувалий прикм. 1) worldly-wise;. 2) 
experienced; 3) seasoned. 

бувати дієсл. 1) (знаходитися) be; he 
is never at home i in the evening вечо- 
рами він не буває вддма; 2) (заходити 
куди-н., до кого-н.) ро; 3) visit; 4) (т, ап- 
лятися) occur; 5) happen; as if nothing 
had happened наче й не було нічого. 

бугель im. 1) мор. hoop; 2) елект. bow- 
-collector. 

буддизм ім. рел. Buddhism. 

буддійський прикм. Buddhistic. 

буденний прикм, 1) workaday; 2) (при- 
значений для | буднів) everyday; every- 
day dress буденна сукня. 

буденщина ім. 1) unevenfulness; 2) 
drab routine. 

будень і ім. 1) weak-day; 2) work-day. 

будильник ім. alarm clock. 

будинок ім. 1) house; 2) building; 3) 
establishment; 4) (6 zpi) base; 5) (житло) 
dwelling; children’ з home дитячий 6y- 
динок. 

будити дієсл. 1) awake; 2) raise; 3) 
call; 4) wake, wake (up); waken; 5) перен. 
(пробуджувати) arouse; 6) awaken. 

будівельний прикм. 1) building; 2) 
construction(al); constructive; 3) struc- 
tural. 

будівля ім. 1) building; 2) structure; 
3) construction; 4) edifice; 5) house. 

будівник ім. 1) builder; 2) construc- 
tor; 3) erector. 

будівництво ім. 1) building; 2) con- 
struction, 

будка ім. 1) booth; 2) cope; 3) box; 4) 
cabin. 

будмайданчик ім. building yard. 

будова ім. 1) (будівля) building; 2) 
structure; 3) construction; 4) edifice; 5) 
(тж. як будування) building; 6) con- 
struction; 7) erection; 8) (структура: 
напр., тіла) structure, 

будуар i ім. 1) boudoir; 2) поет. bower. 

будувати дієсл. 1) build (built); 2) bot- 
tom; 3) construct; 4) put up (будівлю i 
т. ін.). 

будь-який займ. 1) (який-н.) зоте; 2) 
(в негативних або умовних реч.) any; 3) 
(усякий, кожний; вжив. в ствердж. реч.) 
any; you can get it in any shop це модж- 
на дістати в будь-якій крамниці; 4) (про 
людину) anybody; 5) anyone; 6) either (3 
двох); either will до підійде той i інший 
(будь-який з двох). 

буєр ім. мор., спорт. 1) ice-boat; 2) 


буж -- 525 -- 
ice-yacht. tug. 
буж im. жед. bougie. буксовий прикм. тех. boxen. 
( 6ysa i ім. millet beer (напій). буксувати дієсл. 1) skid; 2) slip. 


бузина ім. бот. еїдег. 

бузкбвий прикм. Шас. 

бузок ім. бот. Шас. 

бузуві о ім. fanaticism. 

б узувірський прикм. fanatic. 

буй ім. 1) buoy; 2) float. 

буйвол ім. 3002. 1) buffalo; 2) bull; 3) 
ox. 

буйний прикм. 1) (невтримний) un- 
ruly; 2) wild; 3) violent; 4) disorderly; 5) 
tempestuous; 6) wanton (про зростан- 
ня, розвиток і т. ін.); 7) (про рослин- 
ність) exuberant; 8) gross; 9) heavy; 10) 
vigorous. 

6yitox im. 1) buoy; 2) dan. 

буйство im. 1) unrully/disorderly con- 
duct; 2) brawling; 3) tumult; 4) ram- 
page; 5) riot. 

буйствувати дієсл. 1) riot; 2) rampage; 
3) unruly/disorderly conduct; 4) brawl; 
5) (про божевільного) be violent. 

бук ім. бот. beech, 

буква ім. 1) letter; 2) character. 

буквалізм ім. literalism, 

буквальний прикм. 1) literal; literal 
translation; буквальний переклад; 2) 
verbal; 3) exact; 4) word-for-word; 5) 
toxtual, 

букийр /м, 1) ABC-book; 2) (school) 
primer, 

букпоний прикм. 1) alphabetical; 2) 
literal. 

буквоїд ім. 1) verbalist; 2) pedant. 

буквоїдство ім. verbalism. 

букет ім. 1) bunch of flowers; 2) bou- 
quet; 3) nosegay; 4) (вина) flavo(u)r. 

букініст і im, second-hand bookseller. 

буклет ім. booklet. 

букмекер ім. book-maker (на перего- 
нах), 

буковий прикм. beech. 

букдліка ім, літ. (вжив. ax sing) bu- 
colics, 

буколічний прикм. bucolic. 

букса ім. тех. 1) axle-bearing; 2) axle- 
box; 3) bush; 4) grease-box. 

буксир ім. 1) (судно) tug(boat); 2) tow- 
boat; 3) (канаті) tow(- line), tow-rope; to 
take smb. in tow брати кого-н. на 
буксир., 

буконринй прикм. towing. 

буксирування ім. 1) towing; 2) tow- 

аре; 3) haulage. 

буксирувати дієсл. 1) tow; 2) haul; 3) 


буксус, ім. бот. boxwood, 
булава ім. 1) mace; 2) спорт. Indian 
club. 
буланий Spee. (про коня) 1) light- 
bay; 2); Ізабе 
булаті ім. бай (steel). 
булатний прикм. damask. 
булижник ім. 1) (cobble)stone; 2) pav- 
ing stone; 3) rock; 4) rubble. 
булка ім. 1) гої; 2) white loaf; 3) bun 
(здобна). 
булочна прикм. 1) bakery; 2) baker’s 
shop. 
булочник і im. baker. 
бульба ім. 1) бот. tuber; 2) (на по- 
верхні води і т. ін.) bubble. 
бульвар ім. 1) boulevard; 2) avenue. 
бульдог im. bulldog. 
бульддзер ім. (риї)дотег. 
бульдозерист ім. (bull)dozer-man. 
бульйон ім. кул. 1) bouillon; 2) broth. 
булькання ім. 1) gurgle; 2) hubble- 
bubble. 
булькати дієсл. 1) gurgle; 2) guggle; 
3) splutter; 4) bubble. 
бум ілі, boom. 
бумажник ім. 1) wallet; 2) billfold; 3) 
notecase; 4) pocket- 
бумеранг ім. boomerang. 
бунгало ім. bungalow. 
бункер ім. 1) bunker; 2) mex. hutch; 
3) batcher. 
бунт ім. 1) riot; 2) rebellion; 3) revolt; 
4) insurrection. 
бунтар ім. 1) rioter; 2) rebel. 
бунтарський прикм. 1) rebellious; 2) 
seditious. 
бунтівний прикм. 1) rebellious; rebel- 
lious character бунтівний характер; 2) 
seditious; 3) insurrectional; 4) mutinous. 
бунтівник ім. 1) rebel; 2) rioter; 3) 
insurgent. 
бунтувати дієсл. 1) riot; 2) rebel; 3) 
revolt. 
бунчук ім. іст. 1) horse-tail; 2) staff 
of Cossack hetman. 
и бур im. тех. 1) auger; 2) borer; 3) 
rill. 
бурав ім. 1) gimlet; 2) drill; 3) gimlet; 
4) perforator. 
буравчик ім. gimlet. 
буран ім. 1) blizzard; 2) зпом-віогт, 
бургомістр ім. burgomaster. 
бурда ім. розм. 1) swill; 2) slipslop; 3) 
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wish-wash; 4) hog-wash. 

бурдюк im. 1) (wine)skin; 2) goatskin; 
3) leather bottle; 4) winebag. 

буревісник ім. орн. 1) (stormy) petrel; 
2) mallemuck. 

бурелом ім. 1) deadfall; 2) windfallen 
trees. 

буржуа ім. bourgeois. 

буржуазія ім. bourgeoisie, 

буржуазний прикм. bourgeois. 

бурий прикм. 1) brown; 2) greyish- 
brown; 3) fulvous. 

бурильник ім. 1) borer; 2) driller; 3) 
Поіег., 

бурити дієсл. 1) bore; 2) drill. 

буріння ім. 1) boring; 2) drilling. 

буркотати, буркотіти дієсл. 1) mum- 
ble; 2) mutter; 3) grumble; 4) croak; 5) 
(видавати буркотливі звуки: напр., в 
животі) rumble; 6) (про голубів) coo. 

буркотливий прикм. 1) grumbling; 
2) grumpy; 3) crabbed; 4) murmurous; 
5) peevish, 

буркотун ім. 1) grumbler; 2) croak- 
er; 3) growler; 4) nagger. 

бурлеск ім, burlesque. 

бурлити дієсл, 1) seethe; 2) popple; 3) 
boil up (тж. перен.). 

бурмотіння їм. 1) mutter; 2) mum- 
ble; 3) babble; 4) burble; 5) gabble. 

бурмотіти дієсл. 1) mutter; 2) mum- 
ble; 3) babble; 4) speak in one’s beard; 5) 
gabble; б) patter (часто про молитви); 
7) splatter. 

бурулька ім. icicle. 

бурун ім. 1) surf; 2) breaker; 3) roll- 
er. 
бурундук ім. 900.2, 1) hackee; 2) chip- 
ol gaat 8) chipmunk; 4) ground-squir- 
rel, 

бурхливий прикм. 1) (про море) hea- 
vy; 2) stormy; 8) (наповнений подіями) 
eventful; 4) hectic; 5) (палкий) wild; 6) 
enthusiastic; 7) (який стрімко розвива- 
ється) vigorous; 8) rapid; 9) blusterous; 
blustery; 10) boisterous; 11) volcanic 
(npo темперамент і т. ін.). 

бурхливо присл. 1) rapidly; 2) roughly. 

бурчання ім. 1) mutter; 2) murmur; 
3) growl; 4) grumble; 5) mumble; 6) 
(звук у животі) rumble. 

бурчати дієсл, 1) mumble; 2) mutter; 
3) grumble; 4) growl; 5) croak; 6) (вида- 
вати буркотливі звуки: напр., в живо- 
mi) rumble. 

буря im. 1) storm; 2) tempest. 

буряк ім, бот. (beet)root; sugar-beet 


цукровий буряк. 
бур'ян ім. збірн. weed. 
бутафорія ім. 1) театр. (stage-)prop- 
erties; 2) перен. sham. 
бутель ім. 1) large bottle; 2) flask. 
"бутерброд ім. 1) (slice of) bread and 
butter; 2) (open) sandwich. 
бути дієсл. 1) (відбуватися, трапляти- 
ся) be; 2) happen; 3) (як допоміжне діє- 
слово пасивних конструкцій; може пере- 
кладатися тільки в минулому і май- 
бутньому часі) be; the letter was posted 
yesterday лист був відправлений учо- 
ра; 4) (існувати) exist. 
бутон ім. бот. 1) bud; 2) burgeon; 3) 
button. 
бутоньєрка ім. button-hole. 
бутси ім. спорт. (football) boots. 
буття ім. 1) being; 2) existence. 
буф im. puff (на сукні). 
буфер ім. 1) buffer; 2) bolster. 
буферний прикм. buffer, 
буфет ім. 1) (меблі) side-board; 2) сир- 
board; 3) china-closet; 4) (приміщення) 
canteen (при заводі, установі і т. ін.); 
5) refreshment room (на вокзалі і т. 
ін.); 6) (невеликий) (snack) bar; 7) buffet. 
буфетна ім. 1) (для посуду і т. ін.) 
pantry; 2) scullery. 
буфетник ім. 1) barman; 2) drawer; 
3) рапігутап. 
буфетниця ім. barmaid. 
буфонада ім. 1) buffoonery; 2) ехіга- 
vaganza. 
буханець ім. 1) (large round) Ісаї; 2) 
gingerbread. 
буханка im, 1) (tinned) loaf; 2) large 
round loaf, ; 
бухати дієсл. 1) (про звук) thump; 2) 
bang; 3) thud; 4) thunder; 5) (кидати) 
дгор with а tnund; 6) plump. 
-бухатися дієсл. 1) plump; 2) through 
oneself; 3) fall heavily. 
бухгалтер im. 1) book-keeper; 2) acco- 
untant; chief accountant головний бух- 
галтер. |, 
бухгалтерія ім. 1) (облік) book-keep- 
ing; 2) (приміщення) accounting-house; 
accountant’s office. 
бухгалтерський прикм. book-keep- 
ухта I ім. геогр. (затока) 1) bay; 2) 
bight. i ‘ 
бухта П ім. мор. 1) (троса) coil; 2) 
bight; 3) creek; 4) (кабелю) flake; 5) (xa- 
Hama) tier. 
буцатк(ся) дієсл. butt. 
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бучний прикм. 1) (пишний) magnifi- 
cent; 2) (галасливий) noisy. 

бушель im. bushel (міра місткості, 
прибл. = 36,3 л). 

бушлат ім. мор. 1) pea-jacket (-coat); 
2) monkey-jacket. ‘ 

бушприт, 6yrumpur ім. мор. bowsprit. 

бушувати дієсл. 1) rage (тж. перен., 
напр., про епідемію); 2) storm (max. пе- 
рен.); 3) bluster; 4) (про море, вітер) 
rave; 5) перен. (від болю) bellow. 

бювар ім. blotting pad. 

бюджет ім. budget; to exceed (one’s) 
budget перевищити (чий-н.) бюджет. 

бюджетний прикм. budgetary; bud- 
get/fiscal year бюджетний рік; budget 
committee бюджетна комісія. 

бюлетень ім. 1) bulletin (ma. в знач, 
періодичне видання); 2) (виборчий) ballot 
paper; 3) розм. (лікарняний) medical 
certificate; 4) statement; 5) sick-list. 

бюргер ім. burgher. 

бюретка ім. хім. burette. 

бюро І ім. 1) (засідання) meeting of 
the Bureau; 2) (установа) office; 3) bu- 
reau, , 

бюро II ім. (меблі) 1) bureau; 2) secre- 
taire, 

Gropoxpar ім. bureaucrat. 

бюрократизм i, 1) bureaucratiam; 
2) red tape, , 

бюрократичийй прикм. 1) bureau- 
cratic; 2) red-tape. 

бюрократія ім. bureaucracy. 

бюст ім. bust. ‘ 

бюстгальтер ім. brassiere; bra. 


B 


в прийм. 1) (для позначення місця 
де-н., у чому-н.) іт; іп Kyiv у Києві; 2) at; 
at the institute в інституті; 3) (для no- 
значення руху всередину чого-н.) into, 
іл; ввійти в будинок to go into the house; 
покласти в шухляду to put into the 
drawer; 4) (для позначення напрямку) 
to; 5) for; to go to Poltava, to leave for 
Poltava поїхати в Полтаву (до Полтави); 
to go to school йти у школу (до школи); 
6) (для позначення часу) in (року, міся- 
ця); in 2004 у 2004 році; in October y 
жовтні; ‘Ton (днів тижня, числа місяця); 
оп Friday у п'ятницю; next month У 
наступному місяці; that day у цей дені; 
8) (при позначенні зміни стану) to; into; 
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to convert water into ice перетворити 
воду в (на) лід; 9) (зі словом «раз» при 
порівнянні); six times as much у шість 
разів більше; six times less у шість разів 
менше. 

вабик ім. мисл. bird-call. 

вабити дієсл. 1) attract; 2) мисл. lure; 
3) (викликати симпатію) fascinate; 4) 
перен. (спокушати) tempt; 5) entice. 

вага ім. 1) weight; 2) ponderosity; 3) 
Фіз. gravity; centre of gravity центр ваги; 
4) (важка річ) heavy load; 5) перен. 
(значущість) authority; 6) (вплив) іп- 
Пиепсе. 

вагар im. weigher. 

ваги ім. 1) balance; 2) scales; 3) weigh- 
ing machine. 

вагінальний прикм. анат, vaginal. 

вагітна 1, прикм. pregnant; pregnant 
woman вагітна жінка; 2. ім. 1) preg- 
nant; 2) expectant mother, 

вагітність im. 1) pregnancy; 2) gesta- 
tion. 

ваговий прикм. хім. gravimetric, 

вагомий прикм. 1) weighable; 2) 
grave; 3) перен. weighty; 4) ponderable; 
5) forcible; 6) valid; т powerful; 8) solid; 
solid argument вагомий довід, 

пагомість ім. 1) weight; 2) перен. 
ponderability; 3) solidity. 

вагон ім, 1) (пасажирський) carriage; 
2) coach; 3) амер. car; 4) (товарний) 
truck; 5) амер. (freight) car; 6) (багаж- 
nuit) luggage van; 7) амер. baggage car; 
8) (поштовий) mail-van; 9) амер. mail- 
car; 10) (трамвая) tram-car; 11) амер. 
trolley. 

вагонбтка im. 1) truck; 2) trolley; 3) 
car; 4) carriage. ; 

вагонобудівний прикм. 1) carriage- 
building; 2) car-building. 

вагоновод ім, 1) (tram-)driver; 2) саг- 
man. , 
вагранка im. тех. cupola(-furnace). 
вада ім. 1) defect (в різн. знач.); val- 
vular desease of the heart вада (пордк) 
серця; 2) (фізична) deformity; 3) (недо- 
лік) shortcoming; 4) (характеру) vice; 
5) розм. (шкода) harm. 

важити дієсл. 1) weigh (в різн. знач.); 
how much does it weigh? скільки це 
важить? 2) (вимірювати вагу) scale; 3) 
перен. (мати значення для кого-н., чого- 
н., вплив) be of importance (to). 

важитися дієсл. weigh oneself. 

важіль ім. mex. 1) heaver; 2) lever; 3) 
pinch bar; 4) cradle (телефону). 


важкий прикм. 1) heavy; heavy suit- | lence; 3) basicit ici 
5 ом. гу; 3 8) bi 3 4) ato z 
be gal nsec epi heavy industry важ- валеріана на рас valeri 
мисловість; 2) (трудний) diffi- drops валеріднові краплі. = 

cult; difficult tast важкі завдання; 3) é 1 : 
hard; hard work важка праця; 4) ardu- 
ous; 5) (про людину) awkward; 6) (утруд- 
нений) laboured; laboured breathing 
важке дихання; 7) (тяжкий) rugged 
(про життя); 8) ee погляд) sullen. 

ажко присл. ily; iffi Ч 
Sie р ) heavily; 2) difficult; 


важкоатлет ім. спорт. weightlifter. 


ван ван 


важковихдвуваний прики. 1) indo- 


cile; 2) intractable. 
важкодосту 


грунт) 1) churlish; 2) intractable. 

важкуватий прикм. rather heavy. 
ail важливий прикм. 1) important; it is 
(значний) significant; 3) considerable; 
4) fateful (npo наслідки); 5) (життєво 
важливий) vital; vital choice важливий 
вибір; 6) (поважний) valid; without va- 
lid excuse без важливих причин. 

_ важливість ім. 1) ітрогіапсе; 2) sig- 

nificance; 3) weight. 

ваза ім. 1) (широка) bowl; 2) (висока) 
vase. |, 

вазелін ім. фарм. іпе; 
Жана фарм. 1) vaseline; 2) pet- 


ipeiae ім. розм. 1) lump; 2) lubber; 3) 


вакансія їм. 1) vacancy; 2) opening. 
‘ipl daa прикм. vacant (про noca- 


вакса ім. blacking. 
ваксити дієсл. black. 
вакуум ім. фіз., mex. 1) vac ; 
depression; 3) void. Saige 
вакуумметр ім. vacuum-gauge. 
вакуум-насос ім. vacuum-pump. 
вакуумний прикм. vacuum. 
вакханалія ім. іст. 1) Bacchanalia 
(mote. перен.); 2) перен. orgy. 
вакцина ім. мед. 1) vaccine: і 
ison ) vaccine; 2) animal 
вакцинація ім. мед. vaccination. 
вакцинний прикм. vaccine, 
вакцинотерапія ім. vaccine therapy. 
вакцинувати дієсл. vaccinate, 
вал І ім. 1) (насип) bank; 2) військ. 
rampart; barrage fire військ. вогневий 
вал; 3) (хвиля) billow; 4) roller; the ten’s 
Wave дев'ятий вал. 
вал П im. mex. 1) shaft; 2) spindle. 
валентність ім, хім. 1) valency; 2) уа- 


нь 


юступний прикм. hard-to-reach. 
важкооброблюваний прикм, (про 


по importance це не важливо; 2) 


fall (down). 


амер. заст. valise. 


ція. 
валок ім. тех. 1) cylinder; 2) roll. 
валторна ім. муз. French horn. 
валун ім. геол. boulder; bowlder. 
вальдшнеп ім. орн. Woodcock. 
вальс ім. муз. waltz; to ask fora waltz 
запросити на вальс. 
вальсувати дієсл. waltz. 
вальці, вальці ім. тех. roll; rollers: 
rolling press. : 
вальцювати дієсл. mex. roll. 
Ber - ra = система) cur- 
В ірн. (іноземні і і 
часі ip юземні 2powi) foreign 
wants 1) currency; cur- 
cy transaction в. рація; 
oy алютна опе sa) 
валяльник ім. fuller. 
валяльня ім. fulling-mill. 
валянки ім, мн. felt boots, 
валяти дієсл. 1) roll (іп в чому-н., оп 
по чому-н.); to roll cutlets іп bread- 
crumbs валяти котлети в сухарях; 2) 
drag about (on no чому-н.); to drag smth. 
about on the floor валяти що-н. по 
підлозі; 3) текст. (сукно) full; 4) mill. 
вамп ім, (особл. про жінкуавантю- 
ристку, Sear зве уатр. 
вампір ім, 1) 3007. півдгамер. кажані 
a (bat) (тж. міф., перен.); 2) ner 
ванадій ім. хім, vanadium. 
вандал ім. 1) іст. Vandal; 2) перен. 


валитися дієсл. 1) tumble (down); 2) 
валіза ім, 1) suitcase; case; 2) bag; 3) 
валовий прикм. ек. gross; gross profit 


валовий прибуток; gross income вало- 
вий доход; gross output валова продук- 


ваніль ім. vanilla. 

ванільний прикм. vanilla. 

ванна ім. 1) bath; 2) mex. hearth; 3) 
(кімната) bathroom. 

вантаж ім. 1) load; 2) (товар) goods; 
3) (морський) freight; 4) shipment; 5) 
cargo; 6) перен. burden; 7) weight; 8) 
fardel. 

вантаження ім. 1) loading; 2) (на cyd- 
но) shipment; 3) embarkation. 

вантажити дієсл. 1) load (with чим- 
н.); 2) (вантажівку) entruck; 3) (вагон) 
entrain; 4) (судно) ship (про товари); 
embark (про людей). 

вантажитися дієсл. 1) load; 2) (про 
судно) take on cargo. 

вантажівка ім. 1) lorry; 2) амер. truck. 

вантажний прикм, 1) cargo; 2) freight; 
cargo-boat/freighter вантажне судно. 

вантажник ім. 1) loader; 2) freight 
handler; 3) heaver; 4) (портовий) docker. 

вантажовідправник ім. 1) consignor 
(of goods); 2) shipper. 

вантажоодержувач ім. consignee. 

вантажопідйдмник ім. 1) fork-lift 
truck; 2) elevator. 

вантажопідйомність ім. 1) carrying 
capacity; 2) bearing capacity; 3) tonnage. 

ванти ім. мн. мор. shrouds pl. 

вапно ім. 1) lime; 2) саїх, 

вапняк ім. 1) limestone; 2) chalk-stone. 

вапняковий прикм. 1) limy; 2) chalky; 
3) calcareous. 

вар ім. 1) (спека, духота) intense he- 
at; 2) sweltering heat; 3) (варена смола) 
pitch. 

варан ім. 3002. 1) varan; 2) monitor 
(lizard). 

варвар im, 1) barbarian; 2) перен. van- 
dal 


варваризм im.\2inze. barbarism. 
варварство ім. 1) barbarism; 2) (жор- 
стокість) barbarity; 3) (по відношенню 
до культурних цінностей) vandalism. 
варварський прикм. 1) barbarian; 2) 
перен. barbarous; 3) vandal. 
варений прикм. boiled. 
- варення ім. 1) jam; 2) preserve; 3) 
confiture; 4) conserves (звич. ро. 
вар'єте ім. театр. variety show; vari- 
ety theatre rearp-sap’eré. 
і вариво ім. розм. 1) broth; 2) concoct- 
ion. 
варикодзний прикм. мед, Varicose (про 


). 
nae дієсл. 1) (кип'ятити) boil; 2) 
(готувати) cook; 3) make; to make jam 
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вби 


варити варення; 4) brew (пиво); 5) (скло) 
found. 
варіант ім. 1) variant; 2) уегзіоп; 3) 
(про текст) edition; 4) reading. 
варіація ім. variation. 
варіювати дієсл. vary. 
варта im. 1) guard; 2) watch; to watch 
over smth. (тж. перен.) стояти Ha варті 
чого-н. 
вартість ім. 1) cost (ma. nepen.); 2) 
price; 3) value. 
вартовий 1. прикм. 1) guard; 2) 
watch; 3) (черговий) on duty; 2. im. 1) 
guard; 2) watch(man); 3) sentinel. 
вартувати дієсл. 1) guard; 2) watch. 
васал im. 1) vassal; 2) liegeman; 3) 
dependent; 4) retainer. 
васальний прикм. 1) vassal; 2) liege; 
3) feudatory. 
василіск ім. 300.1, basilisk. 
ват ім. ea. watt. 
- вата ім. 1) (медична) cotton (wool); 2) 
(для набивання) wadding. 
ватажок ім. 1) (про людину) leader; 
2) guide; 3) (тварина) leader. 
ватерлінія ім. мор. water-line. 
ватерпас ім, mex. water level. 
ватин ім. sheet wadding. 
ватметр ім. ел. wattmeter. 
вафельниця ім. waffre-iron. 
вафля ім, 1) (wafer-)cake; 2) waffle. 
вахта ім. мор., перен. 1) watch; 2) look- 
out. 
ваш займ. 1) (перед ім.) your; 2) (без 
ім.) yours. 
вбивати I дієсл. 1) beat (into у що-н.); 
2) drive (into); 3) knock (into); 4) (молот- 
ком) hammer (into); 5) перен. (вчити 
кого-н.) to drive into smb.’s head; 6) flog 
into; 7) ram into smb.; to get/take it 
into one’s head вбити собі в голову. 
вбивати П дієсл. (позбавляти життя) 
1) kill; 2) murder; 3) put to death; 4) 
(худобу) slaughter; 5) перен. (надію, лю- 
бов) extinguish. 
вбивство im. 1) murder; 2) killing; 3) 
homicide; 4) assassination (звич. полі- 
тичне). 
вбивця ім. 1) killer; 2) murderer; 
murderess (жінко); 3) homicide; 4) as- 
sassin(ator) (звич. найманий); 5) амер. 
сленг gorilla. 
вбивчий прикм. 1) (згубний) killing 
(тж. нау 2) murderous; 3) homicidal; 
4) bloody; 5) deadly. 
вбиральня ім. 1) lavatory; 2) toilet; 
3) театр. dressing-room. 
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вбирати I дієсл. 1) absorb; 2) soak (in, 
up); 3) imbibe (тж. перен.); 4) (вологу; 
про рослини) drink in; 5) перен. (знання 
і т. ін.) зиск (іп). 

вбирати II дієсл. 1) (одягати) dress 
(in у що-н.); 2) clothe (іп); 3) (прикра- 
дали adorn (with чим-н.); 4) decorate 
(with). 

вбирач ім. absorbent. 

вбік присл. sideways, to the side. 

вбрання im, 1) dress; spring dress ве- 
сіннє вбрання (дерев); 2) attire; 3) аг- 
ray; 4) clothes. / 

вбрід присл.: ford переходити вбрід. 

вбудований прикм, built-in (про меблі 
іт. ін.). 

вважати дієсл. 1) consider; he is con- 
sidered a rich man він вважається 6a- 
гатієм; to consider it essential /necessa- 
гу вважати за потрібне; 2) believe; to 
believe oneself to be in the right вважати 
себе правим; 3) count; 4) regard (as ким: 
н., чим-н.); he regards you as his friend 
він вважає вас своїм другом; 5) (дума- 
mu) think; 6) deem; 7) амер. guess. 

ввалюватися дієсл. 1) (ставати запа- 
лим) be/become hollow/sunken; 2) розм. 
(входити) tumble in; 3) burst (into). 

введення ім. 1) introduction; 2) exor- 
dium (у промові, трактаті); 3) (дія) lead- 
ing into; 4) initiation (в суспільство). 

ввезення ім. 1) importation; 2) com- 
ing-in. 

ввічливий прикм. 1) polite; 2) civil; 
3) (люб'язний) courteous; 4) gentle; 5) 
delicate; 6) attentive; 7) respectful. 

ввічливість ім. 1) politeness; 2) civil- 
ity; 3) (люб'язність) courtesy; 4) man- 
nerliness. 

ввічливо присл. 1) politely; 2) bland- 
ly; 3) correctly. 

BROAMTH дієсл. 1) move in; 2) show in; 
3) lead in; lead (into у що-н.); to lead 
smb. into the room ввести кого-н. у кім- 
нату; 4) bring into (mc. перен.); bring 
smb. into the family вводити в сім'ю; to 
bring smth. into action, put smth. into 
operation ввддити що-н. в дію; 5) induct 
(в куре справ); 6) (впроваджувати) in- 
troduce. 

BBOSUTH дієсл. 1) bring in; 2) import. 

вгадувати дієсл. guess. 

вгамовувати дієсл. 1) (заспокоювати) 
calm (down); 2) quieten; 3) sooth; 4) (зупи- 
няти) stop; 5) (стримувати) restrain; 
6) (про голод, спрагу) appease; 7) quench 
(спрагу); 8) (задовільняти: напр. ціка- 


вість і т. ін.) satisfy. 

вганяти дієсл. drive into. 

вгинати дієсл. bend in(wards). 

вгледіти дієсл. 1) see; 2) notice. 

вглиб присл. 1) (вниз) deep down; 2) 
(всередину) deep into. 

вголос присл. 1) aloud; 2) audibly. 

вгорі присл, above. 

вгору присл. 1) up; upward(s); he went 
up він пішов вгору; 2) (сходами) up- 
stair(s). 

вгрузати дієсл. stick (іп). 

вдавати дієсл. 1) feign; 2) pretend; to 
to feign illness, pretend to be ill вдавати 
хворого. 

вдаватися І дієсл. 1) project (into); 2) 
jut out (into); the sea forms a deep inlet 
море глибоко вдається в берег; to go to 
extremes вдаватися в крайнощі; to go 
into details вдаватися в подробиці. 

вдаватися II дієсл. 1) (виявлятися хо- 
рошим) turn out well; 2) be a success; to 
be a failure He вдаватися; the perfor- 
mance was a success вистава вдалася; 
3) розм. (бути схожим на кого-н.) take 
after; 4) (приходити в який-н. стан, 
впасти у що-н.) sink (into); to sink into 
dispair вдаватися в відчай; 5) (do чого- 
н.г використовувати що-н.) resort (to); 
6) have recourse (to); to resort to trick 
вдаватися до хитрощів. 

вдавлювати дієсл. press іп (into). 

вдалий прикм. 1) successful; 2) chan- 
cy; 3) felicitous; 4) fortunate. 

вдалині 1. присл. 1) іп the distance; 
2) far afield; 3) beyond; 4) out ої sight; 
5) out of hail; 2. прийм. 1) far from; 2) 
remote from; 3) a long way from. 

вдалину присл. into the distance. 

вдало присл. 1) successfully; 2) well. 

вдаряти дієсл. 1) strike; 2) hit; 3) (вда- 
ряючи, викликати звук) beat; 4) (луна- 
ти) sound; 5) crash; thunder crashed 
вдарив грім; (про вино) to go to one’s 
head вдаряти в голову. 

вдарятися дієсл. 1) (забиватися) 
strike (against); 2) hit (against); to hit 
one’s head against smth. вдаритися 
головдю об що-н. 

вдача ім. 1) nature; 2) character; 3) 
disposition; he is of a cheerful disposi- 
tion у нього веселий характер; 4) tem- 


рег. 

вдвічі присл. 1) double; 2) twofold; 3) 
(3 прикм.) twice as; twice as expensive 
вдвічі дорожче; twice as much/many as 
smth. вдвічі більше ніж що-н. (з ім. у 
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одн./мн.); to double/halve збільшити/ 
зменшити вдвічі; to pay smb. double 
платити кому-н. вдвічі більше. 

вдвох присл. the two of (us, you, them). 

вдень присл. 1) by day; 2) in the day- 
time; 3) (після полудня) in the afternoon; 
day and night вдень i вночі. - 

вдесятеро присл, tenfold. 

вдивлятися дієсл. 1) gaze; 2) peer at 
(into, through). 

вдих ім, 1) inhalation; 2) (через nic) 
sniff. 

вдихання im. inhalation. 

вдихати дієсл. 1) inhale; 2) breathe 
in; 3) take a breath; 4) (через ніс) sniff. 

вдівець im. widower. 

вдівство im. widowhood. 

вдова ім. 1) widow; 2) dowager (висо- 
копоставленої особи). 

вдовдлений прикм. 1) satisfied; 2) соп- 
tented. 

вдома присл. at home; is he in? BiH 
Byoma? 

вдосконалений прикм. 1) improved; 
2) refined. у 

вдосконалення ім. 1) improvement; 
2) perfection; 3) refinement; 4) (дія) im- 
proving; 5) elaboration. 

вдосконалювати дієсл. 1) improve; 2) 
perfect; 3) accomplish; 4) develop; 5) 
refine (upon/on). 

вдувати дієсл. 1) insufflate; 2) blow 
in; 3) mex. inject. 

вдумливий прикм. 1) thoughtful; 2) 
serious. 

вдумуватися дієсл. 1) consider; 2) 
think over; 3) go into. 

вдятати дієсл. 1) (кого-н.) dress; 2) (що- 
н.на кого-н.)рибоп. — 

вдягатися дієсл. 1) dress oneself; 2) 
get dressed; 3) clothe. 

прикм. 1) grateful; 2) thank- 

ful; 3) sateclative: 4) beholden (бо'ко- 
му-н.; for за що-н.). 

вдячність ім. 1) gratefulness; grati- 
tude; 2) thanks (звич. рі); 3) acknow- 
ledgement. . 

вегетаріанець ім. vegetarian. 

вегетаріанство ім. vegetarianism. 

вегетаріанський прикм. vegetarian. 

вегетативний прикм. бот. vegetative. 
Я оті прикм. бот. vegetation- 

ведення ім. 1) conducting; conduct 
{of); conduct(ing) of a meeting вбдення 
зборів; 2) prosecution; prosecution of 
war вбдення війни. 


ведмедячий прикм. 1) bearish; 2) 
ursine. 

ведмежа ім. лаг. teddy bear (напр., 
дитяча іграшка). 

ведмідь im. 3002. bear; white/polar 
білий ведмідь; the Great Bear Велика 
Ведмедиця (сузір'я). 

вежа ім. 1) tower; Tower of London 
Лондонська вежа; 2) belfry. 

везти дієсл. 1) carry; 2) transport; 3) 
drive (людей в автомобілі, екіпажі і т. 
in.); 4) розм. (щастити) be lucky; she is 
lucky iit везе. 

векселедавець ім. фін. drawer. 

вексель ім. 1) (npocmui)promissory 
pee 2) (перевідний) bill of exchange; 3) 

raft. 


вектор ім. мат., фіз. vector. 

векторний прикм. vector. 

велетенський прикм. 1) giant; 2) 
gigantic. 

BeneTeHs ім. 1) giant; 2) titan; 3) (про 
жінку) giantess. 

Великдень і ім. рел. Казіег (свято). 

великий прикм. 1) big; 2) large; 3) 
great (тж. в знач. видатний); 4) bounc- 
ing; 5) goodly; 6) gross; 7) grand (тж. в 
титулах); 8) (видатний) outstanding; 
9) distinguished. 

воликодушний прикм. 1) generous; 
2) magnanimous; 3) great-hearted; 4) 
large- hearted; 5) noble(-minded), 

великодушність ім. 1) generosity; 2) 
magnanimity; 3) goodness; 4) big (large) 
heart; 5) largeness; 6) nobility. 

великодкий прикм. ox-eyed. 

велич ім. 1) grandeur; 2) greatness; 
3) majesty; 4) mightiness; 5) nobility; 6) 
splendour. 

величавий прикм. 1) stately; 2) ma- 
jestic; 3) dignified; 4) gallant; 5) noble; 
6) proud. 

величати дієсл. 1) praise; 2) glorify. 

величезний прикм. 1) giant; 2) gi- 
gantic; 3) colossal; 4) huge; 5) immense; 
6) tremendous; 7) vast; 8) enormous; 9) 
formidable; 10) cosmic; 11) enormous; 
12) (про успіх i т. ін.) howling. 

величезність im. hugeness. 

величина ім. 1) size; 2) bigness; 3) 
greatness; 4) highness; 5) magnitude; 
6) mam. value; 7) quantity; incommen- 
surable quantities несумірні величини. - 

прикм. 1) majestic; 2) grand; 

3) imposing; 4) magnificent; 5) digni- 
fied; 6) noble; 7) superb; 8) stately. 

величність ім. 1) majesty; 2) gran- 
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deur. 
«велично присл. 1) подав 2) 
proudly; 3) maestoso. 
веління ім. 1) dictate (звич. рі); 2) 
behest; 3) command; 4) order; 5) decree. 
веліти дієсл. 1) order; 2) tell; 3) com- 
mand. , 
велодром ім. спорт. 1) cycle track; 2) 
racing track. 
велорикша ім. trishaw. 
велосипбд ім. bicycle; bike; cycle: 
велосипедист ім. 1) cyclist: 2) Бісу- 
cler. 
вельбот ім. мор. 1) whaler; 2) whale- 
boat. 
вельвет ім. текст. 1) corduroy; 2) vel- 
veteen. 
вельми присл. 1) greatly; 2) highly; 
3) hugely; 4) most; his speech was most 
convincing його промова була вельми 
перекднлива; 5) notably. 
вельможа ім. заст. ірон. grandee. 
велюр ім. текст. velours. 
велярний прикм. 1) guttural; 2) ve- 
lar. 
венеричний прикм. мед, venereal. 
венерблог ім. мед. venereologist. 
венозний прикм. анат. venous. 
вентиль ім. 1) тех. valve; 2) faucet; 
3) муз. stop (духового інструмента). 
вентилювати дієсл. 1) aerate; 2) ven- 
tilate. 
вентилятор ім. 1) ventilator; 2) fan; 
3) blower. 
вентиляція ім. 1) aeration; 2) venti- 
lation. 
вепр ім. зоол. wild boar. 
веранда ім. 1) veranda(h); 2) terrace; 
3) piazza; 4) porch. 
верба ім. бот. 1) (pussy-)willow; 2) osi- 
er; 3) sallow. 
вербальний прикм. verbal; verbal 
note (дип.) вербальна HOTA. 
вербена ім. бот. 1) verbena; 2) ver- 
vain. 
верблюд im, зоол. camel, 
верблюденя ім. colt. 
вербовий прикм, 1) willow; 2) osier. 
вербування ім. 1) recruiting; recruit- 
ment; 2) enrolment. 
вербувати дієсл. 1) recruit (новобран- 
ців, нових членів і т. ін.); 2) enroll; 3) 


_ enlist. 


вердикт ім. 1) verdict; 2) sentence; 
3) judgement; 4) deliverance. 

вередливий прикм, 1) fastidious; 2) 
capricious; 3) choos(e)y; 4) naughty; 5) 


fretful; 6) squeamish. 
дливість ім. capriciousness. 
верес ім. бот. heath(er). 
вересень ім. September. 
верескливий прикм. 1) screamy; 2) 
screechy; 3) shrill. 
верескун ім. squealer. 
вереснєвий прикм. September. 
вересовий прикм. heathy. 
веретено ім. spindle. 
веретеноподібний прикм. 1) spindly; 
2) fusiform. 
верещати дієсл. 1) screech; 2) squeal; 
3) shriek. 
вермішель ім. vermicelli. 
вермут ім. verm(o)uth. 
вернісаж im. 1) opening day; 2) (none- 
редній перегляд) preview. 
верньєр ім. тех. 1) nonius; 2) verni- 
ег. 
версія ім. version. 
верстат ім. mex. 1) bench; 2) (механіч- 
ний) machine-tool; 3) (ткацький) loom; 
4) (токарний) lathe; 5) (для столярної 
роботи) joiner’ s/carpenter’s bench. 
верстатник ім. machine-minder. 
верстка ім. друк. make-up, 
вертати дієсл. 1) return; 2) give back; 
3) (сприяти поверненню) bring back; 4) 
call back; recall; 5) (наново отримувати) 
recover; recover one ’s health вертати 
собі здоров'я. 
вертатися дієсл. 1) return; 2) go back; 
3) соте back. 
вертикаль ім. 1) vertical line; 2) ele- 
vation; 3) шахм. file. 
вертикальний прикм. 1) vertical; 2) 
erect; 3) upright; 4) plumb. 
вертикально присл. 1) vertically; 2) 
apeak; 3) upright; 4) endlong. 
вертіти дієсл. 1) turn (round); 2) twirl 
(round); 3) spin; 4) revolve; 5) swing; 6) 
twiddle; 7) twist; 8) whirl; 9) wind. 
вертітися дієсл. 1) turn (round); 2) 
revolve; 3) spin; 4) hover; 5) pivot; 6) 
reel; 7) roll; 8) screw; 9) swing; 10) whirl; 
nepen. be on the tip of one’s tongue вер- 
TITHCA B KOTO-H. Ha язиці 
верткий rain розм. 1) fidgetty; 2) 
(спритний) sli ррегу. 
вертлюг ім. mex. swivel. 
вертоліт im. helicopter; copter. 
ве ім. розм. 1) (етажерка, яка 
Pts revolving bookcase; 2) (две- 
pi) revolving door; 3) (фейерверк) fizgig; 
4) flip-flap; 5) зації; 6) (про людину: 
дзига) whirligig. 
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верф ім. 1) shipyard; 2) dockyard. 

верх ім. 1) (верхня частина) top; 2) 
upper part; 3) head; 4) (верхній поверх) 
top floor; 5) top storey; 6) (одягу) outside; 
7) coat; 8) (вищий ступінь) the height 
(of); 9) the acme (of) (в позитивному 
сенсі). 

верхівка ім. 1) top; 2) cap; 3) tip; 4) 
apex; 5) peak; 6) (про керівний шар cy- 
спільства, організації) upper crust; rul- 
ing clique правляча верхівка. 

верхівковий прикм. apical. 

верхів'я ім. 1) (верхня течія ріки) 
upper waters; 2) (початок ріки) source. 

верхній прикм. 1) top; 2) upper; 3) 
overhead; ; (оуег)соаіз верхній одяг. 

верховенство ім. 1) mastership; 2) su- 
ргетасу, 

верховий прикм. (для верхової їзди) 
riding; riding horse/saddle- horse Bep- 
ховий кінь; horsemanship мистецтво 
верхової їзди. 

верхбвний прикм. 1) supreme; ви- 
preme power верходвна влада; 2) ітре- 
rial; 3) paramount; 4) high. 

верховодити дієсл. 1) rule the roast; 
2) play the principal part. 

верховодка ім. ixm. 1) ablet; 2) bleak. 

верхолаз ім. 1) high-scaler; 2) розм. 
spiderman; 3) буд, steeplejack, 

népusa ім. риб, 1) (для крабів, вугрів) 
fish-pot; 2) pod (для вугрів). 

вершина ім. 1) top; 2) heel; 3) apex; 
4) (гостра) peak; 5) summit; 6) (вищий 
ступінь) the height (of); 7) the acme (of) 
(в позитивному сенсі); 8) (кульміна- 
ційний момент) pinnacle; 9) superlat- 
ive. 

вершинний прикм. apical. 

вершки ім. кул. 1) cream; 2) plum, 

вершкдвий прикм. сгеат. 

веселий прикм, 1) (життєрадісний) 
merry; 2) gay; 3) jolly; jolly/gay dispo- 
sition весбла вдача; 4) festive; 5) (бод- 
рий) cheerful; 6) exhilarated; 7) games- 
ome; 8) high- ‘spirited; 9) ligh- hearted; 
10) (потішний, смішний) amusing; 11) 
funny. 

веселити дієсл. 1) cheer up; 2) jollify; 
3) gladden; 4) (смішити) amuse; 5) be 
funning. , 

веселитися дієсл, 1) make merry 
(over); 2) have fun; 3) enjoy oneself; 4) 
jollify,, 

весблість ім. 1) gaiety; 2) exhilara- 
tion; 3) joviality; 4) cheerfulness; 5) mer- 
riness; 6) liveliness. 


весблка ім. поет. rainbow. | 

весело присл. 1) merrily; 2) gaily; 3) 
jolly; 4) lively; 5) rejoicingly; 6) with a 
light heart; т pleasantly. 

веселощі ім. мн. 1) sing merriment; 
merrymaking; 2) fun; 3) gaiety; 4) joy; 
5) cheer; 6) jollity; 7) mirth; 8) festivi- 
ty; 9) rattle. 

веселун ім. 1) jollier; 2) merry-maker; 
3) gay/queer bird; 4) merry chap; 5) 
jolly old blade; 6) gay spark. 

весілля ім, 1) wedding; іо celebrate a 
wedding зіграти весілля; 2) marriage; 
3) bridal; 4) espousals pl; 5) nuptials pl. 

весільний прикм, 1) wedding; 2) brid- 
al; 3) nuptial. 

весло ім. oar; oars! суши весла! 

весловий прикм. oared; oared boat 
весловий човен. 

веслування ім. 1) том; rowing; 2) 
поет. oarage; boat-racing спорт. ака- 
демічне веслування. 

веслувати дієсл. 1) гом; .2) pull; 3) 
oar. 

весляр ім. 1) rower; 2) oar; а good 
oar добрий весляр; 3) oarer; 4) oars- 
man; 5) puller; б) waterman, 

necna ім. 1) spring; 2) springtime; 3) 
spring-tide; 4) prime; 5) the prime of 
the year, 

боти прикм. 1) spring; 2) ver- 

ni 

веснянка ім. freckle. 

веснянкуватий прикм. freckled. 

вест ім. west. 

весталка ім. реліг., істор., перен. 1) 
vestal; 2) vestal virgin. 

вбстерн ім. western. 

вести дієсл, 1) lead; to lead a child by 
the hand вести дитину 3a PYKY; the path 
leads to the house дордга веде до, бу- 
динку; chance led him to London випа- 
док привів itord до Лондона; to lead a 
quiet Ше вести спокійне життя; 2) con- 
duct; 3) helm; 4) (керувати) adminis- 
ter, conduct, direct, captain; 5) (вести 
підприємство) run, work, carry on, gu- 
ide,transact; administer an oath to some- 
body, to administer somebody to an oath 
приводити до присяги; 6) (виконі увати) 
prosecute; 7) (автомобіль) drive; 8) (лі- 
так) pilot; 9) navigate (корабель, суд- 
но); 10) расе (в змаганні); 11) Кеер (що- 
денник, рахунки, книги і т. ін.); 12) 
conduce (сприяти); 13) take up the run- 
ning (в гонці); 14) take out (в театр, 
ресторан); 15) wage (війну); 16) go (про 
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дорогу); how, far does this road go? чи 
далеко тягнеться ця Zopdra? 17) head; 
18) hold (розмову). : 

вестибюль ім. 1) (в театрі, готелі) 
lobby, vestibule, foyer; 2) (в житлових 
будинках, установах) entry, hall. 

весь займ. 1) all; 2) the whole (of); all 
over/throughout the town по всьому 
місту; 3) the entire; 4) total. 

ветеран ім. 1) veteran; vet; 2) old 

campaigner; 3) old-timer; 4) war-veter- 
an (війни). , 

ветеринар ім, veterinary. 

ветеринарний прикм. 1) veterinari- 
ап; 2) veterinary. 

вето ім. veto; to put (to set)a veto on 
something накласти вето Ha що-небудь. 

ветхий прикм. 1) dilapidated; 2) rick- 
ety; 3) (про будинок) ramshackle; 4) (про 
одяг) threadbare; 5) (про людину) decre- 
pit. 

ветхість ім, 1) decrepitude; 2) disre- 
pair. 

вечерня ім. реліг. 1) evening service; 
2) vespers. 

вечеря ім. 1) supper; 2) evening meal. 

вечеряти дієсл. 1) have supper; 2) sup. 

вечір ім. 1) evening; towards evenin, 
під вечір; 2) night; this night цього ве- 
чора; 3) (вечірка) party; 4) entertain- 
ment; 5) заст. поет. eve, eventide; 6) 
(прийом) function, public function, so- 
cial function. 

вечірка ім. 1) party; 2) entertain- 
ment; 3) evening; 4) get-together; 5) 
jolly; 6) kick-up; 7) reception; 8) reun- 
ion; 9) sociable; 10) social evening; 11) 
social. 

вечірній прикм. 1) evening; 2) night; 
8) vespertine. 

Bémtatucs дієсл. 1) loaf; 2) roam; 3) 
idle about; 4) dangle around; 5) hang 
about, hang around; 6) lop about; 7) 
maroon; 8) mooch; 9) muck about. 

вживання ім. 1) usage; 2) use; 3) ap- 
plication (застосування). 

вживати дієсл. 1) use; 2) apply; 3) 
employ. 

взагалі присл. 1) in general, general- 
ly, on the whole; generally speaking вза- 
талі кажучи; 2) (завжди) always; 3) (30- 
всім) at all; this plant will only grow in 
summer if at all ця рослина якщо ви- 
росте, TO тільки влітку. 

взаємини ім. intercommunication. 

взаємний прикм. 1) mutual; 2) гесір- 


rocal. , 
взаємність ім. 1) mutuality; 2) reci- 
procity. 
взаємно присл. mutually. 
взаємовигідний прикм. mutually ben- 
eficial. 3 
взаємовиключаючий прикм. alterna- 
tive; these two plans are not necessarily 
alternative ці два плани аж ніяк не 
виключають один одного. 
взаємовідносини ім. 1) mutual rela- 
tions; 2) interrelations; 3) intercommu- 
nication. Я 
взаємовідношення ім. relationship. 
взаємодія ім. 1) interaction; 2) co-op- 
егайоп; 3) іпіегсоттипіоп; 4) іпіег- 
play; 5) reciprocity; 6) team-work. 
взаємодіяти дієсл. 1) interact; 2) со- 
operate. 
взаємодопомога ім. 1) mutual help; 
2) mutual aid, 
взаємозалежний прикм. interdepen- 
dent. 
взаємозалежність ім. interdepend- 
ence. 
взаємозамінний прикм. 1) inter- 
changeable; exchangeable; 2) intercon- 
vertible. 
взаємозв'язок ім. 1) interrelation; 2) 
correlation; 3) interdependence. 
взаємопроникаючий прикм. inter- 
penetrative. , 
взаємопроникнення ім. interpenetra- 
Чоп. 
взаєморозуміння ім. (common/mu- 
tual) understanding. 
вздовж 1. присл. 1) lengthways, 
lengthwise; 2) endlong; 3) endways; 4) 
endwise; 2. прийм. along; along the гі- 
ver вздовж ріки; along the road (вздовж) 
по дорозі. 
взувати дієсл. 1) put оп shoes; 2) shoe. 
взуття ім. збірн. 1) footwear; 2) foot- 
gear. 
ви займ. you. 
вибачати дієсл. 1) excuse; 2) pardon; 
3) justify; 4) palliate; pardon/excuse me, 
(I’m) sorry вибачте. 
вибачатися дієсл. 1) excuse oneself; 
2) beg pardon; 3) offer an apology; 4) 
express regrets; 5) apologize (for за що- 
н., to перед ким-н.). 
вибачення ім. 1) excuse; 2) apology; 
3) justification; 4) pardon. 
вибивати дієсл. 1) knock out; 2) drive 
out; 2) (цвях і т. ін.) punch out; 3) (мо- 
лотком надавати нової форми) ham- 
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mer out; 4) (вирізати штампом) stamp 
out; 5) (зображення Ha монеті і т.ін.) 
incuse; 6) (медаль) coin; 7) полігр. plane 
(форму); 8) (вистукувати: дріб на бара- 
бані) beat; 9) (мелодію) chime; 10) (вига- 
няти: противника) dislodge; 11) розм. 
(вдаряючи, очищати) heat; beat а carpet 
вибивати килим; 12) (знищувати гра- 
дом) beat down. 

вибирати дієсл. 1) choose; 2) select; 
3) single out; 4) pick out; 5) adopt; 6) 
make a choice of; 7) excerpt (ypuexu); 
8) extract (приклади, цитати); 9) take 
(шлях, спосіб); 10) (відбирати кращі ex- 
земпляри) pick over; 11) (голосуванням) 
elect; 12) с.г. (картоплю) dig up; to dig 
up potatoes вибирати Kapton; 13) 
мор. (тягти: про снасті) bowse. 

вибиратися дієсл. 1) get out of; 2) get 
away; 3) (з натовпу) elbow one’s way 
out; 4) (з лісу) find one’s way out (of). 

вибігати дієсл. run out. 

вибійник ім. 1) текст. (linen-)print- 
er; 2) гірн. cutter; 3) getter; 4) hewer. 

вибір ім. 1) choice; 2) pick; 3) adop- 
tion; 4) (асортимент) selection; 5) (аль- 
тернатива) alternative; there is no oth- 
er alternative but немає іншого вибо- 
ру, KpiM. | 

вибірковий прикм. selective. 

виблискувати дієсл. 1) sparkle; 2) 
twinkle; 3) flash; 4) lighten; 5) glisten; 
Sse pellets: 7) (проти сонця) glitter; 8) 
shine. 


вибовкувати дієсл. розм. 1) tell; 2) let/ 
blurt out; let /blurt out a secret вибов- 
кати секрет. 

вибоїна ім. 1) hole; 2) scar; 3) dent; 4) 
(на дорозі) pot-hole; 5) corrugation; 6) 
амер. pocket; pock. 

вибоїстий прикм. 1) bumpy; 2) pitted. 

виборець ім, 1) elector; 2) vote; voter; 
3) constituent. 

виборний прикм. elective; elective of- 
fice виборна посада. 
_ виборчий прикм. 1) electoral; 2) elect- 
ion. 

вибраний прикм. selected. 

вибух ім. 1) (снаряду) ехріовіоп; 2) 
detonation; 3) blast; 4) перен. (раптовий 
прояв чого-н.) burst; outburst; burst of 
applause вибух аплодисментів; burst of 
laughter вибух сміху; 5) storm; 6) ago- 
ny (про почуття); 7) eruption (сміху, 
гніву). 

вибухати дієсл. 1) (про снаряд) ех- 
plode; 2) detonate; 3) (про прояв nowym- 


mis) burst (out); 4) blow up; 5) break 
(into чим-н.: сміхом, сльозами); break 
опі (вжив. з герунд)); he broke out laugh- 
ing він розреготався. 

вибуховий прикм. 1) explosive; 2) 
percussion. 

вивалювати дієсл. tip out. 

вивалюватися дієсл. 1) fall out; 2) tip 
out. 

вивантаження ім. 1) unloading: 2) 
(товару) debarkation, debarkment; 3) 
disembarkation (на берег). 

вивантажувати дієсл. 1) unload; 9) де- 
train (вагони); 3) (товари, вантаж з су- 
дів) debark; disembark; 4) discharge. 

вивергати дієсл. 1) erupt; 2) eject; 3) 
ejaculate; 4) emit; 5) spout; 6) excrete; 
7) disgorge; 8) (їжу) cast out; 9) vomit; 
10) (слова) pour forth. 

вивергатися дієсл. erupt. 

виверження ім. 1) eruption; 2) егис- 
tation; 3) ejection; rejection; 4) ejacula- 
tion. 

виверт im. 1) (закруглений поворот) 
curve; 2) (трюк) shuffle; 3) (хитрість) 
game; 4) dodge; dodgery; 5) trick; 6) 


вивертати дієсл. 1) turn out (кишеню, 
рукавичку) reverse; 2) (навиворіт) turn 
inside out; 3) (руку, ногу) wrench; 4) 
twist; 5) розм. (виривати з коренем) 
uproot. ї 

вивертатися дієсл. 1) (з чиїх-н. рук) 
escape from smb’s grasp; 2) (ухилятися 
від чого-н.: удару тощо) duck; 3) dodge; 
4) еуаде; 5) розм. перен. shift; 6) wriggle. 

виверткий прикм. 1) shifty; 2) dodgy. 

вивих ім. мед. 1) wrench; 2) disloca- 
tion; 3) twist. 

вивихнений прикм. 1) dislocated; 2) 
disjointed; 3) out of joint. ; 

зкнивкути дієсл. 1) wrench; 2) dislo- 
cate. 

вивідний прикм. 1) axam. excretory; 
2) mex, discharge. 

вивідувати дієсл. 1) get out; 2) nose 
out; 3) pry out; 4) pump out (of). 

вивіз ім. 1) removal; moving out; 2) 
екон. export; exportation. 

вивізний прикм. export. 

вивірений прикм. adjusted. 

вивірка I im. (вивіряння) 1) adjust- 
тепі; 2) aligning; alignment. 

вивірка ЇЇ, вивірка ім. 3002. (білка) 
squirrel. | 

вивіряти дієсл. 1) (механізм І т. ін.) 
regulate; 2) align; 3) adjust; 4) calibrate; 
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5) (гронометр) rate; б) амер. gage, gau- 
е 


Бе. 5 

вивіска ім. 1) sign; signboard; 2) fa(s)- 
cia; 3) shingle. 

вивітрювання ім. 1) ventilation; 2) 
airing; 3) геол. (wind) erosion; 4) weather- 
ing. 

вивітрювати дієсл. 1) air; 2) venti- 
late; 3) геол. erode; 4) weather. 

вивітрюватися дієсл. 1) evaporate; 2) 
fade; 3) геол. effloresce; 4) weather; 5) 
перен. (з пам'яті) be effaced from the 
memory. : 

вивішувати дієсл. 1) (оголошення, афі- 
ші) put up; 2) post up; 3) (прапори) hang 
upon/out. 

виводити дієсл. 1) take out; 2) lead 
out; 3) show out (з кімнати); 4) (війсь- 
ка) draw out; 5) (видаляти: плями mo- 
що) remove; 6) rub off; 7) (робити ви- 
сновок) deduce; conclude; 8) (формулу) 
draw; 9) (розводити, вирощувати: тва- 
рин тощо) breed; raise; to breed a new 
strain of cattle виводити нову породу 
худоби; 10) (висиджувати: про птицю) 
incubate; 11) hatch (курчат); 12) перен. 
(зі скрутного становшца) extricate (from, 
out of); 13) (старанно писати) trace out. 

виводитися дієсл. 1) come out (про 
плями); 2) (з'являтися на світ) hatch 
(про личинки, курчат). 

виводок ім. 1) brood; 2) hatch; 3) 
flight; 4) nest; 5) (хижого птаха) aerie, 
aery. , 

вивозити дієсл. 1) move out/away; re- 
move; 2) (євакуювати) evacuate; 3) екон. 
export (товари). 

виворіт ім. 1) wrong side; 2) inside; 
on the inside/underside з вивороту; 3) 
seamy side; 4) reverse. 

вивуджувати дієсл. перен. розм. fish 
оці (секрети). 

вивчати дієсл. 1) (засвоювати) learn; 
2) study; 3) (навчати кого-н. чому-н.) 
teach, - 

вивчений прикм. 1) studied; 2) learn- 
ed; 3) trained. 

вигаданий прикм. 1) fictional; ficti- 
tious; 2) assumed; an assumed name ви- 
тадане ім'я; 3) lathery; 4) (міфічний) 
зшумцскі, 5) розм. (винайдений) іпуепі- 


вигадка ім, 1) invention; 2) fiction; 3) 
розм. (байка) myth; 4) fairy-tale; 5) соп- 
coction; 6) story; 7) fable; 8) розм. fib 
(брехня); 9) (неправдиві чутки) canard; 
newspaper hoax газетна вигадка. 


гвигадник ім. 1) розм, (винахідник) 
man ої ideas; 2) inventor; 3) (брехун) 
fabler; 4) fabulist; 5) fibber; 6) romancer; 
7) story-teller; 8) taleteller. 
вигадувати I дієсл, 1) розм. (винаходи- 
ти) invent; 2) engineer; 3) construct; 
4) contrive; 5) devise; 6) (створювати в 
уяві) make up; 7) invent; 8) dream up; 
9) (казати те, чого не було) fib; 10) 
make it up; 11) mint; 12) romance.. 
витадувати I дієсл. 1) (мати вигоду) 
gain; 2) (економити) save; to save time 
вигадати, час. 
виганяти дієсл. 1) drive out; to drive 
smb. out of the house виганяти кого-н. 
з ддму; 2) turn out; 3) evict; 4) exile; 5) 
dislodge (звіра з барлога); 6) (з навчаль- 
ного закладу) expel; 7) (з роботи) sack; 
8) dismiss; 9) амер. fire out; 10) (спирт) 
distil. , 
вигвинчувати дієсл. screw out. 
вигин ім. 1) bend; 2) curve; 3) (лінії, 
поверхні) flection; flexion; 4) bent; 5) 
circumvolution; 6) crinkle; 7) (ріки, до- 
роги) crook; 8) (дороги) turn; 9) twist; 
10) winding. ; 
вигинатися дієсл. incurve; curve. 
вигідний І прикм. 1) (корисний, enpu- 
ятливий) advantageous; 2) expedient; 
3) beneficial; 4) (прибутковий) profita- 
ble; 5) paying; 6) gainful. 
вигідний П прикм. (зручний) 1) com- 
fortable; 2) сову. 
вигідність ім. 1) expedience; expedi- 
епсу; 3) utility. 
вигідно присл. 1) advantageously; 2) 
favourably; to compare favourably with 
вигідно відрізнятися від; 3) (з прибут- 
ком) profitably; 4) to advantage; turn 
smth. to advantage використати що-н. 
в своїх інтересах; 5) (в знач, присудка: 
корисно) be advantageous; 6) (в знач. 
присудка: прибутково) be profitable. 
вигін ім. 1) (common) pasture; 2) mea- 
дом. 
вигляд ім. 1) (зовнішність) look; look- 
out; 2) figuration; 3) form; 4) appear- 
ance; interior/exterior внутрішній /зов- 
нішній вигляд; 5) (вираз) air; formidable 
aspect грізний вигляд; with an air of 
indifference з байдужим виглядом. . 
виглядати I дієсл. 1) look оці; 2) peek 
оці; 3) (крадькома) реер; 4) (показувати- 
ся: про сонце тощо) appear; 5) show;-6) 
peer out. , 
виглядати II дієсл. (мати вигляд) 1) 
(вжив. як дієслово-зв'язка) look; 2) seem; 
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she looks/seems tired вона виглядає 
втомленою; She looks/seems young во- 
на виглядає молодо. 

вигнанець ім. 1) exile; 2) expatriate; 
3) expellee; 4) outcast; 5) outlaw. 

вигнання ім. 1) banishment; 2) exile; 
3) expulsion; 4) ejection; 5) eviction; 6) 
proscription; 7) relegation. 

вигода ім. 1) (користь) advantage; 
take advantage ої smth. скористатися 
чим-н.; 2) behoof; in/on/for smb’s для 
чиєї-н. вигоди; behoof); 3) interest; 4) 
benefit (тж. в знач, прибуток); 5) (npu- 
буток) profit; 6) gain. 

вигода ім. (зручність) 1) comfort; 2) 
convenience. 

вигодовувати дієсл. 1) bring up; 2) 
breed; 3) plump up; 4) suckle; 5) амер. 
raise up; б) nurse (дитину). 

вигороджувати дієсл. stand up for. 

вигоряти дієсл. 1) be burnt down; burn 
out; 2) (про траву) be burnt up; 3) (про 
колір) fade. 

виготовлений прикм. made. 

виготовлення ім. 1) production; 2) 
fabrication; 3) making; 4) manufacture. 

виготовляти дієсл. 1) produce; 2) ma- 
nufacture; 3) fabricate. 

вигравати дієсл, 1) win; 2) score; 3) 
pull off (приз, змагання); 4) carry off 
(приз); 5) (отримувати, вигоду) gain; 6) 
acquire; to gain time виграти час. 

виграш ім, 1) prize; 2) winnings рі; 3) 
gainings; 4) (вигода) gain; 5) advantage; 
6) розм. velvet. 

виграшний прикм. 1) (про займ mo- 
що) lottery; 2) (вигідний) advantageous; 
3) (той, що сприяє успіху) winning; міл- 
ning/strong position виграшна позиція. 

вигрібати дієсл. 1) (вичищати) clean 
out; 2) (з печі) rake out. 

витрівати дієсл. warm. 

вигук ім. 1) exclamation; 2) shout; 3) 
cry; outcry; 4) ejaculation; 5) whoop; 
whoopee (захоплення і т. ін.); 6) yell; 7) 
грам. interjection. ; 

вигукувати дієсл. 1) exclaim; 2) cry 
out; 3) ejaculate. 

вид ім. 1) (обличчя) face; 2) (краєвид) 
view; to be conspicious бути на виду; 3) 
мн. (плани, наміри) prospects рі; рго- 
spects for the harvest види на врожай: 
4) outlook sing; 5) (сорт, різновид) class; 
6) kind; 7) sort; 8) form; 9) біол. species; 
10) грам. aspect; iraperfective aspect не- 
доконаний вид. 

видавати I дієсл. 1) give out; 2) issue; 


to issue a certificate видавати посвід- 
чення; 3) (робити відомим, викривати) 
betray; 4) give away; 5) (спільника) shop; 
6) split on; 7) (секрет) spit out; 8) tell 
(таємницю); 9) (повертати кого-н. про- 
ти його бажання) hand out; 10) extra- 
dite (злочинця іншій державі); 11) (про 
звук) emit; 12) utter; he didn’ t utter a 
word він не видав жодного звука; 13) 
heave. 

видавати П дієсл. (друкувати i ви- 
пускати в світ) 1) publish; 2) issue; 3) 
bring out; 4) (обнародувати: про закон 
тощо) promulgate; to promulgate а law 
видати закон; 5) constitute. 

видаватися дієсл. 1) (здаватися) seem; 
2) look; 3) (бути, траплятися) happen; 
4) be; 5) appear; 6) (виступати) jut out/ 
forth; 7) project; 8) protrude; 9) (6ymu 
помітним, відрізнятися) excel. 

видавець ім. publisher. 

видавлювати дієсл! 1) (вичавлювати) 
squeeze out; 2) force out (тж. перен.); 3) 
press out; 4) extract (сік); 5) crush (про 
виноград); 6) (витісняти що-н, змого- 
н.) emboss; 7) stamp; 8) express (from, 
out of); 9) (продавлювати) break; to 
break а window-pane видавити скло. 

видавництво ім. 1) publishing house; 
2) publishing office. 


видалений прикм, 1) removed; 2) (ви- 


рваний) extracted. 

видалення ім. 1) removal; 2) extrac: 
tion; 3) xip. ablation. 

видаляти дієсл. 1) remove; 2) take 
out/away; 3) extract; to extract a tooth 
видалити зуб; 4) мед. extirpate; 5) ex- 
cise; 6) pull out (про зуб). 

видання ім. 1) (дія) publication; pub- 
lishung; 2) (saxony) issuing; 3) promul- 
gation; 4) (друкований твір) publication; 
5) (рід видання) edition; the third edition 
третє видання; pocket edition кишень- 
кове видання. 

видача ім. 1) issue; 2) giving out; 3) 
delivery; 4) юр. extradition (злочинця 
іншій державі); extradiction treaty дого- 
вір про видачу злочинців. 

видворяти дієсл. deport. 

виделка ім. fork. 

видивлятися дієсл. 1) gape (at); 2) ob- 
serve; 3) stare. i 

видимий, видимий прикм. 1) visible; 
2) (явний) аррагепі; without apparent 
Pe без видимої причини; 3) тапі- 


видимість ім. 1) (можливість бачити) 


вид 


visibility; 2) астр. apparition; 3) (подоба) 
appearance; 4) semblance; 5) show; for 
show для видимості. 

видирати дієсл. 1) (виривати) pull 
out; 2) rip out; 3) wrench out; 4) (руйну- 
вати: про гнізда) destoy; 5) ravage; б) 
(забирати силою) force. 

видиратися дієсл. 1) scramble; 2) 
clamber (up); 3) climb; 4) scrabble; 5) 
shin up; 6) swarm up. 

видих ім. expiration. 

видихальний прикм. expiratory. 

видихання ім. 1) exhalation; 2) ехрі- 
ration. 

видихати дієсл. 1) exhale; 2) expire. 

видихатися дієсл. 1) (про запах) lose 
its fragrance/smell; 2) flatten (про nu- 
во, вино); 3) перен. be used up; 4) be 
played out. 

виділення ім. 1) issue; 2) (коштів) 
allocation; 3) хім. eduction; 4) фіз. emis- 
sion (тепла, світла); 5) фізіол. secre- 
tion; excretion; 6) discharge; 7) mex. seg- 
regation. , 

видільний прикм. Mision. 1) excreto- 
ry; 2) secretory. 

виділяти дієсл. 1) (вибирати) select; 
2) pick out; 3) single оці; 4) (розрізняти) 
distinguish; 5) (відмічати, робити по- 
мітку) mark out; 6) (підкресліовати, 
тж. перен.) accentuate; 7) (призначати 
для якої-н. мети) allocate; to allocate 
funds виділяти кошти; 8) хім. educe; 
9) фіз. emit; 10) evolve (гази, тепло- 
ту); 11) фізіол. excrete; secrete. 

виділятися дієсл. 1) (відрізнятися) Бе 
distinguished (by чилі-н.); 2) stand out; 
3) excel; 4) show up (на фоні); 5) фізіол. 
be secreted. 

видний прикм. 1) visible; 2) conspic- 
uous. 

видобувати дієсл. 1) extract; 2) mine. 

видобуток ім. 1) extraction; 2) output. 

видовбувати дієсл. 1) cave; 2) gouge 
(out); 3) hollow out; 4) indent; 5) scoop. 

видовий прикм. біол. specific. 

виддвище ім, 1) sight; 2) spectacle; 3) 
show; 4) performance; 5) scene. 

видозміна im. 1) modification; 2) dif- 
ferentiation; 3) transfiguration. 

видозмінювати дієсл. 1) modify; 2) al- 
ter; 3) change; 4) mutate; 5) transfigure. 

видозмінюватися дієсл. 1) change; 2) 
alter; 3) differentiate; 4) mutate. 

видошукач ім. фото 1) view-finder; 
2) object-finder; finder. 

видра ім. 300.2. otter. 
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видресируваний прикм. well-behaved 
(про тварину). 

видувати дієсл. blow (скляні вироби). 

видужання ім. 1) recovery; 2) come- 
back; 3) convalescence. 

видужувати дієсл. 1) get better; 2) 
grow well; 3) recover (from); 4) improve 
in health; 5) regain one’s health; 6) re- 
sume one’s health; 7) convalesce. 

виживання ім. survival. 

виживати дієсл. 1) survive; 2) (про 
хворого) pull through. 

визволитель ім. liberator. 

визволяти дієсл. 1) liberate; 2) release; 
3) set free; 4) (виручати) rescue; 5) come 
tohelp. , 

визнавати бієсл. 1) recognize; to rec- 
ognize a country’s neutrality визнати 
Helirpaniter країни; 2) (погоджуватися) 
accept; I accept the correctness ої your 
statement визнаю правильність вашо- 
го твердження; to accept the fact при- 
миритися з фактом; 3) admit; 4) ack- 
nowledge; 5) own; 6) allow; І allow that I 
Was wrong визнаю, що був неправ; 7) 
(вважати) consider; to consider oneself 
entitled to визнавати себе вправі; 8) 
find; to find somebody guilty визнати 
кого-н. винним. 

визнання ім. 1) recognition; 2) ac- 
knowledgement; 3) admission; admission 
of one’s guilt визнання своєї провини; 
4) confession (провини, помилки). 

визначальний прикм. determinative. 

визначати дієсл. 1) (всатовлювати, 
зумовлювати) determine; to determine 
the direction of the wind визначити на- 
прямок вітру; 2) set (ціну, час і т. ін.); 
3) assign (термін, межі); to give а діар- 
позіз визначити хворобу; 4) (давати 
визначення) define; 5) (назначати) ap- 
point; 6) fix. 

визначеність ім. 1) definiteness; 2) 
distinctness; 3) clarity. 

визначення ім. 1) (формулювання) 
definition; 2) (грам.) attribute; 3) (вста- 
новлення) determination; 4) finding (міс- 
цезнаходженні). 

визначний прикм. 1) remarkable; 2) 
outstanding; 3) prominent; 4) notable; 
noteworthy. 

визначник ім. мат. determinant. 

визрівання ім. 1) ripening; 2) matur- 
ing; 3) ageing. 

виїжджати дієсл. 1) go away; 2) leave 
(for); My sister has left for Moscow моя 
сестра поїхала до Москви; 3) depart; 


ae 
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take one’s departure; 4) (з квартири) 
move. 

виїзд ім. departure. 

виймати дієсл. 1) take out; 2) get out; 
3) dismount (з оправи). 

вийти дієсл. 1) go out; 2) walk out; 3) 
(з екіпажу) step down; 4) get out; 5) 
(з'явитись) come out; 6) (про вікно, ко- 
ридор) give. 

вика ім. бот. 1) tare (посівна); 2) 
vetch. | 

викачування ім. deflation. 

викачувати дієсл. 1) deflate; 2) pump 
out; 3) empty; 4) exhaust (повітря). 

викидати дієсл, 1) throw smth, away; 
2) discard (за непотрібністю); 3) dis- 
gorge (клуби диму і т. in.); 4) project 
(снаряд); 5) spirt (полум'я); 6) shoot out 
(паростки); 7) (витрачати марно) thro- 
ugh away; 8) waste; 9) (висовувати) thro- 
ugh out; 10) fling out. 

викидень ім. 1) miscarriage; 2) mis- 
birth; 3) abortion (штучний). 

википати дієсл. 1) boil away; 2) steam 
away. 

виклад ім. 1) account; 2) exposition; 
3) presentment; 4) statement; 5) recit- 
al; summary стислий виклад. 

викладати дієсл. 1) lay out; 2) put out; 
8) (висловлювати) set forth; 4) state; 5) 
develop (аргументи, мотиви і т. ін.); 
6) recite; 7) set before (факти); 8) (на- 
вчати) teach. 

викладацький прикм. magistral. 

викладач ім, 1) teacher; 2) instruc- 
tor; 3) (університету) lecturer; 4) read- 
er; 5) professor. 

викладачка ім. teacher. 

виклик ім. 1) call; 2) (до суду) сіба- 
tion; 3) process; 4) summons; 5) (на зма- 
гання, дуель і т. ін.) challenge; 6) defi- 
апсе; Т) gage; 8) provocation. 

викликати дієсл. 1) (покликати) call; 
2) call up (по телефону); 3) (пропонува- 
ти з'явитися: до суду тощо) summon; 
4) convene (до суду); 5) (на дуель) call 
out; 6) (на змагання) challenge; 7) (бути 
причиною) cause; cause bleeding викли- 
кати кровотечу; 8) bring about; 9) (про 
думки, почуття) arouse; 10) evoke; evo- 
ke а smile викликати пбсмішку; 11) 
create; 12) excite (ревнощі, ненависть); 
13) fetch (сльози, кров); 14) provoke 
(сміх); 15) (спонукати) prompt; 16) 
draw out (на розмову, відвертість i т. ін.). 

виключати дієсл. 1) exclude (from); 
2) (виключати зі складу) expel; 3) (не 


допускати) eliminate; 4) rule out; 5) 
shut out (можливість); 6) (не врахову- 
вати) count out; 7) (виганяти) turn out; 
8) send down (з університету); 9) (ви- 
микати) turn off; 10) switch off. 

виключення ім. 1) exclusion; 2) elim- 
ination; 3) expulsion (зі школи, клубу 
тощо)., 

виковувати дієсл. hammer out. 

виконавець ім. 1) doer; he is a doer, 
not a talker він любить діяти, a He ба- 
зікати; 2) executer; 3) performer; 4) 
(музичного твору і т. ін.) exponent. 

виконавчий прикм. 1) (про владу) 
executive; 2) administrative; court or- 
der юр. виконавчий лист. 

виконання im. 1) fulfilment; 2) саг- 
ryingout; 3) implementation; 4) execu- 
tion; 5) prosecution; 6) realization; 7) 
discharge (обов'язків); 8) (музичного тво- 
ру тощо) performance; performed by 
smb. у виконанні Koro-H.; 9) rendering. 

виконувати дієсл. 1) do; 2) fulfil; 3) 
carry out; 4) execute (обов'язки, функ- 
ції); 5) exercise (обов'язки); 6) imple- 
ment; 7) stand to (обіцянку і т. ін.); 8) 
(музичний твір, п'єсу) perform; 9) play 
(роль, музичний твір); 10) act (роль). 

пикопати дієсл. 1) dig out; 2) ехса- 
vate; 8) exhume. 

викоттий прикм. геол. fossil. 

викопувати дієсл. 1) dig out; 2) ехса- 
vate; 3) grub; 4) hollow out; 5) resur- 
rect (тіло з могили). 

використання ім. 1) етпріоутепі; 2) 
utilization; 3) use; using. 

використати дієсл. 1) use; put to use; 
they use 5 tons of coal a month вони 
використовують 5 тон вугілля на мі- 
сяць; 2) utilize; 3) employ; 4) put forth; 
5) reclaim; 6) call/bring/put in requisi- 
tion; 7) (засоби пересування) take. 

викорінювання ім. 1) егадісабіоп; 2) 
extermination; 3) extirpation. 

викорінювати дієсл. 1) root out; un- 
root; 2) eradicate; 3) exterminate; 4) 
extirpate; 5) kill out. . 

викорчовувати дієсл. 1) grub up; 2) 
uproot; 3) log off; 4) lay axe to root; 5) 
pull up by the roots. 

викрадати дієсл, 1) steal; 2) abduct 
(особл. жінку, дитину); 3) kidnap; 4) 
ригіоїп; 5) ravish. 

викрадач ім. 1) (речей) stealer; 2) (лю- 
дей, особл. дітей) kidnapper; 3) abductor 
(дітей, жінок). 

викрадений прикм. 1) stolen; 2) 


вик 


kidnapped; 3) rapt. 

викрадення ім. 1) (речей) stealing; 2) 
(людей) kidnapping; 3) abduction (особл. 
жінки, дитини); 4) rapture; 5) ravish- 
ment. 

викрбслювати дієсл. 1) cross out; 2) 
line through; 3) obliterate; 4) strike out 
(moc. перен.); 5) delete; 6) scratch (out) 
(зі списку учасників, кандидатів); 7) 
перен. erase (3 пам'яті); rase; raze. 

викривальний прикм. 1) exposing; 2) 
accusatory, 

викривати дієсл. 1) expose; 2) un- 
mask; 3) condemn; 4) inculpate; 5) (ясно 
показувати) reveal; 6) (розкривати) un- 
cover; to uncover a plot викрити змову. 

викривлення ім. 1) bend; 2) curva- 
ture; curvature of the spine викрив- 
лення хребта; 3) twist; 4) contortion; 5) 
flexure; 6) distortion (тж. перен.). 

викривляти дієсл. 1) bend; 2) twist; 
3) distort; 4) contort; 5) crook. 

викривлятися дієсл. 1) become dis- 
torted; 2) hog; 3) warp. 

викрикувати дієсл. 1) shout; 2) call 
out; 3) outcry; 4) whoop; 5) yell. 

викриття ім. 1) exposure; 2) inculpat- 
ion; 3) disclosure. 

викрійка ім. pattern. 

викрутка ім, mex. 1) screwdriver; 2) 
turn-screw. 

викуп ім. 1) (дія) redemption; 2) 
ransom (mc. в знач. плата). 

викупати дієсл. 1) buy out; buy back; 
2) redeem (закладені речі і т. ін.); 3) 
(полоненого) ransom. 

викурювати дієсл. 1) (виганяти димом) 
smoke (out); 2) stink out. 

вила ім. мн. 1) sing pitchfork; 2) 
crotch; 3) pike. 

вилазити дієсл. 1) get out; 2) climb 
out. 

вилазка ім. військ. 1) sally; 2) sortie. 

виламувати дієсл. 1) wrench out; 2) 
break out. 

виливати дієсл. 1) pour out (mx. ne- 
рен.); 2) (спорожнювати) empty; 3) перен. 
(почуття) vent; 4) unbosom. 

вилиця ім. анат. 1) cheek-bone; 2) 
bulge. 

вилікбвний прикм. 1) curable; 2) me- 
dicable; 3) remediable. 

виліковність ім. curability. 

виліковувати дієсл. 1) сиге; 2) ге- 
medy; 3) heal (of від чого-н.). 

виліковуватися дієсл, 1) be cured; 2) 
recover; 3) get better. 
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вим 
виліт ім. 1) flight; 2) ав. sortie: 3) 


mex. boom (крана); 4) gab; 5) radius || 


(стріли крана). 

вилітати дієсл. 1) fly out; 2) (про лі- 
так) take off; 3) start; 4) перен. (швидко 
вибігати, виїжджати) rush оці; 5) 
charge out; 6) (про машину) shoot out. 

виловлювати дієсл. 1) catch; 2) fish 
out (рибу). 

вилуговувати дієсл, хім. 1) leach; 2) 
lixiviate. 

вилучати дієсл. 1) withdraw; 2) (кон- 
фискувати) confiscate; 3) (відокремлю- 
вати) separate. 

вилучення ім. 1) withdrawal; 2) соп- 
fiscation. 

вилущувати дієсл. xip. (пухлину і т. 
ін.) enucleate. 

виляти дієсл. 1) shuffle; 2) wabble; 3) 
wobble; 4) wriggle. 

вимагати дієсл. 1) demand; this work 
demands/requires great skill ця робота 
вимагає великої майстерності; 2) 
claim; 3) ask; 4) call for; 5) require; 6) 
call forth; 7) prey (on, upon); 8) chal- 
lenge (уваги, поваги i т. ін.); 9) (дома- 
гатися шляхом примушування) extort. 

вимагач ім. 1) extortioner; 2) exac- 
tor; 3) flay-flint; 4) horseleech; leech; 5) 
racketeer. 

вимазувати дієсл. black out. 

виманювати дієсл. 1) lure out/away; 
2) (обманом) defroud (of з чого-н.) 

вимерлий прикм. extinct. 

вимивати дієсл. 1) (мити) wash: 2 
(розмивати) hollow out. 

вимикати дієсл, ел. 1) turn off; 2) 
switch off; switch off the engine вими- 
кати мотор; 3) cut off; 4) arrest (машину, 
прилад); 5) ungear. 

вимикач ім. ел. 1) switch; 2) breaker; 
3) tumbler switch (з перекидною голов- 
кою). 

вимирання ім, extinction. 

вимирати дієсл. 1) die оці; 2) become 
extinct. 

вимір ім. мат. dimension. 

вимірний прикм. measurable. 

вимірник ім, 1) measurer; 2) meter. 

вимірювальний прикм. 1) measuring; 
2) metrical. 

вимірювання ім. 1) (дія) measure- 
ment; measuring; 2) metering; 3) (гли- 
бини) sounding; 4) (температури) tak- 
ing; 5) мат. dimension. 

вимірювати дієсл. 1) measure; 2) sur- 
vey; 8) gage (розмір); 4) (глибину) sound; 


5) (температуру) take. 
. виміряний прикм. measured. 

вимкнений прикм. out. 

вимобва ім. 1) pronunciation; ргопо- 
uncing; 2) accent; 3) speech. 

вимовляти дієсл. 1) pronounce; en- 
ounce; 2) accent; 3) sound; 4) (казати) 
utter; 5) say; 6) frame; 7) розм. (ставити 
умови) stipulate; 8) розм. (висловлюва- 
ти догану) reprove; 9) scold. 

вимога ім. 1) demand; 2) claim; 3) 
request; 4) call; 5) charge; 6) pretence; 
pretense; 7) звич. мн. (норми) рі stand- 
ards; 8) requirements; to meet the requ- 
irements відповідати вимогам. 

вимогливий прикм. 1) exacting; 2) 
demanding; 3) exigent; 4) strict. 

вимоїна ім. 1) excavation; 2) gully; 3) 
ravine. 

вимотувати дієсл. Wear out. 

вимочування ім. maceration. 

вимочувати дієсл. 1) macerate; 2) 
drench; 3) soak. 

вимпел ім. 1) streamer; 2) banderol- 
(e); 3) mop. pendant; pendent. 

вимучений прикм. 1) (про стиль, pu- 
му) laboured, laborious; 2) (про посміш- 
ку) forced. 

вимушений прикм. 1) (en)forced (тж. 
в знач. натягнутий); 2) reluctant (про 
згоду і т. ін.); 3) under/upon compulsion 
(вжив, після ім.); 4) ( натягнутий) соп- 
strained, 

вимушеність ім. constraint. 

вим'я ім. 1) udder; 2) bag; 3) dug. 

вина ім. 1) fault; 2) blame; to lay the 
blame оп покласти вину на; 3) (вин- 
ність) guilt; his guilt ws established його 
вина була доведена. 

винагорода ім. 1) reward; 2) recom- 
pense; compensation; 3) requital; 4) (on- 
лата) remuneration; 5) payment; 6) 
emoluments pl. 

винагороджувати дієсл. 1) reward; 2) 
compensate; 3) pay; 4) remunerate; 5) 
repay; 6) gratify; 7) requite. 

винахід ім. 1) invention; 2) artifice; 
3) contrivance; 4) mintage. 

винахідливий прикм. 1) inventive; 2) 
resourceful; full of resource; 3) ingeni- 
ous; 4) cunning; 5) shifty. 

винахідливість ім, 1) inventiveness; 
2) resourcefulness; 3) adroitness; 4) 
gumption; 5) readiness; 6) repartee. 

винахідник ім. 1) inventor; 2) devis- 
er; 3) artificer; 4) originator; 5) con- 
triver. 
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винаходити дієсл. 1) invent; 2) de- 
vise; 3) contrive; 4) forge; 5) розм. engi- 
neer; 6) (відкривати) discover. 
виникати дієсл. 1) spring up; his mis- 
takes spring from carelessness його по- 
милки виникли через недбалість; 2) 
come up; 3) result from; 4) flow from; 
5) come оп (про питання); 6) (зароджу- 
ватися) arise; 7) come into being; 8) 
come into existence; 9) appear; 10) even- 
tuate; 11) originate (from, in від чого-н.; 
from, with y кого-н.); with whom did the 
idea originate? у кдго виникла ця дум- 
ка? 12) pullulate (про теорію і т. ін.). 
виникнення ім, 1) rise; 2) origin; 3) 
begining; 4) genesis; 5) (народження) nas- 
cency; 6) birth. 
прикм. 1) (руйнівний) 
destructive; 2) (вбивчий) exterminatory. 
винищування ім. 1) destruction; 2) 
extermination; 3) extirpation; 4) anni- 
hilation; 5) holocaust. 
винищувати дієсл. 1) (руйнувати) de- 
stroy; 2) (викорінення) exterminate; 3) 
extirpate; 4) annihilate. 
винищувач ім. 1) destroyer; 2) exter- 
minator; 3) військ. ав. (літак) battle- 
plane; 4) chaser; 5) fighter (aircraft). 
винний 1 прикм, (винуватий) 1) gu- 
Шу; 2) culpable; 3) delinquent. 
вишний П прикм. (від слова «вино») 
1) wine; winy; 2) vinous. 
винність ім. 1) guiltiness; guilt; 2) cul- 
pability; 3) criminality. 
вино I ix. wine; dessert wine десертне 
вино; table/dry wine столбве/сухе вино; 
claret(red)/white wine червдне/біле 
вино; sparkling wine шипуче Bund. 
вино Ц ім. збірн. карт. spades pl. 
виноград ім. 1) бот. (рослина) міпе; 
2) (ягоди) grapes; 3) glean (після збору). 
виноградар ім. 1) vine-grower; 2) vine- 
dresser; 3) viticulturist. 
виноградарство ім. 1) vine-growing; 
2) viniculture; viticulture. 
виноградний прикм, vine. 
виноградник ім. vineyard. 
винокур ім. distiller. 
винороб ім, wine-maker. 
виндсити дієсл. 1) take out; 2) carry 
out; 3) remove; 4) (mepnimu) abide; he 
cannot abide her він її не виносить; 
abide Бу the circumstances миритися з 
; 5) bear; 6) stand; how does 
he stand pain? як він переносить біль?; 
Ican’t stand him я його не виндшу; 7) 
tolerate; 8) endure; 9) (вирок) bring in. 


виноска ім. 1) footnote; note; 2) mar- 
ginal note; 3) reference. 
виноторговець ім. заст. vintner. 
виношувати дієсл, 1) carry; carry a 
child виношувати дитину; 2) (ідею, план 
і т. ін.) hatch; 3) incubate; 4) nurture. 
винуватець ім. 1) culprit; 2) (той, хто 
є причиною чого-н.) сацзег; 3) жарт. au- 
thor; 4) begetter. 
винюхувати дієсл. перен. (дізнавати- 
ся) 1) nose out; 2) ferret out. 
винятковий прикм. 1) (особливий, не- 
звичайний) exceptional; 2) exclusive; 3) 
particular; 4) (єдиний) singular; 5) sole; 
6) one in a thousand. 
винятковість im. 1) (надзвичайність) 
exceptionality; 2) (виключність) exclu- 
siveness; oneness. 
винятково присл. (на рідкість) ех- 
‘ceptionally. 
виняток ім. exception; exception to 
the rule виняток з правила. 
випад ім. 1) hit; 2) спорт. lunge; 3) 
thrust; 4) pass (у фехтуванні); 4) (воро- 
жий виступ) attack. 
випадання ім. 1) falling out; 2) мед. 
(якого-н. органу) prolapse; prolapsus. 
випадати дієсл. 1) fall out; 2) drop 
out; 3) slip out; 4) (про волосся) соте 
out; 5) мед. prolapse. 
випадкдвий прикм. 1) accidental; 2) 
casual; 3) (який трапляється час від 
часу, епізодичний) occasional; 4) вро- 
radic; sporadic earnings випадковий 
заробіток; 5) casual; 6) adventitious; 7) 
chance; chance meeting випадкова зу- 
стріч; 8) episodic(al); 9) (незакономір- 
ний) haphazard; 10) fortuitous; 11) ran- 
dom; 12) contingent; 13) coincident. 
випадковість ім. 1) fortuity; 2) ассі- 
dent; 3) chance; a pure chance/accident 
чиста випадковість; 4) haphazard; 5) 
eventuality; 6) (непередбачена обстави- 
на) coincidence. 
випадкбво присл. 1) by accident; ас; 
cidentally; Бу a lucky accident завдяки 
щасливому випадку; 2) by chance; 3) 
at/by haphazard; 4) (ненавмисно) by mis- 
take; 5) inadvertently. 
випадок ім, 1) (подія; me, що сталося) 
incident; 2) accident (max. нещасний); 
3) (ситуація) circumstance; 4) case; 5) 
event; 6) occurence; 7) (випадковість) 
chance; 8) contingency; 9) fortuity; 10) 
haphazard; 11) luck (щасливий). 
випалення im. 1) burning; 2) firing; 
8) baking; 4) calcination; 5) roast. 
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вип 


випалювати дієсл. 1) burn out; 2) тех. 
обробляти вогнем) burn; 3) sear; 4) fire 
(цеглу); 5) anneal (скло, керамічні виро- 
би); 6) roast. 

випарник ім. 1) evaporator; vaporiz- 
er; 2) desiccator; 3) freezer (холодиль- 
ника). - 

випаровування ім. 1) (дія) еуарога- 
tion; vaporization; 2) graduation (pidu- 
ни); 3) (речовина, що випаровується) 
brume; 4) vapour; 5) fume; harmful 
fumes шкідливі випарбвування; 6) 
steam; 7) reek; 8) effluvium (особл. шкі- 
дливе або смердюче). 

випаровувати дієсл. 1) evaporate; va- 
porize; 2) digest; 3) dissolve; 4) volatil- 
ize. 

випаровуватися дієсл. 1) evaporate; 
vaporize; vapour; 2) fume (away); 3) 
transpire; 4) volatilize; 5) die (про pidu- 
Hy). 

випарювати дієсл. 1) boil down; 2) 
evaporate; 3) digest; 4) хім. concentrate. 

випарюватися дієсл. 1) boil down; 2) 
digest. 

випас ім. с.г. 1) (дія) pasturing; 2) 
shepherding; 3) (aticye) pasture. 

випереджати дієсл. 1) (обганяти) 
overtake; 2) leave behind; 3) outrun; 4) 
outride; 5) outstrip (тж. в знач. перева- 
жати); 6) outpace (йти швидше); Т) lead 
(в змаганні); 8) (робити щось раніше за 
кого-н.) forestall; 9) anticipate; to.antic- 
ipate events випереджати події; 10) 
(переважати) surpass (in); 11) excel (in/ 
at); 12) outgo. 

випивати дієсл. 1) drink (m2. щодо 
спиртного); 2) have a drop off; 3) have 
a glass of; 4) drink off/up (до дна); 5) 
(мати схильність до спиртних напоїв) 


go in for drinking; 6) be fond of the 


bottle. 


випивка ім. розм. 1) (nuamuxa) drink- | 


ing-boat; 2) jag; 3) drinking session; 4) 
potation; 5) (напої) drinks; 6) refresh- 
er; 7) po3m. load-on; 8) wet. 

випинати дієсл. 1) thrust out; 2) (від- 
копилювати: про губи) puff out. 

випинатися дієсл. 1) stick out; 2) рго- 
trude; 3) bulge; 4) knob. 

виписка ім, 1) (витяг з документа, 
книги тощо) extract; 2) (газет) subscrip- 
tion (to); 3) (чеків) issue; 4) (з лікарні) 
discharge 


виписувати дієсл, 1) (робити виписки) 
extract; 2) copy out; 3) take out (цита- 


ти); 4) (акуратно писати) write out; 5) 


вип 


draw; 1) (з лікарні) discharge. 


випитувати дієсл. розм. 1) elicit 
(from); 2) get out; 3) pump (smth.) out 
of; 4) extort (таємницю і т. ін.); 5) fish 


out (cexpem и). 
випікати дієсл. bake. 


випічка ім. 1) (дія) baking; 2) (кіль- 
кість хліба, випеченого за один раз) 
batch. 


виплавляти дієсл. smelt. 


виплата ім. 1) pay; payment; pay-out; 


2) redemption; 3) амер. pay-off. 


виплачувати дієсл, 1) pay (out); 2) pay 
off (повністю); 3) discharge (борги); 4) 
юр. extinguish; 5) liquidate (борг); 6) 


redeem (борг no заставній). 


випливати дієсл. 1) swim out; 2) 
emerge (тж. перен.); 2) (про судно) sail 
out (тж. перен.); 3) (підніматися на 
поверхню) come up; 4) come to the sur- 
face; 5) nepen. (ax наслідок) follow; 6) 


арреаг., 


виплигувати дієсл, jump out; to jump 


7 


опфоїа Car виплигувати з машини. 


виплутувати дієсл. 1) disentangle; 2) 


extricate; 3) перен. pull through. 


виплутуватися дієсл. 1) extricate one- 
self (mc. перен.); 2) disentangle oneself 


(mar, nepen.); 3) перен. get out of; 4) pull 
through. 

випльопунати дієсл. spit out. 

виполіскувати дієсл. rinse out. 

випорожнення ім., мед. 1) depletion; 
2) evacuation; 3) stool. 

виправдання ім, 1) justification; 2) 
юр. acquittal; 3) defence; 4) exculpation; 
5) discharge (підсудного); 6) (пояснення, 
вибачення) excuse; in excuse ої some- 
thing у виправдання yoro-x.; 7) apology; 
8) reason; 9) plea. 

пиправдовувати дієсл. 1) justify; 2) 
noquit (підсудного); 3) exculpate; 4) jud- 
ко (smb.) not guilty; 5) (служити ви- 
правдовуванням, пояснювати) excuse; 
6) explain (поведінку); 7) defend (заходи 
і т. ін.); 8) (бути гідним чого-н.) War- 
гапі; 9) (компенсувати) сомег; to cover 
expences виправдовувати витрати; 10) 
(справджуватися: про надії) measure 
up; to fall short ої smb’s expectations 
не виправдати чиїх-н. надій. 

виправдовуватися дієсл. 1) justify 
oneself; 2) excuse oneself; 3) explain 
away; 4) offer excuses; 5) purge; to pur- 
ge oneself of suspicion зняти з cé6e пі- 
дозру. 
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(квитанцію тощо) make out; 6) (4ex) 


вип 


виправдувальний прикм. 1) justifi- 
cative; justificatory; 2) excusatory; 3) 
exculpatory. 
виправка ім. військ. deportment. 
виправлення ім. 1) correction; 2) am- 
endment (недоліків); 3) betterment; 4) 
mending; 5) readjustment; 6) reclama- 
tion; 7) rectification; 8) redress; 9) re- 
form; 10) reformation (моральне); 11) 
retrieval. 
виправляти дієсл. 1) (вирівнювати) 
straighten out; 2) mex. planish (метал); 
3) (ліквідовувати недоліки, помилки) 
correct; 4) (помилку) rectify; 5) cure 
(шкоду, зло); what cannot be cured must 
be endured що не мджна виправити, 
те потрібно терпіти ( прислів'я); 6) (пра- 
вити: про рукопис) emendate; 7) casti- 
gate; 8) (покращувати) put right; 9) 
amend; 10) better; 11) reform ( про лю- 
дей); 12) розм. (обробляти шкіру) dress; 
13) curry. : 
виправлятися дієсл. 1) (виправляти 
сказане) correct oneself; 2) (робитися 
кращим) improve; 3) reform; 4) get bet- 
ter; 5) turn over a new leaf. 
виправний прикм. (який можна випра- 
вити) 1) amendable; 2) corrigible; 3) 
remediable; 4) reparable; a reparable 
mistake виправна помилка; 5) retriev- 
able, 3 
виправний прикм. (призначений для 
виправлення) 1) correctional; 2) correc- 
tive; 3) disciplinary; 4) penitentiary; 5) 
reformative; 6) remedial. 
випробний, випробний прикм. 1) бгі- 
al; 2) probationary; probationary period 
випробний термін; 3) test; 4) proving. 
вувати дієсл. 1) try (out); 2) 
test; 3) sample; 4) give a trial (прилад, 
машину і т. ін.); 5) undergo; 6) go thro- 
ugh; 7) essay; 8) experience; 9) put to 
the proof; 10) prove; 11) tempt; to tempt 
fate/providence випробовувати дблю. 
ування ім. 1) trial; 2) test; 3) 
assay; 4) probation; 5) proof; 6) (тяжке) 
ordeal. , 
Pe випробувач ім. 1) tester; 2) investiga- 
г. 
випроваджувати дієсл. 1) see off the 
premises; 2) show the door (to); 3) (в 
негативному розумінні) send away; 4) 
send somebody about his business; 5) 
send somebody packing; 6) (30uxamuca) 
get rid of. 
випромінювання ім. фіз. 1) emana- 
tion; 2) (е)гадіабіоп; 3) emission. 


з 


випромінювати дієсл. 1) radiate (тж. 
перен.); eradiate; her eyes radiated ten- 
derness її Gui випромінювали ніжність; 
2) emit; 3) beam; 4) ray; 5) shed (світло, 
тепло і т. ін.); 6) send out. 
випромінюватися дієсл. emanate. 
випромінювач ім. фіз. 1) radiator; 2) 
emitter. 
випрошувати дієсл. 1) ask; 2) solicit; 
3) wheedle; 4) tease; 5) obtain by begging. 
випрямлення ім. 1) straightening; 2) 
erection; 3) lining; 4) ел. rectification 
(струму). , г 
випрямляти дієсл. 1) straighten; 2) 
unbend; 3) тех. align; aline; 4) радіо de- 
tect; redress; 5) erect; 6) ел. rectify 
(струм).  , 
випрямлятися дієсл. 1) straighten; 
2)unbend. , 
випрямляч ім. ел. rectifier. 
випуск ім. 1) (продукції) output; 2) 
(грошей, акцій, журналів ma ін.) issue; 
3) (книг, газет) publication; 4) фін. (гро- 
weit) emission; 5) тех. (газу, пари) esca- 
ре; езсаретепі; 6) exhaust; exhaustion; 
7) expulsion; 8) blow-off (пари i т. in); 
9) (з учбового закладу) graduation; 10) 
(група випусників) graduates; 11) (school) 
leavers (школярів). 
випускати дієсл. 1) (кого-н.) let smb. 
out; 2) send out; 3) (дим, воду та ін.) 
discharge; 4) exhaust (пару); 5) effuse 
(запах і т. ін.); 6) rip out (крик); Т) друк. 
(видавати) release; 8) give out; 9) publ- 
ish; 10) issue (тж. про гроші); 11) фін. 
emit (гроші i т. ін.); 12) float (позику, 
акції); 13) (вироби із заводу) тапиїасі- 
ure; 14) produce; 15) deliver; 16) turn 
out; 17) (снаряд) launch; 18) project; 
19) slip (стрілу); 20) (звільнювати) ге- 
lease; 21) (з рук) let loose; 22) quit hold 
of; 23) unclasp (з рук, з обійм); 24) (шви 
в платті) ease; 25) let out; 26) (випуск- 
ників з учбового закладу) ргераге; the 
institute prepares/trains mathemati- 
cians and physicists інститут випускає 
математиків та фізиків. 
випускний прикм. 1) mex. exhaust; 
2) discharge; 3) (про клас, курс, семестр) 
senior; 4) (про екзамени) final. 
випускник ім. 1) graduate; 2) gradu- 
ating student; 3) (школи) school-leaver. 


вир im. 1) whirlpool; 2) swirl; 3) mael- 


strom (тж. перен.); 4) перен. (подій) gulf; 
5) vortex; 6) whirligig. 


виражати дієсл. 1) (висловлювати) 
express (mK, в знач. означати); 2) соп- 
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vey; 3) couch; the refusal was couched 
in polite terms відмова була висловлена 
у ввічливій формі; 4) voice; 5) enounce; 
6) put; I don’t know how to put it не 
знаю, AK це виразити; 7) phrase; 8) (03- 
начати) import; 9) denote; 10) (про об- 
личчя, зовнішність) breathe; 11) look 
(поглядом, виглядом); he looked his 
thanks весь його вигляд висловлював 
вдячність; 12) register (мімікою в кіно). 


виражатися дієсл. 1) (висловлювати: 


ся) oneself; 2) перен. (проявлятися) find 
expression in. 


виражений прикм. 1) expressed; 2) 


pronounced; 3) marked. 


вираз ім. 1) expression (6 різн. знач.); 


2) (обличчя) aspect; 3) cast; 4) look; 5) 
(фраза) phrase; 6) locution. 


виразка ім. мед. 1) ulcer; 2) canker; 


3) (indurated) chancre; 4) open sore. 


виразковий прикм. мед. місегоцз. 

виразний прикм. 1) expressive; 2)їт- 
pressive; emphatic; 3) meaning; 4) me- 
aningful; 5) significant; б) talking; 7) 
telling; 8) sharp-cut (про вираз, форму- 
лювання); 9) eloquent; eloquent eyes 
виразні очі; 10) (чіткий) distinct; 11) 
concise; 12) clear; 13) (про звук) pure; 
14) audible; 15) bold (про почерк, шрифт); 
16) nervous (npo стиль). 

виразник ім. 1) spokesman; 2) mouth- 
ріесе. 

виразність ім, 1) expressiveness; 2) 
emphasis; 3) significance; 4) (чіткість) 
distinctness; 5) audibility (звуку). 


виразно присл. 1) expressively; 2) dis- | 


tinctly; 3) audibly. 
вираховувати ім. 1) calculate; 2) com- 
pute; 3) reckon; 4) (віднимати) deduct. 
виріб ім. 1) product; 2) article; 3) fab- 
ric; 4) handiwork; 5) make; 6) job. 
вирівнювання ім. 1) aligning; align- 
ment; lining; 2) adequation; equation. 
вирівнювати дієсл. 1) (робити рівним, 
як пряма лінія, випрямляти) straighten; 
2) (розташувати в ряд) align; aline; 3) 
військ. dress; 4) (робити рівним, глад- 
ким) smooth; 5) even; 6) level; 7) fin- 


ish; 8) flatten; 9) (літак в польоті) level | 


off; 10) flatten out; 11) redress. 

Ht тися дієсл. 1) (випрямляти- 
ся) straighten; 2) (розташовуватися 8 
ряд) line up; 3) військ. dress; 4) (ставати 
рівним, гладким) Бесоте еуеп; 5) be- 
come smooth. 


виріз ім. 1) cut; 2) slit; low-necked | 


" 


dress сукня з глибоким вирізом; 3) mex. 


ви; 

gain; 4) indentation; indention; inden- 

ture; 5) notch, 
вирізати дієсл, 1) cut out; 2) (видаля- 

-ти) remove; 3) (з дерева або кістки) 

сагуе; 4) (на металі) engrave; 5) (вини- 
 щувати) slaughter. 

_ Вирізка ім, 1) (газетна, журнальна) 
cut; cutting; 2) (частина туші) fillet; 3) 
tenderloin (м'яса); 4) undercut. 

пувати дієсл, 1) (приймати рішен- 
ня) decide; 2) settle; 3) make up one’s 
mind; 4) choose; 5) determine; 6) fix 

(про термін, ціну і т. ін.); 7) (проблему 

іт. ін.) solve; to solve а crossword puz- 

zle вирішити кросворд; to solve an equa- 

tion вирішити рівняння; 8) resolve; 9) 

work out (задачу). 

виробіток ім, 1) manufacture; 2) рго- 

i 3) making; 4) мн. гірн. workings 

. вироблений прикм. 1) manufactured; 
2) produced; 3) гірн. drawn; 4) exhaust- 
ed, 

виробляти бієсл. 1) produce; 2) manu- 
facture; 3) fabricate; 4) deliver; 5) (pos- 

робляти: план тощо) elaborate; 6) 
frame; 7) work out; 8) гірн, (exenayamy- 
вати) mine; 9) гірн. (вибирати без за- 
лишку) exhaust. 

виробник ім. 1) manufacturer; 2) 
producer; 38) generator, 
виробництво ім, 1) production; means 

of production ойсоби виробництва; 2) 
manufacturing; manufacture; 3) fabri- 
cation; 4) making; 5) (підприємство) fac- 
tory; 6) works. 

виробничий прикм. 1) industrial; 2) 
production; production programme ви- 
робничий план; process of production 
виробничий процес; 3) manufacturing. 

виродження ім. 1) degeneration} de- 
generacy; 2) біол. degradation; 3) devo- 
lution. 

вироджуватися дієсл. 1) degenerate; 
2) deteriorate; 3) dwindle. 

виродок ім. лайл. 1) degenerate; 2) 

abortion; 3) freak (of nature); 4) bas- 
tard; 5) mongrel; 6) monster; 7) ban- 
tling (npo дитину); 8) the black sheep 
of a family (в сім'ї). 

, вирок im. 1) sentence; 2) condemna- 
tion; 3) decision; 4) determination; 5) 
заст. doom; 6) finding (суду); 7) judge- 
ment; to pass/give/render judgement 
on smb. виносити кому-н. вирок. 
ох ВИро: im. 1) (рослин) growing; 
2) cultivation; 3) raising; 4) (тварин) 
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breeding; 5) rearing; 6) incubation (бак- 
терій і т.ін). — 
вирощувати дієсл. 1) (рослини) grow, 
make something grow; 2) cultivate; 3) 
raise (тж. про дітей); 4) (тварин) rear; 
5) breed; 6) (дітей) bring up; 7) nurse; 
8) nurture; 9) (бактерії) incubate. 
виручати дієсл. 1) (з біди) help out; 2) 
rescue; 3) (гроші) receive (in cash); 4) 
gain, 
виручка im. 1) (допомога) aid; to come 
to the assistance/rescue of smb. прихд- 
дити кому-н. на виручку; 2) (гроші) tak- 
ings рі. 3 
виряджатися дієсл. dress oneself up 
виряджений прикм. 1) dressed up 
2) rigged out; 3) tricksy. 
вирячуватися дієсл. fix one’s eyes on 
smth. , 
висаджувати дієсл. 1) (з чого-н.) put 
down; 2) (примусово) put off; 3) (з судна) 
put ashore; 4) disembark; 5) land; 6) 
(рослини) plant (out); 7) bed (smth.) out; 
8) transplant; 9) (у повітря) blow (up); 
10) explode; 11) detonate. 
висвітлювати дієсл. 1) light up; 2) пе- 
pen, throw light (upon); 3) elucidate. 
виспячення ім. ordination. 
писиячувати дієсл. 1) (у сан) ordain; 
2) consecrate; 8) (у лицарі) dub; 4) 
knight. 
виселення ім. eviction. 
виселяти дієсл. 1) evict; 2) юр. oust. 
виселятися дієсл. move. 
висиджувати дієсл. 1) (сидіти де-н. 
якийсь час) remain; 2) stay; 3) (про пта- 
шенят) hatch. 
висилати дієсл. 1) send (off, away, 
out); 2) (виганяти) exile; 3) banish; 4) 
proscribe; 5) throw out; 6) (з країни) 
deport. 
висилка ім. 1) exile; 2) banishment; 
8) deportation. 
висип ім. мед. 1) eruption; 2) rash; 3) 
exanthema. 
висихати дієсл. 1) dry; 2) parch (up); 
3) run dry; 4) dry up (про колодязь, 
річку); 5) (про рослину) wither, 
висівки ім. мн, 1) bran; 2) offal; 3) 
pollard; 4) siftings pl. 
,висіти дієсл. hang; to hang by a thread 
висіти на волосині. 
вискакувати дієсл. 1) jump out; 2) 
leap out; 3) shoot out; 4) розм. (випадати) 
come out. . 
висковзувати дієсл. 1) slip out; 
slide. ?° bo Лор 
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вискочка ім, 1) beggar on horseback; 
2) cocktail; 3) jackanapes; 4) розм. mush- 
room; 5) parvenu; 6) squirt; 7) upstart; 
arian. 
» ee дієсл. 1) slip away/out/off 4 
2) перен. escape; 3) evade; 4) розм. nip 
away. : 
вислів ім, 1) expression; 2) phrase; 3) 
adage; 4) dictum; 5) rede. 
висловлювати дієсл. 1) express; 2) 
bring out; 3) speak (оці); to speak the 
word висловити бажання; 4) розм. spit 
out; 5) vocalize; 6) give voice; to give 
one’s View висловлювати свою думку. 
висловлюватися дієсл. 1) declare one- 
self; declare (for/against 3a що-н./проти 
чого-н.); 2) disburden one’s mind; 3) spe- 
ak out (about npo що-н.); 4) pronounce 
(on про що-н.; for/against за що-н./про- 
ти чого-н.); 5) remark (on/upon про що- 
н.); 6) give one’s voice; 7) speak; to speak 
the word виразити бажання. 
вислужуватися дієсл, 1) (до якої-н. по- 
сади) be promoted; 2) розм. (перед ким- 
н.) curry favour (with); 3) ingratiate one- 
with). 
oo дієсл. 1) listen (to кого-н., 
що-н.); 2) (до кінця) listen to the whole 
(of); to listen to what smb. has to say, to 
hear smb. out вислухати кого-н.; to list- 
en to both sides of the story вислухати 
обидві сторони; 3) мед. examine; 4) so- 
легені). 5 
замети ім. мед. auscultation 
ого). 
р дієсл. 1) listen (to); 2) 
hear out; 3) audition; 4) мед. auscultate; 
5) examine; 6) sound. 5 
висмикувати дієсл. 1) pick out; 2) 
draw out; 3) pluck out; 4) pull out. 
висміювання ім. 1) making fun of; 2) 
ision; 3) jest. 
a дієсл. 1) deride; 2) make 
fun (of); 3) ridicule; 4) make game (of); 
5) jeer (at); 6) jest; 7) kid; 8) satirize; 9) 
make sport (of); 10) at: rib; 11) розм. 
t; 12) розм. get at. 
р ea dieca. suck out; to make 
smth. up, concoct smth. висмоктувати 
ьця. 
- зе баці ПИВ прики. пні 2) 
tired out; 3) worn out; outworn; 
up; 5) elle 6) jacked up; 7) dead-beat; 
8) розм. played-out; 9) peaked; peaky; 
10) enfeebled; th еперунний; 12) (ослаб- 
й) emaciated. 
уча ім. 1) exhauBStion; 2) at- 


дво 


вис 


ation; 3) depletion (сил і т. ін.); 4) 
рака 5) cote 6) мед. tabes- 
cence. 5 

виснажливий прикм. 1) exhausting; 
2) tiring; 3) wasting; 4) wearisome; 5) 
lling. : 
пива прикм. exhaustible. 
виснажувати дієсл. 1) exhaust; 2) wear 
out; 3) work out; 4) enervate; 5) emaci- 
ate; 6) waste; he was wasted by disease 
хвордба виснажила його; 7) attenuate; 
8) use up; to feel used up відчувати себе 
OTHO знесиленим. : 
— im. 1) conclusion; 2) infer- 
ence; to draw conclusion, to infer робити 
висновок; 3) closing; 4) completion; 5) 
consequence; 6} deduction; 7) лог. cor- 
; 8) illation. 
gece ниж дієсл. 1) stick out; 2) put 
out; 3) thrust out; 4) loll out (язик). 
висовуватися дієсл. 1) stick out; 2) 
lean out; 3) butt; phone out (з вікна); 
показуватися) show. : 
5 it прикм. 1) high; 2) big; 3) tall 
(про людину); 4) sky-high (дуже висо- 
кий); 5) (який високо здіймається) to- 
wering; 6) (про ціну, податок тощо) 
heavy; 7) (про звук) acute; 8) перен. fine 
(про почуття); 9) high-flown (про стиль 
і т, ін). Р 
високовольтний прикм. ел. 1) high- 
voltage; 2) high-tension. 
високоморальний прикм. 1) moral; 

ighteous. 1 

З eas ee прикм. highly 
skilled. ; , 
високообдарований прикм. 1) very 


talented; 2) highly endowed; 3) gifted. | 


високооктановий прикм. (про бен- 
зин) high-octane. - 
7 високооплачуваний прикм. well-paid. 
високоповажний прикм. 1) hono(u)r- 
ed; 2) hono(u)rable; 3) worthy (звич. ip- 
он.); 4) respectable; 5) highly esteemed. 
високопоставлений прикм. 1) exalt- 
ed; 2) high-level; 3) high-ranking; 4) 


високопроцентний прикм. high-grade. 

високосний прикм. (про рік) те 

ile; bissextile, leap-year високосний рік. 

ee прикм. 1) high-grade; 
ality. 

- пал аа оно прикм. ел. high-fre- 


quency. 
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ty; 2) high-grade. 


висота im, 1) height; 2) highness; 3) 
bigness; 4) altitude (moc. над рівнем мо- 
ря); to grab for altitude намагатися на- 
брати висоту; to lose altitude втрачати 


' 


висоту (ав.); іп those altitudes the air is 
thin на цих висотах повітря розрідже- 
мо; 5) olovation (над рівнем моря); 6) 
(узаишшя) eminence; 7) муз. pitch (mo- 
му, звуку); to be not at one’s best бути 
He на висоті; to rise to the occasion бути 


на висоті. 


висотний прикм, 1) (на великій висо- 
ті) high-altitude; 2) (пов'язане з вимі- 
рюванням висоти) altitude; altitude 
control висбтне управління, висотний 
коректор; 3) (про будинок) high-rise; 


high-riser висотний будинок. 


висотомір ім. 1) altimeter; 2) altitude 
gauge; 3) altitude measurer; 4) height- 


indicator. 


висохлий прикм. 1) dry (тж. про ко- 
лодязь); 2) parched (особл. від спеки); 3) 
(про рослину) withered; 4) перен. (про 
“A wizen; 


людину, обличчя) Weazene 
wizened, 


вислілувати дієсл. 1) sing; 2) devoant; 


8) troll; 4) warble, 


mitoranica iM, 1) exhibition; 2) expos. 
ition; 1) expomure (перев, товаріа); 4) 
show; 5) небом; 0)4 aplay; 7) (собак) 


(benel-)uhow; 8) dog-show. 


пиставляти дієсл. 1) (виймати встав- 
лене) remove; to remove the window 


frame виймати віконну раму; 2) take 
out; 3) (висувати вперед) put forward; 
4) stick out; to stick out one’s foot вису- 
BATH ногу; 5) (напоказ) exhibit; 6) ех- 
pose; to expose to the light виставляти 
ма світло; 7) put up; 8) set forth; 9) 
show; 10) display; 11) hold up; to hold 
up to derision виставляти на посміхд- 
нище; 12) (для обговорення) propose; to 
propose smb’s candidature виставляти 
чию-н. кандидатуру; 13) (виганяти) 
turn out; 14) chuck out. 
вистачати дієсл. 1) be sufficient; 2) be 

enough; 8) last out; it will last out the 
winter цього вистачить на зиму; this 
money will last me three weeks мені ви- 
стачить цих грошей на три тижні; 4) 
suffice; 5) hold out; how long will our 
supplies hold оці? на скільки нам ви- 
стачить наших запасів? 6) run to; the 
money won’t run to a car цих грошей 
не вистачить на машину. 


18* 
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високоякісний прикм. 1) high quali- 
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вистежувати дієсл. 1) spy out; 2) dog; 
dog somebody’s footsteps ходити по 
п'ятах, вистежувати; 3) nose after/for; 
4) smell about; 5) tail; 6) trace; 7) track 
out/up/down; 8) trail; 9) hunt down; 10) 
mark (дичину). 
вистилати дієсл. 1) cover (with); 2) 
bespread; spread; 3) pave (with); 4) inlay; 
5) plank. 
вистраждати дієсл. 1) suffer; he has 
been suffered a lot він багато вистраж- 
дав; 2) endure; 3) (добитися ціною стра- 
ждань) achieve through suffering; 4) 
conceive in sufferings; 5) розм. learn 
the hard way; to achieve happiness thro- 
ugh sufferings вистраждати щастя. 
вистрілювати дієсл. 1) shoot; 2) go 
off (про зброю); 3) pop (про пробку). 
вистукувати дієсл. 1) tap (out) (тж. 
по телеграфному апарату); 2) (про ко- 
лесо вагона і т. ін.) sound; 3) tick out 
(про телеграфний апарат); 4) мед. рег- 
cuss, 


виступ ім. 1) (на сцені) арреагапсе; 
2) регіогтапсе; 3) (промова) speech; 4) 
військ. bulge; 5) (масова акція) асбіоп; 
mass actions міїсові виступи; 6) (стіни) 
buttress; 7) (скелі) brow; 8) (горизонта- 
льний) ledge; 9) тех, horn; 10) claw; 
11) boss, 
виступати дієсл. 1) (виходити вперед) 
step out; 2) come forward; 3) (видава- 
тись) 4) jut (out/force); 5) flare; 6) stand 
out; 7) project; 8) protrude; to iverflow 
its banks виступати з берегів; 9) (ny- 
блічно: на зборах тощо) speak; 10) have/ 
take the floor; to make a report висту- 
пати з доповіддю; to stand up for one’s 
rights виступати на захист своїх прав; 
11) (на сцені) арреаг. 
висувати дієсл. 1) (з чого-н.) put out; 
2) thrust out; 3) move out (шухляду mo- 
що); 4) (двигати вперед) push forward; 
5) (про ідею, довід, пропозицію тощо) 
advance; 6) set forward; 7) bring for- 
ward; 8) offer; 9) (питання і т. ін.) raise; 
10) (вимогу) prefer; 11) suggest (meo- 
рію); 12) (виділяючи кого-н., пропонува- 
ти для підвищення: напр., кандидату- 
ру) promote; 13) nominate; to propose/ 
nominate smb. as a candidate висувати 
кого-н. в кандидати. 
висуватися дієсл. 1) lean out; 2) 
thrust out; 3) (стирчати) stick out; 4) 
(показуватися) show. 
висушувати дієсл. 1) dry up; 2) desic- 


cate; exsiccate; 3) (позбавляти свіжос- 


tig 


вит 


вис 


і, сил) wither; 4) гаї. _ 
рт прикм. 1) hanging; 2) pen- 
dant; pendent; 3) (підвішений) suspend- 
ed; 4) pendulous (про гніздо, квітку). 

витвір ім. 1) creation; 2) work of art 

тецтва). 3 
eal ней (звивати) 1) twine; 2) 
twist; 3) weave; 4) strand; 5) build (гніз- 


"ee I дієсл. (голосити) 1) (про соба- 
ку) howl; 2) (про море, вітер) rave; 3) 
ululate; 4) wail; 5) yowl. і 

витирати дієсл. 1) wipe (off, away); 2) 
(що-н. мокре) dry; 3) тор (up); 4) sponge 
(губкою); 5) (пил) dust. ele 

витискувати дієсл. 1) extrude; 2) 
force out; 3) drive out; 4) (супротив- 
ника) dislodge; 5) (заміщати собою) 
oust; 6) supersede; 7) supplant; 8) фіз. 

isplace. ; 
pense дієсл. 1) (звиватися) wind 

(me. про дорогу); 2) (про рослини) climb; 
3) twine; 4) creep (про повзучі росли- 
ни); 5) ramble; 6) ramp; 7) (про волосся) 
wave; 8) curl (тж. про дим, хмари). 

витівка ім. 1) caper; 2) frolic; 3) 
prank; 4) trick; none of your tricks! 6e3 

фокусізі 5) waggery; 6) contrivance; 7) 
device; 8) rig; 9) vagary; 10) vagrancy; 

мер. дідо. 

i eee te 1) leakage (рідини; тж. сек- 
ретної інформації); 2) outflow; 3) seep- 

age; 4) blowing (газу, пари); 5) efflux 

(рідини, газу); 6) escape (газу, пари і т. 

ін.); 7) wastage. ї 

МУ pel a дів 1) run out; 2) issue; 3) 

outflow; 4) stream; 5) (брати початок: 

про річку тощо) rise from; 6) take its 
ree (from). 

sa el дієсл. 1) hew (out); 2) cut 
вій прикм. 1) flowery; 2) flor- 
id; 3) gaudy; 4) ornate; 5) gorgeous. 

виток ім. 1) (спіралі) spire turn; 2) 
turn (дроту, різьблення); 3) ріу (вірьов- 
Ku im. in.); 4) (моток, звитий спираллю) 
coil; 5) wind; 6) ово Т) (навколо 

млі) circuit; 8) ел. loop. — j 
a ea прикм. 1) refined; 2) dain- 
ty; 3) subtle, subtil; 4) задана iat 
tidious; 6) (про сжак, манер histi- 
cated: 7) на дит 8) polite; 9) delicate. 

витонченість ім. 1) refinement; 2) 
daintiness; 3) subtlety; 4) delicacy; 5) 


nicety; 6) preciosity (мови, стилю); 7) 


sophistication. 


витоплювати дієсл. 1) melt out; 2) try 


(out) (сало). 


витодптувати дієсл. 1) (псувати) tram- 


ple down; 2) (стежку) tread. 


виторгувати дієсл. 1) chaffer; 2) bar- 


gain. 


витдчувати дієсл. 1) тех. (на токарно- 


му верстаті) grind (out); 2) turn; 3) 
(нагострювати) sharpen. 


витравляти дієсл. 1) etch; 2) corrode; 


8) erode. 


витрата ім. 1) expenditure; 2) expen- 


se; 3) drain; 4) outgo; 5) consumption 
pecans б) мн. costs рі; 7) charges 


"витрачати дієсл. 1) spend; to spend 


much trouble on smth, витрачати He- 
мало праці на що-н.; 2) expend (час, 
енергію); 3) (споживати) сопзите; 4) 
(марно) waste. 


витребеньки ім. мн. розм. 1) pl (дріб- 


нички) fancy articles; 2) (примхи, хи. 
мери) whims; 3) fancies; 4) oddities; 5) 
caprices. 


витривалий прикм. 1) enduring; 2) 
нт inde про рослини); 3) strong; 4) 
ugh; 5) wiry. 
gg le oe im, 1) endurance; 2) 
hardiness; 3) persistence; persistency; 
4) stamina; 5) staying-power; 6) sustain- 
і ower. 
apres прикм. 1) (про характер) 
sustained; 2) consistent; 3) (стриманий) 
self-possessed; 4) moderate; 5) equal; to 
preserve an equal mind зберігати BE- 
тримку, спокій; 6) (про вино) generous; 
7) mellow; 8) old; 9) mature; 10) ripe 
up). 
pe na ім. 1) (самовладання) self- 
control; 2) (витривалість) endurance; 
3) (стриманість) reserve; 4) grits 5) 
розм. (сила ай п » ae ) 
ing-power; отое: 1 
prio emi дієсл. 1) (не піддавати- 
ся; тж. перен: стійко переносити, тер- 
піти) bear; 2) stand; how does he stand 
pain? як він витримує біль? 3) sustain; 
4) (терпіти) епдите; 5) розм. (проявля- 
ти витримку) hold out; 6) (зберігати) 
maintain; to maintain the speed витри- 


мувати швидкість; 7) keep up; 8) (для | 


покращення якісних властивостей) a4 
son (лісовий матеріал, вино і т. ін.); 9) 
(задовільняти вимогам) pass; to pass an 
examination витримати, іспит. 


витрішкуватий прикм. розм. 1) gog- | 


gle-eyed; 2) lobster-eyed; 3) pop-eyed. 


витріщати дієсл. розм.: stare/goggle 
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(at) витріщати oui (на). 


витріщений прикм. goggle (про оці). 


витрушувати дієсл. shake out. 


витяг ім. 1) abstract; 2) extract; 3) 


excerpt. 


витягувати дієсл. 1) (розтягувати) 
atretch; 2) extend; 3) (виймати, висми- 
кувати) extract; 4) drag оці; 5) reach 
оці; 6) pull out; 7) draw (out); 8) fish out 
(а кишені); 9) fish up (з води); 10) ге- 
covor (1 сасрдловину; 11) (повітря) ех- 
haust; 12) перен. (випит увати кого-н.) 
get out; 13) extort; 14) force out; to 
help smb. out of trouble витягнути кого- 
н. з біди; to turn up one’s toes питягти 
ноги; 15) розм. (красти) steal; 16) take. 


витягуватися дієсл. stretch, 


витяжний прикм. exhaust; exhaust- 
труба; exhaust-fan ви; 
тяжний вентилятор; гірсогі витяжнє 


-ріре витяжна 


кільцЄ парашута. 
витязь ім. knight. . 
вихваляння ім. 1) praise; 2) glorifi- 
cation; 3) eulogy. 
вихваляти дієсл, 1) praise; 2) belaud; 
3) eulogize; 4) glorify; 5) chant the pra- 
ines; 6) exalt; 7) glamorize; 8) заст, mag: 
nify; 9) panegyrize; 10) be loud in one's 
praises; wing one's praises; 11) preach 
uD, 
WNDU дієсл, 1) bounty 2) brag 
(of/about), 
пихпичутати дієсл. 1) (у кого-н,) snatch 
out (from); 2) tear out; 3) (виймати) 
whip out. 
вихід ім. 1) (дія) going out; 2) (з орга- 
нізації) withdrawal; 3) театр. entrance 
(актора на сцену); 4) turn; 5) (місце 
виходу) exit; 6) passage; 7) way out (тж. 
nepen.: зі складного становища); 8) 
оці (вихідний отвір); 9) тех, escape- 
ment; 10) gate; 11) (випуск: журналу 
тощо) issue; 12) publication; 13) (книги) 
appearance; 14) (хількість продукції) 
yield; 15) output. 
вихідний прикм. 1) (для виходу) exit; 
exit door вихідні двері; 2) (про одяг) 
best; best dress вихідна сукня; day off, 
rest-day вихідний день. 
вихлоп ім. 1) exhaust; 2) discharge; 
3) eduction. 
вихлопний прикм. exhaust. 
вихованець ім, 1) foster-child; foster- 
ling; 2) nurse-child; nurseling; nursling; 
3) (учень) pupil. 
вихований прикм. 1) well-bred; 2) 
well brought up; 3) well-mannered; man- 
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nerly; 4) well-conducted; 5) polite; 6) 
gentlemanlike; gentlemanly; 7) accom- 
plished; 8) civil; 9) civilized. 
вихованість ім. 1) (good) breeding; 2) 
mannerliness; 3) gentlehood. 
виховання ім. 1) (дія) bringing up; 2) 
(навчання) education; 3) training; 4) 
nurture; 5) (гарні манери) accomplish- 
ments. 
вихователь ім. 1) teacher; 2) tutor; 
3) mentor; 4) educator; 5) schoolmaster. 
вихователька ім. 1) teacher; 2) tu- 
toress; 3) (гувернантка) governess. 
виховний прикм, educational; educa- 
tive; to Же of vast educational impor- 
tance мати велике виховне значення. 
виховувати дієсл. 1) breed; 2) bring 
up; 3) nurture; 4) raise; 5) (формувати 
характер) train; 6) (давати освіту) 
educate; 7) (прищеплювати які-и, по- 
чуття) cultivate; 8) foster; to cultivate 
patriotism in smb. вихдвувати любдв 
до Батьківщини в кому-н. 

- виходити дієсл. 1) go out; 2) leave; 3) 
(з'являтися) соте оці; 4) етегре; 5) (те- 
amp.) appear (оп the stage); 6) (видава- 
тися, друкуватися) appear; 7) соте out; 
8) (даватися) come off; 9) (бути звер- 
неним) look (on to); 10) face; the room 
faces /overlooks the street кімната вихд- 
дить вікнами на вулицю; 11) (походи- 

ти) come (of); to fall into disuse вийти з 

ужитку., 

вихолощування ім. emasculation. 

вихолощувати дієсл. 1) dilute (тео- 
рію, програму); 2) emasculate (ідею і т. 
ін.); 3) eviscerate; 4) render innocuous 
(зміст). 

вихор ім. 1) whirlwind; 2) перен, vor- 
tex; 3) (волосся) tuft; 4) forelock. 

вихровий прикм. 1) whirlwind; 2) 
vortex; 3) vortical; 4) vorticose. 

вицвітання ім. 1) (кольору) discolora- 
tion; 2) fading. 

вицвітати дієсл. 1) fade; 2) lose colour; 
3) mex. effloresce. 

вичавлювання ім. 1) squeezing out; 
2) wringing out. 

вичавлювати дієсл. 1) squeeze out; 2) 
wring out; 3) force out; 4) press out; 5) 
extract (сік). 

вичерпний прикм. exhaustive; ex- 
haustive explanation вичерпне пояс- 
нення, 

вичерпувати дієсл. 1) scoop (up/out); 
2) dip (out/up); 3) (з човна) bail out; 4) 
(запас, сили і т, in.) exhaust; 5) deplete. 


вич 


вичерпуватися дієсл. 1) (про колодязь) 
run dry; 2) (про їжу, гроші і т.ін.) run 
low; 3) run short; 4) (про сили тощо) be 
exhausted; 5) run out. . 
вичинка ім. (шкіри) dressing. 
вичинювати дієсл. 1) dress; 2) dry. 
вичищати дієсл. 1) clean; cleanse; 2) 
(щіткою) brush; 3) (видаляти що-н.) 
weed out. 
вичікувальний прикм. 1) expectant; 
2) waiting; 3) (про політику, тактику) 
Fabian; 4) temporizing; 5) wait-and-see; 
wait-and-see policy вичікувальна полі- 
тика. 
вичікування ім. 1) wait; 2) temporiz- 
ing; 3) expectancy. 
вичікувати дієсл. 1) wait (for що-н., 
кого-н.); 2) temporize (until); 3) watch 
(for); 4) to bide one’s time вичікувати 
слушну нагоду; to mark time, to wait 
till the time ripe вичікувати час. 
вичісувати дієсл. соті out. 
вишивання ім. 1) embroidery; 2) fan- 
cy-work; 3) needle-work; work. 
вишивати дієсл. 1) embroider; 2) 
stitch; 3) tambour (на п'яльцях). 
вишивка ім, 1) embroidery; 2) fancy- 
work; 3) purl. 
вишка ім. 1) tower; watch/observa- 
tion tower спостережна вишка; 2) (для 
стрибків у воду) diving-board, 
вишколений прикм. trained. 
вишневий прикм. 1) cherry; 2) (про 
колір) ма ne-coloured; 3) cherry-coloured. 
вишня ім. 1) (плід і дерево) cherry; 2) 
(дерево) cherry-tree, 
виштовхування ім. ехігивіоп. 
виштовхувати дієсл. 1) push out; 2) 
thrust forth; 3) extrude; 4) expel. 
вишуканий прикм, 1) exquisite; 2) re- 
fined; 3) elegant; 4) delicate; 5) (npo ma- 
нери) accomplished; 6) courtly; 7) dis- 
tingue; 8) nice (про манери, стиль); 9) 
polished; 10) polite (про суспільство, 
компанію); 11) well-spoken (про манеру 
говорити). 
вишуканість ім. 1) refinement; 2) 
courtliness; 3) delicacy; 4) polish; 5) pre- 
ciosity (мови, стилю). 
вишукувати дієсл. 1) look for; 2) 
search; 3) find out; 4) nose for; 5) (добува- 
mu з трудом) rake out; 6) root out/up. 
вищати дієсл. 1) screak; 2) screech; 
3) shriek; 4) shrill; 5) squeal; б) yelp 
(про собаку). 
вищевикладений прикм. 1) aforesaid; 
2) above-mentioned. 
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вищезазначений прикм. 1) above- 
mentioned; 2) aforecited; 3) aforesaid; 
(the) said; the said witness вищезгада- 
ний свідок; the said sum of money ви- 
щезазначена сума грошей; 4) юр., ком. 
зате. 
вищезгаданий прикм. 1) aforecited; 
2) said (вжив. після артикля the); 3) the 
above; 4) above-mentioned. 
вищенавбдений прикм. aforecited. 
вищеназваний прикм. aforenamed. 
вищий прикм. 1) higher; higher 
education вища освіта; 2) upper; 3) up- 
permost; 4) top; 5) (якісний) superior; 
6) (досконалий) the highest; 7) (про керів- 
ництво) supreme, 
вищипувати дієсл. pull out. 
вищість ім. highness (титул). 
вияв ім. 1) demonstration (симпатії i 
т, ін.); 2) display (сміливості і т. ін.); 3) 
exercise; 4) exertion (сили волі, mep- 
піння); 5) exhibition; 6) manifestation. 
виявляти дієсл. 1) (показувати) show; 
2) display; 3) manifest; 4) demonstrate 
(почуття і т. ін.); 5) reveal; 6) exhibit; 
7) uncover; 8) unmask; 9) exercise (здіб- 
ності); 10) (знаходити) detect; 11) find; 
12) disclose; 13) discover; 14) educe (при- 
ховані здібності); 15) fetch out; 16) 
bring to light. 
виявлятися дієсл. 1) come to light; 2) 
be revealed; reveal itself; 3) become ap- 
parent; 4) come out; 5) (на справді бути 
ким-н., чим-н.: вжив. як частина імен- 
ного присудка) turn out to be; 6) prove 
to be appear to be; he turned out to be 
an excellent actor він виявився пре- 
красним актбром. 
віадук ім. viaduct, 
вібратор ім. 1) тех. oscillator; 2) ел. 
vibrator. 
вібрація ім. 1) oscillation; 2) vibra- 
tion; vibrancy; 8) mex. flutter; 4) jar; 5) 
shimmy, 
вібрідн ім. бакт. vibrio. 
вібрувати дієсл. 1) oscillate; 2) vibrate; 
3) pulsate; 4) chatter; 5) flutter; 6) jar; 
7) quaver; 8) shimmy. 
вібруючий прикм. 1) vibrant; 2) vi- 
bratory; 3) shaky; 4) thrilling; 5) (npo 
zonoc) tremulous; б) quivering. | 
віварій ім. vivarium. 
вівісекція ім. анат. vivisection. 
вівсюг ім. бот. wild oat. 
вівсяний прикм. oat; oaten, 
вівсянка im, 1) oatmeal (крупа); 2) орн. 
yellow bunting (птах). 
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вівтар ім. церк. altar (в християнсь 
ких церквах); lead to the altar вести до 
вівтаря, одружуватися. 
вівторок ім. Tuesday. 
вівцебик ім. зоол. musk-ox. 
вівця ім, 1) sheep; 2) ewe; one’s ewe 
lamb одиний скарб; єдина дитина; 3) 
част,, жарт, mutton. 
віти р їм. 1) shepherd; 2) амер, sheep- 
man; 3) австрал. squatter. 
вівчарка ім. sheep-dog. 
вівчарство is. 1) sheep breeding; 2) 
br lrg 
вігвам ім. 1) wigwam; і 
lodge: ) wig 2) tepee; 3) 
вігонь ім. текст. vigogne. 
від прийм. 1) from (в різн. знач.); а 
letter from the son лист від сина; 2) 
(вказує на причину, джерело) with; to 
die with pneumonia померти від запа- 
лення легенів; 3) (причина, джерело) 
of; 4) by; to perish Бу starvation загину- 
ти від голоду; 5) for; for joy від радості; 
medicine for a cough ліки від кашлю; 
member for Oxford член парламенту 
від Оксфорда; 6) (вказує на напрям, по- 
ложення в просторі, відстань) ої) south 
of Kharkiv по піндень від Хйркова; 
throo kilometers of Kyiv п трьох кіло: 
мітрих під Києта; 7) (якалує на об'єкт 
нин р dpa обу (о cure of я digeane (ill 
поли) пилікутити під xHOpdOn; 8) (проти) 
пкаїли; 9) (проти) from: to defend from 
/against smb, захищати від кого-н. 
відати дієсл, 1) Бе in charge of smth; 
2) дено 3) deal with. 
відбивати дієсл, 1) (відламувати 
break off; 2) (робити зустрі ар 
beat back/off; to beat off an attack від- 
бити атаку; 3) repulse; to return a ball 
відбивати м'яч; 4) (світло, тепло, звук, 
зображення тощо) reflect; 5) (зображен- 
ня) mirror; 6) (звук) echo; 7) (вистукува- 
ти) beat; 8) (про годинник) strike; 9) 
chime; 10) (котлету тощо) beat; 11) 
(робити відбиток) imprint (on); 12) 
друк. pull, 
відбиватися дієсл. 1) beat back/off; 
2) (захищатися) defend oneself; 3) (про 
світло, тепло, звук, зображення тощо) 
be reflected (тж. перен.); 4) (про звук) 
echo; 5) перен. (проявлятися) show; 6) 
(лишати відбиток) imprint; 7) stamp; 
the scene was stamped on my memory 
ця сцена відбилася в моїй пам'яті; 8) 
(впливати на що-н.) affect; to affect 
smb,’s health відбиватися на чиєму-н. 


Ввід 
здорбв'ї. : 
ж bay Yentob о "б baffler; 2) deflec- 
; 3) ejector (у зброї); 4) фіз. - 
їог; 5) гвівоіог. - б З нац 
відбивна im. chop (котлета). 
відбирати дієсл. 1) (вибирати) make 
choice of; 2) select; 3) cull (відбраковува- 
ти); 4) pick; pick over (кращі npumip- 
ники); 5) (щось одне) single out; 6) (no- 
ни зону ет away; 7) denude; 
confiscate; ckle (м" i 
1m Dios ) (м'яч у футболі 
відбиток ім. 1) imprint (mo. nepen.); 
print; 2) mark; 3) (ноги) footmark, foot- 
print; 4) (пальця) finger-print; 5) друк. 
impress; impression; 6) stamp; 7) (на 
он Acie 
відбій ім. 1) гірн. breakage (породи, 
руди); 2) військ. all-clear б приво. 
ги); 3) retire; 4) retreat. 
wee ім. гірн. 1) breaker; 2) dig- 
відбілювати дієсл. 1) blanch; ; 
3) blench; 4) whiten. 7 ненні 
відбілюватися дієсл. bleach. 
відбір ім. 1) selection; natural selec- 
tion природний відбір; 2) choice; 3) 
ol 
підбтірний прикм. (першосортний 
швів selected pein nittione “ee. 
ня; 2) choice, 
vi cl ім. тех. selector. 
відблиск ім. 1) reflection; 2) gleam; 
3) glisten; 4) flashing; 5) glow аа 
ної пожежі, заходу). 
відбуватися дієсл, 1) happen; 2) take 
place; 3) occur; 4) proceed; 5) be on; 6) 
befall; 7) intervene (за який-н. nepiod 
часу); 8) (спастися від чого-н., уникнути - 
чого-н.) get off (with); to get off with 
punishment відбутися від покарання; 
to turn off with а joke відбуватися 
жартами, 
відбудова дієсл. 1) re-establishment; 
2) restoration. і 
відбудовувати дієсл. 1) re-establish; 2) 
restore; 3) rehabilitate, 
відвага ім, 1) courage; reckless cour- 
age безроссудна відвага; 2) fearlessness; 
3) intrepidity; 4) bravery; 5) doughti- 
ness; 6) gallantry; 7) prowess; 8) stout- 
ness, , 
відважний прикм. 1) courageous; 2 
brave; 3) daring; 4) felt 5) ee 
doughty; 6) hardy; 7) high-spirited; 8) 
intrepid; 9) manly; 10) stout. 
відважувати дієсл. weigh out. 
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відвалюватися дієсл. fall off. Ayn 
відвар ім. 1) (лікувальний, трав'яний) 
decoction; 2) (м'ясний) liquor; 3) broth. 
відварювати дієсл. 1) boil; 2) decoct. 
відвертати дієсл. 1) (повертати вбік) 
turn away; to turn up one’s a8 відвер- 
тати ніс; 2) (відгвинчувати) unscrew; 
3) пон край чого-н.) fold back; 4) 
(заважати чому-н.) avert; 5) ward off 
(удар, небезпеку); 6) (відривати від якої- 
н. справи) divert; to divert one’s atten- 
tion Biggeprarn чию-н. увагу; 7) distract. 
відвертатися дієсл. 1) turn away; 2) 
look away (aside). 
відвертий прикм. 1) frank; 2) unre- 
served; 3) down-righv; 4) outspoken; 5) 
straightforward; 6) plain-spoken; 7) 
free-spoken; 8) round; 9) (явний) open; 
10) undisguised; 11) plain; 12) transpa- 
rent. 
відвертість ім. 1) frankness; 2) open- 
ness; 8) plain dealing; 4) unreserve. 
відвислий прикм. 1) flabby; 2) baggy; 
8) loose-hanging. яю 
відвідання ім. 1) call; 2) visit; 3) 
attendance. ne 
відвідувати дієсл. 1) visit; 2) attend; 
8) call (on); 4) make (pay) a visit; 5) go 
(to); 6) run in; 7) come and see; when 
will you come and see us? коли ви від- 
відаєте Hac? 8) resort. 
відвідувач ім. 1) visitor; 2) caller; 3) 
guest. г 
відвіювати дієсл. (полову) winnow. 
відводити дієсл, 1) lead; 2) take (away/ 


aside); 3) walk away/off; 4) carry off; 5), 


(направляти вбік) divert; б) draw aside; 
7) перен. (погляд тощо) avert (f rom від 
чого-н.); 8) ward off; 9) (довід і т. ін.) call 
down; 10) put aside; 11) юр. ехсері (сві- 
дка); 12) (кандидатуру) reject. й 

відволікати дієсл. 1) drag (to one side 
вбік); 2) pull away. 

Bled) tc дієсл. 1) dampen; 2) 
grow moist/wet. : 

відв'язувати дієсл. 1) untie; 2) un- 
fasten; 3) detach; 4) untether; 5) loose; 
6) uncord. 5 

відв'язуватися дієсл. 1) соте untie/ 
unfasten; 2) соте loose; 3) (збуватися 
кого-н., чого-н.) get rid (of); 4) розм. (дати 
кому-н. спокій) leave smb. alone; leave 
me alone! дай мені спокій! 

відгадувати дієсл. 1) guess; 2) (загад- 
ку) solve. , 

відгалуження ім. 1) embranchment; 
2) offshoot; 3) ramification; 4) filiation; 


5) (дороги) branch; 6) offset (труби); 7) 
ел. tap; 8) derivation. ‘ 
відгалужувати дієсл. ел. derive. 
відганяти дієсл. 1) drive away; 2) fence 
off/out; 3) fend; 4) repel; 5) перен. ban- 
ish (думки). 
відгвинчувати дієсл. unscrew. 
відгвинчуватися дієсл. unscrew. 
відгинати дієсл. 1) unbend; 2) straight- 
еп. 
відгоддваний прикм, 1) fat; 2) well- 
fed. 
відгодовувати дієсл. 1) fatten; 2) feed 
up; 3) cram; 4) flesh. 
відгодбвуватися дієсл. batten. || 
відгомін ім. 1) echo; 2) repercussion; 
3) reverberation; 4) resonance. 
відгороджувати дієсл. 1) fence off; 2) 
rail in/off; 3) (перегородкою) partition 
off; 4) перен. shut off (from); 5) keep 
away (from). 
ма ім. 1) (відголос) echo; 2) (рецен- 
зія) opinion; 3) comment; 4) review; 5) 
(відповідь na звертання) response; ready 
response жвавий відгук. 
відгукуватися дієсл. 1) respond (to); 
2) answer (to). , 
віддавати дієсл. 1) give (smth.) away; 
to give in marriege to smb. віддавати 
заміж за кого-н.; to give preferance to 
smth, віддавати перевагу чому-н; 2) (no- 
вертати що-н.) give (smth.) back (to 
кому-н.); 3) return; 4) part (with); 5) (про 
рушницю) recoil; 6) (мати запах чого-н.) 
smell (of); 7) savour (of); (mae. перен.); 
the soup savours of onion суп віддає лу- 
ком; 8) smack (uuarn.); 9) (мати присмак 
чого-н.) taste (of); 10) (винагороджувати) 
render. є й 
віддаватися дієсл. 1) (якій-н. справі 
тощо) give oneself up (to чому-н.); 2) 
abandon oneself (to); 3) espouse; 4) (npu- 
свячувати себе) devote oneself (to); 5) 
(про звук) reverberate; 6) echo; 7) (бу- 
mu винагородженим) be rendered. 
віддалений прикм. 1) (у часі i просто- 
рі) remote; remote area віддалений 
райдн; 2) distant; the distant future від- 
далене майбутнє; 3) far (off); 4) (у прос- 
торі) far-away; 5) removed; 6) long-dis- 
tance; 7) outlying; 8) out-of-the-way; 9) 
(відлюдний) devious. 
віддаленість ім. 1) remoteness; 2) ne- 
рен. (відчуженість у стосунках) alien- 
ation; 3) estrangement. : 
віддалік присл. at some distance. 
віддаляти дієсл. 1) move off; 2) ге- 
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move; 3) distance; 4) (що-н. ¥ 4aci) put 
(snith.) off; 5) перен. (у стосунках) es- 


trange; 6) alienate. 


віддалятися дієсл. 1) move away (from 
чого-н., кого-н.); 2) remove oneself (from); 
3) recede; 4) (уходити) retire; 5) with- 
draw; 6) come off; 7) retreat: 8) (переста- 
тися 3 UNH.) shun (вт), 

відданий прикм. 1) devoted; 2) dedi- 
cated; 8) (який має прихильність до кого- 
н.) attached; to Бе deeply attached бути 
відданим KOMY-H,; 4) (вірний) faithful- 
ness; faithful friend відданий друг; 5) 
loyal. 


вати спілк 


loyal 


відданість ім, 1) devotion; self-devo- 
tion; 2) dedication; 3) (схильність до чо- 


го-н.) predilection (for); 4) enthusiasm 


(for); enthusiasm for music відданість 


музиці; 5) (прихильність) attachment; 
6) (вірність) faithfulness; 7) fidelity; 8) 
loyalty; 9) allegiance. 

віддача ім. 1) giving; 2) (повернення) 
return; 3) спорт. return (short); 4) 
(зброї: рушниці тощо) recoil; 5) kick 
(back); 6) (гармати) back-blow; 7) mex. 
(продуктивність) output; 8) efficiency; 
9) out-turn; 10) useful effect, 

віддирати дієсл, 1) tear off; 2) rip off, 

піддієслілний прикм, грам, vorbal; 
Vorbal noun піддієслітни й імдутих. 

HUI (м, 1) party 2) neation (тю, кни» 
#u); 4) divinion; 4) (науки) branch; 5) 
(установи) department; personnel de- 
partment відділ кадрів; б) (бюро) bu- 
reau; 7) геол. series, 

відділення ім, 1) (дія) separation; 2) 
dissociation; 3) severance; 4) parting; 
5) secession; 6) segregation; 7) (філія) 
branch; 8) (відділ установи) depart- 
ment; 9) partition (шухляди); 10) військ. 
squad, 3 

віддільний прикм. separable, 

віддільник ім, тех., хім. separator (во- 
ди, масла і т. ін.). 

віддільність ім. separability. 

відділяти дієсл. 1) separate; 2) dissoci- 
ate (from); 3) set apart; 4) segregate; 5) 
sever; 6) (роз'єднувати) detach; 7) cut 
off; 8) (ізолювати) isolate; 9) remove 
from contact (with); 10) (бути межою 
чого-н.) divide; 11) (парканчикомі) раг- 
tition off, 

відділятися дієсл. 1) separate; 2) seg- 
regate; 3) sever oneself; 4) devide; 5) 
separate; 6) segregate; 7) sever oneself: , 
8) (відпадати від чого-н.) come off; 9) 
part (from); 10) detach itself. from; 11) 


come away (from). 
віддушина ім. 1) air-hole; 2) hole; 3) 
vent; 4) ventage; 5) vent-hole; 6) перен. 
outlet; 7) safety valve. 
від'їжджати дієсл. 1) drive off/away 
(from від чого-н.); 2) (відправлятися) 
leave (for); 3) go (to); 4) depart. 
від'їзд ім. 1) departure; 2) leaving; 3) 
going. 
відкат ім, військ. (гармати) recoil. 
відкатка ім. гірн. haulage; hauling. 
відкатник ім. гірн. 1) haulier; 2) 
mucker. 
відкачувати дієсл. 1) (насосом) pump 
out; 2) evacuate (повітра), 
відкашлювати дієсл. 1) expectorate; 
2) hawk up. 
відкашлюватися дієсл. 1) hawk up; 
2) clear one’s throat. 
відкидати дієсл. 1) throw away/aside/ 
off; 2) thrust aside; 3) toss away /aside; 
4) (назад: голову) recline; 5) перен. (від- 
хиляти) cast aside; 6) reject; to reject 
a false theory відкидати невірну тебрію; 
7) repel; to repel an offer відкинути 
пропозицію; 8) renounce (думка і т. 
ін.); 9) throw out, (законопроекті); 10) 
turn down (пропозицію); 11) repudiate 
(теорію І т, ін.); 12) (заперечувати, не 
виднадати чого-н.) deny; 18) negate; 
nogative; 14) refuse; 15) repulse (обви- 
нувачення); 16) (супротивника) stave 
off; 17) repulse; 18) throw back. 
відкидатися дієсл. (на спинку стіль- 
ця і т. ін.) 1) sit back; 2) lean back. : 
відкладати дієсл. 1) (вбік) put aside; 
2) lay aside; 3) (відстрочувати) put off; 
he put off going to the dentist він від- 
клав візит до зубного лікаря; 4) post- 
pone; 5) lay over; 6) adjourn; 7) юр. (cnpa- 
ву) remit; 8) (робити заощадження) de- 
posit; 9) put away; 10) reserve; 11) bank 
(в банк); 12) (sanacu) lay up; 13) put by; 
14) hold over; 15) store up. 
відкладення ім. 1) геол., мед, sedi- 
ment; 2) мед, deposit; deposition; 3) геол., 
blanket; 4) мед, scurf (наліт); 5) геол., 
мед. (дія) sedimentation. 
відклеювати дієсл. unstick. 
відкликання ім, 1) recall (депутата, 
посланця і т. ін.); 2) withdrawal. 
відкликати дієсл. 1) (покликавши, 
відводити кого-н.) call away/off; 2) ге- 


call (депутата, посадову особу); 3) coun- 
termand (тж. військову частипу); 4) 
withdraw. 


відкблювати дієсл. 1) hackle; 2) split 
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et off. 
цінно дієсл. 1) break off/ 
away (тж. перен); 2) chip. 
відкорковувати дієсл. 1) open; 2) un- 
cork; 3) broach; 4) tap (бочку); 5) break 
пляшку, бочку). 
( pepe нам ім. геол. haul; haulage. 
відкдчувати дієсл. 1) roll off; 2) геол. 


відкдчуватися дієсл. 1) roll away; 2) 
recoil (про гармату). 

б и дієсл. 1) open; 2) turn on 
(кран, шлюз); 3) (відмикати) unlock; 4) 
loose (засувку); 5) undraw (штори, заві- 
ски); 6) (пляшку) uncap; Т) (що-н. накри- 
me) uncover; 8) (робити видимим) dis- 
close; 9) reveal (mai. перен. про секрет 
тощо); 10) перен. unveil (таємницю, 
плани і т. ін.); 11) (робити відкриття) 
discover; to discover a new planet від- 
кривати нову планету; 12) (починати) 
start; 13) lead off (дебати, бал); 14) set 
up (підприємство і т. ін.); 15) inaugu- 
rate (пам'ятник, виставку, установу ї 
т. ін.). - 

відкриватися дієсл. 1) open up; 2) (по- 
зало greet; 3) be revealed (to); 4) (cma- 
вати зрозумілим) come clear; 5) (почи- 
натись) begin; 6) (признаватись) con- 
fide. | 
і відкриття ім. 1) opening (тж. виста- 
вки, конференції, театрального сезону 
і т. ін); 2) (виявлення) disclosure; 3) 
(відвертість) revelation; 4) (в результа- 
ті досліджень) discovery. 
відкручувати дієсл. 1) unscrew; 2) turn 
oY 5 ся дієсл. pay off 
ідкуповувати: 5 зн 
іілодуванй дієсл. 1) bite off; 2) nib- 
ble; 3) nip (off); 4) snap off. ae 
відламувати дієсл. 1) break off; 2) 
twist off. 
нідхімувітисї дієсл. 1) break off; 2) 
chip; 3) come away; the handle came 
away in my hand ручка відламалася i 
тшилася у мене врукйх. || 
іч ра ім. 1) (морський) ebb(-tide); 2) 
мед. (крові) revulsion; 3) (відтінок) tinge. 
відливання ім. casting (процес і ви- 


відливати дієсл. 1) pour off/out; 2) 
.( метали) cast. : 
она ім. 1) thaw; thaw has set in 
почалася відлига; 2)snow-break. | 
відлік ім. 1) marking off; 2) counting 
out; 3) countdown (зворотній); 4) (за 


відлітати дієсл. 1) fly (off/away) (тж. 
перен.); the bird has fown «пташка від- 
летіла» (злочинець сховався); itis late, 
we must fly вже пізно, нам час забира- 
тися; to fly off the handle зіскочити 3 
рукоятки (про молоток); 2) (відскаку- 
вати) reel back; 3) (про м'яч) rebound; 
. take off. 
9 аква дієсл. 1) mark off; 2) count 
ff; 3) (гроші) count out. ae 
: iA aed ім. церк. interdict; inter- 
iction. 
ree дник ім. 1) anchoret; anchor- 
ite; 2) unsociable person; 3) bad mixer; 
4) eremite; 5) hermit; 6) recluse; 7) soli- 


відлюдницький прикм. 1) eremitic- 
(al); 2) unsociable. 
відлюдниця ім. 1) anchoress; 2) rec- 
luse. 
В піднуватися дієсл. wave off (me. 
A абньнии дієсл. dissociate one- 
ieee im. dissociation 
ідме: ім. 5 
відмивати дієсл. wash off; to wash off 
the dirt відмивати бруд. 
pe ees nn дієсл. 1) unlock; 2) unbolt. 
відмирати дієсл. 1) (втрачати життє- 
здатність) die; 2) (зникати) die out; 3) 
i ear. 
bao im. 1) master-key; 2) skele- 
ton-key; 3) jemmy; 4) jimmy; 5) false 
key; 6) latch-key; 7) жарт. passe-part- 
out; 8) passkey; 9) picklock. 
відміна ім. 1) (скасування) cancella- 
tion; 2) abolition; 3) грам. declension; 
declination; 4) (відмінність) difference; 
in contrast to smth. на відміну від чого-н. 
відмінний прикм. 1) (що відрізняєть- 
ca) different (from); this is different from 
what he said це не відповідає TOMY, що 
він говорив; 2) distinct; 3) diverse; 4) 
(дуже якісний) excellent; 5) perfect; 6) 
exclusive; 7) жарт. splendiferous; 8) su- 
Ро відмінність ix. 1) difference; 2) dis- 
tinction; 3) diversity; 4) distinguishing 
feature; 5) inequality; б) dissimilitude; 


, 


dissimilarity; 7) dissemblance; 8) disson- 


ance (характерів і т. ін.). 
ідмінок ім. грам. case. 
рмінювання ім. 1) (іменників) de- 
ion; 2) (дієслів) conjugation. 
сно : a Oiecn. 2pam. 1) (іменники) 
decline; 2) (дієслова) conjugate. 
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відміняти дієсл. 1) abolish (звичаї); 2) 
(saxon) abrogate; 3) repeal; 4) recall (xa- 
каз і т, ін.); 5) rescind (закон, договір i | 


т. ін.); 6) cancel; 7) annihilate; 8) annul. 
відмірювати дієсл. 1) measure (off/ 
out); 2) admeasure; 3) mete (out). 
відмітка ім, 1) (запис в документі) 
note; 2) (позначка) mark; 3) (оцінка) 
(guide) mark; to get a good mark отри- 
мати гарну відмітку; 4) rating (в шко- 
лі); 5) амер. grade. 
відмітний прикм. 1) distinctive; dis- 
tinctive feature відмітна риса; 2) dis- 
tinguishing; 3) discriminating, discrim- 
inative. 3 
відмічати дієсл. 1) (робити позначку) 
mark; 2) (звертати увагу, зазначати) 
note; notice; 3) distinguish; 4) draw at- 
tention (to); 5) specify; 6) (святкувати) 
celebrate; 7) commemorate, 
відмова ім, 1) (кому-н, у чому-н.) ге- 
fusal; 2) negative; 3) по; 4) denial; to 
take no denial не приймати відмови; 5) 
(відречення) renouncement; renuncia- 
tion; 6) surrender; 7) disavowal; 8) abdi- 
cation (від посади); 9) retractation (від 
своїх слів і т. ін.); 10) disclaimer; dis- 
clamation (від права на що-н.); 11) юр. 
abandonment (від позову) 12) (непогод- 
ження ца що»н.) deolination, 
підмонка Ім, 1) охоцию; 2) pretence; 
3) blind; 4) cover; 5) evasion; 6) амер. 
pretense, 5 
відмовляти дієсл. 1) refuse; 2) deny; 
deny a request відмовити в проханні; 
deny oneself every luxury не дозволя- 
ти собі нічого зайвого; 3) disallow; 4) 
reject; 5) say по; 6) turn down (комусь); 
7) withhold (в чому-н.); 8) (відраджувати) 
dissuade (from); 9) try to talk out (of), 
відмовлятися дієсл. 1) (не погоджува- 
тися на що-н.) decline; 2) (відрікатися: 
від своїх прав, вимог, звичок і т. ін.) 
renounce; 3) relinquish; 4) abdicate; 5) 
surrender; 6) release (від права); 7) 
disclaim (від авторства; від прав на що- 
н.); 8) give up; to give up the idea від- 
мовитися від думки; 9) resign (від noca- 
ди); 10) forsake (від звички і т. ін.); 11) 
throw over (від плану, наміру і т. ін.); 
12) (від своїх слів) retract; 13) go back 
(on/upon); 14) balk (від їжі і т. ін.). 
відмовчуватися дієсл. 1) keep silence 
(silent); 2) take refuge in silence; 3) main- 
tain silence. и 
віднімання ім. мат, 1) deduction; 2) 
subtraction. 


віднімати дієсл. 1) (забирати) take 
(пр/амау); 2) (позбавляти чого-н.) де- 
prive (ої); 3) bereave (of); 4) (про час, 
енергію тощо) take; 5) мат. deduct; 6) 
subtract. 
відновлення ім. 1) restoration; 2) ге- 
construction; 3) renewal; 4) renovation; 
5) repair; 6) (сил, енергії) resurgence; 
7) revival; 8) recovery; 9) (в колишньо- 
му положенні, в правах) rehabilitation; 
10) reinstatement; 11) хім. regenerat- 
ion. 
відновлювати дієсл, 1) (приводити в 
попередній стан) restore; to restore smb, 
to his rights повернути кому-н, його 
права; 2) reconstract; 3) retrieve; to re- 
trieve one’s character відновити свою: 
репутацію; 4) re-establish; 5) rehabili- 
tate (тж. повертати в попереднє соці- 
альне положення); б) reconstruct; 7) ге- 
pair; to repair one’s health відновити 
здоров'я; 8) (будинок) rebuild; 9) (nopa- 
док; здоров'я) reinstate; 10) revive (cu- 
ли, енергію); 11) (поновлювати) renew; 
to renew correspondence відновити пе- 
реписку; 12) resume; 13) хім. deoxidate; 
deoxidize; 14) regenerate; 15) reduce. 
відновлюватися дієсл. 1) be restored; 
2) recover, 
відновник ім. хім, 1) reducing agent; 
2) regenerator. 
відносини ім. мн. 1) pl relations; dip- 
lomatic relations дипломатичні відно- 
сини; 2) connections; 3) dealings; 4) in- 
tercourse sing (між країнами). 
відносити дієсл. 1) (уносити куди-н.) 
take (to); 2) (переміщати) carry away; 
3) remove; 4) take away; 5) (npunucyea- 
mu) attribute (to); 6) refer (to); 7) ascribe 
(to); 8) (зараховувати: до розряду, класу 
тощо) classify (as); the manuscript was 
believed to date from the fifth century 
рукопис віднесли до п'ятого віку. 
відноситися дієсл. 1) (ставитися) tre- 
at; to treat smb, kindly/badly відносити- 
ся до кого-н. добре/погано; 2) (стосува- 
тися) concern; 3) apply; 4) (належати, 
приписуватись чому-н.) belong (to); 5) 


appertain; 6) date (back) (до певної епо- 
xu); this manuscript dates back to the 
XIVth century цей pyxonne відносить- 
ся до 14 віку; 7) regard; 8) relate. 


відносний прикм. 1) relative; relat- 


ional; 2) (деякий) comparative; compar- 

ative/fair success відносний успіх; 3) 

грам. relatival; relative (pronoun) від- 
носний займенник. 


siguocuicrs ім. relativity; Einstein’s 
Theory of Relativity reopia відносності 
Ейнштейна. і 
відносно 1. присл. 1) relatively; 2) 
comparatively; 2. прийм. 1) (щодо; вжив. 
з ім. та герунд.) (as) concerning; as соп- 
cerns; 2) as to; they inquired as to the 
actual reason вони запитали про icTHH- 
ну причину; 3) about; 4) on; 5) over; to 
talk over the matter говорити відносно 
цієї справи; 6) in/with reference to; 7) 
in/with regard to; regarding; 8) in rela- 
tion to; 9) touching. 
відношення ім. 1) (зв'язок) relation; 
2) relationship; it has nothing to do with 
це не має відношення (до); 3) concern; 
it it no concern of mine це He має від- 
ношення до мене; 4) pertinence; perti- 
nency; it is of no pertinency to us це не 
має відношення до Hac; 5) regard; in 
this regard в цьому відношенні; 6) мат. 
ratio; 7) (документ) memorandum. 
відображати дієсл. 1) (про дзеркало) 
reflect (moc. перен. в літератирі і т. in); 
to reflect life in art відображати життя 
в мистецтві; 2) mirror; 3) (зображати) 
depict. 
відображатися дієсл. be reflected. 
відображення im. 1) (в дзеркалі) ге- 
flection; reflexion (тж. перен.); 2) im- 
age; 3) mirror; 4) перен. (зображення) 
picture. 
відозва ім. 1) appeal; 2) proclamation. 
відокремлений прикм. 1) separated; 
2) (ізольований) isolated; 3) sequestered. 
відокремленість ім. isolation. 
відокремлювати дієсл. 1) separate; 2) 
(ізолювати) isolate; 3) remove from con- 
tact (with); 4) (роз'єднувати) disunite; 
5) cut off; 6) dissever. 
відомий прикм. 1) (знайомий) known; 
known as a good doctor відомий як гар- 
ний лікар; 2) (знаменитий) famous; 
famed; 3) well-known; 4) noted; 5) po- 
pular; 6) notorious (скандально відо- 
мий); 7) (видатний) distinguished; 8) 
prominent. 
відомість ім. (документ) 1) register; 
2) list; 3) roll; 4) sheet. 
відомість ім. 1) звич. мн. (звістка) 
news sing; 2) (данні) information sing; 
3) (популярність) popularity; 4) (слава) 
fame; 5) renown. 
відомство ia. 1) (government) depart- 
ment; 2) establishment; 3) institution; 
4) office. 
відомчий прикм. departmental. 


відосбблений прикм. 1) isolated; 2) 
detached. 
відосдбленість ім. 1) apartness; 2) de- 
tachment. 
відособляти дієсл. isolate. 
відпадати дієсл. 1) fall off; 2) peel off; ~ 
3) перен. (втрачати сенс, значимість) 
loose validity; 4) (зникати) dissappear; 
the desire dissappeared бажання від- 
пало. 
відписка ім, formal answer. 
відписувати дієсл. 1) (відповідати на 
лист) answer (a letter); 2) (повідомляти) 
write back; 3) (заповідати) leave by will; 
4) bequeath. 
відплата im. 1) repayment; 2) pay 
back; 3) перен. (віддяка) requital; 4) re- 
taliation; 5) (кара) retribution; 6) (пом- 
cma) revenge; 7) tit for tat (зуб за зуб); 
day of reckoning час відплати. 
відплачувати дієсл. 1) repay (with) 
(тж. перен.); 2) recompense; 3) перен. 
(відповідати) reciprocate; 4) retaliate; 
5) requite (for за що-н.; with чим-н.); to 
return good for evil відплатити добром 
за зло; 6) (мстити) pay back. 
відпливати дієсл. 1) (про судно) sail 
(off); 2) (про людину) swim off; to swim 
away from the shore відпливати від 
берега. 
відповідальний прикм. 1) responsible 
(to перед ким-н., for за що-н.); respon- 
sible work відповідальна робота; 2) lia- 
ble (for за що-н.); 8) accountable (to перед 
ким-н., for за що-н.). 
відповідальність ім. 1) responsibility; 
2) liability; 3) accountability; 4) юр. ame- 
nability. 
відповідати дієсл. 1) answer; 2) reply; 
3) respond; to reciprocate smb’s feelings 
відповідати на чиї-н. почуття; to return 
the enemy fire відповідати на вогонь 
противника; 4) (нести відповідальність) 
answer (for за що-н.); 5) be responsible 
(for); 6) account (for); 7) (відповідати 
чому-н.: вимогам тощо) answer; to an- 
swer the description, purpose відпові- 
дати дпису, меті; 8) correspond (to); 9) 
coincide; 10) conform; 11) be in congru- 
ence (with); 12) jibe; his words and act- 
ions до not jibe у нього слова розходя- 
ться з ділом; 13) measure up (вимогам); 
to measure up the requirements відпо- 
відати вимогам; 14) meet (бажанням, 
вимогам); 15) satisfy (вимогам). 
відповідач ім. юр. 1) respondent; 2) 
defendant. 
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відповідний npuxm. 1) corresponde 
(to, with); 2) corresponding; гуни ти 
_ent (обставинам); 4) accordant; 5) an- 
swerable; to be not answerable to smth. 
не відповідати чому-н.; 6) (належний) 
appropriate; 7) proper; 8) worthy; 9) 
(еквівалентний) reciprocal; 10) congru- 
ent; congruous; correct (про поведінку, 


одяг); 11) (який підходить) suitable. 


відповідність ім, 1) correspondence; 
2) accordance; concordance; in accord- 
ance/concordance with smth. відповід- 
но до чого-н.; згідно з чим-н.; 3) аде- 


quacy; 4) congruence, 


відповідно 1. присл. 1) accordingly; 
2) corresponingly; 3) relatively; 4) ag- 
reeably; 2. прийм. 1) according (to) вжив, 
як cnon.; you will be paid according to 
your work вам заплатять стільки, скі- 
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льки буде кбштувати ваша робота; 2) 
in conformity (with); 3) іп accordance/ 


concordance (with); 4) pursuant (to). 


відповідь ім. 1) answer; 2) reply; 3) 


response; 4) replication. 


відпочивати дієсл. 1) have a rest; 2) 
rest; 3) take one’s ease; 4) recreate; 5) 
(лягати відпочивати) repose (oneself); 


6) (брати відпустку) take a holiday, 


відпочинок ім. 1) reat; 2) refreshment; 
3) (спокій) comfort; 4) reposal; 5) noon- 
ing (опіадні); 6) ( i ots кількох днів) 
тоте будинок відпо- 

чинку; 7) (дозвілля) recreation; 8) rela- 


holiday; holiday 


xation, 5 
відправка ім, 1) shipment (товарів); 
2) ( кур'єра, ау despatch; dispatch. 
ох Відправлення І іж, 1) (від'їзд) outgo; 
aaah S ere departure; 4) (судна) 
sailing; відсилка: кур'єра, 
despatch; dispatch. pea ломи 
відправлення П ім, юр. (п 
ад ministration. “0 fetes 
відправляти I дієсл, 1) send; to send a 
letter by airmail послати лист авіапдш- 
am she sent the children into the gar- 
den вона відправила дітей в сад nory- 
ляти; 2) dispatch; 3) ком. consign ane 
таж, товар); 4) (поштою) post; 5) mail; 
6) (виряджати в путь) send off; to send 
off а train відправити noisy; 7) ship off 
(npo судно). ) 
відправляти П дієсл, юр. (правосудд, 
1) administer; 2) dee aes 
відправлятися дієсл. 1) (куди-н.) leave 
(for); 2) set off/forth/out; 3) go; 4) (ви- 
рушати, відходити: про поїзд) leave; 
the train leaves at 9 a. та. пдіад відправ. 


ляється о дев'ятій ранку; 5) depart; 6 
start; the train has just Coan is 
тільки-но відправився; 7) (відпливати: 
про судно) sail; 8) (брати за основу що- 
H.) proceed (from); to proceed from the 
supposition відправлятися від припу- 
щення. , 
відправний прикм, 1) (з якого відправ- 
ляють) dispatch; place of dispatch від- 
правний пункт; 2) (вихідний, початко- 
вий) initial; 3) starting. 
, Відправник ім. 1) sender; 2) ком. con- 
signor (вантажу). 
відпрошуватися дієсл. ask for leave. 
відпускати дієсл. 1) (дозволяти піти). 
let во; 2) (звільняти) release; 3) set free; 
4) quit hold of (3 pyx); 5) (послаблювати) 
slacken; to slacken the rein(s) відпус- 
кати повід; 6) turn loose; loosen (гвинт, 
болт); 7) (видавати) supply; 8) (про mo- 
вар) serve; 9) (вуса) grow; 10) рел. (грі: 
хи) remit; 11) mex. (сталь) abate; 12) 
draw. й 
відпускник ім, 1) holiday-maker; 2) 
амер. vacationist. 
відпустка ім. 1) holiday; 2) leave (of 
absence); on leave, on one’s holiday/va- 
cation у відпустці; 3) амер. vacation; 4) 
furlough (солдата). 
відпущення ім. remission (гріхів). 
відраджувати дієсл. 1) dissuade; 2) dis- 
courage; 3) advise not, to; 4) talk out of. 
відраховувати дієсл. count off. 
відрекомендувати дієсл. 1) introduce; 
2) present. : 
з pi ee hae tearing off; 
ation; 3) ав. (від землі) tak 5 
4) (ракети) lit off. ну 
відривати I дієсл. 1) tear (away,off); 
2) pull off; 3) break off; 4) гас 
tear (from); 5) (розлучати кого-н.) зера- 
rate (from); 6) перен. (відвертати: від 
роботи тощо) take (smb.) away (from); 
7) disturb (at); to disturb smb. at his/ 
her work відривати кого-н. від його/її 
роботи. 


, відривати П дієсл. (викопувати; me. 
ерен. в знач. знаходити) 1) di 5 
disinter. hints 

відриватися дієсл. 1) come off (Hanp., 
про гудзик); 2) break away (from); 3) 
rive (away/off); 4) tear (off); 5) перен. 
(припиняти робити що-н.) tear oneself 
away (from). 

відривний прикм. 1) detachable; 2 
tear-off; tear-off calendar ранній р 
календар. 


B 
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відригати дієсл. eructate. . 
відрижка ім. 1) eructation; 2) belch. 
відріг ім. 1) branch; 2) (off)spur. 
відріз ім. length (of stuff) (тканини); 
suit length відріз Ha костюм. 
відрізаний прикм. cut-off. 
відрізати дієсл. 1) cut (off); 2) clip; 3) 
(ампутувати) excise. 
відрізний прикм. detachable. 
відрізняти дієсл. 1) (розрізняти) dis- 
tinguish; 2) (один від іншого) know one 
from the other; 8) tell one from the ot- 
her; 4) (бути характерною властивіс- 
тю) difference; 5) characterize. 
відрізнятися дієсл. 1) (бути несхо- 
жим на інших) differ (from); 2) be dif- 
ferent; 8) (характеризуватися) Бе ге- 
marcable (for). 
відрізок ім. 1) (шматок) length; 2) 
ріесе; 3) (обмежена частина чого-н.) 
stretch; the last stretch ої the journey 
останній відрізок шляху; 4) length; 5) 
distance; 6) mex. section; 7) segment. 
відро im. 1) bucket; 2) pail. 
відродження im. 1) new birth; second 
birth; rebirth; 2) revival; 3) regenera- 
tion; 4) гепеуга!; б) renaissance (мисте- 
цтва і т. ін.); 6) resurgence (надій i т. 
ін.). 
відроджуватися дієсл. 1) revive; 2) 
be regenerated. 
відрубувати дієсл. 1) (ударом меча, со- 
кири) strike off; 2) chop off; 3) sever. 
відряджати дієсл. 1) dispatch; 2) de- 
tach (загін, судно); 3) (командирувати) 
send (оп а mission). 
відрядження ім. 1) mission; 2) busi- 
ness trip; 3) duty journey. 
відрядник присл. piece-worker; piece- 
work man. 
відевіт im. 1) reflection; reflexion; 2) 
glimmer; 3) gleam. 
відсипатися дієсл. sleep off. 
відсівати дієсл. 1) sift (out); 2) bolt 
(out); 3) pearl off; 4) separate; 5) elimi- 
nate (тж, перен.). 


відсікати дієсл. 1) cut off; 2) chop off; | ( 


3) clip. 

відсіч ім. 1) repulse; 2) перен. rebuff; 
3) (різка відповідь) flea in one’s ear. 

відскакувати дієсл. 1) (назад) jump 
back; 2) leap back; 3) (вбік) jump aside; 
4) leap aside; 5) (відлітати) rebound 
(off); 6) recoil; 7) bound back (про м'ячі 
т. ін.). 

відекоблювати дієсл. scratch off. 

відсмикувати дієсл. withdraw. 


відставання ім, 1) lag; 2) lagging be- 
hind; 3) (відсталість) arrearage. 
відставати дієсл. 1) fall/lag behind; 
2) drop behind; 3) hang behind; 4) be in 
arrears; 5) stand behind; 6) be slow (npo 
годинник); the clock is 20 minutes slow 
годинник відстає на 20 хвилин; 7) lose; 
8) (відділятися, відпадати) соте оїї; 
9) peel off. 
відставка ім. 1) retirement; 2) (уряду) 
resignation. 
відставний прикм. 1) retired; 2) ex- 
service. 
відсталий прикм. 1) backward; 2) (за- 
старілий) old-fashioned; 3) behind the 
times; 4) behindhand; 5) musty; 6) stick- 
in-the-mud; 7) amep. slow; 8) corny. 
відсталість ім. backwardness. 
відстань ім. 1) distance; at a great 
distance на великій відстані; 2) inter- 
val; 3) length; 4) space; 5) walk; 6) way; 
7) width; 8) drop (зверху вниз). 
відстібати дієсл. 1) unfasten; 2) undo; 
3) unbutton; 4) (ремінь і т. ін.) unstrap. 
відстій ім. 1) sediment; 2) deposit; 3) 
residuum; residue. 
відстійник ім, 1) settler; settling tank; 
2) sedimentation tank. 
відстовбурчуватися дієсл. 1) (надува- 
тися) bag; 2) (про карман) bulge; 3) (про 
вуха) stick out. 
відстдювати I дієсл. 1) defend (дум- 
xy); 2) fight (for); 3) contest; 4) dispute; 
dispute in arms every inch of ground 
відстоювати зі зброєю в руках кожну 
п'ядь землі; 5) assert (свої права); 6) 
vindicate; 7) (не давати скривдити) 
stand up (for). 
відстдювати II дієсл. (рідину) defe- 
cate. 
відстдюватися дієсл. (осаджуватися) 
1) precipitate; 2) settle. 
відстояти дієсл. (простояти певний 
час) stand through. 
відстрочка ім. 1) postponement; 2) de- 
lay; 3) (платежу) deferment; 4) розм. 
ння терміну дії документа) ex- 
tension; 5) prolongation; 6) юр. continu- 
ance (в слуханні судової справи). 
відстрочувати дієсл. 1) postpone; 2) 
delay; 3) defer; 4) розм. (подовжувати 
термін дії) prolong; 5) юр. continue (слу- 
хання судової справи). 
відступ ім. 1) (відхід) retreat (тж. ne- 
рен.); 2) військ. retirement; 3) друк. in- 
dent; indention; 4) space. 
відступати дієсл. 1) (відсуватися) step 
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back; 2) go back; 3) перен. recede; 4) 
вшськ. retreat (тж. перен.); 5) fall back; 
6) перен. blench (перед чим-н.); 7) climb 
down (в суперечці); 8) (поступатися ко- 
му-н. чим-н.) let (smb.) have (smth.); 9) 


give up (smth.) to (smb.). 


відступатися дієсл, 1) give up; 2) apos- 


tatize (від своїх принципів). 


відступник ім. 1) apostate; 2) recant- 


er; 3) secessionist; 4) поет. recreant. 


відступництво ім. 1) арозіазу; 2) ге- 


canting; 3) defection; 4) recreancy. 


відступницький прикм. 1) apostate; 


2) гесгеапі. 


відсувати дієсл. 1) remove; 2) push; 
3) (вбік) move away/aside; 4) push away/ 


aside. 


відсуватися дієсл. 1) (вбік) draw азіде; 


2) move aside; 3) (назад) draw back. 


сутність ім. 1) absence; 2) (нестача) 


shortage; 3) deficiency; 4) lack. 
відтавати дієсл. thaw out. 


відтворення ім. 1) reproduction; 2) 
reconstruction; 3) (створення заново) 
re-creation; 4) екон. reproduction; sim- 


ple reproduction npocré відтвдрення. 


відтворювальний прикм, гергодис- 


tive. 


відтворювати дієсл, 1) reproduce; 2) 
reconstruct; 3) (копіювати) copy; 4) sim- 
ulate (реальні умови роботи при випро- 


буванні). 


зіктемів присл, 1) henceforth; 2) from 
п 


now оп. 


відтирати дієсл, rub off; to rub off a 


spot відтирати пляму. 

відтиск ім. 1) (відбиток, слід чого-н.) 
mark; 2) imprint; 3) (малюнка, тексту) 
impression; 4) print; 5) stamp; 6) (гра- 
вюри) proof; 7) друк. (окремо зброшуро- 
вана стаття) off-print. 

відтискувати дієсл. stamp. 

_ Відтінок ім. 1) shade (тж. nepex.); 2 
tinge; 3) hue; 4) tincture; tint; Sank 
tone; 6) перен. (різновид чого-н.) пцапсе; 
7) мн, gradations; 8) (слабкий прояв чого- 
н.) hint (of); 9) trace (of); 10) suspicion. 

erik дієсл. 1) tear away; 2) seize. 
оргнення ім. 1) teari з 

мед. rejection. 7 SEE RENE 4) 

відточувати дієсл. 1) (полірувати 

ро = polish (mo. перен,); уролюмоам 

ювати) sharpen; 4) whet; 5. б с 
6) polish up. - "відь 

відтягати дієсл. 1) (вбію) pull back; 2 
drag back; 3) retract; 4) (вбік) pull pe 
5) drag aside. 


відучувати дієсл. 1) (вжив. з zepynd. 
break of the habit of; me plc 10. 
the habit of being late відучуватися за- 
шізнюватися; 2) wean (from/of). 

відхаркувати дієсл. 1) cou 5 
2) expectorate; 3) he. athe 

відхилення ім. 1) (вбік) deflection; 2) 
deviation; 3) inclination; 4) aberration: 
aberration of the needle відхилення ма. 
гнітної стрілки; 5) перен. (від чого-н.: 
напр. від зразка) declension (from); 6) 
departure (from); departure from the 
Norm відхилення від норми; 7) digres- 
sion (від теми); 8) (пропозиції) rejec- 
Я 9) пон пули 10) denial. 

адхиляти дієсл, 1) (від нап, , бі. 
deflect; фіз. inflect (промінь рун» 2 
(не приймати: пропозицію і т. ін.) ге- 
ject; 3) turn down; 4) амер. throw down 
(пропозицію і т. ін.); 5) (прохання) re- 
fuse; 6) deny; 7) юр. ignore (позов, скар- 
гу); 8) dismiss Oona позов). 

відхилятися дієсл. 1) move aside; 
(вбік) deviate; 3) deflect (від ен 
4) перен. (від чого-н.: норми тощо) de- 
part (from); 5) (від теми тощо) wander 
(from); to wander from the point відхи- 
литися від теми; 6) digress, 

відхід ім, 1) setting off; 2) (відправ- 
лення) departure; 3) leaving; 4) (судна) 
sailing; 5) (від традицій і т. ін.) breaking 
away; 6) (військ.) retirement; 7) with- 
гамаі., 

відходи ім, мн. 1) waste products рі; 
2) waste sing; industrial waste вироб- 
ничі відходи; 3) shorts. 

відходити дієсл. 1) тоуе амау (from); 
2) go away (from); 3) (вбік) move aside: 
4) (від станції — про поїзд) leave; 5) 
cepark 6) (про судно) sail; 7) eiticox, with- 


_ відцвітати дієсл. 1) cease/finish bloom- 
ing; 2) fade (тж. перен,). 

відцентровий прикм. 1) centrifugal; 
centrifugal force відцентрова сила; 2) 
efferent. - 

відціджувати дієсл. 1) filter; 2 draft; 
3) strai a off; 4) percolate. 4 

відчай ім, 1) despair; in despair у від- 
чаї; 2) desperation; 3) despondency; 4) 
desolation, , 
. відчайдушний прикм. 1) desperate; 
in desperate condition у відчайдушно. 
му становищі; 2) (безрозсудно сміл ивий) 
reckless; 3) книж. temerarious; 4) амер., 


розм. hotshot. 


відчалювати дієсл. cast off; the ship 


В 


від 


чалив від пристані. 


відчищати дієсл. 1) clean; 2) take out; 
to take out a spot with petrol відчистити 


0 


пляму бензином; 3) scour; 4) (щіткою) 


brush away. 


іплювати дієсл. 1) unhook; 2) зал. 
unediple. , 
відчувати дієсл. 1) (через органи 


почуттів) feel; to feel the pulse of smb. 


відчувати чий-н. пульс; to feel hunger 


відчувати голод; 2) perceive; 3) (розріз- 
нювати) appreciate; 4) (мати почуття) 
sense; 5) have а sensation of; to feel smb’s 
presence відчувати чию-н. присутність; 
6) (усвідомлювати) be aware of. 
відчуватися дієсл. be felt. 
відчуженість im. 1) estrangement; 2) 
aloofness; 3) detachment. . 
відчуження ім. 1) estrangement; 2) 
юр. alienation; 3) expropriation (майна). 
відчужувати дієсл. 1) евігапре; 2) put 
aside; 3) alienate (тж. юр.). й 
відчутний прикм. 1) perceptible; 2) 
tangible (mae. перен.); 3) palpable; 4) to- 
uchable; 5) tactile; 6) перен. (помітний, 
значний) appreciable; 7) sensible; a sens- 
ible change for the better відчутна зміна 
на краще. 
; відчутність ім. 1) palpability; 2) tan- 
gibility; 3) perceptibility. 
відчуття ім. 1) sensation; I feel as if у 
мене таке відчуття, ніби; 2) (почуття) 
sense; sense of injury відчуття образи; 
3) feeling. 
відшаровування ім. exfoliation (тж. 
геол.). 1 
відшаровуватися дієсл. exfoliate. 
відшкодовувати дієсл. 1) compensate 
(for); recompense (for); 2) make up (for); 
3) atone (for); 4) indemnify (for); 5) re- 
fund; to reimburse smb. відшкодовувати 
кому-н. витрати; 6) supply (нестачу); 
т) get back (шкоду, льна 4 
відшкодування ім. 1) compensation; 
compensation for losses відшкодування 
збитків; 2) amends (вжив. як sing); to 
make amends to smb. for smth. надати 
KOMY-H. компенсацію за що-н.; 3) atone- 
ment; 4) indemnification; indemnity; 5) 
recoupment (збитків і т. ін.); 6) refund 
ром 
відшліфовувати дієсл. тех. 1) polish; 
2) grind; 3) file down/off. Mp 
відштовхування ім. фіз. repulsion. 
відштовхувати дієсл. 1) push away; 2) 
(назад) push back; 3) thrust back; 4) 
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cast off from the wharf пароплав від- 


вій 
(вбік) push aside; 5) thrust aside. 

відштовхуватися дієсл. 1) push off 
(from від чого-н.); 2) shove off (від бере- 
га: в човні). 

відшукувати дієсл. 1) (шукати) look 
for; 2) search for; 3) try to find; 4) (знахо- 
дити) find; 5) seek out (кого-н.). 

відщепенець im. renegade. 

відщеплювати дієсл. 1) chip off; 2) 

split off, 
орд в дієсл. be chipped 
off. 
відщипувати дієсл. 1) пір off; 2) pinch 
off; 3) розм. peck (їжу); 4) pick. 
відьма ім. 1) міф., лайл. witch; 2) 
лайл. beldam; 3) (night-)hag; 4) harri- 
dan; 5) hell-cat; 6) lamia. : 

_ BURKE ім, звич. мн. 1) reins pl; 2) роз. 
ribbons рі; 3) leading strings рі (для ді- 
тей). 

віз ім. 1) cart; 2) wag(g)on; 3) float; 4) 
noem. wain; 5) cartful (міра вантажу). 
віза ім. visa. 
візаві присл. 1) vis-a-vis; 2) faci 
each other. hee 
візантієць ім. Byzantine. 
візантійський прикм. 1) Byzantine; 
2) Byzantinesque (про стиль). 
візит ім. 1) call; 2) visit (звич. офіцій- 
ний); іо arrive оп а state visit прибути з 
офіційним візитом. 
візитка ім. business card. 
візник ім. 1) cabman; cabby; 2) driv- 
er; 3) coachman; 4) carman; 5) carrier; 
6) carter; 7) tranter; 8) wagoner, wag- 
goner, 
візок ім. 1) (light) cart; 2) wag(g)on; 
3) car; 4) (ручний) Fert cick зі 
візувати дієсл. visa. 
війковий прикм. анат., бот. ciliary. 
війна ім. 1) war; 2) arms рі; 3) (the) 
sword; 4) (прийоми ведення війни) war- 
fare; trench warfare позиційна війна. 
військо ім. 1) army; 2) мн, troops рі; 
3) (military) force sing. 
військовий 1. прикм. 1) military; 2) 
army; 3) (з військовою виправкою) sol- 
dierlike; soldierly; 2. ім. 1) military man; 
2) serviceman. 
військовозобов'язаний ім. 1) person 
subject/liable to military service; 2) re- 
servist. 

військово-морський прикм, naval. 

військовополонений im. prisoner of 

war. 

військовослужбовець im. 1) service- 

man; 2) military man. 
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війчастий прикм. бот. ciliary. 
вік ім. 1) (століття) century; 2) 
(епоха) age; 3) epoch; 4) time; it will last 
my time цього на мій вік вистачить; 5) 
(кількість років) age; age of discretion 
вік, з якого людина вважається відпо- 
відальною за свої вчинки (14 років); 
awkward age перехідний вік; tender age 
ранній вік; middle age сербдній вік; to 
be/act one’s age поводитися відповідно 
віку; to bear one’s age well добре вигля- 
дати для свого віку, здаватися молод- 
ше своїх років; this wine lacks age це 
BHHO недостатньо витримане; 6) years 
pl; he looks young for his years він мо- 
лодо виглядає для своїх років. 
вікарій ім. церк. vicar. 
вікарний прикм. vicarial. 
вікно ім. 1) window; 2) поет. case- 
телі; 3) розм. (в розкладі) вар. 
віко ім, eyelid. 
віковий прикм. 1) age-old; 2) secular 
(про дерево); 3) ancient. 
віковічний прикм. eternal. 
віконниця ім. 1) shutter; 2) blind. 
вікднце ім. 1) little window; 2) loop- 
light; 3) (каси) wicket. 
вікторина im. quiz; quizzing game. 
вікторіднський прикм. Victorian (що 
відноситься до епохи королеви Вікто- 
рії: 1837-1901 pp). 
віл ім. 1) bullock; 2) neat; 3) ox (будь- 
який представник сімейства биків). 
вілла ім. villa. 
вільна ім. іст. manumission (грамо- 
та). 5 
вільний прикм. 1) free (тж. в знач. не- 
зайнятий); 2) fetterless; 3) (в знач. при- 
суд.: який має право діяти за власним 
бажанням) at liberty; you are at liberty 
to make any choice ви вільні вибирати, 
що бажаєте; 4) (незайнятий: про люди- 
ну) disengaged; Tam disengaged this 
evening сьогодні ввечері я вільний; 5) 
unoccupied; 6) (про місце) vacant; 7) 
(без перешкод) clear; clear passage віль- 
ний прохід; 8) ореп (про шлях); 9) (про 
час, гроші) spare; leisure time вільний 
час; 10) (позбавлений чого-н.) devoid (of); 
11) exempt (від недоліків і т. ін.); 12) 
(про одяг) fly-away; 13) loose; 14) easy- 
fitting; 15) (швидкий: про читання) гар- 
id; 16) (про гру на роялі) facile. 
вільність ім. 1) (нестриманість) lib- 
erty; 2) familiarity; 3) (свобода) freedom. 
вільнодумець ім. 1) free-thinker; 2) 
libertine. B 


вільнодумний прикм. liberal; liber- 
tine. 
вільнонайманий ім. civilian; contract 
surgeon вільнонайманий лікар; civilian 
employee вільнонайманий службовець. 
вільнонардджений ім, freeborn. 
вільха ім. бот. alder. 
вільшанка ім. орн. 1) (robin) redbre- 
ast; 2) ruddock (птах). 
він займ. особ. Бе (про істоту чолові- 
чої статі, тж. про деякі неживі предме- 
ти при персоніфікації; непрямий відмі- 
нок піт; в розмовній мові непрямий від- 
мінок може вживатися як називний). 
вінегрет im. кул. 1) (Russian) salad; 2) 
mixed salad. 
вінець im. 1) crown; 2) diadem; 3) ме- 
meop., apxim. corona; all is well what is 
done weel кінець -- ділу вінець. 
віник iat. 1) besom; 2) broom; а new 
broom sweeps clean нова мітла чисто 
мете. 
вінок ім. 1) wreath; 2) chaplet; 3) сіг- 
clet of flowers; 4) поет. coronet. 
вінцевий прикм. анат. coronal. 
вінчання ім. 1) wedding; 2) marriage 
ceremony. 
віньстка ім, vignette. 
відла ім. муз. viol(a). 
віолончеліст ім. violoncellist; cellist. 
віолончель ім. 1) violoncello; сеїо; 2) 
bass-viol. 
віра ім. 1) (впевненість) belief; 2) faith 
(тж. в знам, релігія); 3) (довіра) credence; 
to give credence to somebody повірити 
KOMY-H.; 4) credit; to give credit to smth. 
повірити чому-н.; 5) trust; to take smth. 
on trust прийняти що-н. Ha віру. 
віраж im. 1) (поворот) turn; 2) ав. 
banking. 
вірний прикм. 1) faithful; 2) unfail- 
ing; an unfailing/faithful friend вірний 
друг; 8) true; 4) loyal; 5) trusty; б) truth- 
ful; 7) constant (ідеї i т. ін.); 8) (надійний) 
safe; 9) reliable; 10) (правильний) cor- 
rect; 11) exact; 12) right; right use of 
words вірне вживання слів; to до what 
із right робити те, що правильно; he is 
always right він завжди правий; 13) 
(неминучий) certain; certain ruin вірна 
загибель; 14) sure; 15) (про справу) fool- 
ргоої. 
вірність ім. 1) faithfulness; 2) loyalty; 
8) fidelity; 4) adhesion (принципам, nap- 
тії); 5) constancy; 6) trustiness; 7) іст. 
fealty (вассала феодалу); to swear fealty 
присягати на вірність; 8) (правиль- 
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ність) correctness; 9) accuracy. 

вірніше присл., вжив. як вставне сл. 
1) rather; this is not the result, rather it 
is the cause це не результат, a - причи- 
на; 2) at least; we worked, at least І 
worked and he looked on mu працюва- 
ли, ~, я працював, a він дивився. 

вірно присл. 1) correctly; 2) right; 3) 
truly; 4) aright; if I hear you aright як- 
щд я вас правильно розумію; 5) (від- 
дано) faithfully; 6) loyally. 

вірнопідданий im. loyalist. 

віровчення ім. creed. 

вірогідний прикм. 1) probable; 2) like- 
ly; 3) possible; 4) presumable; 5) (прав- 
доподібний) believable; 6) verisimilar. 

вірогідно присл. 1) probably; 2) ap- 
parently; 3) (most/very) likely. 

віроломний прикм, 1) treacherous; 
2) perfidious; 3) disloyal; 4) double-he- 
arted; 5) false-hearted; 6) guileful; 7) 
traitorous; 8) unfaithful. 

віроломство ім, 1) treachery; 2) рег- 
fidy; 3) disloyalty; 4) falseness; falsity; 
5) guile; 6) perjury; 7) breach of faith. 

віросповідання ім. 1) faith; 2) creed; 
3) religion; 4) confession; 5) commun- 
ion; 6) cult. 

віртубз ім. 1) virtuoso; 2) (знавець 
своєї справи) past master (in); 3) expert 
(at/in). 

віртудзний прикм. 1) brilliant; 2) mas- 
terly. |, 

віртуозність ім, 1) virtuosity; 2) (май- 
стерність) skill, 

вірування ім. 1) belief; 2) creed. 

вірулентний прикм. мед, virulent (про 
отруту), 

вірулентність ім. virulence (ompy- 
mu), 

вірус iM, virus, 

вірусний прикм. 1) virus; 2) viral. 

вірусологія ім. virology. 

віруючий 1. прикм, 1) faithful; 2) re- 
ligious; 2. ім. 1) believer; 2) religious 
person; 3) churchman; 4) рі (the) faith- 
ful. 


вірш ім. 1) poem; 2) verse; 3) rhyme; 
4) piece of poetry; 5) song. 

віршований прикм. poetical. 

віршомаз ім. 1) rhymer; 2) rhyme- 
ster; 3) verse-monger; 4) ballad-monger; 
5) poetaster; 6) sonneteer, 

віршування ім, versification. 

віршувати дієсл. 1) write poetry; 2) 
versify. 

вісім числ. eight. 


вісімдесят числ. 1) eighty (одиниць, 
штук); 2) fourscore (особливо про вік). 

вісімдесятий числ. (the) eightieth. 

вісімдесятирічний прикм. cighty- 
year-old, 

вісімка ім. 1) (цифра) an eight; 2) (фі- 
гура) figure-of-eight; 3) counter (ковза- 
нярська фігура); 4) карт. the eight (of). 

вісімнадцятий числ. eighteenth. 

вісімнадцять числ. eighteen. 

віск ім. (bees-)wax. 

віскі im. whisky. 

віскоза ім. текст. 1) rayon (штучний 
щовк); 2) тех. viscose. 

вісмут ім. хім. bismuth. 

вісник ім. 1) messenger; 2) ambassa- 
dor; 3) herald; 4) жарт. Mercury (тж. в 
назвах газет). 

віспа ім. мед. 1) smallpox; 2) variola. 

віспина ім. 1) pit; 2) pock(-mark). 

віст im. карт. whist. 

вістка ім, 1) news pl; 2) tidings pl. 

вістовий ім. 1) runner; 2) orderly. 


вістря ім. 1) point; 2) peak; 3)(nepa) | 


nib; 4) prick; 5) (enuca) spearhead; 6) 
spike; 7) (гострий різальний край) edge. 

вісь ім. 1) axis; axis of revolution вісь 
обертання; 2) тех. (механізма) axle; 
axle-tree; 3) arbor; 4) gudgeon; 5) king- 
bolt; 6) kingpin; 7) pivot; 8) spindle. 

вітальний прикм. 1) welcoming; 2) 
complimentary; 3) congratulatory; 4) 
salutatory; 5) testimonial. 

вітальня ім. 1) drawing-room; 2) li- 
ving-room; 3) reception-room; 4) sitting- 
room; 5) parlour. 

вітамін ім. vitamin, 

вітамінізувати дієсл. enrich. 

вітамінний прикм, vitamin-rich. 

вітання im. 1) greeting; 2) (військо- 
вих) salute; 3) (привіт) greetings рі; 4) 
regards; my kind regards to your mo- 
ther передавайте вітання вашій мамі; 
5) (поздоровлення) congratulation; 6) 
(пригощання) hospitality. 

вітати дієсл. 1) greet; 2) hail; 3) wel- 
соте; I welcome you to my house радий 


вітати Bac у себе; 4) (військ) salute; 5) | 


(поздоровляти) congratulate. 
вітатися дієсл. 1) greet; 2) salute. 
вітер ім. 1) wind; ‘fair/strong wind 
попутний/сильний вітер; 2) breeze. 
вітерець ім. 1) air; 2) поет. gale. 
вітрило ім. 1) sail; 2) canvas; 3) поет. 
sheet. , 
вітрина ім. 1) shop window; 2) show; 
3) show-case; 4) show-window; 5) glass 
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case; 6) set-out; 7) window-case. 

вітрогон im. 1) feather-brain; 2) feath- 
er-head; 3) feather-pate; 4) scatter-bra- 
in; 5) shatter-brain. 

вітролом ім. brushwood. 

вітряний прикм. 1) (про погоду) 
windy; 2) blowy; 3) foul; 4) (легковажний: 
про людину) scatter-brained; 5) feather- 
headed; 6) feather-pated; 7) розм. corky. 

вітряний прикм. (який діє силою вітру) 
wind; windmill вітряк (вітряний млин). 

вітрянка ім. мед, розм. (вітряна віспа) 
спіскеп-рох. 

вітчизна im. 1) motherland; 2) father- 
land; 3) homeland; 4) native country. 

вітчизняний прикм. 1) domestic; 2) 
home (про товари), 

вітчим ім. stepfather. 

віха ім. 1) stake; 2) мор. spar buoy; 3) 
перен. (головний етап в розвитку чого- 
н.) landmark; 4) milestone. 

вще-адмірал ім. vice-admiral. 

вще-губернатор ім. 1) vice-governor; 
2) lieutenant-governor. 

вще-канцлер ім. vice-chancellor. 

вще-консул ім. Vice-consul, 

вще-президент ім. Vice-president. 

вічко ім. 1) (значок на гральній карті) 
pip; 2) (при оцінюванні в іграх) point; 
3) розм. (смотровий отвір) peep-hole; 
4) eyelet; 5) бот., с.г. (брунька для при- 
щеплювання) bud; 6) (у картоплі) eye; 
7) (отвір у вулику) entrance (in hive); 
8) (кожний із отворів сітки) cell. 

віч-на-віч присл. 1) face to face; 2) in 
private; 3) téte-a-téte; 4) twosome. 

вічний прикм. 1) eternal; 2) everlast- 
ing; 3) ageless; 4) agelong; 5) immortal; 
immortal glory вічна слава; 6) impe- 
rishable; 7) noem. timeless; 8) (безперерв- 
ний) interminable; 9) perpetual; 10) 
розм. (постійний, повсякчасний) endless; 
endless quarrelling вічні сварки. 

вічність ім. 1) eternity; 2) everlast- 
ing; 3) immortality; 4) imperishability; 
5) perpetuity, ; ; 

вічно присл. 1) for ever; 2) eternally; 
3) розм. (постійно) always; he is always 
late він вічно запізнюється. 

вічнозелений прикм. evergreen. 

вішалка ім. 1) (гачок) peg; 2) rack; 3) 
(для верхнього одягу та головних убо- 
рів) hat-and-coat-stand; 4) hat-and-coat- 
rack (на стіні); 5) (на одязі) tab; 6) (clo- 
thes)-hanger. 

BuulaTH дієсл. 1) hang; (підвішувати) 
hang up; to hang a picture вішати Kap- 
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тину; 2) suspend; 3) upholster (портьє- 
ри, килими і т. ін.); 4) (страчувати) 
halter; 5) gibbet; 6) rope; 7) string. 

віщувати дієсл. 1) foretell; 2) pres- 
age; 3) portend; 4) augur; 5) (npopoxy- 
вати) predict; б) заст. prophesy; 7) (6y- 
ти ознакою чого-н.) betoken; everything 
betokened success усе віщувало успіх. 

віщун ім. 1) precursur; 2) forerun- 
ner; 3) harbinger; 4) (пророк) augur; 5) 
prophet. 

вія ім, eyelash. 

віялка ім. с.г. 1) (corn-)fan; fanner; 
2) winnowing-machine. 

віяло im, fan. 

віяти дієсл. 1) (про вітер) blow; 2) 
whiff; 8) breeze; 4) с.г. (зерно) fan; 5) 
winnow. 

в'їдатися дієсл. 1) eat in/into (про хі- 
мічні речовини і т. ін.); 2) перен. розм. 
(прискіпуватися до кого-н.) find fault 
(with); 3) cavil (at); to find fault with 
smb. over trifles в'їдатися в кого-н. че- 
рез дрібниці. 

в'їжджати дієсл. 1) епіег; 2) дгіуе 
(into) (в автомобілі); 3) ride (into) (верхи 
або в автобусі, трамваї, на велома- 
шині); 4) (в квартиру) move in/into. 

в'їзд ім. 1) (дія) entry; 2) (місце) en- 
trance; 3) (дорога) drive(way), 

в'їзний прикм. 1) (що дозволяє в'їзд) 
entry; entry visa в'їзна віза; 2) (в місті 
в'їзду) entrance; entrance gate в'їзні 
ворота (брама). 

вказаний прикм. 1) said; the said wit- 
ness вказаний свідок; the said sum of 
money вказана сума грошей; 2) indicat- 
ed; 3) mentioned; 4) specified. 

вказівка ім. 1) (інструкція) instruct- 
ion; to give instructions давати вказівки; 
2) admonition; 3) denotation; 4) (дирек- 
тива) order; 5) directive; direction. 

вказівний прикм. 1) indicatory; 2) 
zpam. demonstrative; demonstrative 
pronoun вказівний займенник; index- 
finger/forefinger вказівний палець. 

вказувати дієсл. 1) point at/to (на); 2) 
(означати) indicate; 3) show; 4) point 
out; 5) designate; 6) (відмічати) note; 
7) (давати вказівки) give instructions. 

вкладення ім. 1) (додаток до листа 
тощо) enclosure; 2) insertion; 3) екон. 
(інвестиція) investment; 4) (вклад: в 
банк) deposit. 

вкладка ім. 1) (в книзі, журналі) sup- 
plementary sheet; 2) inset; 3) тех, bush; 
4) bearing brass. 
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вкладник ім, 1) depositor; 2) inves- 
tor. 

вклейка ім. 1) (в книзі, журналі) in- 
sert; 2) inset; 3) plate. 

вклеювати дієсл. 1) paste (smth.) into; 
2) stick (smth.) into. 

вклинювати дієсл. wedge (smth.) in. 

вклинюватися дієсл. 1) be wedged in; 
2) (ставати між чим-н.) interpose. 

включати дієсл. 1) (охоплювати) in- 
clude; 2) comprehend; 3) embrace; 4) 
comprise; this dictionary comprises ab- 
out 100 000 words цей словник вклю- 
ude близько 100 000 слів; 6) count in; 
7) embody; 8) (вводити, вносити до 
складу чого-н.) put (smth. into); 9) take 
(smth. into); 9) include; 10) incorporate 
(складу); 11) ел. (в електричний ланцюг) 
insert; 12) (струм, мотор, радіо тощо) 
switch (smth.) оп; 13) turn (smth.) on. 

включатися дієсл. 1) (приєднуватися 
до чого-н.) join in; 2) take part (in); 3) 
participate (in); 4) (починати діяти) 
start; 5) begin operating. 

включно присл. including; inclusive; 
from the fifth to the ninth inclusive 3 
п'ятого по дев' яте число. 

вкоріняти дієсл. перен. 1) implant; 2) 
inculcate; 3) enroot; 4) embed; 5) en- 
grain. 

вкорінятися дієсл. 1) (тж. перен.) take 
roots; 2) strike roots. 

вкрадатися дієсл. 1) creep (into) (тж. 
перен.); 2) перен. insinuate; to insinuate 
oneself into smb’s favour вкрадатися 
(втиратися) до кого-н. в довіру; 3) slip 
іп (про помилку). 

вкрадливий прикм. перен. 1) ingrati- 
ating; 2) insinuating; 3) greasy; 4) oily; 
5) silky; 6) sleeky; 7) smooth; 8) subtle. 

вкрадливо присл. insinuatingly. 

вкривати дієсл. 1) cover (with чим- 
H.); 2) (захищати від чого-н. покрит- 
mam) shield; 3) screen; 4) (застилати) 
spread; to spread a table-cloth on the 
table вкривати стіл скатертиною; 5) 
буд. (дах) roof; to roof the house with 
sheet-iron вкривати дах залізом. 

,вкушати ім. taste; to taste joy вкусити 
радість. 

влада ім., 1) power; to be in power 
бути при владі; 2) (право розпоряджа- 
тися) authority; 3) (форма правління) 
form of government; 4) (адміністрація, 
посадовці) the authorities. 

владика ім. lord. 

владний прикм. 1) (що має владу) pow- 


erful; 2) strong; 3) domineering; 4) (схи- 
льний командувати) imperious; 5) mas- 
terful; 6) autocratic; 7) dictatorial; 8) 
high-handed; 9) imperative; 10) per- 
emptory; peremptory tone владний тон; 
hand of i iron владна рука. 

владолюбний прикм. 1) ambitious of 
power; 2) power-loving; 3) masterful. 

влазити дієсл. 1) (всередину) get in; 
get (into у що-н.); 2) (нагору) climb; to 
climb (up) a tree влізати на дерево; 3) 
scale. 

власний прикм. 1) own; 2) грам. prop- 
er; proper name власне im’ я. 

власник im. 1) owner; 2) possessor; 3) 
proprietor; 4) tenant (нерухомого май: 
на); 5) holder (векселя і т. ін.); 6) keeper 
(кафе, готелю і т. in); innkeeper влас- 
ник готблю; shopkeeper крамар (влас- 
ник магазинчика); 7) меагег (капелю- 
ха, пальта і т. ін.). 

власницький прикм. 1) owner’s; 2) 
possessive; possessory; 3) of ownership 
(вжив. після ім.); 4) (властивий власни- 
ку) proprietary; 5) acquisitive. 

власність im. 1) (майно) property; 2) 
possessions рі; 3) havings pl; 4) (належ- 
ність кому-н., чому-н.) ownership; 5) рго- 
prietorship, 

власноручний прикм. 1) таде/допе 
with one’s own hands; 2) (про написане) 
autographic. 

властивий прикм. 1) characteristic; 
2) congenial; 3) peculiar (to кому-н., чо- 
му-н.); 4) appropriate (to). 

властивість ім. 1) characteristic; 2) 
quality; 3) attribute; 4) хім., фіз. prop- 

erty; the chemical properties of iron xi- 

мічні властивості заліза; 5) розм. (люди- 
ни) characteristic feature; 6) habit. 

влаштовувати дієсл. 1) arrange; 2) es- 
tablish; 3) organize; 4) give (обіди, вечі- 
рки); 5) (призначати: на посаду i т. ін.) 
institute; to get smb. a job влаштовувати 
кого-н. на роботу; 6) (підходити, б1, ути 
зручним, вигідним) suit; 7) Бе conven- 
іепі (for). 

влаштовуватися дієсл. 1) Бе arranged; 
2) розм. (оселятися) settle oneself up;-3) 
be fixed up; 4) (поступати на роботу) 
get work, 

вловлювати дієсл. перен. catch; to 
catch a person’s meaning вловити, зро- 
зуміти чию-н. думку; іо catch a like- 
Ness вловити (i передати) схожість. 

влучати дієсл. 1) strike; 2) hit; to hit 
the mark влучати в ціль. 
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влучний прикм. 1) precision; 2) accu- 
rate; precision/accurate fire влучний 
вогонь; 3) (про удар, кулю) well-direct- 
ed; 4) well- aimed; 5) перен. (про вираз) 
keen; ,5) арі. 

влучність ім, 1) (стрільця) marksman- 
ship; 2) (стрільби) accuracy; 3) precision; 
4) перен. keenness; 5) aptness; 6) felicity. 

влюбливий прикм. 1) amative; 2) am- 
orous; 3) susceptible. 

влюбливість ім. 1) amorousness; 2) 
susceptibility; 3) amorous disposition. 

вмерзати дієсл. freeze in. 

вмерлий прикм, 1) dead; 2) deceased; 
3) gone; 4) defunct; 5) departed. 

вмикач ім. ел. switch. 

вмирати дієсл. 1) die; to die of hun- 
ger вмирати від голоду; 2) be gone; she 
is gone вона загинула, вона померла; 
3) perish; 4) depart; 5) expire; 6) амер. 
розм. go under. 

вміщати дієсл. 1) hold; 2) contain; 3) 
(про примішення) accomodate; 4) admit; 
5) house; 6) seat; this hole will seat 5000 
в цій залі 5000 місць; 7) (мати міст- 
кість) contain, 

вмочати дієсл. 1) dip; 2) (хліб і т. ін. ) 
sop; 3) амер. dunk (сухарь, печиво в чай 
тощо), 

вм" "ятина ім. indentation; dent. 

Brain присл. to hire брати внайми; 
to let/rent здавати, внайми (приміщен- 
ня); to hire out здавати внайми (машину). 

внаслідок прийм. 1) (з якої-н. причи: 
ни) because of; 2) on account of; 3) owing 
to; 4) through; we lost ourselves through 
not knowing the way Mit заблукали 
внаслідокттдго, що не знали дороги; 5) 
(all) along of; it happened all along of 
your carelessness це сталося внаслідок 
твоєї недбалості; 6) (в результаті) in 
consequence of. 

BHCCOK ім. 1) (платіж) раутепі; іп- 
stallment черговий виєсок; 2) (вкладені 
гроші) deposit; 3) перен. (науковий і т. 
ін.) contribution. 

вниз присл. 1) down(ward); down- 
wards; 2) (під гору) downhill; 3) (схода- 
ми) downstairs; 4) (за водою, за течією) 
downstream. 

внизу присл. 1) below; 2) beneath; 3) 
down; 4) (на нижньому поверсі) down- 
stairs; 5) (в нижній частині чого-н.) at 
the foot/bottom (of); at the bottom of 
this page внизу цієї сторінки; 6) under- 
neath. 

вникати дієсл. 1) go into; 2) look deep 


into; 3) fathom; 4) penetrate. 

BHOCHTH дієсл. 1) (всередину) take 
smth. into; 2) bring smth. into; 3) carry 
smth. into; 4) (платити, робити вне- 
cox) pay; 5) invest; 6) tender (гроші); 7) 
(включати, вписувати) put smth. in; 
8) enter (в книги, списки); to enter 
smb.’s name on the list видсити до спис- 
ку; 9) (законопроект) introduce; 10) 
( пропозицію, резолюцію) move in. 

вночі присл. at/by night; nightly; і іп 
the night; day and night вдень і вночі. 

внук ім. 1) grandchild; 2) grandson. 

внутрішній прикм. 1) (той, що ecepe- 
дині) inside; 2) interior; 3) internal; 4) 
inlying; 5) (npo море) inland; midland; 
inland sea внутрішнє море; 6) mediter- 
ranean; 7) (внутрідержавний) home; 8) 
domestic; home/domestic policy вну- 
трішня політика; 9) фін. inner; 10) ne- 
рен. (духовний) inward; inward elation 
внутрішній підйом. 

внутрішність im. 1) the inside; 2) in- 
terior, 

внутрішньо присл. 1) in(ly); 2) inter- 
nally; 3) in(side); 4) inward; inwardly; 
inwards, 

внутрішньойтомний прикм, intera- 
tomic, ; 

внутрішньовенний прикм. intraven- 
ous, 

внутрішньомолекулярний прикм. in- 
tramolecular. 

внутрішньом'язовий прикм. intra- 
muscular. 

внутрішньоутробний прикм. рге- 
natal. 

внутріядерний прикм, intranuclear. 

внучка ім. 1) granddaughter; 2) 
grand-child. 

вовк ім, 3001. Wolf. 

вовкодав ім. 3002. 1) wolf-dog; 2) wolf- 
hound. 

вовкулак im. 1) ghoul; 2) werr(e)wolf. 

BOBHAa ім. текст. 1) (овеча шерсть, 
пряжа) wool; 2) (тканина) woollen ma- 
terial/stuff; 3) worsted. 

вовнистий прикм. 1) woolly; 2) fleecy. 

вовняний прикм. woolen; woolen 
dress вбвняна сукня. 

вовченя ім. wolf-cub. 

вовчий прикм. 1) wolfish; 2) наук. lu- 
ріпе. 

вовчиця im. she-wolf. 

вовчі ягоди ім. бот. daphne. 

вогкий прикм. 1) (вологий) damp; 
damp linen вогка білизна; 2) (який має 
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значну вологість) moist; 3) humid; 4) 
(про погоду) гам. 

вогкість ім. 1) dampness; 2) moisture; 
3) humidity. 

вогневий прикм. військ. 1) fire; cur- 
tain fire вогнева завіса; 2) igneous. 

вогнегасник im. 1) fire-extinguisher; 
2) grenade. 

вогнемет ім. 1) flame-projector; 2) 
flame-thrower. 

вогненебезпечний прикм. (highly) in- 
flammable. 

вогненний прикм, 1) fiery (тж. перен.); 
2) flamy; 3) перен. ardent; ardent desire 
вогненне бажання. 

вогнепоклонство ім, fire-worship. 

вогнепровід ім. військ. match. 

вогнестійкий прикм. 1) fire-resistant; 
2) incombustible; 3) mex. calcitrant. 

вогнестійкість ім, fire resistancy. 

вогнетривкий прикм. 1) refractory; 
2) fireproof; fire-bricks вогнетривка 
цегла. - 

вогнетривкість ім. refractoriness. 

вдгник ім. 1) little flame; 2) (світло) 
(gleam/glimmer) of light; 3) перен. розм. 
(запал) spark/touch of inspiration; 4) 
ginger; 5) (в очах) twinkle; 6) gleam. 

вогнище ім, 1) (camp-)fire; 2) (велике) 
bonfire; 3) fire-place; 4) furnace; 5) hot- 
bed . 


вдгняно-червдний прикм, scarlet. 

вогонь ім. 1) fire; 2) flame. ; 

вода ім. 1) water; fresh water прісна 
вода; to feel quite at home почувати себе 
як риба в воді; 2) мн. (водний простір) 
rivers and lakes pl; 3) (мінеральні) wa- 
ters; 4) (курорт) spa sing; 5) watering- 
place sing. 

водевіль ім. муз. vaudeville. 

водень ім, хім. hydrogen. 

водити дієсл. 1) lead; 2) guide; 3) (про- 
водити по чому-н.: по поверхні) дгам 
(over); 4) (автомобіль тощо) drive; 5) 
(літак) pilot; 6) fly. 

водитися дієсл. 1) keep company (with 
з ким-н.); 2) associate (with). 

водій im. 1) driver; 2) chauffeur. 

водневий прикм. хім. hydrogen; 
hydrogenous. 

водний прикм. 1) water; 2) aquatic; 
3) геол. Neptunian; 4) хім. aqueous; 5) 
hydrous, 

водобій ім. гідрол. apron. 

водобоязнь ім. 1) hydrophobia; 2) са- 
nine madness. 

водовід ім. 1) sluice; 2) sluice-way 


(штучний), з 
. водовідвід ім. 1) drainage system; 
drain; 2) outfall. 

водовідштої i прикм, (water)- 
repellent (npo матеріал). 

водовоз ім. watercarrier. 

вододіл ім. геогр. 1) watershed; 2) 
water-parting; 3) амер. divide. 

водозбірник ім. 1) тех. header; 2) гірн. 
lodgement, lodgment. 

водоймище ім, 1) basin; 2) reservoir; 
3) lake; 4) pond. 

водолаз ім. 1) diver; 2) frogman; 3) 
plunger. 

Водолій ім, (сузір'я i знак зодіаку) 1) 
Aquarius; 2) Water-carrier. 

водолікарня im. hydropathic estab- 
lishment, 

водолікувальний прикм. 1) hydro- 
pathic; 2) balneologic. 

водолікування im. 1) hydropathy; 2) 
balneotherapy; 3) watercure. 

водомір ім. 1) water-gauge; 2) water- 
meter; 3) hydrometer. 

водонепроникний прикм. 1) water- 
tight; 2) waterproof; 3) water-repellent; 
4) impermeable to water. 

водонос ім. 1) water-bearer; 2) water- 
carrier. | 

водоносний прикм, 1) water-bearing; 
2) aquiferous. 

водопій ім. 1) watering place; 2) (дія) 
watering. з 

водопостачання ім. 1) water-supply; 
2) water system. 

водопровід ім. 1) water-supply; 2) ад- 
ueduct (стародавній); 3) (в domi) plumb- 
ing. 

водопровідний прикм. water-pipe 
водопровідна труба; water-tap водопро- 
віДднНИЙ кран, 

водопровідник ім. plumber. 

водорість ім. 1) water plant; 2) aquat- 
ic plant; 3) (морська) seaweed; 4) wrack 
(викинута на берег моря); 5) наук. alga. 

водоспад ім. 1) waterfall; 2) (невели- 
кий) cascade; 3) (з назвами) falls. 

водостік ім. 1) (water) drain; 2) (ринва) 
gutter. 

водосхдвище im. (storage) reservoir. 

водотоннажність ім. 1) displacement; 
2) tonnage; 3) draught (судна). 

водохрещі ім. рел. Epiphany (свято). 

водяний прикм. (багатий на воду) 1) 
water; 2) хім. aqueous; 3) hydrous; 4) 
(водянистий) watery. 

водяний прикм. 1) water; water-lily 
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водяна лілія; 2) aquatic (що живе в воді); 


водяник ім. фольк. міф. 1) water- 
- Sprite; 2) ріху. 
водянистий прикм. 1) watery (me. 


про їжу); 2) (рідкий: про суп тощо) thin; 
3) washy. 


водянка ім. 1) мед. розм. dropsy; 2) 


наук. hydropsy. 
воєначальник ім. commander. 
воєнізація ім. militarization. 
воєнізований прикм. militarized. 
воєнна промисловість; warship вобн- 
ний корабель; 2) military; military оре- 
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rations воєнні дії та операції. 


вождь ім. 1) leader; 2) standard-bearer 


(руху); 3) (племені, клану) chief; chief- 
tain; 4) headman. 

возз'єднання ім. reunion. 

возз'єднувати дієсл. 1) reunite; 2) ге- 
unify; 3) redintegrate. - 

возз'єднуватися дієсл. 1) reunite; 2) 
re-join. 

возити дієсл. 1) (перевозити) convey; 
2) transport; 3) carry; 4) (людей в ав- 
томобілі) drive. 

возитися дієсл. 1) (неспокійно крути- 
тися на місці) stir restlessly; 2) (копоши- 
тися) scamper about; 8) (про птаха) 
hop about; 4) flutter about; 5) (шуміти, 
гратися) play; 6) romp; 7) (займатися 
чим-н., ким-н.) be busy (over/with); 8) 
bother (with); Ihave no time to bother 
with you мені ніколи возитися з вами. 

воїн im. 1) warrior; 2) soldier. 

войовничий прикм. 1) warlike; 2) mar- 
tial; 3) (пов'язаний з війною, агресивний) 
aggressive; aggreessive mood войовни- 
чий настрій; 4) combative; 5) bellicose; 
6) (який cede непримиренну війну) mil- 
itant. 5 

войовничість ім. 1) bellicosity; 2) mi- 
litancy; 3) warlike attitude. 

вокалізувати дієсл. vocalize. 

вокаліст ім. vocalist. 

вокальний прикм. vocal. 

вокзал ім. (railway) station. 

волан ім. 1) (на сукні) flounce; 2) 
(м'ячик для гри в бадмінтон) shuttlecock. 

волати дієсл. 1) call (for про що-н.); 2) 
арреаї (for); 3) (благати) invoke; 4) cry. 

волевиявлення im. declaration of will. 

волейбол im. спорт. volley-ball. 

волинка ім. 1) муз. (музичний інстру- 
мент) bagpipe; 2) hornpipe; 3) musette: 
4) (повільність в pobomiPdawdling; 5) 
delay; 6) slacking. 


вобнний прикм. 1) war; war industry 


волинщик ім. 1) муз. bagpiper; 2) рір- 
ег; 3) (повільний, млявий робітник) 
dawdler; 4) slacker. 

воловий прикм. bovine; beef волове. 
м'ясо (волдвина). 

волога ім. 1) moisture; 2) liquid. 

вологий прикм. 1) moist; 2) damp; 3) 
(про клімат, повітря) humid; humid 
air вологе повітря. 

вологість ім. 1) dampness; 2) humidity. 

вологонепроникний прикм. damp- 
proof. 

Boutdjap ім. 1) lord; 2) master; 3) king: 
4) sovereign; 5) (власник) owner; 6) pos- 
sessor. 

володарка ім. 1) mistress; 2) lady. 

володіння ім. 1) (стан) possession, 
possessions (часто рі); 2) ownership; 3) 
demesne (нерухомістю); 4) holding (ак- 
ціями і т. ін.); 5) keeping; 6) occupancy 
(тимчасове); 7) (земельне) domain; 8) 
estate; 9) acres; broad acres обширний 
маєток; 10) іст. barony (барона); 11) мн. 
(територія) possessions рі. 

володіти дієсл. 1) (мати) have; 2) own; 
3) possess; 4) command (тж. перен.); to 
have a complete command of English 
(досконало) володіти англійською; 5) 
(тримати в своїй владі, під своїм кон- 
тролем) hold (max. перен.); to hold land 
володіти землею; 6) перен. control; to 
have no self-control не володіти собою; 
7) govern (собою, почуттями); 8) (добре 
знати, вміти поводитись з чим-н.) Бе 
able to use; 9) master (мовою, музичним 
інструментом і т. ін.). 

волокнистий прикм, 1) fibrous; 2) fil- 
amentous; 3) бот. filaceous. 

волокно ім, 1) (волокнина) fibre; 2) 
збірн. filament; 3) staple. 

волокуша ім. с.г., риб. drag-harrow. 

волонтер ім. volunteer. 

вблос ім. 1) hair; 2) (ворс) pile. 

волосатість ім. hairiness. 

волосатий прикм. 1) hairy; 9) (волоха- 
тий) shaggy. 

волосся ім. збірн. одн. hair. 

волохатий прикм, 1) hairy; 2) shag- 
ву; 3) hirsute; 4) бот. pilose. 

волочити дієсл. 1) drag; 2) shuffle (но- 
ги); 3) mex. draw; 4) сгг. harrow. 

волочитися дієсл. 1) drag; 2) trail; 3) 
draggle; 4) розм. (повільно йти) drag 
oneself along. 

волошка ім. бот. 1) (синя) cornflow- 
er; 2) bluebottle; 3) bluet. 

волхв ім. magus. 
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вольовий прикм. 1) strong-willed; 2) 
volitional; 3) determined. 

вольті ім, vault, volte (кінний спорт). 

вольт ПП ім. ел. volt. 

вольтметр ім. voltmeter. 

вольфрам ім. мін. wolfram. 

волюметр ім. volumeter (прилад для 
вимірювання об'єму рідких і газоподіб- 
них тіл). 

волюміндметр ім. volumenometer 
(прилад для вимірювання об'єму твер- 
дих тіл). , 

волюнтаризм ім. філос. voluntarism. 

воля ім. 1) will; against the will of 
smb. супротив волі когось; 2) volition; 
3) (свобода) liberty; 4) freedom. 


вона займ. особ. 1) she (про істоту | 


жіночої статі, тж. про деякі неживі 
предмети при персоніфікації; непрямий 
відмінок her; в розмовній мові непря- 
мий відмінок може вживатися як на- 
зивний); 2) it (про предмети і тварин); 
3) she (про країну). 
вони займ. особ. they (непрямий від- 
мінок them). 
BOHO займ. особ. 1) it (про предмети i 
тварини); 2) she (про судно). 
ворвань ім, 1) blubber; 2) train-oil; 3) 
whale-oil; 4) амер. speck. 
воркувати дієсл. coo. 
ворог ім. 1) епету; 2) адуегзагу; 3) 
поет. foe; 4) амер. hostile. 
ворогувати дієсл. 1) be at enmity 
(with); 2) lead a cat and dog life. 
ворожба ім. 1) divination; 2) sorti- 
lege; 3) fortune-telling. 
ворожий прикм. 1) enemy; 2) hostile; 
3) adverse; 4) antagonistic; 5) opponent; 
6) opposed (to); 7) rancorous. 
ворожити дієсл. 1) practise sorcery; 
2) tell fortunes; 3) (чаклувати) practise 
witch-craft. , 
ворожість ім. 1) enmity; 2) hostility; 
3) (особиста) animosity; 4) ill feeling; 5) 
ill-feeling; 6) ill-will. 
ворджка ім. 1) fortune-teller; 2) mitt- 
reader. 
ворожнеча ім. 1) enmity; 2) hostility; 
3) (тривала) feud; to be at deadly feud 
with somebody ворогувати або бути на 
ножах з ким-н. 
ворон ім. орн. raven. 
ворона ім. орн. crow. 
вороний 1. прикм. black; 2. в знач. 
ім. black horse. 
воронити дієсл. тех. (сталь) 1) blue; 
2) damask; 3) brown (метал). 


ворднка im. 1) (від снаряда) crater; 2) 
mex, filler (отвір для наливання); 3) fun- 
nel. 
ворднячий прикм. 1) crow’s; 2) сог- 
vine. 

воротар ім. 1) doorkeeper; 2) gateke- 
ерег; 3) porter; 4) спорт. goalkeeper, 
goalee, goalie. 

BopoyatH дієсл. 1) (зсувати що-н.) 
move; 2) shift; 3) (перевертати що-н.) 
turn (smth.) round; 4) розм. (керувати 
чим'н.) run; 5) handle; to boss the show 
вордчати справами. 

ворбчатися дієсл. розм. 1) turn; 2) roll 
over; 3) (в ліжку) tumble; 4) toss and 
turn. 

ворс ім. текст. 1) fleece; 2) nap (на 
сукні); 3) pile (на килимі, бархаті). 

ворсистий прикм. 1) fleecy; 2) piled. 

ворсувати дієсл. raise the nap (on). 

ворущити дієсл. 1) move; 2) stir; 3) 
розм. (сіно) turn; to toss the hay вору- 
шити сіно. 

ворушитися дієсл. 1) move; 2) stir; 3) 
turn; 4) budge (в негативних реченнях). 

восківка ім. 1) wax paper; 2) tracing 
paper. 

восковий прикм. 1) wax; 2) перен. wax- 
еп; waxen complexion воскове обличчя; 
3) waxy. і ’ , 

воскресати дієсл. 1) rise (з мертвих); 
2) arise from the dead; 3) come back to 
life; 4) resurrect; 5) перен. revive (про 
надії і т.ін.). 

воскресіння ім. resurrection (з мерт- 
вих). 

воскрешати дієсл. 1) raise from the 
dead; 2) resuscitate; 3) перен. (в пам'я- 
mi) recall; 4) resurrect (старий звичай, 


пам'ять про що-н.); 5) revive (моду і т. | 


ін.). 
нний прикм. 1) octahedral; 
2) octal. 5 
восьмитгранник ім. мат. octahedron. 
вбсьмий числ. eighth. 
восьмикутний прикм. 1) octagonal; 
2) octangular. 
восьмикутник ім. мат. octagon. 
восьминіг ім. 3002. 1) octopus; 2) de- 


. Vil-fish. 


восьмиразбвий прикм. octuple. 
восьмирічний прикм. осіепліаі. 


вотум ім. vote; vote of confidence вд- | 


тум довіри. 


ny. i 
воша ім. ент. louse. 


Bol 


вотчина ім. іст. 1) patrimony; 2) baro- | 


: BOUT 


chatty. 
вощений прикм. waxed. 
вощити дієсл. wax. 


воювати дієсл. 1) make/levy war (оп/ 
Upon з ким-н.); 2) be at war (with); 3) 
(намагатися здолати Koz0-H., що-н.) 
fight; 4) militate; 5) розм. (сваритцся з 


_ KUN.) quarrel (with). 


- впадати дієсл. 1) (про ріку) fall into; 
2) disgorge into; the river disgorges into 
the sea ріка впадає в море; 3) meet; 4) 
mouth; 5) (западати: про oui) sink in; 6) 
become hollow; 7) (в який-н, стан: у від- 
чай і т, ін.) relapse; lapse; 8) go into (в 
істерику i т. ін.); to be conspicuous/ 
obvious, to leap to the eye впадати в 


OKO. 


впирати дієсл. set (smth.) (against y 


WOH.) | 

впиратися дієсл. 1) lean (against у що- 
н.); 2) abut (against); 3) press (against); 
4) (уперто робити що-н.) be stubborn; 
5) persist (in). 

вписувати дієсл. 1) insert; 2) add; 3) 
(робити запис) enter; 4) inscribe. 

впихати дієсл, 1) cram (smth.) in; 
cram (smth.) (into у що-н.); 2) shove 
(smth.) in; shove (smth.) (into у що-н,); 
3) push (smth.) in; push (smth.) (into y 
що-н.). ; 

впівголоса присл, 1) in an undertone; 
2) in а low voice; 3) hushfully; 4) sotto- 
voce. 

вплив ім, 1) influence; 2) effect; 3) 
impact; 4) (авторитет) authority; 5) 
weight. М 

впливати дієсл. 1) influence; 2) affect; 
3) act (upon); 4) (на кого-н.) govern; 5) 
manipulate. 

впливовий прикм. 1) influential; 2) 
powerful; 3) grave; 4) заст. поет. pu- 
issant. ; 

вплітати дієсл. 1) entwine (smth.) in; 
2) thread (smth.) through; 3) plate 
(smth.) into; 4) interweave; inweave; 
weave. 

вплутувати дієсл. розм. 1) involve; 2) 
(у неприємності) embroil; 3) implicate; 
4) mix up, 

вповзати дієсл. 1) craw] in; 2) creep 
in; 3) worm into. 

вповноважувати Oiecz. 1) authorize; 
2) delegate; 3) empower; empower the 

bassador to conduct negotiations впо- 
вноважити посла для ведення перего- 
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вошавий прикм. 1) lousy; 2) nitty; 3) 
pedicular; pediculous; 4) військ. жарт. 


ворів; 4) accredit; 5) commission. 
_ вВпорскувати дієсл. 1) inject; 2) sy- 
ringe. 3 
впорядкований прикм. 1) well-or- 
dered; 2) cosmic, 
вправа ім. 1) exercise; 2) drill; 3) prac- 
tice; 4) mys. study. 
es ім. мед. reduction (виви- 
ху). 
вправляти дієсл. 1) (вивих) set; 2) ге- 
duce; 3) reset (зламану руку і т. ін.); 4) 
(в брюки) ішекіп. © 
вправний прикм, 1) skilful; 2) profi- 
cient, 5 
вправність ім, 1) skill; 2) proficiency; 
3) craft; 4) knack; 5) (стрільця) marks- 
manship. 
впритул присл. closely. . 
впровадження ім. 1) іпсцісабіоп; 2) 
introduction; 3) application; 4) installa- 
tion; 5) implantation. 
впроваджувати дієсл. 1) inculcate 
(smth.) (in); 2) establish; 3) embed; 4) 
engrain; 5) impregnate; 6) (техніку) in- 
troduce. 
впускати дієсл. 1) let (smb., smth.) 
in/into; 2) admit (smb., smth.) to/into; 
to keep smb. out не впускати кого-н. 
й здУснкА прикм. тех, 1) intake; 2) 
nlet. 
вражати дієсл. 1) (наносити удар) strike 
a blow (at); 2) (ножем тощо) stab; 3) (уш- 
коджувати) injure; 4) hurt; he hurt his 
foot in falling він вразив собі ногу при 
падінні; 5) (про хворобу) affect; 6) at- 
tack; 7) (побивати: про біду, нещастя) 
befall; 8) visit; 9) (справляти сильне 
враження) strike; 10) stagger; 11) star- 
tle; 11) (приємно) impress; 12) (дивува- 
mu) surprise; I shouldn’t be surprised if 
мене ніскільки He вразило, якщо; 13) 
amaze; 14) (неприємно: шокувати) shock. 
враження ім. 1) impression; poor im- 
pression логане враження; 2) effect. 
вразливий прикм. 1) impressible; im- 
pressionable; 2) susceptible; 3) (чутли- 
вий) sensitive; 4) tender; 5) (беззахис- 
ний) assailable; 6) attackable; 7) vulner- 
able; vulnerable/weak spot вразливе 
місце. , 
вразливість ім. 1) impressibility; im- 
pressionability; 2) susceptibility; 3) (без- 
захисність) vulnerability. 
вранці присл. in the morning; this 
morning сьогодні вранці. 
враховувати дієсл. 1) (брати до уваги) 
consider; 2) take into consideration/ 
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acount; 3) bear in mind; 4) (робити скид- 
ку, зважати на що-н.) allow (for); you 
must allow for some mistakes ви повин- 
ні врахувати деякі помилки. 
врешті присл. 1) at last (moe. вжив. як 
вставне сл.); 2) eventually; 3) (в заклю- 
чення) finally; 4) як вставне сл. finally 
(при переліченні). 
врівень присл. 1) level (with); 2) even 
(with); 3) flush (with). 
врівноважувати дієсл. 1) balance; 2) 
equalize; 3) equilibrate; 4) counterpoise; 
equipoise; 5) countervail; 6) counter- 
weigh; 7) equiponderate; 8) even (up); 
9) trim (судно); 10) перен. offset; 11) 
counter-balance. 
врода і; ім. (людська краса) beauty. 
вродливий прикм. 1) (про жінку) 
beautiful; 2) (про чоловіка) handsome. 
вроджений прикм. 1) born; 2) inborn; 
3) innate. 
врожай ім. 1) harvest; 2) crop. 
врожайність ім. productivity of land. 
вроздріб присл. at retail. 
врдстяж присл. 1) flat; 2) at full 
length. 
вручати дієсл. 1) hand іп (заява); 2) 
give; to give a note вручити записку; 
3) deliver; 4) serve (повістку будь-кому); 
5) (нагороду, ордена тощо) present 
(with). 
вручну присл. by hand. 
врятовувати дієсл. 1) save; 2) rescue. 
врятовуватися дієсл. 1) save oneself; 
2) escape. 
все займ. 1) all; all one’s life все своє 
життя; 2) the entire; 3) the whole (of); I 
cannot tell you the whole of it я не мо- 
жу сказати вам всього; 4) в знач. ім. 
everything; 5) all the; 6) (будь-що) any- 
thing (тільки в ствердж. реч.). 
всебічний прикм. 1) (грунтовний, де- 
тальний) thorough; 2) detailed; 3) all- 
(a)round; 4) (в багатьох галузях, сферах) 
comprehensive; comprehensive know- 
ledge всебічні знання. 
всебічно присл. 1) in detail; 2) thor- 
oughly. 
Всевишній ім. pen. God. 
всезнайко ім. know-all. 
вселяти дієсл. 1) install (smb.) (in куди- 
н.); 2) settle іп; 3) перен. (почуття і т. 
ін.) inspire; 4) infuse; 5) prepossess (no- 
чуття, думки і т. ін.); 6) instil (надію, 
страх іт, ін.); Т) strike (жах і т. ін.). 
вселятися дієсл. 1) settle іп; 2) move 
in. 


всемогутній прикм. 1) omnipotent; 2) 
all-powerful; 3) almighty. 
всемо ість ім. omnipotence. 
всенародний прикм. national; nation- 
wide. 
всенародно присл. publicly. 
всеосяжний прикм. 1) comprehen- 
sive; 2) all- embracing; 3) blanket; 4) ov- 
erall; 5) pervasive (npo вплив і т.ін.). 
всепоглинаючий прикм. 1) all-absorb- 
іпе; 2) engrossing. 
всередині 1. присл. 1) in(side); 2) іп- 
wardly; 2. прийм. 1) within; 2) inside. 
всередину 1. присл. 1) in(side); 2) in- 
land; 3) inward(s); inwardly; 2. прийм. 
1) in(to); 2) inside. 
всерйдз присл. in earnest; to take 
smth. seriously сприймати що-н. все- 
р "йбз, 
всесвіт ім. 1) universe; 2) cosmos; 3) 
system; 4) world; 5) macrocosm. 
всесвітній прикм. 1) world; 2) world- 
-wide; 3) global; 4) universal; 5) mondial. 
всесильний прикм. 1) omnipotent; 2) 
all-powerful. 
всесторднній прикм. 1) thorough; 2) 
detailed; 3) all-round. 
все-таки, все ж таки спол. 1) for all 
that; 2) still; 3) all the same; I liked him 
all the зате все-таки він мені сподобав- 
ся; 4) nevertheless. 
всипати дієсл. 1) pour (into); 2) розм. 
(відшмагати) thrash. 
всміхнений прикм. 1) laughing; 2) 
riant (npo oui). 
вставати дієсл. 1) (підніма тися) get 
up; 2) stand up; 3) rise; 4) поет. arise; 5) 
(ногами) step onto; 6) (npo сонце, місяць) 
rise; т) (на боротьбу) rise, arise. 
вставка ім. 1) insertion (в рукописі, в 
коректиурі); 2) (в сукні і т. ін.) inset; 3) 
gusset; 4) dickey, dicky; 5) incut; 6) тех. 
insert; 7) intercalation; 8) piece. 
вставляти дієсл. 1) put (smth.) in (тж. 
перен.); put (smth.) (into y що-н.); to put 
in aremark вставляти зауваження; 2) 
insert (in/into ущо-н., between між чим- 
н.); to inser a key іп а lock вставити 
ключ в замок; 3) (в оправу) mount; 4) (в 
раму) frame; 5) перен. (додавати: слово 
тощо) intercalate; 6) (переривати 3a- 


уваженнями) interpose; 7) interject; 8) _ 


work in; he worked in a few jokes in his 
speech він вставив декілька жартів в 
свою промову. 

вставний прикм. 1) detachable; 2) (про 
зуби) false; 3 artificial; 4) грам. epen- 


вет 
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thetic (про звук або букву; напр., “b” в 


словах nimble, debt); 5) parenthetic(al) 
(про речення); parenthetic clause встав- 
не речення; parenthesis scrape слово. 
встановлення im. 1) installation; 2) 
(налагодження) setting; 3) перен. (enpo- 
вадження) establishment; 4) institution; 
5) (визначення) determination (кордонів 
і т, ін.); 6) (з'ясування) ascertainment. 
встановлювати дієсл. 1) (ставити, 
розміщувати) put; 2) place; 3) mex. in- 
stall; 4) (налагоджувати) set; 5) mount; 
6) adjust; 7) (вводити в дію) establish; 
to establish diplomatic relations BCTAHOB- 
"лювати дипломатичні відносини; 8) fix; 
to fix prices встановити ціни; 9) (спо- 
руджувати) erect; 10) (з'ясовувати) as- 
certain; 11) (визначати) determine. 
встановлюватися дієсл. 1) (входити 
в силу) become established; 2) (про пого- 
ду) become settled; 3) set in; the tide set 
in почався приплив; winter has set i in 
наступила зима; гаїп set in пішов об- 
ложний дощ; встановилася дощова по- 
года. 
встромлювати дієсл. 1) thrust (smth.) 
(in/into); 2) drive (smth.) (into); 3) strike 
(into); 4) (шпильку тощо) stick (into); 5) 
(в рідину) plunge (into). 
встромлюватися дієсл. 1) go into; 2) 
pierce; 3) enter, 
вступ ім. 1) (дія) entry; 2) joining (в 
організацію); 3) accession (на престол); 
4) assumption (в посаду); 5) (вводна час- 
тина чого-н.) introduction; 6) exordium 
(в промові, трактаті); 7) preamble; 8) 
муз. prelude; 9) overture. 
вступати дієсл. 1) епіег (smth.); enter 
(into) (тж. в знач. починати); to enter a 
own вступати в місто; to enter into/ 
upon the negotiations вступати в пере- 
говдри; 2) (поступати, зачислятися) 
join; 3) go into; to go into Parliament 
стати членом парламенту; 4) сопігасі 
(в шлюб, в союз); 5) embark (в справу, у 
війну); 6) соте in (в посаду). 
прикм. 1) (пов'язаний зі вс 
пом) admission; admission fee вступний 
внесок; 2) entrance; entrance examina- 
tion вступний іспит; 3) (вводний) intro- 
ductory; 4) inaugural; 5) opening; open- 
ing add. ress вступне слово; 6) prelusive. 
всувати дієсл. 1) move іп; 2) slip 
(smth.) (into); 3) thrust (smth.) (into); 4) 
shove (smth.) (into). 
Beye присл. in vain; to take smb’s name 
in vain говорити про Koro-H. без Ha- 


лЄжної повати. 

всупереч 1. присл. (на зло) сопігагі- 
ly; 2. прийм. (всупереч чому-н., проти 
чого-н.) 1) despite; 2) in spite of; 8) in 
defiance of; 4) against (протидія, незго- 
да 3 uuM-H.); she did it against my will 
вона зробила це проти моєї волі;. 5) соп- 
trary to; to act contrary to common 
sense поступати всупереч здоровому 
глузду; 6) notwith-standing. 

всюди присл. 1) everywhere; 2) all 
over; 3) throughout; all over/through- 
out the world по scbomy світу; 4) (на- 
вколо) about; don’t leave the papers ab- 
out He розкидай всюди папери! 5) here 
there and everywhere; 6) 2am. passim; 
1) (де завгодно, будь-де; вжив. в ствердж. 
реч.) anywhere. 

всюдисущий прикм. 1) omnipresent; 
2) ubiquitous. 

всюдихід ім. 1) land-rover; 2) cross- 
country vehicle; 3) half-track. 

всюдихідний прикм. Cross-country. 

всякий займ. 1) (будь-який) any (вжив. 
в ствердж, реч.); you can get it in any 
shop це можна дістати в будь-якій 
крамниці; 2) (кожен) еуегу; 3) (кожний) 
each; each student has to learn it by 
heart Kook HH студент повинен вивчи- 
ти це напам'ять; 4) в знач, ім. апуопе 
(будь-хто; вжив. в ствердж. реч.); 5) 
(кожний) everybody. 

втеча ім. 1) езсаре; 2) flight; 3) geta- 
way; 4) decampment; 5) розм. bunk. 

втирання ім. unction. 

втирати дієсл. 1) rub (smth.) in; rub 
(smth.) (into у що-н.); 2) chafe. 

втиратися дієсл. 1) rub іп; 2) pene- 
trate; 3) перен. insinuate; to insinuate 
oneself into somebody’s favour втерти- 


_CH до кого-н. в довіру. 


втискувати дієсл, 1) box up; 2) squeeze 
(smth.) (into у wo-x.); 3) cram (smth.) 
(into); 4) edge (smth.) (into); 5) stuff 
(smth.) (into). 

втискуватися дієсл. 1).squeeze oneself 
(into); 2) make one’s way (into); 3) edge 
(into). 

втихати дієсл. 1) (заспокоюватися) 
calm down; 2) quiet down; 3) hush; 4) 
(про звук тощо) die away/down; 5) 
(припинятися) cease; 6) (про вітер) sub- 
side; 7) abate (тж. про бурю, епідемію, 
біль). 

втихомирювати дієсл. 1) pacify; 2) 
calm {smb.) down; 3) still. 

втілений прикм. 1) ‘embodied; 2) 
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incarnate. 

втілення im. 1) (уособлення) embodi- 
ment; 2) incarnation; 3) (персоніфікація) 
impersonation; 4) personification. 

втілювати дієсл. 1) embody; 2) incar- 
nate; 3) objectify; 4) externalize; 5) rep- 
resent; 6) (персоніфікувати) imperson- 
ate; personalize; personify; to put into 
practise втілювати в життя. 

втішати дієсл. 1) console; 2) comfort; 
3) (заспокоювати) reassure; 4) (радува- 
ти) віаддеп. 

втішний прикм, 1) consoling; consol- 
atory; 2) comforting; 3) (заспокійливий) 
soothing; 4) reassuring; reassuring news 
втішні новини; 5) (приємний, милий) 
good; 6) (забавний) amusing. 

BTOMa im. 1) fatigue; 2) tiredness; 3) 
languor; 4) lassitude; 5) weariness. 

втомлений прикм. 1) tired; 2) worn 
out; 3) aweary; 4) beaten; 5) run-down; 
6) washed-out; 7) weary. 

втдмливий прикм. 1) tiresome; tiring; 

2) weariful; wearing; weary; 3) exhaust- 

ing; 4) toilsome; 5) (нудний) irksome. 

втомлювати дієсл. 1) tire (чим-н.); 2) 
exhaust; 3) fatigue; 4) wear; 5) (перена- 
пружувати) tax; б) try; the small print 
tries my eyes цей дрібний шрифт втом- 
лює мої oui. 

втбмлюватися дієсл. get tired; tire 
oneself. 

втоптувати дієсл. 1) trample (into); 2) 
tread in. 

вторгатися дієсл. 1) (завойовувати) 
invade; 2) (вриватися у що-н.) trespass 
(on); 3) raid (into); 4) crash іп; 5) перен. 
(втручатися) intrude (into); to intrude 
into smb’s affairs втручатися в чужі 
справи. 

вторгнення ім. 1) invasion; 2) inbreak; 
3) incursion; 4) (поява без запрошення) 
intrusion (me. перен.). 

BTOpUTH дієсл. echo. 

втрата ім. 1) loss; loss ‘of one’s 
eye’sight втрата здру; 2) deprivation; 
3) (збиток, шкода) waste (тж. марна 
трата); waste of time марна трата часу; 
4) losses рі; 5) мн. (на війні) casualties 
pl; to sustain casualties понести втрати. 

втрачати дієсл. 1) lose (mar. перен.); to 
lose (all) track (of) втратити орієнтацію; 
to lose one’s head втрачати гдлову; to 
lose weight втрачати вагу; to lose con- 
sciousness втрачати свідомість; 2) (npo- 
гравати: про гроші) drop; 3) (зуби, во- 
лосся, листя тощо) shed. 


втримувати дієсл. 1) (від падіння) hold 
(позицію і т. ін.); 2) (стримувати, не пус- 
кати) keep back; 3) (від чого-н.: не дава- 
ти зробити що-н.; вжив, з герунд.) re- 
strain (from); 4) refrain (from); 5) deter 
(from); 6) withhold; what withheld him 
from making the trip? що втримало 
його від цієї подорожі? 7) (зберігати) 
Кеер; to keep the first place втримувати 
перше місце; 8) (не виплачувати) hold/ 
keep back; 9) deduct. 

втричі, присл. threefold. 

втручання ім. 1) (в чужі справи) in- 


terference; 2) (в справи іншої країни). 


intervention; 3) (посередництво) inter- 
posal; interposition; surgical interven- 
tion хірургічне | втручання. 

втручатися дієсл. 1) interfer (in у що- 
H.); 2) meddle (іп); 3) intervene (in) (тж. 
для відвертання небажаних дій); toi in- 
tervene to prevent bloodshed втруча- 
тися для відвернення кровопролиття. 

втулка ім. тех. 1) bush; bushing; 2) 
sleeve; 3) insert; 4) (колеса) ‘hob; 5) nave; 
6) (пробка) plug; 7) stopper; 8) peg (бо- 
чки); 9) spigot (крана). 

втягувати дієсл. 1) (всередину чого-н.) 
draw (smb., smth.) in; 2) (наверх) draw 
(smb., smth.) up; 3) pull (smb., smth.) 
up; 4) (вбирати в себе) breath (smth.) 
in; 5) перен, (схиляти до участі у чому- 
н.) involve (smb.) (in); to involve smb. in 
war втягувати кого-н. у війну; б) get 
(smb.) involved (in); 7) draw (smb.) (into). 

вуаль im. 1) veil; veiling; 2) voile; 3) 
фото fog. 

вугілля ім. збірн. 1) coal; 2) carbon. 

вугільний прикм. 1) coal; 2) хім, саг- 
bon; 3) carbonic; carbonic acid вугільна 
кислота. 

вуглевод ім. хім. 1) carbohydrate; 2) 
carbon, 

вуглеводень ім. хім. hydrocarbon. 

вуглекислота im. хім. 1) carbon diox- 
іде; 2) сагропіс axid. 

вуглекодп ім. 1) coal- -miner; 2) coal- 
man; 3) collier; 4) digger; 5) pitman. 

вуглендений прикм. carboniferous. 

вуглецевий прикм, хім. 1) carbon; 2) 
carbonic; 3) carbonaceous. 

вуглець ім. хім. carbon. 

вугор I ім, 1) (на обличчі) blackhead; 
2) pimple; 3) мед. comedo. 

вугор II ім. ixm. eel. 

вудила ім. мн. bit sing. 

вудилище ім. риб. fishing-rod. 

вудити дієсл. fish. 
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вудка ім. риб. fishing-rod. 

вузда ім. 1) bridle; ay aie 3) rein. 

вузловий прикм. 1) (головний) Кеу; 
key/focal point вузловий пункт; 2) 
main; 3) nodal; 4) зал. (який є центром) 


1 junction; railway- junction вузлова стан- 


ція. 

вузлуватий прикм. 1) nodose; 2) nod- 
ular; nodulated; nodulose; 3) (з нарос- 
тами) gnarled; 4) gnarly; 5) knobby; 6) 
nubbly; 7) knarred. 

вузол im. 1) (на вірьовці) knot; 2) tangle 
(тж. перен.); 3) tie; 4) мор. bend; 5) (місце 
скріщування чогось) junction; 6) centre; 
7) (сукупність споруд) complex; 8) cent- 
ге; 9) (волосся) bun; 10) (з речами) bund- 
le; 11) parcel; 12) (на дереві) knar; 13) 
knur; 14) knurr; 15) анат. node; 16) по- 
dus; 17) тех. assembly; 18) unit; 19) joint. 

вузький прикм. 1) narrow (тж. ne- 
рен.); 2) confined; 3) incapacious; 4) (тіс- 
ний) tight; 5) skimpy (про одяг); 6) перен. 
(обмежений) limited; 7) close; 8) restrict- 
ed; 9) (недалекий, обмежений: про no- 
гляди, світогляд) contracted; 10) nar- 
row-minded. 

ву прикм, narrow-gauge. 

вулик ім. с.г. 1) bee-hive; 2) hive. 

вулиця ім. 1) street; 2) row; 8) road; 
4) амер. (широка) avenue; 5) (поза примі- 
щенням) outdoors; out-of-doors; 6) out- 
side; to go outside вийти Ha вулицю. 

вуличка ім. 1) back street; 2) bystreet 
(провулок). 

вуличний прикм, street. 

вулкан ім. volcano; active/dormant 
удісапо діючий /недіючий вулкан. 

вулканізація ім. тех. (гуми) 1) vul- 
canization; 2) cure. 

вулканізувати дієсл. mex. (гуму) 1) vul- 
canize; 2), cure. 

вулканічний прикм. 1) volcanic; vul- 
canic; 2) геол. eruptive. 

вульгаризм im. філол. vulgarism. 

вульгаризувати дієсл. vulgarize. 

вульгарний прикм. 1) vulgar; 2) cad- 
dish; 3) common; 4) gross; 5) low; 6) low- 
down; т) low-minded; 8) raffish; 9) coarse. 

вульгарність ім.1) vulgarity; 2) vul- 
garism; 3) platitude. 

вульгарно присл. grossly. 

вундеркінд ім. 1) infant prodigy; 2) 
wonder-child. 

вус ім. 1) (тварини) whisker; 2) (ко- 
махи) antenna; 3) feeler; 4) (рослини) 
tendril; 5) runner (суниці, полуниці). 

вуса ім. MH. (одини) moustache sing. 


вусань im, 1) розм. (про людину) тап 
with a (big) moustache; 2) ixm. (риба) 
barbel; 3) ент. (комаха) sawyer. 

вусатий прикм. 1) (про людину) mous- 
tached; with а big moustache; 2) (npo 
тварину) whiskered; 3) barbate. 

вуста ім. мн. mouth sing. 

вухо, ім. анат. ear. 

вушанка im. cap with ear-flaps. 

вушко ім. зменш. 1) (little) ear; 2) (zo- 
лки) eye; eyelet; 3) mex. lug; 4) tab (чо- 
бота);.5) tag; 6) (ручка: чашки) hold. 

вушний прикм. 1) ear; 2) aural; 3) 
анат, otic. 

вхитрятися дієсл. 1) (зробити що-н.: 
вжив. з інф.) contrive; 2) manage (час- 
то ірон. ). 

вхід im. 1) (входження) entry; 2) (місце 
входження) entrance (в будівлю і т. ін.); 
3) (ворота) gate; gateway; 4) (в гавань, 
печеру) mouth: 5) embouchure (в доли- 
ну); 6) тех. (вхідний отвір) inlet; 7) (до- 
ступ) admission; admission by ticket вхід 
по квитках; admission free вхід безкош- 
тдвний. 

вхідний прикм. 1) (який знаходиться 


на вході) entrance; 2) (що дозволяє вхід): 


епігу; 3) (за вхід) admission; admission 
fee вхідна плата, 

входити дієсл. 1) enter; 2) go in; go 
(into у що-н.); йо go into Parliament 
ввійти до парламенту (стати членом 
парламент у); 3) come in; 4) get in; get 
{into); 5) step in; step (into); 6) intrude 
(без запрошення або дозволу). 

вхопити дієсл. 1) seize; 2) grasp; 3) 
(трохи з'їсти) bite; 4) take а sip; 5) 
(трохи випити) have а drop (of); 6). 
(сприйняти органами почуття, влови- 
ти) catch; 7) perceive. 

вхдплюватися дієсл. 1) seize (за що- 
ну); 2) snatch. 

вчасно присл. 1) in time; 2) at the 
right moment; 3) at the proper time; 4) 
on schedule. 

вчений 1. прикм, 1) learned; 2) eru- 
dite; 3) bookish; 4) literate; 5) (науковий) 
academic; 6) scientific; 7) scholastic; 8) 
(про тварину) performing; 2. ім. 1) sei- 
entist; 2) scholar; 3) man of science; 4) 
bookman; 5) savant (великий). 

вчення ім. 1) (теорія) theory; 2) doc- 
trine (філософське); 3) teaching; 4) звич. 
м (військове) exercise; 5) drill (строй- 
ове). 

вчетверо присл. fourfold, 

вчинок ім. 1) action; actions speak 


вчи 


louder than words справи (вчинки) го- 
вдрять гучніше за слова; 2) deed; 3) 
act; 4) move; 5) step; 6) work; dirty work 
підлий вчинок. 

вчитель ім. 1) teacher; 2) tutor; 3) 
master; schoolmaster шкільний вчи- 
тель; 4) trainer; 5) instructor; 6) peda- 
gogue (звич. несхвально). 

вчити дієсл. 1) (навчати) teach; to 
teach smb. a foreign language навчати 
кого-н. іноземній мові; to teach smb. to 
drive a car вчити кого-н. водити Ma- 
шину; 2) train; 8) instruct; 4) (вивчати, 
засвоювати) learn; to learn a poem вчити 
вірш; 5) study. 

вчитися дієсл. 1) study; 2) learn; 3) 
(бути учнем) go to school; to study/be 
ata university вчитися в університеті. 

вшановувати дієсл. 1) (віддавати 
належне кому-н.) give.smb. his/her/ 
their due; 2) (проявляти повагу, пошану) 
honour; 3) receive smb. with honour. 

вшивати дієсл. sew in. 

вшир присл. 1) broadways; 2) broad- 
wise. 

вщент присл. 1) utterly; 2) entirely; 
3) completely; згоріти вщент to be burn- 
ed to the ground. 

вщерть присл. to the top. 

в'юк ім. pack. 

в'юнок im. ixm. 1) bindweed; 2) con- 
volvulus; 3) амер. morning glory. 

в'ючний прикм. pack. 

в'яз ім. бот. elm-tree. 

B 'язальник ім. knitter. 

в "язаний прикм. knitted. 

в'язати дієсл. 1) knit (панчохи і т. 
in, ), 2) (трос, вітрила) bend; 3) bind. 

в" язень ім. prisoner, 

в'язка ім, 1) (хмизу) bolt; 2) bundle; 
3) (chon) sheaf. 

в'язкий прикм. 1) (липкий) viscous; 
2) viscid; 3) adherent; 4) tenacious; 5) 
sticky; 6) (густий) cloggy; 7) pasty; 8) 
(затягуючий) miry; 9) spengy; 10) seg- 
gy; 11) (про грунт) swampy. 

в'язкість im. 1) viscosity; 2) tenacity; 
3) viscidity; 4) (про грунт) swampiness; 
5) тех. (металу) ductility. 

в'язниця ім. 1) prison; 2) prison-house 
(часто перен.); 3) bastille; 4) bridewell; 
5) (для військовополонених) cage; 6) 
амер. сленг сап. 

в 'язничний прикм. ргівоп. 

в" 'язнути дієсл. stick. 

в'язь ім. лінгв. ligature. 


в'ялений прикм. 1) (на сонці) sun- 
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dried; 2) sun-cured; 3) jerked. 

в'ялий прикм. 1) (про рослину) wither- 
ed; 2) (млявий) slack; 3) languid; 4) life- 
less; 5) quaggy (про тіло); 6) soft (про 
мускули). 

в"! зеніт дієсл. 1) dry; 2) (м'ясо) cure; 
3) jerk. 

в'янути дієсл. 1) wilt; 2) wither; 3) 
droop; 4) fade; 5) die away /down. 


Г 


габардин ім. текст, gabardine; gab- 
erdine. 

габарит ім. 1) clearance; 2) gabarit; 
3) (розмір) overall dimensions pl; 4) size. 

гавань ім. 1) harbour; 2) port; 3) bun- 
der (в країнах Сходу); 4) поет. haven. 

гав-гав виг. bow-wow. 

гавкати дієсл. 1) bark; 2) bay; 3) yelp; 
4) yap, 

гавот ім. муз. gavotte. 

гага ім. орн. eider. 

rarapa ім. орн. loon. 

тагат ім. мін. jet. 

гаданий прикм. 1) supposed; 2) рге- 
sumptive; assumptive; 3) hypothetic(al); 
4) conjectural. 

гадати дієсл. 1) (думати) think; 2) be- 
lieve; 3) consider; 4) suppose; 5) (здога- 
дуватися) guess; б) conjecture. 

гадолиній ім. хім. gadolinium. 

гадюка ім. зоол. 1) adder; 2) viper. 

газ ім. gas. 

газгольдер im. gasholder. 

газель ім. 3001, 1) gazelle; 2) spring- 
bok; springbuck. 

газета im. 1) newspaper; paper; 2) news- 
sheet; 3) заст. gazette. 

газетний прикм. newspaper; paper; 
news-stand rasérnnit Kidck. 

газетяр ім. 1) ( продавець) news-man; 
2) news-vendor; 3) news(paper)-boy (хлоп- 
чик або підліток); 4) розм. (співробіт- 
ник газети) pressman; 5) journalist. 

газифікація im. 1) (перетворення на 
газ) gasification; 2) (забезпечення газом) 
installation of gas. 

тазифікувати дієсл. 1) (перетворюва- 
ти на газ) gasify; 2) generate gas (from); 
3) install gas (in). 

газбваний прикм. aerated; aerated 
water газбвана воді. 

газовий прикм. 1) gas; 2) гір. fiery; 3) 
4) (газоподібний) gaseous; 5) перен. уа- 
poury (про матерію). 


газ В оо 


гал 


oC 


газогенератор im. 1) gas-producer; 2) 
gas-generator. 
газолін iM. mex. 1) gasolene; 2) gaso- 
line; 3) gas. 
газомет ім. військ. gas projector. 
газбметр im, gas-meter; gasometer. 
газомір ім. 1) gas-meter; 2) gasometer. 
газби ім. 1) lawn; 2) grass; 3) grass- 
plot. 
газонепроникний прикм. 1) gas- 
proof; 2) (про з'єднання) gas-tight. 
газонокосарка ім. 1) grass-cutter; 2) 
lawn- mower. 
тазондений прикм. gas-bearing. 
газоносність im. gas content, 
газоподібний прикм, 1) gaseous; 2) 
gasiform; 3) gassy; 4) aeriform. 
газопровід ім. 1) gas-main; 2) gas-pipe. 
газопровідник ім. 1) gas-fitter; 2) gas- 
man. 
газосхдвище ім. 1) gas-holder; 2) gaso- 
meter. 
газування ім. aeration. 
гаїтянин ім, Haitian. 
гаїтянка im. Haitian, 
гаїтянський прикм. Haitian, 
гай im. 1) grove; 2) сорве; 3) coppice; 
4) (великий) forest, 
гайдроп ім. ав. guide-rope 
гайка ім. 1) (screw- НУ 2) female 
screw. 
гайдк ім. 1) bosk; bosket; bosquet; 2) 
coppice; 3) copse; 4) spinney. 
гак im, 1) hook; 2) (кружний шлях) 
detour; to make a detour, to go a long 
way round зробити гак. 
гала-вистава ім. gala-performance. 
галактика ім. астр. galaxy. 
галактичний NEWER: galactic. 
галантерейщик ім. haberdasher. 
галантерсбя im, збірн. 1) haberdash- 
ery sing; 2) dry goods рі; 3) fancy arti- 
cles pl. 
галантин ім. кул. galantine. 
галантний прикм. 1) gallant; 2) court- 
ly; 3) civil, 
галантність im, gallantry. 
галас ім. 1) noise; 2) shout; 3) cry; 4) 
hubbub; 5) uproar; 6) ballyhoo; 7) boom; 
8) racket; 9) розм. row; 10) babel. 
галасливий прикм. 1) noisy; 2) loud; 
3) loudmouthed; 4) blatant; 5) clamor. 
ous; 6) randy; 7) screamy. 
галедс ім. іст. mop. galleass. 
галебн im. іст. мор. galleon (корабель). 
галера ім, іст. мор. galley. 
галерея ім. 1) gallery; 2) passage; 3) 


(3 колонами) portico; 4) гір. adit. 

галета ім. кул. 1) (sea- )biscuit; 2) ship 
biscuit; 3) розм. hard tack. 

галій im. хім. gallium. 

галка ім. орн. (jack)daw. 

галл ім, Gaul. 

галліцизм ім. філол. Gallicism. 
й ника прикм. 1) Gallic; 2) Gaul- 
is 

гало ім. halo. 

галоген ім. хім. halogen. 

галоїд ім. хім. haloid. 

ran ім, gallon (міра рідких і cuny- 
чих тіл, англ. = 4,54 2, тж. imperial 
gallon; ,амер. = 3,78 л). 

галоп ім, 1) gallop; 2) galop (танок). 

галопувати дієсл. gallop. 

галочка ім. розм. 1) (позначка) tick; 
2) check (знак перевірки). 

галоша ім. 1) galosh; 2) gumshoe; 3) 
overshoe. 

гале ім, Mop. 1) tack; on the starboard 
tack правильним галсом; on the port 
tack лівим галсом; 2) board; 3) reach. 

галтель ім. тех, 1) fillet; 2) архіт. 
quirk. 

галузь ім. 1) branch; 2) field; 3) sphere; 
4) department. 

галун I ім. (нашивка) 1) (gold, silver) 
lace; 2) galloon; 3) braid; 4) purl, 

галуп IL ім. хім. (сіль) alum. 

галушка ім. 1) doughboy; 2) Фитрі- 
ing. 

гальванізація ім. 1) galvanizing; 2) 
galvanization. 

гальванізм ім. galvanism, 

гальванізувати дієсл. galvanize. 

гальванічний прикм. 1) galvanic; 2) 
voltaic. 

гальвано im. фіз. electrotype, electro. 

гальванометр ім. galvanometer. 

гальванопластика ім. 1) galvanoplas- 
tics; 2) electroplating. 

гальванопокриття ім, electroplating. 

галька ім. 1) pebble; pebblestone; 2) 
збірн. shingle; 3) pebbles pl. 

гальмо ім. 1) brake; 2) mex. cataract; 
3) перен. hindrace. 

гальмування ім. 1) brake action; 2) 
тех. (амортизація) damping; 3) (затрим- 
ка руху) дгає; 4) фізіол. inhibition; in- 
hibition of reflexes гальмування pe- 
флексів. 

гальмувати дієсл. 1) brake; 2) apply 
the brakes (to); 3) (амортизувати) 
damp; dampen; 4) фізіол. inhibit; 5) re- 
tard (розвиток i т. ін.). 
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гальдрка ім. розм. театр. 1) gallery; 
2) paradise; 3) (публіка) the gods. 

галюцинація ім. 1) hallucination; 2) 
delusion. 

галюцинувати дієсл. 1) hallucinate; 
2) see things. 

гам ім. 1) hubbub; 2) uproar. 

гамак ім. hammock. 

гаманець ім. 1) purse; tightly-stuffed 
perse товстий гаманець; 2) заст. pouch. 

тамаші ім. мн. 1) рі gaiters; 2) leg- 
gings; 3) uppers. 

гамбіті ім. шах. gambit. 

raméta ім. біол. (статева клітина) 
gamete. 

ramip im. 1) hubbub; 2) uproar; 3) row; 
4) noise; 5) racket; 6) bobbery; 7) clut- 
ter; 8) hullabaloo; 9) jangle; 10) rumpus. 

гаміркий прикм. 1) loud; 2) noisy; 3) 
riotous; 4) rumbustious. 

гамма ім. 1) gamma (mpema буква 
грецького алфавіта); gamma rays гамма- 
промені; 2) муз. scale; 3) перен. gamut; 
4) range. 

гамселити дієсл. batter. 

гангрена ім. мед. 1) gangrene; 2) mor- 
tification. 

гангренозний прикм. gangrenous. 

тангстер ім. 1) gangster; 2) killer. 

гандбол ім. спорт. handball. 

гандикап ім. спорт. handicap. 

ганебний прикм. 1) shameful; 2) dis- 
graceful; 3) infamous; 4) discreditable; 
5) scandalous; 6) disreputable; 7) disho- 
nourable; 8) inglorious; to ) put/set in the 
pillory прикувати до ганебного стовпа. 

ганебність ім. shamefulness. 

гантблі ім. спорт. dumb-bells. 

ганчірка im. 1) rag; 2) (для миття 
підлоги) floor-cloth; 3) (для витирання 
пилу) duster; 4) розм. знев. (про люди- 
ну) wet rag; 5) softy; 6) jelly-fish. 

ганчірковий, танчірковий прикм, rag. 

ганчірник ім. 1) ragman; 2) rag-picke; 
3) rag-and -bone man. 

ганчір "я ім. збірн. 1) rags рі; 2) rag- 
gery sing. чого 

ганштуг ім. мор. handspike. 

ганьба ім. 1) shame; 2) disgrace; to 
bring disgrace upon smb. накликати ra- 
ньбу на кого-н.; 3) infamy; 4) dishon- 


our; 5) attaint; 6) blemish; 7) обіодцу; 


8) spot. 

ганьбити дієсл. 1) disgrace; 2) dishon- 
our; 3) spot; 4) attaint; 5) discredit; his 
behaviour discredits him with the pub- 
lic йогд поведінка дискредитує його в 


очах суспільства; 6) blemish; 7) bring 
reproach (on); 8) (обмовляти) деїате; 
9) розм. shame; 10) bring to shame. 

ганяти дієсл. 1) drive; 2) (виганяти) 
drive away; to race pigeons ганяти голу- 
бів; 3) (бігати, носитися) run about; 4) 
rush up and down. 

ганятися дієсл. 1) as 
pursue; 2) hunt after; 3) chase. 

rapax im. 1) garage; 2) shed. 

гарант. ім. юр. guarantor. 

гарантія ім. 1) guaranty; guarantee; 
a year’s guarantee; 2) warranty; 8) as- 
surance. |, 

гарантувати дієсл. 1) guaranty; guaran- 
tee; 2) warrant; 3) assure; ensure; to en- 
sure the independence гарантувати 
незалежність; 4) underwrite. 

гарбуз ім. 1) pumpkin; 2) gourd; 3) 
бот. squash. 

гарденія im. бот. gardenia. 

гардероб ім. (шафа; одяг) wardrobe. 

гардеробна ім. 1) dressing-room; 2) 
checking-room; 3) checkroom; 4) cloak- 
room. 

Pe im. cloak-room attend- 
an’ 

гардина ім. curtain. 

гарем ім. harem. 

гаркавий прикм. 1) (про людину) 
burring; 2) (про вимову) barred. 

таркавити дієсл. burr. 

гаркавість ім. burr. 

гармата ім. військ. 1) gun; 2) cannon. 

гарматний прикм, 1) gun; gun-fire 
гарматна стрілянина; 2) cannon; can- 
non metal гарматний метал; саппоп- 
fodder гарматне м'ясо. 

гармидер ім. 1) disorder; 2) mess; 3) 
debauch; 4) huddle; 5) hoopla. 

гармонізувати дієсл. муз. harmonize. 

гармонійний прикм. 1) harmonic; 2) 
(милозвучний, гармонічний) harmoni- 
ous; 3) concordant. 

гармонічний прикм. 1) harmonic; 
harmonic series гармонічний ряд; 2) 
(благозвучний) harmonious; 3) concord- 
ant; 4) well-attuned; 5) (пропорційний) 
harmonious; 6) (співзвучний); consonant. 

гармоніювати дієсл. 1) be in harmony 
(with); 2) harmonize (with); 3) accord; 
4) chime (in, with); 5) tone (with); 6) go 
together, (with); 7) (про колір) go (with). 

гармоднія ім. 1) harmony; 2) concord 
(mc. nepex.); 3) chime (вірша); 4) перен. 
(згода) suit; 5) consonance; 6) keeping; 


to bein keeping with smth. узгоджува- | 
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тися, гармоніювати з чим-н.; 7) tune; 
8) муз. (інструмент) accordion. 

гарненький прикм. 1) pretty; 2) (про 
речі) nice. 

гарний прикм. 1) (хороший) good; go- 
од song гірна пісня; 2) fine; high spirits 
рітарний настрій; 3) (про зовнішність) 
beautiful; 4) lovely; lovely woman гарна 
жінка; 5) pretty (тк. про жінку, дити- 
ну); 6) (про чоловіка) goodlooking; 7) 
handsome. 

гарнізби ім. військ. 1) garrison; 2) 
post; garrison/post commander началь- 
ник гарнізбну. 

гарнір ім. 1) garnish; 2) trimmings 
pl; 8) vegetables рі; meat and vegetables 
м'ясо з гарніром; 4) fixings рі. 

гарнірувати дієсл. garnish (страву). 

гарнітур ім. 1) set; 2) (меблевий) suite; 
suite of furniture гарнітур меблів; bed- 
room suite спальний гарнітур. 

гарнітура ім. тех. збірн. fittings рі. 

гарнішати дієсл. 1) grow more beau- 
tiful; 2) improve in appearance; 3) (npo 


дівчину) get prettier. 


тарпія ім. міф. harpy. 

гарпун ім. мисл. 1) harpoon; 2) grains 
(звич. вжив. як sing); 3) spear. 

гарпунер ім. 1) harpooner; 2) strik- 
er. 

гаредн ім. фр. (офіціант) дагсоп. 

rapt I ім. 1) (загартування) harden- 
ing; 2) tempering; 3) мет. firing. 

тарт П ім. друк. (type-)metal. 

гарцювати дієсл. prance (along). 

гарчати дієсл. 1) growl; 2) roar; 3) 
snarl; 4) grizzle. 

гарячий прикм. 1) hot; 2) thermal (про 
джерело); 3) (палкий) fiery; 4) passion- 
ate; 5) (сильний, інтенсивний) fierce; 
fierce ighting гарячі бої; 6) intense; 7) 
(про бажання і т. ін.) eager; 8) darling; 
9) (що передає глибину почуття) ardent; 
ardent desire гаряче бажання; 10) fer. 
vent; 11) earnest; 12) (про прийом, nid- 
тримку і т. ін.) warm; 13) (про супереч- 
ку) heated; 14) (про людину: запальний) 
hot-brained; 15) hot-headed; 16) hot-spi- 
rited; 17) (про коня) spirited. 

гарячитися дієсл. 1) become excited; 
2) (роздратовуватись) be/become angry; 
3) chafe; 4) be in a temper; 5) fume; 6) 
get hot; 7) storm. 

гарячка ім. 1) мед. fever; 2) (поспіх) 
rush (and tear); to do things in a rush 
пордти гарячку; 3) hot haste, 

гарячковий прикм. 1) febrile; 2) (max. 
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паро fevered; 3) feverish; 4) (неспокій- 
ний) hectic. 

гарячність im. 1 (запальність) hot 
temper; 2) hot blood; 3) irascibility; 4) 
impulsiveness; 5) (завзятість) ferven- 
cy; fervour; 6) zeal. 

rac ім. 1) kerosene; 2) paraffin; 3) par- 
affin oi]; 4) naphtha. 

гаситель ім. 1) extinguisher; 2) 
quencher. 

гасити дієсл. 1) extinguish; 2) get un- 
der; 3) quench; 4) (задувати: свічу, za- 
сову лампу і т. ін.) blow out; 5) (погаша- 
ти) cancel; 6) quit (борг); 7) mex. re- 
duce; 8) damp; 9) хім. (вапно) slack; 
slake; 10) cnopm. (6 menici) smash. 

тасіння ім. extinction (вапна). 

гаснути дієсл. 1) Гаде; 2) перен. (втра- 
чати сили) fade away; 3) weaken; 4) go 
out; 5) ebb (away). 

гастрит ім. мед. gastritis. 

гастроентерит ім. мед. gastroen- 
teritis. |, 

гастролер ім. 1) guest-performer; 2) 
actor оп tour, 

гастролювати дієсл. tour; be on tour. 

гастронодм ім. 1) (знавець їжі) gour- 
met; 2) gastronome(r); gastronomist; 3) 
(магазину food store(s). 

гастрономічний прикм, gastronomic. 

гастрономія ім. gastronomy. 

гаубиця ім. військ. howitzer. 

гауптвахта ім. військ. 1) guardhouse; 
2) guardroom; 3) розм. cooler. 

rayec ім. фіз. gauss. 

тафель ім. мор. gaff, 

гафний ім. хім. hafnium. 

гачкуватий прикм. 1) hooked; 2) ham- 
ate. 

гачок im. 1) hook; 2) crotchet; 3) (в'я- 
зальний) needle; 4) (вішалки) peg; 5) (в 
механізмі) claw. 

гашетка ім. військ. trigger; to pull 
the trigger натиснути Ha гашетку. 

гашиш ім, бот. 1) hasheesh; hashish; 
2) bang; 3) hemp. 

гаяти дієсл.: to lose/waste time гаяти 
час. 

гаятися дієсл. (баритися) 1) linger; 
2) loiter. 

гвардієць im. військ. guardsman. 

гвардія ім. військ. 1) guards; 2) house- 
hold troops; lieutenant гвардії лейте- 
нант; the old guard стара гвардія. 

гвинт ім. тех. 1) (male) screw; 2) he- 
lix; attachment screw кріпильний гвинт. 

гвинтівка ім. військ. rifle. 
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гвинтовий прикм. 1) screw; 2) heli- 
cal; 3) (спіральний) spiral; 4) ав. (про 
літак) propeller-driven; prop. 
гвинтоподібний прикм. 1) corkscrew; 
2) spiral. ; 5 
гвіздок ім. nail; to nail прибивати 
гвіздками. 
nen ім. 1) бот. pink; 2) carnat- 
ion (повна); 3) (пряність) clove. 
гевбя ім. бот. hevea. 
гегельянець ім. філос. Hegelian. 
гегельяньський прикм. Hegelian. 
гегемднія ім. hegemony. 
гейзер ім. геол. geyser. 
гейм ім. спорт, game. 
гейша ім. geisha. 
гекатомба ім: іст., перен. hecatomb. 
гекзаметр ім. поет. 1) hexameter; 2) 
heroic (в грецькій і латинській поезії). 
гектар ім. hectare. 
гектоват ім. ел. hectowatt. 
гектограмм ім. hectogram(me). 
гектодграф ім. hectograph. 
тел ім. Gael. 
гблій ім. хім. helium. 
гелікоптер ім. ав. helicopter. 
геліогравюра ім. heliogravure. 
гелідграф ім. астр. heliograph. 
геліоскдп ім. helioscope. 
геліотерапія ім. мед. heliotherapy. 
rexiorpon-im. 1) бот. heliotrope; 2) 
мін. bloodstone; 3) plasm, plasma. 
геліоцентричний прикм. heliocen- 
tric. 
гель ім. gel. ‘ 
тельський прикм. Gaelic. 
réma ім. gem. ! 
темоглобін ім. фізіол. haemoglobin. 
remopoit ім. мед. 1) haemorrhoids рі; 
2) розм. piles рі. 
ген ім. біол. gene. 
генеалогічний прикм. genealogical; 
family-tree генеалогічне дерево. 
генеалогія im. genealogy. 
генерал im. general; General of the 
Army генерал армії; governor general 
генерал-губернатор. , 
генератор ім. 1) generator; direct- 
current generator генератор постійно- 
го тдку; 2) producer. 
генераторний прикм. generator. 
генерація ім. generation, 
генерувати дієсл. generate. 
генетика im. genetics (вжив. як sing). 
генетичний прикм. genetic. 
тенєтта ім. зоол. genet. 
геніальний прикм. genial. 


геніальність ім. genius. 
геній ім. 1) genius; 2) man of genius. 
генотип im. genotype. 
геноцид ім. genocide. 
географ ім. geographer. і 
географічний прикм. geographic(al). 
географія ім. geography. 
геодезист im. geodesist. ; 
геодезичний прикм. geodetic(al). 
геодезія ім. geodesy, 
гедлог ім, geologist. 
геологічний прикм. geologic(al). 
геологія ім. geology. 
геологорозвідник ім. explorer. | 
геомагнітний прикм. geomagnetic. 
гедметр ім. 1) geometer; 2) geomet- 
rician.. . d 
геометричний прикм. geometrical. 
геометрично присл. geometrically. 
геомстрія ім. geometry. 
геополітика ім. geopolitics (вжив. як 
sing). Р і 
геофізика ім. geophysics (вжив. як 
sing). ; f 
геофізичний прикм. geophysical. 
геохімія ім. geochemistry. 
геоцентричний прикм. geocentric. 
гепард ім. зоол. cheetah. 
гепати(ся) дієсл. 1) (падати з шумом) 


‘fling oneself; 2) plump; 3) (в крісло 


moujo) flop (down) (on/into); to flop into 
a ен гепатися в а 4) (кидати з 
силою) bang. 4 

гепатит ім, мед, hepatitis. 

тептан ім. хім. heptane. 

горальдика ім. 1) heraldry; 2) агто- 

; 3) blazonry. 3 
ee aa прикм. 1) heraldic; 2) 
armorial. t 

терань ім. бот. 1) geranium; 2) pelar- 
gonium; 3) crane’s-bill. 

герб ім, 1) (coat of) arms; 2) blazon; 3) 
cognizance. й 

гербарій ім. herbarium. 

гербіцид ім. с.г. herbicide. | 

гербовий прикм. 1) heraldic; 2) ar- 


morial; (officially) stamped paper гербо- 


зий папір. 
гербознавство ім. heraldry. : 
геркулес ім. 1) міф. Hercules; 2) збірн. 
(вівсян крупа) rolled oats рі; 3) (вівсяні 
пластівці) oat-flakes рі. 
геркулесівський прикм. Herculean. 
германізм ім. лінгв. Germanism. 
германський прикм. іст., лінге. 1) 
Germanic; Germanic languages герман- 
ські мови; 2) Teutonic; 3) (німецький) | 
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Germa п, 
германій ім, хім. germanium. 


гормафродит ім. 1) hermaphrodite; 


2) androgyne. 


герметичний прикм. 1) hermetic; 2) 
sealed; 3) impermeable; 4) (повітроне- 
проникний) air-tight; 5) (водонепроник- 


ний) Watertight, 
герметичність ім, impermeability, 
гормотично присл, hermetically. 


героїзм ім, 1) heroism; 2) (в бою) yal- 


our, , 
героїка ім, Погоїс spirit. 
героїн ім, heroin, 
героїня im. heroine. 


героїчний прикм. 1) heroic; 2) (про 


вчинок) valiant, 


герой ім, 1) hero; 2) заст. worthy; 3) 
(роману, п'єси і т. ін.) character; char- 


acter ої a novel repdit роману. 
геройство ім. heroism. 
геройський прикм, heroic. 
герольд ім. іст, herald. 
геронтологія im. gerontology. 
герундив iM. грам, gerundive. 
герундіальний прикм, gerundive. 
герундій ім. грам. gerund, 
герц ім, ел. hertz. 
герцог ім. duke, 
торцопиня ім. duchess, 


торцоготио ім, 1) duchy; Hf dukedom, 


PkoOroMM прикм. ducal, 
гесталівоць ім, geatapo policeman. 
гестапо ім. gestapo, 
гетер ім. pad. getter. 
гетера im, hetaera. 


гетерогенний прикм, хім. heteroge- 


neous. ’ 
гетеродин ім, pad. oscillator, 


гетеродинний прикм. pad. hetero- 


dyne. 


гетри ім. мн. 1) pl (довгі) gaiters; 2) 


leggings; 3) uppers; 4) (короткі) spats, 

гетто ім, 1) ghetto; 2) іст. Jewry. 

геть 1. присл. 1) away; away with it! 
прибери це геть! 2) out; out with him! 
теть йогої; away with youl, get оції за- 
бирайся геть! 3) off; hands off руки 
геть! 2. виг. 1) off; 2) оці; 3) begone; 4) 
hence; 3. част, 1) (зовсім) quite; quite a 
different геть інший; brand-new геть но- 
вий; 2) (весь) all; all in white геть в білому. 

гетьман ім. іст. hetman. 

гибіскус ім, бот, hibiscus, 

гидити дієсл. 1) (про тварин) defec- 
tate; 2) (бруднити) defile; 3) foul; 4) 
розм. груб. (капостити кому-н.) play a 
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dirty trick (on), 
ful; 2) loathsome; 3) offensive, 
amish; 2) fastidious, 


tidiousness; 3) (відраза) disgust. 


5) dirtiness. 
fastidious (about). 


hoot. 


6010; 4) to be gone; she is gone вона за- 
гинула; 5) (від чого-н.) be killed (by); to 
be killed by hard frost гинути від сйль- 
ного морозу; 6) (про державу, цивіліза- 
цію) fall to pieces; 7) be going to rack 
and ruin; 8) (руйнуватися: про надії mo- 
що) crumble (away); his hopes have crum- 
bled to nothing його надії загинули; 9) 
be shattered; 10) totter. 

гирло ім. (ріки) 1) mouth; 2) outfall; 
3) embouchure, 

гирьовик ім, спорт, weight-lifter, 

гиря ім. 1) weight; 2) poise. 

гіацинт ім, 1) бот, hyacinth; 2) мін. 
jacinth. 

гібон ім. 300.2. gibbon, 

гібрид im. біол. 1) hybrid; 2) cross(- 
breed) (between); 3) (memuc) half-breed; 
4) bastard, 3 

гібридизація ім. 1) hybridization; 2) 
cross. , ' : 

гібридний прикм. 1) hybrid; 2) cross- 
bred. ; - 

гігант ім. giant. 

гігантизм ім. мед. giantism,' 

гігантський прикм. 1) giant; gigan- 
tic; to advance with giant strides pyxa- 
тись вперед гігантськими кроками; 2) 
Еіапійїке; 3) huge; hugeous; 4) gargan- 
tuan; gargantuan appetite гігантський 
апетит; 5) Cyclopean. 

гігієна ім. 1) hygiene; 2) hygienics 
(вжив. як sing). 

гігієбіст ім, sanitarian, 

гігієнічний прикм, 1) hygienic(al); 2) 
(про заходи тощо) sanitary; 3) health. 

гігрометр ix, метеор. hygrometer, 

гігроскоп ім, фіз. hygroscop. 

гігроскопічний прикм, фіз. hygro- 
scopic; absorbent cotton wool гігроско- 
пічна вата, 


гіг 
гидкий прикм. 1) disgusting: disgust- 

прикм. (бридливий) 1) sque- 
гидливість ім, 1) squimishness; 2) fas- 


гидота ім. 1) filth; 2) muck; 3) loath- 
some/abominable thing; 4) beastliness; 


гидувати дієсл. (uUs-H,) Бе squeamish/ 
гикати дієсл. розм, 1) whoop; hoop; 2) 


гинути дієсл, 1) die (of); 2) perish 
(from); 8) fall; to fall in battle гинути в 


гід iat. 1) guide; 2) сісегопе. 
ідальго ім. ісп. А фо з 
ний прикм. 1) мо У (о 
сади з інфу worthy to be praised, wor- 
thy of praise гідний похвали; worthy of 
the name такий, про ра урни була 
6 говорити; 2) deserving; 3) (шляхет- 
ний) за 4) dignified (про людину); 
5) (належний) proper; 6) fitting. 
гідра ім. hydra. ; 
гідравліка ім. hydraulics (вжив. як 
pe ee ee прикм. hydraulic; hyd- 
raulic press гідравлічний прес. 
гідрант ім. 1) hydrant; 2) fire-plug. 
гідрат ім. хім. hydrate. ; 
гідратація ім. хім. aquation. 
гідрид ім. хім, hydride. 
гідроаеродром ім. 1) water аего- 
drome; 2) seadrome. У 
гідробіологія ім. hydrobiology. 
гідрогенний прикм. hydrogenous. 
гідрограф ім. hydrographer. 
гідрографія ім. hydrography. 
гідродинаміка ім. мех. hydrodynam- 
і . як Sing). 
рони senda to im. 1) water-po- 
wer plant; 2) hydroelectric (power) stat- 
ion. 
гідроенергія ім. 1) water power; 2) 
white coal. Я ; 
гідроенергоресурси ім. мн. water- 
power resources. - 
гідроліз ім. хім. hydrolysis. 
гідролітак ім. ав. 1) hydroaeroplane; 
hydroplane; hydro; 2) seaplane. 
гідрологія ім. hydrology. 
гідролокатор ім. sonar. 
гідрометр ім. hydrometer. ; 
гідромеханіка ім. hydromechanics 

(вжив. як sing). 
гідромодуль ім. с.2. duty of water. 
гідромонітор ім. hydromonitor; hyd- 

raulic monitor. 
гідродкис ім. хім, 1) hydrate; 2) hyd- 

roxide. E 
гідропоніка ім. hydroponics (вжив. як 

ing). 

: «рози in. mex. atomizer. 
гідросиловий прикм. water-power. 
гідростатика ім. hydrostatics (вжив. 
sing). . 

tk прикм. hydrostatic. 
гідросфера im. hydrosphere. 
гідротерапія im. мед. 1) hydrothera- 

py; 2) hydropathy. 
гідрстурбіна ім. 1) water turbine; 2) 
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hydraulic turbine. 
gi er ім. бот. hydrophyte. і 
гідрофдн ім. hydrophone (підводний 
звукоуловлювачу). 
тієна ім. зоол. hy(a)ena. 
гілка ім. 1) ана ча is 2) 
limb; 3) spray; 4) stick; 5) arm; nepe 
грубу embranchment; 7) filia- 
tion; 8) (залізнична) extension; 9) feed- 
er; 10) siding. 
fh ses прикм. 1) branchy; 2) ra- 
mose; 3) twiggy. 
гільберт ім. ел. gilbert. 
гільдія ім. іст. 1) guild; 2) craft un- 
ion; 3) gild. j 
ee ім. 1) (патрона) Welton 
; 2) (гарматного патрона) shell-case; 
кумі tr 4) liner; 5) muff; 6) sleeve. 
гільйотина ім. іст. зате 
гільйотинувати дієсл. guillotine. 
гімн ім. 1) anthem; National Anthem 
державний гімн; 2) (церковний) hymn; 
3) carol (звич. різдвяний). : Й 
гімназія ім. 1) gymnasium; 2) high 
school; 3) grammar school. 
гімназист ім. 1) grammar-school boy; 
2) high-school boy. 
carey prenat я 1) фреехнкаціноя 
irl; 2) high-school girl. 

б bel a спорт. 1) gymnast; 2) turn- 
; 3) acrobat. у 
же й бак ім. (high-collared) tunic. 

гімнастика ім. 1) gymnastics (вжив. 
як sing); 2) (спортивна) competitive gym- 
nastics (вжив. як sing); 3) (художня) free 
callisthenics (вжив. ax sing); 4) (шкіль- 
на) drill. , ; 
гімнастичний прикм. gymnastic. 
гінеколог im. gynaecologist. і 
гінекологічний прикм. gynaecological. 
гінекологія ім. мед. gynaecology. 
тінея ім. іст. guinea (раніше золота 
монета Великобританії, ah дорівню- 
вала 1,05 фунта стерлінгів). 
ел яка ім. 1) aim. hyperbole; 2) 
мат. hyperbola; 3) перен. (перебільшення) 
exaggeration. . 
гіперболічний прикм. 1) літ. hyper- 


bolical; 2) мат. hyperbolic; 3) перен. (дуже | 


перебільшений) exaggerated. ( 
гіперборейський прикм. поет. (пів- 
нічний) hyperborean. ї 
гіпертонія ім. мед. hypertension. 
гіпертрофія ім. біол., мед. 1) hyper- 
trophy; 2) overgrowth. 


гіпноз ім. 1) (стан) hypnosis; 2) mes- | 


merism, 
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гіпнотизер ім. 1) hypnotist; 2) mes- 
merist. Ь 
гіпнотизм ім. 1) hypnotism; 2) mes- 
merism. 
гіпнотизувати дієсл. 1) hypnotize; 2) 
magnetize; 3) mesmerize. 
гіпнотичний npurat. 1) hypnotic; 2) 
moeamerio, 
гіпопотім iat, s00., 1) hippopotamus; 
hippo; 2) river-horse, 
гіпосульфіт ім. хім. hyposulphite. 
гіпотеза ім, hypothesis. 
гіпотенуза ім, Mam. hypotenuse. 
гіпотетичний прик. hypothetio(al). 
rirte ім. 1) мін. Bypsum; gyps; 2) (викор. 
8 скульптурі, хірургії) plaster (of Раг- 
із); 3) alabaster; 4) gesso (для скульпту: 
ри); 5) (скульптура) plaster cast, 
гіпсовий прикм, 1) рург(е)оив; 2) gyp- 
sum; 3) (зроблений з гіпсу) plaster (of 
Paris); plaster of Paris bandage гіпсова 
пов'язка, i 
гіпсометричний прикм. геод, hypso- 
metric. 
гіпсувати дієсл. 1) мед. plaster; 2) с.г. 
(грунт) gypsum. 
rimop ім. текст. 1) guipure; 2) lace. 
гіркий прикм. 1) bitter (moe. nepen.); 
that which is bitter to endure may be 
sweat to romember Gynde приємно при- 
гадіїти те, що було гірко (віжко) перо- 
животи; 2) перен. (тяжкий) poignant; 
3) rough; rough luck гірка доля; hope- 
less drunkard гіркий п'яниця. 
гіркота, гіркота ім. 1) bitter taste; 2) 
wormwood; 3) (джерело гіркоти) bitter 
stuff; 4) перен. bitterness, 
гіркуватий прикм. bitterish. 
гіркувато-солбдкий прикм. bitter- 
sweet. 
гірлянда ім. 1) garland; 2) festoon; 3) 
wreath; 4) геральд. torse. 
гірник ім, 1) miner; 2) mine worker; 
3) digger. 
гірокдмпас ім, ав, gyrocompass, 
гі роскоп ім. gyroscope. 
гіроскопічний прикм, gyroscopic. 
гіростат їм. gyrostat, і 
тірський прикм. 1) mountain; 2) mo- 
untainous; 3) mining; 4) (про жителів) 
montane. 
гірчиця im. mustard. 
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ting) worse; 3) (про стан) Бе aggravat- 
ed; 4) decline (про здоров'я, життєвий 
рівень і т. ін.); 5) break down (про здоро- 
в'я); 6) go downhill (про здоров'я, мате- 
ріальний стан); Т) (про якість) deterio- 
rate; 8) (занепадати) dwindle; 9) (пере- 
водитися) degenerate. 
гірше присл. (порівн. ступ. від погано) 
worse; not so well as гірше, ніж; still 
wirse ще гірше; so much the worse THM 
гірше. 
гірший прикм. 1) worse (порівн. ступ. 
від поганий); 2) іпіегіог (за якістю). 
гістерезис ім. фіз. hysteresis. 
гістологія ім. мед. 1) histiology; histo- 
logy; 2) minute anatomy. 
гість ім. 1) guest; 2) visitor; 3) caller; 
4) noem. visitant. 
гітара ім. муз. 1) guitar; 2) mex. quad- 
rant (верстата). 
гітов im. мор. 1) brail (снасть для при- 
бирання вітрил); 2) clewline. 
гічка ім. мор. 1) galley; 2) gig (швид- 
кохідн ий човен). 
гладилка ім, буд. plane. 
гладити дієсл. 1) (рукою) stroke; 2) 
caress; 3) (праскою) press; 4) iron; 5) 
mex. calender, 
гладійтор ім, іст. gladiator, 
гладійторський прикм. gladiatorial. 
гладіолус ім. бот, 1) gladiolus: 2) 
вуога-Шу, 
гладкий прикм. 1) (рівний) smooth; 
2) even; 3) glassy; 4) polished; 5) lubri- 
cous; 6) glib (npo поверхню); 7) unruf- 
fled (про поверхню, море і т. ін.); 8) plain 
(про місцевість); 9) (про шкіру) glabrous; 
10) (про волосся) lank; 11) sleeky; 12) 
(плавний) round (про стиль); 13) 
(повний) plump; 14) corpulent; 15) stout, 
глазур ім, 1) (на посуді) glaze; 2) lac- 
quer; 3) (цукрова) icing; 4) salt-glaze; 5) 
тех, varnish. 
глазурувати дієсл. 1) (посуд) glaze; 2) 
enamel; 3) (фрукти) candy; 4) (конд, ' 
вироби) ice; 5) (папір) give a glossy fin- 
ish (to). , 
глаукома ім. мед. glaucoma. 
глашатай ім. 1) іст. town crier; 2) 
(street) crier; 3) herald; 4) bellman; 5) 
перен. ргосіаїтег; proclaimer of the 
truth глашатай істини; 6) spokesman. 


гірчичний прикм. mustard. тлей ім. (глина) clay. 

гірчичник ім: 1) mustard plaster; 2) глек ім. 1) jug; 2) pitcher; 3) емег; 4) 
sinapism. jar; 5) (як міра чого-н.) jugful. 

гірчичниця ім. mustard-pot. глеюватий прикм, clay; clayey. 


гіршати дієсл. 1) worsen; 2) be (get- глибина ім. 1) depth; 2) deepness; 3) 
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bathos; 4) поет. profound; 5) перен. pro- 
fundity; profundity ої thought глибина 
думки; б) intensity. 
pon Ramet прикм. 1) deep; 2) (на гли- 
бині ріки) deep-water; 3) (на глибині 
моря) deep-sea; depth-charge глибинна 
бомба; 4) геол. abyssal; 5) Plutonic; 6) 
Plutonian. 
глибиномір im. depth-gauge. 
глиббкий прикм. 1) deep; to keep 
smth. a deep secret зберігати що-н. в 
суворій таємниці; 2) abysmal (під зем- 
nev); 3) profound (тж. перен.); 4) перен. 
(про почуття) keen; 5) rooted; 6) (про 
тон) rich; 7) (про колір) saturated; 8) 
(npo сон) sound; soap-plate глибока та- 
рілка. 
глибоководний прикм. 1) deep-water; 
2) deep-sea; deep-sea fish sing глибоко- 
водні риби. , | | 
глибокодумний прикм. 1) profound; 
2) serious; 3) grave; 4) wise; 5) thought- 
ful; б) sage (часто ірон.). : 
тлина ім. 1) clay; 2) (гончарна) argil; 
3) (біла) kaolin. , 
глинистий прикм. clayey. 
глинобитний прикм. 1) adobe; adobe 
wall глинобитна стіна; 2) pise; pise 
building глинобитна споруда. 
глинозем ім. 1) хім. alumina; 2) alum 
earth; 3) (глина) clay. ; 
глиноземний прикм. хім. aluminous. 
глином'ялка ім. 1) claymill; 2) pug- 
mill. Р 
глиняний прики. 1) clay; 2) earthen; 
earthenware; earthenware pot глиня- 
й горщик. 
вана 1) helminth; 2) (intenstinal) 
worm, 
глиця ім. збірн. fir-needles рі. | 
глід ім. 1) бот. hawthorn; 2) whiteth- 
orn; 3) (квітка) mayflower; 4) (ягода) 
haw. 
глінтвейн ім. mulled wine. : 
гліптика ім. glyptics (вжив. як sing). 
глісер ім. ав. рудгоріапе. 
гліцерин ім. glycerin(e). 
гліцинія ім. бот. wistaria. 
глобальний прикм. global. 
глодбула ім. globule. 
глобулін ім. globulin (білкова речови- 


на). 

хлобус ім. 1) globe; 2) sphere. 

глодса ім. філол. gloss. 

глосарій ім. лінгв. 1) glossary; 2) glos- 
sology. 


глотка ім. 1) larynx; 2) gullet; 3) розм. 


(горло) throat; 4) whistle; 5) gizzard; 6) 
заст. поет. gob; 7) gorge. : 

глузд ім. розм. 1) (розум) mind; 2) 
intellect; 3) (кмітливість) brains pl; to 
crack one’s braines з'їхати з глузду; 4) 
senses; are you out of your senses? Bu 
з'їхали з глузду? 5) (сенс) sense; there 
is no sense to до it немає глуаду (6e3- 
глуздо) робити це. 

ліана прикм. 1) mocking; 2) де- 
risive; 3) quizzical; 4) scornful; 5) sneer- 
ing; 6) tongue-in-cheek. 

глузувати дієсл. 1) mock (at з кого-н., 
чого-н.); 2) taunt; 3) make fool (of). 

глумитися дієсл. 1) jeer (at); 2) mock 
(at з кого-н., чого-н.); 3) flout (at); 4) (гру- 
бо, образливо) commit я outrage (upon/ 

аїп5і з кого-н., чого-н.). 
peri im. орн. 1) capercailzie; 2) cock 
of the wood; 3) wood-grouse. 

глухий прикм. 1) deaf (тж. перен.); 
he was deaf to our advice він був чено 

о нашої поради; 2) (про єтіну і т.ін. 

blind: 3) (про звук) hollow; 4) surd; 5) 
(про місцевість) outlandish; 6) godfor- 
ps ty 7) jerkwater; jerkwater town глу- 
x6 містечко; 8) фон. unvoiced; 9) voice- 
less. 


глухнути дієсл. 1) grow/become deaf; 
2) (затихати) die away. 

глухонімий 1. прикм. deaf-and-dumb; 
2. im. ранах р 

глухота ім. ness. 

pie ir прикм. rather deaf. 

глушина ім. 1) remote place; 2) back 
country; 3) the heart of the country; 4) 
hole; 5) a poky hole of a place. 

глушитель ім. тех, silencer. 

глушити дієсл. 1) (звук) stuff; 2) muf- 
fle; 3) deaden; 4) (мотор) throttle down; 
5) (радіопередачі) jam; 6) (зяважати 
росту: напр., рослини) choke; Т) перен. 
(стримувати) stiffle. 

глюкоза ім. хім. 1) glucose; 2) grape- 
sugar. - 

тлядач ім. 1) (спостерігач) onlooker; 
2) spectator; 3) (в театрі, кіно) member 
of the audience; 4) множ. audience sing; 
5) house; 6) одн. збірн. audiences рі. 

глянець ім. 1) glossiness; gloss; 2) 
shine; 3) (на тканині) luster; 4) (на 
дереві, шкірі) polish. 
. тлянсовий прикм. 1) glossy; glossy 
paper глянсовий папір; 2) lustrous. 


глянсувати дієсл. 1) gloss; 2) polish. | 


гм виг. 1) ahem; 2) hem; 3) hum; 4) 
humph. 
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гнати дієсл. 1) drive; to drive a herd 
гнати стадо; to drive at full speed гнати 
на всіх парах; 2) (переслідувати: звіра 
і т. ін.) chase; 3) hunt; 4) rattle; 5) (ко- 
ня, автомобіль) race; 6) blow (про ві- 


тер); Т) (спирт і т. ін.) distil. 


гнатися дієсл. 1) клересцідрениці) 

ase; 4) chevy; 

5) (прагнути чого-н.) strive (for); 6) strain 
ter). 


chase; 2) pursue; 8) give c 


гнейс im. геол. gneiss, 
гнида ім. nit. 


гнилизна ім, 1) rot; 2) (про погоду) 


humidity. 


гнилий прикм. 1) putrid; 2) rotten; 
3) decayed; decayed tooth гнилий зуб; 
4) unsound; 5) (про погоду) raw; 6) humid. 
гнилість ім. 1) putridity; 2) rotten- 


ness; 3) putrefaction, 


гниличка ім, 1) piece of rotten wood; 


2) амер. punk. 


гнити дієсл. 1) rot; 2) decay (mox. ne- 


рен.); 3) putrefy (про труп). 


гниття ім, 1) decay; 2) rotting; 3) put- 
refaction; putrescence; 4) decomposition. 
гнів im, 1) anger; 2) wrath; 8) rage; 4) 
bate; 5) displeasure; to incur вті, в dis- 
pleasure накликати на сббе чий-я, гнів; 


6) heat; 7) irritation; 8) поет, ire, 


гиїатися дієсл, 1) Бо angry/cross 
(with на коло-н.); 2) fool angry; 3) boil; 4) 
be down; 5) be ina pet; 6) be vexed; this 


silly chatter would vex a saint це ідідтсь- 
Ke базікання мдже розгнівати святого. 
гнівити дієсл. 1) anger; 2) make ап- 
gry. 
гнівний прикм. 1) angry; 2) wrath- 
ful; 3) irate; ireful. 
гнівно присл. angrily. 
гнідий прикм. 1) bay; 2) chest-nut; 3) 
sorrel. б 
гніздитися дієсл. nest. 
гніздо ім. 1) nest; 2) housing; 3) gain 
(в дереві, в стовпі); 4) nidus (деяких ко- 
мах) 5) гір., геол. pocket; 6) mex. saddle 
(клапана); 7) socket. 
гній ім. 1) мед. matter; 2) pus; 3) (доб- 
риво) manure; 4) dung; 5) ordure; 6) 
droppings pl. 
гнійний прикм. 1) mattery; 2) pussy; 
3) purulent; 4) foul (npo pany); fester- 
ing/suppurative/foul wound гнійна pa- 
Ha 


гнійник ім. 1) abscess; 2) gathering. 
гніт im. 1) (вага, важка річ) weight; 2) 
тех. (механізм для тиску) press; 3) (при- 
гноблення) yoke; 4) oppression; pressure. 


ros 


гнітючий прикм. 1) oppressive; 2) 
depressing; 3) sulky; 4) (тяжкий) dis- 
tressing. 

гнобитель ім, 1) oppressor; 2) repress- 
er. 

гнобити дієсл. 1) oppress; to oppress 
the weak гнобити слабких; 2) gripe; 3) 
tread under foot; 4) tread on the neck 
(of). 

гноїти дієсл. 1) rot; 2) decay; 3) cor- 
гирі; to leave smb. to rot in gaol гноїти 
кого-н, у в'язниці. 

гноїтися дієсл. 1) suppurate; 2) fes- 
ter (про pany); 3) discharge matter. 

THOM ім. 1) gnome; 2) goblin; 3) elf; 4) 
dwarf, 

гномон ім. gnomon. 

гностик ім. філос. gnostic. 

гностицизм ім. філос. gnosticism. 

гностичний прикм, філос. gnostic. 

гнояк ім. 1) furuncle; 2) anbury; 3) 
exm. dung-beetle. 

THY ім. 3007, gnu (антилота). 

гнути дієсл. 1) bend; 2) curve; 3) buck- 
le; 4) flex; inflect; 5) (хилити) bow; what 
is he driving at? розм. перен, куди він 
rue? ; 

гнутися дієсл. 1) bend; 2) give (про 
дерево, металу; to give but not to break. 
PHYTHOA, але ке ламйтися; 3) (хилити- 
ся) bow. , 

гнучкий прикм. 1) (пружний) flexi- 
ble (mor. перен.); 2) supple; supple fin- 
gers гнучкі пальці; 3) elastic (тж. ne- 
рен; 4) тех. (ковкий) soft; 5) (про рухи) 

ithe; lithe/supple movements гнучкі 

рухи; 6) pliable; 7) перен. (який присто- 
совується до обставин) flexible; 8) nim- 
ble (про розум); 9) (поступливий) plia- 
ble; 10) pliant. 

гнучкість ім. 1) flexibility (mac. ne- 
рен.); 2) suppleness; 3) (поступливість) 
pliability; flexibility/pliability of char- 
acter гнучкість характеру; 4) pliancy; 
5) facility. 

гобелен ім. Gobelin (tapestry), 

гобеленовий прикм. Gobelin, 

гобоїст ім. oboist. 

гобой ім. муз. 1) oboe; 2) hautboy. 

говір ім. 1) sound of talking/voices; 
2) лінгв. (місцевий діалект) dialect. 
говірка ім, 1) лінгв. (говір) dialect; 2) 


(манера розмовляти) manner of speech/ 
speaking; 3) speech. 


товорити дієсл. 1) speak (mac, nepen.); 


the baby is learning to speak дитина вчи- 
ться говорити; John speaking Джон у 
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телефбна; English is spoken here тут | tion. 


розмовляють англійською; to speak the 
truth говорити правду; the facts speak 
for themselves факти говорять самі за 
cé6e; this speaks him generous це гово- 
рить про його щедрість; 2) breathe (ти- 
хо); 3) (розмовляти) talk; 4) colloauy; 
5) (розповідати) say; 6) tell; 7) jaw (особл. 
довго і нудно); 8) перен. (свідчити про 
що-н.) show; 9) reveal; 10) proclaim; 11) 
point (to про); 12) go (про текст, cmam- 
тю); 13) (проявлятися) come out (in); 
the property-owner is coming out in him 
в ньому говдрить власник. | 
говорун ім. 1) chatterbox; chatterer; 
2) great talker; 3) babbler; 4) blabber; 
blab; 5) flibbertigibbet; 6) gabber; 7) gab- 
bler; 8) gossip; 9) rattle-box; 10) rattle- 
trap; 11) retailer. 
година ім. 1) hour; 2) o’clock (при свід- 
ченні часу, якщо констатується рівне 
число годин, без хвилин); 3) (час за 
годинником) time; what time is it? котра 
година?; it’s five o’clock п'ять годин; 
4) (час, що відводиться на урок) period; 
hourly з кожною годиною. 
годинами присл. for hours. 
годинник ім, 1) (настінний, настіль- 
ний, вежовий) clock; 2) (наручний) watch; 
sand-glass пісбчний годинник; wall 
clock настінний годинник. 
годинникар ім. 1) watch-maker; 2) 
watch-repairer. 
годити дієсл. 1) please; 2) cater (to/ 
for); to cater for smb.’s taste догодити 
Ha чий-н. смак; 3) (наймати, домовляю- 
чись про умови) Піге, 
годитися дієсл. 1) be fit (for для чого- 
н.); 2) до (for); that won’t do at all це 
нікуди He годиться; 3) (про людину) be 
fitted/suited (for); 4) (личити, подоба- 
mu) befit; 5) become. 
годі виг. 1) enough! 2) that will do; 3) 
have done! 4) don’t; 5) drop; 6) cheese it. 
годівниця ім. с.г. 1) (feeding) trough; 
2) crib; 3) feeder; 4) (для сіна) manger; 
5) (для годування тварин на»відкрито- 
му повітрі) cratch; 6) (для годування 
птахів) seed-can. 
годувало ім. helm. 
годувальник ім. 1) (сім'ї) bread-win- 
пег; 2) support; 3) wage-earner. 
годувальниця ім. 1) (мамка для чужої 
дитини, няня) foster-mother; 2) (wet)- 
пигее. 
годування ім. 1) feeding; 2) (своїм мо- 
локом) suckling; 3) nursing; 4) lacta- 


годувати дієсл. 1) feed; 2) nourish; 3) 
bait (коня, oco6.x, в дорозі); 4) (дитину) 
nurse; 5) suckle. 

годуватися дієсл. 1) feed; 2) subsist. 

гойдалка ім. 1) swing; 2) flip-flap (на 
ярмарку). i 

гойдати дієсл. 1) sway; 2) swing; 3) 
oscillate; 4) rock; 5) (заколисувати: ди- 
тину) dandle; 6) dance. 

гойдатися дієсл. 1) sway; 2) rock; 3) 
oscillate; 4) (в кріслі-гойдалці) rock one- 
self; 5) (на гойдалці) swing oneself; 6) 
(на хвилях: про човен) dance; 7) wave 
(тж. про гілки). 

гол ім. спорт, 1) goal; to score a goal 
забити гол; 2) (в регбі) touch-down. 

гблий прикм. 1) naked (тж. перен.); 
2) nude; 3) in one’s bare skin; 4) in one’s 
birthday suit; 5) (нічим не покритий) 
hare (тж. перен.); bare trees голі дерева; 
6) (про землю) treeless; 7) desert; 8) пе- 
рен. (без прикрас) сгиде (про факти то- 
що); without firing а shot голими ру- 
ками., 

голити дієсл. 1) shave; 2) razor. 

голитися дієсл. 1) shave oneself; 2) 
have a'shave; 3) scrape one’s chin. 

гоління im. shave; shaving. 

голка ім. 1) needle; 2) (гравера) point; 
3) 300.2. spine (їжака); be оп tender-hooks 
сидіти як на голках. 

голкоподібний прикм. needle-shaped. 

голландець ім. 1) Dutchman; 2) Hol- 
lander; 3) mynheer; 4) Netherlander. 

голландка ім. 1) Dutchwoman; 2) Hol- 
lander. 

голландський прикм. 1) Dutch; 2) 
Netherlandish. - 

голобля ім. 1) shaft; 2) thill. 

голова ім. 1) (частина тіла) head; (by) 
a head taller на голову вище; from head 
to foot з ніг до голови; 2) жарт. bean; 3) 
nob; 4) nut; 5) onion; 6) think-tank; 7) 


attic; to have rats in the айіісгвинтиків | 


не вистачає; 8) (розум) brains pl; to use 
one’s brains працювати головою; to beat 
one’s brains about smth. ламати собі го- 
лову над чим-н.; to turn somebody’s 
brain запаморочити кому-н. голову; 9 
(керівник) head; Head of State голова 
держави; 10) chief; 11) president; 12) 
chair (s60pie); 13) prolocutor (особл. це- 
рковного собору). 

головешка ім. (fire-)brand. 

головка ім. 1) (качан капусти) head 
(ої cabbage); 2) (цибулі, часнику) bulb; 
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accountant головний бухгалтер. 


головнокомандуючий ім. Command- 


er-in-Chief, 


головоломка ім. 1) puzzle; 2) teaser; 


3) conundrum. 


головоріз ім. 1) (бандит) cutthroat; 
2) swashbuckler; 3) swasher; 4) (шибайго- 
лова) desperado; 5) dare-devil; 6) (хулі- 


ган) ruffian; 7) rough. 


головування ім. 1) presidency; 2) cha- 


irmanship. 


головувати дієсл. 1) (на зборах) be in 
the chair; 2) preside (at/over); 3) mod- 
erate; 4) (бути головою чого-н.) be chair- 


man (of). 


голографія ім. holography (метод 


отримання об'ємного зображення). 


7 


dearth під час (п часи) голоду. 
голодний прикм, 1) hungry; be hun- 
sry бути голодним; 2) starveling; 3) 
empty; feel empty бути голодним; 4) 
hollow; 5) розм. peckish. 
голодовка ім. (голодування в знак 
протесту) hunger-strike; to go on hun- 
ger-strike оголосити голодовку. 
. Голодування ім. 1) starvation; 2) fam- 
ine; 3) hunger. 
голодувати дієсл. 1) starve; 2) hun- 
ger; 3) famish. 
голос ім. 1) voice; 2) (vocal) organ; 3) 
муз. part; 4) (виборчий) vote; the (right 
to) vote право голосу; to vote for), to 
give one’s vote (for) віддати свої голоси 
(за); 5) suffrage (особливо на захист 
чого-н.). | 
, Толосистий прикм. 1) loud-voiced; 2) 
ringing; 3) vociferous. 
голосити дієсл, 1) wail; 2) lament. 
голослівний прикм. 1) unfounded; 2) 
sroundless; 3) proofless. 
голосний прикм. 1) loud; 2) (гучного- 
лосий) thunderous; 3) (дзвінкий, чіткий) 
ringing; 4) clear; 5) фон. vocal: vowel 
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3) mex. head (шпильки, гвіздка, гвинта); 
4) cap; 6) (палиці) walking-stick handle. 

головний прикм. 1) (пов'язаний 3 го- 
ловою) head; head-ache головний біль; 
head-dress, head gear головний убір; 
2) (основний) main; 3) chief; 4) ргіпсі- 
pal; 5) major; 6) general; 7) primary; 8) 
stellar (про артиста, роль і т. ін.); 9) 
(старший за посадою) head; head physi- 
clan головний лікар; 10) chief; chief 


_ Голод ім. 1) hunger; 2) starvation; I’m 

simly starving я (просто) вмирйю від 
голоду; 3) (стихійне лихо) famine; 4) 
(нестача продуктів) dearth; in time of 


rou 


голосний звук; 6) vocalic, 
. Толосовий прикм. 1) phonal; 2) phon- 
ic; 3) анат. vocal; vocal chords голосові 
зв'язки. , 
голосування ім. 1) voting; 2) (під час 
виборів) poll; 3) ballot (перев. be 
4) napa. division. 
голосувати дієсл. 1) vote; 2) ballot (for 
за кого-н., що-н., against проти кого-н., 
чого-н.); 3) poll (one’s vote). 
голуб ім. орн. 1) pigeon; 2) dove; the 
dove of piece голуб миру. 
голубець ім. кул. 1) golubets: 
stuffed cabbage roll: м я) 
і голубий прикм. 1) light-blue; 2) sky- 
ue, 
голубика ім. бот. (ягода) 1) great bil- 
berry; 2) bog гуни os 5 
голубиний прикм. 1) pigeon; pigeon 
| Post голубина пошта; 2) перен. dove- 
like; 3) columbine; columbine simplicity 
голубина покірність. 
чав дієсл. 1) fondle; 2) caress; 3) 
pet. 
голубка ім. female dove/pigeon. 
голубник im. 1) pigeonry; 2) dove- 
cot(e); 3) columbarium; 4) loft. 
голубуватий прикм. bluish. 
у рова прикм. 1) (який 
олки) prickly; 2) (гострий, 
голки) нан зі ар 
гольф ім. спорт. golf. 
голяка присл. розм. in buff, 
гомеопат ім, homoeopath(ist). 
гомеопатичний прикм. homoeopathic. 


a 


гомеопатія ім. мед. homoeopathy. 


гомеричний прикм. Homeric, 
гомерівський прикм. Нотегіс. 
гомілка ім. анат. 1) shank; 2) shin. 
гомін ім, 1) hubbub; 2) (який означає 
невдоволення) murmur (of discontent). 
гомогенний прикм. homogeneous. 
гомогенність ім. homogeneity. 
гомосексуалізм ім. homosexuality. 
гомосексуаліст ім. 1) homosexual; 2) 
sodomite; 3) invert; 4) розм. pansy. 
гомосексуальний прикм. homosexual. 
Tour ім. муз. gong. 
гондола ім. gondola, 
гондольєр ім. gondolier. 
гондурасець ім. Honduranian. 
гондураський прикм. Honduranian. 
гонець ім. messenger. 
гонитель ім. persecutor; pursuer. 
гоніння ім. persecution; be persecut- 
ed зазнавати гонінь. 
гонка ім. 1) гасе; armaments/arms 
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race гонка озбрдювань; 2) (автомобіль- 
на) motor race; 3) (на човнах) regatta; 
4) boat-race; 5) (поспіх) hurry; 6) drive 
(в роботі); 7) haste. 

гонорар im. 1) fee; 2) (авторський) 
author’s emolument; 8) terms; 4) hono- 
rarium. , 

гонорея ім. мед. gonorrhoea. 

гонористий прикм. 1) vain; 2) vain- 
glorious. | 

гонористо присл. vainly. 

тдночний прикм. racing. 

rout ім. буд. збірн. shingles. 

гончак прикм. мисл. 1) hound; 2) 
rach(e); 3) beagle; 4) whippet; 5) harri- 
er (Ha зайця). 

гончар ім. 1) potter; 2) ceramist; 3) 
thrower. 

гончарний прикм. 1) potter’s; 2) fic- 
tile; 3) ceramic. 

гонщик ім. спорт. racer. 

гора ім. 1) mountain; 2) (невисока) 
hill; 3) mount (в назвах, напр.: Mount 
Everest гора Еверест); 4) fell (в назвах). 

горб ім. 1) (узвишщія) height; 2) hill; 
hillock; 3) hump; 4) анат. hump(back); 
5) gibbosity; 6) hunch. 

горбань ім. 1) humpback; 2) hunch- 


ck. 

горбатий 1. прикм. 1) humped; 2) 
hunched; 3) bunchy; 4) humpbacked; 5) 
crook-backed; 6) gibbous; 7) (з горбин- 
кою) aquiline; aquiline nose горбатий 
Hic; 2. im. 1) humpback; 2) hunchback. 

горбатість ім. gibbosity. 

горбистий прикм. 1) hilly; 2) uneven; 
3) амер. knobby. 

горбити дієсл. 1) hump; 2) hunch (up); 
3) bend; bend one’s back горбити спину. 

горбитися дієсл. 1) stoop; 2) have a 
stoop; 3) hump; 4) hunch (up). 

торбоносий прикм. 1) hawk-nosed; 2) 
hook-nosed; 3) with an aquiline nose. 

горбуша ім. ixm. humpbacked salm- 
on. 
хдрдий прикм. 1) proud(-spirited); 2) 
(пихатий) high-minded; 3) lordly; 4) 
sublime, 

гординя ім. 1) pride; 2) arrogance. 

гордитися дієсл. 1) be proud (of, max. 
з іп/.); 2) take pride (in); 3) show pride; 
4) be vain (of); 5) glory (in). 

гордість ім. 1) pride; 2) (школи, сім'ї 
і т.п.) honor. 

гордовитий прикм. 1) proud; 2) lofty; 
3) arrogant; 4) bumptious; 5) haughty; 
6) high and mighty; 7) sublime; 8) super- 


cilious. : 
гордовитість ім. 1) arrogance; 2) lofti- 
ness; 3) haughtiness; 4) hauteur; 5) mor- 
gue. 
rope ім. 1) (глибокий сум) grief; 2) 
sorrow; 3) distress; to cause smb. much 
distress завдати комусь багато горя; 4) 
desolation; 5) (лихо, нещастя) trouble; 
6) misfortune. 
горезвісний прикм. 1) notorious; 2) 
ili-famed. 
горельєф ім. мист. 1) high relief; 2) 
alto-relievo. 
горець ім, 1) highlander; 2) mountain- 
eer; 3) mountain-dweller. 
горжетка ім. 1) neck-piece; 2) neck- 
let; 3) boa. 
горизодит im. 1) horizon; 2) skyline; 3) 
гірн. level. , 
горизонталь ім. 1) horizontal (line); 
2) (на мапі) contour line; 3) (на шахмат- 
ній дошці) rank. ’ 
горизонтальний прикм. 1) horizon- 
tal; 2) level; 3) aclinal; 4) point-blank (npo 
постріл). 
горнла ім. зоол. gorilla. 
гористий прикм. 1) mountainous; 2) 
hilly; 3) montane; 4) rangy. 
горихвістка ім. орн. redstart. 
горицвіт ім. орн. сатріоп. 
горище ім. 1) attic; 2) loft; 3) cock- 
loft; 4) garret. 
горілий прикм. burnt. 
горілка I ім. (напій) 1) aqua-vitae; 2) 
vodka; 3) eau-de-vie. 
горілка П ім, (пристрій для спалюван- 
ня рідини або газу) burner; gas-burner 
газова горілка. 
горіти дієсл. 1) burn (mot. перен.); to 
burn with desire горіти бажанням; 2) 
blaze; 3) (про пожежу) be on fire; 4) (про 
світло) be burning; 5) be on. 
горіх ім. 1) (плід) nut; hazel-nut лісо- 
вий горіх; peanut земляний горіх; 2) (де- 
ревина) walnut; 3) nut-tree. 
горіховий прикм. nut. 
горішанка ім. орн. nut-cracker. 
горланити дієсл. 1) bawl; 2) vocifer- 
ate; 3) baw] and squall. 
горластий прикм. 1) loud-voiced; 2) 
vociferous, 
горлиця ім. орн. turtle-dove. 
горло ім. 1) throat; I have a sore throat 
у мене болить горло; to take by the 
throat схопити за горло; 2) розм. lane, 
red lane, narrow lane; 3) whistle; 4) giz- 
zard; 5) анат. larinx. 
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горловий прикм. 1) throat; 2) (npo 


голос) guttural; 3) throaty. 


горловина ім. 1) manhole; 2) mex. 


neck; 3) throat. 
горлодер ім. roarer. 


горлохват ім. 1) grabber; 2) grasper. 


гормон ім. фізіол. hormone. 


горностай ім. зоол. 1) (хутро) егтіпе; 


2) (тварина) stoat. 
горобець ім. орн. sparrow. 


горобина ім. 1) mountain/wild ash; 2) 
rowan-tree; 3) (ягода) rowan; 4) ashber- 
гу. 


город ім. 1) (біля дому) (kitchen) gar- 
den; 2) vegetable garden; 3) (великий) 


market garden. 


городник ім. 1) (market-)gardener; 2) 


truck gardener. 


городянин ім. 1) townsman; 2) town- 
dweller; 3) citizen; 4) cockney; 5) town- 


ee; 6) icm. bourgeois. 
горожа ім, fence. 
горожанка ім. townswoman. 


гороскоп ім. 1) horoscope; 2) nativity. 
гороутворення ім. геол. 1) orogenesis; 


2) orogeny. 


горох ім. 1) (рослина) реа; 2) збірн. 
ік ; 


гороховий прикм. pea. 
горошина iM, pea, 


горошок ім. 1) бот, vetch; 2) tare; 3) 
(крапинки на тканині) spots; 4) мін. 


(вид антрациту) реа coal, 


гортань 

3) whistle. 
гортензія ім. бот. hydrangea. 
горщик ім. pot. 


горювати дієсл. 1) grieve (for/over); 
2) lament (for); 3) mourn (for); 4) sor- 


row; 5) rue. 


горючий прикм. 1) combustible; 2) 
inflammabh 


(легкозаймистий) і le. 
горючість ім. combustibility. 
госпіталізувати дієсл. hospitalize. 
госпіталь ім. 1) (military) hospital; 2) 

амер. військ. сленг dock. 
господа ім. home. 
господар ім. 1) (по відношенню до 

гостя) host; 2) (голова дому, сім'ї) head 
of the house; 3) (людина, яка веде госпо- 
дарство) manager; good/bad manager 
хороший /поганий господар; 4) (той, 
хто має владу над ким-н., чим-н.) таз- 
ter; 5) (власник) owner; 6) proprietor; 

7) (приватний наймач) boss; 8) employ- 

er; 9) (той, хто здає в аренду) landlord. 
господарство ім. 1) (спосіб виробниц- 


ім.1)анат. larynx; 2) throat; 


roc 


тва) economy; 2) (сільське тво) 
agliculture; 3) farming; 4) (виробнича 
одиниця) production unit; 5) (сільсько- 
господарча виробнича одиниця) farm; 
6) (обладнання, інвентар) equipment; 
т) property. 
господарський прикм. 1) economic- 
(al); 2) (що відає господарством nidnpu- 
ємства) managerial; 3) (що служить для 
ведення господарства) household; house- 
hold implements господарський інвен- 
тар. 
господарювати дієсл. 1) ( керувати) 
manage; 2) boss the show; 3) (вести 
господарство) keep the house. 
господиня ім. 1) (домашня) housewife; 
2) hostess; 3) (власниця) proprietress; 
i ea 5) (та, хто здає в аренду) land- 
Yen, 
господній прикм. dominical. 
гостинець I ім. 1) present; 2) gift. 
tame Il ім, (велика дорога) high- 
road. 
гостинний прикм. 1) hospitable; 2) 
open; open house гостинний дім; 3) 
(привітний) cordial; cordial reception 
гостинний прийом. 
гостинність im, 1) hospitality; to show 
hospitality виявляти гостинність; 2) wel- 
come; 3) entertainment. 
гострий прикм, 1) sharp; 2) pointed; 
3) (про почуття) keen (слух і т. ін.); 4) 
poignant; 5) acute (ma. mam.); acute an- 
gle гострий кут; acute eyesight гост- 
рий зір; acute pain гострий біль; 6) 
quick (про зір, слух, розум); Т) delicate 
(про слух); 8) (сильний: про смак, запах) 
strong; 9) ing (про біль); 10) (про- 
никливий: про погляд і т. ін.) penetrat- 
ing; 11) (про розум, зауваження і т. ін.) 
subtil(e); 12) (на смак; перчений) acrid; 
13) реррегу; 14) spicy; 15) pungent. 
гостровухий прикм, prick-eared. 
, Гострогубці im. mex. мн. (cutting) 
nippers pl; a pair of nippers sing. 
тострозорий прикм. sharp-sighted. 
гостролист ім. бот. 1) holly; 2) ilex. 
гострота ім. 1) sharpness; 2) acuity; 
3) (відчуття) Piquancy; 4) keenness; 
keenness of sight гострота здру; 5) poign- 
ancy (болю); 6) (почуттів) fineness; 7) 
(погляду i т. in.) penetration; 8) subtlety 
(розуму, сприйняття); 9) (вражен ь) 
freshness ої impreshions 10) (їжі) pep- 
рег; 11) savouriness; 12) pungency. 
гостювати дієсл. 1) stay (with); 2) be 


on a Visit (to); 3) visit; 4) розм. stop (with); 
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to stop with friends гостювати у друзів. 

гот ім. Goth. 

готбль ім. 1) hotel; to stay/stop at 
hotel зупинитися в готелі; 2) hostel; 3) 
house; 4) inn; 5) сленг pub. 

готичний прикм. Gothic. 

готівка ім. 1) (ready) cash; 2) hard 
money, 

готівкдвий прикм. 1) available; 2) in 
hand. 

готдвий прикм. 1) ready (for) (max. 
nepen.); 2) (підготовлений) prepared (for); 
we are prepared to negotiate ми готові 
вести meperosdpn; 3) bound (особл. до 
відправлення); 4) (зроблений) finished; 
ready-made; 5) made up; 6) amep. ready- 
to-wear; 7) ready-for-service; 8) (здат- 
ний) fit; fit to die of shame готовий 
вмерти від сдрому; 9) (згодний на що- 
н., зробити що-н.) willing; 10) minded; 
11) forward (допомогти і т. ін.). 

готовність ім, 1) readiness; 2) prepa- 
redness; 3) (згода) willingness; 4) alacri- 


готувати дієсл. 1) (підготовляти) pre- 
pare; 2) get/make ready; 3) (організову- 
вати) arrange; 4) (вчити) train; to train 
personnel готувати кадри; 5) fit (до всту- 
пу до університету); 6) (виготовляти) 
make; 7) (їжу) cook; 8) dress; 9) brew 
(пунш), , " 

готуватися дієсл. 1) prepare (oneself) 
(for); 2) make ready (for); 3) (затівати- 
ся, організовуватися) be organized; 4) 
be afoot; 5) (до екзамена тощо) study; 
іо study/prepare for an examination, 

гофрувати дієсл. 1) crimp; 2) ruffle; 
3) emboss; 4) (сукню) goffer; 5) (метал) 
соггираїе. 

гра ім. 1) play; playing; 2) (вид гри; 
партія) game; to know a game знати 
правила гри; 3) pastime; 4) (виконання: 
на сцені тощо) acting; 5) performance; 
6) playing (на музичному інструменті). 

граб ім. бот. hornbeam. 

грабіж ім. 1) robbery; 2) plunder; 3) 
depredation; 4) despoliation. 

грабіжник ім. 1) robber; 2) depreda- 
tor; 3) extortioner; 4) harrier; 5) (маро- 
дер) looter; 6) (пірат) freebooter; 7) pi- 
rate. 

грабіжницький прикм. 1) rapacious; 
2) predatory; 3) extortionate (про ціни). 

граблі ім. мн. rake sing. 

" трабувати дієсл. недок. 1) rob; 2) дер- 

redate; 3) plunder (особл. на війні); 4) 
despoil; 5) (мародерствувати) pillage; 


6) loot; 7) (займатися піратством) рі- 
rate. 

грабштихель ім. мист. burin. 

гравер ім. 1) engraver; 2) (по мета- 
лу) chaser; 3) (по дереву) woodcutter; 4) 
wood-engraver; 5) carver; 6) (по камню) 
lapidary; 7) (офортист) etcher. 

гравець im. 1) player; 2) gambler (в 
азартні ігри); 3) (в карти) hand; 4) 
gamester; 5) (в крикеті) wicket-keep- 
er; 6) амер. sport. 

гравій ім. збірн. 1) gravel; 2) grit; 3) 
hoggin; 4) sand; 5) wash. 

гравіровка ім. 1) engraving; 2) etch- 
ing. 

гравірувати, гравіювати дієсл. 1) en- 
grave; grave; 2) carve; 3) hatch; cross- 
hatch (перехресними штрихами); 4) chase 
(орнамент); 4) (витравлюванням) etch. 

гравітація ім. фіз. gravitation. 

гравюра ім. 1) engraving; 2) print; 3) 
plate; 4) (офорт) etching. 

град ім. 1) hail; 2) volley (max. nepen.); 
3) перен. (чого-н.) storm; 4) flight (стріл, 
куль і т. ін.); 5) rain (ударів і т п); 6) 
deluge (питань); 7) shower (куль, nu- 
тань). 

градація ім. 1) gradation; 2) scale. 

градина ім, розм. (hail)stone, 

градирня ім. тех. cooler. 

градієнт ім. фіз. gradient; grade. 

градус im. 1) degree; we had ten de- 
grees of frost last night учдра увечері 
було десять градусів морозу; an angle 
of ninety degrees кут в дев'яносто rpa- 
дусів; 2) grade. 

градусник ім. розм. thermometer. 

градуювання ім. 1) calibration; 2) 
graduation. 

градуювати дієсл. 1) graduate; 2) cal- 
ibrate; 3) divide; 4) gauge; 5) amep. gage. 

грайливий прикм. 1) playful; 2) game- 
some; 8) frisky; 4) coltish; 5) frolicsome; 
6) hoity-toity; 7) jocose; 8) skittish; 9) 
sportive; 10) tricksy. 

грайливість ім. jocosity. 

грак ім. орн. rook. 

грам ім. 1) gram; 2) gramme. 

граматика ім. grammar. 

граматист im. grammarian. 

граматичний прикм. grammatical. 

грам-молекула ім. фіз., хім. mole.” 

грамота ім. 1) reading and writing; 
to learn to read and write вчитися rpa- 
moti; 2) (документ) deed; 3) record; 4) 
(почесна) diploma; 5) muniment (про 
привілеї і т. ін.). 


грамотій ім. розм. scholar. | 
грамотний прикм, 1) literate; 2) (що 
не має помилок) grammatical; 3) (умі- 
pris ню 4) knowledgeable; 5) 


ski 


rpamocou ім. 1) gramophone; 2) pho- 


nograph; 8) talking machine. 


грамофонний прикм. gramophone; 
gramophone record грамофднна платів- 


ка. 
гранат I ім, мін. garnet. 


гранат П ім. бот. (плід та дерево) 


pomegranate. 


граната ім. військ. 1) grenade; 2) 


whizz-bang. 


гранатомет ім. військ. 1) grenade-gun; 


2) grenade launcher. 


гранатометник im. військ. grenade 


launcher operator. 
гранд im. (іспанський) grandee. 


грандіозний прикм. 1) (великий) 
huge; 2) vast; 3) tremendose; 4) colos- 
sal; 5) (вражаючий) grandiose; grand; 


6) imposing. 


гракдіозність ім. grandeur; grandios- 


ity. 


maximum, 


апіт ім, granite; faced with granit 


оздоблений гранітом. 

гращтний прикм. granitic. 

гранка ім. полігр. (galley)proof. 

гран-прі ім. grand prix, 

трант ім, grant. 

гранувальний прикм. 1) lapidary; 2) 
(пов'язаний з обробкою коштовних ка» 
менів) diamond-cutting. 

гранувати дієсл. 1) cut; 2) facet; 3) 
basil; 4) grind (алмази). 

гранулювати дієсл. тех. granulate. 

грануляція ім. тех., med., астр. 
granulation, 

грань ім. 1) (межа) border; 2) blink; 
3) margin; marge; 4) (поверхня) basil; 
5) (край) edge; 6) тех. face; 7) facet 
(діаманта; гайки); 8) plane (кристала); 
9) мат. period. 

грати дієсл. 1) (забавлятися) play; 2) 
sport; 3) run about (про дітей); 4) (в 
театрі) act; act the part of Othello грати 
роль Отелло; 5) perform (п'єсу, роль і 
т. ін.); 6) (роль) play the part (ої); 7) 
support; 8) (виконувати муз. твір) ріау; 
to play the piano грати на роялі; 9) blow 


граничний прикм. 1) limit(ing); 2) 
outside; 3) overall; 4) ultimate; 5) (npo 
точність) utmost; utmost accuracy rpa- 
нична точність; 6) (найбільший) (ор; 7) 


(на духовому інструменті); 10) (верті- 

ти в руках) toy (with); 11) fiddle (with); 

12) fidget (with); to fidget with smth, 

нервово грати чим-н. (перебирати що- 

н.); 13) (бродити) ferment; 14) effer- 

vesce (про шипучий напій); 15) (про ви- 

но) fizz; 16) (іскритися) sparkle (про 
вино). 
граф ім. 1) count; 2) earl (англійсь- 
кий). 
графа ім. column. 
графиня ім. countess. 
графити дієсл. 1) rule; 2) make lines. 
графік ім, 1) (креслення) graph; 2) 
chart; 3) diagram; 4) амер. plot; 5) (план) 
schedule; 6) time-table. 
графітовий прикм. 1) plumbago; 
black thee з тр а 
графітовий прикм. plumbaginous. 
графічний прикм. 1) graphic; 2)-dia- 
gram. , і 
графічно присл. 1) іп diagram form; 
2) graphically. 
графологія im. graphology. 
графство im. 1) county; 2) earldom; 3) 
shire. 5 
грацідзний прикм. 1) graceful; 2) airy; 
3) lightsome; 4) free. fae 
грація ім. grace. 
гребінець ім. 1) (для волосся) (small) 
comb; 2) (птаха) crest; 3) comb; 4) (мо- 
люска) scallop; scollop, 
гребінка ім. mex. rack. 
гребінчастий прикм. 1) cristate; 2) 
pectinate; 3) pectinated. 
гребінь ім. 1) (для волосся) comb; 2) 
(хвилі) back; 3) crest (тж. у птаха); 4) 
peak; 5) (гори) spine; 6) ridge (тж. на 
даху); 7) mex. feather; 8) flange. 

_ Гребля ім. 1) dam; 2) weir; 3) dike; 
digue; dyke; 4) (загата) pond; 5) reser- 
voir. 

гребня im. 1) rowing; 2) спорт. (ака- 
демічна) boat-racing. дней 

гребок ім. 1) (помах весла) stroke; 2) 
pull; 3) (весло) радаїе; 4) (для згрібання 
зерна) strickle. 

гребти дієсл. 1) pull; 2) row; 3) (греб- 
ком, одним веслом) paddle; 4) oar. 

грейдер im. mex. 1) grader; 2) road 
scraper, |, 

грейпфрут ім. бот. 1) (плід) grape- 
fruit; 2) (дерево) grapefruit-tree; 3) ро- 
melo. 
і ірайдер ім. тех. 1) clamshell; 2) bue- 

е 


грек ім. 1) Greek; 2) Hellene. 


здо зо гро 


грецький прикм, 1) Greek; the Greek 
language грецька мова; 2) (про стиль) 
Стесіап. 3 
гренадер ім, військ. іст. grenadier. 
гренадин ім. grenadine (шовкова 
тканина). 
грецький прикм. 1) Greek; the Greek 
language грецька мова; 2) (про стиль) 
Стесіап, 
гречаний прикм. buckwheat; buck- 
wheat porridge гречана каша. 
гречанка ім, Greek. 
гречка ім, 1) бот. (рослина) buckwheat 
(mae, крупа); 2) crap; 3) Saracen corn. 
гриб im, 1) fungus; 2) (їстівний) mush- 
room; to go mushroom-picking збирати 
гриби; 3) (неїстівний) toadstool; 4) (для 
штопання) darner. 
грибний прикм. mushroom; a good 
spot for mushrooms грибне місце. 
грибниця ім. 1) (mushroom) spawn; 
2) mycelium. 
грибок ім. біол. fungus, 
грива ім. 1) mane; 2) crest. 
гривня im, gryvnya. 
григоріанський прикм. Gregorian. 
грижа ім, мед, 1) rupture; 2) наук. 
hernia. 
гризти дієсл. 1) crunch; 2) (розкусю- 
вати) gnaw; 3) scrunch; 4) перен. (доку- 
чати придирками) пає; 5) (про зазд- 
рість і т. ін.) fester. ) 
гризун ім. зоол. 1) rodent; 2) gnawer. 
грим ім. 1) make-up; 2) (фарби) gre- 
ase-paint. 
rpumaca ім. 1) grimace; 2) face; 3) 
mouth; 4) mow; 5) mug; 6) snoot, 
гримасувати дієсл. 1) grimace; 2) 
make grimaces; 3) make/pull faces; 4) 
mop and mow; 5) mouth. 
гример im, make-up artist/man. 
гриміти дієсл. 1) thunder (тж. про 
грім); it is thundering гримить грім; 2) 
hammer away (npo zapmamu); 3) (npo 
грім) growl; 4) fulminate; 5) clatter; 6) 
boom; 7) (ланцюгом) clank; 8) rattle; 9) 
(посудом, ключами im. п.) rattle; 10) 
перен. resound; his fame resounds 
throughout the world слава про нього 
гримить по всьому світу. 
гримувати дієсл, make up. 
грип ім, мед, 1) influenza; 2) grippe; 
3) розм. Пи(е), Й 
гриф І ім. 1) міф. griffin; 2) орн. grif- 
fon(-vulture), 
гриф П ім. муз. 1) finger board; 2) 
neck, 


гриф Ш ім. (печать) (signature) stamp. 

грифель ім. 1) slate-pencil; 2) lead. 

rpucbou ім. 1) mid. griffin; 2) gryph- 
оп; 3) (порода собак) griffon(-terrier). 

грізний прикм. 1) (погрозливий) men- 
acing; 2) threatening; 3) (зловісний) bo- 
deful; 4) (який вселяє страх) formida- 
ble; 5) fearsome; 6) terrible. 

грілка ім. 1) hot-water bottle; 2) war- 
mer; 3) (електрична) heating pad; 4) 
heater; 5) warming-pan (металева з ву- 
гіллям, для зігрівання постелі), 

гріль ім. grill. 

грім ім. thunder, й 

грінка ім, 1) toast; 2) (для супу) вір- 
pet; 3) sop in the pan. 

гріти дієсл. 1) (нагрівати) warm (up); 
2) heat (up); 3) (випромінювати тепло) 
give warmth/heat; 4) (зберігати тепло, 
про одяг) keep warm. 

грітися дієсл. 1) warm oneself; 2) bask 
(in) (на сонці, біля вогню); to bask in the 
sun грітися Ha сднці; 3) toast (біля вог- 
ню). 

rpix ім. 1) sin; 2) transgression; 3) рес- 
сапсу; 4) церк. trespass; 5) перен. (помил- 
ка) error; 6) wrong-doing; 7) (провина) 
fault; 8) guilt. 

гріховний прикм. 1) sinful; 2) ресса- 
ble; 3) peccant. 

гріховність ім. 1) sinfulness; 2) pec- 
cability; 3) ancy; 4) depravity. 

гріхопадіння ім, 1) the Fall; 2) lapse 
from virtue. 

гріш ім, іст. coin. 

грішити дієсл, 1) sin; 2) transgress; 3) 
do wrong; 4) перен. (допускати помил- 
ки) err (from); err from the truth грі- 
шити проти істини; 5) offend (against). 

грішний прикм. 1) sinful; 2) pecca- 
ble; 3) peccant; 4) wicked; 5) (про думки) 
culpable; 6) guilty. 

грішник ім, 1) sinner; 2) evil-doer; 3) 
transgressor; 4) wrong-doer. 

гробниця im. 1) tomb; entombment; 
2) feretory; 3) sepulchre; 4) reliquary. 

гробокопач ім, grave-digger. 

грог ім. grog, 

гроза ім. 1) thunderstorm; 2) (буря) 
storm; 3) перен. (те, wo вселяє страх) 
terror. з 

грозовий прикм. 1) thunderous; thun- 
dery; 3) lurid; thunder-cloud грозова 
хмара. 

громада ім, 1) (суспільство) society; 
2) (компанія) сотрапу; 3) group; 4) 
(об'єднання) society; 5) association; 6) 
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union; 7) (релігійна) communit; religious 


7 


community релігійна громада. 


громадина im. 1) vast object; 2) levia- 


than; 3) whopper. 


громадський прикм. 1) social; 2) pub- 
lic; public figure громадський діяч; 3) 


communal. 


громадськість ім. 1) (general) public; 
2) (the) community; the scientific world 


наукова громадськість. 


громадянин ім. 1) citizen; 2) nation- 


al; 3) (особа) person. 
громадянка ім. citizen. 


громадянство ім. 1) citizenship; 2) па- 


tionality, 
громило ім. розм. thug. 


громити дієсл. 1) raid; 2) break (smth.) 
up; 3) destroy; 4) smash (smth.) up; 5) 
ruin; 6) wreck; 7) (розбивати ворога) 


defeat; 8) перен. (теорію) annihilate. 


громіздкий прикм. 1) cumbersome; 
cumbrous; 2) bulky; 3) unwieldy; 4) pon- 


derous. 


громовержець im. міф. розм. the 


Thunderer (Юпітер, Тор). 
громовий прикм. thunderous. 


громовідвід ім. 1) lightning-conduc- 
tor; conductor; 2) lightning-rod; 3) (в апа- 


pami) (lightning-)arrester. 

громоподібний прикм. thundering. 

гроно ім. 1) (ягід, квітів) cluster; 2) 
bunch; bunch of grapes гроно виногра- 
ду; 3) truss. 

гросбух ім. бух. ledger. 

гросмейстер ім. 1) іст. Grand Mas- 
ter; 2) шахм., grandmaster, 

грот I ім. (печера) grotto. 

грот П ім. мор. mainsail. 

гротеск ім, мист. 1) grotesque; 2) an- 
tic. 

гротескний прикм. 1) grotesque; 2) 
паж (чудернацький) fantastic; fantas- 
tical. 


грот-щогла ім. мор. 1) mainmast; 
main; 2) maintop. 

гроші ім. мн. 1) money (тільки sing); 
not for all the money in the world ni за 
які гроші у світі; 2) currency; 3) the 
dollars; 4) coins (монети); 5) (дрібні) 
(small) change; 6) (zomiexa) cash. 

грошовий, грошевий прикм. 1) mon- 
etary; monetary reform грошова рефор- 
ма; 2) (який виражається в грошах) то- 
ney; moneyed; moneyed assistance Tpo- 
шова підтримка; 3) ресипіагу; ресипі- 
ary aid грошова допомога, 

грошолюбний прикм, 1) mammonish; 


2) (користолюбний) mercenary; 3) covet- 
ous, 
грубий прикм. 1) (недостатньо оброб- 
лений, неточний) rough; rough work гру- 
ба робота; 2) перен. crude; 3) gross; gross 
flattery грубі лестощі; 4) (шорсткий, 
жорсткий) coarse (тж. про їжу, одяг); 
5) (про зовнішність) gnarly; gnarled; 6) 
(про голос) gruff; 7) harsh; 8) (невихова- 
ний) rude; 9) boorish; 10) coarse-grain- 
ed; 11) uncultivated; 12) ill-mannered; 
13) ill-bred; 14) vulgar; 15) (суворий) 
hard-handed; 16) brutish; 1 7) (Hedonyc- 
тимий) glaring; gross/glaring mistake 
груба помилка; 18) (про видовище) 
knockabout; 19) short (про мову). 
грубити дієсл. 1) be rude (to); 2) hee- 
tor; 3) sauce; 4) (npo дитину) answer 
back; 5) talk back. 
грубість ім. 1) (нахабство, бруталь- 
ність) roughness (тж. в різн. знач.); 2) 
rudeness; 3) callousness; callosity; 4) 
harshness; 5) (стилю, смаку) barbarity; 
6) (мови, жарту) broadness; 7) (грубий 
вислів) rude remark, 
грубіти дієсл. 1) roughen; 2) coarsen. 
грубіян im, 1) rude fellow; 2) boor; 3) 
chuff; 4) curmudgeon; 5) hector; 6) hog; 
7) mucker; 8) ribald; 9) rough; 10) tike; 
11) cnene twerp. 
грубка ім. stove. 
грубозернистий прикм, 1) coarse- 
grained; 2) hard-grained. 
грубуватий прикм. 1) blunt; 2) gruff; 
3) rough; 4) round; 5) uncouth. 
* грудень ім. December. 
груди ім. мн. 1) sing chest; 2) поет. 
bosom; 3) breast. 
грудина ім. 1) анат. sternum; 2) розм. 
breast-bone. 
грудинка im. breast meat; brisket. 
грудка ім. розм. 1) (землі) clod; 2) 
(цукру) lump. 
грудкуватий прикм. 1) cloggy; 2) 
lumpy. ; 
грудневий прикм, December. 
грудний прикм. 1) мед., фарм. ресіо- 
ral; 2) (про дитину) sucking. 
грудь ім. анат, (жіноча) breast. 
грузин ім. Georgian, 
грузинка ім. Сеогріап. 
грузинський прикм. Georgian, 
грузнути дієсл. sink. 
група ім. 1) (категорія) class; class of 


problems rpyna питань; 2) group (тж. 
людей); blood group група крові; 8) (лю- 
дей) knot; 4) lot; 5) circle; clum p/clus- 
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ter of trees група дерев. 

груповий прикм. group. 

групувати дієсл. group. 

групуватися дієсл. group. 

груша im. 1) (плід) pear; 2) бот. (дерево) 
pear-tree; 3) (для тренування боксера) 
punching-ball. 

грушовидний прикм. 1) pear-shaped; 
2) shaped like a pear. 

гряділь ім. plough-beam (плуга). 

грядка ім. 1) ridge; 2) (садова) (gar- 
den-)bed; 3) (городна) (vegetable) bed. 

грядущий прикм. 1) forthcoming; 2) 
which is to come. 

туано ім. с.г. guano. 

гудш ім. gouache. 

губа I im. анат, lip. 

туба П im. геогр. bay. 

губан im. ixm. wrasse. 

губернатор ім. 1) governor; 2) presi- 
dent (колонії); 3) warden. 

губити дієсл. 1) (втрачати що-н.) lose; 
2) (приводити до загибелі) ruin; 3) kill; 
4) overwhelm; 5) ulcerate; 6) wilt (кві- 
mu); 7) (руйнувати) destroy. 

губка im. sponge. 

губний прикм. 1) lip; 2) labial. 
губно-зубний прикм. фон. labio-den- 
tal. 
губчастий прикм. 1) spongy; 2) fun- 
gous; 3) pithy; 4) porous. 

гувернантка ім. governess. 

гувернер ім. tutor. 

гугенот ім. іст, Huguenot. 

гугнявий прикм, nasal. 

гугнявити дієсл. 1) speak through 
one’s nose, speak through the nose; 2) 
snuffle; 3) twang. 

гудіння ім. 1) hum; 2) boom; 3) drone; 
4) ping (кожахи). 

гудіти дієсл. 1) hum; 2) boom; 3) buzz; 
4) drone; 5) (про гудок, cupeny) hoot; 6) 
(про комаху) ping; 7) (про вітер) sing; 
8) blow. 

гуддк ім. 1) buzzer; 2) hooter; 3) 
(автомобіля) horn. 

гудрон im, oil tar. 

гуж ім. tug. 

гул ім. 1) hum; 2) (грому, пострілу i 
т. ін.) boom; 3) (дзвонів) clash; 4) (голо- 
сів) buzz; 5) clatter. 

гульвіса ім. розм. 1) rake; 2) reveller; 
3) play-boy; 4) wild fellow; 5) prodigal; 
6) roue; 7) scapegrace. 

гульден im. 1) guilder; 2) іст. guiden 
(грошова одиниця Hidepnandie). 

гультяй ім. розм. 1) runabout; 2) gad- 


about; 3) rambler; 4) vagrant. 

гуляка im. 1) good-timer; 2) reveller; 
3) rack; 4) roisterer. 

гулянка ім, 1) party; 2) revel, revels 
(часто рі); 3) revelry; 4) bat; 5) whoop- 
ee; 6) buster; 7) feast; 8) jamboree; 9) 
junket; 10) kick-up; 11) (весільна) mer- 
ry-meeting. 

гуляння ім. 1) (святкування) open- 
air party; 2) (народне) festival. 

-туляти дієсл. 1) have/take a walk; 2) 
stroll; 3) (про дітей) be out-of-doors; 4) 
(розважатися) enjoy oneself; 5) make 
marry; 6) go on a bat; 7) paint the town 
red. 

гуляш ім. кул. goulash. 

гума ім. 1) gum; 2) (india-)rubber. 

гуманізм ім. humanism. 

гуманіст ім. humanist; humanitarian. 

гуманітарний прикм. 1) humanitari- 
an; humanistic; humane; 2) liberal. 

гуманний прикм. humane; humani- 

an. 
гуманність ім. humaneness; humani- 


гуміарабік ім. gum-arabic. 

гумовий прикм. rubber. 

гумор ім. 1) humo(u)r; 2) жарт. droll- 
ery. 

гуморист ім. humo(u)rist. 

гумористичний прикм. 1) humorous; 
2) сотіс; 3)jocular. | 

гумус ім. с.г. humus. 

гун ім. іст. Нип. 

гунтер ім. hunter (верховий кінь). 

гуркіт ім. 1) rumble; 2) crash; crash 
of thunder гуркіт грому; 3) thunder; 4) 
noise; 5) grow]; 6) jigger; 7) peal; 8) rat- 
tle; 9) smash; 10) (машин) clatter; 11) 
burr; 12) brattle. 

гуркотіти дієсл. 1) rumble; 2) lumber 
along/by/past); 3) crash; 4) thunder; 5) 
din; 6) rattle; 7) brattle; 8) hammer away 
(про гармати). 

гурман ім. 1) gastronomist; 2) gour- 
mand; 3) gourmet; 4) gastronomer. 

гурт ім. 1) group; 2) crowd; 3) (тва- 
pux) drove; 4) herd. 

гуртівник ім. drover. 

гуртожиток im. 1) hostel; 2) dormito- 
ry; 3) dorm. 5 

гурток ім. 1) club; 2) group; 3) circle; 
circlet; 4) coterie (літературний, apmu- 
стичний); 5) society. 

гуртувати дієсл. 1) group; 2) unite. 

гусак ім, 1) gander; 2) goose. 

rycap ім. іст. hussar. 
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гусениця ім. 1) caterpillar; 2) mex. 
caterpillar; 3) track (трактора, тан- 


Ka). 


гусеничний прикм. 1) caterpillar; 2) 


crawler. 
гусеня ім. gosling. 
гуска ім. goose. 
гуслі ім. 1) gusli; 2) psaltery. 
тусляр ім. іст, guslar. 


густий прикм. 1) thick; 2) dense; 3) 
cloggy; 4) (про голос) deep; 5) rich (тж. 
про колір); 6) mellow (про голос, колір i 
т. ін.); 7) generous (про колір); 8) deep 
(про фарбу, колір); 9) bushy (про брови, 
бороду і т. ін.); 10) close (про ліс); 11) 
fine (про мереживо); 12) heavy (про ту: 


ман); 13) mex. consistent; 14) viscous. 
густина ім. 1) density; 2) thickness; 
3) depth (кольору, фарби). 
густіти, густішати дієсл. 1) thicken; 


2) get thicker/denser; 3) (згущуватися) 


coagulate. Я 

густонаселений прикм. populous. 

гусячий прикм. goose. 

гутаперча ім. gutta-percha. 

гучний прикм. 1) (голосний) loud; 2) 
altisonant; 3) vociferous; vociferous che- 
ers гучні привітання; 4) (про звук) cla- 
rion; 5) (про голос) strong; 6) перен. (ві: 
домий) notorious; notorious case гучний 
справа. 

гучність ім. volume of sound. 

гучно присл, 1) loudly; 2) at the top of 
one’s voice. 

гучномовець ім. 1) loud speaker; 2) 
reproducer; 3) speaker. 

гущавина ім. 1) brushwood; 2) thick- 
et; 3) brake. 

тюйс ім. mop. jack. 

гюйс-шток ім. мор. jack-staff. 
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rapa ім. 1) орн. crow; 2) перен. booby. 

газда ім. host. 

-Таздиня ім. діал. 1) hostess; 2) house- 
wife, 

ганок im. porch. 

TatyHok im. 1) (категорія товару) 
quality; 2) grade; high-grade flour бо- 
рошно першого гатунку; 3) (різновид) 
kind; 4) sort; first-rate вищого гатунку. 

твалт разг. ім. 1) noise; 2) hullabaloo; 
3) row. й 

гвалтівник ім. 1) violator; 2) ravish- 
ег; 3) гарег. : 


гвалтувати дієсл. 1) violate; 2) rape; 
3) ravish. 

тедзь ім. ент. 1) breeze; 2) cleg; 3) 
gadfly; 4) horse-fly. б 

гелгіт ім. 1)(про гусей) cackling; 2) 
розм. (галас) harm; 3) noise. 

гелготати дієсл. 1) cackle; 2) clack; 3) 
gabble; 4) gaggle; 5) guffaw. 

гендляр ім. 1) (small) tradesman; 2) 
merchant; 3) знев. huckster. 

тендлярський прикм. 1) mercantile; 
2) mercenary. 

гикання ім. hiccoughs рі. 

тикати дієсл. hiccough; hiccup. 
. Тлей ім. (вишневий, черешневий, сли- 
вовий) 1) glue; 2) paste; 3) earthenware. 

_ Тлейкий прикм. 1) gluey; 2) sticky; 3) 

viscous. 

тніт ім. (у свічці) 1) candle-wick; 2) 
fuse. 


грати ім. мн. 1) sing grating; grate; 
2) gridiron; grid; 3) (дерев'яна) lattice; 
4) trellis; 5) (огорожі) railing; 6) (в стіні) 
grille; 7) буд. grillage. 

гратчастий прики. 1) lattice; 2) lat- 
ticed; 3) trellised; 4) cancellated. 

гречний прикм. 1) courteous; 2) ро- 
lite; 3) delicate. 

гречність ім. 1) courtesy; 2) courtli- 
ness; 3) politeness; 4) delicacy. 

гречно присл, 1) civilly; 2) fair. 

гринджоли ім. мн. wood-sledge. 

грунт ім. 1) soil; 2) ground; 3) bot- 
tom; 4) earth; 5) land; 6) dirt; 7) pave- 
ment; 8) (картини) field; 9) couch (no- 
передній шар фарби, лака на полотні), 

грунтовний прикм. 1) (обгрунтова- 
ний) well-founded; good reasons 
грунтовні підстави; 2) (докладний) 
спокої 3) circumstantial; 4) detail- 


YpyaTOBHO присл. 1) thoroughly; 2) in 
detail; 3) capitally; 4) roundly. 

грунтознавство ім. 1) soil science; 2) 
edaphology. - 

грунтувати дієсл. 1) (базувати) Базе 
(on); 2) ground (on); 3) lean (on, upon на 
чому-н.); 4) живоп., буд. prime. 

гудзик im. button. 

туля ім. 1) (на 26y тощо) bump; 2) 
lump; 3) (опуклість) knob. 

тумка ім. 1) eraser; 2) rubber; 3) (жу- 
вальна) chewing-gum. 
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давальний прикм. грам. dative. 
давати дієсл. 1) give (звич. вжив. 3 
двома доповненнями: I gave him the book 
або І gave the book to him); this gives 
him the right to complain це дає йому 
право скаржитися; 2) (ліки) adminis- 
ter; 3) (надавати, забезпечувати чим- 
н.) provide (with); his father provided 
him with a good education батько дав 
йому хорошу освіту; 4) supply; 5) af- 
ford; to afford shelter давати приту- 
лок; 6) equip (with) (необхідні знання, 
освіту і т. ін.); 7) lend (тж. давати в 
позику); 8) (приносити як результат: 
плоди, урожай, прибуток тощо) yield; 
9) (влаштовувати) give; to give adin- 
ner влаштовувати обід; 10) (спектакль) 
present; 11) produce; 12) (надавати 
можливість зробити що-н.; вжив. з інф. 
без част. to) let (smb.); let me think дай- 
те мені подумати; 13) (слово, клятву, 
обіцянку) pass; to pass one’s word давати 
слово (обіцяти). 
давити дієсл. 1) press; 2) (вагою) weigh 
down (оп); 3) перен. (гнітити) oppress; 
4) (розминати, видавлюючи сік) squeeze; 
5) crush; 6) jam; 7) (стискувати: про 
одяг, взуття) be (too) tight; 8) pinch; 9) 
(вбивати комаху) run over; 10) kill. 
давитися дієсл. 1) choke (with від чого- 
н., напр., від кашлю, сміху); 2) (задиха- 
тися) gulp; 3) be choked (Бу). 
давній прикм. 1) (минулий) разі; 2) 
(стародавній) old; 3) ancient. 
давність ім. 1) remoteness (in time); 
2) antiquity; 3) юр. prescription; 4) lim- 
itation (позовна). 
давнішній прикм. 1) of long-standing; 
2) old; 3) old-established. 
давнина ім. 1) antiquity; 2) the past/ 
old times. 
давно присл. 1) (багато часу тому) 
long (time) ago; 2) away back; 3) long 
before; 4) (довго) for a long time; 5) for 
ages. 
дактилічний прикм. поет. dactylic. 
дактилологія ім. dactylology. 
дактилоскошя ім. dactyloscopy. 
дактиль ім. поет. dactyl. 
далекий прикм. 1) distant; 2) outly- 
ing; 3) far-away; 4) (який має велику 
відстань) long{-distance); 5) (віддалений 
у часі і просторі) remote; distant/re- 
mote future далеке майбутнє; 6) (від 


чого-н.; який не думає робити що-н.) far 
(from); far from science далЄкий від 
науки., 

далеко присл. 1) (щодо відстані) a 
long way (off/away); 2) (в знач. присудка) 
it is a long way; 3) (в знач. присудка 
щодо часу) it is a long time (to); far/well 
into the afternoon далеко за південь; 
he is well over 40 йому далеко за 40; 4) 
перен. far; to go too far зайти надто 
далеко; he will go far він далеко піде. 

далекобійний прикм. long-range. 

далекобійність ім. 1) carry (гармати); 
2) range. ; 

далекоглядний прикм. 1) far-seeing; 
2) far-sighted; 3) long-sighted; 4) clear- 
sighted; 5) forward-looking; 6) sagacious. 

далекоглядність ім. foresight. 

далекозорий прикм, 1) long-sighted; 
2) far-sighted. 

далекозорість im. long sight; long- 
sightedness. 

далекомір ім. геод. 1) range-finder; 
2) distance gauge. 

далекосхідний прикм. Far-Eastern. 

далечінь ім. 1) distance; 2) remote- 
ness. 

далі присл. 1) farther; 2) further; 3) 
onward; 4) forwards. 

дальність im, 1) distance; 2) (дії, стріль- 
би) range; cruising-range дальність по- 
льоту. 

дальтонізм ім. мед. 1) colour-blind- 
ness; Бе colour-blind хворіти на дальто- 
нізм; 2) daltonism; 3) achromatopsy. 

дамба ім. 1) dam; 2) embankment; 3) 
barrage; 4) (saxucna) dike. 

дамка ім. (у шашках) king. 

данина ім. 1) іст. tribute (mae. перен.); 
to pay a tribute to smb. віддавати дани- 
ну поваги, захдплення кому-н.; 2) im- 
post; 3) перен. (належне) homage; 4) toll. 

данник ім. іст. tributary. 

дансинг ім. dancing-hall. 

дантист ім. dentist. 

дар ім. 1) (подарунок) gift; 2) допа- 
tion; donative; 3) (нагорода) bestowal; 4) 
grant; 5) (пожертвування) donation; 6) 


(здібність, талант) gift (of); 7) power | 


(of); power of speach дар слова; 8) fac- 


даремний прикм. 1) vain; 2) idle; idle 
hope даремні сподівання; 3) (непотріб- 
ний) unfounded; 4) unnecessary; 5) (не- 
справедливий) unjust. 

дарбмно присл. 1) (марно) in vain; 


vainly; 2) for nothing; 3) uselessly; 4) to | 
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no purpose; 5) (несправедливо) wrong; 


6) unjustly; 7) mistakenly, 


дармовий прикм. 1) costless; 2) free; 


3) gratuitous, 


дармоїд ім. 1) sponger; 2) drone; 3) 


trencherman; 4) hanger-on. 


дарувати дієсл, 1) present (with wo- 
H.); 2) gift; 3) make a present; 4) abel 
5) give; 6) bestow; 7) амер. donate; 8) 


(вибачати) forgive; 9) pardon, 


дата ім. 1) date (місяця); 2) розм. (the 
when; he told me the when pe prep 
ої it він розказав мені, коли i чому це 


сталося. 


датський прикм, Danish; Danish, the 


Danish language датська мова. 
датувати дієсл. date. 
датчанин ім. Dane. 
датчанка ім, Dane. 


датчик ім. ел. 1) sensor; 2) sensing 


element; 3) transducer; 4) data unit. 
дах ім, 1) roof; und А 


дім, притулок) shelter. 


дача ім. (заміський будинок) 1) coun- 
try house; 2) (невелика) (country) cot- 


tage; 3) summer cottage; 4) bungalo. 
дачник ім. cottager. 


‘ дбайливий прикм. 1) thoughtful (до 
інших); 2) solicitous; 3) considerate; 4) 
attentive; 5) mindful; 6) tender; 7) (cma- 


ранний) careful; 8) (бережливий) thrifty. 


дбати дієсл. 1) (виявляти турботу) 


show/display concern (for); 2) (піклува- 
muca) take care (of); 3) look after. 
два числ. кільк. 1) two; 2) заст. twain. 
двадцятий мисл. поряд. twentieth. 
двадцятирічний прикм. 1) twenty- 
укальойі 2) (про термін, nepiod) vicen- 


двадцять чусл. кільк, twenty. 
дванадцятигранник ім. мат. доде- 
гоп. 


дванадцятий числ. поряд. iwelfth, 
Ж. нан сома ім. мат. додеса- 

п. 

дванадцять чис. кільк. twelve. 

двері ім. мн. 1) sing door; 2) entry; 
епігапсе, 

дверний прикм. door; doorway двер- 
ний отвір, 

двигун ім. тех, 1) motor; 2) engine. 

двійка ім. 1) (цифра)а two; 2) (оцінка) 
tow; to get two отримати двійку; 3) (кар- 
та) the two (of); 4) (два очки) deuce. 

двійник ім, 1) double; 2) twin; 3) coun- 
ter-part; 4) fetch. 


er a roof під дахом; 
2) housetop; 3) перен, (дах над головою, 


двійнята ім. мн. twins рі. 


homeyard. 


pi. 


er. 
двісті числ. кільк. two hundred. 
двічі присл. twice. 
двоатомний прикм. фіз. diatomic. 


2) two-co our. 
двобій ім. duel. 


(про піджак і т.ін.). 
divalent. 
tich 


двовладдя ім. diarchy, 
двогвинтовий прикм, mex. twin-screw. 


двоголовий орел. 


дводольний прикм. бот. dicotyledo- 


nous. 
дводдмний прикм. бот. dioecious. 
дводушний прикм. 1) double-hearted; 
2) double-minded. 
двоє ім. 1) two (people); two (of кого- 
н.); there are two of them їх двоє; 2) 
twain (предметів), 
двоєборство ім. спорт. biathlon. 
двоєженець ім. bigamist. 
двоєженство ім. bigamy. 
двоємужжя ім, bigamy. 
., Хвозначний прикм. 1) (число) two-dig- 
it; 2) (що має два значення) double; 3) 
double-barrelled; 4) ambiguous; 5) back- 
handed; 6) Delphian; 7) Delphic; 8) equi- 
vocal; 9) oracular; 10) two-edged. 
двозначність ім. 1) ambiguity; 2) dou- 
ble meaning; 8) equivoke; equivoque, 
двоїтися дієсл. 1) (роздвоюватися) 
fork; 2) divide in tow; 3) (здаватися по- 
двійним) go out of focus; 4) (в очах) see 
double; I am seeing double у мене дво- 
їться в очах. 
двокрапка ім. грам. colon. 
двокрилий прикм. 1) two-winged; 2) 
3002., бот, dipterous. 
двомісний прикм. two-seater. 
двомовний прикм. bilingual. 


во 


двір I im. 1) (біля будинку) yard; 2 
courtyard; 3) (селянське Sitio ogee 


двір П ім. (короля і т. in.) court; to 
hold a court влаштовувати бал при дво- 


двірник ім. 1) yard-keeper; 2) street 


cleaner; 3) амер. janitor; 4) тех, (в ав- 
тохобілі) screen-wiper; windscreen wip- 


двобарвний прикм. 1) dichromatic; 


двобортний прикм. double-breasted 
двовалентний прикм, 1) bivalent; 2) 


овірш ім, поет. 1) couplet; 2) dis- 


двоголовий прикм. іст. 1) two-head. 
ed; 2) bicephalous; double-headed eagle 
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дводкис ім. хім. dioxide. 

двоповерховий прикм. two-storeyed. 

дволдлюсний прикм. фіз. bipolar. 

дворецький ім. butler. 

дворічний прикм. 1) (за віком) two- 
year-old; 2) (терміном на два роки) of 
two years’ duration; 3) бот. biennial. 

дворняжка ім. розм. 1) mongrel; 2) 
pooch; 3) tike; tyke. 

дворушник ім. 1) double-dealer; 2) hy- 
pocrite. х 

дворушництво ім. 1) double-dealing; 
2) hypocrisy. 

і pbc ae Se прикм. double-dealing. 

дворянин ім. 1) nobleman; noble; 2) 
gentleman. 

дворянка ім. 1) noblewoman; 2) gen- 
tle-woman. 

дворянство ім. 1) (cman; люди) nobil- 
ity; 2) збірн. (люди) рі nobles; 3) gentle- 
folks. 


дворянський прикм, nobiliary; noble- 
man’s; noble. 

двоскладовий прикм. грам. 1) two-syl- 
lable; 2) disyllabic. 3 

двостатевий прикм. біол. 1) bisexual; 
2) androgynous. 

дна Han ім. double-barrelled gun. 

двоствдльний прикм. double-barrel- 
led. 
двосторднній прикм, 1) double; dou- 
ble pneumonia двостороннє запалення 
легень; 2) two-sided; 3) (взаємний) bi- 
lateral; 4) bipartite (про угоду i т. ін.); 
5) (про тканину) double-faced; б) rever- 
sible; 7) (pyx) two-way. і 4 

двостулковий прикм. mex. bicuspid 
(клапан). 

двотактний прикм. 1) муз. duple; 2) 
mex. two-cycle. 

двофазний прикм. two-phase. 

двохсотрічний прикм. 1) bicentenary; 
2) bicentennial. 

двохсотріччя ім. 1) bicentenary; 2) 
two hundred years. 

двочлен ім. мат. binomial. 

двошаровий прикм. two-ply. 

двошлюбність ім. bigamy. 

двоякий прикм. double. 

двояко присл, in two ways. 

двуколка ім. 1) cart; 2) gig. 

де 1, присл. where; 2. спол. where; 
the place where we lived is not far from 
here місце, де ми жили, недалеко звід- 
си. 

дебати ім. мн. 1) sing debate; to open 
а debate відкрити дебати; 2) discussion; 


3) dispute. - 
дебатувати дієсл. 1) debate; 2 discuss. 
дебет ім, oe а a 
дебетувати дієсл. debit. 
дебітор ім. дебіог. 
дебют ім. 1) debut; to make one’s de- 

but дебютувати; 2) шах. opening. 
дебютант ім. debutant. 
дебютантка ім. 1) debutante; 2) амер. 

rosebud. 
дебютувати дієсл. 1) make one’s de- 

bute; 2) make one’s first appearence; 3) 

come out (на сцені, в суспільстві). 
девальвація ім. фін. devaluation. 
девальвувати дієсл. devaluate. 
девіація ім. deviation. 
девіз ім. 1) slogan; 2) motto; 3) bear- 

ings (на гербі); 4) device. о 
дев'яностий числ. поряд, ninetieth; 

the nineties дев'яності роки. 
дев'яносто числ. кільк. ninety. 
дев'яностолітній прикм. попарепаг- 

jan (у віці між 89 і 100 роками). 
дев'ятий числ, поряд. ninth. 
дев'ятикратний прикм. ninefold. 
дев'ятка ім. 1) (цифра) a nine; 2) 

(оцінка) nine; to get nine отримати де- 

в'ятку; 3) (карта) the nine (of). : 
дев'ятнадцятий числ. поряд, піпе- 

teenth. 
дев'ятнадцять wen. кільк. nineteen, 
дев'ять числ. кільк. nine. 
дегазація дієсл. decontamination. 
дегазувати дієсл. 1) degas; 2) decon- 
taminate. и 
дегенерат ім. degenerate. 
дегенеративний прикм. degenerate. 
дегенеративність im. degeneracy. 
дегенерація ім. degeneration. 
деградація ім. degradation. 
деградувати дієсл. degrade. 
дегустатор ім. taster. 
дедукція ім. лог. deduction. 
дезавуювання ім. політ. disavowal. 
дезавуювати дієсл. політ. disavow. 
дезертир ім. 1) deserter; 2) fugitive; 
3) runaway; 4) перен. shirker; 5) qiut- 
ter. 
дезертирство їм. 1) desertion; 2) de- 
fection; 3) перен. shirking; 4) qiutting. 
дезертирувати дієсл. 1) desert; 2) пе- 
рен. (ухилятися від чого-н.) shirk; 3) 
іші, 
і дезінтегратор ім. disintegrator. 
дезінтеграція ім. 1) disintegration; 2) 
disruption (порід). i) 
дезінтегрувати дієсл. disintegrate. 


дез 


Р 7 


дезінфекція ім. 1) disinfection; 2) fu- 


migation. 


дезінфікувати дієсл. 1) disinfect; 2) 
cleanse, 


дезінформація ім. misinformation. 


ег 


дезодоратор ім. 1) deodorant; 2) air 


freshener. й 
дезодорувати дієсл. deodorize. 


дезорганізація ім. 1) disorganization; 


2) derangement. 


дезорієнтувати дієсл. 1) disorient; dis- 


orientate; 2) nepen. confuse. 

дейтерій ім. хім, 1) deuterium; 2) he- 
avy hydrogen. 

дека im, муз. sounding board, 

декаграм ім. decagram(me). 

декадент ім. decadent. 

декадентество ім. decadence; decaden- 
су. 
декадентський прикм. decadent. 
декалітр ім. Фесайіте. 
Декаметр ім. decametre. 
Декан ім. 1) (титул старшої після 
єпіскопа духовної особи в католицькій 
і англіканській церкві) dean; 2) (факу- 
льтету) dean. 
з деканат ім. (факультету) дсап'в of- 
ice. 

деканство ім. deanery. 

деканський прикм, decanal. 

Декілька присл, 1) several; 2) some; 
for some time декілька часу; 3) one or 
two; 4) (небагато) a few. 

декламатор ім. 1) reciter; 2) declam- 
atory. у 

декламаційний прикм. declamatory. 

декламація ім. 1) recitation; 2) дес- 
lamation (max. перен.); 3) (пишномовна 
промова) rant; 4) harangue. 

декламувати дієсл. 1) declaim (вірші; 
mac, перен.); 2) recite; 3) перен. (nuuixo- 
мовно говорити) rant. 

декларативний прикм. 1) declara- 
tive; 2) declaratory. 

декларація ім. 1) declaration; 2)ргос-! 
lamation. й 

декларувати дієсл. 1) declare; 2) рго- 
сіаїт; 3) manifest. 

деклінатор ім. 1) declinator; 2) decli- 
nometer.: М 

деклінометр ім. 1) declinometer; 2) 
declinator. й 

декогерувати дієсл. радіо decohere. 

декодувати дієсл. decode. 


дезодорант ім. deodorant; deodoriz- 
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дезінфекційний прикм. disinfection. 


декдкт ім. десосбіоп. 

деколонізація ім. decolonization. 

декольте 1. ім. low neck; 2. прикм. 
Іоу/-пескей. 

Декольтований прикм. 1) decollete; 
2) low-necked (про сукню), 

декомпенсація ім. decompensation. 

декоративний прикм. 1) decorative; 
decorative art декоративне MucTénTEO; 
2) scenic; 3) (призначений для оздоблен. 
ня) ornamental; ornamental plant деко- 
ративна рослина. 

декорація ім. 1) театр. (stage) set; 2) 
MH. Scenery sing; 3) перен. show; change 
of scene зміна декорацій, 

декорувати дієсл. decorate. 

Декорум ім. десогит. 

Декремент ім. фіз., mam. decrement. 

декрет ім, 1) decree; 2) edict: 3) церк. 
decretal; 4) іст. doom. 

декретний прикм. decretive; decre- 
tory; maternity leave декретна Bignyer- 
ка. 
декретувати дієсл. decree. 
декстрин ім. хім. dextrin(e). 

декстроза ім. хім. dextrose, 

делабіалізувати дієсл, фон. unround 
(голосний звук), 

делегат ім. 1) delegate; 2) deputy; 3) 
representative; 4) spokesman. 

делегація ім. 1) delegation; 2) deput- 
ation; 3) mission. 

делегування ім. 1) delegation; 2) dep- 
utation. : 

делегувати дієсл. 1) delegate; 2) de- 
pute. й 

делікатес ім. 1) dainty; 2) delicacy; 3) 
амер. розм. frills pl. 

делікатний прикм. 1) tactful; 2) con- 
siderate; 3) delicate (тж. перен.); 4) ten- 
der; 5) перен. (дражливий, тонкий) quea- 
зу; 6) ticklish; ticklish problem/matter 
делікатне питання. 

делікатність ім. 1) delicacy; 2) tact. 

дельта Ї ім. delta (грецька буква); del- 

-гауз фіз. дельта-промені. . 

дельта Il ім. (ріки) delta. 

дельтоподібний прикм. 1) delta- 


shaped; 2) анат. deltoid; deltoid muscle 


дельтоподібний м'яз. 
дельфін ім. 3002, dolphin. 
демагог ім. demagog; demagogue. 
демагогічний прикм. demagogic. 
демагогія ім. demagogy. 
демаркація ім. demarcation. 
демарш ім. дипл. demarche. 
демаскувати дієсл. військ. unmask. 


Se Сроюнюкнимим | 


демілітаризувати дієсл. demilitarize. 
демобілізація ім. 1) demobilization; 
2) release. 4 Ян 
демобілізувати дієсл. 1) demobilize; 
demob; 2) release. . 
демографічний прикм. demographic. 
демографія ім. demography. 
демократ im. democrat. 
демократизм ім. democracy. ’ 
демократизувати дієсл. democratize. 
"демократичний прикм. democratic. 
демократія im. democracy. ‘ 
демон ім. 1) demon; 2) fiend; 3) incu- 
bus. 
демонічний прикм. demonic; demon- 
iac(al). 3 
демонстрант ім. 1) demonstrator; de- 
monstrationist; 2) marcher. 
демонстративний прикм. 1) (для по- 
казу) demonstrative; 2) військ. feint; 3) 
перен. (нарочито підкреслений) osten- 
tatious; 4) pointed; pointed refusal де- 
монстративна відмова. 
демонстратор ім. demonstrator. 
демонстрація ім.1) demonstration; 
2) військ. feint; diversion; 3) (показ: фі- 
льму тощо) show; 4) display. 
демонструвати дієсл. 1) demonstrate; 
2) (показувати) display; 3) show; to show 
a film демонструвати фільм. : 
демонтаж ім. тех. 1) dismantling; 2) 
resolution. 
демонтувати дієсл. 1) dismantle; 2) 
demount; 3) disassemble. | 
деморалізація ім. demoralization. 
деморалізувати дієсл. 1) demoralize; 
2) undermine the morale. 
демпінг ім. ек. dumping. 
демпфер ім. 1) air-cushion; 2) buffer; 
3) cataract; 4) damper. 
демпфірування ім. 1) decrement; 2) 
damping; dampening. 
демпфірувати дієсл. mex. damp; 
dampen. 
ct МНН Й дієсл. denaturalize. 
денатурат ім. denatured alcohol. 
денатурувати дієсл. хім. (спирт) de- 
nature. ae пон 
енацифікація ім. denazification. 
знаки паж а дієсл. denazify.: 
денді ім. 1) dandy; 2) exquisite; 3) 
blood; 4) buck; 5) Jack-a-dandy. 
дендрологія ім. бот. dendrology. 
де-небудь присл. 1) somewhere; 2) 
someplace; 3) anywhere (у запит, реч.). 
денітрифікувати дієсл. denitrify, 
денний прикм. 1) day; day shift денна 


зміна; 2) астр. diurnal (протилеж. noc- 
turnal); 3) (на один день) daily; daily 
earnings рі денний заробіток; 4) day’s. 

денонсування ім. дипл., юр. (догово- 
ру) denouncement; denunciation. 

денонсувати дієсл. дипл., wp. deno- 
unce (договір). 

денсиметр ім. densimeter. 

дентальний прикм. dental. 

дентин ім. анат. dentine. 

денщик ім. військ. batman. ; 

день ім. 1) day; working day робочий 
день; опе of these days днями (у май- 
бутньому); the other day днями (у 
минулому); 2) day-time. 

департамент ім. 1) department; 2) 

ard 


депеша ім. (дипломатична) despatch; 
dispatch. 

депд ім. 1) depot; 2) shed. 

депозит ім. фін. deposit; to place mon- 
ey on deposit вносити гроші в депозит. 

депозитор ім. фін. depositor. 

деполяризувати дієсл. фіз. depolar- 
ize. 

депонент ім. фін. depositor. 3 

депонування ім. depositing; deposi- 
tion. 


депонувати дієсл. фін. deposit. 

депресія ім. 1) мед. depression (тж. 
перен.); 2) doldrums рі; to Бе in the dol- 
drums нудьгувати, бути в поганому на- 


строї; 3) heaviness; 4) slough; 5) екон.: 


recession, Heal 
Депутат im. deputy. 
депутація ім. 1) deputation; 2) delega- 
tion. 
дербі ім. спорт. Derby. : 
деревина ім. 1) (речовина, матеріал) 
wood; 2) (будівний матеріал) timber; 3) 
амер. lumber. й 
деревій ім. бот. 1) milfoil; 2) nose- 
bleed; 3) yarrow. 
дерево ім. 1) tree; 2) arbor; 3) (речо- 
вина, матеріал) wood (матеріал); 4) (6y- 
дівний матеріал) timber. : 
. деревоподібний прикм. 1) arborace- 
‘ous; 2) arboreous; 3) arborescent; 4) den- 
driform; 5) dendritic; 6) dendroid; 7) 
dendroidal. - ; 
дерев'яний прикм. 1) wooden; 2) біт- 
bered. i 2 
дерев'янистий прикм. бот. ligneous. 
дерен ім. (дернина) 1) turf; 2) green- 
sward; sward; 3) sod; 4) grass. 


дерен ім. бот. (кизил) (рослина ma 


ягода) cornelian cherry. 


дер — 599 — деф 


деренчання ім. 1) jingle; 2) tinkle; 3) 


rattle; 4) rasp; 5) blasting. 


деренчати дієсл. 1) jingle; 2) tinkle; 


3) rattle; 4) rasp. 


держава ім. 1) State; 2) (країна) coun- 
try; 3) commonwealth; 4) land; 5) nation; 
6) power; Great Powers великі держа- 


ний прапор. 


держати дієсл. 1) hold; 2) (підтриму: 
вати) support; 3) hold (up); 4) (зберіга- 
mu) keep; to keep oneself in hand дер- 


жати себе вруках. 
дериват ім. derivative. 


деривація ім. 1) derivation; 2) drift. 


дерик-кран ім. derrick. 


деркач І ім. орн. 1) corncrake; crake; 


2) landrail. 


деркач II ім, розм. (віник) (straw) Бе- 


зот. р 
дерматит ім. мед. dermatitis. 
дерматолог ім. dermatologist. 
дерматологія ім. мед. dermatology. 
дернистий прикм. turfy. 
дернувати дієсл. turf. 


дерти дієсл. 1) (рвати) tear; 2) (відри- 
вати, знімати) strip; 3) (дряпати) 


scratch; to yell, to baw! дерти глотку; I 

feel а tickle in my throat у мене дере в 

порі; 4) (видирати: про гнізда) деуаз- 
ite. 


десант ім. військ. 1) (висадка військ) 
landing; 2) descent; 3) (війська) expedi- 
tionary force. 

десантний прикм. 1) landing; 2) am- 
phibious. 

десерт ім. dessert (страва). 

деспот ім. 1) despot; 2) autocrat; 3) 
tyrant, 


деспотизм ім. 1) despotism; 2) tyranny. 

деспотичний прикм. 1) despotic; 2) 
autocratic; 3) tyrannical; tyrannous; 4) 
domineering; 5) heavy-handed; 6) mas- 
terful; 7) oppressive. 

десь присл. somewhere. 

десятиборець ім. спорт. decathlonist. 

десятиборство im. спорт. decathlon. 
у і зав прикм. мат. decahe- 


десятий числ, nop. tenth. 

десятикутний прикм. мат. 1) decan- 
gular; 2) decagonal. 

десятина ім. іст. tithe (церковна). 

десятиразовий прикм. tenfold. 


державний прикм. 1) state; state sys- 
tem державний устрій; 2) (національ- 
ний) national; national flag національ- 


десятирічний прикм. 1) (за віком) 
ten-year-old; 2) (який триває десять ро- 
ків) of ten years’ duration; 3) decennial. 
десятиріччя ім. 1) decade; 2) decen- 
nary, decenniad. 
десятка ім. 1) (цифра) a ten; 2) (оцін- 
ка) ten; 3) карт. the ten (об). 
десятник ім. 1) foreman; 2) overman; 
3) taskmaster; 4) gaffer; 5) gangsman; 
ganger; 6) headman. 
десяток ім. 1) ten; 2) half a score; 3) 
dozen; 4) ax. (багато) dozens pl; dozens 
of people десятки людей. 
десять числ. кільк. ten. 
деталізація ім. detalization; detailing. 
деталізувати дієсл. 1) work (smth.) out 
in detaildetail; 2) detail. 
деталь ім, 1) (подробиця) detail; 2) 
circumstance; 3) feature; 4) particular; 
5) (механізму) part; 6) component; 7) 
section (стандартної споруди, меблів i 
т. ін.)., 
детальний прикм, 1) detailed; 2) раг- 
ticular; 3) elaborate. 
детектив ім. 1) (сищик) detective; 2) 
амер. spotter; 3) (твір) detective story/ 
novel. , 
детективний прикм. detective; detec- 
tive novel детективний роман. 
детектор ім. 1) detector; 2) rectifier. 
детектувати дієсл. 1) detect; 2) rectify. 
детермінант ім. мат. determinant. 
детермінізм ім. філос. 1) determin- 
ism; 2) necessitarianism; 3) doctrine ої 
necessity. A 
детермініст ім. 1) determinist; 2) пе- 
cessitarian; necessarian. 
детерміністський прикм. 1) necessi- 
tarian; 2) necessarian. 
детонатор ім. 1) detonator; 2) explod- 
er; 3) detonating fuse; fuse; fuze. 
детонація ім. mex. 1) detonation; 2) 
knock. : 
детонувати I дієсл. mex. detonate. 
детонувати П дієсл. муз. sing/play out 
ої tune. 
детрит ім. геол. detritus. 
де-факто присл. лат. de facto; de fac- 
to recognition зізнання де-факто. 
дефект ім. 1) defect; 2) fault; 3) short- 
coming; 4) demerit; 5) imperfection. 
дефективний прикм. defective. 
дефектний прикм. 1) defective; 2) im- 
perfect; 3) faulty; 4) incomplete; 5) un- 
sound; 6) vicious. 
дефіле ім. 1) defile; 2) pass; 3) ravine. 
дефілювати дієсл. (про війська) defile. 


i 
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дефініція ім. наук. definition. ia en. 1) bumblebee; 2) hum- 
ерсе. 


ecbic ім. грам. hyphen. 
ке пуд ім. 1) ((юджетний) deficit; 
deficiency; 2) (товарів) shortage; 3) scar- 
city. 


дефіцитний прикм. 1) (збитковий) 
unprofitable; 2) running at a loss; 3) 
showing а loss; 4) (не в достатній кіль- 
кості) scarce; 5) in low/short supply. 

дефляція ім. екон. deflation; disinflat- 
іоп. і 

деформація ім. 1) deformation; 2) dis- 
tortion; 3) alteration; 4) тех. strain. 

деформувати дієсл. 1) deform; 2) change 
the shape (of). 

por orisha a дієсл. 1) be deformed; 
2) lose shape; 3) bulge. 

дехто займ. 1) somebody; 2) someone. 

mere ізувати дієсл. decentralize. 

децилітр ім. decilitre. 

дециметр ім, decimetre. 

дешевий прикм. 1) cheap (moe. перен.); 
2) inexpensive; 3) uncostly; 4) перен. (по- 
казний) tin-horn. 

дешевшати дієсл. 1) become cheaper; 
2) спеареп; 3) fall in price. ; 

дешифрувати дієсл. 1) decipher; 2) 

ecode. 

де-юре присл. лат. Фе ге. ||| 

деякий займ. 1) some; for sime time 
дбякий час; 2) (певний) certain; to a 
certain extent в деякій мірі. 

джаз ім. муз. jazz. 5 

джазовий прикм. jazz; jazzy. 

джаз-оркестр ім. jazz-band. бор 

джгут ім, 1) горе; 2) (соломи, сіна і т. 
ін.) wisp; 3) мед. tourniquet. 

джем ім. 1) jam; 2) marmalade; 3) соп- 
serve; conserves (часто рі); 4) сленг poz- 


жемпер ім, 1) jumper; 2) pull-over; 

3) о peng 4) polo-neck sweater/shirt. 

джентльмен ім, gentleman. 

джерело ім. 1) spring; 2) spring-head; 
3) wellhead; 4) well-spring; 5) main- 
spring; 6) fount; fountain; 7) fountain- 
head; 8) поет. font; 9) (що дає початок 
чому-н.) Origin; 10) source; 12) (знань, 
enepeii і т. ін.) reservoir; 13) (зла і т. 
ін.) parent; 14) radix. 

джерсі ім. jersey. 

джига ім. (танець) jig. 

джин ім. 1) (напій) ріп; 2) geneva; 3) 
міф. (з арабських казок) genie; 4) jin- 
nee. 

джинси ім, мн. jeans pl. 

джип ім. (автомобіль) jeep. 


джокер ім. joker (у noxepi). 

джоднка ім. мор. junk. 

джбуль ім. фіз. joule. 

джунглі ім. мн. jungle sing. 

джут ім. бот. jute. : 

дзвеніти дієсл. 1) (про дзвінок) ring; 
2) (бряжчати) clink; 3) ding; 4) jingle; 
5) chink; 6) (бриніти: про струни) plunk; 
Т) (у вухах) sing. 

дзвін ім. 1) (річ) bell; 2) (звук: металу 
тощо) ring; ringing; 3) (дзвіночків) jin- 
gle; 4) (дзвоновий) toll; 5) (склянок, скла, 
монету chink; 6) (зброї, молота, дзво- 
нів) сіапе; 9 (ланцюгів, заліза) clank; 
8) (посуду) clattering. 

pine acd ім. 1) belfry; 2) bell-tower; 

3) campanile; 4) steeple. 5 - 

дзвінкий прикм. 1) ringing; 2) clear; 
3) (що голосно звучить) sonorous; 4) re- 
sounding; 5) soniferous; б) vocal; 7) лінгв. 
voiced. 5 

дзвонар im. 1) bell-ringer; ringer; 2) 
toller. 5 

дзвдняк ім. 1) bell; 2) tinkler; 3) hand- 
bell; 4) 6om. campanula; 5) bell-flower; 
6) bluebell. 

дзвонити дієсл. 1) (у дзвоник) pulla 
bell; 2) ring (the bell); 3) ting; 4) tingle; 
5) tinkle; 6) (про дзвін, дзвінок i т.ін.) 
80; 7) (про дзвін) toll; to ring/toll a bell 
дзвонити у дзвін; 8) (кому-н. по телефо- 
ну) ring smb. up; 9) call smb. up; 10) 
telephone. 

pcg medal дієсл. 1) chink; 2) jingle; 3) 
ting; A) tingle; 5) tinkle. 


дзеркало ім. 1) mirror; 2) looking- | 


glass; glass; 3) мед. speculum. й 
дзеркальний прикм. 1) тіггог; 2) 
glassy; 3) specular; 4) перен. smooth; 5) 
unruffled. луіту 
дзига ім. 1) whirlabout; 2) whirligig; 
3) (іграшка) peg-top. 
pct id дієсл. 1) buzz; 2) drone; 3) 


hum; 4) (про бджіл) murmur; 5) whirr. | 


дзьоб ім. (птаха) 1) beak; 2) bill; 3) 
nib; 4) pecker. 

дзюдо ім. спорт. judo. 

даюдоїст ім. judoka. 


дзюрчання ім. 1) murmur; 2) babbl- | 


ing; 3) bicker. - 

дзюрчати дієсл. 1) babble; 2) murmur; 
3) bicker (про воду). 

диба ім. іст. 1) strappado; 2) rack. 

дивак ім. 1) eccentric; 2) crank; 3) 
strange person; 4) character; 5) codg- 


див 
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er; 6) cure; 7) queer customer; 8) odd/ | prise; 3) amaze. 


queer fish; 9) original; 10) quiz. 


дивакуватий прикм. 1) oddish; 2) 


queer; 3) faddy; 4) quizzical. 


диван ім. 1) sofa; 2) ottoman; 3) set- - 


tee; 4) lounge. 
диван-ліжко ім. sofa-bed. 


дивацтво ім. 1) eccentricity; 2) oddi- 
ty; 3) peculiarity; 4) extravagance; 5) 


faddiness; 6) freak; 7) curiosity. 


дивергенція ім. divergence; diver- 


gency. 


дивереант ім. 1) saboteur; 2) wrecker. 
диверсія ім, 1) sabotage; 2) військ. 


diversion. . 


дивертисмент is, театр. 1) divertis- 
sement; 2) entertainment; 3) afterpiece. 


дивина ім. 1) marvel; 2) curiosity. 


дивитися дієсл. 1) look (at на що-н., 
кого-н.); іо look through rose-coloured 
glasses дивитися крізь рожеві окуля- 
ри; бачити все в привабливому світлі; 
to look through а telescope дивитися y 
телескоп; to look in the glass дивитися 


У дзеркало; 2) (пильно) gaze (at); 3) eye; 


4) (кінофільм, телепередачу i т. ін.) 
watch; 5) view; 6) (про вікна) look out 


(on/over); look on (to); my windows look 
on to the garden вікна в моїй кімнаті 
дивляться в сад; 7) перен. (на що-н.: роз- 
цінювати що-н.) regard (smth.) (as); 8) 
consider, 
дивіденд ім. екон. dividend. 
дивізійний прикм. військ. 1) division- 
al; 2) squadron, 
дивізідн ім. військ., мор. 1) division; 
2) squadron (арт илерійський); 3) bat- 
tery; 4) амер. (artillery) battalion. 
дивізія ім, військ, division, 
дивний прикм. 1) strange; 2) сигі- 
ous; 3) odd; oddish; how odd! як дивно! 
4) amazing; 5) unusual; 6) extraordina- 
ry; 7) remarkable; 8) bizarre; 9) eccen- 
tric; 10) extraordinary; 11) (дивакува- 
тий) queer; 12) розм. rum; rummy; rum 
customer дивний суб'єкт; 13) (дивовиж- 
ний) marvelous; 14) miraculous; 15) 
surprising; 16) wonderful; 17) wondrous; 
18) outlandish. 
диво ім. 1) miracle; 2) wonder; 3) 
marvel. , 
дивовижний прикм. 1) marvellous; 2) 
wonderful; 3) amazing; 4) astonishing; 
5) surprising; 6) heavenly; 7) magnifi- 
cent; 8) outlandish. 
дивосил ім. бот. elecampane. 
дивувати дієсл. 1) astonish; 2) виг- 


дивуватися дієсл. 1) wonder; 2) Бе sur- 
prised; 3) marvel; 4) show surprise. 
дигіталіс ім. бот. digitalis. 
диграф ім. digraph. 
дидактизм ім. didacticism. 
дидактика ім. didactics (вжив. як 
sing). ) 5 
дидактичний прикм. didactic. 
дизель ім. mex. diesel (епаіпе/тоїог). 
дизентерійний прикм. dysenteric. 
дизентерія ім. мед. 1) dysentery; 2) 
заст. (bloody) flux. 
дикий прикм.1) wild (тж. перен.); 2) 
ferocious; 3) (первісний) savage: зауаре 
tribes дикі племені; 4) (некультивова- 
ний) natural; natural growth дика poc- 
линність; 5) (неприручений) feral; fer- 
ine; 6) перен. (відлюдний) shy; 7) unso- 
ciable; 8) (варварський, некультурний) 
barbarous. 
дикість ім, 1) wildness (moe. перен.); 
2) ferocity; 3) savagery; 4) перен. (некуль- 
турність) uncivilized state; uncivilized/ 
barbaric ways дикість манер; 5) (нелю- 
димість) shyness; 6) unsociability; 7) 
розм. (безглуздість) absurdity. 
дикобраз ім. чо0л. porcupine. 
дико ий прикм. wild, 
диктант ім, dictation. 
диктат ім. політ. 1) diktat; 2) dic- 
tate. 


диктатор ім. політ. dictator. 

диктаторський прикм. 1) dictatori- 
al; 2) dogmatic; 3) magisterial. 

диктатура ім. dictatorship. 

диктограф ім. dictograph. 

диктор ім. 1) (radio-)announcer; 2) 
broadcaster; 3) narrator; 4) network an- 
nouncer; 5) newscaster; 6) speaker. 

диктофон ім. dictaphone. 

диктування ім, dictation; to write at 
smb. ’s dictation писати nig чиє-н. дик- 
тування. 

диктувати дієсл. dictate (лист, умо- 
ви іт. it). 

дикун ім. 1) savage; 2) перен, (некуль- 
турний) barbarian; 3) (відлюдний) shy 
вму/тап, 

дикція ім. 1) diction; 2) enunciation; 
3) utterance. 

дилема ім. 1) dilemma; 2) perplexity; 
3) розм. fix. 

дилетант ім. 1) amateur; 2) (несхва- 


льно) dabbler; 3) dilettante. 


дилетакство ім. 1) amateurishness; 2) 


dilettantism. 


| neo 1 ean. 


дилетантський прикм. 1) amateur- 
ish; 2) dilettante. 
диліжанс ім. 1) diligence; 2) post- 
chaise; 3) post-coach; 4) stage(-coach). 
дим ім. smoke. 
димар ім. 1) chimney; 2) flue; 3) fun- 
nel; 4) stove-pipe. 
диміти дієсл. 1) smoke; 2) fume; 3) 
puff; 4) reek. 
димітися дієсл. smoke. 
димний прикм. 1) smoky; 2) fumy; 3) 
reeky. й 
димок ім. 1) puff; 2) whiff. 
диморфізм ім. біол., лінгв. dimorph- 
ism. 
диморфний прикм. dimorphic; di- 
morphous. 
димчатий прикм. (про колір) 1) smo- 
Ку; 2) smoke-coloured; 8) grey; grey cat 
димчата кішка; 4) (про окуляри) tinted. 
дина ім. фіз. dyne (одиниця сили). 
динамізм ім. дупатівт. 
динаміка ім, 1) dynamics (вжив. як 
sing); 2) (хід розвитку чого-н.) the dy- 
namics pl; 3) (рух, дія) action; 4) move- 
ment. 
динамлт ім, dynamite. 
динамітний прикм. dynamitic. 
динамічний прикм. dynamic(al). 
динамо ім. ел, dynamo. 
динамо-машина ім, ел. dynamo. 
динамдметр ім. mex. dynamometer. 
динар ім. dinar (грошова одиниця Ipa- 
ку, Грану та інших країн), 
династичний прикм, dynastic. 
династія ім. 1) dynasty; 2) house. 
динозавр ім. палеокт. dinosaur. 
диня ім, melon. 
диплом ім, 1) diploma; 2) degree; 3) 
certificate. 
дипломат ім. 1) diplomat; 2) перен. 
diplomatist. 
дипломатика ім. diplomatics (вжив. 
як sing). - 
дипломатичний прикм. diplomatic. 
дипломатія ім. diplomacy. 
дипломодваний прикм, 1) certificated; 
2) licensed; 3) professionally qualified. 
диптих ім. іст. diptych. 
директива ім. 1) directive; 2) guide- 
line; 3) instruction; 4) lead. 
директивний прикм, 1) directive; 2) 
directory. 
директор ім. 1) director; 2) head; 3) 
manager; 4) (школи) director of school; 
5) principal; 6) beak; 7) superintendent. 
директорський прикм. 1) director’s; 


2) managerial. 
директриса I ім. 1) directress; 2) head 
mistress. 3 
директриса II ім. мат. directrix. 
дирекція ім. 1) management; 2) di- 
rectorate; 3) амер. directory. 
диригент ім. 1) conductor; 2) direc- 
tor; 3) band-master; choir-master дири- 
гент хдру. 
диригувати дієсл, 1) conduct; 2) di- 
гесі, 
дирижабль ім. 1) dirigible; 2) airship. 
дисбаланс ім. disbalance. 
дисгармонійний прикм, disharmoni- 
ous (with). : 
дисгармоніювати дієсл. 1) disharmo- 
nize; 2) discord; 3) clash. 
дисгармонія ім. 1) disharmony; 2) dis- 
cordance. 
дисертація ім. 1) thesis; master’s thesis 
кандидатська дисертація; 2) dissertat- 
ion; 3) paper. 
дисидент ім. 1) dissident; 2) noncon- 
formist. 
дисиміляція ім. лінгв. dissimilation. 
диск ім. 1) disc; disk; 2) спорт. discus. 
дискант im. муз. 1) descant; 2) treble; 
3) soprano. 
дискантдвий прикм. treble. 
дискваліфікація ім. disqualification 
(mic. cnopm.). і й 
дискваліфікувати дієсл. 1) disqualify 
(mc. спорт.); 2) disenable. 
диск-жокей ім. disc-jockey; DJ. 
дискобол ім. спорт. 1) discus-throw- 
er; 2) discobolus. 
дисковий прикм. disc; disk. 
дисконт ім. фін. discount. 
дисконтувати дієсл. discount. 
дискредитація ім, discrediting. 
дискредитувати дієсл. 1) bring dis- 
credit (on); 2) discredit; 3) compromise; 
4) deface; 5) damage. 
дискретний прикм. discrete. 
дискреційний прикм. discretionary. 
дискримінація ім. discrimination. 
дискримінувати дієсл. discriminate. 
дискусійний прикм. 1) debatable; 2) 
argumentative; 3) controversial. } 
дискусія ім. 1) debate; 2) discussion; 
3) argument; 4) controversy. 
дискутувати дієсл. 1) discuss; 2) dis- 
pute; 3) debate. 
дислокація ім. 1) геол. dislocation; 2) 
disturbance; 3) leap; 4) військ. distribu- 
tion (of troops). ; 
дисонанс im. муз. 1) dissonance; 2) 


дис 


7 


дисонувати дієсл. 1) discord; 2) be dis- 


sonant. ; 
дисоціація ім. психол. dissociation. 


диспансер ім. 1) health/prophylactic 


centre; 2) dispensary. 


диспепсія im, мед. 1) dyspepsia; 2) in- 


digestion. 
дисперсія ім. фіз., хім. dispersion. 


диспетчер ім. 1) controller; 2) (на за- 


лізниці) dispatcher, 


диспозиція ім. військ. disposition; dis- 


диспропорція ім. disproportion. 


диспут ім. 1) disputation; di і 
die ) disp ion ispute; 3) 


дистанційний прики. (на відстані) ге- 
mote; remote control дистанційне ке- 
рування. 
дистанція ім. 1) distance; 2) військ. 
range; to fall out of the race зійти з дис- 
танції. 
дистилювати дієсл. disti). 
дистилят ім. distillate. 
дистилятор ім. mex. distiller. 
дистиляція ім. distillation. 
дистрибутивний прикм. distributive, 
дистрибуція ім. distribution. 
pan im. cay dystrophy, 
сципліна iM. 1) (встановлений 3 
док) discipline; 2) (галузь знання) die 
pines 3) branch (о knowledge); 4) sub- 
ject. 
дисциплінарний прикм. disciplinary. 
дисциплінований прикм. disciplined. 
дисциплінованість ім. discipline. 
дисциплінувати дієсл. 1) discipline; 
2) chasten; 3) form. 
дитина ім. 1) child; 2) little one; 3) 
амер. kid; 4) (немовля) infant; 5) baby; 
6) ( породження, витвір, продукт. чого- 
н.) creation; 7) ae дон ; 8) work. 
дитинство ім. 1) childhood; 2) baby- 
hood; 3) infancy. ei 
дитинча ім. (тварини) 1) whelp; 2) 
youngling; 3) baby(-animal) (особл. npo 
Maen); 4) cub (великого хижака); 5) calf 
(оленя, слона, кита, тюленя і т. ін.); 6) 
joey (перев. кенгуру). 5 
дитячий прикм. 1) children’s; chil- 
dren’s deseases дитячі хвордби; 2) іп- 
fantile; 3) (властивий дітям) child’s; 
childlike; 4) (несерйозний, дитинячий) 
babyish; 5) childish; childish sports ди- 
тячі забави (ігри). 
диферент ім. мор. trim. 
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discord; 3) discordant note (mae. nepen.). 


диференціал ім. 1) мат., mex. differ- 
ential; 2) mex. differential gear. 
а пференціальний прикм. differen- 


диференціація ім. differentiation. 
диференціювання ім. мат. та ін. dif- 
ferentiation. 3 
_ Диференціювати дієсл. mam. та ін. 
differentiate. 
дифірамб ім. літ., перен. dithyramb; 
to laud smb. to the skies wi espa 
рамби кому-н. 
дифрагувати дієсл. опт. diffract (про- 
мені). ) 
дифракція ім. опт. diffraction (про- 
менів). 5 ; 
дифтерит ім. мед. diphtheria. 
дифтерія ім. мед. diphtheria. 
дифтонг ім. фон. diphthong. 
дифузія ім. фіз. diffusion. 
дифузний прикм, diffusive. 
дифундувати дієсл. фіз. diffuse (про 
гази і рідини). 
дичина ім. 1) мисл., кул. вате; 2) 
мисл. fowl; 3) feather; 4) розм. (глухе 
місце, глушина) remote corner. 
діабаз ім. мін. diabase. 
діабет ім. мед, diabetes. 
діабетик ім. diabetic. 
діагноз ім. diagnosis; diagnostic; to 
give a diagnosis поставити дійгноз. 
діагност ім. diagnostician. 
_ діагностика ім. diagnostics (вжив. як 
sing). id 
діагностувати дієсл. diagnose. 
діагональ ім. мат., текст. diagonal. 
діагональний прикм. diagonal. 
діаграма ім. 1) diagram; 2) graph; 3) 
chart. й і 
діадема ім. diadem. 
діалект ім. dialect; local dialect міс- 
цевий діалект, 
діалектик ім. філос. dialectician. 
діалектика ім. dialectics (вжив. як 
зіпа). . 
діалектичний прикм. dialectical. 
діалектний прикм. dialectical. 
Діалог im, 1) dialogue; іп а dialodue в 
формі діалогу; 2) interlocution. 
діамант ім. 1) brilliant; 2) diamond 
(тж. друк: дрібний шрифт в 4,5 пунк- 
ma); black diamond чдрний діамант; 
diamond of he first water діамант чистої 
води. 
діаметр ім. мат. diameter. 


осно saree прикм. 1) мат. діат- 
etral; 2) diametric(al) (mov. nepen.). 
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діаметрально присл. diametrically; 
diametrically opposite діаметрально про- 
тилежний. 

діапазон ім. 1) муз. діаразоп; 2) range 
(тж. перен.); 3) compass (тж. перен.); 4) 
scope; he has а very wide range of inter- 
ests у нього дуже великий діапазон ін- 
тересів. |, 

діапозитив ім. фото slide. 

діатез ім. мед. diathesis. 

діатермічний прикм. мед, diathermic. 

діатермія ім. мед. diathermy. 

діатонічний прикм. муз. diatonic. 

діафільм ім. 1) slide film; 2) film-strip. 

діафрагма im. 1) анат, diaphragm; 2) 
фото aperture; 3) фіз. stop. 

діброва ім. 1) oak-wood; 2) oak-grove; 
3) (невеликий листяний гай) coppice. 

діва ім. поет. 1) maiden; 2) virgin. 

дівати дієсл. розм. put. | . * 

діватися дієсл. розм. 1) ро; 2) get; 
where has the book got to? де ділася 
книжка? 

дівер їм. brother-in-law (брат чолові- 
ка). 
дівдцтво ім. 1) girlhood; 2) maiden- 
ood 


дівдцький, дівдчий прикм. 1) girlish; 
2) maidenlike; maiden; maiden name ді- 
воче прізвище. 
дівчина ім. 1) girl; 2) lass; 3) розм. (як 
звернення) miss. 
дівчинка ім. (little) girl. 
дід im. 1) grandfather; 2) (старий чо- 
ловік) old man. 
дідусь ім. лаг. 1) gran-dad; grand-dad; 
2) grandpa(pa); 3) (старик) (little) old 
man. і 
діелектрик ім. фіз. 1) dielectric; 2) 
non-conductor. 
діелектричний прикм. dielectric. 
"дієвість ім. 1) efficiency; efficacy; 2) 
effectiveness. 
дієз ім. муз. sharp. 
дієздатність ім. 1) ability; 2) efficien- 
су; 3) юр. competence; 4) legal capacity. 
дієприкметник ім. грам. participle; 
present participle дієприкметник тепе- 
рішнього часу. 
дієприслівник ім. грам. adverbal par- 
ticiple. 
дієслівний прикм. грам. verbal. 
дієслово ім. грам. verb. 
дієта ім. diet. 
дієтичний прикм, dietary. 
дієтлікар ім. 1) dietitian; 2) nutrition- 
ist. 


Hist 
дієтблог im. nutritionist. 
діжка ім. 1) tub; 2) (для тіста) tro- 
ugh. 
дізнаватися дієсл. 1) learn; 2) find 
out; 3) come to know; 4) discover. 
дізнання ім. юр. inquest. 
дійовий прикм, 1) effective; 2) effica- 
cious; 3) efficient; театр., літ. charac- 
ters дійові особи. 
дійсний прикм. 1) (реальний) геаі; 2) 
actual; actual fact дійсний факт; 3) (іс- 
тинний) true; 4) genuine; 5) (той що 
має законну силу) valid; 6) active (про 
заставу); Т) грам. (спосіб) indicative. 
дійсність ім. 1) actuality; 2) reality; 
3) (законність) validity. 
дійсно присл. 1) really; 2) actually; 3) 
вжив. як встав. сл. indeed; indeed, your 
are right дійсно ви праві. 
ділення ім. (поділ; moc. мат.) divi- 
sion. 
ділер ім. dealer. 
ділити дієсл. 1) divide; 2) apportion 
(пропорційно); 3) part (між ким-н.). 
діловий прикм. business; business lan- 
guage ділова мова. 
діловитий прикм. business(-like). 
ділок ім, businessman. 
дільник ім. мат. divisor. 
дільниця ім, 1) (виробнича) sector; 2) 
division; 3) (адміністративно-терито- 
ріальний підрозділ міста) district. 
ділянка ім. 1) (частина земельної пло- 
щі) plot; 2) site (для будівництва); 3) 
(частина поверхні) агеа; 4) перен. (сфера 
діяльності) field; 5) department. 
дінго ім. зоол. dingo. 
Mion ім. ел. diode. 
дідптр ім. 1) diopter; dioptre (візир- 
ний прилад); 2) pinnule; 3) vane. 
діоптрика ім. dioptrics (вжив. як 
sing). Я 
діоптричний прикм. dioptric. 
діоптрія, діоптрія ix. опт. dioptre. 
діорама ім. діогата. 
діра ім. hole. 
дурка ім. розм. hole. 
діти ім. мн. children. 
дітище ім. 1) child (тж. перен.); 2) 
offspring; 3) перен. work; 4) creation. 
дітовбивство im. infanticide. 
діторбдний прикм. genital. 
дія ім. 1) action; 2) (діяльність) activ- 
ity; 3) (про роботу механізму) operation; 


4) functioning; 5) (використання на 


практиці) effect; 6) (подія) action; 7) 
(поведінка) conduct; 8) force (закону, 


дія 


тина п'єси); 10) мат. орегабіоп. 


діяльний прики. 1) active; 2) (енергій- 


ний) energetic. 


діяльність ім. 1) action; 2) activity; 


3) (заняття) occupation. 


діяти дієсл. 1) act; 2) do; 3) (про війсь- 
ка) be in action; 4) operate; 5) (функціо- 
нувати) work; 6) function; 7) (про ма- 
шину) run; 8) (впливати) work (on); 9) 
to have an effect (on); 10) affect (на 
кого-н.); it doesn’t effect me на мене це 


не діє. 


діяч ім, 1) figure; 2) (державний) states- 


man; 3) (науковий) man of science. 


_ Яля прийм. 1) for; he will do it for her 
він це зробить для Hel; 2) (no відношен- 
ню до) бо; 3) for; good for children ко- 
рисно для дітей; 4) (з метою) for (the 
purpose ої) (вжив. з герундієм); for the 
purpose of studying для вивчення; 5) 
(in order) to (перед інф.); in order that, 


so that для Toro, щоб. 
дно ім. 1) bottom; 2) bed (моря, ріки); 
3) Поог (печери). 


днювальний ім. військ. 1) orderly 


man; 2) man оп duty. 
до І ім. муз. 1) С; 2) do. 
до П прийм. 1) (вказує межу розпов: 
сюдження) to; 2) up to (про верхню ме- 
жу); 3) down to (про нижню межу); 4) 
towards; 5) (вказує часовий проміжок 
дії) till; 6) util; 7) (up) to; to the very 
last до останньої хвилини; 8) (вказує 
на досягнення місця призначення) at; 9) 
(раніше чого-н,) before; he got up before 
dawn він піднявся до світанку; 10) prior 
to; prior to my arrival до мого приїзду; 
11) i більше) up to; 12) (приблизно) 
ці. 
доба ім. 1) day; 2) twenty-four hours; 
3) (enoxa) epoch; 4) age. 
добавка ім. addition. 
добавляти дієсл. add. 
добирати дієсл. 1) choose; 2) select; 3) 
(розуміти, розбирати) understand; 4) 
comprehend. 
добиратися дієсл. 1) get (to) (якого-н. 
місця); 2) reach; 3) gain; 4) find one’s way. 
добірний прикм. 1) choice; 2) select- 
ed; 3) picked. 
доблесний прикм. 1) doughty; 2) re- 
doubtable; 3) о a. 
. Доблесть ім. 1) doughtiness; 2) hero- 
ism; 8) valour. 
добовий прикм. daily. 
добре присл. 1) well; 2) nicely; 3) (в 
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постанови і т. ін.); 9) театр. асі (час- 


дов 
знач. присудка) all right; 4) very well. 

добриво ім. 1) fertilizer (грунта); 2) 
manure; 3) dressing. 


добрий прикм, 1) good; 2) kind(-heart- | 


ed); 3) soft; 4) gentle. 
. «Добро ім. good; nothing good will come 
of it це до добра не доведе. 

добробут ім. 1) prosperity; 2) welfare; 
3) well-being. 

добровільний прикм. 1) voluntary; 2) 
volunteer; 3) free(-will); 4) gratuitous. 

доброволець ім. volunteer. 

добровольчий прикм. voluntary; vo- 
lunteer. , - 

добродійний прикм. 1) charitable; 2) 
beneficent; 3) benevolent. 

добродійник ім. benefactor. 

добродійність ім. 1) beneficence; 2) 
benevolence. 

добродушний прикм. 1) good-humour- 
Чі 2) good-natured; 3) kindly; 4) ami- 
able. 

добродушність ім. 1) good nature; 2) 
amiability; 3) geniality. 

доброзичливець іл. 1) well-wisher; 2) 
friend. ; 
; дегровнунняий прикм. 1) well-mean- 
ле 2) benevolent; 3) ami(c)able; 4) friend- 
у. 

доброзичливість ім. 1) benevolence; 
2) good will; 3) kindness. 

доброзичливо присл. kindly. 

добросердий прикм. 1) kind-hearted; 
2) complacent; 3) placable; 4) gentle. 

добросердя ім. 1) kind-heartedness; 
2) complacence; 3) placability. . 

добросовісний прикм. 1) conscienti- 
ous; 2) scrupulous; 3) (старанний) pains- 

aking. і 3 

добросусідство im. neighbourliness. 

добросусідський прикм. 1) good- 
neighbour; neighbourly; 2) friendly; fri- 
endly relations добросусідські відноси- 
ни. 
доброчесність ім. 1) virtue; 2) good- 
ness, |, 

доброякісний прикм. 1) good-quali- 
ty; 2) мед. benign (про пухлину); 3) inno- 
cent (про новоутворення). 
_ Добування ім. 1) gaining; 2) obtain- 
ing; 3) (вугля) extraction; 4) гірн. гесоу- 
ery. 

добувати дієсл. 1) gain; 2) obtain; 3) 
get; 4) make (гроші, кошти); 5) mine (py- 
дуї т.,ін.); 6) гірн. extract. 

добуток im. мат. product. 

доважок ім. розм. makeweight. 
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овбати дієсл. 1) (отвір) gauge (smth.); 
2) бити) thump; 3) hammer; 4) batter 
(about, down). 
довгастий прикм. 1) oblong; 2) elon- 
gate. 
довгий прикм. 1) long; 2) lengthy; 3) 
gaunt. ; 
довго присл. 1) for a long time; 2) 
long; how long ax довго. 
teal ta прикм. 1) long-lived; 2) 
(міцний) lasting; 3) durable. З 
довговічність ім. 1 longevity; 2) life; 
3) (міцність) durability. 
зона ой прикм. long-haired. 
довгов'язий прикм. 1) lanky; 2) leg- 
gy; 3) gangling. 


довгограючий прикм, long-playing. . 


довгожданий прикм. 1) long-awaited; 
2) long-expected. 4 

довгожитель ім. long-liver. 

довголіття ім. 1) longevity; 2) macro- 
biosis. 

довгоніг ім. ент, 1) crane-fly; 2) dad- 
dy-long-legs. 

довгоногий прикм. leggy. 

довгондсий прикм. nos(e)y. 

довгоносик ілі. 3002. weevil. 

довгостроковий прикм. long-term. 

довгота ім. 1) (тривалість) length; 2) 
геогр. longitude. at 

довготерпіння im. 1) longanimity; 2) 
angelic patience. 

довготривалий прикм. 1) long-term; 
2) durable; 8) (про аплодисменти) cease- 
less; unceasing. 

доведення ім. (підтвердження) sub- 
stantiation. 

довершений прикм. (бездоганний) 
perfect. E 

довершеність ім. perfection. 

довершувати дієсл. 1) complete; 2) ac- 
complish; 3) conclude; 4) crown; the end 
crowns the work кінець довершує справу. 

довжина ім. 1) length; 2) longitude. 

довід ім, 1) argument (на користь чо- 
20-H., проти чого-н.); 2) reason. 

довідка ім. pag 

овідковий прикм, reference, 

os ра ім, 1) reference book; 2) desk 
book; 3) companion; gardeners compan- 
ion довідник садівника; 4) (телефон- 
ний) directory. зр 

довідуватися дієсл, 1) ask; 2) inquire 
(про що-н., про кого-н.); 3) found out. 

довільний прикм. 1) arbitrary; 2) vol- 
untary; 3) (який виникає сам собою) 
spontaneous, 


довіра ім. 1) trust; 2) confidence. 
довірений 1. прикм. confidential; con- 
fidential agent довірена особа; 2. ім, fi- 
duciary. 
довіреність ім. 1) warrant; 2) author- 
ity; 3) proxy; 4) power of attorney. 
довірливий прикм. 1) trusting; trust- 
ful; 2) confiding; 3) credent; (наївний) 
credulous. 
довірливість ім. 1) trustfulness; 2) 
(наївна) credulity. : 
довір'я im. 1) trust; 2) confidence; 3) 
credence; 4) faith; 5) affiance. 
довіряти дієсл. 1) trust; 2) have con- 
fidence/faith (in); 3) believe; 4) confide; 
5) accredit. 
довічний прикм. 1) life(long); 2) per- 
petual. : » 
довічно присл. for term ої life. 
доводити дієсл. 1) bring (smb.) (to до 
чого-н.); 2) lead to (smb.) (to до чого-н.); 
3) перен. drive (smb.) (to do якого-н, ста- 
ну); to drive smb. to despair доводити 
кого-н. до відчаю; 4) (підтверджувати 
що-н. фактами тощо) prove; 5) demon- 
strate; 6) assert; 7) seek to prove. 
довоєнний прикм. 1) pre-war; 2) ante- 
-bellum. 
довшати дієсл. grow longer. 
догана ім. 1) reprimand; 2) censure; 
3) objurgation; 4) schooling; 5) jobation. 
доганяти дієсл. 1) overtake; 2) come 
up (with кого-н.); 3) catch up (with) (тж. 
перен. iets 
догідливий прикм. obsequious. 
догідливість ім, assentation. Я 
догляд ім. 1) care; care of the patients 
догляд за хворими; 2) attendance; 3) 
(нагляд) supervision; 4) surveillance. 
доглядач ім. 1) overseer; 2) supervis- 
ог; 3) keeper; 4) заст. warden. 
догма ім. 1) dogma; 2) doctrine. 
догмат ім, 1) dogma; 2) tenet. 
догматизм im. dogmatism, 
догматика im, dogmatics (вжив. як 
зіпр). 
pg na прикм. 1) dogmatic; 2) | 
oracular; 3) pragmatic(al); 4) doctrinal. 
догматично присл. dogmatically. 
договір ім. 1) agreement; 2) юр. соп- 
tract; 3) (між державами) treaty; 4) 
pact; 5) convention. 
договірний прикм. 1) contractual; 2) 
treaty. : 
договорювати дієсл. 1) (закінчувати 
говорити) finish telling; 2) (до кінця) 
speak out.. 


дог 


догорати дієсл. burn down. 

догори присл. up; upward(s). 

додавання ім. мат. addition. 

додавати дієсл. 1) add (to); 2) (докла- 
дати до чого-н.) append: 3) (говорити, 
доповнювати: про зауваження) throw 
іп; 4) (збільшувати: швидкість руху, 
силу) increase; 5) (посилювати що-н. в 
кому-н.) lend; to lend vigour and energy 
додати сили та бадьорості. 

додатковий прикм. 1) additional; 2) 
alternate; 3) extra; 4) supplementary; 
5) accessory. 

додаток ім. 1) addition; in addition to 
на додаток до; 2) (в книзі) addendum; 
3) appendix (що містить бібліографію, 
примітки); 4) annex; 5) грам. object; 
direct object прямий додаток. 

додекаєдр ім. мат. dodecahedron. 

додержувати(ся) дієсл. 1) (виконува- 
ти обіцяне) keep; to keep one’s word 
додержуватися свого слова; 2) observe. 

додзвонюватися дієсл. get through 
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testimony; 6) witness (to, of). 

доказовий прикм. 1) evidential; 2) de- 
monstrative. 

дбкер ім. досКег. 

докір, докір ім. 1) reproach; 2) blame; 
3) reproof; twinges of conscience докори 
сумління. 

докірливий прикм. 1) reproachful; 2) 
objurgatory. 

докладати дієсл. 1) add; 2) attach; to 
do all опе can докладати (всих) зусиль. 

докладний прикм. 1) detailed; 2) cir- 
cumstantial; 3) close; 4) explicit. 

докладність ім. 1) circumstantiality; 
2) particularity. 

докладно присл. in detail. 

докоряти дієсл. 1) reproach (smb.) 
(with чим-н.); 2) twit; 3) chide. 

доктор ім. 1) (лікар) doctor, physi- 
cian; 2) (вчений ступінь) doctor. 

докторський прикм. doctor, 

доктрина ім. 1) doctrine; 2) teach- 
ing; 3) tenet. 


(no телефону). доктринер ім, 1) doctrinaire; 2) ped- 
додому присл. 1) home; 2) homeward(s). | ant. Р 
додумуватися дієсл. (до чого-н.) hit доктринерський прикм. 1) doctrin- 
upon (an idea of). aire; 2) peremptory; 3) dogmatic. 


доза ім. 1) dose; 2) dosage; 3) перен. 
share. 5 

дозаправлятися дієсл. refuel, 

дозатор im, тех, 1) metering device; 
2) batcher. 

дозвіл ім. 1) permission; 2) permit 
(документ); 3) allowance; 4) assent; 5) 
authorization; 6) (ліцензія) licence. 

дозвілля ім. 1) leisure; 2) ease. 

дозвільний прикм. 1) easeful; 2) idle. 

дозволений прикм. 1) permissible; 2) 
allowable; 3) justifiable. 

дозволеність ім. permissibility. 

дозволяти дієсл. 1) permit; 2) allow; 
3) admit (об); 4) let; 5) authorize. 

дозвуковий прикм. subsonic (про 
швидкість). 

дозиметр ім. dosimeter. 

дозор ім. військ. 1) patrol; 2) watch. 

дозорний ім. patrol. 

дозрівання ім. ripening. ; 

дозрівати дієсл. 1) ripen; 2) maturate; 


документ im, 1) document; 2) (мн.) 
papers; 3) юр. instrument; 4) (npo nepe- 
дачу чого-н.) deed, 

документальний прикм, documentary. 

документація ім. documentation. 

документувати дієсл. document. 

докучання ім. annoyance. 


bore; 4) pester; to pester smb. with re- 
quets докучати кому-н. проханнями; 6) 
trouble; 6) disoblige, 

докучливий прикм. 1) bothersome; 2) 
annoying; 3) tiresome; 4) importunate. 

доладний прикм. well-turned. 

долар im. 1) dollar; 2) зі. buck. 

доларовий прикм. dollar. 

долати дієсл. 1) (перемагати) over- 
power; to overpower one’s opponent до- 
лати вдрога; 2) conquer; 3) (труднощі) 
- 8игтоиті; 4) overcome; 5) cover (від- 
стань), 

оливати дієсл. 1) add some more; 2) 


д 
3) mellow. fill; 8) top up (доверху). 
дозування ім. dosage. долина ім. vale; valley. 
дозувати дієсл. dose. долинати, долинути дієсл. (про звук) 


доісторичний прикм. prehistoric. 

доїти дієсл. milk. 

док ім. мор. dock. 

доказ ім, 1) proof; 2) evidence; 3) аг- 
gument; 4) лог., мат. детопзігабіоп; 5) 


1) reach; 2) be heard; 3) greet. 
долітати дієсл. 1) fly (to/as far as до 

чого-н.); 2) reach; 3) (до-цілі: про снаряд, 

камінь тощо) reach its mark; 4) carry. 


a 


долонний прикм. palmar, 


докучати дієсл. 1) annoy; 2) bother; 3) 
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долоня ім. 1) анат. palm; 2) hand (як 
міра). , : 

долото im. chisel. 

доля ім. 1) destiny; 2) fate; 3) for- 
tune; 4) (частина) part; to divide smth. 
into equal parts ділити що-н. на рівні 
долі; 5) portion; 6) quota; 7) (пай) share; 
to go shares with smb. увійти в долю з 
ким-н. 

домагання ім. 1) solicitations pl; 2) 
importunity; 3) (вимога) demand; 4) cla- 
im; 5) pretension. 

домагатися дієсл. 1) aim (at); 2) as- 
pire (to/after/at) (тж. перед інф.); 3) so- 
licit; 4) raise an outcry (for); 5) (домага- 
тися чого-н. у кого-н.) press/pester/im- 
portune (8 ті.) for (smth.). 

домашній прикм. 1) home; home ad- 
ress домашня адреса; 2) (за місцем npo- 
живання) domiciliary; domiciliary visit 
домашній дбшук; 3) (про одяг, взуття) 
house; 4) (кімнатний) indoor; 5) (що 
відноситься до господарства сім'ї) до- 
mestic (тж. про тварин); 6) household; 
Т) house-keeping; housekeeping expen- 
ces домашні витрати; 8) (сімейний, при- 
ватний) private. 

доменний прикм. blast-furnace. 

домінантний прикм. 1) dominant; 2) 
prepotent. 

домініон im. dominion. 

доміно I ім. (гра) dominoes рі. 

доміно П ім, (маскарадний костюм) 
domino. 

домінувати дієсл. 1) (переважати) pre- 
dominate; 2) prevail; 3) be uppermost; 
4) (височіти над ким-н. або чим-н.) com- 
mand; 5) dominate. 

домінуючий прикм. 1) dominant; 2) 
prevalent; 3) leading; leading position 
домінуюча позиція. 

домішка ім, 1) addition; 2) admixture; 
intermixture; 3) smack; 4) tincture (яко- 
го-н. кольору). 

домішувати дієсл. 1) add; 2) (ad)mix. 

домкрат ім. тех. screw-jack. 

домна ім. тех, blast-furnace. 

домовбдення ім. 1) home-keeping; 2) 
domestic (home) science. 

домовик ім. міф. 1) brownie; 2) gob- 
lin. = 

домовитий прикм. housewifely. 

домовленість ім. 1) agreement; 2) un- 
derstanding; 3) arrangement; 4) cove- 
nant. i cs 

домовлятися дієсл. 1) (про що-н.) 
make arrangements (with smb. з кимж-н. 


about smth. про що-н.); 2) come to an 
agreemant/understanding (with smb. 
about smth.); 3) agree; 4) arrange; 5) 
negotiate. 5 

домосід ім. 1) stay-at-home; 2) family 
man. 

домосідка ім, stay-at-home. 

домосідливий прикм. 1) domestic; 2) 
home-keeping. 

домочадці ім. звич. мн. household 
sing. 

донесення ім. 1) report; 2) message. 

дднор ім. donor. 

донос ім. 1) delation; 2) denunciation; 
3) report te the authorities. 

доносити I дієсл. 1) (приносити) 
bring; 2) carry. , 

доносити ЇЇ дієсл. 1) (робити донос 
на кого-н.) inform (against); 2) denounce; 
3) blow upon; 4) delate; 5) (повідомляти) 
report. 

дондщик ім. 1) delator; 2) informer; 
3) (шкільн.) sneak. 

дописувати дієсл. write up. 

ддпит ім. 1) interrogation; 2) ехаті- 
nation; interrogation/examination of а 
witness допит свідка. 

допитливий прикм. 1) curious; 2) іп- 
quiring; 3) inquisitive. 

допитливість ім. curiosity. 

допитувати дієсл. 1) interrogate; 2) 
question; 3) examine. 

ддпінг ім, dope. 

доплата ім. 1) additional payment; 2) 
additional charge; 3) зал. excess fare 
(sa квиток); 4) surcharge (за лист). 

доповідач ім. герогіег. 

ддповідь ім. 1) report; 2) account; 3) 
discourse. 

доповнення ім. 1) addition; 2) sup- 
plement. 

доповнювати дієсл. 1) supplement; 2) 
(бути доповненням Go чого-н. цілого) 
complement; to be the complement of 
one another, 

допомагати дієсл. 1) help; 2) aid; 3) 
assist; 4) succour (у важку хвилину); 5) 
support (матеріально). 

допоміжний прикм. 1) auxiliary (тж. 
грам.); 2) accessory; 3) emergency; 4) 
intermediate; 5) subsidiary. 

допомога ім. 1) help; 2) aid; 3) assist- 
ance; 4) facilitation; 5) benefit; 6) fa- 
vour. 

дбпуск ім. 1) admission; 2) admittan- 
ce; 3) access; 4) allowance; 5) mex. toler- 
ance. 


доп 


permissible; 2) allowable. 
допустимість im. permissibility. 


- допустовий прикм. грам. concessive. 
допущення ім. 1) admission; 2) allow- 


ance; 3) intromission. 


дорадчий npurm. 1) advisory; 2) con- 
sultative; consultative body дорадчий 


a 


орган; 3) deliberative. 


доречний прикм. 1) opportune; 2) ap- 
propriate; 3) pertinent; 4) relevant; 5) 
felicitous; 6) apposite; 7) apropos; 8) 
(вжив. як частина іменникового присуд. 
ка) in place; 9) to the point; this remark 
is very much to the point це цілком до- 


речне зауваження. 


дорівнювати дієсл. 1) (бути рівним) 
be equal (to); 2) equal; 3) come to; 4) 
ammount (to) 5) be; three times three is 
nine три помножити на три дорівнює 


дев'яти; 6) (прирівнювати кого-н., що- 
#. до кого-н., чого-н.) equate (smb., smth.) 


(with); 7) put (smb., smth.) on the same 


footing/level (as). : 

доріжка ім. 1) path(way); 2) walk-way; 
3) runner (на столі, на підлозі); 4) 
(cnopm.; фонограми) track. 

дорога ім. 1) road; 2) way; 3) passage; 
4) route; 5) avenue (через парк, садибу i 
m. ін.); 6) (місце для проходу, проїзду) 
path; 7) drive(-way) (для під'їзду авто- 
мобілів); 8) (подорож) journey; on the 
Way в дорозі; to have a rest after one’s 
journey відпочити з дороги. 

дорогий прикм. 1) (про вартість) cost- 
ly; 3) expensive; 4) valuable; 5) (коштов- 
ний) precious; 6) high; 7) заст. (милий) 
darling; 8) dear. 

дорогоцінний прикм, precious; preci- 
ous stones, gems, jewels дорогоцінне ка- 
міння. 


дорогоцінність ім. jewel. 
дородність ім. 1) corpulence; 2) рогі- 
liness; 3) embonpoint. 
дорожити дієсл. 1) (цінувати) value; 
2) prize; 3) (берегти) cherish; 4) tre- 
авиге; 5) take care (of). 
дорожнеча im. 1) high prices рі; 2 
costliness; 3) dearness. SE aed 
дорожній прикм, 1) road; road-sign 
дорожній знак; 2) itinerary; 3) travel- 
ling; travelling clothes дорджній ддяг. 
"дорожчати дієсл. 1) rise in price; 2) 
get up. 
дорослий 1. прикм. 1) adult; 2) 


20: 


— 609 —. oc 
допускати дієсл. 1) admit; 2) allow; 3) 
permit (of); 4) accept; 5) acknowledge. 
"допустимий прикм. 1) admissible; 


grown-up (про людину); 2. ім. 1) adult; 
2) grown-up; 3) big. ‘ 

доручати дієсл. 1) charge (smb. with) 
(mx. перед інф.); 2) commission (smb. 
with) (тж. перед ing); 3) assign (завдан- 
ня, роботу); 4) delegate; 5) authorize; 
6) confide; 7) entrust (with). 

доручення ім. 1) mission; 2) charge; 
3) commission; 4) assignment; 5) (неве- 
лике) errand. 

досада ім. 1) disappointment; 2) an- 
noyance, 

досвід ім. 1) experience; 2) expertise 
(в даній, спеціальності); 3) sophistication. 

досвідчений прикм. 1) experienced; 
2) expert; 3) practised; 4) proficient. 

досвідченість ім. 1) proficiency; 2) ех- 
perience. 

досить присл. 1) (достатньо) enough; 
2) (безособ.) it is enough; 3) (як вигук) 
enough (of it); 4) that’ll do; 5) сленг be- 
lay; 6) (багато) rather; 7) fairly; rather 
a long time досить довго; fairly good 
досить добре. 

досконалість im. 1) perfection; 2) mas- 
terliness. 5 

досконалий прикм. perfect, 

доскональний прикм. thorough. 

дослівний прикм. 1) literal; literal 
trac дослівний переклад; 2) ver- 


дослідження ім. 1) exploration; 2) ге- 
search; 3) study; 4) examination; 5) in- 
quiry; 6) search; 7) test. 

досліджувати дієсл. 1) investigate; 2) 
(вивчати) study; 3) research; 4) (mepu- 
mopiio) explore. 

, дослідник ім. 1) researcher; 2) scien- 
tist; 3) expert; 4) investigator; 5) (краї- 
ни) explorer; 6) pathfinder (маловивче- 
ної країни). 

дослідницький прикм, 1) research; 
2) exploratory; 3) investigatory. 

доспілий прикм. 1) ripe; 2) mature 
(mon. перен. для чого-н.), 

доставка ім. delivery. 

доставляти дієсл. 1) deliver (листи, 
товари); 2) supply; 3) (надавати) fur- 
nish; furnish information доставляти 
інформацію. : , 

достатній прикм. 1) sufficient; 2) епо- 
ugh; 3) adequate. ; 

достатність ім. 1) sufficiency; 2) ade- 


quacy. , 
- достаток ім. 1) prosperity; 2) wealth; 


3) abundance; 4) affluence; 5) exuber- 
ance; 6) plenitude; 7) (достатня кіль- 


доходити дієсл. 1) reach (mc. про зву- 
ки); 2) get/go as far as; 3) (про лист) 
arrive; 4) (про звуки) Бе heard; 5) (досяга- 
ти якого-н. ліміту, рівня) соте up (to); 
6) (до якої-н. кількості) amount; т) (до 
чого-н.) come to; to соте to blows дійти 
до рукопашної. 


ос ДР 
кість) sufficiency. 5 

Denuician прикм. 1) reliable; 2) 
trust-worthy; 3) authentic. ву 

достовірність ім. 1) reliability; 2) 
trust-worthiness; 3) authenticity. 

достдінство im. 1) (гарна якість) mer- 
it; 2) quality. PR 

достойність ім. (самоповага) dignity. 


достопам'ятний прикм. memorable. 
достроковий прикм. pre-term. 
доступ ім. 1) access; 2) admission. 
доступний прикм. 1) accessible; 2) 
available; 3) (для розуміння) simple; 4) 
intelligible. 
gape зе ім. 1) accessibility; 2) 
(npocmoma) simplicity; 3) intelligibility: 
досьє im, 1) file; 2) dossier. 
досягати дієсл. 1) reach; nobody has 
ever reached the ур ніхто aon же 
ягав вершини (цієї гори); gain; 
By tcniay; мети) achieve; 4) attain; 5) 
arrive (at); to arrive at an idea дійти до 


досягнення ім. achievement. 

досяжний прикм. 1) accessible; 2) 
achievable; 3) obtainable. 

досяжність ім. 1) військ. range; 2) 
reach; 3) attainability. 

дотація ім, 1) subsidy; 2) grant. 

дотемна присл. till dusk. й 

дотеп ім. 1) joke; 2) witticism; 3) quip; 
4 У 
фену лані прикм. 1) witty; 2) sharp; 
8) brainy; 4) ingenious (про відповідь i 
т. ін.); 5) quickwitted. 

дотик ім. touch. 

дотримання im. 1) abidance (чого-н.); 
2) observation (законів, правил і т. ін.). 

дотримувати дієсл. 1) observe; 2) hon- 
our (умову); 8) keep (правило, договір i 
т. ін.); to keep one’s word дотримувати 
bp дієсл. 1) abide; 2) ad 

имуватися дієсл. і - 
задній: 3) follow; 4) keep to; 5) 
stick to (чого-н.); 6) hold to (думки i т. 
in). 

a дієсл. 1) (тягнучи, достав- 
ляти) drag (to, as far as); 2) розм. (маши- 
ну, літак тощо) manage to bring smth.; 
3) розм. (ледве добиратися) таке; we 
didn't make Kyiv ми не дотягнули до 
Києва; 4) (протягувати) stretch (smth. 
to : 


дотягуватися дієсл. reach. 

дохлий прикм. 1) (про тварину) dead; 
2) розм. (кволий) puny; 3) sickly; 4) ail- 
іпе. 


доцент ім, 1) university reader; 2) as- 
sistant professor. : 
доцентровий прикм. 1) centripetal; 
2) afferent. 
Це Анни прикм. 1) advisable; 2) ex- 
pedient; 3) reasonable; 4) rational. 
доцільність ім. 1) expediency; 2) prac- 
ticability; 3) філ. purposefulness. aie 
дочекатися дієсл. wait till; wait till 
the doctor comes дочекатися лікаря. 
дочитувати дієсл. 1) read through; 2) 
be finishing; 3) (до чогось, до якоїсь 
сторінки) read (smth. as far as). 
дочірній прикм. 1) daught’s; 2) da- 
ughterly; 3) filial. 
дочка ім. daughter. ; 
дошка ім. 1) board; 2) (moc. 6ydienuxa) 
plank; 3) (для оголошень) notice-board; 
4) screen; 5) table (max. для настільної 
гри), , 
дошкільний прикм. pre-school. 
дошкільник ім. pre-school child. | 
дошку. ника 1) caustic; 2) bit- 
ing; 3) penetrating; 4) piercing. 
pp alias дієсл. 1) bother; 2) bore; 
3) pester; 4) annoy; 5) bombard (питан- 
нями). , ! 
ім. rain. 
mec ім. 1) plank; 2) board. 
дощовий прикм. 1) rain; rain-water 
дощова вода; 2) збірка (про хмару, 
вітер, погоду) гаїпу; 2 
омоках ім. 1) oil-coat; 2) puff-ball 
(гриб). 
сярка ім. milkmaid. 
ока бю ім. 1) ladder; 2) step-ladder. 
драглистий прикм. 1) jelly-like; 2) 
gelatinous. 
драгун ім. іст. dragoon. 
драже ім. фр. 1) dragée; 2) drop. 
дражнити дієсл. 1) tease; 2) (на пріз- 
висько) ре 
дракон ім. оп. 
драма ім. 1) drama; 2) play. - 
драматизація ім. dramatization. 
драматизувати дієсл. dramatize. 
драматичний прикм. dramatic. 
драматург ім. 1) playwright; 2) дгат- | 
atist. 


драматургічний прикм. dramaturgic. | 
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драматургія ім. 1) dramaturgy; 2) 


dramatic art. 


дранка ім. буд. 1) (дахова) shingle; 2) 


(штукатурна) lath. 
дрантя ім. 1) duds; 2) rags. 
драп im. heavy woolen cloth. 
драпіровка ім. дгарегу. 
драпірувальник ім. upholsterer. 
драпірувати дієсл. drape. 


дратівливий прикм. 1) bad-temper- 


ed; 2) choleric; 3) crabby; 4) gingery. 


дратівливість ім. 1) irritability; 2) 


soreness; 3) crustiness; 4) impatience. 
дратувати дієсл. enrage. 


древній прикм. 1) ancient; 2) antique. 


древо im. tree. 


дрезина ім, 1) trolley; 2) амер. hand- 


car. 


дрейф ім. 1) drift; 2) driftage (судна 


в морі). 


дрейфувати дієсл. 1) go adrift; 2) 
drift. 


дренаж ім. мед., mex. drainage. 
дренування ім. жед., mex. drainage. 


дренувати дієсл. мед., mex. drain (pa- 


ну, грунт). 


дресирований прикм. 1) trained (про 


тварину); 2) performing (для цирку). 


дресирувальник ім, 1) animal-train- 


ег; 2) trainer. 
дресирування ім. training. 
дресирувати дієсл. train. 
дриль ім. drill. 


дріб ім. 1) мат. fraction; 2) мисл. 


(small) shot (рі без зміни). 


дрібний прикм. 1) small; 2) fine; fine 
rain дрібний дощ; 3) thin (про дощ); 4) 
(дрібний як пил) дизіу; 5) minute; 6) 
(малопотужний, незначний) petty; 7) 


small(-scale); 8) paltry; 9) (про витрати) 
minor. , 

дрібнити дієсл. granulate. 

дрібниці ім. 1) small articles; 2) trifle; 
3) a hill of beans; 4) small beer; 5) fiddle- 
faddle; 6) forget it; 7) trivial issues; 8) 
nonsense; 9) nothing; 10) nothingness; 
11) playgame; 12) small potatoes; 13) 
small stuff; 14) trivia; 15) what-not; 16) 
bagatelle; 17) bauble; 18) fillip; 19) gew- 
gaw; 20) matter of indifference; 21) lit- 
tle; 22) non-essential; 23) mere nothing; 
24) picayune; 25) straw; 26) toy; 27) trin- 
ket; 28) fiddle-de-dee; 29) minim. 

дрібничка ім. 1) bauble; 2) bijou (рі 
bijoux [-u:z]); 3) gadget; 4) gewgaw; 5) 
kickshaw; 6) knick-knack; 7) nick-nack; 
8) pretty; 9) toy; 10) trick; 11) trinket; 
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12) feather. , 
дрібновкраплений прикм, dissemi- 
nated. ; 
дрібноволокнистий прикм. close- 
grained. 3 
дрібнозернистий прикм. 1) fine- 
grained; 2) close-grained. 
дрібнозернистість ім. fineness, 
дрібнозубчастий прикм. 1) serrulate; 
2) serrulated. 
дрібнота ім. 1) small fry; 2) minnow. 
дріботати дієсл. patter (про дитину). 
дріботатися дієсл. seed. 
дріб'язковий прикм. 1) petty; 2) fid- 
dle-faddle; 3) baubling; 4) frivolous; 5) 
nugatory; 6) piddling; 7) potty; 8) trif- 
ling; 9) hairsplitting: 10) insignificant; 
11) paltry; 12) picayune; 13) rubbishy; 
14) trifling; 15) little; 16) meticulous; 
17) mingy; 18) niggling; 19) penny wise; 
20) pettifogging; 21) (npo людину) small- 
-minded. ; 
дріб'язковість ім. 1) pettiness; 2) lit- 
tleness. і 
дріб'язково-ощадливий прикм, mer- 
cantile. 
дріжджі ім, 1) yeast; 2) leaven. 
дрізд ім. 1) catbird; 2) (особл. чорний) 
ousel; 3) ouzel. 
дрік ім. бот. 1) genista; 2) furze. 
дрімати дієсл. 1) doze; 2) nod; 3) slum- 
ber; 4) drowse; 5) nap. 
дрімлюга ім. 1) (птах) night-hawk; 
2) dor-hawk; 3) fern-owl; 4) goatsucker; 
5) nightjar. 
дрімота ім. 1) dormancy; 2) doze; 3) 
drowse; 4) nap; 5) nod; 6) slumber(s); 7) 
somnolence; 8) somnolency; 9) winking. 
дріт ім. wire. 
дробилка ім. 1) breaker; 2) crusher; 
3) kibbler; 4) grinder; 5) mill; 6) pound- 
er; 7) mex. cracker; 8) disintegrator. 
дробильник ім, breaker. 
дробинка ім, 1) pellet; 2) shot (pl 6e3 
зміни). г 
дробити дієсл. 1) (подрібнювати) 
crush; 2) pound; 3) beetle (камені); 4) 
carve (up); 5) granulate; 6) kibble; 7) 
mill (руду); 8) parcel (out); 9) spall (поро- 
ду); 10) stamp (руду i т. ін.); 11) (ділити) 
divide (up); 12) split up; 13) comminute 
(майно). 
дроблення ім. 1) breaking; 2) crush- 
ing; 3) stamping. : 
дробовий прикм. мат. 1) fractional; 
2) fractionary; 3) divisional. 
дробовик ім. shotgun (рушниця), 
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дрова ім. 1) firewood; 2) wood. 
дроворуб ім. 1) woodcutter; 2) hewer; 
3) lumber-jack; 4) lumberman. 
- дромадер im. dromedary. 
дромгед ім. drumhead. : 
дронт im. dodo (вимерлий птах) (рі - 
, 05). 
онов im. 1) throttle; 2) choke; 3) 
ел. choking coil. 
дротик ie 1) dart; 2) javelin; 3) spear; 
4) assagai (у африканських племен). 
дротяний прикм. wire. 
дрохва ім. (great) bustard. 
друг im. friend. є р, 
другий числ. 1) second; 2) (інший) oth- 
ег; 3) another. 3 if Aes 
класний прикм. зесо 2 
act ce fap second-hand. 
другорядний прикм. 1) secondary; 2) 
of minor importence; 3) accidental; 4) 
collateral; 5) minor; 6) second; 7) (npo 
nopody) tributary; 8) ра sors. 
угосортний прикм. 1) second-class; 
2) база 3) second-quality; 4) mid- 
dling. ! 
БР ім, 1) friendship; 2) unity; 3): 
association. 
дружелюбність im. 1) friendliness; 2) 
amicability; 3) friendship. б 
дружива I ім, 1) wife; 2) the missis; 3) 
the missus; 4) the better half; 5) dutch; 
6) lady; 7) helpmate; 8) the old lady; 9) 
rib; 10) заст. bedfellow. 
дружина II ім. (загін) 1) squad; 2) 


deci ім. 1) bridesman (на весіллі); 
2) grooms man (жениха). ; 

дружко im. 1) best man; 2) bridesman 
(на весіллі); 3) grpoms man (жениха). 

дружний прикм. 1) harmonious; 2) 
united; 3) friendly. і; і 

дружній прикм. 1) amicable; 2) fri- 
endly; 3) hearty; 4) homelike; 5) neigh- 
bourly; 6) pally; 7) hail-fellow; 8) hail- 
fellow-well-met; 9) matey; 10) maty; 11) 
officious; 12) pally; 13) sociable (про зу- 

iu im. in.). ; 

рен ім. druse; 2) nodule. 

друїд im. Druid. hin 

друк im. 1) print; 2) printing; 3) press; 
4)impression. || 

друкар ім. 1) printer; 2) typographer; 
3) pressman. ae 

ка ім. typist. 

рою савні ім. 1) printing-house; 2) 
print-shop; 3) chapel; 4) press. , 

друкарський прикм. 1) typographic; 


2) typographical; 3) printing. о 
shy et im. 1) print; 2) printing; 
3) press; 4) impression. 
пе дієсл. 1) print; 2) type; 3) 
і 58; 4) ітргіпі. - 
шана te дієсл. 1) be printed; 2) 
be published; 3) go to press; 4) (на ma- 
нці) type. ла 
жо ім. кул. 1) colander; 2) сці: 
lender. У ти и 
япання ім. scratch. 
pee дієсл. 1) scratch; 2) scrabble; 
3) claw; 4) tear. 
дряпатися дієсл. scratch. 
дряпаючий прикм. scratchy. 
дряпина ім. 1) зсгаре; 2) зсгаїсі. _ 
дряпини ім. abrasion marks (на шарі 
ільсії). і 
і прикм. 1) senile; 2) decrepit. 
дряхлість ім. 1) decrepitude; 2) вепі- 
lity; 3) anility; 4) caducity; 5) infirmity. 
“paXxaiTH дієсл. 1) become senile; 2) 
grow decrepit. 
дуаєн ім. 1) dean; 2) doyen (диплома- 
тичного корпусу). 
дуалізм ім. dualism. 
дуб ім. 1) oak; 2) oak-tree. : 
дубина ім. 1) cudgel; 2) bat; 3) club; 
4) truncheon. 
ge дієсл. 1) bark; 2) barken; 3) 
tan (шкіру). 
pret yo 1) meamp. understudy; 2) 
second string; 3) double; 4) кіно dub- 
bing actor. 
оон ім. 1) duplicate; 2) counter- 
part; 3) double; 4) doublet; 5) tally. 
дублювання ім. 1) doubling; 2) back- 
up (в космонавтиці). і 
дублювати дієсл. 1) duplicate; 2) дер- 
utize (про актора, музиканта); 3) me- 
amp. understudy; 4) кіно dub; 5) текст. 
fold. і 
бняк ім. oak-wood. 
пббний прикм. 1) oak; 2) oaken; 3) 
oak 


у. Ч 
дубок ім. 1) oaklet; 2) oakling. 
дубоніс ім. орн. 1) grosbeak; 2) haw- 
finch. 
дуга ім. 1) arc; 2) arch; 3) bow; 4) 
і й 1) 2) circular. 
вий прикм. 1) агс; 2 
spresoniéend прикм. 1) arched; 2) 
bow-shaped, | ; 
ар ім. рірег. 
раза ім. 1) pipe; 2) fife; 3) call (пта- 
холова). є 
дудник ім. angelica. 


дуєль im. 1) duel; 2) гепсопіте; 3) ren- 
counter; 4) affair of honour; 5) meet- 


ing. 


дуелянт im. 1) duellist; 2) fire-eater. 


дует ім. 1) duet; 2) duett; 3) duetto. 


дуже присл. 1) (перед прикм. та 
присл.) very; 2) extremely; 3) highly; 4) 
greatly; 5) anxiously; 6) (занадто) aw- 
fully; 7) immensely; 8) (neped дієсл.) very 
much; 9) much; I am much obliged to 


you я вам дуже вдячний. 


дужка ім. 1) грам., мат. bracket; 2) 
(відра, чайника) ear; 3) merrythought 
(грудна кістка птаха); 4) tug (відра); 5) 


wishing-bone (грудна кістка птаха). 
дукат im. ducat (монета). 
дукер im. duiker (антилопа). 


дуло ім. 1) barrel (зброї); 2) mouth; 3) 


muzzle. 
дульний прикм. muzzle, 
дуля ім. fig. 


думати дієсл. 1) (міркувати) think 
(about, of); 2) consider; 3) reflect (upon); 
4) ponder; 5) dream (в негативних pe- 
ченнях); І shouldn’t dream of doing such 
a thing я б не подумав зробити що- 
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небудь подібне; 6) амер. calculate; 7) 
(вважати) believe; 8) ween; 9) (сподіва- 


тися) suppose; 10) deem; 11) expect; 
12) imagine; 13) (мати на думці) теап; 
14) (підозрювати) suspect. 
думка ім. 1) thought; 2) idea; 3) уег- 
dict; 4) (погляд, точка зору) уоісе; 5) 
thinking; 6) estimation; 7) view; 8) ap- 
prehension; 9) belief; 10) estimation; 1 1) 
judgement; 12) notion; 13) opinion; 14) 
say; 15) sentiment; 16) verdict: 17) (на- 
мір) intention; 18) mind. 
думпкар ім. зал. 1) dump-car; 2) hop- 
рег waggon. 
дуоденальний прикм. duodenal. 
дупель ім. 1) double snipe; 2) great 
snipe. 
"дуплекений прикм. 1) duplex; 2) full- 
duplex. 
дуплет ім. 1) doublet (два птаха, уби- 
ті дуплетом); 2) doublet (в більярді). 
дупло ім. hollow. 
дурашка ім. goosey (в зверненні до 
дитини). 
дурень ім. 1) fool; 2) bone-head; 3) 
idiot; 4) blunderhead; 5) booby; 6) ass; 7) 
cuddy; 8) moke; 9) goof; 10) goose; 11) 
half-wit; 12) jackass; 13)lack-brain; 14) 
loghead; 15) mutt; 16) nitwit; 17) nod- 
dy; 18) tomfool; 19) tom-noddy; 20) 
sheep’s-head; 21) clod; 22) clod-poll; 23) 


dolt; 24) looby; 25) gull; 26) imbecile; 
27) сленг juggins; 28) stupe; 29) ріп- 
head; 30) розм. sap; 31) sap-head; 32) 
noodle; 33) wooden head; 34) softy; 35) 
= dope; 36) foozle; 37) сленг dumb- 


— дієсл. 1) fool about; 2) deceive: 
3) fiddle (з документами і т. ін.). 
дурість ім. 1) foolishness; 2) silliness; 
3) stupidity; 4) absurdity; 5) unreason; 
6) unwisdom; 7) density; 8) folly; 9) foot- 
le; 10) humbug; 11) imbecility; 12) ina- 
nition; 13) inanity; 14) ineptitude; 15) 
long ears. 
дуріти дієсл. 1) become stupid; 2) go 
crazy; 3) (пустувати) play the fool; 4) 
caper; 5) clown; 6) fool; 7) monkey; 8) 
rot; 9) tomfool; 10) make fool of oneself; 
11) be foolish; 12) (чуманіти) grow be- 
mused, ї 
дурман ім. 1) thorn-apple; 2) stramo- 
nium; 3) dope; 4) бот. datura; 5) перен. 
narcotic; 6) drug. 5 
дурний прикм. 1) stupid; 2) silly; 3) 
(npo вчинок і т, ін.) foolish. 
дурниця ім, 1) rubbish; 2) nonsense; 
3) balderdash; 4) blah; 5) blether; 6) bo- 
loney; 7) fiddle-de-dee; 8) flim-flam; 9) 
flummery; 10) fudge; 11) humbug; 12) 
jiggery-pokery; 13) kibosh; 14) kybosh; 
15) moonshine; 16) mush; 17) piffle; 18) 
rats; 19) rigmarole; 20) skittle; 21) slosh; 
22) trash; 23) (про вчинок, слова) fool- 
ish/silly thing. 
дурнуватий прикм. 1) dull; 2) not very 
bright; 3) sheepish; 4) simple. 
дурості ім. 1) nonsense; 2) Бозі; 3) 
fiddle-faddle; 4) flapdoodle; 5) flubdub. 
дурощі ім. 1) foolery; 2) tomfoolery. 
дути дієсл. 1) blow; 2) blast. 
дутий прикм. 1) (про скло, метал) 
blown; 2) перен. (про акції) phoney; 8) 
phony; 4) перен. (перебільшений) exaggi- 
rated; exaggirated figures дуті цифри. 
дутися дієсл. 1) титр; 2) sulk (at); 3) 
be sulky with; 4) be ina pet; 5) be in the 
pouts, 


дуття ім. 1) air-blast; 2) blasting; 3) 
blow; 4) blowing; 5) mex. blast; 6) draft, 
дуумвір ім. іст. duumvir (в древньо- 


му Римі). 


дуумвірат ім. іст. duumvirate (в дре- 


вньому Римі). 


дух ім. 1) spirit; 2) (моральний) то- 


rale; 3) mind (душа); 4) soul; 5) (свідо- 
мість) mind; 6) (привид) ghost; 7) (ди- 
xaHHA) breath. | 


iy 
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«духи ім. 1) perfume; 2) scent; 3) es- 
sence. 5 
духівник ім. 1) confessor; 2) direc- 
tor; 3) ghostly father. 
духовенство ім. 1) clergy; 2) gentle- 
men of the cloth; 3) ministry; 4) priest- 
hood; 5) gentlemen of the cloth. 
духовка ім. oven. ae 
духдвний прикм. 1) spiritual; 2) mo- 
- ral; 8) inward; 4) noetic; 5) immaterial; 
6) other-worldly; 7) (церковний) clerk- 
ly; 8) ecclesiastic; 9) ecclesiastical; 10) 
ghostly; 11) unworldly. 3 
духовність ім. spirituality. ї 
духота ім. 1) swelter; 2) sweltering 
heat; 3) (у приміщенні) stuffiness, 4) 
closeness; 5) frowst; 6) fug. 
душ ім. 1) shower; 2) shower-bath; 3) 
douche. =f 
душа ім. 1) soul; 2) spirit; 3) bosom; 4) 
breast; 5) ghost; 6) heart; 7) inside; 8) 
he; 9) the inner man. ‘ 
ae oo прикм. 1) emotional; 2) in- 
ternal; 3) (щирий) sincere. 
душегубка ім. gas chamber. 
душеприкажчик ім. executor, 
душеприкажчиця ім. executrix. 
душечка ім. 1) deary; 2) sugar. 
душитель im. choker. 
душити дієсл. 1) (вбивати) strangle; 
2) throttle; 3) asphyxiate; 4) smother; 
5) stifle; 6) burke; 7) сленг scrag; 8) (ne- 
решкоджати диханню) choke; 9) suffo- 
cate; 10) perfume (духами); 11) scent 
(хустку і т. ін). 
душитися дієсл. wear scent. 
душник ім. hole. 
душок ім. 1) одог; 2) офошт. || 
дьоготь ім. 1) tar; 2) ої! tar; 3) pitch. 
дюйм ім, inch (= 2,5 см). 
дюна ім. 1) dune; 2) sand-dune; 3) 
sand-hill, , У 
дюралюміній ім. амер. duralumin. 
дягель ім. angelica. 
дядько ім. ипсіє. | 
дяка ім. thanks(giving). 
дякувати дієсл. thank. і 
дятел ім. 1) woodpecker; 2) flicker. 


E 


еббновий прикм. 1) ebon; 2) ebony. 
ебоніт im. 1) ebonite; 2) vulcanite. 


екв 


РО; 


ім. evacuation. 
евакуйований 1. прикм. evacuated; 
2. як ім. evacuee. 
евакуювати дієсл. 1) evacuate; 2) 
clear. 
ев прикм. eventual. 
евкаліпт ім. бот. 1) eucalyptus; 2) 
gum-tree (Північної Америки і Австра- 
aii). 
зааниційний прикм. 1) evolutional; 
2) developmental. 
еволюціоніст ім. evolutionist. 
еволюціонувати дієсл. evolve. 
еволюція ім. 1) evolution; 2) develop- 
тепі. 
бврика виг. eureka. 
евтаназія ім. ——— 
евфемізм ім. euphemism. 
евфемістичний прикм. 1) euphemis- 
tic; 2) euphemistical. 
егіда ім. aegis. 
бго ім. ego. 
егоїзм ім. 1) еро(б)івт; 2) selfishness; 
3) ego; 4) self-interest; 5) self-regard. 
егоїст ім. egoist. , 
егоїстичний прикм. 1) egoistical; 2) 
selfish; 3) egocentric; 4) egoistic; 5) hog- 
gish; 6) self-centred. 
еготизм ім. egotism. 
еготист ім. egotist. i 
егоцентрист ім. egotist. м 
i прикм. 1) egocentric; 


, 


егоц; 
2) self-centred. 

едельвейс ім. бот. edelweiss. 

едикт ім. edict. 

ежектор im. тех. 1) ejector; 2) kick- 
er; 3) pusher. 

езотерик ім. esoteric. у 

езотеричний прикм. esoteric. 

ей виг. 1) hi; 2) heigh як питання або 
заохочення; 3) hey (оклик; Mx. вира- 
жає питання, радість, подив); 4) ho 
(оклик; виражає тж. здивування, радіст- 
bi т.ін.); 5) halloo; 6) hallow; 7) heigh 
оклик; 8) hollo; 9) holloa; 10) hoy; 11) 
holla. 4 


ейнштейній ім. хім. einsteinium. 
ейфорія im. euphoria. 
peat coho прикм. 1) Ecuadoran; 
2) Ecuadorian. ; 
екватор ім. 1) equator; 2) the Line. 
екваторіальний прикм. equatorial. 
еквівалент im. 1) equivalent; 2) ad- 
uation. 
ревеню прикм. 1) equivalent 
(to); 2) reciprocal 
) > 


сть ім. 1) equivalence; 2). 


екв 
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equivalency, 
еквілібрист ім. 1) equilibrist; 2) горе- 
walker; 3) balance-master; 4) balancer. 
екзальтація ім. exaltation. 
екзальтований прикм. exalted. 
екзамен ім. 1) examination; 2) exam; 
3) mug; 4) nepen. test. 
екзаменатор ім. 1) examiner; 2) то- 
derator (на публічному екзамені в Oxc- 
форді або Кембріджі). 
екзаменаційний прикм. examination. 
екзаменувати дієсл. examine. 
екзаменуватися дієсл. 1) to be exam- 
ined (in); 2) take ап examination (in); 3) 
sit for an examination. 
екзарх ім. exarch. 
екзархат ім. exarchate. 
екзекватура ім. exequatur. 
екзема ім. мед. 1) eczema; 2) tetter. 
екзистенціалізм ім. existentialism. 
екзогамія ім. exogamy. 
екзотеричний прикм. exoteric, 
екзотермічний прикм. exothermic. 
екзотичний прикм. exotic. 
еківок ім. 1) equivoke; 2) equivoque; 
3) ambiguity; 4) double-edged remark. 
екіпаж I ім. (коляска) 1) carriage; 2) 
coach. ; 
екіпаж II im. (особовий склад) 1) crew; 
2) (судна) company; 3) equipage; 4) hands. 
екіпіровка ім. 1) equipment; 2) outfit; 
3) (дія) fitting out. 
екіпірувати дієсл. 1) equip; 2) fit out; 
3) fuel; 4) outfit; 5) accoutre. 
еклектизм ім. eclecticism. 
еклектик ім. eclectic. 
еклектика ім. eclecticism. 
еклектичний прикм. eclectic. 
еклер im. есіаїг (тістечко). 
екліптика iw. ecliptic. 
екліптичний прикм. ecliptic. 
еклога ім. поет. eclogue. 
екологічний прикм. 1) ecological; 2) 
environmental. 
екологія ім. ecology. 
економ ім, 1) тапсіріе (особл. в коле- 
джі); 2) purser (на кораблі); 3) steward 
(клубу їі т. н.). 
економайзер ім. mex. economizer. 
економити дієсл. 1) (розумно витра- 
чати) be economical (with); 2) save (час, 
гроші, труд, сили і т. ін.); 3) spare; 4) 
(максимально зменшувати витрати) 
economize; 5) tighten the purse strings; 
6) retrench. 
економіка ім. 1) (сукупність виробни- 
чих відносин) есопоту; 2) (наукова дис- 


fit. 


ципліна) economics. 

економіст im. economist. 

економічний прикм. 1) economic; 2) 
(економний) economical. 

економічно присл. economically. 

економія ім. 1) economy; 2) husband- 
гу; 3) parsimony; 4) retrenchment; 5) 
(вигода) saving. 

економка ім. 1) housekeeper; 2) ma- 
tron. з 

економний прикм. 1) economical; 2) 
frugal; 3) housewifely; 4) husbandly; 5) 
managing; 6) parsimonious, 

екран ім, 1) mex. (для захисту) screen 
(me. для зображення); 2) амер. shield; 
3) shade; 4) riddle. 

екранізувати дієсл. 1) film (літера- 
турний твір); 2) screen. 

екранувати дієсл. 1) screen; 2) shield. 

ексгаустер ім. 1) exhauster; 2) vacu- 
um fan. 5 

ексгібіціонізм ім. exhibitionism. 

ексгумація ім. exhumation. 

ексикатор ix. desiccator. 

екскаватор ім. 1) mex. excavator; 2) 
grabs 3) dredge; 4) navvy; 5) power-sho- 
vel. 


с ація ім. excavation. 

екскременти im. 1) excrement; 2) ге- 
jectamenta. 

екскурс ім. 1) excursion; 2) excur- 
sus, 

екскурсант ім. 1) excursionist; 2) hol- 
iday-maker; 3) tripper. 

екскурсія ім. 1) excursion; 2) tour; 
3) hike; 4) outing; 5) ramble; 6) sally; 7) 
treat; 8) trip; 9) (група туристів) ex- 
cursion party; 10) tourist group. 

екскурсовод im. guide. 

екслібрис ім. 1) ex-libris; 2) plate; 3) 
bookplate. і 

експансивний прикм. 1) expansive; 
2) effusive; 3) demonstrative; 4) robus- 
tious. ; 

експансивність ім. 1) expansivity; 2) 
expansiveness; 3) effusiveness. 

експансіонізм im. expansionism. 

експансія im. expansion. 

експатріювати дієсл. юр. expatriate. 

експедитор ім. 1) forwarding agent; 
2) dispatcher; 3) forwarder. 
експедиційний прикм, expeditionary. 
експедиція ім, 1) expedition; 2) out- 


експеримент ім. 1) ехрегітепі; 2) 


trial. 


експериментальний прикм. 1) exper- 
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imental; 2) tentative. 
експериментатор ім. ехрегітепіег. 
експериментування ім. ехрегітеп- 
tation. J 
експериментувати дієсл. 1) experi- 
ment; 2) experimentalize. 
експерт im. 1) adept; 2) assessor; 3) 
expert; 4) judge. 
- експертиза ім. 1) examination; 2) ex- 
pertise; 3) appraisal by experts. 
експіраторний прикм. лінгв. expira- 
tory. 
експлікація ім. explication (п'єси). 
експлуататор ім. 1) exploiter; 2) blo- 
od-sucker; 3) sweater. 
експлуатаційний прикм. 1) opera- 
tion; 2) working. ; 
експлуатація ім. 1) exploitation; 2) 
maintenance; 3).operation; 4) working. 
експлуатувати дієсл. 1) exploit; 2) 
milk; 3) operate; 4) run (справу, nidnpu- 
ємство); 5) sweat. 
експозиція im. 1) муз. exposition; 2) 
фото exposure. 
експонат im. exhibit. 
експонента ім. мат. 1) exhibitor; 2) 
exponential. 
експонентний прикм. exponential. 
експонометр ім. фото exposure meter. 
експонування ім. exhibiting. 
бкспорт ім. export. 
експортер ім. exporter. 
бкспортний прикм. export. 
експортування ім, exportation. 
експортувати дієсл. ехрогі (товари). 
експрес ім. 1) express; 2) express train; 
3) flier; 4) flyer. 7 
експресіонізм im. expressionism. 
експресія ім. 1) expression; 2) expres- 
siveness. 
експромт ім. 1) impromptu; 2) ad lib. 
експропріація ім. expropriation. 
експропріювати дієсл. expropriate. 
екстаз ім. 1) ecstasy; 2) rapture. 
екстатичний прикм. ecstatic. 
екстенсивний прикм. extensive. 
екстер'єр ім. 1) exterior (max. meapu- 
ни); 2) points (тварини); 
екстериторіальний прикм. exterri- 
torial. " 
екстериторіальність ім. exterritori- 
ity. 


екстирпатор ім. мед., cz. extirpator. 
- екстирпація ім. мед. extirpation. 
г оекстравагантний прикм. 1) extrava- 
капі (про зовнішність, вчинок); 2) ес- 
сепігіс; 3) мапіоп. > пана з 


екстрагувати дієсл. extract. ” 
екстрадиція ім. юр. extradition. 
екстракт ім. 1) extract; 2) extraction; 
3) essence; 4) хім. extractive. 
екстрактивний прикм. extractive. 
екстрактор ім. ехігасіог. 
екстракція ім. хім., тех., мед. extrac- 
tion. З - 
екстраординарний прикм. extraor- 
діпагу. ; ; 
екстраполяція ім. extrapolation. 
екстреміст im. extremist. 
єкстрений прикм. 1) special; 2) urgent. 
екструзія im. mex. extrusion. 
ексцентрик ім. 1) eccentric; 2) тех. 
cam. ; 5 
ексцентриситет ім. eccentricity. 
ексцентричний прикм. 1) ессепігіс; 
2) bizarre; 3) cranky; 4) kinky; 5) odd; 
how odd! як дивно! 6) oddish; 7) outre; 
8) peculiar; 9) queer; 10) whimsical; 11) 
whimsy. 3 
ексцентричністьям. eccentricity. 
ексцес ім. excess. 
еластичний прикм. 1) elastic; 2) ге- 
silient; 3) springy; 4) supple; 5) flexible; 
6) distensible; 7) non-rigid. 
еластичність ім. 1) elasticity; 2) re- 
silience; 3) resiliency; 4) ductility; 5) 
give; 6) spring. ; 
елеватор ім. 1) (grain) elevator; 2) 
ammunition hoist. 
елегантний прикм. 1) elegant; 2) 
smart; 3) genteel; 4) graceful; 5) dain- 
ty; 6) nice; 7) polished; 8) silken; 9) 
spruce; 10) stylish. 
елегантність ім. 1) elegance; 2) ele- 
gancy; 3) gentility. 
елегійний прикм. elegiac. 
елегія ім. 1) муз. elegy; 2) lament. 
електризація ім. 1) electrification; 2) 
electrization. 2 
електризувати дієсл. 1) фіз. electri- 
fy; 2) мед. electrize. 
електрик І ім. electrician. 
електрик II прикм. (колір) electric 
blue. ‘ 
електрика ім. 1) electricity; 2) elec- 
tric light. М : 
електрифікація ім. electrification. 
електрифікувати дієсл. 1) electrify; 
2) electrize. 
рмиричний прикм. 1) еіесігіс; 2) 
electrical. |, 
електровоз ім. 1) electric locomotive; 
2) loco; 3) locomotive. з 
електрод ім. mex. electrode.’ ° 


. 
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електродинаміка ім. electrodynam- 


ics (вжив. як sing). 


- електроенергія ім. electrical energy. 
електрозварювання ім. electrical 


welding. 


_ електрокардіограма im. electrocar- 


-diogram. 


електрокінетика im. electrokinetics 


(вжив. aK sing). 
електроліз ім, electrolysis, 
електролікування ім. electropathy. 


електроліт ім. electrolyte. 
електромагніт ім. electromagnet. 


електромагнітний прикм. electro- 


magnetic. 


електрометалургія ім. electrometal- 


lurgy. : 

. електрометр ім. electrometer. 
електромонтер ім, electrician. 
електромотор ім. тех. electromotor. 
електрон ім. 1) фіз. electron; 2) cor- 

ризсіє. |, ‘ 
електрон-вольт ім. electron-volt. 
електронегативний прикм. electro- 

negative, М 4 
- електроніка ім. electronics (вжив. як 
sing). i 
електронний прикм. 1) electron; elec- 
tron tube електронна лампа; 2) elec- 
tronic. Я ' 
електропозитивний прикм. е|есіго- 
Positive. 
електропровідність ім. 1) (electrical) 
conductivity; 2) electric conduction; 3) 
continuity (ланцюга). 
електропроводка ім. electric wiring. 
В електрорухомий прикм. electromo- 
ve. 
електроскодп ім. electroscope. 
електростанція ім. 1) powerhouse, 
power-house;. 2) амер. power plant; 3) 
power station. 
електростатика ім. electrostatics 
(вжив. як sing). 
електротерапія ім, 1) electropathy; 
2) electrotherapy. : ; het eae 
електротехнік ім. electrician. 
. електротехніка ім. electrical engi- 
neering. Й 
; електрофон ім. electrophone. 
електрохімія im. electrochemistry. 
елемент ім. 1) element; 2) mex. unit; 
3) ел. cell; 4) couple; 5),хім, principle. 
елементарний прикм. 1) elementary’ 
(me. фіз.); 2) abecedarian;-3) simple; 4) 
rudimentary; 5) common; common ho- 


nesty елементарна чесність; б) хім. ele- | 


ment; 7) ultimate; ultimate particle ene- 
ментарна частинка. 
елерон ім. aileron, ailerons (звич. рі). 
нена наро 
ім. 1) мор. slip(way); 2) covered 
berth; 3) shed; 4) ae. bons : 
еліпс ім. мат., грам. ellipse. 
еліпсис ім, 1) філол. ellipsis; 2) ellipse, 
_ еліптичний прикм, 1) elliptic; 2).el- 
liptical. 
еліта ім, elite (суспільства i т. ін.). 
еллін ім. Hellene. 
еллінізм im. Hellenism. 
еллініст ім. 1) Grecian; 2) Hellenist 
(фахівець з древньогрецький мови i куль- 
тури). 
ель ім, ale. 
ельф ім. міф. 1) elf; 2) elfin; 3) fairy; 
4) fay; 5) leprechaun; 6) pixie; 7) pixy; 
8) puck (в фольклорі); 9) sprite. 
елювій ім. геол. еіцуїцт. 
емалевий прикм. enamel. 
емаль ім. enamel. 
емалювати дієсл. enamel, 
еманація ім. 1) emanation; 2) efflu- 
ence; 3) efflux. 
емансипація ім. emancipation. 
емансипувати дієсл, emancipate. 
ембарго ім. embargo, 
. емблема ім. 1) emblem; 2) ensign; 3) 
insignia; 4) symbol; 5) allegory; 6) bla- 
zon; 7) device. 
емболія ім. мед, embolism. 
ембріологія ім. embryology. 
ембріон ім. 1) embryo (рі -os); 2) germ. 
ембріональний прикм. 1) embryo; 2) 
embryonic. 
емігрант ім. 1) emigrant (не політич- 
ний); 2) emigre (звич. політичний); 3) 
expatriate; 4) refugee. чи 
; еміграційний прикм. emigratory. 
еміграція ім. emigration. 
емігрувати дієсл. emigrate. 
емігруючий прикм. етійтапі.. 
емір ім. 1) ameer; 2) amir; 3) emir. 
емісар ім. 1) emissary; 2) envoy. 
емісія I ім. фін. issue. 
емісія П ім. фіз. emission. м 
емоційний прикм. 1) етобіопа|; 2) 
emotive; 3) affective; 4) soulful... ... 
емоційність ім. emotionality. 
емоція їм. 1) emotion; 2) feeling. , 
емпіризм'ім. empiricism. ! 
емпірик ім. 1) empiric; 2) empiricist. 
- емпіричний прикм. 1) empiric; 2) ет- 
рігісаї; 3) experiential. 
ему ім.орн. 1) emeu; 2) emu. 
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емульсивний прикм. emulsive. 
емульсія ім. хім. 1) emulsion; 2) pap. 


' 


емфаза ім. лінгв. emphasis. 
емфатичний прикм. лінгв. emphatic. 
емфізема ім. мед. emphysema. 
ендемічний прикм. мед., біол. endem- 
іс. 
ендогамія ім. етногр. endogamy. 
ендогенний прикм. endogenous. 
ендокардит ім. endocarditis. 
ендокринний прикм. endocrine. 
ендокринологія ім. фізіол. епдосгі- 
nology. , 
ендосперм ім. бот. endosperm. 
видшпіль ім. шах. end game. 
енергетика ім. energetics (вжив. як 
зіпе). 5 
енергійний прикм. 1) energetic; 2) 
vigorous; 3) active; 4) vital; 5) arduous; 
6) dapper; 7) dashing; 8) dynamic; 9) 
eager; 10) go-ahead; 11) hearty; 12) 
humming; 13) keen; 14) live; 15) man- 
aging; 16) peppy; 17) pithy; 18) push- 
ing; 19) rattling (про ходу, рухи); 20) 
red-blooded; 21) snappy; 22) spirited; 
23) strenuous; 24) strong-minded (особл. 
про жінку); 25) амер. two-fisted. 
енергійно присл. 1) energetically; 2) 
vigorously; 3) hard; 4) roundly; 5) ham- 
mer and tongs. 

_ енергія ім. 1) energy; 2) vigour; 3) 
power (mx. mex.); 4) activity; 5) beef; 6) 
dash; 7) get-up; 8) hustle; 9) intensity; 
10) libido; 11) life; 12) might; 13) mo- 
tive power/force; 14) nerve; 15) pep- 
per; 16) pith; 17) punch; 18) soul; 19) 
spring; 20) starch; 21) steam; 22) vim; 
23) vitality; 24) розм. zest; 25) zip; 26) 
go; full of go повний енергії. я 

ензим ім. біол. enzyme. 

енкаустика ім. живоп. encaustic (ма- 
лювання воском за допомогою гарячих 
металевих інструментів). 

енклітика ім. лінгв. 1) enclitic; 2) post 
position. , 

енклітичний прикм. enclitic. 

ентальпія ім. фіз. enthalpy. 

ентерит ім. мед. enteritis. 

ентомолог ім. entomologist. 

ентомологічний прикм. entomologi- 
cal. 

ентомологія ім. entomology. 

ентузіазм ім. 1) enthusiasm; 2) pas- 
sion; 3) elation; 4) soul; 5) steam. 

ентузіаст ім. 1) enthusiast; 2).eager 
beaver; 3) fan. 

енцефаліт ім. (en)cephalitis. 


енцикліка ім. рел. encyclic(al). 

енциклопедист ім. encyclop(a)edist. 

енциклопедичний прикм. 1) encyc- 
lop(a)edic; 2) сусіор(а)едіс; 3) encyclo- 
p(a)edical. 

енциклопедія ім. 1) encyclop(a)edia; 
walking encyclopedia ірон. ходяча eH- 
циклопедія; 2) storehouse of informa- 
tion; 3) thesaurus. 

еоцен im. eocene. 

emirou ім. epigone. 

епіграма ім. літ. 1) epigram; 2) quib. 

епіграф ім. 1) epigraph; 2) motto. 

епіграфіка ім. epigraphy. 

епідеміологія ім. epidemiology. 

епідемічний прикм. 1) epidemic; 2) 
epidemical. 

епідемія ім. 1) epidemic; 2) pestilence. 

епідерма ім. 1) epidermis; 2) scarf- 
skin; 3) outer skin. 

епідерміс ім. бот., біол. epidermis. 

епідермічний прикм. 1) epidermal; 
2) epidermic. 

епідіаскоп ім. epidiascope. 

епізод ім. 1) episode; 2) anecdote; 3) 
incident (m2. випадок); 4) (випадок) 
passage; 5) кіно sequence; 6) byplay (в 
п'єсі). |, 

епізодичний прикм. 1) episodic; 2) ер- 
isodical. | 

епізоотичний прикм. вет. epizootic. 

епізодтія ім. epizootic. 

епікуреєць ім. 1) ерісиге; 2) ерісиге- 
ап. 
епікурейство ім. 1) epicureanism; 2) 
ерісигівт, 

елікурейський прикм. ерісигеап. 

епілепсія im. мед. 1) epilepsy; 2) St. 
John’s evil; 3) falling sickness. 

епілептик ім. epileptic. 

епілептичний прикм. epileptic. 

епілог ім. літ. epilogue. 

епістолярний прикм. epistolary. 

епітафія ім. epitaph. 

епітеліальний прикм. біол. epithelial. 

епітелій ім, біол. epithelium. 

епітет ім. літ. epithet. 

епіцентр ім. epicentre (землетруса). 

епіцикл ім. epicycle. 

епічний прикм. літ. 1) еріс; 2) ері- 
cal; 3) heroic. 

еполет ім. військ. epaulet(te). 

епопея ім. epopee. 

бпос ім. літ. epos. 

епоха im. 1) age (тж. геол.); 2) epoch; 
3) era; 4) period; 5) time (часто мн.); 6) 
days. 
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епохальний прикм. 1) epochal; 2) ер- 
och making. 
epa im. 1) era; 2) aeon; 3) epoch. 
ератичний прики, геол. erratic. 
ербій ім. хім. erbium, 
ерг im, is. erg. 
: ергономіка ім. ergonomics (галузь на- 
кової організації труда, що вивчає 
дові процеси). й М ae 
ердельтер'єр im. 3002. Aired - 
рода cobax).. zi phic 
ерекція ім. фізіол. erection. 
еретизм ім. фізіол. erethism. 
ерзац ім. нім. ersatz. 
еритема ім. мед. erythema. 
еркер ім. буд. 1) bow window; 2) jetty; 
3) oriel. 
ерогенний прикм. erogenous. 
ерозійний прикм. erosive. 
ерозія ім. 1) erosion; 2) denudation; 
3) weathering. 
еротизм ім. eroticism. 
еротика ім. erotic. 
еротичний прикм. 1) erotic; 2) sexy. 
ерстед ім. oersted (одиниця напруже- 
ності магнітного поля). 
ерудит ім. 1) erudite; 2) egghead. 
ерудиція ім. 1) erudition; 2) knowl- 


edge; have a good knowledge of English | 


добре знати англійську мову; 3) learn- 
ing; 4) scholarship. Soin 
ерудований прикм. 1) erudite; 2) 
learned. 5 
еруптивний прикм. геол. eruptive. 
есе ім. літ. essay. 
есеїст ім. essayist. 
_ есенція ім. хім. 1) essence; 2) extrac- 
tion. , 
ескадра ім, 1) navy; 2) squadron (ко- 


ескалація ім. escalation. 
ескапада ім. escapade. 
ескарп ім. військ. 1) escarp; 2) escarp- 
тепі; 3) scarp. 
ескарпувати дієсл. військ. (е)зсагр. 
вайр ім. esquire. 
- ескіз ім. 1) draft; 2) sketch; 3) out- 


line; 4) rough draft; 5 ign; 
р б ) design; 6) мист. 


ескізний прикм, 1) sketchy; 2) draft. 
ескімо ім. Eskimo pie (морозиво). 
ескімос у Eskimo; 2) Husky. 
ескімос іто; 
Husky, ький прикм. 1) Eskimo; 2) 
ескорт ім, 1) escort; 2) body-guard. 
ескортувати дієсл. 1) escort; 2) con- 
duct. 
Sones im. ори destroyer. 
еспаньйолка ім. оаїее; 2) i i- 
з (Copia). ) goatee; 2) imperi 
есперанто ім. лінгв. невідм. Esperan- 


еспланада ім. esplanade. 

естакада im. 1) trestle; 2) overhead 
road; 3) pier; 4) overpass. 

естамп im. мист. 1) plate; 2) print. 

естафета ім. спорт. relay-race. 

естет ім. aesthete. 

естетика ім. aesthetics (вжив. як sing). 

естетичний прикм. 1) aesthetic; 2) 
sensuous. 

естонець ім. Estonian. 

Естонія im. Estonia. 

естрада ім. 1) (поміст) stage; 2) plat- 
form; 8) variety; variety show естрадний 


концерт. 
естуарій ім. зиоири вай 
етажерка ім, 1) bookcase; 2) stand. 


еталон ім. 1) standard; 2) gal 3 
model; 4) reference. eran) 
етан ім. хім. 1) dimethyl; 2) ethane. 
етап ім. 1) stage; 2) lap (в змаганні); 
3) leg (естафети). 
етика ім. 1) ethics (вжив. як sing); 2 
morals; 3) moralities. а 
етикет ім. 1) etiquette; 2) courtesy; 
3) decorum (pl-s, -ra). Ronee: 
етикетка ім. 1) label; 2) sticker; 3 
tag; 4) docket; 5) union label (що peels 
чує, що товар виготовлений членами 
профспілки). 
етил ім. хім. ethyl. 
етимолог im. etymologist. 
piace ae ig дієсл. etymologize. 
_ етимологічний прикм. 1) etymolog- 
ic; 2) etymological. enn 
етимологія ім. 1) etymology; 2 i- 
gree (слова). каре 
етичний прикм. 1) ethic(al); 2) healthy 
(npo фільм і т. ін.); 3) honest; 4) moral. 
етіологія ім. (aetiology. 


De tania прикм. 1) ethnic; 2) ethni- 


знатрафілкий прикм. ethnogra- 


етнографія ім. ethnography. 
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етнологічний прикм. 1) ethnologic; 
2) ethnological. 

етнологія ім. ethnology. 

етюд ім. 1) essay; 2) муз. etude; 3) 
mucm., муз. study. 

ефект ім. effect. 

ефективний прикм. 1) effective; 2) 

- efficient; 3) efficacious. 

ефективність ім. 1) effectiveness; 2) 
efficiency. 

ефектний прикм. 1) effective; 2) 
striking; 3) showy; 4) spectacular; 5) 
viewy; 6) dramatic; 7) glamour; 8) glam- 
ourous. 

ефемерний прикм. ephemeral. 

ефес im. 1) військ. sword-hilt; 2) hilt; 
3) grip. 

ефідп ім. Ethiopian. 

ефідпський прикм. Ethiopian. 

ефір im. ether (тж. хім.). 

ефірний прикм. 1) aerial; 2) ethereal. 

ефірність ім. ethereality. 

ефузивний прикм. effusive. 

ефузія im. effusion. - 

ехолот im. 1) echo sounder; 2) fath- 
ometer. 

ешафот ім. scaffold. 

ешелон ім, військ., мор. echelon. 

ешелонувати дієсл.еспеїоп. || 

еякуляція ім. фізіол. ejaculation. 


Єва ім. Eve. 

Євангеліє ім. the Gospel. 

євангеліст ім. 1) Evangelist; 2), gos- 
peller. 

євангелічний прикм. evangelical. 

євангельський прики. 1) evangelic; 
2) evangelical; 3) gospel. 

євгеніка ім. eugenics (вжив. як sing). 

євгенічний прикм. eugenic. 

Євнух, ім.1) eunuch; 2) castrate. 

євразієць ім. Eurasian. 

євразійський прикм. Eurasian. 

єврей ім. 1) Jew; 2) Hebrew; 3) Israel- 
ite; 4) амер. (презирливо) kike. 

єврейка ім. Jewess. 

єврейство im. Jewry. 

єврейський прикм. 1) Jewish; 2) Is- 
raelite; 8) Judaic; 4) (древньоєврейський) 
Hebrew. 

€spona im. Europe. 

'європеєць ім. European. 

європеїзувати дієсл. westernize (xa- 
сильно). 


європейський прикм. European. 

європій ім. хім. europium. 

євхаристія im. 1) Eucharist; 2) the 
Lord’s supper; 3) Oblation. 

érep im. huntsman. 

єдиний 1. прикм. 1) only; 2) sole; 3) 
single; 4) singular; 5) one; there i is only 


one way to do it є єдиний спосіб це 3po- * 


бити; 6) exclusive; 7) (06" єднаний) unit- 
ed; 8) indivisible; 2. ім. the cer thing; 
the only thing left is to ... єдине, що 
лищається зробити, це.. 

єдино присл. 1) топо-; " monoseman- 
tic однозначний; 2) only; ’3) solely. 

єдинобожжя im. monotheism. 

єдиноборство ім. single combat. 

єдиновірець ім. co-religionist. 

єдиновладдя ім. 1) monocracy; 2) au- 
tocratic power. 

єдинокровний прикм. consanguineous, 

єдинокровність ім. consanguinity. 

єдиноначальність ім. 1) опе-тап та- 
nagement; 2) undivided authority. 

єдиноутробний прикм. 1) by one ven- 
ter; 2) заст. uterine. 

єднання ім. 1) unity; 2) union. 

ати дієсл. unite. 

єдність ім. 1) опепезз; 2) unity; the 
dramatic unities, the unities of time, 
place and action єдність часу, місця, 
дії (в класичній драмі). 

ane im. 1) Jesuit; 2) pl Society of 
Jesus 

єз Ятетво ім. 1) Jesuitism; 2) Jesuit- 


гу. 

єзуїтський прикм. Jesuit(ic). 

єлей im. церк., перен. chrism. 

єлейний прикм. 1) sanctimonious; 2) 
unctuous; 3) churchy; 4) greasy; 5) oily; 
6) oleaginous; 7) saponaceous; 8) sleek; 
9) slimy; 10) smarmy. 

єлейність ім. unction. 

єнот ім. 1) raccoon; 2) racoon; 3) coon 
(скор. від racoon). 

єпархіальний прикм. diocesan. 

єпархія ім. 1) diocese; 2) eparchy; 3) 
bishopric; 4) episcopate. 

єпископальний прикм. 1) episcopal; 
2) episcopalian; 3) pontifical. 

єпіскоп ім. 1) bishop; 2) pontiff. 

єпіскопетво ім. episcopacy. 

єпіскопський прикм. 1) episcopal; 2) 
pontifical. 

єралаш ім. 1) patchwork; 2) ріе; 3) 
muddle; 4) mess. 

€pecs ім. 1) heresy; 2) hetetodosy; 3) 


misbelief; 4) schism; 5) перен. rubbish; | 
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6) rot, 
єретик ім.1) heretic; 2) misbeliever; 


3) miscreant. 

єретичний прикм. 1) heretical; 2) het- 
erodox; ,3) тізсгеапі. 

єство ім. nature. 

єфрейтор i. ім. согрогаї. 

єхидна ім, echidna 

єхидний прикм. 1) malicious; 2) sar- 
castic; 3) viperous. 


Ж 


жаба ім.1) toad; 2) frog. 

жабеня ім. frogling. 

жабо ім. 1) jabot; 2) ‘frill. 

жаб'ячий прикм. froggy. 

жага ім. 1) thirst (for); thirst for 
knowledge жага до знань; 2) longing 
(for). 

жаданий прикм. 1) longed-for; 2) wel- 
соте; 3) (любий) darling; 4) dearest. 

жадання im. 1) desire; 2) lust. 

жадати дієсл. 1) wish; '2у long (for); 3) 
hunger (for/after);.4) starve (for); 5) 
thirst (for/after); 6) hanker (for/after); 
7) pine (for/after); 8) crave (for); 9) 
ache; 10) covet (чужого, недоступного); 
11) yearn (towards/to). 

жадібний прикм. 1) greedy (for); 2) 
hungry (for); 3) (скупий) avaricious; 4) 
mean; 5) grasping; 6) hard; 7) hoggish; 
8) covetous (of); 9) (що жадає задоволен- 
ня) avid; 10) eager; eager curiosity жа- 
дібна цікавість; 1 1) (прожерливий) уо- 
racious; 12) rapacious; 13) edacious; 14) 


insatiable (of); 15) open-mouthed; 16) 


ravenous; ravenous appetite вовчий апе- 


тит. 
жадібність і. ім.1) greed (for, of); greed 
for money жадібність до грошей; 2) 
avarice (for); 3) cupidity (for); 4) avidi- 
ty; 5) (прожерливість) greediness; 6) 
bulimia; 7) edacity; 8) insatiability; 9) 
rapacity; 10) (скупість) meanness, 
й жаднюга im. 1) cormorant; 2) glut- 
п. 
жайворонок ім. 1) (sky)lark; 2) lave- 
rock. 
жакет ім. 1) jacket; 2) coat. 
wakeTka ім. 1) jacket; 2) coatee. 
жалити дієсл. 1) bite; 2) sting (stung). 
жалісливий прикм. 1) pitiful; 2) com- 
passionate; 3) merciful. 
жалісний прикм. 1) pitiable; 2) piti- 
ful; 3) (страждальний) pathetic; 4) (жа- 


° 


лісливий, співчувальний) compassion- 
ate; 5) soft-hearted; 6) sympathetic. 

жалість im. 1) compassion; out of com- 
passion for smb. із жалості до KOro-H:; 
2) pity; 3) remorse; 4) sympathy; 5) rue. 

жаліти дієсл. 1) be sorry (for); 2) feel 
sorry (for); 3) pity; 4) have/take com- 
passion on (upon) somebody; 5) (берегти) 
spare; spare no expense не жаліти ви- 
трат; 6) (скупитися) grudge; 7) розм. 
(любити) be kind/good (to); 8) care ten- 
derly (for). 

жалкувати дієсл. 1) regret (про що- 
н.); 2) be sorry (about); 3) deplore; 4) 
express regret for smth.; 5) (розкаюва- 
тися) repent; 6) rue. 

жаль ім. 1) (в знач. співчуття) pity; 
2) compunction; 3) (шкода) regret; 4) 
sorrow; 5) drudge; I drudge the money 
мені шкода віддавати гроші; 6) (каяття) 
repentance; 7) remorse; 8) rue. 

жалюгідний прикм. 1) pitiful; pitiful 
sight жалюгідне видовище; 2) зогту; 3) 
wretched; look wretched MATH жалю- 
гідний вигляд; 4) абіесі; 5) beggarly; 
6) down at heel; 7) lamentable; 8) mise- 
rable; 9) paltry; 10) piteous; 11) pitia- 
ble; 12) ratty; 13) rueful; 14) rundown; 
15) scrannel; 16) shabby; 17) sordid; 18) 
sorry; 19) squalid; 20) woeful; 21) woe- 
some. 

жалюзі ім. 1) (Venetian) blinds; 2) jal- 
ousie; 3) louver; 4) louvres; 5) Persian 
blinds; 6) persiennes; 7) shutters. 

жалючий прикм. stinging. 

жандарм im, gendarme. 

жандармерія ім. gendarmerie. 

жанр ім. genre. 

жанровий прикм. genre. 

жар ім. 1) heat; 2) broil; 3) fire; 4) 
(гаряче вугілля) live coals; 5) embers; 6) 
мед, fever; 7) fever heat (під час xeopo- 
би); 8) перен. (завзяття) fervour; 9) 
ardour; 10) (гарячність) warmth. 

жаргон ім. 1) argot: 2) jargon; 3) 
slang; 4) slanguage; 5) patter; 6) cant; 
7) ritual talk; 8) back slang (в якому 
слова вимовляються навпаки, напр., gip 
зам. pig). 

жаргонний прикм. 1) slang; 2) зіапру. 

жардиньєрка ім. jardiniere. 

жарений прикх. 1) fried; 2) roast. 

жарити; дієсл. 1) fry; 2) roast; roast in. 
the sun жаритися на сонці. 

зм прикм, 1) hot; 2) torrid; 3) 


З дя присл. 1) hot; 2) (в знач. прис.). 


es 


it is hot; Iam hot мені жарко. 
жаровня ім. 1) brazier; 2) chafing- 
dish; 3) fire-pan; 4) roaster; 5) salaman- 


der. 
жарознижуючий прикм. 1) antipyret- 
ic; 2) pyretic; 3) febrifugal. 


жарознижуюче ім. (про ліки) 1) cool-— 


ing medicine; 2) febrifuge. 

жаростійкий прихм. 1) heat-resistant; 
2) heat-proof. 

жарт ім. 1) joke; 2) jest; 3) fun; 4) 
jesting remark; 5) cantrip; 6) crack; 7) 
gag; 8) game; 9) jape; 10) jocularity; 
11) lark; 12) play; 13) pleasantry; 14) 
practical joke (зіграна з будь-ким); 15) 
prank; 16) quiz; 17) raillery; 18) skit; 
19) sport; 20) trick; 21) witticism. 

жартівливий прикм. 1) facetious; 2) 
jocular; 3) jesting; 4) joky; 5) humor- 
ous; 6) witty; 7) farcical; 8) playful; 9) 
gamesome; 9) jocose; 10) pleasant; 11) 
prankish; 12) quizzical; 13) macaronic 
(про стиль). 

жартівливість ім. 1) jocosity; 2) pleas- 
апігу; 3) waggery. 

жартувати дієсл. 1) joke; 2) jest; 3) 
jolly; 4) have fun; 5) fun (звич, be fun- 
ning); 6) chaff; 7) make game of; 8) poke 
fun; 9) lark; 10) droll; 11) quiz (над чим- 
#.); 12) (над кимось) rally; 13) play a 
joke (on); 14) razz; 15) banter; 16) (не- 
хтувати) trifle (with); 17) play (with) 
play with fire жартувати з вогнем. 

жартун ім. 1) wag; 2) jester; 3) joker; 
4) humorist; 5) humourist; 6) jesting 
fellow; 7) амер. funster. 

жасмин ім. бот. 1) jasmin; 2) jasmine; 
3) jessamine. 

жати дієсл. 1) reap; 2) cut; 3) crop; 4) 
harvest; 5) mow. 

жатка im. cropper. 

жах ім. 1) horror; horror film фільм 
жахів; 2) recoil; 3) terror; 4) consterna- 
tion. 

жахати дієсл. 1) horrify; 2) terrify; 3) 
dismay. 

жахатися дієсл. 1) be horrified; 2) 
fear; 3) be appalled; 4) dread. 

жахливий прикм. 1) terrible; 2) hor- 
rible; 3) awful; 4) fearful; 5) frightful; 
6) abysmal; 7) almighty; we had an al- 
mighty row у нас стався жахливий 
скандал; 8) appalling; 9) atrocious; 10) 
beastly; 11) blatant; 12) chronic; 13) сги- 
el; 14) damnable; 15) darn; 16) deadly; 
17) desperate; 18) deuced; I’m іп а deuc- 
ed hurry я жахливо поспішаю; 19) dire; 


20) direful; 21) dread; 22) dreadful; 23) 
enormous; 24) ferocious; 25) flagrant 
(про злочинця i т. ін.); 26) ghastly; 27) 
grievous; 28) gross; 29) gruelling; 30) 
gruesome; 31) heinous; 32) hideous; 33) 
horrid; 34) macabre; 35) monstrous; 36) 
morbid; 37) mortal; 38) parlous; 39) per- 
ishing (про холод); 40) towering; 41) un- 
godly; 42) unholy; 43) vicious; 44) hair- 
raising; 45) bloodcurdling; 46) prodi- 
gious. 

жвавий прикм. 1) animated; 2) live- 
ly; 3) active; 4) brisk; 5) perky; 6) pert; 
7) jaunty; 8) dapper; 9) light; 10) mer- 
curial; 11) mobile; 12) frisky; 13) frolic; 
14) frolicsome; 15) high-spirited; 16) 
hoity-toity; 17) wanton; 18) glib (npo mo- 
ву); 19) nimble (про розум). 

жвавість ім. 1) animation; 2) liveli- 
ness; 3) activity; 4) vitality; 5) alacrity; 
6) mercuriality; 7) quickness; 8) agility; 
9) readiness; 10) snap; 11) sparkle; 12) 
spirit; 13) spring; 14) амер. starch; 15) 
richness (фарб i т. ін.). 

жебрак ім. 1) beggar; 2) cadger; 3) 
canter; 4) mendicant; 5) mumper; 6) 
амер. panhandler. 

жебракуючий прикм. 1) begging; 2) 
mendicant. 

жебрацтво ім. 1) beggary; 2) begging; 
3) mendicancy; 4) mendicity. 

жебрацький прикм. beggarly. 

жебрачити дієсл. 1) beg; 2) cadge; 3) 
cant; 4) mooch; 5) mump; 6) panhandle; 
7) scrounge. 

жебрачка ім. doxy. 

жевріти дієсл. smoulder (про почут- 
тя). 

жезл ім. 1) baton; 2) mace; 3) stick; 4) 
staff; 5) truncheon; 6) verge; 7) wand; 
8) warder (емблема влади); 9) rod (ат- 
рибут влади). 

жезлоносець ім. verger (в процесіях). 

желатин ім. 1) gelatine; 2) isinglass. 

желатиновий прики. gelatinous. 

желе ім. 1) jelly; 2) jell. 

желонка ім. гірн. 1) sludge pump; 2) 
spoon. , : 

женити дієсл. marry. 

жених ім. 1) fiance; 2) амер. розм. 
steady; 3) (на весіллі) bridegroom; 4) 
groom (скор. від bridegroom). 

женоненависник ім. woman-hater. 

женоненависництво ім. misogyny. 

женьшень ім. бот. ginseng. 

жердина ім. 1) pole; 2) barling; 3) 
perch. 
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- жеребець ім. 1) stallion; 2) entire. 

жеребитися дієсл. 1) foal; 2) амер. 
comein. |", 

жеребкування im. 1) casting of lots; 
2) draw; 3) sortition; 4) ballot; 5) the 
toss of the coin; 6) toss; 7) toss-up. 

жеребчик ім. 1) foal; 2) colt. 

жереб'ячий прикм. coltish. 

жерло ім. 1) mouth; 2) muzzle. 

жерсть їм. tin-plate (біла). 

жерстянка ім. 1) біп; 2)сап. 

жертва ім. 1) sacrifice; 2) immolation 
(тж. перен.); 3) oblation; 4) offering; 5) 
різу; 6) price; 7) (постраждалий) vic- 


жертводавець ім. 1) benefactor; 2) 
contributor; 3) donor. 
жертвопринесення ім. 1) sacrifice; 
2) offering. 
жертвувати дієсл. 1) give; he gave 
freely to the hospital він багато жерт- 
вував на лікарню; 2) donate; 3) sacri- 
fice; 4) contribute (гроші); 5) immolate 
(шм-н.). 
жерти дієсл. devour. 
жертовний прикм, 1) sacrificial; 2) 
oblational; 3) oblatory. 
жертовник ім. 1) altar; 2) credence, 
credence table (у вівтарі). 
жеруха im. watercress. 
жест im. 1) gesture; 2) motion; 3) 
movement. 3 
жестикулювати дієсл. 1) gesticulate; 
2)gesture. , 
жестикуляція im. 1) gesticulation; 2 
hand-play. 7 
жетон ім, 1) counter; 2) jetton; 3) slug 
(для торгових автоматів); 4) token 
(тж. для автомата). з 
живий прикм. 1) living; 2) live; 3) 
alive; 4) animated; 5) (про статую і т, 
in.) breathing; 5) перен. (жвавий) agile; 
agile mind живий розум; 6) alert; 7) 
breezy; 8) bright; 9) brisk; 10) corky; 
11) dashing; 12) facetious; 13) skittish; 
14) snappy; 15) spirited; 16) spry; 17) 
vivacious; 18) vivid; 19) mercurial; 20) 
(npo onuc) high-coloured; 21) lively; 22) 
(про стиль i т. ін.) pictorial; 23) crisp 
(про стиль і т. ін.); 24) sinewy (про 
стиль); 25) poignant (про інтерес). 
i прикм, nourishing. 
живильник ім. mex. 1) batcher; 2) 
feeder. 
живити дієсл. 1) bear (почуття і т. 
ін.); 2) foster; 3) nourish (надію i т. ін.); 
4) nurse (злобу); 5) mex, supply; 6) feed 


(on/upon) (чим-н.). 

живиця ім, зар. 

живіт ім. 1) belly; 2) stomach; he has 
а stomach-ache у нього болить живіт; 
3) abdomen; 4) paunch; 5) venter; 6) 
tummy. 

живлення ім, 1) nourishment; 2) 
alimentation; 3) delivery (струмом, во- 
дою); 4) feed; 5) supply; 6) nurture; 7) 
nutrition. | 

живо присл. 1) graphically; 2) prompt- 
ly; 3) animatedly; 4) spiritedly. 

живодер ім. knacker. 

живопис ім. 1) painting; 2) pictorial 


живописець ім. painter. 

живописний прикм. 1) picturesque; 
2) figurative; 3) graphic; 4) pictorial; 5) 
scenic. |, 

живопліт ім. 1) paling; 2) palisade. 

живородящий прикм. біол. vivipa- 
rous. 


животіння ім. 1) vegetable life; 2) 
vegetation; 3) wretched existence. 
животіти дієсл. vegetate. 
животіючий прикм. vegetative. 
живучий прихм. tenacious of life. 
живучість ім. 1) vitality; 2) power of 
survival; 3) hardiness; 4) persistence; 
5) persistency. 
жижки ім, розм. 1) hough; 2) hock. 
жиклер ім. тех. 1) jet; 2) orifice. 
жилавий прикм. 1) fibrous; 2) tendi- 
nous; 3) wiry. 
жилет ім. 1) vest; 2) waistcoat. 
жилий прикм. habitable. 
жилка ім, 1) vein; 2) grain; 3) string; 
4) перен. flair; 5) bent; б) streak; roman- 
tic streak романтична жилка. 
жилкування ім. nervation. 
жилкуватий прикм, 1) venose; 2) уе- 
nous, 


жимолость ім. бот. 1) honeysuckle; 
2) woodbine. 

жир ім. 1) fat; 2) grease; 3) tallow 
(для свічок, мила). 

жирандоль ім. girandole. 

жираф ім. 300.2. giraffe. 

жиріти дієсл. 1) fatten; 2) run to fat; 
3) перен. batten. : 

жирний прикм. 1) (що містить бага- 
mo жіру) fat; 2) fatty; fatty meat жирне 
м'ясо; 3) (про їжу) rich; 4) gross; 5) 
creamy; 6) oily; 7) (сальний) greasy; 8) 
shiny; 9) lardy; 10) adipose; 11) (товс- 
тий) fat; 12) fleshy; 13) bloated; 14) 
corpulent; 15) full-fed; 16) rank (npo 
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грунт); 17) mellow; 18) (про лінію, 
шрифт) bold; 19) bold-faced (про 
шрифт,; 20) (про шрифт, почерк і т. 
ін) thick. 

жирність ім. richness (їжі). 

жировий прикм. 1) fatty; 2) adipose; 
adipose tissue жирова тканина. 

жировик ім. 1) мед. wen; 2) мін, stea- 
tite; 3) talc; 4) talcum. 

жирондист ім. Girondist. 

житель ім, 1) inhabitant; 2) tenant; 
3) resident; 4) dweller; 5) habitant; 6) 


_ occupant; 7) denizen. 


жити дієсл. 1) live; 2) exist; 3) draw 
breath; 4) breathe; 5) (де-н.) reside; 6) 
dwell; 7) inhabit; 8) make one’s abode 
(де-н.); 9) house (в будинку); 10) stay (at); 
11) keep; where do you keep? де ви зна- 
xonuTeca? 12) sojourn (тимчасово); 13) 
subsist; 14) flourish (в певну епоху); 15) 
(обходитися) get along; I'll get along 
somehow я вже як-небудь влаштуюся; 
ia get along without food обійтися без 


житло ім. 1) home; 2) house; 3) dwell- 
ing; 4) abode; 5) habitation; 6) inhabita- 
tion; 7) accommodation; 8) lodgement; 
9) lodging; 10) lodgment; 11) bower; 12) 
place; 13) quarters. 

житловий прикм, 1) dwelling; dwel- 
ling house житловий будинок; 2) ha- 
bitable; 3) (про район міста) residen- 
tial; residential area житловий масив; 
4) living; 5) (що стосуться житла) 
house; 6) housing; housing problem жит- 
лове питання. 

житниця ім. 1) granary; 2) garner 
(mot, nepen.). 

житній прикм. rye. 

жито ім, rye. 

життєвий прикм. 1) of life; ехрегі- 
ence of life життєвий досвід; 2) (бли- 
зький до дійсності) life-like; 3) (жит- 
тьовий) earth-bound; 4) earthy; 5) live; 
6) (життєво важливий) vital. 

життєвість ім. vitality. 

життєдайний прикм. lifegiving. 

життєздатний прикм. 1) viable; 2) 
healthy. |, 

життєздатність ім. 1) vitality; 2) 
viability; 3) sap. 

життєпис ім. biography. 

життєрадісний прикм. 1) buoyant; 2) 
blithe(some); 3) cheerful; 4) good-hu- 
moured; 5) jocund; 6) resilient; 7) rose- 
coloured; 8) optimistic. 

життєрадісність ім. 1) buoyancy; 2) 


cheerfulness; 3) flow of spirits; 4) іо- 
cundity; 5) ability to enjoy life. 

життя im, 1) life (pl lives); way of life 
спосіб життя; for dear life не на життя, 
а на смерть; 2) living; 3) being; 4) exist- 
ence; 5) the vital spark; 6) breath; 7) 


time; it will last my time цього Ha мій | 


вік вистачить. 
жінка ім, 1) woman; 2) dame; 3) dona, 


donah; 4) female; 5) hen; 6) Judys:7) . 


lady в складних, словотвореннях; lady- 
doctor жінка-лікар; ladycat кішка; 8) 
skirt; 9) (дружина) wife. 

жінколюб im. philogynist. 

жінкоподібний прикм. 1) womanlike; 
2) effeminate; 3) ladylike (про чолові- 
ка); 4) womanish. 

жіночий прикм, 1) woman; 2) female; 
8) feminine; 4) petticoat; 5) womanish. 

жіночність ім. 1) femininity; 2) wo- 
man-hood; 3) woomanliness; 4) mulieb- 
rity; 5) effeminacy (в чоловікові). 

жменька ім. handful. 

жменя ім. handful. 

жмуритися дієсл. blink: 

жмут ім. 1) bundle; 2) lock (вовни). 

жнець ім. 1) геарег; 2) сгоррег; 3) 
harvester. 

жнива im. 1) harvest (time); 2) crop; 
3) campaign. 

жниварка ім. 1) reaper; 2) reaping- 
machine. 

жниця ім, reaper. 

жодвно ім. мед, 1) nodule; 2) tumour. 

жовтень ім. October. 

жовтець ім. 1) бот. buttercup; 2) 
crow-foot (pl crow-foots); 3) ranunculus 
(pl -ses, -li). 

жовтизна ім. 1) yellow hue; 2) yellow- 
ness. 

жовтий прикм. 1) yellow (тж. перен.); 
yellow press жовта преса; 2) jaundiced; 
3) xanthous; 4) amber (про сигнал ву- 
личного руху). 

жовтити дієсл. colour yellow. 

жовтіти дієсл, 1) (ставати жовтим) 
yellow; 2) turn yellow; 3) (виднітися) 
show yellow. 

жовтиєвий прикм. October. 

жовтогарячий прикм. orange. 


жовток ім. 1) yolk; 2) yelk; 3) yellow. 


жовтордтий прикм. 1) yellow-beaked; 
2) перен. callow. 

жовтофіоль ім. бот. wallflower (cado- 
ва). . 
жовтуватий прикм. 1) yellowish; 2) 


yellowy; 3) straw; 4) sallow (про колір - 


жов: 
обличчя). У 


жовтува 
low-brown; 2) tan. 

жовтувато-сірий прикм. drab. 

жовтушний прикм. ісіегіс. 


й 


жовтяниця ім. мед, 1) icterus; 2) jaun- 


dice. 


жовч ім. 1) bile (ma. перен); 2) (mea- 


pux) gall; 3) nepen. bitterness; 4) spleen. 


жовчний прикм. 1) bilious; 2) jaun- 
diced; 3) перен. bitter; 4) (npo xapax- 
mep) spleenful; 5) splenetic; 6) acrimo- 
nious; 7) choleric; 8) adust; 9) atrabil- 


ious, ; 

жовчність ім. 1) bile; 2) gall; 3) jaun- 
dice; 4) acrimony (характеру). 

жокей im. 1) jockey; 2) Jock. 

жолоб ім, 1) chute; 2) outfall; 3) cham- 
fer; 4) channel; 5) furrow; 6) shoot; 7) 
run; 8) rut; 9) tray; 10) trough (для сто- 
ку води); 11) trunk; 12) valley. 

__ жолобок ім. 1) bezel; 2) cannelure; 3) 
fillet; 4) flute; 5) groove; 6) notch (боч- 
ки); Т) rabbet; 8) riffle. 

жолудевий прикм. acorn. 

жолудь ім. асогп. 

жом im. bagasse (відходи ц укрового 
буряка при виробництві цукру). 

жонглер ім. juggler. 

жонглерство ім. 1) jugglery; 2) leg- 
erde-main; 3) sleight-of-hand. 

жонглювання ім. juggling. 

жонглювати дієсл. juggle. 

жоржина ім. бот. dahlia. 

жорно ім. 1) grinder; 2) millstone; 3) 
edge stone (в дробарці). 

жорсткий прикм. 1) hard (max. про 
характер); hard apple жорстке яблу- 
ко; 2) (про матерію) harsh; 3) (про во- 
лосся) coarse; 4) bristly; 5) (про їжу); 6) 
tough; 7) hard (про воду); 8) (негнучкий) 
rigid (moc. перен.); 9) stiff; 10) перен. 
(суворий) strict; 11) hard and fast (про 
правила). : 

_ жорсткість ім. 1) harshness; 2) acer- 
bity; 3) hardness (води); 4) inflexibility; 
5) rigidity. 

жорстокий прикм. 1) cruel; 2) vio- 
lent; 3) (грубий) brutal; 4) inhuman; 5) 
inhumane; 6) atrocious; 7) barbarous; 8) 
bloody-minded; 9) butcherly; 10) despite- 
ful; 11) diabolic; 12) diabolical; 13) dog- 
gish; 14) fell; 15) felon; 16) ferocious; 
17) hard-hearted; 18) heathenish; 19) 
heavy-handed; 20) as hard as iron; 21) 
iron-handed; 22) outrageous; 23) ruth- 
less; 24) savage; 25) scathing; 26) un- 


то-коричневий прики. 1) yel- 
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charitable; 27) unfeeling; 28) unrelent- 
ing; 29) virulent; 30) scorching (npo xpu- 
тику); 31) severe (про хворобу, втра- 
ту і т. ін.); 32) sharp (про боротьбу); 
33) keen (мороз); 34) shrewd (про біль, 
холод). 


жорстокість im 1) cruelty; 2) in-hu- 
manity; 3) violence; 4) brutality; 5) atroe- 
ity; 6) barbarity; 7) devilment; 8) devil- 
ry; 9) deviltry; 10) ferocity; 11) savage- 
ry; 12) severity; 13) tyranny. 

жорстокосердий прикм. 1) hard- 
зно 2) stony-hearted; 3) flint-heart- 
ed, 


жрець ім. 1) priest; 2) Druid. 

жрецький прикм. sacerdotal. 

жриця ім. priestess. 

жувальний прикм. masticatory. 

жування ім. mastication. 

жувати дієсл. 1) chew; 2) masticate; 
3) champ; 4) mouth; 5) munch; 6) (npo 
жуйних тварин) ruminate. 

жуїр ім. 1) free liver; 2) good liver; 3) 
man of pleasure. 

жуйка im. 1) chewing-gum; 2) chew; 
3) chicle; 4) cud. 

жуйний прикм. 3002. ruminant. 

жук ім, 1) beetle; 2) амер. bug. 

журавель ім. 1) орн. crane; 2) shadoof, 
sweep (колодязя). 

журавлина ім. 1) bog-berry; 2) cran- 
berry; 3) moss-berry (звичайна). 

журнал im, 1) magazine (періодич- 
ний); 2) journal (mac. бухг.); 3) periodi- 
cal; 4) (для записів) diary; 5) day-book; 
6) (класний) register; 7) log. 

журналіст ім. 1) journalist; 2) gazet- 
teer; 3) pressman; 4) publicist; 5) knight 
of the pen. 

журналістика ім. journalism. 

журнальний прикм. 1) magazine; 2) 
journalistic. . 

жюрі ім. jury. 
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з прийм. 1) from (передається тж. 
префіксами) (в просторі та часі); соте 
from Kyiv приїхати з Київа; 2) from 
(зміна стану); 3) since (у часі); since that 
time 3 тих пір; 4) off (видалення з пове- 
рхні); to fall off а ladder (tree, horse) 
впасти зі сходів (дерева, коня); 5) with 
(вказує на зв'язок, спільність, узгодже- 
ність у поглядах, пропорційність); he 
came with his brother він прийшов pa- 


36M 3 братом; to deal with somebody 
мати справу з кимось; Іат entirely 
with you in this B цьдму питанні я з 
вами повністю згодний; 6) per (з кож- 
ного); Т) іп (вказує на спосіб або засіб 
здійснення дії); to take medicine in water 
приймати ліки з водою; 8) among; опе 
among а thousand один з тисячі; 9) at 
(вказує на джерело); 10) іп (вказує на 
матеріал; передається орудн. відмін- 
ком); statue in marble статуя з марму- 
ру; 11) іп (вказує на співвідношення 
двох величин; передається орудн. відмін- 
ком); there is not one in а hundred з 
цілої сотні навряд чи один знайдеть- 
ся; 12) ої (вказує на матеріал, з якого 
що-н. зроблено); dress of silk сукня з 
шовку; a wreath of flowers вінок 3 
квітів; 13) of (вказує на походження); 
he comes ої a worker’s family він з ро- 
бдчої сім'ї; 14) on (exasye на основу, 
причину, джерело); it is all clear оп the 
evidence все ясно зі свідчення; 15) out 
ої (вказує на положення поза іншим 
предметом, рух за яку-н. межу); they 
moved out of town вони виїхали з міс- 
Ta; she took the money out of the bag 
вона дістала гроші з сумки; 16) out of 
(вказує якого зроблений 
предмет); чен ять made out of dif- 
ferent kinds of wood цей стіл зробле- 
ний з різних порід дерева; 17) out of 
(вказує на співвідношення частини i ці- 
лого); five pupils out of thirty were ab- 
sent були відсутні п'ять учнів з три- 


за прийм. 1) after (вказує на місце- 
знаходження позаду даного предмета 
або рух навздогін); ту name comes аї- 
ter yours моє прізвище стоїть за за; 
шим; she entered after her sister BOHA 
увійшла за своєю сестрою; 2) (позаду) 
behind; 3) beyond; 4) across; 5) over; 
across/over the river за річкою; б) af- 
ter (вказує на послідовну зміну явищ 
або проміжок часу, після якого сталося 
або станеться дія); day after day день 
за днем; 7) (вказує на положення поза 
іншим предметом, рух за яку-н. межу) 
out of; he lives out of town він живе за 
містом; 8) (при зазначенні об'єкту на- 
гляду, турботи) after; look after some- 
body дивитися за кимось; 9) (понад, про 
вік) over/past; she ів over/past 30 їй за 
30; 10) (вказує на проміжок часу, про- 
тягом якого відбувалася дія) over; а 
packed over two hours він зібрався за 
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дві години; 11) (при зазначенні, за яку 
ціну) for; I got it for 6 dollars я купив 
цеза 6 ддларів; 12) (при зазначенні дії, 
заняття) at; at work за роботою; 13) 
for; we are for peace ми за мир; 14) 
(при зазначенні мети, для чого) for; to 
go out for a walk піти погуляти; to send 
fora doctor послати за лікарем. 

за допомдгою прийм. 1) (чого-н.) with 
(the aid/help ої); 2) by means of; 3) (шля: 
хом) by dint of; 4) per; рег post поштою; 
5) by virtue of. 

заальнійський прикм. ігатопіапе. 

заатлантичний прикм. transatlantic. 

забава ім. 1) amusement; до find am- 
usement in something знахддити задо- 
вдлення в чомусь; 2) fun; 3) pastime; 4) 
= 5) lark; 6) play; 7) sport; 8) toy; 9) 

ric. 

забавляти дієсл. 1) amuse; 2) enter- 
tain; 3) divert. 

забавлятися дієсл. 1) amuse oneself; 
2) disport; 3) fool (with); 4) lark; 5) mon- 
key (with); 6) play; 7) skylark; 8) toy. 

забавний прикм, 1) amusing; 2) enter- 
taining; 3) funny; 4) humorous; 5) com- 
ical; 6) droll; 7) jocular; 8) laughable; 9) 
recreative; 10) sportful; 11) waggish; 
12) rich (про випадок, думку, пропози- 
цію і т. ін.). 

забавник ім. merry-maker. 

забарвлений прикм. 1) coloured; 2) 
stained; 3) tinted. 

забарвлення ім. 1) (колір) colour; 2) 
coloration; 3) dye; 4) paint; 5) marking; 
6) (дія) painting; 7) colouring; 8) (mxa- 
нини, волосся) dyeing; 9) перен. com- 
ріехіоп; to put а very different « comlex- 
ion onsmth. надати чомусь збвсім інше 
забарвлення. 


забарвлювати дієсл. 1) paint; 2) col- 


our; 3) (тканину, волосся) dye; 4) im- 
bue (тканина); 5) stain. 
забарвлюватися дієсл. 1) colour; 2) 
take paint; 3) dye; 4) stain; 5) (приймати 
якийсь колір) be tinged. 
забезпеченість ім. 1) (ступінь забез- 
печеності) provision; 2) (достаток) se- 
curity; 3) розм. bread buttered оп both 


забезпечення ім. 1) ensuring; 2) pro- 
vision; 3) (матерільні кошти для жит 

тя) security; 4) сану guarantee. 
1) provide (with); 


2) supply; 3) procure; мак set up; 5) ад- 


minister; 6) deliver; 7) fit (with); 8) fit 
up; 9) purvey (особл. провізією); 10) mu- 


3a6 - — 627 — 3aB 


nition (армію спорядженням); 11) (ма- 
теріально) provide (for); he has well 
provided for his family він добре за- 
безпечив сім'ю; 12) Кеер; 13) (гаран- 
тувати) secure; 14) assure; 15) ensure; 
16) guarantee; 17) insure. 

забивати дієсл. 1) beat into; 2) drive 
down; 3) drive into; 4) flog into (в голо- 
ey); 5) hammer in; 6) knock down; 7) 
peg іп, peg into; 8) punch іп (цвях і 
т.ін.); 9) chock up; 10) choke; 11) ram; 
12) nail down. 

забивач ім. 1) rammer; 2) ramrod. 

ет дієсл. 1) tape up; 2) 


аре 

забирати дієсл. 1) take (away); 2) with- 
draw; 3) collect; he went to collect his 
suitcase він пішов за своїм чемоданом. 

забиратися дієсл. 1) (ходити) go 
away; 2) push off; 3) vamoose; 4) va- 
mose; 5) clear off; just clear off at once! 
забирайтеся негайно! 6) (залізати на- 
гору) get; 7) climb (оп); 8) (всередину) 
сгеер; сгеер under the bed clothes за- 
биратися під ковдру; 9) get into. 

забіг ім.1) heat; 2) dash. 

забігайлівка ім. 1) eatery; 2) hash 
house. 

забій im. гірн. 1) face; 2) stall; 3) 
(вугільний) coal-face. 

забій і ім. slaughter (худоби). 

забіяка ім. 1) game-cock; 2) fighter; 
3) bantam; 4) blusterer; 5) bully; 6) cock- 
erel; 7) fire-eater; 8) tease. 

забіякуватий прикм. 1) bellicose; 2) 
combative; 3) pugnacious; 4) quarrel- 
some. 

забіякуватість im. 1) bellicosity; 2) 
fight; 3) pugnacity. 

заблудлий прикм. 1) stray; 2) errant; 
3) erring. 
4 заблукати дієсл. 1) get lost; 2) wan- 

er. 

3a6060H ia. 1) superstition; 2) preju- 
dice. 

забобонний прикм. superstitious. 

заболонь ім. бот. 1) sapwood; 2) аі- 
burnum; 3) white. 

заболочений прикм. waterlogged. 

заболочувати дієсл. waterlog. 

заборгованість ім. 1) debts; 2) indeb- 
tedness; 3) liabilities, liability (звич. pl); 
4) arrearage; 5) arrears; 6) backlog. 

заборгувати дієсл. 1) run into debt; 2) 
owe. 

забордна ist. 1) prohibition; 2) ban; 
under a ban під забордною; 3) disallow- 


ance; 4) embargo; oil is under embargo 
торгівля нафтою заборднена; 5) inter- 
dict; 6) interdiction; 7) taboo; 8) tabu; 9) 
veto; to put (to set) a veto on something 
накласти BETO на що-небудь; 10) ju-ju; 
11) nay; 12) defence (рибного лову); +4 
inhibition (перев. в церковному праві); 

заборднений прикм. 1) forbidden; 2) 
prohibited; 3) baned; 4) taboo; 5) tabu. 

заборднний прикм. 1) inhibitory; 2) 
interdictory; 3) prohibitive; 4) prohibi- 
tory. 

забороняти дієсл. 1) forbid; 2) disal- 
low; 3) prohibit; 4) interdict; 5) taboo; 6) 
tabu; 7) veto; 8) inhibit (перев. в церков- 
ному праві); 9) ban (часто законом); 
10) юр. епіоіп; 11) ргосіаїт (збори і т. 
ін.); 12) (про цензора) black out; 13) 
suppress (газету). 

забраковувати дієсл. reject. 

забризканий прикм. sloppy (про 
стіл, скатертину). 

забризкувати дієсл. 1) splash; 2) bed- 
abble; 3) spatter; 4), sprinkle; to sprin- 
kle with water забризкати водою. 

забріхуватися дієсл. розм. lie like a 
gas- -meter. 

забруднення ім. 1) impurity; 2) (води) 
pollution; 3) contamination; 4) (дія) де- 
filement; 5) soiling. 

забруднювати дієсл. 1) defile; 2) soil; 
3) make dirty; 4) dirty; 5) (воду) pollute; 
6) contaminate. 

забувати дієсл. 1) forget; 2) (речі) leave 
(behind); 3) lose. 

забуватися дієсл. forget oneself. 

забудова ім. 1) building; 2) develop- 
ment. 

забудовник ім. деуеіорег. 

забудовувати дієсл. 1) build up; 2) 
overbuild. 

забудькуватий прикм. 1) forgetful; 
2) absent-minded; 3) fluffy; 4) oblivious; 
5) unmindful. 

забудькуватість ім. 1) absent-minded- 
ness; 2) forgetfullness; 3) oblivion. 

забуття ім. 1) (неповна утрата свідо- 
мості) (state ої) semi-consciousness; 2) 
(непритомність) unconsciousness; 3) 
(полусон) trance; 4) drowsiness; 5) (за- 
бування) oblivion; to fall/to sink into ob- 
livion бути забутим; 6) obliteration; 7) ~ 
silence; 8) the waters of forgetfulness. 

заважати дієсл. 1) hinder; 2) іпіег- 
fere (with); 3) prevent (from); 4) pro- 
hibit (from); 5) balk; 6) clog; 7) clutter; 
to clutter traffic ускладнювати вулич- 
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ний рух; 8) encumber; 9) handicap; 10) 
hedge; 11) impede; 12) incommode; 13) 
stand in somebody’s light; 14) obstruct; 
15) oppose; 16) preclude from; 17) get 
in somebody’s road, be in the road; 18) 
shackle; 19) thwart; 20) tie up; 21) (myp- 
бувати) be in the way (ої); to be in smb’s 
Way заважати кому-н.; 22) disturb; 23) 
hamper; 24) cramp (розвитку); 25) (ne- 
ребивати) interrupt. 

завал ім. 1) obstruction; 2) gob; 3) 
nip. 

завалюватися дієсл. 1) fall; 2) col- 
lapse; 3) tumble down. 

завантаження im. charge. 

завантажувати дієсл. 1) charge; 2) 
load. 

заварювати дієсл. 1) brew (чай); drink 
as you have brewed cam заварив кашу, 
сам і розплутуй; 2) infuse (чай, трави). 

завдання ім. 1) task; 2) assignment; 
3) job; 4) mission; 5) target. 

завдаток ім. 1) deposit; to leave a de- 
posit дати завдаток; 2) advance; 3) hand- 
sel; 4) hansel. У 

завдяки прийм. 1) thanks to; 2) due 
to; 3) owing to; 4) by virtue of. 

завертатися дієсл. roll oneself up (у 
що-н.)., 

завершеність ім. 1) completeness; 2) 
maturity. 

завершення ім. 1) consummation; 2) 
completion; 3) conclusion; 4) accom- 
plishment; 5) close; 6) come-off; 7) cope- 
stone; 8) coping-stone; 9) coronation (ус- 
пішне); 10) crown; 11) fulfilment; 12) 
omega (див. тж. alpha); 13) perfection. 

завершувати дієсл. 1) complete; 2) ac- 
complish; 3) finish; 4) bring off; 5) bring 
to а conclusion; 6) consummate; 7) crown; 
8) finalize; 9) finish; 10) follow through; 
11) follow; 12) fulfil; 13) perfect; 14) 
terminate; 15) top off; 16) wrap up. 

завершуватися дієсл. 1) be near com- 
pletion; 2) end (with); 3) terminate; 4) 
finish. |, 

завжди присл. 1) always; 2) ever; 3) 
for ever; 4) every time; 5) night and day; 
6) perennially; 7) in season and out.of 
season. 

завзятий прикм. 1) ardent; 2) enthusi- 
astic; 3) game; 4) gamy; 5) mettled; 6) 
proud; 7) mettlesome; 8) zealous; 9) розм. 
inveterate; inveterate smoker завзятий 
курець. 

завзятість im. 1) сопіцтасу; 2) obsti- 
пасу; 3) perseverance; 4) persistence; 


5) persistency; 6) recalcitrance; 7) recal- 
citrancy; 8) refractoriness; 9) stubborn- 
ness; 10) tenacity; 11) mettle. 

завзяття ім. 1) ardour; 2) enthusi- 
asm; 3) alacrity;,4) application, applica- 
tion to work; 5) eagerness; 6) fervency; 
7) fervour; 8) unction; 9) go. 


завивання ім. 1) howl; 2) wail (вітру); 


3) yowl; 4) curling. т 

завивати I дієсл. 1) (волосся) сигі; 2) 
crinkle; 3) wave; 4) (закручувати) coil; 
5) twist. 

завивати П дієсл. (вити) 1) howl (про 
вітер); 2) wail. 

завиватися дієсл. 1) crisp; 2) frizzle; 
3) (про волосся) wave; 4) curl; 5) (про 
качан капусти) bulb up. 

завивка ім. 1) (дія) waving; 2) сигі- 
ing; 3) (зачіска) hair-do; 4) сигі; 5) frizz- 
le; б) wave, hair-waving. 

завидний прикм. 1) enviable; 2) in- 
vidious; 3) plummy. 

завилькуватий прикм. ліс. cross- 
grained (про деревину). 

завилькуватість ім. 1) knag; 2) knot 
(на деревині); 3) curly grain (в деревині). 

завинити дієсл. 1) be guilty (of); 2) 
(борг) be in debt; 3) get into debt. 

завись ім. хім. dredge (суспензія). 

завитушка ім. 1) flourish; 2) twirl. 

завихрення ім. 1) curl; 2) whirl. 

завищений прикм, overstated. 

завищення ім. overshoot (можливос: 
тей системи в запиті користувача). 

завищувати дієсл. 1) overstate; 2) set 
too high. 

завідування ім. 1) management; 2) 
supervision. 

завідувати дієсл. 1) manage; 2) be in 
charge (of); 3) operate; 4) superintend; 
5) supervise, 

завірюха ім. snow-storm. 

завіряти дієсл. 1) (будь-кого) assure; 
2) reassert; 3) reassure; 4) tell; 5) (за- 
свідчувати справжність) certify; 6) 
authenticate; 7) witness (підпис i т. ін.). 

завіса ім. 1) curtain; 2) screen (mx. 
військ.); 3) riddel (у вівтаря); 4) (me, wo 
приховує) veil; veil of snow снігова за- 
віса; 5) pall. 

завіска ім. 1) curtain; 2) brise-bise (на 
нижній частині вікна); 3) англо-інд. 
purdah. і 

завішувати дієсл. curtain. 


завмирати дієсл. 1) stand still; 2)(на — 


місці) stop short/dead; 3) (про серце) 


sink; 4) (припиняти) stop; 5) come toa і 
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standstill; 6) (npo seyxu i m. in.) die 


(away, down); 7) fade; 8) (npo cepye). 


завод I ім. 1) factory; 2) mill; 3) plant; 


4) works (вжив. як sing i як pl). 


завод П ім, (механізм) winding me- 


chanism. 


заводити дієсл. 1) bring (to); 2) lead 


(to); 3)'take (to); 4) (далеко) take smb. 
far away; 5) (npud6amu) get; 6) acquire; 


7) (вводити) introduce; 8) establish; to 
introduce/establish new rules заводити 
нові порядки; 9) (починати) start; 10) 
bring up (розмову); 11) (приводити в 


дію, Hanp., годинник) wind (up). 


заводний прикм. 1) mechanical; 2) 
clock-work; mechanical/clockwork toy 


заводна іграшка; 3) winding. 

заводський прикм. factory. 

заводчик ім. factory owner. 

заводь im. 1) back-water; 2) creek; 3) 
oxbow; 4) pool; 5) амер. slew. 

завойовник im. conqueror. 

завойовувати дієсл. 1) conquer; 2) 
work up; 3) win; 4) gain. 

заволодівати дієсл. 1) take posession 
(ої); 2) seize; 3) occupy; 4) collar; 5) еп- 
gross (розмовою); 6) lay hands оп. 

завоювання ім. conquest. 

завсідник ім. 1) customer; 2) fre- 
quenter; 3) haunter; 4) habitue; 5) ге- 
gular. 

завтра присл. tomorrow. 

завтрашній прикм. 1) tomorrow; 2) 
the next day’s. 

завуальований прикм. 1) concealed; 
2) covert. 7 

- завуалювати дієсл, 1) veil; 2) перен. 

disguise; to disguise the facts завуалю- 
вати факти. 

завчасний прикм. 1) done in good 
time; 2) (передчасний) early; 3) forehand; 
4) forehanded; 5) forward (npo закупів- 
лю, контракти). 

завчасно присл. 1) in good time; 2) 
¢ передчасно) beforehand; 3) early in the 

ау. 


завчати дієсл. 1) memorize; 2) learn. 
прикм. 1) global; 2) gener- 
al; 3) universal; 4) (весь, цілий) total; 5) 
overall; 6) aggregate; aggregate mem- 
bership загальне число членів; 7) blan- 
ket; 8) (спільний) common; 9) conjoint; 
10) corporate; 11) generic; 12) joint: 
13) mutual. x вок 
-загальновживаний прикм. 1) іп gen- 
eral‘use; 2) widely used; 3) vernacular 
(про назву рослини, тваринного im. їн. 


заг 


в протилежність науковій назві). 

загальновизнаний прикм. 1) gener- 
ally acknowledged; 2) generally recog- 
nized. ; 

загальновизнано присл. it is general- 
ly recognized. й : 

загальновідомий прикм. 1) well- 
known; 2) popular; 3) proverbial. 

загальнодоступний прикм. 1) gener- 
ally available; 2) public; 3) free-for-all; 
4) (недорогий) moderate; 5) popular; 6) 
(зрозумілий) popular; 7) exoteric. 

загальнонародний прикм. 1) nation- 
wide; 2) public. 

загальнонаціональний прикм. па- 
tion-wide. ) 

загальнопоширений прикм. 1) wide- 
spread; 2) popular. 

загальноприйнятий прикм. 1) (репе- 
rally) accepted; the accepted truth за- 
тальновідома істина; 2) accredited; 3) 
common; 4) conventional; 5) long estab- 
lished; 6) standard, 

заганяти дієсл. 1) drive (in); 2) (худо- 
6y) house; 3) impound; 4) fold (овець); 5) 
overdrive (коня); 6) yard (худобу у двір). 

загар ім. sunburn. 

загарбник ім. 1) invader; 2) invador; 
3) usurper, 

загарбницький прикм. invasive. 

загартований прикм, 1) hardened; 2) 
tempered; 3) seasoned; 4) chill; 5) hard- 
tempered; 6) hardy; 7) salted. 

загартовувати дієсл. 1) harden; 2) sea- 


son; 3) chill; 4) steel; 5) temper (max. 


перен.). | 
загасання ім. 1) extinction; 2) dying 
away; 3) фіз., mex. attenuation; 4) радіо 
fading; 5) damping: 7 
загаслий прикм. extinct (про nowym- 
тя, життя і т. ін.). 
загата ім, 1) barrage; 2) дата; 3) hatch; 
4) lasher} 5) pond; 6) wear; 7) weir. , 
загачувати дієсл. 1) dam up; 2) dike. 
загашати дієсл. 1) extinguish; 2) put 
out; 3) douse; 4) quench; 5) slake (во- 
гонь); 6) smother; 7) stifle (вогонь); 8) 
turn out (світло); 9) blow out (свічу, га- 
сову лампу і т. ін.); 10) get under (no- ’ 
жежу). , ми 
загвинчувати дієсл. 1) зстем/ пр; 2) 
tighten up. Злом 118 
загибель ім. 1) death; 2) ruin; 3) дез 
struction; 4) blasting; 5) blight; 6) сабав- 
trophe; 7) collapse; 8) doom; 9) down: ° 
fall; 10) fate; 11) perditiony 12) ruina- 
tion; 13) shipwreck; 14)/tndoing; 15) 


заг 


wreck, 

загін І ім. (група людей) 1) detach- 
ment; 2) troop; 3) band; 4) brigade; 5) 
cohorts, cohort; 6) draft; 7) party; 8) 
posse (поліцейських); 9) squadron. 

загін II ім. (для худоби) 1) enclosure; 
2) sheep-fold. 

заглиблений прикм. 1) deepened; 2) 
перен. absorbed. 

заглибленість ім. absorption (в дум- 
ки). 

заглиблення ім. 1) depression; 2) hol- 


заглиблювати дієсл. 1) deepen; 2) 
make deeper; 3) dredge; 4) mex. recess. 

заглиблюватися дієсл, 1) go deep; 2) 
deep (into); 3) sink; 4) be absorbed in. 

заглушати дієсл. 1) muffle (звук); 2) 
deaden; 3) deafen; 4) silence; 5) drown 
(звук, голос; тугу); 6) black out (padio- 
передачу); 7) blanket (шум, padionepeda- 
чу); 8) перен. (бур'яном) choke up. 

заглушка ім. gag. 

заглядати дієсл. 1) look into; 2) peep 
into; 3) peek (in). 

заглянути дієсл. 1) look in/at; 2) drop 
in/at; 3) run in/at. 

загнивання ім. 1) rotting; 2) dry-rot; 
3) decay; to fall into decay приходити в 
занєпад, руйнуватися. 

ти дієсл. 1) bit; 2) bridle. 

загодовувати дієсл. overfeed. 

загоєння ім. 1) healing; 2) cicatriza- 
tion. 

заголовок ім. 1) title; 2) heading; 3) 
headline; 4) caption (статті, розділу); 
5) rubric; 6) head; the question was treat- 
ed under several heads це литання роз- 
глядалося в декількох розділах. 

загонич ім. beater (на полюванні). 

загорілий прикм. 1) sunburnt; 2) 
brown; 3) tanned; 4) bronzed. 

загорода ім. 1) enclosure; 2) cot; 3) 
cote; 4) (для худоби) corral; 5) pound; 
6) fold (для овець). 

загородження ім. 1) barrier; 2) 
barrage; 3) obstruction; 4) (дротяне) wire 
entanglement; 5) boom (у вигляді колод 
або ланцюга). 

загороджувати дієсл. 1) enclose; 2) 
fence (in); 3) block; 4) obscure; 5) ob- 
struct (прохід); 6) shut in (світло і т. 
in). 

загорожа ім, fence. 

- загортати дієсл. 1) enfold; 2) wrap 

(up); 3) envelop; 4) enwrap (іп, with); 5) 
fold (up); 6) involve; 7) lap; 8) roll (up). 
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‘store up; 4) lay in. 


загоряти дієсл. 1) become sunburnt; 
2) sunbathe. 

загорятися дієсл. 1) fire; 2) ignite; 3) 
inflame; 4) light up (про обличчя, очі). 

загострений прикм. 1) pointed; 2) 
sharp; 3) spiky; 4) peaked; 5) acuminate; 
6) cuspidal; 7) cuspidate; 8) cuspidated. 

загострення ім. 1) (конфлікту і т. 
ін.) escalation; 2) exacerbation. 

У ти дієсл. 1) sharpen; 2) sub- 
tilize (почуття, сприйняття i т. ін.); 
3) intensify; 4) перен. (увагу) stress; 5) 
emphasize; 6) (погіршувати) worsen; 7) 
(робити більш напруженими) aggrava- 
te; 8) exacerbate. Р 

заготівля ім. 1) laying in; 2) stocking 
ир. і 

заготівник ім. ргомівіопег, 

заготовляти дієсл. 1) prepare іп ad- 
vance; 2) have ready; 3) (запасатися) 


загоювати дієсл. 1) heal; 2) cure. у 

заграва ім. glow (віддаленої пожежі, 
заходу). , 

загравати дієсл. 1) flirt; 2) make eyes 
at; 3) make advances. 

загривок im. counter. 

загримований прикм. made up. 

загрібати дієсл. 1) rake up; 2) перен. 
rake in; to rake іп the money загрібати 
грдші, 

загрібний 1. прикм. мор. stroke; 2. 
1) stroke; 2) strokesman. 

загрожувати дієсл. 1) threaten (uum 
н.); 2) menace; 3) denounce; 4) impend. 

загроза im. 1) threat; 2) menace; 3) 
denouncement; 4) danger; 5) denuncia- 
tion; 6) imminence; 7) impendence (чо- 
гочн.). , 

загрозливий прикм. 1) threatening; 
2) menacing; 3) denunciative; 4) denun- 
ciatory; 5) forbidding; 6) critical; 7) 
grave; 8) minacious; 9) minatory; 10) 
nasty; 1 1) horrent; 12) ominous. 

загрубілий прикм. 1) rough; 2) coarse, 

заге ім. 1) register office; 2) registry 
office (відділ записів актів громадсько- 
го стану). 

загубити дієсл. lose. 

зад ім. 1) back; 2) rear; 3) (сідниця) 
backside; 4) seat; 5) вульг. arse; 6) розм. 
behind; 7) груб. bottom; 8) вульг. bum. 

задавака im. boaster. і 

задавати дієсл. set (роботу, задачу); 
set а hometask задавати урок. 

задаватися дієсл. 1) put on airs; 2) 
peacock; 3) prance. i 


зад 


problem; 4) sum. 
задерикуватий прикм. provocative. 


задирака ім. 1) bantam; 2) broiler; 3) 
bully; 4) cockerel; 5) cock-sparrow; 6) 


hector; 7 ) tease, 


задирати дієсл. 1) lift up; turn up 

one’s nose задирати носа; 2) (викликати 

he cooky eames 3) bully; 4) hector; 5) 
uf: ra 


задихатися дієсл. 1) choke (від xeu- 
лювання, гніву); 2) suffocate; 3) be 
sufocated; 4) asphyxiate; 5) be out of 
breath; 6) gasp; 7) gulp; 8) pant; 9) 
smother; 10) stifle; 11) strangle; 12) 


throttle. 

задишка ім. 1) lack of breath; 2) short 
wind; 3) dyspnoea; 4) panting; 5) (у Ko- 
ня) broken wind. 


задкувати дієсл. 1) back; 2) move 


back. 
задник im. 1) (чобота) counter; 2) quar: 
ter; 3) meamp. back-cloth; 4) backdrop. 

задній прикм. 1) back; 2) rear; 3) pos- 
terior; 4) postern; 5) stern; 6) after; the 
after part of the ship кормові частина 
pects 7) (xs кінцівки) hind; 8) 

inder; 9) tail; 10) (про nan, ок) re- 

arward; 11) backward. ig 

задньопіднебінний прикм. фон. velar. 

задббрювати дієсл. 1) get round; 2) 
(умовляти) coax; 3) cajole. 

задовільний прикм. 1) satisfactory; 
satisfactory mark задовільна оцінка; 2) 
passable; 8) tolerable. 

задоволений прикм. 1) satisfied 
(with); 2) content(ed) (with); 3) pleased 
(with); 4) complacent; 5) glad; 6) happy; 
7) joyful; 8) joyous. 

задоволення ім. 1) satisfaction; 2) 
contentment; 3) pleasure; 4) complacen- 
ce; 5) complacency; 6) delight; to take a 
delight in something знахддити задо- 
волення в чому-небудь, насолоджува- 
тися чим-небудь; 7) enjoyment; 8) grat- 
ification; 9) treat; 10) delectation; 11) 
gusto (з яким виконується робота і т. 
ін.). 

задовольняти дієсл. 1) satisfy; 2) соп- 
tent; 3) fulfil (вимогам, умовам і т. ін,); 
4) gratify; 5) meet (бажанням, вимогам); 
6) pass (вимогам); 7) serve; 8) square 
(напр., кредиторів); 9) suffice; 10) sup- 
ply (потребу). 

задовольнятися дієсл. 1) be satisfied; 
2) do with; I could do with a meal я б 
що-небудь з'їв; I can do with a cup of 


збі 
задача ім. 1) goal; 2) task; 3) (мат.) 


заз 


milk for ту supper я MOxy обійтися 
склянкою молока на вечерю. 

задраювати бієсл. мор. 1) batten, bat- 
ten down; 2) close down; 3) dog down. 

задубіння im. 1) stiffness; 2) numb- 
ness, 
задувати дієсл. 1) blow оці (свічу, га- 
сову лампу і т. ін.); 2) puff out (свічку). 

задумливий прикм. 1) thoughtful; 2) 
pensive; 3) broody; 4) meditative; 5) ru- 
minant; 6) wistful (про погляд, усмішку). 

задумливість ім. 1) thoughtfulness; 
2) pensiveness; 3) musing; 4) reverie. 

задумувати дієсл. 1) plan; 2) conceive; 
3) bethink (to); 4) design; 5) devise; 6) 
lay a scheme. 

задумуватися дієсл. 1) ponder (over); 
2) muse (on/upon); 3) become thoughtful. 

задуха ім. suffocation. 

задушення ім. 1) suffocation; 2) stran- 
gulation; 3) choking; 4) med. asphyxia; 
5) asphyxy; 6) англо-інд, thuggee; 7) 
thuggery. 

задушливий прикм. 1) (тж. перен.) 
stifling; stifling heat задушлива спека; 
2) suffocating; 3) airless; 4) close; 5) fug- 
gy; 6) muggy (про повітря); 7) lan- 
guorous; 5) pockety; 6) smothery; 8) 
stuffy; 9) sultry; 10) (що супроводжу: 
ється ядухою) choky. 

заєць ім. hare. 

зажадати дієсл, 1) wish; 2) demand. 

зажерливий прикм. 1) greedy; 2) іп- 
satiable; 3) voracious. 

заживати дієсл. 1) heal; 2) cicatrize. 

зажурено присл. sadly. 

зажуритися дієсл. become/grow sad. 

заздалегідь присл. beforehand. 

заздоровниця ім, toast. ; 

заздрити дієсл. 1) envy; 2) begrudge; 
3) grudge. . 

заздрісний прикм. 1) envious; 2) cov- 
etous; 3) jealous; be jealous of another 
fellow’s good fortune заздрити успіху 
іншого; 4) green-eyed. 

заздрість ім. 1) envy (of, at); 2) 
grudge; 3) jealousy; 4) jaundice. 

заземлений прикм. 1) earthed; 2) 
амер. grounded. 

заземлення im. 1) earthing; 2) gro- 
unding. й 

заземляти дієсл. 1) earth; 2) ground. 

зазивала ім. 1) barker; 2) амер. 


spieler. 


зазивати дієсл. розм. 1) press smb, to 
come; 2) drum up; amep. to drum up 
customers зазивати покупців. 
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зазнавати дієсл. 1) experience; 2) un- 
dergo; 3) fall under; 4) feel; 5) learn; 6) 
(постраждати від) incur; to іпсиге 
losses зазнавати збитків; т) suffer; to 
suffer a defeat зазнавати поразки. 
зазнаватися дієсл. 1) give oneself airs; 
2) have a swelled head. 
зазначати дієсл. 1) indicate; 2) point 
out; 3) notice; 4) mention. 
зазначений прикм. mentioned. 
зазор ім. 1) clearance; 2) air-gap; 3) 
backlash; 4) gap; 5) тех. play; 6) yawn. 
зазублений прикм. 1) notched; 2) in- 
dented; 3) denticular; 4) denticulate; 5) 
denticulated; 6) ragged; 7) serrate; 8) 
serrated; 9) castellated; 10) chippy (npo 
ніж); 11) jagged; 12) jaggy; 13) lacerat- 
ed; 14) saw-edged. 
зазублина ім. 1) notch; 2) indent; 3) 
indenture; 4) hack; 5) jag; 6) barb (стрі- 
ли, списа, риболовецького гачка). 
зазублювати дієсл. 1) notch; 2) hack; 
3) indent; 4) jag; 5) engrail. 
заїнтригований прикм. intrigued. 
заїдання ім, тех. 1) jam; 2) jamming. 
- заїдати дієсл. mex. 1) jam; 2) seize 
(up) (про підшипники). 
заїжджати дієсл. 1) stop (at); 2) visit; 
3) drop in; 4) (за кимсь) come and fetch. 
заїжджений npuxm. 1) (про коня) 
over-worked; 2) overdriven; 3) crocked; 
3) перен. (банальний) hackneyed. 
"заїзд im. 1) visit; without calling/stop- 
ping (at) без заїзду; 2) спорт. heat; 3) 
(раз, круг, етап) bout; 4) lap; 5) round. 
заїка im. 1) stammerer; 2) stutterer. 
заїкання im. 1) stammering; 2) stut- 
tering; 3) hesitation; 4) impediment in 
one’s speech. 
заїкатися дієсл. 1) stammer; 2) stutter. 
зайвий прики. 1) superfluous; 2) ex- 
cessive; 3) immoderate; 4) redundant; 
5) supererogatory; 6) supervacaneous; 
7) surplus; 8) excrescent; 9) waste; 10) 
spare; spare money зайві гроші; 11) su- 
pernumerary; 12) (додатковий) extra; 
13) (непотрібний) unwanted; 14) unnec- 
essary; unnecessary haste зайва квап- 
ливість; 15) needless. , 
займати дієсл. 1) (будинок, кварти- 
ру; простір, час; думки, розум) occupy; 
to occupy oneself with something займа- 
тися чим-небудь; 2) (місце, час) take 
(up); to take the first place займати 
перше місце; 3) (територію) take іп; 4) 
(посаду і т. ін.) hold; 5) (посаду, вільний 
час) fill; 6) (дорогу) beset... - 
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займатися дієсл. 1) do; 2) Бе осси- 
pied (with); 3) be engaged (іп); say Iam 
engaged скажіть, що я зайнятий; 4) 
engage; to engage іп а discussion взяти 
участь в дискусії; 5) work (чим-н.); to 
work like a horse працювати, як віл; 6) 
busy; 7) apply; 8) concern; 9) follow; 10) 
mind (чим-н.); 11) ply; 12) practice; 13) 
practise (чим-н.); 14) pursue; 15) (навча- 
тися) study. зни 

займенник ім. pronoun. 

займенниковий прикм. pronominal. 

займистість ім. 1) inflammability; 2) 
combustibility. 

зайнятість im. 1) employment; 2) busi- 
ness; 3) busyness. 

зайчатина ім. game. 

зайченя ім. leveret. 

закадровий прикм. offscreen. 

заказний прикм. 1) registered; to 
send a letter by registered post; 2) (euzo- 
товлений на заказ) custom-built, cus- 
tom-designed. 

закам'яніння ім. 1) petrifaction; 2) 
calcification, 

закам'яніти дієсл. petrify. 

закваска ім. 1) leaven; 2) barm; 3) 
emptyings; 4) ferment; 5) sour-dough; 
6) yeast; 7) перен. strain; 8) stock. 

заквашувати дієсл. 1) leaven; 2) sour. 

закидання ім. cast (мережі, вудки, ло- 
та). 

закидати І дієсл. 1) scatter (with); 2) 
strew (with); 3) (снігом, брудом) plaster; 
4) (бомбами) blanket; 5) neglect; 6) pelt 


(камінням, брудом); 7) перен. bombard; | 


8) зпомег; 9) (питаннями) ply; 10) over- 
whelm. 

закидати П дієсл. 1) throw; 2) fling; 
3) toss; 4) (голову) throw back; 5) перен. 


(переставати робити) give up; 6) aban- 


don. - 
закипання ім. зіттег. 


закипати дієсл. 1) begin to boil; 2). 


boil; 3) simmer. з 
закис ім. protoxide. 
закисати дієсл, turn sour. 


закінченість ім. 1) completeness; 2) — 
perfection; 3) finality; 4) ripeness; 5) 


thoroughness. 


закінчення:ім. 1) termination; 2) fin-» 


ish; 3) completion; 4) conclusion; 5) (те- 
рміну) expiration; 6) expiry; 7) (кінець) 
end; 8) грам. ending. є і 
закінчувати дієсл. 1) end; 2) finish; 
3) сотріеїе; 4) close (up); 5) conclude; 4 
6) crown; 7) do; that’s done it це довер» 
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шило справу; 8) fetch up; 9) finalize; 
10) knit up (спор i т. ін.); 11) perfect; 
12) top off; 13) put the finishing touch- 
es; 14) touch up; 15) write up (звіт, 
щоденник). 
- закінчуватися дієсл. 1) come to its 
Close; 2) conclude; 3) end off, end up; 4) 
(про заняття) let out; 5) (про термін, 
оренбу:і т. ін.) determine; 6) (про тер- 
мін) expire; 7) (про час) run out; 8) (чим- 
H.) end (in, with); 9) terminate (in). 

заклад ім. 1) establishment; 2) insti- 
tution; educational institution навчаль- 
ний заклад; 3) posm. shop. 
- закладати дієсл. 1) put; 2) lay; 3) 
(фундамент lay, found; 4) (заповнюва- 
ти чим-н.) stop (with); 5) block up (with); 
6) (цеглою) brick up; 7) wall up (двері, 
вікно). , 

pyar ім. гірн. 1) pack; 2) rub- 


закладка ім. 1) (в книзі) book-mark; 
2) book-marker; 3) marker; 4) tassel (y 
вигляді стрічки в книзі). 
заклелка ім. 1) rivet; 2) clench; 3) 
clinch; 4) clincher. 
заклепування ім. riveting. 
заклепувати дієсл. 1) clench; 2) clinch; 
3) rivet, ’ 
заклеювати дієсл. glue up. 
заклик ім. 1) call; 2) appeal; 3) bid- 
ding; 4) exhortation; 5) invocation; 6) 
plea; 7) slogan; 8) watchword. 
закликати дієсл. 1) call; 2) appeal; 3) 
invoke; 4) summon (up). 
‘ "закликаючий прикм, іпуосаїогу. 
- заклинання ім. 1) charm; 2) spell; 3) 
exorcism; 4) abracadabra; 5) adjuration; 
6) (прохання) conjuration; 7) invocation. 
заклинати дієсл. 1) adjure; 2) charm; 
3) conjure (up); 4) exhort; 5) exorcize; 
6) (просити, благати) implore; 7) en- 
treat; 8) conjure. 
заклинач ім. magician. 
заклинювати дієсл. тех. (закріпляти 
клином) 1) key; 2) shim; 3) trig; 4) 
(пошкоджуватись) jam. : 
ний прикм. invocatory. 
заклопотаний прикм. 1) preoccupied; 
2) anxious; 3) worried. 
заклопотаність ім. 1) preoccupation; 
2) concernment; 3) anxiety. 
заключний прикм. 1) final; 2) clos- 
ing; closing speech заключне слово; 3) 
conclusive; 4) concluding; 5) ending; 6) 
illative; 7) terminal; 8) meamp. last/final. 
-закляклий прикм. 1) (від холоду) 
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numb; 2) stark; 3) (про труп) stiff in 
death. й 
заклятий прики. 1) irreconsilable; 2) 
(про ворога) sworn. 
закляття ім. paternoster. 
заколисливий прикм. somnolent. 
заколисувати дієсл. 1) lull (дитини); 
2) rock; 3) cradle. 
заколот ім. 1) mutiny; 2) rebellion; 3) 
riot; 4) insurrection; 5) revolt; 6) tu- 
mult, , 
заколоти дієсл. 1) stab; 2) stick; 3) 
kill; 4) (тварину) slaughter. 
заколювати дієсл. (волосся) pin (up). 
закон ім. 1) law; 2) act (парламенту, 
суду); 3) enactment; 4) (принцип) prin- 
сіріе. , 
законний прикм. 1) legal; 2) lawful; 
3) law; 4) constituted; 5) juridical; 6) 
juristic; 7) juristical; 8) judicial; 9) judi. 
ciary; 10) (справедливий) legitimate; 11) 
justifiable; 12) fair. 
законник ім. 1) legalist; 2) lawyer. 
законність ім. 1) legality; 2) legiti- 
macy; 3) validity; 4) vigor; 5) vigour. 
законодавець im. 1) legislator; 2) law- 
giver; 3) lawmaker; 4) перен. arbiter; 
arbiter of fashion законодавець мод. 
законодавство ім. 1) legislation; 2) le- 
gal system. 
законодавствувати дієсл. legislate. 
законодавчий прикиї. 1) legislative; 
2) law-making. 
законознавець ім. lawyer. 
законознавство ім. jurisprudence. . 
закономірний приїхсм. 1) low-govern- 
ed; 2) (природний) natural; natural phe- 
nomenon закономірне явище; 3) regular. 
закономірність ім. 1) conformity with 
a law; 2) consistent pattern; 3) low-gov- 
erned nature; 4) (objective) regularity; 
5) law. 
закономірно присл. 1) regularly; 2) 
naturally. i 
законона прикм, legitimate. 
законопроект ім. 1) bill; 2) legislation. 
законсервувати дієсл. 1) preserve; 2) 
tin; 3) амер. can; 4) перен. lay up. 
_ законспірований прикм. conspirato- 


закоптілий прикм. 1) smoke-blacken- 
ed; 2) sooty; 3) soot-covered; 4) dingy. 
закопувати дієсл. earth. у 
- закопчений прикм. 1) fuliginous; 2) 
sooty;.3) thick with soot; 4) smoked; 5) 


- тееКу. i 


a 


закордон ім. 1) foreign countries; 2) 
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abroad. |, 

закордонний прикм. 1) foreign; for- 
eign office міністерство закордонних 
справ; 2) oversea; 3) overseas. 

закоренілий прикм. 1) (укорінений) 
inveterate; 2) deep-rooted; 3) (невиправ- 
ний) inveterate; 4) case-hardened; 5) 
hardened; 6) confirmed; 7) double-dyed; 
8) dyed-in-the-wool; dyed-in-the wool 
Tory твердолобий торі; 9) ingrained. 

закоренілість ім. inveteracy (звички). 

закостенілий прикм. stiff. : 

закдханий прикм. 1) in love (with); 
2) smitten; he is quite smitten with her 
він без пам'яті закоханий в неї; 3) (спов- 
нений кохання) amorous; she gave him 
an amorous look вона подивилася на 
нього закохано; 4) passionate; 5) soft; 
6) spoony. 

_ закохані ім. lovers. 

закдханість ім. 1) love; 2) amorous- 
ness, 

закдхуватися дієсл. 1) fall in love 
(with); he falls in and out of love too 
often він непостійний в любові; 2) розм. 
fall for. 

закочувати дієсл. roll under/away. 

закреслення ім. crossing. 

закрбслювати дієсл, 1) cross out; 2) 
delete; 3) line through; 4) strike out/ 
through. 

закривати дієсл, 1) close; close а cup- 
board закривати шафу; 2) shut; 3) fas- 
ten up; 4) (покривати) cover; 5) shield; 
6) (отвір, прохід) occlude; 7) (на замок) 
lock smb. іп; 8) shut in; to shut children 
іп а room закривати дітей в кімнаті; 9) 
(припиняти діяльність) close down; 
close down а factory закривати завод; 
10) adjourn (засідання); 11) shut down; 
12) shut up (магазин, підприємство); 
13) turn off (кран). 

закриватися дієсл. 1) close; 2) fasten; 
3) shut; 4) (укриватися) cover/wrap one- 
self up; 5) (захищатися) protect/shield 
oneself (from); 6) (припиняти діяль- 
ність) close down; 7) rise (про з'їзд, ce- 
сію і т, ін.); Parliament will rise next 
week cécia парламенту закривається 
на наступному тижні; 8) (про рану) 
close up, 

закрилок ім. flap. 

закриття ім. 1) close; the close/end 
of the theatre season закриття теат- 
рального сездну; 2) closing; 3) closure; 
4) (парламенту i т. ін.) dissolution; 5) 
(підприємства) shutdown. 


закрійник ім. cutter. 

закрійниця ім. cutter. 

закріпленість ім. fixedness. 

закріплення ім. 1) fixation; 2) hold- 
ing; 3) anchorage. 

закріпляти дієсл. 1) secure; 2) fas- 
ten; 3) fix; 4) anchor; 5) confirm; 6) 
make fast; 7) nail down (успіх, досягнен 
ня); 8) (забезпечувати права на що-н.; 
кого-н.) assign (smth. to); 9) attach (зт, 
to). 

закріплятися дієсл. 1) hold firm; 2) 
(установлюватися) take root; 3) con- 
solidate, 

закруглений прикм. round (про фра- 
зу), 

закругленість ім. rotundity. 

закруглення ім. 1) round-up; 2) 
curve; 3) (diz) rounding. 

закругляти дієсл. 1) make round; 2) 
round, 3 

закруглятися дієсл. 1) become/grow 
round; 2) (про шлях) curve; 3) перен. be 
shortened. 

закрут ім. 1) (ріки) bight; 2) turns 3) 
turning. 

закрутка ім. 1) brant; 2) brant-goose. 

закручений прикм. involute. 

закручувати дієсл. 1) twist; 2) twirl; 
3) (спіраллю) involve; 4) (кран) turn 
tight; 5) screw up. 

закручуватися дієсл. 1) intertwine; 2) 
intertwist. 

закулісний прикм. 1) backstage; 2) 
перен. backdoor; 3) backstairs; 4) off- 
screen; 5) offstage; 6) underhand; 7) un- 
derhanded; 8) clandestine; clandestine 
negotiations закулісні переговдри. 

закупівля ім. purchase. 

закуповувати дієсл. 1) purchase; 2) 
buy in; 3) buy a stock (of). 

закупорений прикм. corked. 

закупорка ім. мед. (вен) 1) obstruc- 
tion; 2) occlusion. 

закупорювання im. 1) plugging; 2) 
(пробкою) corking. 

закупорювати дієсл. 1) plug (up); 2) 
stopper; 3) bung (up); 4) occlude; 5) 
(пробкою) cork. 

закурювати дієсл. light up (трубку i 
т. ін.). 


закуска ім. 1) savories; 2) snacks; 3) | 


collation; 4) (перед обідом) appetizers; 
5) hors-d’oeuvre; 6) starts; 7) refection; 


8) refreshments; 9) (остання страва) — 
(final) titbit; as a (final) titbit на saxy- | 


cky. 
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закусочна прикм, 1) lunch counter; 
2) lunchroom;3) snack bar; 4) bar; 5) 
bistro; 6) eatery; 7) (eating) joint; 8) tea- 
house. 

закутаний прикм. muffled. 

закуток ім, 1) corner; 2) nook; 3) (у 
мн.) lanes and alleys. 

закутувати дієсл. 1) muffle (up); 2) 
wrap (up); 3) envelop; 4) involve (in); 5) 
(оточувати) close about; 6) lap; 7) 
shroud; 8) smother (димом). 

закутуватися дієсл. 1) (у що-н.) wrap 
oneself up; 2) muffle oneself up; 3) roll 
oneself up, 

зал ім. 1) (приміщення) hall; concert 

all концертний зал; 2) room; waight- 

ing-room зал для чекання; 3) амер. 
parlor; 4) (у приватному будинку) draw- 
ing-room. . 

залежати дієсл. 1) (від когось, чогось) 
depend (on). 

залежний прикм. 1) dependent; 2) 
non-independent; 3) adjective. 

залежність im. 1) dependence; 2) de- 
pendency; 3) subjection; 4) bondage; 5) 
vassalage; 6) relation; 7) reliance; their 
country’s relliance on imported oil за- 
лежність їх країни від імпорту нафти, 

заливати дієсл. 1) flood; 2) overflow; 
3) whelm; 4) overwhelm; 5) sluice; 6) 
drown (mae. перен.); drowned in tears 
заливаючись сльозами; 7) pour; 8) spill; 
9) (судно і т. ін.) swamp; 10) (про ceim- 
ло) bathe; 11) perfuse; 12) suffuse (сльо- 
зами). є 

заливне ім. кул. 1) jelly; 2) aspic; 3) 
galantine. 

заливний прикм. (дощ) pouring. 

залиття ім. 1) (наповнення) filling; 
2) тех. priming; 3) (пролиття) pour- 
ing. 


залицяльник ім, 1) boy-friend; 2) 
love-maker; 3) fellow; 4) follower; 5) 
gallant; 6) admirer; 7) adorer; 8) idola- 
ter; 9) шут. swain. 

залицяння ім. 1) attentions; 2) court; 
to make court to somebody залицятися 
до будь-кого; 3) courtship; 4) gallantry; 
5) addresses; pay one’s addresses to a 
lady залицятися до пані; 6) assiduities; 
7) suit; 8) (дія) love-making; 9) courting. 

залицятися дієсл. 1) court; 2) make 
love; 3) spoon. 

залишати дієсл. 1) leave; to leave a 
message for som залишати будь- 
кому записку; просити передати що- 
н.; 2) abandon; 3) desert; 4) (позаду) 


leave behind; 5) (сім'ю, друзів) drop; 6) 
relinquish (територію i т. ін.); 7) (на- 
дію) relinquish; 8) (звичку і т. ін.) put 
away; 9) give over (звичку); 10) (роботу, 
службу) quit; 11) lay down; 12) (посаду) 
retire; 13) (s6epizamu) keep; 14) retain; 
15) (на собі) keep on; keep on one’s hat 
не знімати капелюха; 16) (щось після 
себе) leave (спадщина); 17) park; 18) 
(переставати займатися чим-н.) give 
up; 19) quit. 

залишатися дієсл, 1) remain; 2) (3a- 
тримуватися) stay (on); stay here till I 
return побудьте тут, поки я He повер- 
нуся; 3) continue; to continue smb. in 
office залишати когдсь на посаді; 4) 
(на другий рік) not get one’s remove; 5) 
stay down; б) (опинитися у якомусь no- 
ложенні, стані і т. ін.) be (left); be (left) 
alone залишитися одному; 7) rest; it 
rests a mystery це залишається таємни- 
цею; 8) (бути в наявності) be left; there 
are five minutes left before the shop 
closes залишається п'ять хвилин до 
закриття магазину. 

залишення ім. 1) абапдоптепі; 2) de- 
sertion (сім'ї i т. ін.); 3) vacation. 

и ім. 1) remainder; 2) the re- 

mains; 3) bits and pieces; 4) leavings; 5) 
lees; 6) odd-come-shorts; 7) oddments; 
8) odds and ends; 9) pickings; 10) refuse; 
11) rinsings; 12) scraps; 13) tails; 14) 
tailings; 15) waifs and strays, 

залишковий прикм. 1) residual (тж. 
фіз.); 2) remaining; 3) vestigial; 4) per- 
manent. 

залишок ім. 1) the remainder; 2) the 
rest; 3) the remains; 4) residuum; 5) 
residue; 6) surplus; 7) left-over; 8) odd- 
come-short; 9) (їжі, тканини) remnant; 
10) heel (чого-н.. скоринка сира, хліба i 
інь 11) (різниця) balance; 12) resi- 


залізистий прикм. (залізовмісний) 1) 
ferriferous; 2) ferrous; 3) ferruginous; 
4) chalybeate (про джерело); 5) ferric 
(означає з'єднання окислу заліза). 

залізний прикм. 1) iron (moe. перен.); 
iron self-control залізна витримка; 2) 
хім. ferrous. 

залізничний прикм. 1) railway; 2) ra- 
ilroad. 5 

залізничник ім. 1) railwayman; 2) rail- 
man; 3) амер. railroader. ~ 

залізо ім. 1) iron (елемент); 2) збірн. 
(вироби) ironmonger; 3) hardware. 

залізобетон ім. 1) reinforced concrete; 


зал 
2) fe 


залік ім. 1) test; to take a test in math- 
ematics здавати залік з математики; 
2) credit. 

заліковий прикм. 1) students record 
book залікдва книжка; 2) classification 
shoot залікова стрільба. 

залісення ім. afforestation. 

залджник im. hostage. 

залоза ім. gland. 

залозка ім. glandule. 

заломлення ім. 1) опт. deflection; 2) 
deflexion; 3) diffraction; 4) фіз. refrac- 
tion. , 

залдмлюваний прикм. refrangible 
(про промені). 

залдмлювати дієсл. 1) refract; 2) de- 
flect; 3) diffract. 

залдмлюватися дієсл. 1) be refrect- 
ed; 2) deflect. 

заломлюючий прикм. 1) refraction- 
al; 2) refractive; 3) dioptric. 

залп ім. 1) volley; 2) discharge; 3) 
flight; 4) salvo. 

здлпом присл. 1) in a volley; 2) (одним 
ковтком) at a/one gulp; 3) at aswallow. 

залучати дієсл. 1) enlist; 2) draw (in); 
3) engage; engage somebody’s attention 
заволодіти чиєю-нєбудь увагою; 4) іп- 
volve; 5) горе іп; 6) (до організації) ag- 
gregate. 

залучення ім. involvement. 

зальбанд ім. 1) selvage; 2) selvedge. 

залягання ім, геол. 1) оссигепсе; 2) 
stratification. 

залягати дієсл. 1) lie; 2) occur. 

заляканість ім. intimidation. 

залякування ім. 1) intimidation; 2) 
bleh о 

залякувати дієсл. 1) intimidate; 2) 
cow; 3) browbeat; 4) bluff; 5) bully; 6) 
concuss; 7) daunt; 8) domineer; 9) huff; 
10) throw a scare. ; : 

замазка im. putty. - 

замазувати дієсл. 1) paint оці; 2) blur 
over (помилки, недоліки і т. ін.); 3) (щі- 
лини у вікнах) calk, caulk; 4) вва! (пр); 
5) (бруднити) daub; 6) dirty. 

замазура ім. 1) grub; 2) pig; 8) piggy- 
wiggy (npo дитину); 4) slattern. 

заманювання ім. 1) inveiglement; 2) 
enticement. 

заманювати дієсл. 1) lure; 2) allure; 
3) inveigle; 4) vamp; 5) wile; 6) bait; 7) 
entice.’ 4. 

замаскдваний 1. прикм. 1) masked; 
2) disguised; 3) іп disguise; 4) camouf- 
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замаслювати дієсл. grease. 

замах ім. 1) attempt; 2) enroachment; 
3) (на чиї-н. права) impingement. 

замет ім. 1) snow-drift; 2) snow-bank. 

замикання ім. ел. (коротке) short 
curcuit. З 

замикати дієсл. 1) (на замок) lock up; 
2) pen (up, in); 3) shut (in); 4) latch; 5) 
secure; 6) poke up (в тісному примі- 
щенні); 7) (змикати) close; to close the 
circuit замикати ланцюг; 8) (оточува- 
ти) surround; 9) encircle. 

заминати дієсл. burke (діло і т. ін.). 

заминка ім. 1) hitch; 2) interruption. 

заміна ім. 1) (dia) replacement; 2) sub- 
stitution; 3) commutation; 4) change; 5) 
(замінюючий предмет, людина) sub- 
stitute; 6) makeshift; 7) spell (в роботі, 
чергуванні i т. ін.). 

замінимий прикм. 1) replaceable; 2) 
convertible. 

замінник ім, 1) substitute; 2) sub; 3) 
surrogate; 4) ersatz. 

замінювати дієсл. 1) substitute (for); 
2) replace (by, with); 3) change (for); 4) 
commute; 5) interchange; 6) spell; 7) 
supersede; 8) surrogate; 9) (дублювати) 
understudy; 10) (заміщати) replace, 
take the place (of); 11) displace; 12) de- 
pytize; 13) serve as. 7 

замінюватися дієсл. interchange. 

замірок ім, 1) starveling; 2) (про тва- 
рину) scalawag; 3) scallywag. 

заміряти дієсл. sample. 

замість прийм. 1) instead (of); 2) in 
lieu of; 3) in place of; 4) vice; 5) for; will 
you please act for me in the matter? 
прошу вас зайнятися цим питанням 
замість мене; 6) рго- (префікс рго- озна- 
чає тж. той, що «заміняє», «замість 
когось»); pro-rector проректор, заступ- 
ник ректора. 

замітати дієсл. 1) змеер; 2) (снігом) 
cover (up); cover up the traces замітати 


и. 
"замітка ім. 1) (знак) mark; 2) (запис) 
note (звич. рі); 3) notice; 4) memoran- 
dum; 5) memorial; 6) mem. (скор. від 
memorandum); 7) memo (скор. від me- 
morandum); 8) (в газеті) paragraph. 
замішувати 1 дієсл. (утягувати в що- 
x.) implicate. 
замішувати П дієсл. (замісити) 1) 
mix; 2) (тісто, глину) knead. 
"заміщати дієсл. 1) substitute (for); 2) 
replace (with); 3) take the place (of); 4) 


4 
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act (for). : 
заміщення im. 1) substitution; 2) dis- 
placement; 3) replacement (m2. геол.). 
замкнений прикм. 1) locked up; 3) 
(відособлений) exclusive; 2) secluded; 3) 
(що змикається) closed; 4) (про людину) 
reserved; 5) unsociable. 
замкненість ім. 1) insularity; 2) re- 


‘straint. 


замовкати дієсл. 1) fall silent; 2) sub- 
side; 3) shut up; 4) (про звуки) cease; 5) 
be hushed. 


замовлений прикм. 1) booked; 2) char- 
tered. ; 

замовлення ім. 1) commission (особл. 
художнику); 2) indent (на товари і т. 
ін.); 3) order. 

замовлення ім. custom. 

замовляти дієсл. 1) book (залізничний 
квиток і т. ін.); 2) order; 3) charter. 

замовник ім. 1) customer; 2) client; 
3) charterer (літака, автобуса). 

замовчування ім. 1) гебісепсе; 2) ип- 
derstatement. 

замовчувати дієсл. 1) hush up; 2) gloss 
over; 3) cushion; 4) ignore; 5) keep si- 
en (about); 6) palliate; 7) suppress; 8) 
sink. 
замогильний прики. sepulchral; in se- 
pulchral tones замогильним голосом. 

заможний прикм. 1) prosperous; 2) 
well-to-do; 3) well-off; 4) propertied; 5) 
розм. warm. 

заможність ім, 1) prosperity; 2) for- 
tune; 3) заст. thrift. 

замок ім. castle., 

замок ім. 1) lock (тж, в зброї); 2) pad- 
lock; 3) (засув) fastener; 4) fastening; 5) 
hasp; 6) latch. 

заморожування im. 1) freezing; 2) 
congelation; 3) gelation; 4) icing; 5) re- 
frigeration. 

заморожувати дієсл. 1) freeze; 2) con- 
geal; 3) glaciate; 4) ice; 5) refrigerate; 
6) deep-freeze; 7) перен. (фонди і т. ін.) 
freeze; to freeze wages (prices) заморо- 
жувати заробітну плату (ціни); to freeze 
credits заморозити (заблокувати) Kpe- 
дити; 8) keep smth. idle; 9) block. 

заморський прикм. 1) oversea(s); 2) 
transmarine; 3) outlandish. 

заморювати дієсл. 1)starve; 2) under- 
feed; 3) (роботою) overwork. 

замотаний I прикм. (у щось) wound 
up. 

замотаний П прикм. розм. (втомле- 
ний) 1) worn-out; 2) crocked. 


замочок im. snap (браслета). 

замочувати дієсл. 1) wet; 2) bedabble; 
3) (опускати в рідину) steep; 4) soak. 

замощувати дієсл. рауе. 

замріятися дієсл. be lost in dreams. 

замужем присл. married. 

замурзаний прикм. 1) coaly; 2) dirty; 
3) grimy. 

замуровувати дієсл. brick up. 

,занадто присл. 1) too; too much за- 
надто багато. 

занедбаний прикм. 1) neglected; 2) 
uncared-for, 

занедбаність ім. 1) neglect; in a state 
of neglect в запущеному стані; 2) squa- 
lor; 3) abandonment; 4) dereliction; 5) 
desertion; 6) desolation. 

занбпад ім. 1) decay; to fall into de- 
cay приходити в занепад, руйнувати- 
ся; 2) decadence; 3) decadency; 4) di- 
lapidation; 5) come-down, comedown; 6) 
decline; 7) degeneracy; 8) degradation; 
9) down-grade; 10) ebb; 11) fall; 12) let- 
down; 13) regress; 14) blight. 

занепадання ім. dilapidation. 

занепадництво ім. 1) (в мистецтві) 
decadence; 2) decadency. 

занепадницький прикм, 1) decadent; 
2) depressed; 3) effete. 

занелалий прикм. 1) snabby; 2) im- 
poverished, 

занепокоєний прикм. 1) alarmed; 2) 
disturbed. , 

занепокоєння ім. 1) anxiety; 2) un- 
easiness. 

занесення ім. (в список, в торгові 
книги) entry. 

занижувати дієсл. mark down (оцін- 
ку). 
заново присл. 1) all over again; 2) (по- 


| новому) afresh; 3) anew. 


заносити дієсл, 1) (приносити) bring; 
2) розм. (по дорозі) drop іп; 3) (запису- 
вати) enter (іп); 4) put down; 5) bring 
under (в графу, категорію і т. ін.); 6) 
chronicle (в щоденник, літопис); Т) (за- 
городжувати) block; the road is blocked 
with snow дорогу занесло снігом; 8) (рі- 
ку піском) choke up. : 

занотування ім, notation. 


зануда ім. 1) dull beggar; 2) sickener. 


занурення ім. 1) dip (в рідину); take 
а dip in the sea поринути в море; 2) 
dipping; 3) dive (підводного човна); 4) 
immersion; 5) lunge; б) plunge; 7) sink- 
ing; 8) steep (в рідину). 

занурювати дієсл. 1) dip (in/into); dip 
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one’s fingers in water умдчувати паль- 


- ці у воду; 2) plunge (in/into); 3) douse; 


4) duck; 5) immerse; 6) submerge. 

занурюватися дієсл. 1) sink (mo. пе- 
рен.); he sank into an armchair він ony- 
стився в крісло; 2) plunge; 3) dive (про 
підводний човен); 4) submerge; 5) перен. 
dip (у вивчення, дослідження); 6) steep. 

заняття ім. 1) (робота) occupation; 
2) business; 3) trade; 4) profession; 5) 
work; 6) employment; 7) engagement; 
8) occupancy; 9) ploy; 10) (учбові) stud- 
ies; 11) lessons. 

заодно присл. 1) together; 2) іп con- 
cert; at one; 3) (з ким-н.) in suit (with). 

заокеанський прик. 1) oversea; 2) 
overseas; 3) transoceanic. J 

заохочення ім. 1) countenance; 2) fos- 
ter-age; 3) promotion; 4) stimulation; 5) 
abetment (поганому). 

заохдчувати дієсл. 1) encourage; 2) 
foster; 3) countenance; 4) stimulate; 5) 
embolden; 6) put a premium; 7) pro- 
mote; 8) root; 9) uphold. 

задчно присл. 1) in smb’s absence; 2) 
in absentia; be tried in absentia юр. бути 
судимим заочно; 3) (про навчання) in 
correspondence. 

западати дієсл. 1) (провалюватися) 


“stick inside; 2) become sunken. 


западина ім. 1) hollow; 2) depression; 
3) cave; 4) cavity (у стіні); 5) concave; 
6) delve; 7) dimple; 8) dent; 9) fold; 10) 
fossa; 11) fosse; 13) lacuna; 14) pit; 15) 
scoop; 16) trough; 17) vug. 

запаковувати дієсл. pack (up). 

запал ім. 1) ardour; 2) eagerness; 3) 
fervour; 4) fire; 5) flame; 6) glow; 7) 
heartiness; 8) heat; in the heat (of) в 
запалі; 9) mettle; 10) passion; 11) im- 
petuosity; 12) spunk; 13) unction. 

запал I ім. mex. 1) fuse; 2) primer. 

запал П ім. вет. 1) broken wind; 2) 
roaring; 3) heaves. 

запалати дієсл. 1) blaze up; 2) flare 
up; 3) fire; 4) inflame; 5) catch fire; 
paper catches fire easily папір легко 
запалюється. 

запалений прикм. 1) inflamed; 2) 
sore; 3) angry (npo pany, eupasxy). 

запалення ім. 1) ignition; 2) мед, іп- 
flammation; pneumonia запалення ле- 
генів. 

запалий прикм, 1) hollow; hollow eyes 
запалі oui; 2) sunken; 3) cavernous; 4) 
concave. | 

запальний прикм. 1) igniting; 2) (про 


снаряд, бомбу) incendiary; 3) med. іп- 
flammatory; 4) перен. ardent; 5) fer- 
vent; 6) impetuous. 

запальничка ім. 1) cigarette-lighter; 
2) lighter, cigar lighter. 

запальність ім. 1) impetuosity; 2) 
warmth. 

запалювальний прикм. incendiary. 

запалювання ім. 1) ignition; 2) kin- 
dling. | 

запалювати дієсл. 1) set fire (to); 2) 
burn up; 3 enkindle; 4) ignite; 5) kin- 
dle; 6) spark (off); 7) (світло) light (up); 
8) перен. fire. 

запалюватися дієсл. 1) light (up); 2) 
be lit; 3) inflame; 4) strike. 

запалювач ім. igniter. 

запаморочення ім. 1) dizziness; 2) 
giddiness; 3) swim; 4) swimming; 5) ver- 
tigo. 

запаморочити дієсл. (голову) make 
smb’s head swim. 

запаморочливий прикм. 1) dizzy; 2) 
giddy; 3) splitting; 4) vertiginous. 

запам'ятовування ім. 1) storage (npo- 
цес фіксування інформації в пам'яті 
БОМ); 2) storing. 

запам'ятовувати дієсл. 1) remember; 
2) memorize; 3) commit to memory; 4) 
mark; mark my words! спом'янбш мої 
слова!, 

запас im. 1) reserve; 2) stock; 3) stock- 
pile; 4) store; 5) arrearage; 6) budget; 
7) hoard; 8) fund; 9) supply; 10) амер. 
grist; 11) (грошей, часу і т. ін.) margin; 
12) (знань, енергії і т. ін.) reservoir; 13) 
тех. margin. 

запасати дієсл, 1) store (up); 2) lay in; 
3) (сировину i т. ін.) stockpile; 4) ге- 
serve; 5) hoard; 6) provide. 

запасатися дієсл. 1) store; 2) provide; 
3) build up reserves (of); 4) lay in; 5) lay 
in a stock/supply (of). 

запаси im. 1) resources; 2) stores; 3) 
supplies (особл. для армії). 

запасний прикм. 1) reserve; 2) ге- 
served; 3) store; 4) alternate; alternate 
materials замінники; 5) depot; 6) du- 
plicate; 7) emergency; 8) spare; spare 
parts запасні частини; 9) repair. 

запах ім. 1) smell; 2) scent; 3) odo(u)r; 
4) flavo(u)r; 5) perfume; 6) relish (npu- 
ємний); 7) smack; 8) drag (залишений 
пахучою приманкою); 9) wind. 

запашний прикм. 1) fragrant; 2) 
odoriferous; 3) odorous; 4) aromatic; 5) 
redolent; 6) perfumed; 7) sweet; 8) 


. 
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sweet-scented; 9) balmy (про повітря). 
-запаювати дієсл. 1) solder; 2) seal (up). 
запевнення ім. 1) assertion; 2) (ге)- 
assurance, 
запевняти дієсл. 1) assure (of); 2) con- 
vinee; 8) persuade; 4) reassure; 5) avo- 
uch; 6) certify; 7) tell; 8) promise; I pro- 
mise you запевняю вас. 
зайеклий прикм. 1) (завзятий) des- 
perate; 2) (заклятий) bitter; bitter епе- 
ту запеклий ворог; 3) (сповнений зав- 
зятості, напруження; напр. бій) fierce; 
4) frantic; 5) (невиправний) incorrigi- 
ble; 6) hopeless; 7) confounded; he is a 
confounded bore він страшенно нудний; 
8) dyed-in-the-wool; dyed-in-the wool 
Tory твердолобий торі. 
запекло присл. hardly. 
заперечення ім. 1) objection; 2) prot- 
estation (against); 3) deprecation; 4) 
come-back; 5) demur; 6) demurrer; 7) 
exception; to take exception to some- 
thing заперечувати проти чого-небудь; 
8) remonstrance; 9) (відповідь) retort; 
10) return; 11) answer; 12) rejoinder; 
13) replication; 14) (відкидання) депі- 
al; 15) repudiation; 16) disavowal; 17) 
negation; 18) negative; 19) по. 
заперечливість ім. negativity. 
заперечність ім. negativity, 
заперечувати дієсл. 1) (що-к.) deny; 
2) contradict; 3) disaffirm; 4) disavow; 
5) abnegate; 6) challenge; 7) controvert; 
8) disclaim; 9) disown; 10) negate; 11) 
negative; 12) (проти чого-н.) object (бо); 
13) raise objections (to); 13) oppugn; 14) 
protest; 15) demur; he demurred at 
working so late він заперечував проти 
Toro, щоб працювати так пізно; 16) 
remonstrate against; 17) mind (у запит. 
або заперечн. реч., a тж. в затверд. від- 
повіді); do you mind my smoking? BH He 
будете заперечувати, якщо я закурю?; 
І don’t mind it a bit xi, ніскільки; yes, I 
mind it very much ні, я дуже проти 
цього; 18) (відповідати) reply (to); 19) 
rejoin; 20) disagree (with); 21) return; 
22) (Ha звинувачення) answer. 
заперечувач ім. negationist. 
заперечуючий прикм. 1) objector; 2) 
remonstrant; 3) contradictory. 
запечатаний прикм. б 
запечатувати дієсл, 1) seal (up); 2) 
glue (up), 
запивати дієсл. 1) drink (with); 2) take 
(with); 3) wash down (with). 
запилений прикм. 1) begrimed with 


dust; 2) dusty. 

запилення ім. 1) бот. pollination; 2) 
fertilization. 

запилити дієсл. 1) make smth. dusty; 
2) бот. fertilize; 3) pollen; 4) pollinate. 

запинатися дієсл. 1) hesitate; 2) stum- 
ble; 3) bumble; 4) falter; 5) halt; 6) hob- 
ble; 7) stammer (out); 8) stutter; 9) hem; 
10) hum and haw. 

запинка ім, stumble. , 

запис ім. 1) entry; 2) register (в жур- 
налі і т. ін.); 3) (систематичний) ге- 
cord; 4) notation; 5) note, notes (звич. 


pl); 6) (дія) registration; 7) tracing (pe- 


єструючого приладу); 8) recording (на 
платівку); 9) transcription. 

записка ім. 1) note; 2) chit; 3) memo- 
rial; 4) (офіційне пові ення про що- 
н.) memorandum (рі -da). 

записувати дієсл. 1) note down, note; 
2) put down; 3) write down; 4) record 
(тж. на платівку); 5) set down; 6) com- 
mit to paper, commit to writing; 7) 
mark down; 8) (зі слів) take down; 9) 
enter; 10) enter for (для участі в чому: 
н.); 11) trace (про кардіограф і т. ін.). 

записуватися дієсл, 1) (до якої-н. ор- 
ганізації) enrol(|); 2) (для участі в чому- 
п.) enter for; 3) (на конкурс і т. ін.) send 
in one's name; 4) join; join a library 
записуватися до бібліотеки; 5) (на 
прийом) make ап appointment; to make 
an appointment at the doctor’s sanucy- 
ватися до лікаря. 

запит ім. 1) inquiry; 2) enquiry; to 
make enquiries about smb., smth. наво- 
дити довідки про кого-н., що-н.; 3) napa. 
interpellation: : 

запитальник ім. questionnaire. 

запитання ім. question. 

запити ім. (потреби, інтересц) 1) ге- 
quirements; 2) needs; 3) aspirations. 

запитувати дієсл. 1) ask; 2) question; 
3) inquire (after). 

запихати дієсл. 1) thrust; 2) cram; 3) 
stuff; 4) box up. 

запізненість ім. lateness. 

запізнення ім. 1) lateness; 2) being 
late; 3) unpunctuality; punctually без 
запізнення; 4) lag; 5) retardation; 6) 
retardment; 7) фіз. hysteresis. 

запізнілий прикм. 1) late; I was late 
я спізнився; 2) belated; 3) dilatory; 4) 
tardy; 5) (про платіж) back; 6) back- 
ward; 7) overdue. 

запізнілість ім, lateness. 

запізнюватися дієсл. 1) be late (Гог); 


зап 


2) be behind (schedule); 3) lag; 4) ге- 
tard; 5) (з чим-н.) be late (with). 
запій im. 1) fit of drinking; 2) drink- 


ake 3) bout; 4) soak; 5) boose; 6) 


запіканка ім. 1) baked pudding; 2) (3 
рису, овочей i м'яса) casserole. 
запікатися дієсл. 1) bake; 2) clot (про 
кров); 3) parch (про губи). 
запітнівати дієсл. 1) become damp; 
2) steam; 3) sweat (на поверхні чого-н.); 
in the sweat ої one’s brow, by the sweat 
of one’s face в поті обличчя свого; 4) 
(про скло) cloud over; 5) mist over. 
заплаканий прикм. tear-stained. 
запланований прикм. pre-arranged. 
заплакати дієсл. begin іо cry. 
заплив ім. спорт. 1) race; 2) heat. 
запліднений прикм. 1) impregnate; 
2) impregnated. 
запліднення im. 1) insemination; 2) 
fertilization; 3) impregnation; 4) бот. 
fructification; 5) фізіол. conception. 
запліднювати дієсл. 1) inseminate; 2) 
fertilize; 3) impregnate; 4) fructify. 
запліднювач ім. Їегіййдег. _ 
запліснявілий прикм. musty. 
заплітати дієсл. 1) braid; 2) plait; to 


- plait one’s hair заплітати косу; 3) plat. 


заплутаний прикм. 1) tangled; 2) 
перен. intricate; 3) involved; 4) (про 
питання) knotty, 

ість ім. 1) complexity; 2) con- 
fusion; 3) complication; 4) entanglement; 
5) перен. intricacy; 6) involvement; 7) 
involution (про механізм, малюнок і т. 
ін). 

заплутувати дієсл. 1) tangle; 2) en- 
tangle (mo. перен.); 3) embrangle; 4) 
enmesh; 5) immerse; 6) involve; 7) knot; 
8) perplex; 8) puzzle; 9) ravel; 10) nepex. 
confuse; 11) muddle. 

заплутуватися дієсл. 1) get into а tan- 
gle; 2) tangle; 3) knot; 4) ravel; 5) (про 
снасті) foul; 6) dip (в боргах). 

запобігання ім. 1) prevention; 2) pre- 
servation. 

запобігати дієсл. 1) ргеуепі; 2) рге- 
clude; 3) (удару, небезпеці і т. ін.) avert. 

запобігливість ім. 1) ргеуепапсе; 2) 
consideration. 

запобіжний прикм. 1) preventive; 2) 
preservative; 3) prophylactic; 4) deter- 
rent. 

запобіжник ім. 1) protector; 2) safe- 
guard; 3) ел. cut-out; 4) тех. pawl; 5) 
мор. preventer (тросовий або ланцюго- 
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заповзятливий прикм. 1) enterpris- 
ing; 2) adventurous; 3) go-ahead; 4) 
gumptious; 5) pushing; 6) up- -and-com- 
ing. 

заповзятливість ім. 1) епіегргізе; 2) 
get-up; 3) snap. 

заповідати дієсл. 1) (спадщину) leave 
in one’s will; 2) (рухомість) bequeath (to); 
a - 4) remember somebody in one’s 


заповідач ім. 1) testator; 2) deviser; 
3) Чеуізог., 

заповідачка im, testatrix. 

заповідний прикм, protected; protect- 
ed forest заповідний ліс. 

заповідник im. 1) conservancy area; 
2) conservation; 3) forest (для полюван- 
HA); 4) sanctuary; bird sanctuary пта- 
шиний заповідник; 5) wildlife sanctu- 
ary; 6) national park; 7) park; 8) reser- 
vation (в CIITA i Канаді). 

заповідь ім. 1) commandment; 2) 
перен. precept. 

заповіт im. 1) will; 2) testament; 3) 
юр. devise; 4) (звич. Новий заповіт, Єван- 
геліє; тж. New Testament) Testament. 

заповітний прикм, 1) testamentary; 
2) (про бажання) darling; 3) near to one’s 
heart. 

заповнювати дієсл. 1) eke out; 2) piece 
out; 3) supply (недолік). 

запдвнювати дієсл. 1) fill (up); 2) 
stuff; 3) (анкету) fill in/out; 4) pack 
(with) (простір); 5) (про натовп) throng; 

6) (мову, лист метафорами, іншомов- 

ними словами словами і т. ін.) іпіег- 
lard; 7) lard. 

заповнюватися дієсл. fill (up); the 
square filled with people площа запов- 
нилась людьми. 

заподіювати дієсл. 1) cause; to cause 
somebody to be informed поставити 
будь-кого в відомість; 2) bring; 3) deal 
(образу); 4) do; do somebody good бути 
(виявитися) корисним будь-кому; it do- 
esn’t do to complain що користі в скар- 
гах; it’ll опіу do you good це вам буде 
тільки на користь; 5) occasion; his be- 
haviour occasioned his parents, much 
anxiety його поведінка доставляла ба- 
тькам багато хвилювань; 6) procure; 
т put to; to put to inconvenience запо- 
діяти незручності; 8) work; 9) give; it 
gave me much pain це заподіяло мені 
великий біль; 10) set up (біль i т. ін.); 
11) inflict (біль, страждання, збиток). 


a 


хо 


7 вапозичити дієся. 1) borrow; 2) adopt; 
3) naturalize; this word was naturalized 
in English in the 18th century це слбво 

шло в англійську мову у 18 сто- 


""вйлонка im. 1) euff-link; 2) stud. 
| запорбшений прикм. dusty. 
- заправила ім, розм. 1) boss; 2) big boy; 
з higher-up; 4) wheeler-dealer. 
заправляти дієсл. 1) (засовувати) tuck 
in; 2) (пальним) refuel; 3) service; 4) 
prime (двигун); 5) fill in; 6) (класти 
приправу) season; 7) flavour; 8) (бути 
заправилою) boss/run the show. 
заприятелювати дієсл. 1) make fri- 
ends (with); 2) become intimate (with). 
запропонувати дієсл. 1) suggest; 2) 
offer; 3) move; 4) propose. 
запросто присл. 1) without fuss/ado; 
2) without ceremony; 3) quit informally. 
запрдшений прикм. 1) invited; 2) in- 
vitee. 
запрдшення ім. 1) invitation; 2) in- 
vite; 3) розм. bid; 4) bidding; 5) call; 6) 
engagement. 
запрошувальний прикм. 1) invita- 
tion; 2) invitational. 
запрбшувати дієсл. 1) invite; 2) ask 
(out); 3) bid (гостей); 4) call in; to call in 
a doctor запросити лікаря; 5) take out 
(6 mea mp, ресторан); 6) (ангажувати 
актора i т. ін.) book. 
ягати дієсл. 1) (коня) harness; 2) 
hitch; 3) team; 4) (віз) put the horses 
(to). 
запуск im, 1) firing (ракети); 2) shoot 
(ракети або керованого снаряда); 3) 
start; 4) (дія) starting; 5) (ракети) la- 
unching. 
запускати І дієсл. 1) (кидати) hurl; 
2) амер. розм. chunk; 3) (заставити 
злетіти) send up; 4) fly; 5) launch (pa- 


_ kemy i т. ін.); 6) (приводити в дію) start. 


запускати ЇЇ дієсл. 1) neglect; 2) not 
look after; 3) let slide; 4) (бороду) grow; 
5) let grow. 

запустіння im. 1) dasertion; 2) deso- 
lation. 

запушений прикм, fuzzy. 

запущений прикм. 1) neglected; 2) 
uncared-for; 3). desolate; 4). rusty; his 
French is a little rusty він трохи забув 
французьку мову; 5) shabby (про буди- 
нок і т. ін.); 6) squalid. 
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 вапозичення їм, 1) borrowing; 2) loan 
ро слово, міф, звичай); 3) лінгв. adop- 
tion, 


зап "Ясний прикм. саграї. 
зап'ясток ім. 1) carpus (pl -pi); 2) 
wrist. 
зап'ятки ім. footboard. 
заражати дієсл. 1) infect (me. nepe- 
н.); 2) (повітря) contaminate; 3) canker; 
4) taint; 5) give; you’ve given me your 
cold in the nose я від Bac заразився 
кратно 
ажатися дієсл. 1) taint; 2) take. 
х радбіню ім. 1) infection; 2) con- 
tamination. 
зараз присл. 1) now; 2) presently; 3) 
wait a second. 
зараза im. 1) infection; 2) taint; 3) 
virus; 4) contagion. 
заразливий прикм. 1) infectious; 2) 
infective; 3) foul: 4) zymotic; zymotic 
diseases sapaés.1uBi xBopd6u; 5) (що ne- 
редається через дотик) contagious (mc. 
перен., про сміх і т. ін.). 
заразливість im. infection. 
зараховувати дієсл. 1) enter; 2) count; 
3) number; 4) score (up). 
зарвваний прикм. blubbered. 
заривати дієсл. 1) bury; 2) dig (in/ 
into); 3) earth; 4) plough under. 
івнювати дієсл. 1) level; 2) rake 
(level, clean). 
заробіток ім. 1) earnings; 2) gainings; 
3) income; 4) emolument; 5) gain. 
заробляти дієсл. 1) earn; 2) gain; 3) 
make; 4) pull in; I don’t know what you 
are pulling i in now He знаю, скільки ви 
тепер заробляєте; 5) веб; to get а liv- 
ing заробляти на життя. 
зародження ім. 1) conceiving; 2) gen- 
eration; 3) incipience. 
зародковий прикм, 1) embryonic; 2) 
germinal; 8) seminal. 
зародок ім. 1) embryo; 2) germ; 3) 
nucleus. 
зарозумілий прики. 1) airy; 2) proud- 
spirited; 3) proud-stomached; 4) stuck- 
up; 5) toplofty;-6) (самовпевнений, nuxa- 
muit) arrogant; 7) haughty; 8) assum- 
ing; 9) assumptive; 10) contemptuous; 
11) domineering;-12) donnish; 13) high 
and mighty; 14) highbrow; 15) impe- 
rious; 16) lofty; 17) lordly; 18) proud; 
19) proud-stomached; 20) snooty; hi 
sovereign; 22) supercilious. wont 
зарозумілість im. 1) arrogance; 2) as- 
sumption; 3) haughtiness; 4) hauteur; 
5) hubris; 6) lifemanship; 7) loftiness; 8) 
lordliness; 9) morgue; 10),.self-assump- 
tion; 11) proud stomach, high stomach; 
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12) (пихатість) conceit; 13) vain; 14) 
egotism; 15) self-conceit; 16) self-impor- 
tance; 17) swelled head. 

заростати дієсл. 1) be overgrown 
сечі 2) (бур'янами) be choked; 3) run 
wil 


зарості im. thicket. 

зарплата ім. 1) wages; 2) (службов- 
yam) salary; 3) розм. screw. 

зарубіжний прикм. 1) foreign; 2) ex- 
terior. 

зарубка ім. 1) (позначка) nick; 2) 
notch (особл. на бирці); 3) cut; 4) dap; 5) 
score; 6) snick; 7) undercut; 8) mex. dent. 

зарубувати дієсл. 1) (позначати) 
notch; 2) nick; 3) (вбивати) slash/sabre 
todeath. , 

зарубцьовуватися дієсл. 1) cicatrize; 
2) scar; 3) form а scar; 4) heal. 

заручатися дієсл. 1) secure; 2) be- 
speak. 

заручений прикм. 1) betrothed; 2) en- 
gaged; 3) contracted. 

заручення ім. 1) betrothal; 2) affi- 
ance; 3) contract; 4) espousal. 

заручини ім. 1) betrothal; 2) contract; 
3) engagement; 4) plight. 

заручний прикм. 1) wedding; 2) en- 
gagement. 

заряд im, 1) charge; 2) blast (для ви- 
буху); 3) (снаряда) filler; 4) filling; 5) 
військ. load. 

заряджання ім. loading. 

заряджати дієсл. 1) load (зброю, плів- 
ку в кінокамеру); 2) shot; 3) arm; 4) 
charge (зброю, max. ел.). 

зарядка im. 1) (акумулятора) charg- 
ing; 2) спорт. (morning) exercises; 3) 
setting-up exercises; 4) daily dozen; 5) 
physical jerks. 

зарядний прикм. shooter (як друга 
частина складних слів); six-shooter ше- 
стизарядний револьвер. 

засаджений лприки. (рослинами) 
planted (with). 

засаджувати дієсл. 1) plant (with); 2) 
розм. (ув'язнювати) shut up. 

засватаний прикм. 1) betrothed; 2) 
ringed. 

засвідчення ім. 1) attestation; 2) cer- 
tification; 3) verification; 4) (документ) 
certificate; 5) card. 

засвідчувати дієсл. 1) witness; witness 
а signature засвідчувати підпис; 2) at- 
test; 3) authenticate; 4) certificate; 5) 
certify; 6) prove; 7) verify (автентич- 
ність). 


зас 


засвоєння ім. 1) adoption; 2) assimi- 
lation; 3) (звичаїв і т. ін.) acquring; 4) 
(розуміння) understanding; 5) learning; 
6) mastering; 7) (їжі) digestion (mc. 
знань і т, ін.). 

засвоювати дієсл. 1) (робити звич- 
ним для себе) acqure; 2) adopt; adopt 
somebody’s methods перейняти чиї-н. 
методи; 3) (сприймати) master; 4) learn; 
5) assimilate (тж. про їжу); 6) (про їжу) 
digest; read, mark and inwardly digest 
добре засвоювати прочитане; 7) imbibe. 

засекречений прикм. 1) secret; 2) 
back-room; 3) blackout; 4) розм. hush- 
hush, |, 

засекречувати дієсл. 1) (документи) 
make secret; 2) restrict; 3) black out. 

засблення ім. 1) settlement; 2) set- 
tling; settling of new territory заселен- 
ня нових земель; 3) (будинка) putting 
tenants іп. 

заселяти дієсл. 1) settle; 2) people; 3) 
populate; 4) colonize (чужу країну); 5) 
(будинок) put tenants (into); 6) occupy; 
7) tenant. 

засиджуватися дієсл. 1) outsit; 2) out- 
stay; 3) stay late; 4) (над чим-н.) linger 
(on, over). 

засилати дієсл. 1) send; 2) deport; 3) 
exile; 4) relegate. 

засилля im, dominance. 

засипати І дієсл. 1) fall asleep; 2) go 
to sleep. | 

засипати П дієсл. (закидати) 1) (3a- 
повнювати) fill in, fill up; 2) (покрива- 
mu) cover; 3) перен. shower; 4) (питан- 
нями) bombard; 5) pelt. 

засихати дієсл. 1) dry; 2) get dry; 3) | 
(про рослини) wither. 

засіб ім. 1) means, means (вжив. як рі 
і як sing) (тж. гроші, матеріальні цін- 
ності); means ої subsistence/livelihood 
засоби існування; 2) agency; by the 
agency за допомогою. 

засівання ім. sowing. 

засівати дієсл. 1) sow; 2) seed (поле); 
3) lay down with (травою, квітами і т. 
ін.). 

засідання ім. 1) meeting; 2) сопівг- | 
ence; 3) proceedings; 4) seance; 5) (суду) 
session; 6) sitting. о 1 

засідатель ім. 7 

засідати I дієсл. 1) bé іп conference/ ] 
session; 2) sit (in session) (про суд або 
парламент); 3) go into congress. 

засідати П дієсл. (за щось) 1) set down 
(to); 2) set about. 


м 
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пйсідка ім. 1) ambush; make (lay) an 
Ambush влаштовувати засідку; Не in ат- 
bush сидіти в засідці; 2) wait. 

засік ім. 1) bin; 2) crib; 3) hutch; 4) 
abatis (pl -is). 


засікатися дієсл. 1) (про коня) іп: 


terfere; 2) омеггеасі, 


ласктілий прикм. 1) inveterate; 2) 


obdurate; 8) (кевиправний) hardened. 

заскнілість ім. 1) inveteracy; 2) ob- 
дигасу. 

заскок ім, розм. 1) whim; 2) mental 
block; 3) kink. 

засланий І прикм. (покритий) co- 
vered. 

засланий П 1. прикм. exiled; 2. ім. 
1) exile; 2) deportee; 3) заст. transport. 

заслання im, 1) exile; live in exile 
жити у засланні; 2) deportation. 

заслін ім. 1) screen (тж. військ.); 2) 
cover; 3) (перешкода) barrier; 4) військ. 
covering force. 

заслінка ім. 1) shutter; 2) (печі) door; 
3) register; 4) mex. gate; 5) flap; 6) hatch. 

засліплений прикм. 1) blinded; 2) 
(коханням) infatuated. 

засліплення ім. 1) blindness; 2) daz- 

zle. 

засліплювати дієсл, 1) (mo. перен.) 
blind; 2) blind; 3) darken. 

заслуга ім, 1) merit; 2) desert; to ob- 
tain (to meet with) one’s deserts отри- 
мати по заслугах. 

заслуговувати дієсл. 1) deserve (чого- 
н.); 2) earn; 3) win; to win universal con- 
fidence заслуговувати загальну довіру. 

заслужений прикм. 1) well-deserved; 
2) well-earned; 3) honoured; 4) (що має 
заслуги) celebrated; 5) distinguished; 6) 
(справедливий) deserved; 7) just; 8) (про 
покарання) condign. 

засмага ім. 1) sunburn; 2) tan. 

засмикувати дієсл. draw. 

засмічення і. 1) clogging; 2) obstruc- 
tion; 3) тех. stoppage. 

засмічувати дієсл. 1) (забрудняти) lit- 
ter; to litter (up) one’s room засмічувати 
кімнату; 2) foul; 3) (пошкоджувати чим- 
x.) clog, 
4 bop nrg loalanaiy дієсл. 1) be clogged; 2) 
oul. 

засміятися дієсл. 1) laugh; 2) begin 
to laugh. 

засмоктування im, 1) inflow; 2) suck. 

засмбктувати дієсл. 1) suck іп; 2) 
swamp. | 

засмучений прикм. 1) disappointed; 
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2) aggrieved; 3) sad 4) sorrowful; 5) re- 
gretful; 6) sore; 7) melancholy. 

засмучення ім, 1) affliction; 2) grief; 
3) distress; 4) chagrin; 5) concern; 6) 
infliction; 7) pain; 8) upset. 

засмучувати дієсл. 1) grieve; 2) dis- 
tress; 3) afflict; 4) disappoint; 5) aggrie- 
ve; 6) chagrin; 7) depress; 8) sadden; 9) 
pain; 10) upset; 11) go to somebody’s 
heart. ; 

засмучуватися дієсл. 1) Бе distressed 
(about); 2) grieve over; 3) be sad; 4) be 
grieved; 5) sadden; 6) sorrow; 7) take to 
heart. 

засніжений прикм. 1) snowed up; 2) 
snow-bound; 3) covered with deep snow. 

засновник ім. 1) founder; 2) consti- 
tutor; 3) planter. 

засновницький прикм. constitutive. 

засновниця ім. foundress. 

засновувати дієсл. 1) found; 2) con- 
stitute; 3) institute; 4) establish; 5) open; 
6) set up (підприємство і т. ін.); 7) start; 
8) plant (колонію i т. ін.); 9) (базувати) 
base (on); 10) bottom (on); 11) ground, 

засновуватися дієсл. be founded. 

засовувати дієсл. 1) thrust (in); 2) put 
in; 3) pop in/into; 4) slide; 5) shove; 6) 
stuff; 7) tuck, 

засблювати дієсл. 1) salt; 2) salt away, 
salt down; 3) brine; 4) (м'ясо) corn. 

заспівати дієсл. begin to sing. 

заспівувати дієсл. 1) lead the sing- 
ing/chorus; 2) strike up the first note; 
3) intonate; 4) intone. й 

заспокійливе ім. мед. 1) sedative; 2) 
tranquillizer. 

заспокійливий прикм. 1) soothing; 2) 
reassuring; reassuring news заспокій- 
лива звістка; 3) composing; 4) calma- 
tive; 5) demulcent; 6) easeful; 7) miti- 
gatory; 8) nervine; 9) pacificatory; 10) 
restful; 11) (про ліки) bland; 12) anodyne. 

заспокоєний прикм. dead-beat (про 
магнітну стрілку). 

заспокоєння ім. 1) reassurance; 2) re- 
lief; 3) appeasement; 4) conciliation; 5) 
assuagement; 6) comfort; 7) decrement; 
8) easement; 9) mollification; 10) pacifi- 
cation; 11) propitiation; 12) sedation. 

заспокоювати дієсл. 1) calm down; 2) 
soothe; 3) ease; 4) appease; 5) pacify; 6) 
becalm; 7) settle (down); 8) smooth 
(down); 9) hush; 10) comfort; 11) com- 
pose; 12) propitiate; 13) quiet; 14) qui- 
eten; 15) conciliate; 16) “ve (совість); 
17) quell (страх і т. ін.); 18) (підбадьо- 
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рювати) reassure; 19) set somebody’s 
mind at rest будь- кого; 20) set some- 
body at ease будь-кого; 21) (пом'якшу- 
вати, напр. біль, zope) assuage; 22) ге- 
lieve; 23) charm; 24) kill; 25) lull (біль). 

заспокдюватися дієсл. 1) calm опе- 
self; 2) regain/recover one’s composure; 
3) calm down; 4) compose oneself; 5) 
(ставати спокійним) settle down; 6) 
settle one’s nerves; 7) quiet (down); 8) 
quieten; 9) smooth down; 10) (про біль) 
go off; 11) relax; 12) be relieved; 13) 
(про море) abate; 14) (задовільнятися 


- досягнутим) be satisfied; 15) leave it at 


that. 

застава I ім. 1) (перешкода) barrier; 
2) gate; 3) військ. picket. 

застава II ім. 1) pledge; 2) hock; 3) 
bail; 4) guarantee; 5) deposit; 6) ear- 
nest; 7) (речей) mortgage; 8) pawn; 9) (в 
napi) stake, stakes. 

заставати дієсл. 1) find; not find вті. 
at home не застати кого-н. вдома; 2) 
catch. 

заставка ім. 1) headpiece (в книзі); 
2) headband; 3) miniature; 4) vignette. 

заставна ім. 1) mortgage; 2) bill of 
sale; 3) bond; 4) hypothec; 5) (на майно) 
encumbrance. 

заставник ім. 1) mortgager; 2) mort- 
gagor. 

заставоутримувач ім. 1) pledgee; 2) 
pawnee; 3) encumbrancer. 

застарий прикм. oldish. 

застарівання im. obsolescense. 

застарівати дієсл. be/become obsolete. 

застаріваючий прикм. obsolescent. 

застарілий прикм, 1) obsolete; 2) ап- 
tiquated; 3) archaic; 4) behind the times; 
5) out of date; 6) old-fangled; 7) old- 
fashioned; 8) off the map; 9) musty; 10) 
old-hat, old hat; 11) outdated; 12) out- 
of-date; 13) dated; 14) demode; 15) 
moth-eaten; 16) outdated; 17) outmod- 
ed; 18) old; 19) time-worn; 20) outworn 
(про поняття); 21) superannuated; 22) 
(про хворобу) chronic; 23) (закоренілий) 
ingrain; 24) ingrained; 25) inveterate; 
26) engrained. 

застарілість ім. desuetude. 

застереження ім. 1) warning; 2) ге- 
servation; 3) caution; 4) precaution; 5) 
admonition; 6) beacon; 7) caveat. 

застерігати дієсл. 1) warn; 2) admon- 
ish; 3) caution; 4) forewarn; 5) previse; 
6) put somebody on his guard; 7) tip, tip 
off (будь-кого);8) (від чогось) prevent. 


застерігаючий прикм. 1) cautionary; 
2) warning; 3) admonitory; 4) monitory; 
5) premonitory. 

застигання ім. 1) congelation; 2) set- 
ting; 3) (при охолоджуванні) freezing. 
- застигати I дієсл. 1) congeal; 2) thick- 
en; 3) harden; 4) jell; 5) jellify; 6) jelly; 
7) (холонути) set; 8) freeze; 9) stiffen. 

застигати II дієсл. (зненацька) 1) 
catch; 2) overtake. 

застібати дієсл. 1) fasten; 2) do up; 3) 
clasp; 4) hook. 

застібатися дієсл. fasten. 

застібка ім. 1) fastener; 2) fastening; 
3) clasp; 4) hasp; 5) (браслета) snap. 

застій ім. 1) stamstille 2) standing 
still; 3) immobility; 4) stagnation; 5) de- 
pression; 6) congestion; 7) dead season 
(в справах); 8) deadlock; 9) languor; 10) 
the dead season (в справах). 

застійний прикм. 1) congested; 2) 
dead (про повітря); 3) easy (про ринок і 
т. ін.). 

застійність ім. stagnation. 

застопорювати дієсл. clog. 

застосовний прикм. applicable. 

застосдвність ім. 1) applicability; 2) 
adaptability; 3) workability; 4) useful- 
ness, ; 

застосовувати дієсл. 1) apply; 2) em- 
ploy; 3) introduce; 4) practice; 5) ргас- 
tise; 6) put on; 7) use; may I use your 
name? мджу я на вас посилатися? 

застосовуватися дієсл, 1) adapt one- 
self to; 2) conform; 3) obtain; the, same 
rule obtains regarding... Te ж правило 
відноситься, до.. 

застосування ім. 1) appliance; 2) ap- 
plication; 3) use; 4) employment; 5) prac- 
tice. 

застрахдваний прикм, 1) assured; 2 
insurant; 3) secure. 

застраховувати дієсл. insure. 

застраховуватися дієсл. insure. 

застрільник ім. skirmisher. 

застрявати дієсл. 1) stick (fast); 2) stall 
(в бруді, глибокому снігу і т.ін. i 3) 
перен. held up. 

застуда ім. 1) cold; 2) chill. 

заступ ім. враде. 

заступати дієсл. 1) (дорогу) Баг; 2) 
block up; 3) перен. (заміщати) take the 
place (of); 4) act (for). 


заступатися дієсл. 1) іпіегседе (for); s 


2) intervene; 3) take smb’s part. 
заступник їм. 1) (той, хто заміщає) 


deputy; deputy director заступник ди- | 
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ректора; 2) (захиснику) protector; 3) 
intercessor; 4) ріеадег; 5) paraclete; 6) 
пропвог; 7) patron; 8) father. 

заступництво ім. 1) protectorship; 2) 
intercession; 3) patronage; 4) ріеадіпе; 
5) auspices; under the auspices of some- 
body під чиїм-и, заступництвом; 6) fa- 
Ml 7) favor; 8) patronage; 9) protec- 
tion, 

заступницький прикм. 1) intercesso- 
гу; 2) protective. 

заступниця ім. patroness. 

засув | ім. 1) bolt; 2) hasp; 3) bar. 

засувати дієсл. shoot (sacye). 

засувка ім. 1) bolt; 2) catch; 3) fasten- 
er; 4) fastening; 5) latch; 6) shutter. 

засуджений Ї прикм. 1) condemned; 
2) convicted; 3) sentenced; 4) done for. 

засуджений II ім. 1) convicted per- 
son; 2) convict. 

засудження ім, 1) conviction; 2) con- 
demnation; 3) (осуд) blame; 4) censure; 
5) damnation; 6) denouncement; 7) de- 
nunciation; 8) deprecation; 9) disappro- 
bation; 10) disapproval; 11) doom; 12) 
reprehension; 13) reprobation; 14) stric- 
ture, strictures (звич; pl); 15) tarnation. 

"засуджувати дієсл. 1) (виносити eu 
рок) adjudge; 2) condemn; 3) sentence; 
4) (осуджувати) blame; 5) censure; 6) 
criticize; 7) criminate; 8) cry down; 9) 
damn; 10) declaim (у виступі); 11) de- 
nounce; 12) (прирікати на що-н.) con- 
demn (to); doom (to); 13) judge; 

засукувати дієсл. tuck up (рукава). 

они ім. 1) drought; 2) drouth; 3) 


затдювати дієсл. 1) conceal; 2) keep 
for oneself; 3) lock up (факти, відомос- 
mi); 4) keep something quiet; 5) with- 
hold; 6) hold'back; to hold back the truth 
приховати правду; 7) hold out оп some- 
body;.8) cork (up); 9) (почуття, думки) 
harbour. 

затвердження ім. confirmation. 

затверджувати дієсл. 1) confirm; 2) 
strengthen; 3) affirm; 4) allow; 5) ар- 
prove (особл. постанова); 6) ratify; 7) 
sanction. 

затвердівати дієсл. 1) harden; 2) so- 
lidify; 3) bake; 4) bind (про сніг, бруд, 
глину і т. ін.); 5) consolidate; 6) fasten 
(про розчин); т) set; 8) freeze. 

затверділий прикм. callous. 

затвердіння ім. 1) congelation; 2) іп- 
duration; 3) callosity (на шкірі). 

затвор ім. 1) bolt (тж. зброї); 2) lock; 


3) gate; 4) hatch; 5) breech-block; 6) 
paddle (шлюзу); 7) plug; 8) seal; 9) shut- 
ter (Hanp., фотооб'єктив); 10) water- 
gate (шлюзу). 

затвбрницький прикм. 1) eremitic; 
2) eremitical. 

затейник ім. 1) jollier; 2) merrymak- 
er; 3) entertaining fellow. 

затемнення im. 1) darkening; 2) (ма- 
скування) blackingout; 3) blackout (в 
зв'язку з протиповітряною обороною). 

затемняти дієсл. 1) darken (значен- 
ня); 2) becloud; 3) bedim; 4) blind; 5) 
cloud; 6) overshadow; 7) dim out; 8) ‘ob- 
fuscate (світло, питання i т. ін.); 9) 
перен. obscure; 10) (маскувати) black 
out; 11) астрон. occult. 

затемнятися дієсл. во іп (про сонце і 
місяць). 

затикання ім. stopping. 

затикати дієсл. 1) stop up; 2) bung 
(up); 3) obturate; 4) (щілини у вікнах) 
calk; 5) caulk; 6) (пробкою) cork; 7) plug 
(up). 

затирати дієсл. 1) rub out; 2) efface; 
3) grip. 

затиск ім. 1) clamp; 2) clasp; 3) cleat; 
4) clench; 5) clinch; 6) clip; 7) cramp; 8) 
fastener; 9) fastening; 10) grip; 11) 
gripe; 12) jaw (лещат); 13) lug. 2 

затискати дієсл. 1) squeeze; 2) grip; 
3) hold tight; 4) clamp; 5) clench; 6) 
clip; 7) grasp (в руці); 8) jam. 

затиснення ім. 1) jam; 2) jamming; 
3) strangulation; 4) bite; 5) grip; 6) gripe. 
затихання ім. subsidence. 

затихати дієсл. 1) grow quiet; 2) die 
away; 3) quiten down; 4) tail away. 

затичка ім. 1) plug; 2) bung; 3) faucet; 
4) gag; 5) obturator; 6) peg (бочки); 7) 
spill; 8) tampion;.9) tap; 10) перен. stop- 
gap; 11) stop; 12) stopper. 

"затишний прикм. 1) comfortable; 2) 
comfy; 3) cosy; 4) cozy; 5) homelike; 6) 
homely; 7) homey; 8) snug; 9) (відлюд- 
ний) quiet; 10) secluded; 11) secret; 12) 
snug. , 

затишність im. cosiness. 

затишно присл. cosily. 

затишок ім. 1) sheltered spot; 2) cosi- 
ness; 3) home; 4) Lares and Penates. 

затишшя ім. 1) calm; 2) lull (moe. ne- 
рен.); 3) (тиша) hush; 4) перен. slack (в 
торгівлі); 5) truce. 

затівати дієсл. 1) start; 2) undertake; 
3) contrive; 4) engineer; 5) meditate; 6) 
plan; 7) brew (сварку i т. ін.); drink as 
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you have brewed що посієш, те й по- 
жнеш. 

затіватися дієсл. Бе afoot. 

затіненість ім. opacity. 

затінок ім. shade. 

затіняти дієсл. 1) shade; 2) shadow. 

затоварювання im. 1) overtrading; 2) 
overstocking, dead stock; 3) economic 
glut. 

затоварювати дієсл. 1) glut; 2) over- 
stock (магазин, ринок). 

затока ім. 1) gulf; 2) bay; 3) creek; 4) 
lough. 

затон ім. crawl. 

затдплення ім. 1) flooding; 2) sub- 
mergence; 3) submersion. 

затдплювати дієсл. 1) (піч) make the 
fire; 2) light. 

затопляти дієсл. 1) flood; 2) inundate; 
3) overflow; 4) overwhelm; 5) submerge; 
6) submerse; 7) deluge (mac. nepen.); 8) 
drown; 9) float; 10) flush;11) swamp; 
12) waterlog; 13) sink (місцевість). 

затдптувати дієсл. 1) stamp; 2) tread 
down; 3) tread out (вогонь). 

затор ім. 1) block; 2) blockade (рушен- 
ня); 3) lodgment; 4) (вуличного руху) 
congestion; 5) traffic jam; 6) jam;7) 
jamming ; 8) jam-up; 9) lock; 10) mash. 

затравка ім. 1) fuse; 2) fuze. 

затрачувати дієсл. 1) expend; 2) spend 
on. 
затремтіти дієсл. 1) begin to tremble; 
2) begin to shiver. 

затримання ім. 1) retention; 2) arrest; 
3) apprehension; 4) detention. 

затримання im, 1) retardation; 2) re- 
tardment. 

затримка ім. 1) delay; 2) set-back (pos- 
витку і т. ін.); 3) stop; 4) stoppage; 5) 
(завада) hitch; 6) setback; 7) holdback; 
8) impediment; 9) retardation. 

затримувати дієсл. 1) detain; 2) delay; 
3) impede; 4) keep; keep the children 
after school затримувати учнів після 
занять; 5) keep back; 6) (стримувати) 
inhibit; 7) hold up; 8) long; 9) block (про- 
ходження законопроекті); 10) (ареш- 
товувати) take in charge; 11) arrest. 

затримуватися дієсл. 1) be delayed; 
2) зе 3) linger (about, round); 4) 
hold off; the rain held off till the evening 
дощ пішов тільки увечері; 5) stay, stay 
on; stay here till І return побудьте тут, 
поки я не повернуся; 6) stay on; 7) dwell 
(на чому-н.); 8) repose (on) (про пам'ять, 
спогади). 
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затуляти дієсл. 1) shield; 2) screen; 
3) buckler; 4) eclipse; 5) obstruct; б) ос- 


cult, 

затуманювати дієсл. 1) mist; 2) dim; 
3) fog; 4) veil in mist; 5) befog; 6) be- 
cloud (зір, розум); 7) (погляд) blear; 8) 
haze; 9) shade. 

затуманюватися дієсл. 1) dim; 2) fog; 
3) mist. 

затухати дієсл. 1) (про вогонь) go out; 
2) (про радіохвилі) subside; 3) fade (оці); 
4) die out (про сигнал). 

затушовувати дієсл. 1) blur over (по- 
милки, недоліки і т. ін.); 2) obscure. 

затхлий прикм. 1) frowzy; 2) frowsy; 
3) fusty; 5 musty; 5) ру з 

затьмарений прикм. 1) діт; тізіу; 
3) перен. clouded; clouded eyes затьма- 
рений погляд. 

затьмарення ім. 1) eclipse; total ес- 
lipse повне затьмарення; partial eclipse 
часткове затьмарення; 2) obscuration: 
3) (свідомості) dizziness. 

затьмарювати дієсл. 1) darken; not 
to darken зотебоду"'в door again не пе- 
реступити дальше чийдго-небудь по- 
рога; 2) claud; 3) gloom; 4) overcloud; 
5) overshadow; 6) shade; 7) shadow; 8) 
alloy (радість, задоволення); 9) blind; 10) 
eclipse (mc. перен.); 11) extinguish; 12) 
obscure; 13) nepex. put into the shade; 
14) take the shine out of (somebody). 

затягнутий прикм. 1) hack; 2) hack- 
neyed. 

затягування ім. 1) (при курінні) drag; 
she took a long drag оп her cigarette 
вона затяглася цигаркою; 2) whiff; 3) 
pull. 

затягувати дієсл. 1) (щось в середину) 
drag in; 2) (засмоктувати) draw in; 3) 
(натягувати, стягувати кінці) tight- 
еп; 4) мор. span; 5) (покривати) cover 
(with); 6) (про рану), heal over; the wound 
was healed over рану затягло; 7) (за- 
тримувати) drag out; 8) protract; 9) 
(починати співати) strike up. 

затягуватися дієсл. 1) (тривати) 
draw out; 2) (про хворобу) linger; 3) (ци- 
гаркою і т. ін.) inhale; 4) pull at. 

зауваження ім. 1) observation; 2) ге- 
mark; 3) comment; 4) reprimand; 5) ad- 
monition; 6) word; 7) (докір) reproof. 


заутреня ім. 1) matins; 2) prime (у 


католиків). 

рбовувати дієсл. 1) раїпі; 2) соу- 
er with paint; 3) (напис і т. ін.) paint 
out. 
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зафіксбваний прикм. 1) fixed; 2) 
atated. 
зафіксувати дієсл. 1) fix; 2) (записа- 
mu) write down; 3) note. 
зафрахтований прикм. chartered. 
захаращення ім. jam. 
захаращувати дієсл. 1) chock up; 2) 
choke up; 3) encumber; 4) cluter up; 5) 
ye 6) lumber (up); 7) obstruct (npo- 
хід). 


захвілювати дієсл. 1) overpraise; 2) 
praise overmuch. 

захват ім. 1) enthusiasm; 2) (захоплен- 
ня) delight; 3) flush (успіхом і т. ін.); 4) 
intoxication. 

захват ім. 1) capture; 2) seizure. 

захватка ім. hook. 

захворюваність ім. 1) morbidity; 2) 
sick rate; cancer rate захворюваність 
раком. , 

захворювання ім. 1) disease; 2) ill- 
ness; 3) case. 

захворювати дієсл. 1) fall ill; 2) Бе 
taken ill; 3) relapse; 4) sicken; 5) амер. 
fall sick; 6) (на грип) іо catch/get the 
flu(e). 

захеканий прикм. out of breath. 

захбкатися дів 1) be out of breath; 
2) be puffed. 

захисний прикм. 1) protective; 2) vin- 
dicative; 3) vindicatory; 4) apologetic; 
5) (колір) khaki. 

захисник ім. 1) defender; 2) protec- 
tor; 3) shield; 4) champion; champions 
of peace борці за мир; 5) proponent; 6) 
pleader; 7) advocate; 8) vindicator; 9) 
спорт. (в футболі) full-back; 10) back; 
11) (в американському футболі); 12) 
quarterback; 13) (в крикеті) cover-point; 
14) cover. 

захисниця ім, protectress. 

захист ім. 1) protection; 2) shield; 3) 
defence (mx. юр., на суді); 4) амер. de- 
fense; 5) championship; 6) advocacy; 7) 
pleading; 8) aegis; under the aegis of 
під захистом, під заступництвом; 9) lee; 
10) palladium; 11) rampart; 12) securi- 
ty; 13) shadow; 14) vindication. 

захищати дієсл. 1) protect (from); 2) 
assert (свої права); 3) defend; 4) stand 
up for; 5) stand by; 6) stick up for; to 
stick up for one’s rights захищати свої 
права; 7) plead (в суді); 8) bestride; 9) 
champion; 10) keep; to keep the town 
against the enemy захищати місто від 
ворога; to keep cold оці saxmmeéru від 


7 


холоду; 11) rampart; 12) screen; 13) she- 


зах 


athe; 14) shield; 15) (прикривати) shel- 
ter; 16) overshadow; 17) cover; he cov- 
ered his friend from the blow with his 
own body він своїм тілом закрив друга 
від удару; 18) (відстоювати) maintain; 
19) uphold; 20) speak in support of. 

захищатися дієсл. 1) defend oneself; 
2) defend the case (на суді); 3) act on the 
defensive, be on the defensive, stand on 
the defensive; 4) (оберігати себе) pro- 
tect oneself. ‘ 

захід I ім, 1) the west; in the west на 
зйході; from ithe west із айходу; 2) 
(Західна Європа) the West. 

tf im. 1) measure; take (drastic) 

measures вжити рішучих (крутих) за- 
ходів; 2) arrangement (звич. рі); 3) step. 

захід ШІ ім. 1) (сонця) sunset; 2) set- 
ting; 3) set; 4) sundown; 5) (життя, 
дня) decline. 

й західний прикм. 1) west; west wind 
західний вітер; 2) western; 3) (про 3a- 
хідну Європу) Western; 4) Hesperian; 
5) occidental. 

захмарюватися дієсл. 1) cloud; 2) 
overcloud, 

заходити дієсл. 1) (у що-н.) call (at); 2) 
drop in (at); 3) peep into (куди-або); 4) 
touch at (є порт); 5) (до кого-н.) call (on); 
6) look in (at вглб'в); 7) call in (at smb’s); 
8) (за ким-н.) call for; 9) come for; 10) 
call round for; call round for the books 
заходьте за книгами; 11) (підходити 3 
боку) go round (to the other side); 12) 
approach from the other side; 13) (sa 
що-н.) gO (behind); the sun went behind 
the cloud сонце зайшло за хмару; 14) 
(про сонце, місяць; тж. перен.) set; 15) 
decline; 16) go under. 

захолонути дієсл. get cold. 

захоплений з ки 1) enthusiastic; 
be enthusiastic about something бути в 
захбпленні від чого-небудь; 2) fervent; 
3) inspired; 4) admiring; 5) ecstatic; 6) 
rapturous; 7) effusive; 8) rhapsodic; 9) 
rhapsodical. 

захопленість ім, 1) enthusiasm; 2) ех- 
altation. 

захоплення I ім. (захват) 1) capture; 
2) seizure; 3) take; 4) taking; 5) catch; 
6) clutch; 7) grab; 8) hold; 9) is. capture 
(елементарних часток); 10) (в боксі) 
clench; 11) clinch; 12) hold (в боротьбі, 
yaa 13) holdfast; 14) hug (в бороть- 
бі 


захбплення П іх. (захват) 1) enthu- 
siasm; 2) inspiration; 3) exaltation; 4) 
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admiration; 5) delight; 6) rapture; 7) 
exhilaration; 8) ravishment; 9) devotion; 
10) interest; 11) love; love for sport за- 
хоплення спортом; 12) (закоханість) 
infatuation (for); 13) fancy; take a fancy 
for somebody захопитися ким-н.; 14) 
crush; haye acrush on somebody силь- 
но захопитися ким-н. 

захоплювати І дієсл. 1) take; 2) seize; 
3) grab; 4) (міцно затискати) get hold 
of; 5) grasp; 6) grip; 7) (брати з собою) 
bring; 8) carry away; 9) (оволодівати) 
capture; 10) (теріторію, країну) annex; 
11) іпуаде; 12) оссиру; 13) (про почут- 
тя, настрій і т. ін.) possess; 14) engross; 
he is completely engrossed in his work 
робота цілкбм захопила його. 

захоплювати ЇЇ дієсл. (викликати 
захоплення) 1) delight; 2) captivate; 3) 
enrapture; 4) charm; 5) ravish; 6) en- 
thral, enthrall; 7) lead on; 8) sweep, swe- 
ep away, sweep along; he swept his audi- 
ence along with him він принадив своїх 
слухачів. 

захоплюватися дієсл. 1) admire; 2) 
delight; 3) marvel; 4) be enthusiastic 
(about); 5) have/acquire a passion (for); 
to have/acquire a passion for painting 
захоплюватися живописом; 6) (axmo- 
рами, спортсменами i т. ін.) hero-wor- 
ship; 7) run mad; 8) (цікавитись, за- 
йматись) go in for; to go іп for sports 
займатися спортом; to go in for col- 
lecting pictures зайнятися, захопити- 
ся колекціонуванням картин; 9) Бе іп- 
terested (in); 10) амер. fall over. 

захоплюючий прикм, 1) fascinating; 
2) absorbing; 3) engrossing; 4) enthral- 
ling; 5) intriguing, 

зацвітати дієсл. 1) break out in 
blossom; 2) begin blooming; 3) effloresce; 
4) (пліснявіти) grow mouldy. 

зацікавлений прикм, 1) interested; 
2) engaged; 3) (про сторони) concerned. 

зацікавленість ім. 1) interest; mate- 
rial interest/incentive матерійльна 3a- 
цікавленість; 2) concernment. 

зацікавлювати дієсл. interest (in). 

зацікавлюватися дієсл. become іп- 
terested (іп). 

заціпенілий прю 1) stunned; 2) be- 
numbed; 3) numb; 4) stupified; stupe- 
faction заціпенілий стан. 

заціпеніння ім. 1) stupor; 2) numb- 
ness; 3) catalepsy; 4) consternation (від 
страху); 5) petrifaction; 6).rigor; 7) stu- 
pefaction; 8) torpor. 


заш 
зацукрований прикм. 1) candied; 2) 
glace. я 
зацукровувати дієсл. 1) сапду; 2) сгує- 
tallize. |, 
зацукровуватися дієсл. 1) сапду; 2) 
crystallize. М 
зачаклувати дієсл. 1) bewitch; 2) 
charm. 5 
зачарований прикм. 1) charmed; 2) 
fascinated; 3) under а spell. 
зачаровувати дієсл. 1) charm; 2) fas- 
cinate; 3) enthral; 4) enthrall; 5) allure; 
6) bewitch; 7) captivate; 8) enamour; 9) 
enchant; 10) fetch; 11) mesmerize; 12) 
cast a spell on/over; 13) spellbind. 
зачатий im. conceived. 
зачатковий прикм. 1) rudimentary; 
2) germinal; 3) inchoate; 4) infant. 
зачаток ім. 1) embryo (pl -05); 2) germ. 
зачеплений прикм. affected. 
зачеплення ім. 1) тех. engagement; 
2) тезі; 3) gearing; 4) (торкання) graze. 
зачерпувати дієсл. scoop (up). 
зачин ім. іпіопабіоп (в церковній му- 
зиці). з ‘ 
зачинатель ім. 1) initiator; 2) pioneer. 
зачиняти дієсл. 1) shut; 2) close. 
зачинятися дієсл. 1) shut; 2) close. 
зачіпати дієсл. 1) touch; 2) rase; 3) 
raze; 4) catch (on); 5) graze; 6) hurt; 7) 
(питання і т. ix.) touch on/upon; 8) af- 
fect; affect the interest торкатися ін- 
тересів; 9) (ображати) offend; 10) (са- 
молюбство) pique. * 
зачіпатися дієсл. 1) get caught; 2) 
catch (on); 3) hitch; 4) тех. (про зубча- 
ті колеса) mate; 5) mesh; 6) tooth. 
зачіпка ім. 1) hook; 2) catch; 3) hitch; 
4) hold; 5) (привід) pretext. | 
зачіпляти дієсл. 1) (за що-н.) get hold 
(of); 2) hitch; 3) hook; 4) mex. engage; 5) 
gear; 6) mesh; 7) pitch; 8) tooth. | 
зачіска im. 1) head-dress; 2) coiffure. 
зачісувати дієсл. 1) brush (волосся); 
2) coif; 3) dress; 4) get up. 
зачісувати дієсл. 1) comb; 2) brush; 3) 
coif; 4) dress; 5) upsweep. 
зашарітися дієсл. 1) flush; 2) redden. 
зашивати дієсл. 1) stitch up; 2) mend; 
3) suture; 4) (запаковувати) sew up; 
заширокий присл. widish. 
зашифрований прикм. in cipher. 
зашифровувати дієсл. 1) cipher; 2) еп- 
сірпег. й і 
зашкарублий прикм. 1) hardened; 2) 
coarse; 3) backward; 4) corny. 
зашмарканий прикм. snotty. 


заш 
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зашморг ім, running knot. 

зашнуровувати дієсл. lace up. 

заштовхувати дієсл. 1) push; 2) shove; 
3) huddle. 

защеплювати дієсл. snap (to). 

заява im. 1) statement; to make a 
statement зробити заяву; 2) contention; 
3) declaration; 4) outgiving; 5) prono- 
uncing; 6) representation; 7) applica- 
tion; 8) claim; 9) (урочиста) testimony; 
10) allegation (особл. перед судом, mpu- 
буналом); 11) presentment (присяж- 
них); 12) profession (про свої почуття і 
т. it). 

заявка ім. 1) claim; 2) request; 3) 
(заказ) application (for); 4) order (for); 
5) (на торгах) bid; 6) proposal; 7) min- 
ing claim (на відкриття рудника). 

заявлений прикм. declared. 

заявляти дієсл. 1) state; 2) assert; 3) 
declare; well, I declare однак, скажу я 
вам! (розм.); 4) make a statement; 5) 
announce; 6) claim; 7) contend; 8) pro- 
fess; 9) Pronounce. 

заявлятися дієсл. розм. гої! up. 

заялдженість ім. stereotype. 

заячий прикм, 1) hare’s; 2) Іерогіпе. 

збавляння im. 1) decrease; 2) dimi- 
nution. 

збавляти дієсл. 1) reduce; 2) (відніма- 


mu) take off. 


збагачений прикм. 1) enriched; 2) 
fortified. 3 

збагачення ім. 1) enrichment; 2) Бе- 
nefication; 3) (руди) dressing; 4) clean- 
ing; 5) ргерагайіоп; б) separation; 7) tre- 
atment, 

збагачувати дієсл. 1) enrich; 2) (руду) 
dress; 3) concentrate; 4) treat; 5) wash 
(руду, вугілля). | М 

збагачуватися дієсл. 1) get/grow rich- 
er; 2) be enriched (by) (m2. про грунт); 
3) (npo pydy) be concentrated. 

збага чім. ic 

збагненний прикм. 1) comprehensi- 
ble; 2) conceivable; 3) understandable; 


4) apprehensible. 


збагнути дієсл. 1) comprehend; 2) 


understand. 


збезземелювати дієсл. divorce from 
the soil. 

збезлісення im. disboscation. 

36enTéxennit прикм. 1) agitated; 2) 
alarmed; 3) disconcerted; 4) embarras- 
sed; 5) confused; 6) blank; 7) constrained 
(про тон, манери). 

збентеження ім. 1) agitation; 2) al- 


arm; 3) discouragement; 4) abashment; 
5) bewilderment; 6) discomfiture; 7) 
confusion; 8) embarrassment; 9) perplex- 
ity; 10) pucker; 11) puzzlement. 

збентежено присл. confusedly. 

збереження im. 1) conservation; 2) 
maintenance; 3) preservation; 4) reser- 
vation; 5) retention. 

зберігання ім. 1) custody; 2) keep- 
ing; 3) storage; 4) charge; 5) tankage (в 
цистернах, баках і т. ін.). 

зберігати дієсл. 1) keep; 2) conserve; 
3) maintain; 4) preserve; 5) retain; 6) 
hoard up; 7) hokd over (про запас); 8) 
reserve; 9) treasure (up); 10) save; 11) 
(в пам'яті) cherish; 12) enshrine (спогад 
і т. ін.); 13) (заощаджувати) save up. 

зберігатися дієсл. 1) keep; 2) remain; 
3) be preserved; 4) last. 

зберігаючий прикм. retentive. 
- збивати дієсл. 1) knock off/down; 2) 
bring down (літак); 3) (що-н. докупи) 
hammer together; 4) knock together; 
5) nail together; 6) (заплутувати) con- 
fuse; 7) (тісто, яйця) beat (up); 8) (вер- 
шки) whip (up); 9) churn (масло); 10) 
fold (негусте тісто і т. ін.); 11) whisk 
(білки і т. ін.); 12) beat down (ціну). 

збиватися дієсл, 1) (зрушуватися з 
місця) be awry; 2) get pushed aside; 3) 
(помилятися) get confused; 4) flounder 
(у словах). 

збивачка ім. whisk (для яєць, крему i 
т.ін.). , 

збирання ім. 1) gathering; 2) pick- 
ing; 8) collecting; 4) (накопичування) 
accumulation; 5) aggregation; 6) com- 
pilation (матеріалу, фактів i т. ін.). 

збирати дієсл. 1) collect; 2) gather 
(mx. ягоди, гриби); 3) (плоди) pick (up); 
4) (квіти) pluck; 5) cull; 6) (урожай) 
lift; 7) (податки і т. ін.) raise; 8) bag 
(колекцію і т. ін.); 9) compile (матері- 
ал, факти і т.ін.); 10) canvass (замов- 
лення, пожертвування, внески); 11) (ма- 
шину) assemble; 12) put together (меха- 
нізм); 13) frame (конструкцію); 14) 
whip (людей); 15) convoke (парламент, 
збори). 

збиратися дієсл. 1) (сходитись) gath- 


er; 2) get together; 3) meet; 4) meet. 


together; 5) agglomerate; 6) (про кон- 
струкцію) aggregate; 7) assemble; 8) 
(мати намір) be about (з inf.); he is about 
to go він має намір йти; 9) be going (3 
inf. часто надає значення майбутнього 
часу); І ат going to speak to her я маю 
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? , , - + . 
намір поговорити з нею; it is going to 


rain збирається дощ; 10) intend. 
збирач ім. 1) gatherer; 2) collector; 
3) antiquarian. 


збитки ім. 1) losses; 2) damages; 3) 


material losses. 
збиток ім. 1) loss; 2) sacrifice; 3) waste; 


4) bad; 5) damage; 6) detriment; with- 
out detriment to без збитку для; I know 


nothing to his detriment я He знію за 
ним нічого негожого; 7) disadvantage; 
8) disservice; 9) harm; 10) prejudice. 

збіг ім, 1) coincidence; 2) concurrence 
(думок, обставин i т. in.); 3) congru- 
ence; 4) conjunction; 5) consilience; 6) 
contemporaneity (у часі); 7) overlap. 

збіглий ім. 1) fugitive; 2) runaway. 

збігти дієсл. 1) (вниз) run down; 2) 
гип амау. 

збіднювати дієсл. 1) impoverish; 2) 
emasculate (мова). 

збіжжя ім. 1) corn; 2) grain. 

збіжність im. convergence (нескінчен- 
ного ряду). 

збільшений прикм. 1) enlarged; 2) 
megascopic, 

збільшення ім. 1) enlargement; 2) 
augment; 3) growth; 4) increase; 5) in- 
crement; 6) aggrandizement; 7) ampli- 
fication; 8) augmentation; 9) gain; 10) 
multiplication; 11) raise; 12) rise; 13) 
precipitation (темпу). 

збільшувальний прикм. 1) magnify- 
ing; magnifying glass збільшувальне 
скло; 2) грам. augmentative (про суфікс). 

збільшувати дієсл. 1) increase; 2) aug- 
ment; 3) add to; this adds to the ex- 
pense це збільшує витрати; to add fuel 
to the fire, to add oil to the flame підли- 
Baru масла у вогонь; to add insult to 
injury нандсити нові образи; 4) blow 
up; 5) enhance; 6) redouble; 7) swell; 8) 
multiply; 9) enlarge (mse. фото); 10) (no- 
тужність, добробут) aggrandize; 11) 
(випуск продукції) speed; 12) boost; 13) 
(оптично) magnify. 

збільшуватися дієсл. 1) increase; 2) 
be on the increase; 3) grow; 4) accrue; 
5) enlarge; 6) multiply; 7) redouble; 8) 
rise; 9) swell. 

збір ім. 1) (збирання) collection; col- 
lection of taxes збір податків; 2) (вро- 
жаю) harvest; 3) gathereing; 4) pick- 
ing; tea picking збір чаю; 5) ingather- 
ing; 6) (податків) levy; 7) (сукупна 
кількість чого-н.) yield; 8) (гроші, які 
вилучають або вилучили) duties; cus- 


toms duties митний збір; 9) dues; 10) 
tax; 11) (виручка від продажу білетів) 
box-office takings; 12) gate(-money) (на 
стадіоні і т. ін.); 13) (людей) assembly. 

збірка ім, 1) collection; 2) (віршів) an- 
thology. 

збірний прикм, 1) (що є місцем збо- 
ру) assembly; 2) rallying; 3) (що склада- 
ється з особ, зібраних з різних місць) 
combined; combined team/side збірна 
команда; 4) farraginous; 5) (що збира- 
ється з частин) prefabricated; 6) (що 
складається з різнорідних части, еле- 
ментів) scratch; 7) miscellanious. 

збірник ім. 1) collection; 2) corpus; 
the corpus of American poetry антоло- 
гія американської поезії; 3) miscellania; 
4) (альманах) miscellany; 5) (матеріа- 
лів) digest. 

зближувати дієсл. 1) bring closer (to 
each other; 2) bring together; 3) (знахо- 
дити схожість) liken. 

зближуватися дієсл. 1) draw clother 
to one another; 2) (з ким-н.) chum іп/пр 
(with); 3) become intimate (with); 4) take 
up (with); 5) become friends (with); 6) 
військ. approach. 

збліднути дієсл. grow pale. 

_ збовтування ім. 1) shaking; 2) stir- 

ring. 

збовтувати дієсл. 1) shake (up); 2) stir 
(up); 3) churn; 4) roil. 

збложеволіти дієсл. 1) go mad; 2) 
перен. be crazy (about/over); 3) be mad 
(about/on). 

збоку присл. 1) (де-н.) at/on the side; 
2) (звідки-н.) from the side. 

збори ім. 1) (людей) meeting; 2) 
gathering; 3) assembly; 4) assy (скор. від 
assembly); 5) bevy (перев. жінок); 6) 
forum; 7) (податки) dues; 8) aids; 9) 
(приготування до від'їзду) preparations. 

зборище ім. 1) crowd; 2) assemblage; 
3) gathering; 4) round-up; 5) boodle; 6) 
coven; 7) get-together; 8) mob; 9) be-in 
(звичайно у хіппі). 

зброєносець ім, 1) armour-bearer; 2) 
hence man; 8) squire; 4) sword-bearer. 

зброя ім. 1) weapon; 2) weaponry; 
atomic weaponry атомна зброя; 3) arm 
(звич. рі); to arms! до зброї! 4) arma- 
ment; 5) arsenal. 

зброяр ім. armourer. 

збруя ім. 1) harness; 2) furniture. 

збувати дієсл. 1) sell; 2) market; 3) 
(товар) pass out; 4) place; 5) plant on; 6) 
push off; 7) trade off; 8) розм. (позбав- 
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лятися від чого-н.) get rid (of); 9) palm 
off (on/upon) (кому-н.); 10) go off (чого- 
4). 


збуватися дієсл. come true; ту dre- 
ams came true мої мрії збулися. 

збуджений ім. excited. 

збудження ім. 1) (стан) excitement; 
2) (душевний під'йом) animation; 3) еп- 
thusiasm; 4) (дія) exitation; 5) stimu- 
lation; 6) field (струму). і 

збуджувати дієсл. 1) arouse (почут- 
тя, пристрасті, енергію); 2) rouse; 3) 
stimulate; to stimulate the appetite 
збуджувати апетит; 4) incite; 5) engen- 
der; 6) infuse (почуття i т. ін.); 7) work 
up; 8) stir up (цікавість і т. ін.); 9) pique; 


10) excite; 11) wake (бажання, підозру і |. 


т, ін.) to wake the memories of the past 
пробудити спдгади; 12) whet (апетит, 
бажання); 13) (хвилювати) excite; 14) 
electrify. 

збудливий прикм. 1) (що легко збуд- 
жується) excitable; 2) (що збуджує) ех- 
citing; 3) excitative; 4) inflammatory; 
5) aphrodisiac. 

збудливість ім. 1) excitability; 2) іп- 
flammability; 3) irritability (органу). 

збудник ім, 1) cause; 2) stimulus; 3) 
provocative; 4) stimulant; 5) біол. agent; 
6) mex. exciter. й у 

збут ім. sale; market рипок абуту, 

зваблювання ім. 1) temptation; 2) 
chartm; 3) айигетепі; 4) inveiglement; 
5) seduction. 

зваблювати дієсл. 1) (чим-н.) tempt 
(with); 2) seduce. - 

звабний прикм. 1) tempting; 2) al- 
luring; 3) seductive; 4) enticing. 

зважування ім. 1) weighing; 2) (обду- 
мування) deliberation. 

зважувати дієсл. 1) weigh (mx. у 
nepex.); 2) scale; 3) heft; 4) (давати зва- 
жити) get/have weighed; 5) (перен.) de- 
bate a matter in one’s mind; 6) delibe- 
rate; 7) balance; 8) ponder on/upon/over. 

зважуватися I дієсл. weigh. 

зважуватися П дієсл. (на що-н.) 1) 
venture; 2) adventure; 3) dare (модаль- 
не дієслово); 4) hazard; to hazard а ге- 
mark зважитись сказати щось, запе- 
речити; 5) risk (на що-н.). 

звалище ім. 1) dust-heap; 2) dump; 
3) dust-hole; 4) laystall. 

звалювати дієсл. 1) dump (сміття); 
2) Іау out; 3) tip. 

звалювати дієсл. 1) knock down; the 


a 


wind knocked down the tree вітер звалив 


дерево; 2) stretch (ударом); 3) (скидува- 
ти що-н. важке) dump; 4) throw down; 
5) (перекладати щось на когось) saddle 
(upon); 6) shift (оп to); 7) push (on to); 
he pushed all the work on to me він 
звалив всі справи на мене; 8) shuffle 
off (відповідальність). - 

званий ім. invited; invited guest зва- 
ний гість. 

звання ім. 1) rank; of higher rank 
вище чином, вищестоящий; honorary 
rank почесне звання; 2) title; 3) de- 
gree; 4) dignity; 5) grade. 

зварник im. welder. 

зварювання im. welding. 

зварювати дієсл. weld. 

зварюватися дієсл. weld. 

зведений прикм. 1) consolidated; con- 
solidated return зведені дані; 2) (брат, 
cecmpa) stepbrother, stepsister. 

зведення ім. 1) summary; 2) report; 
3) survey; 4) bulletin; 5) consolidated re- 
turn; 6) press proof; 7) resume; 8) data; 
9) gen (cxop. eid general information). 

звеличання ім. exaltation. 

звеличувати дієсл. 1) exalt; 2) glori- 
fy; 3) aggrandize; 4) belaud; 5) crack 
up; б) cry up; 7) emblazon; 8) sphere (до 
небес 


звеліти дієсл. 1) tell; 2) order. 

авернення ім. 1) address (to); 2) ар- 
peal (to); 3) accost; 4) allocution (в уро- 
чистих випадках); 5) apostrophe (в мо- 
ві, поемі); б) resort (за допомогою); 7) (в 
листі) form of adress; 8) (в яку-н. віру) 
conversion. 

звернення im. грам. form of adress. 

звертати дієсл. turn; to turn off the 
road звертати з дордги. 

звертатися дієсл. 1) appeal; 2) address; 
address oneself to the audience зверта- 
тися до аудиторії; 3) accost; 4) advert; 
5) apostrophize (до будь-кого або чого-н. 
в мові, поемі); 6) apply (за роботою, до- 
помогою, довідкою, дозволом до будь- 
кого); 7) refer; 8) move (в суд і т. ін.); 9) 
поет. bes: я 

зверху 1) (згори) from above; 2) from 
the бор; 3) (наверху) on top. 

звеселяння im. 1) entertainment; 2) 
amusement; to find amusement in some- 
thing знаходити задоволення в чому- 
небудь; 3) jollification; 4) jollity. 

звив ім. wriggle. . 

звивання ім. cabling (тросів, кана- 
тів). 

звивати дієсл. 1) twine; 2) twist; 3) 
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Бай; 4) lay (вірьовки і т. ін.); 5) wreathe 
(вінки); 6) (гніздо) build; 7) (немовля) 
swaddle. 

звиватися дієсл. 1) coil; 2) roll up; 3) 
crinkle; 4) wiggle; 5) wriggle (про чер- 
в'яка і т. ін.); 6) squirm; 7) give а squ- 
irm; 8) (про ріку, дорогу і т. ін.) wander; 
9) meander; 10) serpentine. 

звивина im. 1) crinkle; 2) сігситуо- 
lution; 3) bend; 4) wind; 5) winding; 6) 
sinuosity; 7) meander (дороги, ріки); 8) 
(мозоку) convolution. 

звивистий прикм. 1) winding; 2) 
crank; 3) cranky; 4) meandering; 5) an- 
fractuous; 6) serpentine; 7) sinuous; 8) 
snaky; 9) tortuous; 10) wandering (npo 
ріку, дорогу і т. ін.). 

звивистість ім. 1) sinuosity; 2) tor- 
tuosity. 

звикати дієсл. 1) get used (to); 2) get/ 
groa accustomed to; 3) habituate oneself 
to. 


звиклий прикм. 1) accustomed; 2) 
used to. 

звинувачення ім, 1) accusation (ої); 
2) Rint (об). - 

инувачувальний прикм. 1) accusato- 

гу; 2) accusatorial; 3) condemnatory; 4) 
criminative; 5) denunciative; 6) denun- 
ciatory; 7) incriminatory; 8) inculpatory. 

звинувачувати дієсл. 1) accuse (of); 2) 
charge; 3) arraign; 4) lay to somebody’s 
charge будь-когб; to lay to somebody” 8 
charge звинувачувати будь-когі; 5) de- 
nounce; 6) impeach (of, with); 7) incul- 
pate. 

звис ім, 1) overhang; 2) архіт. cor- 
nice. 

звисати дієсл. 1) droop; 2) sag; 3) flap; 
4) hang down; 5) lop; 6) slouch (про по- 
ля kane: люха); 7) trail (про волосся). 

звисаючий прикм, 1) hanging down; 
2) dangling; 3) loppy; 4) pendant; 5) pen- 
dent; 6) pensile. 

звисока присл. 1) from above; 2) (за- 
розуміло) in a haughty manner. 

звитяжний прикм. поет, 1) victori- 
ous; 2) triumphant. 

звичай ім. 1) custom; 2) tradition; 3) 
consuetude; 4) convention; 5) institute; 
6) (звичка) habit; 7) habitude; 8) usage; 
9) manners; 10) use; long use has recon- 
ciled me to it a примирився з цим за- 
вдяки давнішній звичці; 11) practice; 
12) wont; he rose to greet them as was 
his wont 3a своєю звичкою він підвів- 
ся, щоб вітати їх. 


звичайний прикм. 1) customary; 2) 
usual; 3) consuetudinary; 4) convention- 
al; 5) ‘ordinary; 6) common; 7) average; 
8) ‘everyday; 9) general; 10) habitual; 11) 
natural; 12) normal; 13) regular; 14) 
ин 15) plain; 16) usual; 17) wont- 


звичайність і ім. Commonness. 

звичайно присл. 1) usually; 2) com- 
monly; 3) mostly. 

звичка ім. 1) habit; 2) habitude; 3) 
trick (часто погана); 4) groove; 5) use; 
long; use has reconciled me to it я при- 
мирився з цим завдяки давнішній зви- 
чці; 6) wont; he rose to greet them as 
was his wont як своєму звичайно він 
піднявся, щоб вітати їх. 

звичний прикм. 1) habitual; 2) usual; 
3) accustomed; 4) chronic; 5) custom- 
ary; 6) familiar; 7) wonted. 

звично прикм, ordinary. 

звідки присл. 1) where from; where 


‘do you come from? звідки ви?; ask her 


where she comes from спитай i, звідки 
вона; 2) whence; go back whence you 
came повертайтеся туди, звідки ви при- 
були; 3) whence, from whence; from 
whence is he? звідки він? 

звідник ім. 1) pander; 2) pimp; 3) 
procurer; 4) amep. cadet. 

звідникувати дієсл. 1) pander; 2) 
pimp; 3) procure. 

звідництво ім. 1) procuration; 2) pro- 
curement. 

звідниця ім. 1) procuress; 2) Бам/д. 

звідси присл. 1) from here; 2) hence; 
3) hereof (в документах). @ 

звідти присл. 1) from there; 2) there- 
from; 3) thereout; 4) заст. thence. 

звільнення ім. 1) liberation; 2) eman- 
cipation; 3) (в'язня) discharge; 4) (з mic- 
ця роботи) dismissal, dismission; 5) quit; 
6) (від чого-н.) release; 7) deliverance; 8) 
disengagement; 9) acquittal (від боргу); 
10) dispensation (від зобов'язання, від 
обітниці); 11) quittance (від зобов'язан- 
ня, плати і т. ін.); 12) exemption (від 
податку і т. ін.); 18) immunity (від пла» 
тежу, податку і т. ін.); 14) indemnity: 
(від покарання, матеріальної відповіда- 
льності); 15) excuse (від обов'язку); 16) 
manumission (від рабства). 

звільняти дієсл. 1) (робити вільним) 
free; 2) liberate (from); 3) make free, set 
free; 4) emancipate; 5) enlarge (з-під 
варти); 6) lay off (головним чином, тим- 
часово); 7) enfranchise (раба); 8) dis- 
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charge (в'язня); 9) (від чого-н.) release; 
10) relieve; 11) rescue; 12) rid; 13) ас- 
quit (від зобов'язань); 14) disembarrass 
(від клопоту, турботи); 15) excuse (від 
роботи, обов'язку); 16) ехетрі (від обо- 
в'язку, податку; from); 17) (з посади) 
dismiss; 18) discharge; 19) sack; 20) fire; 
21) give smb. the sack; 22) (приміщення) 
vacate; 23) leave; 24) clear; 25) empty. 

звільнятися дієсл. 1) (з посади) retire; 
2) leave the service; 3) get one’s dis- 
charge; 4) disengage; 5) (від кого-н., чого- 
н.) get rid (of); б) shake (smth.) of. 

звір ім. 1) (wild) beast (moc. про жор- 
стоку людину), animal; 2) (про людину) 
brute. 

звірення ім. 1) collation; 2) check- 
ing; 3), revise. 

звіринець im, menagerie (особл. для 
бродячих, тварин). 

звіробій ім. бот. (трава) St. John’s- 
wort. 

звіроподібний прикм. 1) ев like; 2) 
animal- like; 3) bestial; 4) brutish. 

звірство ім. 1) atrocity; 2) brutality. 

звірствувати дієсл. 1) behave with 
brutality; 2) beat up; 3) commit atroci- 
ties. 

звіряти дієсл. 1) collate (with); 2) 
check (against); 3) compare (with); 4) 
synchronize (годинник). 

звірячий прикм. 1) atrocious; 2) 
beastly, bestial; 3) brutal; 4) brutish; 5) 
wolfish. 

звістка ім. 1) news (вжив. як sing); 
what is the news? що новодго?; bad news 
travels quickly, ill news, flies fast худі 
звістки не лежать на місці; no news (is) 
good news відсутність звісток (сама по 
собі) непогана звістка; 2) поет. tidings 
(часто вжив. як sing); 3) word; 4) know- 
ledge. 

звіт ім. 1) report (on); 2) (пояснення) 
account; give ап account of something 
давати звіт в чбму- -небудь; call to ac- 
count закликати до відповіді, зажада- 
ти пояснення, звіту. 

звітність ім. 1) accounting, report- 
ing; 2) збірн. accounts, reports. 

звітувати дієсл. 1) герогі (оп про, 
back to перед); 2) give an account (of); 
3) account. 

звішуватися дієсл. 1) overhang, hang 
over; 2) lean over. 

зводити I дієсл. 1) raise; 2) erect; 3) 
put up; 4) lay up; 5) throw up (б. удинок, 
барикади). 


зводити Il дієсл. 1) (з чого-н. униз) 
take down (from, off); 2) (з чого-н. вбік) 
take away; 3) lead off. 

зводити дієсл. (куди-н.) take (to). 

зволікання ім. 1) delay, delaying; 2) 


putting off; 3) protraction. 


зволікати дієсл. 1) mark time; 2) drag 
out. 

зволджений прикм. 1) wet; 2) damp; 
3) dewy, 

зволоження ім. damping. 

зволожувати дієсл. 1) moisten; 2) 
damp; 3) wet; 4) dampen; 5) humidify. 

зволожуватися дієсл. moisten; her 
eyes moistened if її Oui зволожилися. 

зволожувач ім. damper. 

звордтний прикм. 1) opposite (про на- 
прямок); 2) backward (про рух); 3) ге- 
verse; reversionary; 4) return (про адре- 
су); 5) wrong (про бік тканини); 6) back; 
7) мат. inverse; 8) (про зображення) ne- 
gative. 

зворушений прикм. 1) affected; 2) 
moved; 3) touched, touched in the up- 
per storey. 

зворушливий прикм. 1) touching; 2) 
moving; 3) appealing; 4) heart-warm- 
ing; 5) pat hetic, 

звужений прикм. contracted. 

зпуження im. 1) (дія) narrowing; 2) 
contraction; 3) (вузьке місце) narrow 
spot; 4) pinch; 5) waist. 

звужувати дієсл. 1) contract; 2) nar- 
row; make smth. narrow; 3) cramp; 4) 
straiten; 5) (ma. перен.) restrict. 

звук im. 1) sound; 2) blast (духового 
інструмента); 3) tune; 4) noise (звич. 
неприємний); 5) грам.: vowel (голосний), 
consonant (приголосний). 

звуковий прикм. 1) sound; 2) acous- 
tic; acoustic mine акустична міна; 3) 
phonic; 4) sonic. 

звукозапис ім. phonogram. 

звукознімач ім. 1) adapter; 2) pick- 
up; 3) sound-box (грамофона). 

звукона прикм. 1) echo- 
ic; 2) onomatopoeic(al). 

звуконаслідування ім. onomatopoeia 
(xanp., cuckoo, buzz). 

звукон прикм. soundproof. 

звуконепроникність ім. acoustic opa- 
сібу. 

звукооператор ім. 1) sound produe- 
er; 2) sound engineer; 3) soundman; 4) 
recordist. і 

підсилювач ім. 1) радіо amplifi- 

er; 2) loud-hailer. 
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звукоприймач im. horn (звукоуловлю- 
вача). 
звукорежисер ім. soundman. 


звучання ім. 1) sound(s); 2) speech | 


(муз. інструмента); 3) ring; 4) лінгв. 
phonation. 

'звучний прикм. 1) sonorous; 2) ring- 
ing; 3) soniferous; 4) sounding; 5) oro- 
tund; 6) rotund; 7) vocal; 8) loud. 

звучність im. sonority. 

зв'язаний 1. прикм. 1) (невільний) 
constrained; 2) хім. combined, bound; 
3) conjugate; 2. присл. (пов'язаний з 
чим- н) connected (with). 

зв'язаність im, tie-up. 

зв'язка ім. 1) анат. chord; 2) liga- 
ment; 3) chorda (pl -dae); 4) copula (mx. 


). 

зв'язки ім. 1) (відносини) relations, 
contacts;, 2) (знайомі) connections. 

зв'язківець im, 1) communications en- 
gineer; 2) operator; 3) військ. signaller. 

зв'язний прикм. 1) собегепі; 2) соп- 
nected (про розповідь і т. ін.); 3) close. 

зв'язок ім, 1) (взаємозалежність) con- 
nection; connexion; 2) (філос.) causation; 
3) (з'єднання) link; 4) linkage; 5) tie; 6) 
tie-up; 7) bond; 8) conjunction; 9) (спіл- 
кування) contact; 10) relation; 11) rela- 
tionship; 12) intercourse (mine країна- 
ми); 13) (засоби сполучення) communi- 
cation; 14) coupling (радіо); 15) військ. 
intercommunication; 16) signals; 17) 
(любовний) liaison, association. 

зв'язувати дієсл. 1) (сполучати) tie; 
2) fasten; 3) (у вузол) bundle (up); 4) 
pinion (руки); 5) truss (злочинця); 6) bind 
(mo. перен.: обмежувати); 7) перен. (no- 
в'язувати) connect; 8) link; 9) (мати 
причинний зв'язок) associate; 10) colli- 
gate (npo факти). 

3B 'язуватися дієсл. 1) (по телефону 
тощо) communicate; 2) get in touch 
(with); 3) (мати справи з) get involved 
(with); 4) get mixed up (with). 

згаданий прикм. 1) mentioned; 2) said 
(вжив. після артикля the); the said wit- 
ness вищезгаданий свідок; the said sum 
of money вищезазначена сума грошей. 

згадка ім. 1) mention (of); make men- 
tion of smb., smth. згадати будь-кого, 
що-небудь; 2) reference (to); 3) allusion; 
4) citation. 

згадувати дієсл. 1) (називати) теп- 
tion; 2) refer (to); 3) allude; 4) advert; 
5) name; 6) note; 7) notice; 8) speak of: 
9) (npuzadyeamu) remember; 10) recall; 


11): recollect; 12) look back; 13) refresh 
one’s memory (що-н.). 

зганяти дієсл. 1) (з місця) drive away/ 
out; 2) (в одне місце) round up (напр., 
худобу); 3) drive together; 4) (почуття 
на KOMY-H., чому-н. ) work off; to work 
off one’s bad temper on somebody зри- 
вати свій поганий настрій на кому-н. 

згасання ім. 1) (вогню) dying down; 
2) extinction; 3) перен. failing (сил). 

згвалтування ім. 1) assault; 2) viola- 
tion; 3) rape; 4) ravishment. 

згвинчувати дієсл. 1) screw together; 
2) fasten. 

згин ім. 1) bend; 2) crease; 3) fold; 4) 
ply; 5) flection; - flexion; flexure. 

згинання ім. 1) flection; 2) mex., мед. 
flexion; 3) flexure; 4) incurvation; 5) 
incurvature; 6) inflection; 7) inflexion. 

згинати дієсл. 1) bend; 2) bow (down); 
3) crook; 4) curve; 5) buckle (під тиском); 
6) flex; т) fold; 8) crank; 9) hunch; 10) 
inflect. 

згинатися дієсл. 1) bend; 2) bow 
(down); 3) crook; 4) buckle (під тиском); 
5) incurve (всередину); 6) give (про дере- 
во, метал). 

згідливий прикм. 1) appeasable; 2) 
compliant; 3) complaisant; 4) tractable; 
5) accommodating; 6) amenable; 7) man- 
ageable; 8) pliable (часто в негативно- 
му значенні). 

згідний прикм. 1) (на що-н.) agreea- 
ble (to); 2) ready; 3) (з чим-н.) accordant 
(with); 4) concordant (with); 5) in agree- 
ment (with); 6) content; 7) (відповідний 
до) correspondent (to/with); 8) consili- 
ent; 9) amenable. 

згідно 1. присл. (злагоджено; про 
звук) in harmony; 2. прийм. (відповідно 
до) 1) according (to); he came according 
to his promise він прийшов, як обіцяв; 
2) in accordance (with); 3) amenably; 
amenably the rules згідно з правила- 
ми; 4) in concordance with; in concord- 
ance with something відповідно до чо- 
го-небудь; згідно 3 чим-небудь; 5) in 
obedience to; 6) as per; 7) in pursuance; 
8) pursuant to (вжив. як prep); 9) by (вка- 
зує узгодженість); Бу agreement за дого- 
вором; by your leave з вашого дозволу. 

згірклий прикм. 1) (про масло) гап- 
сід; 2) rank; 3) rusty. 

згірклість ім. 1) rancidity; 2) rancid- 
ness. , 

ar, im. smooth. 

згладжувати дієсл. 1) smooth (out/ 
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down/away); 2) перен. smooth over; 3) 
soften; 4) (стирати, напр. з пам'яті) 
delete; 5) efface; 6) erase; 7) obliterate. 

згладжуватися дієсл. 1) become smo- 
oth; 2) smooth out; 3) (ставати непо- 
мітним) wear off; 4) obliterate; 5) перен. 
be softened. 

зглянутися дієсл. 1) condescend (to); 
2) stoop (to); 3) take pity (on). 

зговірливість ім. 1) compliancy; 2) pli- 
ability; 3) tractability; 4) pliancy. 

згода ім, 1) (з чим-н.) concent; 2) as- 
sent; 3) agreement; to come to an agree- 
ment прийти до угоди; 4) (узгодженість) 
consensus; 5) consent; 6) accordance; in 
accordance with something відповідно 
до чдго-небудь; згідно з чим-небудь; 7) 
compliance; 8) concord; 9) concordance; 
10) (у сім'ї) harmony; 11) accord; 12) 
understanding (між сторонами); 13) 
keeping; to be in keeping with some- 
thing узгоджуватися, гармоніювати з 
чим-небудь; 14) yes. 

,згодом 1) after; soon after незабаром 
після цього; 2) in after years; 3) after- 
wards; 4) later; 5) at a later date; 6) in 
the sequel; 7) subsequently; 8) thereaf- 


ter. 
згорблений прикм. 1) bent; 2) hunch- 
backed; 3) crooked; 4) bowb acked, 

Sh rime прикм. 1) rolled up; 2) 
folded (in); 3) бот, convolute. 

згорненість ім. бот. convolution. 

згортання ім. 1) coagulation; 2) furl. 

згортати дієсл. 1) гої! (up); to roll up 
the carpet згортати килим; 2) fold. 

згортатися дієсл. 1) roll up; 2) curl 
up; 8) coil up; 4) nestle down (in, into, 
among); 5) nepex. reduce; 6) contract; 7) 
curtail; 8) cut down. 

a ім. 1) bundle; 2) package; 3) 

parce 

згоряння im. combustion. 

"згоряти дієсл. 1) burn (down/away); 
to burn with fever бути в жару; пала- 
ти, AK у вогні; 2) be burnt (down); 3) 
перен. (від сорому тощо) burn (мів). 

зграйка ім. 1) covey (особл. дітей, жі 
нок); 2) род (птахів). 

зграя ім. 1) swarm; 2) (птахів) bevy; 
3) flock; 4) flight; 5) brood; 6) covey 
(особл. куріпок); 7) (тварин) pack; 8) 
(риб) school; 9) shoal; 10) перен. flock; 
11) band; 12) banditti; 13) crew; noisy, 
disreputable crew бучлива, непристой- 
на компанія; 14) gang; 15) horde; 16) 
push (злодіїв, хуліганів). 


згрібати дієсл. 1) (в купу) gather (рука- 
ми); 2) rake (up, together) (граблями); 
3) shovel (up, іп) (лопатою); 4) bank. 

згрупований прикм. 1) grouped; 2) 
classified; 3) aggregate. 

згубний прикм. 1) destructive; 2) ru- 
inous; 3) wrecking; 4) disastrous; 5) 
harmful; 6) pestilent(ial); 7) baneful; 8) 
subversive; 9) suicidal; 10) vital. 

згубник ім. 1) destroyer; 2) blighter. 

згубність ім. 1) malignancy; 2) malig- 


nity. 

згуртбваний прикм. 1) united; 2) sol- 
id; 3) closely-knit; 4) well-knit. 

згуртованість ім, 1) solidarity; 2) uni- 
ty; 3) cohesion; 4) front (перед обличчям 
ворога). 
згусток ім. 1) clot; 2) gout (крові); 3) 
фіз. bunch (електронів); 4) cluster; 5) 
перен. concentration; 6) conglomeration. 

згущати дієсл. 1) condense; 2) thick- 
en; 3) clot; 4) coagulate; 5) curdle (npo 
кров, молоко). 

згущення ім. 1) condensation; 2) clot- 
ting; 3) concentration; 4) thickening; 5) 
concretion, 

згущувати дієсл. 1) condense; 2) thick- 
en; 3) evaporate; 4) хім, concentrate; 5) 
mex, concoct; 6) wae (фарби) lay it on 
thick; 7) deepen; 8) exalt; 9) exagger- 
ate; 10), pile it on. 

здавати дієсл. 1) (передавати) pass; 
2) hand over; 3) (багаж в камеру схову, 
в гардероб, і т. ін.) check; 4) deposit; 5) 
(віддавати) cede (територію); 6) relin- 
quish; 7) deliver (up) (місто, рертаців; 
8) карт. deal; 9) (поступатися) surrend 
ег; surrender at discretion здаватися 
на милість переможця; 10) yield; 11) 
give up; 12) перен. (слабшати) break 
down (про здоров'я); 13) give way. 

здаватися дієсл. 1) (видаватися) ар- 
pear; 2) look; to look well (ill) виглядати 
добре (погано); look big приймати важ- 
ливий вигляд; 3) seem; Iseem to hear 
somebody singing мені почулося (зда- 
лося), що хтось співає; 4) sound; the 
excuse sounds very hollow вибачення 
звучить дуже неперекднливо; 5) (підда- 
ватися) capitulate; 6) surrender; sur- 
render at discretion здаватися Ha ми- 
лість переможця; 7) yield (up); 8) give 
way; 9) throw down one’s arms; 10) give 
in; 11) throw up one’s cards; 12) lower 
one’s colours, strike one’s colours; 13) 
lower/strike flag; 14) ground arms; 15) 
hand over; 16) haul down one’s flag. 


зда 


здавлений прикм. 1) (стиснутий) 
constricted; 2) squeezed; 3) перен. соп- 
strained (про голос); 4) choking. 

здавна присл. 1) from time immemo- 
rial; 2) from of old; 3) long since. 

здалеку 1) from afar; 2) from a dis- 
tance; 3) from far. 

здатний прикм. 1) (готовий на що-н., 
зробити що-н.) capable (ої); 2) able; 3) 
fit (for). 

здатність ім. 1) (можливість) ability; 
to the best of one’s abilities по змобзі 
здібностей; 2) power; 3) capability; 4) 
(здібність) competence; 5) flair; б) gift; 
7) faculty; to be in possession of all one’s 
faculties (повністю) зберігати всі свої 
фізичні і розумові здібності; 8) head; 
he has a good head for mathematics y 
HbOro хордбші здібності до математи- 
ки; he has а head оп his shoulders у 
нього хорбша голова; 9) suitability. 

здача ім, 1) (здавання) handing over; 
2) delivery; 3) (внайми) letting out; 4) 
hiring out; 5) leasing; 6) (решта, що за- 
лишилась) change; 7) deal; 8) odd money. 

здивований прикм. 1) astonished; 2) 
surprised; 3) amazed; 4) wonder-strick- 
en; 5) wonderstruck. 

здивовано присл. dazedly; perplexed- 


здивування ім. 1) amaze; 2) amaze- 
ment; 3) astonishment; 4) marvel; 5) 
surprise; 6) wonder; 7) wonderment; 8) 
(збентеження) perplexity; 9) bewilder- 
ment; 10) puzzle; 11) quandary. 
здирати дієсл. 1) tear off; 2) pick off; 
3) rip off; 4) strip (off); 5) abrade (шкі- 
py); 6) skin; 7) flay; 8) decorticate (xopy, 
лушпиння і т. ін.); 9) bark. 
тися дієсл. (підніматися) perch. 
здирницький прикм. 1) acquisitive; 
2) money-grubbing; 3) extortionate. 
здирство ім. 1) blackmail; 2) extor- 
tion; 3) racket; 4) racketeering; 5) ramp. 
здібності im. 1) aptitude; 2) ability; 3) 
gift; 4) lights; 5) parts. 
здіймати дієсл. 1) lift; 2) upraise; 3) 
raise, 
здійматися дієсл. 1) (про хвилі) crest; 
2) run high; 3) heave (про хвилі, про 
груди); 4) surge; 5) shoot up (про полу: 
м'яї т. ін.). 
здійсненність ім. 1) practicability; 2) 
feasability. 
здійснення ім, 1) realization; 2) саг- 
rying out; 3) performance; 4) fulfilment; 
5) exercise; б) fruition (надій i т, ін.); 7) 
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consummation; 8) implementation; 9) in- 
strumentation; 10) commission, commit- 
ment (злочину і т. ін.); 11) perpetration. 
здійснимий прикм. 1) feasible; 2) 
practicable; 3) doable; 4) manageable; 
5) workable. A 
здійснювати дієсл. 1) realize; 2) put 
into effect/practice; 3) accomplish; 4) 
drive; 5) give effect to, carry into ef- 
fect, put into effect; effect; 6) effectu- 
ate; 7) make; 8) perform; 9) carry on; to 
сахгу оп hostile acts здійснювати воро- 
жі дії; 10) fulfil; 11) implement; 12) 
put in/into practice; 13) carry out (in/ 
into practice); 14) embody (idew); 15) 
(злочин) commit; 16) perpetrate. 
здійснюватися дієсл, 1) be fulfiled; 
2) be realized; 3) (про плани, думки) 
come to life; 4) come true; 6) material- 
ize; 7) (npo npoexm) be put into effect. 
здоба ім. 1) збірн. fancy bread; 2) buns; 
3) pone; 4) (в тісті) shortening. 
здобич ім. 1) (мисливця) trophy; 2) 
bag; 3) quarry; 4) take; 5) kill; 6) (на- 
грабоване, загарбане) booty; 7) capture; 
8) plunder; 9) plunderage; spoil; 10 
swag; 11) (хижака) prey. | 
здобний прикм. rich. 
здобність ім. richness (їжі). 
здобувач ім. getter. 
здобутий прикм. acquired. 
здогад ім. 1) conjecture; 2) guess; 3) 
surmise; 4) guess-work. 
здогадливість ім. 1) sharpness; 2) 
shrewdness 
здогадуватися дієсл. 1) guess; 2) have 
a hunch; 3) imagine; 4) understand; 5) 
(зробити що-н.) have the sense. 
здоровань ім. 1) husky; 2) maypole; 
3) sturdy child; 4) healthy person; 5) 
strapping fellow; 6) big lad. 
здоровий прикм. 1) healthful; 2) 
healthy; 3) well; 4) sound; 5) able-bod- 
ied; 6) right; 7) strong; are you quite 
strong again? ви цілком зміцніли? 8) 
good; good lungs здорові легені; 9) hale 
(перев. про стариків); 10) bonny (на 
вигляд); 11) flourishing; 12) (значний 
за розміром, силою) good; good thrash- 
ing здоровий прочухан; a good deal зна- 
чна кількість, багато; 13) (дужий) 
strapping; 14) husky; 15) bouncing; 16) 
stalwart; 17) (корисний, сприятливий) 
wholesome; salubrious; 18) перен. con- 
scious (про розум, глузд); 19) healthy 
(про погляди і т. ін.); 20) moderate (про 
думку, точку зору). 


здо 


shake;5) амер. temblor. 


здо 


3) well-being. 


здригання ім. 1) shudder; 2) wince; 


3) creeps; 4) jerk; 5) jump. 


здригатися дієсл. 1) creep; 2 - 
der; 3) start; 4) quiver; 5) ек eee 


tle; 7) (від болю) wince; 8) flinch. 


здуріти дієсл. 1) go crazy; 2) become 


crazy. 


здуття ім. 1) inflation (про ціни); 2) 


мед, swelling. 


Fy sn oe дієсл. 1) strangle; 2) throt- 


зббра im. zebra. 
зебу ім, zebu. 
зевгма ім, zeugma, 


зелений прикм. 1) green; 2) lawny; 


3) verdant. 
зеленіти дієсл. green. 


зеленуватий прикм. 1) greenish; 2) 


greeny. 


зеленувато-блакитний прикм. aqua- 


marine. 
зеленувато-ждвтий 5 
phur; 2) sulphur(e)ous, plea і 
чо рани green-finch, 
їм. 1) greenness; 2 у 
3) (овочі) garden-stuff; 4) pal eae 
enery; 5) greengrocery; 6) vegetables. 
Rh rarer прикм. 1) land(ed); 2) 
rritorial; 3) (аграрний) agrarian; ~ laws 
аграрні закони; 4) predial. 
на / 
bie ім. 1) landowner; 2) 
землевласницький прикм. - 
downing; 2) landowner’s. Bates. 
землеволодіння ім. 1) landownin, є; 
land-tentirs; 9 land-ownership. on 
_ Землекоп ім. 1) digger; 2) паууу; 3) 
ditcher; 4) excavator; 5)р! on. 
gtoundaren, ) groundman; 6) 
cea im. (land-)surveyor, 
епроходець i. 5 
pathfinder дець ім. 1) explorer; 2) 
Sichsromp pase im. 1) shrew; 2) shrew- 
землербб ім. 1) agriculturalist 
agriculturist; 2) farmer: - ; 
ег; 4) cultivator NE aR hae 
землеробство ім. 1) agriculture; 2 
поранені 3) аєтопоту; 4) най 
землеродбський прикм. agricultural 
; землетрус ім. 1) earthquake; quake: 
) convulsion ої nature; 3) seism; 4) 


землечерпалка ім. 1) dredge; 2) 
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здоров'я ім. 1) health; 2) heartiness; 


землистий прикм. earthy. 


brother. 


earthen; 3) earth-. 
землянка ім. dug-out. 


district. 
anc hyn ім. countrywoman. 
ний прикм. 1) earthly; 2) earth-: 
3) terrestrial; 4) earth-bound; ‘A atte 
tary; 6) sublunary; 7) tellurian; 8) terre- 
pov de дао mundane; 10) worldly. 
MC прикм. 1) amphibian; 
amphibious; 3) wane 2 
зеніт ім. 1) zenith; 2) meridian: 3 
culmination; 4) heyday; 5) noon; 6) не 
tie 0 summit; 9) астр. vertex, 
тний прикм. 1) zenithal; 
ack-ack; 2) antiaircraft. танок 
зенітник ім. antiaircrafter, 
зенковка ім. countersink, 
зенкувати дієсл. countersink, 
зернистий прикм. 1) granular; 2) 


ye, 
зернистість im. grain, 
зернити дієсл. тех, corn, 
pe toe tr granulation, 
0 grain; 2) granule; 3 ; 
4) kernel; 5) seed; 6) berry бе й 
= іт, іму 7) Бгеай-зіціїв, 
рновий прикм. 1 ; ; 
соглу; 4) сакеаі дія ie 9 
зерновик ім, seed-vessel, 
зерноочисник ім, 1 і 
Кекс ) grain cleaner; 2) 
зерносушарка ім, grain dryer. 
зерносховище ім. granary, 
зернятко ім, 1) corn; 2) grain; 3) рта- 
pee наст (плоду) рір; 6) і 
| е (ві; і 
(nets (вітерець); 2) zephyr 
з'єднання ім, 1) (дія) joining; 2 - 
nection; connexion; 3) сопрано a) 
coupling; 5) mex. halving; 6) (сполучен- 
ня) assemblage; 7) linkage; 8) link-up; 
9) combination; 10) composition; 11) Бо. 
ok-up; 12) (місце сполучення) тех. joint; 
join; 13) juncture; 14) junction; 15) (co- 
103) joinder; 16) association; 17) шаг 
riage; 18) військ. (з'єднання) formation; 
19) Squadron (кораблів); 20) tie; 21 ) 


union; 22) unit. 


з'єднувальний прикм. 1) connecting, 


з'єд 
dredger; 3) navvy; 4) bagger; 5) drag. 
земляк ім. 1) (fellow) countryman; 2) 
земляний прикм. 1) of earth; 2) 
земляцтво ім. 1) nation (в середньові- 


чному університеті); 2) national Up; 
3) society of persons coming Бон 
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connective; 2) грам. copulative; 3) syn- берегти як зіницю ока. 


дебіс. 
з'єднувати дієсл. 1) join (together); 
2) couple; 3) link; 4) unite; 5) connect; 
6) piece together; 7) interlock; 8) con- 
join; 9) enchain; 10) lock (пальці, руки); 
11) (об'єднувати) ally; 12) incorporate; 
13) (змішувати) mix; 14) compound; 15) 
(по телефону) put through. 
зживатися дієсл. 1) get used (to); 2) 
get accustomed (to); 3) shake down. 
зздвні 1) from outside; 2) outside; 3) 
from without. 
зигзаг ім. zigzag. і 
зигзагоподібний прикм. zigzag. 
зима ім. 1) winter; a hard winter, а 
severe winter холодна зима; 2) winter- 
tide. 
зимівля im. 1) wintering; 2) hiberna- 
tion. , ; 
зимівник ім, winterer. ) 
зимовий прикм. 1) winter; 2) winter- 
ly; 3) brumal; 4) hibernal; 5) wintry. 
зимородок ім. 1) (птах) haleyon; 2) 
kingfisher. ї 
зимувати дієсл. 1) hibernate; 2) міп- 
ter; 3) pass the winter. , 
зібраний прикм. 1) (підібраний) pick- 
ed; 2) (про людину) precise; 3) accurate; 
4) self-collected; 5) collected; 6) selfdis- 
ciplined. 
зів ім. 1) анат. pharynx; 2) fauces; 3) 
mouth; 4) throat. 
зів'ялий прикм. 1) (про рослини) de- 
ад; 2) sear; 3) sere. 
зігнений прикм. 1) bent; 2) crooked; 
3) cranked; 4) arched; 5) bandy (про Ho- 
ги); 6) convoluted (про баранячі роги і 
т. ін.); 7) (згорблений) bowbacked; 8) 
stooped. 
зігнутість ім. 1) camber; 2) convolu- 
tion; 3) flection; flexion. : 
зігрівання im. 1) warm; 2) warming. 
зігрівати дієсл. 1) heat; 2) warm (up). 
зігріватися дієсл. 1) warm oneself; 2) 
thaw; 3) get warm. р 
зігріваючий прикм. 1) warming; 2) 
heating. 
зігрітий прикм. warm. 
зізнаватися дієсл. 1) confess; 2) avo- 
uch. 
зілля ім. 1) arcanum; 2) potion; 3) 
перен. poison. 
нан прикм. 1) closed (напр. 
ланцюг); 2) serried (пліч-о-пліч). 
зіниця ім. 1) pupil; 2) apple of one’s 
eye; to keep as the apple of one’s eye 


зіпрілий прикм. 1) rotten; 2) fusty; 


іно). 
2 peas shake aes 1) spoilt; 2) tainted; 


зіп 
3) bad; 4) (морально) depraved. 


зіпсованість ім. 1) rottenness; 2) taint; 
3) putridity; 4) (моральна) foulness; 5) 
naughitiness; б) corruptness. ХА 
зір ім. 1) eyesight; 2) sight; 3) vision; 
4) nepex. scope. 
gi sts im. 1) dare-devil; 2) des- 
perado; 3) hotspur; 4) madcap; 5) romp. 
зірка ім. 1) star; 2) spider. i= 
зірки im. stardom (в театрі, кіно). 
зіркоподібний прикм. 1) starry; 2) 
stellar; 3) stellate; 4) stellated; 5) stellu- 
lar; 6) asteroid; 7) five-finger. 
зірниця ім. 1) morning star; 2) 
(відблиск) heat-lightning; 3) summer 
lightning. є і 
зірочка ім. 1) star; 2) asterisk; 3) рір 
(на погонах); 4) star (біла пляма на лобі 
тварини); 5) mex. sprocket; 6) sprock- 
et-wheel. 
зіскакувати дієсл. 1) jump off/down 
(from); 2) get off; 3) fly off (відлітати); 
to fly off the handle зіскочити з руко- 
ятки (про молоток). 
зіскоблювання ім. erasure. 
—— ia strip off; 2) 
erase; 3) rasp (off, away). 
pb dn аіа ім. glissade. 
зісковзувати дієсл. 1) slide (down); 2) 
slip (off); 3) glissade. 
зіскрібати дієсл. 1) scrape away/off; 
2) raze. Я 
зіставлення ім. 1) confrontation; 2) 
contrast; 3) comparison; 4) collation; 5) 
juxtaposition , 
зіставляти дієсл. 1) confront (with); 
2) collate (with); 3) compare (with); 4) 
juxta) 
4 ух ій дієсл. plane away/off. 
зіткнення ім. 1) percussion (двох 
тіл); 2) collision; 3) bump; 4) smash; 5) 
jostle; 6) impact; 7) військ., перен. (cy- 
тичка) clash; 8) conflict; 9) warfare; 10) 
passage of arms, passage at arms; 11) 
encounter (сутичка); 12) fray. 
зітхання ім. sigh. 
зітхати дієсл. 1) sigh; 2) breath; 3) 
yearn (for); 4) поет. suspire. 
зіштовхувати дієсл. 1) push off/away; 
2) перен. (про людей) cause to collide; 3) 
throw together; 4) knock together. 


зіщулюватися дієсл. 1) huddle to- і 


gether/up; 2) shrivel; 3) shrink; 4) cow- 


з'їд 


с 


з'їдати дієсл. 1) eat away; 2) тапаре; 
can you manage another slice? можли- 
во, з'їсте ще шматочок? 3) get (сніда- 
нок і т. ін.); во and get your breakfast 


поснідай зараз же; 4) consume. 


з'їжджати дієсл. 1) go down; 2) соте 
down; 3) get off; to get off the road 
з'їжджати з дороги; 4) (з квартири) 


move out, 


rhe ite дієсл. 1) come together; 


2) assemble. 


з'їзд ім. 1) arrival; 2) gathering; 3) 
(збори) conference; 4) congress; 5) con- 


vention; 6) rally. 
з'йомка ім. 1) геол. field-work; 2) sur- 
vey; 3) фото. shooting; 4) exposure. 
злагода ім. 1) agreemant; 2) accord; 
3) harmony. 


зл. 
2) livable. 

злазити дієсл. 1) come down (from); 
2) dismount (from); 3) get down (from); 
4) climb down; 5) (висаджуватися) get 
off; 6) alight (from); 7) go (куди-н., for 
за чим-н.). 

злам ім. 1) fissure; 2) fracture; 3) (дія) 
breaking up; 4) pulling down; 5) demo- 
lition; 6) перен, turning point. 

зламаний прикм. broken, Be. 

зламувати дієсл. 1) break (max. перен.); 
2) fracture; 3) (за допомогою виб ухів- 
ки) blow open; to blow open а safe зла- 
мати сейф; 4) wrench open. 

злегка присл. 1) slightly; 2) gently; 3) 
lightly; 4) rather; 5) trifle (вжив. з ap- 
тиклем ва»); he seems a trifle annoyed 
він, здається, трошки роздратований. 

злетітися дієсл. 1) fly together; 2) 
(про птахів) congregate; 3) flight. 

злив ім. 1) (зливання) discharge; 2) 
рочки away; 3) (пристрій) sink; 4) 

п 


прикм. 1) accommodating; 


злива ім, 1) downfall; 2) downpour; 
3) heavy fall of rain; 4) heavy shower; 5) 
hailstorm; 6) pour; 7) rainfall; 8) show- 
і 2 deluge; deluges of rain; 10) перен. 


зливати дієсл. 1) (виливати) pour 
out/off; 2) (змішувати) mix; 3) pour 
together; 4) перен. (компанії тощо) 
merge; 5) fuse; 6) amalgamate. 

зливатися дієсл. 1) (про установи, ор- 
ганізації) merge; 2) amalgamate; 3) 
fuse; 4) interflow; 5) join; 6) (про від- 
тінки) fade; Т) (про річки) flow together. 
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ег (від зо холоду); 5) cringe (від 


зло 


зливний прикм. 1) overflow; 2) waste; 
3) мед. confluent. 
злигодні ім. 1) misadvantures; 2) 
calamities. 
злиденний прикм. 1) poverty-strick- 
еп; 2) destitute; 3) wretched; 4) beggarly; 
5) shabby (про житло). 
злий прикм, 1) unkind; 2) wicked; 3) 
vicious; 4) blackhearted; 5) cattish; 6) 
evil-minded; 6) (недоброзичливий) bad- 
tempered; 7) ill-conditioned; 8) ill-dis- 
posed; 9) як іменна частина складного 
присудка (на кого-н.) cross; he is cross 
with you він сердиться на тебе; 10) ап- 
gry; 11) (wo приносить лихо) evil. 
злипання ім, 1) sticking together; 2) 
adhesion; 3) conglutination. 
злипатися дієсл. stick together; he 
can hardly keep his eyes open в нього 
oui злипаються (від сну). 
злиток ім. ingot. 
злиття ім. 1) (об'єднання; напр. уста- 
нов, організацій) amalgamation; 2) тег- 
ger; merging; 3) fusion; 4) embodiment; 
5) interflow; 6) (pix) confluence; conflux 
(pix); 7) junction; 8) (звуків, слів) slur. 
зліва присл, 1) (звідки-н.) from the 
left; 2) (де-н.) on the left; to the left. 
зліпок ім, 1) cast; 2) death mask (з 
лиця вмерлого); 3) impression (з ключа), 
злісний прикм. 1) evil; 2) malignant; 
3) malicious; 4) (свідомо несумлінний) 
deliberate; 5) persistent; persistent de- 
faulter злісний неплатник. 
злісність ім. 1) malignancy; 2) malig- 
nity; 3) virulence; 4) wickedness. 
злість ім. 1) spite; 2) malice. 
зліт ім. 1) (злітання вгору) start; 2) 
take-off; 3) blastoff (ракети); 4) перен. 
rise; 5) flight; 6) upswing; 7) (збирання) 
rally; 8) jamboree (особл. бойскаутов). 
злітати дієсл. 1) take off; 2) start; 3) 
fly up; 4) take wing; 5) hop off; 6) rock- 
et 


зло im. 1) evil; 2) harm; 3) ill;-4) bale; 
5) iniquity; 6) mischief; keep out of mis- 
chief триматися подалі від гріха. й 

зло- преф. male-; maledictory злоязи- 
кий, клянучий. 

злоба ім. 1) spite; despite; 2) animos- 
ity; 3) devilment; devilry; 4) malevolen- 
ce; 5) malice; 6) rancour; 7) spleen; 8) 
virulence. 

злббний прикм. 1) malicious; 2) spite- 
ful; 3) malevolent; 4) spleenful; 5) bale- 
ful; 6) hateful; 7) unholy; 8) evil-mind- 


ed; 9) ill-natured; 10) malignant; 11) 


зло 


nasty; 12) virulent; 13) vicious (про no- 
, слова). ; 
злободенний прикм. 1) of current іп- 
terest; 2) topical. є 
зловживання ім. 1) abuse; 2) misap- 
plication; 3) misuse; 4) (їжою) оуегіп- 
dulgence; 5) trespass (оп); 6) malversa- 
tion (службове). : 
зловживати дієсл. 1) abuse; 2) misap- 
ply; 3) misuse; 4) trespass; 5) overindul- 
gence (in); 6) practise (upon); 7) pre- 
sume (upon). 
peace прикм. 1) ominous; 2) bale- 
ful; 3) portentous; 4) sinister; 5) black; 
6) bodeful; 7) evil; 8) fateful; 9) ill-om- 
ened; 10) sullen. " 
зловмисний прикм. 1) ill-intentioned; 
2) evil-minded; 3) malicious. 
злодій ім. 1) thief; 2) сленг hook; 3) 
rig. 
і олійнувін й прикм. 1) thievish; 2) 
light-fingered. a 
злодійкувато прикм. thievishly. ; 
злодійство im. 1) stealing; 2) thiev- 
ing; 3) theft. , 
злодійський прикм. 1) burglarious; 
2) thieve’s; ої thieves. і 
злодюжка ім. 1) lurcher; 2) піррег; 
3) sneak. : 
злом ім. breaking open/in. 
злдомлений прикм. broken-down. 
злдмщик ім. 1) housebreaker; 2) bur- 
ваг; 3) cracksman; 4) picklock. 
злорадний прикм. 1) gloating; 2) 
malevolent;.3) spiteful. 
злорадість im. 1) malevolence; 2) 
fiendish pleasure/delight. 
anounn ix. 1) crime; 2) offence; 3) 
misdeed; 4) perpetration; 5) wrongdo- 
ing; 6) юр. felony; 7) misdemeanour. 
злочинець ім. 1) criminal; 2) offend- 
er; 3) perpetrator; 4) wrongdoer; 5) cul- 
prit; 6) delinquent; 7) evil-doer; 8) law- 
breaker; 9) law-offender; 10) malefac- 
tor; 11) malfeasant; 12) amep. gunman. 
злочинний прикм. 1) criminal; 2) fel- 
on; felonious; 3) culpable; 4) flagitious; 
5) guilty; 6) maleficent; 7) malfeasant. 
злочинність ім. 1) criminality; 2) crime. 
злощасний прикм. 1) ill-fated; 2) ill- 
starred. 1 
злоязикий прикм. 1) maledictory; 2) 
slanderous. й 
злоякісний прикм. мед, malign; та- 
lignant. ! 
злоякісність ім. мед, malignancy; та- 
lignity. 5 
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зме 


злучати дієсл. 1) pair; 2) service; 3) 
mate; 4) couple. 
злучатися дієсл. 1) copulate; 2) cou- 
ple; 3) pair; 4) (npo nmaxie) mate; 5) 
tread. : ре 
злучка ім. 1) mating; 2) pairing; 3) 
coupling; 4) horsing; 5) copulation. 
злущення ім. exfoliation. 
злюка ім. 1) shrew; 2) scratch-cat; 3) 
bad-tempered person. - 
злягання ім. 1) coition; 2) coupling. 
змагання ім. 1) competition; 2) con- 
tention; 3) contest; 4) contestation; 5) 
emulation; 6) match; 7) meet. 5 
змагатися дієсл. 1) compete (against, 
with); 2) be in competition; to be in 
competition with somebody змагатися 
з будь-ким; 3) emulate; 4) contend (with 
з; for — 6); 5) match; 6) vie (with); 7) try 
conclusions with; to try conclusions with 
somebody вступати в змагання з ким-н. 
змазка I ім. дія: 1) smearing; 2) oil- 
ing (олією); 3) greasing (жиром); 4) lub- 
rication (машини); 5) waxing (лиж). 
змазка П ім. речовина: 1) grease; 2) 
oil; 3) lubricant. ; 
змазування ім. 1) oiling (олією); 2) 
greasing (жиром); 3) lubrication (маши- 
ни); 4) slurring (пом'якшення); 5) ano- 
intment (шкіри маслом). 
звувати дієсл. 1) copy; 2) (опису: 
вати) delineate; 3) picture; depicture; 
depict; 4) portray; 5) describe; 6) (ха- 
рактеризувати) feature. 
змахування ім, beating (крилами). 
змахувати дієсл. 1) (що-н. з чого-н.) 
brush (away/aside/off); 2) whisk (away/ 
off); 3) flick (away/off); 4) (чим-н.) wave; 
5) strike (with); 6) flap (крилами). 
зменшений прикм. 1) reduced; 2) cut; 
3) diminished. 
зменшення im. 1) reduction; 2) de- 
crease; 3) diminution; 4) abatement; 5) 
decrement; 6) degression; 7) downturn; 
8) (болі) гетпізвіоп; 9) mitigation. se: 
зменшувальний прикм. 1) diminisn- 
іпе; 2) грам. diminutive. 


зменшувати дієсл. 1) гедисе; 2) abate; і 
bate; 3) decrease; 4) lessen; 5) diminish; | 


6) discount (прибуток i т. ін.); Т) take 
off (ціну); 8) lower; 9) degrade (силу, 


цінність і т. ін.); 10) relieve (тягар, 
тиск); 11) (приженшити) belittle; 12) — 


lessen; 13) minify; 14) minimize; 15) un- 
derstate. Gh 
зме чий прикм, remissive...- 


змерзатися дієсл. 1) freeze together; 


зме | ДО змі 
зування з о о 


) “regelate. м : 
змерзлий прикм. 1) cold; 2) frozen. 


змертвілий прикм. 1) stiff; 2) numb: 


3) gangrenous. 


змив ім. 1) (геол.) wash out; 2) flush (в 


унітазі i т. ін.). 


змивати дієсл. 1) wash off; 2) scour; 
3) перен. clear; 4) wipe away; 5) (sHocu- 
mu) wash away; 6) sweep away/down/off 


(хвилею). 


змиватися дієсл. 1) wash off; 2) соте 


off (me. перен.). 
змикання ім. closing; closure. 


змикати дієсл 1) close; 2) clamp; 3) 


link (together). 


змикатися дієсл. 1) close up; 2) inter- 


lock; 3) occlude (про зуби). 


змилений прикм. 1) foamy; 2) lath- 


ery; 3) in a lather; 4) foam-flecked. 


змилюватися дієсл. lather (про коня), 
змієподібний прикм. 1) serpentine; 


2) sinuous; 3) snaky; 4) anguine. 


зміїний прикм. 1) зегрепіїпе; 2) 


snaky. 


змій ім. 1) serpent; the old Serpant 


диявол; 2) dragon; 3) (паперовий) kite. 

змійовик ім. 1) coil(-pipe); 2) serpen- 
tine. 3 

зміна ім. 1) (чого-н. на що-н.) change; 
change-over; changing; social change 
соціальні зсуви; 2) replacement; 8) al- 
teration; 4) switch (memu розмови і т. 
in.); 5) (переміна) corrective; 6) modifi- 
cation; 7) conversion; 8) mutation; 9) 
variation; 10) (час роботи; проміжок ча- 
cy) shift; 11) spell; 12) turn; 13) військ. 
duty; 14) watch; 15) (підростаюче noxo- 
ління) young generation. 

змінний прикм. 1) ‘alternate; they 
worked alternate shifts вони працюва- 
ли позмінно; 2) alternating; 3) rota- 
tional; 4) rotative; 5) variable (mo. 
мат); 6) live (про навантаження); 7) 
(про посаду судді, чиновника і т. ін.) 
removable; 8) dative; 9) (пов'язаний 3 
роботою в змінах) shift; 10) тех. 
changeable; 11) removable. 

змінність ім, convertibility. 

змінювати дієсл. 1) change; 2) alter; 
3) modify; 4) metamorphose; 5) read- 
just; 6) reverse; to reverse a policy змі- 
нити політику; 7) transform; 8) vary; 
9) veer (погляди i т. ін.); 8) turn round 
(свої погляди, політику і т. ін.). 

змінюватися дієсл. 1) change; times 
change часй міняються; 2) vary; 3) 
aiter. 


зміст ім. 1) contents (книги і т. in,’ 
звич, pl); 2) table of contents; 3) (cym- 
ність, сенс) substance; 4) content; 5) 
matter; 6) meat; book full of meat amic- 
товна книга; 7) purport; 8) sound (чого- 
н. почутого, прочитаного i т, ін.). 
змістовий прикм. notional. 
змістовний прикм, 1) profound; 2) sap- 
id; 3) thoughtful (про книгу i т. ін.); 4) 
meaty (про книгу, розмову); 5) marrowy; 
6) pithy (про стиль); 7) interesting; 8) 
rich in content. 
змістовність im. 1) richness of con- 
tent; 2) pithiness; 3) sapidity. 
змітати дієсл, 1) (що-н. 3 поверхні) 
brush off; 2) clean down (пил зі стіні 
т. ін.); 3) (мітлою) sweep up; 4) (про 
вітер) blow off; 5) перен. sweep aside; 6) 
(до купи) sweep into/together. 
зміцнення ім. 1) strengthening; 2) 
consolidation; 3) reinforcing; (стан) 
reinforcement. 
зміцнювальний прикм. 1) bracing; 2) 
corroborative; 3) corroboratory; 4) recu- 
perative; 5) restorative (тж, про ліки); 
6) tonic. 
зміцнювати дієсл. 1) strengthen; 2) 
consolidate; 3) shore up; 4) reinforce; 5) 
(робити більш витривалим: про здоро- 
в'я) fortify; 6) recruit; 7) improve; 8) bu- 
ild up; 9) brace (морально: нерви тощо), 
зміцнюватися дієсл, 1) Бе strength- 
ened; 2) consolidate; 3) strengthen; 4) 
become stronger. 
змішаний прикм. 1) mixed; 2) com- 
bined; 2) (npo nopody) crossed. 
змішаність ім. promiscuity, 
змішання ім, 1) immixture; тіх; тіх- 
ture; 2) merging; 3) blending: 4) (enay- 
тання) confusion; 5) mixing up. 
змішувати дієсл, 1) mix (with); oil will 
not mix with water масло не з'єднуєть- 
ся з водбю, не розчиняється у воді; 2) 
blend (with); 3) interfuse (with); 4) com- 
bine; 5) (сплутати) confuse; he must: 
have confused те with somebody else 
він повинен був прийняти мене за ін- 
шого; 6) mix up; 7) muddle; 8) (порушу- 
вати порядок розташування) scatter. 
змішуватися дієсл. 1) mix; intermix; 
2) blend; 3) interfuse; 4) combine; 5) 
(безладно розташовуватися) mingle; 
commingle; intermingle; 6) (nayma- 
тися) get mixed up (with); 7) (втрачати 
ясність; про думки) become confused. 
ішувач ім. 1) mixer; 2) blender. 
зміщати дієсл. 1) displace; 2) remove; 
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move; 3) translocate; dislocate. 
зміщатися дієсл. 1) be displaced; 2) 
be removed; 3) jump (про зображення). 
зміщення ім. 1) displacement; 2) slip; 
3) геол. (грунту) heave; 4) dislocation. 
змія ім. 1) snake; 2) serpent; 3) ophid- 
ian; 4) (про людину) viper. 
змова ім. 1) conspiracy; 2) plot; 3) 
confederacy; 4) mine. - 
змовлятися дієсл. 1) plot; 2) conspire; 
3) arrange; to arrange with smb. about 
smth. домовитися з ким-н. про що-н.; 
4) concert. 
3MOBHHK ім. 1) conspirator; 2) plot- 
ter; 3) hatcher. 4 і 
змовницький прикм. conspiratorial. 
змонтований прикм. mounted. 
зморшка ім. 1) (на чолі) wrinkle; 2) 
crease; 3) crow’s feet; 4) crinkle; 5) line; 
6) corrugation (на лобі). з 
зморшкуватий прикм. 1) wrinkly; 2) 
lined; 3) liny; 4) creasy; 5) rugged; rugo- 
se; rugous; 6) wizen(ed); 7) weazen(ed). 
зморшкуватість ім. rugosity. 
зморщений прикм. Т) ригзу; 2) 
shrunken; 3) creased; чі wrinkled; 5) 
contracted (насуплений). 5 
psi Meck. 1) to knit one’s brow 
змдрщувати лоба; 2) wrinkle (up); to 
wrinkle one’s forehead; зморщувати ло- 
6a; 3) pucker; 4) corrugate; 5) shrink; 
6) shrivel. 5 : 
змбрщуватися дієсл. 1): to knit one’s 
brow зморщувати лоба; 2) wrinkle (up); 
3) (про одяг) crease; 4) crumple; 5) сог- 
rugate; 6) shrink; 7) shrivel. 1 
змотувати дієсл. 1) hank; 2) wind (up); 
3) reel (in, off), у 
змочування ім. damping. 
змочувати дієсл. 1) damp; dampen; 
2) moist; moisten; 3) wash; 4) water; 5) 
wet; 6) dew; 7) drench; 8) humect(ate). 
змужнілий прикм. 1) mature; 2) 
grownup; 3) virile; 4) ripe; persons of 
ripe years змужнілі люди. 
- сан ість ім. 1) зали я ор 2) 
manhood; 3) mature; 4) virility. ; 
змучений прикм. 1) exhausted; 2) 
worn-out; 3) enfeebled; 4) tired out; 5) 
beaten; 6) used-up. 
змушений прикм. forced. 
змушено присл. forcedly. 
4 ти дієсл. 1) force; 2) compel; 
3) make; 4) constrain. У 
знавець ім. 1) connoisseur; 2) judge; 
3) whale; he is a whale-on (at) history він 
знавець історії; 4) fancier; 5) cognos- 


зна 


сепіе (мистецтва, літератури і т. ін.); 
6) (майстер своєї справи, спеціаліст) 
expert (іл); Т) dab; dabster; 8) proficient. 

знада im. 1) temptation; 2) seduction; 
3) enticement; 4) inveiglement. 

3 ти дієсл. 1) entice; 2) tempt; 
one is tempted to ask the question ми- 
мовільно напрошується питання; 3) 
inveigle; 4) seduce; 5) court (into, to); 6) 
dangle. 

айда im. foundling. 

знайомий 1. прикм. 1) acquainted (з 
чим-н., з будь-ким); be acquainted with 
бути знайомим з; get acquainted with 
something познайомитися; ознайоми- 
тися з чим-н; 2) familiar; be familiar 
with something знати що-небудь; 2. ім. 
1) acquaintance; 2) contact (звич. діло- 
вий); 3) pl kith; kith and kin знайомі i 
рідня. воло 

знайомити дієсл. 1) acquaint (with); 
acquaint oneself with something знайо- 
митися з чим-небудь; 2) introduce (to); 
3) initiate. 

знайомитися дієсл. 1) get to know; 2) 
acquaint oneself (with); 3) (3 ким-н.) 
meet; 4) make acquaintance; 5) pick up 
(with). 

знайдмі ім. kith. 

знайдмства ім. 1) connexions (звич. 

; 2) contacts. : 
piace кн ім. 1) acquaintance; make 
the acquaintance of somebody, to make 
somebody’s acquaintance познайомити- 
ся з KUM-H,; Cultivate the acquaintance 
of підтримувати знайомство з; 2) know- 
ing (з чим-н.); 3) knowledge; 4) notion. 


знак ім. 1) mark; 2) sign; 3) symbol; | 


4) badge; 5) note (тж. полигр.); 6) place; 
calculated to five decimal places з точ- 
ністю до однієї тисячної; 7) (сигнал) 
signal; 8) denotation; 9) denotement; 10) 
indication; 11) (прикмета) warning (чо» 
го-н. майбутнього). 

знаменитий прикм. 1) famous; famed; 


2) well-known; 3) glorious; 4) celebrat- | 


ed; 5) noted; 6) renowned; 7) outstand- 
ing; 8) crack. я 
знаменитість ім. 1) celebrity; 2) тап 
of distinction, man of note, man ої mark; 
3) notability; notoriety; 4) worthy: 
знаменний прикм. 1) significant; 2) 
outstanding; 3) great; 4) memorable. | 
знаменник ім. denominator; reduce 
to a common denominator приводити 
до загального знаменника. || ; 
знамення ім. 1) note; 2) sign; 3) 


зна 
portent. 


знамено im. 1) banner; 2) standard; 
3) flag; 4) gonfalon (корогва); 5) pen- 


nant (npus в змаганні). 


знаряддя ім. 1) instrument; 2) imple- 
ment; 3) equipment; agricultural imple- 
ments сільськогосподарське знаряддя. 

знати дієсл. 1) know; I know of a shop 
where you can buy it я знйю магазин, 
де це можна купити; 2) be aware of 
(that); 3) be acquainted (with); 4) see; to 
see how to do smth. знати як що-н. 


зробити. 


знатний прикм, 1) (що належить до 
знаті) high-born; 2) gently born; 3) 
gentle; 4) grand; 5) (npo pid) noble; 6) 
(видатний) outstanding; 7) distinguish- 


ed; 8) noted. 


знать im. 1) nobility; 2) aristocracy; 3) 
gentlefolks; 4) gentility; 5) peerage; 6) 


people of quality, the quality. 
3Haxap im. 1) sorcerer; 2) witch-doc- 


tor; 3) quack(-doctor); 4) charlatan; 5) 


medicaster; 6) medicineman. 

знахарство im. quackery. 

знахідка im. 1) find; 2) finding; 3) 
godsend; 4) prize. 

знахідний прикм. грам. accusative 
(відмінок). 

знаходження ім, 1) location; 2) stand- 
ing. 

знаходити дієсл. 1) find; 2) discover; 
3) seek out; 4) retrieve (дичину: про co- 
баку); 5) raise (грошові кошти). 

знаходитися дієсл. 1) (бути) Бе; 2) 
exist; 3) Пе; to lie іп ambush знаходити- 
ся в засідці; to lie in wait for somebody 
чекати, підстерігати будь-кого; 4) (nepe- 
бувати) reside (іп, at); 5) (бути розта- 
шованим) be situated; б) divell (іп, at, 
on); 7) перен. lie under (підозрою i т. ін.). 

значення ім, 1) meaning; 2) denota- 
tion (точне); 3) sense; 4) significance: 
signification (m2. як вага); 5) sound (чо- 
20-H. почутого, прочитаного і т. ін.); 6) 
(вага) importance; 7) account; to make 
account of smth. надавіти значення 
чомусь; 8) value (слова); 9) weight; 10) 
(авторитет, вплив) authority. 

значний прикм. 1) (видатний, важ- 
ливий) significant; 2) important; 3) соп- 
siderable (тж. як великий); 4) epoch- 
making; 5) meaning; 6) notable; 7) eee 
xuit) big; sizeable; 8) fair; 9) formidable; 
10) goodly; 11) large; 12) respectable; 
13) round (про суму); 14) good; good 
thrashing здордвий прочухан; а good 
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deal значна кількість, багато. 
значок im. 1) badge; 2) ensign. 
значущий прихм. 1) significant; 2) 
meaningful; 3) notional; 4) important. 
знебарвлення їм. 1) decolo(u)ration; 
2) discolo(u)ration. 
знебарвлювати дієсл. 1) decolo(u)rize; 
decolo(u)r; discolo(u)r; 2) deprive of 
colour; 3) fade; 4) blanch (рослини); 5) 
текст., хім. discharge; 6) bleach. 
знебарвлюватися дієсл. 1) discolo(u)r; 
2) become colourless. 
знебблювати дієсл. anaesthetize. 
знеболюючий прикм. anaesthetic. 
зневага ім. 1) (погорда, почуття neno- 
ваги) disrespect; lack of respect; 2) dis- 
dain; 3) scorn; 4) indignity; 5) contempt 
(тж. нехтування); 6) (нехтування, від- 
сутність належної уваги) disregard; 7) 
depreciation; 8) neglect; neglect of one’s 
duty халатне відношення до своїх 066- 
в'язків. ї 
зневажати дієсл. 1) (ставитися з пре- 
зирством) contemn; 2) have іп соп- 
tempt, hold in contempt; 3) disdain; 4) 
scorn; 5) look down (on); 6) despise; 7) 
(нехтувати, вважати невартим уваги) 
ignore; 8) neglect; 9) flout; 10) defy 
(принципи і т. in). 
зневажливий прикм. 1) contemptu- 
ous; 2) disdainful; 3) scornful; 4) dispar- 
aging. ‘ 
зневажливо 1) depreciatingly; 2) 
lightly; 3) scornfully; 4) slightingly; 5) 
disdainfully. 
зневіра ім. 1) disillusionment; 2) dis- 
appointment. 
зневірений прикм. 1) disillusioned; 
2) disappointed. 
зневірятися дієсл. 1) lose one’s faith 
(in); 2) despair; 3) lose heart. 
зневуглецьовувати дієсл. decarbonate, 
decarbonize. 
знегоди ім. 1) misfortune; 2) misery; 
3) adversity. 
знедолений прикм. 1) unfortunate; 
2) miserable. 
знежирений прикм. defatted. 
знезаражувати дієсл. 1) десопіаті- 
nate; 2) disinfect. : 
знекровити дієсл. 1) bleed (smb, smth.) 
white; 2) exsanguinate; 3) мед. deplete; 
4) перен. dilute (теорію, програму). 
знемагати дієсл. 1) be exhausted; 2) 
droop; 3) pine (away); 4) languish; 5) be 
ten out. ; 
знемога ім. 1) exhaustion; 2) pros- 


зне 


tration; 3) collapse; 4) droop. . 
знеможений прикм. 1) exhausted; 2) 
tired out; 3) prostrate. 
зненацька присл. 1) by surprise; 2) 
(at) unawares; to catch unawares, to take 
unawares заститнути зненацька; 3) sud- 
denly; 4) all of a sudden. 
знеособлений прикм. 1) impersonal; 
2) multiple; 3) group. 
знесення ім. 1) (вітром, течією) drift; 
2) (руйнування) wrecking (будівель); 3) 
demolition; 4) pulling down. 
знесилений прикм. 1) bleeding; 2) ex- 
hausted; 3) prostrate. 
знесиліти дієсл. 1) become/grow 
weak; 2) become enfeebled. 
знесилювати дієсл. 1) weaken; 2) en- 
feeble; 3) emasculate; 4) enervate. 
знести І дієсл. 1) (вниз) fetch down; 
2) bring down; 3) (вітром) carry away; 
4) blow off; 5) take off; 6) sweep (away/ 
off/down) (тж. хвилею); 7) (водою) wash 
(away); 8) (зруйнувати; напр. будівлю) 
demolish; 9) take down; 10) tear down; 
11) throw down; 12) pull down; 13) 
wreck; 14) перен. (стерпіти) bear; 15) 
suffer; 16) endure; 17) stand. 
_ знести П дієсл. (яйце) lay. 
знецінений прикм. 1) depreciated; 2) 
cheap (про валюту); 3) at.a discount. 
знецінення ім. 1) depreciation; 2) loss 
of value; 3) devaluation. 
знецінювати дієсл. 1) depreciate; 2) 
devaluate; 3) discount; 4) take the gilt 
off the gingerbread. 
знецінюватися дієсл. depreciate. 
знецінюючий прикм. depreciatory. 
знешкоджувати дієсл. 1) neutralize; 
2) render harmless. 
знижений прикм. (зменшений) re- 
duced. 
зниження ім. 1) lowering; 2) (спуск) 
descent; 3) (зменшення; напр, кількості, 
цін, податку) reduction; 4) lowering; 
5) abatement; б) cut; 7) decline; 8) drop; 
9) recession (тж. попиту на товари, 
ділової активності); 10) slash; 11) de- 
pression (тиску і т. ін.). 
знижка im. 1) discount; 2) rebate; 3) 
reduction; 4) abatement; 5) deduction. 
знижувати дієсл. 1) lower; 2) bring 
down (тж. зменшувати); 3) bring lower 
(літак); 4) deepen (звук, голос); 5) drop 
(голос); 6) (зменшувати, скорочувати) 
reduce; 7) cut down; 8) pull down; 9) 
send down; 10) discount (прибуток і т, 
ін.); 11) abate (ціну, податок); 12) de- 
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ззні 


press (тиск). 

знижуватися дієсл. 1) descend; 2) 
come down; 8) be down; 4) lose height 
(про літак); 5) deepen (про звук, голос); 
6) (зменшуватися) be reduced; 7) lower 
(про ціни, звук і т. ix.); 8) drop (про 
ціну і т. ін.); 9) come down; 10) sink; my 
spirits sank я занепав духом; 11) fall; 
prices are falling ціни знижуються. 

знизу присл. 1) from below; 2) (внизу) 
underneath. 

зникати дієсл. 1) disappear; 2) van- 
ish; vanish into space; noem. evanish; 3) 
disperse;.4) pass away; 5) ooze; б) розм. 
evaporate; 7) pass; 8) slip; 9) fly; the 
bird has fown «пташка відлетіла» (зло- 
чинець сховався); it is late, we must fly 
вже пізно, нам час забиратися; 10) die; 
11) go; much time has gone since that 
day з того дня пройшло багато часу; 
all hope is gone зникли всі надії; 12) 
амер. go under. 

зникнення ім. 1) evanescence; 2) dis- 
appearance. 

знищений прикм. kaput. 

знищення ім. 1) destruction; 2) ех- 
termination; 3) execution; 4) annihila- 
tion; 5) annulment; 6) obliteration; 7) 
ravage; 8) (ліквідування) abolishment; 
9) abolition (рабства, торгівлі рабами); 
10) demolition; 11) eradication; 12) li- 
quidation; 13) nullification. 


прикм. 1) destructive; | 


2) murderous; 8) scorching (про крити: 


). 
ao ти дієсл. 1) destroy; 2) exter- 
minate; 3) obliterate; 4) annihilate; 5) 
wipe out; 6) extinguish (надію, любов, 
життя); 7) scathe (критикою, їдкою 
сатирою і т. ін.); 8) (викорінювати) ега- 


dicate; 9) root away; 10) root (out, пр); 
11) (вбивати) kill (out);.12) smash (про- | 


тивника і т. ін.); 13) (ліквідувати, ану: 


лювати) abolish (звичаї, установи); 14) 


liquidate; 15) neutralize; 16) annul; 17) 
cancel; 18) eliminate. 

знівечити дієсл. 1) disfigure; 2) сгір- 
ple; 3) mutilate. 

зніжений прикм. 1) delicate; 2) pam- 
pered; 3) effeminate; 4) emasculate; 5) 
girlish (про хлопчика); 6) ladylike (про 


чоловіка). Й. 
зніженість ім. 1) delicacy; 2) softness; 
3) effeminacy (у чоловікові); 4) mulieb- 


rity. 


per; 3) emasculate; 4) render effemi- 


зніжувати дієсл. 1) coddle; 2) pam- 
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nate; 5) feminize. contempt; 4) jeer (at); 5) scoff (at); 6) 
зніжуватися дієсл. 1) become effete; | flout (at). 
2) go soft; 3) become effeminate; 4) fem- знятий прикм. off. 


inize. 
знімати дієсл. 1) (скидати) take off: 
2) remove; 3) vail (капелюх); 4) get off 
(сукню); 5) divest (одяг i т. ін.); б) lay off 
(одяг); 7) dismantle (одяг, покривало); 
8) take down (moc. зі стіни, полиці і т. 
ін); 9) dismount (з підставки, п'єдеста- 
лу); 10) unhang (що-н. що висить); 11) 
(урожай) gather; 12) lift; 13) pick (пло- 
ди); 14) (податок, штраф і т. ін.) remit; 
15) (накип і т. ін.) skim; 16) (квартиру, 
дачу і т. ін.) take; 17) rent; 18) (фото- 
графувати) take photograph (ої зт. / 
smth. кого-н., що-н.); 19) photograph. 
знімач ім. (той, хто робить зйомку) 
surveyor, 
знімний прикм. 1) removable; 2) de- 
mountable; 3) detachable; 4) portable. 
знімок ім. фото 1) photo(graph); 2) 
print; 3) snapshot (моментальний). 
зніяковіти дієсл. 1) be embarrassed; 
2) be abashed; 3) be confused; 4) hide 
one’s diminished head; 5) dither. 
знов присл. 1) again; 2) more; 3) next; 
when I see him next коли я його знов 
побачу; 4) ге-; re-read перечитувати. 
знос I ім. 1) drift; 2) driftage (судна в 
морі); 3) (руйнування, знесення) wreck- 
ing (будівель); 4) demolition; 5) pulling 
wn. 


знос II im. 1) wear; 2) wear and tear; 
3) per ecation; 4) deterioration; 5) run- 
ou 

зндсини ім. intercommunication. 

зносостійкий прикм. wearproof. 

зношений прикм. 1) worn-out; 2) 
worn down (with use); 3) outworn; 4) 
battered; 5) decrepit; 6) obsolete; 7) (npo 


_ тканину) worn to the thread; 8) thread- 


ae 9) перен. well-worn (про жарт і т. 
ін. 


зношеність ім. frazzle (плаття). 
зношування ім. 1) wear; 2) wear and 
tear; 3) depreciation; 4) deterioration; 
5) run-out; 6) wastage. 5 
"зношувати дієсл. 1) wear (down, out); 


72) outwear; 3) fray; 4) stale. 


зношуватися дієсл. 1) be worn out; 2) 


fray; 3) stale; 4) wear down; 5) wear out; 


6) tear. 4 : 
знущання im. 1) jeer; 2) sneer; 3) 


wipe; 4) mockery. 


- знущатися дієсл. 1) (над ким-н, чим-н.) 
mock (at); 2) taunt; 3) treat smb. with 


зняття ім. 1) taking down; 2) remov- 
al; 3) cut (колоди); 4) (копії) taking; 5) 
making; 6) (врожаю) gathering. 
зоб ім. 1) мед. goitre; 2) (у птаха) 
craw; 3) crop; 4) jowl; 5) gorge (хижих 
птахів). 
зобний прикм. goitrous. 
зобов'язання ім. 1) obligation; 2) 
engagement; 3) undertaking; 4) guar- 
anty; 5) commitment; committal; 6) 
plight; 7) recognizance (дане суду); 8) 
екон. liability (звич. pl). 
зобов'язувати дієсл. 1) (змушувати) 
make; 2) charge; 3) (накладати певні 
зобов'язання) bind (over з inf.); 4) 
engage (by); 5) lay under obligation; 6) 
obligate (звич. pass.); 7) oblige (mae. в 
знач. робити послугу); the law obliges 
parents to send their children to school 
закон зобов'язує батьків посилати ді- 
тей в школу. . 
зобов'язуватися дієсл. 1) undertake 
(to з інф.); 2) bind oneself (to з інф.); 3) 
pledge oneself (to з інф.); 4) engage. 
зображати дієсл. 1) (створювати зо- 
браження) portray; 2) paint; 3) image; 
4) (графічно, діаграмою i т. ін.) figure; 
5) represent; 6) (словами) delineate; 7) 
depict; 8) reflect; 9) describe; 10) limn; 
11) characterize; 12) feature; 13) (на 
cyeni) act. ; 
зображення im. 1) portrait; portray- 
al; 2) picture; 3) figure; 4) image; 5) 
representation; presentment; 6) deline- 
ation; 7) description. 
_ зовиця ім, sister-in-law (сестра чоло- 
зовні присл. 1) (іззовні) on the out- 
side; 2) outside; 3) (знадвору) out; to have 
an evening out провести вечір поза бу- 
динком (в кіно, ресторані і т. ін.); 4) 
without; listening to the wind without 
прислухаючись до вітру на вулиці; I 
heard footsteps without за дверима по- 
чулися кроки; 5) (на зовнішній погляд) 
outwardly; 6) on the surface. 
зовнішній прикм. 1) outward; 2) ex- 
ternal (тж. про політику, торгівлю); 
3) (навколишній) outside; 4) (про вигляд) 
exterior; 5) outer; 6) superficial; 7) sur- 
face; 8) (надвірний) outdoor; 9) out, out- 
er; 10) (про ліки) not to be taken orally; 
11) (що стосується відносин з іншими 
державами) foreign. 
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здвнішність ім. 1) appearance; 2) ex- 
terior; 3) surface; 4) розм. look (звим. 
pl); 5) guise; 6) mien; 7) outside; 8) sem- 
blance; 9) facade. 
збвсім присл. 1) quite; quite а differ- 
ent збвсім Інший; 2): - не not at all; he 
is not a driver at all він збвсім не водій; 
3) any; it didn’t matter any це не мало 
ніякого значення; 4) (абсолютно, ціл- 
ком) totally; 5) absolutely; 6) entirely; 7) 
neck and crop. 
зодіак im. acmp. zodiac. 
зодіакальний прикм. zodiacal. 
збдчий прикм. architect. 
зозуля ім. 1) cuckoo; 2) діал. ром К. 
зола im. 1) ash (звич. pl); 2) calx; 3) 
cinder (часто pl). 
зокрема присл. 1) specifically; 2) 
among their number. 
золотий прики. 1) (із золота) gold; 
2) (про колір, тж, перен.) golden; the 
Golden Age золота доба. 
золотистий прикм. 1) golden; 2) au- 
reate. я ; 
золотисто-каштановий прикм. Titian 
(особл. про волосся). 
золотити дієсл. gild. 
золотник im. mex. 1) slide; 2) slide 
valve; 3) valve. ‘ 
здлото ім. 1) gold (тж. збірн.); 2) розм. 
yellow dirt; 3) king of metals; 4) ochre; 
5) red. 
золотондений прикм. 1) gold-bearing; 
2) auriferous; auric. 
золотопромисловість ім. gold mining. 
золотошукач ім. 1) (gold-)prospector; 
2) (gold-)digger; 3) argonaut. 
золотуха ім. 1) scrofula; 2) King’s 
evil; 3) king’s evil. 
золотушний прикм. scrofulous. ° 
золочення ім, 1) gilding; 2) plating. 
золдчений прикм. gilded, gilt. 
здльник ім. 1) ash-pit; 2) ash-bin; 3) 
ash-box; 4) ash can; 5) ash-pan; 6) ash- 
stand; 7) cinder-box. 
30M6i ім, zombi(e). 
збна im. 1) zone; 2) area; 3) belt; 4) 
field; 5) range. 
зональний прикм. 1) zonal; 2) zone. 
зонд ім. 1) мед. probe; 2) explorer; 3) 
sound; 4) геол. bore. | 
зондування ім. 1) мед. probe; prob- 
ing; 2) sounding (тж. перен.). 
зондувати дієсл. 1) мед. explore (ра- 
ну); 2) probe; 3) search; 4) sound; 5) 
(грунт) explore. 
здитичний прикм. 1) umbellate; 2) 


umbelliferous; 3) umbrella. 
300 я ім. zoogeography. 
зоолог ім. zoologist. 
зоологічний прикм. zoological. 
зоологія ім. zoology. 
з зоопарк ім. 1) х00; 2) zoological gar- 
еп. 
зоофіт ім. zoophyte. 
збпалу присл. in warm blood. 
зопрілий = sinpumit. 
зоровий прикм. 1) optic(al); 2) visual. 
зоря ім. 1) (ранкова) dawn (mx. 
перен.); 2) daybreak; 3) day-spring; 4) 
(вечірня) afterglow; 5) sunset; 6) evening 
glow; 7) перен. start. 
зоряний прикм. 1) star; 2) astral; 3) 
sidereal;.4) (вкрите зірками, напр. про 
небо) starry; 5) starlight; 6) starlit (тж. 
про Hit). 
зосереджений прикм. 1) (скупчений 
в одному місці) concentrated; 2) collect- 
ed; 3) converging; 4) (напружений) at- 
tentive; 5) (заглиблений в думки) con- 
centrated; 6) intense; 7) intent. 
зосередженість ім. concentration. 
зосередження ім. 1) concentration; 
2) centralization. 
зосереджувати дієсл. 1) centre; 2) con- 
centrate (moc. перен.); 3) перен. (увагу, 
думки i т. ін.) concentre; 4) focus (увага 
і т.ін.). 
зосереджуватися дієсл. 1) сепіге; 2) 
concentrate; 3) collect. 
rags im. 1) exercise book; 2) note- 


з-під прийм. from under. 

зрада ім. 1) (зрадництво) treason; 2) 
treachery; 3) (відмова) betrayal; 4) (невір- 
ність) unfaithfulness; 5) infidelity; 6) 
adultery (в шлюбі). 

зраджувати дієсл. 1) betray; 2) sell 


(ділу і т. ін.); 3) sell out; 4) give away; 5), 


(бути невірним) be unfaithful; 6) перен. 
(переставати діяти, напр. про пам'ять, 
зір) fail; his memory is failing him 
пам'ять йому зраджує. 
зрадник ім. 1) betrayer; 2) recreant; 
3) renegade; 4) traitor; 5) Judas; б) quis- 
ling; 7) (в шлюбі) adulterer. 
прикм. 1) traitorous; 2) 


perfidious; 3) treacherous (m2. перен.); . 


4) treasonable; 5) recreant; 6) renegade; 
7) deceitful. 

зрадниця ім. 1) traitress; 2) adulter- 
ess (в шлюбі). 

зразкбвий прикм. 1) exemplary; 2) 
standard; 3) model; 4) pattern; 5) (взір- 
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цевий) banner. 

зразок ім. 1) sample; 2) sampling; 3) 
exemplar; 4) exponent; 5) specimen; 6) 
mex. pattern; 7) (приклад) example; 8) 
model (of) (me. mex.); 9) standard; 10) 
norm; 11) (npomomun) archetype; 12) 
(взірець) paragon (досконалості, добро- 
чесності). 

зречення ім. 1) renunciation; гепо- 
uncement; 2) repudiation; 3) denial; 4) 
disavowal; 5) disclaimer; disclamation; 
6) retrac(ta)tion (від своїх слів і т. ін.); 
7) abdication (від престолу). 

зрешечувати дієсл. riddle (кулями). 

зрив ім. 1) disruption; 2) derangement. 

зривати дієсл. 1) (відривати) tear off; 
2) break off; 3) (рослини, фрукти) pick; 
4) pluck (квіти); 5) перен. (перешкоджа- 
mu) break; 6) frustrate; 7) upset; 8) 
short-circuit (плани); 9) (руйнувати) 
ам 10) ruin; 11) tear down (cnopy- 


зриватися дієсл. 1) (відриватися) 
break away; 2) break loose (3 прив'язі); 
3) (падати, загубивши опору) slip off; 4) 
fall off; 5) (з місця) dart off; 6) перен. 
(закінчитися невдачею) miscarry; 7) 
break down; 8) fail. 
зрівнювати дієсл. 1) (робити рівними, 
рівняти, врівноважувати) equalize; 
equal; 2) equate; 3) mex, compensate; 4) 
(вирівнювати) level; 5) smooth; 6) even; 
7) (порівнювати) compare (to, with). 
З зрівнюючий прикм. тех. compensa- 
ve. 
зрідка присл. 1) (інколи, час від часу) 
from time to time; 2) occasionally; 3) 
once and again; 4) now and then; 5) 
(подекуди) here and there. 
зріз ім. 1) cut; 2) section; 3) mex. shear; 
shearing. 
зрізаний прикм. cut. 
зрізати дієсл. 1) cut (away, off); 2) 
(стригти) shave; 3) (скорочувати) pare, 
_ зрізування ім. 1) cutting off; 2) clip- 
Ping; 3) (скорочення) paring. 
зрікатися дієсл. 1) retract; 2) reno- 
unce; 3) disavow; 4) disclaim; 5) deny; 
6) forswear; 7) disown; 8) (npecmoay) de- 
mise; 9) abdicate; 10) (своїх переконань) 
recant. 
_ зрілий прикм. 1) adult; 2) mature; 3) 
ripe; 4) virile. 
зрілість ім. 1) manhood; 2) maturity; 
3) ripeness, 
зріти дієсл. гіреп. 
зроблений прикм. 1) допе; 2) made. 


зрозумілий прикм. 1) understanda- 
ble; 2) clear; 3) coherent; 4) comprehen- 
sible; 5) intelligible; 6) lucid; 7) lumi- 
nous; 8) perspicuous; 9) plain; 10) trans- 
parent. x 

зрозумалість ім. 1) clearness; 2) іп- 
telligibility; 3) plainness; 4) lucidity; 5) 
perspicuity. 

зрозуміло присл. 1) clearly; 2) plainly. 

зрозуміти дієсл. 1) understand; 2) 
comprehend; 3) (усвідомити) realize. 

зростання ім. 1) growth; growing; 2) 
sprouting; 3) vegetation; 4) (збільшення) 
increase; 5) increment; 6) rise; 7) exten- 
sion (площини); 8) (вдосконалення, роз- 
виток) development; 9) germination. 

зростати дієсл. 1) grow; 2) sprout; 3) 
spring up; 4) (збільшуватися) increase; 
extend (про площину); 5) redouble; 6) 
rise; 7) run high (про ціни); 8) (розвива- 
тися, вдосконалюватися) develop. 

зростатися дієсл. 1) grow together; 
2) knit; the broken bone knitted well 
зламана кістка добре зрослася; 3) ino- 
sculate; 4) accrete; 5) coalesce; 6) соп- 
crete, 

зрошувальний прикм. irrigative. 

зрошування ім. irrigation. 

зрошувати дієсл. 1) irrigate; 2) water; 
3) dabble; 4) dew; 5) shower. 

apoujonmit прикм. accrete. 

зрощення iM. 1) accretion; 2) concre- 
tion; 3) concrescence; 4) mex. joint; 5) 
binding (проводів); 6) буд. splice. 
- зрощування ім. 1) joining; 2) splic- 
ing; 3) перен. fusion; 4) merging. 

зрощувати дієсл, 1) knit; 2) mex. joint; 
3) join; 4) splice; 5) concrete. 

зруб ім. 1) frame; 2) framework; 3) 
буд. block-house; 4) groyne; 5) (зрубу- 
вання) felling; 6) framing. 

зрубувати дієсл. 1) fell; 2) cut down; 
3) chop down; 4) hew (down, off); 5) stump. 

зручний прикм. 1) comfortable; com- 
fy; 2) сову; cozy; 3) (для користування) 

у; 4) usable; 5) practical; 6) easy 

(про одяг); 7) carriageable (про дорогу); 
8) (слушний) convenient; 9) suitable; 10) 
opportune. 
_ зручність ім. 1) comfort; 2) conven- 
ience; at your convenience як вам буде 
зручно; to suit somebody's convenience 
рахуватися з чиїми-н. зручностями; 3) 
easement; 4) commodity. 

зручно 1. присл. comfortably; 2, в 


| знач. безособ. присудка 1) (підходить) 


it is convenient; 2) (доречно, пристойно) 


( 
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it is proper; 3) it is in order; 4) it is 
possible. 
зсередини присл. 1) from (the) inside; 
2) on the inside. 
зсихатися дієсл. 1) shrive); 2) shrink; 
3) mummify. 
зсідатися дієсл. clot (про молоко). 
зсілий в знач. присл. curdy. 
зсув ім. 1) displacement (пластів); 2) 
removal; 3) shift; 4) геол. heave; uphe- 
aval; 5) slip; 6) dislocation; 7) перен. 
change; social change соціальні зсуви. 
зсувати дієсл. 1) displace; 2) remove; 
move; 3) dislocate. 
зуб ім, 1) tooth; 2) dent; 3) mex. knuck- 
le (автозчеплення); 4) розм. peg. 
зубець ім. 1) tooth; 2) dent; indent; 
indentation; indention; 3) barb (стріли, 
списа, риболовецького гачка); 4) merlon 
(фортечної стіни); 5) notch (храпови- 
ка); 6) prong (виделки і т. ін.); 7) cog; 
8) serration. 
зубило ім, mex. 1) chisel; 2) point-tool; 
3) boaster (каменяря); 4) gad. 
зубний прикм, 1) tooth; 2) dental; 3) 
odontic. 
зубожіння ім. 1) impoverishment; 2) 
pauperization; 3) poverty. 
зуболікарський прикм. dental. 
зубоподібний прикм. odontoid. 
зубоскал ім. 1) scoffer; 2) mocker. 
зубочистка ім. 1) toothpick; 2) quill. 
зубр ім. 300.2. 1) (European) bison; 2) 
aurochs. 
зубрити дієсл. 1) cram; 2) grind; 3) 
sap; 4) swot; 5) con; 6) learn by rote; 7) 
mug (up); 8) амер. bone up. 
зубріння ім. 1) cram; 2) grind; 3) sap; 
4) swot. 
зубчатий прикм. 1) toothed; 2) cogg- 
ed; 3) dentate; indented; 4) jagged; jag- 
gy; 5) jugged; 6) serrate; serrated. 
зубчатість ім. 1) dentation; 2) serra- 
tion. ) 
зубчик ім. denticle. : 
зумер ім. 1) buzzer; 2) hummer (радіо); 
3) ticker (тел.). 
зумовлений прикм. 1) conditioned; 
conditional; 2) caused; 3) brought about; 
4) determined; 5) stipulated; 6) conven- 
tional; 7) due; 8) given. 
symonnenns I ім. 1) election; 2) pre- 
destination; 3) preordination. 
зумовлення II ім. stipulation. 
зумовлювати дієсл, 1) (викликати, бу- 
ти причиною) cause; 2) call forth; 3) 
determine; 4) stipulate (for); 5) condi- 


tion; 6) postulate (звич. р. р.); 7) govern 
(xid подій). ~ 

зумпф ім. 1) sump; 2) dibhole; 3) well. 

зупинка ім. 1) stop; stoppage; stop- 
ping; 2) stand; 3) hitch (працюючого ме- 
ханізму); 4) tie-up; 5) lay-over (в доро- 
зі); 6) standstill; 7) (перерва, пауза) 
pause; 8) (місце, пункт) stop; stopping 
place; 9) station; 10) halt; 11) stand (для 
гастрольних вистав); 12) (відстань mine 
пунктами) stage. 

зупиняти дієсл. 1) stop; stop the thief! 
тримай злодія! 2) make stop; 3) put a 
stop (to); 4) bring to a stop; 5) pull up; 6) 
hold; 7) stay; 8) arrest; 9) halt; 10) jam; 
11) fix (погляд, увагу); 12) (стримува- 
ти від чого-н.) withhold; what withheld 
him from making the attempt? що пе- 
решкодило йому зробити цю спробу? 

зупинятися дієсл. 1) stop; 2) stand, 
stand still; 3) соте to а stop; 4) pull up; 
5) halt; 6) jam; 7) draw up; 8) dwell (про 
коня: перешкодою); 9) (робити паузу) 
pause (оп, upon на чому-н.); 10) (в 
розмові) leave off; where did we leave 
off last time? Ha чому ми зупинилися в 
минулий раз? we left off at the end of 
chapter il ми зупинилися в кінці Tpe- 
рн розділу; 11) (жити) stay at; 12) 

t - 


at. 

зусилля ім. 1) effort; to make efforts 
докладати зусиль; 2) exertion; 3) in- 
tension; 4) labour; 5) push. 

зустріч ім. 1) meet; meeting; 2) en- 
counter; 3) gathering; 4) get-together; 
5) engagement; 6) social (членів суспіль- 
ства i т. ін.); 7) (прийому) reception; 8) 


greeting (привітання); 9) welcome; 10): 


cnopm. match; 11) competition; 

зустрічати дієсл. 1) meet (with); 2) 
encounter; 3) (вітати) greet; 4) receive; 
5) salute. | 

зустрічатися дієсл. 1) meet; 2) meet 
together; 3) forgather; 4) see; we have 
not seen each other for ages ми давно 
не бачилися; to see much of somebody 
часто бувати в чиєму-н. суспільстві; to 
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see little of somebody рідко бувати в! 


uHémy-H, суспільстві; 5) get together; 
6) (траплятися) occur; 7) перен. (Ha жит- 
тєвому шляху) come somebody’s way. 

зустрічний прикм. 1) proceeding from 
opposite direction; 2) meeting; 3) head; 
head tide зустрічна течія; head wind 
зустрічний вітер; 4) counter; 5) foul 
(про вітер). 

зухвалий прикм. 1) insolent; 2) іт- 


з — 669 — 


pertinent; 3) impudent; 4) immodest; 
5) assured; 6) perky; 7) provocative; 8) 
unashamed; 9) розм. brash. 

зухвалість ім. 1) insolence; 2) impu- 
dence; 3) impertinence; 4) flippancy; 5) 
hardihood; б) sauce; 7) (нечемність, гру- 
бість) contumely. 

жувати дієсл. decant (вино). 
зцілення ім. 1) healing; 2) cure; 


іде 
11) heave in sight; 12) come into sight;- 
13) reveal itself; 14) peep (npo conye); 
15) (про привіда i т. ін.) haunt; 16) (про 
висип) break out; а rash broke out on 
his body у нього виступив висип; 17) ma- 
nifest; 18) walk; 19) come on (на сцені). 

‘ama прикм. 1) explicable; 2) sol- 
uble. 


curing; 3) (видужання) recovery. 


зцілитель ім, 1) healer; 2) physician. 


зціляти дієсл. 1) cure; 2) heal. 


зцілятися дієсл. 1) be cured; 2) be 


healed (of). 


зчеплений прикм, 1) coherent; 2) in 


gear. 


зчеплення ім: 1) coupling; coupler; 
2) hook-up; 3) linkage; 4) contact; 5) 
mex. adherence; coherency; coherence; 
6) adhesion, cohesion; 7) catenation; 8) 


(механізм) clutch. 


зчищати дієсл. 1) brush away; 2) 


purge, purge away, purge off, purge 
out (що-н.). 

зчіплювати дієсл. 1) couple; 2) cate- 
nate; concatenate; 3) enchain; 4) hitch 
(on, to); 5) interlink; link (up); 6) mesh. 

зчіплюватися дієсл. 1) be coupled 
(up); 2) interlock; 3) gear (про зубці ко: 
ліс); 4) mesh; 5) (вступати в боротьбу) 
grapple (with); 6) come to grips (with). 

summoBaYy ім, 1) coupler; 2) shunter. 

зчленовувати дієсл. joint. 
_ Зчленування ім. 1) connexion; 2) 
joint; 3) анат. articulation, 

зшивальник ім. земег. 

зшивати дієсл. 1) seam; 2) sew (to- 
gether). f 

зюйд ім, south, 

зюйд-вест ім. 1) south-west; 2) south- 
wester; 3) sou’wester. 

зюйд-ост im. 1) south-east; 2) south- 
easter; 3) sou’easter. 

зяблик ім. 1) chaffinch; 2) finch. 

зябра ім. 1) branchiae; 2) gills (звич. 


зяброподібний прикм. 1) branchial; 
2) branchiate. зі зорею 

з'являтися дієсл. 1) (виникати) arise; 
2) start up; 3) pullulate; 4) (друкувати- 
ся) come out; 5) appear; 6) spring; many 
new houses have sprung in this district 
в цьому райдні з'явилося багато нових 
будинків; where have you sprung from? 
звідки ви з'явилися? 7) (noKasyeamu- 
ся) appear (тж. на сцені); 8) make an 
appearance; 9) emerge; 10) show up; 


з'ясовувати дієсл. 1) enucleate; 2) as- 
certain; 3) clear up (справа); 4) inquire 
into; 5) bring to light; 6) study out; 7) 
find out; to find out the truth дізнати- 
ся правду; 8) thrash out; 9) ventilate 
(питання), 

з'ясовуватися дієсл. 1) turn out; 2) 
be found out; 3) develop; it developed 
that he had made a mistake з'ясувало- 
ся, що він помилився; 4) emerge. 
‘ з'ясування ім. 1) ascertainment; 2) 
identification; 3) ventilation (питання). 

зять ім. 1) son-in-law (чоловік доньки); 
2) brother-in-law (чоловік сестри). 

зяяння ім. 1) gape; 2) hiatus. 

зяяти дієсл. 1) gape; 2) yawn. 


I 


і спол, 1) and; 2):i...i both... and; 2) 
(навіть) even. 

збіс ім. ibis. 

іван-чай ім. бот. willow-herb. 

їволга ім. орн. oriole. 

іврит ім, Hebrew. 

ігнорування ім. disregard. 

ігнорувати дієсл. 1) ignore; 2) defy; 
3) disregard; 4) balk; 5) overjump; 6) 
shut one’s ears to something; 7) put on 
one side; 8) snap one’s fingers at some- 
body будь-кого. 

іграшка im. 1) toy; 2) bauble; 3) play- 
thing (mic. перен.); 4) dangle-dolly (axa 
підвішується в автомашині); 5) trick. 

іграшковий прикм. toy. 

їгрек-подібний прикм. Y-shaped. 

ігристий прикм. sparkling (про вино), 


Q 


ігуана ім. guana. 


Ж гума ім. 1) Father Superior; 2) ab- 


ігуменя im. 1) Mother Superior; 2) 


ідальго ім. hidalgo. 

ідеал ім. 1) ideal; 2) beau ideal; 8) it. 
ідеалізація ім, idealization. 
ідеалізм ім. idealism. 

ідеалізувати дієсл. idealize, 

ідеаліст ім. 1) idealist; 2) розм. star- 
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gazer. 
ідеалістичний прикм. idealist(ic). 
ідеальний прикм. 1) ideal; 2) perfect; 
3) unimprovable. 
ідеальність im. ideality. 
ідеально присл. ideally. 
ідентифікація im. 1) identification; 2) 
authentication. 
ідентичний прикм. identic(al). 
ідентичність ім. identity. 
ідеограма ім. ideogram (умовний зна- 
чок, символ в ідеографічному листі). 
ідеографічний прикм, ideographic{al). 
ідеолог ім. 1) ideologist; 2) idea- 
monger. , 
ідеологічний прикм. ideological. 
ідеологія ім, ideology. 
ідея im. 1) idea; 2) brainchild; 3) (no- 
няття) notion; 4) concept; conception; 
5) філос. intention; 6) (головна думка) 
message (книги i т. ін.); 7) point; 8) 
purport. 
ідилічний прикм. 1) idyllic; 2) arca- 
dian. 
ідилія im. idyll. 
ідіома ім. 1) idiom; 2) locution. 
ідіоматичний прикм. idiomatic. 
ідіосинкразія ім. med. idiosyncrasy. 
init ім. 1) idiot; 2) driveller; 3) moon- 
calf; 4) мед. imbecile. 
ідіотизм ім. 1) idiocy; 2) imbecility. 
ідіотський прикм. 1) idiotic; 2) daft; 
3) imbecile. 
ідол im. 1) (кумір) idol; 2) fetish; 
fetich(e); 3) god; 4) (статуя) image; 
graven image. 
ідолопоклдяник ім. idolater. 
ідолопоклднниця im. idolatress. 
ідолопоклднство ім. idolatry. 
ієрархічний прикм. hierarchic(al). 
ієрархія iv. hierarchy. 
ієратичний прикм. hieratic (про дав- 
ньоєгипетські письмена). 
ієреміада ім. jeremiad. 
ієрогліф ім. 1) hieroglyph; 2) charac- 
ter. 


ієрогліфічний прикм, hieroglyphic. 
ізгой ім. 1) outlaw; 2) social outcast. 
із-за прийм. 1) (звідки-н.) from be- 
hind; 2) (через, з якої-н. причини) thro- 
ugh, thro, thro’; we lost ourselves thro- 
h not knowing the way ми заблукали 
через Te, що не знали дордги; 3) thru; 
4) because of; 5) (out) ої (вказує на npu- 
чину, основу дії); out of envy із заздро- 
сті; out of necessity з потреби; 6) by 
reason of; 7) (від) with (вказує на причи- 


ну); to die with pneumonia померти від 
запалення легенів; her flat was зжву with 
flowers квіти пожвавлювали її кварти- 
ру; 8) all along of; it happened all along 
of your carelessness це сталося по твоїй 
недбалості; 9) from over. 
ізобара ім. метеор. isobar. 
ізобата ім. мор. fathom-line. 
ізограф ім. icon-painter. 
ізокліналь ім. геогр. isocline. 
ізоклінальний прикм, isoclinal. 
ізолювати дієсл. 1) isolate; 2) insulate 
(moc. mex.); 3) seclude (from); 4) island; 
5) segregate. 
ізолятор im. 1) insulator; 2) isolator; 
3) infirmary. 
ізоляційний прикм. insulating. 
ізоляціонізм ім. isolationism. 
ізоляція ім, 1) isolation; 2) insulation; 
3) segregation; 4) мед. sequestration. 
ізотерма ім. геогр. isotherm. 
ізотермічний прикм. isothermal. 
ізотоп im. isotope. : 
izoxpounuit npuxm. 1) isochronal; 2) 
isochronous. 
ізраїльський прикм. Israelitish. 
ізраїльтянин ім. Israelite. 
їкло im. 1) fang; 2) canine (tooth); 3) 
dog-tooth; 4) tush (коня, собаки i т. ін.); 
5) tusk (слона, моржа); 6) анат. cuspid. 
inor im. helot. 
ілюзіоніст ім. illusionist. 
ілюзія ім. 1) illusion; delusion; 2) fan- 
tasy; 3) phantasm; 4) phantom; 5) mare’s- 
nest; 8) rope of sand. 
ілюзорний прикм. 1) illusory; illusive; 
delusory; delusive; 2) insubstantial; 3) 
phantom. 
ілюмінатор ім. 1) porthole; 2) bull’s- 
eye; 8) port. 
ілюмінація im. illumination(s). 
ілюмінувати дієсл. illuminate. 
ілюстративний прикм. 1) illustrative; 
2) ехетріагу. 
ілюстрація im. 1) illustration; 2) 
exemplification; 3) figure (в книзі). 
ілюстрований прикм. 1) illustrated; 
2) pictorial. 
ілюстрування ім. illustration. 
ілюструвати дієсл. illustrate. 
імаго ім. imago (остання стадія роз- 
витку комахи). 
іманбитний прикм. immanent. 
іманентність ім. immanence; imma- 
пепсу., 
імбир ім. ginger. 
імбирний прикм. gingery. 


«Іменини ім. 1) name-day; 2) fete; 
name-day celebration. ti 4 
іменинник ім. person і і 
her name-day. Р лижі tae 
іменний прикм, потіпаї. 
іменник ім. грам. noun. 
іменувати дієсл. 1) name; 2) identify. 
змігрант ім. 1) immigrant; 2) incomer. 
іміграція ім. immigration. 
імігрувати дієсл. immigrate. 
імітатор ім. 1) mimic; 2) imitator; 3) 
copyist; 4) echo; 5) rubber-stamp.- 
імітування ім. 1) imitation; 2) mimicry. 
імітувати дієсл. 1) imitate; 2) mime. 
імла ім. 1) haze; 2) brume; 3) mist. 
імлистий прикм. 1) hazy; 2) brumous. 
імовірний прикм. 1) probable; 2) like- 
ly; 3) possible. й 
імовірність ім. 1) probability; 2) pos- 
sibility; 3) credibility; 4) кож на 
expectance; expectancy; expectation; 6) 
chance; 7) likelihood; 8) fear (цого-н, He- 
бажаного). 
імпеданс ім. ел. impedance. 
імператив ім. філ., грам. imperative. 
імперативний прикм. imperative. 
імператор ім. emperor. 
імператорський прикм, imperial. 
імператриця ім. empress. 
імперіал I ім, imperial (старовинна 
російська золота монета), 
імперіал Il ім, 1) (верх диліжанса, exi- 
пажа im, ін.) imperial; 2) outside; 3) roof. 
імперіалізм ім. imperialism. 
імперіаліст ім. imperialist. 
б cman прикм. imperialist- 
ic). 
імперія ім. empire. 
імперський прикм. imperial. 
_ імперфект ім. 1) imperfect tense; 2) 
imperfect. 
імпічмент о impeachment. 
імпозантний прикм. 1) imposing; 2 
spectacular; 3) striking; 4) aud. a 
імпорт ім. import; importation. 
імпортер ім. importer. 
ампортний прикм. imported; import. 
імпортування ім, importation. 
ци оранки дієсл. 1) import; 2) bring 
з рана im. буд. transom-bar (вікна, две- 
i). 
імпотент ім. 1) impotent man; 
spado; spade. ae ‘ oo 
імпотентний прикм. impotent. 
імпотенція ім. impotence. 
імпресаріо ім. 1) impresario; 2) man- 


ager. Й 
імпресіонізм im. impressionism. 
. імпресіоністський прикм. impres- 
sionistic. 4 
імпровізатор ім. improvisator. 
імпровізація ім, 1) improvisation; 2) 
extemporization; 3) impromptu; 4) gag. 
імпровізований прикм. 1) extempore; 
extemporaneous; extemporary; 2) impro- 
vised; 3) impromptu; 4) off-hand; off- 
hand; offhanded; 5) off-the-cuff (про ви- 
ступ, промову і т. ін.). 
імпровізувати дієсл. 1) improvise; 2) 
extemporize; 3) hit off; 4) ride (про джаз). 
імпульс ім. 1) impulse; 2) impulsion; 
3) momentum; 4) impact; 5) impetus; 6) 
фіз. pulse. , 
імпульсивний прикм, 1) impulsive; 
2) impetuous; 3) quick оп the trigger. 
імпульсивність ім. impetuosity. 
ae прикм. 1) pulsed; 2) im- 
ct. 
імунізація ім. immunization. 
імунізувати дієсл, immunize. 
імунітет im. immunity. 
імунний прикм. immune. 


імунологія im. immunology. 
ім'я ім, 1) name, Christian name, given 
name, first name; 2) forename (на від- 
міну від прізвища на бланках, анкетах 
і т. ін.); 3) сленг moni(c)ker; 3) (назва) 
appellation; appellative; 4) (репутація) 
reputation. 
інакомислячий прикм. 1) different- 
ly minded; 2) dissentient; 3) dissident; 
4) реа) otherwise-minded. 
інакомов прикм, 1) periphrastic; 
4 Пороги) 3) parabolic(al); 4) allus- 
інакомовність ім. 1) parable; 2) сіг- 
cumlocution; 3) mythology; 4) (алегорія) 
albany: ; 
Інакше 1. присл. 1) (по-іншому) other- 
wise; other; how could it be otherwise? 
хіба могло бути інакше? 2) differently; 
now he thinks quite differently about it 
тепер він збвсім іншої думки про це; 
3) in a different way; 4) the other way; 
2. союз (а то) 1) otherwise; 2) or (else). 
інакший прикм. different. 
інаугурація ім. inauguration. 
інаугураційний прикм. inaugural. . 
б інвагінація ім. Mision. intussuscep- 
оп. 
інвазія ім. мед, 1) infestation (зара- 
ження паразитами); 2) invasion. 
інвалід im. 1) invalid; 2) disabled per- 
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son; 5). cripple; 4) physically handi- 
cap’ 
5 інвалідність im. disablement; disabil- 
ity, 
- індекс ім. 1) index; 2) index number; 
3) subject-heading. 
індивідуалізувати дієсл. individualize. 
індивідуалістичний прикм. individ- 
ualistic. 
індивідуальний прикм. 1) individu- 
al; 2) (окремий) particular; 3) separate; 
4) distinct; 5) (особистий) private; 6) 
peculiar, 
індивідуальність ім. 1) individuality; 
2) identity; 3) вн М 4) стіни 
person; personality; 5) individual. 
індивідуально присл. particularly. 
індивідуум im, individual. 
індиго im, 1) indigo (рослина і фарба); 
2) anil oneal і фарба); 3) Indian blue. 
індик im. 1) turkey (тж. кул.); tur- 
key-cock; 2) bubbly-jock; 3) gobbler. 
індикатор ім. 1) indicator; 2) detector. 
індикаторний прикм. indicator; in- 


dicated. 
індиферентний прикм. 1) indifferent; 
2) Laodicean (в питаннях релігії або no- 
літики). 
індиченя ім. 1) turkey-poult; 2) poult. 
індієць ім. 1) Hindustani; 2) Indian. 
індій і ім. хім. indium. 
індійський прикм, 1) Hindustani; 2) 
Indian. 
індоєвропейський прикм. Indo-Euro- 
pean. 
індосамент ім. indorsation; indorse- 
ment (на, векселі, чеку). 
індосант ім. indorser (хто передає 
вексель), 
індосат ім. indorsee (хто одержує век- 
сель). 
індосувати дієсл. 1) endorse; 2) indor- 
se; 3) back (вексель) 
індуїзм ім. Hinduism. 
індуктивний прикм. inductive. 
індуктивність ім. inductance. 
індуктор ім. 1) induction-coil; 2) in- 
дисіог; 3) field magnet; mag; magneto. 
індукувати дієсл. 1) induce; 2) induct. 
індукційний прикм. inductive, 
я ім. induction. 
з індульгенція ім, 1) indulgence; 2) par- 
оп. 
індус ім. 1) Hindoo; 2) Hindu. 
- індустріалізація im. industrialization. 
індустріальний прикм. industrial. 
pe Lae im. industry. 


прикм. 1) Hindoo; 2) Hindu. 
інертний прикм. 1) фіз. inert (тж. 
перен.); 2) noble (про газ); 3) перен. inact- 
ive; 4) leaden; 5) passive; 6) slothful; ту 
sluggish; 8) stagnant. 
інертність ім. 1) inertia; inertness; 2) 
sluggishness; 3) slackness; 4) inaction; 
5) inactivity; 6) passivity; 7) stagnancy; 
8) heaviness. 
інерція ім. фіз. 1) inertia; 2) momen- 
tum. (рухомого тіла). 
ін "єкція ім. 1) injection; 2) shot. 
інжектор ім.1) іпіесбог; 2) inspirator. 
інженер im. engineer. 
інженю im. фр. театр. ingenue. 
інжир ім, 1) fig; 2) (дерево) fig-tree. 
іній ім. 1) hoarfrost; frost; hoar; 2) 
rime; 3) white-frost. 
ініціали im. initials (рі). 
ініціатива ім. 1) initiative; 2) enter- 
prise; 3) lead. 
ініціативний прикм. 1) initiative; 2) 
resourceful; 3) enterprising; 4) pushing. 
ініціатор ім. 1) initiator; 2) origina- 
tor; 3) author; 4) mover; 5) pioneer. 
інкапсульований прикм. bagged. 
інкасатор ім. 1) collector; 2) receiver. 
інкасо ім. фін. 1) encashment; 2) 
collection. 
ати дієсл. 1) encash; 2) collect; 
3) receive. 
інквізитор ім. inquisitor. 
інквізиторський прикм. inquisition- 
al; inquisitorial. 
інквізиція im. inquisition, the Inqui- 
sition, 
інклюзія ім. inclusion. 
інкогніто ім., прикм. присл. incogni- 
іо; , incog. 
інкримінувати дієсл. 1) incriminate; 
criminate; 2) charge (with). 
інкрустація im. 1) incrustation; 2) 
inlay (work). 
і інкрустувати дієсл. 1) encrust; 2) in- 
у. 
інкубатор ім. 1) incubator; 2) hatch- 
er; 3) nursery. 
інкубаторний прикм. incubative; in- 
cubatory. 
інкубаційний прикм. 1) incubative; 
2) incubatory. 
інкубація ім, incubation, artificial іп» 
cubation. 


іноді присл. 1) sometimes; 2) at times; 
3) now and again; 4) on occasion; 5) once 
and again; 6) once in a while, once ina 
way. 


‘inosémeus ім. 1) foreigner; 2) alien; 
з tramontane. 
- inosémunit прикм. 1) foreign; 2) 
ontane; 3) alien; 4) exterior; 5) (про 
юлітику, торгівлю) external. 

Зм ж ляція ім, inoculation. 

2 ідь ім. 1) amble; 2) pace; 3) rack. 
Amoxdnews, im. 1) ambler; 2) pacer. 
інсектицид im. insecticide. 
інсинуація ім. 1) insinuation; 2) іпли- 

endo, 
інсоляція ім. insolation. 
інспектор ім. 1) inspector; 2) survey- 


- огу 3) visitor; 4) controller. 


інспекторський прикм. 1) inspector- 
al; inspectorial; 2) visitatorial. 

Інспектування ім. 1) inspection; 2) 
survey. 

інспектувати дієсл. 1) inspect; 2) sur- 
vey; 3) visit. 

інспекційний прикм. inspection. 

інспекція ім. 1) inspection; 2) (устано- 
ва) inspectorate; inspection board. 

інспірований прикм, inspired. 

інспірувати дієсл. 1) inspire; 2) incite. 

інстанція ім, instance. 

інстинкт ім. instinct. 

інстинктивний прикм, instinctive, 

інститут ім. 1) institute; 2) inatitu- 
tion (суспільний), 

інструктаж ім. 1) instruction; 2) (дія) 
instrucing; 3) briefing. 

інструктивний прик. 1) instructive; 
2) directory. 

інструктор ім. 1) instructor; 2) train- 
er; 3) coach. 

інструктувати дієсл. 1) instruct; 2) 
give istructions (to); 3) brief (asomuu- 
ків перед бойовим вильотом). 

інструкція im. 1) instruction(s); 2) 
directions; ,3) precept; 4) regulations. 

інструмент ім. 1) instrument; 2) tool; 
3) implement; 4) apparatus; 5) engine 
(тж. nepen.); 6) tackle (тж. збірн.). 

інструменталіст im. instrumentalist. 

інструментальний прикм. instru- 
mental. 

інструментування im. муз. 1) in- 
strumentation; 2) orchestration. 

інструментувати дієсл. 1) instrument; 
2) orchestrate. 

інсулін ім. мед. insulin. 

інсульт ім. мед. insult. 

інтелект ім. 1) intellect; 2) intelli- 
gence; 3) mentality; 4) nous. 

інтелектуал ім. intellectual. 

інтелектуальний прикм. 1) intellec- 
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tual; 2) noetic; 3) розм. (серйозний; про 
музику) long-hair; long-haired. 

інтелектуальність ім. intellectuality. 

інтелігент ім, 1) intellectual; 2) розм, 
egghead. 

інтелігенція im. 1) intellectuals, the 
intellectuals; 2) intelligentsia; intelli- 
gentzia. 

інтендант ім. 1) quartermaster; 2) 
commissary. 

інтендантство im. 1) quatermaser ser- 
vice; 2) commissariat. 

інтенсивний прикм. 1) intense; 2) іп- 
tensive; 3) great; 4) high; 5) keen; 6) 
(про колір) generous; 7) rich; 8) satu- 
rated. 

інтенсивність ім, 1) intension; 2) in- 
tensity. 

інтенсивно присл. high. 

інтенсифікація im. intensification. 

інтервал ім. 1) interval; 2) interspace; 
space; 3) gap; 4) parenthesis; 5) inter- 
regnum. 

інтервент im. interventionist. 

інтервенція im. intervention. 

інтерпокальний прикм, intervocalic. 

інтерв'ю im. interview. 

inrepn’ віти дієсл. interview. 

інтерв'їоєр ім, 1) interviewer; 2) ques- 
tioner. 

інтердикт ім. interdict. 

інтерес ім. 1) (зацікавленість) inter- 
est; 2) palate; 3) zest; 4) (вигода, зиск) 
interest; 5) behoof (вжив. moe. у вира- 
женні: іп, оп або for ту, your, his ete. 
behoof). 

інтер" Єр іх ім. interior. 

інтерлюдія ім. муз. interlude. 

інтермедія ім. театр. 1) interlude; 
2) intermezzo; 3) parenthesis. 

інтермеццо ім. intermezzo. 

інтернаціоналізм im. internationalism. 

інтернаціоналіст im. internationalist. 

інтернаціональний прикм. interna- 
tional. 

інтернований i ім, internee. 

інтернування ім. internment. 

інтернувати, дієсл. intern. 

інтерпелювати дієсл. interpellate. 

інтерпеляція ім. політ, 1) interpellat- 
ion; 2) question in Parliament. 

інтерпольдваний прикм. 1) interpo- 
lated; 2) intercalary. 

інтерполювати дієсл. interpolate. 

інтерполяція ім. interpolation. 

інтерпретатор ім. interpreter. 

інтерпретація ім. 1) interpretation; 


інт сова іри! 


to put a wide interpretation on давати 
дуже розпливчате пояснення; 2) light. 
5 інтерпретувати. дієсл. interpret. 

інтерференція ім. фіз. interference. 

інтерфербметр im. фіз. interferometer. 

інтимний прикм. 1) intimate; 2) close; 
3) familiar; 4) heart-to-heart. 

інтимність im. intimacy; intimity. 

інтоксикація im. intoxication. 

інтонація ім. 1) intonation; 2) inflec- 
tion; inflexion. 

інтонувати дієсл. intonate (голос); i іп- 
tone. 

інтрига ім. 1) intrigue; 2) plot; 3) cabal; 
4) machination; 5) manoeuvre; 6) mine. 

інтриган ім. 1) intrigant; intriguant; 
2) plotter; 3) mischief-maker; 4) hatcher. 

інтриганка ім. intrigante. 

інтриганство ім. designing. 

інтригувати дієсл. 1) intrigue; 2) plot; 
3) machinate; 4) cabal. 

інтрижка ім. 1) intrigue (любовний 
зв 'язок); 2) amourette. 

інтроверт ім. іпігоуегі. 

інтродукція, ім. муз. introduction. 

інтроспективний прикм. 1) іпіго- 
spective; 2) reflex. 

інтроспекція im. introspection. 

інтрузивний прикм. геол. intrusive 
(про породи). 

інтрузія im. intrusion. 

інтуїтивізм ім. intuitionism; intuit- 
ivism. 

інтуїтивний прикм. intuitional; intu- 
itive. 

інтуїція ім. 1) intuition; 2) sixth sense; 
3) feeling; 4) insight; 5) instinct. 

інфант і. ім. infante. 

інфантильний прикм. infantile; in- 
fantine. 

інфаркт ім. мед. 1) infarct; 2) heart 
attack. 

інфекційний прикм. 1) infectious; 2) 
contagious. 

інфекція ім. 1) infection; 2) conta- 
gion. 

інфіке ім, грам. infix. 

інфільтрат ім. infiltration. 

інфільтрація | ім. infiltration. 

інфінітив ім. infinitive. 

інфінітивний прикм. infinitival. 

інфлюенца ім. influenza. 

інфляційний прикм, inflationary. 

інфляція ім. inflation. 

ін-фдліо присл. folio (формат у пів- 
аркуша). 

інформативний прикм. informative. 


інформатор ім. 1) informant; 2) in- 
former; 3) intelligencer; 4) розм. nose. 

інформаційний прикм. 1) informa- 
tive; 2) communicatory. 

інформація ім. 1) information; 2) data 
(часто вживається як зіпя.); 3) gen (скор. 
від general information). 

інформувати дієсл. 1) inform; 2) in- 
struct; 3) put somebody in the picture, 
keep somebody in the picture; 4) ap- 
prise; apprize; to apprise somebody of 
something інформувати будь-кого про 
що-н.; 5) enlighten. 

інфрачервоний прикм. infra-red. 

інфузорія ім. 300.2. infusoria. 

інфузорний прикм. infusorial. 

інцидент ім. incident. 

інший займ. 1) another; I don’t like 
this bag, give me another one мені не 
подббається ця сумка, дайте мені ін- 
шу; 2) other; some other time як-н. в 
інший pas; 3) different; 4) else; some- 
body else’s hat капелюх когось іншого; 
тоге than anything else більше, ніж 
що-н. інше. 

ідн im. ion. 

іонізація im. фіз., мед. ionization. 

іонізувати дієсл. ionize. 

іонічний прикм. Ionic. 

іднний прикм. ionic. 

іоносфера ім. ionosphere. 

іонтофорез ім. iontophoresis. 

іпекакуана ім. ipecacuanha, ipecac. 

іподром ім. 1) hippodrome; 2) race- 
track; 3) racecourse. 

іпомея ім. бот. morning glory. 

іпотека ім. 1) hypothec; 2) mortgage. 

іпохдидрик ім. hypochondriac. 

іпохдндрія ім. hypochondria. 

іприт ім. 1) урегіїе; 2) mustard gas. 

іракець ім. Iraqi. 

іракський прикм. 1) Iraki; 2) Iraqi. 

іранець ім. Їгапіап. 

іранський прикм. 1) Irani; 2) Irani- 
ап; 3) Persian. 

ірбіс ім. ounce. 

ipra ; ім. бот. shadberry. 

іржа ім. 1) rust; 2) rust. 

іржавий прикм. 1) rusty; 2) ferrugi- 
nous, 

іржавіння ім. corrosion. 

іржавіти дієсл. 1) corrode; 2) rust. 


іржання ім. 1) horse-laugh; 2) neigh; 


3) snicker. 


іржати dieca. 1) neigh; 2) nicker; 3) 


whicker; 4) hee-haw. 
іригаційний прикм, irrigative. 
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Іригація ім. irrigation. 
ірис ім, 1) iris; 2) fleur-de-lis; 3) flow- 
er-de-luce, 
іриска ім. 1) toffee; 2) toffy; 3) taffy. 
ірландець im. 1) Irishman; 2) Hiber- 
nian; 3) Milesian. 
ірлйндка ім, 1) Lrishwoman; 2) Hiber- 
nian, 
І|рлймдський прикм, 1) Irish; 2) Hiber- 
nian; 3) Milesian. 
ірлипдці, ім, the Irish, 
ipouisynarn дієсл. 1) speak ironically 
(about); 2) rally (над будь-ким). 
іронічний прикм. 1) ігопіс(аї); 2) де- 
гівіме; 3) pawky. 
ipouis і ім, 1) irony; 2) satire. 
іррадіація ім. irradiation. 
ірраціональний прикм. 1) irrational; 
2) surd. 
ірраціональність ім. irrationality. 
іскорка ім. 1) sparkle; 2) sparklet. 
іскра ім. 1) scintilla; ,2) spark; I saw 
stars y мбне іскри з очей посипалися. 
іскристий прикм, sparkling. 
іскрити дієсл. spark. 
іскритися дієсл, 1) apark; 2) sparkle 
(mow. про вино); 3) glisten; 4) glister; 5) 
узи pes жк 6) fizz (про вино). 
іскрії ae ім, 1) би 2) aparking. 
іскрогаених Ім, apark-oxtinguisher, 
іскромотимй приюкм. 1) effervescent; 
2) lambent, 
іскроулдилютач /м. apark-arrester. 
іслім ім. Івіат. 
ісламістський прикм. 1) Ізіатіс; 2) 
Islamite. 
ісландець ім. Ісеіапдег. 
ісландка ім. Icelander. 
ісландський прикм. Icelandic. 
існування ім. 1) being; 2) existence; 
3) life; 4) subsistence; 5) essence. 
існувати дієсл. 1) be; 2) exist; be in 
existence; 3) subsist; 4) live; 5) breathe; 
6) obtain (бути у вжитку, бути прийня- 
тим: про звичаї, переконання); Т) рге- 
vail (бути розповсюдженим). 
існуючий прикм. 1) in being; 2) be- 
ing; 3) existent; 4) living; 5) present; 6) 
going. 
іспанець ім. Spaniard. 
іспанка ім. Spaniard. 
іспанський прикм. Spanish. 
іспит ім. 1) examination; to pass an 
examination витримати їспит; 2) (випро- 
бування) trial; 3) test. 
істерик ім. 1) histeriac; 2) subject of 
hysterics. 


a 


істерика ім. 1) hysterics; 2) dramat- 
ics; she goes in for dramatics вона за- 
кбчує істєрики. 

істеричка ім. hysterical woman. 

істеричний прикм. hysterical. 

істерія ім. 1) hysteria; 2) fits (рі). 

істина ім. 1) truth; the home truth, 
the bitter truth гірка правда; the truths 
of science наукові істини; the truth i is 
that I am very tired справа в TOMY, що 
я дуже втомився; 2) fact; 3) sooth; 4) 
уегібу. 

істинний прикм. 1) true; 2) verita- 
ble; 3) very; 4) real; 5) unfeigned; 6) 
genuine; 7) регіесі; 8) ргорег. 

істинність ім. 1) verity; 2) reality. 

історик im. historian. 

історичний прикм. 1) historical; his- 
torical fact історичний факт; 2) (важли- 
вий, значний) historic; 3) epoch-making. 

історичність im. historicity. 

історідграф im. 1) historiographer; 2) 
annalist (літописець). 

історіографія ім. historiography. 

історія ім. 1) history; 2) (розповідь) 
story; 3) (пригода, оказія) event; 4) af- 
fair; complicated affair скЛадна шту- 
ка; 5) thing; 6) incident. 

jordra im, 1) being; 2) creature; 3) 
oxiatence; 4) wight (жарт., про людину). 

істотний прикм. 1) essential; 2) іп- 
trinsic; 3) material; 4) vital; vital choice 
важливий вибір; 5) important; 6) matte- 
ry 7) significant; 8) (великий) substan- 
tial. 
істотність ім. 1) essentiality; 2) mate- 
riality; 3) substantiality. 

істдтно присл. of the essence. 

італієць ім. Italian, 

італійка ім. Italian. 

італійський прикм. Italian. 

ітербій ім. хім. ytterbium. 

ітрій ім. yttrium. 

іудаїзм ім. Judaism. 

іудей im, 1) Hebrew; 2) Jew. 

іудейка ім. Jewess. 
? іудейський прикм. 1) Jewish; 2) Juda- 
ic. 

іхневмдн ім. 3002. ichneumon. 

іхтіографія ім. ichthyography. 

іхтіозавр і ім. ichthyosaurus. 

іхтідлог ім. ichthyologist. 

іхтіологія ім. ichthyology. 

ішемія ім. мед. ізспетіа. 

ішіас ім. мед. sciatica. 


ina — 676 — йти 


ina ім. 1) food; 2) meal. 

їдальня ім. 1) (кімната) dining-room; 
2) (в учбовому закладі) dining-hall; 3) 
(заклад) dining-room(s) рі; 4) (в армії, 
на флоті) mess(-room). 

їдкий прикм. 1) caustic (mo. перен.); 
2) acrid; 3) pungent; 4) corrosive; 5) хім. 
mordant (mc. перен.); 6) (про смак) 
sharp; 7) peppery; 8) poignant; 9) tart; 
10) vitriolic; 11) перен, (ущипливий, cap- 
кастичний) sarcastic; 12) acid; 13) bit- 
ter (про зауваження); 14) severe. 

ість ім. 1) causticity; 2) pungency; 

3) (про смак) pepper; 4) перен. acidity; 
5) poignancy; 6) bite. : 

їдок ім. 1) eater; 2) mouth; 3) feeder; 
4) сленг pecker; 5) trencherman. 

їжа ім, 1) food; 2) feed; 3) diet; 4) 
table; 5) aliment; 6) bread; 7) meat; 8) 
nourishment; 9) nurture; nutriment; 
nutrition; 10) fare; 11) provender (корм); 
12) pabulum (перев. перен.); mental 
pabulum їжа для розуму; 13) prog (для 
розуму); 14) (дія) eating; 15) meal. 

їжак im. 1) hedgehog; 2) urchin. 

їзда im. 1) going; 2) (в екіпажі, aemo- 
мобілі) drive; driving; 3) (верхи, на ма- 
шині, на велосипеді і т. ін.) ride; riding; 
4) (на велосипеді) bicycling; cycling. 

їздець ім. 1) (верхи) rider; 2) horese- 
тап. 

їздити дієсл. 1) go; 2) (на машині, вер- 
хи) ride; 3) drive; 4) (на велосиподі) bi- 
cycle; cycle. 

їздка ім. (рейс) haul. 

її 1. займ. особ. (непрямий відмінок 
від she) her; 2. займ. присв. 1) (вжива- 
ється атрибутивно) her (про людину); 
her book її книга; 2) its (про тварину, 
предмет); 3) (абсолютна форма, вжива- 
ється He атрибутивно) hers. 

їй-богу виг. 1) truly; realy and truly; 
2) egad; 3) by God; 4) by heaven; 5) by 
Jesus; 6) upon my soul. : 
, їсти дієсл. eat; to eat greedily жадібно 
їсти. 

їстівне ім. 1) (продукти) food sup- 
plies; 2) provisions; 3) comestibles; 4) 
esculent. 

їстівний прикм, 1) food; 2) (що можна 
вживати в їжу, неотруйний) edible; ed- 
ible mushrooms їстівні гриби; 3) eata- 
ble; 4) заст. comestible; 5) esculent; 6) 


pabular(y). 


їстівність ix. edibility. 

їх 1. займ. особ. (непрямий відмінок 
від they) their; 2. займ. присв. 1) (вжи- 
вається атрибутивно) their; their chil- 
dren їх діти; 2) (абсолютна форма, вжи- 
вається не атрибутивно) theirs; this 
book is theirs це їх книга; theirs is a 
good house ix будинок хороший. 

їхати дієсл. 1) go: to go by train Їхати 
пдіздом; I’ll go to France.a поїду до 
Франції; 2) (на машині, верхи) гіде; 3) 
drive; 4) (на велосипеді) bicycle; cycle. 


сх 


1 


йєменець, -ка int. Yemeni(te). 

йєменський ім. Yemeni( te). 

ймовірний прикм. = імовірний. 

йог ім. yogi. 

йдга ім. yoga (релігійна система йогів). 

його займ. присв. 1) his; 2) its (про 
предмети і тварин). 

йогурт ім. 1) yoghurt (кисле молоко); 
2) yogurt (кисле молоко). 

йод ім. iodine. 

йодид ім. iodide. 

йдлоп ім. 1) clod; 2) clod-poll; 3) dull- 
ard; 4) fat-head; 5) gowk; 6) jobbernowl; 
7) jolterhead; 8) noodle; 9) numskull; 
10) owl; 11) pudding-head; 12) pumpkin- 
head; 13) sap; 14) sap-head. 

йомен ім. yeoman. 

йорж ім. 1) ragbolt, rag-bolt; 2) ruff 
(риба). 

йдта ім. 1) iota; 2) jot; 3) whit. 

йти дієсл. 1) go; who goes there? хто 
йде? (окрик вартового); 2) (рухатися) 
move; 3) travel (про потяг); 4) drift (про 
хмари); 5) (за ким-н., чим-н.) follow; 6) 
(відходити) leave; 7) depart; 8) (уходи- 
ти) depart; 9) go (away); I'll be going 
now ну, я пішов; it is time for us to go 
нам час йти (йти); 10) walk away; 11) 
retire; 12) get away; 13) be away; 14) be 
off; соте alongl, let us gol йдемо! 15) 
(наближатися) approach; 16) (бути в 
дії: про механізм) go; 17) work; the 
watch keeps the right time годинник 
йде тбчно; 18) (про дощ) fall; 19) (nacy- 
вати, личити) suit; 20) (посуватися, 
виходити) go right; 21) move (про спра- 
ви); 22) (минати: про час) go by; 23) 
pass; 24) (про п'єсу, виставу) be оп; 25) 
гип. 
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кабала ім, 1) cab(b)ala; 2) kabbalah; 3) 
peonage; 4) перен. servitude; 5) bond- 
age. і 

кабалістичний прикм. cab(b)alistic. 

кабальний прикм. 1) relating іо; 2) 
bound by kabbalah; 3) перен. imposing 
bondage; 4) enslaving. 

кабли it. 1) boar; 2) hog; 3) (дикий) 
wild boar. 

кабличик ім. архіт. pylon. 

кабаре ім. cabaret. 

кабачок ім. 1) vegetable marrow; mar- 
row; 2) marrow squash; squash, 

кабель ім. cable, 

кабельний прикм. cable. 

кабельтов ім. (одиниця довжини = 
183 м) сабіє('в length). 

кабестан ім. mex. 1) capstan; 2) reel. 

кабіна ім. 1) cabin; cab; 2) ав. cockpit; 
3) (будка) booth; 4) cope; 5) (для купа- 
льників) bathing-hut. 

кабінет I (м. 1) office; 2) (вдома) study; 
3) амер. parlo(u)r; 4) (лікаря) surgery; 
5) conaulting-room, 

кабінет Й im, (ypad) cabinet, 

кабінбтимй прикм, 1) Cablnot; oabl- 
not photograph кабінетний портрет; 2) 
lonely 4) перен, Vheoretioal, 

кабінка LM, Cabin, 

каблограма (м. cablogram; cable. 

каблук Ім. heel(-piece), 

каблучка ім. 1) ring; wedding ring 
обручка; 2) ringlet. 

каботаж ім. мор. 1) cabotage; 2) coast- 
ing trade; 3) (каботажне судноплавство) 
coasting; 4) coastal shipping. 

каботажний прикм. 1) coasting; 2) 
coastwise. 5 
кабріолет im. 1) cabriolet; 2) buggy; 
3) gig. 

кава ім, coffee, 

кавалер І ім. 1) (дамський) beau; 2) 
carpet-knight; 3) chevalier; 4) gallant; 
5) ladies’ man; б) lady’s man; 7) (в танці) 
partner; 8) (залицяльник) admire. 

кавалер II ім. (ордена) 1) holder (of 
an order); 2) knight; 3) chevalier. 

кавалерист ім. 1) cavalryman; 2) сау- 
alier; 3) horseman; 4) horse-soldier; 5) 
trooper. Я 

кавалерія ім. cavalry. 

кавалькада ім. cavalcade. 

каверзний прикм. 1) playing mean; 
2) (складний: про питання) tricky; 3) 


ticklish; 4) captious, 

каверна ім. мед. cavity. 

кавернозний прикм. cavernous. 

кавник ім, coffee-pot. 

кавун ім. water-melon. 

кав'ярня ім. саїе. 

кадастр ім. 1) cadastre; 2) land-sur- 
vey. 

кадастровий прикм, cadastral. 

каденція ім. муз. 1) cadence; 2) close. 

кадет ім. 1) cadet; 2) cadet (член po- 
сійської конституційно демократичної 
партії поч, ХХ ст.). 

кадетський прикм, cadet. 

кадик ім. Adam's apple. 

кадило ім. 1) thurible; 2) censer; 3) 
incensory. 

кадити дієсл. 1) incense; 2) thurify. 

каді ім. cadi, kadi (духовна особа у 
мусульман, несуча обов'язки судді). 

кадмій ім, хім. cadmium, 

кадр І ім. 1) (кіно) still; 2) frame; 3) 
shot. 

кадр П ім. 1) (військ.) cadre; 2) рі 
(працівники) personnel. 

кадриль ім, quadrille, 

казали ім, 1) ca(u)ldron; 2) copper; 3) 
тех, boiler (паровий); 4) заст, kettle. 

каздияр ім, coppersmith. 

казарма (м, 1) casern(e); 2) barracks. 

казати дієсл, 1) say; 2) tell; it is said, 
they say кйжуть, 

казеїн ім. хім. casein, 

каземат ім. casemate. 

казенний прикм. 1) government; 2) 
of State; 3) (формальний) formal; 4) bu- 
reaucratic; 5) official; 6) військ. GI. 

казіно im. casino. 

казка ім. 1) (fairy-)tale; 2) story. 

казкар ім. 1) fabler; 2) story-teller. 

казковий прикм. 1) fairy-tale; 2) fairy; 
3) dreamlike; 4) dreamy; 5) fab. 

казна ім. 1) treasury; 2) exchequer; 
3) public purse; 4) State; to pass from 
private ownership to the State перейти 
від приватного власника до казни. 

казначейство ім. 1) exchequer; 2) Ех- 
chequer; 3) treasure-house; 4) chest. 

казнокрад im. 1) peculator; 2) ebbez- 
zler of public funds. 

казнокрадство ім. peculation. 

казуар ім. орн. cassowary. 

казуїст ім. casuist. 

казуїстика im. 1) casuistry; 2) Jesuit- 
ism; 3) Jesuitry. 

казуїстичний прикм. casuistic(al). 

казус ім. 1) incident; 2) fortuitous 
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event; 3) юр. exceptional case; 4) мед. 
isolated case. 

кайдани ім. мн. 1) fetters; 2) gyves; 
3) irons; 4) shackles; 5) амер. розм. nip- 
pers. 

какаду ім. cockatoo (папуга). 

какдо ім. 1) сасао(- tree); 2) cocoa (по- 
рошок і напій). 

какаовий прикм. cocoa. 

какофонія im. cacophony. 

кактус ім. бот. cactus. 

кактусовий прикм. cactaceous. 

какумінальний прикм. cacuminal. 

кал ім. 1) excrement; 2) f(a)eces; 3) 
motions (pl). 

каламбур ім. 1) pun; 2) clinch; 3) equi- 
voke; equivoque; 4) quibble; 5) quirk; 6) 

word-play. 

каламбурист ім. punster. 

каламбурити дієсл. 1) рип; 2) ріау 
upon/on words. 

каламутити дієсл. 1) stir up; 2) 
muddy. 

каламутний прикм. 1) turbid (про 
рідину); 2) cloudy (про рідину); 3) dreg- 
gy; 4) feculent; 5) thick (про рідину). 

каламутність ім. 1) turbidity; 2) fecu- 
lence; 3) thickness. 

калан ім. 3001. 5еа-аре. 

каландр ім. тех. 1) calender; 2) 
mangle. 

каланча ім. 1) (fireman’s) watch-tow- 
er; 2) перен. (про високу людину) may- 
pole; 3) bean- pole; 4) lamp-post. 

калатати дієсл. 1) (про серце) pound; 
2) shake; 3) thump; 4) beat. 

калатало ім. 1) punch; 2) (сторожове) 
rattle. 

калейдоскоп ім. 1) kaleidoscope; 2) 
montage. 

калейдоскопічний прикм. kaleido- 
всоріс(аї). 

календар ім. 1) calendar; 2) almanac. 

календула ім. бот. calendula. 

калина ім. бот. 1) guelder rose (зви- 
чайна); 2) viburnum. 

калібр ім. 1) (зброї) caliber; calibre; 
2) bore; 3) mex. gauge; 4) groove; 5) 
standard. 

калібрований прикм. accurate. 

калібрування ім. calibration. 

калібрувати дієсл. 1) calibrate; 2) 
gauge; 3) Braduate; 4) standardize. 

каліграф ім. penman, 

каліграфія ім. 1) calligraphy; 2) реп- 
manship. 

калій ім. хім. potassium. 


калійний прикм. potassium. 
кедра ім. 1) cripple; 2) lame duck. 
im. 1) calif; caliph; 2) Father of 

fhe fait ful; 3) khalifa. 

каліфорній і ім. хім. californium. 

каліцтво ім. 1) injury; 2) mutilation. 

калічити дієсл. 1) maim; 2) cripple; 
3) mutilate; 4) disable; 5) lame. 

калмик ім. 1) Kalmuck; 2) Kalmyk. 

калмицький прикм. 1) Kalmuck; 2) 
Kalmyk. 

каломбль ім. фарм. calomel. 

калориметр ім. calorimeter. 

калорифер і ім. 1) heater; 2) radiator. 

калорійність ім. 1) calorie cotent; 2) 
calorific capacity/effect/value. 

калдрія ім. 1) calorie; 2) thermal unit. 

калоша ім. 1) (звич. рі) galoshes; 2) 
rubbers. 

кальвадос ім. Calvados (яблучна го- 
рілка). 

кальвінізм ім. рел. Calvinism. 

кальвініст ім. рел. Сепемап. 

кальвіністка ім. рел. Сепеуап. 

калька ім. 1) tracing-paper; 2) vel- 
lum; 3) лінгв. loan-translation. 

калькування ім. тех., лінгв. tracing. 

калькувати дієсл. тех., лінгв. 1) calk; 
2) trace (over); 3) лінгв. make a loan 
translation (of). 

калькулювати дієсл. 1) calculate; 2) 
compute. 

калькулятор ім. calculator. 

калькуляція ім. 1) calculation; 2) es- 
timate; 3) accounting cost; 4) determi- 
nation of price. 

кальбвка ім. mex. fillister. 

кальсдни ім. 1) drawers, a pair of 
drawers; 2) pantaloons; pants. 

кальцинування ім. хім. calcination. 

кальцинувати дієсл. хім. mex. 1) cal- 
cinate; 2) calcine; 3) roast. 

кальцит ім. min. tiff. 

кальцій ім. хім. calcium. 

кальян ім. 1) hooka(h); 2) calabash; 3) 
hubble-bubble. 

калюжа ім. 1) pool; 2) puddle; 3) 
plash; 4) wash. 

камарилья ім, 1) camarilla; 2) clique. 

камбала ім. 1) flat-fish; 2) plaice; 3) 
fluke. 

камбій ім. бот. cambium. 

камбуз ім. 1) caboose; 2) cook-galley; 
galley; 3) cook-room. 

камедь im. 1) gum; 2) resin; 3) copal. 

камблія ім. бот. camellia. 

камсель im, mex. camel (пристосуван- 
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ня для підйому суден). 
каменоломня ім. 1) quarry; 2) stone-pit, 
Kamenoréc im. 1) stone-cutter; 2) hewer. 
каменяр ім, 1) bricklayer; 2) builder; 
3) (stone-)mason. 
камера ім. 1) chamber; 2) (футболь- 
на) bladder; 3) innermost tire (автомо- 
більна, аслосипедна); 4) tube (шини); 5) 
фото, батога; 6) (в'язнична) ward; 7) 
ool]; 8) (оберігання багажу) cloak room. 
кимергер /м, chamberlain. 
камердинер ім. valet. 
камористка ім, 1) lady’s maid; 2) заст, 
tirewoman. 
камерний прикм. муз. chamber; 
chamber concert камерний концерт. 
камертон ім. 1) tuning-fork; fork; 2) 
pitchfork; 3) tonometer; 4) diapason. 
камея im, cameo. 
Kam30ou ім, 1) camisole; 2) jacket; 3) 
Jerkin, 
камін ім, 1) fireplace; 2) open fire; 3) 
chimney; 4) grate; 5) hearth. 
камінь ім. 1) stone (тж. матеріал); 2) 
rock; 3) мед, caloulus; 4) concretion; 5) 
воліє (на, зубах); 6) jowel (в годинах). 
камка ім, damaak (угорчата шоавко- 
aa abo hy a ae тканина). 
ім, текст. camlot, 
намацбвів ім, 1) аййськ., перен, вати» 
рану; 2) nepen, drive (громадська); 3) 
oruande, 
каимтпує ім, Campus (унідерси тетсь- 
кий двір, містечко і т. ін.). 
камуфляж im, 1) camouflage; 2) dazzle. 
камфора ім. camphor. 
камфорний прикм. camphoric. 
кам'яний прикм. 1) stone; 2) rock; 3) 
stony (тж, перен.). 
кам 'янистий прикм, 1) stony; 2) rocky. 
кам'яновугільний прикм. carbonifer- 
ous (про період, систему, формацію). 
канава im. 1) ditch; 2) outfall; 3) 
runnel; 4) trench. 
канавокопач ім. ditcher (машина). 
канак im. kanaka (житель тихооке- 
анських о-вів, перев. Гавайських), 
канал ім. 1) channel (mc. телевізій- 
ний); 2) canal (штучний, тж. анат.); 3) 
aqueduct; 4) conduit; 5) sluice; sluice- 
way (штучний); 6) watercourse; 7) анат. 
duct. 
каналізація ім. 1) sewerage; 2) drain- 
age; 3) (система) sewer system. 
канапа ім. sofa. 
канарка ім. орн. canary; canary-bird. 
канарковий прикм, сапагу. 


канат ім, 1) горе; 2) cable; 3) hawser; 
4) sling. 

канатний прикм. 1) rope; 2) cable; 3) 
funicular. 

канатоходець ім. 1) rope-walker; 2) 
funambulist; 3) rope-dancer; 4) tight- 
горе- -dancer; 5) wire-dancer. 

канва ім. 1) canvas; 2) перен. outline; 
3) groundwork. 

канделябр ім. 1) candelabrum; 2) 
chandelier; 3) girandole; 4) sconce. 

кандидат ім. 1) candidate; 2) applicant; 
3) contender; 4) expectant; 5) presentee. 

кандидатура ім. candidacy, candidature. 

канібал ім. cannibal. 

канібальський прикм. cannibal. 

канікули ім. 1) recess (в школі, уні- 
верситеті); 2) holidays (шкільні); 3) уа- 
cation; vac (в університеті). 

канікулярний прикм, 1) recessional; 
2) holiday; 3) vacation. 

каністра ім. jerrican. 

каніфас ім. текст. dimity. 

каніфолити дієсл. 1) rosin; 2) resin. 

каніфбль ім. 1) colophony; 2) rosin. 

канкан ім, cancan (танець). 

кандо ім, canoe. 

Kanon ім, canon, 

канода iM, cannonade, 

канопізйція Ім. 1) canonization; 2) 
apotheosis, 

каноніздваний прикм. sainted. 

канонізувати дієсл. 1) beatify; 2) сап- 
onize. 

канднік і ім. canon. 

канонір ім. 1) cannoneer; 2) gunner. 

канонічний прикм. 1) canonical; 2) 
літер. definitive. 

кант ім. 1) piping; 2) edging; 3) сог- 
ner; 4) facing; 5) (для картин) mount. 

Kanata ім. муз. cantata, 

кантіанство ім. філос. Kantianism. 

кантіанський прикм. Kantian. 

кантональний прикм. cantonal. 

кантувати І дієсл. тех. сапі. 

кантувати II дієсл. 1) border; 2) 
(картини) mount, 

канцелярист ім. 1) clerk; 2) през. pen- 
driver. 

канцелярія ім. 1) chancellery (noco- 
льства, консульства); 2) chancery; 3) 
office. 

канцелярський прикм. 1) office; 2) 
clerical; 3) red-tape. 

канцелярщина ім, 1) (недоречний фор- 

малізм) (official) red tape; 2) beadledom. 

канцлер ім. chancellor, 
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каньйон ім, canyon. 

канюк im, орн. buzzard. 

каолін ім. 1) china-clay; 2) kaolin; 3) 
porcelain clay. 

кап ім. 1) nodule; 2) wart (на дереві). 

капання ім. drip; dripping. 

капати дієсл. 1) drip; be dripping; 2) 
drop; 3) trickle; 4) dribble; 5) (про дощ) 
fall (in drops); 6) distil; 7) (про ліки) 
pour out; 8) (розливати) spill. 

капела ім. муз. 1) chapel; 2) choir. 

капелан ім. chaplain. 

капельдинер ім. 1) usher; 2) театр. 
box-keeper. 

капелька ім. 1) small drop; 2) drop- 
let; 3) dribblet; 4) splash (рідини); 5) 
dribblet; tittle; 6) whit. 

капельмейстер ім. 1) conductor; 2) 
bandmaster (духового оркестру); 3) 
kapellmeister. ; 

капелюх ім. hat; straw hat солбм'я- 
ний капелюх. 

капелюшок ім. 1) (woman’s) hat; 2) 
bonnet; 3) cap (гриба); 4) head (цвяха). 

капер ім. 1) privateer; 2) corsair (су: 
Oxo); 3) caper. 

каперство ім. privateering. 

капіляр ім. capillary. 

капілярний прикм. capillary. 

капілярність ім. capillarity. 

капітал ім. 1) capital; 2) fund. 

капіталізм im. capitalism. 

капіталізувати дієсл. capitalize. 

капіталіст ім. capitalist. 

капіталістичний прикм. capitalist(ic). 

капіталовкладення ім, investment. 

капітальний прикм. 1) capital; capi- 
tal investment капіталовкладення; 2) 
перен. (фундаментальний) fundamen- 
tal; 3) main; 4) (про ремонті) heavy. 

капітан ім. 1) captain; 2) (торгового 
судна) master; 3) skipper; 4) (спортив- 
ної команди) skipper. 

капітан-лейтенант ім. lieutenant com- 
тапдег. 

капітель ім. 1) архіт. capital; 2) друк. 
small capitals. 

капітулювати дієсл. 1) capitulate; 2) 
surrender; 3) lower flag, strike flag. 

капітулянт im. 1) defeatist; 2) capitu- 
lator. : 

капітуляція ім. 1) capitulation; 2) 
surrender. 

капкан im, 1) trap; 2) mantrap (особл. 
на людину); 3) deadfall. 

каплиця ім. 1) chapel; 2) chantry; 3) 
oratory. . 


капловухий прики. 1) lop-eared; 2) 
flap-eared. 

каплун ім. capon. 

капок ім. kapok (рослинний пух). 

капор ім. 1) bonnet; 2) hood. 

капосний прикм, infamous. 

капот ім. тех. 1) (двигуна) bonnet; 2) 
hood; 3) cowl; cowling (ав.); 4) (жіночий 
одяг) wrapper. : 

капотування ім. ав. 1) nose-over; 2) 
nosing. М 

капотувати дієсл. ав. nose over. 

капрал ім. corporal. 

каприз ім. 1) саргісе; 2) whim; 3) va- 
вагу; 4) whimsy; 5) fancy; 6) fantasy; 7) 
crotchet; 8) freak; 9) megrim. 

капризний прикм, 1) capricious; 2) 
wilful; 3) whimsy; 4) arbitrary; 5) cranky; 
6) crotchety; 7) fanciful; 8) fractious; 
9) freakish; 10) huffish; 11) peevish; 12) 
vagarious; 13) whimsical; 14) (npo ma- 
шину) prankish. 

капризувати дієсл. 1) behave capri- 
ciously; 2) (про дітей) grizzle; 3) play up; 
4) (про машину) play pranks. 

капсула ім. capsule. 

капсуль ім. 1) (percussion) cap; 2) 
capsule; 3) detonator; 4) primer. 

каптаж ім. гірн. captation (свердловини). 

каптан ім. 1) caftan; 2) kaftan. 

капуста ім. 1) cabbage; 2) cole (городня). 

капустяний прикм. cabbage. 

капустянка ім. cabbage butterfly. 

хапуцин ім. 1) Capuchin (чернець); 2) 
зоол. Capuchin monkey; 3) бот. nastur- 
tium. 

капюшби iM. 1) biggin; 2) cowl; 3) hood. 

кар'єр I ім. (біг коня) 1) сагеег; 2) 
full gallop; straight away з місця в 
кар'єр., 

кар'єр П ім. гірн. 1) sand-pit; 2) open 
рії; 3) stone-pit; 4) quarry. 

кар'єра ім. career. 

кар'єрист ім. 1) careerist; 2) climb- 
er; 3) place-hunter; 4) placeman; 5) self- 
seeker; 6) social climber. 
- Kapa im. 1) retribution; 2) punishment; 
3) judg(e)ment; 4) penance. 

карабін ім. 1) carbine; 2) clevis; 3) 
dragon. й 

карабінер ім. 1) carabineer; 2) dragon. 

караван ім. 1) caravan; 2) procession; 
3) train; 4) (з кораблів) convoy. 

караван-сарай ім. caravanserai; se- 
гаї. 
каравела ім. car(a)vel (іспанський ко- 
рабель XV-XVII ст.). 
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караїм ім. Karaite. 

каракал ім. зоол. сагасаї. 

каракатиця ім. 1) cuttle; cuttlefish; 
2) devil-fish; 3) перен. short-legged, 
clumsy person. 

каракуль ім. astrakhan (fur). 

каракуловий прикм. astrakhan. 

каракульча ім, astrakhan (fur). 

каральний прикм. 1) punitive; 2) ге- 
tributive; 3) vindicatory. 

карамболь ім. 1) (в більярді) cannon; 
carom, |, 

карамель ім. caramel. 

карантин ім. мед. 1) quarantine; 2) 
sequestration; 3) isolation period. 

карась ім. crucian. 

карат ім. carat (одиниця ваги кош- 
товних каменів = 0,2 г). 

карати дієсл. 1) chastise; 2) punish; 
3) castigate; 4) discipline; 5) correct; 6) 
scourge; 7) smite; his conscience smote 
him він, відчув розкаяння совісті, со- 
вість мучила його; 8) бібл. visit. 

карафа ім. 1) (графин) carafe; 2) de- 
canter, 

карбід ім, хім, carbide, 

карбований прикм, toreutic (про ме- 
тал). 

карболка ім. розм. 1) carbolic (acid); 
2) амер, сленг knock-out dropa, 

карболотий прикм, carbolic, 

карбонар ім. carbonari, 

карбонат /м, хім. carbonate. 

карбонізація ім. хім. carbonization. 

карборунд ім. carborundum. 

карбувальник ім. 1) chaser; 2) (моне- 
т) coiner. 

карбування ім. 1) (монети) coinage; 
coining; 2) mintage; minting; 3) (позна- 
чок) stamping; 4) (гравірування) engrav- 
ing; 5) embossing; 6) chasing; (різьблений 
виріб) stamp; 7) engraving; 8) relief work. 

карбувати дієсл. 1) (позначку) mark; 
2) make а notch; 3) (монети) coin; 4) 
mint; 5) (вирізблювати) engrave; 6) cha- 
se; 7) emboss; 8) stamp. 

карбункул ім. 1) мед. мін. carbuncle; 
2) мед. anthrax. 

карбюратор ім. mex. carburettor; car- 
buretor; carburettor. 

карбюрувати дієсл. хім. carburet. 

карга ім. розм. 1) hag; 2) harridan; 3) 
сгопе; 4) besom. 

карда ім. текст. сагд. 

кардамон ім. бот. cardamom. 

кардан ім. тех. cardan. 

карданний прикм. cardan; cardan 


joint карданний шарнір, універейль- 
ний шарнір. й 

кардинал ім. 1) церк. cardinal; 2) 
Prince of the Church; 3) орн. cardinal 
(птах з сімейства дубоносів). 

кардинальний прикм. 1) cardinal; 2) 
pivotal. 

кардіограма ім. cardiogram. 

кардіологія im. cardiology. 

кардувати дієсл. текст. card. 

каре ім. військ. square. 

карета ім. 1) carriage; 2) coach; am- 
bulance(-car) карета швидкої допомоги. 

каретка ім. тех. (друкарської машин- 
ки, станка) carriage. 

каретник ім. 1) cart-wright; 2) coach- 
builder, 

карибу ім. (північний канадський 
олень) cariboo; caribou. 

карий прикм. 1) brown; 2) hazel. 

карикатура ім. 1) caricature; 2) 
cartoon (перев. політична); 3) burlesque; 
4) take-off. A 

карикатурист ім. 1) caricaturist; 2) 
cartoonist; 3) distortionist. 

каріатида ім. архіт. caryatid, 

карієс ім. мед, 1) сагісв; 2) десау. 

каріоаний прикм. мед, carious. 

каріокінез ім. біол. mitosis. 

каиркання ім, 1) caw; 2) croak. 

каркас ім, 1) carcass; 2) frame; 3) 
skeleton; 4) shell; 5) перен, framework. 

каркати дієсл. 1) caw; 2) croak. 

карлик ім. 1) dwarf; 2) pigmy; pyg- 
ту; 3) elf, elf; elfin; 4) gnome; 5) Lilli- 
putian; 6) manikin; 7) midget. 

карликовий прикм. 1) dwarf; dwarf- 
ish; 3) Lilliputian; 4) pigmy; pygmean; 
pygmy. , 

кармеліт im. Carmelite (чернець). 

кармін im, 1) carmine; 2) French red, 
French rouge. 

карнавал im. carnival. 

карниз im. 1) cornice; 2) ledge; 3) 
bench; 4) eaves; 5) perch. 

карний прикм. 1) criminal; 2) сарі- 
tal; 2) penal; gaol-bird, jailbird карний 
злочинець. 

каротин ім, carotin. 

картання ім. reproach. 

картати дієсл. 1) reproach (with); 2) 
upbraid (for); 3) cast in someone’s teeth; 
4) reprove; 5) accuse (of); 6) lash; 7) 
castigate. 

карта ім. 1) геогр. map; 2) (гральна) 
(playing-)card. 

карт-бланш ім. carte blanche. 
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картбль ім. фін, cartel; kartell. 

картер ім. mex. 1) casing; crank case; 
2) banjo. 

картеч ім. 1) case-shot; 2) canister- 
shot, canister; 3) grape-shot; 4) buck- 
shot. 

картина ім. 1) picture; 2) сапуаз; 3) 
figure; 4) painting; 5) piece; 6) view 
(особл. пейзаж); 7) театр. scene. 

картинка ім. 1) picture; 2) illusra- 
tion. 

картка, ім. 1) card; visiting card 
візитна картка 2) slip (реєстраційна і 
т. ін.); 3) ticket; 4) case-record (амбула- 
торна, диспансерна). 

картдграф ім. 1) cartographer; 2) 
map-maker. 

картографічний прикм. cartographic- 
(al). 

картографія im. 1) cartography; 2) 
mapping. 

картон ім. 1) cardboard; 2) paste- 
board; 3) carton; 4) сленг (етюд для фре- 
ски і т.ін.) cartoon. 

картонка ім. 1) cardboard box; 2) (для 
капелюхів, стрічок і т. ін.) hat-box; 3) 
bandbox. 

картднний прикм. 1) cardboard; 2) 
pasteboard, 

картоплекопач ім. potato-digger. 

картоплем'ялка ім. masher. 

картоплесаджалка ім. potato planter. 

картоплина ім. 1) potato; 2) розм. spud. 

картопля ім. 1) potato plant (росли- 
на); 2) potatoes (бульби); 3) розм. spuds. 

картопляний прикм. potato; mashed 
potatoes картопляне nope, 

картотека ім. 1) card index; 2) file; 
file cabinet, filing cabinet. 

картуш ім. cartouche (на капітелі, 
на титулі книги). 

картяр ім. 1) (card-)player; 2) gam- 
bler; 3) gamester. 

карусель ім. 1) car(r)ousel; 2) whirli- 
gig; 3) merry-go-round; 4) round-about; 
5) turnabout. 

Kapuep ix. 1) (punishment) cell; 2) 
lock-up; 3) black hole. 

карцинома ім. мед, carcinoma. 

касета ім. 1) фото. та ін. cassette; 2) 
plate-holder; 3) case; 4) magazine. 

касир ім. 1) cashier; 2) paymaster; 3) 
teller (в банку). 

каситерит ім. мін. tinstone. 

каска ім. helmet. 

каскад ім. 1) cascade; 2) ел. stage. 


каскадний прикм. cascade. 


кассія ім. 1) cassia; 2) quassia. 

каста ім, caste. 

кастаньети ім. 1) (звич. рі) castanets; 
2) bones; 3) knackers. 

кастелян ім. castellan. 

кастелянша ім. 1) wardrobe mistress; 
2) linen-keeper. 

кастет ім. 1) brass knuckles; 2) knuck- 
les; 3) knuckleduster. 

кастовий прикм. caste. 

кастор ім. текст. 1) castor; 2) fear- 
nought. 

кастрат ім. 1) castrate; 2) spado; 3) 
eunuch. 

кастрація im. 1) castration; 2) emas- 
culation. 

каструвати дієсл. 1) emasculate; 2) 
castrate; 3) geld; 4) unman; 5) (тварин) 
cut; 6) alter. 

каструлька ім. pannikin. 

каструля ім. 1) pot; 2) pan; sauce- 
pan; 3) cooker; 4) casserole (з жароміц- 
ного матеріалу). 

кат ім. 1) executioner; 2) hangman; 
3) headsman; 4) Jack Ketch; 5) topping 
cove; 6) torturer; 7) nepen. butcher. 

катаклізм ім. cataclysm. 

катакдмба ім. catacomb, 

каталепсія ім. мед. catalepsy. 

каталептичний прикм. cataleptic. 

каталіз ім. catalysis. 

каталізатор ім. 1) catalyst, catalyzer; 
2) accelerant; accelerator. 

каталог ім. 1) catalogue; 2) index; 3) 
roll; 4) schedule. 

каталогізатор ім. cataloguer. 

каталогізувати дієсл. catalogue. 

катамаран ім. catamaran. 

катаний прикм. rolled. 

катання ім. 1) drive (в екіпажі, авто- 
мобілі); 2) driving; 3) roll; rolling. 

катапульта ім. catapult. 

катапультувати дієсл. 1) catapult; 2) 
launch, 

катар ім. catarrh. 

катаракт ім. 1) (водоспад) cataract; 
2) тех. (пристрій). 

катаракта ім. мед. cataract. 

катарсис ім. catharsis, 

катастрофа ім. 1) catastrophe; 2) ас- 
сідепі; 3) disaster. 


катастрофічний прикм. 1) catastro- | 


phic; 2) tragic; 3) tragical. 
катати дієсл. 1) (возити) drive; 2) 
take for a drive; 3) тех. (сталь) roll. 
катафалк ім. 1) catafalque; 2) hearse. 
кат-балка ім. cathead. 
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категоричний прикм, 1) categorical; 
2) dogmatic; 3) flat; 4) point-blank. 

категоричність ім. flatness. 

категорично присл. 1) flatly; 2) cate- 
gorically; 3) point-blank; 4) positively. 

категорія ім. 1) category; 2) denomi- 
nation; 3) notion; it comes under the 
notion of... це відноситься до катего- 
рії...; 4) predicament; 5) rank; 6) class; 
class ‘of problems коло питань. 

катер ім. 1) cutter; 2) launch. 

катетер ім. catheter. 

катехізис ім. catechism. 

катіди ім. фіз. cation. 

катод ім. фіз. 1) cathode; kathode; 2) 
negative. 

катдк І ім. 1) skating-rink; 2) icerink; 
3) rink; 4) slide. 

каток II ім. 1) roll; roller; 2) calend- 
er; 3) mangle (для білизни). 

KaTOauK ім. 1) (Roman) Catholic; 2) 
Roman; Romanist. 

католицизм ім. 1) (Roman) Catholi- 
cism; 2) Romanism; 3) popery. 

католицький прикм. 1) (Roman) Cath- 

olic; 2) Roman. 

катдптрика ім. catoptrics (вжив, як 
sing). 

катоптричний прикм, catoptric. 

каторга ім. 1) penal servitude; 2) hard 
labour; 3) (місце) penal/convict colony. 

каторжник ім, 1) (ex-)convict; 2) lag; 
3) заст. transport. 

катувати дієсл. 1) torture; 2) torment; 
3) (мучити) excruciate. 

каузальний прикм. 1) філос. causal; 
2) грам. factitive. 

каузативний прикм. causative. 

каустичний прикм. caustic. 

каучук ім. 1) caoutchouc; 2) gum elas- 
tic; 3) india-rubber; 4) rubber. 

каучуконое ім. бот. 1) rubber(-bear- 
іпе) ріапі; 2) rubber tree. 

кафе ім. 1) cafe; 2) coffee-house. 

кафедра ім. 1) rostrum; 2) platform; 
3) pulpit (проповідника); 4) перен. (в 
університеті) department; 5) sub-fac- 
ulty; 6) (професура) chair. 

кафетерій ім. cafeteria. 

кафр ім. Kaffir. 

кахексія im, мед. cachexy. 

кахель ім. 1) Dutch tile; tile; 2) dalle. 

кацап ім. розм. butcher. 

качан ім. 1) еаг (кукурудзи); 3) Ісаї 
(фтустий head of cabbage качан ка- 


качати дієсл. 1) (помпувати) ритр; 


2) (білизну) mangle; 3) (м'яч) bowl; 4) 
roll (тж. про тісто). 

качання ім. (насосом) ритріпе. 

каченя im. duckling. 

качка ім. 1) duck; 2) quack; 3) quack- 
quack, 

качконіс im. 300.2. 1) duckbill; (duck- 
billed) platypus; 2) ornithorhyncus. 

качур ім. drake. 

каша ім, 1) porridge; 2) gruel; 3) се- 
геа! (страва з крупи); 3) (розчавлена 
маса) squash. 

кашалот ім. 1) cachalot; 2) (sperm-)- 
whale. 

кашель ім. 1) cough; 2) розм. bark; 3) 
hoop (ax при коклюші). 

кашемір ім. 1) cashmere; 2) kersey- 
mere (тонка шерстяна тканина). 

кашка ім. 1) (thin) gruel; 2) pulp; 3) 
pap (для дітей або хворих). 

кашкет ім. 1) cap; 2) peaked сар; 3) 
реаКу сар 4) військ. powder bag. 

кашкоподібний прикм. рарру. 

кашляти дієсл. 1) cough; 2) bark; 3) 
hoop (npu коклюші); 4) whoop. 

Kaine im. 1) muffler; 2) scarf. 

каштан ім, chestnut, Spanish chest- 
nut, sweet chestnut. 

кваліфікаційний прикм. qualifying. 

кваліфікація ім, 1) qualification; 2) 
peakarovnds 3) experience; 4) workman- 
ship 

кваліфікувати дієсл. qualify. 

квант ім. фіз. quantum. 

квантовий прикм. quantum. 

квапити дієсл. 1) hurry; hurry up! 
швидше, живіше, ворушися! 2) haste; 
hasten; 3) precipitate; 4) press; 5) speed; 
6) rash; 7) push (боржника і т. ін.). 

квапливість ім. 1) haste; hastiness; 2) 
hurry; 3) rashness. 

кварта ім. 1) quart (= 1/4 галона = 2 
пінтам = 1,14 2); 2) quart (четверта 
позиція або фігура в фехтуванні); 3) 
муз. fourth. 

квартал ім. 1) (міста) block; 2) quar- 
ter; residential quarter квартал жит- 
лових будинків; 3) section; 4) square 
(міста); 5) quarter (року). 

квартальний прики. 1) of quarter of 
city; 2) (npo період) quarterly. 

квартерон ім. quadroon (що народив- 
ся від мулатки і білого). 

квартет, ім. муз. quartet(te). 

квартир" єр ім. військ. billeting officer. 

квартира ім. 1) flat; 2) lodgement; 
lodgings; 3) рі apartments; 4) rooms; 5) 
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pl quarters; 6) амер. apartment; 7) tene- 
ment (що знімається сім'єю). 
квартирмейстер ім. quartermaster. 
квартирні ім, мн. (плата) 1) house 
allowance; 2) (плата) rent. 
квартиронаймач ім. householder. 
кварц ім. мін. 1) quartz; 2) silica. 
квасодля ім. 1) haricot bean; haricot; 
2) kidney bean. 
кварцовий прикм. quartz. 
квасити дієсл. 1) pickle; 2) make sour. 
кватерніон ім. мат. quaternion. 
кватирка ім. small opening window 
pane; to. open the window відчинити 
кватирку. , 
кватроченто ім. quattrocento. 
квдцати дієсл. tig (при грі в квача і т. 
ін.). 
квач ім. 1) touch, touch and run (ди- 
тяча гра); 2) barley-break. 
- квашений прикм. 1) sour; 2) ferment- 
ed; sauerkraut квашена капуста. 
кверцитрои im. quercitron (жовта 
фарба з оксамитового дуба). 
квершлаг ім. гірн. 1) cross-cut; 2) gain. 
квитанція ім. 1) receipt; luggage 
receipt багажна квитанція; 2) quit- 
tance; 3) check (багажна); 4) заст. quie- 
tus (про сплату боргу). 
квити прикм. (звич. рі; в реч. вжив. 
як присудок) quits; to be quits with smb. 
розквитатися з ким-н. 
квиток im. 1) ticket; to reserve a tick- 
et замдвити квиток; 2) card; invitation 
card запрошення; 3) амер. transporta- 
tion (залізничний, трамвайний і т. ін.). 
квінта ім. 1) муз. fifth; 2) quint; 3) 
(п'ята позиція в фехтуванні) quint. 
квінтал ім. (центнер) kintal; quintal 
(англ. = 50,8 кг; амер. = 45,36 кг; мет- 
ричний = 100 кг). 
квінтесенція ім. quintessence. 
квінтет ім. муз. quintet(te). 
квітень ім. April. 
квітка ім. 1) flower; 2) floret (в коши- 
ку складноцвітних). 
квіткарка ім. 1) flower-girl; 2) flow- 
" er-seller. 
квітковий прикм. 1) flower; flower 
tea квітковий чай; 2) floral. 
квітколоже ім. 1) receptacle; 2) torus. 
квітконіжка ім. 1) pedicel; pedicle; 
2) peduncle. 
квітневий прикм. April. 
квітник ім, 1) flower-garden; 2) flow- 
erbed; 3) parterre. 
квітникар ім. 1) florist; 2) flower-seller. 


квітництво ім. 1) floriculture; 2) flow- 
er-growing. 

квітнути дієсл. 1) bloom; 2) blossom; 
3) flower; 4) blow; 5) nepen. florish. 

квіточка ім, 1) floret (в кошику скла- 
дноцвітних); 2) floweret. 

квітучий прикм. 1) blooming; 2) 
bloomy; 3) blossoming; 4) flowering; 5) 
nepen. flourishing. 

квітчастий прикм. 1) flower-covered; 
2) перен. (про стиль) flowery; 3) florid; 
4) colorific; 5) gaudy (про стиль); 6) lux- 
uriant; 7) exuberant. 

квоктати дієсл. cluck. 

квдлий прикм. 1) feeble; 2) seakly; 3) 
weakly; 4) frail; 5) puny. 

кворум ім. quorum. 

квота ім. 1) quota; 2) quotum. 

квоктання ім. cluck. 

квоктати дієсл. cluck. 

квдчка ім. 1) brood-hen; broody; 2) 
hatcher; 8) sitter. 

кеб im. cabriolet, cab. 

кегельбан ім. 1) skittle-alley, skittle 
ground; 2) bowling-alley; 3) alley. 

кеглі ім. 1) skittles; 2) bowls; 3) nine- 
pins; 4) tenpins (вжив. як sing). 

кегль ім. друк. 1) point; 2) size. 

кеди ім. мн. спорт. 1) gumshoes; 2) 
rubber-soled sports boots. , 

кедр im. cedar; Siberian pine сибір- 
ський кедр. 

кейф ім. Кеї; Кеїї; Кіеї. 

кекс im. cake. 

кекудк ім. cake-walk (танець). 

кбларь ім. cellarer (економ в монас- 
тирі). 
келих ім. 1) goblet; 2) wineglass; 3) 
tumbler (без ніжки), 

кблія ім, cell. 

кельма ім. буд. trowel. 

кельнерка ім. Hebe. 

кбльня ім. = кельма. 

кельт ім. 1) Celt; Kelt; 2) Gael. 

кельтицизм ім. celticism. 

кельтський прикм. Celtic; Keltic. 

кембрійський прикм. Cambrian. 

кемпінг ім. camping. 


кенгуру ім. 1) kangaroo; 2) майабу — 


(малий); 3) wallaroo (великий). 

кендир ім. бот. dogbane. 

кенотаф ім. cenotaph (порожня гроб- 
ниця). ; 

кентавр im. міф. centaur. 

кбитський прикм. Kentish. 

кепі ім. Кері. 

кбпка ім. 1) cap; 2) peaked cap; 3) 
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peaky cap, 

копкувати дієсл. 1) make fun (of); 2) 
aneer. 

кепський прикм. 1) bad; 2) foul; 3) 
nasty. 

кераміка ім. 1) ceramics (вжив. як 
sing); 2) earthenware; 3) pottery. 

керамічний прикм. ceramic. 

кератин ім. keratin. 

кербель ім. бот. chervil. 

керівний прикм. 1) governing; 2) 
leading; 3) managing; 4) ruling; 5) he- 
gemonic; 6) guiding. 

керівник ім. 1) leader; 2) head (уста- 
нови, підприємства); the head of the 
school директор школи; 3) executive 
(фірми, компанії); 4) manager; 5) di- 
rector; 6) superintendent; 7) man at the 
wheel; 8) chief; 9) instructor; 10) guide; 
14) (науковий) supervisor. 

керівництво ім. 1) leadership; lead- 
ing; 2) governance; 3) guidance; guide; 
4) direction; to work under the direc- 
tion of somebody працювати під керів- 
ництвом будь-кого; directorship; 5) con- 
duct; 6) control. 

керлинг ім. curling (шотландська 


пвтал; 3) pilot. 

керпор ім. керк. punch. 

керований прикм, 1) being managed; 
2) operated; 3) (яким можна керувати) 
controllable; 4) guided (про снаряд); 5) 
dirigible (особл. про aepocmam); naviga- 
ble (npo aepocmam). 

керрі ім. curry (приправа з куркумо- 
вого кореня, часнику і різних пряностей). 

керування ім. 1) тапаєетепі; 2) 
aministration; 3) direction; 4) (державою) 
government; 5) mex. control; 6) driv- 
ing; 7) piloting; 8) steering. 

керувати дієсл. 1) lead; to lead an 
army командувати армією; to lead an 
orchestra керувати оркестром; 2) con- 
duct (оркестром, хором); 3) control; 4) 
direct; 5) manage; 6) administer; 7) be 
in charge (ої); 8) run; 9) superintend; 
10) (країного) govern; 11) rule; 12) (спря- 
мовувати чиїсь вчинки) guide; 13) (pe- 
гулювати рух) орегаїе; 14) гип; 15) соп- 
trol; 16) drive (автомобілем); 17) steer; 
18) pilot, 

керуватися дієсл. 1) follow; 2) Бе guid- 
ed (by); 3) go by; I go by the barometer a 
керуюся барометром. 

керуючий прикм. 1) administrator; 


гра). |, 
наржаних ім. 1) the man at the helm; 
2) he ї 


2) managing director; 3) manager. 

кесар ім. Caesar. 

кесон ім. 1) caisson; 2) coffer(-dam); 
3) panel; 4) ponton; pontoon. 

кета ім. 2002. dog-salmon. 

кетгут im. catgut; gut. 

кетчуп ім. ketchup (гострий momam- 
ний соус). 

кефаль ім. 300.2. mullet. 

кефір ім. kefir. 

кеч ім. ketch (невелике двощоглове 
судно)., 

кивати дієсл. 1) (головою) nutate; 2) 
nod; 3) beck; beckon; 4) niddle-noddle; 
nid-nod; 6) (на що-н., кого-н.) motion (to); 
7) wag; 8) перен. refer (to). 

кивок ім, 1) nod; 2) nutation; 3) beck; 
4) wag. 

кидання ім. 1) throw; 2) toss; 8) cast; 
4) casting; 5) fling; 6) sling. 

кидати дієсл. 1) throw; 2) launch; 3) 
(шпурляти) sling; 4) fling; to fling a 
stone at somebody шпурнути каменем 
в будь-кого; 5) toss (away, aside); 6) cast; 
7) heave; to heave over board кинути 
за борт; 8) send (м'яч і т. ін.); 9) shoot 
(м'ячу; 10) bung (камені і т. ін.); 11) 
project (тінь, промінь світла і т. ін.); 
12) set down (на землю); 13) draw (же- 
реб); they drew for places вони кинули 
жереб, кому де сісти; 14) (залишати 
кого-н., що-н.) leave; 15) desert (сім'ю); 
16) abandon; 17) cast (of); 18) throw 
over (друзів тощо); 19) quit (роботу, 
службу); 20) chunk (службу i т. ін.); 
21) (звичку, заняттл) drop; 22) relin- 
quish; 23) give (over/up); 24) leave off. 

кидатися дієсл. 1) (чим-н. один в 
одного) throw at опе another; 2) pelt 
one another (with); 3) перен. (на що-н., 
кого-н.) rush (to); to rush to assistance 
кидатися на допомогу; 4) throw one’self 
(on, upon); 5) fall (on, upon); to fall on 
the neck (of smb.) кинутися на шию 
(кому-н.); 6) spring; to spring at/upon 
smb, накидатися на будь-кого; 7) перен, 
(починати робити wo-n.) start (up); 8) 
begin. у 

кидок ім. 1) throw (тж. у боротьбі); 
2) shoot; 3) shy; 4) cast; 5) pitch; 6) rush. 

кизил ім. 1) cornel; 2) dog-tree; dog- 


кий ім. (billiard) cue. 

килектор ім. мор. hulk. 

килим ім. 1) carpet; 2) rug. 

кинджал ім, 1) dagger; 2) dirk; 3) 
poniard; 4) whinger; 5) жарт. snicker- 
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snee. й 

кинкажу ім. зоол. potto. 

кипарис ім. бот. cypress. 

кипіння ім. 1) boiling; boiling point 
тдчка кипіння; 2) ebullience; ebullien- 
cy; ebullition. 

кипіти дієсл. 1) boil; 2) bubble; 3) 
перен. (від чого-н.) seethe (with); 4) blaze 
(with); to blaze with fury кипіти від люті; 
5) boil over (від обурення); 6) (вирувати) 
bubble (over, up); 7) boil up. 

кипучий прикм. 1) boiling; 2) seeth- 
ing; 3) перен. (бурхливий) ebullient; 4) 
turbulent; 5) effervescent; 6) roaring. 

кип'ятильник ім. 1) boiler; 2) heat- 
er; 3) kettle; 4) tea-urn. 

кип'ятити дієсл. 1) boil; 2) seethe. 

кип'ятитися дієсл. 1) boil; 2) get one’s 
water hot; 3) перен. розм. get excited. 

кип'ятіння ім. boiling. 

кип'ячений прикм. boiled. 

кираса ім. військ. cuirass. 

киргиз ім. Kirghiz. 

киргизка ім, Kirghiz. 

киргизький прикм. Kirghiz. 

кирилиця ім. Cyrillic alphabet (дав- 
ньослав'янська азбука, а тж. сучасний 
«російський» алфавіт, що використо- 
вується в різних країнах). 

кириличний прикм. Cyrillic. 

кирка ім. 1) pick(axe); picker; 2) pike; 
3) hack; 4) moil; 5) pecker. 

киркомотига ім. 1) mattock; 2) pick- 
axe. 

кирпатий прикм. 1) snub (про ніс); 2) 
(про людину) pug-nosed; 3) snub-nosed. 

кисень ім, хім, Oxygen. 

Kucer ім. tobacco-pouch; pouch. 

кисіль ім, kissel. 

кислий прикм. 1) sour (moc. про грунт); 
2) acetous; 3) acid (ma. nepen.); 4) acid- 
ic; acid salt кисла сіль; acid looks кис- 
ла міна; 5) persilicic (про вивержені no- 
роди); 6) перен. (неприємний) vinegar(y); 
7) (прокисле) fermented; 8) musty; 9) 
foxy (про вино, пиво); (bonny-)clabber; 
tyre кисле молокод. 

кислота ім. хім. acid. 

кислотний прикм. хім. 1) acid; acid 
salt кисла сіль; 2) acidic. 

кислотність ім. acidity. 

кислототривкий прикм. 1) асід- 
proof; 2) acid-resisting. 

кислуватий прикм. 1) acidulated; 2) 
acidulous; 3) sourish. 

кисневий прикм, хім. охуреп; охуре- 
nous, 


кисть ім. (частина руки) hand. 

кистьовий прикм. carpal. 

кит ім, 1) whale; 2) blower. 

китаєць ім. 1) Chinese; 2) Chinee; 3) 
Chinaman. 

китаїст im. 1) sinologist; 2) sinologue. 

китайський прикм, 1) Chinese; 2) Chi- 
na. 
китайці ім. мн. the Chinese. 
китайнка ім. 1) Chinawoman; 2) 
Chinese woman. 

китицеподібний прикм. racemose. 

китицехвіст ім. 1) (метелик) tussock; 
2) tussock-moth. 

китиця ім, 1) tassel (прикраса на го- 
ловному уборі); 2) (квітів, ягід) cluster; 
3) bunch, 

китобій ім. 1) (людина) whaleman; 2) 
(судно) whaler; 3) whailing ship. 

китовий прикм. whale; whalebone 
китовий вус. 

китолов ім. 1) whaleman; 2) whaler. 

китоподібний прикм. cetaceous. 

кицька ім, pussy-cat; pussy; puss. 

кишеньковий прикм. 1) pocket; 2) 
vest-pocket; pickpocket/nipper кишень- 
кдвий злодій. 

кишеня im. pocket; to put smth. in 
one’s pocket класти щось до кишені. 

кишечник ім. анат. 1) bowels; 2) in- 
testines (звич. рі). 

кишіти дієсл. 1) swarm (with); 2) teem 
(with); 3) infest; 4) pullulate; 5) crawl 
(комахами). 

кишка ім. 1) gut; 2) intestine; 3) bow- 
el; 4) (шланг для поливання) hose. 

кишковий прикм. 1) intestinal; 2) en- 
teric. 

кишмиш ім, 1) pl sultanas; 2) reisins. 

киянин ім. 1) Kyivite; 2) inhabitant 
of Kyiv. 

кібернетизація ім. cybernation. 

кібернетика ім. cybernetics (вжив, як 
sing). 

ківер im. shako. 

ківі I ім. орн. kiwi (птах). 

ківі II ім. бот. kiwi (рослина). 

ківш ім. 1) ladle; 2) dipper; 3) bailer; 
4) зсоор (тж. ківш екскаватора); 5) тех. 
(землечерпалки і т. ін.) bucket; 6) grab; 
7) hoe. 

кіготь ім. 1) claw; 2) pounce; 3) talon 
(звич. рі). 

кіловат ім. ел. kilowatt. 

кілогерц ім. радіо. kilocycle. 

кілограм ім. kilogram(me); kilo. 


кілок ім. 1) picket; 2) stake; 3) pale; 


кіл — 687 — кін 
in ee | So 


paling; 4) pile; 5) spile. 

кілометр ім. kilometer; kilometre. 

кілочок ім. 1) peg; 2) fid; 3) stick. 

кіль ім. 1) keel (судна); 2) ae. fin. 

кільватер ім. мор. wake. 

кілька І ім. (риба) sprat. 

кілька II займ. 1) several; 2) some; 3) 
a few; in a few words в кількох словах. 

кількісний прикм. 1) quantitative; 2) 
грам. cardinal; cardinal numbers кіль- 
кісні числівники. 

кількість ім. 1) quantity (msc. филос.); 
2) number; 3) amount; large amount of 
work багато роботи; 4) sum; 5) quan- 
tum, 

кільсон ім. мор. kelson; keelson. 

кільце ім. 1) circle; circlet; 2) link; 3) 
coil (вірьовки, змії i т. ін.); 4) curl (ди- 
му); 5) wreath (диму); 6) fold (змії); 7) 
mex. collar. 

кільцевий прикм. 1) annular; 2) cir- 
cular. 

кільцеподібний прикм. 1) annular; 2) 
ring-shaped. 

кільцювати дієсл. 1) (плодові дерева) 
girdle; 2) ring-bark. 

кільчастий прикм. annulate(d). 

кілювати дієсл. мор. 1) сагееп; 2) heel; 
3) keel. 

кімвал ім, cymbal. 

кімната ім, 1) apartment; 2) room; 3) 
diggings (житло, що знімається); 4) ра- 
ir (другий елемент складних слів); опе- 
(two-, three-) -pair front (back) кімнат 
на другому (третьому, четвертому) по- 
версі, що виходить на вулицю (у двір); 
5) chamber (перев. спальня). 


кімнатний прикм. 1) house; 2) indoor. 


(тж. про рослину); indoor plant кімнат- 
на рослина; 3) potted (про рослину); 4) 
реї (про тварину). 

кімограф ім. cymograph; kymograph. 

кімоно im. kimono. 

кінгетон im, мор. 1) Kingston(e) valve; 
2) sea-cock. 

кінематика ім. (вжив. як sing) cinema- 
tics; kinematics. 

кінематичний прикм. kinematic. 

кінематограф ім. cinematograph; 
(the) cinema. б 

кінематографічний прикм. cinemato- 
graphic. 

кінематографія ім. cinematography; 
(the) cinema. 

кінескоп ім. 1) kinescope; 2) televi- 
sion tube. 

кінетика ім. kinetics (вжив. як sing). 


кінетичний прикм, Кіпебіс. 

кінець ім. 1) end; 2) finish; 3) cur- 
tains (вистави); 4) tail-end (процесії); 5) 
finis (пишеться в кінці книги); 6) the 
last ої (року, місяця і т. ін.); 7) death 
(життя); 8) dissolution; 9) consumma- 
tion; 10) decline (життя, дня); 11) (за- 
вершення, закриття) close; closing; 12) 
(припинення, завершення терміну) ter- 
mination; 13) мор. rope’s end; the day ої 
doom, the day of judgement кінець світу. 

кінний прикм. 1) horse; 2) equestri- 
an; equestrian sport кінний спорт; 3) 
(що складається з вершників) mounted; 
mounted police кінна поліція. 

кіннота ім. 1) cavalry; 2) horse; 3) 
horse and foot. 

кіно ім. 1) (the) cinema; 2) films; 3) 
movies; 4) moving pictures; the pictures; 
5) the screen. 

кіно- частина скл. слів 1) film-; 2) cine-. 

кіноактор ім. 1) cinemactor; 2) film 
асіог. ; 

кіноактриса ім. 1) cinemactress; 2) 
film actress. 5 

кіноапарат ім. 1) сатега; 2) сіпе- 
сатега (знімальний), 

кіноапаратура ім. motion-picture 
equipment, 

кіноафіша ім, trailer. 

кіновар ім. 1) cinnabar; 2) vermeil; 
3) vermillion. 

кіноглядач ім. 1) cinema-goer; 2) mo- 
viegoer. ; 

кінодраматург im. screen-writer. 

кіножурнал ім. 1) news-reel; 2) cine- 
ma magazine. 

кінозірка ім, film star. 

кінокадр ім. 1) picture; 2) take. 

кінокамера ім. сатега. 

кінокартина ім. 1) film; 2) (motion) 
picture; 3) амер. movie flickers. 

кіноман ім. cinemaddict, 

кіномеханік ім. cinema operator. 

кінооператор ім. camera-man. 

кінопередвижка ім. portable film pro- 
jector. 

кіноплівка ім. (cine-)film. 

кінопроба ім. film test. 

кінопрокат ім. film distribution. 

кінопромисловець ім. moviemaker, 

кінопромисловість ім. film industry. 

кінорежисер ім. (film) director. 

кіносеанс ім. 1) (сіпета) регіогт- 
ance; 2) moving-picture show; 3) show- 
ing. 

кіностудія im. 1) (film) studio; 2) floor. 
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кінотеатр ім. 1) cinema; 2) picture- 
palace, picture-theatre; 3) picture show. 

кінофільм ім. 1) film; 2) picture; 3) 
movie. 

кінохроніка ім. news/topical film. 

кінський прикм, 1) horse; horsy; 2) 
equine. 

кінцевий прикм. 1) (що знаходиться 
в кінці) end; ending; 2) last; 3) (завер- 
шальний, остаточний) final; 4) ultim- 
ate; 5) terminal; б) (крайній, граничний) 
limit. 

кінцівка ім. анат. 1) extremity; 2) 
limb; 3) полігр. colophon; 4) tailpiece; 5) 
(заключна частина) heel-piece; 6) end- 
ing. 

кінчати дієсл. 1) end; 2) finish; 3) ter- 
minate; 4) do (perf.); that’s done it це 
довершило справу; 5) (з чим-н.) down; 
6) liquidate; 7) (припиняти) stop; stop 
grumbling! припиніть бурчати! 8) close 
(торгівлю, заняття). 

кінчатися дієсл. 1) come to an end; 2) 
be over; 3) finish; 4) (про термін) deter- 
mine; 5) expire; 6) give out (про запаси, 
сили і т. ін.); 7) go out (про місяць, рік); 
8) (чим-н.) end (in); 9) finish (by); 10) 
result (in); 11) eventuate (in); 12) issue 
(in); the game issued in a tie гра закін- 
чилася з рівним рахунком; 13) termi- 
nate (in). 

кінчик ім. 1) tip; I had it on the tip of 
my tongue у мене це вертілося Ha кін- 
чику язика; 2) point; 3) neb (пера, олів- 
ця і т. ін.); 4) peak (бороди). 

кінь ім. 1) horse; 2) (гімнастичний 
снаряд) (vaulting-)horse; 3) (в шахах) 
knight. 

кідек ім. 1) booth; 2) kiosk; 3) stand; 
news-stand газетний кіоск. 

кіпрісдт im. 1) Cyprian; 2) Cypriote. 

кіпрський прикм. Cyprian. 

кіптява ім. 1) soot; 2) smoke; 3) 
(лампова) lampblack. 

кір ім, мед. measles (вжив. як sing). 

кірасир ім. військ. cuirassier. 

кірка ім. 1) (твердий wap) crust; 2) 
shell; 3) (плода) rind; 4) peel; peeling. 

кісся ім. snath. 

кіста ім. мед. cyst. 

кістка ім. bone. 

кістковий прикм. osseous; marrow 
кістковий мбзок. , 

кісткбвомозковий прикм. таггому. 

кістлявий прикм. 1) bony; 2) angu- 
lar; 3) raw-boned; 4) scrawny. 

кісточка ім. 1) bone; 2) (плода) stone; 


3) seed; 4) nucleus; 5) pip (маленька). 

кісточкдвий прикм. drupaceous (про 
плід). 
кістяк ім. 1) skeleton; 2) bones; 3) 
frame(work); 4) carcass; 5) перен. (oc- 
нова) backbone; 6) main body (of). 

кістяний прикм. (made of) bone. 

кістяниця ім. бот. stone-fruit. 

кіт ім. 1) tom-cat; cat; 2) gib (скор. від 
Gilbert); 3) male cat. 

кітель ім. 1) jacket with high collar; 
2) barathea; 3) high-necked tunic. 

кіфара ім. cither; cithern; cittern. 

кшечка ім, 1) pussy cat; puss; pussy; 
2) catling. Р 

кішка im. 1) cat; pussy cat; 2) тех. 
drag; 3) grapnel; 4) grapple; 5) grap- 
pling-iron; 6) рі (пристосування для 
під'йому) mountaineering boots. 

клавесин ім. 1) clavecin; 2) harpsi- 
chord. 

клавіатура ім. 1) fingerboard; 2) key- 
board; 3) keys (рояля, пишучої машин- 
ки і т. ін.); 4) bank (органу); 5) manual 
(органу). , 

клавікорди ім. муз. мн. Clavichord. 

клавір ім. муз. clavier. 

клавіша ім, 1) key; 2) digital. 

кладіння ім, laying. 

кладовище ім. 1) cemetery; 2) burial- 
ground; 3) churchyard; 4) graveyard; 
5) necropolis. 

кладчик ім. layer. 

клака ім, claque. 

клакер ім, театр. 1) claqueur; 2) chir- 
ruper; 3) clapper. 

клакебн ім. Кіахоп. 

клан ім. сіап. 

клановий прикм. clannish. 

кланятися дієсл. 1) bow; 2) greet; 3) 
take a bow (у відповідь на аплодисмен- 
ти); 4) (передавати вітання) send greet- 


клапан ім. 1) mex. valve (mac. серця); 
2) муз. vent (духового інструмента); 
ventage; 3) finger-hole (в духовому ін- 
струменті); 4) (кишеньковий) flap; flap- 
рег. 

клапанний прикм. valve; valvular. 

клапоть ім. 1) clout; 2) patch; 3) rag; 
4) rag (про вітрило); 5) snippet. 

клаптевий прикм. patchwork. 

клаптик ім. 1) гає; 2) scrap; 3) shred; 
4) patch (тканини). - 

кларет ім. claret. 

кларнет ім. муз. clari(o)net. 

кларнетист ім, clarinettist. 
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клас I ім. (соціальна група) class; the 
working class робдчий клас; the mid- 
dle class cepéqua буржуазія; the upper 
class велика буржуазія. 

клас П ім. 1) (група, вид, розряд) class; 
class of problems Kono питань; 2) kind; 
3) type; 4) category; 5) rank; 6) rate; 
rating; 7) denomination; 8) class (ua 3a- 
лізниці, пароплаві); to travel third class 
їздити третім класом; 9) (в школі) class; 
the top of the class перший учень в 
класі; 10) form; 11) амер. grade; 12) 
(класна кімната) classroom; 13) school- 
room. 

класик ім, classic. 

класифікація ім. 1) classification; 2) 
grouping; 3) arrangement; 4) break- 
down. x 

класифікувати дієсл. 1) classify; class; 
2) arrange; 3) group; 4) break down; 
break up into groups/categories; 5) 
digest; 6) itemize; 7) range; 8) sort. 

класицизм im. classicism. 

класичний прикм. 1) classic(al); 2) At- 
tic (npo стиль). 

класний прикм. class, 

класовий прикм. class. 

класти дієсл. 1) put (mc. перен. клас- 
ти слова на музику); Put more sugar 
in your tea поклади ще цукру в чай; Не 
put the book on the table він поклав 
книгу на стіл; 2) lay; 3) place; 4) encase 
(в ящик); 5) (депонувати) deposit; 6) 
lodge. 

клаузула ім. юр. clause (в договорі). 

клацання ім. 1) clack; 2) click (за- 
твора, клямки); 3) crack (хлиста); 4) 
jug (солов'я i т. ін.); 5) snap. 

клацати дієсл. 1) click; 2) clang; 3) 
clack, ї 

клеврет ім. 1) myrmidon; 2) тіпіоп; 
3) creature. 

клеїти дієсл. 1) glue; 2) paste; 3) розм. 
(дівчину) pick up (a girl). 

клей im. 1) glue; 2) paste (борошня- 
ний); 3) size. 

клейкий прикм. 1) gluey; 2) adher- 
ent; 3) adhesive; 4) sticky; 5) clammy; 
6) glutinous; 7) gooey; 8) гору (про pidu- 
ну); 9) viscous; viscid. 

клейкість ім, 1) stickiness; 2) adhe- 
siveness; 3) clamminess; 4) pastiness; 5) 
tack; 6) viscidity; viscosity. 

клейковина ім. gluten. 

клеймо ім. 1) stamp; 2) indent; 3) 
(випалене) brand; 4) burn; 5) blaze (на 


клеймувати дієсл. 1) stamp; 2) bran- 
d; 3) impress; 4) earmark; 5) blaze (de- 
рева). ; 
клеймування ім. 1) stamping; 2) 
branding; 8) marking. 
клеймувальник im. marker. 
клейонка ім. 1) buckram; 2) oilskin; 
3) (скатертина) oilcloth; 4) mat (nid блю- 
до, лампу і т. ін.). 
клейдичатий прикм. oilskin. 
клейстер ім. (flour) paste. 
клема ім. ел. 1) cleat; 2) terminal. 
клен im. maple. 
кленовий прикм. maple. 
клепальний прикм. riveting. 
- клепальник ім, 1) riveter; 2) clincher. 
клепати дієсл. rivet. 
клепка ім. clapboard (бондарна). 
клепсидра ім. іст. clepsydra (водя- 
ний годинник). 
клептоман ім. kleptomaniac. 
клептоманія ім. kleptomania. 
клерикал ім. clerical; clericalist. 
клерикалізм ім. clericalism. 
клерикальний прики. clerical. 
клерк ім. 1) clerk; 2) розм. pen-driv- 
er; 3) scribe; 4) writer. 
клост ім. орн. crossbill (птах). 
кликати дієсл. 1) call; 2) hail; 3) 
hallo(a); 4) hollo(a); 5) hello; 6) (sanpo- 
шувати) ask; 7) invite. 
клин im, 1) wedge; to drive a wedge 
(into) загнати клин (У); 2) chock; 3) fid; 
4) scotch (як гальмо під колесо i т. ін.); 
5) gad (для відбивання вугілля); 6) mex. 
gib; 7) (в спідниці) gore; 8) (в білизні) 
gusset. 5 
клинок ім. blade. 
клинопис ім. 1) cuneiform; 2) wedge 
writing. - 
клиноподібний прикм. 1) wedge- 
shaped; 2) arrow-headed; 3) V- (як час- 
тина складних слів); V-engine У-подіб- 
ний двигун; 4) анат. sphenoid. 
клинчер ім. авто clincher. 
клич ім. 1) call; wall-call бойовий 
клич; 2) watchword; 3) поет. éry. 
кличка ім. 1) (тварини) name; 2) (npi- 
звисько людини) nickname; 3) alias; 4) 
сленг топі(с)Кег; 5) (конспіративна) 
conspirational name. 
кличний прикм. грам. vocative. 
клишоногий прикм. 1) club-foot(ed); 
2) splay-foot(ed); 3) in-toed. 
клишоногість iM. 1) club-foot; 2) мед. 
talipes. 
_kmBep ім. mop. jib. 
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клієнт ім. 1) client; 2) customer; 3) 
patron. 

клієнтура ім. 1) clientele; 2) client- 
age; 3) connexion; 4) розм. constituency 
(покупці, передплатники на газету i 
т.ін.); 5) custom; 6) patronage. 

клізма ім. мед. 1) clyster; 2) enema; 
to give an enema ставити клізму; 3) 
lavement. 

кліка ім. 1) clique; 2) bunch; 3) clan; 
4) tight set; 5) faction; 6) junto. 

клімактеричний прикм. climacteric. 

клімактерій ім. climacteric. 

клімат ім. 1) climate; 2) поет. clime; 
3) skies (звич. pl); under warmer skies в 
більш теплому кліматі. 

кліматичний прикм. climatic. 

кліматологія ім. climatology. 

клініка ім. clinic. 

клінічний прикм. clinical. 

клінкер ім. буд. (матеріал) 1) clinker; 
2) (Flemish) brick. 

кліндметр ім. clinometer. 

клінч ім. (в боксі) clench; clinch. 

кліпер ім. мор. clipper (швидкохідне 
парусне судно). 

кліренс ім. тех. (автомобіля) clear- 
апсе. 

кліринг ім.1) clearing (система вза- 
ємних розрахунків між банками); 2) 
clearance. 

клістир ім. 1) clyster; 2) enema. 

клістрон ім, ел. klystron. 

клітина ім. (одиниця будови організ- 
му) cell, 

клітинка ім. 1) (малюнок) square; 2) 
pane; 3) (на тканині) check; 4) біол. 
cellule. 

клітка ім. 1) cage; to put smth. ina 
cage посадити кого-н. у клітку; 2) coop; 
3) hutch; 4) birdcage (для птахів); 5) 
тем (для сокола, яструба). 

клітковина ім, cellulose. 

клітковинний прикм. cellular. 

клітор ім. анат. clitoris. 

клітчастий прикм. checked. 

кліть ім. cage (в шахтах). 

клішня ім. 1) claw; 2) chela; 3) пір- 
рег. 

кліщ ім. ентом. 1) tick; 2) harvest- 
bug; 3) harvest-mite; mite. 

клоака ім. 1) sink; 2) cesspit; 3) 300.1. 
cloaca. 

клозет ім. water closet; М/С. 

клонус ім. мед. clonus. 
5 клоп ім. 1) bug; 2) (постільний) bed- 

ug. З 


кля 


клопіт ім. 1) trouble; 2) worry. 

клопітливий прикм. 1) troublesome; 
2) bothersome; 3) involving much trouble. 

клопотання ім. 1) intercession; 2) mo- 
tion; 3) petition; 4) pleading; 5) solicita- 
tion. 

клопотати дієсл. 1) trouble; 2) bustle 
(about). 

клопотатися дієсл. 1) worry (about); 
2) bother (about); 3) be uneasy (about); 
4) (npocumu) bustle (about); 5) plead 
(with кого-н; for про що-н.); 6) solicit 
(for); 7) petition (for); 8) intercede (for). 

клопотун ім. busybody. | 

клопфер ім. sounder. 

клдун ім. clown. 

клоунада ім. clownery; clowning. 

клуб І ім. 1) (організація) club; 2) (6y- 
динок) club-house. 

клуб II ім. 1) (диму) puff; 2) мн. (диму, 
пилу тощо) едду. 

клубок ім. 1) ball (вовни); 2) clew; 3) 
(заплутаний) tangle; 4) перен. (диму) 
puff. 

клубочитися дієсл. 1) curl (про дим, 
хмари); 2) eddy; 3) wreathe; 4) swirl. 
aon ім. 1) (flower-)bed; 2) garden- 


клуня ім. brood-hen; broody. 

5 клуп ім. тех. 1) die(-stock); 2) всгему- 
ie. 

клювання ім. 1) bite (риби); biting; 2) 
nibble. 

клювати дієсл. 1) peck; 2) pick (sep- 
Ha); 3) bite (про рибу); 4) nibble (про риб). 

клювок ім. peck. 

клюз ім. мор. hawse(-hole). 

ключ ім, 1) (тж. перен. до розгадки 
чого-н.) key; 2) clue; 3) муз. clef; 4) sig- 
nature; 5) mex. (гайковий) spanner; 6) 
wrench. 

ключар прикм, церк. sacrist(an). 

ключиця ім, анат. 1) clavicle; 2) col- 
larbone. 

ключичний прикм. clavicular. 

ключка ім. спорт. 1) (для гри в гольф) 
(golf-)club; 2) niblick; 3) (для гри в хо- 
кей) hockey-stick. 

ключовий прикм. Кеу. 

клямка ім. 1) latch; 2) heck; 3) аг- 
resting device; 4) lock. 

клянчити дієсл. 1) beg (for); 2) cajole; 
to cajole smth out of somebody виклян- 
чити, випросити що-н. у кого-н.; 3) 

cant; 4) титр. 

кляп ім. gag; to gag засунути в рот 
кляп. 


кля 


клястися дієсл. 1) swear (Бу чим-н.); 
2) vow. 

клятва ім. 1) oath; to swear an oath 
давати клятву; to break one’s oath по- 
рушити клятву; 2) vow; 3) swear; 4) 
sacrament; 5) adjuration. 

клятвений прикм. 1) juratory; 2) sac- 
ramental. 

клятвопорушення ім. perjury. 

клятвопорушник ім. 1) oath-break- 
er; 2) perjurer; 3) the forsworn. 

клятий прикм. 1) damned; 2) cursed. 

кляуза ім. 1) cavil; 2) slander; 3) юр. 
barratry. 

кляузник ім. 1) caviller; 2) backbit- 
ter; 3) pettifogger; 4) barrator. 

кляузництво ім. barratry. 

кмин ім. 1) cum(m)in; 2) сагамау. 

кмітливий прикм. 1) quick-witted; 2) 
ready-witted; 3) sharp-witted; 4) acute; 
5) apprehensive; 6) bright; 7) cute; 8) 
gumptious; 9) nimble; 10) peart; 11) 
quick. 

кмітливість ім, 1) quick thinking; 2) 
quick wit; 3) acumen; 4) gumption; 5) 
quickness; 6) savv(e)y; 7) brightness; 8) 
розм. nous. 

кнастер ім. canaster (сорт тютюну). 

кнель ім. кул. quenelle. 

книга ім. 1) book; to read somebod 
like a book чудово розуміти будь-кого; 
бачити наскрізь; 2) volume; telephone 
directory телефднна книга. 

книгарня ім. 1) bookshop; 2) амер. 
bookstore. 

книговидавбць im. publisher. 

книгодрукування їм. 1) (book-)print- 
ing; 2) typography. 

книголюб ім. bibliophile. 

книгопродавець im. bookseller. 

книгосхдвище ім. 1) book-stack; 2) li- 
brary. 

книжковий прикм, 1) book; bookcase 
книжкова шафа; 2) (далекий від жит- 
тя, абстрактний) bookish; 3) abstract. 

книжник ім. 1) booklover; 2) connois- 
seur of books; 3) bibliophile; 4) бібл. 
scribe, 

книжність ім. book-learning. 

кніксен ім. 1) curts(e)y; 2) bob. 

кидпка ім. 1) (для прикріплення па- 
перу) drawing- -ріп; push-pin; pin; to pin 
прикріпити кнопкою; 2) ел. knob; 3) 
push-button (дзвінка і т. ін.); 4) (для 
одягу) snap; 5) press-button. 

кнопковий прикм. 1) button; 2) press- 
button; 3) push-button (про керування). 
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княгиня im. princess. 

княжна ім. princess. 

князівство ім. principality. 

князь ім. prince. 

князьок ім. princeling. 

коагулювати дієсл. coagulate. 

коагулянт ім. хім. coagulant. 

коагуляція ім, 1) coagulation; 2) con- 
cretion. 

коаксідльний прикм. 1) coaxal; 2) co- 
axial. 

коаліційний прикм. coalition. 

коаліція im. coalition. 

кобальт ім. хім. cobalt. 

кобза ім. муз. kobza. 

кобзар im. kobza-player. 

кобила ім. mare, 

кобра ім. 1) asp; 2) cobra. 

кобура ім. holster. 

ковадло ім. 1) anvil; 2) анат. incus (у 
внутрішньому вусі). 

коваль ім. 1) blacksmith; smith; 2) 
hammersmith; 3) farrier (який nidxo- 
вує коней); 4) амер. smithy. 

ковальський прикм. blacksmith’; Беї- 
lows, ковальський міх. 

кдваний прикм. 1) hammered; 2) 
forged; 3) beaten; 4) iron-shod. 

ковбаса im. sausage. 

ковбой ім. 1) cow-boy; 2) амер. розм. 
(сом )puncher; 3) wrangler. 

ковдра ім. 1) blanket; 2) coverlid; 3) 
coverlet; 4) wrap. 

коверкот ім. текст. 1) covert, cov- 
ert cloth; 2) covert coat. 

ковзани ім. мн. skates; to skate ката- 
тися на ковзанах. 

ковзанка ім. skating-rink. 

ковзання ім. 1) slide; sliding; 2) slip; 
slipping; 3) glide; gliding; 4) glissade. 

ковзаняр ім. skater. 

ковзати дієсл. 1) slide; 2) alips 3) slith- 
er; 4) glide; 5) glissade; 6) skim. 

ковзатися дієсл. 1) skate; 2) skide. 

ковила ім. бот. feather-grass. 

ковка ім. hammering. 

жовкий прикм. 1) ductile; 2) mallea- 
ble; 3) soft. 

ковкість ім. 1) ductility; 2) malleabil- 
ity; 3) pliability. 

ковпак ім. 1) cap; 2) mex. cowl; 3) 
(захисний) hood; 4) cover; 5) helmet. 

ковтання ім. 1) gulp; 2) swallow. 

ковтати дієсл, 1) swallow; 2) (швидко) 
bolt; 3) gulp (down); 4) перен. (слова) 
slur; 5) clip (слова). 

KOBTOK im. 1) mouthful; 2) gulp; 3) 
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swallow; 4) draught; 5) drink; a drink of 
water KoBTOK води; 6) (спиртного) drop; 
7) slug. 

ковчег ім. ark; Noa’s ark. 

когерер ім. радіо coherer. 

когорта ім. cohort. 

код ім. 1) code; 2) key; 3) signal-book. 

кода ім. муз. coda. 

кодеїн ім. фарм. содеїпе. 

кодекс ім. 1) юр. code; criminal code 
кримінальний кодекс; civil code циві- 
льний кодекс; 2) согриз (законів); 3) 
law-book. 5 

кодифікація im, codification. 

кодифікувати дієсл. codify. 

кодувати дієсл. епсоде. 

коефіцієнт ім. 1) coefficient; 2) ratio; 
3) index; 4) multiplier; 5) quotient. 

кожен, кожний займ 1. вжив. як 
прикм. each; 1) each; each student has 
to learn it by heart кожний студент по- 
винен вивчити це напам'ять; 2) еуегу; 
3) either (з двох); there are curtains on 
either side of the window по обидва боки 
вікна висять завіски; 2. вжив. як ім. 1) 
each; each ої us кбжен 2 нас; 2) either 
(з двох); either will do підійде той і ін- 
ший; 3) (про людину) everybody; 4) розм. 
every man jac; 5) Tom, Dick and Harry. 

кожух ім. 1) sheepskin coat/jacket; 
2) leather jacket; 3) mex. jacket; 4) case; 
casing; encasement; 5) housing; 6) shroud. 

коза ім. 1) goat; 2) nanny{-goat); 3) 
she-goat. 

козак ім. Cossack. 

козацький прикм. Cossack. 

козел ім. 1) (цап) goat; 2) billygoat; 3) 
he-goat; 4) спорт, buck (гімнастичний 
снаряд). , 
‘ козеня ім. 1) goatling; 2) kid; 3) yean- 
ing. 

козетка ім. sociable. . 

козир ім. 1) trump; trump card; 2) 
one’s best card, one’s trump card. 

козирний прикм. trump. 

козирок ім. 1) (кепки, кашкета) (сар) 
peak; 2) bill; 3) visard, vizard; 4) visor; 
vizor. , 

козиряти дієсл. 1) (вітати) salute; 2) 
карт, trump. 

козли ім. 1) coach-box; box; 2) (nid- 
ставка) trestle; 3) gin; 4) rack; 5) (для 
пиляння дров) (saw-)horse. 

козлиний прикм. 1) goatish; 2) goaty; 
3) саргіпе. , 

козлобородник ім. salsify. 

козуля ім. гое. 


койбт im. 1) coyote; 2) prairie-wolf. 

кок I ім, 1) (ship’s) cook; 2) мор. сленг 
doctor. 

кок П im. мед. coccus. 

кока ім. бот. coca (південноамер, ча- 
гарник і його листя). 

кокаїн ім, cocaine. 

кокаїніст ім. 1) cocaine addict; 2) 
snow-bird, 

кока-кола ім. 1) coca-cola; 2) coke (на- 
пій). 

кокарда ім. 1) badge; 2) cockade; 3) 
ensign, 

кокетка ім. 1) coquette; 2) flirt; 3) 
minx; 4) (на сукні) yoke. 

кокетливий прикм. 1) coquettish; 2) 
flirty; 3) skittish. 

кокетування ім. coquetry. 

кокетувати дієсл. 1) coquet; 2) flirt. 

кокіль ім. chill mould. 

коклюш ім. 1) whooping-cough; 2) 
hooping-cough. 

коклюшка ім. bobbin. 

кокон ім. 1) cocoon; 2) case-worm; 3) 
follicle; 4) pod (шовкопряда). 

кокос im. 1) coco-nut; cocoa-nut; 2) 
(кокосова пальма) сосо. 

кокосовий прикм, coco-nut; cocoa-nut. 

кокпит ім. мор., ав. cockpit. 

кокс ім, coke. 

коксування ім. тех. 1) coking; 2) саг- 
bonization. 

коксувати дієсл. coke. 

коктейль ім. cocktail. 

кола ім. cola (тропічне дерево, сім'я 
якого вживається як тонізуючий засіб). 

колабораціоніст ім. collaborationist. 

колапе ім. collapse. 

колба im. хім. 1) retort; 2) flask. 

колгосп ім. 1) collective farm; 2) 
kolkhoz; 3) collective. 

колгоспник ім. collective farmer. 

колготки ім. tights. 

колега ім. 1) colleague; 2) associate; 
3) confrere; 4) friend. 

колегіальний прикм. collegiate. 

колегія ім. 1) collegium; 2) board; 3) 
college. 

коледж ім, college. 

колектив ім. 1) collective; 2) collec- 
tivity; 3) group. 

колективізація ім. collectivization. 

колективізм ім. 1) collectivism; 2) 
collectivity. 

колективний прикм, 1) collective; 2) 
communal; 3) joint. 

колектор ім. 1) (установа) distribu- 


tion center; central library бібліотечний 
колектор; 2) mex. collector; 3) ел, com- 
mutator; 4) (у каналізаційній системі) 
manifold; 5) sewer. 

колекціонер ім. collector. 

колекціонувати дієсл. collect. 

колекція ім. 1) collection; 2) assem- 
blage. : 

коленкор ім. calico. 

кблер І ім. 1) colour; 2) shade. 

колер II ім. staggers (хвороба у ко- 
ней). 

кблесо ім. 1) wheel; spare wheel за- 
паснє колесо; 2) girandole (в фейєрвер- 
ку). 

колесоподібний прикм. бот. rotate. 

колесити дієсл. 1) go іп a roundabout 
way; 2) go all over; 3) travel about. 

колесувати дієсл. break on the wheel. 

коли I присл. 1) when; 2) whensoev- 
er; whenever коли (б) не; whenever you 
соте коли б ви He прийшли. ' 

коли II спол. 1) (в той час, коли) 
when; 2) while; 3) as, just as; he came in 
as I was speaking він увійшов, коли я 
говорив; just as he reached the shore 
як тільки він досяг берега; 4) (якщо) 
ії; 5) now; Ineed not stay, now you are 
here мені нема чого залишатися, раз 
ви тут; now you mention it І до remem- 
ber тепер, колії ви згадали про це, я 
пригадую. 

коливальний прикм. 1) oscillatory; 2) 
vibratory. 

коливання ім. 1) oscillation; 2) vi- 
bration; 3) wave; 4) sway; 5) (маятника) 
beat; 6) swing; swinging; swing ої the 
pendulum; 7) (нестійкість, мінливість) 
variation; 8) fluctuation; 9) chop; 10) 
(грунту) convulsion. 

коливати дієсл. 1) rock; 2) shake; 3) 
sway; 4) swing; 5) fluctuate. 

коливатися дієсл. 1) oscillate; 2) vi- 
brate; 3) waver; 4) sway; 5) pendulate; 
6) swing; 7) rock; 8) (мінятися) chop; 
chop and change; 9) fluctuate. 

коли-небудь 1) sometime; some time; 
2) some day; 3) one of these (fine) days 
(про майбутнє); 4) some day or other, 
some time or other. 

колисання ім. fluctuation. 

колисати дієсл. 1) lull; to lull а child 
to sleep колисати дитину; 2) flap. 

колихати дієсл. 1) (вітром) sway; 2) 
rock; 3) flap; 4) (дитину) lull. 

колихатися дієсл. 1) sway; 2) flap; 3) 
rock; 4) fluctuate; 5) (про полум'я) wav- 
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er; 6) bicker; (про прапори) tremble. 

колиска ім. 1) cradle; 2) nurse. 

колискдвий прикм. cradle; cradle 
song, lullaby колискова пісня. 

колись 1) once; 2) formerly; 3) заст. 
sometime; 4) whilom. 

колишній прикм. 1) former; 2) pri- 
or; 3) ex- (в складних словах); ex-pres- 
ident колишній президент; 4 whilom; 
5) late; the late president колишній mpe- 
зидент; 6) заст. опсе; ту опсе тазіег 
мій колишній вчитель. 

колі ім. collie, colly. 

колібрі ім. орн. humming-bird. 

колізія im. 1) clash; 2) collision; to 
come into collision (with) вступити у 
протиріччя (з); 3) conflict; 4) impact. 

колінний прикм, 1) knee; 2) genual. 

коліно ім. 1) knee; to kneel (to) стати 
на коліна (перед); 2) рі lap; to sit оп 
someone’s lap сидіти у кого-н. на ко- 
лінах; 3) mex. bend; 4) crank. 

колінчастий прикм. mex. 1) cranked; 
2) knee; 3) elbow-shaped; 4) 6om. arti- 
culate. 

кблір ім. 1) colour; 2) colouring 
(обличчя, волосся і т. ін.); 3) dye. 

колісний прикм. wheeled; on wheels. 

колісниця ім. 1) chariot; 2) car; tri- 
umphal car тріумфальна колісниця. 

коліт im. мед, colitis. 

коліщатко im. 1) (на ніжках меблів 
тів) wheel; 2) caster; castor; 3) trun- 

le. 

колія ім. 1) rut; 2) furrow; 3) залізн. 
track; 4) gauge. 

коло ім. 1) circle (тж. людей); 2) gyre; 
3) ring; to form a ring стати в коло; 4) 
(предмет у формі кола) round; 5) перен. 
(сфера діяльності) sphere; 6) range; 7) 
on (обов'язків); 8) (цикл) cycle; 9) ре- 
riod, 
кблдворот I 1) перен. (подій тощо) 
maelstrome; 2) rotation; 3) circulation; 
4) mex, bitbrace; brace; 5) drill. 

колдворот II ім. (вир, водоверть) 
whirlpool. 

коловоротний прикм. rotatory. 

колода I ім. 1) log; 2) billet; 3) chump; 
4) woodblock; block. 

колода П im. 1) (карт) deck; 2) pack. 

колодій ім. collodion. 

колодка ім. 1) (шевська) boot-tree; last; 
2) тех. shoe; 3) мн. іст. (знаряддя тор- 
тур) boots; 4) stocks. 

_ колодязь ім. draw-well; well. 
колоїд im. хім, colloid. 
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колдідний прикм. colloid(al). 

колоквіум ім. oral examination. 

колоквіалізм ім. colloquialism. 

коломбіна im. Columbine. 

колона ім. 1) column (тж. людей); 2) 
архіт. pillar; 3) shaft; 4) upright. 

колонада ім. colonnade. 

колоніалізм ім. colonialism. 

колоніальний прикм. colonial. 

-колонізатор ім. 1) colonizer; 2) colo- 

t 


колонізація ім. 1) colonization; 2) іст. 
plantation. 

колонізувати дієсл. 1) colonize (4 ужу 
країну); 2) settle. 

колоніст ім. 1) colonist; 2) colonizer. 

колонія ім. 1) colony; 2) plantation; 
3) settlement. 

колднний прикм. columned. 

колонок ім. 300.2. 1) kolinsky; 2) Sibe- 
rian polecat. 

колоноподібний прикм. columnar. 

колонтитул ім. друк. runing title. 

колонцифра ім. друк. page number. 

колоратура ім. муз. coloratura. 

колоратурний прикм. coloratura. 

колориметр ім. тех. tintometer. 

колорит im. colour; colouring. 

колоритний прикм. 1) colourful; 2) 
picturesque; 3) graphic; 4) (npo moey, 
стиль) гасу; 5) імісу. 

колос ім. (колосок) 1) ear; 2) spike. 

колос ім. (велетень) 1) colossus; 2) ti- 


колоєйльний прикм. 1) colossal; 2) 
gargantuan; 3) titanic. 

колосистий прикм. full of ears. 

колоситися дієсл. 1) ear; 2) form ears/ 
spikes. 

колосник ім. 1) grate-bar; 2) furnace- 
bar; 3) pl fire-bars. 

колоти I дієсл. 1) (чим-н. гострим) 
prick; 2) prickle; 3) (багнетом) stab; 4) 
jab; 5) thrust; 6) bite (mar. перен.); 7) 
(вбивати скотину) slaughter; 8) stick; 
9) перен. (підколювати, докоряти) 
taunt; 10) gibe (at); 11) sting. 

колоти II дієсл. (дробити) 1) split; 2) 
chop; to chop wood колоти дрова; 3) 
crack; to crack nuts колоти горіхи. 

колотися дієсл. prick. 

колотити дієсл. 1) (збовтувати) shake 
(up); 2) (масло) churn; 3) (бити) hit; 4) 
thrash; 5) drub; 6) give a drubbing. 

колотівка ім. 1) whisk (для яєць, кре- 
му і т.ін.); 2) churn-staff; 3) dasher (в 
маслоробці). 


колотнеча ім. 1) bicker; 2) hand-play; 
3) browl; 4) fight; 5) (нелад) mix-up; 6) 
row; 7) scrape. 

колоша ім. mex. blast furnace charge. 

колошматити дієсл. 1) beat; 2) thrash; 
3) drub. 

колошник ім. 1) метал. (furnace) 
throat (домни); 2) top. 

колумбарій ім. columbarium. 

колумбійский прикм. 1) Colombian; 
2) Columbian. 

колун ім. 1) ах, ахе; 2) (wend: )chop- 
per; 3) hatchet. 

колупати дієсл. pick (at); to pick at a 
piece of fish колупати рибу; to pick 
one’s teeth колупати в зубах. 

кольдкрем im. cold cream. 

кольє ім. necklace. 

кольки ім. (звич. рі) colics. 

кольордвий прикм. 1) colour; col- 
oured; colour film кольорбвий фільм; 
2) multicolour; multicoloured; 3) chro- 
matic; 4) (про метал) non-ferrous. 

кольрабі ім. орн. 1) colerape; 2) kohl- 
rabi. 

кольт ім. Colt (револьвер або пісто- 
лет). 

кольчуга ім. 1) chain armour, chain 
mail; 2) coat of mail; 3) habergeon; 4) 
hauberk; 5) ring-mail. 

колючий прикм. 1) (колький, 3 колюч- 
ками) thorny; 2) prickly; 3) briery; 4) 
bristly; 5) barbed (про дріт); 6) scratchy 
(про чагарник); 7) перен. (ущипливий) 
biting; 8) caustic; 9) incisive; 10) mor- 
dant; 11) pointed; 12) sharp; 13) trench- 
ant. 


колючість ім. (ущипливість, як влас- 
тивість) 1) sharpness; 2) mordacity. 

колючка ім. 1) barb; 2) thorn; 3) prick- 
le; 4) pike; і 5) бот. prick; 6) bur; 7) spine. 

коляда ім. kolyada. 

- колядка ім. 1) kolyadka; 2) carol. 

коляска ім. 1) carriage; 2) calash; 3) 
(дитяча) perambulator; 4) (мотоцикла) 
motor-cycle side-car. 

кома Lim. (розділовий знак) comma. 

кома Il ім. мед. coma. 

команда ім. 1) (наказ) command; at 
the command за наказом; 2) word of 
command; 3) (група людей) team (тж. 
спортивна); 4) brigade; fire brigade по- 
жежна команда; 5) squad; 6) (на судні) 
crew; 7) the lower deck (на англійських 
суднах); 8) (військова частина) party. 

командир ім. 1) військ. commander; 
2) commandant; 3) commanding offic- 
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er; 4) mop. captain (of the ship); 5) (xe- 
рівник) leader. 

командний прикм. 1) command; com- 
mand розі командний пункт; 2) (про 
види спорту) team. 

командування ім. 1) (дія) command; 
commanding; 2) збірн. command; 3) 
headquarters. 

командувати дієсл. 1) Бе in charge; 2) 
give. orders (to); 3) lead; to lead an army 
командувати армією; to lead an orches- 
tra керувати оркестром; 4) manage; 5) 
order about; 6) військ. command; 7) of- 
ficer. 

комар ім. 1) gnat; 2) mosquito; 3) 
midge. 

коматдзний прикм, . мед, comatose. 

комаха прикм. 1) insect; 2) midge; 3) 
flier; flyer; 4) ant. 

комбайн ім. 1) combine; 2) multi-pur- 
pose machine; 3) harvester. 

комбайнер ім. 1) combine driver; 2) 
combine operator. 

комбінат ім. 1) combine; 2) industrial 
complex. 

комбінатор ім. (призирл.) 1) contriv- 
er; 2) schemer. 

комбінатдрний прикм. мат. combi- 
natorial. 

комбінаційний прикм. combinative. 

комбінація І ім. 1) combination (тж. 
в шахах); 2) спорт. (у футболі тощо) то- 
vement; 3) manoeuvre; 4) перен. scheme. 

комбінація П ім. (білизна) 1) slip; 2) 
pl combinations. 

комбінезди ім. 1) combination; 2) pl 
overalls. 

комбінований прикм. 1) combined; 2) 
joint. 

комбінування ім. 1) combining; 2) re- 
arrangement (ресурсів). 

комбінувати дієсл. 1) combine; 2) ar- 
range; 3) перен. manipulate; 4) scheme. 

комедіант ім. 1) actor; 2) (презирл.) 
play-actor. 

комедійний прикм. 1) comedy; 2) com- 
ic. 

комедія ім. сотеду. 

комель im. butt (дерева). 

комендант ім. 1) commandant; 2) gov- 
ernor (фортеці). 

комендор ім. мор. (seaman) gunner. 

коментар ім. 1) commentary; 2) ех- 
planatory notes; 3) (міркування) сот- 
ments. 

коментатор ім. 1) commentator; 2) 
analyst; 3) expositor. 
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коментування im. commentation. 

коментувати дієсл. 1) comment (upon/ 
on); 2) (книгу, текст) annotate. 

комерсант ім. 1) business man; 2) 
merchant; 3) City man (від назви діло- 
вого кварталу в центрі Лондона). 

комерційний прикм. 1) commercial; 
2) mercantile; 3) merchant; 4) business. 

комерція ім. 1) commerce; 2) trade; 
trading. 

комета ім. comet. 

комівояжер ім. 1) bagman; 2) com- 
mercial traveller; 3) commercial; 4) 
drummer; 5) knight of the road; 6) sales- 
man, travelling salesman; 7) tout; 8) tra- 
veller, commercial traveller; 9) travel- 
ling salesman; 10) gentleman of the road. 

комізм ім. 1) comic(al) side (of); 2) 
(засіб зображення) humour; 3) comical- 
ity. 


комік ім. 1) comic actor; 2) перен. 
(жартівник) comedian; 3) funny-man; 
4) comical fellow. 

комікс ім. 1) сотіс рарег; 2) (серія 
мал юнків) comic strip. 

комінгси ім. рі coamings. 

комір ім. 1) collar; 2) neckband; neck. 

комірець ім. 1) collar; 2) neckband 
(блузи). 

комірка ім. 1) (комора) closet; 2) cuddy; 
3) lumber-room; 4) (маленька кімната) 
box room; 5) very small room; 6) розм. 
den; 7) dog-hole. 

комірник ім. (квартирант) 1) lodg- 
ег; 2) іепапі. 

комірник ім. (працівник складу) 
storekeeper. 

комісар ім. т commissar; 2) (за кордо- 
ном) commissioner. 

комісаріат ім. військ. commissariat. 

комісійний 1. прикм. commission; 2. 
ім. mH. 1) commission; 2) rake-off (при 
незаконній операції). 

комісіонер ім. 1) broker; 2) factor; 3) 
(commission-)agent; 4) middleman; 5) 
salesman; 6) huckster; 7) commission- 
aire (npu готелі). 

комісія ім. 1) committee; committee; 
credentials committee мандатна комі- 
сія; Committee of the whole House saci- 
дання парламенту на правах комітету 
для обговдрення законопроекту; 2) 
(тимчасова) commission (тж. комерц.). 

комітет im. 1) committee; strike com- 
mittee йковий комітет; 2) bureau. 

комітетник ім. committee-man. 

комічний прикм. 1) comic; 2) humor- 


KOM 


— 696 — KOM 


ous; 3) jocular; 4) funny; 5) waggish. 

комічність ім. comicality. 

комод ім. 1) chest of drawers; 2) com- 
mode; 3) амер. bureau (з дзеркалом). 

комодор ім. мор. commodore. 

комора ім. 1) storehouse; 2) store- 
room; 3) still-room; 4) stock-room; 5) 
(для продуктів) larder; 6) buttery; 7) 
pantry. 

компактний прикм. 1) compact; 2) 
dense; 3) tight. 

компактність ім. 1) compactness; 2) 
density.” 

компанійський прикм. 1) sociable; 2) 
companiable; 3) convivial; 4) розм. matey. 

компанія ім, 1) (товариство) compa- 
ny; bunch; 2) розм. crew; noisy, disrepu- 
table crew бучлива, непристойна ком- 
панія; 3) crowd; caboodle; the whole са- 
boodle вся компанія; 4) cohorts; 5) (об'єд- 
нання, фірма) сотралу; б) согрогабіоп; 
7) partnership. 

компаньйдн im. 1) (товариш) compan- 
ion; 2) associate (mae. як партнер); 3) 
(партнер) partner; 4) розм. butty. 

компас ім. compass, mariner’s com- 


кдмпасний прикм. compass. 
компаунд ім. mex. compound, com- 
pound engine. 
компенсатор ім. jack. 
компенсаційний прикм. 1) compensa- 
tory; 2) compensating; 3) equalizing. 
компенсація ім. 1) compensation; 
make compensation for something ком- 
пенсувати що-н.; 2) amends (вжив. як 
sing); make amends to somebody for 
something надати кому-н. компенсацію 
за що-н.; 3) indemnification; indemni- 
ty; 4) pay-off; 5) recompense; 6) recoup- 
ment; 7) remuneration; 8) reparation. 
компенсувати дієсл. 1) compensate; 
2) countervail; 3) indemnify; 4) recom- 
pense; 5) recoup; 6) remunerate. 
компетентний прикм. 1) competent; 
2) qualified; 3) adequate. : 
компетентність ім. 1) competence; 
competency; 2) adequacy. 
компетенція ім. 1) competence; com- 
petency; it is outside my competence це 
не в моїй компетенції; 2) (коло повно- 
важень) jurisdiction. 
компілювати дієсл. 1) compile; 2) put 
together; 3) vamp (up); 4) quilt. 
компілятор ім. 1) compiler; 2) grub. 
компіляція ім, compilation. 
комплекс ім. 1) complex; 2) group; 


3) set. 

комплексний прикм. 1) complex; 2) 
combined; 3) integrated; 4) composite. 

комплект ім, 1) set; set of tools комп- 
лект інструментів; 2) complement; 3) 
suit; 4) suite. 

комплектування ім. 1) collecting; 2) 
gathering; 3) making up into sets; 4) 
(додаток до комплекту) making up; 5) 
completing; 6) (кадрів) bringing up to 
strength. 

комплектувати дієсл. 1) collect; 2) (до- 
повнювати до комплекту) complete; 3) 
make (up); 4) (кадри) make up to strength; 
5) військ. (re)man. 

комплімент ім. compliment. 

композитор ім. муз. 1) composer; 2) 
melodist; 3) musician. 

композиція ім. 1) composition; 2) (лі- 
тературного твору) contexture; 3) (кар- 
тини і т. ін.) design. 

компонент ім. 1) сотропепі; 2) соп- 
stituent element. 

компонування ім. 1) arrangement; 2) 
grouping; 3) composition. 

компост ім. с.г. compost. 

компостер ім. 1) punch; puncher; 2) 
bell-punch (кондуктора автобусів i 
трамваїв); 3) pl cancels, pair of cancels. 

компостувати дієсл. punch. 

компот ім. 1) compote; 2) (з варених 
фруктів) stewed fruit; 3) (з консервованих 
фруктів)., 

компрес im, 1) compress; 2) pledget. 

компресія ім. compression. 

компресор ім. compressor. 

компрометація ім. discrediting. 

компрометувати дієсл. 1) compro- 
mise; 2) discredit. 

компроміс im. 1) compromise; to 
make a compromise йти на компроміс; 
2) accommodation; 3) composition; 4) 
halfway house. 

комптометр ім. сотріотеїег. 

комп'ютер ім. computer. 

кому займ. 1) who to; who did you 
give it to? кому ви це дали? 2) to whom. 

комуна ім. commune. 

комунальний прикм. 1) communal; 
2) public. 

комунар ім. іст. communard. 

комунізм ім. communism. 

комунікаційний прикм. communica- 
tion. 

комунікація im. communication. 

комуніст ім. communise. 

комуністичний прикм, communist, : 
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комутатор ім. 1) ел. (перемикач стру- 
му) commutator; 2) switch; 3) (телефон- 
ний) switchboard; 4) interoffice telepho- 
ne; 5) junction board; 6) keyboard. 
комутація ім. ел. commutation. 
комфорт ім. 1) comfort; 2) рі сопуеп- 
іепсез. б 
комфортабельний прикм. 1) comfort- 
able; 2) розм. comfy. 
конвалія ім. 1) Шу of the valley; 2) 
May-flower; 3) may-lily. 
конвейєр ім. 1) conveyance; 2) assem- 
bly line; line; 3) transporter. 
конвент ім. політ. convention. 
конвенція ім. 1) convention; 2) соп- 
cord; 3) agreement. 
конвергенція ім. convergence. 
конверсія ім. сопуегзіоп. 
конверт ім. 1) envelope; 2) cover; un- 
der the same cover в тому ж конверті. 
конвертер ім. converter. 
конвертувати дієсл. екон. convert. 
конвоїр ім. 1) guard; 2) escort. 
конвой ім. 1) convoy (караван судів 3 
конвоїрами); 2) escort; 3) guard; 4) safe- 
guard. : 
конвойний прикм. convoy. 
конвоювати дієсл. 1) convoy; 2) escort. 
конвульсивний прикм. convulsive. 
конвульсія ім. 1) convulsion; 2) мн. 
fits; 3) the jerks. 
конгеніальний прикм. 1) congenial; 
2) connate; 3) well suited (to); 4) in har- 
mony with, 
конгеніальність ім. congeniality. 
конгломерат ім. 1) геол. conglomer- 
ate; 2) pudding-stone; 3) aggregation. 
конгломерація ім. conglomeration. 
конгрегаціоналізм ім. Congregation- 
alism; Independency (вимога церковно- 
го самоврядування для кожного 
конгрегація ім. congregation. 
конгрес ім. congress. 
конгресмен im. 1) Congressman; 2) 
member of Congress. 
конденсатор ім. ел. 1) condenser (тж. 
ел.); 2) ел. capacitor, 
кондиція ім. 1) condition (норма, ста- 
ндарт, якість, якій, згідно з договірни- 
ми умовами, повинен відповідати той 
або інший товар); 2) standard, 
кондуїт ім. conduct-book. 
кондуктор ім. 1) (у міському mpanc- 
nopmi) conductor; 2) зал. guard. 
коник I ім. 1) (зменш.) little horse; 
sea-horse морський коник; 2) (дерев'яна 
прикраса на даху хати) gable; 3) ridge; 
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4) (улюблений предмет розмов) pet sub- 
ject; 5) hobby-horse. 

коник II ім. ентом. 1) grasshopper; 
2) grig, 

конина ім. 1) horse-flesh; 2) horse 
beef; 3) (як м'ясо для собак) dog’s-meat. 

конічний прикм, 1) сопіс(аї); 2) coni- 
form. і 

конклав ім. conclave. 

конкордат ім, concordat. 

конкретизувати дієсл. 1) concretize; 
2) render (з тії.) concrete; 3) give con- 
crete expressions (to). 

конкретний прикм. 1) concrete; 2) 
specific; specific aim конкретна мета. 

конкреція im, геол. 1) concretion; 2) 
nodule. з 

конкреційний прикм. геол. сопсге- 
tionary. 3 

конкурент ім. 1) competitor; 2) соп- 
testant; 3) rival. 

конкурентний прикм. competitive. 

конкурентоспроможний прикм. com- 
petitive. і 

конкурентоспроможність ім. сотре- 
titive ability. 

конкуренція ім. 1) (market) competi- 
tion; 2) rivalry; unrivalled поза конку- 
ренцією. 

конкурс ім. 1) competition; 2) con- 


KOHKypcHMit прикм. competitive; by 
competitive examination на конкурсній 
основі. ; 

конкурувати дієсл. 1) compete (with 
з ким-н.; in у чому-н.; for через що-н., 
заради чого-н.); 2) rival. 

коннотація ім. connotation. 

коновал ім. 1) farrier; 2) horseleech. 

коновод ім. 1) cock; 2) ringleader; 3) 
військ. horse-holder. 

коноїд ім. Mam. conoid. 

конопатник ім. caulker. 

конопатити дієсл. caulk. 

коноплина ім. (зернина) hemp-seed. 

коноплі ім. бот. hemp. 

конопляний прикм. 1) hemp; hemp- 
еп; 2) cannabic; 3) (про олію) hemp-seed, 

коноплянка ім. орн. linnet (птах). 

коносамент ім. ком. 1) bill of lading; 
2) consignment. 

консенсус ім. consensus, 

консервативний прикм. 1) conserva- 
tive; 2) Tory. з 

консерватизм ім. 1) conservatism; 2) 
Toryism. 5 

консерватор ім. 1) conservative 
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(особл. політ.); 2) die-hard; 3) fuddle; 
4) square; 5) standpatter; 6) Tory. ; 
консерваторія ім. 1) conservatoire; 
2) conservatory; 3) academy ої music. 
консерви ім. розм. 1) (звич. pl) pre- 
serves; 2) canned goods/food; 3) tinned 
goods/food. з и 
консервування ім. 1) canning; 2) 
preservation; 3) conservation (плодів); 
4) curing. й 
консервувати дієсл. 1) preserve; 2) 
tin; 3) can; 4) bottle; 5) conserve; 6) cure; 
7) salt (засолювати). 
консигнація ім, ком. consignment. 
консиліум ім. 1) conferrence of spe- 
cialist doctors; 2) consultation. 
консистенція ім. consistency. 
консолідація im. consolidation. 
консоліддваний прикм. consolidated. 
консолідувати дієсл. 1) consolidate 
(позики); 2) fund. 
консоль ім. 1) архіт. corbel; 2) (angle) 
bracket; 3) тех. сапійеуег. 
консонанс ім. consonance. 
консдрціум ім. фін. consortium. 
конспект ім. 1) synopsis; 2) precis; 3) 
summary; 4) abstract; 5) compendium; 
6) conspectus; 7) resume; 8) syllabus; 9) 
(курсу лекцій i т. ін.) work-book; 10) 
notes. 
конспективний прикм. 1) concise; 2) 
summary; summarized; 3) recapitulative. 
конспектувати дієсл. 1) make an ab- 
stract/summary (of); 2) summarize; 3) 
epitomize; 4) recapitulate, recap. ; 
конспірація ім. 1) secrecy; 2) conspir- 
acy; 3) security. 
константа ім. Mam., фіз. constant (ве- 
тичина). : 
констатувати дієсл. 1) ascertain; to 
ascertain a fact констатувати факт; 2) 
establish; 3) state; 4) (відмічати) note. 
констебль ім. constable. і 
конституціональний прикм. мед., фі- 
зіол. constitutional. 
конституційний прикм. політ. соп- 
stitutional. 3 : 
конституціоналізм im, політ. consti- 
tutionalism, 1 
конституція ім. 1) політ. (основний 
закон) constitution (mar. мед.); 2) мед., 
фізіол. physical make-up; 3) physique; 
4) organic law. і 
констриктор ім. мед, constrictor. 
конструктивізм ім. constructionism. 
конструктивний прикм. 1) structur- 
al; 2) constructional; 3) constitutive; 4) 
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перен. constructive (про критику). 
конструктор ім. 1) constructor; 2) de- 
signer; 3) (в машинобудівництві) mech- 
anician; 4) тессапо (дитяча іграшка). 
конструкція ім. 1) construction; 2) 
structure; 3) design; 4) build; 5) буд. саг- 
cass. 
конструювання ім. 1) constucting; 2) 
designing. |, 
конструювати дієсл. 1) construct; 2) 
design; 3) develop; 4) (утворювати, 3a- 
сновувати) form; 5) organize. 
консул ім. consul. 
кднсульство ім. consulate. 
консульський прики. consular. 
консультант ім. 1) adviser; 2) con- 
sultant. - 4 
консультативний прикм. 1) adviso- 
гу; 2) consultative. 
консультаційний прикм. consultation. 
консультація ім. 1) consultation; 2) 
(specialist) advice (юриста, лікаря); 3) 
(зутріч з керівником, напр. в універси- 
memi) tutorial; 4) (установа) consulting 
office; infant welfare centre дитяча 
консультація., 
консультувати дієсл. 1) consult; 2) ad- 
vise. 
консультуватися дієсл. 1) consult; to 
consult a doctor порадитися з лікарем, 
звернутися до лікаря; 2) have а consul- 
tation; 3) obtain advice; 4) see (лікаря). 
консьєрж ім. concierge. 
консьєржка ім. concierge. 
контакт ім, 1) contact (тж. тех.); to 
come into contact ввійти в контакт; to 
make contact встановити контакт; 2) 
(спілкування) relation; business relations 
ділові контакти; 3) мн. (зв'язки, зна- 
йомства) connections. 
контактний прикм. contact; contact 
lenses контактні лінзи. 
контактор ім. ел. contactor. 
контаминація ім. лінгв. сопіатіпа- 
tion. 
контейнер ім. 1) container; 2) oasket 
(для радіоактивних матеріалів). 
контекст ім. context. See 
контекстуальний прикм. contextual. 
контингент ім, contingent. 
континент ім. continent. 
континентальний прикм. 1) conti- 
nental; 2) mainland. 
контора im. 1) office; 2) bureau; 3) 
counting-house; 4) амер. counting-room. 
конторка ім. 1) bureau; 2) desk; 3) 
writing-desk. 


KOH 


white-collar; ledger контдрська книга. 


контрабанда ім. 1) contraband; 2) free 


trade; 3) fair trade; 4) smuggling. 


контрабандист ім. 1) contrabandist; 


2) smuggler; 3) runner; 4) free-trader, 


контрабандний прикм. 1) contra- 


band; 2) bootleg. 
контрабас ім. муз. 1) double-bass; 2) 
contrabass; 3) bass-viol. 
контрагент ім. 1) contractor; 2) part- 
ner. 
контр-адмірал ім. 1) rear-admiral; 2) 
flag-officer. 
контракт ім. 1) contract; to make а con- 
tract укласти контракт; 2) agreement. 
контрактура im. contraction. 
контральто ім. 1) contralto; 2) alto. 
контрамарка ім. 1) complimentary 
ticket; 2) paper; 3) pass. 
контрамарочник ім. paper. 
контрапункт ім. counterpoint. 
контрапунктист ім. contrapuntist. 
контрапунктний прикм. муз. сопіга- 
puntal. з ' 
контрасигнація ім. фін. countersign. 
контраст ім. 1) contrast; 2) antithesis; 
3) opposition; 4) contradiction; 5) foil; 6) 
set-off. 


контрастний прикм. 1) contrasting; 
2) hard; hard image контрастне зобра- 
ження. - 

контрастувати дієсл. contrast; these 
two colours contrast very well ці два 
кольори добре контрастують. 

контратака ім. counter-attack. 

контратакувати дієсл. counter-attack. 

контргайка ім. тех. 1) check-nut; 2) 
lock-nut; 3) safety nut; 4) keeper. 

контргруз ім. 1) counterweight; 2) bal- 
ance weight. 

контрданс ім. country dance (танець). 

контрескарп ім. військ. counterscarp. 

контрзаговор ім. counterplot. 

контрзахід ім. counter-measure. 

контрибуція im. 1) contribution; 2) 
indemnity. 2 

контрклин ім. тех. gib. 

контрмарш ім. countermarch. 

контрміна ім. countermine. 

контрнаступ ім. 1) counter-attack; 2) 
counter-offensive. 
1 konTpoOsunynduenna im. counter- 


контролер ім. ел. controller. 
контролер ім. 1) controller; 2) inspec- 
tor; 3) auditor; 4) supervisor; 5) (у місь- 
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контдрський прикм. 1) office; 2) 


кон 


кому транспорті) ticket collector; 6) 
jumper. 
контроль im. 1) control; 2) checking; 
3) inspection; 4) check-up; 5) swaddle; 
6) swaddling-clothes; 7) check-out (xa 
виході з бібліотеки або магазину само- 
обслуговування); 8) mex. monitoring; 9) 
збірн. inspectors. 
контрольний прикм. 1) (який здій- 
снює контроль) control; 2) auditorial; 3) 
inspection; 4) mex. monitoring; 5) (який 
використовується для контролю) test; 
6) check; check experiment контроль- 
ний експеримент або дослід. 
контролювати дієсл. 1) control; 2) 
check 3) administrate; 4) have control 
over; 5) mex. monitor (якість передачі i 
т. ін.). 
контрпретензія ім. counter-claim. 
контрпривод ім. тех. countershaft. 
контрреволюційний прикм, counter- 
revolutionary. 
контрреволюціонер im. counter-re- 
volutionary. 2 
контрреволюція ім. counter-revolu- 
tion. 
контррозвідка im. 1) counter-espio- 
nage; 2) counter-intelligence. 
контррозвідник ім. member ої coun- 
ter-espionage. 
контрудар ім. військ, 1) counterblow; 
2) reaction. 
контрфорс ім. архіт. 1) buttress; 2) 
counterfort; 3) abutment; 4) pier. 
контужений прикм. 1) contused; 2) 
(вибухом снаряда) shell-shocked. 
контузія ім. 1) contusion; 2) bruise; 
3) concussion; 4) (під час вибуху cHapa- 
да) shell-shock. : 
контур ім. 1) contour; 2) outline; line; 
3) profile; 4) cut-out; 5) ex. circuit. 
контурний прикм, 1) contour; 2) out- 
line; outline-map, contour тар контурна 
карта; 3) (про малюнок) unshaded; 4) 
in outline. 
конус ім, cone. 
конусний прикм. 1) conical; 2) сопі- 
form. 
конусность im. obliquity. 
конусоподібний прикм. 1) conoid; 2) 


conical; 3) coniform. 


конфедерат ім. confederate. 
конфедерація im. 1) confederacy; 2) 


confederation. 


конфекцідн ім. 1) confection; 2) ready- 


made clothes shop. 


конферансьє ім. 1) master of cere- 
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monies; 2) compere. 
конференц-зал ім. conference cham- 
г. 
конференція їм. conference. 
конферувати дієсл. сотреге. 
конфета ім. 1) sweet; 2) амер. candy. 
конфеті ім. confetti. 
конфігурація ім. 1) configuration; 2) 
set; 3) conformation. 
конфіденційний прикм. 1) confiden- 
tial; 2) private; 3) privy; 4) téte-a-téte. 
конфірмант ім. 1) confirmee; 2) con- 
firmation candidate. 
конфірмація ім. confirmation. 
конфірмувати дієсл. confirmation. 
конфіскація ім. 1) confiscation; 2) for- 
feit; forfeiture; 3) seizure; 4) sequestra- 
tion. 
конфіскдваний прикм, forfeit. 
конфіскувати дієсл. 1) confiscate; 2) 
seize; 3) sequestrate. 
конфлікт ім, 1) clash; 2) conflict. 
конфліктувати дієсл. conflict. 
конформіст ім. conformist. 
конфронтація ім. confrontation. 
конфуз ім. 1) embarrassment; 2) dis- 
comfiture. 
конфузити дієсл. 1) embarrass; 2) 
abash; 3) confuse. 
конфузитися дієсл. 1) feel embar- 
rassed; 2) be shy (of). 
конфуціанство ім. Confucianism. 
конхоїда ім. мат. conchoid. 
концентрат ім. 1) concentrated prod- 
uct; 2) mex. concoction; 3) геол. concen- 
trate; 4) heads. 
концентрація ім. 1) concentration; 2) 
cluster. ; 
концентричний прикм. concentric. 
концентричність ім. concentricity. 
концентрований прикм. concentrated. 
концентрувати дієсл. 1) concentrate 
(тж. перен.); 2) сопсепіге; 3) сепіге; 4) 
concoct; 5) mass. 
концентруватися дієсл. 1) concen- 
trate; 2) concentre; 3) centre; 4) mass. 
концепція ім. 1) conception; 2) con- 
cept; 3) idea. 
концерт ім. 1) concert; concert hall 
концертний зал; 2) recital; 3) concerto 
(mysuuna форма). 
концертино ім. муз. (шестигранна 
гармоніка) 1) concertina; 2) squiffe. 
концертний прикм. concert. 
концесіонер ім. concessionaire. 
концесія ім. concession. 
кончина ім. 1) death; 2) departure; 
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3) decease; 4) end; 5) demise. 

коньяк ім. 1) brandy; 2) cognac; 3) 
French brandy; 4) eau-de-vie. 

кон'юнктивіт ім. мед. conjunctivitis. 

кон'юнктура ім. 1) conjuncture; 
juncture; 2) state of affairs; 3) situa- 
tion; 4) екон. state of the market. 

конюх ім. 1) groom; 2) stableman; 3) 
horseman; 4) hostler; 5) sice; syce. 

конюшина ім. бот. 1) clover; 2) tre- 
foil. 

коняр ім. 1) horse breeder; 2) owner 
of stud(-farm). 

конярство ім 1) horse-breeding; 2) 
stud(-farm). 

конячка ім, 1) gee; 2) gee-gee; 3) hob- 
by-horse (іграшка); hobby (іграшка). 

кооператив ім. 1) co-operative (socie- 
ty); 2) co-op (скор. від co-operative). 

кооперативний прикм. co-operative. 

кооператор ім. 1) co-operator; 2) со- 
operative officer; 3) employee of а со- 
opeerative. 

кооперація im. co-operation. 

кооперуватися дієсл. co-operate. 

кооптація ім. фін. со-оріабіоп. 

кооптувати дієсл. со-орі. 

координати ім. мат. (звич. мн.) со- 
ordinates. 

координатор ім. 1) co-ordinator; 2) 
амер. політ, fixer. 

координація ім. coordination. 

координувати дієсл. 1) co-ordinate; 2) 
synchronize. з 

копа ім. 1) (з снопів) shock; 2) (во- 
occa) тор; 3) shock of hair. 

копалини ім. (звич. мн.) minerals. 

копальня ім. 1) (coal-)mine; 2) rab- 
bet; 3) diggings; 4) groove; 5) coal-pit. 

копати дієсл. 1) dig; 2) excavate; 3) 
shovel; 4) scoop; 5) заст. delve; dig and 
delve; 6) mole (під землею); 7) (викопу- 
вати) dig (up/out); 8) lift. 

копатися дієсл. 1) dig; 2) перен. (вору- 
шити, ритися в пошуках чого-н., напр. 
в архівах, книгах) rummage (іп); 3) root 
(іл); 4) delve (в книгах); 5) grub. 

копач ім. digger. 

копер ім. mex. 1) pile-driver; 2) drop- 
hammer; 3) гірн. headwork. 

копитний 1. прикм. 1) hoof; 2) ungu- 
late; 2. їм. мн. збірн. hoofed animals. 

копито ім. hoof. 

копійка ім. copeck; kopeck; kopek. 

копійчаний прикм. 1) copeck; kopeck; 
2) (дешевий) cheap; 3) розм. twopenny- 
halfpenny; 4) threepenny; 5) перен. 


коп 


(незначний) petty; 6) insignificant. 
копірка ім. розм. carbon-paper; car- 

п. 

копіткий прикм. 1) (про роботу) 
laborious; 2) near; 3) (про людину) pains- 
taking; 4) diligent. 

копіювальний прикм, copying. 

копіювальник ім. соруізі. 

копіювання ім. 1) copying; 2) ігас- 
ing; 3) живоп. replication; 4) (насліду- 
вання, імітація) imitation. 

копіювати дієсл. 1) сору; 2) (насліду- 
вати) imitate; 3) take a pattern ої; 4) 
pattern after/on/upon; 5) живоп. repli- 
cate, 

Konia ім. 1) copy; to make/take a copy 
of smth. робити копію чого-н.; 2) du- 
Plicate; 3) counterpart; 4) manifold (че- 
рез копірку); 5) живоп. replication; re- 
plica; 6) (репродукція) reproduction; 7) 
розм. (що-н. або хто-н. схожий) image. 

копра ім. фін. сорга. 

коптильний прикм. for smoking. 

коптильник ім. smoker, 

коптильня ім. smoke-house. 

коптити дієсл. 1) (випускати кіптя- 
ву, про лампу і т. ін.) smoke; 2) flare 
(про лампу); 3) (закоптити) blacken; 
4) make smoky; 5) (рибу тощо) smoke(- 
dry); 6) bloat; 7) cure. 

копуляція ім. copulation, 

копчений прикм. 1) bloated; 2) smok- 
ed; 3) smoke-dried. 

кора ім. 1) bark (дерева); to take the 
bark off something знецінювати що-н.; 
2) rind; 3) axam. (головного мозоку) cor- 
tex; 4) (кірка) crust; 5) incrustation; 6) 
integument. 

корабель ім. 1) vessel; 2) ship; ship of 
the desert корабель пустелі (верблюд); 
3) sail; sail ho! видний корабель! 4) boat; 
5) поет. argosy; 6) архіт. nave (церкви). 

корабельний прикм. ship; shipwreck 
корабельна аварія. 

кораблебудівник ім. 1) shipbuilder; 
2) shipwright. 

кораблебудування ім, shipbuilding. 

кораблеводіння ім. 1) sailing; 2) пау- 
igation (наука). 

кораблик ім. бот. (молюск) агропаці; 
2) nautilus. 

корал ім. coral. 

кораловий прикм. 1) coral (mc. про 
колір); coral reef; 2) coralline. 

Коран ім. рел. the Koran. 

корвет ім. мор. corveite. 

корд ім. согд (міра дров є 128 куб. 
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фут, або 3,63 куб. м). 
корда ім. lunge. 
: кордебалет ім. театр. corps-de-bal- 
et. 
кордельєр ім. cordelier. 
кордит ім. cordite (бездимний порох). 
кордон ім. 1) (між державами) Бог- 
der; 2) border line; 3) boundary; 4) fron- 
a. 5) (загороджувальний загін) сог- 
оп. 
кореєць ім. Korean. 
корейський прикм. Когеап. 
коректний прикм. 1) correct; 2) proper. 
коректор ім. 1) corrector; 2) proof- 
reader. х 
коректувати дієсл. 1) correct; 2) (ви- 
правляти помилки в коректурі) read 
the proofs. 
корекція ім. мед. correction. 
корелят ім. 1) correlate; 2) correlative. 
корелятивний прикм. correlative. 
кореляція ім. correlation. 
коренастий прикм. with strong roots. 
кореневий прикм. лінгв. radical. 
коревнуюм ім. 1) root crop; 2) edible 
root. 
коренитися дієсл. be rooted (іп) (в чо- 
му-н.). , 
кореопеис ім. бот. coreopsis. 
кореспондент ім. 1) correspondent; 
2) reporter; 3) news(paper)-man; 4) ques- 
tioner. ; 
кореспонденція im. 1) correspond- 
ence; 2) mail; 3) (в газеті) news-item. 
корж ім, 1) scone; 2) flat dry cake; 3) 
cake; 4) griddle cake; 5) dry bisquit; 6) 
johnny-cake (амер. маїсовий, австрал. 
пшеничний). 
коридор ім. 1) corridor; 2) passage; 
3) passage-way; 4) hallway; 5) lobby. 
коридорний 1. прикм. corridor; 2. 
ім. (в готелі) 1) floor-attendant; 2) bell- 
boy; 3) boots. 
коринка ім, currant. 
корисливий прикм. 1) тегсепагу; 2) 
sordid; 3) (користолюбний) mercenary- 
minded; 4) (self-)interested; 5) selfish; 
6) venal. 
корисний прикм. 1) useful; 2) help- 
ful; 3) adjuvant; 4) advantageous; 5) of 
avail; 6) beneficial; 7) practicable; 8) (для 
здоров'я) good; milk is good for chil- 
dren молоко дітям корисно; 9) whole- 
sonnei 10) health-giving; 11) mex. effec- 
ive. 
корисність ім. utility. 
користолюбець ім. 1) тегсепагу- 
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minded person; 2) money-grubber; 3) 
profit-seeker; 4) money-maker. 
користолюбство ім. 1) self-interest; 
2) cupidity; 3) money-grubbing; 4) pro- 
fit-seeking; 5) love of gain. 
користування ім. use. 
користуватися дієсл. 1) use; may I 
use your name? можу я на вас посила- 
тися? 2) make use (of); 3) utilize; 4) take 
(транспортом); 5) (використовувати, 
напр., нагоду, пропозицію) avail oneself 
(of); 6) profit (by); 7) seize (upon); 8) 
take advantage (of). ; 
користь ім. 1) use; 2) good; what is 
the good of it яка користь від цього; 3) 
(вигода) interest; it is to my interest to 
do 80 це в моїх інтересах; 4) profit; 5) 
‘account; 6) benefit; 7) advantage; 8) 
avail; 9) behoof (вжив. moc. у виразі: іп, 
оп або for one’s behoof); in your behoof 
для твоєї користі, для твого добра; 10) 
favour; favor. й 
корити дієсл. 1) reproach (with); 2) 
reprobate; 3) reprove; 4) upbraid (for). 
коритися дієсл. 1) submit; 2) obey; 3) 
yield; 4) keep (закону); to resing oneself 
to fate коритися долі. 
корито ім. 1) (dolly-)tub; 2) wash-tub; 
3) (як годівниця) trough. 
корифей ім. 1) coryphaeus; 2) lead- 
ing figure. 
кориця ім. cinnamon. 
коричневий прикм. brown. 
коричнево-жовтий прикм. fallow. 
коричнево-червдний прикм. mahog- 
апу (про колір). 
орні ім. 1) cowshed; 2) byre; 3) 
cow-house; 4) амер. barn, 
корінєць ім. 1) rootlet; 2) (книги) 
back; backbone (книги); 3) spine; 4) (кви- 
танції, чека, квитка і т. ін.) counter- 
foil; 5) check. sh 
корінний прикм. 1) aboriginal; 2) па- 
tive; native of Kyiv корінний житель 
Києва; 3) autochthonal (про населення 
країни); 4) (головний) root; the root prin- 
ciple основний принцип; 5) radical; 6) 
fundamental; 7) basic. 
коріння ім. (culinary) roots. 
кбрінь ім. 1) root; to blush to the roots 
of one’s hair червоніти по самі вуха; 2) 
гадіх (тж. перен.); 3) Баве (слова); 4) 
мат. radical (числа); radical sign знак 
кдреня; cube root кубічний корінь. 
кдрковий прикм. 1) cork; 2) suber- 
ous; suberic. 
корм ім. 1) provender; 2) (green) fod- 


der; 3) (green) forage; 4) feed(-stuff). 
корма ім. 1) poop; 2) stern; 3) fanny. 
корнер ім. спорт. corner. 
корнет ім. муз. 1) cornet (тж. військ.); 
2) cornet-a-pistons; 3) cornopean. 
KopHeT-a-nicTOH im. my3. 1) cornet; 2) 
cornet-a-pistons; 3) cornopean. 
корнетист ім. cornet. 
корнішон ім. 1) gherkin; 2) cuke. 
кдроб im. 1) box; 2) basket; 3) pannier. 
коробейник ім. 1) pedlar; peddler; 2) 
chapman; 8) duffer; 4) faker. : 
корббити дієсл. 1) warp; 2) перен. jar 
(upon); 3) grate (on). 
коробитися дієсл. 1) buckle (up); 2) 
warp; 3) hog; 4) (про деревину) start; 5) 
spring, Й 
коробка ім. 1) box; 2) case (mo. вікон- 
на, дверна); 3) (остов будівлі) frame- 
(work). З 
корова im. 1) cow; 2) beef (відгодова- 
на на забій). 
коров'як ім. бот. mullein. 
корогва ім. gonfalon. 
корозійний прикм. 1) corrosive; 2) 
corrodent. і 
корозія ім. corrosion. 
королева ім. 1) queen; 2) Crown, 
crown. | iy elapanela yond 
королівство ім. ingdom; 2) realm. 
королівський прикм. 1) royal; 2) king- 
ly; 3) regal. 
король ім. 1) king (тж. перен.); 2) 
Crown, crown; 3) перен. lord (магнат в 
промисловості); 4) merchant prince. 
корольок ім. орн. kinglet. 
кордмисло ім. 1) yoke; 2) (терезів) 
balance-beam; 3) cross-beam; 4) scale- 
beam; 5) beam; 6) mex. swipe; 7) rocker 
arm. 
корбна ім. 1) crown; 2) coronet (ne- 
рів); 3) diadem; 4) acmp. corona. 
коронарний прикм. coronal. 
коронація ім. coronation. 
корднка im. crown (зуба). 
корднний прикм. 1) crown; 2) coro- 
nation. У З 
коронування ім. coronation. 
рони дієсл. 1) coronate; 2) dia- 
dem. 
кордета ім. 1) scab; 2) itch; 3) mange; 
4) psora. 
коростяний прикм. тапву. —_ 
корбткий прикм. 1) short; 2) brief; 3) 
skimpy (про одяг); 4) little (про час, від- 
стань); соте а little way with те про- 
веди мене трохи; 5) (стислий, напр., 
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про вислів тощо) laconic(al); 6) com- 
pendious; (сумарний) summary. 
коротко присл. 1) close; to cut one’s 
hair close коротко постригтися; 2) 
(стисло) shortly; in short; 3) briefly; in 
brief; to put it briefly кдротко кажучи; 
4) in fine. ) 
короткозорий прикм. 1) short-sight- 
ed; 2) near-sighted; 3) mope-eyed; 4) my- 
opic. 
короткозбрість ім. 1) short sight; 2) 
near sight; near-sightedness; 3) myopia. 
коротконогий прикм. duck-legged. 
короткостроковий прикм. 1) short- 
term; 2) short-dated; short-dated bill 
короткостроковий вексель. 
короткохвильовий прикм. радіо 
short-wave. у 
короткочасний прикм. 1) short; 2) 
brief; 3) of short duration (вжив. після 
im.) 4) momentary; 5) transit. 
коротун ім. 1) shorty; 2) runt; 8) 
dumpling; 4) humpty-dumpty; 5) pudge; 
6) punch; 7) roly-poly (seu. про дитину). 
корпус ім. 1) (тулуб) trunk; 2) body; 
3) буд. frame; 4) (судна) hull. 
корсаж ім. 1) bodice; 2) corsage; 3) 
stomacher; 4) waist; 5) body, body of a 
dress. , 
корсар ім. corsair. 
корсет ім, 1) corset; 2) cors(e)let; 3) 
foundation garment; 4) stays, pair of 
stays. 
корт ім. спорт. (tennis-)court. 
кортеж ім. 1) cortege; 2) procession; 
3) (автомобілів) motorcade. 
кортик ім. dirk. 
корувальник ім. barker. 
корунд ім. мін. 1) corrundum; 2) 
emery. 
корупція ім. 1) corruption; 2) venal 
practices; 3) vendible practices. 
корч І ім. 1) stump; 2) (на дні ріки) 
sawyer; 3) snag. 
корч П ім. (судома) 1) spasm; 2) соп- 
vulsion. 
корчити дієсл. 1) writhe; 2) have 
cramps (in); 3) (удавати з себе) pose (to); 
4) play. 
корчитися дієсл. 1) squirm; 2) writhe; 
to writhe with pain корчитися від болю. 
корчма ім. 1) public house; pub; 2) 
inn; 3) tavern; 4) low bar. 
корчувальник ім. grubber. 
корчувати дієсл. 1) stub (up); 2) grub 
(up); 3) stump. 
корюшка im, ixm. smelt. 


коса Ї ім. (з волосся) 1) plait; 2) tress; 
3) braid; to plait/braid one’s hair за- 
плести кдсу. 
коса П ім, с.г. scythe. 
коса Ш ім. геогр. spit. 
косар ім. 1) chopper; 2) haymaker. 
косарики ім. бот. gladiolus. 
косарка ім, 1) mowing-machine; mow- 
ег; 2) сгоррег. 
косбканс ім. мат, cosecant. 
косий прикм, 1) slanting; 2) oblique; 
3) bevel; 4) (про погляд) sidelong; 5) (npo 
почерк) backhanded; 6) (косоокий) cross- 
eyed; 7) squinting; 8) squint-eyed; 9) 
cock-eyed. 
косинець ім. 1) set square; 2) angle; 
3) mex, elbow; 4) gusset. 
косинка ім. 1) (three corner) ker- 
chief; 2) neckerchief. 
косинус ім. мат. cosine. 
косити дієсл. 1) cut; 2) scythe; 3) mow; 
4) slash; 5) (очима) squint; б) перен. (про 
зни і т. ін.) decimate; 7) mow down/ 
off. 
коситися дієсл. (ставати косим, ne- 
рекошуватися) bevel. 
косметика ім. 1) cosmetology; 2) 
збірн. cosmetics (вжив. як sing); 3) beau- 
tycraft; 4) make-up. 
косметичний прикм. cosmetic. 
косметолог ім, 1) beautician; 2) cos- 
metologist. 
косми ім. (волосся) 1) mop; 2) shock. 
космічний прикм. 1) cosmic; cosmic 
ship космічний корабель; 2) outer space. 
космогонія ім. cosmogony. 
космографія ім. cosmography. 
космодром ім. 1) cosmodrome; 2) spa- 
серогі; 3) spacedrome; 4) launching sight. 
космологія im. cosmology. 
космонавт ім. 1) astronaut; 2) cosmo- 
naut; 3) spaceman. 
космонавтика ім. 1) astronautics 
(вжив. як sing); 2) cosmonautics (вжив. 
як sing); 3) space exploration. 
космонавтка ім. Spacewoman. 
космополіт ім. 1) cosmopolitan; 2) сов- 
mopolite. , 
космополітизм ім. 1) cosmopolitan- 
ism; 2) cosmopolitism. 
космополітичний прикм. cosmopoli- 


космос ім. 1) cosmos; 2) outer space; 
3) universe. 

косовиця ім. с.г. 1) (косіння) mowing; 
2) (час косіння) hay harvest; 3) haymak- 
ing (time); 4) hay time; 5) mowing time. 
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косогір ім. slope. 


косокутний прикм. 1) bevel; 2) ob- 
lique-angled; oblique triangle косокут- 


ний трикутник. 
косокутник ім. lozenge. 


косодкий прикм. 1) cross-eyed; 2) 


skew-eyed; 3) squint-eyed; 4) wall-eyed; 
5) cock-eyed. 
косоокість ім. squint. 


костентти дієсл. 1) grow stiff; 2) ossi- 


fy; 3) stiffen. 

костистий прикм. 1) bony; 2) osseous. 

костоправ ім. bone-setter. 

костриця ім. бот. fescue. 

костюм ім. 1) (одяг) dress; 2) clothes; 
3) toilet; toilette; 4) rig; 5) (вид одягу) 
suit; 6) costume (жіночий). 

костюмер im. 1) costumier; 2) dress- 
er; 3) fashioner. 

костюмований npuxm. fancy-dress, 

костюмувати дієсл. dress. 

косуля ім. 1) roe; 2) wild goat. 

котангенс ім. мат. cotangent; cot. 

котедж ім. 1) cottage; 2) cabana. 

котел ім. 1) cauldron; 2) copper; 3) 
(кухонний) large saucepan; 4) тех, boil- 
er. 

котельний прикм. boiler. 

котельня ім. 1) boiler-house; 2) boil- 
er-room; 3) steamshop. 

котильйон ім. cotillion. 

котирування ім. фін. quotation. 

котирувати дієсл. quote. 

котити дієсл. 1) roll; 2) (кулю, обруч) 
bowl; 3) (щось на колесах) wheel; 4) push; 
5) trundle; 6) розм. (швидко їхати) 
drive; 7) bowl along; 8) rip. 

котитися І дієсл. 1) roll (me. перен.); 
the sweat was rolling down his forehead 
піт котився у нього з лоба; 2) bowl; 3) 


trundle; 4) розм. (швидко їхати) bow! - 


down; 5) rush; 6) run. 

котитися П дієсл. (народжувати du- 
тинчат) kitten. 

котлета ім. 1) (відбивна) cutlet; 2) 
chop; 3) (посічена) rissole; 4) амер, ham- 
burger. 5 

котлован ім. 1) excavation; 2) founda- 
tion pit; 3) trench; 4) (foundation) ditch; 
5) scoop. 

котури ім. театр. 1) buskin; 2) co- 
thurnus. 

котушка im. 1) bobbin (mo. ел.); 2) 
reel; 3) roll; 4) sheave; 5) mex. spool; 6) 
ел. coil, 

котячий прикм. 1) cat's; 2) feline; 3) 
cat-like; 4) cattish, catty. 
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кбущ ім. мор. thimble. 

кофеїн ім. caffeine. 

кофр ім. wardrobe trunk. 

кохана 1. прикм. 1) beloved; 2) (de- 
arly) loved; 2. im. 1) beloved; 2) best girl; 
3) dear; 4) love (особл. в звертанні ту 
love); 5) sweetheart; 6) sweetie; 7) dar- 
ling; 8) lady-love; 9) mistress; 10) lass; 
11) амер. steady. 

коханець ім. 1) lover; 2) paramour; 
3) fancy man. 

коханий 1 прикм. 1) beloved; 2) (dear- 
ly) loved; 2. im. 1) beloved; 2) dear; 3) 
love (особл. в звертанні my love); 4) dar- 
ling; 5) sweetheart; 6) amep. steady. 

коханка ім. 1) mistress; 2) paramour; 
3) fancy woman. 

кохання ім. love (of/for); love at first 
sight кохання з першого погляду. 

кохати дієсл. love. 

кохінхінка ім. (порода курей) cochin- 
china; cochin. 

кочегар ім. 1) fireman; 2) stoker; 3) 
greaser (на пароплаві). 

кочегарка ім. 1) stokehold; 2) stoke- 
hole; 3) steamshop. 

кочерга ім. 1) poker; 2) rabble; 3) 
rake. , 

кочережка ім. 1) cabbage stalk; 2) 
stump of cabbage. 

_ кочет ім, 1) rowlock; 2) thole; 3) thole- 

pin. 

кочівник ім. nomad. 

кочовий прикм. потадіс; потадіс 
life кочовий спосіб життя. 

кочувати дієсл. 1) nomadize; 2) bea 
nomad; 3) roam (from place to place); 4) 
wander; 5) (про птахів) migrate. 

кошара ім. 1) sheep-fold; fold; 2) 
sheep-cote; cote. 

кошеніль ім. (фарба) cochineal. 

кошеня ім. kitten; kitty; kit. 

кошик ім. 1) basket; 2) pottle (для 
ягід); 3) согі (для живої риби); 4) ham- 
рег (з кришкою); 5) gondola (повітря- 
ної кулі). 

кдшіль ім. 1) burse; 2) bag. 

кошлатий прикм. 1) (кудлатий) hai- 
ry; 2) shaggy; 3) (по тканину з густим 
ворсом) rough; 4) fluffy. 

кошмар ім. 1) nightmare; 2) incubus; 
3) night-hag; 4) riding-hag. 

кошти ім. звіч. мн. 1) resources (звич, 


рі); 2) credits; 3) means. 


коштовний прикм. precious. 
коштовність ім. 1) gem; 2) jewel; 3) 
precious tone; 4) мн. jewelry. 
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кошторис ім. estimate. 

коштувати дієсл. 1) cost (mc. перен.); 
it cost him infinite labour це коштувало 
йому величезного труда; it may cost 
you your life це може коштувати вам 
життя; 2) be worth (ої); 3) go for; to go 
for nothing нічого не коштувати; to go 
for something де-чого коштувати; to go 
for a song Йти за безцінь, нічого не 
кдштувати; 4) Бе, 

кощій ім. 1) (герой казок) Koshchey; 
2) перен. scrag. 

крааль ім. kraal (селище, село). 

краб ім. 300.1. crab. 

крабовий прикм. crab. 

краболов ім. crabber. 

краватка ім. 1) necktie; 2) neckcloth; 
3) cravat; 4) overlay; 5) tie. 

кравець прикм. 1) tailor; 2) fashion- 
er; 3) clothier; 4) snipper. 

кравецький прикм, 1) tailor’s; 2) sar- 
torial. 

кравчиня ім. 1) dressmaker; 2) mo- 
diste. 

краги ім. звич. мн. 1) leggings; 2) gait- 
ers; 3) leathers. 

крадіжка im. 1) larceny; 2) robbery; 
3) thievery; 4) theft; 5) steal; stealing. 

крадькома присл, 1) furtively; 2) 
stealthily; 3) out of the tail of one’s eye; 
4)оп tiptoe; 5) tiptoe. 

краєвид ім. 1) landscape; 2) scenery. 

краєзнавець ім. regional ethnogra- 
pher. 

країна ім. 1) country; 2) land; 3) na- 
tion; 4) region. 

край I ім. 1) (місцевість) land; 2) area; 
3) region; 4) clime; 5) (крайня частина 
чого-н.) border; 6) edge; 7)edging; 8) 
end; 9) extremity; 10) ledge; 11) mar- 
gin; 12) brink (обриву, провалля). 

край П прийм. 1) beside; 2) at; 3) near; 
4) Бу; by the road край дороги. 

крайній прикм. 1) extreme (тж. 
перен.); 2) last; 3) abysmal; abysmal ig- 
погапсе крайнє нбуцтво; 4) extrava- 
gant (про погляди, думку); 5) supreme; 
6) ultra (про переконання, погляди); Т) 
utmost; 8) uttermost; utter. 

крайність ім. 1) emergence;save for 
an emergence приберігати на крайній 
випадок; 2) emergency; 3) exigence; ех- 
igency; 4) extravagance; extravagancy; 
5) extreme; extremeness; extremity. 

крам im. 1) material; 2) stuff. 

крамар ім. 1) merchant; 2) trades- 
man; 3) shopkeeper; 4) shopman; 5) sto- 
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rekeeper; 6) chandler. 

крамбол ім. cathead. 

крамниця ім. 1) shop; 2) store. 

кран ім. 1) tap (водопровідний, газовий 
і т. ін.); 2) bibb; bibcock; cock; 3) water- 
tap (водопровідний); 4) plug (пожежний); 
5) (під'йомний) crane. 

кран-балка ім. тех. cathead. 

кранівник ім. crane operator. 

краніометрія ім. craniometry. 

крапати дієсл. (про дощ) spatter. 

крапка ім. 1) грам. (розділовий знак) 
full point (тж. в мат.); three point two 
три цілих дві десятих; 2) full spot; 3) 
period; 4) (цятка) spot; 5) speck. 

краплений прикм. (про гральні кар- 
ти) marked. 

крапля ім. 1) drop; drop in the buck- 
et крапля в морі; 2) globule; 3) bead; 4) 
tear (роси); 5) spot (дощу); 6) мн. (ліки) 
drops; 7) (невелика кількість) sprinkle; 
sprinkling; 8) grain; 9) minim; 10) ounce. 

крапчастий прикм. 1) spotted; 2) mot- 
tled; 3) speckled; 4) marbled (nid мар- 
мур); 5) розм. pepper-and-salt. 

краса im. 1) beauty; 2) glory; 3) good 
looks; 4) loveliness. 

красень ім, 1) handsome man; 2) Ado- 
nis; 3) Apollo; 4) амер. розм. good-look- 
er; looker. 

красивий прикм, 1) lovely; 2) beauti- 
ful; 3) fair; 4) gallant; 5) noem. beaute- 
ous; 6) амер. likely; 7) (про жінку, ди- 
тину) pretty; 8) bonny (головним чи- 
ном про дівчину); 9) (про чоловіка) good- 
ly; 10) handsome; 11) good-looking. 

красномовний прикм. 1) eloquent; 2) 
silver-tongued; 3) expressive; 4) Cice- 
ronian; 5) Demosthenic; 6) nepex. signi- 
ficant. 

красномовство ім, 1) eloquence; 2) or- 
atory; 3) felicity of phrase. 

краснуха ім. 1) German measles; 2) 
roseola; 3) rose-rash. 

красти дієсл. 1) steal; 2) thieve; 3) 
abstract; 4) (здійснювати плагіат) crib 
(from); 5) розм. nick; 6) nip; 7) pinch. 

крастися дієсл. 1) sneak; 2) slink (off/ 
away/by); 3) creep; creep into somebody’s 
favour втиратися до кого-н. у довіру; 4) 
steal (пр); 5) gumshoe; 6) prowl (about) 
(в пошуках здобичі). 

красуватися дієсл. 1) stand out beau- 
tifully; 2) (xusyeamuca) show off; 3) cut 
a dash; 4) amep. cut a wide swath. 

красунчик ім. 1) handsome man; 2) 
Adonis; 3) ірон. dandy. 
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красуня ім. 1) beauty; 2) belle; 3) fair; 
4) амер. розм. good-looker; looker; 5) a 
beauty of a girl; 6) Venus. 

кратер ім. 1) crater; 2) chimney. 

кратне ім. мат. multiple. 

кратний прикм. 1) aliquot; 2) multi- 
ple; 3) divisible without remainder (by). 

крах ім. 1) фін. crash (me. перен.); 2) 
failure; 3) bancruptcy; 4) collapse; 5) ne- 
рен. (надій тощо) wreck; 6) defeat; 7) fru- 
stration; 8) ruin; ruination. 

кращати дієсл. (гарнішати) 1)(про жін- 
ку) grow prettier; 2) grow more beutiful; 
3) (про чоловіка) grow more handsome. 

краще присл. (порівн. ступ. від доб- 

pe) better. 

кращий прикм. (порівн. ступ. від доб- 
рий або гарний) better. 

краяти дієсл. 1) (різати) cut; 2) (мучи- 
ти, терзати) bedevil; 3) excruciate; 4) 
harrow; 5) lacerate; 6) prey; 7) prick; 8) 
worrit; don’t let that worrit you нехай 
це вас He турбує; 9) worry; 10) torture; 
11) torment. 

креатура ім. 1) creature; 2) hench- 
man; 3) minion. 

креветка ім. shrimp. 

кредит ім. 1) credit; 2) trust; 3) jaw- 
bone; 4) tick; to go on tick, to run tick 
брати в кредит; влазити в борги; to 
buy on tick, to sell on tick купувати, 
продавати, в кредит; 5) chalk. 

кредитор ім. 1) creditor; 2) lender. 

кредитоспроможний прикм. solvent. 

кредитоспромбжність ім. solvency. 

кредитувати дієсл. 1) give credit (to); 
2) credit. 

кредо ім. 1) credo; 2) creed. 

крейда ім. 1) chalk; 2) whiting; 3) 
whitening. 

крейдяний прикм. 1) chalky; 2) геол. 
cretaceous. 

крейсер ім. cruiser; armoured cruis- 
er броненосний крейсер; belted (protec- 
ted) cruiser бронепалубний крейсер. 

крейсерство ім. мор. cruise; cruising. 

крейсувати дієсл. cruise. 

крейцкбпф ім. тех. cross-head. 

крекер ім. сгасКег. 

крекінг ім. mex. cracking. 

крекінг-процес ім, mex. 1) cracking; 
2) dissociation. 

крекіт im. quack (качок). 

крем ім. cream (тж. як косметичний 
засіб); face-cream крем для обличчя. 

крематор. ім. cremator. 

крематорій ім. 1) crematorium; 2) 


crematory. 

кремація ім. 1) cremation; 2) іпсіп- 
eration; 3) incremation. 

кремезний прикм. 1) stocky; 2) thick- 
set; 3) well-set; 4) cobby; 5) dumpy. 

кремінь ім. flint. 

кремінний ім. made ої flint. 

кремнезем ім. silica. 

кремнієвий прикм. silicic. 

кремній ім. silicon. 

кремовий прикм. 1) creamy; 2) (npo 
колір) cream(-coloured). 

кремувати дієсл. 1) cremate; 2) in- 
cremate. 

крем'янистий прикм. 1) flinty; 2) sil- 
iceous. 

крен ім. 1) мор. heel; heeling; 2) list; 
3) roll; 4) lurch (судна); 5) ав. bank; 

king, 

кренити дієсл. heel. 

кренитися дієсл. 1) careen; 2) heel; 
3) list; 4) lurch; 5) ав. bank. 

кренометр ім. inclinometer. 

креозот ім. creosote. 

кредл ім. Creole. 

кредлка ім. Creole. 

креп ім. текст. сгере. 

крепдешин ім. текст. crepe де Chine. 

креповий прикм. сгару. 

кресало ім. steel. 

креслення ім. 1) (малюнок) draft; 2) 
scheme; 3) delineation; 4) diagram; 5) 
plan; 6) ane, яр plot; 7) (дія) drawing; 8) 
drafting; 9) draftsmanship. 

креслити дієсл. 1) draw; 2) draft; 3) 
амер. plot; 4) protract (план); 5) trace. 

кресляр ім. 1) drawer; 2) draftsman; 
3) draughtsman; 4) designer. 

креслярський прикм. drafting. 

крес-салат ім. cress. 

кретин ім. сгебіп. 

кретинізм ім. cretinism. 

кретон ім. cretonne. 
он ім. орн. 1) gerfalcon; 2) mer- 


крещендо ім. муз. crescendo. 

кривавий прикм, 1) (кровопролит- 
ний) bloody; 2) murderous; 3) sanguin- 
ary; blood feud кривава помста; 4) (скри- 
вавлений) blood- stained. 

криваво-червдний прикм. 1) епзап- 
guined; 2) sanguine; 3) бот. sanguine- 
ous, 

кривда ім. 1) (несправедливість) 
injustice; 2) wrong; 3) insult; 4) (неправ- 
9a) falsehood; 5) untruth; 6) lie. 

кривдити дієсл. 1) hurt; 2) offend; 3) 
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insult; 4) wrong; 5) wound; 6) huff; 7) 
mortify. 

кривдник ім. 1) offender; 2) wrong- 
doer. 

кривизна ім. 1) curvature; incurva- 
tion; incurvature; 2) camber; 3) crook- 
edness; 4) tortuosity; 5) (лінії, поверхні) 
flection; flexion; flexure. 

кривий прикм. 1) crooked; 2) curved; 
3) hooked; 4) (про ноги i т.ін. ) paren- 
thetical; 5) bandy (про ноги); 6) wry; to 
make a wry face/mouth зробити кислу 
міну. 

кривити дієсл. 1) bend; 2) distort; 3) 
wist. 


кривитися дієсл. 1) become bent; 2) 
become crooked; 3) bevel; 4) перен, make 
awry face. 

кривляка ім. 1) ape; 2) poseur. 

кривляння ім. 1) antics; 2) frills; 3) 
grimace. 

кривлятися дієсл. act the ape, play 
the ape. 

криво присл. 1) askance; askant; 2) 
askew; to hang а picture askew повісити 
картину криво; 3) aslant; 4) aslope. 

кривобокий прикм. 1) lop-sided; 2) 
one-sided. 

криводушний прикм. 1) dishonest; 2) 
crooked. 

криволінійний прикм. curvilinear. 

кривонодгий прикм. 1) bandylegged; 
2) baker- -legged; 3) bowlegged. 

кривошня ім. мед. 1) torticollis; 2) 
wryneck. 

кривошип ім. crank. 

крига їм. ice. 

криголам ім. 1) iceboat; 2) icebreaker. 

крижаний прикм. 1) ісу (тж. перен,); 
2) ice-cold; 3) freezing; 4) frosty; 5) gel- 
id. 

крижень ім. 1) quack; 2) wild duck. 

криза ім. 1) crisis; 2) brunt; 3) acme 
(хвороби). 

крик ім, 1) cry; 2) shout; 3) baw]; 4) 
scream; 5) hollo; 6) squall; 7) wail; 8) call 
(тварини, птаха). 

крикет ім. спорт. cricket. 

крикун ім. 1) crier; 2) bowler; 3) 
screamer; 4) barker; 5) brawler; 6) loud- 
mouth; 7) wrangler. 

крилатий прикм. 1) winged; 2) alar; 
3) feathered; feathery. 

крилатка ім, бот. 1) ash-key; 2) samara. 
a крилоподібний прикм. 1) aliform; 2) 

аг. 

крилонодгий прикм. aliped (про кажа- 


23" 
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на). 

крильчатка ім. тех. impeller. 

кримінал, ім. crime. 

криміналіст ім. criminalist. 

кримінологія ім. criminology. 

кримський прикм. Crimean. 

криниця ім. 1) spring; 2) well; 3) пе- 
рен. (джерело) source. 

кринолін їм. текст. 1) crinoline; 2) 
hoop-skirt. 

крипта ім, 1) crypt; 2) undercroft. 

криптограма ім. 1) cryptogram; 2) 
eryptograph. 

криптди ім. хім. krypton. 

кристал im. crystal. 

кристалізація ім, crystallization. 

кристаліздваний прикм. 1) crystal- 
ized; 2) glacial. 

кристалізувати дієсл. crystallize. 

кристалізуватися дієсл. crystallize. 

кристаліт ім. crystallite. 

кристалічний прикм. 1) crystal; 2) 
crystalline. 

кристалографія ім. crystallography. 

кристалдїд ім. crystalloid. 

кристалоподібний прикм, crystalloid. 

кристальний прикм. crystal, crystal- 
line, 

критбрій ім. 1) criterion; 2) canon; 3) 
gauge; 4) measure; 5) yardstick; to meas- 
ure, to judge others by one’s own yard- 
stick міряти всіх на свій аршин. 

крити бієсл. 1) cover; 2) cope; 3) roof; 
4) cap. 

критий прикм, 1) covered; 2) roofed; 
3) sheltered. 

критик im. 1) critic; 2) anatomist; 3) 
corrector. 

критика ім, 1) criticism; 2) critique; 
3) lash. 

критикан ім. 1) fault-finder; 2) criti- 
cizer; 3) criticaster; 4) amep. kicker; 5) 
knocker. 

критикувати дієсл, 1) criticize; 2) an- 
imadvert (on/upon); 3) carp; 4) damn; 
5) be severe upon; 6) sit in judgement. 

критичний І прикм. 1) critical; 2) 
pointed (про зауваження). 

критичний П прикм. 1) (який знахо- 
диться в стані кризи, небезпечний) cru- 
cial; crucial moment критичний мо- 
мент; 2) climacteric; 3) critical; 4) (ne- 
реломний) critical; 5) decisive. 

критський прикм. Cretan. 

критянин ім. Cretan. 

крихітний прикм. 1) tiny, tiny little; 
2) Lilliputian; 3) teeny; 4) teeny-weeny; 


кри — 708 — Kpo 


5) wee. 

крихітка ім. 1) (хліба тощо) crumb; 
2) tithe; 3) розм. (маля) bud; 4) chit. 

крихкий прикм. 1) (ламкий) fragile; 
2) porcelain; 3) breakable; 4) brittle; 5) 
frangible; 6) shivery; 7) frail; 8) (який 
легко кришиться) friable; 9) crumbly. 

крихкість ім. 1) fragility; 2) frailty. 

крихта ім. 1) (хліба тощо) crumb; 2) 
розм. (маля) bud; 3) chit; 4) dot of a 
child; 5) poppet, my poppet (особл. як 
звертання). 

криця ім. тех. bloom. 

кричати дієсл. 1) cry; 2) shout; 3) bawl; 
4) vociferate; 5) (пронизливо) yell; 6) 
scream; 7) shriek; 8) (викрикувати) bawl 
out; 9) call out; 10) (на кого-н.) bawl at; 
11) ‘shout at; 12) (сваритися) brawl. 

кришити дієсл. 1) chop up; 2) crumb; 
3) crumble; 4) (м'ясо) hash; 5) mince; 6) 
(смітити) drop crumbs. 

кришитися дієсл. crumble. 

кришка ім. 1) cover; 2) lid; 3) сар; 4) 
hood; 5) top (каструлі). 

кришталевий прикм. 1) crystal; 2) пе- 
рен. crystal-clear. 

кришталик ім. анат. crystalline lens. 

кришталь ім. 1) crystal; 2) cut glass. 

крізь прийм. through, thro, thru. 

крій ім. 1) cut; 2) fashion; 3) style. 

крім прийм. 1) except; 2) except for; 
3) outside (of); no one knows it outside 
one or two persons ніхтд цього не знає, 
за винятком одного або двох чоловік; 
4) but; 5) (на додаток) besides; 6) apart 
from; 7) else; no one else has come ніхто 
більше не приходив; Moreover крім того. 

кріоліт im. сгуойе, 

кріолодгія ім. cryology. 

кріп ім, бот, dill. 


кріпак ім. 1) serf; 2) bond; bondman; | 


3) bondsman; 4) villein; villain, 

кріпильник ім. гірн. timberer; tim- 
berman, 

кріпити дієсл. 1) strengthen; 2) мор. 
make fast; 3) мед. constipate. 

кріплення ім: 1) (дія) strengthening; 
2) fastening; 3) гірн. timbering; 4) (при- 
стосування) tier; 5) binding (лижне). 

крілосний прикм. 1) serf; 2) feudal; 
8) bond. 

крісло ім. 1) armchair; 2) lounge. 

кріт ім. 1) (shrew) mole; 2) the gen- 
tleman in black velvet. 

кров ім. 1) blood; 2) поет. gore; 3) 
life-blood; 4) sap; 5) сленг claret; to tap 
somebody’s claret розбити кому-н. Hic в 


xpos; 6) (порода тварин) breed. 

кровний прикм. 1) blood; 2) (рідний) 
whole; a whole sister кровна сестра. 

крововилив ім. мед. 1) haemorrhage; 
2) extravasation; 3) effusion of blood. 

кровожерливий прикм. 1) blood- 
thirsty; 2) bloody; 3) bloody-minded; 4) 
butcherly; 5) murderous; 6) sanguinary; 
т) slaughterous. 

кровожерливість ім. bloodiness. 

кровозмішення ім. incest. 

кровонбений прикм: circulatory sys- 
tem кровондена система. 

кровоббіг ім. circulation, circulation 
of the blood. 

кровопивець ім. 1) blood-sucker; 2) 
leech; 3) vampire. 

кровопролитний прикм. 1) gory; 2) 
sanguinary; 3) sanguineous; 4) slaugh- 
terous. 

кровопролиття ім. 1) bloodshed; 2) 
slaughter. 

кровопускання ім. мед. 1) phleboto- 
ту; 2) depletion; 3) blood-letting; 4) ve- 
nesection. 

кровосисний прикм, 1) vampire; 2) 
sanguivorous (про комах). 

кровосос ім. 1) vampire (bat); 2) перен, 
(кровопивець) blood sucker. 

кровоспинний прикм. 1) haemostat- 
ic; 2) styptic. 

кровотеча ім. 1) bleeding; 2) haemor- 
rhage; 3) issue of blood. 

кровоточити дієсл. bleed. 

кров'яний прикм. 1) blood; blood 
pressure кров'яний тиск; 2) haemal; 3) 
h(a)ematic; 4) sanguineous. 

кроїти дієсл. 1) cut (out); 2) заст. 
shape. 

крок ім. 1) step; step by step крок за 
кроком; 2) (foot-)pace; 3) walk; 4) foot; 
5) розм, bat; 6) мн. (звуки) footsteps; 7) 
перен, (вчинок, захід) тоуе. 

кроква ім. буд. 1) rafter; 2) truss; 3) 
chevron; 4) мн. framework. 

крокет ім. ; спорт. croquet; croquette. 

крокетування ім. roquet. 

крокі і ім. (агеа) sketch. 

крокодил ім. crocodile. 

крокодиловий прикм. 1) crocodile; 2) 
crocodilian. 

крокомір ім. 1) pedometer; 2) рег- 
ambulator. 

крокувати дієсл. 1) step; 2) (розмі- 
рено) pace; 3) stride (великими крока- 
ми); 4) tread. 

крокус ім. 1) бот. crocus; 2) mex. cro- 
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cus (окис заліза в порошку). 

кролик ім. 1) rabbit; 2) соп(е)у; 3) 
bunny. 

кроль ім. crawl (stroke) (стиль пла- 
вання); to swim the crawl плавати 
кролем. 

кролячий прикм. rabbit; rabbity. 

кромлех ім. археол. dolmen. 

крона І ім. (дерева) crown. 

крона II ім. 1) (грошова одиниця) 
crown; 2) розм. dollar (монета в 5 ши- 
лінгів); 3), Кгопе. 

кронтлас im. crown-glass (copm скла). 

кронпринц ім. crown-prince, Crown 
Prince. 

кронциркуль ім. 1) callipers; 2) bow- 
compass(es). 

кроншнеп ім. орн. curlew. 

кронштєйи ім. буд. 1) cantilever; 2) 
bracket; 3) holder; 4) console; 5) corbel; 
6) support, 

кропива im. бот. nettle. 

кропивниця ім. мед. 1) hives; 2) net- 
tle-rash,, 

кропив "япик ім. орн. Wren. 

кропити дієсл, 1) sprinkle (with); 2) 
besprinkle. 

крос ім. спорт. cross-country (race), 

кросворд ім. 1) cross-word puzzle, 
cross-word; 2) cross-puzzle. 

кросівки ім, sneakers. 

кротовина ім. molehill. 

крохаль ім. орн. Merganser, 

крохмалистий прикм. 1) starchy; 2) 
containing starch; 3) amyloid. 

крохмалити дієсл. 1) starch; 2) clear- 
starch. 

крохмаль ім. 1) starch; 2) farina. 

крохмальний прикм. amyloid. 

круг ім. 1) circle; 2) (предмет у формі 
кола) ring; 3) round; 4) disk. 

круглий прикм. 1) round (тж. про 
число); 2) circular; 3) orbicular; 4) розм. 
cool (про суму); a соді, thousand dollars 
кругленька сума в тисячу доларів; 5) 
перен. (повний) complete; 6) utter; pu- 
pil/student, with distinctions i in every 
subject круглий відмінник; complete 
orphan круглий сирота, 

круглоголовий прикм. 1) roundhead; 
2) сгорру. 

круглолиций прикм, 1) round-faced; 


. 2) chubby; 3) moonfaced. 


кругляк ім. збірн. round timber. 

круглястий прикм. roundish. 

круговий прикм. 1) circular; 2) го- 
und; 3) all-round; mutual protection 


кругова порука. 

круговорот ім. circulation. 

кругозір ім. 1) prospect; 2) перен. ho- 
rizon; 3) ken; 4) outlook; 5) purview; 6) 
range of vision; 7) range of interests; 8) 
view; 9) world; his world is a very narrow 
one його 5 кругозір дуже вузький. 

кругообіг і. im. 1) circuit; 2) circulation. 

ітній прикм. round-the-world; 

world tour, voyage roun the world кру- 
госвітня ,мандрізка. 

кружало ім. буд. 1) curve piece; 2) 
cradling; 3) bow member; 4) centering. 

кружляння ім. 1) circumgyration; 2) 
spin; 3) swirl; 4) wheel; 5) whirl. 

кружляти дієсл. 1) (вертіти) whirl; 
2) twirl (round); to dance, round with 
smb. кружляти кого-н. в танці; 3) (опи- 
сувати коло на літу; про птаха, літак 
тощо) circle; 4) dance (про auema). 

кружний прикм. 1) circuitous; 2) 
roundabout; to goa roundabbout way 
поїхати кружним шляхом; 3) devious. 

кружок ім. 1) small circle; 2) small 
disk. 

круїз ім. cruise. 

круп І ім. (у коня) 1) croup(e); 2) crup- 
рег. 

круп. II ім. мед. (хвороба) croup. 

круп г ім. croupier. 

крупа ім, збірн. 1) grain; 2) groats 
Com вівсяна); 3) (дрібний клуглий сніг) 
sleet 

крупинка ім, 1) grain (moe. перен.); 2) 
corn; 3) pearl; 4) speck; 5) перен. (в знач. 
невелика кількість). crumb; crumbs of 
information обривки інформації, обрив- 
ки відбмостей; 6) fraction; 7) scintilla. 

крупний прикм, 1) large; 2) big. 

крупнокристалічний прихм, тасго- 
crystalline. 

крупномасштабний прикм. large 
зсаїе (про карту). 

крутий прикм. 1) steep; 2) bluff; 
bluffy; 3) craggy; 4) perpendicular; 5) 
(різкий, про поворот, підйом і т. ін.) 
sharp; 6) rapid; 7) abrupt; abrupt turn 
крутий поворот; 8) (суворий) drastic; 9) 
stern; 10) strong; strong measures круті 
заходи; 11) (про характер) harsh; 12) 
inflexible; 13) hard-boiled. 

крутити дієсл. 1) (вертіти) whirl; 2) 

twirl (round); 3) screw; 4) twiddle; 5) 
(сукати) twist; 6) (скручувати) roll up. 

крутитися дієсл. 1) screw; 2) turn; 3) 
spin; 4) fly round (npo колесо). 

крутій ім. pettifogger. 
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крутійство im. 1) chicanery; 2) chi- 
сапе. 

крутіння ім. 1) twirl; 2) twist; twist- 
ing; 3) cabling (тросів, канатів); 4) mex. 
torsion. 

крутість ім. 1) abruptness; 2) ascent. 

круча ім. 1) cliff; 2) bluff; 3) crag; 4) 
scar; scaur. 

кручений прикм. 1) twisted; 2) tortile; 
3) спорт, spinning. 

крушина ім. бот. buckthorn. 

крушити дієсл. 1) (гнобити, подавля- 
ти) crush; 2) overwhelm; 3) quash; 4) 
smash. 

крюйт-камера ім. powder-room. 

крюк ім. 1) crook; 2) hook; 3) crotch- 
et; 4) (дверний) hasp. 

кряж ім. 1) (гірський) (mountain- 
)ridge; 2) edge; 3) (колода) log. 

крякати дієсл. 1) quack; 2) quackle; 
3) croak. 

кря-кря. виг. quack-quack. 

крячок ім. 1) tarrock; 2) tern. 

ксеногамія ім. xenogamy. 

ксенбн ім. хім. xenon. 

ксерокс ім. Xerox (апарат для ompu- 
мання фотокопій). 

ксилографія ім. 1) wood-cutting; 2) 
xylography; 3) block printing. 

ксилоза ім. xylose. 

ксилофоди ім. xylophone. 

куб im, cube; the cube of four is sixty 
four чотири в кубі дорівнює шістдесяти 
чотирьом. 

кубатура im. cubage. 

кубик ім. 1) cube; 2) мн. (дитяча 
іграшка) blocks; 3) bricks; 4) (в мозаїці) 
іеввега. 

кубізм ім. cubism. 

кубічний прикм. 1) cube; the cube root 
of 64 is 4 кдрінь кубічний з 64 дорів- 
нює 4; 2) cubic; 3) cubical; 4) solid. 

кубло ім. 1) den; 2) dive; 3) flash- 
house; 4) haunt; 5) hell; 6) joint; 7) jun- 
gle; 8) nest; 9) rookery (злодійський, гра- 
льний); 10) sink of iniquity. 

кубоїд ім. cuboid. 

кубок ім. 1) beaker; 2) bowl; 3) goblet; 
4) mazer (з дерева зі срібними прикра- 
сами); 5) спорт. (як нагорода) cup; сир 
tournament змагання на кубок; 6) mug. 

кубоподібний прикм. cubiform. 

кубрик ім. мор. 1) mess deck; 2) crew 
quaters cockpit; 3) orlop(- deck). 

im. 1) sledge-hammer; sledge; 

2) about-sledge; 8) beetle. 

кувати I дієсл. 1) forge; 2) bees out; 3) 


hammer; 4) tilt. 

кувати Il дієсл. (про зозулю) cuckoo. 

кугуар ім. 1) cougar; 2) panther; 3) 
puma. 

куди 1) where; 2) where to; 3) whith- 
er; whither did they go? куди вони від; 
правилися?; wherever, where’er куди 
б не. 

куди-небудь присл. 1) (б удь-куди; у 
пит. та запереч. реч.) anywhere; 2) 
(кудись; у ствердж. реч.) somewhere; 3) 
зотеріасе. 

кудись присл. somewhere. 

кудкудакання ім. 1) cackling; 2) 
clucking; 3) chucking. 

кудкудакати дієсл. 1) cackle; 2) chuck; 
3) clack; 4) cluck. 

кудлатий прикм. 1) shaggy(-haired); 
2) hirsute; 3) ragged; 4) rough. 

куду ім. 3002. 1) koodoo; 2) kudu. 

кужіль ім. 1) flax; 2) tow. 

кузен ім. cousin, first cousin, cousin 
german. 

кузина ім. cousin, first cousin, cousin 
german; to call cousin with претендувати 
на спорідненість з, вважати ріднєю. 

кузня ім. 1) forge; 2) smithy; 3) farri- 
ery; 4) stithy. 

кузов ім. 1) (машини) body; 2) back; 
3) carcass (судна). 

кузовобудування ім. bodywork. 

куйдвдити дієсл. (волосся) 1) ruffle; 
2) tousle; 3) tumble; 4) dishevel. 

кукання ім. cuckoo. 

кукати дієсл. cuckoo. 

ку-клуке-клан ім. 1) the Invisible Em- 
pire; 2) Ku-Klux-Klan, 

ку-ку виг. cuckoo. 

кукуріку виг. cock-a-doodle-doo. 

кукурудза im, 1) corn, Indian corn; 2) 
maize. 

кукурудзяний прикм. согп. 

кулакіі im, 1) fist; to shake one’s fist 
at smb. погрожувати кулаком кому-н.; 
2) bunch of fives; 3) mex. knuckle; 4) 
cam; 5) claw. 

кулак Il im. kulak (багатий селянин- 
експлуататор). 

кулачний прикм. 1) fist-; fistic; fist- 
fighting кулачний бій; 2) pugilistic. 

кулачок ім. mex. 1) cam; 2) lobe; 3) 
tappet. 

кулдикання im. gobble. 

кулдикати дієсл. (про індика) gobble. 

кулемет ім. machine-gun. 

кулеметник ім. 1) machine-gunner; 
2) automatic rifleman. 


- ogee 
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куленепробивний прикм. bullet- 
ргоої. 

кулик ім. орн. snipe. 

куліса ім. театр. 1) звич. мн. wings 


| pl; to wait in the wings чекати свого 


виходу на сцену; 2) coulisse; 3) mex. 
(connecting)-link; 4) sector. 

кулі ім. coolie. 

кулінарія ім. 1) cookery; 2) delicates- 
sen; 3) gastronomy. 

кулінарний прикм. culinary. 

кулбн ім. 1) pendant; pendent; 2) ел. 
coulomb. 

кулуари ім. lobby. 

кулуарний прикм. 1) lobby; 2) back- 
stage. 

куль ім. sack. 

кульбаба ім. 1) dandelion; 2) blowball; 
3) taraxacum. 

кульгавий прикм. 1) lame; 2) gam- 
ту; 3) halting. 

кульгати дієсл. 1) limp; 2) be lame; 3) 
перен. be weak; 4) be poor. 

кульгавість im. 1) lameness; 2) limp. 

кулька ім. 1) globule; 2) spherule; 3) 
bolus. 

кульм ім. геол. culm. 

кульмінаційний прикм, 1) culminat- 
іпе; 2) meridian. 

кульмінація ім. 1) culmination; 2) su- 
perlative. 

кульмінувати дієсл. culminate. 

ен прикм. 1) orbicular; 2) glob- 


кульбк ім. (паперовий) 1) coffin; 2) 
cone of Paper; 3) cornet; 4) screw. 
культ ім. 1) cult; 2) religion; 3) wor- 
ship. 

культиватор ім. c.-x. 1) cultivator; 2) 
extirpator; 3) rearer; 4) tiller. 

культивація ім. (обробка землі) cul- 
tivation. 

культивований прикм. cultured, 

культивування ім. 1) (розведення) 
growth; 2) (розвивання) cultivation. 

культивувати дієсл. 1) (грунт) culti- 
vate (mc. перен.); 2) rear; 3) (розводити 
рослини) cultivate; 4) domesticate (рос- 
лини); 5), перен. (розвивати) encourage. 

культура ім. 1) culture; 2) education; 
3) (рослина) сгор; 4) (розведення рослин) 
cultivation; 5) growth; growing; 6) 
(обробка грунту) cultivation; 7) tilling. 

культурний прикм. 1) (пов'язаний з 
культурою) cultural; 2) (освічений) cul- 
tured; 3) accomplished; 4) civilized; man 
of culture культурна людина; 5) с.г. 


(про рослини) cultivated; 6) tame. 

куля I ім. (сфера) 1) ball; the globe 
земна куля; 2) bowl; 3) globe; 4) orb; 5) 
sphere; balloon повітряна куля. 

куля II ім. 1) bullet; 2) projectile. 

кулястий прикм. 1) spherical; 2) con- 

и 3) globose; 4) globular; 5) orbed; 
6) round. 

кулястість ім. 1) globosity; 2) glou- 
bosity; 3) sphericity. 

кум ім. 1) god-father of one’s child; 
2) fellow-sponsor. 

кума im. 1) god-mother of one’s child; 
2) fellow- “sponsor. 

Kyménia ім. сленг scream. 

кумедний прикм. 1) funny; 2) amusing. 

кумедник ім. 1) jollier; 2) merrymak- 
er. 

кумжа ім. зоол. 1) bulltrout; 2) sal- 
mon trout. 

кумир ім. 1) idol; 2) fetish; fetich(e); 
3) god; 4) graven image; 5) розм. pip- 
pin. 

кумирня ім. joss-house. 

кумис ім. koumiss; kumiss. 

кумівство im, 1) relations of god-par- 
ents; 2) перен. nepotism. 

кумулятивний прикм. cumulative. 

кумця ім. 1) cummer; 2) gossip. 

кунжут im. бот. 1) sesame; 2) til. 

куниця ім. 3002. marten. 

куничий прикм. musteline; mustel- 
ine family сімейство куничих. 

купа ім. 1) (ворох) heap; to heap 
складати на купу; 2) congestion; 3) fid; 
4) boodie; 5) (паперів) pile; 6) stack; 7) 
розм. (безліч, маса) a lot (ої); 8) heaps 
(of); 9) piles (of); 10) stacks (of); 11) accu- 
mulation; 12) mass. 

купальний прикм. bathing. 

купальник ім. 1) bather; 2) (одягу 
bathing suit/costume. 

купальниця ім. 1) bather; 2) бот. 
globe- flower. 

купальня im. 1) bath-house; 2) bath- 

ing- -place. 

купання ім. 1) bathing; 2) (у ванні) 
bathe; bath; to have a bathe npniimaru 


BaHHy. 

купати дієсл. 1) bath; bathe; 2) give a 
bath. 

купатися дієсл. 1) bathe; 2) wallow; 3) 
have a bath. 

купе ім. 1) compartment; 2) амер. 
state-room. 

купець ім. 1) merchant; 2) merchant- 
man; 3) negotiant; 4) tradesman. 


K |) 


купити дієсл. 1) buy; 2) purchase; 3) 
(підкупити) bribe. 

купівля ім. 1) buying; 2) purchase. 

купідон ім. міф. 1) Cupid; 2) love. 

купіль ім, font. 

купка ім. (людей) 1) small group of 
people; 2) knot; 3) lot. 

купол ім. 1) ‘cupola; 2) dome; 3) pot; 
4) top; canopy купол парашута. 

куполоподібний прикм. 1) domed; 
domic(al); dome-shaped; 2) arched. 

купольний прикм. dome; domic(al). 

купби, ім. 1) сопроп; 2) іпдепі. 

купорос ім. хім. 1) copperas; 2) vitriol. 

кулордений прикм. vitriolic. 

куприт im. cuprite. 

купувати дієсл. 1) buy; 2) purchase; 
3) get; to get а new coat купити нове 
пальто; 4) розм. invest. 

купча iam. bill ої sale. 

куранти im. chimes. 

Kypape im. curare. 

куратор ім. curator (в університеті). 

курган ім. 1) barrow; 2) burial-mound; 
3) mound; 4) (могильний) tumulus. 

курд ім. Kurd. 

курдський прикм. Kurd. 

курець ім. 1) smoker; 2) nicotian. 

кур" Єр ім. 1) messenger; 2) courier; 3) 
carrier; 4) runner. 

кур "єрський прикм. 1) messenger; 2) 
courier; 3) (швидкий) fast; express ку- 
р" Єрський пдізд. 

курильний, прикм. smoking; smok- 
ing-room курильна кімната. 

куритися дієсл. 1) smoke; 2) reek. 

куріння im. smoking. 

курінь ім. 1) hut of brunches; 2) 
hovel. 

куріпка ім. 1) hen; 2) partridge. 

курйозний прикм. curious. 

курка ім.1) hen; 2) (страва) chicken. 

куркума ім. 1) turmeric; 2) curcuma. 

курник ім. 1) hen-coop; coop; 2) hen- 
house. 

курок ім. 1) cock; 2) hammer. 

курорт ім. health. resort; resort. 

курс im. 1) (напрям) course; 2) route; 
3) мор. heading; 4) перен. (політика) po- 
licy; 5) (лекцій, навчання, лікування) со- 
urse; 6) (навчання) class; to take classes 
(in) пройти курс навчання (чому-н.); 7) 
(рік навчання) year; 8) фін. (котировка 
валют) rate of exchange; 9) quotation. 

курсант ім. 1) student; 2) cadet; 3) 
reefer, 

курсив ім. друк. 1) italic type; 2) pl 


italics. , 
курсивний прикм. italic. 
Pies ім. Cursor (на шкалі,на expa- 
ні 
курсбрний прикм. cursory. 
курсувати дієсл. 1) ріу (between між, 
from.. - to від... до); 2) run. 
куртизанка ім. 1) courtesan; courte- 
ay 2) lady of pleasure. 
нна ім. curtain. 
куртка ім. jacket. 
курча ім. 1) chicken; chick; 2) chick- 
ling; 3) chuck; 4) poult; 5) springer. 
курчатко ім. chickabiddy. 
курячий прикм. 1) hen’s; 2) chick- 
en’s; 3) gallinaceous. 
кусака ім. nipper. 
кусати дієсл. 1) bite (me. про мороз); 
2) пір; 3) (відкусювати) snap off. 
кусатися дієсл. 1) bite; 2) (жалитися) 
sting. 
кусачки ім. тех, 1) clipper; 2) wire- 
cutter; 3) nippers, a pair of nippers. 
кусень ім. 1) hunch; 2) lump; 3) slice. 
кустарний прикм. 1) home- made; 2) 
handicraft; handicraft wares кустарні 
вироби. 
кут ім. 1) angle; at right angles (to) 
під прямим кутом; 2) (куток) согпег; 
to cut off а corner зрізати кут, піти 
навпростець; 3) nook; to nonplus smb. 
загнати кого-н. у глухий кут; 4) dig- 
gings (житло, що знімається). 
кутати дієсл. 1) murfle (up); 2) wrap; 
3) coddle. 
кутатися дієсл. wrap up. 
кутикула ім. анат. cuticle. 
кутовий прикм. 1) angle; 2) angular. 
куток | ім. 1) corner; 2) nook. 
кутомір ім. 1) protractor; 2) goniome- 
ter; 3) azimuth instrument. 
кухар ім. 1) cook; 2) kitchener (особл. 
в монастирі). 
кукарський ім. cook’s. 
кухарчук ім. scullion. 
кухлик ім. cannikin. 
кухня ім. 1) cook-room; 2) cuisine 
(харчування, куховарське мистецтво); 
3) kitchen; 4) lower regions; 5) table. 
куховарити дієсл. 1) concoct; 2) cook. 
куховарка ім. 1) cook; 2) cooky. 
куховарство і, ім. cooking. 
куховарський прикм. 1) cookery; 
cookery book куховарська книга; 2) 
cooking. 
кухоль ім. 1) mug; 2) jar; 3) pot; glass 
of beer кухоль пива. 


кух — 713 — лак 


«кухонний прикм. 1) kitchen; kitchen 
table кухднний стіл; а set of kitchen 
furniture кухднний гарнітур; 2) culi- 
nary; cooking salt кухонна сіль. 

кухонька ім. kitchenette. 

кучер I ім. 1) coachman; 2) driver; 3) 
whip. 

кучер П ім. (волосся) звич. мн. 1) curls; 
2) locks; 3) frizz; 4) ringlet. 

кучерявий прикм. 1) (про волосся) 
curly; 2) crisp; 3) kinky; 4) ringleted; 
ringlety; 5) (про людину) curly-haired. 

куш ім. 1) large sum of money; 2) 
jackpot; 3) packet. 

кушетка ім, 1) couch; 2) day-bed; 3) 
divan-bed; 4) squab. 

кушнір ім. 1) skinner; 2) furrier. 

куштувати дієсл. try. 

кущ ім, 1) bush; rose bush кущ троянд 
2) shrub. 

кущитися ім. put оці side-shoots. 

кювет ім. ditch. 

кюветка ім. cuvette. 

кюрі ім. сигіе (одиниця радіоактив- 
ності). 

кюрій ім, хім. сигіцт. 


Л 


лабіалізація ім. labialization, 

лабіальний прикм. лінгв. labial. 

лабіальність ім. labiality. 

лабільний прикм. хім. labile. 

лабільність ім. lability. 

лабіодентальний прикм. labiodental. 

лабіринт ім. 1) labyrinth; 2) іпігіса- 
су; 3) maze. 

лаборант ім. 1) laboratory assistant; 
2) demonstrator; 3) tester. 

лабораторія im. laboratory; lab. 

лабораторний прикм. laboratory; lab. 

лава I ім. (меблі) 1) bench; 2) seat; 3) 
form. 

лава П ім. (вулнанічна) 1) lava; 2) 
dejection; 3) ejection. 

лаванда ім. бот. lavender. 

лавина ім, 1) avalanche; 2) snow-slide; 
3) snow-slip. 

лавірувати дієсл. 1) mop. tack; 2) 
board; 3) make boards; 4) ply; 5) перен. 
manoeuvre. 

лавка ім. (крамниця) 1) shop; 2) store; 
3) trade. 

,лавр ім. бот. 1) bay(-tree); bays лаври, 
лавровий віндк; 2) laurel; laurels лаври, 
почесті; to reap/win laurels пожинати 


лаври. 

лавра ім. monastery. 

лаг ім. мор. log. 

прикм. 1) (покірливий) те- 

ek; 2) placable; 3) (м'який) mild; 4) gentle. 

лагідність ім. 1) meekness; 2) placa- 
bility; 3) (м'якість) mildness; 4) gentle- 
ness, 

лагідно присл. 1) gently; 2) mildly. 

лагодження ім.1) mending; 2) refit- 
ting; 3) repairing; repair. 

лагодити дієсл. 1) repair; 2) mend; 3) 
refit; 4) amep. fix. 

лагуна ім. lagoon. 

лад ім. 1) (спосіб) way; 2) manner; in 
one’s own way на свій лад; 3) (порядок) 
order; to put/set one’s affairs i in order 
приводити справи до ладу; 4) (держав- 
ний) system; 5) regime; 6) військ. for- 
mation; 7) муз. mode; 8) fret (в гітарі); 
to be put out of action, to break down 
вийти з ладу. 

ладан ім. 1) frankincense; 2) incense. 

ладнати дієсл. 1) (підготовлювати) 
prepare; 2) make ready; 3) (лагодити) 
repare; 4) mend; 5) (впорядковувати) 
settle; 6) patch. 

ладовий прикм. mys. modal. 

лаж ім. фін. agio. 

лаз im, (отвір) manhole. 

лазарєет ім. 1) infirmary; 2) (польо- 
вий) field-hospital. 

лазер ім. laser. 

лазерний прикм. laser. 

лазити дієсл. 1) climb (up); to climb 
trees лазити по деревах; 2) shin (up); 
3) (повзати) creep; 4) crawl. 

лазівка ім. 1) (loop-)hole; 2) out; 3) 
gap. 

лазня im, bath-house. 

лазурит ім. мін. lapis lazuli. 

лайка І ім, 1) (лайлива мова) abuse; 2) 
swearing; 8) abusive language; 4) black- 
guardism; 5) dirt; to fling dirt at some- 
body обсипати лайкою, порочити кого- 
н.; б) invectives (звич. рі); 7) violent lan- 
guage; 8) (лайливе слово) curse; 9) oath; 
10) (рварка) quarrell; 11) falling-out. 

лайка II ім. 1) (порода собак) Eskimo 
dog; 2) husky; 3) (шкіра) dogskin; 4) kid; 
kid-skin. 

лайковий прикм. kid. 

лайливець ім. rater. 

лайливий прикм. 1) abusive; 2) vitu- 
perative. 

лайнер ім. liner. 

лак ім. 1) varnish; nail varnish лак 


лак 


для нігтів; 2) lacker; 3) lacquer; 4) polish. 

лакей ім. 1) (ліврейний) footman; 2) 
lackey; lacquey; 3) flunkey (mar. перен.); 
4) перен. menial. 

лакействувати дієсл. 1) Бе а footman; 
2) (раболіпстувати) lackey. 

лакейський прикм. 1) footman; 2) 
перен. menial; 3) servile. 

лакмус ia, хім. 1) litmus; 2) turnsole. 

лакмусовий прикм. litmus. 

лакований прикм. 1) varnished; 2) 
laquered; 3) (з лакованої шкіри) pat- 
ent-leather; patent-leather shoes лакова- 
Hi туфлі. ‘ 

лаковий прикм. 1) varnish; 2) laky 
(npo кров). 

лаконічний прикм. 1) terse; 2) соп- 
сізе; 3) brief; 4) laconic(al); 5) neat. 

лаконічно присл. laconically. 

лактація ім. lactation. 

лактоза im. хім. 1) lactose; 2) milk- 
sugar. 

лактбметр ім. 1) lactometer; 2) milk- 
gauge. 

лакувати дієсл. 1) varnish (over); 2) 
lacker; 3) lacquer; 4) japan; 5) перен. 
embelish. 

лакуна ім. gap. 

лама I ім. (буддійський чернець) lama. 

лама П ім. 3002. llama. 

ламаний прикм. broken (тж. перен., 
напр., про мову); to speak broken Spanish 
розмовляти Ha ламаній іспанській мові. 

ламантин ім. 300.1, 1) manatee; 2) sea- 
сом. 

ламати дієсл. 1) break (up на шмат- 
ки); 2) dilapidate; 3) fracture; 4) mam- 
mock (на шматки); 5) (руку тощо) 
wring; he has wrung his hand він зламав 
собі руку; 6) перен. (знищувати) de- 
stroy; to destroy traditions ламати тра- 
диції; 7) break down (опір); 8) (різко змі- 
нювати) alter; 9) transform. 

ламатися дієсл. 1) break (тж. про го- 
лос); 2) get broken; 3) dilapidate; 4) frac- 
ture; 5) go; first the sail and then the 
mast went спершу піддалося вітрило, 
а потім і щогла; 6) перен. (знищувати: 
ся) totter; 7) disappear; 8) (різко зміню- 
ватися) be transformed; 9) crack (про 
голос); 10) (вперто не погоджуватися) 
pretend; 1 1) make a fuss. 

ламбрекен ім. lambrequin. 

ламель ім. mex. lamella. 

ламінарія ім. бот. kelp. 

ламінарний прикм, laminar. 

ламкий прикм. 1) breakable; 2) 
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brittle; 3) fragile; 4) brash; 5) frangible; 
6) friable; 7) shivery. 

ламкість ім. fragility. 

лампа ім. 1) lamp; 2) радіо tube. 

лампас ім. (trouser) stripe. 

лампіон ім. lampion. 
- ламповий прикм. valve. 

лампочка ім. bulb; electric bulb елек- 
трична лампа. 

лангуста ім. 1) spiny lobster; 2) сгау- 
fish; crawfish. 

ім. landgrave. 

ландо ім. 1) landau; 2) barouche. 

ландекнехт ім. 1) lance-knight; 2) 
free lance; 3) lansquenet (тж. як назва 
карточної гри). 

ландтаг ім. landtag. 

ландшафт ім. 1) landscape; 2) coun- 


ланка ім. 1) link; 2) tread (гусениці); 
3) перен, с.г. team; 4) section; 5) ae. flight 
(літаків); 6) echelon; 7) element. " 

ланкастерський прикм. Lancastrian. 

ланолін ім. фарм. lanolin. 

лансьє ім. lancers (старовинний ma- 
нець). , 

лантан ім. хім. lanthanum. 

лантух im. big sack. 

ланцет ім. мед. 1) lancet; 2) Пеат; to 
lance розтинати ланцетом. 

ланцетний прикм. lanceolate, 

ланцетоподібний прикм. lanceolate, 

ланцюг ім. 1) chain (moe. перен.); 2) 
ел. circuit; 3) перен. catena; 4) concate- 
nation; 5) train (подій, думок); 6) series. 

ланцюговий прикм. 1) сраїп; спаїп 
bridge ланцюговий міст; 2) catenarian; 
3) catenary. 

ланцюжок ім. 1) chain; 2) chainlet. 

лань ім. 3002. 1) fallow-deer; deer; 2) 


лапа ім. 1) paw; 2) pad (лисиці, зайця); 
3) foot; 4) (з пазурами) claw; to fall into 
smb’s clutches потрапити у лапи до ко- 
го-н. : 

лапати дієсл. рам (оуег). 

лапідарний прикм. lapidary. 

лапка ім. 1) paw; 2) риф; 3) mex. tenon. 

лапки ім. (розділовий знак) 1) іпуегі- 
ed commas; 2) quotation-marks; 3) quotes. - 

лапчастий прикм. palmate. 

лапша ім. noodle, noodles. 

ларингіт ім. мед, laryngitis. 

ларингологія ім. laryngology. 

ларингоскоп ім. laryngoscope. 

ларьок ім. 1) stall; 2) stand. 

ласий прикм. 1) (смачний) dainty; 2) 


ай 
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lickerish; 3) tasty; titbit ласий шмато- 
чок; 4) (на що-н., до чого-н.) fond (of); 5) 
avid(of/for). : 

ласка ім. 1) caress; 2) (добре ставлен- 
ня) kindness; 3) affection; please будь 
ласка (при ввічливому звертанні); пої 
at all, you are welcome; будь ласка (у 
відповідь на подяку). 

ласкавий прикм. 1) affectionate; 2) 
bland; 3) перен. (про голос, погляд) ten- 
der; 4) gentle (про голосу); 5) (про слова) 
sweet; 6) (люб'язний) amiable. 

ласкаво присл. 1) blandly; 2) sweetly; 
you are welcome ласкаво просимо. 

ласо im. 1) lasso; 2) lariat; 3) noose. 

ласолюб ім. 1) sensualist; 2) man of 
pleasure; 3) voluptuary. 

ласолюбивий прикм. voluptuous. 

ласощі ім. мн. 1) dainty; 2) delicacy; 
3) kickshaw; 4) (солодощі) candies; 5) 
sweets; 6) sweetmeats; 7) confection; 8) 
lollipops. 

ласт ім. 1) flipper (mac. cnopm.); 2) flap- 
рег (тюленя, моржа і т. ін.); 3) paddle. 

ластик ім, текст. lasting. 

ластівка ім. 1) swallow; 2) поет. mart- 
let. 

ластовиння ім. pl freckles. 

ластоногі ім. збірн. pinniped. 

ласун ім. gourmand. 

латальник ім. mender. 

латаний прикм. 1) patched; 2) worn. 

латати дієсл. 1) patch; 2) piece (up); 
3) vamp (up); 4) cobble (взуття). 

латаття ім. бот. 1) water-lily; 2) spat- 
ter-dock; 3) nenuphar. 

латвійський прикм. Latvian. 

латекс ім. 1) latex; 2) milk. 

латексний прикм. latex 

латентний прикм. 1) cryptic; 2) del- 
itescent (про симптоми хвороби); 3) la- 
tent. 

лати ім. 1) armor; 2) armour; 3) corse- 
let; 4) corslet. 

латинізація ім. latinization. 

латинізувати дієсл. 1) latinize; 2) 
Romanize. 

латинський прикм. Latin; Roman 
alphabet латиниця. 

латиський прики. Lettish; Lettish/ 
the Lettish language латиська мова. 

латиш ім. 1) Latvian; 2) Lett. 

латишка ім. 1) Latvian; 2) Lett. 

латка ім. 1) patch; 2) piece; 3) vamp; 
4) botch. 

латунний прикм. 1) brass; 2) brassy. 

латунь ім. 1) brass; 2) composition- 
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metal. є 

лауреат ім. 1) laureate; 2) prizeman; 
3) prizewinner. 

лафет ім. військ. gun-carriage; саг- 
riage. 

лахмітник ім. 1) rag-and-bone man; 
2) ragman; 3) rag-picker; 4) tatter; 5) 
old-clothesman; clothes-man; 6) dealer 
in old clothes. 

лахміття ім. 1) rags; 2) duds; 3) tat- 
ters. Р 

лаштувати дієсл. 1) prepare; 2) get 
ready. 

лацкан ім. 1) lapel; 2) lappet. 

лаяти дієсл. 1) swear (at); 2) scold; 3) 
abuse; 4) rail (at/against); 5) call names; 
6) castigate; 7) vituperate; 8) амер. be- 
rate; 9) розм. blow up; 10) cast іп some- 
body’s teeth (будь-кого, будь-кому); to cast 
something in somebody’s teeth лаяти 
кого-н. за що-н. 

лаятися дієсл. 1) swear; 2) scold; 3) 
call names; 4) rail (at/against); 5) re- 
vile; 6) baw] out abuse; 7) blackguard; 8) 
make the air blue, turn the air blue; 9) 
call names; 10) curse; 11) damn. 

лебединий прикм, swan; swan-song 
лебедина пісня; the Swan Lake Лебеди- 
не Озеро (балет). 

_ лебідка I ім. орн. 1) (female) swan; 2) 

pen(-swan). х 

лебідка П ім. тех. 1) winch; 2) wind- 
lass; 3) donkey-engine, donkey; 4) jenny. 

лебідь ім. орн. 1) (male) swan; 2) cob(- 
swan). 

лев ім. 3002. lion. 

левада ім. 1) meadow; 2) grass-plot. 

левеня ім. 1) lionet; 2) Поп cub. 

левиця ім. lioness. 

левіафан ім. бібл. leviathan. 

левкоі ім. бот. 1) gillyflower; 2) stock. 

левовий прикм. leonine; the lion’s 
share лЄвова частка. 

легалізація ім. legalization. 

легалізувати дієсл. legalize. 

легальний прикм. 1) legal; 2) legiti- 
mate. 

легальність ім. legality. 

легат ім. (посол) legate. 

легато присл., ім. муз. legato. 

леггорн ім. leghorn (порода курей). 

легенда ім. 1) legend; 2) fairy-tale; 3) 
(розвідника) story; 4) (напис на монеті, 
кер гравюрі і т. ін.) legend; 5) bande- 
rol. 


легендарний прикм. 1) legendary; 2) 
mythical; 3) mythological; 4) storied; 5) 


лег 


перех. fabulous. 
арність ім. fabulosity. 

marencona прикм. pulmonary. 

легеня ім. 1. анат. lung; 2. (як їжа) 
lights pl. 

легідн ім. Їеріоп. 

легіонер im. legionary. 

легіонерський прикм. legionary. 

легітимізувати ім. legitimize; legiti- 
mate. 

легітиміст ім. legitimist. 

легкий прикм. 1) light (тж. інші 
знач.); light-weight; 2) airy; 3) feathery; 
4) flimsy (про тканину); 5) easy-going 
(про ходу коня); 6) (простий, несклад- 
ний) easy; 7) (що не потребує зусиль) 
effortless; 8) (про стиль, мову і т. ін.) 
facile; 9) (незначний, ледве помітний) 
slight; 10) (про сніданок, їжу і т. ін.) 
slim; 11) unsubstantial; 12) (про вітер) 
gentle; track and field athletics легка 
атлетика; light music легка музика; 
sweet temper легкий характер. 

легкість ім. 1) lightness; 2) easiness; 
8) facility. 

nérko присл. 1) lightly; 2) (безтур- 
юна ета 3) (без зусиль, без трудно- 
щів) easil 

закновагомій прикм. light(-weight). 

легковажний прикм. 1) (про людину) 
light(- minded); light-minded young man 
легковажний молодий чоловік; 2) flip- 
pant; 3) lightsome; 4) careless; 5) fast; 
6) light-headed; 7) (про вчинок тощо) 
thoughtless; thoughless action легко- 
важний вчинок; 8) frivolous; 9) airy. 

легковажність ім, 1) lightness; 2) 
light-mindedness; 3) thoughlessness; 4) 
flippancy; 5) frivolity; 6) levity. 

легковажно присл. 1) airily; 2) light- 
ly; 8) giddily. 

легковий прикм: (passenger-)car 
легковий автомобіль. 

легковимовний прикм. pronounceable. 

легковірний прикм. 1) credulous; 2) 
gullible. 

легковір'я ім. 1) credulity; 2) gulli- 
ility. |, 

легкодухий прикм. 1) pusillanimious; 
2) faint-hearted; 3) craven; 4) (про вчи- 
нок) cowardly. 

легкодухість ім. 1) faint-heartedness; 
2) cowardice; 3) pusillanimity; 4) recre- 
ancy. 

легкозаймистий прикм. 1) flammable; 
2) tindery; 3) apt to take fire; 4) touchy. 

легкоплавкий прикм. fusible. 
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легкорозкладний прикм. хім. imper- 
тапепі. 

легкотравний прикм. 1) digestible; 2) 
eupeptic. 

легкотравність im. digestibility. 

легований прикм. alloy(ed); alloy steel 
легована сталь. 

ледар ім. 1) slacker; 2) lazy-bones; 3) 
do-nothing; 4) idler; 5) work-shy; 6) daw- 
dler; 7) sluggard; 8) розм. poke; 9) амер. 
bummer. 

ледарювати дієсл. 1) slack; 2) laze; 3) 
be lazy; 4) be idle; 5) mess (about); 6) 
keep hands in pockets; 7) potter (about). 

ледве 1. присл. 1) (трохи) barely; 2) 
(насилу, ледве-ледве) hardly; I could 
hardly do it я ледве зробив це; 3) only 
just; I only just caught the train я лед- 
Be встиг на поїзд; 4) (тільки-но) hardly; 
5) scarcely; he had scarcely arrived він 
ледве увійшов; 2. спол. (тільки-но) 1) 
no sooner (than); 2) scarcely/barely (when); 
any had I entered the room when 

.- лЄдве я увійшов у кімнату, як. 

ледве-ледве присл. 1) barely; 2) by a 
finger’ s breadth. 

леді ім. 1) lady, Lady (титул знат- 
ної пані); 2) gentlewoman; 3) noblewom- 
ап; 4) peeress. 

лежання ім. 1) lying; 2) incumbency. 

лежати дієсл. 1) lie; to lie still (то- 
tionless) лежати спокійно (без руху); 
to lie in ambush знаходитися в узасідці; 
to lie i in wait for somebody чекати, під- 
стерігати кого-н.; 2) repose (on на); 3) 
rest (тж. перен. про відповідальність, 
провину і т. ін.); 4) lie up (через незду- 
жання), 

лежачий прикм. 1) lying; 2) recum- 
bent; incumbent; 3) shut-in (про хворо- 
го); Б bed-patient лежачий хвдрий. 

лежбище ім. 1) breeding-ground; 2) 
rookery (тюленів, котиків і т. ін.). " 

лежебока ім. 1) lazy-bones; 2) idler. 

лежень I int. mex. 1) ledger; 2) ground- 
sill; 3) (mud) sill; 4) sole. 

лбжень П im. 1) lie-abed; 2) slug-abed. 

лезо ім. 1) blade; 2) edge; 3) runner 
(ковзана). 

лейде ім. геол. lias (нижня юра). 

лейб-гвардієць ім. 1) beefeater (при 
англійському дворі); 2) gentleman-at- 
arms, 

лейб- ствардія ім. Life Guards. 

лейб-мбдик ім. Surgeon in Ordinary 
to the King. 

лейборист ім. політ. 1) labourist; 2) 


солей 


labourite. , 

лейбористський прикм. політ. La- 
bour. 

лейкопластир ім. 1) sticking-plaster; 
2) court plaster. 

лейкоцит ім. фізіол. leucocyte. 

лейтенант ім. lieutenant; shavetail/ 
second lieutenant молодший лейтенант. 

лейтмотив ім. 1) leit-motif; leit-motiv; 
motive; 2) key-note. 

лекдло ім. тех. 1) gauge; gage; 2) 
template; templet; 3) mould; 4) pattern; 
5) (для малювання кривих ліній) curve. 

лексика ім. vocabulary. 

лексикбграф. ім. lexicographer, 

лексикографія іх. lexicography. 

лексиколог ім. lexicologist. 

лексикологія im. lexicology. 

лексикон ім. 1) (словарний запас) 
vocabulary; 2) (книга) dictionary; 3) lex- 
ісоп. 

лексичний прикм. lexical. 

лектор ім. 1) lecturer; 2) head-liner; 
3) reader; 4) prelector (особл. в універ- 
cumemi). 

лекторій ім. 1) lecturing bureau; 2) 
Lyceum; 3) (цикл лекцій) course of lec- 
tures. 

лектура ім. lectureship. 

лекція ім. 1) lecture; lecture on 
history лекція з історії; to give/deliver 
a lecture давати лекцію; 2) discourse; 
3) reading; 4) talk; 5) prelection (особл. 
в університеті). 

лелека ім.орн. stork. 

лема ім. мат. lemma. 

лемент ім. 1) shouting; 2) clamour. 

лементувати дієсл. 1) shout; 2) сіа- 
mour. 

лемінг ім. зоол. lemming. 

леміш ім. с.г. 1) share; 2) sock. 

лемур, im. 3002. 1) lemur; 2) macaco. 

лендлдрд ім. landlord. 

лен ім. (феодальний маєток) 1) fief; 
2) fee. 

ленний прикм. 1) feudal; 2) liege. 

ленник ім, 1) feoffee; 2) liege. 

ленч ім. lunch. 

леопард ім. leopard. 

лепетання ім. 1) babble; babblement; 
2) prattle. 

лепетати дієсл. 1) babble; 2) prattle; 
3) lisp (про дітей). 

лепрозодрій ім. 1) leprosarium; 2) hos- 
pital for lepers; 3) lazaretto, lazaret. 

лес ім. геол. loess. 

лесбійський прикм. 1) Lesbian; 2) of 
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Lesbos. 

лесбіянка im. Lesbian. 

лестивець ім. flatterer. 

лестити бієсл. 1) (ліцемірно хвалити) 
flatter; 2) blandish; 3) blarney; 4) com- 
pliment; 5) cajole; 6) (Зоставляти задо- 
волення, тішити) gratify. 

лестощі ім. 1) flattery; 2) blarney; 3) 
cajolement; 4) cajolery; 5) sugar; 6) syco- 
phancy; 7) розм. taffy. 

летальний прикм. 1) lethal; 2) fatal. 

летаргічний прикм. lethargic(cal). 

летаргія ім. lethargy. 

летіти дієсл. 1) fly (mae. перен.); 2) 
wing; 3) перен. (мчати, нестися) rush; 
4) перен. run (про час); how fast the years 
run Бу! як швидко летять роки! 5) 
elapse; 6) slip (away). 

летючий прикм. 1) (літаючий) fly- 
ing; 2) перен. (скоромимущий) fugacious; 
3) ephemeral. 

лецитин ім. хім. lecithin. 

лещата ім. тех. мн. 1) vice; vise; 2) 
jaws; 3) jaw vice; 4) перен. grip; gripe; 
5) scavenger’s daughter (знаряддя mop- 
тур). 

лжепрордк ім. lying prophet.” 

лжесвідок ім. 1) perjurer; 2) false wit- 
ness. 

лжесвідчення im. 1) perjury; 2) false 
evidence, 

лжесвідчити дієсл. 1) perjure; 2) give 
false evidence. 

лжетедрія ім. false theory. 

ливарний прикм. 1) foundry; 2) cast- 
ing. 

ливарник ім. 1) founder; 2) caster; 3) 
foundry hand; 4) moulder. 

ливарня ім. foundry. 

длижа im. 1) ski; water skis водяні 
лижі; to ski ходити на лижах; ski-suit 
лйжний костюм; 2) skid. 

лижник ім. skier. 

лижня ім. 1) ski-run; 2) ski-track. 

лизати дієсл, lick. 

лизоблюд ім. 1) sycophant; 2) toady; 
3) lickspittle. 

лик ім. 1) (образ, звич. рел.) repre- 
sentation ої face; 2) front. 

лико ім. 1) bass; 2) bast; 3) fiber; fi- 
bre; 4) liber; 5) splint (для плетіння ко- 
шиків)., 

лиман ім. 1) estuary; 2) firth. 

лимар ім. saddler. 

лимон im. lemon (плід і дерево). 

лимонад ім. 1) lemonade; 2) lemon 
squash; 3) (фруктовий напій) squash; 


лим 


orange squash апельсиновий напій. 

лимонка ім. військ. сленг pineapple; 
розм. ріпе. 

лимднний прикм. 1) lemon; lemony; 
lemon tree лимднне дерево; 2) citric; 
citric acid лимднна кислота. 

лин ім. ixm. (риба) 1) tench; 2) sea- 
line. ; 

линва ім. 1) горе; 2) cable; 3) tow. 

линяння ім. 1) exuviation; 2) mew 
(птахів). 

линяти дієсл. 1) (про тварин) cast the 
coat; 2) lose its fur/coat; 3) exuviate 
(скидати шкіру, луску); 4) (про птахів) 
mew; 5) moult; 6) (втрачати забарв- 
лення) fade; 7) lose colonise 8) run (npo 
малюнок на тканині). 

липа ім. 1) lime(-tree); 2) linden. 

липень ім. July. 

липкий прикм. 1) sticky; sticking plas- 
ter липкий пластир; 2) clingy; 3) adhes- 
ive; 4) clammy; 5) gluey; 6) lentous; 7) 
ropy; 8) tenacious; 9) viscid; viscous. 

липневий прикм. July. 

липнути дієсл. 1) cling (to); 2) stick 
(to); clam. 

лис ім. (dog-)fox. 

лисеня ім. рир. 

лисий прикм. 1) bald; 2) bald-head- 
ed; 3) hairless; 4) bald-coot; 5) bald asa 
coot, 


лисиця ім. 1) fox; 2) vixen; 3) мисл. 
сленг varment (вжив. з артиклем the). 

лисичка ім. (гриб) chanterelle. 

лисіти дієсл. lose one’s hair. 

лиск im. 1) glossiness; 2) shine (ma. 
перен.); 3) luster; lustre; 4) polish; 5) 
varnish; 6) (бездоганний зовнішній 
вигляд, блиск) gloss. 

лискучий ім. 1) glossy; 2) shiny. 

лисніти дієсл. 1) gloss; 2) Бе glossy; 3) 
shine. 

лисохвіст ім. бот. foxtail. 

лист I ім. бот. 1) leaf (pl leaves); 2) 
frond (папороті або пальми). 

лист П ім. 1) (поштовий) letter; 2) мн. 
correspondence; 3) (паперу) leaf; to turn 
over the leaves перегортати сторінки 
(книги); 4) sheet (паперу, скла, мета- 
лу); 5) (металу) plate. 

листівка ім. 1) (агітаційна) leaflet; 
2) broadside; 3) flysheet; 4) broadsheet; 
5) news-sheet; 6) (поштова картка) 
(post)card, 

листовий прикм. 1) (у вигляді або фор- 
мі листа) sheet; sheet iron листове за- 
лізо; 2) laminated; 3) rolled. 
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листоїдовий прикм. phyllophagous. 

листок I ім. бот. 1) leaf; 2) leaflet. 

листок II ім. 1) leaf; 2) sheet (паперу, 
скла, металу); 3) гає (газетний i т. 
ін.). 

листоноша ім. 1) postman; 2) mail- 
man; 3) letter-carrier; carrier; 4) розі- 
boy. 

листоподібний прикм. foliate. 

листопад I ім. (час опадання листя) 
ва 2) fall of the leaves, leaf 


листопад П ix. (місяць) November. 

листопадовий прикм. November. 

листочок ім. leaflet. 

листя ім. збірн. 1) leafage; 2) foliage; 
3) leaves. , 

листяний прикм. бот. 1) deciduous; 
2) foliar; 3) leafy; 4) broad-leaved; broad- 
leaved forest листяний ліс. 

лисуха ім. орн. bald-coot; coot. 

лисячий прикм. 1) fox; 2) foxy; 3) 
vulpine. 

литавра ім. kettle-drum. 

литво ім. тех. збірн. (вироби) 1) cast- 
ings; 2) mouldings. 

лити бієсл. 1) pour; 2) перен. shed; to 
shed tears лити сльози; 3) mex. cast. 

литися дієсл. 1) flow; 2) pour; 3) 
stream; 4) (про дощ) rain. 

литка ім. анат, calf. 

литовець ia. Lithuanian. 

литовка ім. Lithuanian. 

литовський прикм. Lithuanian; the 
Lithuanian language литовська мова. 

литорина ім. periwinkle (молюск). 

лиття ім. тех. (виливання) 1) casting; 
2) founding; 8) moulding. 

лихач ім. розм. 1) road hog; 2) scorch- 
er (про автомобіліста і т. ін.). 

лихвар ім. 1) money-lender; 2) usu- 
rer; 3) gombeenman; 4) money-spinner. 

лихварство ім. 1) usury; 2) gombeen. 

лихварський прикм. usurious. 

лихий прикм. 1) evil; 2) bad; 3) 
wicked; sad/bitter fate лиха доля. 

лихо ім. 1) (нещастя) disaster; 2) mis- 
fortune; 8) trouble; 4) (зло) evil. 

лиходій ім. 1) evil-doer; 2) villain; 3) 
fiend; 4) scoundrel; 5) miscreant. 

лиходійство ім. 1) villainy; 2) mis- 
deed; misdoing. 

лиходійський прикм. villainous. 

лихоліття ім. 1) bad times (pl); 2) bad 
days (рі). , 

лихоманити дієсл. 1) fever; 2) Бе fe- 
verish; he is feverish його лихоманить, 
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у нього гарячка. 

лихоманка ім. 1) fever; 2) ague; 3) 
fire; 4) shakes (вжив. з артиклем the). 

лихоманковий прикм. feverish. 

лихослів'я ім. 1) obloquy; 2) scandal; 
3) slander; 4) detraction; 5) backbitting; 
6) (лайливі слова) bawdy; Т) ribaldry; 8) 
bad language; 9) foul language; 10) bal- 
derdash; 11) blackguardism. 

лихослов ім. ribald. 

лихословити дієсл. 1) say spiteful 
things; 2) fling dirt about; 3) malign; 4) 
talk scandal; 5) detract; 6) (вживати лай- 
ливі слова, лаятися) blackguard; 7) swe- 
ar; 8) use foul/bad language; 9) make/ 
turn the air blue. 

лицар ім. knight. 

лицарський прикм. 1) knightly; 2) 
chivalrous. 

лице ім. 1) face; іп somebody’s face 
відкрито, в обличчя, в oui; іо laugh in 
somebody’s face відкрито сміятися над 
ким-н.; 2) поет. front; 3) груб. physiog- 
поту; phiz; 4) (вираз обличчя) counte- 
папсе; іо change countenance перемі- 
нитися на лиці; 5) (лицевій бік) right 
side; 6) obverse; 7) face (медалі і т. ін.); 
to suit бути до лиця. 

лицемір ім. 1) hypocrite; 2) canter; 
3) dissembler; 4) dissimulator; 5) Jesu- 
it. 


лицемірити дієсл. 1) cant; 2) dissem- 
ble; 3) dissimulate; 4) sail under false 
colours; 5) show a false face; 6) play the 
hypocrite. 

лицемірний прикм. 1) hypocritical; 
2) cant; canting; 3) histrionic; 4) in- 
sincere; 5) Jesuitic(al); 6) pretended; 7) 
smoothfaced. 

лицемірство ім, 1) hypocrisy; 2) cant; 
3) dissemblance; 4) dissimulation; 5) 
double game; 6) insincerity; 7) Jesuit- 
ism. й 

лицьовий прикм. 1) facial (тж. 
анат.); 2) (зовнішній) exterior; 3) (пе- 
редній) obverse; 4) (правий: про бік тка- 
нини) right. 

личина ім. 1) mask (тж. перен.); 2) 
cover; under cover ої під личиною; 3) 
перен. guise; 4) likeness; 5) visor; 6) 
visard. 

личинка ім. 1) grub; 2) larva; 3) mag- 
got (особл. м'ясної мухи); 4) nymph (ко- 
махи)., 

личинковий прикм. larval. 

личити дієсл. 1) (бути до лиця) be- 
come (to); 2) befit (кому-н.); 3) suit; 4) 


(годитися, подобати) beseem. 

лишай ім. 1) бот. lichen; 2) мед. 
herpes; 3) dartre. 

лишайник ім. бот. 1) lichen; 2) moss. 

лишати дієсл. 1) leave; 2) abandon; to 
give up hope лишати надію. 

лишатися дієсл. 1) remain; 2) (затри- 
муватися) stay; 3) (бути в наявності) 
be left. 

лише I част. 1) only; only once лише 
один раз; 2) but; she із but three їй лише 
три роки. 

лише Ї спол. (як тільки) 1) as soon 
аз; 2) barely. 

лишок ім, 1) (надлишок) surplus; 2) 
(невикористана частина, решта) ге- 
mainder; 3) rest. 

ліана ім. бот. liana. 

ліберал ім. liberal. 

лібералізм ім. 1) liberalism; 2) перен. 
tolerance. 

ліберальний прикм. 1) liberal; 2) ne- 
рен. tolerant; 3) permissive. 

лібретто ім. муз. 1) libretto; 2) word- 
book (onepu). 

ліванець ім. Lebanese. 

ліванка ім. Lebanese. 

ліванський прикм. Lebanese. 

лівер ім. pluck. 

,ліверний прикм. pluck; liver sausage 

ліверна ковбаса. 

лівий 1. прикм. 1) left; 2) left-hand; 3) 
port; 4) політ. left(-wing); 2. ім. left- 
winger. 

лівієць im. Libyan. 

лівійський прикм. Libyan. 

лівобережний прикм. left-bank 

лівообертальний прикм. тех., анат. 
laevogirate. і 

ліворуч присл. 1) (уліво) leftward(s); 
2) to the left; 3) (зліва) leftwards; 4) on 
the left; to/on my left ліворуч від мене. 

ліврейний прикм. livery. 

ліврея ім. livery. 

лівша ім, left-hander. 

ліга ім. (союз) 1) league (тж. як міра 
довжини); 2) сопіедегасу; 3) муз. бе. 

лігатура ім. хім. 1) alloy; 2) base met- 
al; 3) med. ligature. 

лігвище ім. 1) lair; 2) couch; 3) haunt. 

лігво ім. 1) den; 2) lie. 

лігніт ім. 1) brown coal; 2) lignite. 

лігроїн im. naphtha. ; 

лід im. ice; to keep on ice зберігати в 
холодильнику; перен. відкладати на 
більш пізній термін. 

лідер ім. 1) leader; 2) (керівник) chief; 
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3) (забігу і т, ін.) pace-maker; pacer. 

лідирувати дієсл. 1) forge ahead; 2) 
bei in the lead; 3) take the first place, 

ліжко ім. bed; you have made your 
bed and you must lie on it що посієш, то 
й пожнеш. 

лізис ім. мед. lysis, 

лізти дієсл, 1) climb (пр/оп to); to climb 
up the tree лізти на дерево; 2) shin (up); 
3) swarm (up); 4) (повзти) creep; 5) 
(всередину) get into; 6) розм. (набридати, 
втручатися) butt in (on); 7) intrude 
(upon); to lay oneself out лізти зі шкіри; 
to push oneself forward лізти на очі. 

лійка ім. 1) funnel; 2) (для поливання) 
watering-can; 3) watering-pot. 

лікар im. 1) doctor; doc; 2) physician; 
3) medical man/adviser; 4) розм. pill 
shooter, pills. 

лікарня ім. 1) clinic; 2) hospital; to 
go to hospital лягти в лікарню. 

лікарняний 1. прикм. hospital; 2. ім, 
medical certificate. 

лікарський прикм. 1) doctor’: 8; 2) те- 
dical. 

лікарський прикм. (цілющий) 1) 
drug; 2) medicinal; 3) officinal (про mpa- 
ву); medicinal herbs лікувальні трави. 

ліквація ім. тех. segregation. 

ліквідатор ім. liquidator. 

ліквідація ім. 1) liquidation; 2) ком. 
dissolution. 

ліквідний прикм, ком. liquid (про цін- 
ні папери). 

ліквідувати дієсл. 1) liquidate; 2) (зни- 
щувати) eliminate; 3) abolish; 4) (вби- 
вати) kill; 5) (підприємство і т. ін.) wind 
мр. 

лікбр im. liqueur. 

ліки ім. мн. 1) medicine; 2) drug; 3) 
medicament; 4) cure; 5) (doctor’s) stuff. 

лікоть ім. анат, elbow. 

ліктьовий прикм. cubital; ulna лік- 
тьова кістка. 

лікувальний прикм. 1) (цілющий) 
healing; 2) medicative; 3) medicinal; 4) 
remedial, 

лікування ім. 1) cure; curing; 2) tre- 
atment; 3) healing; 4) medication; 5) the- 
rapy. 

лікувати дієсл. 1) treat (for від чого- 
н.; with чим-н.); 2) cure; 3) doctor; 4) 
vet (тварин). 

лікуватися дієсл, 1) take а cure; 2) 
on treatment (for); 3) doctor one- 
se 

лілейний прикм. 1) бот. liliaceous; 


2) lily. 

лілейно-білий прикм. lily-white. 

ліліпут ім. 1) Lilliputian; 2) midget. 

лілія im. lily; water-lily водяна лілія. 

лімб ім. 1) астр., mex. limb; 2) mex. 
radius (вугломірного інструмента). 

ліміт ім. limit. 

лімітрофний прикм. limitrophe. 

лімітувати дієсл. limit. 

лімнологія ім. limnology. 

лімузин im. limousine. 

лімфа ім. фізіол. lymph. 

лінгвіст і ім. linguist. 

лінгвістика ім. linguistics (вжив. як 
зіпв). і 

лінгвістичний прикм. linguistic, 

лінза ім. 1) lens; 2) eye-glass. 

лінзоподібний прикм. lenticular. 

лінивець ім. 1) зоол. sloth; 2) перен. 
lazy-bones. 

лінивий прикм, 1) lazy; 2) idle; 3) in- 
dolent; 4) faineant; 5) slothful; 6) floppy 
(про розум). 

лінійка ім. 1) ruler; 2) (лінія) line; 
lined notebook здшит у лінійку. 

лінійний прикм. 1) мат. lineal; 2) lin- 
ear. 

лініювати дієсл. 1) line; 2) rule. 

лінія ім. line (тж. 36 "язку, залізнич- 
на, пароходна, трамвайна і т, ін.); to 
draw a line провести лінію; to pursue 
one’s own policy провддити свою лінію 
(політику). 

лінкор ім. 1) battleship; 2) амер. bat- 
tle- -wagon. 

лінолеум ім. 1) linoleum; 2) floor- 
cloth; 3) oilcloth; 4) waxcloth. 

лінотип ім. linotype; lino. 

лінотипіст ім. linotype operator; lino 
operator. 

лінощі ім. 1) laziness; 2) sloth; 8) in- 
dolence; 4) ease, 

лінуватися дієсл. 1) idle; 2) be lazy; 
don’t ebe so lazy не лінуйся. 

лінчування im. Lynch law. 

ліпити дієсл. 1) hr sculpt; 2) 
model; 3) build; 4) make. 

ліпник ім. 1) modeller; 2) sculptor. 
б ліра I ім, (грошова одиниця Італії) 
іга., 


ліра П ім. муз. 1) lyre; 2) cither(n). 

ліризм ім. lyricism. 

лірик ім, 1) lyrist; 2) lyric poet. 

лірика im. 1) lyrics; 2) lyric poetry. 

ліричний прикм. 1) lyric; 2) lyrical; 
lyrical digression ліричний відступ. 

лірохвіст ім. орн. lyre-bird. 


ліс ім. 1) forest; 2) wood, woods; уїг- 
gin forest одвічний ліс; 3) (матеріал) 
timber; 4) амер. lumber. 

ліса ім. 1) (вудки) (fishing-)line; 2) hair- 
line (з волоса). 

лісистий прикм. 1) wooded; woody; 
2) arboreous; 3) silvan; sylvan. 
і лісівник ім. arboriculturist. 

лісівництво ім. 1) arboriculture; 2) 
forestry; 3) silviculture; 4) sylviculture. 

лісник ім. 1) forest-guard; 2) forest- 
er; 3) wood(s)man; 4) амер. forest ranger. 

лісництво im. forestry. 

лісничий прикм. 1k forester; 2) for- 
est warden; 3) ranger; 4) woodward. 

лісовий прикм. 1) forest; 2) wood; 3) 
silvan; sylvan; 4) woodland. 

лісозаготівля ім. timber cutting. 

лісдк im. 1) grove; 2) small wood. 

лісоматеріали ім. мн. збірн. 1) tim- 
ber; timbering; 2) wood. 

лісонасадження ім. 1) plantation; 2) 
stand; 3) (дія) afforestation; 4) reforest- 
ation. 

лісопилка ім. sawmill. 

лісопогрузчик ім. logger (машина). 

лісопромисловець ім. 1) timber mer- 
chant; 2) перев. амер. lumberman. 

лісоруб ім. 1) logger; logman; 2) wood- 
cutter; 3) амер. lumberer; lumberman; 
4) chopper. 

лісосіка, ім. (wood-)cutting area. 

лісосплав ім. (timber) rafting. 

nicocrén im. геогр. partially-wooded 
steppe. 

_aira ім. mH. 1) years; 2) age; elderly в 
літах. 

літак ім, 1) airplane; aeroplane; plane; 
2) aircraft; 3) flying machine; 4) vessel. 

літакдвий прикм. ав. aeroplane; air. 

літако-виліт im. ав. sortie. 

літаководіння ім. ав. air navigation. 

літакдм присл. by air. 

літальний прикм. flying. 

літанія ім. церк. litany. 

літання ім. flying. 

літати дієсл. 1) fly; to fly across the 
continent летіти через (весь) континент; 
2) (літаком) navigate; 3) voyage; 4) (пур- 
хати) flitter; 5) (ширяти) kite. 

літера ім. 1) letter; capital letter вели- 
ка літера; 2) character; 3) друк. type. 

літератор ім. 1) man of letters; 2) man 
of the pen; 3) literary man. 

література im. 1) literature; 2) let- 
ters; fiction худбжня література. 

літературний прикм. literary; liter- 
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ary language літературна мова. 
терний прикм. 1) lettered; 2) mark- 

ед wits letter. 

літій ім. xim-lithium. 

літний прикм. suitable for flying; suit- 
able for flying weather літий погода. 

літник ім. тех. 1) funnel; 2) gate; 3) 
intake; 4) pour. 

літній I прикм. summer; summerly. 

літній II прикм. (немолодий) elderly. 

літо ім. 1) summer; 2) summer-time. 

літограф ім. lithographer. 

літографія ім. lithograph; lithogra- 
phy. 

літографбваний прикм. lithographic. 

літографський прикм. lithographic. 

літографувати дієсл. 1) lithograph; 2) 
litho-print. 

літбпис ім. 1) chronicle; 2) record; 3) 
annals. 

літописець im. 1) chronicler; 2) an- 

ist. 


літота ім. litotes. 

літочислення ім. (system of) chronol- 
ogy. 

літр ім. 1) litre; 2) амер. liter. 

літраж im. mex. 1) displacement; a 
capacity i in litres. 

літровий прикм. litre; three-liter j jar 
трьохлітрова банка. 

літун ім. розм. flyer; flier. 

літургія ім. церк. liturgy. 

ліф ім. 1) bodice (плаття); 2) body 
(ої a dress); 3) амер. waist. 

ліфт im. 1) lift; 2) hoist; 3) амер. eleva- 
tor. 


ліфтер ім. 1) lift-operator; 2) амер. 
elevator-operator. 

ліфчик ім. 1) underbodice; 2) (бюст- 
гальтер) brassiere. 

ліхтар ім. 1) lantern; 2) lamp; street 
lamp зуличний ліхтар. 

ліхтарик ім. 1) (small) lantern; 2) 
flash-light; 3) electric torch, 

ліхтарник ім. lamplighter. 

ліхтер ім. мор. lighter. 

ліцей ім. 1) Lyceum; 2) Іусее (у 
Франції). 

ліцензія ім, license, licence. 

ліценціат ім. licentiate. 

лічильник ім. 1) counter; 2) meter; 
electric meter електричний лічильник; 
3) indicator; 4) calculator; 5) numera- 
tor; 45), register; 7) taximeter. 

лічити дієсл. 1) count; 2) add up; 3) 
computer; 4) reckon. 

ліщина ім. бот. 1) hazel; 2) nut-tree; 
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3) nutwood; 4) filbert. 

лоб ім. 1) forehead; 2) noem. brow. 

лобань im. зоол. striped mullet. 

лобелія і ім. lobelia. 

лобзик ім. fret-saw. 

лобі ім. політ. lobby. 

лобісті ім. політ. lobbyist. 

лобіювати дієсл. lobby through. 

лобовий, прикм. frontal; frontal at- 
tack лобова атака. 

лобода im. бот. 1) orach; 2) goose-foot. 

ловелас ім. 1) Lovelace; 2) lady-keeler. 

ловити дієсл. 1) catch; 2) try to catch; 
3) (рибу) fish; 4) hook (на гачок); 5) 
(полювати) prey (on/upon); 6) hunt. 

логарифм ім. мат. logarithm. 

логік ім. Їорісіап. 

логіка ім. logic. 

логічний прикм. 1) logical; 2) argu- 
mentative; 3) sound; 4) tenable. 

логічність ім. 1) logicality; 2) consist- 
ency. 

логограма ім. logogram. 

лджа ім. театр. 1) box; 2) lodge. 

лдже ім. поет. bed. 

ложемент ім. військ. lodgment. 

ложечка ім. small spoon, 

ложка ім. 1) spoon; 2) (як міра) spoon- 
ful. 

лоза ім. 1) бот, osier; 2) willow(s); vine 
виноградна лоза. 

лозина ім. 1) switch; 2) withe; 3) rod. 

лозунг ім. 1) watchword; 2) motto; 3) 
slogan; 4) battle-cry; war-cry; cry; 5) 
word; 6) formula. 

локалізація ім. 1) localization; 2) al- 
location. 

локалізувати дієсл. 1) localize; 2) al- 
locate. 

локаут ім. політ. 1) lockout; 2) shut- 
оці. 

локомобіль ім, 1) locomobile; 2) port- 
абіе engine; 3) traction-engine. 

локомотив ім. 1) locomotive; loco; 2) 
engine. 

локомотивний прикм. locomotive. 

локон ім. 1) curl; 2) lock; 3) ringlet; 
4) link. 

локриця ім. бот. liq(u)orice. 

лдкшина ім, 1) noodles (pl); 2) (страва) 
noodle soup 

лом I ім. ад 1) crow-bar; bar; 
2) pinch (bar). 

лом II ім. збірн. 1) waste; 2) scrap; 
всгар-ігоп залізний лом; 3) debris. 

ломака im. 1) cudgel; 2) club. 

ломбард im. 1) pawnshop; 2) Popshop. 


ломбардний прикм. pawn. 

ломбардець ім. Lombard. 

ломбардський прикм. Lombard. 

ломбер ім. Kapm. ombre. 

ломикамінь ім. бот. saxifrage. 

ломиніс ім. бот. clematis. 

ломота ім. 1) rheumatic pain; 2) aches 
and pains. 

лондонець ім. Londoner. 

лонжербдн ім. тех. 1) longeron; 2) lon- 
gitudinal; 3) ав. spar (крила). 

лдно ім. книжн. 1) bosom; 2) lap; out 
in lie country, in nature’s lap Ha лоні 
прирдди. 

лопар ім. 1) Гаріапдег; 2) Тарр. 

лопарський прикм. Lappish. 

лопата ім. 1) spade; 2) (совкова) shov- 
el. 

лдпатися дієсл. 1) break; 2) гір; 3) 
burst (mae. перен.); to burst. with envy 
лдпатися від заздрощів; 4) перен. split 
(with); to split with one’s sides with laugh- 
ter лопнути від сміху. 

лопатка ім. 1) анат. shoulder-blade; 
2) scapula; 3) shoulder (в м'ясній туші); 
4) aay shovel; 5) (штукатура) tro- 
we 

лопатковий прикм. зсарціаг. 

лопать ім. 1) (гвинта) blade; 2) fan; 
3) vane; 4) (веслового колеса) (wheel) 
paddle; 5) float (веслового колеса). 

лопотання ім. sputter; splutter. 

лопотати дієсл. sputter; splutter. 

лорд ім, 1) lord; 2) peer. 

лорд-канцлер ім. Lord Chancellor, 
High Chancellor. 

лорд-мер im. Lord Mayor. 

лорі ім. орн. Їогу (папуга). 

лорнет ім. 1) lorgnette; 2) eye-glass- 
es, 

лосина ім. 1) (шкіра) elk-skin; 2) buck- 
skin; 3) (м'ясо) elk (meat). 

лосиний прикм. 1) elk; 2) (зі шкури 
лося) buckscin. 

лоскіт ім. tickle; tickling. 

лоскітливий прикм. ticklish. 

лоскотання ім. 1) tickle; 2) fiddle. 

лоскотати дієсл. 1) tickle; 2) kittle; 3) 
titillate. 

лосось ім. salmon. 

лось ім. 3002. elk. 

лосьйон ім. lotion. 

лот I ім. (на аукціоні) lot. 

лот II ім. мор. 1) (sounding-)lead; 2) 
plummet; 3) sea-gauge. 

лотерея im, 1) lottery; 2) raffle; 3) 
draw. 
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лбтлінь ім. мор. leadline. 

лото ім. lotto. 

лоток ім. (для торгівлі) (hawker’s) 
їгау, 

лотос ім. бот. lotus; lotos. 

лотдчник ім. hawker. 

лбцман ім. ав. pilot. 

лоцманський прикм. pilot. 

лоша ім. 1) foal; 2) colt. 

nowenmit прикм. 1) glossy; 2) polished 
(тж. перен.). 

лощина ім. 1) hollow; 2) dell; 3) gully 
(утворена водою). 

лощити дієсл, mex, 1) gloss; 2) glaze; 
3) polish; 4) smooth. 

лощіння ім. текст. hot-pressing. 

лояльний прикм. 1) loyal; 2) fair; 3) 
staunch; stanch; 4) honest. 

лояльність ім, 1) loyalty; 2) allegiance; 
а чле faithfulness; 4) fidelity; 5) trust- 


mein im. 1) (lime) bast; 2) liber; 3) cork. 

ay60x ім. splint (для плетіння коши- 
ків, mx. мед). 

луб'яний прикм. Базі, 

луг I ім, 1) meadow; mead; 2) grass- 
land; grass; 3) bent. 

луг П ім. хім. (речовина) 1) lye; 2) 
buck; 3) lixivium; 4) alkaline solution. 

луговий прикм. 1) meadow; meadowy; 
2) grassland. 

луговина ім. meadow. 

лудильник ім. 1) tinker; 2) plater; 3) 
whitesmith. 

лудити дієсл. 1) tin; 2) tinker; 3) plate; 
4) tin-plate; 5) blanch. 

луджений прикм. tinned. 

луження ім. tinning. 

лужний прикм. alkaline. 

лужок ім. 1) grass-plot; 2) lawn. 

луза ім. pocket (більярда). 

лузати дієсл. 1) (горіхи тощо) crack; 
2) (соняшникове насіння) husk; to husk 
sun-flower seeds nysaru (сбняшникове) 
насіння. 

лук ім. 1) onion; 2) bow. 

лука ім. meadow. 

лукавий прикм. 1) (хитрий, підступ- 
ний) cunning; 2) crafty; 3) sly; 4) arch; 
5) double-faced. 

ae дієсл. 1) be cunning; 2) bog- 
gle; 3) dod 

ES i ім. 1) archness; 2) сгаїбі- 
ness; 3) slyness; 4) double game. 

луна in. 1) echo; 2) doubling effect; 
3) repercussion; 4) reverberation. 

лунати дієсл. 1) be heard; 2) peal (оці); 


3) resound; 4) ring. 

лунатизм ім. 1) somnambulism; 2) 
noctambulism; 3) sleep-walking. 

лунатик ім. 1) sleep-walker; 2) som- 
nambulist; 3) night-walker; 4) noctam- 
bulant. 

лунка ім. hole. 

лункий прикм. 1) (дзвінкий) вопо- 
rous; 2) ringing; 3) (який посилює звук) 
resonant. 

лунь ім. орн. harrier; hen-harrier. 

лупа ім. 1) magnifying glass; 2) mag- 
nifier; 3) lens; 4) loupe. 

лупа ім, 1) dandruff; dander; 2) scurf; 
3) furfur. 

лупити дієсл. 1) (облуплювати) peel; 
2) (лупцювати) thrash. 

лупитися дієсл. 1) реє! (off) (про шкі- 
py); 2) desquamate; 3) exfoliate; 4) scale. 

луска ім. 1) scale; 2) зацата. 

лускати дієсл. 1) (dasamu тріщини, 
лопатися) crack; 2) burst; 3) break (up); 
4) (лузати) crack. 

лускатий прикм. 1) scaly; scaled; 2) 
flaky. 

лускоподібний прикм. scaly; scaled. 

лусочка ім. flake. 

луштайка ім. 1) shell; 2) peel; 3) husk; 
4) pte 5) cod; 6) shuck; 7) glume (sep- 


лушпиння ім. збірн. 1) рагіпаз;, 2) 
peelings; potato peelings картопляне 
лушпиння. 

лущений прикм, 1) hulled; 2) husked. 

лущити дієсл. 1) hull; 2) husk; 3) peel; 
4) shell; 5) shuck; 6) pod (горох). 

ся дієсл. (облуплюватися) 1) 
peel (off); 2) shell (off); 3) slough (off/ 
away); 4) flake (away/off). 

льє im. league (міра довжини). 

льняний прикм. 1) of flax; 2) Пахеп 
(тж. про колір волосся); 3) flaxy; 4) lin- 
en (про промисловість). 

льодовий прикм. 1) ice; 2) glacial. 

льодовик ім. геол. glacier. 

льодовикбвий прикм. glacial. 

льодовник ім. 1) icebox; 2) ice-house. 

льодоріз ім. 1) тех. starling; 2) (судно) 
ice-breaker. 

льодоруб і ім. ісеахе (альпіністів). 

льодостав ім. freeze-up. 

льодосховище ім. ice-house. 
З льодохід ім. 1) debacle; 2) drifting of 
ice. 

льодяник ім. 1) (sugar) candy; 2) 
(fruit-)drop; 3) sweet. 

льон ім. бот. flax. 
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з льдтний прикм. 1) flying; 2) naviga- 
е. 

льдтчик ім. 1) pilot; 2) airman; 3) avi- 
ator; 4) flyer; 5) flying man. 

льох ім. cellar. 

льяноси ім. Папо. 

любий ім. 1) beloved; 2) darling; 3) 
precious; my precious мій любий; 4) 
sweetheart; 5) my treasure (у звертанні). 

любитель ім. 1) lover; music lover 
любитель музики; 2) (аматор) amateur. 

любительський прикм. 1) amateur; 
amateur theatricals любительський 
спектакль; 2) dilettante. 

любити дієслг1) (кохати) love; 2) 
(хати інтерес, бути до вподоби) like; 
3) Бе fond of; 4) fancy; 5) affect (що-н.). 

любов ім. 1) love (for до); there’s no 
love lost between them вони недолюб- 
люють один ддного; loye for one’s coun- 
try любов до батьківщини; 2) affection, 
affections (часто pl); the object of his 
affections предмет його любові; 3) 
amour; 4) fondness; 5) tender passion. 

любовний прикм. 1) love; 2) amorous; 
amorous songs любовні пісні; 3) amat- 
ive; 4) amatory; 5) gallant. 

люб'язний прикм. 1) (добрий) amiable; 
2) kind; 3) obliging; 4) good; how good of 
you! як це мило з вашого боку! 5) (ввіч- 
ливий) polite; 6) courteous; 7) complai- 
sant. У 
люб'язність ім. 1) (послуга) amiabili- 
ty; 2) kindness; 3) favour; 4) favour; to 
do something as a favour зробити по- 
слугу; 5) favor; б) (ввічливість) affabil- 
ity; 7) amenity; 8) complaisance; 9) co- 
urtesy; 10) politeness; 11) civility; toex- 
change civilities обмінятися люб'язнос- 
тями; 12) (комплімент) compliment; to 
say compliments говорити компліменти. 

люверс ім. мор. cringle. 

люгер ім. мор. lugger (невелике napy- 
сне судно). 

люди ім. мн. 1) people; 2) men; 3) hu- 
man beings; 4) збірн. (народ) folk. 

людина ім. 1) man; 2) human being: 
3) person. Й 

людиновбивство ім. manslaughter. 

людино- ім. тап-Боиг. | 

людинолюбство ім. 1) philanthropy; 
2) (людяність) humanity. 

людиноненависник ім. misanthrope. 

людиноненависницький прикм. ті- 
santhropic{al). 

людиноподібний прикм. 1) antropo- 
morphous; 2) (npo meapux) anthropoid. 


людний прикм. 1) (багатолюдний) 
crowded; 2) (3 великим населенням) po- 
pulous. 

людоїд ім. 1) cannibal; 2) man-eater; 
3) ogre. 

людоїдство ім. 1) cannibalism; 2) an- 
thropophagy. 

людство ім, 1) humanity; 2) mankind; 
3) man; 4) mortality (рід людський); 5) 
the human race. 

людський прикм. 1) human; 2) earth- 
born; 3) (людяний, гуманний) humane. 

людяний прикм. humane. 

людяність ім. 1) humanity; 2) hu- 
maneness. 

людяно присл. humanly. 

люїзит ім. хім. lewisite. 

люк ім. 1) hatchway; hatch; 2) man- 
hole; 3) scuttle; 4) trapdoor. 

люкс ім. опт. lux (одиниця освітле- 
ності). 

люлька ім. (для куріння) (tobacco-)- 
ріре. 

люмбаго im, мед, lumbago. 

люмен im. lumen (одиниця світлово- 
го потоку). ; 

люмінесцентний прикм. lumines- 
сепі. 

люмінесценція ім. luminescence. 

люнєт ім. військ. 1) lunette; 2) де- 
milune;, 3) stay. 

люпин ім. iupin. 

люстра ім. 1) chandelier; 2) electro- 
lier; 3) lustre. 

люстрин ім. (матерія) lustrine; lute- 
string. 5 

лютеранин ім. Lutheran. 

лютеранка ім. Lutheran, 

лютеранський прикм. Lutheran. 

лютецій ім, хім. lutecium. 

лютий I ім. (місяць) February. 

лютий П прикм. 1) (злий, жорсто- 
кий) ferocious; 2) fierce; 3) savage; 4) 
wicked (npo meapuny); 5) wall-eyed (npo 
погляд); 6) (дуже сильний) Severe; se- 
vere frost лютий мороз; 7) cruel; 8 rab- 
id; 9) violent; violent pain сильний біль. 

лютість im. 1) ferocity; 2) fierceness; 
3) savagery. 

лютиевий прикм, February. 

лютня ім. муз. lute. 

люто прикм. violently. 


лютувати дієсл, 1) (злитися) be angry; - 


2) bear malice; 3) rage (mc. перен., про 
бурю, епідемію); 4) перен. run riot (про 
хворобу); 5) storm (про явища природи). 

лють ім. 1) anger; 2) wrath; 3) furios- 
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ity; 4) fury; 5) rage; 6) rampage; 7) 
rabidity; 8) gorge. 
люфа ім. бот. loofah. 
і ім. тех. 1) backlash; 2) gap; 3) 
play. 
люцерна ім. 1) alfalfa; 2) lucerne. 


лягати дієсл. lie (down); to go to bed, : 


розм. to turn іп лягати спати; the plane 
got on course літак ліг на курс; to go to 
hospital лягати в лікарню. 

ляк ім. 1) fright; 2) scare; from fright 
з ляку. 

ляканий прикм. frightened; once bit 
twice shy лякана вордна i куща боїться, 

лякати дієсл. 1) frighten; 2) scare; 3) 
make afraid; 4) appal; 5) dismay; 6) in- 
timidate. 

лякатися дієсл. 1) be frightened; 2) 
take fright (at); 3) boggle; 4) get a scare. 

лялечка ім. 1) doll; 2) dolly; 3) ентом. 


chrysalis; 4) nymph (комахи). 
лялька ім. 1) doll; 2) dummy; 3) 
(театральна) puppet. 


ляльковий прикм. 1) doli’s; дозі; 
2) dolly; 3) meamp. puppet; puppet-show 
ляльковий театр. 

лямка ім. 1) strap; 2) tug. 

ляпанець ім. 1) smack; 2) slap; 3) 
spank; 4) flap; 5) (звук) pat. 

ляпас ім, slap in the face (mor. перен.) 

ляпіс ім. хім, 1) lunar caustic; 2) 
caustic silver, 

ляпіс-лазур ім. 1) lapis lazuli; 2) az- 
ure stone. 

ляпсус ім. 1) lapsus; 2) blunder. 

лярд ім. lard. 

ляскати дієсл. 1) clap; to clap one’s 
hands ляскати в долоні; 2) flap; 3) (уда- 
рити) slap; 4) spank; 5) (зубами) chat- 
ter; his teeth were chattering він nsacxas 
зубами; to crack a whip ляскати батогом. 

ляскіт ім. (зубами) 1) clack; 2) chat- 
tering. 

лящ ім. 300.2. bream. 
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мабуть вводн. ca. 1) probably; 2) (most) 
likely; she is likely to be late вона, мабуть, 
запізниться; 3) apparently; 4) to all ар- 
pearance(s); 5) seemingly. 

мавзолей ім. mausoleum. 

мавпа ім. 1) monkey; 2) (людиноподіб- 
на) аре; 3) simian. 

мавпоподібний прикм. simian, 

мавпочка ім. 1) monkey; 2) тагтовеї, 


мавпячий прикм. 1) monkeyish; 2) ap- 
ish; 3) simian. 

Mapp im. Moor. 

мавританка im. Moresque. 

мавританський прикм. 1) Moorish; 
2) apxim. Moresque. 

маг im, 1) magician; 2) magus; 3) wiz- 


магазин I ім. 1) shop; 2) trade; 3) (is 
самообслуговуванням) supermarket; 4) 
амер. store; department store yuisepca- 
льний магазин; 4) (де обслуговують клі- 
єнтів прямо в автомобілях) drive-in. 

магазин П ім. (пристрій для патро- 
нів) magazine. 

магазинний прикм. magazine. 

магараджа ім. Maharaja. 

магарані ім. Мабагапее (дружина ма- 
гараджі). 

магістр ім. master (вчений ступінь). 

магістраль ім. 1) main road; 2) arte- 
rial road; 3) trunk-line; 4) зал. main line; 
5) (eodonposidua та ін.) main; gas main 
газова магістраль; main waterway вод- 
на магістраль; 6) військ. magistral. 

магістральний прикм. 1) arterial; 2) 
trunk; 3) військ. magistral. 

магістрат ім. 1) magistracy; 2) city 
council. 

магічний прикм. magic(al). 

магія ім, 1) magic; black magic чорна 
магія; 2) theurgy. 

матма ім. magma. 

магнат ім. (промисловий) 1) magnate; 
2) king; 3) lord; 4) prince. 

матнезія ім. хім. bitter earth. 

магнетизм ім. 1) magnetism; terres- 
trial magnetism земний магнетизм; 2) 
перен. magnetics (вжив. як sing). 

магнетит ім. 1) magnetite; 2) load(- 
stone). , 

магнетичний прикм. magnetic. 

магнето ім. mex. magneto. 

магнетон ім. фіз. magneton. 

магнетрон ім. радіо magnetron, 

магній ім, хім. magnesium. 

магніт ім, magnet. 

магнітний прикм. magnetic; magnet- 
ic needle магнітна стрілка. 

магнітометр ім. magnetometer. 

магнітофон ім. tape-recorder. 

ітофонний прикм.: tape{-record- 

ing) магнітофднний запис. 

магидлія ім. бот. magnolia. 

магометанин прикм. 1) Mahometan; 
2) Mohammedan. 

магометанка ім. 1) Mohammedan; 2) 
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Mahometan. 

мадам ім. 1) madam (звич. як звер- 
тання); 2) тет (звич. як звертання). 

мадемуазель ім. mademoiselle (перед 
собств. ім'ям з великої букви). 

мадера im. Madeira (вино). 

мадднна ім. madonna. 

мадяр ім. Magyar. 

мадярський прикм, Маруаг. 

MaecTo30 присл. муз. maestoso. 

маєстро ім. 1) maestro; 2) master. 

маєток ім. 1) estate; 2) (landed) prop- 
erty; 3) country-seat; 4) domain; 5) lands. 

мажордом ім. 1) major-domo; 2) sew- 
er. 
мажорний прикм. муз. major. 
мазанина ім. розм. 1) daub; 2) scrib- 
ble. ' 
мазанка ім. 1) wattle and daub; 2) 
cottage of daubed wood. 5 

мазати дієсл. 1) (чим-н.) spread; 2) oil; 
3) (маслом) butter; 4) daub (глиною і т. 
ін.); 5) (бруднити) smear; 6) soil; 7) 
smudge. 

мазатися дієсл. 1) (be)smear oneself; 
2) smudge. 

мазилка ім. dauber. 

мазило ім. muff. 

мазок ім. 1) (пензелем) dab; 2) stroke; 
3) dash; 4) мед. smear. 

мазохізм im. masochism. 

мазурій ім. хім. masurium. 

мазурка ім. муз. mazurka. 

мазь ім. 1) ointment; healing oint- 
ment; 2) fat; 3) unguent; 4) цпсбіоп. 

Maic im. 1) maize; 2) (Indian) corn; 3) 
mealies. 

майбутній прикм. 1) future; the fu- 
ture tense майбутній час; 2) coming; 3) 
forthcoming; 4) (наступний) next. 

майбутнє, майбуття ім. 1) (the) fu- 
ture; 2) futurity; 3) time to come. 

майдан im. square. 

майданчик ім. 1) ground; 2) area; 3) 
(для ігор) playing-field; 4) playground; 
5) спорт. ring (для боротьби). 

майже присл. 1) almost; 2) nearly; 3) 
practically; 4) about; you are about right 
ви майже праві; it is about two o’clock 
зараз біля двох годин; 5) near (про час, 
вік і т. ін.); 6) much (of); much of asize 
(a height, etc.) майже того ж розміру 
(тієї ж висоти і т. ін.); much (about) 
the same майже однє i те ж, майже 
такий же; 7) close on; there were close 
on a hundred people present було при- 
сутніх майже сто чоловік. 


майка ім, 1) football shirt; 2) амер. 
sports-shirt. 

майно ім. 1) property; 2) belongings; 
3) stock; 4) estate; realty; real estate 
нерухоме MaiiHo; 5) havings; 6) stores; 
7) asset (часто про один предмет). 

майновий прикм. property; ргорег- 
ty qualification майновий ценз. 

майдліка ім. majolica. 

майонез ім. кул. mayonnaise. 

майор ім. major. 

майоран ім. бот. тагіогат. 

майорат ім. 1) entail; entailed estate; 
2) юр. primogeniture, right ої primoge- 
niture (право старшого сина на успад- 
кування нерухомості). 

майоріти дієсл. 1) loom; 2) (розвівати- 
ся) stream; 3) flutter. 

майстер ім. 1) (skilled) craftsman; 2) 
maker; shoe-maker швець; 3) (спеціа- 
ліст) master; 4) expert; 5) whale (своєї 
справи); 6) (цеху) foreman. 

майстерний прикм. 1) masterly; 2) 
proficient; 3) skilful; 4) handy; 5) adroit; 
6) (про роботу) delicate; 6) well-made. 

майстерність ім. 1) adroitness; 2) skill; 
3) mastery; 4) craftsmanship. 

майстерно присл, masterly. 

майстерня прикм. 1) (work)shop; 2) 
manufactory; 3) (художня) studio. 

майстерство ім. 1) handicraft; 2) 
trade. i 

майстриня im. mistress. 


мак ім. бот. 1) poppy; 2) збірн. (насін- | 


ня) poppy-seeds. 
макака ім. зоол. 1) macaque; 2) toque. 
макарони im. мн. macaroni (вжив. як 


рі). 

макаронічний прикм. тасагопіс (про 
стиль). 

макарднник ім. жарт. мор (прізвись- 
ко, що дається американцями імігран- 
там з Італії). 

македднець ім. Macedonian. 

македднський прикм. Маседопіап. 

макет ім. 1) model; 2) mock-up; 3) 
lay-out (книги, газети і т. ін.); 4) військ. 
десоу; 5) дитту. 

макінтдш ім. 1) macintosh; mac; 2) 
амер, slicker. 


маклер ім. 1) broker; 2) banian; 3) 


huckster. 

маклерство ім. 1) brokerage; 2) bro- 
king, 

маковий прикм. 1) poppy; 2) papaver- 
ous. 

Maxpéu im. ixm. mackerel. 
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макрокодем ім. macrocosm. 


макроскопічний прикм. 1) macro- 


scopic; 2) gross. 
максвел ім. ел. maxwell. 


максималіст ім. 1) maximalist; 2) out- 


and-outer. 


максимальний прикм. 1) maximum; 


2) top; 3) ultimate. 


максимально присл. 1) at most; 2) to 


the limit. 


максимум ім. 1) maximum; 2) high; 


3) superior limit; 4) peak. 


максі 6 склад. сл. maxi- (вказує на 


великий розмір, довжину). 
максі-спідниця ім. maxi-skirt. 


макулатура ім. 1) waste paper; 2) 
trash; 3) spoilage; 4) перен. (бездарний 
літературний твір) (literary) garbage; 


5) rubbish. 
макуха ім. 1) oilcake; 2) oil-meal. 
малага ім. Malaga (вино). 
малаєць ім. 1) Malayan; 2) Malay. 
малайка ім. 1) Malayan; 2) Malay. 
. малайський прикм. 1) Malayan; 2) Ma- 
у. 
малакологія ім. malacology (наука 
про молюсків). 
малахіт ім. мін. malachite. 
маленький прикм. 1) small; 2) little; 
3) diminutive; 3) micro- (в складних сло- 
вах); microorganism мікроорганізм; 4) 
pimping. 
малий І прикм. 1) small; 2) little; 3) 
(про spicm) short; 4) (незначний, слабкий) 
slight; 5) low (про швидкість). 
малий П ім. розм. (хлопець) 1) fellow; 
2) chap; 3) guy; 4) lad. 
малина ім. raspberry. , 
малинник ім, raspberry-canes (звич. рі). 
малиновий прикм. 1) raspberry; 2) 
(про колір) crimson. 
малість 1. ім. 1) trifle; 2) minute- 
ness; 3) розм, stitch; 2. im. в знач, npuca. 
1) a bit; 2) a little. 
мало присл. 1) (з ім, в одн.) little; 2) (з 
ім. у мн.) few; 3) not enough. 
маловажний прикм. 1) of little import- 
ance; 2) insignificant; 3) indifferent. 
маловажність ім. insignificance. 
маловідомий прикм. little-known. 
малодушний прикм, 1) faint-hearted; 
2) chicken-hearted; 3) pusillanimous; 4) 
craven; 5) cowardly; 6) weak-spirited; 
7) white-livered, 
малоземельний прикм. having unsuf- 
ficient land. 
малозрозумілий прикм. 1) hard to 


мал 


underatand; 2) obscure; 3) (про письмен- 
ника) recondite; 4) (про почерк) illegi- 
ble; 5) unreadable. 

малоймовірний прикм, 1) scarecely 
probable; 2) unlikely. 

малокаліберний прикм. small-bore. 

малокрівний прикм. anaemic, 

малокрів'я ім. anaemia. 

малолітній прикм. 1) young; 2) un- 
der-age; 3) юр. рирії. 

малолітражка ім. розм. bantam car. 
: малоліття ім, 1) infancy; 2) юр. pupil- 
age. 

малолюдний прим. 1) empty; 2) de- 
сін 3) (малонаселений) thinly popu- 
ated. 


маломірний прикм. undersized. 

малонаселений прикм. 1) thingly 
populated; 2) underpopulated (npo pa- 
йон і т. ін.). 

малоосвічений прикм. 1) lowbrow; 2) 
unbooked. 

мало-помалу присл. little by little. 

малопотужний прикм. low-powered. 

малопридатний прикм. of little avail; 
of what avail is it? яка в цьому кдристь?; 
яке в цьому значення? 

малорентабельний прикм. of little 
profit, i 

малосольний прикм. 1) slightly salt- 
ed; 2) mild-cured. 

мальва ім. бот. mallow. 

мальвазія ім. malmsey (вино). 

мальм ім. геол. Malm. 

мальтієць ім. Maltese. 

мальтійський прикм. Maltese. 

мальтоза ім. хім. maltose. 

малювальний прикм. drawing. 

малювальник ім. 1) draughtsman; 2) 
drawer; 3) designer; 4) graphic artist. 

малювання ім. 1) drawing; 2) paint- 
ing; 3) portrayal (nopmpepa). 

малювати дієсл. 1) draw; to draw in 
pencil малювати олівцем; 2) design; 3) 
feature; 4) nepen. depict; 5) portray. 

малюк ім. 1) kid; kiddy; 2) little one. 

малюнок i+. 1) drawing; 2) picture; 
3) illustration; 4) design; 5) draft; 6) 
figure (в книзі); 7) pattern (на тканині 
іт. ін.), 

маляр im. 1) (house-)painter; 2) deco- 
rator. . 

малярійний прикм, 1) malarial; ma- 


larious; 2) aguish; 3) paludal. 
малярія ім. 1) malaria; 2) tertian; 3) 


ague. 


маля ім. 1) babbie; 2) baby; 3) dot of a 
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child; 4) mite of а child; 5) moppet. 

мама ім. 1) mamma; та (скор. від 
mamma); 2) mummy; mum; 3) mother. 

мамалига ім. hominy. 

мамелюк, мамлюк ім. Mameluke. 

мамка ім. (wet- -)nurse. 

маммологія ім. mammalogy. 

мамодна ім. таттоп. 

мамонт ім. mammoth. 

манто ім. бот. тапро. 

мангуста ім. mongoose. 

мандарин І ім. бот. 1) mandarine; 2) 
tangerine. 

мандарик II ім. (китайський чинов- 
ник) тапдагіп. 

мандат ім. політ. 1) mandate; 2) cre- 
dential. 

мандатний прикм. 1) credentials; 2) 
mandatory. 

мандоліна ім. тапдоїїп; mandoline. 

мандрагора ім. бот. 1) mandrake; 2) 
May-apple. 

мандрил ім. 2002. (мавпа) mandrill; 
drill. 

мандрівка im. 1) journey; 2) voyage; 
3) rove; 4) wander; wandering; 5) жарт. 
peregrination; 6) (поїзка) trip. 

мандрівний прикм. 1) wandering; 2) 
travelling; 3) itinerant; 4) peripatetic. 

мандрівник ім. 1) traveller; 2) tour- 
er; 3) tourist; 4) viator; 5) globe-trotter; 
6) ranger; 7) rover; 8) wanderer. 

мандрування ім. 1) travelling; 2) itin- 
erancy; 3) roam. 

увати дієсл. 1) travel; 2) voyage; 

3) wander (about); 4) roam; 5) itinerate; 
6) peregrinate; 7) range; 8) rove. 

маневр ім. 1) manoeuvre; 2) evolu- 
tion. 

Manéspenicrs ім, manoeuvrability. 

маневрувати дієсл. 1) fight (кораблеж 
в шторм, в бою); 2) manoeuvre; to ma- 
noeuvre somebody into an awkward ро- 
sition зуміти, поставити будь-кого в 
скрутне становище; 3) зал. shunt. 

манеж ім. 1) (для верхової їзди) riding- 
school; 2) manege; 3) drill-hall; 4) (ди- 
тячий) ріау реп. 

манекен ім, 1) mannequin; 2) dum- 
ту; 3) Paris doll. 

манекенник ім, 1) mannequin; 2) ma- 
nikin; 3) model; 4) (художника) lay fi- 
gure; 'Б) layman (художника). 

манекенниця ім. 1) mannequin; 2) 
model. С 
манера im, 1) manner (говорити, дія- 
ти); 2) way; 3) style; 4) genre; 5) (худож- 


ника) репсії; 6) touch. 
манжета im. 1) cuff; 2) turn-up (на 
брюках). 
манити дієсл. 1) beckon; beck; 2) dan- 
gle; 3) nepex. attract; 4) invite; to invite 
attention приваблювати увагу. 
манишка im. 1) (false) shirt-front; 2) 
dickey, dicky; 3) chemisette (жіноча); 
4) амер. bosom. 
маніакальний прикм. 1) maniac(al); 
2) phrenetic. 
маніжити дієсл. 1) break іп; 2) перен. 
lead somebody a (pretty) dance будь-кого. 
манікюр ім. manicure; to do one’s 
nails зробити манікюр. 
манікюрниця im. manicurist. 
маніпулювати дієсл. 1) manipulate; 
2) move. 
маніпулятор ім. manipulator. 
маніпуляція ім. manipulation. 
манірний прикм. 1) affected; 2) fini- 
cal; 3) genteel; 4) precious; 5) ceremo- 
nious; 6) pretentious; 7) prim and prop- 
er; 8) smug; 9) starchy; 10) (про стиль, 
npo apmucma) mannered. 
манірність. ім. 1) affectation; 2) man- 
nerism; 3) primness; 4) pretention; 5) 
starch; 6) (про літературний стиль) 
їгіррегу., 
маніфест ім. manifesto; manifest. 
маніфестація ім. manifestation. 
манія ім. 1) mania; 2) craze; 3) мед. 
delusion, 
маніяк ім. 1) maniac; 2) phrenetic. 
манка ім, розм. (манна крупа) semo- 
lina; cooked semolina манна каша. 
манна ім. manna, 
манометр ім. 1) pressure-gauge; 2) 
manometer; 8) air-gauge; 4) steam-gauge. 
мансарда ім. 1) attic(room); 2) man- 
sard; 3) garret; 4) cock-loft. 
мантилья ім. mantilla. 
мантія ім. 1) cloak; 2) mantle; 3) (суд- 
ді, викладача університету і т. ін.) robe; 
4) gown;, 5) toga. 
манто im. 1) lady’s coat; 2) opera- 
cloak. 
манудльний прикм, мед. manual. 
манука присл. бот. manuka. 
манускрипт ім. 1) manuscript; 2) 
мо 
ура ім. збірн. 1) (тканини) 
іп (pl); 2) manufactory. 
манчестер ім. текст. (тканина) vel- 
veteen. 
манчестерський прикм. (що відно- 
ситься до Манчестера) Mancunian. 
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маньєризм ім. mannerism. 

маньєрист ім. mannerist. 

маорі ім. Maori. 

мара im. 1) phantom; 2) spectre; 3) 
ghost. 

марабу ім. зоол. marabou. 

марабут ім. marabout (мусульмансь- 
кий відлюдник). 

маразм ім. 1) мед. marasmus; 2) перен. 
debility. ie 

марафон і im. Marathon (race). 

марафднський im. Marathon. 

марганець ім. хім. manganese. 

маргарин ім. 1) margarine; marge; 
2) artificial butter. 

маргаритка ім. бот. 1) daisy; 2) mar- 
guerite. 

маргіналії ім. мн. полігр. marginalias 


маргіндльний прикм. marginal. 

маревний прикм. 1) delirious; 2) гау- 
ing. 

марево ім. 1) (міраж) mirage; 2) (mapa) 
ghost; he phantom; 4) (випари від землі) 
(heat) 1 haze. 

марена ім. бот. madder. 

маренка ім. бот. woodruff. 

марення ім. 1) delirium; 2) rave; rav- 
ing; 3) wandering; 4) dream. 

маредграф ім. гідр. tide-gauge. 

маримба ім. муз. marimba. 

марина ім. (пейзаж) 1) sea-scape; 2) 
marine; 3) sea-piece. 

маринад ім. 1) marinade; 2) pickles 
(звич. рі); 3); sause. 

маринувати дієсл. 1) marinade; 2) 
pickle; 3) souse. 

марити дієсл. 1) rave; 2) see things; 
3) dream; 4) (в запамороченні) be deliri- 
ous, 

марихуана im. 1) marihuana; тагі- 
juana; 2) розм. pot. 

маріонетка im. 1) marionette; 2) dum- 
my; 3) puppet (тж. перен.). 

маріонетковий прикм. 1) marionette; 
2) puppet (ток. перен.: про уряд i т. ін.). 

марка ім. 1) (поштова) (postage-)- 
stamp; 2) (фабрична) trade-mark. 

маркграф ім. Margrave. 

маркер ім. 1) marker; 2) scorer. 

маркетинг ім. marketing. 

маркетрі ім. marquetry. 

маркіз ім. marquis; marquess. 

маркіза I ім. 1) marquise; 2) mar- 
chioness. 
a П ім. (тент) 1) shade; 2) sun- 


маркізет ім. текст. marquisette. 

маркірдваний прикм. 1) marked; 2) 
labelled. 

маркування im. marking. 

маркувати дієсл. 1) mark; 2) label; 3) 
docket. 

маркітант im. sutler. 

марксизм ім. Marxism. 

марксист ім. 1) Marxist; 2) Marxian. 

марксистський прикм. 1) Marxian; 
2) Marxist. 

маркшейдер ім. surveyor, 

марлинь присл. marline. 

марлевий прикм. gauze, 

марля ім. 1) gauze; 2) cheese-cloth, 

мармелад im. fruit jelly. 

мармур ім. marble. 

мармуровий прикм. 1) marble; 2) 
поет. marmoreal, 

марний прикм. 1) vain; 2) futile; 8) 
idle; 4) nugatory; 5) (непотрібні) unne- 
cessary; fruitless attempts марні спроби. 

марність ім. 1) futility; 2) fatuity; 3) 
otioseness; 4) otiosity. 

марніти дієсл. 1) (худнути, чахнути) 
pine away; 2) (втрачати свіжість, кра- 
су) fade; 3) loose one’s (good) look. 

марно присл. 1) in vain; vainly; 2) to 
no purpose. 

марнослів'я ім. розм. 1) prate; 2) 
етріу rhetoric; 3) verbiage; to lose one- 
self in verbiage заплутатися у власно- 
му красномовстві. 

марнотратити дієсл. 1) squander; 2) 
dissipate; 3) fiddle away; 4) sport away; 
5) fling away; 6) waste; 7) амер. blow. 

марнотратний прикм. 1) wasteful; 2) 
spendthrift; 3) thriftless; 4) extravagant; у 
5) luxurious; 6) prodigal; 7) profligate. 

марнотратник ім. 1) squanderer; 2) 
spendthrift; 3) prodigal; 4) profligate; 
5) waster; wastrel. 

марнотратство im, 1) wastage; 2) ех- 
travagance; 3) improvidence; 4) prodi- 
gality; 5) profligacy; 6) squander. 

марнування ім. dissipation. 

марнувати дієсл. 1) waste (гроші, ене- 
ргію і т. ін.); 2) squander; 3) consume; 
4) dissipate; 5) fiddle away. 

мародер ім. 1) marauder; 2) looter; 
3) prowler; 4) wrecker. 

мародерство ім. 1) marauding; 2) 
looting; 3) pillage. 

мародерствувати дієсл. 1) maraud; 2) 
ріПаєе. 

мародерський прикм. marauding. 

марокканець ім. Моог. 
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марс І ім. мор. top. 

Маре Н ім. астр. Mars. 

марсала ім. Marsala (вино). 

марсель ім. mop. topsail. 

марсіания ім. Martian. 

мартипгал ім. martingale. 

мартиролог ім. 1) martyrology; 2) pas- 
sional. 

мартіні im. Martini (коктейль з джи- 
ну, вермуту і гіркої настоянки). 

маруда ім. 1) bungler; 2) butter-fin- 
gers. 

марципан ім. marchpane; marzipan. 

марш І ім. 1) march; 2) амер. hike. 

марш П ім. 1) flight (of stairs); 2) pair 
of stairs, pair of steps. 

маршал im, marshal. 

марширування ім. march; marching. 

марширувати дієсл. 1) march; 2) амер. 
hike. 


маршовий прикм. marching. 

маршрут ім. 1) itinerary; 2) route; 3) 
way-bill (туристичний i т. ін.). 

маса ім. (вага) 1) mass; 2) weight; 3) 
розм. ton; 4) volume (якої-небудь речо- 
вини); 5) (речовина) dough; the bulk of 
OCHOBHA Maca чого-н. 

масаж ім. massage. 

масажист ім. 1) masseur; 2) rubber. 

масажистка ім. 1) masseuse; 2) rubber. 

масажування ім. massaging. 

масажувати дієсл. 1) massage; 2) 
knead. 

масив ім. 1) геогр. massif; 2) mount- 
ain mass; 3) геол. solid (вугілля або ру- 
ди); 4) (територія) tract. 

масивний прикм. 1) massive; 2) mas- 
ву; 3) voluminous; 4) (міцний) rugged; 
5) solid. 

масивність ім. solidity. 

маска ім. 1) mask; to throw off the 
mask скидати маску; to unmask smb. 
зривати маску з Koro-H. 2) masque; 3) 
перен. cloak; 4) cover; under the cover 
of kindness під маскою доброзичливос- 
ті; 5) disguise; 6) visor. 

маскарад ім. 1) masquerade; 2) pag- 
еапі; 3) (бал) masked ball; 4) fancy-dress 
ball 


маскарадний прикм. 1) masquerade; 
2) fancy-dress. 

маскувальний прикм. camouflage. 

маскування ім. 1) (те, чим маску: 
ються) camouflage; 2) disguise; 3) (дія) 
concealment. 

маскувати дієсл. 1) disguise; 2) mask; 
3) військ. camouflage; 4) перен. cloak; 5) 


conceal. 
маскуватися дієсл. 1) put on a mask; 
2) військ. camouflage; 3) перен. bluff. 
маслина ім. 1) olive; 2) (дерево) olive- 


маслозавод ім. сгеатегу. 

маслороб і im. butter manufacturer. 

маслордбка im. churn. 

маслоробня і ім. сгеатегу. 

масляний прикм. 1) buttery; 2) mex. 
oil; 3) (масний) oily. 

маслянистий прикм. 1) buttery; 2) 
fat; 3) unctuous; 4) (лискучий) greasy- 
looking. 

маслянка ім. 1) butter-dish; 2) grease- 
box. 

масний прикм. 1) oily; 2) greasy; 
greasy spot масна пляма. 

Масниця ім. 1) Shrovetide; 2) (в ка- 
толицьких країнах) carnival. 

масодваний прикм. 1) військ. massed; 
2) massive. 

масовий прикм, 1) mass; 2) massive; 
3) wholesale; 4) large scale (про житло- 
ве будівництво і т. ін. ); 5) (народний) 

рорціаг; mass media засоби масової ін- 


масдн ім. (free)mason. 

масднство ім. (free)masonry. 

масднський прикм. masonic. 

мас-спектрометр ім. фіз. mass- 
spectrometer. 

мастика ім. 1) mastic; 2) lute; 3) (gla- 
zier’s) putty; 4) (floor-)polish (для під- 
логи). 

мастило ім. mex. 1) lubricant; 2) oil; 
3) grease. 

мастильник іх. 1) lubricator; 2) oil- 
er; 3) greaser. 

мастит ім. мед. mastitis. 

мастити дієсл. 1) smear; 2) (масти- 
лом) lubricate; 3) oil; 4) (жиром і т. ін.) 
grease; 5) tallow. 

маститий прикм, veteran; vet. 

мастихін ім. живоп. palette-knife. 

мастодбнт ім. mastodon. 

мастурбація ім. masturbation. 

масть ім. 1) (тварин) colour; 2) coat; 
3) карт. suit. 

масштаб ім. 1) scale; 2) gauge; 3) 
measure; 4) перен. (розмір) scope. 

мат ім. шах. (check)mate. 

математик ім. mathematician. 

математика ім. mathematics; maths 
(вжив. як sing). 

математичний прикм. mathematical. 
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матеревбивство ім. 1) matricide; 2) 
parricide, 

материк ім. 1) continent; 2) main- 
land; 3) natural-ground. 

MaTepHHCTBO im. 1) maternity; 2) 
motherhood; 3) parentage. 

материнський прикм. 1) mother’s; 2) 
(властивий матері) maternal; 3) mo- 
therly; 4) parental (про почуття). 

матеріал ім. 1) material; 2) matter; 
3) stuff; 4) (тканина) fabric. 

матеріалізація im. materialization. 

матеріалізм ім. materialism. 

матеріалізувати дієсл. 1) materialize; 
2) reify. 

матеріалізуватися дієсл. materialize. 

матеріаліст ім. materialist. 

матеріалістичний прикм. material- 
ist(ic); materialist conception. of history 
матеріалістичне розуміння історії. 

матеріальний лрики. 1) material; 2) 
physical; 3) tangible; 4) corporeal; 5) 
(грошовий) financial; 6) pecuniary. 

матеріальність ім. 1) materiality; 2) 
corporeality. 

матерія ім. 1) філос. substance; 2) mat- 
pnb текст. (тканина) fabric; 4) ma- 


матер 'яний прикм. fabric. 

мати І дієсл. 1) have (got); I’ve got 
very little money у мене дуже мало гро- 
шей; he has got the measles y нього кір; 
І have a good flat y мене гарна кварти- 
ра; I have no time у мене немає часу; 2) 
hold; to hold land володіти землею; 3) 
own; 4) keep; 5) bear (npo почуття і т. 
ін.); to mean мати на увазі; what до you 
mean by that? що BH цим хдчете сказа- 
ти? чому ви поступаєте так?; what did 
you mean by looking at me like that? в 
чому справа? чому ти на мене так по- 
дивився?; to intend мати намір; what 
do you intend doing що ви збираєтесь 
робити?; to need smth. мати потребу в 
чдму-н.; 6) з інф. вжив, як модальне діс- 
слово (бути повинним зробити що-н.) 
have (бо); 7) must; 8) Бе (to). 

мати П ім. 1) mother; 2) розм. lady; 
3) шкільн, сленг mater. 

мати-й-мачуха ім. бот. 1) coltsfoot; 
2) foalfoot, 

матінка im. mother. 

матка ім. 1) анат. uterus; 2) womb; 
3) зоол. (у тварин) female; 4) (у бджіл) 
queen. 

матня ім. (невода) 1) bunt; 2) purse. 

матовий прикм. 1) mat; matted; 2) 


dull; 3) (про скло) frosted. 
маточина ім. mex. (колеса) 1) hob; 2) 
hub; 3) nave. 
маточкбвий прикм. pistillate. 
матрац їм. mattress. 
Нр aaceir cyte прикм. matrimon- 


матриця ім. 1) друк. matrix; 2) mex. 
die; 3) mould; 4) swage. 

матріархат ім. matriarchy. 

матрона ім. таїгоп. 

матрос ім. 1) sailor; 2) seaman; 3) ma- 
riner; 4) deck-hand; 5) jack tar. 

матроска ім, sailor suit. 

матроський прикм. sailor. 

матувати дієсл. (про скло) 1) frost; 2) 
grind. 

матуся ім. 1) mother; 2) mammy. 

матч ім. match. 

маузер im. Mauser. 

мафічний прики. геол. (про породу) 
mafic. 

махання ім. 1) flutter; 2) wave; wav- 
ing. 

махати дієсл. 1) (крилами) winnow; 
2) flap; 3) flutter; 4) (рукою, хусткою 
тощо) wave; 5) (віялом) frisk; 6) (ме- 
чем, палицею) brandish; 7) (хвостом) 
wag; to give smth. up as a bad job 
махнути рукбю (на що-н.). 

махінатор ім. wheeler-dealer. 

махінація ім. 1) machination; 2) та- 
nipulation; 3) put-up affair, put-up job; 
4) scheme. 

маховик im, mex. 1) flier; flyer; 2) Пу- 
wheel. 

махбрка ім. 1) shag; 2) makhorka. 

махра ім. frazzle. 

Maula ім. (обрядовий хліб) unleaven- 
ed bread. 

мачула ім. fibre; fiber. 

мачуха ім. stepmother. 

машина ім, 1) engine; 2) machine; 3) 
apparatus; 4) (легковий автомобіль) car; 
5) (грузовий автомобіль) lorry; 6) truck. 

машинальний прики. 1) mechanical; 
2) automatic. 

машиніст ім. 1) operator; 2) mani- 
pulator; 3) machinist; 4) зал. (engine)- 
driver. 

машинка ім. 1) (друкарська) typewrit- 
er; to type друкувати на машинці; 2) 
(швейна) земіпе-тас 

машінний прикм. 1) machine; 2) en- 
gine; 3) car. 

машинобудівний прикм. 1) engineer- 
ing; 2) machine-building. 
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машинобудівник ім. 1) machinist; 2) 
mechanician. 

машинобудування ім. 1) (mechanical) 
engineering; 2) machine-building. 

машинописний прикм. 1) type-script; 

2) typewritten. 

маяк ім. 1) beacon (mac. перен.); 2) 
lighthouse; 3) noem. pharos. 

маятник ім. 1) pendulum; the pen- 
dulum of public opinion swung in his 
favour громадська думка змінилася на 
його кдристь; 2) ticker; 3) (в годинни- 
ковому механізмі) balance; balance-wheel. 

маячити дієсл. 1) (віднітися) loom 
(up); 2) (марити: про хворого) Бе de- 
lirious. 

меандр ім. (орнамент) 1) key pattern; 
2) meander. 

меблі ім. мн. 1) furniture sing; 2) 
appointments pl; 3) piece of furniture 
(oxpema річ, напр., стілець, стіл і т. 
ін.). 

мебльований прикм. furnished. 

меблювання ім. furnishing. 

меблювати дієсл. furnish. 

мегават ім. ел. (1 мільйон ват) те- 
gawatt. 

мегагерц im. ел. 1) megahertz; 2) 
megacycle. 

мегаліт ім. археол. megalith. 

мегаломанія ім. (манія величі) те- 
galomania, 

Merackom ім. фіз. megascope. 

мегатерій ім. палеонт, megatherium. 

мегатонна ім. (1 мільйон топ) mega- 
іоп. 

мегафди ім, 1) megaphone; 2) speak- 

ing- trumpet. 

merépa im, 1) termagant; 2) catama- 
ran; 3) Gorgon; 4) hell-cat; 5) shrew. 

мегом ім. ел. (І мільйон ом) megohm. 

мед ім, 1) honey; 2) mead (напій). 

медаліст ім. medallist. 

медаль ім. 1) medal; 2) gong. 

медальйдн ім, 1) medallion; 2) lock- 
et. 

меджліс ім, Majlis (перський пар- 
ламент). 

медик ім. 1) medic; 2) doctor; 3) phy- 
sician. 

медикамент ім. 1) medicine; 2) me- 
dicament, medication; 3) drug. 

медицина ім. medicine. 

медичний прикм. medical. 

медіальний прикм, mesial. 

медіана ім. мат. median. 

медіатор ім, mediator. 
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медіум ім. 1) medium; 2) psychic. 

медовий прикм. 1) honey (тж. nepex.); 
2) honeyed; honeycake медовий пряник; 
honeymoon медовий місяць. 

медок ім. nectar. 

медондений прикм. 1) melliferous; 2) 
nectariferous. 

медоточивий прикм. книж. 1) melli- 
fluent; mellifluous; 2) honeyed; 3) can- 
died; 4) honey- mouthed. 

медоточивість ім. mellifluence. 

медпункт ім. 1) (при лікарні) clinic; 
2) (на підприємстві тощо) first aid post. 

медресе ім. madrasah (вища духовна 
школа мусульман), 

медуза ім. зоол. 1) medusa; 2) jelly- 
fish; 3) nettle-fish; 4) sea-jelly. 

медулярний прикм. анат. medullary. 

медунка ім. бот. lungwort. 

межа ім. 1) (границя) abutment; 2) 
division; 3) (кордон між країнами) bo- 
undary(- line); beyond the borders of the 
country за межами країни; 4) frontier; 
5) border; 6) перен. (обмеження) limit; 
7) bound; 8) end; 9) fag-end; the fag- 
end of something кінець чого-н; 10) 
circumscription; 11) mark; 12) precinct; 
13) confines; within the confines of so- 
mething в межах (рамках) чого-н. 

межень ім. 1) mean water; 2) lowest 
water-level. 

межування ім. (земельне) survey; 
(land) surveying. 

межувати дієсл. 1) (землю) survey; 2) 
(граничити) abut; 3) bound; 4) neigh- 
bour; 5) (про державу) border (on/upon 
з ким-н, чим-н.); б) перен. trench (upon); 
his answer trenched pon insolence йо- 
го відповідь межувала із зухвалістю. 

мезальяне ім. mesalliance; misalli- 
апсе. 

мезозбіський прикм. геол. 1) secon- 
dary; 2) mesozoic. 

мезон ім. фіз. meson. 

мезотрон ім. фіз. mesotron. 

мексиканець ім. Mexican. 

мексиканський прикм. Mexican. 

меланхолійний прикм. 1) melan- 
choly; melancholic; 2) atrabilious; 3) 
doleful; 4) hipped. 

меланхолія im. 1) melancholy; 2) the 
blues; 3) hip. 

Ménennit im. ground; ground coffee 
мелена кава. 

мелініт ім. хім. (вибухова речовина) 
melinite. 

меліоративний прикм, 1) meliora- 
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tion; meliorative; 2) reclamation; 3) 
(land) improvement. 

меліорація ім. 1) melioration; 2) rec- 
lamation; 3) betterment; 4) improve- 
ment; 5) irrigation engineering. 

меліорувати дієсл. meliorate. 

мелодичний прикм. melodic. 

мелодійний прикм. 1) melodious; 2) 
tuneful; tuny; 3) musical; 4) songful; 5) 
harmonious. 

мелодійність і ім. melody. 

мелодія ім. 1) melody; 2) tune; 3) note; 
4) descant; 5) strain, strains (звич. рі). 

мелодрама ім. melodrama. 

мелодраматичний прикм, 1) melo- 
dramatic; dramatic; 2) transpontine. 

мелодраматичність ім. theatricality. 

мельтон ім. текст. melton. 

меляса ім. molasses. 

мембрана ім. 1) membrane; 2) dia- 
phragm; 8) capsule. 

меморандум ім. 1) memorandum; 
memo; 2) ) paper. 

меморіал ім. 1) memorial; 2) амер. 
blotter. 

меморіальний прикм. 1) commemo- 
rative; 2) memorial. 

мемуари iM. мн. 1) рі memoirs; 2) гес- 
ollections; 3) reminiscences; 4) sing 
record. 

мемуарист ім. 1) memorialist; 2) aur- 
ther of memoirs. 

менада ім. maenad. 

менеджер ім. тапарег. 

менестрель ім. 1) jockey; 2) jongleur; 
3) minstrel; 4) scop. 

мензула ім. геод. plane-table. 

мензуральний прикм, mensural. 

мензурка ім. 1) medicine glass; 2) 
test-mixer; 3) measuring glass; 4) grad- 
uate; 5) beaker. 

менінгіт ім. мед. meningitis. 

меніск, ім. мат., фіз. meniscus. 

менопауза ім. фізіол. menopause. 

менструальний прикм. фізіол. теп- 
strual. 

менструація iat. фізіол. 1) menstru- 
ation; 2) courses pl; 3) periods pl. 

менструювати дієсл. фізіол. теп- 
struate. 

ментол ім. хім. menthol. 

меитор і ім. mentor. 

менуєт im, муз. minuet. 

менш присл. less. 

мбншати дієсл. 1) diminish; 2) де- 
crease; 3) lessen; 4) abate; 5) drop (off); 
6) dwindle; 7) fine (away/down/off); 8) 


wane; 9) depopulate (про населення); 10) 
peter out (про запаси). 

менший прикм. 1) (про розмір, три- 
валість, число тощо) less; lesser; i ina 
less (lesser) degree в меншій мірі; 2) 
under. 

меньшість im. 1) minority; 2) the few. 

меню ім. 1) menu; 2) bill of fare. 

мер ім. mayor. 

мергель ім. геол. 1) marl; 2) malm. 

мергельний прикм. геол. 1) тагіу; 2) 
loamy. 

мережа ім. 1) (система) network; 2) 
system (доріг i т. ін.); 3) (сплетіння) tis- 
sue; 4) перен. (брехні, інтриг) web. 

мербживний прикм. 1) Їасу; 2) ореп- 
work. 

мереживо ім. lace; Venetian lace ве- 
неціанське мереживо. 

мережка ім. 1) (вид вишивки) hem- 
stitch; 2) open work; open-work; 3) (ви- 
шивка) needle-work; 4) (різблення) fret- 
work. 

меренга ім. кул. meringue. 

мерехтіння ім. 1) flicker; 2) glimmer; 
3) scintillation; 4) twinkle; twinkling; 5) 
shimmer; 6) blink. 

мерехтіти дієсл. 1) flicker; 2) glim- 
mer; 3) shimmer; 4) scintillate; 5) twin- 
kle; 6) blink. 

меравнний прикм. 1) blackguard(ly); 
2) abominable; 3) detestable; 4) filthy; 5) 
nasty; nastily; 6) cursed; 7) loathsome. 

Mepseunicts ім. 1) loathsomeness; 2) 
vileness, 

мерзенно прися. cursedly. 

мерзлий прикм. frozen, 

мерзлота ім. 1) frozen ground; 2) fri- 
gidity; eternal frigidity, permafrost віч- 
на мерзлота. 

мерзлякуватий прикм. 1) chilly; 2) 
cold-blooded. 

мерзнути дієсл. 1) be cold, feel cold; 
2) freeze. 

мерзота ім 1) abomination; 2) filth; 
3) villainy; 4) loathsome thing. 

мерзотник ім. 1) blackguard; 2) scum; 
3) vagabond; 4) villain; 5) розм. heel. 

меридіан ім. геогр. meridian. 

меридіональний прикм. meridional. 

мерин ім. gelding. 

меринос ім. (вівця) 1) merino sheep; 
2) merino (me. вовна). 

мериносовий прикм. merino, 

меркантильний прикм. 1) тегсап- 
tile; 2) перен. mercenary. 

меркнути дієсл. 1) darkle; 2) fade. 


ме --Т9А-- мет 


мерлан im. зоол. (риба) whiting. 
мерсеризація ім. тех. mercerization. 
мерсеризувати дієсл. тех. mercerize. 
мертвечина ім. carrion. 


мертвий прикм. 1) dead; dead silence 


- мертва тиша; 2) перен. lifeless. 


мертвонароджений прикм. still-born. 
мертвяк im. 1) dead man; 2) corpse. 
мерщій виг. 1) hurry up; 2) quick. 
мбса ім. рел. mass. 
месія ім, 1) Christ; 2) Messiah. 
месник ім. 1) avenger; 2) revenger. 
мета ім. 1) aim; 2) purpose; with the 
purpose (of), on purpose (to) маючи на 
меті, з метою; 3) goal; 4) object; objec- 
tive; 5) end; 6) mission (життя); 7) des- 
tination (подорожі, походу і т.ін.); 8) 
(намір) ambition; it is his ambition to 
become a writer його мрія - стати пись- 
менником;, 9) intent; intention. 
метаболізм ім. біол. metabolism. 
метагалактика ім, metagalaxy. © 
метагенез ім. біол. metagenesis. 
метан ім. хім. 1) marsh gas; gas; 2) 
methane. 
метал ім. 1) metal; 2) ore. 
металевий прикм. 1) metal; metallic; 
2) перен. (про звук) brassy; 3) tin-pan 
(про звук)., 
металізація ім. mex. metallization. 
металізувати дієсл. тех. metallize. 
металіст ім. metal-worker. 
металографія im. metallography. 
металоїд im. хім. 1) metalloid; 2) non- 
metal. 
металокераміка ім. ceramet; cermet. 
металопромислодвість ім. metal in- 
dustry. 
металург і ім. metallurgist. 
a прикм. metallurgic- 


"металургія ім. 1) metallurgical engi- 
neering; 2) metallurgy. 

метальний прикм. військ., спорт. 1) 
missile; 2) throwing; 3) propellent; pro- 
pelling; 4) projectile. 

метальник ім. спорт. thrower. 

метамерія ім. хім., 300.2. metamer- 
ізт. 

метаморфсз ім. біол. metamorphosis. 

метаморфдза ім. 1) metamorphosis; 
2) перен. жарт. (перетворення) trans- 
mogrification. 

метання ім. 1) cast; casting; 2) throw- 
ing; 3) projection; 4) toss; tossing; 5) 
dart (Qpomuxa, стріли); б) (ікри рибами) 
spawning; 7) (в маренні) jac(ti)tation. 


метаплазія ім. біол. metaplasia. 

метасоматизм ім, геол, metasomatism. 

метастаз ім. мед. metastasis. 

метатеза ім. фон. 1) metathesis; 2) 
permutation. 

метати дієсл. 1) cast; 2) throw; 3) toss; 
4) catapult; 5) dart (стрілу; тж. перен.); 
his eyes darted flashes of anger його oui 
метали блискавки; 6) (про риб: ікру) 
spawn. 

метатися дієсл. (в гарячці: про хворо- 
го) toss. 

метафізик ім. metaphysician. 

метафізика ім. metaphysics (вжив. як 
sing). 

метафізичний прикм. metaphysical. 

метафора ім. літ. 1) metaphor; 2) im- 
age. 

метафоричний прикм. 1) metaphori- 
cal; 2) parabolical; 3) figurative; 4) trop- 
ical. 

метелик ім. енті. 1) butterfly; 2) moth 
(нічний). 

метелиця ім. 1) snow-storm; 2) bliz- 
zard. 

метемпсихбз ім. рел. metempsychosis. 

метеозведення ім. 1) meteorological 
message; 2) weather report. 

метедр і ім. 1) meteor; 2) shooting star. 

метеоризм ім. мед. 1) flatulency; flat- 
ulence; 2) wind. 

метеорит ім. meteorite. 

метеоритний прикм. meteorite. 

метеоричний прикм. meteoric. 

метебрний прикм. meteoric. 

метеорограф ім. meteorograph. 

метеордлог і ім. weatherman. 

мотеорологічний прикм. 1) meteo- 
rological; 2) atmospheric. 

метеорологія ім. meteorology. 

метил ім. хім. methyl. 

метиловий прикм. methyl. 

метис im. 1) half-breed; 2) mestizo; 3) 
metis. 

меткий прикм. 1) quick; 2) quickwit- 
ted; 3) ready-witted; 4) smart; 5) tricky; 
6) adroit; 7) cute; 8) gumptious; 9) in- 
ventive. 

метод ім. 1) method; 2) mode; mode ої 
production метод виробництва; 3) how; 
4) system; what system do you go on? 
якдго метода ви дотримуєтесь? 5) way. 

методика ім, methods рі. 

методист im. methodist. 

методичний прикм. 1) methodical; 2) 
systematic; systematical; 3) orderly. 

методологія ix. methodology. 
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метонімічний прикм. analogical. 

метонімія ім. літ. metonymy. 

Merton ім. архіт. metope. 

метр ім. (одиниця довжини) meter; 
теїге (тж. у віршуванні, музиці). 

метранпаж ім. друк. 1) clicker; 2) 
maker-up. 

метрдотель im. head waiter. 

метрика І ім. літ., муз., мат. metre. 

метрика II ім. (документ) 1) certifi- 
cate of birth; 2) metrics (вжив. як sing). 

метричний прикм. 1) літ. metrical; 
2) мат. metric. 

метро ім. 1) underground (railway) 
(вжив. з артиклем the); 2) Metro; 3) (в 
Лондоні) tube; 4) амер. subway; sub. 

метрологія ім. metrology. 

метроном ім. фіз., муз. metronome. 

метрополія ім. 1) parent state; 2) 
con country; 3) home; 4) metropo- 


метушитися дієсл. 1) bustle (about); 
2) fuss; 3) make a fuss about smth.; 4) 
hustle; 5) hurry-scurry; 6) run about; 7) 
scurry; 8) розм. create; he is always 
creating about nothing він завжди 
безглуздо метушитися. 

метушливий прикм. 1) bustling; 2) 
fidgety; 3) fussy; 4) pernickety; 5) busy. 

метушливість ім. bustling. 

метушня im. 1) bustle; 2) fuss; 3) hus- 
tle; 4) running; | 5) scurry. 

механізація ім. mechanization. 

механізм ім, 1) mechanism; 2) device; 
3) gear; 4) machine; 5) machinery; 6) 
arrangement, 

механізувати дієсл. mechanize. 

механік ім. 1) mechanical engineer; 
2) (той, хто обслуговує машини) те- 
chanic; 3) machinist; 4) operator; 5) 
mechanician. 

механіка im. mechanics (вжив. як 
зіпв). 

механіст ім. філос. mechanist. 

механістичний прикм. філос. те- 
chanistic. 

механіцизм im. філос. mechanism. 

механічний прикм. 1) mechanical 
(moc. nepex.); 2) machinal; 3) перен. 
automatic. 

меценат im. Maecenas. 

меццо-сопрано їм. муз. mezzo-so- 
ргапо. 

меццо-тинто ім. mezzotint. 

меч ім, 1) sword; to cross the swords 
схрестити мечі; 2) steel; 3) noem. brand; 
4) falchion. 


мечеть ім. mosque. 

мечонодсець ім. іст. sword-bearer. 

мечоподібний прикм. мед. xiphoid. 
- меч-риба ім. ixm. sword-fish. 

мешканець ім. 1) inhabitant; 2) dwell- 
er; 3) resident; 4) (жилець) lodger; 5) 
tenant; 6) inmate. 

мешкання ім. 1) inhabitancy; inhabi- 
tation; 2) dwelling; 3) residence; resi- 
dency. 

мешкати дієсл. 1) dwell; 2) live; 3) 
reside; 4) inhabit; 5) lodge; 6) haunt (npo 
npueud). 

ми займ. 1) we; 2) ourself (в мові ко- 
роля, наукових статтях і т. ін.). 

мигання ім. 1) (про світло) glimmer- 
ing; 2) twinkle; twinkling; 3) (про очі: 
мимовільно) nictitation; 4) blinking; 5) 
(як знак) winking. 

мигати ім. 1) (про світло) glimmer; 
2) twinkle; 3) (про очі: мимовільно) піс- 
titate; 4) blink; 5) (роблячи знак) wink 
(at). 

мигдалевий прикм. almond. 

мигдалеподібний прикм. almond- 
shaped. 

мигдалина ім, 1) бот. almond; 2) 
анат. tonsil. 

мигдаль ім. бот. (дерево) almond-tree. 

миготіти дієсл. 1) twinkle; 2) glim- 
mer; 3) blink; 4) shimmer; 5) play. 

миготливий прикм. 1) twinkling; 2) 
glimmering; 3) shimmering. - 

миза ім. grange. 

мийний прикм. 1) washing; 2) deter- 
gent; detergents мийні засоби. 

ім. washer, 

милий 1. прикм. 1) пісе (тж. ірон.); а 
nice state ої affairs! гарненьке поло- 
ження справі; here i is a nice mess I ат 
in! в гарненьку халепу я ускдчиві 2) 
good; how good of you! як це мило з 
вашого боку!; 3) sweet; 4) likable; 5) lov- 
able; 6) pleasant; 7) (любий, коханий) 
dear; 2. ім. 1) darling; 2) sweetheart. 

милити дієсл. 1) soap; 2) lather. 

милитися дієсл. 1) soap oneself; 2) 
lather. 

милиця ім. 1) crutch; 2) spike. 

милість ім. 1) kindness; 2) goodness; 
3) (добродійність) favour; to do smb. a 
favour зробити кому-н. милість; 4) (ми- 
лосердя) тегсу. 

миловар ім. soap-boiler. 


- 


миловидний прикм. 1) nice-looking; © 


2) pretty; 3) comely; 4) goodly; 5) amep. 
cute. 
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миловидність ім. 1) good looks; 2) 
comeliness; 3) loveliness. 

милозвучний прикм. 1) harmonious; 
2) euphonious. 

милосерд(н)ий прикм. 1) merciful; 2) 
clement; 3) charitable; 4) gracious. 

милосердя ім. 1) mercifulness; mer- 
cy; 2) clemency; 3) grace; 4) lenity. 

милостивий, милостивий прикм. 1) 
gracious; 2) benign; 3) kind; 4) clement; 
5) merciful. 

милостиня ім. 1) alms (звич. вжив. 
як sing); to beg alms просити милос- 
тиню; 2) charity; charity at home 
своя сордчка ближче до тіла; 3) амер. 
handout. 

милувати дієсл. (прощати) 1) show 
тегсу; 2) рагдоп. 

милувати дієсл. (голубити) 1) caress; 
2) fondle, 

милуватися дієсл. (1106 уватися ким- 
н..чим-н.) 1) admire; 2) feast one’s eyes 
(on). 

мильний прикм, 1) soapy; 2) sapo- 
naceous; 3) sudsy. 

миля ім. mile. 

мимо 1. прийм. 1) past; 2) by; we went 
by the house ми пройшли мимо дома; 
we travelled by a village ми їхали че- 
pes село; 2. присл. 1) past; to go past 
пройти мимо; 2) by. 

мимовільний прикм. 1) (ненавмис- 
ний) involuntary (тж. несвідомий); 2) 
unwilled; 3) unwitting; 4) (вимушений) 
forced; 5) (несвідомий) unconscious; 6) 
reflex; 7) (машинальний) automatic. 

мимовільно присл. unwittingly. 

мимоволі присл. constrainedly. 

мимохідь присл. 1) in passing (by); 
passingly; 2) obiter. 

мимрити дієсл. 1) mutter; 2) mur- 
mur; 3) hum; hum and haw. 

минати дієсл. 1) (проходити мимо чо- 
го-н.) pass through; 2) (проходити, закін- 
чуватися) pass; 3) overblow (про бурю, 
небезпеку і т. ін.); 4) (про час) slim Бу; 5) 
Бе оуег, 


минуле ім. 1) past (вжив. з артиклем 


the); 2)4 foretime. 

минулий прикм. 1) past; the past 
tense минулий час; 2) one-time; 3) over- 
past; 4) (колишній) former; 5) (остан: 
ній) last; last year в минулому році; last 
summer минулим літом. 

минь ім. ixm. 1) burbot; 2) lake-law- 
yer; 3) sea-dog. 

мир ім. 1) peace; go in peace ідіть з 
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миром;, 2) quiet; quietude. 


мирити дієсл. 1) reconcile (with); 2) 
make one’s peace (with). 

миритися дієсл. 1) (помиритися) 
make one’s peace (with); you should make 
peace with your friend ви повинні по- 
миритися зі своїм другом; 2) Бе гесоп- 
ciled (with); 3) make it up (with); 4) (при- 
миритися з чим-н.) put ир (with); 5) re- 
sign oneself (to); 6) reconcile oneself (with). 

мирний прикм. 1) peace; peaceful; 
peace-time мирний час; 2) quiet; 3) calm; 
4) placid; 5) (миролюбний) pacific. 

ний прикм. 1) pacific; 2) ре- 

aceable; 3) loving; 4) peace-minded. 
рець ім. 1) peace-maker; ma- 
kepeace; 2) conciliator; 3) pacificator. 

мирський прикм. 1) (світський) sec- 
ular; 2) lay; laic(al); 3) temporal. 

мирт ім. бот. myrtle. 

мирянин ім. 1) layman; laic(al); 2) se- 
cular. 

мис ім. 1) cape; the Cape of Good Hope 
Мис Доброї Надії; 2) cusp; 3) promon- 
tory; 4) foreland; 5) headland; 6) (в zeo- 
гр. назвах) mull; 7) ness. 

миска ім. 1) basin; 2) plate; 3) dish; 4) 
bowl; 5) pan. 

мислений присл. 1) mental; 2) (уяв- 
ний) imaginary. 

мислення ім. 1) thought; 2) mental- 
lity; 3) (дія) thinking. 

мислено присл. mentally. 

мисливець ім. 1) hunter; 2) hunts- 
man; 3) sportsman; 4) gunner; 5) wood- 
man. 

мисливський прикм. 1) hunting; 2) 
sporting; 3) shooting. 

мислимий прикм. 1) cogitable; 2) con- 
ceivable; 3) thinkable; 4) possible. 

мислитель ім. 1) thinker; 2) notion- 

ist. 


мислити дієсл. think. 

мислячий прикм. thinking. 

мисочка ім. 1) pannikin; 2) porringer. 

мистецтво ім. 1) art; 2) (вміння) craft; 
3) skill; 4) workmanship. 

митар ім. бібл. publican. 

митець ім. 1) artist; 2) (майстер, зна- 
вець своєї справи) master. 

митецький прикм. masterly. 

мити дієсл. wash; you scratch my back 
and I’ll scratch yours рука руку миє. 

митися дієсл. 1) wash oneself; 2) have 
a bath (у ванній). 

митний прикм. 1) customs; customs 
declaration митна декларація; 2) revenue. 


Wax мік 


ім. customhouse. 
мито ім. 1) customs; 2) duty. 
митра ім. церк. mitre. 
митрополит ім. церк. Metropolitan. 
миттєвий прикм. 1) instantaneous; 2) 
passing; 3) (швидкоминучий) momenta- 
ry; 4) fleeting. 
миттєво присл. 1) quick as thought; 
2)ina trice; 3) instantly. 
миття ім. 1) wash; washing; 2) scour. 
мить ім. 1) moment; 2) instant; 3) sec- 
ond; 4) wink; 5) eye-wink; 6) minute; 7) 
розм. whiff; 8) jiff; wait a jiff почекай- 
те хвилинку. 
миша ім. 300.1. mouse. 
мишастий прикм. (про колір) 1) 
mouse-coloured; 2) dun. 
мишачий прикм. 1) тоиве; 2) rat. 
миш'як ім. хім. arsenic. 
миш'яковий прикм. arsenic(al). 
мі ім. муз. (нота) 1) ті; 2) Е. 
міазматичний прикм. miasmatic. 
міазми ім. книж. мн. 1) miasma; 2) 
‘effluvium. 
мігрант ім. migrant. 
міграція ім. migration. 
мігрень ім. 1) sick headache; 2) ті- 
-graine; 3); brow-ague. 
мігрувати дієсл. migrate. 
мідель ім. мор. midship. 
мадистий присл. сиргіїегоцв. 
ія ім. бот. mussel. 
мідний прикм. 1) copper; 2) brass; 3) 
(про колір) cuppery; 4) (про голос) brassy. 
ім. 1) coppersmith; 2) tinker. 
мідно-червдний прикм. copper-colo- 
ured. 
мідь ім. хім. 1) соррег; 2) сиргит; 
brass жовта мідь. 
мідяк ім. 1) соррег (соіп); 2) сленг 
rown. 
мієліт ім. мед. myelities. 
між прийм. 1) between; between our- 
selves, between you and me mix німи 
кажучи; in passing, incidentally між Ін- 
шим; 2) among; village among the hills 
село між rip; they quarrelled among 
themselves вони пересварилися; 3) 
amid; amidst; amid cries of welcome се- 
ред вітальних вигуків. 
міжбібліотечний прикм. inter-library. 
міжвидовий прикм. біол. interspecific. 
Чала прикм. interdepartmen- 


міжзональний прикм. interzonal. 


міжзоряний прикм. 1) interstellar; 
2) intersidereal. 
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міжзубний прикм. 1) interdental; 2) 
dentilingual. 

міжклітинний прикм. intercellular. 

-міжколоніальний прикм. intercolo- 


міжконтинентальний прикм. inter- 
continental. 

міжміський прикм. 1) intercity; 2) 
intertown; 3) interurban; trank-line 
міжміський телефдн. 

міжнародний прийм. international; 
International Woman’s Day Міжнарод. 
ний жіночий день. 

міжпланетний прийм. interplanet- 
ary; interplanetary space міжпланетний 
простір. 

міжплемінний прикм. intertribal. 

міжреберний прикм. анат, intercos- 


міжрядкбвий прикм. interlinear. 
міжсезоння im. off-season. 
міжсоюзницький прикм. interallied. 
міжуніверситетський прикм. inter- 
collegiate. 
Mixycoomys im. 1) civil strife; 2) feud. 
міжусббний прикм. internecine. 
міжцарів" я ім. іст. interregnum. 
міжштатний прикм, interstate. 
міжщдлепний прикм. анат. inter- * 
maxillary. 
мізантроп. im. книж. misanthrope. 
мізантропія im. misanthropy. 
мізерний прикм. 1) scanty; 2) сленг 
ratty. 
мізбрність ім. 1) bareness; 2) poverty. 
мізинець ім. 1) (на руці) little finger; 
2) (на нозі) the little toe. 
мій займ. npuce. 1) (перед ім.) ту; to 
my mind на мій погляд; 2) (без ім.) тіпе; 
it’s mine це моє. 
мікадо ім. яп. тікадо. 
мікологія, im. бот. mycology. 
мікроавтобує ім. minibus. 
мікроб im. 1) microbe; 2) germ. 
мікробіблог ім. microbiologist. 
мікробіологія ім. microbiology. 
мікроват ім. ел. microwatt. 
мікровбльт ім. ел. microvolt. 
мікрографія і ім. micrography. 
мікродвигун im. micromotor. 
мікроелемент ім. microelement. 
мікрозйдмка ім. microfilming. 
мікрознімок im. micrograph. 
мікроклімат im, microclimate. 
MikpoKocm ім. microcosm. 
мікр(о)дм ім. ел. (мільйонна частка 


ожа) microhm. 
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мікрометр ім. (прилад) тісготеїег. 

мікрометр ім. (одиниця виміру) mic- 
rometer, 

мікрбн ім. фіз. (мільйонна частка 
метра) micron. 

мікроорганізм ім. microorganism. 

мікросейсмометр ім. tromometer. 

мікросекунда ім. (мільйонна частка 
секунди) microsecond. 

мікроскоп ім. 1) microscope; scope; 
2) glass. 

мікроскопічний прикм. microscop- 
ic(al). 

мікроскопія ім. microscopy. 

мікротом ім. microtome. 

мікрофільм ім. 1) microfilm; 2) mi- 
сгосору. 

мікрофон ім. 1) microphone; 2) розм. 
mike; 3) mouthpiece. 

мікрофотографія ім. 1) (знімок) pho- 
tomicrograph; 2) (знімання) photomi- 
crography. 4 

мікрофотографування im. photo- 
micrography. 

мікрофотокдпія ім. тісгосору. 

мікрохвильовий прикм. microwave. 

мікроцефал ім. мед. microcephalic. 

мікроцефалія ім. мед. microcephaly. 

міксер ім. тіхег. 

мікстура ім. фарм. 1) mixture; 2) so- 
lution. 

міланець im. Milanese. 

міланський прикм. Milanese. 

мілдью ім. бот. mildew. 

міледі ім. milady (перев. у франц. вжи- 


ванні). 

мілина ім. 1) shoal; 2) bank; 3) shal- 
low; 4) hurst; 5) sands pl; aground, strand- 
ed на мілині; перен. to Бе оп the rocks, 
in low water бути на мілині. 

міліграм ім. (тисячна частка грама) 
milligram(me). 

міліметр ім. (тисячна частка мет- 
ра) millimetre. 

міліметрівка im. graph paper. 

мілітаризація ім. militarization. 

мілітаризм ім.1) militarism; 2) blood 
and iron. 

мілітаризувати дієсл. militarize. 

мілітарист ім. militarist. 

мілітаристський прикм. militaristic. 

міліти дієсл. 1) shallow; 2) become 
shallow; 3) shoal. 

міліціонер ім. militiaman. 

міліція im. militia. 

мілководдя ім. 1) shoal; 2) shallow wa- 
ter. 


мілководний прикм. shoal. 

мілорд ім. 1) my lord (офіційне звер- 
нення до перів, єпіскопів, суддів верхов- 
ного суду); 2) milord (перев. у франц. 
вживанні). 

міль ім, ент. moth. 

мільйди числ., їм. million; five mil- 
lion dollars д'ять мільйонів доларів. 

мільйонер im. millionaire. 

мільярд числ., ім. 1) milliard; 2) амер. 
billion; three milliard gryvnyas три 
мільярда ивень. 

мільярдер ім. billionaire. 

Mim ім. театр. 1) mime; 2) іст. panto- 
mime (в древньому Римі). 

міміка ім. 1) mimicry; 2) (facial) ges- 
ture; 3) театр. сленг (He діалог) business. 

мімікрія im. біол. 1) mimicry; 2) mi- 
тебіз. 

мімоза ім. бот. тітоза. 

міна I ім. 1) військ. mortal shell; 2) 
боті (міномета); 3) військ., мор. тіпе. 

міна II ім. (вираз обличчя) 1) expres- 
sion; 2) mien. 

міна III ім. (обмін) 1) exchange; 2) 
barter; 3) truck. 

мінарет ім. minaret. 

мінезингер ім. літ. іст, minnesinger. 

мінер ім. тіпег. 

мінерал ім. mineral. 

мінералізація ім. mineralization. 

мінералізувати дієсл. mineralize. 

мінералог ім. mineralogist. 

мінералогія ім. mineralogy. 

міне ний прикм, mineral. 

мінити(ся) дієсл. change; to change 
countenance мінитися Ha обличчі. 

мініатюра. ім. 1) miniature; 2) act 
(програми вар'єте або вистави в цирку). 

мініатюрист im. miniaturist. 

мініатюрний прикм. 1) miniature; 2) 
diminutive; 3) midget; 4) pocket-size; 
5) tiny. 

мінімальний прикм. 1) minimal; 2) 
minimum; 8) irreducible. 

мінімум ім. 1) minimum; 2) inferior 
limit. 

міні-спідниця im. mini-skirt. 

міністерство ім. політ. 1) тіпівігу; 
Ministry for Foreign Affairs міністер- 
ство закордонних справ;, Foreign Of- 
fice міністерство закордднних справ 
(в Англії); 2) board; 3) administration; 
4) амер, department; State Department 
міністерство закордонних справ (в 


міністерський прикм. 1) ministerial; 
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2) cabinet, 
міністр ім. 1) minister; Minister for 
Foreign Affairs міністр закордонних 
справ; 2) амер. secretary; Secretary of 


State міністр закордонних справ (в. 


США). 

мінливий прикм. 1), changeable; 
changeable weather мінлива погода; 2) 
fickle; 3) mutable; 4) unsteady; 5) in- 
constant; 6) uncertain; 7) unstable; 8) 
wanton (npo вітер). 

мінливість ім. 1) changeability; 2) іп- 
constancy; 3) fickleness; 4) mutability; 
5) uncertainty; 6) variability; 7) unstead- 
iness; 8) mutability. 

міновий прикм. екон, exchange; ех- 
change value мінова вартість; barter 
мінова, торгівля. 

мінога im, 3004. lamprey. 

міномет ім. військ. 1) (trench) mortar; 
2) minethrower. 

мінометник ім. військ. тогіаг тап. 

мінор ім. 1) муз. тіпог Кеу; 2) перен. 
розм. blues. 

міндрний прикм. 1) муз. minorflat; 
2) перен. sad; 3) depressed. 

міношукач ім. військ. mine-detector. 

мінувати дієсл. військ. 1) mine; 2) un- 
dermine. 

мінус ім. 1) minus (тж. перен.); ten 
minus four ів six десять мінус, чотири 
дорівнює шести; 2) (про від" Ємну ве- 
личину) below zero; it’s three below zero 
today сьогодні мінус три градуси; 3) 
перен. розм. (недолік) defect. 

мінускул ім. лінгв. minuscule. 

міняти дієсл. 1) спапре; 2) alter; 3) 
vary; 4) reverse; 5) (про змію: шкіру) 
throw; 6) (обмінюватися) exchange (for 
на що-н.); 7) barter; 8) swop; swap; will 
you swop places? чи не поміняєтеся ви 
місцями? 

мінятися дієсл, 1) change; to change 
countenance перемінитися на обличчі; 
times change часи міняються; 2) alter; 
3) vary; 4) спор (про вітер); 5) break up 
(про погоду); 6) (з ким-н. чим-н.) ex- 
change; 7) barter; 8) swop; swap. 

міокардит ім. мед. myocarditis. 

міоцен ім. геол. Міосепе. 

міоценовий прикм. Міосепе. 

міра ім. 1) measure; дгу (linear, liq- 
uid, square) measures міри сипучих тіл 
(довжини, рідин, площі); full/short 
measure повна/непдвна міра; 2) (сту: 
пінь) extent; to what extent? в якій 
mipi?; 3) degree; to a certain degree до 
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певної міри; 4) перен. (ліміт) limit. 

міраж ім. 1) mirage (тж, nepex.); 2) 
перен. illusion. 

міракль ім. театр., іст, miracle, mir- 
асіе ріау. 

міріади ім. книж. мн. myriad sing. 

мірка ім, 1) measure; to take smb’s 
measure зняти мірку з Koro-H.; 2) yard- 
stick. 

міркування ім. 1) (думка) considera- 
tion; 2) reason; 3) (дія) reflection; 4) те- 
ditation; 5) reasoning. 

міркувати дієсл, 1) reason; 2) reflect 
(on/upon); 3) think (over); 4) meditate 
(on/upon), 

мірний прикм. 1) (для відмірювання) 
measuring; 2) (розмірений) measured; 
3) mensural; 4) rhythmic(al). 

мірошник ім. miller. 

міряти дієсл. 1) measure; to take smb's 
temperature міряти кому-н. темпера- 
туру; 2) (приміряти) try on. 

Mic ім. miss (при зверненні до дівчи- 
ни або незаміжньої жінки; при звернен- 
ні до старшої дочки ставиться перед 
прізвищем, напр., М. Jones; при звер- 
ненні до інших дочок вжив. тільки з 
ім'ям, напр., М. Магу). 

місиво ім. 1) mess; 2) medley; 3) (корм 
для тварин) mash, 

місити дієсл. 1) (тісто) mix; 2) brake; 
3) knead; 4) (zauny) puddle; 5) batter. 
жир ім. 1) missionary; 2) evange- 

ist. 

місіонерський прикм, missionary. 

місіс ім. 1) missis; 2) Mrs (ставиться 
перед прізвищем заміжньої жінки). 

місія im. 1) mission; 2) legation; 3) 
message, 

уміст im. 1) bridge; railway bridge заліз- 
ничний міст; 2) мед. plate (для штуч- 
них зубів). 

містер ім, 1) mister; 2) Mr (ставить- 
ся перед прізвищем або назвою посади). 

містерія ім. mystery, 

містечко ім. 1) town; 2) township; 3) 
place. 

містик im. 1) mystic; 2) visionary. 

містика ім, mysticism. 

містити дієсл. 1) contain; 2) include; 
3) take in; 4) carry; the book carries 
many tables в книзі багато таблиць; the 
hospital carries a good staff в лікарні 
хордший персонал; 5) have; June has 
30 days в червні 30 днів; the room has 
four windows в кімнаті чотири вікна. 

містифікація ім. 1) mystification; 2) 
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spoof; 3) hoax; 4) quiz; 5) chouse; 6) сленг 
gag. 

містифікувати дієсл. 1) mystify; 2) 
spoof; 3) hoax. 

містицизм im. mysticism. 

містичний прикм. 1) mystic(al); 2) cab- 
alistic. 

місткий прикм. 1) capascious; 2) (npo 
приміщення) spacious; 3) roomy. 

місткість ім. 1) (holding) capacity; 2) 
content; 3) tankage (цистерни, бака); 
4) volume; 5) (про приміщення) room- 
iness. 

місто ім. 1) town (в протилеж. сільсь- 
кій місцевості); 2) city (велике). 

містобудування ім. town-planning. 

місток ім. bridge. 

місце ім. 1) (простір) place; 2) spot; 
3) space; 4) (вільний простір) room; 5) 
(сидіння: в автобусі, в театрі, на ста- 
діоні і т. ін.) seat; 6) (у вагоні поїзда) 


berth; the lower berth нижнє місце; 7), 


(позиція) position; 8) point; 9) (місце- 
вість) area; 10) locality; 11) (уривок з 
книги і т. ін.) passage. 

місцевий прикм. 1) local; local dia- 
lect місцевий діалект; 2) native; 3) ab- 
original (про флору, фауну); 4) (регіо- 
нальний) regional; 5) vernacular (про 
діалект); 6) грам. locative; locative (case) 
місцевий відмінок. 

місцевість ім. 1) locality; 2) area; 3) 
country; 4) terrain; 5) (район) district; 
6) region. 

місцезнахбдження ім. 1) location; 2) 
whereabouts; can you tell me his where- 
abouts? мбжете ви сказати мені, де йо- 
гд знайти? 3) оссигепсе. 

місцеперебування im. 1) abode; 2) 
residence. 

місцеполдження їм. 1) position; 2) 
ite; 3) emplacement; 4) situation; 5) 
exposure. 

міський прикм. 1) city; 2) municipal; 
3) town; 4); urban. 

місяцехід ім. 1) moon/lunar vehicle; 
2) moon/lunar rover; 3) moon walker; 
4) moon robot. 

місяць ім. 1) month; 2) (небесне тіло) 
moon; new moon молодий місяць. 

місячний прикм. 1) (терміном в один 
місяць) month’s; 2) (щомісячний) month- 
їу. 

мітенка ім. mitten (дамська рукавич- 
ка без пальців). 

мітинг ім. meeting. 

мітити I дієсл. (цілити) 1) aim (at у 


Mint 
кого-н., що-н.); 2) перен. (клонити до 
чого-н., натякати на що-н.) drive (at). 

мітити П дієсл. 1) (ставити по- 
значку) mark; 2) raddle (овець). 

мітка ім. mark. 

міткаль ім. текст. 1) calico; 2) амер. 
muslin. 

мітла ім. 1) broom; a new broom 


sweeps clean нова мітла чисто метє; 2) С 


besom. 

мітлище ім. broom-stick. 

мітоз ім. біол. mitosis. 

мітчик ім. 1) mex. (інструмент) 
(screw- )tap; 2) ee marker. 

міфі ім. myth. 

міфічний прикм. 1) mythic(al); 2) 
fabulous. 

міфологічний ім. mythological. 

міфологія ім. mythology. 

міцела ім. біол. micella; micelle. 

міцелій ім. бот. 1) mycelium; 2) 
spawn. 

міцний прикм. 1) (сильний) strong; 
2) hard (тж. про напої); hard blow силь; 
ний удар; hard drinks міцні спиртні 
напої; 3) (твердий, прочний) firm; 4) 
fast; 5) (надійний) reliable; 6) (про сон) 
sound: 7) wakeless; 8) (про здоров'я) 
гиде; 9) (про організм) refractory. 

мщність ім. 1) strength; 2) strong- 
hold; 3) hardiness; 4) firmness; 5) fast- 
ness; 6) durability; 7) reliability. 

міцніти дієсл. become/get stronger. 

міцнішати дієсл. 1) become/get stron- 
ger; 2) become consolidated; 3) breeze 
up (про вітер). 

,мічений прикм. marked; tagged atom 
мічений атом. 

мічман ім. мор. 1) warrant officer; 2) 
guinea-pig. 

мішалка im. 1) churn; 2) mixer; 3) 
disintegrator. 

мішанина ім. 1) hash; 2) mash; 3) med- 
ley; 4) farrago; 5) mishmash; 6) pell- 
mell. 

мішень ім. 1) target (тж. перен.); 2) 
aim; to take aim прицілюватися; 3) butt; 
4) cock-shot; 5) mark; б) сіау-рієеоп (є 
тирі). 

мішечок ім. 1) bag; 2) sack; 3) hussy 
(для ниток і т. ін.); 4) pouch; 5) біол. 
зас; 6) анат. follicle. 

мішковина ім. 1) bagging; 2) sack- 
cloth; sacking. 

мішкоподібний прикм. 1) saccate; 2) 
sacciform. 

мішкуватий прикм. 1) baggy (про 
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одяг); 2) pouchy. 

мішок ім, 1) bag; 2): sack (me. як міра); 
а sack ої potatoes мішдк картоплі; 3) 
pocket (особл. як міра); роке; to by apig 
ina poke купувати кота в мішку. 

мішура ім. 1) tinsel; 2) gaud; 3) 
gewgaw; 4) перен. їгитрегу. 

ний прикм. 1) tinsel; 2) trump- 

ery; 3) tawdry; 4) vain; 5) meretricious. 

міщанин ім. 1) Philistine; 2) petty bur- 
geois; 3) square, 

міщанство ім. 1) Philistinism; 2) 
перен. narrow-mindedness. 

міщанський прикм. 1) Philistine; 2) 
square. 

мла im. 1) haze; 2) mist. 

млин ім. mill. 

млинець ім, (small) pancake. 

млиновий прикм, mill. 

мліти дієсл. 1) languish; 2) go numb; 
3) (непритомніти) faint. 

млосний прикм. 1) languishing; 2) 
lackadaisical; 3) languid; 4) languorous; 
5) die-away. 

млоеність ім. 1) languish; 2) languor. 

млявий прикм, 1) languid; 2) spirit- 
less; 3) asleep; 4) bloodless; 5) nerveless; 
6) glassy (про погляд, очі); 7) (повіль- 
ний) sluggish; 8) slow; 9) перен. slack 
(npo торгівлю, ринок; про м'язи). 

млявість ім, 1) languor; 2) apathy; 3) 
flatness; 4) indolence; 5) inertia; 6) in- 
sipidity. 

Mnemonika ім. mnemonics (вжив. як 
sing). 

мнемонічний прикм. 1) mnemonic; 
2) mental. 

множення ім. multiplication. 

множина ім. грам. plural (number), 

множинний прикм. plural. 

множинність ім. plurality. 

множити дієсл. мат. multiply. 

миджитися дієсл. 1) (помножувати- 
ся) increase; 2) grow; 3) (розмножу- 
ватися) multiply. 

множник ім. 1) multiplier; 2) factor. 

мобілізація ім. mobilization. 
- мобілізувати дієсл. 1) mobilize; 2) ne- 
рен, (запалювати кого-н.) rally (smb. to). 

мобілізуватися дієсл. mobilize. 

мобільний прикм, mobile. 

мобільність ім, mobility. 

мов спол. 1) as; white as snow білий, 
мов сніг; 2) like; 3) аз if; 4) as though. 

- мова ім. 1) language; 2) tongue; native 
language, mother tongue рідна мова; 
3) (мовлення) speech; colloquial speech 


розмовна мова; 4) грам. speech; parts 
of speech частини мови; direct/indirect 
speech пряма/непряма мова; it’ 8 оці 
ої the question про це не може бути й 
мови, 

мовлення ім. speech; speech organs 
дргани мбвлення. 

мовний прикм. speech. 

мовознавець ім. 1) linguist; 2) philo- 
logist. 

мовознавство im. linguistics (вжив. як 
зіпе). 

мовознавський прикм. 1) linguistic; 
2) philological. 

мовчазний прикм. 1) silent; 2) taci- 
turn; 3) wordless; 4) uncommunicative; 
5) dumb; 6) tacit; 7) tight-lipped. 

мовчазність ім. taciturnity. 

мовчання ім. 1) silence; to keep si- 
lence зберігати мовчання; 2) hush. 

мовчати дієсл. 1) be/keep silent; 2) 
hold one’s peace; 3) keep still; 4) keep. a 
still tongue in one’s head; 5) hold one’s 
tongue. 

мовчки присл. silently. 

мовчун ім. taciturn person. 

могар ім. бот. рапіс. 

могила ім. 1) grave; 2) entombment; 
tomb; 3) sepulchre; 4) bier; 5) the nar- 
row bed, the narrow home, the narrow 
house; 6) one’s last resting-place. 

могильний прикм, 1) grave; 2) se- 
pulchral; tomb-like silence могильна 
тиша. 

могильник ім. 1) grave-digger; 2) 
sexton, 

могол ім. Mogul. 

могти дієсл. 1) (фізично) Бе able (з 
inf.); to be able to swim уміти плавати; 
2) can; 3) (мати дозвіл) may (me. в nu- 
тальних реченнях використовується 
для пом'якшення питання, що задаєть- 
ся або для вираження невпевненості); 
тау I соте and see you? чи мджу я 
зайти побачити вас?; you may go if you 
choose ви мджете йти, якщо хочете; 
who may that Бе? хто б це міг бути? 

могутній прикм. 1) powerful; 2) 
mighty; 3) prepotent; 4) decuman (про 
хвилю). 

могутність ім. 1) power; 2) might; 3) 
potency. 

мода ім. 1) fashion; to be in fashion 
бути в моді; to go out of fashion виходити 
з моди; 2) style; 3) vogue; 4) mode; 5) 
order ої the day (в мистецтві, літора- 
турі і т. ін.); 6) розм. twig. 


М 
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модальний прикм. modal. 

модальність im. modality. 

модель ім. 1) model (moc. як манекен- 
ниця); 2) pattern; 3) sampler; 4) sam- 
ple; 5) shape; 6) type. 

модельєр ім. 1) designer; 2) stylist; 3) 
modeller. 

модельний прикм. 1) model; 2) fash- 
ionable, 

модельник ім. тех. 1) modeller; 2) 
pattern-maker. 

моделювання ім. 1) modelling; 2) 
перен. (удавання) simulation. 

моделювати дієсл. 1) model; 2) de- 
sign; 3) (одяг) fashion; 4) (реальні умови 
роботи при випробуванні) simulate. 

модернізація im. 1) modernization; 2) 
development on modern lines. 

модернізм ім. modernism. 

модернізбваний прикм. modernized. 

модернізувати дієсл. 1) modernize; 2) 
bring up to date; 3) up-date; 4) style. 

модерніст ім. modernist. 

модерністський прикм. modernistic. 

модистка ім. 1) milliner; 2) modiste. 

модифікація im. modification. 

модний прикм. 1) fashionable; 2) styl- 
ish; 3) fancy; 4) modish; 5) new-fash- 
іопед; 6) розм. snappy; ту swanky; 8) 
quite ‘the thing; the latest craze модне 
захдплення. 

модник ім. fashion-monger. 

модниця ім. fashion-monger. 

модрина ім. бот. larch. 

модуль ім. мат. 1) module (тж в ін. 
знач.); 2) modulus (фіз., тех.). 

модулювати дієсл. 1) муз. (голос) іп- 
tonate; 2) intone; 3) inflect; 4) modulate 
(тж. (pis.), 

модулятор ім. mex. grid. 

модуляція ім. 1) муз. (голосу) inflec- 
tion; 2) intonation; 3) tone; 4) modula- 
tion (тж, в ін. знач.). 

можливий прикм, 1) possible; as far 
as possible по можливості; 2) feasible; 
3) potential; 4) presumable; 5) probable; 
6) eventual; 7) (мислимий) thinkable; 
8) conceivable; maybe, perhaps мож- 
ливо. 

можливість ім. 1) possibility; 2) even- 
tuality; 3) potential; 4) fear (чого-н. не- 
бажаного); 5) (шанс) chance; 6) ор- 
portunity. 

мозаїка ім. 1) mosaic; 2) inlay. 

мозаїчний прикм. 1) mosaic; 2) tes- 
sellated. , 

мозковий прикм. 1) brain; 2) cere- 
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bral; 3) encephalic. 

мозок im. 1) brain; 2) (кістковий) 
marrow; spinal card спинний мозок. 

мозоля ім. 1) callosity; 2) callus (ne- 
pes. кісткова); 3) corn (звич. на нозі). 

мозолястий прикм. 1) callous; 2) 
corn: 

мозочок ім. анат. cerebellum. 

мокасини ім. мн. mocassins pl. 

мокнучий прикм. weeping. 

мокрець ім. вет. (у коня) grease. 

мокрий прикм. 1) wet; wet clothes 
мокрий ддяг; 2) watery; 3) dripping; 4) 
sopping (до нитки); 5) (про дорогу) 
sloppy. 

мокрість ім. (вологість) 1) wet; 2) 

moistness; 3) humidity. 

мокрота ім. мед. (мокротиння) 1) 
phlegm; 2) sputum. 

мол ім. мор. 1) breakwater; 2) mole; 
3) pier; 4) dam; 5) (невеликий) jetty. 

молдаванин im. Moldavian. 

молдаванка im. Moldavian. 

молдавський прикм. Moldavian. 

молебень ім. церк. 1) (public) prayer; 
2) service; 3) litany; 4) rogation. 

молекула ім. molecule. 

молекулярний прикм. molecular. 

молескін ім. текст. moleskin. 

молитва ім. 1) ргауег; 2) (перед або 
після їжі) blessing; 3) grace; 4) поет. 
orisons (звич. pl). 

молити дієсл. (благати) 1) entreat; 
2) ітріоге. 

молитися дієсл. 1) pray (for); 2) bend 
the knee; 38) offer prayers. 

молитовний прикм. prayerful. 

молитовник ім. 1) prayer-book; 2) 
service-book. 

молібден, im. хім. molybdenum. 

молібденіт ім. хім. molybdenite. 

молодецтво ім. prowess. 

молодець 1. ім, fine fellow; 2. виг. 1) 
well done; 2) амер. сленг attaboy; at-a- 


молодецький прикм. 1) spirited; 2) 
rollicking; 3) sporty. 

молодий прикм. 1) young; 2) youth- 
ful; 3) розм. (кедосвідчений) green; 4) 
sappy; 5) (про місяць) new; new moon 
молодий місяць; new potatoes молода 
картопля, 

молодик ім. 1) (юнак) youngster; 2) 
(young) shaver; 3) (молодий місяць) new 
moon. 

молодичка ім. 1) Jane; 2) jane. 

молодіжний прикм. youth. 


мол 
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молодість ім. 1) youth; 2) youthful- 
ness; 3) green; 4) juvenility. 

— im. get younger (and young- 
er 

молодіючий прикм. 1) juvenescent; 
2) геімуепевсепі. 

молодка ім. pullet (курка). 

молодший прикм, 1) (за віком) young- 
er; 2) junior (moe. no службі); he i is my 
junior by three years BiH молодше за 
мене на три рдки; 3) юр. puisne. 

молодь ім. 1) (the) young; 2) young 

people (blood). 

моложавий прикм. 1) youngish; 2) 
younglooking. 

молозиво ім. 1) foremilk; 2) colos- 
trum; 3) (коров" яче) beestings. 

молоко ім. 1) milk; sour milk кисле 
молоко; 2) H. Outer (біле поле мішені). 

молокосос ім. 1) sucker; 2) whipster; 
3) cub; 4) Puppy; pup. 

молот ім. (large) hammer. 

молотарка im. 1) threshing-machine; 
thresher; 2) (grain) separator. 

молоти дієсл. 1) mill; 2) grind; 3) 
flour. 

молотися дієсл. grind. 

молотити дієсл. 1) thresh; 2) flail. 

молотник ім. с.г. thresher. 

молотобдєць ім. 1) hammerer; ham- 
тегтап; 2) striker; 3) hammersmith. 

молоток ім. 1) hammer; 2) (голови 
зборів, судді або аукціоніста) gavel. 

молоточок ім. 1) mex. hammer (в різ- 
них механізмах); 2) анат. malleus (ву- 
шна кісточка). 

молот-риба ім. ixm. hammer-head 
shark. 

молотьба ім. threshing. 

молочай ім. бот. spurge. 

молочарня ім. dairy. 

молочко ім. іхт. (рибне) 1) milk; 2) 
(soft) roe. 

молдчний прикм. 1) (виготовлений 
з молока) milk; milk-teeth молочні 
зуби; 2) (який дає молоко) dairy; dairy- 
farm молочна ферма; 3) milch (npo xy- 
добу); 4) (схожий на молоко) milky; 5) 
deciduous (про зуби); 6) хім. lactic. 

молочниця ім. мед. aphtha (дитяча 
хвороба). 

молдчно-білий прикм. milk-white. 

моль ім. фіз., хім. mole. 

мольберт ім. easel. 

мольний прикм. хім. molar. 

молюск ім. 1) mollusc; 2) shellfish. 

молюсковий прикм. molluscous. 


трний прикм, хім. molar. 

рми ім.1) (про час) moment; то; 
half a mo почекайте хвилинку! одну 
хвилинку! ina то зйраз, один момент; 
2) instant; 3) minute; 4) second; 5) point; 
at this moment в цей момент; 6) (харак- 
теристика, фактор) factor; 7) element; 
8) point. 

моментальний прикм. momentary. 

моментально присл. 1) іп по біте; 2) 
instantly; 3) іп а wink; 4) before you can 
say knife; 5) before you know where you 
are; 7) ina tick. 

монада ім. філос. monad. 

монарх ім. 1) monarch; 2) sovereign; 
3) king; 4) potentate. 

монархіст ім. monarchist. 

монархічний прикм. monarchic(al); 
monarchal. 

монархія ім. monarchy. 

мона ім. 1) monastery (перев. чо- 
ловічий); 2) abbey; 3) cloister; 4) con- 
vent (перев. жіночий). 

монастирський прикм. 1) топазбіс; 
2) monac(h)al; 3) cloistral; 4) conventual. 

монгол ім. 1) Mongol; 2) Mongolian; 
3) Mogul. 
й монголка ім. 1) Mongol; 2) Mongo- 

an, 

монгольський прикм. 1) Mongol; 2) 
Mongolian; 3) Mogul. 

монета ім. 1) coin; 2) piece (of mon- 
ey); 3) (золота) bean; 4) shiner. 

монетний прикм. 1) monetary; 2) 
nummary; nummulary; the mint монет- 
ний двір. 

монізм im. філос. monism. 

моністичний прикм. філос. monistic. 

монітор і ім. monitor. 

моногамія ім. Monogamy. 

монограма ім, 1) monogram; 2) cipher. 

монографічний прикм. monographic. 

монографія ім.1) monograph; 2) study. 

монокль ім. 1) eye-glass; 2) monocle; 
3) quizzing-glass. 

монокуляр ім. опт. monocular. 

монокулярний прикм. опт. monocular. 

моноліт ім, monolith. 

монолітний прикм. monolithic, 

монолог im. 1) monologue; 2) solilo- 
quy. 

мономанія ім. мед. monomania. 

монометалічний прикм. monometallic. 

моноплан ім, топоріапе. 

монополізувати дієсл. 1) monopolize; 
2) engross. 

монополіст im. monopolist. 
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монополія ім. monopoly.- 

монорельс ім. monorail. 

монотеїзм ім. книж. monotheism. 

монотеїстичний прикм. monotheistic. 

монотит ім. друк. топобуре. 

монотднний прикм. 1) monotonous; 
monotone; 2) even; 3) dead-alive; 4) dull. 

монотднність im. monotony. 

монофтоднг ім, лінгв. monophthong. 

монохроматичний прикм. топо- 
chromatic. 

монохрдмний прикм. monochrome. 

монтаж ім, 1) mex. assembling; 2) mo- 
unting; 3) fitting; 4) setting-up; 5) (@i- 
льму) montage; 6) cutting; 77) editing. 

монтажер ім. cutter. 

монтажник im. 1) assembly worker; 
2) fitter; 3) adjuster. 

монтер ім. 1) fitter; 2) erector; 3) 
(електромонтер) electrician. 

монтувати дієсл. 1) assemble; 2) 
mount; 3) fit; 4) install; 5) erect; 6) 


(фільм) edit. 
монумент, ім. топитепі. 
монум прикм, monumental. 


мопе ім. pug(-dog). 

мор ім. 1) pestilence; 2) plague; 3) 
decimation; 4) wholesale deaths. 

моравський прикм. Moravian. 

моралізувати дієсл. moralize. 

мораліст ім. moralist. 

мораліте ім. іст. театр. morality. 

мораль ім. 1) moral; 2) morality; 3) 
(байки i і т. ін.) tag. 

моральний прикм. moral. 

моральність im. morals рі. 

морально присл. morally. 

морг ім. 1) morgue; 2) mortuary; 3) 
dead-house. 

моргання ім. 1) winking; 2) blinking. 

моргати дієсл. 1) wink; 2) blink; 3) 
nictitate; 4) bat one’s eyes. 

морда ім. 1) (тварини) muzzle; 2) 
груб. (людини) mug. 

мордатий прикм. 1) jowly; 2) witha 
big, fat face. 

мордувати дієсл. 1) torture; 2) bela- 
bour, 

mope ім. 1) sea; overseas 3a Mopem; to 
go to the seaside їхати до моря; 2) розм. 
fish-pond; 3) briny; 4) waters, water; 5) 
noem. surge; 6) tide; 7) the waves; 8) the 
blue; 9) the deep. 

морена ім. геол. moraine. 

мореплавання ім. 1) seafaring; 2) 
navigation. 

мореплавець ім. 1) navigator; 2) sea- 


farer; 3) voyager. 

мореплавний прикм. 1) nautical; 2) 
navigational; 3) seafaring; 4) seagoing. 

мореплавство im. 1) navigation; 2) 
sailing. 

моретрус ім. sea-quake. 

морж ім. 300.2. 1) walrus; 2) morse; 3) 
sea-cow; 4) розм. (купальник) winter 
bather. 

Морзе ім. morse; Morse code азбука 
Морзе., 

морилка im. тех. mordant. 

морити I дієсл. (деревину) 1) imbue; 
2) fume (дуб). 

морити ЇЇ дієсл. (виснажувати го- 
лодом), starve. 

моріг і ім. glaze. 

мормон ім. Могтоп. 

морджениця ім. (cream) freezer. 

Mopo3 im. frost. 

мордзивник ім. ісетап. 

мордзиво прикм. ісе-сгеат; ісе. 

морозилка ім. freezer. 

морозильник ім. deep-freezer. 

морозити дієсл. 1) (заморожувати) 
freeze; 2) перен. (про хворого) fever; 2) 
run a fever. 

морозний прикм. 1) frosty; 2) nippy; 
3) rimy. З 

морозостійкий прикм. 1) frost-resis- 
ting; 2) non-freezing; 3) (frost)hardy 
(npo рослини). 

морбчити дієсл. 1) cozen; 2) fool; 3) 
pull smb’s leg. 

Mopounca im. бот. cloudberry. 

морський прикм. 1) sea; sea-cog мор- 
ський вовк; Sea-sickness морська хво- 
рдба; 2) marine; 3) maritime; 4) pelagi- 
an; 5) Neptunian; 6) (флотський) naval; 
7) nautical. 

мортира ім. військ. тогіаг. 

морфема і ім. лінгв. morpheme. 

морфій і. ім. фарм. morphia; morphine. 

морфінізм ім. мед. morphinism. 

морфологічний прикм. morphologic- 
(al). 

морфологія im. morphology. 

морщити дієсл. 1) (зморщити) wrin- 
kle up; 2) crinkle; 3) pucker; 4) (намор- 
щити; звич. лоб) contract; to contract 
the brow/forehead мдрщити лоба; 5) 
knit one’s brow; 6) gather. 

мдрщитися дієсл. 1) crinkle; 2) puck- 
er; 3) wrinkle up; 4) make a wry face; 5) 
wince (від болю); 6) (про одяг) crumple; 
7) crease. 

моряк ім, 1) sailor; 2) seafarer; 3) sea- 
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тап; 4) тагіпег. 

москательник ім. 1) oilman; 2) dry- 
salter. 

москатель im. збірн. dry-salter’s wares 


москвич ім. Muscovite. 

москвичка im. Muscovite. 

москіт im. ент. 1) mosquito; 2) gnat. 
мостильник ім. paver. 

мостити дієсл. 1) раує; 2) causeway; 


3) cobble (6, улижником). 


мосьє ім. фр. monsieur. 

мотальний ім. winding. 

мотальник ім. міпдег. 

мотати І дієсл. 1) wind; 2) reel. 

мотати II дієсл. (марно тратити) 
blow off (гроші). 

мотель ім. motel. 

мотив I ім. 1) (причина) motive; 2) 
cause; 3) ground; 4) persuasive; 5) (do- 
каз, обгрунтування) reason. 

мотив П ім. муз. tune. 

мотивація ім. 1) motivation; 2) reason. 

мотивування ім. motivation. 

мотивувати дієсл. 1) motivate (перев. 
разз.); motive (перев. pass.); 2) give 
reasons. 

мотижити дієсл. іст. hoe. 

мотика im. 1) hoe; 2) mattock; 3) spud; 
4) picker. 

мотлох ім. 1) junk; 2) lumber; 3) rub- 
bish; 4) rummage; 5) trash; 6) bits and 
pieces; 7) odds and ends. 

мотовило ім. тех. 1) reel; 2) swift. 

моток ім. 1) hank; 2) hasp; 3) skein 
(пряжі); 4) (клубок) ball. 

мотор ім. , 1) engine; 2) motor. 

моторизація ім. 1) motorization; 2) 
mechanization. 

моторизований прикм. motorized. 

мотористім. 1) manipulator; 2) то- 
tor-mechanic. 

моторний І прикм. mex. 1) engine; 2) 
motor; motor boat мотдрний човен; 3) 
power. 

мотдрний II прикм. (спритний) 1) 
quick; 2) brisk; 3) speedy; 4) spry; 5) 
adroit; 6) prompt; 7) agile; 8) dexter- 
ous; 9) lightsome; 10) limber. 

моторолер ім. (motor) scooter. 

мотоцикл | ім. motor-cycle. 

мотоцикліст ім. motor-cyclist. 

мотузка ім. 1) горе; 2) (тонка) string; 
3) (whip-)cord (з якої робиться батіг); 
4) hairline (з волоса). 

мотузяний прикм. горе. 

мох ім. бот. moss. 


мохер ім. текст. mohair. 

мохеровий прикм. mohair. 

моховитий прикм. mossy. 

моховитість ім. mossiness. 

моцібн ім. 1) constitutional; 2) (phys- 
ical) exercise. 

мдчар ім. 1) quagmire; 2) bog. 

мочарний прикм. 1) quaggy; 2) boggy. 

мочаруватий прикм. дцареу. 

мочити дієсл. 1) wet; 2) make smth. 
wet; 3) water; 4) moisten; 5) (вимочу- 
eamu) steep; б) soak; 7) rait (льон, коно- 
nai і т. ін.); 8), (маринувати) souse; 
saused apples мдчені яблука. 

мочитися дієсл. 1) таке water, pass 
water; 2) urinate; 3) груб. piss. 

мочка ім. анат. lobe of the ear. 

мошка ім. 1) midge; 2) амер. gnat. 

мошднка ім. aHam. scrotum. 

мощі ім. мн. relics рі. 

мракобіс ім. obscurant(ist). 

мракобісся ім. obscurantism. 

мрець прикм. 1) corpse; 2) dead man. 

мрійливий прикм. 1) dreamy; 2) vis- 
ionary; 3) moony; 4) starry-eyed. 

мрійник ім. 1) (day-)dreamer; 2) vi- 
sionary; 3) star-gazer; 4) illusionist. 
: мрійність ім. 1) reverie; 2) star-gaz- 
Ing. 

мрія ім. 1) (day- )dream; 2) vision; 3) 
desire; 4) мн. reverie (sing). 

мріяти дієсл. 1) (day-)dream; 2) Бе lost 
in reverie; 3) wish (for про що-н.); what 
more can you wish for? про що ще ви 
мджете мріяти? 4) think; to think air- 
planes мріяти про літаки. 

мряка ім. 1) drizzle; 2) mizzle. 

мрячити дієсл.1) drizzle; 2) spit; 3) 
mizzle; it is mizzling мрячить. 

мстивий прикм, 1) revengeful; aven- 
geful; yengeful; 2) vindictive. 

мстити дієсл. revenge; avenge. 

метити(ся) дієсл. 1) revenge oneself 
(upon smb. кому-н. for smth. за що-н.); 2) 
avenge (оп smb. кому-н, for smth. за що- 
н.); 3) retaliate; 4) requite. 

муар im. текст. (тканина) moire. 

муаровий прикм. 1) moire; 2) ма- 
tered. 

муарувати дієсл. water. 

мудрець ім. 1) sage; 2) mage; 3) wise- 
acre; 4) Solomon. 

мудрий прикм. 1) wise; 2) profound; 
3) sage (часто ірон.); 4) sapient (seu. 
ірон.). 

мудрість ім. 1) міздот; 2) заріепсе 
(звич. ірон.). 
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мудрований прикм. tricky. 

мудрувати дієсл. 1) reflect (оп); 2) phi- 
losophize; 3) ірон. subtilize. 

мужатися дієсл. 1) take heart; 2) man 
oneself; 3) take courage. 

мужик ім. груб. kern(e). 

мужній прикм. 1) courageous; 2) 
brave; 3) fearless; 4) high-spirited; 5) 
manful; 6) manly; 7) virile. 

мужність. ім. 1) courage; have the co- 
urage of one’s convictions/opinions Ma- 
ти мужність поступати згідно зі свої- 
ми переконаннями; 2) bravery; 3) do- 
ughtiness; 4) nerve; 5) virility. 

мужніти ім. mature. 

мужньо присл. 1) courageously; 2) 
bravely. 

мужоподібний прикм. (про жінку) 1) 
mannish; 2) masculine; 3) manlike; 4) 
manly. 

муза ім. muse. 

,музей ім. museum; museum-piece му- 
зейний експонат. 

музика ім. music. 

музикальний прикм, musical. 

музикант ім. 1) musician; 2) instru- 
mentalist; 3) player; 4) harmonist. 

музикознавець ім. musicologist. 

музичний прикм. 1) musical; 2) те- 

lodious (про п'єсу). 

мука ім. 1) (mopmypa) torment; 2) бог- 
ture; 3) мн. pangs (pl); 4) throes (pl); 
throes of composition муки творчості; 
5) agony; 6) excruciation. 

мука ім. 1) flour; 2) meal; 3) bread- 
stuffs; 4) farina. 

мукання im. 1) bellow; 2) moo; 3) (me- 
ляти) bleat, 

мукати дієсл. 1) bellow; 2) moo; 3) 
bleat. 

мул І ім. 300.4. mule. 

мул П ім. (намул) 1) silt; 2) sludge; 3) 
ooze. 

мулат im. mulatto. 

мулатка ім. mulatto, 

мулкий прикм. 1) oozy; 2) sludgy; 3) 
uliginose; 4) uliginous, 

мулла ім. 1) mullah; 2) moolah. 

мультимільйонер ім. multimillion- 
аіге. 

мультиплікація ім. (animated) car- 
toon, 

мульча ім. mulch; mulsh. 

мульчування ім. mulching. 

мульчувати дієсл. mulch; mulsh. 

муляж ім. 1) plaster cast; 2) waxwork. 

муміфікація ім. mummification. 


муміфікувати дієсл. mummify. 

мумія ім. mummy. 

мундир ім. 1) (dress-)coat; 2) tunic. 

мундштук ім. 1) (для сигар) cigar- 
holder; 2) (для сигарет) cigarette-hold- 
er; 3) (для коня) curb(-bit); 4) (cannon)- 
bit; 5) (гільзи) mouthpiece; 6) муз. em- 
bouchure. 

муніципалізувати дієсл. municipalize. 


муніципалітет ім. 1) municipality; 2) - 


town council; 3) municipal corporation. 

муніципальний прикм. типісіраї. 

мур ім. wall. 

мурашиний прикм. 1) ant; 2) хім. 
formic; formic acid мурашина кислота. 

мурашка ім. ентом. 1) ant; 2) pismire; 
3) розм. (комаха) small insect; it gives 
me, the creeps (У мене) мурашки по 
спині бігають. 

мурашкоїд ім. зоол. 1) antbear; 2) ant- 
eater. 

мурашник ім. 1) antheap; 2) anthill; 
3) formicary. 

муркотання ім. ритт. 

муркотати дієсл. 1) purr; 2) розм. (на- 
співувати, що-н.) hum. 

мурмотіти дієсл. mutter. 

мурувати дієсл. build. 

мусити дієсл. 1) (бути повинним, 
вжив. з інф.) must; 2) ought to; 3)1 have 
to; you must finish this work ти мусиш 
закінчити цю роботу; 4) (бути змуше- 
ним, вжив. з інф.) be forced to. 

мускат ім. 1) (горіх) nutmeg; 2) (вино- 
град і вино) muscatel; muscat; 3) (вино- 
градне вино) muscat wine. 

мускатний прикм. 1) (про вино) mus- 
cat; 2) (з мускатних горіхів) nutmeg; 
3) (про колір) тасе. 

мускул ім. muscle. 

мускулатура im. 1) muscularity; 2) 
musculature; 3) muscular system. 

мускулистий прикм. 1) muscular; 2) 
sinewy; 3) brawny; 4) beefy; 5) rangy 
(про тварин). 

мускулистість ім. muscularity. 

мускульний прикм. muscular. 

мускус ім. musk. 

мускусний прикм. musk; musky. 

mycu ім. muslin. 

Mycou ім Memeop. monsoon. 

мустім. 1) must; 2) stum. 

мустанг ім. зо0л, mustang. 

мусульманин ім. 1) Islamite; 2) Mos- 
lem; Muslim; 3) Mahometan; 4) Mus- 
sulman. 

мусульманка ім. 1) Moslem; Muslim; 
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2) Mahometan. 

мусульманський прикм. 1) Islamite; 
Islamic; 2) Moslem; Muslim; 3) Maho- 
metan; ,4) Mussulman. 

мутація im. mutation. 

мутити дієсл. 1) (робити мутним) stir 
up; 2) muddy; 3) (воду) puddle; 4) roil. 

мутний прикм. 1) muddy; 2) turbid; 
3) thick; 4) (тьмяний) dim. 

мутніти дієсл. 1) grow muddy/turbid; 
3) thicken; 4) (про скло) become dim. 

мутуалізм ім. біол., філос. mutualism. 

муфель ім. тех. muffle. 

муфлдн im. зоол. moufflon. 

муфта ім. 1) muff; 2) mex. coupling; 
3) socket; 4) sleeve; 5) ferrule. 

муфтій ім. араб. рел. mufti, 

муха ім, fly; іо make mountains out 
of molehills робити з мухи слона. 

мухоловка ім. flytrap. 

мухомор ім. бот. fly-agaric. 

мученик ім. martyr. 

мучеництво im. martyrdom. 

мученицький прикм. тагбуг'8. 

мучениця ім. martyr. 

мучитель ім. 1) tormentor; 2) maul- 
er; 3) torturer. 

мучителька ім. tormentress. 

мучити дієсл. 1) torment; 2) crucify; 
3) torture; he is tortured with headaches 
його мучать головні болі; 4) martyr; 
martyrize; 5) pain; 6) excruciate; 7) fes- 
ter (npo заздрість і т. ін.); 8) obsess (npo 
нав'язливу ідею i т. ін.); 9) (непокоїти) 
могту; worrit. 

мучитися дієсл. 1) suffer; 2) torture; 
3) feel sore about smth; 4) (Henoxoimuca) 
worry; worrit; don’t let that worrit you 
нехай це вас не турбує; 5) be worried 
(by); 6) distress oneself. 

мушка I im. (на 36poi) 1) bead; 2) fore- 
sight, 

мушка II ім. ент. 1) small fly; 2) (Ha 
обличчі) beauty-spot; 3) patch. 

мушкет ім. 1) musket; 2) gun. 

мушкетер ім. 1) musketeer; 2) mH. 
musketry (sing). 

мушкетоди ім. blunderbuss (коротко- 
ствольна рушниця з розтрубом). 

муштабель ім. живоп. maulstick. 

муштра ім. drill. 

муштрування ім. drill. 

муштрувати im. drill. 

мчати(ся) дієсл. 1) rush; 2) speed; 3) 
career; 4) race; 5) tear (along/down); 6) 
sweep (along/over); 7) drive; 8) spin (на 
велосипеді і т. ін.); 9) waft (по повітрю, 


м'ят 
воді); 10) гір (про човен, машину, авто- 
мобіль і т. ін. 2 let her гір давай повний 
хіді; He затримуй! 
мюзикл ім. муз. musical. 
мюзик-хол ім. 1) music-hall; 2) сленг 


(penny) gaff. 


мюль-машина ім. текст. mule. 

м'яз ім. muscle. 

м 'язистий прикм, muscular. 

м 'язовий, м'язовий прикм. muscular. 

м'який прикм. 1) soft (ma. перен.); 2) 
pillowy; 3) kind (про волосся); 4) yield- 
ing (про матеріал); 5) quick (про поро- 
ду); 6) (нечерствий) fresh; 7) перен. 
(приємний для ока, Hanp,, про колір) 
gentle; 8) mellow (max. про голос); 9) (про 
голос) round; 10) (про клімат) mild; 11) 
clement; 12) benign; 13) (про лінії, кон- 
тур) flowing; 14) (про тон, колір, фар- 
бу) rich; 15) tender; 16) (про покаран- 
ня) merciful; 17) (про характер) gen- 
tle; 18) pliable; 19) quiet; пріо stered 
carriage м'який вагон; easy chair м'які 
крісло, 

м'якість ім, 1) softness; 2) tenderness; 
3) gentleness; 4) lenity; 5) mellowness; 
6) mercifulness; 7) (клімату) mildness; 
8) clemency; 9) geniality. 

м'яко присл. 1) softly; 2) перен. gentl- 
У; 3) tenderly; 4) mildly; to put it mildly 
м'яко кажучи. 

м'якосердий прикм. 1) soft-hearted; 
2) tender-hearted; 3) kind-hearted. 

м'якотілий прикм. 1) soft; 2) перен. 
spineless; 3) molluscous. 

м'якоть im. 1) (плоду) flesh; 2) pulp; 
3) розм. (м'ясо без кісток) meat. 

м'якуш ім. 1) (подушечка у тварин) 
soft part (of loaf); 2) (м'якоть плоду) 
pulpflesh. 

м'якушка ім. (хліба) crumb (вжив. з 
артикл, the). 

м'ясистий прикм. 1) (з великою кіль- 
кістю м'яса) meaty; 2) beefy; 3) fat; 4) 
(про частини тіла) fleshy; 5) (про фрук- 
ти) рифу. 

м'ясистість ім. (про фрукти) succu- 
lence: 

м 'ясний прикм. meaty. « 

м! ясник ім. 1) butcher; 2) meatman. 

м'ясо ім. 1) flesh (сире); 2) meat (їжа). 

M 'ясоїдний прикм. carnivorous. 

м'ясорубка ім. 1) meat- chopper; 2) 
mincing-machine; 3) amep. meat-grinder. 

м'яти дієсл. 1) crumple; 2) crush; 3) 
crease; this material crumples/creases 
easily ця Marépia легко миється; 4) (роз- 


м'ят 

минати) knead; 5) (глину) poach; 6) bat- 

ter; 7 (льон, пеньку) brake; 8) scutch. 
м'ятися дієсл. 1) crease; this materi- 

al creases easily ця матерія легко MHETE- 

ся; 2) crush; 3) crumple; 4) wrinkle. 
м'яч ім. ball. 


H 


на прийм. 1) (вказує на ід on; the 
cup is on the table чашка на столі; 2) 
at; at work на роботі; 3) іп (про країну, 
місцевість, ,вулицю, небо); on/in the 
south на півдні; іп the Ukraine на 
Україні; in the sky на небі; 4) (вказує 
на знаходження біля якого-н. водой- 
мища); the town lies on the lake Michi- 
gan місто знахддиться на озері Мічі- 
ган; ,а house оп the river будинок біля 
ріки; 5) (про опору, фон, перешкоду) 
against; against a dark background на 
темному фоні; she leaned against the 
fence вона обіперлася на огорджу; to 
run against а rock наскдчити на ске- 
лю; б) (вказує на напрямок) on(to); the 
boy threw the ball on the floor хлдпчик 
кинув м'яч на підлогу; 7) to; the road 
to Kyiv дордга на Київ; to go north- 
ward їхати на північ; 8) (про час) dur- 
ing; during the vacation Ha канікулах; 
9) on; on the third day на третій день; 
last week на TOMy тижні; 10) for (пев- 
ний момент); the lecture was arranged 
for ten o *clock лекція була призначе- 
на на десяту годину; 11) (про перехід в 
нову форму) into; to turn water into ice 
перетвдрювати воду на лід; 12) (про за- 
соби існування) с on; to live on one’s earn- 
ings жити Ha свій заробіток; to live on 
5 pounds a week жити Ha 5 фунтів на 
тиждень; the dog is on the chain собака 
Ha ланцюгу; he pulled his hat over his 
eyes він насунув капелюх на Oui; to the 
rescue Ha допомогу; to multiply by two 
помнджити на два; this time на цей 
раз; fortunately на щастя. 

на част. here (you are); here, take 
this на, візьми. 

набагато присл. 1) much; much worse 
набагато гірше; 2 (by) far; 3) lot; a lot 
more набагато більше. 

набакир присл. acock. 

набалдашник ім. 1) knob; 2) head (na- 
лиці). 

набат ім. 1) alarm bell; 2) tocsin. 
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набережна прикм. 1) (річна) embank- 
тепі; 2) quay; 3) (морська) (sea) front. 

набивання ім. 1) stuffing (подушки i 
m. in.); 2), filling; 3) packing; 4) padding. 

набивати дієсл. 1) stuff (with); 2) fill 
(with); 3) розм. (напихати) line; to line 
the pockets розбагатіти; 4) (nepenoe- 
нювати) pack (with smth. чим-н.); to 
make oneself sought after набивати собі 
ціну; to make one’s mouth sore набивати 
ocKOmy. 

набиватися дієсл. 1) (наповнюватися) 
be filled (with); 2) be packed (with); 3) 
(переповнюватися) be (overcrowded; 4) 
розм. (накидатися) force oneself оп; 5) 
розм. (напрошуватися) impose oneself 
(upon xa що-н.). 

набивач ім. 1) filler; 2) stuffer. 

набирати дієсл. 1) gather; 2) pick; 3) 
collect; 4) (вербувати) recruit; 5) levy 
(рекрутів); to dial a number набирати 
номер, (телефдну); іо соте іпіо іогсе 
набирати сили; to grow wise набиратися 
розуму; to screw up one’s courage Ha- 
биратися сміливості. 

набіг ім. 1) raid; 2) (напад) incursion; 
3) іпгоад; 4) іпуазіоп; 5) іггирбіоп; 6) 
foray. 

набійка im, (на підборах) 1) heel(- 
piece); 2) (heel-)tap. 

набік присл. 1) awry; 2) оп one side. 


набір ім, 1) (яких-н. речей) selection; - 


2) set (of); set of instruments набір ін- 
струментів; 3) outfit (приладів, інстру- 
ментів); 4) (набирання: куди-н.) enrol- 
ment; 5) engaging (на роботу); 6) re- 
cruitment (в армію); 7) полігр. type-set- 
ting; 8) composition; mere verbiage 
набір слів, 

набірний прикм. полігр. typesetting. 

наближати дієсл. 1) bring nearer (to); 
2) draw nearer (to); 3) перен. (яку-н. 
подію тощо) anticipate. 

наближатися дієсл. 1) соте пеагег 
(to); 2) draw nearer (to); 3) near; 4) close 
in; 5) approach; 6) (про час) get on; it is 
getting on for supper-time наближаєть- 
ся час вечері; 7) (npo шторм, бурю) со- 
me оп; а збогта із coming оп наближаєть- 
ся гроза; 8) (майже дорівнювати) ар- 
proximate. 

наближений прикм. мат. approx- 
imate. 

наближення ім. 1) approach; 2) forth- 
coming; oncoming; 3) мат. approximat- 
ion. 

набоб їм. nabob. 
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набожний прикм. 1) godly; 2) деуоїе; | wrong side out. 


3) pious. 

набожність ім. 1) godliness; 2) piety; 
3) casein: 4) unction. 

прикм. 1) sore (тж. перен.); 

2) painful: 3) перен. urgent; urgent prob- 
lem, sore subject наболіле питання. 

набридання ім. 1) bothering; 2) ап- 
поуапсе. 

набридати дієсл. 1) Боге; 2) bother; 3) 
annoy; 4) pester (with); 5) peeve; 6) in- 
terfere; don’t interfere with Me не за- 
важайте, не набридайте мені; 7 ) perse- 
cute; 8) plague (with); 9) tire; lam Sick 
and tired of hearing it мені набридло 
це чути, 

набридливий прикм. 1) boring; 2) tire- 
some; bore набридливий співрозмов- 


ник. 

набрід ім. 1) the rabble; 2) vermin; 3) 
ragtag. 

набряк ім. мед. 1) oedema; oedema of 
the lungs набряк легенів; 2) (dropsical) 
swelling. 

набрякати дієсл. swell. 

набряклий прикм. 1) dropsical; 2) 
swollen; 3) bulging; 4) (про обличчя) puffy, 

набувати дієсл. 1) acquire; 2) gain; 3) 
get; 4) receive; to receive a higher edu- 
cation набувати вищої освіти; to gain 
weight набувати ваги. 

набувач ім. getter. 

набутий прикм. acquired. 

набухання ім. glandule. 

набухати дієсл. swell. 

навага ім. ixm. arctic cod. 

навальний прикм. 1) rapid; 2) ітре- 
tious. 

навалювати дієсл. 1) heap (up); 2) pile 
(up); 3) bank; 4) перен, (обтяжувати чим- 
н.) burden (with); 5) load. 

навалюватися дієсл. 1) lean all one’s 
weight (upon); 2) bucket (на весла при 
веслуванні). 

навантажений прикм. 1) loaded (with 
чим-н.); 2) laden (with). 

навантаження ім, 1) load; 2) mex. ca- 
pacity; 3) (дія) loading; 4) перен. (кіль- 
кість роботи) amount of work to be done. 

навантажувати дієсл. 1) load (moc. 
перен.); 2) lade; 3) перен. (роботою) keep 
busy (with); 4) burden. 

наваристий прикм. rich/concentrat- 
ед soup наваристий суп. 

наведення ім. військ. 1) aiming; 2) 
pointing; 3) (літаків, ракет) homing. 

навиворіт присл. 1) inside out; 2) 


нависати дієсл. 1) hang (over); over- 
hang (тж. перен.); 2) impend (over) (me. 

перен.); 3) brood (про хмари, пітьму і т. 

ін.); 4) перен. (про небезпеку тощо) thre- 

aten, 

навичка ім. 1) (звичка) habit; 2) (вмін- 
ня) skill. 

навівати дієсл. 1) blow; 2) bring (mare. 
перен.); 3) перен. cast; 4) evoke; to make 
smb. sleepy навівати сон на кого-н.; to 
evoke dreams навівати сни. 

навігація ім. 1) navigation; 2) sailing. 

навідліг присл. with the back of the 
hand. 

навідник ім. pointer, 

навідріз присл. 1) point-blank; 2) flat- 
ly; he flately refused він навідріз від- 
мовився. 

навіжений 1. прикм. 1) mad; 2) addle; 

3) crazy; 4) insane; 5) extrvagant; 6) 

(неврівноважений) wild; 2. ім. 1) mad- 

cap; 2) screw-ball; 3) zany; 4) madman; 

5) lunatic. 
навіженість ім. giddiness. 
навіженство ім. 1) extravagance; ех- 

travagancy; 2) screw-ball; 3) nonsense. 
навіки присл. 1) for ever; 2) in/for 

perpetuity; 3) evermore. 
навіс ім. 1) shed; 2) fence roof; 3) 
sunshade; 4) penthouse; 5) velarium 

(над амфітеатром в древньому Римі). 
навісний прики. військ. (про вогонь) 

plunging. 
навітряний прикм. windward. 
навіть част. 1) еуеп; 2) пау. 
навішувати дієсл. hang. 
навіщо присл. 1) what for; 2) why. 
навіювання ім. 1) suggestion; 2) in- 

culcation. 
навкдлишній прикм. 1) surrounding; 
environment навкдлишнє середдвище; 

2) (сусідній) neighbouring. 
навкдлішках присл. on one’s knees; 

to kneel ставати навкдлішки. 
навколо присл. 1) (a)round; 2) about; 

to look about озирнутися навколо. 

‘ навколовушний прикм. parotid. 
навколозвуковий прикм, trans-sonic, 
навколоземний прикм. near-earth. 
навмання присл. 2 at random; 2) at 

haphazard; 3) at one’s own sweet will. 
навмисний прикм. i) intentional; 2) 

aforethought; 3) purposeful; 4) deliber- 

ate; 5) premeditated; 6) of set purpose. 
навмисність ім. premeditation. 
навмисно присл. 1) purposely; 2) de- 
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нав = 
liberately; 3) meaningly; 4) of set pur- 


pose. 

наводити дієсл. 1) guide (to); 2) direct 
(to); 3) (на слід) put on; to put smb. on 
the scent навбдити кого-н. на слід; 4) 
(про зброю, прилад) point (at); 5) aim 
(at); 6) train; 7) (цитати) cite; 8) quote; 
to give an example наводити приклад. 

наволочка ім. 1) pillow-case; 2) pillow- 
slip. 

навпаки присл. 1) the other way ro- 
und; 2) vice versa; 3) contrariwise; 4) 
(задом наперед) backward(s); 5) (вжив. 
як вставне слово) on the contrary; 6) 
quite the reverse. 

навперейми присл: to cut across smb’s 
path іти/бігти навперєйми. 

навперемінно присл. 1) in turn; by 
turns; 2) alternately; 3) by/in rotation. 

навпіл присл. in half; to cut smth. in 
half розрізати що-н. навпіл. 

навпростець присл. 1) by the direct 
ways; 2) (за містом) across country; 3) 
перен. (відверто) point blank; 4) straight 
out. 

навпроти 1. присл. 1) opposite; she 
sat opposite вона сиділа навпроти; 2) 
across the street (на протилежному боці 
вулиці); 3) vis-a-vis; 2. прийм. 1) oppo- 
site; 2) facing. 
- навскіс присл. 1) obliquelly; 2) criss- 
cross; 3) sidewards; 4) sideways. 

навспільник ім. 1) cropper; 2) амер. 
sharecropper. 

навушник ім. 1) ear-muff (для захис- 
ту від холоду); 2) (на шапці) ear-flap; 
3) mex. ear-phone; head-phone. 

навхрест присл. 1) across; 2) cross- 
wise; 3) criss-cross. 

навчання ім. 1) (кого-н. чому-н.) teach- 
ing; 2) training; 3) instruction; 4) tute- 
lage; 5) (навчальні заняття) studies; 6) 
schooling (шкільне); Т) військ. drilling. 

навчати дієсл. 1) teach; to teach smb. 
a foreign language навчати кого-н. іно- 
земній мові; to teach somebody to drive 
a car вчити кого-н. водити машину; 2) 
train; 3) instruct (in); to instruct in 
reading and writing навчати грамоті; 
4) tutor, 

навчатися дієсл. 1) study; 2) be edu- 
cated; 3) learn; to go to school навча- 
тися в школі; to study/be at а universi- 
ty навчатися в університеті. 

нав'ючувати дієсл. 1) load; 2) (коня) 
pack. 

нав'язливий прикм. 1) tiresome; 2) 
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fixed (mac. перен.); fixed idea нав "Язлива 
думка; 3) intrusive; obtrusive; 4) перен. 
(про dy умку) obsessive. 

нав" 'язування ім. intrusion; obtrusion. 

нав'язувати дієсл. 1) (прикріплюва- 
ти) fasten (on); 2) tie (on); 3) перен. force 
(upon); enforce; 4) impose (on); 5) in- 
trude (upon); obtrude (upon); 6) press 
(on, upon). 

нав'язуватися бієсл. 1) impose; 2) in- 
trude oneself; obtrude oneself. 

нагадування ім. 1) reminder; 2) re- 
fresher; 3) prompt. 

нагадувати дієсл. 1) (про що-н., кого- 
н.) remind (about, of) (mac. 6 знач. бути 
схожим); 2) admonish (ої); 3) put іп ге- 
membrance; 4) (бути схожим) resemble; 
5) suggest; what does this shape suggest 
to you? що вам нагадує ця форма? 6) 
partake (of); the vegetation es of 
a tropical character ця рослинність Ha- 
гадує тропічну. 

нагальний прикм. 1) pressing; 2) ur- 
gent; urgent necessity нагальна потре- 
6a. 


нагар im. 1) thief; 2) scale; 3) = свіч- 
ці) snuff. 

нагвинчувати дієсл. (кришку і т. ін.) 
screw (up). 

нагель ім. mex. 1) nog; 2) wooden pin; 
3) treenail. 

нагинати дієсл. bend (down). 

нагинатися дієсл. 1) bow; 2) stoop. 

нагірний прим: 1) highland; 2) то- 
untain; 3) upland. 

нагір "я ім. 1) highland; 2) plateau. 

наглухо присл. (щільно) 1) firmly; 2) 
tightly. 

нагляд im. 1) control; 2) supervision; 
3) oversight; 4) charge; 5) superintend- 
ence; 6) surveillance. 

наглядати дієсл. 1) oversee; 2) over- 
look; 3) supervise; 4) patrol; 5) superin- 
tend. 

наглядач ім. 1) overseer; 2) overlook- 
er; 3) supervisor; 4) inspector; 5) turn- 
key (у в'язниці). 

нагнітальний прикм. mex. delivery. 

нагнітання ім. тех. delivery. 

нагнітати дієсл. 1) (про насос) deliver; 
2) ритр; 8) тех. supercharge. 

нагнітач ім. тех. supercharger. 

нагибєння ім. мед, 1) fester; 2) matu- 
ration; 3) suppuration. 

наговорювати дієсл. 1) (багато) talk 
а lot (of); 2) розм. (на кого-н. наклеп) 
slander; 3) blow upon. 
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нагода ім. 1) opportunity; 2) спапсе; 
3) occasion; to get а chance мати наго, 
on the occasion of celebration 3 нагоди 
святкування. 

нагодований прикм. full-fed. 

наголос ім. 1) лінгв. accent; 2) stress 
(словарний, moe. перен.); 3) перен. em- 
phasis. 

наголошувати дієсл. 1) stress; 2) перен. 
emphasis; 3) lay stress (on). 

нагорі присл. 1) above; 2) (вище схо- 
дами) upstairs. 

нагорода ім. 1) reward; 2) (винагорода) 
premium; 3) prize (особл. в школі); 4) 
поет. guerdon; 5) (відзнака) decoration. 

нагордджений прикм. decorated (від- 
знаками). 

нагородження ім. rewarding. 

нагороджувати дієсл. 1) reward; 
award; 2) bestow (on/upon); 3) grace; 4) 
(відзнакою) decdrate. 

нагору присл. 1) up; 2) upwards; 3) 
(cxodamu) upstairs. 

нагота ім. 1) bareness; 2) nudity. 

награний прикм. (удаваний) assumed. 

нагрівальний прикм. heating. 

нагрівання im. heating. 

нагрівати дієсл. 1) heat; 2) warm; 
перен. to line one’ з pockets нагрівати руки. 

нагріватися дієсл. 1) heat (up); 2) 
warm (up); 3) become warm. 

нагрітий прикм, heated. 

нагромадження ім. 1) conglomera- 
tion; agglomeration; 2) (дія) piling (up). 

нагромаджувати дієсл. 1) pile up; 2) 
stockpile; 3) heap; 4) agglomerate; 5) 
congest; 6) bulk. 

нагромаджуватися дієсл. pile up. 
= нова прикм. 1) breadt; 2) рес- 


нагул ім. с.г. 1) graziery; 2) fattening. 

над прийм. 1) above; above my head 
над моєю головбю; 2) over; over our 
heads над нашими головами, перен. ви- 
ще нашого розуміння; to fly over the 
town пролітати над містом; most of all 
над усе. 

надавати дієсл. 1) give; he gave us 
this work to do він доручив нам цю 
боту; to give smb. the floor подавати 
кому-н. слово; 2) grant; 3) let smb. have; 
to make smb. bold надавати кому-н 
сміливості; 4) render; 5) (забезпечува- 
тичим-н.) provide (with); his father pro- 
vided him with a good education батько 
дав йому хорошу освіту; 6) (якоїсь якос- 
ті, форми тощо) lend; to lend probabil- 


ity to a story надавати правдоподібності 
розповіді. 
надактивний прикм. over-active. 
надалі присл. 1) from now on/on- 
wards; 2) (thence)forth; 3) (thence)for- 
ward; 4) for the future. 
надання ім, rendering (послуги, до- 
помоги і т. ін.). 
надбавка ім. 1) (збільшення) increase; 
2) (грошова) extra charge; 3) premium; 
4) rise (до платні). 
надбання ім. 1) (придбана річ) acqui- 
sition; 2) (здобуток) property. 
надбрівний прикм. superciliary. 
надбудова ім. superstructure. 
надбудовувати дієсл. overbuild. 
надвір присл. out(side). 
надвірний прикм, outside. 
рі присл. 1) out-of-doors; 2) out- 
side. 
надвоє присл. 1) in twain; 2) in two. 
надгортанник ім. анат. epiglottis. 
надгробок і ім. headstone. 
наддержава ім. superpower. 
наддостаток ім. overabundance. 
надзайнятість ім. overemployment. 
надзвичайний прикм, 1) (незвичай- 
ний) extraordinary (mc. про посла); 2) 
uncommon; 3) (дуже сильний) extreme; 
4) terrific; 5) розм. deadly. 
надзвичайно присл. 1) (незвичайним 
чином, дивно) extraordinarily; 2) curi- 
ously; 3) rarely; 4) surprisingly; 5) (дуже 
сильно) extrtemely. 
надзвуковий прикм. ав. 1) supersonic; 
2) hyperacoustic; 3) hypersonic; 4) 
faster-than-sound. 
надзємний прикм. 1) overground; 2) 
aerial. 
надивитися дієсл. 1) gaze long enough 
(at); 2) see plenty (of). 
надир ім. астр. nadir. 
надихати дієсл. 1) inspire (to); 2) 
rouse; 8) ensoul; 4) (in)spirit; 5) animate. 
надихатися дієсл. breathe in. 
надихатися дієсл. warm up. 
надівати дієсл. 1) put on; 2) get on; 3) 
draw on; 4) robe. 
надій ім. с.г. milk yield. 
надійний прикм., 1) reliable; reliable 
witness надійний свідок; 2) dependable; 
3) (ефективний) sure; 4) effective; ef- 
fective remedy надійний засіб; 5) (міц- 
ний) firm. 
надійність ім. 1) reliability; 2) depend- 
ability; 3) trustiness. 
наділяти дієсл. 1) (надавати як част- 
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ку) allot; 2) (надавати, напр., повнова- 
ження, якості тощо) endue (with); і in- 
due (with); to indue with force наділяти 
силою; 3) provide; 4) перен. (обдарову- 
вати) endow (with). 

надініціативний прикм. pushful. 

надія ім. .1) hope; to pin one’s hopes 
оп покладати надії на; 2) expectance; 
expectation; 3) prospect. 

надкісниця ім. анат. periosteum. 

надкрилля ім. зоол. 1) elytron (у ко- 
мах); 2) superior wings (у комах); 3) 
shard (жука); 4) wing-case; 5) wing- 
sheath. 

надламаний прикм, broken-down. 

надлишковий, надлишковий прикм. 
surplus. 

надлишок ім. 1) surplus; surplusage; 
2) remainder; 3) (надмірна кількість) 
excess. 

надлом ім. 1) crack; 2) break; 3) мед. 
fissure (кістки). 

надломлювати дієсл. partly break. 

надлюдина ім. 1) overman; 2) super- 
man. 

надлюдський прикм. superhuman; 
preterhuman. 

надмірний прикм, 1) excessive; ithe 
price is excessive mina надмірно висока; 
2) inordinate; 3) immoderate; 4) over; 
5) superfluous. 

надмірність ім, 1) superfluity; 2) (над- 

мірне вживання) glut; 3) superfluities 
(звич. pl); 4) surfeit (особл. в їжі i пит- 
ві). 

надмірно 1) too; 2) beyond measure; 
out of measure; 3) to excess; excessive- 
ly; 4) розм. overly. 

наднирковий прикм. анат. adrenal. 

надовго присл. 1) for а long time; for 
long; 2) permanently. 

надокучати дієсл. 1) bother; 2) pes- 
ter; 3) bore; I’m sick and tired of re- 
minding him мені надокучило нагаду- 
вати йому. 

надокучливий прикм. 1) bothersome; 
2) boring; 3) importunate; bore надокуч- 
лива людина. 

надокучливість ім. boring. 

надолужувати дієсл. 1) ane р (for); 
to make up for lost time надолужувати 
прогаяне; 2) fetch up; 3) overtake. 

наддмник ім. outworker. 

надомниця ім. outworker. 

надочний прикм. анат. superciliary. 

надписувати дієсл. 1) write оп; 2) in- 
scribe; 3) (робити автограф) autograph; 


4) (адресувати) superscribe; 5) adress; 
to adress an envelope надписувати кон- 
верт. 

надпотужний прикм. 1) вирегромег- 
їмі; 2) heavy-duty. 

надприбуток ім. 1) excess profits 
(звич. рі); 2) superprofit. 

надприродний прикм. 1) supernatu- 
ral; 2) preternatural; 3) unearthly; 4) 
(жахливий) eerie; еегу; 5) (чудодійний) 
тігасціоця. , 

надпровідник ім. фіз. superconduc- 
tor. 

надпровідність ім. ел. superconduc- 
tivity. 

надра ім. 1) depth; 2) bosom (тж. ne- 
рен.); 3) bowels; bowels of the earth зем- 
ні надра. 

надривати дієсл. 1) сіїр (квиток в 
трамваї і т. ін.); 2) перен. (здоров'я, 
сили тощо) strain; oVerstrain. 

надриватися дієсл. 1) be torn slight- 
ly; 2) перен. overstrain oneself. 

надріз ім. 1) cut; 2) іпсізіоп; фо cut 
slightly, to make an incision зробити 
надріз; 3) scotch. 

надрізання ім. incision. 

надрізувати дієсл. 1) cut (slightly); 2) 
make an incission (іп); 3) notch. 

надруб їм. Кегі. 

надрубувати дієсл. hack. 

надрядкдвий прикм. superlinear. 

надсекретний прикм. top-secret. 

надсилати дієсл. send. 

надтекучість ім. фіз. superfluidity., 

надто присл. 1) (занадто) too; 9) (особ- 
ливо) particularly; 3) especially. 

надтріснутий прикм. cracked (тж. 
перен: про голос). 

надування ім. (газом) inflation. 

надувати дієсл. 1) (газом, повітрям) 
inflate; 2)) blow up; 3) (вітрила) belly (out). 

ATHcA дієсл. 1) swell (out); 2) fill 

(out); the sails filled (out) with wind вітер 
надув вітрила; 3) belly (out); 4) перен. 
(бундючитися) inflate. 

надувний прикм. inflatable; air-cush- 
ion надувна подушка. 

надуманий прикм. 1) forced; 2) (аргу- 
оті farfetched. 

увати дієсл. 1); make up one’s 

air 2) take it into one’s head. 

надутий прикм. 1) swollen; 2) перен. 
(бундючний) inflated; 3) mumpish; 4) 
puffy; 5) розм. (ображений) aggrieved. 
5 — ений прикм. (парфумами) per- 

um 
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надушити дієсл. 1) scent; 2) put 
scent/perfume (on); 3) perfume. 

надушитися дієсл. 1) scent oneself; 2) 
use scent/perfume. 

надхмарний прикм, empyreal; empy- 
rean. 

надходити дієсл. 1) (наближатися) 
approach; 2) come/draw near; 3) (при- 
ходити) come; 4) arrive; 5) (про пош- 
ту) be received. 

надчеревний прикм. анат. epigastric. 

надчутливий прикм. supersensible. 

надшкір "я ім. анат. scarf-skin. 

надягати, дієсл. put on; to put ona 
dress надягати сукню. 

на жаль виг. 1) alas; 2) alack. 

наждак ім. 1) emery; 2) glass-dust. 

нажива ім. 1) acquisition; 2) перен. 
бана) gain; 3) profit, profits (часто 


наживати дієсл. 1) pet; 2) acquire; to 
make enemies наживати ворогів. 

наживатися дієсл. 1) make a fortune; 
2) get rich; 3) line one’s pockets. 

наживка ім, 1) (мисливська, рибаль- 
ська) (ledger-)bait; 2) (рибальська) gentle. 

наживляти дієсл. мисл., риб, baste. 

нажитий прикм. acquired. 

назавжди, назавжди присл. 1) for- 
ever; 2) for good; 3) once for all; 4) in/ 
to/for perpetuity; 5) for altogether; 6) 
for ever and a day. 

назад присл. 1) backward(s); aback; 
back; to look back оглядатися назад; 2) 
astern. 

назалізація ім. лінгв. nasalization. 

назалізувати дієсл. лінгв. nasalize. 

назва ім. 1) name; 2) appellation; 3) 
denomination; 4) title (книги). 

наздбгад присл. 1) at random; 2) by 
guess; 3) at hazard; 4) hit or miss; 5) at 
aventure. , 

наздоганяти дієсл. 1) run down; 2) 
(надолужувати) overtake. 

наземний прикм. 1) (above)ground; 
2) land; 3) бот. terraneous. 

називати дієсл. 1) (давати ім'я, назву) 
name; 2) entitle; title; 3) (de)nominate; 
4) (визначати яким-н. словом) call; 5) 
term; 6) qualify as. 

називатися дієсл. 1) be called; 2) pass 
by the name of. 

називний прикм, грам. (про відмінок) 
nominative. 

на зло 1. присл. out of spite; 2. прийм. 
in/for/from spite; to spite smb. на зло 
KOMY-H. 


назовні присл. 1) out(side); put, those 
flowers outside виставте з кімнати ці 
квіти; 2) outward(s). 

назрівати дієсл. 1) (про нарив) gather; 
2) draw to a head; 3) (ставати немину- 
чим, насуватися) become immitent; 4) 
brew; astorm is brewing назріває гроза. 

наївний прикм. 1) naive; naif; 2) in- 
nocent; 3) simple; 4) unsophisticated. 

наївність ім. 1) naivety; naivete; 2) 
innocence; 3) simplicity. 

наїдатися дієсл. 1) cram; 2) load (up); 
3) eat one’s fill. 

наїзник ім, 1) horseman; 2) equest- 
rian; 3) rider. 

зниця ім. 1) horsewoman; 2) equest- 

rienne (особл. в цирку). 

найбільш присл. 1) most; what most 
interests me що найбільш цікавить Me- 
не; 2) (служить для утворення найви- 
щого ступеня прикметників та при- 
слівників, вжив. з артиклем the); the 
most beautiful city найбільш красиве 
місто. 

найбільший прикм. 1) (the) biggest; 
2) (the) greatest; 3) (the) largest. 

найближчий прикм. 1) (the) nearest; 
2) (the) proximate (moa. в знач. Hacmyn- 
ний); 3) (наступний) (the) next. 

найважливіший прикм. 1) (the) most 

important; 2) of the utmost importance 
(вжив. після ім.); 3) (найголовніший) 
(the) primary. 

найвищий прикм. 1) (the) highest; of 
the highest quality найвищої якості; 2) 
(найбільший) (the) greatest; 3) (крайній) 
utmost; to the utmost у найвищому 
ступені; 4) (верховний) (the) supreme; 
Supreme Court Верховний Суд. 

найгірший прикм. (the) worst. 

найглибший прикм. 1) (the) deapest; 
2) перен. (потаємні: про думки тощо) 
(the) inmost; innermost. 

найдовший прикм. (the) longest. 

найкоротший прикм. 1) (the) short- 
est; 2) (npo шлях) near. 

найкращий прикм. (the) best. 

найманець im. 1) hireling; 2) merce- 
nary; mercenaries наймані війська; 3) 
soldier of fortune. 

найманий прикм. 1) hired; 2) merce- 
nary; 3) hack; hackney. 

наймання ім. 1) hire; 2) renting; 3) 
leasing; 4) (на роботу) employing. 

наймати дієсл. 1) hire; 2) (орендува- 
mu) rent; 3) tenant; 4) (на роботу) em- 
ploy; 5) engage; 6) fee; 7) take into one’s 
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service; 8) retain (особл. адвоката). 
найматися дієсл. 1) (на роботу) apply 
fora job; 2) take a job. 
наймач ім. 1) (орендар) tenant; 2) ren- 
ter; 3) leaseholder; 4) (робітника) em- 
ployer. ; 
найменування ім. 1) appellation; 2) 
denomination; 3) name. 
найменший прикм. 1) (the) least; 2) 
bare; bare possibility найменша мож- 
ливість. 
наймит ім. (найманий робітник) 1) 
hireling; 2) paid employee; 3) journey- 
man. p 
наймитування ім. peonage. 
найнижчий прикм. (the) lowest. 
найпростіший 1. прикм. 1) (the) sim- 
pliest; 2) (the) easiest; 3) мн. біол. pri- 
mary; 2. ім. мн. 3002. protozoa. 
найтонший прикм. 1) (the) thinnest; 
2) (the) slimmest; З) перен. (про роботу) 
superfine. 
наказ ім. (команда) 1) order; 2) com- 
mand; 3) decree; 4) (від виборців deny- 
mamy) mandate. 
наказувати дієсл. (веліти) 1) order 
(to); 2) command (бо); 3) enjoin (that); 
enjoin silence upon somebody наказати 
кому-н. мовчати; I enjoined that they 
should be silent я наказав, щоб вони 
замовкли; 4) tell. 
накапати дієсл. 1) drop; pour drops 
(of); 2) (забруднити) spill. 
накатка ім. mex. knurl. 
накатник ім. військ. recuperator. 
накачувати дієсл. 1) pump up; 2) (наду- 
вати) inflate, 
накидати дієсл, 1) (розкидати) throw 
(about); 2) (на кучу) heap (up); 3) (зобра- 
зити, намалювати) draw out; 4) sketch; 
5) outline; 6) roughcast (план). 
накидати Ї дієсл. 1) throw (оп/оуег); 
2) fling on; to fling one’s coat on по- 
хапки накинути пальто; 3) (зображати, 
накреслювати) draw out; 4) sketch; 5) 
outline. 
накидати П дієсл. (швидко надягати) 
1) shuffle оп; 2) slip оп; 3) fling оп; to 
fling one’s coat on néxanku накинути 
пальто. 
накидатися дієсл. 1) (нападати) at- 
tack; 2) pounce (on/upon/at) (тж. ne- 
peH.); to pounce on the food накидатися 
Ha їжу; 3) перен. (із жадібністю їсти 
що-н.) raven; 4) розм. (сварити, доко- 
ряти) go for; the speaker went for the 
profiteers оратор накинувся на спеку- 
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лянтів; 5) jump (оп); 6) соте down (оп/ 
upon). 
накидка ім. (набавка) 1) additional/ 
extra charge; 2) rise. 
накидка ім. 1) (одяг) (opera-)cloak; 2) 
mantle; 3) cape (з капюшоном); 4) (no- 
кривало на подушку) pillow-sham; 5) 
pillow cover. 
накип ім. (осад) 1) deposition; 2) scale; 
3) fur. 1 
накладати дієсл. 1) put (in, on, over); 
2) superimpose; 3) (шар фарби, штука- 
турки) lay (on); 4) med. apply; to bandage 
накладати пов'язку; 5) (зобов'язання 
тощо) impose; to inflict a punishment 
накладати покарання. 
накладення ім. 1) superimposing; 2) 
(зобов'язання тощо) imposition; 3) (по- 
карання) infliction; 4) мат. superposi- 
йоп. 
накладка ім. 1) onlay; 2) (штучне 
волосся) false hair; 3) (накладання) su- 
perimposing. 
накладна ім. ком. 1) way-bill; 2) con- 
signment; 8) delivery note. 
наклейка im. 1) sticker; 2) label. 
наклеп ім. 1) slander; 2) calumny; 
calumniation; 3) (в пресі) libel; 4) asper- 
sion; to cast aspersions on smb., to ca- 
lumniate smb. звддити наклеп Ha Koro: 
н., клепати на кого-н. 
наклепник ім. 1) slanderer; 2) calum- 
niator; 3) libeller. 
наклепницький прикм. 1) slander- 
ous; 2) calumniatory, calumnious; 3) in- 
jurious; 4) libellous. 
наклеювання ім. sticking (on). 
наклеювати дієсл. stick (on); to stamp 
a letter наклЄювати марку Ha конверт. 
накликати дієсл. 1) (що-н. на кого-н.) 
bring smth. upon/on smb; 2) call down; 
3) draw down (гнів, ня і т.ін.). 
наколінник ім. 1) knee-cap; 2) knee- 
guard. 
накдлювати дієсл. 1) (колоти) prick; 
2) (прикріплювати) ріп (бо); 3) (про 
дрова) спор. 
наколюватися дієсл. prick oneself. 
наконечник ім. 1) tip (напр., парасоль- 
ки); 2) point; 3) (олівця) top; 4) (шнурка 
для взуття) tab; 5) mex. cap; 6) nose- 
piece. |, 
накопичення ім. 1) accumulation; cu- 
mulation; 2) stockpiling; 3) storage. 
накопичувати дієсл. 1) accumulate; 
2) stockpile; 3) nepen. gain; to gain 
experience накопичувати досвід. 
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накдчувати дієсл. roll up (onto). 

накдчуватися дієсл. 1) roll up (onto); 
2) rebound (про гармату). 

накрапати дієсл. 1) (про дощ) spot; 2) 
sprinkle; raindrops begin to fall дощ на- 
крапає. 

накренити дієсл. 1) tilt smth. (to опе 
side); 2) make smth. lean over. 

накренитися дієсл. 1) tilt; 2) take a 
list; list; 3) (про будинок, стіну) lean; 4) 
ae. bank 


накривати дієсл. 1) cover; 2) перен. 
(вогнем) straddle; 3) (на стіл) lay; to lay 
the table накривати на стіл; 4) розм. 
(застукувати) catch; to be caught red- 
handed бути захдпленим на місці зло- 
чину. 

накриватися дієсл. cover oneself (with 
чум-н.). 

накриття ім. 1) roof; 2) shelter. 

накрохмалений прикм. starched; 
starchy. 

накрохмалити дієсл. starch. 

нактбуз ім. мор. binnacle. 

накульгування ім. limp. 

накульгувати дієсл. 1) limp; walk with 
а limp; 2) hobble; 3) hitch. 

накурюватися дієсл. oversmoke (до 
очманіння). 

налагоджений прикм. 1) (про меха- 
нізм) adjusted; 2) regulated; 3) (про верс- 
mam) tooled; 4) (про справу тощо) or- 
ganized; 5) arrange. 

налагоджувати дієсл. 1) (про меха- 
нізм) adjust; 2) regulate; 3) (ремон- 
тувати) repair; 4) (про справу тощо) 
organize; 5) arrange; 6) set going. 

налагоджуватися дієсл. come right. 

належати дієсл. 1) belong (to); 2) (про 
права) inhere (іп); 3) reside (in); 4) (від- 
носитись до кого-н., чого-н.) be numbered 
(among); 5) appertain (to); pertain (до 
чого-н. to); 6) (бути потрібним) be 
required; it’s required to have done це 
належить зробити; you are to do it вам 
належить зробити це. 

належний прикм. 1) due; to give smb. 
his/her due віддавати належне; 2) 
proper; in the proper way належним 
чином; 3) becoming; 4) fit. 

налетіти дієсл. 1) fly (upon); 2) (про 
вітер) spring up; 3) розм. (накинутися 
на кого-н. із звинуваченнями тощо) 
pounce (on/upon/at); 4) jump (оп). 

наливати дієсл. 1) (наповняти що-н.) 
fill; 2) (вливати що-н. у що-н.) pour smth. 
into; 3) (виливати що-н. з чого-н., напр., 
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вино з пляшки) pour smth. out; 4) (роз- 
ливати) spill. 
наливка ім. 1) fruit liqueur; 2) rata- 
fee, ratafia (приготовлена на фрукто- 
вих кісточках). 
наливний прикм. 1) juicy; juicy apple 
наливнє яблуко; 2) ripe; 3): tanker Ha- 
ливне судно. 
налипати дієсл. stick (to). 
налитий прикм. 1) poured; 2) (стиг- 
лий, соковитий) ripe; 3) juicy; 4) laden 
(про зерно). 
налиття ім. pouring. 
наличник ім. буд. 1) (двері, вікна) cas- 
ing; 2) platband; 3) (замка) drop. 
наліво присл. to the left (of); left 
turnl, left face наліво! (команда). 
Hawt ім. 1) (раптовий напад) raid; 
2) incursion; 3) (пограбування) hold-up. 
наліт П im. 1) мед. (у горлі, на язиці 
хворого) fur; 2) patch; 3) (тонкий шар) 
scurf; 4) coating; 5) film. 
налітати дієсл. 1) fly (upon); 2) (на- 
штовхнутися) run into; 3) (накинутися 
на кого-н. із звинуваченнями) jump on. 
налічувати дієсл. 1) (нараховувати) 
count; 2) (мати в собі) number. 
наложниця ім. concubine, 
налягати дієсл. 1) (давити), push 
smth. hard; to ply the oars налягати на 
весла; 2) перен. розм. (братися за що-н.) 
get down (to); to get down to work 
налягти на роботу. 
наляканий прикм. 1) frightened; 2) 
fearful; 3) scared; 4) розм. funky. 
налякати дієсл. 1) frighten; 2) scare 
(away/off); 3) terrify. 
налякатися дієсл. 1) be/get fright- 
ened; 2) get а scare; 3) be terrified. 
намагання ім. 1) attempt; 2) endeav- 
our; 3) essay; 4) try. 
намагатися дієсл. 1) try; try to come 
in time намагайся прийти вчасно; 2) 
attempt; 3) endeavour; 4) essay. ) 
намагніченість ім. фіз. magnetiz- 
ation. 
намагнічення ім, фіз. magnetization. 
памагнічувати дієсл. фіз. magnetize. 
намагнічуватися дієсл. фіз. magnetize. 
намазувати дієсл. 1) (чим-н.) put smth. 
on; 2) spread smth. оп; 3) plaster; 4) 
(шкіру маслом) anoint; to butter bread 
намазувати хліб маслом; 5) (бруднити) 
soil; 6) stain. 
намазуватися дієсл. 1) rub oneself 
(with); 2) spread; 3) smear oneself (with). 
намацувати дієсл. 1) grope (for); 2) 
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feel about (for); 3) fumble (for/after). 

намет ім. 1) tent; 2) awning; 3) (снігу) 
snow-drift. 

намивати дієсл. 1) wash (a lot of); 2) (з 
річки, напр., золото) pan out. 

намилений прикм. 1) lathery; lath- 

ered; 2) soaped. 

намилювати дієсл. 1) lather; 2) soap. 

намилюватися дієсл. lather. 

намистина ім. bead. 

намисто ім. 1) beads (pl); Чо string 
beads нанизувати намисто; 2) chaplet; 
3) collar; 4) necklace; 5) necklet. 

намір ім. 1) intent; intention; 2) mind; 
Ihavea a great/good mind to do it у ме- 
не велике бажання це зробити; know 
one’s own mind He коливатися, твердо 
знати, чого хочеш; be іп two minds ко- 
ливатися, знаходитися в нерішучості; 
3) purpose; purport; 4) notion; I have 
no notion of resigning я He маю намір 
подавати у відставку; 5) (звич, злий) 
design (ma. pl); have designs on smb. 
виношувати підступні задуми проти 
кого-н, 

намісник ім. іст. 1) lieutenant- -ре- 
neral; 2) vicar. 

намічати дієсл. 1) (позначати міт- 
ками) mark; 2) перен. plan; 3) project; 
4) outline; 5) roughcast (план). 

намічатися дієсл. (передбачатися) 1) 
be foreshadowed; 2) be planned; 3) іе- 
ethe. 

намова ім. 1) instigation; 2) incite- 
ment. 

намовляти дієсл. 1) instigate; 2) іп- 
cite; 3) put up (to); 4) (зводити наклеп) 
slander. 

намокання ім. drench. 

намокати дієсл. 1) get wet; 2) be 
soaked. 

намодрдник ім. muzzle. 

намотування ім. winding. 

намотувати дієсл. 1) wind; 2) spool; 3) 
reel; 4) coil. 

намотуватися дієсл. wind. 

намдчувати дієсл. 1) wet; make smth. 
wet; 2) sop. 

наниз присл. down(wards). 

нанизаний прикм. beaded. 

нанизу присл. below. 

нанизувати дієсл. 1) bead; 2) string; 
3) thread. 

нанівець присл.: to set smth. at 
nought звддити що-н. нанівець. 

нанізм ім. nanism. 

нанка ім. (тканина) nankeen; пап- 


kin. | j 
наново присл. 1) (знов) all over again; 
2) (по-новому) anew; 3) afresh; 4) newly. 

нанос ім. 1) геол. alluvion; 2) blanket; 
3) (сніговий тощо) bank; bank of snow 
сніговий нанос; 4) drift. 

наносити дієсл. 1) (нагромаджувати) 
pile up; 2) (позначати) mark; 3) insert; 
4) trace; to trace on the map нандсити 
на карту; 5) (завдавати, напр. удар) 
inflict; 6) lay on; to pay a visit, to visit 
HaHOcHTH візит. 

наносити дієсл. bring (a lot of). 

наносний прикм. 1) геол. alluvial; 2) 
перен. (не властивий кому-н., чому-н.) 
superficial; 3) extraneous. 

нансук im. (тканина) nainsook. 

наодинці присл. 1) (на самоті) (quite) 
along; 2) (один на один) in private; 
privately; to talk face to face поговорити 
наодинці. 

набсліп присл. blindly; to act blind- 
fold діяти набсліп. 

наочний прикм. 1) (який служить для 
показу) visual; visual aids надчне при- 
mania; 2) demonstrative; 3) descriptive; 
4) перен. (зрозумілий, переконливий) ob- 
vious; 5) clear; 6) graphic; graphic ex- 
ample надчний приклад; 7) ocular (npo 
доказ). 

наочність ім. 1) (використання наоч- 
ного приладдя) use of visual aids; 2) (зро- 
зумілість) clearness. 

надчно присл. 1) by visual demons- 
ee 2) (зрозуміло) clearly; 3) graph- 
іс 

напад ім. 1) attack; 2) assault; 3) 
cnopm. the forward line; forward центр 
нападу. 


нападати дієсл. fall (in а big quantity). 

нападати дієсл. 1) attack; 2) assault; 
3) assail (тж. перен.); Ї was ‘assailed by 
doubts на мене напали сумніви; 4) 
перен. (накидатися на їжу тощо) fall 
оп; 5) перен. (охоплювати, напр. про 
почуття, сміх тощо) seize; fear seized 
me на мбне напав страх; 6) розм. (на- 
кидатися на кого-н. із звинуваченнями) 
jump (at); 7) come at. 

нападаючий ім. спорт. forward. 

нападки ім. мн. 1) attacks рі; 2) as- 
sault sing. 

напалм ім. хім. параїт. 

напалмовий прикм. napalm. 

напам'ять присл. 1) by heart; 2) (в 
негат. значенні: не розуміючи суті пи- 
тання, справи і т. ін.) by rote. 
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напарник ім. 1) mate; 2) partner. 

напевно присл. 1) вжив. як вставне 
слово (мабуть) probably; 2) very likely; 
she is very likely to be there вона напев- 
но там; 3) (безсумнівно) for sure; of asu- 
rety; 4) for certainty; 5) hundred to one. 

наперед присл. 1) forward; 2) (за- 
здалегідь) in advance; 3) beforehand; 
back to front задом наперед. 

напередодні 1. присл. 1) the day be- 
fore; 2) the previous day; 2. прийм. on 
the eve (of); on the eve of a holiday 
напердодні свята. 

наперекір 1. присл. 1) contrarily; to 
be contrary робити наперекір; 2) ath- 
wart; 2. прийм. 1) (чому-н.) in the defi- 
ence of; 2) in the teeth ої; 3) (кому-н.) to 
spite (smb. ). 

наперсний прикм. церк. pectoral. 

наперсток im, thimble. 

наперстянка ім. бот. 1) finger- 
flower; 2) foxglove; 3) digitalis. 

наперчений прикм. реррегу. 

напиватися дієсл. 1) (чого- -н.) have a 
drink (of); 2) quench one’s thirst; 3) 
drink one’s fill; 4) (доп'яна) get drunk; 
5) fuddle oneself, be fuddled; 6) load 
up; 7) сленг get plastered, 

напилок ім. тех. file. 

напипати дієсл. 1) (Hamazamu, при- 
кріпляти: про струни тощо) put smth. 
оп; 2) (про палатку, намет тощо) 
pitch; to pitch a tent напиндти намет; 
3) (про вітрила) spread; to spread the 
sails напинати вітрила; 4) розм, (про 
одяг) get into; 5) pull on. 

напис im. 1) inscription; superscrip- 
tion; 2) lettering; 3) (на монеті, медалі, 
гравюрі i т. ін.) legend; 4) exergue (на 
зворотному боці монети, медалі); 
endorsement передаточний напис. 

напихати дієсл. 1) (набивати що-н. 
чим-н.) fill smth. (with); 2) stuff smth. 
(with); 3) (запхати що-н. у що-н.) cram 
smth. (into); 4) stuff smth. (into). 

напівавтоматичний прикм. semi-au- 
tomatic. 

напівбезробітний ім. (зайнятий не- 
повний робочий тиждень) half-timer. 

напівбог ім. 1) demigod; 2) hero (в 
античній літературі). 

напівголосний прикм. фон. semivowel 
(про звук), 

напівгдлосно присл. 1) in ап under- 
tone; 2) іп a low voice. 

напівдикий прикм, semi-barbarian. 

напівжорсткий прикм. тех. semi-rig- 


id. 
напівзатдплений прикм. waterlogg- 


напівзахисник ім. спорт. half-back. 

напівзруйнований прикм. 1) dilapi- 
dated; 2) tumbledown. 

напівкоштодвний прикм. semi-pre- 
cious. 

напівкровка ім. hack; hackney. 

напівкруглий прикм. 1) half-round; 
2) semicircular. 

напівлежати, дієсл, recline. 

напівнепритдмний прикм. semi-cons- 
cious. 

напіводягнений прикм. half-dressed. 

напівосвітлений прикм. half-lit. 

напівофіційний прикм. semi-official. 

напівпансіонер ім. day-boarder (про 
школяра). 

напівпараліч ім. мед. paresis. 

напівпідвал ім. semi-basement. 

напівпорбжній прикм. thin; thin 
house напівпорджній тедтр. 

напівправда і ім. half-truth. 

напівпричи ім. semitrailer. 

напівпровідник ім. фіз. 1) semicon- 
ductor; 2) quasi-conductor. 

напівпроздрий прикм. 1) semilucent; 
2) translucent. 

напівпустеля ім. near desert. 

напівп'яний прикм. 1) half tight; 2) 
parcel drunk, 

напіврідкий прикм. semifluid. 

напіврозвалений прикм. dilapidated. 

напівсвітло ім. 1) half light; 2) demi- 
monde; 3) (сутінки) twilight. 

напівсирий прикм. 1) half raw; 2) half- 
baked (недопечений). 

напівсліпий прикм. parcel blind. 

напівсдн ім. (дрімота) somnolence. 

напівсднний прикм. 1) dop(e)y; 2) 
somnolent. 

напівтемрява ім, 1) semi-darkness; 2) 
shade; 3) shadow; 4) (сутінки) twilight. 

напівфабрикат ім, 1) intermediate 
product; 2) half-finished product; 3) мн. 
prepacks pl; 4) semi-manufactured 
goods; 5) (про їжу) ready-to-cook food. 

напідпитку присл. 1) tipsy; 2) jolly; 
3) muzzy. 

напій ім. 1) drink; soft drinks безал- 
когольні напої; 2) beverage; 3) liquor; 
hard liquors мідні напої. 

наплив ім. 1) flow; 2) бот. callus; 3) 
canker; 4) перен. affluence; 5) influx. 

наплічник ім. 1) shoulder strap; 2) 
(чернечий) scapular. 
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наплутати дієсл. muddle; to muddle 
(up) things все наплутати. 

наповал присл.: to kill соніані» вби- 
ти наповал, 

наповнення ім. filling. 

наповнювати дієсл. 1) fill (up) (with 
чим-н.); 2) charge (склянку вином); 3) 
перен. (про почуття) flush; 4) imbue; 5) 
stow. 

напбвнюватися дієсл. 1) fill (up) (with 
чим-н)); 2) be filled (with). 

наповнювач ім. 1) filler (суб'єкт або 
речовина); 2) (речовина) з! stuff. 

напоготів, напоготові присл. 1) in 
readiness; 2) on the alert; to be on the 
alert бути напоготові; 3) wide awake. 

напоказ присл. for show; to put for 
show виставляти напоказ. 

наполегливий прикм. 1) insistent; in- 
sistent request наполеглива вимога; 2) 
emphatic; 3) firm; 4) (про людину) ob- 
stinate; 5) stubborn; 6) persistent; 7) 
pushing. 

наполегливість ім. 1) insistence; in- 
sistency; 2) obstinacy; 3) perseverance; 
4) persistence; persistency. 

наполедн im. 1) Napoleon (назва кар- 
ткової гри); 2) (тістечко) napoleon. 

наполовину присл. 1) (неповністю) 
half; 2) амер. halfway. 

наполягання ім. 1) insistence; 2) ins- 
tance. 

наполягати дієсл. 1) insist (on/upon 
на чому-н.); 2) persist (in); 3) urge (upon). 

напористий прикм. 1) forceful; 2) en- 
ergetic; 3) vigorous; 4) assertive; 5) 
pushing. 

напористість ім. 1) energy; 2) drive; 
3) assertiveness. 

напохваті присл. at hand. 

направляти дієсл. 1) (вказувати на- 
прям) direct (at) (moe. перен.); duty di- 
rects my actions всіма моїми вчинками 
керує почуття обов'язку; 2) helm; 3) 
(відсилати) send; 4) order (кого-н.); to 
be ordered abroad бути направленим 
за корддн; to order smb. out of the coun- 
try вислати кого-н. за межі країни; 5) 
refer (to до кого-н., чого-н.) (за інформа- 
цією і т. ін.); 6) (спрямовувати на що-н.) 
turn (upon) (тж. перен.: про увагу, зу- 
силля); Т) play (on/over/along); 8) (про 
зброю) point (at). 

направо присл. 1) to the right; 2) 
rightwards; right turn!, right face! на- 
npaso! (команда). 
_ наприклад присл. вжив. як вставне 


слово 1) іог example; 2) for instance. 

напрокат присл. 1) for rent; 2) for/ 
on hire. 

напрошуватися дієсл. 1) (набивати- 
ся) ask (for); to fish for a compliment 
напрошуватися на комплімент; 2) (про 
думку, питання тощо) arise. 

напруга ім. 1) тех, stress; 2) ел, 
tension; 3) (зусилля) strain; 4) effort. 

напружений прикм. 1) intense; 2) (ін- 
тенсивний) intensive; intensive work на- 
пружена робота; 3) strenuous; 4) (на- 
тягнутий) strained; constrained; strain- 
ed relations напружені відносини (сто- 
сунки); strained attention напружена 
увага; 5) tense. 

напруженість ім. 1) intensity (тж. 
фіз., поля); tensity; 2) (натягнутість) 
tension; 3) constraint; 4) (інтенсивність) 
intension. 

напруження ім. 1) (зусилля) effort; 
2) strain; 3) exertion; 4) intension; 5) 
(важке становище) pressure; 6) strain. 

напружено присл. 1) constrainedly; 
2) tensely. 

напружувати дієсл. 1) (робити пруж- 
ним) tauten; to tauten muscles напру- 
жувати м'язи; 2) brace; 3) (про зір, сили 
тощо) strain; 4) tense; 5) (про нерви) 
string up; to strain every nerve напру- 
жувати усі сили. 

напружуватися дієсл. 1) tauten; 2) 
strain oneself; 3) exert oneself. 

напрям ім. 1) direction (в різн. знач.); 
2) way; look this way подивіться сюди (в 
цьому напряму); this way, please прой- 
діть сюди, будь ласка; 3) (курс) course; 
4) heading (мор.); 5) streamline (повіт- 
ряної течії); 6) перен. (тенденція) drift; 
7) tendency; 8) trend; 9) school (в науці, 
літературі, мистецтві); 10) style (в ми- 
стецтві), 

напувати дієсл. 1) give smb, a drink; 
2) (худобу) water. 

напудрений прикм. powdered. 

напудрити дієсл. powder. 

напускати дієсл. 1) fill (with); 2) let; 
3) розм.: to put on airs напускати Ha 
себе пиху. 

напутливий прикм. 1) exhortative; 
2) monitorial. 

напутній прикм. 1) farewell; 2) part- 
ing. 

напуття ім. (напутня порада) 1) part- 
ing words pl; 2) valedictory. 

напучення ім. 1) exhortation; 2) ad- 
monition; 3) moral suasion. 
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hg en дієсл. 1) exhort; 2) admon- 
is 

нарада ім. 1) council; 2) conference; 
3) get-together. 

нараховувати дієсл. 1) (мати в собі) 
number; the population numbers 5000 
насблення становить 5000 чоловік; 2) 
бухг. to put/set down to one’s account. 

нарахувати дієсл. (налічити) count. 

нарвати дієсл. 1) (назбирати, напр., 
про квіти тощо) pick (а lot of); 2) (розір- 
вати) tear up. 

нард ім. бот. spikenard (m2. як apo- 
матична г олія). 

наречена і ім. 1) bride; 2) fiancee. 

наречений прикм. 1) "bridegroom; 2) 
fiance. 

нарешті присл. 1) at last (me. вжив. 
як вводне сл.); 2) (при перелічуванні) last- 
ly; 3) finally (тж. вжив. як вводне сл.). 

нари ім. мн. 1) bed of boards sing; 2) 
plank bed sing; 3) pallet sing. 

нарив im. 1) boil; 2) (внутрішній) abs- 
cess; deepseated abscess глибокий на- 
рив; 3) розм. gathering. 

наривати дієсл. 1) (збирати, напр., 
квіти) pick up; 2) (розривати) tear; 3) 
(про нарив тощо) gather; 4) draw toa 
head; 5) fester; 6) vesicate. 

наривний прикм. vesicant. 

наривний прикм.: poultice наривний 
пластир. 

нарис ім. літ. 1) (критичний) essay; 
2) sketch; 3) study; 4) outline; 5) (роз- 
повідь) (feature) article. 

нарисодвець ім. 1) essayist; 2) (в га- 
semi, журналі) feature-writer. 

нарівні присл. 1) (на одному рівні) on 
the same level (as); 2) on a par (with 3 
KUM-H., чим-н.); 3) (на рівних правах, 
началах) on equal terms. 

наріжний прикм. corner; corner- 
stone наріжний камінь. 

наріз ім. тех. 1) thread; 2) groove 
(гвинтівки). 

нарізати дієсл. 1) cut (into pieces); 2) 
slice; cut into slices; 3) (м'ясо) carve; 4) 
mex. (про різьблення) thread. 

нарізка ім. 1) тех. (гвинтова) thread; 
2) rifling (в зброї); 3) (насічка, зарубка) 
dent; 4) (нарізування) cutting (into 
pieces); 5) slicing. 

нарізний прикм. (окремий) 1) sepa- 
rate; 2) (відокремлений) isolated; 3) 
(розрізнений) unco-ordinated. 

нарізний прикм. (з нарізами) 1) 
threaded; 2) rifled. 


нарізно присл. 1) (зосібна) apart; 2) 
asunder; 3) in two. 

нарікання ім. 1) compliant; plaint 
(noem. у 2) reproach. 

нарікати дієсл. 1) complain (of на 
кого-н., що-н.); plain; 2) grumble (at/ 
over); 3) repine at (against); 4) (назива- 
ти)ї пате. 

наріст ім. 1) outgrowth; 2) excres- 
сепсе; 3) мед. поде; 4) бот. (у рослин) 
knot; 5) (на дереві) wart; 6) knag. 

наркоз ім. мед. 1) narcosis; 2) anaes- 
thesia; under (an) anaestheic під HapKo- 
30M; 3) розм. (засіб) narcotic; 4) anaes- 
thetic. 

наркоман ім. 1) (drug) addict; 2) drug 
taker; 3) drug fiend; dope fiend. 

наркоманія ім. 1) narcotism; 2) the 
drug habit; 3) morphinism. 

наркотизація ім. narcotization. 

наркотик ім. 1) narcotic; 2) (narcot- 
іс) dope; 3) drug; 4) opiate. 

наркотичний прих м. 1) narcotic; 2) 
drug; 3) dop(e)y; 4) opiate. 

наробити дієсл. 1) до; 2) make; to 
make a noise наробити галасу. 

народ ім. 1) (люди) people; 2) folk; 3) 
(населення держави) the people; 4) pub- 
lic; 5) (нація) а people sing; 6) nation. 

народження im. 1) birth; birthday 
день народження; 2) nativity; 3) (eu- 
никнення) nascency. 

нарбджуваність ім. 1) birth-rate; 2) 

natality. 

народжувати дієсл. 1) give birth (to); 
2) bear; 3) nepen. give rise (to); 4) beget. 

народжуватися дієсл. 1) be born; 2) 
перен. arise; 3) spring up. 

народити дієсл. 1) give birth (to); 2) 
bring into the world; 3) перен. give rise 
(to). 

народитися дієсл. 1) be born; 2) come 
into the world; 3) перен. arise; 3) spring up. 

народний прикм. 1) people’ 'в; people’s 
democracy народна демократія; 2) of 
the people; 3) (який належить народу, 
країні) national; 4) public; 5) (про звичаї, 
мистецтво) popular; 6) folk; folk art 
нарддне мистецтво; 7) (про назви poc- 
лин і тварин на відміну від наукової 
назви) trivial; 8) vernacular. 

народник ім. іст. populist (в Росії). 

народність, ім. nationality; nation. 

народонаселення ім. population. 

наростання ім. (збільшення) 1) іп- 
сгеазе; 2) growth; 3) increment. 

наростати дієсл. 1) grow (оп); 2) form 
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(on); 3) (збільшуватися) increase; 4) grow; 
5) swell (тж. про звук); 6) (накопичу- 
ватися) accrue; accrued interest про- 
центи, що наросли; 7) accumulate. 

нарбщення ім. accretion. 

нарбщування ім. 1) grafting (оп); 2) 
mex. halving; 3) (подовжування) leng- 
thening; 4) перен. (збільшення) incre- 
asing. 

нарощувати дієсл. 1) graft (оп); 2) mex. 
halve; 3) (робити довшим) lengthen; 4) 
перен. (збільшувати) increase; 5) aug- 
ment. | 

наруга ім. outrage (upon над чим-н.). 

нарукавник im. 1) oversleeve; 2) 
bracer; 3) (пов'язка) armlet. 

наручний прикм. 1) worn on the arm 
(вжив. після ім.); 2) wrist; wrist watch 
наручний годинник. 

наручники ім. мн. handcuffs. ° 

нарцис ім. бот. 1) narcissus; 2) daffo- 

il. 


наряджати дієсл. 1) dress (in у що-н.); 
2) агтау (іп); 3) (надягати маскарадний 
костюм) dress up (аз); 4) (прикрашати) 
bedizen; 5) fig (out/up). 

наряджатися дієсл. 1) array oneself 
(in); 2) dress up (as). 

нарядний прикм. 1) well-dressed; 2) 
smart; 3) chic; 4) fine; 5) (гарно npu- 
крашений) (gaily) decorated. 

нарядність ім. bravery. 

нас займ. (род. та знах. відмінок від 
we) us. 

насаджений прикм. planted. 

насадження ім. 1) (дія) planting; 2) 
перен. (впроваження, навіювання) incul- 
cation; 3) implantation; 4) (розповсюд- 
ження) spreading; 5) мн. (дерев) plant- 
ations pl; 6) stand sing. 

насаджувати I дієсл. 1) (рослини) 
plant (in); 2) перен. implant; 3) incul- 
cate; 4) force into application; 5) (роз- 
повсюджувати) spread; 6) sow. 

насаджувати ЇЇ дієсл. (надівати на 
що-н. гостре) 1) stick; 2) skewer. 

насадка im. тех. 1) nozzle; 2) header. 

насамперед присл. вжив. AK вставне 
сл. first of all. 

насвистування im. 1) whistling; 2) 
(пташине) piping. 

насвистувати дієсл. 1) (мотив і т. ін.) 
whistle; 2) (про птахів) pipe. 

населений прикм. 1) populated (with); 
populated area nacénenuii пункт; 2) in- 
habited (by). 
.. насблення ім. 1) population; 2) in- 


habitants; 3) the people; 4) country.: 

населяти дієсл. 1) (жити де-н.) inhabit; 
2) (заселяти) populate; 3) people. 

насиджений прикм, 1) (про яйце) hard 
set; 2) перен.: comfortable perch насид- 
жене місце. 

насиджувати дієсл. hatch (яйця). 

насилу присл. 1) only; 2) hardly; I 
could hardly drag myself here я насилу 
дійшов сюди. 

насилувати дієсл. (примушувати) 1) 
force; 2) coerce; 3) (con)strain. 

насильний прикм. 1) forcible; 2) vio- 
lent. 

насильницький прики. 1) forcible; 2) 
violent. 

насильно присл. by force; forcibly. 

насильство ім. 1) violence; 2) coerc- 
ion; 3) (brute) force. 

насип ім. 1) embankment; bank; 2) 
mound. 

насипати дієсл. 1) (розсипати) spread 
(оп); 2) (про кучугур) гаїзе. | 

насиченість ім. 1) хім. saturation (тж. 
перен.); 2) перен. (кольорів тощо) rich- 
ness. 


насичення ім. 1) хім. saturation (тж. 
перен.); 2) перен. епгісріпе. 

насичувати дієсл. 1) хім. saturate (тж. 
перен.); he is saturated with Greek his- 
tory він поглинений у вивчання істо- 
рії Древньої Греції; 2) impregnate; 3) 
перен. enrich; 4) glut; 4) imbue. 

насідати дієсл. 1) (про пил тощо) set- 
Че (оп); 2) перен. (нападати, натис- 
кати на кого-н.) fall (on); 3) press. 

насікати дієсл. 1) indent; dent; 2) 
make incisions (on); incise. 

насінина ім. seed; sunflower seeds 
(сбняшникове) насіння. 

насіннєвий прикм. 1) seed; 2) semi- 


насіннєндсець ім. бот. placenta. 

насіннєносний прикм. seminiferous. 

насінник iM. с.г. seedsman. 

насінництво iM. с..г. seed growing/ 
farming. \ 

насіння їх. збірн. одн. seeds pl. 

насічка ім. 1) dent; 2) incision; 3) 
scratch. 

наскакувати дієсл. 1) (нападати) po- 
unce оп; 2) (натрапляти на що-н.) run 
(against) (тж. перен.); 3) перен. розм. (з 
погрозами) jump (at на кого-н.); 4) fly (аб). 

наскільки присл. 1) as far as; as far 
as I know наскільки мені відомо; 2) (в 
питаннях, вигуках) to what extent; 3) 


Hac 


— 761 — Hac 


ee 


how much. 

наскок їм. pounce. 

наскрібати дієсл. 1) scrape (up/to- 
gether); 2) scratch (up/together). 

наскрізь присл. 1) through (and thro- 
ugh) (mac. nepen.); thro, thro’; thru; an 
aristocrat through and through apuc- 
тократ до кінчиків пальців; 2) розм. 
перен. (повністю) throughout; 3) com- 
pletely; 4) to the backbone; to the bone; 
5) to the core. 

наслідити дієсл. leave dirty (foot)- 
marks. 

наслідок ім. 1) consequence; 2) out- 
come; 3) result; 4) aftereffect; 5) мн. 
aftermath sing; the aftermath of the 
earthquake наслідки землетрусу; 6) re- 
percussions (подій тощо) (рі); 7) seque- 
lae (xeopo6u) (pl). 

на ний прикм. 1) imitative; 
2) mimetic; 3) mimic. 

наслідування im. 1) imitation; 2) 
mock. 5 

наслідувати дієсл. 1) imitate; 2) copy; 
3) echo; 4) (імітувати) тіте. 

наслідувач дієсл. 1) immitator; 2) ес- 
ho; 3) (імітатор) mimic; 4) mimicker. 

насмілюватися дієсл. 1) dare; to dare 
а remark насмілюватися сказати що- 
н., заперечити; 2) hazard; 3) presume. 

насміхатися дієсл. 1) mock (at над 
KUM-H., чим-н.); 2) gibe (at); 3) gird (at); 
4) Пеег (at); 5) jeer (at); 6) quiz (at над 
чим-н.); Т) taunt; 8) scoff. 

насмішка ім. 1) mock; mockery; 2) 
fleer; 3) gibe; 4) gird; 5) jest; 6) quiz; 7) 
satire (on/upon); 8) taunt; 9) scoff. 

насмішник im. 1) mocker; 2) giber; 3) 
scoffer; 4) quiz. 

наснага im. 1) supply of energy, 
strength; 2) (піднесення) inspiration; to 
inspire smb. (to) давати наснагу. 

насолода ім. 1) delight; take a delight 
in smth. знаходити задовдлення в чо- 
му-н., насолоджуватися чим-н.; with 
delight з насолодою; 2) pleasure; 3) еп- 
joyment; 4) delectation; 5) luxury; the 
luxury of a good book задоволення, яка 
отримується від хорошої книги. 

насолоджуватися дієсл. 1) enjoy; how 
did you enjoy yourself? як ви провели 


час? 2) revel (in чим-н.); 3) bask (in); 4) 


delight (in); to delight in poetry насо- 
лоджуватися поезією; 5) luxuriate (іп). 
насос ім. тех. ритр. 
наспвування ім. singing. 
наспівувати дієсл. 1) sing (мелодію, 


пісню тощо); 2) croon; 3) (мугикати) 
hum; 4) (для звукозапису) record. 

наспіх присл. 1) ina hurry; 2) hastily. 

насподі 1. присл. 1) at the bottom; 2) 
underneath; 2. прийм. 1) at the bottom 
(of); 2) underneath. 

наставати дієсл. 1) set in; rain set in 
настала дощова погода; 2) fall; night 
has fallen настала ніч; 3) (про час, пори 
року) come; winter has соте настала 
зима; 4) begin. 

наставити дієсл. (понаставляти) 1) 
set up (а lot of); 2) place (а lot of); 3) put 
(alotof). , 

наставляти дієсл. 1) (повчати) edify; 
2) (напучувати) exhort; 3) admonish; 
4) monitor; to set smb. in the right way 
наставляти KOTO-H. на добру путь. 

наставник im. 1) mentor; 2) monitor; 
3) preceptor; 4) tutor; 5) шкільн. (клас- 
ний) form-master; 6) schoolmaster. 

наставницький прикм. 1) precepto- 
rial; 2) tutorial; 3) edifying; edifying tone 
наставницький тон; 4) schoolmasterly. 

наставниця ім. 1) preceptress; 2) tu- 
toress. 
настання ім. (наставання: про час, 
термін) coming; with the coming of 
darkness з настанням темноти. 

настанова ім. 1) directive; 2) instruc- 
tions pl. , 

настановний прикм. directive. 

настил ім. 1) covering; 2) decking; 3) 
flat; 4) floor; 5) flooring. 

настилати дієсл. 1) lay; to lay a floor 
настилати підлогу; 2) spread; 3) plank. 

настильний прикм. військ. flat (про 
вогонь)., 

настильність ім. flatness. 

настира ім. kibitzer. 3 

настирливий прикм. 1) importunate; 
2) intrusive; 3) tiresome; 4) molestful; 
5) urgent. 

настирливість ім, 1) importunity; 2) 
molestation; 3) urgency. 

настій ім. 1) infusion; infusion of herbs 
настій трав; 2) tea. 

настійний прикм. 1) (про людину) 
persistent; 2) persevering; 3) imperati- 
ve; 4) dogged; 5) (про вимогу i т. ін.) 
insistant; 6) (невідкладний) pressing; Т) 
urgent; urgent necessity настійна по- 
треба. , 
настійність ім. 1) instancy; 2) urgency. 

настійно присл. 1) earnestly; 2) with 
great emphasis. 

настільки присл. 1) so; 2) (так силь- 
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настільний прикм. 1) desk; 2) table; 
table tennis настільний теніс. 

настінний прикм. 1) wall; wall clock 
настійний годинник; 2), mural; mural 
painting настінний живодпис. 

настовбурчувати дієсл. bristle. 

настовбурчуватися дієсл. 1) ridge; 2) 
bristle. 

настойка im. 1) liqueur; 2) фарм. tinc- 
ture. 

насторожений прикм. 1) alert; 2) awake. 

насторджі присл. 1) оп the alert; to 
be on the alert бути насторожі; 2) wide 
awake; 3) on the qui vive. 

настоювати ім. 1) (трави) infuse; 

make infusion; 2) (чай) draw. 

настбюватися ім, (про чай) 1) draw; 
2) infuse; 3) brew. 

wacrosuka ім, 1) liqueur; 2) фарм. 
tincture. 

настоятель ім. (монастиря) 1) ргіог; 
2) вирегіог; 3) аббої. 

настоятелька ім. (монастиря) 1) ргі- 
oress; 2) superioress. 

настрій im. 1) mood; to be in а bad 
mood бути не в гуморі; 2) humour; 3) 
temper; 4) spirit (часто рі); to be in high 
spirits бути в весблому настрої. 

настроєний прикм. 1) (про верстат) 
adjusted; 2) (про радіоприймач: на яку: 
н. хвилю) tuned (in); 3) (про муз. інс- 
mpymexm) tuned. 

настроєність ім. муз. tune. 

настройка ім. муз., радіо tuning. 

настроювати дієсл. 1) tune (іп); to 
tune into medium wave, настроювати 
приймач на середню хвилю; 2) dial; 3) 
(про муз. інструмент) attune; 4) tune 
(up); 5) tone; 6) (підбурювати проти 
кого-н., чого-н.) indispose; 7) set against. 

настрбювач ім. муз. tuner. 

наступ ім 1) advance; 2) attack; 3) 
offensive. 

наступальний прикм. offensive. 

наступати I дієсл. (ногою) 1) tread 
(down/on/upon); 2) set foot (on); 3) (на 
ноги в танці) step on. 

наступати П дієсл. військ. 1) advance; 
2) attack; 8) assail; 4) launch an offensive. 

наступати ШІ дієсл. (наставати) 1) 
set in; rain set in настала дощова по- 
года; 2) fall; night has fallen nacrana 
ніч; 3) (про час, пори року) соте; міп- 
ter has come настала зима; 4) begin; 5) 
arrive (про час, подію); 6) (про термін 
платежу) mature. 


the next; 2) (the) following; 8) (той, що 
настає) forthcoming. 

наступник ім. 1) successor; 2) incomer. 

настурція ім. бот. nasturtium. 

насувати дієсл. 1) pull; 2) slouch (ка- 
пелюх); 3) (наближатися, починатися) 
approach; clouds have gathered хмари 
насунули. 

насуплений прикм. 1) gloomy; 2) som- 
bre; 3) beetle-browed; 4) nepex. frown- 
ing. 

насущний прикм. 1) vital; vital choice 
(життєво) важливий вибір; question of 
vital importance насущне питання; 2) 
needful; 3) essential. 

натикати дієсл. stick (оп на що-н.). 

натикатися дієсл. 1) (наштовхувати- 
ся) run (against); to run against а nail 
натикатися на цвях; 2) розм. перен. 
(випадково зустрічатися з ким-н., чим- 
н.) run across; 3) come across. 

натирання ім. 1) (розтирання чим- 
н.) rub; rubbing (in); 2) (підлоги) polish- 
ing; 3) rubbing up. 

натирати дієсл. 1) (розтирати) rub 
(in чим-н.); 2) chafe; 3) (начищати) rub 
up; 4) polish; 5) wax. 

натиск ім. 1) pressure; pressing; 2) 
thrust; 3) dash; 4) (води, що ринула) 
inrush; 5) push. 

poems on дієсл. 1) press; 2) push; to 
push the button натискати пробку; 3) 
(ногою) tread (on). 

натови ім. 1) crowd; 2) boodle; 3) соп- 
fluence; 4) mob; 5) multitude; 6) throng. 

натр ім. хім. natron (вуглекислий на- 
трій, сода). 

натрій і ім. хім. 1) natrium; 2) sodium. 

натруджений прикм. 1) overworked; 
2) work-worn. 

натура ім. 1) nature (в різн. знач.); 2) 
(вдача) disposition; 3) character; 4) (мо- 
дель) model; to paint from life малювати 
з натури. 

натуралізація im. naturalization. 

натуралізм ім. naturalism. 

натуралізувати дієсл. 1) naturalize; 
2) nationalize. 

натуралізуватися дієсл. naturalize 
(про іноземця). 

натураліст im. naturalist (6 різ. знач). 

натуралістичний прикм. naturalist; 
naturalistic. 

натуральний прикм. 1) natural; 2) 
(природний) inartificial; 8) розм. (справ- 
жній, непідробний) real; real silk нату- 
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ральний шовк. 

натурщик ім. 1) model; 2) sitter. 

натурщиця im. model. 

натхненний прикм. 1) inspired; 2) 
spiritual. 

натхненник ім. 1) inspirer; inspir- 
ation; 2) begetter; 8) father. 

натхненність ім. spirituality. 

натхнення ім. 1) inspiration; 2) fire; 
3) lift; 4) spirit. 

натще, натщесерце присл. 1) on an 
empty stomack; 2) fasting. 

натюрморт ім. мист. still life. 

натяг ім. 1) tension; 2) pull. 

натягати дієсл. 1) tighten; 2) tauten; 
3) tense; 4) (закріплювати) put (on); to 
put a string (оп) натягати струну; 5) 
(тягнути що-н. на себе) pull smth. over; 
6) розм. (одягати) pull (on). 

натягатися дієсл. 1) tauten; 2) tense; 
3) tighten. 

натягнутий ім. 1) taut; tautened; 2) 
tightened; 3) перен. (про відносини mo- 
що) strained; tension. 

натягнутість ім. (відносин тощо) ten- 
sion. 

натягувати дієсл. 1) tighten; 2) taut- 
en; 3) tense; 4) strain; 5) (закріплюва- 
ти) put (оп); put a string (on) натягати 
струну; 6) string (струну); 7) extend 
(дріт між стовпами і т. ін.); 8) (тяг- 
нути що-н. на себе) pull smth. over; 9) 
розм. (надягати: про одяг) pull (оп); 10) 
draw (on) (шапку, рукавички тощо). 

натяжка ім. (перебільшення) strain- 
ed interpretation; by stretching a point 
3 натяжкою. 

натяк ім. 1) hint; to take а hint 
зрозуміти натяк; 2) allusion; зу cue; to 
give smb. the cue натякнути, підказа- 
TH KoMy-H.; 4) inkling (Ha що-небудь); 5) 
half-word; 6) розм. pointing; 7) wrinkle. 

натякати дієсл. 1) hint (at); 2) allude 
(to); 3) intimate; 4) suggest; what are 
you driving at? на що ви натякаєте? 

наугад присл. 1) at random; 2) at/by 
haphazard; 3) at a venture; 4) Бу guess- 
work. 

наука im. 1) science; 2) study. 

науковий, прикм. 1 science; science 
fiction-nayKosa фантастика; 2) scientif- 
ic; scientific research наукові дослід- 
ження; 3) (про журнал, суспільство і 
т. ін.) learned. 

нафта ім. 1) (mineral) oil; 2) petrol- 
eum. 

нафталін ім. 1) camphor balls; 2) naph- 


thalene; 3) naphthaline. 
нафтовидобувний прикм. oil-produc- 
ing. 
нафтбвий прикм. 1) oil; 2) petroleum. 
нафтовдз ім. oil-tanker. 
нафтондений прикм. 1) oil-bearing; 
2) petroliferous. 
нафтоперегінний ім: oil refinery 
нафтоперегінний завод. 
нафтопровід ім. oil pipeline. 
нафтопродукт ім. mineral oil. 
нафтопромисловець ім. oilman. 
нафтохімія ім. petrochemistry. 
нахаба ім, розм. 1) impudent/insolent 
fellow; 2) insolent beggar; 3) cool fish; 
4) pig; 5) swine; 6) wise guy; 7) squirt. 
нахабний прикм. 1) impertinent; 2) 
impudent; 3) insolent; 4) presumptuous; 
5) brash; 6) bumptious; 7) cool. 
нахабниця i im. impudent baggage. 
нахабство ім. 1) impertinence; 2) im- 
pudence; 3) insolence; 4) cool cheek; 5) 
assurance; 6) cheek; 7) forwardness. 
нахил ім. 1) (похил) slope; 2) bevel; 
3) tilt; 4) (хист) bent; 5) aptitude; 6) 
inclination; declination; 7) disposition; 
8) tip; aptitude/turn for painting. 
нахилений прикм. lop-sided. 
нахиляти дієсл. 1) lean (forward, over 
уперед, над); 2) incline; 3) bend; 4) tilt; 
5) dip (голову при привітанні). 
нахилятися дієсл. 1) lean (forward, 
over уперед, над); 2) incline; decline; 3) 
bend; 4) tilt; 5) nod (про дерева). 
нахлібник i ім. 1) sponge; sponger; 2) 
boarder; 3) hanger-on; 4) toady. 
нахддити І дієсл. find; to meet one’s 
death знайти свою смерть. 
находити II дієсл. 1) (натрапляти) 
run across; 2) (насуватися) approach. 
нахрапник ім. 1) (вуздечки) noseband; 
2) пове-ріесе. 
нацизм ім. Nazism. 
нацист ім. Nazi. 
нацистський прикм. Nazi. 
націджування im. draught. 
націджувати дієсл. 1) pour smth. 
through a strainer; 2) filter. 
націлювати, націлюватися дієсл. 1) 
aim (at); 2) level (at); 3) direct. 
націоналізація ім, nationalization. 
націоналізм ім. nationalism. 
націоналізувати дієсл. nationalize. 
націоналіст | im. nationalist. 
націоналістичний прикм. nationalist; 
nationalistic. 
національний прикм. national. 
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національність ім. nationality. 

нація ім. 1) nation; 2) nationality. 

нацьковувати дієсл. 1) (собаку) sick; 
2) set оп; 3) hound оп; 4) перен. (nid- 
бурювати) stir up (against на кого-н.). 

начало ім. (джерело) 1) source; 2) ele- 
ment; 3) origin. 

начальник ім. 1) chief; 2) superior; 
3) head (установи, підприємства); the 
head of the school директор шкодли; 4) 
commandant; 5) військ. commander; 6) 
governor (6’, язниці); shop superinten- 
dent начальник цеху; 7) розм. boss. 

начерк ім. 1) (ескіз) sketch; 2) (чер- 
нетка) outline; 3) draft; 4) rough copy; 
5) (нарис) essay. 

начинка ім. 1) filling; 2) stuffing. 

начиння ім. збірн. 1) pl utensils; 2) 
implements; 3) things. 

начиняти дієсл. 1) fill; 2) stuff. 

начисто присл.: to make а clean/fair 
copy of smth. начисто переписати що-н. 

начистоту присл.: 1) frankly; franly 
speaking відверто кажучи; 2) openly. 

начитаний прикм. 1) well-read; 2) let- 
tered; 3) studied; 4) erudite. 

начитаність ім, 1) erudition; 2) read- 
ing; a man of wide reading людина, 
начитана ув багатьдх галузях. 

начищати дієсл. 1) rub up; 2) polish. 

начіс im. 1) (на тканині) пар; 2) (в 
зачісці) back-combing. 

начісувати дієсл. 1) текст. (тканину) 
raise; 2) (волосся) make back-combing. 

Hall займ. присв, 1) (перед im.) our; 2) 
(без ім.) ours; it’s ours це наше. 

нашардвувати дієсл. Їауег. 

нашардвуватися дієсл. 1) form layers; 
2) stratify. 

нашарування ім. 1) layer; 2) bedding; 
2) stratum. 

нашатир ім. розм. (нашатирний 
спирт) 1) muriate of ammonia; 2) salam- 
moniac. 

нашвидку, нашвидкуруч присл. 1) 
hastily; 2) hurriedly. 

нашестя ім. 1) invasion; 2) inbreak; 
8)i incursion; 4) descent; 5) inroad. 

нашивання ім. (дія) sewing on. 

нашивати дієсл. sew оп. 

нашивка ім. 1) вігіре; 2) спеугоп. 

нашийник ім, 1) collar; 2) (собачий) 
dog-collar. 

нашіптування ім, insinuation. 

нащадок ім. 1) descendant; 2) scion; 
3) мн. offspring sing; 4) progeny sing; 5) 
issue sing; б) бібл. seed; to raise up seed 


мати нащадків. 
наявність ім. 1) availability; 2) pres- 
ence; 3) existence. 

наяда ім. міф. 1) naiad; 2) mermaid; 
3) water-nymph. 

He част. 1) (надає слову негативного 
значення) not; I shall not come я не 
прийду; not without difficulty не без 
труда; 2) (при імменному присудку) по; 
he is no genious він не геній; whoever 
it may be хто 6 то не був. 

неабиякий прикм. 1) not usual; un- 
usual; 2) (значний, великий) considera- 
ble; 3) great; 4) outstanding; 5) generous; 
generous amount неабияка кількість; 
6) pretty. 

неагресивний прикм, non-aggressive. 

неадекватний прикм. 1) inadequate; 
2) unequal. 

неакредитдваний прикм. unaccred- 
ited. 

неактивний прикм. 1) inert; 2) slack. 

неакуратний прикм. 1) inaccurate; 
2) disorderly; 3) untidy. 

неакуратність ім. 1) іпасигасу; 2) un- 
tidiness. 

неапетитний прикм. 1) unappetizing; 
2) uninviting. 

неаргументодваний прикм. 1) unrea- 
soned; 2) groundless; 3) undefended. 

небагато при/сл. 1) a little; 2) not 
much; 3) (з ім. у мн.) few; 4) not many; 
hardly anybody небагато хто; hardly 
anything. 

небагатослівний прикм. 1) laconic; 2) 
terse; 3) (про людину) taciturn. 

небажаний прикм. 1) undesirable; 2) 
unwanted; 3) unwelcome; 4) unwished; 
5) (про жениха або наречену) ineligible. 

небажання ім. 1) reluctance; 2) un- 
willingness; 3) disinclination (що-н. зро- 
бити). 

небайдужий прикм. partial (до чого- 
н., кого-н.). 

небачений прикм. 1) unseen; 2) un- 
precedented. 

небезпека im. 1) danger; 2) peril; to 
be in danger/peril бути в небезпеці; 3) 
menace; 9 insecurity; 5) (ризик) haz- 
ard; 6) riskiness. 

небезпечний прикм. 1) insecure; 2) 
dangerous; dangerous illness небез- 
печне захворювання; 3) unsafe; 4) (pu- 
зикований) hazardous; 5) risky; 6) (про 
хворобу) virulent; 7) serious; a serious 
illness небезпечна хвороба; 8) (про ра- 
ну, удар і т. ін.) wicked; 9) heavy. 
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небеса ім. мн.: to laud/praise to the 
skies підносити до небес. 

небесний прикм. 1) celestial; 2) 
heavenly; 3) empyreal; empyrean. 

небесно-блакитний прикм. 1) celes- 
tial blue; 2) skyey. 

небилиця ім. 1) (вигадка) cock-and- 
bull story; 2) (розповідь) fable; 3) tale. 

небіж ім. nephew. 

небіжчик ім. 1) dead person; 2) (при 
згадуванні про померлого) the deceased; 
3) the defunct. 

небілений прикм. 1) unbleached; 2) 
brown. 

неблагорддний прикм. 1) unhand- 
some; 2) ignoble; 3) (про метал) base. 

небо ім. 1) sky; i in the sky на небі;іп 
the open air просто неба; 2) heaven; 3) 
the blue; 4) empyrean; 5) sphere. 

небога ім. niece. 

небожитель і ім. celestial. 

небозвід ім. 1) firmament; 2) sky; 3) 
the roof of heaven; 4) welkin. 

небуття ім. 1) nonentity; 2) non-ex- 
istence; 3) nothingness. 

невагомий прикм. 1) weightless (тж. 
перен.); 2) unsubstantial; 3) фіз. ітроп- 
derable. 

невагдмість ім. 1) weightlessness; 2) 
zero- “gravity. 

неважкий прикм. 1) (легкий) light; 
2) (простий) easy. 

невдалий прикм. 1) fortuneless; 2) 
hapless; 3) luckless. 

невблаганний прикм. 1) implacable; 
2) inexorable; 3) relentless; 4) stern. 

невблаганність ім. 1) implacability; 
2) inexorability. 

неввічливий прикм. 1) rude; 2) im- 
polite; 3) coarse; 4) uncivil; 5) disrespect- 
ful; 6) mannerless; 7) rough. 

неввічливість ім. 1) impoliteness; 2) 
incivility; 3) discourtesy; 4) indiscretion. 

невгамодвний прикм. 1) restless; 2) 
(бурхливий) boisterous; 3) (нестримний) 
indomitable; 4) irrepressible; 5) tame- 
less; 6) unappeasable. 

невгамовність im. restlessness. 

невгасимий прикм. 1) inextinguish- 
able; 2) quenchless. 

невгомднний прикм. 1) fidgety; 2) ir- 
repressible; 3). restless. 

невдаваний прикм. 1) true; 2) un- 
coined. 

невдалий прикм. 1) unsuccessful; 2) 
unfortunate; 3) unhappy; 4умпіиску; 5) 
(поганий, незадовільний) роог. 


невдаха ім. 1) failure; 2) unlucky per- 
son; 3) unfortunate; 4) misfit. 

невдача ім. 1) (провал) failure; 2) re- 
verse; to suffer a reverse зазнати не- 
вдачі; 3) abortion; 4) collapse; 5) fiasco; 
6) (невезіння) bad/ill luck; 7) bad for- 
tune; 8) misfortune. 

невдоволений прикм. 1) dissatisfied 
(with); 2) discontented. 

невдовдлення ім. 1) dissatisfaction; 
2) discontentment; 3) displeasure. 

невдячний прикм. 1) ungrateful; 2) 
thankless. 

невдячність ім. ungratitude. 

невеликий прикм. 1) small; 2) little; 
3) moderate (про кількість, силу); 4) 
(короткий) short; 5) (невисокий) low; 
6) (про людину) not very tall. 

невесблий прикм, 1) joyless; 2) mirth- 
less; 3) grey. 

невже част. really; ів it really true? 
невже це правда? 

невживаний прикм. out of use; un- 


невживаність ім. inapplicability. 

невживання ім. disuse. 

невибагливий прикм. 1) unpreten- 
tious; 2) undemanding; 3) (npo pocauny) 
hardy; 4) (npocmuit) plain; 5) simple. 

невибагливість і ім. simplicity. 

невивчений прикм. unlearned. 

невигаданий прикм. unfabled. 

невигідний прикм. 1) disadvanta- 
geous; 2) unprofitable. 

невигідність ім. discommodity. 

невиданий прикм, 1) unpublished; 2) 
unedited. 

невидимий прикм. 1) invisible; 2) 
sightless; 3) unseen; 4) viewless. 

невидимість ім. invisibility. 

невизнаний прикм. 1) unacknowl- 
edged; 2) unrecognized; 3) unadmitted; 
4) unowned. 

невизначений прикм. 1) indefinite 
(тж. грам.); 2) indeterminate; 3) uncer- 
tain; 4) infinitive; 5) ambiguous; 6) lax; 
7) vague. 

невизначеність ім. 1) vaguity; 2) un- 
a incertitude; 3) ambiguity; 4) 


невиїжджений прикм. (про коня) 1) 
unbacked; 2) unbroken. 

невиконаний прикм. 1) undone; 2) 
unfulfilled; 3) unperformed; 4) unreal- 
ized; 5) unredeemed (про обіцянку). 

невиконання ім. non-fulfillment.- 

невикористаний прикм. 1) unused; 
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2) unutilized; 3) unemployed. 

невико прикм. ineradicable. 

невиліковний прикм. 1) incurable; і іп- 
curable patient невиліковний хворий; 
2) irremediable. 

невиліковність ім. incurability. 

невимірний прикм. 1) immeasurable; 
unmeasured; 2) unsounded (про глибину). 

невимовлений прикм. 1) unsaid; 2) 
unvoiced. 

невимовний прикм. 1) ineffable; 2) 
inexpressible; unexpressible; 3) un- 
speakable; 4) speechless; 5) unutterable; 
6) (про букву) silent. 

невимушений прикм. 1) natural; it 
comes natural to him це виходить y HBO- 
го невимушено, це легко йому даєть- 
ся; 2) easy; 3) informal; 4) unconstrained. 

невимушеність ім. ease; easiness. 

невинний прикм. 1) innocent; inno- 
cent joke невинний жарт; 2) (непри- 
четний до злочину) not guilty; 3) (не- 
шкідливий) harmless. 

невинність ім. innocence. 

невиправданий прикм. 1) unwarran- 
table; 2) unjustified. 

невипробуваний прикм. untried. 

невиразний прикм. 1) inexpressive; 
2) featureless; 3) flat; 4) insipid; 5) (не- 
чіткий) indistinct; 6) impalpable; 7) in- 
visible; 8) undiscriminated; 9) undistin- 
guished; 10) (про вимову) inarticulate; 


11) inaudible; 12) thick; the patient’: 8: 


speech is still quite thick хворий гово- 
рить ще збвсім невиразно. 

невирішений прикм. 1) undecided; 
2) undetermined; 3) unsettled; 4) un- 
solved (npo задачу, проблему). 

невисловлений прикм. 1) unsaid; 2) 
unspoken. 

невисдкий прикм. 1) low; 2) (про лю- 
дину) short; poor quality невисдка 
Якість, 

невитрачений прикм. unspent. 

невитриманий прикм. 1) (про лю- 
дину) unrestrained; 2) lacking self соп- 
trol; 3) (не зовсім готовий: напр., про 
вино) new; 4) unseasoned. 

невитриманість ім. lack of self con- 
trol. 

невихований прикм. 1) ill-bred; low- 
bred; 2) rude; 3) uncultured; 4) ill- man- 
nered. 

невихованість ім. 1) ill геній 2) 
rudeness. - 

невичерпний прикм. 1) inexhaustible; 
2) перен. unquenchable (про ентузіазм i 


т. ін). 
невичерпність ім. inexhaustibility. 
невід ім. 1) seine; 2) sweep-net; 3) 
дгає(- net). 
невідання ім. 1) ignorance; to do 
smth. from i ignorance зробити що-н. по 
невіданню; 2) nescience; 3) dark. 
невідбілений прикм. unbleached. 
невідворотний прикм. 1) indivertible; 


і 2) ineluctable; 3) inescapable. 


невідворотність ім. ineluctability. 

невіддільний прикм. inseparable. 

невід "ємний прикм. 1) inalienable; 2) 
built-in; 3) indefeasible; 4) inherent; 5) 
integral; integral part невід'ємна час- 
тина. 

невід'ємність ім. 1) inalienability; 2) 
inherence; inherency. 

невідкладний прикм. 1) urgent; 2) 
pressing; first aid невідкладна медична 
допомога; 3) immediate. 

невідкладність ім. 1) immediacy; 2) 
urgency. 

невідмінюваний прикм. грам. in- 
declinable. 

невідомий 1. прикм. 1) unknown; 2) 
unheard; 3) inglorious; 4) nameless; 2. 
ім. 1) (про людину) stranger; 2) мат. 
unknown (quantity). 

невідповідний прикм. 1) disharmoni- 
ous; 2) dissociable; 3) foreign; 4) inap- 
plicable; 5) inappropriate; 6) incommen- 
surate; 7) insufficient; 8) unequal; 9) un- 
true. 

невідповідний прикм. 1) incongruous 
(with); 2) not corresponding (to); 3) im- 
proper; 4) inappropriate; 5) (непридат- 
ний) unqualified (for до чого-н.). 

невідповідність ім. 1) disparity (bet- 
ween); 2) incongruity; 3) dissonance; 4) 
imbalance; 5) inapplicability; 6) inapti- 
tude. 

невідполірбваний присл. unpolished. 

невідступний прикм. 1) importunate; 
2) persistent; persistent thought невід- 
ступна думка; 3) relentless. 

невідчужуваний прикм. inalienable. 

невідчужуваність ім. inalienability. 

невідчутний прикм. 1) intangible; 2) 
impalpable; 3) insensible; 4) impondera- 
ble; 5) (незначний) inappreciable. 

невідчутність ім. 1) intangibility; 2) 
impalpability. 

невідшліфдваний прикм. 1) rude; 2) 
unfinished; 3) unpolished. 

невільник, невільниця ім. зіауе. 

невіра ім. 1) unbelief; disbelief; 2) in- 
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fidelity 

невірний прикм. 1) (неправильний) 
incorrect; 2) wrong; 3) (зрадливий) 
faithless; 4) untrue; 5) infidel. 

невірність ім. 1) (неправильність) іп- 
correctness; 2) (зрада) unfaithfulness; 
3) infidelity (особл. подружня). 

невіруючий 1. прикм. 1) disbelieving; 
2) faithless; 3) infidel; 4) irreligious; 5) 
ungodly; 2. im. disbeliever; unbeliever. 

невістка im. 1) (дружина сина) da- 
ughter-in-law; 2) (дружина брата) sister- 
in-law. 

невластивий прикм. 1) not charac- 
tevistic; 2) extrinsic(al); 3) alien (to/ 
from); it’s alien to my thoughts це чуже 
мені. 

невловимий прикм. 1) elusive; 2) eva- 
sive; 3) перен. (дуже малий, незначний) 
imperceptible; 4) impalpable; 5) inap- 
preciable. 

невловимість ім. intangibility. 

невмирущий прикм. 1) mortal; 2) un- 
dying; never-dying. 

невмілий прикм. 1) (про людину) un- 
skilful; 2) inefficient; 3) incompetent; 
4) ineffective; 5) blundering; 6) inex- 
pert; 7) (зроблений невміло) clumsy; 8) 
amateurish; 9) scratchy (npo малюнок). 

невмілість ім. 1) inefficiency; 2) in- 
eptitude. 

невміння ім, 1) inaptitude; 2) inabili- 
ty; 3) lack of skill. 

неволя im. 1) slavery; 2) bondage; 3) 
(полон) captivity. 

невпевнений прикм. 1) uncertain; 2) 
unassured; 3) hesitant; diffident невпев- 
нений в собі. 

невпевненість ім. incertitude; uncer- 
tainty (аз to); diffidence невпевненість 
в собі. 

невпинний прикм. 1) relentless; 2) 
tireless; 3) unwearying. 

невпізнаний прикм. (якого не впіз- 
нали) unrecognized, 

невпізнанний прикм. (якого не мож- 
на впізнати) unrecognizable. 

невпорядкдваний прикм. 1) unsys- 
tematic; 2) unsettled; 8) unregulated. 

невразливий прикм. 1) impregnable; 
2) invulnerable. 

невразливість ім, 1) impregnability; 
2) invulnerability. 

невралгічний прикм. мед. neuralgic. 

невралгія ім. мед. neuralgia. 

неврастенік ім. мед. 1) neuropath; 2) 
neurotic. 


неврастенічний прикм. мед. neuras- 
thenic. 

неврастенія ім. мед. neurasthenia. 

неврегульований прикм. unsettled. 

неврит ім. мед. neuritis. 

неврівноважений прикм. 1) (нестій- 
кий) unequable; 2) псих. unbalanced; 3) 
inequable; 4) uneven; of uneven temper 
3 неврівноваженим характером. 

неврівноваженість ім. 1) (нестій- 
кість) instability; 2) псих. lack of bal- 
ance; unbalanced character неврівнова- 
женість характеру. 

неврожай ім. 1) crop/harvest failure; 
2) bad harvest. 

неврожайний прикм. (про рік) 1) bad 
harvest; 2) lean; lean years неврожайні 
роки. 

невроз ім. мед. neurosis. 

неврдлог ім. neurologist. 

неврологія im. neurology. 

неврома ім. мед. neuroma. 

невропат ім. neuropath. 

невропатоблог ім. neuropathist. 

невротик ім. neurotic. 

невротичний прикм. neurotic. 

невсипущий прикм. 1) unsleeping; 2) 
fal 3) (пильний) vigilant; 4) watch- 


невтішний прикм. 1) (невтішливий) 
unconsoling; 2) disappointing; 3) (6e3- 
утішний) inconsolable; 4) comfortless. 

невтдмлений прикм. unspent. 

невтдмний прикм. 1) tireless; 2) in- 
defatigable; 3) unwearying; unwearied; 
4) inexhaustible; 5) unappeasable. 

невтручання ім. політ. 1) попіп- 
terference; 2) non-intervention; 3) (по- 
турання) laissez-faire. 

невчасний прикм. 1) unpunctual; 2) 
irregular; 3) (недоречний) untimely; 4) 
inopportune; 5) unseasonable; 6) amiss; 
7) ill-timed. 

нев'янучий прикм. 1) unfading; 
never-fading; 2) amaranthine; 3) nepen. 
(вічний) immortal; immortal glory не- 
в'януча слава. 

негайний прикм. 1) immediate; 2) in- 
stant; 3) instantaneous. 

негайність im. immediacy. 

негайно присл. 1) immediately; 2) at 
once; 3) incontinently; 4) (тієї ж миті) 
on the spot; 5) right away; 6) forthwith; 
7) then and there; 8) on the instant; 9) 
(невідкладно, терміново) urgently; 10) 
without delay. 

негаразд присл. (небобра) 1) badly; 2) 
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amiss. R 
негарантований прикм. unwarran- 


негармонійний прикм. inharmonious. 

негарний прикм. 1) (некрасивий) not 
beautiful; 2) unattractive; 3) plain; 4) 
graceless; 5) uncomely; 6) (поганий) bad; 
7) poor. 

негатів ім. negative. 

негативізм ім. negativism. 

негативний прикм. 1) negative (в різн. 
знач.; MHC. про зображення); 2) мат. ті- 
nus; 3) negatory; 4) грам. (про афікси) 
privative. 

негативність ім. negativity. 

негативно присл. in the negative. 

негерметичний прикм. untight. 

негігієнічний прикм. unhygienic. 

негідний прикм. 1) unworthy (ої чо- 
го-н.); 2) (який не заслуговує на повагу) 
worthless; unworthy; 3) despicable; 4) 
reproachful; 5) (підлий, низький: про 
вчинок і т. ін.) undignified. 

негідник ім. 1) reprobate; 2) black- 
guard; 3) scoundrel; 4) mean-spirited 
fellow; 5) розм. heel; 6) whoreson; 7) 
ne’er-do-well. 

негласний прикм. 1) private; 2) secret. 

неглибокий прикм. 1) shallow (max. 
перен.); shallow mind nernu60Knit po- 
зум; 2) перен. superficial; 3) skin-deep 
(про почуття i т. ін.); 4) unsound (про 
сон). 

негнучкий прикм. 1) inflexible; 2) гір- 
id; 3) stiff; 4) армію 5) перен. (про 
правила) hard and fast. 

негнучкість ім. 1) inflexibility; 2) ine- 
lasticity. 

неговіркий прикм. 1) taciturn; 2) in- 
conversable; unconversable; 3) short- 
spoken; 4) not talkative. 

неговіркість ім. taciturnity. 

негода ім. 1) bad/foul Weather; 2) wind 
and weather; 3) wet/rainy weather. 

негодований прикм. unfed. 

негодящий прикм. 1) cast-off; 2) (не- 
придатний) unfit (for для чого-н.). 

негджий прикм. 1) reprehensible; 2) 
objectionable. 

неголений прикм, unshaven, 

неголослівний прикм. verifiable. 

неголосний прикм. 1) (про голос) low; 
2) (про звук) small. 

негорючий прикм. incombustible. 

негостинний прикм. inhospitable. 

негострий прикм. 1) not sharp; 2) 
blunt; 3) (про їжу) mild. 


неготдвий прикм, 1) unprepared; 2) 
unready. 

негоціант ім. negotiant. 

негр ім. 1) Negro; 2) black; 3) груб. 
nigger. 

неграмотний прикм. 1) (який не знає 
грамоти) illiterate; 2) (недосвідчений у 
чому-н.) ignorant (of); 3) (з помилками) 
ungrammatical. 

негреня ім. piccaninny, pickaninny, 

негритянка ім. Negro; Negress. 

негритянський прикм. Negro. 

salir прикм. Negroid(al). 

негрофобія im. Negrophobia. 

негуманний прикм. inhumane. 

негустий прикм. 1) thin; 2) rare; 3) 
sparse; sparse hair негусте /обрідне во- 
лосся. 

недавній прикм. 1) гесепі; 2) late; 
his late illness його недавня хвороба; 3) 
latter; 3) lower (про час). 

недалекий прикм. 1) near(-by); 2) not 
far off; 3) not distant; 4) (про відстань) 
short; 5) (розумово обмежений) narrow- 
minded; 6) small-minded; not so long 
agoy недалекому минулому. 

недалеко присл. 1) near; 2) not far; 
3) a short way off; it is situated a short 
way off вонд розташоване недалеко; 4) 
about; he із somewhere about він десь 
тут. 

недалекоглядний прикм. 1) short- 
sighted; 2) blear-eyed; 3) purblind. 

недалекоглядність im. 1) short views 
pl; 2) poor judgement sing. 

недатдваний прикм. 1) dateless; 2) 
undated. 

недбайливий, недбалий прикм. 1) 
(безпечний) careless; 2) nonchalant; 3) 
(лінивий, який недбало ставиться до 
роботи, обов'язків) negligent; neglect- 
ful; 4) remiss; 5) heedless; 6) (про робо- 
ту і т. ін.) sloppy. 

недбалість ім, 1) carelessness; 2) поп- 
chalance; 3) negligence; culpable/crim- 
inal negligence юр. злочинна недба- 
лість; 4) failure; 5) inadvertence; inad- 
vertency. 

недвозначний прикм. 1) unequivocal; 
2) unambiguous; 3) clear; 4) square. 

неделікатний прикм. 1) indelicate; 2) 
rough. 

неделікатність ім. indelicacy. 

недемократичний прикм. undemo- 
cratic. 

недержання im. incontinence. 

недипломатичний прикм. undiplo- 
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табіс. 

недисциплінбваний прикм. 1) un- 
disciplined; undisciplined pupil недис- 
циплінований учень; 2) rebellious; 3) 
troublesome; 4) tumultuary; tumultuous. 

знедисциплінбваність ім. indiscipline. 

недієвий npurm. (неефективний) 1) 
inefficacious; 2) ineffective; 3) ineffi- 
cient. 

недієвість ім. inefficiency. 

недійсний прикм. (який не має за- 
конної сили) 1) invalid; 2) null; 3) void; 
4) nude. 

недійсність і ім. 1) invalidity; 2) nullity. 

неділовий прикм, unbusinesslike. 

недільний прикм. 1) Sunday; Sunday- 
school недільна шкобла; 2) dominical; 
dominical day неділя. 

неділя ім. Sunday. 

недобір im. shortage. 

неддбрий прикм. 1) unkind; 2) hos- 
tile; 3) (поганий) bad; bad news недобра 
(з)вістка; 4) (несмачний) tasteless; 5) un- 
pleasant. 

недоброзичливець ім. ill-wisher. 

недоброзичливий прикм. 1) ill-dispos- 
ed (towards до кого-н.); 2) malevolent; 
3) spiteful. 

недоброзичливість ім. 1) ill-will; 2) 
malevolence; 3) grudge; 4) jaundice. 

недоброякісний прикм. 1) of poor- 
quality; 2) bad. 

недовага ім. short weight. 

недовантаження im. underloading. 

недовантажувати дієсл. 1) underload; 
2) undercharge. 

недоварений прикм. 1) (сирий) raw; 
2) гаге (про м'ясо); 3) (про страву: суп 
тощо) half-done. 

недовгий прикм. 1) brief; 2) short. 

недовго присл. 1) not long; 2)а short 
while; without pausing to think недовго 
думаючи. 

недовговічний прикм. 1) short-lived; 
2) ої short duration; nondurable; 3) fra- 
gile; 4) ephemeral; 5) written in water 
(про славу і т. ін.). 

недовговічність ім. fragility. 

недовгочасний прикм. nondurable. 

недовироблення ім. underproduc- 
tion. ¥ 

недовірливий прикм, 1) distrustful; 
mistrustful; 2) incredulous; 3) untrust- 
ing (про людину). 

недові; ість im. incredulity. 

недовір'я ім. 1) distrust; mistrust; 2) 
discredit; 3) disbelief. 
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неддгляд ім. 1) oversight; by ап over- 
sight через недогляд; 2) inadvertence; 
inadvertency. 

недогодований прикм. underfed. 

недогодовувати дієсл. 1) underfeed; 
2) undernourish. 

a ім. 1) (недоїдений кусень) 
gnawed it; gnawed apple недогризок 
яблука; 2) розм. (залишок якого-н. пред- 
мета: напр., олівця) stump. 

недодавати дієсл. 1) give short (of чого- 
н.); 2) (здачу) short-change. 

недозвдлений прикм. 1) impermiss- 
ible; 2) unallowable; 3) illicit. 

недозрілий прикм, underripe. 

недоїдання і ім. malnutrition. 

недоїдати дієсл. 1) underfeed; 2) be 
undernourished. 

неддідки ім. мн, 1) pl pickings; 2) 
scraps. 

недоказдвий прикм. 1) indemonstra- 
ble; 2) indefensible. 

недбкурок ім. (cigarette-)butt. 

недоладний прикм. 1) ungainly; 2) 
awkwad; 3) oat висловлений: про 
речення, промову) clumsy. 

недолік im. 1) defect; 2) fault; 3) defi- 
ciency; 4) imperfection; 5) blemish; 6) 
vice (в характері і т. ін.); 7) мн. short- 
comings pl. 

недолюд, неддлюдок ім. 1) monster; 
2) fiend; 3) hell-hound; 4) cruel person. 

недомисел ім. 1) thoughtlessness; 2) 
folly. 

недомірок, недомірок ім, undersize 
object. 

недомірювання im. short measure. 

недомовка ім. reticence. 

недооцінений прикм. 1) underesti- 
mated; 2) unappreciated. 

недооцінка ім. 1) underestimation; 2) 
disparagement; 3) misjudgement. 

недооцінювати дієсл. 1) underesti- 
mate; 2) underrate; 3) undervalue; 4) 
depreciate; 5) lessen; 6) misjudge. 

недопалок ім. розм. 1) cigarette-end; 
2) stub. 
і можаианняй прикм. 1) half-baked; 2) 
slack 

недопустимий прикм. 1) inadmissi- 
ble; 2) impermissible; 3) unallowable. 

недоречний прикм, 1) inappropriate; 
2) ill-placed; out of place; 3) untimely; 
4) improper; 5) impertinent; 6) inappo- 
site; т) irrelevant; irrelevant question 
недоречне питання; 8) inept; 9) incon- 
gruous. 
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недоречність ім. 1) ineptitude; 2) im- 
propriety; 3) impertinence; 4) incongru- 
-ity; 5) irrelevance. 

недоречно присл. 1) beside the mark; 
2) off the point; 3) beside the question; 
4) malapropos. 

недорід im. crop/harvest failure. 

недорікуватий прикм. 1) tongue-tied; 
2) tongue tacked. 

недорікуватість ім. twist ої the tongue. 

недоробляти дієсл. 1) underdo; 2) do 
smth. by halves. 

недорогий прикм. 1) inexpensive; 2) 
cheap; 3) reasonable (про ціну). 

недорозвинений прикм. 1) under- 
developed; 2) dwarfish; 3) slack-baked; 
4) ion. aborted; abortive; 5) rudimentary. 

недосвідчений прикм. 1) unexper- 
jenced; 2) unpractised; 3) unschooled; 
4) inexpert; 5) verdant; 6) young; 7) 
fresh; 8) green; 9) half-baked. 

недосвідченість ім. 1) inexperience; 
2) уегдапсу;, 3) greenness; 4) rawness. 

недосконалий im. 1) imperfect; 2) in- 
complete. 

недосконалість im. imperfection. 

недосліджений прикм. unexplored. 

недосмажений прикм. 1) half-done; 
2) гаге (про м'ясо). 

недосмажувати дієсл. underdo. 

недоставлений прикм. undelivered. 

недостатній прикм. 1) (обмежений) 
insufficient; 2) deficient; 3) scanty; 4) 
(слабкий, малий) inadequate; 5) faint; 
6) low; 7) meagre; 8) (про їжу) poor; 9) 
(про кошти і т. ін.) tight; 10) грам. de- 
fective (про дієслово). 

недостатність ім. 1) insufficiency; 2) 
inadequacy; 3) paucity. 

недостача ім. 1) shortage; 2) deficien- 
су; 3) (виявлен. при перевірці) deficit; 4) 
scarcity. 

недостовірний прикм. 1) apocryphal; 
2) corrupt (про текст). 

недостойний прикм. 1) unworthy (of 
чого-н.); 2) (який He заслуговує на повагу) 
worthless; 3) despicable. 

нед дострибувати присл. jump short. 

недоступний прикм. 1) inaccessibile; 
2) unprocurable; 3) unobtainable; 4) 
(віддалений) unget-at-able; 5) (який пе- 
ревищує чиї-н. можливості) unattaina- 
ble (for); 6) (важкий для розуміння) too 
difficult (for); 7) incomprehensible (to); 
8) impenetrable; 9) (про людину) unap- 
proachable. 

недосягнутий присл. unachieved. 


недосяжний прикм. 1) reachless; 2) 
inapproachable; 3) unattainable; 4) un- 
achievable. 

недотепа ім. 1) butter-fingers; 2) duf- 
fer; 3) muff. 

недотепний прикм. 1) (невмілий, не- 
здатний) incapable; 2) unskilful; 3) (не- 
смішний, напр. про жарт) flat; 4) point- 
less; 5) unpointed. 

недотичний прикм. discontiguous. 

недоторка im. touch-me-not. 

недоторканий прикм. (незайманий) 
1) untouched; 2) virgin; virgin snow 
недоторканий сніг. 

недоторканість im. integrity. 

недоторканний прикм. 1) (якого не 
можна торкатися) untouchable; 2) 
(який знаходиться під захистом зако- 
ну) inviolable; 3) immune. 

недоторканність ім. 1) integrity; 2) 
(знаходження під захистом закону) in- 
violability; 3) (дипломатична) immunity. 

недотримання ім. 1) non-compliance 
(with чого-н.); 2) non-observance. 

недоумкуватий прикм. 1) feeble- 
minded; 2) anile; 3) imbecile; 4) silly; 5) 
weak-headed; 6) weak-minded; 7) men- 
tally deficient. 

недоумство ім. 1) amentia; dementia; 
2) imbecility. 

недоцільний прикм. іпехредіепі. 

недоцільність ім. inexpediency. 

недоцільно прикм. beside the purpose. 
недруг ім. 1) enemy; 2) foe. 

недружній прикм. 1) unfriendly; 2) 
inimical. 

недуга ім. 1) complaint; 2) illness. 

неегоїстичний прикм. unselfish. 

неекіпірований прикм. unequipped. 

неекономний прикм. uneconomical; 
poor/bad housekeeper неекономна гос- 
подиня. 

нееластичний прикм. 1) inelastic; 2) 
stiff. 

нееластичність ім. inelasticity. 

неелегантний прикм. 1) inelegant; 2) 
(про сукню) dowdy; dowdyish. 

неелегантність ім. inelegance. 

неенергійний прикм. 1) inactive; 2) 


неефективний прикм. 1) effectless; 
2) inefficacious; 3) inefficient; 4) void. 

неефективність im. inefficiency. 

нежаркий прикм. cool. 

неживий прикм. 1) dead; 2) lifeless; 
3) (неорганічний) inanimate; 4) (бездуш- 
ний) insensate. 
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нежилий прикм. untenantable, 
нежить ім. 1) cold (in the head); 2) 
гриви 3) snuffles (вжив. з артиклем 
the) pl. 
нежонатий прикм. 1) unmarried; 2) 
single. 
незабаром присл, 1) soon; 2) after a 
short space; 3) shortly (after); 4) anon; 
see you soon/anon! до скдрого (побачен- 
ня)! 5) before long; 6) presently; 7) some 
of these days. 
незабезпечений прикм. 1) not рго- 
vided (with чим-н.); 2) фін. uncovered. 
незаброньований прикм. unreserved. 
незабруднений присл. 1) not soiled; 
2) unspotted; 3) not poluted. 
незабудка ім. бот, forget-me-not. 
незабудбваний прикм. 1) (про місце) 
blank; 2) (про землю) undeveloped. 
незабутий прикм. not forgotten. 
незабутній прикм, 1) unforgettable; 
2) never-to- be-forgotten; 3) memorable. 
незавєдений прикм. (про годинник) 
not wound (up). 
незавершений прикм. 1) incomplete; 
2) unfinished; 3) unaccomplished; 4) 
undone, 
незавершеність ім. 1) incomplete- 
ness; 2) unfinished state. 
незавидний прикм. unenviable, 
незавішений прикм. uncurtained. 
незадовго присл, 1) shortly before; 2) 
not long before. 
незадовільний прикм, 1) unsatisfac- 
tory; dissatisfactory; 2) lame, 
незадовдлений прикм, 1) discontent; 
discontened; to be discontended бути не- 
задовдленим; 2) disaffected; 3) acidu- 
lated; 4) dissatisfied (with чим-н.); 5) dis- 
pleased (with чим-н)), 
незадоволення im. 1) discontent; dis- 
contentment; 2) dissatisfaction; 3) dis- 
pleasure, 
незайманий прикм. 1) (нетронутий) 
untouched; 2) перен. (чистий) virgin; 
virgin forest незайманий ліс; 3) chaste; 
4) maiden; 5) pristine. 
незайманість i im. virginity. 
незаймистий прикм, incombustible. 
незаймистість im. incombustibility. 
незайнятий прикм. 1) (про місце то- 
що) disengaged; I am disengaged this 
evening сьогодні ввечері я вільний; 2) 
free; 3) vacant (тж. про посаду); 4) (без- 
діяльний: про людину) unoceupied; 5) 
easeful; 6) idle; 7) (безробітний) unem- 
ployed. 
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незайнятість ім, 1) іпоссирабіоп; 2) 
(безробіття) unemployment, 
незакінчений прики. 1) uncomplete; 
2) unfinished; 3) undone; in the rough у 
незакінченому вигляді. 
незакінченість ім. 1) incompleteness; 
2) unfinished state. 
незакднний прикм. 1) illegal; illegiti- 
mate; 2) illicit; 3) unlawful; outlaw; 4) 
under-the-table (про угоду, операцію і 
т. ін.). 
незаконність ім. 1) illegality; illegiti- 
macy; 2) unlawfulness. 
незаконнонароджений прикм, 1) Ше- 
gitimate; 2) bastard; 3) adulterate; 4) 
unfathered; 5) whoreson, 
незаконнонародженість ім. illegi- 
timacy. 
незакономірний прикм. exceptional. 
незакоханий присл. fancy-free. 
незалежний прикм. 1) independent; 
2) free; 3) detached; detached opinion 
незалежна думка; 4) (самостійний) 
substantive; 5) sovereign (про державу); 
6) (від чого-н.) independent (of); 7) 
irrespective (of ); irrespective of age не- 
залежний від віку; 7 ) (необмежений 
умовами) termless, 
незалежність ім. 1) independence; 2) 
freedom; 3) detachment, 
незалежно присл, 1) independently; 
2) (від чого-н.) irrespective (of); 3) ге- 
gardless (of) 
незаляканий прикм. unabashed, 
незамаскдваний прикм, undisguised. 
незаме учий прикм. non-freezing. 
незаміжня прикм, 1) unmarried; 2) 
ingle. 
незамінний прикм. 1) irreplaceable; 
2) impossible to replace (вжив, після ім.). 
незамджний прикм. 1) indigent; 2) 
poor. 
незапам'ятний прикм, 1)i immemo- 
rial; from time immemorial 3 незапа- 
м'ятних часів; 2) dateless. 
незаперечний прикм. 1) incontest- 
able; 2) unchallengeable; 3) indisputa- 
ble; 4) unquestionable; 5) incontrovert- 
ible; 6) irrefragable; 7) (неспростовний) 
irrefutable; 8) undeniable. 
незаперечність ім. 1) indisputability; 
2) incontestability. 
незаписаний прикм. 1) unwritten; 2) 
unrecorded, 
незаплямодваний прикм. 1) (тж, ne- 
рен.) unblemished; 2) clean; 3) unstained; 
stainless; 4) spotless; unspotted; 5) перен. 
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(про репутацію і т. ін.) unsullied. 

незаповзятливий прикм. unenter- 
prising. 

незапдвнений прикм. (про бланк, до- 
кумент)біапк. |, 

незапротокольований прикм. un- 
recorded. 

незапрошений прикм. uninvited. 

незаразливий прикм. (про сміх то- 
що) 1) non-communicable; 2) non-infec- 
tious. 

незаразний прикм. 1) non-contagious; 
2) non-infectious; non-infectious disease 
незаразна хвороба; 3) non-communic- 
able: 

незареєстрований прикм. 1) unregis- 
tered; 2) (He занесений до книги) цп- 
booked 


незардблений прикм. unearned. 

незаселений прикм. 1) uninhabited; 
2) unsettled; 3) unoccupied; 4) desolate. 

незасіяний прикм. UNSOWN. 

незаслужений прикм. 1) undeserv- 
ed; 2) unmerited. 

незастрахований прикм. unassured; 
uninsured. 

незафіксдваний прикм. unrecorded. 

незахищений прикм. 1) unprotect- 
ed; 2) undefended; (de)fenceless; 3) un- 
guarded; 4) unsheltered; 5) unshielded. 

незацікавлений прикм. 1) disinter- 
ested; 2) indifferent; 3) unconcerned. 

незбагиєнний прикм. 1) іпсотрге- 
hensible; 2) inconceivable; unconceiva- 
ble; 3) inscrutable; 4) unfathomable; fath- 
omless. 

незбагненність ім. 1) incomprehens- 
ibility; 2) inconceivability; 3) inscrutab- 
ili 


незбалансдваний прикм. 1) off-bal- 
ance; 3) (неврівноважений) unbalanced. 

незбентеєжений прикм. unabashed. 

незважаючи на прийм. 1) despite; 
незважаючи на те, що despite the fact 
that; 2) in spite of; 3) notwithstanding. 

незвичайний прикм. 1) unusual; 2) 
uncommon; 3) extraordinary; 4) pheno- 
menal; 5) (незвичний) unfamiliar; 6) 
strange; 7) odd. 

незвичний прикм. 1) unfamiliar; 2) 
strange; 3) odd; 4) (який не має звички 
до чого-н.)мпассизіотед (to); 5) пивей 


(р). 


їданий прикм. 1}unexplored; 2) 
Ка 


незворушний прикм. 1) imperturb- 
able; unperturbed; 2) cold-blooded; 3) 


unstirred; 4) immovable; 5) cool; 6) pas- 
sionless; 7) calm. 
незворушність ім. 1) imperturbabil- 
ity; 2) immovability; 3) calmness. 
незв'язний прикм. 1) disconnected; 
unconnected; 2) incoherent; 3) rambling; 
4) (про мову) delirious; 5) rigmarole; б) 
disjointed (про мову). 
незв'язність ім. incoherence. 
незгладимий прикм. 1) indelible; 2) 
ineffaceable; 3) (незабутній) unfor- 
gettable. , 
незгладимість ім. indelibility. 
незговірливий прикм. 1) intractable; 
2) obstinate; 3) perverse; 4) cross- 
grained; 5) gnarled; gnarly. 
незговірливість ім. 1) intractability; 
2) perversity. 
незгода ім. 1) disagreement; 2) incom- 
pliance; non-compliance; 3) negative; 4) 
(незлагода) dissent; 5) discord; 6) mis- 
understanding; 7) variance. 
незгодний прикм. 1) unagreeable; not 
agreeing (with з чим-н.); not to agree 
бути незгодним; 2) discordant; 3) non- 
content. 
незграба ім. 1) bungler; 2) butter-fin- 
gers. 
незграбний прикм. 1) angular; 2) 
three-cornered; 3) (про зовнішність) 
gnarled; fnarly. 
незграбний прикм. 1) (про людину) 
awkward; 2) chuckle; 3) clumsy (mc. про 
роботу); 4) cloddish; 5) gauche; 6) lub- 
berly; 7) (про стиль) heavy; 8) (грубий: 
про роботу тощо) rough; 9) rude. 
незграбність ім. 1) awkwardness; 2) 
heaviness. 
нездатний прикм. 1) incapable (of на 
що-н., до чого-н.); 2) unable (to); 3) in- 
competent; 4) inefficient. 
нездатність ім. 1) incapacity; 2) ina- 
bility; disability; 3) inaptitude; 4) inca- 
pability; 5) incompetence; 6) inefficiency. 
нездвинутий прикм. unmoved, 
нездібний прикм. 1) incapable; 2) ta- 
lantless; 3) (до навчання) dull. 
нездійснений прикм. (який не здійс- 
нився) 1) unrealized; 2) unfulfilled; 3) 
unperformed; 4) might-have-been. 
нездійсненний прикм. (неможливий) 
1) impossible; 2) impracticable; 3) unre- 
alizable; 4) unfeasible; 5) visionary. 
нездійсненність ім. impracticability. 
нездоланний прикм. 1) irrepressible; 
2) irresistible; 3) inexpugnable; 4) іп- 
vincible. 


Hes — 773 — He3 
a Se ee НВО 


нездоланність ім. insuperability. 
нездоровий прикм. 1) unhealthy; 2) 
morbid; 3) unsound; 4) ill; 5) ailing; 6) 
diseased; 7) (шкідливий) insalubrious; 
8) (про клімат, місцевість) sickly; 9) 
noxious; 10) unwholesome (про клімат, 
іжу); 11) (про колір обличчя) pasty. 
нездоров'я ім. 1) ill-health; 2) іп- 
disposition; 3) ailment. 
нездужання ім. 1) indisposition; 2) di- 
stress; 3) malaise. 
нездужати дієсл. 1) be indisposed; 2) 
feel/be unwell; 3) be ill. 
неземний прикм, 1) unearthly; 2) su- 
pernatural; 3) ethereal; 4) superlunary; 
5) supermundane. 
незіпсований прикм. 1) unspoiled; 
unspoilt; 2) incorrupt; 3) sound; 4) good; 
good food доброякісна, свіжа Їжа; 5) 
(морально чистий) innocent. г 
незлагідний прикм. 1) unaccomodat- 
ing: 2) difficult (to get on with); 3) pee- 
vish. 
незлагода im. 1) dissent; 2) discord; 
3) misunderstanding; 4) variance; 5) dis- 
sension. 
незламний прикм. 1) idestructible; 
2) (непереможний) invincible; 3) (не- 
порушний: про слово, клятву) inviol- 
able; 4) (непохитний: про людину) in- 
flexible; 5) inexorable. 
незлічений прикм, (непорахований) 
unnumbered. 
незліченний прикм. (представлений 
удоже великій кількості) 1) innumera- 
le; unnumbered; numberless; 2) unco- 
untable; countless; 3) incalculable. 
незлопам'ятний прикм. 1) forgiving; 
2) placable. 
незлопам'ятність ім. placability. 
незмінений прикм. 1) unchanged; 2) 
unaltered. 
незмінний прикм. 1) changeless; 2) 
invariable; 3) immutable; 4) inalterable; 
unalterable; unaltered; 5) inevitable; to- 
urists with their inevitable cameras ту- 
ристи зі своїми незмінними фотоапа- 
ратами; 6) (про принципи і т. ін.) eternal. 
, незмінність ім. 1) invariability; 2) im- 
mutability; 3) permanence; permanency. 
незмінюваний прикм. (на посаді) 
irremovable. і 
незмірний прикм. 1) immeasurable; 
measureless; unmeasured; 2) fathomless; 
unfathomable; 3) noem. spanless. 
незмірність ім. immeasurability. 
незмішаний прикм. unblended. 


незнайомець ім. 1) stranger; 2) un- 
known (вжив. з артиклем the); 3) new- 
сотег; 4) (з яким вперше призначене 
побачення) blind date. 
незнайомий прикм, 1) unfamiliar; 2). 
unknown; 3) new; 4) (npo людину) 
strange; 5) unacquainted (with); to be 
unacquainted with smb. бути незна- 
йомим з ким-н. 
незнайомка ім. 1) stranger; 2) (з якою 
вперше призначене побачення) blind 
date. и 
незнаний прикм. 1) unknown; unbe- 
known; 2) unfamiliar; 3) (незвіданий) 
novel, i 
незнання ім. 1) ignorance; do some- 
thing from ignorance зробити що-н. 
через незнання; 2) пезсіепсе, 
незнатний прикм. simple. 
незначний прикм. 1) insignificant; 2) 
negligible; 3) of no account; 4) inappre- 
ciable; 5) (неважливий) unimportant; im- 
portless; 6) trivial; 7) inconsiderable; 8) 
(невеликий) slight; 9) small; 10) exigu- 
ous; 11) faint; 12) tenuous (про відмін- 
ності). , 
незначність im. 1) insignificancy; in- 
significance; 2) triviality; 3) littleness; 
4) exiguity. 
незримий прикм. invisible. 
незрівнянний прикм. 1) іпсотраг- 
able 2) matchless; 3) nonpareil; 4) peer- 
less. 
незрівнянно присл. 1) incomparably; 
2) matchlessly; 3) (значно) much; 4) far 
(and away); 5) out and away. 
незрілий прикм. 1) unripe; 2) green; 
3) crude; 4) перен. (недосвідчений) im- 
mature; 5) in the gristle; 6) half-baked; 
7) verdant. 
незрілість ім. 1) unripeness; 2) сги- 
dity; 3) greenness; 4) immaturity; 5) ver- 
dancy. jean 
незроблений прикм. 1) undone; 2) un- 
acted. " 
незрозумілий прикм. 1) incompre- 
hensible; 2) inapprehensible; 3) impene- 
trable; 4) unintelligible; 5) inexplicable; 
6) obscure; 7) sealed.. 
незрозуміло присл. 1) incomprehen- 
sibly; 2) unintelligibly, 
незрощення ім. мед. (перелому) non- 
union. и 
незруйнований ім. not destroyed. 
незруйновність ім. indestructibility, 
незручний прикм, 1) uncomfortable; 
2) unhandy; 3) (тісний) incommodious; 
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4) перен. (про становище) awkward; 5) | 2) neutralism. 
inconvenient. нейтральний прикм. 1) neutral; 2) 


незручність ім, 1) discomfort (тж. ne- 
рен.); 2) disadvantage; 3) discommodi- 
ty; 4) перен. inconvenience; 5) awkward- 
ness. 
незручно присл. 1) uncomfortably; 2) 
перен. awkwadly. 
незрячий прикм. 1) blind; 2) sight- 
less; 3) eyeless. 
незцілимий прикм. 1) incurable; 2) 
irremediable. 5 
незчисленний прикм. 1) unnumber- 
ed; innumberable; 2) incalculable; 3) 
overwhelming. 
нез'ясдваний прикм. (не пояснений, 
невідомий) unknown. 
нез'ясбвний прикм. (незрозумілий) 
1) incomprehensible; 2) inexplicable; 3) 
unfathomable; 4) inapprehensible; 5) un- 
intelligible; 6) obscure. 
неізольований прикм., ел. 1) bare; 2) 
naked. 
неіндуктивний прикм., ел. поп-іп- 
ductive. 
неінформдваний прикм. 1) uninform- 
ed; 2) unenlightened; 3) unposted. 
неіснуючий прикм. 1) not existing; 
not existent; 2) defunct; 3) null. 
неістотний прикм. 1) inessential; non- 
essential; unessential; 2) unimportant; 
importless; 3) insignificant; 4) inconse- 
quent; inconsequential; 5) omissible; 6) 
unsubstantial; 7) immaterial. 
неістотність ім. 1) immateriality; 2) 
nothingness. : 
неїстівний прикм. 1) inedible; 2) іп- 
esculent; 3) розм. (несмачний) uneatable. 
неїстівність ім. inedibility. 
нейлон ім. текст. nylon. 
нейлдновий прикм. nylon. 
неймовірний прикм. 1) impossible; 2) 
improbable; 3) unbelievable; 4) unthink- 
able; 5) unconceivable; inconceivable; 6) 
inconceivable; 7) fabulous; 8) incredible. 
неймовірність ім. 1) improbability; 2) 
incredibility. 
неймовірно прикм. 1) incredibly; 2) 
unbelievably; 3) beyond belief. 
нейтрализм ім. політ. neutralism. 
нейтралистський прикм. neutral. 
нейтралізація ім. 1) neutralization; 
2) counteraction. 
нейтралізувати дієсл. 1) neutralize; 
2) counteract; 3) correct (шкідливий 
вплив); 4) negative (дію чого-н.). 
нейтралітет ім. політ. 1) neutrality; 


inert. 

нейтрино ім. фіз. neutrino. 

нейтрон ім. фіз. neutron. 

некарбований прикм. uncoined. 

некваліфікдбваний прикм. 1) unqual- 
ified; 2) unskilled. 

неквапливий прикм. 1) unhurried; 
2) slow; 3) leisurely; 4) deliberate (npo 
рухи, мову і т. ін.); 5) measured (про 
мову). 

неквапливість ім. deliberation. 

некердваний прикм. 1) uncontrolla- 
ble; 2) unruled. 

некип'ячений прикм. unboiled. 

нековкий прикм. inductile (про ме- 
тал). ; 

неколючий прики. 1) not prickly; 2) 
6om., 300.1. unarmed. 

некомпактний прикм. incompact. 

некомпетентний прикм. incompet- 
епі. 

некомпетентність ім. incompetence. 
aa aaa прикм. ill-condition- 


неконституційний прикм. uncons- 
titutional. 

неконтрастний прикм. (про фотозні- 
мок) soft. 

некоректний прикм. 1) discourteous; 
2) tactless; 8) incorrect; 4) indecorous; 
5) impolite. 

некоректність ім. 1) discourtesy; 2) 
indecorum; 3) impoliteness. 

некорисний прикм. 1) useless; of no 
use (після ім.); 2) (шкідливий) unwhole- 
some; 3) harmful. 

некоролівський прикм. unroyal. 

некорондваний прикм. uncrowned. 

некрасивий прикм. 1) ugly; 2) (про 
людину) plain; 3) unattractive. 

некрасивість ім. 1) ugliness; 2) plain- 
ness; 3) unattractiveness. 

некратний прикм. мат. aliquant. 

некристалічний прикм. amorphous. 

некритичний прикм. uncritical. 

некровожерливий прикм. unbloody. 

некроз ім. necrosis. 

некролог ім. 1) obituary; 2) necrology. 

некрологічний прикм. obituary. 

некроман ім. necromancer. 

некроманія ім. песготапсу. 

некрополь ім. necropolis. 

нексус ім. грам. nexus. 

нектар ім. nectar. 

нектарник ім. бот. nectary. 


нек 


нектаронбений прикм, бот. nectarif- 
erous. , 
нектон ім. біол, nekton. 
некультурний прикм. 1) uncultured; 
2) ues 3) (про рослини) unculti- 
ated. 


гнелад ім. 1) disorder; 2) confusion; 3) 
dislocation. 
нелакований присл. unvarnished. 
неласкавий прикм. 1) unfriendly; 2) 
reserved. 
нелегальний прикм. 1) illegal; 2) un- 
lawful. ; з мені 
нелегальність ім, illegality. 
нелегкий прикм. 1) (важкий) heavy; 
2) пої light; 3) (тяжкий) hard; hard 
work нелегка праця; 4) (складний) dif- 
ficult; 5) not easy. 
нелегкотравний прикм. indigestible. 
нелеткий прикм. хім, 1) fixed; 2) non- 
volatile. , 
нелетючий прикм. not flying. 
нелетючість ім, disability to fly. 
нелінійний прикм. мат. not linear. 
нелітературний прикм. (про мову, 
слово, стиль) colloquial, 
нелогічний прикм, 1) illogical; 2) ir- 
rational; 3) inconsequent. 
нелогічність ім. 1) illogicality; 2) ir- 
rationality. 
нелояльний прикм, 1) disloyal; 2) dis- 
affected. 
нелояльність ім. disloyalty. 
нельотний прикм. (про погоду) unfit 
for flying, 
нелюбимий прикм. unloved; loveless; 
unloved child нелюбима дитина. 
нелюблячий присл. loveless. 
_ нелюбов ім. 1) dislike (for); 2) objec- 
tion. 
нелюб'язний прикм. 1) ungracious; 
2) unaffable; 3) unhandsome. 
нелюб'язність ім. ungraciousness. 
нелюд ім. 1) monster; 2) bigot; 3) fa- 
пайіс. і 
нелюдимий прикм. 1) unsociable; 2) 
offish; 3) farouche. 
нелюдський прикм. 1) inhuman; 2) 
(надлюдський) superhuman. 
нелюдяний прикм. 1) inhuman; 2) 
hellish; 3) infernal. 
нелюдяність ім. 1) inhumanity; 2) bar- 
a ) ty; 2) 
_Hema, немає дієсл. безособ. 1) (про 
відсутність кого-н., чого-н. взагалі) 
there is/are no; there is nobody at home 
нікого немає вдома; there is nothing to 
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нем 


buy for немає за що купити; there is 
nobody to talk to немає 3 ким по- 
говорити; 2) (про відсутність кого-н,, 
чого-н. у наявності у кого-н., чого-н.) have 
no; have not got; I have no time у мене 
немає часу. 
немалий прикм. 1) great/large eno- 
ugh; 2) considerable. 
немало присл. 1) а good deal (of); 2) 
quite а number/lot (of); 3) much; 4) (з 
ім. у мн.) not a few; 5) quite a few; 6) 
many. ) 
_ нематеріальний прикм. 1) immate- 
rial; 2) unsubstantial; 3) incorporeal. 
нематеріальність im, immateriality. 
немебльований присл. unfurnished. 
немелодійний прикм. tuneless. 
немиготливий прикм. unwinking. 
немилість ім. 1) disfavour; 2) dis- 
grace; to be in disgrace бути в немило- 
cri; 3) displeasure; to be in displeasure 
with smb. бути у кого-н. в немилості. 
немилозвучність ім. dissonance. 
немилосердний прикм. 1) unmerci- 
ful; merciless; 2) uncharitable, 
неминучий прикм. 1) inevitable; 2) 
unavoidable; 3) ineluctable; 4) inescapa- 
ble; 5) impendent; impending; an im- 
pending storm буря, що насувається. 
, неминучість ім, 1) inevitability; 2) des- 
tiny; 3) ineluctability. 
немислимий прикм. 1) unthinkable; 
2) unconceivable. 
немитий прикм, unwashed. 
немісткий прикм. incapacious, 
неміцний прикм, 1) (ламкий) frail 
(тж. про здоров'я); 2) weak; 3) perisha- 
ble; 4) (про тканину) thin; 5) sleazy; 6) 
перен. (нездоровий) delicate; 7) (про на- 
пій) light. 
_ неміч ім. 1) infirmity; 2) (хвороба) 
sickness; 3) illness, 
немічений прикм. unmarked. 
немічний прикм, 1) feeble; 2) infirm; 
3) weak; 4) (хворий) sick; 5) ill. 
немовля ім. 1) baby; babbie; baby 
clothes вбрання для немовлят; 2) in- 
fant; 3) cheeper. 
немодний прикм. 1) not fashionable; 
out of fashion; 2) (про сукню) dowdy. 
нем квий прикм. impossible. 
_ неможливість ім, 1) impossibility; 2) 
bility. 
не можна присл., в знач. присудка 
безос. 1) (означає неможливість; вжив. 
з дієсл. в інф.) it is impossible; 2) (озна- 
чає заборону робити що-н.; вжив. з дієсл. 


нем 


в інф.) it is not allowed; it is not allowed 
to smoke here тут He можна курити; 3) 
(вжив. з дієсл. в інф. без част. to) must 
not. 
немолодий прикм. 1) not young; 2) 
aged; 3) elderly. 
немузикальний прикої. 1) unmusical; 
2) noteless. 
ненавидіти дієсл. 1) hate; 2) abhor; 3) 
abominate; 4) detest; 5) execrate; 6) lo- 
athe. 
ненависний прикм. 1) hateful; 2)ab- 
horrent; 3) accursed; 4) invidious; 5) 
odious. 
ненависть ім. 1) hatred; hate; 2) ab- 
horrence; 3) loathing; 4) odium. 
ненавмисне, ненавмисно присл. 1) 
unintentionally; 2) accidentally; by acci- 
dent; by a lucky accident завдяки щас- 
ливому випадку; 3) unwittingly; I did it 
unwittingly я зробив це ненавмисно; 
4) unawares. 
ненавмисний прикм. 1) unintention- 
al; 2) unwitting; 3) unmeant; 4) casual; 
5) accidental; 6) purposeless; 7) inadvert- 
ent; 8) unwilled. 
ненавмиєність ім. inadvertence; in- 
advertency. 
ненавчений прикм. 1) untaught; 2) 
untrained; 3) untutored; 4) undisciplin- 
ed; 5) unschooled. 
ненав'язливий прикм. 1) unobtrus- 
ive; 2) unostentatious. 
ненагодований присл. unfed. 
ненаголошений прикм. фон. (про 
склад, звук) 1) unstressed; 2) light; 3) 
unaccented; 4) atonic. 
ненагороджений прикм. 1) unre- 
warded; 2) unrequited. 
ненадійний прикм. 1) unreliable; 2) 
insecure; 3) untrustworthy; 4) trustless; 
5) (мінливий) fickle; 6) shifty; 7) (He- 
тривкий) precarious; 8) shaky; 9) (сум- 
нівний) straw; 10) unassured; 11) (про 
людину) truthless; untrustworthy; 12) 
slippery; 13) (про торгове підприємст» 
во і т. ін.) дісК(е)у. 
ненадійність ім. 1) unreliability; 2) 
insecurity. 
ненадовго 1) not for long; 2) awhile; 
3) for a short time/while. 
ненажера ім. 1) glutton; 2) heavy eat- 
er; 3) large feeder; 4) guttler; 5) gour- 
mand; б) сленг pecker. 
HeHaxke! ий прикм. 1) gluttonous; 
2) greedy; 3) edacious; 4) rapacious; 5) 
ravenous. 


—T16— 


нео 


ненажерливість ім. 1) edacity; 2) 
greediness; 3) rapacity. 

ненажерливо присл. greedily. 

ненакрохмалений присл. unstarch- 


неналежний прикм. 1) unproper; 2) 
unsuitable; 3) (який не личить) unbe- 
seeming; 4) unseemly. 

ненапад im. non-agression. 

ненаписаний прикм. unwritten. 

нендсйтний прикм. 1) insatiable; 
insatiate; 2) voracious; 3) noem. sateless. 

ненаситність ім. insatiability. 

ненатуральний прикм. 1) (штучний) 
artificial; 2) (неприродний) unnatural. 

ненатхненний прикм. uninspired. 

ненатя прикм. (про повід, віж- 
ки тощо) 1) loose; 2) slack. 

ненауковий прикм. 1) unscientific; 2) 
(про назви рослин і тварин) trivial. 

неначе спол. as if; as if you didn’t 
know неначе ви не знали. 

неначитаний прикм. unbookish. 

ненормальний прикм. 1) abnormal; 
2) anomalous; 3) розм. (психічно хворий) 
mad; 4) insane; 5) deranged. 


ненормальність ім. abnormality; ab- « 


normity. 
ненормований прикм. free from po- 
ints (вжив. після ім.); irregular working 
hours ненормдваний робочий днь. 
неношений прикм. шплуогт. 
ненумерований прикм. unnumbered. 
необачний прикм. 1) imprudent (тж. 
про людину); ітргидепі action необач- 
ний вчинок; 2) incautious; 3) ргесірі- 
tate; 4) rash; 5) inconsiderate; 6) hasty; 
7) (про людину) hot-brained; 8) hot-head- 
ed 


необачність ім. 1) imprudence (mx. 
про людину); 2) precipitance; precipitan- 
су; 3) rashness. 

необгороджений прикм. fenceless. 

необгрунтбваний прикм. 1) ungro- 
unded; groundless; 2) unfounded; ill- 
founded; 3) baseless; 4) insupportable; 
5) bottomless; 6) causeless; 7) invalid; 8) 
precarious. зі 

необгрунтованість ім. 1) groundiess- 
ness; 2) weakness. і 

необдуманий прикм. 1) thoughtless; 
2) precipitate; 3) rash; 4) unconsidered; 
inconsiderate; ill-considered; 5) hasty. 

необдуманість ім. 1) hastiness; 2) 
rashness. 

необережний прикм. 1) careless; 2) 
(нерозсудливий) imprudent; 3) incau- 
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tious; 4) indiscreet; 5) rash. 
необережність ім. 1) carelessness; 2) 
(нерозсудливість) ітргидепсе; 3) іп- 
discretion; 4) rashness. 
необ'єктивний прикм. bias(s)ed; bi- 
ased judgement необ'єктивна оцінка. 
-необ'єктивність ім. bias. 
необізнаний прикм. 1) uninformed; 
2) (з чим-н.) ignorant (of); 3) unconver- 
sant (with). 2 
-необ'їжджений прикм. (про коня) 1) 
unbacked; 2) unbroken. 

_ необмежений прикм. 1) unlimited; il- 
limitable; 2) unrestricted; 3) unbound- 
ed; 4) (умовами) unconditioned; 5) (аб- 
солютний: про владу) absolute; 6) ple- 
nipotentiary. , 

необов'язковий прикм. 1) not obliga- 
tory; 2) optional; 3) facultative; 4) dis- 
pensable. 
необразливий прикм. inoffensive. 
необроблений прикм. 1) (який не під- 
давався обробці, напр., про матеріал) 
coarse; 2) crude; 3) raw; 4) rough; 5) 
(про землю) uncultivated; 6) undevelop- 
ed; 7) unimproved; 8) untilled. 
необробленість ім. 1) crudity; 2) raw- 
ness; 3) roughness. 
н прикм. 1) unhewn; 2) un- 
polished; 3) rough. 
необтяжений прикм. unencumbered. 
необтяжливий прикм. light. 
необумовлений прикм. unconditioned. 
необхідний прикм. 1) necessary; 2) 
needful (to/for); 3) essential; 4) requi- 
site (for); 5) indispensable (to/for); 6) 
required. 
7 необхідність ім. 1) necessity; 2) need; 
3) want (of). 
неоголошений прикм. undeclared, 
неодмінний прикм. 1) indispensable; 
2) bound; 3) (обов'язковий) obligatory; 
4) compulsory; 5) (необхідний) necessary. 
неодмінно присл. 1) certainly; 2) sure- 
ly; 3) without fail; 4) necessarily; 5) 
needs (тільки з must, часто ірон.); he 
needs must go, he must needs go йому 
неодмінно треба йти. 
неоднаковий прикм, 1) (нерівний) іп- 
equal; 2) (різний) different. 
неоднаковість ім. 1) inequality; 2) (різ- 
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неодноразово присл. 1) more than 
once; 2) repeatedly; 3) on repeated oc- 
casions; 4) time and again. - 

неоднорідний прикм. 1) (різнорідний 
за складом) heterogenious; 2) (3. доміш- 
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ками) impure; 3) (строкатий, розмаї- 
тий) patchy. 
неодружений прикм. 1) unmarried; 
2 unwed; 3) single; 4) celibate; 5) wife- 
less. 
неодягнутий прикм. undressed. 
неозброєний прикм. unarmed. 
неозначений прикм. 1) грам. indefi- 
nite; infinitive неозначена форма діє- 
слова; 2) мат. indeterminate. 
неоімпресіонізм ім. мист. neoim- 
pressionism. , 
неокласицизм ім. літ., мист. пео- 
classicism. 
неоколоніалізм ім. neocolonialism. 
неоліт ім. археол. neolithic age. 
неолітичний прикм. neolithic. 
неологізм ім. лінгв. 1) neologism; ne- 
ology; 2) modernism; 3) word of mod- 
ern coinage. 
HeoH ім. хім. neon. 
неоновий прикм. neon. 
неоперабельний прикм. inoperable. 
неоперений прикм. 1) unfledged; 2) 
callow; 3) eyas. 
неописаний прикм. (якого не описа- 
ли) not described. 
неописанний прикм. (який немож- 
ливо описати, висловити) 1) indescrib- 
able; nondescript; 2) inexpressible; 3) 
unspeakable. 
неопитаний прикм. unquestioned. 
неоплазма ім. мед. neoplasm. 
неоплачений прикм. 1) unpaid; 2) un- 
requited; 3) (про вексель) unredeemed. 
неоплачуваний прикм, honorary. 
неопрацьований прикм. 1) (про мате- 
ріал для статті) unfinished; 2) (про nu- 
тання, тему) not worked out; 3) inelab-. 
orate. 4 
неопублікований прикм. unpublished. 
неорганічний прикм, хім, 1) inorgan- 
іс; anorganic; 2) mineral. 
неореалізм ім. neorealism. 
неореалістичний прихм. neorealistic. 
неоригінальний прикм. 1) unoriginal; 
2) imitative; 3) stereotyped. 
неортодоксальний прикм. heterodox. 
неортодоксальність ім. heterodoxy. 
неосвітлений прикм. unlit. 
неосвічений прикм. 1) uneducated; 
2) unnurtured; 3) bookless; 4) unlettered; 
illiterate; 5) unintelligent; 6) untaught. 
неосвоєний прикм. 1) (про методи, 
машини тощо) пої assimilated; 2) not 
mastered; 3) (про землю) unreclaimed. 
неосвячений присл. рел. unhallowed. 
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живо прикм, (про коня) bare- 
bac 

неослабний прикм. 1) unremitting; 
2) constant; 3) indefatigable; 4) relent- 
less. 

неоспіваний прикм. unsung. 

неостаточний прикм. 1) inconclusive; 
2) indecisive; undecisive; 3) indetermi- 
nate. 

неосудний прикм, юр. 1) non compos 
(mentis); 2) irresponsible, 

неосудність ім. юр. 1) irresponsibili- 
ty; 2) lunacy. 

неосяжний прикм. 1) immense; 2) un- 
bounded; boundless; 3) поет. spanless. 

неотбсаний прикм. 1) unhewn; 2) 
rough; 3) unpolished; 4) shaggy; 5) перен. 
(некультурний) uncultured; 6) uncouth; 
7) coarse-grained; 8) loutish, 

неофашизм im. neophascism. 

неофашист ім, neophascist. 

неофіт і ім. neophyte. 

неофіційний прикм, unofficial. 

неофдрмлений прикм, (про доку- 
мент) unexecuted, 

неохайний прикм, 1) untidy; 2) slov- 
enly; 3) unclean; 4) grubby; 5) slattern- 
ly; 6) frowzy; frowsy; 7) slipshod; 8) (звич. 
про жінку) blowzy; 9) (недбалий: про ро- 
боту і т, ix,) sloppy; 10) slipshod; 
slipshod work неохайна р 

неохайність im. 1) untidiness; 2) 
grubbiness; 3) slovenliness; 4) negligence 
(в роботі). 

неохдче присл. 1) unwillingly; 2) with 
a bad grace; 3) reluctantly; with reluct- 
ance; 4) grudgingly. 

неохдчий прикм, 1) reluctant; 2) un- 
willing; 3) averse; 4) loath; to be loath 
нехотіти. 

неоцен ім. геол. neocene. 

неоцбновий прикм. neocene. 

неоцінений прикм. 1) unprized; 2) 
unvalued, 

неоціненний, неоцінний прикм. 1) in- 
estimable; 2) invaluable; 3) priceless; 4) 
inappreciable, 

неочищений прикм, (від домішок) un- 
refined. 

неощадливий прикм. thriftless; un- 
thrifty. й 

непарламентський прикм. unparlia- 
тепіагу. 
непарний прикм. 1) (який не підхо- 
дить до пари) odd; 2) mam, (про число) 
uneven. 

непатріотичний прикм, unpatriotic. 
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непевний прикм. 1) (невпевнений) un- 
certaint; 2) not sure; 3) (який вагається) 
hesitant; 4) (кенадійний, сумнівний) un- 
trustworthy; 5) (нечіткий, невизначе- 
ний) indeterminate. 

непереборний прикм. 1) insuperable; 
2) irresistible; 3) compelling; 4) insur- 
mountable; 5) overmastering. 

неперевершений прикм. 1) unsur- 
passed; 2) unequalled; 3) unexcelled; 4) 
inimitable; 5) matchless; 6) unbeaten. 

неперевірений прикм. 1) unchecked; 
2) (невипробуваний) untried. 

непереда: прикм. 1) incommu- 
nicable; 2) (який не можна висловити) 
inexpressible; 3) unspeakable. 

непередбачений прикм. 1) unfore- 
seen; 2) unsuspected; 3) unexpected; 4) 
contingent; 5) incalculable; 6) uncontem- 
plated. 

непередбачливий npuxm. 1) improv- 
ident; 2) short-sighted. 

непередбачливість im. 1) improvi- 
dence; 2) hindsight. 

неперекладний прикм. untranslata- 
ble. 

неперекднливий прикм, 1) uncon- 
vincing; 2) weak; 3) inconclusive, 

неперекднливість ім. weakness, 

неперекреслений присл. uncrossed. 

неперелітний прикм, (про птаха) 
resident, 

неперемджний прикм. 1) invincible; 
2) unconquerable. 

неперемджність ім. invincibility. 

непереплдтений прикм. unbound 
(про книгу). 

неперервний прикм. 1) continuous; 
2) uninterrupted; 3) incessant; 4) мат, 
continued; continued fraction неперерв- 
ний дріб. 

непересічений прикм. (про місце- 
вість) open, , 

неперетравлений прикм. indigested; 
undigested, 

неперехідний прикм. грам. (про діє- 
слово) 1) intransitive; 2) neuter. 

неписаний прикм. unwritten. 

неписьменний прикм. illiterate, 

виписьнииніомь ім. illiteracy. 

ім. 1) (total) abstainer; 2) 

ся 3) water-drinker. 

непідготдвлений прикм. 1) unprepar- 
ed; 2) (імпровізованції) extempore; ex- 
temporaneous; extemporary; 8) off-the- 
cuff (про виступ, промову і т. ін.); 4) 
(непристосований, необладнаний) une- 
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quipped; 5) (ненавчений) untrained. 
; Sr иролеціх прикм. (про коня) un- 
ві 
непідкреслений присл. 1) not under- 
lined; 2) nepex. unstressed. 
непідкупний прикм. 1) incorrupt; in- 
corruptible; uncorruptible; 2) clean-fin- 
gered. 
непідкупність ім. , incorruptibility; 
2) probity. 
непідозрюваний присл. unsuspected, 
непідписаний прикм. unsigned. 
непідроблений прикм. 1) genuine; 2) 
authentic; 3) inartificial; 4) real; 5) перен. 
(невдаваний, щирий: про почуття то- 


що) unfeigned; 6) sincere; 7) unaffected. 


непідробність ім. reality. 

непідходящий прикм. 1) unsuitable; 
2) (недоречний) iinappropriate. 

неплавкий прикм. infusible. 

неплатіж ім. non-payment. 

неплатоспромджний прикм. insol- 
vent, 

неплатоспромджність ім 1) insolven- 
су; 2) disability/inability to pay. 

непобитий прикм, unbroken; unbro- 
ken record непобитий рекодрд. 

неповага ім, 1) disrespect; lack of 
respect; to treat with disrespect, to show 
lack of respect ставитися без поваги; 
2) impiety; 3) slight; to puta slight upon 
smb. висловити неповагу до кого-н.; 4) 
юр. (до влади) contempt. 

неповний прикм. 1) (не повністю на- 
повнений) not full; 2) (який не досяг пев- 
ного розміру, певної межі) incomplete; 
3) (недостатній, неповноцінний) defec- 
tive; 4) deficient; 5) imperfect; 6) insuf- 
ficient; 7) (частковий) partial; 8) half; 
short weak неповний робдчий тиждень. 

неповнозубий прикм, 300.1. edentate, 

неповнолітній 1. ім. 1) minor; 2) юр. 
infant; 2. прикм. under-age. 

неповноліття ім. 1) minority; 2) in- 
fancy; 3) nonage; 4) pupil(I)age. 

неповноправний прикм. 1) under- 
priviledged; 2) not possessing full rights 
(вжив. після ім). 

неповнота ім. 1) incompleteness; 2) 
imperfection; unsufficient information 
неповнота віддмостей. 

неповноцінний прикм. 1) deficient; 
mentally deficient розумбво неповно- 
цінний; слабоумний; 2) defective (mx. 
в знач. розумово відсталий). 

неповноцінність ім. 1) deficiency; 2) 
defectiveness; inferiority complex ком- 


плекс неповноцінності. 

неповороткий прикм. 1) (незграбний) 
clumsy; 2) awkward; 3) (повільний) slow; 
4) sluggish. 

неповтдрний прикм. 1) unrepeatable; 
2) (незрівнянний) inimitable; 3) (унікаль- 
ний) unique. 

непоганий прикм. 1) not bad; 2) quite 
good; 3) posm. tidy. 

непогано присл. 1) not badly; 2) quite 
well; 3) розм. (нічогенько) not so dusty; 
4) not amiss. 

непогашений прикм. (про платіж) 
unredeemed. 

непогода ім. bad/foul weather. 

непогодженість і ім. non-coordination. 

непогрішимий, непогрішний прикм, 
1) infallible; 2) itnpecoables 3) inerrable; 
4) unerring. 

непогрішність ім. 1) infallibility; 2) 
impeccability; 3) inerrancy. 

неподалік 1. присл. 1) not far off; 2) 
about; he is somewhere about він Десь 
тут; Mr. Jones is not about пан Джбунз 
вийшов; 3) (поблизу) thereabout(s); he 
lives in Rome or thereabout він живе в 
Римі a60 десь неподалік; 2. прийм. пої 
far (from, від чого-н., кого-н.). 

неподатливий прикм, 1) unyielding; 
2) (непокірливий, упертий) intractable; 
3) stubborn; 4) uncompliant; 5) hard- 
boiled; 6) hard-mouthed; 7) impractica- 
ble; impractical; 8) unamenable. 

неподатливість ім. 1) incompliance; 
2) intractability. 

неподілений прикм. 1) undivided; 2) 
(про почуття і т. ін.) unshared; ushared 
love неподілене кохання. 

неподільний прикм. 1) indivisible; 2) 
inseparable; 3) impartible (про маєток); 
4) (повний) whole-souled; 5) complete; 
complete sway неподільне панування. 

неподобство ім. 1) outrage; 2) dis- 
grace; disgraceful things pl; it? з simply 
disgraceful це просто неподобство. 

непоживний прикм. 1) (про їжу) роог; 
2) unsubstantial (легкий); 3) (про дієту) 

ум. 


непоказний прикм. 1) (непривабли- 
вий, незугарний) unpresentable; 2) ho- 
mely; 3) unattractive; 4) (непідробний, 
щирий) sincere; 5) unfeigned. 

непоказність it. homeliness. 

непокірливий, непокірний прикм. 1) 
unruly; 2) rebellious; 3) refractory; 4) 
contumacious; 5) unsubmissive; 6) 
(неслухняний) disobedient; 7) unman- 
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ageable. 
непокірність ім. 1) refractoriness; 2) 
recalcitrance; recalcitrancy. 
непокодєння ім. (неспокій, тривога) 
1) anxiety; 2) uneasiness. 
непокодїти дієсл. 1) (турбувати, 
хвилювати) worry; 2) worrit; don’t let 
that worry/worrit you нехай це Bac не 
турбує; 3) upset; 4) disquiet; 5) trouble 
(тж. в знач. боліти); 6) (боліти) hurt; 
Т) afflict; 8) ail. 
непокоїтися дієсл. 1) be uneasy/worri- 
ed/anxious about; 2) put oneself out. 
непокора ім. 1) disobedience; 2) re- 
fusal to obey; 3) contumacy. 
неполадки ім. мн. 1) pl defects; 2) 
faults. 
неполіпшений прикм. unimproved, 
неполірдваний прикм. 1) unpolished; 
2) (матовий) mat, 
неполітичний прикм. impolitic. 
непомірний прикм. 1) excessive; 2) 
inordinate; 3) (про ціну) exorbitant; 4) 
extravagant. 
непомірність ім. 1) excess; 2) exorbit- 
ance; exorbitancy; 3) surfeit (особл. в 
їжі і питві). 
непомітний прикм. 1) imperceptible; 
2) inappreciable (тж. перен.); 3) перен. 
(невідчутний) insensible; 4) invisible. 
непомічений прикм. 1) unnoticed; 2) 
(який не взяли до уваги) unheeded; 3) 
(невідмічений) unmarked; 4) unnoted. 
непондшений прикм. unworn. 
непопереджений присл. unwarned. 
непоправний прикм. 1) irremediable; 
2) irreparable; 3) irretrievable; 4) un- 
betterable; fatal mistake непоправна 
пбмилка. 
непоправно присл. beyond retrieve, 
разі retrieve. 
непопулярний прикм. 1) unpopular; 
2) at a discount. 
непорівнянний прикм. 1) incompa- 
rable; 2) unmatched; 3) disparate. 
непорддистий прикм. (про тварину) 
underbred. 
непорозуміння ім. 1) misunderstand- 
ing; 2) misapprehension; miscomprehen- 
sion. 
непордчний прикм. 1) pure; 2) vestal; 
3) chaste; 4) virginal. 
непорочність ім. 1) purity; 2) maid- 
enhead; 3) white; 4) (незайманість) vir- 
ginity. 
непорушний прикм. 1) (нерухомий) 
motionless; 2) still; 3) fixed; 4) (непохит- 
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ний) steadfast; steadfast faith непору- 
шна віра; 5) eternal (про принципи і т. 
ін.); 6) (нерушимий) inviolable. 
непорушність ім. 1) immobility; 2) in- 
violability; 3) imperishability. 
непорядний прикм. 1) dishonorable; 
dishonorable action непорядний вчинок; 
2) indecent; 3) unsportsmanlike (про лю- 
дину). 
непорядність ім. dirt. 
непосидько ім. 1) fidget; 2) gadabout. 
непосидючий прикм. 1) fidgety; 2) 
restless. 
непосильний прикм. 1) back-break- 
ing; 2) beyond one’s strength; 3) exhaust- 
ing. 
непослідовний прикм. 1) (суперечли- 
вий, нелогічний) inconsistent; 2) іпсоп- 
sequent; inconsequential; 3) (незв'язний) 
incoherent. 
непослідовність ім. 1) inconsequence; 
2) incoherence; 3) repugnance; repug- 
nancy. 
непостійний прикм. 1) inconstant; 2) 
changeable; changeful; 3) variable; 4) 
impermanent; 5) unsteady; 6) (про лю- 
дину) unstable; 7) fickle; 8) flighty; 9) 
fly-away; 10) light-headed. 
непостійність ім, 1) inconstancy; 2) 
changeability; 3) variability; 4) (про лю- 
instability; 5) fickleness; 6) caprice. 
пливий прикм. 1) uncompro- 
mising; 2) pertinacious. 
непоступливість ім. 1) pertinacity; 2) 
incompliance. 
непотрібний прикм, 1) unnecessary; 
2) needless; 3) unwanted. 
непохитний прикм. 1) steadfast; 
steadfast faith непохитна віра; 2) un- 
shakable; 3) steady; 4) inflexible; inflex- 
ible will непохитна воля; 5) unyielding; 
6) inexorable; 7) (невблаганний) ada- 
mant. 
непохитність ім. 1) inexorability; 2) 
immovability; 3) inflexibility; 4) stabi- 
lity. 
непошкодджений прикм. 1) unin- 
jured; 2) uncrippled; 3) intact. , 
неправда ім. 1) untruth; 2) falsehood; 
3) lie; 4) sklent; 4) (вигадка) fib. 
неправдивий прикм. 1) mendacious; 
2) sklent; 3) untruthful (m2. про 
людину); 4) (про людину) lying. 
неправдоподібний прикм. 1) improb- 
able; 2) incredible; 3) unthinkable; 4) 
unlikely; 5) fabulous; 6) steep. 
неправдоподібність ім. 1) improbabil- 


неп 
ity; 2) incredibility. 
неправедний прикм. unrighteous. 
неправедність ім. unrighteousness. 
неправильний прикм. 1) (який відхи- 
ляється від певних норм) abnormal; 2) 
anomalous; 3) irregular (тж. грам.); ir- 
regular verb неправильне дієслово; 5) 
(помилковий) wrong; wrongful; Ican 
prove you wrong я можу довести, що 
ви неправі; 6) incorrect; 7) mistaken; 
8) erroneous; erroneous idea неправи- 
льне уявлення; 9) false; 10) мат. im- 
proper; improper fraction неправиль- 
ний дріб. 
неправильність ім. 1) abnormality; 
abnormity; 2) anomaly; 3) irregularity; 
4) incorrectness. 
неправоздатний прикм. 1) disabled; 
2) incompetent. 
неправоздатність ім. 1) disability; 2) 
disqualification; 3) incapacity; 4) incom- 
petence. 
неправомірний прикм. 1) illegal; 2) 
wrongful. 
неправомірність im. illegality. 
неправомочний прикм. unauthor- 
ized. З 
непрактичний прикм. 1) unpractical; 
рреаснсві; 2) (неділовий) unbusiness- 
е. 
зицражеонієний прикм. 1) invalid; 2) 
disabled 
непрацездатність ім. disability. 
непрезентабельний прикм. unpre- 
sentable. 
непрезентдваний прикм. unrepre- 
sented. 
неприборканий прикм, 1) unbridled; 
2) ungovernable; 3) irrepressible; 4) dis- 
orderly; 5) unchecked; 6) unrestrained; 
7) wild. 
неприборканість ім. 1) unrestraint; 
2) riot. 
неприбраний прикм. 1) untidied; 2) 
uncleared; unmade bad неприбрана 
пдетіль. 
непривабливий прикм, 1) unattrac- 
tive; 2) uncomely; 3) unlovable; unlove- 
ly; 4) forbidding; 5) graceless; 6) un- 
sightly; 7) 7) (неапетитиний) uninviting. 
непривабливість ім. unpleasantness. 
непривілейдваний прикм. unprivil- 
eged. 
непривітний прикм, 1) unfriendly; 
unfriendly person непривітна людина; 
2) ungracious; 3) (байдужий) cold; cold 
greeting стримане привітання; 4) cool; 
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5) stand-off; stand-offish; 6) (похмурий) 
unhospitable; uninviting ‘locality непри- 
вітна місцевість; 7) uninviting; 8) disa- 
greeable. 
непридатний прикм. 1) unfit (for); 
not fit (for); 2) useless; 3) (кепідходящий) 
unsuitable; 4) inapplicable; 5) unfit (for 
для чого-н. за станом здаров' я); 6) inel- 
igible (для військової служби); 7) un- 
qualified (за кваліфікацією); 8) (несправ- 
ний)і improper. 
непридатність ім. 1) unfitness; 2) in- 
applicability; 3) disqualification. 
неприєднаний прикм. політ, non- 
aligned. 
неприємний прикм. 1) unpleasant; un- 
pleasant conversation неприємна роз- 
мова; 2) disagreeable; 3) (прикрий) ріа- 
guesome; 4) provoking; 5) vexing; 6) 
(дратівливий) annoying; 7) troublesome; 
8) (огидний) nasty; 9) (болісний) pain- 
ful; 10) (про зовнішність) unlovable; 
unlovely; 11) unsympathetic; 12) ugly; 
13) (про звук) rough; 14) (про запах) 
wicked; 15) (для слуху, зору) hard; 16) 
(на смак) distasteful. 
неприйнятний прикм. 1) unaccepta- 
ble; 2) (недопустимий) inadmissible. 
неприйняття ім. 1) поп- ассеріапсе; 
2) rejection. 
неприкрашений прикм. 1) not de- 
corated; 2) перен. unvarnished; unvar- 
nished truth неприкрашена правда; 3) 
pain 4) not embroidered; 5) not embel- 
ed. 
неприкритий прикм. 1) (нещільно 3a- 
критий) slightly open; 2) (не вкритий 
зверху) uncovered (тж. перен.); 3) (zo- 
лий) bare; 4) (незахищений) unshelter- 
ed; 5) undefended; 6) перен. (явний, не- 
прихований) open; 7) unconcealed; 8) 
undisguised; 9) bald (про недоліки). 
неприкритість ім. (голизна) bareness. 
неприкріплений прикм. 1) unattach- 
ed; 2) unfixed; 3) free. 
непримиренний прикм. 1) irrecon- 
cilable; 2) unappeasable; 3) intransigent; 
4) uncom promising; 5) implacable. 
непримиренність ім. implacability. 
непримітний прикм. 1) inconspicu- 
ous; 2) (непомітний) imperceptible; 3) 
indiscernible; 4) (невидатний) undistin- 
guished. 
неприправлений прикм. (про їжу) 
unseasoned. 
неприродний прикм. 1) unnatural; 2) 
strained; 3) affected; affected/unnatur- 
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al smile неприрддна посмішка; 4) the- 
atrical; 5) forced. 
неприручений прикм. (дикий) 1) fe- 
ral; ferine; 2) wild; 3) tameless. 
непристбіний прикм. 1) obscene; 2) 
indecent; 3) filthy; 4) immodest; 5) scur- 
rilous; 6) ribald; 7) foul; 8) dirty; 9) 
scabrous; 10) gross; gross story непри- 
стдйний анекдот; 11) unrepeatable; 12) 
(про жарт) risque. - і 
непристойність im. 1) indecency; 2) 
immodesty; 3) filth; 4) salacity; 5) (вчи- 
нок) obscenity; 6) scurrility; 7) smut. 
непристосований прикм. 1) unadapt- 
ed (to); 2) (непрактичний) unpractical; 
3) instore tend про робоче місце тощо) 
unequipped. - 
ses ceed See om im, inadaptability. 
неприступний прикм. 1) impregna- 
ble; 2) inaccessible (mae. перен.); 3) inap- 
proachable; 4) inexpugnable; 5) unas- 
sailable; an unassailable fortress неприс- 
тупна фортеця; 6) unscalable (про кр ; 
тий підйом і т, in.); 7) unapproachable 
(moe, перен.: про людину). = 
неприступність ім. 1) impregnabili- 
ty; 2) inaccessibility; 3) strength. | 
непритдмний прикм. 1) unconscious; 
2) faint. й 
непритдмність ім. 1) unconscious- 
ness; 2) faint; fainting-fit. 
непритомніти ім. 1) lose conscious- 
ness; 2) faint. 
неприхильний прикм. 1) (несхиль- 
ний) unwilling; 2) loath; 3) unapt; 4) 
(несхвальний) disapproving. : 
неприхильність ім. 1) (несхильність) 
dislike; 2) disinclination (for, to); 3) (не- 
ласка) disrelish; to regard a person with 
disrelish ставитися до Koro-H. непри- 
хильно; 4) (відраза) indisposition (to/ 
towards); 5) reluctance; б) repugnance; 
repugnancy (to/towards/against). 
неприхований прикм. (явний, відвер- 
тий) 1) barefaced; 2) overt; 3) uncon- 
cealed. 
неприцільний прикм. (без прицілю- 
вання) unsighted. ' 
неприязний прикм. 1) unfriendly; 2) 
(ворожий) hostile; 3)inimical. | 
неприязнь ім, 1) dislike; 2) (відраза) 
distaste; 3) (ворожість) enmity; 4) hos- 
a прикм. 1) inexcusable; 
2) unforgivable; 3) unpardonable. 
непробивний прикм, proof (mor. ne- 
peH.). 
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непробудний прикм. (про сон) 1) 
wakeless; 2) deep. 
непровідний прикм. фіз. non-conduct- 
ing. 
народній im. фіз. 1) non-condue- 
tor; 2) dielectric. 
непроглядний прикм. 1) impenetr- 
able; 2) pitch-dark; pitch-dark night не- 
проглядна ніч; 3) Cimmerian (про ніч). 
непроданий прикм. unsold. 
непродуктивний прикм. 1) unpro- 
ductive; non-productive; 2) inefficient. 
непродуманий прикм. 1) ill-consid- 
ered; 2) unreasoned; 3) undigested; 4) 
(нерозроблений) half-baked. 
непрозорий прики. 1) opaque; 2) mud- 
dy; 3) cloudy (прорідину). 
непрозорість ім. opacity. 
непроїжджий прикм, 1) impassable; 
2) impracticable. : 
непролазний прикм. impassible. 
непролитий прикм. unshed. 
непромисловий прикм. (про руду) un- 
profitable. , 
непромокальний прикм. 1) water- 
proof; 2) water-repelling; 3) rainproof; 
4) raintight. 
непроникливий прикм, 1) (про no- 
гляд) not penetrating; 2) (недалекоз0- 
рий: про розум) blear-eyed; 3) not acute. 
непроникний прикм. 1) impenetra- 
ble; 2) impermeable; 3) tight; 4) (для 
чого-н.) impervious (бо); 5) proof (ag- 
ainst); 6) перен. inscrutable; inscrutable 
face непроникний вираз обличчя; 7) 
impassive. , й 
непроникність ім. 1) impenetrabili- 
ty; 2) impermeability. 
непропечений прикм. 1) slack-baked; 
2) sodden (про хліб); З) raw. Й 
непролорційний, непропорціональ- 
ний прикм. 1) disproportionate; unpro- 
portional; 2) incommensurable. У 
непропорційність ім. 1) dispropor- 
tion; 2) incommensurability. 
непросіяний прикм. (про муку) whole. 
непроедхлий прикм. wet. 
непроторбваний прикм. 1) unex- 
plored; to take an unexplored path йти 
непротордваним шляхом; 2) pathless; 
3) trackless; 4) unbeaten. 
непротдчний прикм. (про воду) stand- 
іпе. 
А евадацій прикм. 1) unprofes- 
sional; 2) lay; lay opinion думка неспе- 
ціаліста; 3) (аматорський) amateurish. 
непрофесіонал ім. 1) nonprofession- 
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al; 2) layman; 3) amateur. 

непрохідний прикм. 1) impassable; 2) 
impenetrable; 3) impervious; 4) imprac- 
ticable; 5) pathless. 

непрохідність ім. 1) impenetrability; 
2) мед. (закупорка) obstruction; 3) oc- 
clusion. 

непроціджений прикм. unstrained. 

непрочитаний прикм. unread. 

непрошений прикм. 1) (незапроше- 
ний: про гостя) uninvited; self-invited; 
2) unbidden; 3) unsought; 4) (кнебажа- 
ний) unasked-for; 5) unwelcome. 

непрямий прикм. 1) (кривий) curv- 
ed; 2) (посередній) indirect; 3) юр. (по- 
бічний: про доказ) circumstantial; сіг- 
cumstantial/indirect evidence непрямі 
докази; 4) (нещирий, невідвертий) not 
straightforward; 5) evasive; 6) грам. (npo 
відмінок) oblique; oblique case непрямий 
відмінок; indirect speech непряма мова. 

нептуній ім. хім. neptunium. 

непутній прикм. 1) (непутящий) 
scampish; 2) (розпущений) dissipated; 
3) dissolute. 

нерафіндваний прикм. unrefined. 

нераціональний прикм. irrational. 

нерв ім. nerve. 

нервація ім. бот. 1) nervation; 2) ve- 


nation. 


нервдвий прикм. 1) nervous; nerv- 
ous system нервова cucréma; 2) neural; 
3) (невротичний) neurotic; 4) (нервоз- 
ний, дратівливий) nervy; 5) irritable; 
6) high-strung; 7) poam. jittery. 

нервовість ім. nerves рі. 

нервозний прикм. 1) nervy; 2) irrita- 
ble; 3) high-strung; 4) jittery; 5) (метуш- 
ливий) fussy. 

нервозність ім. (nervous) tension. 

нервувати дієсл. 1) be/feel nervous; 


2) jitter; 3) chafe; 4) get rattled; 5) (xeu- | 


люватися) worry. 
нервюра ім. аерон. rib. 
нереальний прикм. 1) unreal; 2) (вига- 
даний) imaginary; 3) fantastic(al); 4) 
(ілюзорний) delusive; delusory; 5) (не- 
здійсненний) unrealistic; 6) unpractical. 
нереальність ім. 1) unreality; 2) (не- 
здійснен ність) unpracticability. 
нереверсивний прикм. irreversible. 
нерегульований прикм. unregulated. 
нерегулярний прикм. 1) casual; 2) ir- 
regular; 3) jobbing (npo poGomy i m. in.). 
нереїда im. міф., 300.2. nereid. 
нерелігійний прикм. irreligious. 
нерельєфний прикм. flat. 


нерентабельний прикм. unprofitable. 

нерест im. spawning. 

неритмічний прикм. 1) unrhythmi- 
cal; 2) (спазматичний) spasmodic; un- 
steady work неритмічна робота. 

нерівний прикм. 1) (про поверхню) 
uneven; 2) irregular (moe. в знач. нерів- 
номірний); 3) rough; rough ground не- 
рівний грунт; 4) (шорсткий) ragged; 
5) Ne dae not straight; 6) crooked; cro- 
oked line нерівна лінія; 7) (нерівномір- 
ний) uneven; 8) unsteady; unsteady/ir- 
regular pulse нерівний пульс; uneven 
breathing нерівне дихання; 9) (про 
голос, почерк і т. ін.) trembly; 10) trem- 
ulant; tremulous; 11) joggly (про по- 
черк); 12) (неоднаковий) unequal. 

нерівність ім. 1) (як якість поверхні) 
uneveness; 2) roughness; rough (місце- 
вості); 3) inequality (тж. в знач. неод- 
наковий); 4) (шорсткість) asperity; 5) 
(опуклість, узвишшя на поверхні) рго- 
minence; 6) (нерівномірність) irregul- 
arity; 7) (неоднаковість) disparity; 8) 
мат. inequality. 

перівномірний прикм, 1) irregular; 
2) uneven; uneven development nepis- 
номірний розвиток. 

нерівносторонній прикм. геом. 1) in- 
equilateral; 2) scalene. 

нерівноцінний прикм. unequal. 

нерішучий прикм, 1) (який вагається) 
indecisive; un ecided; 2) hesitant; hesi- 
tant tone нерішучий тон; 3) irresolute; 
irresolute person нерішуча людина; 4) 
(слабохарактерний) double-minded; 5) 
flaccid; 6) infirm; 7) weak; 8) (сором- 
ливий) shy; 9) bashful. 

нерішучість ім. 1) hesitancy; hesit- 
ation; 2) indecision; 3) irresolution; 4) 
uncertainty; 5) infirmity; 6) bashfulness. 

нерка ім. ixm. red/blueback salmon. 

нероба im. розм. 1) idler; 2) loafer; 3) 
layabout; 4) vagabond; 5) bum; 6) dan- 
gler; 7) fribble; 8) scamp; 9) slacker. 

неробочий прикм. 1) not working; 2) 
(про час) off-hour. 

нердбсетво ім. 1) idleness; 2) ease; 3) 
indolence; 4) otioseness; 5) otiosity. 

неродинний прикм. unconnected; un- 
connected relations nepomifuni стосунки. 

неродючий прикм. (про грунт) 1) 


" poor; 2) barren; 3) infertile; 4) hungry; 


5) dead. 

неродючість ім. 1) barrenness; 2) in- 
fertility. 

нерозбавлений прикм. 1) not diluted 


He 


(with чим-н.); 2) neat (особл. про спирт 
ні напої); 3) амер. straight; straight whi 
ky нерозбавлене віскі. 

нерозбитий прикм. unbroken. 

нерозбірливий прикм. 1) (нечіткий, 
незрозумілий: про почерк) unreadable; 
2) illegible; 3) crabbed; 4) niggling; 5) 
(npo moey) thick; the patient’s speech is 
still quite thick модва хворої ще здвсім 
нерозбірлива; 6) unintelligible; 7) (не- 
вибагливий) undiscriminating; 8) (в зна- 
йомствах, зв'язках і т. ін.) promiscu- 
ous; 9) (безпринципний) unscrupulous. 

нерозбірливість ім. 1) illegibility; 2) 
indiscrimination; 3) promiscuity. 

нерозважний прикм. 1) (безутішний: 
про почуття) inconsolable; 2) comfort- 
less; 3) irreparable; 4) (необдуманий: про 
вчинок) thoughtless; 5) precipitate; 6) 
rash; 7) unconsidered. 

нерозвинений прикм. 1) undevel- 
oped; 2) uncultivated (про здібності i 
т. ін.); 8) (розумово: про людину) back- 
мага. Й 
нерозв'язаний прикм. (якого не роз- 
в'язали); 1) (зав'язаний) tied; 2) перен.х 
(невирішений: про питання) unsolved; | 
unsolved problem нерозв'язане питання. 

нерозв'язний прикм. (якого не мож- 
на розв'язати: про задачу, проблему, 
суперечку) 1) insoluble; 2) irresolvable; 
3) indeterminable; 4) inextricable. 

нерозв'язність ім. insolubility. 

нероздільний прикм. 1) indivisible; 
2) inseparable; inseparable; common 
estate нероздільне майно; 3) imparti- 
ble (про маєток); 4) (повний) whole- 
souled; 5) complete; complete sway непо- 
дільне панування. 

нероздільність ім. 1) inseparability; 
2) (повнота) completeness. 

нерозкаяний прикм. 1) impenitent; 
2) unrepentant. 

нерозкаяність ім. impenitence. 

нерозкладний прикм. 1) indecompos- 
able; 2) indissoluble; 3) irresolvable (на 
частини); 4) хім. elementary. 

нерозлучний прикм. 1) inseparable; 
inseparable friends нерозлучні друзі; 
2) inseverable. 

нерозлучність im. inseparability. 

нерозмінний прикм, 1) inconvertible; 
unconvertible; unconvertible currency 
нерозмінна валюта; 2) irredeemable 
(про паперові гроші). 

нерозповсюдження ім. non-prolifer- 
ation; non-proliferation of nuclear wea- 
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Pons нерозповсюдження ядерної зброї. 

нерозподілений прикм. 1) not dis- 
tributed (among між ким-н.); 2) (про 
майно) undisposed. 

нерозпроданий присл. (про товар) 
unsold. і 

нерозривний прикм. 1) indissoluble; 
2) inseverable. 

нерозривність ім. 1) continuity; 2) 
inseparability. 

нерозрізненний прикм, invisible. 

нерозряджений прикм. (про зброю) 
undischarged. 

нерозсудливий прикм. 1) unreason- 
able; unreasoning; 2) reckless; unrea- 
sonable/reckless; action нерозсудливий 
вчинок; 3) irrational; irrational person 
нерозсудлива людина; 4) thoughtless; 
5) foolish; 6) unwise; 7) (легковажний) 
daft; 8) blindfold. 

нерозсудливість ім. 1) blindness; 2) 
imprudence; 3) foolishness; 4) unwisdom. 
є уироосудаюто 1) blindly; 2) unadvis- 

y. 

нерозтордпний прикм. 1) slow; 2) 
sluggish. 

нерозуміння ім. 1) inability/failure 
to understand; not understanding; in- 
ability to understand one another вза- 
ємне нерозуміння; 2) incomprehension; 
3) (здивування) bewilderment. 

нерозумний прикм. 1) unintelligent; 
2) not clever. 

нерозчинний прикм. 1) indissoluble; 
2) insoluble. 

нерозчинність ім. insolubility. 

нерозчищений присл. uncleared. 

нерпа ім. 300.2. 1) eared seal; 2) nerpa. 

нерухомий прикм. 1) motionless; 2) 
moveless; immovable; 3) immobile; 4) 
still; 5) quiescent; 6) static(al); 7) sta- 
tionary; 8) (про повітря, воду i т. ін.) 
breathless; 9) set (про погляд, усмішку); 
10) юр. (про майно) real; real estate не- 
рухдме майно. 

нерухомість ім. 1) immovability; 2) 
immobility; 3) quiescency; 4) rest; 5) юр. 
геа! estate/property; 6) іттоуабієв: 

несамовитий прикм. 1) (шалений) boi- 
sterous; 2) frantic; 3) phrenetic; 4) ram- 
pant; rampageous; 5) (лютий) fierce; 
6) furious; 7) (жорстокий) outrageous; 
8) violent. я 

несамовитість ім. fury. 

несамостійний прикм. 1) поп-іп- 
dependent; 2) (безхарактерний) cha- 
ractless; 3) (матеріально залежний) de- 


нес 


pendent; 4) not self supporting; depend- 
ent country несамостійна держава. 

несанкціонований прикм. 1) not san- 
ctioned; 2) wildcat; wildcat strike несан- 
кціонований страйк. 

несвідомий прикм. 1) instinctive; 2) 
unconscious. 

несвіжий прикм. 1) not fresh; 2) stale; 
3) tained; tained meat несвіже м'ясо; 
to look tired мати несвіжий вигляд. 

несвітський прикм. unworldly. 

несвятковий прикм. (будній) ferial. 

несерйозний прикм. 1) (легковаж- 
ний) light-minded; 2) frivolous; 3) su- 
perficial; superficial attitude to the mat- 
ter несерйозне ставлення до справи; 
4) (незначний) trivial; 5) (дитячий) 
childish. ; 

несерйозність ім. 1) light-minded- 
ness; 2) frivolity; 3) triviality; 4) child- 
ishness. | 

Hececep im. 1) dressing-case; 2) dress- 
ing-bag; 3) toilet case; 4) dressing equi- 
page. A 

несиметричний прикм. asymmetri- 
cal; dissymmetrical. 

несиметричність ім. assymetry; dis- 
symmetry. ; 

несимпатичний прикм. unsympathetic, 

несистематичний прикм. 1) not sys- 
tematic; 2) desultory; 3) facultative; fa- 
cultative studies несистематичне нав- 
чання. , 

нескасовний прикм. 1) irreversible; 
2) irrevocable. 

нескасовність ім. irrevocability. 

нескінчений прикм, (незакінчений) 
1) unfinished; 2) uncomplete. 

нескінченний прикм. (безконечний) 
1) unending; never-ending; endless; 2) 
interminable; 3) (який не припиняється) 
perpetual; 4) поет. dateless; 5) (безмеж- 
ний) infinite; extreme pleasure нескін- 
ченне задоволення. 

нескінченність ім. 1) (нескінчений 
простір) (the) infinite; 2) infinitude; 3) 
(постійність) perpetuity; 4) (безмеж- 
ність) infinity. 

нескладний прикм. (недоланий, не- 
зграбний) 1) awkward; 2) ungainly; 3) 
oafish; 4) cumbersome; cumbrous; 5) (не- 
вдалий) futile; clumsy sentence не- 
складне речення. 

нескладний прикм. (простий) 1) 
simple; 2) not complicated; 3) easy; easy 
task нескладна задача. 

нескоординований присл. incoordin- 
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ate. 

нескдбрений прикм, unbowed. 

нескоротний прикм. мат. irreducible. 

нескорочений прикм. 1) unshorten- 
ed; 2) not reduced; 3) (повний: про сло- 
во) unabbreviated; 4) unabridged; 5) 
(про текст) uncut. 

нескромний прикм. 1) (непристой- 
ний) immodest; 2) indecent; 3) (нетак- 
товний) indiscreet; 4) rude. 

нескромність ім. 1) immodesty; 2) 
(нетактовність) indelicacy; 3) indiscre- 
tion. 

неслухняний прикм. 1) disobedient; 
2) mischievous; 3) naughty; 4) rebellious; 
5) (тж. перен.) unruly; unruly curls 
неслухняні кучері; 6) unamenable. 

неслухняність ім. 1) disobedience; 2) 
naughtiness. 

Hecmak im. 1) bad/poor taste; 2) flat- 
ness, 

несмачний прикм. 1) unpalatable; 2) 
unappetizing; 3) unsavoury. 

несміливий ім. 1) timid; 2) coward; 
3) (сором'язливий) diffident. 

несміливість ім. 1) timidity; 2) cow- 
ardice; 3) diffidence. 

несолодкий прикм. 1) not sweet; 2) 
(про вино) dry. 

неспинний прикм 1) (безупинний) 
unceasing; 2) non-stop; 3) uninterrupt- 
ed; 4) (якого не можна зупинити) ir- 
repressible; 5) headlong; 6) rampant; 7) 
runaway; runaway inflation неспинна 
інфляція; 8) uncontrollable. 

неспівзвучний прикм. dissonant; 
inconsonant. 

неспілий прикм. unripe. 

неспішний прикм. 1) (повільний, 
який не поспішає) not hurried; 3) slow; 
he was slow in arriving він запізнився; 
2) (не терміновий) not urgent; 3) not 
pressing; not urgent job неспішна po- 
бота. х 

несплата im. non-payment. 

несплачений прикм. 1) unpaid; 2) 
(про податок і т. ін.) delinquent. 

несподіваний прикм. 1) (непередба- 
чуваний) unexpected; unsuspected; 2) 
uncontemplated; 3) surprising; 4) (pan- 
товий) зиддеп. 

несподіваність ім. 1) unexpectedness; 
2) (раптовість) suddenness. 

несподіванка ім. (несподівана подія) 
surprise; great surprise велика не- 
сподіванка. 

неспокій ім. 1) anxiety; 2) uneasiness. 
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неспокійний прикм. 1) (невгамовний) 
restless; restless person неспокійна лю- 
дина; 2) fidgety; 3) troublesome; trouble- 
some child неспокійна дитина; 4) (збуд- 
жений) feverish; 5) (схвильований) tro- 
ubled; 6) (тривожний) disquiet; т) апх- 
ious; to be on the anxious seat сидіти як 
Ha голках, бути неспокійним; 8) (про 
море) choppy. 
неспокійно прикм. 1) restlessly; 2) 
anxiously. 
неспокутуваний прикм. unredeemed 
(бу чим-н.). , 
неспостережливий прикм. 1) ип- 
observant; 2) unséeing. ; 
несправджений прикм. (нездійс- 
нений) 1) unrealized; 2) might-have- 
been; might-have-been dreams несправ- 
джені мрії; 3) (невиправданий) not jus- 
tified; their confidence was not justi- 
fied by me їх довіра була несправджена 
MHOW, я не справдив їх довіру. 
несправедливий прикм. (небезсто- 
ронній) 1) unjust; 2) unfair; 3) inequi- 
table; 4) (некоректний) incorrect; 5) 
unfounded. , 
несправедливість ім. 1) injustice; 2) 
unfairness; 3) inequity; 4) wrong. 
несправжній прикм. 1) unreal; 2) 
(штучний) artificial; 3) imitation; 4) 
(підробний) false; 5) tin. 
несправний прикм. 1) defective; 2) 
faulty; 3) out of order; 4) cranky (npo 
механізм). 
несправність ім. 1) disrepair; 2) de- 
fect; 3) fault. 
несприйнятливий прикм. 1) (нечут- 
ливий) insensible; insensitive; insensi- 
ble soul несприйнятлива/невразлива 
душа; 2) insusceptible; 3) irresponsive; 
4) med. (до якої-н. хвороби) immune (to); 
5) not susceptible (вжив. після ім.). 
несприйнятливість ім. 1) insuscepti- 
bility; 2) immunity (до якої-н. хвороби). 
несприятливий прикм. 1) unfavour- 
able; 2) contrary; contrary/unfavourable 
weather несприятлива погода; 3) ad- 
verse; 4) untoward; 5) (невигідний) dis- 
advantageous. 
неспровокований прикм. unprovoked. 
неспроможний прикм. 1) (який не 
може зробити що-н.) incapable (ої); іп- 
capable ої sacrifice неспромбжний по- 
жертвувати; 2) unable; 3) юр., фін. (не- 
платоспроможний) insolvent. 
неспроможність ім. 1) dissability; 
inability; 2) incapability; 3) юр., фін. іп- 


solvency; 4) bankruptcy; 5) failure. 
неспростовний прикм. 1) (неспростов- 
ний) irrefutable; 2) incontrovertible; in- 
controvertible proof(s) неспростовні до- 
кази. / 
неспростовність ім. cogence; cogency. 
нестандартний прикм. 1) unstand- 
ardized; non-standard; 2) outsize; 3) ir- 
regular. 
нестаріючий прикм. ageless. 
нестерпний прикм. 1) unbearable; un- 
bearable pain нестерпний біль; 2) ипеп- 
durable; 3) intolerable; 4) insufferable. 
нестерпно присл. beyond all bearing. 
нести I дієсл. 1) (на собі) carry; 2) 
(про вітер, течію тощо) drive; 3) sweep 
(along); the current sweeps the boat 
along течія несе човен; 3) перен. bring; 
to bring culture to the masses нести 
культуру в маси; 4) (терпіти) bear; to 
bear the expense нести витрати; to 
undergo punishment нести покарання. 
нести П дієсл. (яйця) lay; to lay eggs 
нести яйця. , 
нестися дієсл. 1) rush (along); 2) tear 
(along). |, : 
нестійкий прикм. 1) unstable; unsta- 
ble equilibrium фіз. нестійка рівновага; 
2) unsteady; 3) (кеусталений) unsettled; 
unsettled weather нестійка погода; 4) 
changeable; 5) catching (про погоду); 6) 
мед. (про психіку) unbalanced; 7) хім. 
ітрегтапепі. 
нестійкість im. 1) disequilibrium; 2) 
instability; 3) unsteadyness. 
нестдптаний прикм. untrodden. 
нестрижений прикм. unshorn. 
нестриманий прикм. (невитрима- 
ний) 1) intemperate; 2) unrestrained; 
3) violent. 
нестриманість ім. 1) intemperance; 
2) lack of restraint. 
нестримний прикм. (сильний, He- 
впинний) 1) uncontrollable; uncontrol- 
lable laughter нестримний сміх; 2) ir- 
repressible; 3) unrestrained; 4) (бурхли- 
вий) impetious. 
нестяма im. frenzy; to be wildly in 
love (with smb.) кохати до нестями 
(кого-н.). 
несудохідний прикм. innavigable. 
несумірний прикм. 1) incommensu- 
rable; 2) перен. incompatible; incompat- 
ible ideas несумірні поняття; 3) dispa- 
rate. 
несумірність ім. 1) incommensurabil- 
ity; 2) disparity. 
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_ несумісний прикм. 1) incompatible; 
incompatible colours несумісні кольори; 
2) contradictory; 3) abhorrent (to з чим- 
H.); 4) repugnant (with/to). 
_ несумісність im, 1) incompatibility; 2) 
incongruity; 3) repugnance (between/ 
of); repugnancy. 
_ несумлінний прикм. 1) unconscient- 
ious; 2) (нечесний) unscrupulous. 
і ча стран im. 1) lack of — 
lous; 2) (нечесність) unscrupulousness; 
3) dishonesty. ) з 
несуспільний прикм. asocial. 
несучка ім. с.г. (про курку) layer. 
_ несхвалення ім. 1) disapprobation; 2) 
disapproval; 3) deprecation. 
, несхвальний прикм. 1) disapproba- 
tive; disapprobatory; 2) disapproving. 
_ несхильний прикм. 1) undisposed; 
indisposed; el ar oe 3) unwilling. 
несхильність ім. 1) indisposition; 2 
disinclination. ca 4 
несхожий прикм. 1) different; you 
are different ви несхбжі один Ha одно- 
го; 2) unlike; 3) dissimilar. 
несхожість ім. 1) dissimilarity; 2) 
otherness, 
несценічний прикм. (про п'єсу і т. 
ін.) unactable. 
нетактовний прикм. 1) tactless; tact- 
less/indescreet question нетактовне за- 
питання; 2) indelicate; 3) maladroit. 
нетактовність ім. 1) tactlesness; 2) 
indelicacy. З 
нетвердий прикм. 1) (м'який) soft; 2) 
(нестійкий) shaky; 3) unsteady; 4) (про 
ходу) tottering. 
нетель ім. с.г, heifer, 
_ нетерпимий прикм. 1) intolerant; 2) 
impatient; 3) illiberal; 4) (фанатичний) 
bigoted. б 
нетерпимість ім. 1) impatience; 2) in- 
tolerance. 
нетерпіння ім. 1) impatience (of чого- 
н); 2) (бажання зробити що-небудь) hur- 
гу; to wait impatiently (for) чекати з 
нетерпінням (на кого-н., що-н.).! 
нетерплячий прикм. 1) impatient; 2) 
petulant. , 
нетовариський прикм. 1) unsociable; 
unsocial; 2) uncommunicative; 3) un- 
companionable; 4) unconversable; 5) self- 
contained. 
неточний прикм. 1) inexact; 2) inac- 
curate. 
неточність ім. 1) inexactitude; 2) inac- 
curacy; 3) (помилка) error. 


нетравлення ім. мед. (шлунка) in- 
digestion. 
_ нетрі ім. мн. 1) thickets рі; 2) jungle 


нетто присл. net (про вагу, прибу- 
ток); net weight вага нетто, чиста вага. 
нетямущий прикм. 1) slow-witted; 2) 
dense; 3) blunt; 4) unapprehensive; 5) 
dim; 6) obtuse; 7) stupid; 8) (некомпе- 
тентний) incompetent; 9) inconversant; 
10) inexpert; 11) uninformed. 
, неувага ім. 1) (неуважність) inatten- 
re 2) (байдужість) disregard; 3) neg- 
lect. 


неуважний прикм. 1) inattentive; 2) 
(недбалий) inadvertent; 3) careless; 4) 
perfunctory; 5) (байдужий) thoughtless; 
6) incurious; 7) neglectful. 

_ неуважність ім. 1) inattentiveness; 2) 
inadvertence; inadvertency. 

неуважно присл. 1) inattentively; 2 
abstractedly. 4 , я 

неузгоджений прикм. unco-ordinat- 
ed; unco-ordinated actions неузгоджені 
дії. 

неузгодженість im. lack ої coordin- 
ation; incoordination. 

неук ім. 1) ignoramus; 2) illiterate; 3) 
knownothing. 

неукомплектбваний прикм. under- 
staffed (штатами). 

неупереджений прикм. impartial. 

неупередженість ім. 1) candour; 2) 
impartiality. 

неусвідомлений прикм. sneaking (про 
почуття). 

неусиновлений присл. unadopted. 

неуспіх ім. failure. 

неутруднений прикм. expedite. 

неухильний прикм. steady; steadfast. 

неушкоджений прикм. 1) not damag- 
ed; 2) scatheless; unscathed; 3) safe; 4) 
unharmed; 5) whole. 

неф ім. архіт, nave. 

неформальний прикм. informal. 

нефрит І ім. мед. nephritis. 

нефрит II ім, мін. 1) nephrite; 2) jade; 
3) axestone; 4) greenstone. 

нефрологія ім. мед. nephrology. 

нехай 1. част. 1) (означає згоду, на- 
каз) let (smb.) (з інф.); let him go нехай 
він піде; 2) (гаразд, добре) all right; 2. 
спол. 1) (припустимо, хоча) even though; 
2) suppose; 3) (хоча б навіть) even. 

. нехарактерний прикм. 1) not charac- 

teristic; 2) not typical; 3) (невідмітний) 
indistinctive. 
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нехитрий прикм. 1) (про людину) 
guileless, artless; 2) перен. (простий) 
simple. , 
неходовий прикм. dull (про товар). 
нехрещений прикм. undipped. 
нехтувати дієсл. 1) (KUM-H., чим-н.) 
neglect; 2) disregard; 3) (ігнорувати що- 
x.) ignore; 4) (грубо порушувати) vi 
olate; he violates our rights він нехтує 
нашими правами. 
нецензурний прикм. 1) unprintable; 
2) unquotable; 3) unmentionable; 4) un- 
repeatable. , 
нецеремдиний прикм. 1) high-hand- 
ed; 2) cool; 3) (наглий) impudent; 4) 
forward; 5) (простий) unbending. 
нецивіліздваний прикм. 1) uncivil; 
uncivilized; 2) barbarous. 
нечасто присл. 1) not often; 2) rarely. 
нечема ім. 1) boor; 2) lout. 
нечемний прикм. 1) impolite; 2) rude; 
rude person нечемна людина. 
нечемність ім. 1) impoliteness; 2) 
rudeness; 3) bad manners pl. 
нечесаний прикм. 1) unkempt; 2) 
frowzy; frowsy. 
нечесний прикм. dishonest. 
нечесність im. dishonesty. 
нечестолюбний прикм. 1) unaspiring; 
2) not ambitious. 
нечистий прикм. 1) dirty; 2) unclean; 
нечиста совість guilty conscience. 
нечіткий прикм. 1) indistinct; 2) 
vague; нечітка відповідь vague answer. 
нечленороздільний прикм. 1) in- 
articulate; 2) (невиразний) indistinct; 3) 
(нерозбірливий) incomprehensible. 
нечуваний прикм. 1) unheard-of; 2) 
prodigious; 3) (незвичайний) extraor- 
dinary; 4) exceptional. 
нечутливий прикм. 1) (позбавлений 
чутливості) insensitive; 2) insensible (to 
до чого-н.) (тж. перен.); 3) перен. (черст- 
вий) callous. 
нешаблонний прикм. unconventional. 
нешкідливий прикм. 1) harmless; 2) 
(здоровий) healthy. 
нещадний прикм. 1) ruthless; 2) ге- 
lentless; 3) merciless. 
нещасливий прикм. 1) unhappy; 2) 
(невдатний) unlucky. 
нещдений прикм. 1) unhappy; 2) un- 
fortunate; 3) miserable; нещасний випа- 
док accident. 
нещастя im 1) misfortune; 2) (лихо) 
disaster; 3) calamity; unfortunately Ha 
нещастя. 


нещирий прикм. 1) insincere; 2) 
(удаваний, лицемірний) pretended; 3) 
feigned. 

нещирість ім. 1) insincerity; 2) tortu- 
osity; 3) (удаваність) pretence. 

нещільний прикм. 1) untight; 2) 
(некомпактний) incompact. 

нещодавній прикм. recent. 

нещодавно присл. 1) recently; recent- 
ly arrived нещодавно прибулий; 2) not 
long ago. 

неявка im. 1) absence; 2) failure to 
appear; 3) non-appearance. 

неяскравий прикм. 1) (про світло) 
not bright; 2) half-light; 3) quiet (тж. 
про кольори); quiet colours неяскраві 
кольори; 4) soft; 5) tender (про тон, ко- 
лір, фарбу). |, 

неясний, неяєний прикм. 1) (затума- 
нений) blear; 2) cloudy (про зір, про ви- 
димість); 3) (невиразний, нечіткий) ат- 
biguous; 4) indistinct; 5) vague; 6) (льмя- 
ний: про світло) dim; dim light тьмяне 
світло. 

нива ім. 1) (corn-)field; 2) (рілля) 
ploughed field; 3) перен. (поле діяльнос- 
mi) field; 4) sphere. 

нижній прикм. 1) lower; 2) bottom; 
bottom shell нижня полка; bottom rung 
нижня сходинка (драбини); 3) inferior. 

нижче присл. 1) (порівн. ступ. від 
низько) lower; 2) (нижче від чого-н.) 
below; нижче нуля below zero; see below 
дивись нижче; 3) (за водою, за течією) 
down(stream); нижче по Дніпру down 
the Dnieper. , / i 

нижчезазначений, нижченаведений 
прикм. undermentioned. 
нижчезгаданий прикм. undermen- 
tioned. 
нижчіяй прикм. 1) (порівн. ступ. від 
низький) lower (в різн. знач.); 2) (по- 
чатковий) primary; primary/elementary 
education нижча освіта; 3) (підлеглий) 
junior; junior department нижча ін- 
станція; 4) (найпростіший) (the) lowest; 
нижчі організми the lowest organisms. 
низ ім. 1) lower part; 2) bottom. 
низина, низовина ім. 1) bottoms; 2) 
low ground. 
низка ім. 1) series; a series of cause 
низка причин; 2) string; 3) stream; 4) 
track (подій, думок); 5) vista (спогадів і 
т.ін). , 
низький прикм. 1) low (mc. nepex.); 
2) (про зріст) short; 3) (підлий) base; 4) 
mean; низька якість poor quality. 


низ 


низькооплачуваний прикм. low-paid. 
. низькопробний прикм. 1) of base al- 
loy; 2) low-grade; 3) перен, (неякісний) 
second-rate; 4) penny-a-line (npo meip). 
низькорослий прикм. 1) undersized; 
2) dwarfish; 3) (про рослину) stunted. 
нині присл. 1) now; 2) at present. 
минішній прикм. present; this year 
нинішній рік. 
нирець ім. спорт, 1) diver; 2) plunger. 
нирка ім. анат. kidney. 
нирок ім. 1) орн. porchard; 2) розм. 
(занурення у воду) duck, 
нити дієсл. розм. 1) (скаржитися) 
whine; 2) whimper; 3) (боліти) ache. 
нитик ім. розм. whiner. 
нитка ім, 1) thread; 2) cotton; to be 
wet through промокнути до нитки. 
нитроцелюлоза ім. хім. cellulose пі- 
trate. 4 
ниття ім. 1) nagging; 2) whinning; 3) 
moaning. 
ниць присл. 1) prone; 2) face down- 
wards. ‘ 
нишком присл. 1) quietly; 2) (крадь- 
кома) on the sly, 
нишпорити дієсл. 1) prowl (about) (в 
пошуках здобичі); 2) hunt about; 3) 
scour; 4) range over. 
нищити дієсл. 1) destroy; 2) (винищу- 
вати) exterminate. 
_ нищівний прикм, 1) crushing; crush- 
ing blow нищівний удар; 2) shattering; 
3) (винищувальний) destructive; 4) ex- 
terminating; war of extermination ни- 
щівна війна. 
ні 1. част, 1) по (в негативній від- 
повіді); 2) част. запереч, not a; nota 
single drop fell ні (Одної) краплі не 
впало; not for the world ні за що (в 
світі); 2. спол.: neither ... пог ні... ні. 
ніби спол, 1) (немов) as if; 2) as though; 
3) розм. (здається) it seems, 
нівелір ім. геод. level. 
нівечити дієсл, 1) spoil; 2) ruin. 
нігілізм ім. nihilizm. 
нігіліст im. 1) nihilist; 2) negationist. 
ніготь ім, nail. 
нігтики ім, бот. 1) calendula; 2) mari- 
gold. 
,ніде присл. (немає де) nowhere; йому 
ніде жити he has nowhere to live. 
ніде присл. (в жодному місці) no- 
where. й , 
нідерландець ім. Netherlander. 
нідерландка im. the Netherlander. 
нідерландський прикм. Netherlands; 
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Dutch нідерландська мова. 
ніж І im. knife. 
ніж П спол. than; faster than швидше 
ніж. 
ніжити дієсл. 1) pamper; 2) coddle. 
ніжитися дієсл. 1) luxuriate; 2) enjoy 
the comfort; to bask in the sun ніжи- 
тися на сонці. 
ніжка ім. 1) (little) leg; 2) (рослини) 
stem; 3) мн. (свинячі тощо: як страва) 
trotters. 
ніжний прикм. 1) (м'який ) tender; 
2) (лагідний) gentle; 3) tender-hearted;. 
4) (приємний) pleasant; 5) (про колір) 
delicate; ніжний колір delicate colour; 
ніжний голос gentle voice. 
ніжність ім 1) tenderness; 2) gentle- 
ness; 3) delicacy. 
_ нізвідки I присл. (немає звідки) there 
is nowhere; there is nowhere to expect 
help нізвідки сподіватися на допомогу. 
нізвідки П присл. (з жодного місця) 
1) from nowhere; ні звідки не not from 
anywhere; 2) (ні з якого боку, ні з якої 
сторони) from no quarter. 
ніздрюватий прикм. 1) porous; 2) 
spongy; 3) fungous. 
ніздря ім, nostril. 
нікель ім, nickel. 
нікельований прикм. nickel(-plated). 
,ніколи присл. there із по time; мені 
ніколи І have no time. 
ніколи присл. 1) never; 2) (вжив. з 
негативним присудком) ever; як ніколи 
в житті as never Беїоге; Бе will never 
go there, he won’t ever go there sin 
ніколи не піде туди. 
нікотин im, nicotine. 
нікуди присл. nowhere. 
нікуди присл. 1) nowhere; 2) (вжив, з 
негативним присудком) anywhere; він 
нікуди не піде he will go nowhere, he 
won't go anywhere; це нікуди He го- 
диться! this won’t do! 
нікчемний прикм. 1) worthless; ні- 
кчемний тип worthless fellow; 2) miser- 
able; 3) (незначний) trifling. 
німб ім. 1) halo; 2) nimbus; 3) gloriole; 
glory. 
німець ім. German. 
дімецький прикм, German; німецька 
мова German, the German language. 
німий 1. прикм. 1) dumb; 2) перен. 
(безмовний) silent; 3) dead; deathly hush 
німа тиша; німа сцена dumb show; 2. 
im. 1) mute; 2) dumb person; німа сцена 
dumb show. 


HIM 
німіти дієсл. 1) become/grow dumb; 
2) перен. be speechless; 3) be struck 
dumb; 4) (терпнути) become/grow numb. 
німкеня im. German (woman). 
німота ім. 1) dumbness; 2) muteness. 
німфа ім. міф., 300.1. nymph. 
ніобій ім, хім, niobium. 
ніпель ім. тех. 1) nipple; 2) union. 
нірвана ім. nirvana. 
ніс ім. 1) анат. nose; 2) (судна) bow; 
3) head. 
нісенітниця ім. 1) nonsense; 2) rub- 
bish; верзти нісенітницю to talk non- 
sense. 
ніскільки присл. 1) not a bit, not a bit 
of it; 2) not in the least (degree); 3) none; 
I slept none that night тієї ночі я ні- 
скільки He спав; 4) (зовсім ні) not at all; 
5) by no means; it is by no means dear це 
ніскільки не дорого. 
нітрат ім. хім. nitrate. 
нітрація ім. хім. nitration. 
нітрит ім, хім. nitrite. 
нітрифікація ім. хім. nitrification. 
нітрифікувати дієсл. хім. nitrify. 
нітрогліцерин ім. хім. 1) nitrogly- 
cerine; 2) blasting oil (вибухова речови- 
на); 3) сленг soup. 
нітрометр ім. хім. nitrometer. 
нітрування ім. хім. nitration. 
нітрувати дієсл. хім. nitrate. 
ніхто займ. 1) по опе; 2) пободу. 
і ніч ім. night; цілісіньку ніч all night 
опе. у 
нічий займ. 1) nobody’s; нічия земля 
no man’s Іапд72) (будь-кого; вжив, з нега- 
тивним присудком) anybody’s. 
нічия займ. спорт. draw (game). 
нічліг ім. 1) lodging for the night; 2) 
(ночівля) pasing the night. 
нічліжка ім. 1) doss-house; 2) flop- 
house; 3) kip. 
нічний прикм. 1) night; night work 
нічна робота; 2) nocturnal; 3) (про рес- 
торан, кафе) all-night; 4) vespertine 
(про птахів); нічний стдлик bedside 
table. , 
нічник ім. (лампа) 1) night-light; 2) 
night lamp. 
нічого 1. займ. (немає чого; вжив. з 
інф.) there is nothing to be seen there 
там нічого дивитися; 2. є знач, прис. 1) 
it’s по use/good (вжив. з герунд.); 2) 
(немає потреби) there is no need (вжив. 
з інф.); вам нічого турбуватися you have 
nothing to worry about; нічого (й) каза- 
ти certainly, of course. 
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нічого 1. займ. (жодної речі) nothing; 
2. присл. (непогано, нівроку) пої badly; 
80-80: нічого собі not bad. 

ніша ім. 1) niche; 2) recess. 

ніщо присл. 1) nothing; 2) (вжив. з 
негативним присудком) anything; no- 
thing could help ніщо He могло допомог- 
ти 


ніяк присл. (немає як) it is impossible 
(вжив. з інф.). 
ніяк присл. (жодним способом) 1) Бу 
no means; 2)їп no way; 3) nowise; 4) (вжив. 
з негативним присудком) simply; він 
ніяк не міг відчинити двері he simply 
couldnt open the door. , ; 
ніякий 1. займ. 1) по; немає ніякої 
надії there is no hope; 2. в знач. прикм.. 
(поганий) по good at all; he is no good at 
all as a doctor він ніякий лікар. 
ніяковий прикм. 1) awkward; 2) shy. 
ніяковіти дієсл. 1) feel awkward; 2) 
be confused. 
новак ім. 1) novice; 2) beginner; 3) 
спорт. colt; 4) розм. (в школі) new boy 
(про хлопчика); 5) new girl (про дівчин- 
ку). 
новатор ім. innovator. 
новаторство ім. 1) іппоуабіоп; 2) ріо- 
neer work. ‘ 
новаторський прикм. innovatory. 
новація ім. novation. 
новела ім. літ. short story. 
новенький 1. прикм. new; 2. ім. 1) (у 
школі) new boy (про хлопчика); 2) new 
girl (про дівчинку). 
новизна ім. novelty. 
новий прикм. 1) new; 2) (сучасний) 
modern; нова істдрія modern history; 
що у Bac HoBoro? what’s your news? 
новина ім. 1) (звістка) news; 2) (но- 
вація) novation; 3) (як якість чого-н.) 
novelty. 
новинка ім. 1) something new; 2) 
novelty. 
новітній прикм. 1) (останній за ча- 
com) latest; 2) (сучасний) recent; 3) mo- 
dern. 
новобранець ім. військ. recruit. 
новобудова ім. 1) (будівництво) bu- 
ilding development/project; 2) (новий 
будинок) new building. 
нововведення ім. innovation. 
новомодний прикм. 1) new-fangled; 
2) new-fashioned. 2 
новонароджений 1. прикм. new-born; 
2. їм. new-born child. 
новоприбулий 1. прикм. newly-arriv- 


нов 
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- ed; 2. ім. new-comer, 


новорічний прикм. Мем-Увагі з). 
новосел ім. new settler. 
новосілля ім. 1) (нове житло) new 
home; 2) (святкування) house-warming. 
новоспечений прикм, 1) newly made; 
2) newly fledged; 3) chicken. 
новоутворення ім. 1) (new) growth; 
2) new salar ee 3) мед. neoplasm. 
новоявле: км, 1) new; 
brought to life. fi кляті 
нога ім. анат. 1) leg; 2) (ступня) foot; 


" 


на босу ногу with no stockings/socks 
оп, barefoot(ed); 3 голови до ніг from 
head to foot; збити кого-н. з ніг to knock 
smb. down; догори ногами upside-down. 

ножик ім, knife. 

ножиці ім. мн. 1) scissors pl; pair of 
Scissors sing; 2) тех. рі cutters; 3) 
clippers. 

ножівка ім, тех. 1) arm-saw; 2) hand- 
saw; 3) (вузька) compass saw. 

ножівник ім. cutler. 

ножний прикм. 1) foot; 2) pedal; 
ножне гальмо foot/pedal brake. 

ножовий прикм. knife; knife wound 
кі поранення; cutlery ножові това- 

нозологія ім. мед. nosology. 

нокаут ім. спорт. 1) knock-out (blow); 
2) амер. kayo. б и 

нокаутувати дієсл. спорт. 1) knock 


4 (smb.) out; 2) out, 


нокдаун ім. спорт. knock-down. 

нок-рея ім. мор. yard-arm. 

ноктюри ім, муз. nocturne. 

номенклатура ім. nomenclature. 
ар ay прикм. потепсіаї- 
номер ім. 1) number; номер телефдна 
telephone number; 2) Lenten check; 
номер автомобіля car number-plate; 3) 
(газети) issue; 4) number; 5) (розмір одя- 
р б 5)(у ан room; 6) (концерт) 

та; 7) piece; (цей) німе 5 
that won’t do! canta via 

номерок ім. check (в гардеробі), 

номінал im, фін. 1) par; 2) face-value; 
по номіналу at par/face-value. 

номінальний прикм. 1) фін. nominal; 
nominal price номінальна ціна; 2) (фор- 
мальний) formal; 3) тех. indicated; 4) 
rated. 

номінально присл. nominally. 

нонет іж. муз. nonet. 

ноніус ім. 1) nonius; 2) vernier. 

нонконформізм ім. гесизапсу. 


нонконформіст ім. recusant. 
нора ім. 1) burrow; 2) hole. 
норвежець ім. Norwegian. 
норвежка ім. Norwegian. 
норвезький Norwegian; норвезька мо- 
Ba the Norwegian language, Norwegian. 
норд ім. мор., метеор. 1) (напрямок) 
north; 2) (вітер) north (wind). 
норд-вест ім. Mop., Memeop. 1) (напря- 
мок) north-west; 2) (вітер) te Aa a 
норд-ост ім. мор., метеор. 1) (нап 
мок) north-east; 2) (вітер) ee 
нориця ім. мед, 1) fistula; 3) sinus; 4) 


норка ім. 300.1. mink (тж. хутро), 
норковий прикм, mink; норкове хут- 
ро mink. 
норма ім. 1) (стандарт) standard; 2) 
norm; 3) (розмір) quota; 4) rate; норма 
виробітку output quota. 
нормальний прикм. 1) normal; 2) (neu- 
хічно) sane. 
нормалізація im. 1) normalization; 
stan ardization. , нан 
нормалізувати дієсл. 1) (стандарті- 
зувати) standartize; 2) normalize. 
нормалізуватися дієсл. 1) become 
normal; 2) return to normal. 
нормаль ім. мат., mex. normal. 
нормальність ім. 1) normality; norm- 
aley; normal; 2) (розумова, психічна) 
rationality. 
норматив ім. 1) екон. norm; 2) mex. 
8 5 
нормативний прикм. 1 ive; 
2) standard. 4 Cig 
нормувати дієсл. 1) standartize; 2 
normalize; 3) control (споживання); 3 
ration (продукти, промтовари). 
норов ім, 1)( коня) restiveness; 2) (xa- 
рактер) disposition; 3) (впертість, прим- 
хливий характер) capriciousness; 4) ob- 
stinacy, й 
tines 2) bie lag 1) (про коня) re- 
stive; 2) jibbing; 3) poam. 
oats ) рі (про людину) 
норовити дієсл. 1) (хотіти) stri ; 
2) aim (at), 2 apes nis 
норовитися дієсл. (про коня) balk. 
норовливий прикм. 1) restive; 2) 
capricious, | 
норовливість ім, 1) capriciousness; 2) 
perversity. 
носатий прикм, 1) big-nosed; 2) nos(e)y. 
носик ім. 1) (чайника) nose; 2) spout. 
носилки ім. мн, stretcher sing. 
носильник ім. 1) porter; 2) амер. red 
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сар. | | 
- осити дієсл. 1) carry; 2) bear (тж. 
перен.); 3) (на собі: одяг тощо) wear; 
носити окуляри to wear spectacles; 
носити коротку зачіску to wear one’s 
hair short; 4) have (smth.) on. 
носитися дієсл. 1) (швидко рухатися) 
rush (about, up and down); 2) (по воді, 
повітрю) float; 3) drift; 4) (просукню) . 
wear; this stuff wears well ця тканина 
дбре носиться. 
я носій ім. 1) bearer; 2) porter; 3) (пред- 
ставник, виразник чого-н.) exponent 
(теорії, напрямку); носій англійської 
мови native speaker of the English 
language; носій інфекції (germ-)carrier. 
носкість ім. меаг. 
носовий прикм. 1) мор. fore; 2) for- 
ward; 3) лінгв. nasal. 
носогрійка ім. розм. nosewarmer. 
носок ім. 1) sock; 2) (ноги, черевика, 
панчохи) toe; вивертати ноги носками 
наздвні/всерєдину to turn one’s toes 
out/in. , Е 
носоріг ім. 300.1. rhinoceros. 
ностальгія ім. 1) nostalgia; 2) home- 
sickness. й 
- нота I ім, муз. 1) note; 2) мн. music; 
грати/співати по нотах play/sing from 
the music. і J 
нота I im. dun. каціоннаку note; нота 
протесту note ої protest. ) 
peed feted прикм. notary’s; notari- 
al; нотаріальний KoHTOpa notary’s office. 
нотаріус ім. notary. 

нотатка ім. поїе. 

нотація I ім. 1) reprimand; 2) lecture. 

нотація II ім. (система знаків) notat- 
іоп. 

нотифікація ім. notification. 

ночівля ім. 1) (місце) а place to sleep; 
2) розм. spending the night; to stay the 
night залишитися на ночівлю. | 

ночувати дієсл. spend/pass the night. 
ноша im. 1) burden; 2) load. 

HOoUL ім. мн. 1) sing stretcher; 2) pal- 
ankeen; palanquin; 3) doolie (що вико- 
ристовуються в польових госпіталях); 
4) (для піску) tray. i 

ну 1. виг. well; ну добре very well, 
then!; ну, то й що? well, what of it? 2. 
част. (невже) why; ну, звичайно! why, 
certainly!; та ну you don’t say so! 

нувориш ім. фр. презирл. noveau 
riche. - 

ім. кул. nougat. 
кни дієсл. 1) фізіол. puke; 2) (наго- 


Hamu нудьгу) evoke dispair; 3) (томи- 
ти) torture; 4) exhaust. Й 
нудний прикм. 1) dull; 2) boring; 3) 
tedious; нудна людина Ьоге. ’ 
нудність ім. prolixity. | 
нуднуватий прикм. dullish. 
нудота ім. 1) (нудьга) boredom; 2) 
tedium; 3) фізіол. nausea; 4) qualmish- 
ness; 5) sickness. : 
нудьга ім. 1) boredom; 2) tedium. 
нудьгувати дієсл. 1) be bored; 2) (суму- 
паній lenetic 
прикм. splenetic. 
орі tie (злидні) 1) need; 2) want; 
жити в нужді to live in poverty. 
нужденний прикм. 1) (бідний) poor; 
2) miserable; 3) (жалюгідний) beggarly. 
нукледніка im. nucleonics (вжив. як 
sing). 
a: im. 1) zero; 2) nought. 
нумератор ім. numerator. 
нумерація ім. 1) numbering; 2) nu- 
meration. , 
нумерувати дієсл. number. 
нумізмат ім. numismatist. 
нумізматика ім. numismatics (вжив. 
як sing). x 3 : 
нумізматичний прикм. Numismatic. 
"ну-ну виг. indeed (виражає здивуван- 
ня, іронію, сумнів). 
нут ім. бот. chick-pea. - 
нутація ім. aemp., бот. nutation. 
вутрія ім. 1) 3002. соури (rat); 2) (хут- 
po) nutria. 
нутро ім. 1) inside(s); 2) перен. essence; 
3)соге. , ie ; 
нутромір ім. 1) inside calipers рі; 2) 
hole-gauge sing. 
нюанс ім. 1) nuance (тж. перен.); 2) 
shade. й ) 
нюх im. 1) scent; органи нюху olfac- 
tories, olfactory organs рі; 2) перен. flair; 
мати нюх to have a nose (for). й 
нюхати дієсл. smell; нюхати тютюн 
to take snuff. 
нюховий прикм. olfactory. 
няв виг. тем. pie 
нявкання ім, 1) mew; 2) miaou; miaow. 
нявкати, нявчати дієсл. 1) пем'(1); 2) 
miaou; miaow. 
няньчити дієсл. 1) nurse; 2) look after; 
3) dandle. 
- о няньчитися дієсл. дгу-пигов. || 
няня ім. 1) (dry-)nurse; 2) nurse(maid); 
3) child-minder; 4) baby tender. 


ні обд 
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о прийм.або десятій годині at ten 
o’clock; по обідній порі at dinner-time. 


оазис ім. Oasis. 


70б прийм. 1) against; 2) оп; спіткну- 
тися об камінь to stumble on/over а 


stone, 
обабіч присл. on both sides (of). 
обагрити дієсл. empurple. 
обапіл ім. тех. slab. 


-обачливий прикм. 1) wary; 2) сігсит- 
spect; circumspective; 3) (передбачливий) 


cautious. 


обачність ім. 1) wariness; 2) circum- 


spection. 


оббивати дієсл. 1) beat (smth.) off; 2) 
knock (smth.) off; knock (smth.) down 


(ої від чого-н.); 3) cause to fall; 4) (меблі) 
upholster (with чим-н.); 5) cover (with). 
оббивка ім. 1) (Oia)upholstering; 2) 
(матеріал) upholstery; 3) casing. 
06(6)uparu дієсл. 1) (збирати) pluck; 
2) gather; 3) pick; 4) (грабувати) despoil; 
5) rob; 6) сленг clean out. 
обважувати дієсл. give light/short 
weight. 
обвал ім. 1) (падіння) collapse; 2) 
creep; 3) failure; 4) landfall; 5) (купа 
каміння, що обвалилося) landslide. 
обвалюватися дієсл. 1) collapse; 2) 
fall; 3) crumble. 
обварювати дієсл. scald (oneself). 
обвивати дієсл. 1) twine (smth.) ro- 
und/about; 2) wind (smth.) round; обви- 
ти чию-н. шию руками to twine/wind 
one’s arms round smb.’s neck; 3) (npo 
рослини) wreathe (with чим-н.). 
a дієсл. twine (oneself) ro- 
und. 
обви альний прикм. accusatory; 
обвинувальний вирок verdict of guilty. 
обвинувач ім. 1) accuser; 2) юр. рго- 
secutor. = 
обвинувачення ім. 1) accusation (of y 
чому-н.); 2) charge (of); 3) (вирок) verdict 
of-guilty; винести обвинувачення to find 
guilty; 4) юр. (сторона в судовому npo- 
цесі) prosecution. 
обвинувачувати дієсл. 1) (вважати 
винним) consider (smb.) to blame (for у 
чому-н.); 2) (висувати обвинувачення) 


“accuse (smb.) (of у чому-н.); 3) charge 


(smb.) (with); обвинувачувати Koro-H. y 
вбивстві to charge smb. with murder; 
4) юр. represent the prosecution. 


обвисати дієсл. 1) hang; 2) droop; 3) 
flop; 4) (під вагою чого-н.) sag. 
обвітрений прикм. 1) weathered; 2) 
(загрубілий) chapped; 3) (про обличчя) 
weather-beaten. 
обвітрюватися дієсл. 1) be erode by 
the wind; 2) (грубіти) get chapped; 3) 
become weather-beaten. 
обводити дієсл. 1) lead round; 2) 
(контур) outline. 
обволікати дієсл. 1) envelope; 2) 
enshroud. 
обвуглювання ix. carbonization. 
обвуглювати дієсл. 1) carbonize; 2) 
char. , 
обвуглюватися дієсл. 1) char; 2) coal. 
обв'язувати дієсл. 1) tie (round); 2) 
bind (round). 
дієсл. 1) outdistance; 2) pass; 
3) перен. surpass; 4) outstrip. ~ 
o6rin im. 1) passing; 2) overtaking. 
обговорення ім. discussion. 
обговорювати дієсл. 1) discuss; 2) 
debate; обговорювати питання to de- 
bate a question. 
обгороджувати дієсл. 1) fence (smth.) 
in; 2) close in; enclose; inclose; 3) (час- 
токолом) pale. 
обгортати дієсл. 1) wrap (smth.) (up); 
2) envelop (mx. перен.). 
обгортка ім. 1) wrapper; 2) (книги, 
зошита) cover; 3) (book)-jaket. 
обгортковий ім. wrapping. 
обгорати, обгоряти дієсл. 1) be partly 
Бигпі down; 2) be scorched with fire; 3) 
(на сонці) get burnt by the sun. 
обгризати дієсл. 1) gnaw (smth.) го- 
und; 2) nibble round the edge (of); 3) 
pick (кістку). 
обгрунтовувати дієсл. 1) (доводити) 
substantiate; 2) (мотивувати) motivate; 
3) (грунтувати) ground (smth.) (оп); 4) 
base (smth.) (on). 5 
обгрунтованість ім. 1) substantiality; 
2) thoroughness. 
обгрунтування im. 1) (дія) substantiat- 
ion; 2) (довід) grounds pl; 3) reasons pl. 
обдарований прикм. 1) gifted; 2) 
talented. 
обдарованість ім. 1) giftedness; 2) 
talents pl. 
обдаровувати дієсл. 1) (дарувати) give 
presents (to smb.); 2) present (smb.) (with 
чим-н). |, 
обдивлятися дієсл. 1) examine; 2) look 


over; 3) (навколо себе) look all round. 


обдирати дієсл. 1) strip; 2) (тушу) 
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skin; 3) flay; 4) перен. (оббирати) rook; 
fleece. - 
б обділяти дієсл. 1) provide (smb.) (with 
чим-н.); 2) (недодавати) cheat (smb.) of 
his/her lawful share. і 
обдуманий прикм. considered. 
обдумувати дієсл. 1) think over; 2) 
Со бдурюювати дієсл 1) deceive; 2) cheat 
ти дієсл. ; 3 
pe ран дієсл. мед, anaesthetize. 
обезлюдити, обезлюднити дієсл. 
make depopulated. 5 
обезлюдіти, yeaa дієсл. 
оте depopulated. ; 
ig дієсл. immortalize. 
обеліск ім. obelisk. 
обервжний прикм. 1) careful; 2) 
(обачний) cautious 
обережність ім. 1) care; carefulness; 
2) (обачність) caution. 
оберджно присл. 1) carefully; 2) 
(обачливо) cautiously; o6epexxol take 
care! look out! 
оберігати дієсл. 1) guard (from/ 
against); 2) protect (from/against). 
оберігатися дієсл. 1) shield oneself 
(from); 2) protect oneself (from). 
дберт ім. 1) (колеса тощо) revolution; 
revolutions per minute кількість обер- 
тів на хвилину; 2)turn. | 
обертйжня ім. 1) revolving; 2) rotat- 
ion; 3 ion. 
би дієсл. 1) (повертати) turn; 
2) (крутити) revolve; обертати на жарт 
що-н. to turn smth. into а joke. 
обертатися дієсл. 1) turn (round); 2) 
(перетворюватися) be converted (to/ 
into); 3) tour (into); 4) фін. circulate. 
ббер-церемоніймейстер im, marshal. 
об'єднаний пршюм. 1) united; 2) amal- 
gamated; 3) (спільний) joint. | 
об'єднання ім, (союз) 1) association; 
2) ипіоп; 3) а ial caltsoatiom 
об'єднання ім. (дія) un ; 
об'єднувати дієсл. 1) unite; 2) amalga- 
mate. 
"об'єднуватися дієсл. 1) unite; 2) be 
consolidated. : Я 
об'єкт ім. object; об'єкт захоплення 
ject of admiration. 
нирок ім. 1) objective; 2) lens; 3) (в 
телескопі) object-lens. 
об'єктивізм ім. objectivism. || 
об'єктивний прикм. 1) objective; 
об'єктивна реальність objective reality; 
2) (безсторонній). impartial; 3) fair; 
об'єктивна оцінка fair assessment. 


обі 


об'єм ім. 1) volume; 2) перен. (обсяг) 
amount; 3) scope; об'єм робіт amount 
ої the work. : 

об'ємний прикм. 1) volumetric; 2) (no- 
в'язаний з передачею тривимірності пред 
мета) three-dimensional; об'ємне зобра- 
ження three-dimensional projection: 

об'ємистий прикм. 1) voluminous; 2) 
capacious; 3) (великий) bulky. 

обжера ім. 1) glutton; 2) gorman- 


тет. 
обже ий прикм. gluttonnous. 
обжерливість ім. 1) gluttony; 2) 
gormandize; 3) debauchery, 
обжиратися дієсл. вульг. 1) gorge; 2) 
gormandize; 3) overeat; 4) overfeed; 5) 
make a pig of oneself; 6) surfeit. 
обзаводитися дієсл. 1) provide oneself 
(with); 2) (починати) set up; обзаводи- 
тися сім'єю to start a family, to set up 


house. , 

обзивати дієсл. call. 

обзиватися дієсл. respond (to). 

обиватель im, 1) inhabitant; 2) перен. 
знев, Philistine. 

обивательський прикм, знев. 1) 
Philistine; 2) petty; 3) narrow; обива- 
тельська тбчка збру narrow outlook, 

обивательщина ім, знев, 1) philistin- 
ism; 2) narrow-mindedness. Й 

обидва числ. 1) both; (із займ.) both 
ої; обидва брати both brothers; ми 
обидва both of us; 2) the two (із займ.) 
the two of. 

обидві числ. 1) both; (із займ.) both 
of; 2) the two (із займ.) the two of. 

обирати дієсл. 1) choose; 2) select; 3) 
(голосуванням) elect, oh Х 

обіг ім. фін. circulation; ббіг товару 
commodity circulation. є ; 

обігравати дієсл. beat; обігравати 
кого-н. у шахмати to beat smb. at chess. 

обігрівати дієсл, 1) warm; 2) heat. 

обід im. м 

обід ім. dinner. - 

родні дієсл. have/take one’s dinner; 
dine. ; : 

обідній прижм. dinner; обідня година 
dinner-time; обідня перерва lunch 
break; обідній стіл dinner —_ 

обідніння im. impoverishment. 

обідніти дієсл. 1) get poorer; 2) become 

му poor. 

ge й . церк. 1) mass; 2) the Office 


of the Mass. 
i ім. 1) ragamuffin; 2) shake- 
Rite comm fellow; 4) tatterdemalion. 


обі 


2) experienced (in). 


обізнаність ім. 1) knowledge; 2) соп- 
versance; 3) information; 4) privity; 5) 


enlightenment. 
обіймання ім. embrace. 


обіймати дієсл. 1) embrace; 2) put 
one’s arm(s) (about/round); 3) перен, 


envelop. я 
обійматися дієсл. embrace. 


обійми їм. мн.: з розкритими обій- 


мами with open arms. 
обтруч присл. with both hands. 


обілляти дієсл. 1) pour (smth., smb.) 
over; 2) (проливати що-н.) spill (smth.) 


(over на що-н.). 
обіляти дієсл. 1) whitewash; 2) уіп- 
dicate; 3) justify. 
обітниця im. 1) pledge; 2) profession; 
3) sacrament; 4) vow. 
обіцянка ім. promise; виконати обі- 
цянку to keep one’s promise. 
обіцяти дієсл. 1) promise; 2) перен. 
(подавати надію) promise; the day looks 
like being fine день обіцяє бути ясним. 
об'їдати дієсл. 1) (обгризати) gnaw 
round; 2) розм. (бути тягарем для кого- 
н.) eat (з т.) out of house and home. 
об'їдатися дієсл. 1) overeat (oneself); 
2) overfeed; 3) surfeit; об'їдатися чим- 
н. to have one’s fill of smth. 
об'їдки ім. мн. розм. 1) leavings; 2) 
scraps. |, 
об'їжджати дієсл. 1) go round; 2) drive 
round; 3) (обминати) skirt; об'їжджати 
болото to skirt а bog. 
об'їзд ім. 1) (дія) going/driving round; 
2) detour; 3) (місце) diversion. 
обкачувати дієсл. 1) roll; 2) (поверхню) 
roll smooth; 3) mex. (машину тощо) run 
(smth.) іп, 
обкидати дієсл. scatter (with), bes- 
patter (with). 
обкладати дієсл. 1) (класти навколо 
чого-н.) put (round); 2) (облицьовувати) 
face (smth.) (with чим-н.); обкладати 
мармуром to face with marble; 3) (про 
податок, штраф) assess; 4) tax (nodam- 
KOM). 5 
обкладинка ім. cover. 
обклеювати дієсл. paste (smth.) all 
over. , 
обкопувати дієсл. 1) dig round; 2) 
trench round; 3) ditch (ровом, канавою); 
4) військ. entrench; intrench. 
обкопуватися дієсл. 1) dig in; 2) еп- 
trench round oneself (тж. перен.). 
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обізнаний прики. 1) well-informed; 


обл 


обкрадати дієсл. rob. 
обкреслювати дієсл. 1) outline; 2) de- 
lineate. С 
обкручувати дієсл. 1) twine round; 2) 
wind round. 
обкурювати дієсл, 1) fumigate; fume; 
2) smoke; 3) smudge. 
обкутувати дієсл. 1) wrap (smth.) up 
(in у що-н.); 2) (тж. перен.) envelop; 3) 
cover. 
облава ім. 1) battue (на полюванні); . 
2) перен. (поліцейська) raid. 
облагороджування ім. ennoblement. 
облагороджувати дієсл. 1) ennoble; 2) 
dignify; 3) (покрпащувати) elevate. 
обладнаний прикм. 1) equiped; 2) 
appointed; 3) (інструментами) tooled. 
обладнання ім. (предмети) 1) equip- 
тепі; 2) plant. 
обладнання ім. (дія) equipping. 
обладнати дієсл. 1) equip; 2) appoint; 
3) tool up (інструментами, станками 
фабрику і т. ін.). 
обладнувати дієсл. 1) equip; 2) fit out. 
обламувати прикм. break off. 
обласний прикм. regional. 
область ім. 1) region; 2) area; 3) pro- 
vince; the Kyiv Region Київська 66- 
ласть. , 
обливання ім, 1) affusion; 2) douche. 
обливати дієсл. pour (smth.) over; 
облити грязюкою кого-н. to fling mud 
at smb. а 
обливатися дієсл. pour (smth.) over 
oneself; обливатися холодною воддю 
sluice oneself down with cold water; 
обливатися потом be drenched in sweat. 
облизувати дієсл. lick (all over) 
облизуватися дієсл. 1) (облизувати 
свої губи) lick one’s lips; 2) перен. eye 
бен) hungrily; 3) (про тварин) lick 
itself. 


облипати дієсл. (про одяг) fit like a 
ball of wax. 

облисіти дієсл. (grow) bald. 

облицьовувати дієсл. 1) face (smth.) 
(with чим-н.); 2) coat; 3) (кахелем) line; 
4) (деревом) panel (smth.) (with). 

облицювальний прикм. facing. 

обличчя ім. face; знати кого-н. в об- 
личчя to know smb. by sight. 

облишати дієсл. 1) (кидати) give up; 
2) leave; 3) (давати спокій) leave alone; 


облиш(те)! stop that! 


облігація ім. фін. bond. 
облік ім. 1) calculation; 2) (регістра- 


«ція) registration; 3) (бухгалтерський) 


обл 


accounting. 
обліковець ім. recorder; record-ke- 
eper. 
обліплювати дієсл. 1) stick (all over) 
(with чим-н.); 2) (обклеювати) paste (all 
over) (with); 3) перен. (оточувати) sur- 
round. 
облітати дієсл. 1) (навколо) fly round; 
2) (стороною) skirt; 3) pass over; 4) (про 
чутки) spread (through); 5) (опадати: 
про листя) fall. 
облога ім. військ. siege. 
облудний прикм. 1) fraudulent; 2) 
mendacious; 3) (удаваний) feigned; 4) 
pretended; 5) simulated; 6) affected. 
облудник ім. 1) deceiver; 2) pretend- 
er; 3) simulator; 4) hypocrite. 
облягати дієсл. 1) військ. beleaguer; 
2) lay siege to; 3) (оточувати) beset (me. 
перен.); 4) перен. (проханнями, питан- 
нями) besiege; 5) (про сукню) cling; 6) 
fit like a ball ої мах. 
облягаючий прикм. (про одяг) close. 
облямовувати дієсл. 1) border (with); 
2) edge (with). 
обмазувати дієсл. 1) cover (with); 2) 
coat (with); 3) розм. (бруднити) besmear 
(with); A) dirty (with). 
обман ім. 1) мера 2) trickery; 3) 
fraud; 4) (брехня) lies рі. 
обманливий ім. 1) deceptive; 2) 
(уявний) illusory. 
обманний прикм. fraudulent. 
обманщик ім. deceiver. 
обманювати дієсл. 1) deceive; 2) cheat; 
3) trick. 
обмахувати дієсл. fan (with чим-н.). 
обмахуватися дієсл. fan oneself (with). 
обмацувати дієсл. 1) palpate; 2) feel 
(smth., smb.) (all over). 
обмежений прикм. 1) (невеликий) 
limited; 2) перен. (недалекий: про люди- 
ну) narrow(-minded). 
обмеженість ім. 1) (недостатність, 
невелика кількість) insufficiency; 2) 
(недалекість) narrow-mindedness. 
обмеження ім. 1) restriction; без об- 
межень without restriction; 2) limita- 
tion. 
обмежувальний прикм. 1) limitary; 
2) restrictive; 3) binding. 
обмежувати дієсл. 1) limit; 2) restrict; 
обмежувати себе в чому-н. to stint one- 
self of smth. 


обмежуватися дієсл. 1) confine one- | 


self (to); 2) (зводитися до чого-н. не- 
значного) amount to nothing more than 
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(вжив. 3 інф.); 3) be confined (to). 

обмежувач im. mex. 1) stop; 2) arrest 
ing device. 

обметувати ім. 1) (зшивати через 
край) oversew; 2) whipstich. 

обмивати дієсл. 1) wash; 2) bathe. 

обминати дієсл. 1) go round; 2) skirt; 
3) перен. (уникати) avoid; 4) get round: 
5) pass over. 

обмізкдвувати дієсл. розм. think over. 

обмін ім. 5 exchange; 2) renewal; 
обмін думками exchange of views/ 
opinions; O6Min валют currency ex- 
change. 

обмінювати дієсл. exchange (for на 


що-н.). 
обмірювати дієсл. 1) measure; 2) (недо- 
мірювати) give short measure. 
обмітати дієсл. 1) sweep off; 2) (від 
пилу) brush off. 
обмдва ім. 1) vilification; 2) slander. 
обмовка ім. slip ої the tongue. 
обмовляти дієсл. 1) vilify; 2) slander. 
обмовлятися, дієсл. make a slip in 
speaking; я обмовився it was the slip of 
the tongue; не обмовитися ні словом 
not to say а word (about). 
обмолочувати дієсл. с..2. thresh. 


обмордження ім. 1) frost-bite; 2) chil- 


blain. 

обморджувати дієсл. get (smth.) frost- 
bitten. 

обморджуватися дієсл. get frost- 
bitten. 

обмотка ім. ел. winding. 

обмотувати дієсл. 1) wind (smth.} 
(around); 2) (обкутувати, обгортати) 
we (smth.) (round). 

обмундирування ім. 1) (дія) kitting 

(smb., smth.) up; 2) військ. (комплект 
одягу) clothing; 3) outfit; fit-out; 4) kit; 
5) uniform. 

обнародування ім. 1) manifestation; 
2) promulgation. 

обнарддувати дієсл. 1) publish; 2) 
(saxon) promulgate. 

обнімати дієсл. 1) embrace; 2) put 
ones arm(s) (about/round); 3) амер, pet; 
4) nepex. envelop. 

обнімати(ся) дієсл. 1) embrace; 2) 
сленг neck. 

обнова im. розм. 1) new dress; 2) new 
outfit, 

обновляти дієсл. 1) (повертати nep- 
винний вигляд) renovate; 2) (заміняти, 
поповнювати) renew; 3) (відроджувати) 
regenerate. 


обн ТО — обр 


обновлятися дієсл. 1) be reborn; 2) 
(за складом) be renewed. 

обидсити дієсл. 1) (носити що-н. 
навколо чого-н.) carry (smth.) round; 2) 
(підходячи до кожного, пригощати) ser- 
ve round (with чим-н.); 3) (обгороджу- 
вати) enclose (smth. у (with чим: H.); 4) 
fence (огорожею); обносити стіндю to 
put a wall (round). 

обнюхувати дієсл. sniff (at). 

обов'язкбвий прикм. 1) compulsory; 
2) obligatory; обов'язкова умова obliga- 
tory condition. 

обов'язковість im. obligation (закон у, 
договору i т. ін.). 

,обов'язково присл. without fail; при- 
хддьте обов" язково! be sure to come; не 
обов" язково not necessarily. 

обов" язок ім. 1) duty; 2) obligation; 
викднуючий обов'язки директора асі- 
ing director. 

обожнюваний прикм. adorable. 

обожнювання ім. 1) adoration; 2) dot- 
age; 3) idolatry; 4) apotheosis. 

обожнюзати дієсл. rf 1) worship; 2) 
adore; обожнювати дітей to adore child- 
ren. 

0603 ім. 1) wagon-train; 2) string of 
carts. 
o60iima ім. 1) holder; 2) (підшипни- 
ка) cage; 3) (патрона) clip; 4) charger. 

оболонка ім. 1) envelope; 2) shell; 3) 
біол. capsule. 

оболонь ім. 1) low ground; 2) depres- 
sion. 

обопільний прикм. mutual. 

обопільність ім. mutuality. 

обопільно присл. mutually. 

оборка im. frill. 

оборона і ім. 1) defence; 2) protection. 

оборонний, прикм. defensive. 

обороноздатність ім. defence сарасі- 
ty/potential. 

обороняти дієсл. defend. 

оборонятися дієсл. defend oneself. 

оборот ім. 1) (цикл) rotation; 2) фін. 
(грошові суми, як результат комерцій- 
них операцій) turnover; оборот капіта- 
лу turnover ої capital. 

оборотний прикм. ex. circulating; 
оборотні кошти circulating assets/ 
capital. 

оборотність ім. 1) convertibility; 2) 
reversibility; 3) turnover. 

обпалювати дієсл. 1) scorch; 2) singe; 
3) (цеглу) fire; 4) burn. 

обпалюватися дієсл. 1) scorch; 2) 


singe. 

обпилювання дієсл. c.-z., бот. pollin- 
ation. 

обпилювати I дієсл. mex. 1) saw; 2) 
(терпугом) file. 

облилювати II дієсл. с.г., бот. pol- 
linate. 

обпікати дієсл. burn. 

обпікатися дієсл. 1) burn oneself; 2) 
перен. burn one’s fingers. 

о(буплітати дієсл. twine (smth.) (ro- 
und/about) (with чим-н.). 

обплутувати дієсл. 1) enmesh; 2) en- 
tangle (тж. перен.); 3) перен. ensnare. 

обпоювати дієсл. 1) give (smb.) too 
much to drink; 2) (алкоголем) make 
(smb.) drunk; 3) hocus (наркотиками). 

обприскувати дієсл, 1) spray; обприс- 
кувати фруктові дерева to spray fruit- 
trees; 2) dabble; 3) sprinkle. 

обприскувач і. ім. 1) sprinkle; 2) spray- 
er. 

ображати дієсл. 1) insult; 2) offend. 

ображатися дієсл. 1) take offence; 2) 
feel insulted; 3) be hurt/offended (with 
на що-н.). 

дбраз ім. 1) form, 2) appearance; 3) 
image; 4) (художній) character; 5) type. 

образа ім. 1) insult; 2) offence. 

образливий прикм. 1) insulting; 2) 
(який ображається) touchy. 

образливість ім. 1) susceptibility; 2) 
touchiness. 

ббразний прикм. 1) figurative; 2) 
(наочний) picturesque; 3) colourful; 4) 
graphic; образний вислів figure of 
speech, 

образник ім. 1) offender; 2) wrong- 
doer. 

ббразність im. 1) imagery; 2) (яскра- 
вість) colour; 3) vividness. 

образотворчий прикм.: образотвдр- 
че мистецтво the fine arts pl. 

обрамлення ім. 1) (дія) framing; 2) 
mounting; 3) (me, що обрамляє) frame- 
work; 4) surround, и 

обрамляти дієсл. 1) frame (with); 2) 
set in a frame; 3) mount (with); 4) (обля- 
мовувати) edge. 

обрамодвувати дієсл. 1) frame; 2) 
mount, 

обранець i im. chosen one; обранець Ha- 
рдду chosen representative of the 
people, 

обрання ім. 1) election; 2) return. 

обраховувати дієсл. (обманювати) 
cheat (in counting). 


я 


ee ee 


обрив im. 1) bluff; 2) fall (горба); 3) 
recipice; 4) steep, 

і обриви дієсл. 1) tear (smth.) off; 2) 
break; 3) (квіти) pick; 4) перен. break 
off; 5) cut (smb.) short. 

обриватися дієсл. 1) break; 2) lose 
one’s grip and fall; 3) (panmogo npununa- 
тися) break off. Ж 

обривистий пон 1) precipitous; 2) 
abrupt; 3) bluff; bluffy. 

обривистість ім. abruptness, 

обридати дієсл. 1) bother; 2) pester; 
3) bore, ; 

обридливий прикм. 1) tiresome; 2) 
boring, 

дбрис im. 1) outline; 2) contour, 

обріз ім. 1) mex. bevel; 2) edge (кни- 
ги). Ко 
обрізання ім. 1) cutting; 2) clipping; 
3) mex. shaving (заусенців); 4) рел. 
circumcision; робити обрізання to cir- 
cumcise. зоб 

обрізок ім. 1) scrap; 2) мн. clippings; 
3) ends рі. 3 

обрізувати, обрізати дієсл. 1) cut; 2) 
clip; 3) (дерева) trim; 4) prune. 

ббрій im. 1) horizon; 2) skyline. 

обробіток їм, с.г, 1) tillng; 2) cul- 
tivation. 

обробка ім. 1) processing; 2) mex. (Ha 
верстаті) machining; 3) (землі) tilling; 
4) cultivation. 

обробляти дієсл. 1) process; 2) (на 
верстаті) machine; 3) (землю) till; 4) 
cultivate. 

обростати дієсл. be/become over- 
grown (with). 

обрубок ім, 1) log; 2) stump. 

обрубувати дієсл. 1) chop off; 2) lop 
off, 
обруч ім. hoop. 1 

обручка ім. wedding-ring. 

обрушувати дієсл. 1) bring (smht.) 
down; 2) (з силою направляти) hurl 
(smth.) (at на кого-н., що-н.). i 

обрушуватися дієсл. 1) fall in; 2) 
collapse; 3) (Haxudamuca, налітати) 
pounce (on/upon/at на що-н., кого-н.); 
4) перен. (з лайкою на кого-н.) attack; 5) 
розм. sail into. 

обряд ім. 1) rite; 2)ritual. || 

обряддвий прикм. 1) ceremonial; 2) 
ritual; 3) sacral. й 

обрядовість ім, 1) rites; 2) ritual; 
ritualism; 3) formalism. 

обсвистання im. 1) damnation; 2) cat- 
call. 


обевистувати дієсл, 1) hiss (off); 2) 
bo(h); boo(h); 3) catcall; 4) hiss. 
обсерваторія ім. observatory. 
обсидійдн ім, мін. obsidian. 
обсипати дієсл. 1) sprinkle (smth.) 
(with); 2) strew (smth.) (with); 3) перен. 
shower (with). 
обсипатися дієсл. 1) (обвалюватися) 
fall; 2) peel off; 3) (про землю) crumble 
(away); 4) (про зни ew eo 
обекубувати дієсл. pluck. 
рез im, obscurant; obscurantist. 
обскурантизм ім. obscurantism. 
обскурантистський прикм. obscu- 
rantist. ¢ 
обслідувати дієсл. 1) inquire; 2) 
(досліджувати) inspect; 3) investigate. 
обслідувач ім. 1) inspector; 2) inves- 
tigator; 3) examiner. є 
обслуговування ім. 1) service; 2) 
attendance; технічне обслуговування 
servicing. и 
Увувати дієсл. 1) вегуе; 2) wait 
(оп) (за столом); 3) (покупця) attend 
(to); 4) (mawuny, верстат) handle; 5) 
operate, , J 
обслуговуючий прикм. operating; 
обслуговуючий персонал operating 
staff. 
обсмикувати дієсл. 1) (сукню тощо) 
pull (smth.) down; 2) straight. 
обставина ім. 1) circumstance; 2) 
zpam. adverbial modifier. 
обставляти дієсл. furnish. 
обстандвка ім. 1) (меблі) furniture; 
2) (становище) situation. J 
oGctémenna im. 1) inspection; 2) 
investigation; 3) examination; 4) survey; 
лягати в лікарню Ha обстеження to go 
into hospital for a check-up. 
обстежувати дієсл. 1) investigate; 2) 
inquire; 3) (хворого) examine. 
обстдювати дієсл. 1) defend; 2) (не 
давати скривдити) stand up (for); 
обетдювати свої погляди maintain one’s 
opinion. 
дбетріл ім. 1) fire; 2) gunning. 
обстрілювати дієсл, 1) fire (on/at); 2) 
pelt; 3) військ. sweep; 4) crump; 5) амер. 
військ. сленг bump; 6) (бомбардувати) 
bombard. | 
обструкційний прикм. obstructive. 
обструкціонізм ім. obstructionism. 
обструкціоніст ім. 1) obstructionist; 
obstructive; 2) filibuster. 
обструкція im. obstruction. 
обступати дієсл. 1) crowd round; 2) 


o6c 


cluster round; 3) surround. 
обсяг im. 1) scope; 2) amount. 


обтирати дієсл. 1) wipe; 2) wipe dry; 
обтирати піт з чола to wipe one’s brow. 
обтиратися дієсл. 1) wipe oneself dry; 


2) dry oneself; 3) rub oneself down. 


обтікати дієсл. 1) flow round; 2) перен. 


bypass (опорні пункти противника). 


обтісувати дієсл. 1) trim; 2) rough- 


hew; 3) nepen. lick (smb.) into shape. 


обтічний прикм. тех. 1) streamline; 


streamlined; 2) ав. aerodynamic(al). 


обтічник ім. mex., ав. 1) fairing; 2) 


cowl. ; 
обточка ім. 1) turning; 2) grinding; 
3) facing (поверхні). 
чувати дієсл. тех. 1) turn; 2) face. 
обтріпувати дієсл. 1) wear (smth.) out; 
2) fray. 
обтріпуватися дієсл. 1) fray; 2) ravel 
(про тканину). 
обтрушувати I дієсл. shake (smth.) 
off. 
обтрушувати П дієсл. (обсипати) 1) 
powder (smth.) (with чим-н.); 2) dust 
(smth.) (with). 
обтюратор ім. 1) obturator; 2) seal. 
обтюрація ім. obturation. 
обтюрувати дієсл. арт. obturate. 
обтягувати дієсл. 1) (меблі) cover 
(smth.) (with чим-н.); 2) (про одяг) she- 
athe. | 
обтяжливий прикм. 1) onerous; 2) 
burdensome. 
обтяжувати дієсл. burden (smb.) (with 
чим-н.). 
обумбвлювати дієсл. 1) condition; 2) 
stipulate (smth.) (in); 3) (визначати) 
determine; 4) (6ymu причиною) cause; 
5) bring about. 
обурення im. indignation. 
обурливий прикм. 1) disgraceful; 2) 
outrageous. 
обурювати дієсл. 1) rouse smb.’s indig- 
nation; 2) outrage: 
обурюватися дієсл. 1) be indignant; 
2) be outraged. 
обух ім. 1) butt; 2) blunt side. 
обхват ім. full stretch (of the arms). 
обхід ім. 1) (для огляду) rounds рі; 
робити обхід to make one’s rounds; 2) 
(юружний шлях) detour. 4 
обхідний прикм. 1) (кружний) round- 
about; 2) військ. outflanking. 
обходити дієсл. 1) (навколо) go/walk 
round; 2) військ. outflank; 3) (npoxodu- 
ти) go all over/round; обійти всі кім- 


self. 
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нати to go into every room; 4) (уникати) 
avoid; 5) go round; 6) skirt; 7) pass 
(smth.) over; 8) розм. (обганяти) out- 
pace; 9) pass; 10) перен. (обганяти) out- 
до; це мене He o6xoquTs it is not my 
business. 
обхддитися дієсл. 1) (коштувати) 
cost; 2) соте to; у скільки це обійдеть- 
ся? how much will it соте to? 3) (no- 
водитися з ким-н.) treat; 4) deal; 5) (за- 
довольнятися) до without; обходитися 
без чиєї-н. допомоги to dispence with 
smb.’s assistance; 6) be content (with); 
7) (траплятися, закінчуватися) turn 
out; yee o6iituutoca гаразд everything 
turned out all right. 
обценьки ім. мн. mex. 1) pl pincers; 2) 
nippers. . 
обцукрувати дієсл. sugar. 
обчислення ім. 1) (дія) counting; 2) 
мн. (цифрові розрахунки) calculations. 
обчислювати дієсл. 1) calculate; 2) 
compute; 3) reckon; 4) estimate. 
обчислювач ім. 1) computer specialist; 
2) (прилад) computer. 
обчищати дієсл. 1) (знімати шкурин- 
ку) peel; 2) skin; обчищати картдплю 
to peel potatoes; обчищати яйце to shell 
an egg; 3) clear (of); 4) (від бруду) clear 
away; 5) clean off. 
обшарпувати дієсл. розм. (зношува- 
ти) wear (away). 
обшарювати дієсл. розм. 1) ransack; 
2) go through. 
обшахровувати дієсл. 1) fake (up); 2) 
cheat. й 
обшивати дієсл. 1) (по краю) sew 
round; 2) edge; 3) (оздоблювати) trim 
(smth.) (with); 4) (оббивати) cover 
(smth.) (with); 5) case (in); 6) розм. (ши- 
mu 0022) make clothes (for для кого-н.). 
обшивка im. 1) (оздоблення) trim- 
mings pl; 2) (покриття) casing; 8) 
sheathing. 
обширний прикм. 1) vast; 2) enorm- 
ous; 3) broad; 4) comprehensive; 5) ex- 
tended; extensive; 6) voluminous; 7) wide. 
обшлаг im. 1) cuff; 2) wristband. 
обштарювати дієсл. розм. scald. 
обшпарюватися дієсл. розм. scald one- 


ббшук im. search; робити d6myx to 


make a search. 


обшукувати дієсл. 1) search; 2) (примі- 


щення) go through; 3) ransack. 


община ім. community, commune. 
общинний ім. 1) common; 2) commun- 


общ 


al. 
общипування ім. 1) plucking; 2) 
picking. 
ти дієсл. 1) pluck; 2) pick. 
об'являтися дієсл. розм. show up. 
овал ім. мат. 1) ellipse; 2) oval. 
овальний прикм. oval. 


/ 


овація ім. ovation; влаштувати KOMY- 
H. овацію to give (smb.) an ovation. 

овдовілий прикм. 1) widowed; 2) 
wifeless. 

овдовіти дієсл. 1) (про чоловіка) be- 
come a widower; 2) (про жінку) become 
a widow. 

овес ім. збірн. oats рі. 

овечий прикм. sheep’s. 

овечка ім. 3002. lamb. 

двід ім. eum. gadfly. 

оволодіння ім. 1) acquirement; 2) 
takeover. 

оволодівати дієсл. 1) (захоплювати) 
seize; 2) capture; 3) перен. take hold (of); 
оволодіти увагою слухачів to take hold 
of the audience; 4) (про почуття) seize; 
5) overcome; 6) (засвоювати) master. 

двоч im. vegetable. 

овочевий прикм. vegetable; овочевий 
магазин greengrocery. 

овчина ім. sheepskin. 

огида ім. 1) disgust; 2) repugnance; 
3) loathing; 4) aversion. 

огидний прикм. 1) disgusting; 2) loath- 
some; 3) repulsive. 

огинати дієсл. 1) encircle; 2) engirdle; 
3) мор. (про мис) double; 4) (обходити, 
уникати) go round; 5) avoid. 

огірок ім. бот. cucumber. 

оглухнути дієсл. go/grow/become 
deaf. , М qe 
оглушливий прикм, deafening. 

оглушувати дієсл. 1) (про звук) deafen; 
2) (ударом) stun; 3) перен. stun; 4) stag- 
ger. 

дгляд ім. 1) viewing; 2) (обстеження) 
inspection; 3) examination; examination 
of a patient дгляд хвдрого; 4) (стисле 
повідомлення) review; 5) commentary; 
з бгляду Ha Te, що considering that. 

оглядати дієсл. 1) (розглядати) view; 
2) (робити огляд) ехатіпе; оглядати 
хворого examine а patient; 3) inspect; 
4) (ознайомлюватися, відвідуючи) see; 
5) visit; оглядати місто to have a look 
at the town; б) перен. (в статті тощо) 
comment; 7) observe; 8) survey. 

оглядатися дієсл. 1) (навколо) look 
round; 2) (назад) look round, turn to 
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look (at). 

оглядач ім. 1) reviewer; 2) comment- 
ator; 3) observer. 

оглядовий прикм. 1) observation; 2) 
look-out; 3) survey. 

oro виг. (висловлює здивування, за- 
хоплення) 1) heyday; 2) oho. 

оговдрювати дієсл. 1) specify; 2) 
stipulate; 3) bespeak; 4) precondition. 

огдлений прики. 1) (про тіло) naked; 
2) denudate; 3) (про частини тіла) bare 
(me. позбавлений рослинності); 4) 
перен. barefaced. 

огдленість ім. 1) bareness; 2) bleakness 
(місцевості тощо). 

оголошення ім. 1) declaration; 2) (об'я- 
ва) announcement; 3) (реклама) advert- 
isement, 

оголошувати дієсл. 1) make known; 
2) (публічно повідомляти) announce; 3) 
issue; 4) (офіційно) declare. 

оголювати дієсл. 1) bare; 2) uncover; 
3) denude. 

оголюватися дієсл. 1) (оголювати 
тіло) strip naked; 2) (про частину тіла) 
be uncovered. 

огорожа ім. Їепсе. 

огризатися дієсл. 1) snarl; 2) show 
one’s teeth; 3) nepex. snap; 4) snap off 
somebody’ 8 nose. 

прикм. 1) (дорідний) burly; 

2) bene: 3) (товстий) portly; 4) corpul- 
ent. 

огрядність ім. (повнота) 1) adiposity; 
2) corpulence; 3) fat; 4) gross habit of 
body; 5) portliness; 6) stoutness. 

огудник ім. тергоуег. 

огузок ім. 1) rump; 2) aitchbone; 3) 
edge-bone, 

огульний прикм. 1) wholesale (m2. як 
оптовий); 2) indiscriminate; 3) (необ- 
грунтований) ungrounded; 4) unfound- 
ed; 5) sweeping. 

ona ім. літ. ode. 

одаліска ім. odalisque. 

одвірок ім. 1) jamb (дверей, вікна); 2) 
сапі. 

одвордт ім. 1) lapel (піджака. і т. ін); 
2) flap; 3) top (чобота). 

одеколон ім. eau де Cologne. 

одедн ім. Op-2pey. odeum. 

одержимий 1. прикм. 1) demoniac- 
(al); 2) possessed (by чим-н.); 3) амер. розм. 
hell-bent; 2. ім. one possessed. 

одержимість ім. 1) possession; 2) 
diabolism; 3) obsession (бажанням і т. 
ін.). 
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одержувати дієсл. 1) receive; 2) get; 
3) obtain; одержувати лист(а) to receive 
a letter. 

одержувач ім. 1) recipient; 2) (adpe- 
cam) addressee. 

один 1. числ. опе; 2. в знач. прикм. 
1) (сам, наодинці) alone; BH OAH? are 
you alone; один на один quite alone, face 
to face; 2) by oneself; 3) (той самий) 
the same; одне й те саме the same thing; 
(усі) як один like one man; 4) (якийсь) 
a, ап; 3. в знач. im. опе. 

одинадцятий числ. поряд. eleventh. 

одинадцятикутник ім. мат. hende- 
cagon. , 

один: числ. кільк. eleven. 

одинак ім. 1) person by himself; 
individual; 2) (без сім'ї) single/unmar- 
ried man. 

одинарний прикм. single. 

одиниця ім. 1) (число) опе; 2) (виміру) 
unit. 

одиничний npurm. 1) (єдиний) single; 
2) (окремий) isolated; одиничні факти 
isolated facts; 3) individual. 

одиндкий прикм. 1) solitary; 2) lonely; 
ЗХ (який не має сім'ї) single; 4) unmarri- 


одиндчний прикм. 1) (про тварину, 
комаху) lone; 2) single (max. призначе- 
ний для однієї людини); 3) (окремий, 
випадковий) solitary; 4) isolated. 

одібзний прикм. 1) odious; 2) offens- 
ive. 

одібзність ім. odium. 

одна числ. by herself. 

однак спол. 1) however; 2) but (на 
початку фрази); 3) nevertheless (на 
прикінці фрази); 4) (все одно) all the 
зате. 

однаковий зали 1) the same; 2) 
identical; 3) equal. 

однаково присл. equally. 

однина ім. грам. singular. 

одноатомний прикм. uninuclear. 

однобдкий прикм. 1) lop-sided; 2) 
перен. one-sided. 

однобортний прикм, single-breasted. 

одноголосний прикм. 1) solid; 2) unan- 
imous. 

однодумець ім. 1) like-minded person; 
2) sympathizer. 

однозначний прикм. 1) synonymous; 
2) (який має лише одно значення) топо- 
semantic; 3) unequivocal; 4) мат, simple. 

однокашник ім, 1) schoolfellow; 2) 
messmate; 3) school-mate; 4) (про сту- 
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дентів) fellow-student. 

однокінний прикм. one-horse. 

однокласник ім. 1) class-mate; 2) 
form-mate, 

однокласниця ім. 1) class-mate; 2) 
form-mate. 

одноклітинний прикм. біол. unicel- 
lular. 

одноколійний прикм. mex. 1) one- 
track; 2) single-gauge. 

одноколірний прикм. one-colour 

однокдлка ім. carriole. 

однокольордвий прикм. monochrom- 
atic; monochrome. 

однокопитний прикм. 1) solid-hoofed; 
2) whole-hoofed. 

однократний прикм. 1) single; 2) 
грам, instantaneous. 

однокуреник ім. 1) course-mate; 2) 
person/fellow in the same year. 

однокурениця ім. 1) course-mate; 2) 
person/girl i in the same year. 

однолітній прикм. 1) (за віком) опе- 
year (тж. терміном на один рік); 2) (про 
рослину) annual. 

одноліток ім. of the same age; ми 
однолітки we are just of the same age. 

одноманітний прикм. monotonous. 

одноманітність ім. monotony. 

однондгий прикм. one-legged. 

однодкий прикм. 1) one-eyed; 2) sin- 
gle- eyed; 3) monocular. 

однодкис ім. хім. monoxide. 

одноосібний прикм. individual. 

одноосновний прикм, хім. monobasic. 

одноплемінник iat. tribesman. 

однораздвий прикм. 1) lump-sum; 2) 
non-recurrent (про виплату); 3) (одно- 
кратний) single. 

однорідний прикм. 1) homogenous; 
2) uniform; 3) (схожий) similar; 4) of 
the same kind (вжив. після ім.). 

однорідність ім. 1) homogeneity; 2) 
(схожість) similarity. 

однорічний прикм, 1) year-old; 2) бот. 
annual. 

однорукий прикм. 1) one-armed; 2) 
one-handed; 3) single- handed. 

односкладовий прикм. грам. топо- 
syllabic. 

односпальний прикм. single. 

одностайний прикм. unanimous. 

одностайність прикм. 1) unanimity; 
2) accord. 

одностатевий прикм, бот. unisexual. 

одностординій прикм. 1) one-sided; 
2) (який здійснюється однією стороною, 
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однією особою) ран LAGE 
одноступінчатий прикм. sing! 5 
однотипний прикм. 1) ої опе буре; 2) 
розм. ilk. Й 
однофазний прикм. елек. monophase. 
однофамілець ім. 1) person bearing 
the same name; 2) namesake. 
одночасний прикм. simultaneous. 
одночасно присл. 1) simultaneously; 
2) at the same time. i 
одночасність ім. 1) simultaneity; 2) 
(синхронизм) synchronism. | 
одночлен ім. мат. monomial. 
одночленний прикм. monomial. 
одношлюбність ім. monogamy. 
оддметр ім. odometer; hodometer. 
одонтологія ім. odontology. 
одружений прикм. married. 
одруження прикм. marriage. 
одружувати дієсл. marry off; marry 
(to Ha кому-н.). 
одружуватися дієсл. 1) marry; 2) get 
married (to). 
одуд im. орн. hoopoe. 
одужувати дієсл. 1) get better; 2) grow 
well; 3) recover. : і 
одуматися дієсл. 1) think better of it; 
2)с е one’s mind. 1 
одурілий прикм. 1) fe 2) mixed. 
одуріння ім. розм. stupor. 1 
одуріти дієсл. 1) grow/become stupid; 
2) (зЗбожеволіти) go crazy. 3 
одурманювати дієсл. 1) intoxicate; 2) 
stupefy; 3) перен. drug. 
одутлий прикм. 1) puffy; 2) fat and 
flabby. : Faery : 
одухотворяти дієсл. spiritualize. ; 
одяг ім. збірн. clothes рі; верхній одяг 
street-clothes рі, outerwear. 
одягати дієсл. 1) dress; 2) розм. (3a- 
безпечувати одягом) clothe; 3) provide 
with clothing. 
одягатися дієсл. 1) dress (oneself); 2) 
(у що-н.) put оп; одягатися просто to 
dress plainly. й 
джеледь ім, 1) black ice; 2) ice-crusted 
ground; сьогодні бжеледь it’s slippery 
today. , 
ожеред ім. с.г. stack. й 
оживати дієсл. come (back) to life. 
оживляти дієсл. 1) resuscitate; 2) re- 
animate; 3) перен. (наповнювати жит- 
тям, рухом) bring life (to); 4) (робити 
більш активним, яскравим) enliven; 5) 
brighten up. 
оживлятися дієсл. 1) (оживати) be- 
come animated; 2) come to life; 3) liven 
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up); 4) (веселішати) brighten up. 
: pa ім. 1) бот. (рослина) black- 
berry; 2) bramble; 3) збірн. (ягоди) black- 
berries pl. - 3 
ожиріння ім. obesity; ожиріння сер- 
ця adipose heart. 
озаглавлювати дієсл. 1) entitle; 2) pro- 
vide with a title; 3) head. 
озброєний прикм. armed. 
озброєння ім. 1) (дія) armament; arm- 
ing; 2) збірн. (зброя) armaments pl, arms 
pl. 


озбрбювати дієсл. 1) arm; 2) (забез- 
neuyeamu) equip (with) (me. перен.); 
озброювати кого-н. знаннями to arm/ 
equip smb. with knowledge. 

озброюватися дієсл. arm (oneself). 

озвіріти дієсл. become like an animal. 

озвучувати дієсл. wire for sound. 

оздоба ім. 1) ornament; 2) перен. 
adornment. 

озддблення ім. 1) (дія) decoration; 2) 
embellishment; 3) (предмет) ornament. 

оздоровлення im. 1) making heal- 
thier; 2) (покращення санітарних умов) 
sanitation; 3) перен. no ization. | 

оздоровлювати ім. 1) make healthier; 
2) (покращувати санітарні умови) sa- 
nitate; 3) перен. normalize. | 

оздоровчий прикм. 1) health-improve- 
ment; 2) sanatory. 

озеленяти дієсл. plant trees and 
shrubs (in). ; 

озерний прикм. 1) lacustrine; 2) laky. 

бзеро ім, lake. 

озерознавство ім. limnology. } 

озимий 1. прикм. c.-2. winter; озима 
пшениця winter wheat; 2. ім. с.г. мн. 
winter crops. я 

«озимина ім. с.г. (young) winter 
crop(s). 5 

озирати дієсл. 1) ехатіпе; 2) look 
over. 

озиратися дієсл. look back. 

озлоблення ім. 1) bitterness; 2) obdu- 
гасу; 3) (роздратування) exasperation. 

озлобляти дієсл. embitter. 

озлоблятися дієсл. become embitter- 


ознайдмлювати дієсл. acquaint (smb.) 
(with з кимен., чим-н.). 5 

ознайдмлюватися дієсл. acquaint/ 
familiarize oneself (with). 

ознака ім. 1) sign; 2) indication; (хво- 

u) symptom. 

yee дієсл. 1) (стати 
свідченням чого-н.) mark (smth.) (by чим- 
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H.); 2) (відзначати) celebrate. 
ознаменування ім. 1) marking; 2) 
commemoration (річниці тощо). 
означати дієсл. 1) mean; 2) signify; 3) 
stand for. 
означення їм. грам. attribute. 
озноб ім. 1) chill; 2) dither; 3) (the) 
shakes; 4) Ait of shivering. 
озокерит im, мін. 1) earth/mineral 
wax; 2) ozocerite; ozokerite. 
030H im, хім, ozone. 
озонувати дієсл. ozonize. 
ой виг. 1) ouch; 2) oh. 
оказіоналізм ім. філос. occasionalism. 
оказія ім. 1) unexpected happening; 
2) incident; 3) (нагода) opportunity. 
окалина ім. 1) cinder; 2) calx; 3) тех. 
scale; 4) slag. 
окарина im. муз. ocarina. 
окаянний прикм. 1) cursed; curst; 2) 
damned. 
океан ім. ocean. 
окейнський, прикм. ocean; окейн- 
ський пароплав ocean-going steamer, 
осеап liner. 
океанічний прикм. 1) ocean; oceanic; 
2) геол. Neptunian. 
океанографія ім. oceanography. 
окис ім, хім. oxide, 
окисел ім. хім. oxide. 
окислення ім. 1) хім. oxidation; 
oxidization; 2) combustion (органіч. pe- 
човин); 3) corrosion (корозія). 
окисляти, окислювати дієсл. 1) 
oxidize; oxidate; 2) acidify; acidize; 3) 
oxygenate; oxygenize. 
окислятися, окислюватися дієсл. 1) 
oxidize; oxidate; 2) acidify. 
окіст ім. 1) (шинки) ham; gammon; 
2) (телятини) leg ої veal; 3) (баранини) 
leg of mutton. 
оклад ім. salary (scale). 
дклик ім. 1) hail; 2) call; знак оклику 
zpam. exclamation mark. 
окликати дієсл. 1) hail; 2) call (to). 
окличний прикм. exclamatory (mo. 
2pam.). | 
оклюзія ia. хім. occlusion. 
окляклий прикм, numb (від холоду). 
Oxo ім. eye; Ha дко Бу eye; вдчі in 
smb.’s face; на очах у Koro-H. іп smb.’s 
sight. 
окови ім. мн. 1) pl bonds; 2) chains; 3) 
fetters; 4) irons; 5) shackles, 
окозамилювання ім. розм. eyewash. 
околиця ім. 1) outskirts рі; 2) (округа) 
neighbourhood. 
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oxon ім. 1) entrenchment; 2) trench. 

окдпний прикм, trench. 

окопуватися дієсл. 1) dig oneself іп; 
2) entrench oneself; intrench oneself; 
3) trench about/around. 

окостенілий прикм. stiff. 

окостеніння im. 1) calcification; 2) 
ossif ication. 

окостеніти дієсл. ossify. 

окраїна ім. 1) outlying districts рі; 2) 
borderlands pl. 

окраса im. adornment. 

окремий прикм. separate; окрема 
квартира flat to oneself, self-contained 
flat. 

окремо присл. separately; жити ок- 
pémo від to live apart from. 

окреслювати дієсл. 1) outline (тж. 
перен.); 2) розм. (змальовувати) desc- 
ribe; 3) перен. (намічати) plan. 

дкрик ім. 1) hail; 2) call; 3) (грубий) 
threatening shout; 4) bawled order. 

окриляти дієсл. 1) elate; 2) inspirit; 
надія окрилила його hope lent him 
wings. 
окріл ім, boiling water. 
окроплення im. sprinkle; sprinkling. 
окропляти дієсл. 1) (be)sprinkle; 2) 
(be)dew; 3) spray. 

,округ ім, 1) district; 2) амер. county; 
виборчий дкруг electoral district. 

округа ім. neighbourhood. 

округлий прикм. 1) roundish; round- 
ed; 2) orbed. 

округлість im. 1) roundedness; 2) 
circularity. 

округлювати дієсл. 1) make round; 
2) round off (тж. про фразу); 3) фон. 
round; 4) мат. (числа) express (smth.) 
as a whole number. 

окружний прикм. 1) district; 2) амер. 
county, 

окружність ім. амер. circumference. 

оксамит ім. velvet. 

оксамитовий прикм. velvet. 

оксид ім, хім. oxide. 

ти дієсл, хім, oxidate; oxidize. 

оксиморон, оксюморон ім, поет. оху- 
тогоп. 

оксфордський прикм. 1) Oxford; 2) 
Охопіап. 

октава ім. муз. octave. 

октаєдр ім. мат. octahedron. 

октальний прикм. (восьмигранний) 
octal. , 

октан ім. хім. octane. 

октановий прикм, octane. 
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октант ім. мат., acmp. octant (куто- олія im. oil. ox fal 

мірний інструменті). олійниця ім. oil-mill. 
октет ім. муз. octet(te). олово ім. tin. 


окулірування ім. inoculation. 
окулірувати дієсл. inoculate. 
окуліст ім. мед. oculist; eye-doctor. 
окультизм ім. occultism. 
окультний прикм. occult. 
окуляр ім. 1) eyepiece; 2) eye-glass; 
3) eye-lens; 4) ocular; 5) мн. (pair of) 
spectacles; 6) glasses; захисні/темні 
окуляри goggles. 
окулярний прикм. ocular. 
дкунь ім. іхт. perch. 
окупант ім. invader. 
окупація ім. occupation. 
окупати дієсл. 1) pay (for); 2) cover; 
покривати витрати to cover the ex- 
pense. : 
окупатися дієсл. 1) pay for itself; 2) 
repay the investment; 3) перен. be ге- 
paid. 
окупація im. occupation. 
окупувати дієсл. occupy. 
олеандр ім. бот. oleander. 
олександрит ім. мін. alexandrite. 
олександрійський прикм. Alexan- 
дгіпе. , 
оленнна ім. venison. з 
длень ім. 3002, 1) deer; північний 
длень reindeer; 2) (самець) buck; 3) 
(самиця) doe. 
оленяр ім. deer-breeder. 
оленярство ім. deer-breeding. 
оленячий прикм. deer’s. 
олеографія ім. oleograph. 
олеомаргарин ім. oleomargarine. 
длеум ім. хім. oleum. 
олива ім, 1) (дерево) olive-(-tree); 2) 
(плід) olive. 
оливковий прикм. 1) olive; 2) (про ко- 
лір) olive-green. 
олівець ім. репсії. 
олівій ім. мін. peridot. 
олігарх ім. oligarch. 
олігархічний прикм. oligarchic(al). 
олігархія ім. oligarchy. 
олійний прикм. (про рослини) oil- 
bearing; олійні культури oil-producing 
crops. 
олімпіада ім. 1) Olympic Games рі; 2) 
(конкурс) contest; 3) review. 
олімпієць ім. Olympian. 
олімпійський прикм. Olympic; Olym- 
pian; олімпійські ігри Olympic Games; 
олімпійський спокій Olympian calm. 
оліфа ім. drying oil. 


олов'яний прикм. 1) tin; 2) pewter; 
3) хім. stannic. 

олюднювати дієсл. humanize. 

ом ім. фіз. ohm. 

омана ім. 1) fallacy; 2) delusion; illu- 
sion; 3) (хибне сприйняття) тівсоп- 
ception; вводити в оману deceive. . 

омар im. зоол. lobster. 

омега ім. omega (остання буква грець- 
кого алфавіта). 

омела ім, mistletoe (традиційна npu- 
краса будинку на різдво в Англії). . 

омертвіння ім. 1) (про тканини, 
клітини) necrosis; 2) gangrene; 3) 
mortification. 

омертвіти присл. 1) (про тканини, 
клітини) die; 2) necrose; 3) (терпнути, 
німіти) grow numb. 

омивати дієсл. 1) wash; 2) поет. lave; 
3) (береги: про ріки, моря) surround; 4) 
bathe. 


оминати дієсл. 1) go (all) round; 2) 
walk round; 3) (уникати) avoid; 4) pass 
(smth.) over. 

омлет ім. кул. omelet(te). 

дмнібус ім. заст. 1) omnibus; bus; 2) 
амер. barge. 

омдграф ім. лінгв. homograph. 

омолодджування ім. rejuvenation; 
rejuvenescence. 

омолоджувати дієсл. rejuvenate. 

омолдджуватися дієсл. rejuvenate. 

омонім ім. лінге. homonym. 

омофодн ім. лінгв. 1) homophone; 2) 
paronym. 

омулевий іхт. omul. 

дмуль ім. ixm. omul. 

он част. 1) вказівна (там) there; 2) 
посилювальна this is; that is; он воно 
які он воно що! so that’s it!; (так) он як 
він живе! (so) that is how he lives! 

онагр ім. 300. onager. 

онанізм ім. 1) masturbation; 2) ona- 

nism; 3) automanipulation. 
онаніювати дієсл. masturbate. 
ондатра ім. 1) зоол. musk-rat; 2) 
(хутро) musquash. 
онікс ім. мін. опух. 
онімілий прикм. 1) dumb; 2) (затерп- 
лий) numb; 3) torpid. 
онімілість im. 1) (затерплість) numb- 
ness; 2) torpidity; 3) torpor. 
онкологічний прикм. oncologic(al). 
онкологія ім. oncology. 
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онколь ім. фін., ком. call-account. 
оновлений прикм. new. 
оновлення im. 1) renewal; 2) renova- 

tion. |. 
оновлювати дієсл. 1) (повертати nep- 

винний вигляд) renovate; 2) перен. (від- 
роджувати) regenerate; 3) (заміняти, 

поповнювати чим-н. новим) renew; 4) 

novelize; novelise. 
ономатопея ім. лінгв. (звуконасліду- 

вання) onomatopoeia (напр., cuckoo, 

buzz). й З 
онтогенез ім. біол. ontogenesis; опіо- 

geny. , 
онтологія ім. філос. ontology. 
онук ім. 1) grandson; 2) grandchild. 
онука, онучка ім. 1) grand-daughter; 

2) grandchild. 
ооліт ім. мін. 1) oolite; 2) pisolite; 3) 

Roe-stone. 
оолітовий прикм. мін. oolitic. 
опадати дієсл. 1) fall off/away; fall 

(from з чого-н.); 2) (йти на спад, змен- 
шуватися) abate; 3) (в об'ємі) subside; 

4) go down. 
опади ім. метеор. мн. precipitation 


. опал ім., мін. opal. 
_ спала ім. disgrace; бути в опалі to Бе 
in disgrace. 
опалення ім. heating. 
опалювальний прикм. heating. 
опалювати дієсл. 1) (обпалювати) 
з 2) sear; 3) (гріти: про приміщення) 
eat. 


опали ім. мін. opaline. 

опам'ятовуватися дієсл. 1) (опритом- 
нювати) come to one’s senses; 2) (отям- 
люватися) recover/gather one’s wits; 
3) (братися за ум) come to one’s senses. 

опановувати дієсл. 1) (оволодівати) 
capture; 2) seize; 3) (підкоряти собі) 
take hold (of); 4) grip; опановувати увагу 
слухачів to take hold of audience; 4) (за- 
своювати) master; опановувати знання 
to master knowledge; 5) (про почуття) 
seize; 6) overcome. 

опера ім. муз. opera. 

оперативний прикм. 1) (хірургічний) 
operative; 2) surgical; оперативне втру- 
чання surgical treatment; 3) військ. ope- 
rational; operation(s); оперативна група 
operations group; 4) (дійовий) effective; 
5) efficient; 6) promt. 

оперативно присл. 1) effectively; 2) 
promptly. 

оператор ім. 1) operator; 2) (в кіно) 
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camera-man. 
операційна ім. 1) operating-room; 2) 
operating theatre (для показових one- 
рацій). |, 
операційний прикм. 1) operating; 
операційний стіл operating table; 2) 
(хірургічний) operative; 3) surgical. 
,операція ім. орегабіоп; робити опе- 
рацію to perform an operation. 
_ оперення ім, 1) plumage; 2) feather- 
ing; feathers pl; 3) coat (nmaxu); 4) 
coverts pl 5) ав. tail unit. 
оперета ім. муз. musical comedy, ope- 
гена. й 
оперізувати дієсл. 1) belt; 2) engirdle. 
дбперний прикм, opera attr.; дперний 
театр opera-house. . 
оперувати дієсл. 1) мед. operate (оп); 
2) (xopucmyeamuca чим-н.) Use; оперува- 
ти фактами to use facts. 
оперяти дієсл. (стрілу) 1) feather; 2) 
fledge. i 
оперятися дієсл. 1) feather; 2) fledge. 
опечатувати дієсл. seal. 
опинятися дієсл. 1) find oneself; 2) 
get (into); як він тут опинився? how 
did he get here? 
опирати дієсл. lean (against). 
опиратися дієсл. 1) lean (on/against); 
2) перен, base oneself (on); 3) rely (on); 
опиратися на факти to base oneself on 
facts; 4) (створювати опір, npomudia- 
mu) counteract; 5) act (against). 
опис ім. 1) description; 2) (список) in- 
ventory. 
описка ім. slip (of the pen). 
описовий прикм. descriptive. 
описувати дієсл. 1) describe; depict; 
2) (складати перелік) make ап invent- 
ory (ої). ї 
опит ім. 1) questioning; 2) perquisi- 
tion; quiz. 
опитувати дієсл. 1) question; 2) poll. 
опитуючий прикм. interrogator. 
опіат ім. хім. opiate. 
опівдні присл. at noon. 
опівнічний прикм, midnight. 
Guam im. 3001. 1) night-bird; 2) 
owl. 
опівночі присл. at midnight. 
omit ім. opium. 
опік іж. 1) burn; 2) scald. 
опіка im. 1) guardianship; 2) tutelage. 
опікати дієсл. 1) (доглядати) watch 
(over); 2) take care (of); 3) юр. be guard- 
ian (ої), 
опікун ім. guardian. 
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onip ім. 1) resistance; 2) opposition; 
чинити onip offer resistance. 
опірність ім. resistance (організму). 
oniym im. opium. 
оплакувати дієсл. mourn ( вохйохно); 
weep (for). 
оплата ім. раутепі 
оплачувати дієсл. pay. 
дплески ім. мн. 1), applause sing; 2) 
cheers pl; бурхливі оплески storm of 
applause sing. 
дплодень ім. бот. 1) pericarp; 2) seed- 
vessel. 
оплот im. 1) stronghold; 2) bulwark. 
сповивати дієсл. 1) twine (round); 2) 
wind (round); 3) перен. (про туман, 
тощо) envelop; 4) cover. 
оповідання im. 1) story; 2) tale; 3) літ. 
short sto 
оповідати дієсл. 1) tell; 2) relate; 3) 
narrate, 
оповідач ім. 1) narrator; 2) (story-)- 
teller. 
оповідний прикм. narrative. 
доповідь, ім. narration. 
оповіщати дієсл. 1) notify; 2) inform. 
оповіщення ім. побісе; notification. 
оподатковуваність ім. taxability. 
оподатковувати дієсл. 1) tax; 2) impo- 
se taxes (on). 
опозиціонер ім. oppositionist. 
опозиція ім. оррозібіоп; бути в 
опозиції (до) to be opposed (to). 
опойок ім. спец. calf(-leather). 
опдка I ім. mex. 1) casting box; 2) flask. 
опдка II ім. геол. silice clay. 
ополдник ім. ladle. 
ополонка ім. 1) ice-hole; 2) patch of 
open water in ice; 3) polynia. 
ополченець im. 1) member of emerg- 
ency volunteer corps; 2) militiaman; 3) 
home guard. 
ополчення ім. emergency volunteer 
corps. , 
опонент ім. орропепі. 
опдра ім, 1) support; 2) pier; перен. 
stand-by; тдчка опори fulcrum. 
опорний прикм. 1) (той, що nidmpu- 
мує) supporting; 2) bearing. 
опорде im. с.г. farrow. 
опортунізм ім. 1) opportunism; 2) 
time-serving. 
опортуніст ім. 1) opportunist; 2) time- 
server. 
опортуністичний прикм. 1) oppor- 
tunist; 2) time-serving. 
опосередковувати дієсл. філос. me- 


diate. 
опосум ім. 3004. (0)possum. 
опошлення ім. vulgarization. 
опошляти дієсл. 1) vulgarize; 2) tri- 
vialize; 3) banalize; 4) hackney; hack. 
оправа ім. 1) mounting; 2) setting; 3) 
(книги, зошита) binding; 4) cover; 5) 
(окулярів) rims pl; 6) mex. holder; y 
золотій оправі gold-rimmed. 
оправляти дієсл. 1) set; 2) mount. 
оправлятися дієсл. 1) (приводити в 
порядок: свій туалет, зачіску) таке 
oneself tidy; 2) (після хвороби тощо) 
recover (from від чого-н.); І haven’t yet 
recovered from my astonishment я ще 
не оправився від здивування; 3) gain 
strength; 4) pick oneself up (після хво- 
роби, удару і т. ін.); 5) rally (від страху, 
горя, хвороби). 
опрацьовувати дієсл. 1) study; 2) 
(розробляти) work out; 3) elaborate. 
опритодмніти дієсл. recover conscious- 
ness. 
опрісняти дієсл. 1) desalt; 2) distil (во- 
ду). 
опромінення ім. гадіабіоп. 
опромінювати дієсл. 1) illuminate; 2) 
light up; 3) перен. brighten up; 4) спец. 
irradiate; 5) expose to rays. 
опротестовувати дієсл. 1) юр. appeal 
(against що-н.); 2) ком. (вексель) protest. 
оптатив ім. грам. optative (mood). 
оптативний прикм. грам. optative. 
оптація ім. юр. option. 
дптик im. optician. 
дптика im. 1) optics (вжив. як sing); 2) 
(прилади) optical apparatus. 
оптимальний прикм. optimal. 
оптимізм ім. optimism. 
оптиміст ім. optimist. 
оптимістичний прикм. optimistic. 
оптимум ім. мат., біол. та ін. знач. 
optimum. 
оптичний прикм. optical; оптичний 
обман optical illusion. і 
оптовий прикм. wholesale. 
дптом присл. wholesale; дптом і вроз- 
дріб wholesale and retail. 
оптофон ім. optophone (прилад для 
читання друкарського тексту сліпи- 
ми). 


опублікування ім. publication; pub- 


lishing. 
опублікдвувати дієсл. publish. 
опудало ім. 1) scarecrow; 2) (чучело) 
stuffed animal (тварини); stuffed bird 
(птаха). 
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опуклий прикм. 1) convex; 2) (який 
видається вперед) protuberant; 3) (про 
очі) bulging. 

опуклість ім.1) (якість) convexity; 
2) (опукле місце) bulge; опуклість кри- 
вбі (лінії) bulge ої a curve; 3) knob; 4) 
protuberance. 

опускати дієсл. 1) lower; 2) put down; 
опускати dui to drop one’s eyes; 3) 
(класти у що-н.) put (into); 4) lower (in- 
to); опускати листіа) в поштову скри- 
ньку іо drop/put a letter into the box. 

опускатися дієсл. 1) go down; 2) перен. 
(зменшуватися) fall; 3) descend; опуска- 
тися навкблішки to kneel, to go down 
on one’s knees; 4) (npo туман) descend; 
фі saa over; 6) перен. (морально) go 


опухати дієсл. swell. 

опцідн ster ком, option. 

оп'яняти дієсл. 1 intoxicate; 2) л 
exhilarate. сторі 

оракул ім. іст., перен. oracle. 

орангутан(г) ім. зоол. orangoutang; 
orangutan. 

оранжад ім. orangeade (налій). 

оранжевий прикм. orange. 

оранжерея ім. 1) conservatory; 2) 
hothouse; 3) greenhouse. 

дранка ім. cz. 1) (dia) ploughing; 2) 


"(час) ploughing-time. 


орар ім. церк. stole. 

орати дієсл. с.г. 1) plough; 2) till. 

оратор ім.1) speaker; 2) orator, 

ораторський ім. oratorical; oparop- 
ське мистєцтво the art of public -speak- 
ing. 

ораторія ім. муз. oratorio. 

ораторствувати дієсл. ірон. 1) orate; 
2) discourse; 3) speechify; 4) hold forth. 

орбіта ім. orbit; вивести на орбіту 
toput into orbit. 

орбітальний прикм. orbital. 

оргазм ім. фізіол. orgasm. 

дрган im. 1) organ; органи дихання 
respiratory organs рі; 2) (установа) body; 
органи влади government bodies. 

орган ім. муз.огвап. 

організатор ім. 1) organizer; 2) spon- 
sor. 

горганізація ім. organization; Opra- 
нізація Об'єднаних Націй United 
Nations Organization; (дія) organizing. 

організаційний прикм. organizing; 
organization(al); організаційні пробле- 
ми organizational matters. 

організм ім. 1) organism; 2) (людини) 


constitution. 
організований прикм. 1) organized; 
2) (про людину) orderly; 3) disciplined. 
організбвувати дієсл. organize. 
організдвуватися дієсл. 1) (створюва- 
тися) be organized; 2) (об'єднуватися) 
get organized; organize (oneself). 
органіст ім. муз. 1) organist; 2) organ- 
player. 
органічний прикм. organic (тж. хім.). 
органотерапія im, organotherapy. 
оргія ім. orgy. 
орда ім. horde. 
орден ім. 1) order (тж. організація); 
2) decoration; нагородити дрденом to 
decorate, 
дрдер ім. 1) warrant; 2) voucher. 
ординарець ім. військ. 1) orderly; 2) 
batman. 
ординарний прикм. ordinary. 
ореада ім. міф. oread (німфа гір). 
орел ім. орн. eagle. 
оренда ім. 1) lease; брати в оренду іо 
rent, to take on lease: здавати в оренду 
to rent, to grant on lease; 2) (плата) 
rent. 
орендар ім. 1) tenant; 2) lessee; 3) 
meer 
ороднувль, дієсл. 1) rent; 2) lease; 
hold on lease. 
оригінал ім, 1) original; 2) (дивак) 
crank; 3) eccentric person. 
оригінальний прикм. 1) genuine; 
(своєрідний) original. 
оригінально присл. originally. 
орієнталізм im. orientalism. 
орієнталіст im. orientalist. 
орієнталістика ім. orientalism. 
орієнтація ім. огіепіабіоп. 
орієнтир ім. 1) landmark; 2) refer- 
ence point. 
орієнтдвний прикм, 1) reference; 2) 
(приблизний) tentative. 
орієнтування im. 1) orientation; 2 
finding. 
орієнтувати дієсл. orientate. 
орієнтуватися дієсл. 1) find one’s way; 
2) get one’s bearings (тж. перен.); 3) 
(визначати напрям своєї діяльності) Бе 
orientated (towards). 
оркестр ім. 1) (симфонічний) orchest- 
га; 2) (джазовий, духовий) band. 
оркестрант ім. муз. 1) orchestra ріау- 
ег; 2) musician; 3) bandsman. 
оркестратор ім. муз. harmonist. 
оркестріди ім. муз., заст. orchestri- 
оп. 
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оркестровий прикм. муз. orchestral. 
оркестровка ім. муз. orchestration. 
оркеструвати дієсл. муз. 1) orches- 
trate; 2) score. A ; : 
орлиний прикм. eagle’ s; орлиний ніс 
aquiline nose. 
орля ім. eaglet. 
орнамент im. ornament. 
орнаментальний прикм. 1) ornamen- 
tal; 2) fancy. | 4 
орнаментація ім. ornamentaion. 
дрний прикм. c-z. 1) arable; 2) tillable. 
орнітдлог ім. ornithologist. , 
орнітологічний прикм. ornithologic- 
al; ornithic. ; 
орнітологія ім. 1) ornithology; 2) bird 
lore. 
oporenésuc im. геол. orogenesis; ого- 
geny. , 
oporpadia im. orography. 
орсель ім. orchil (фіолетово-червона 
фарба), | 
ортогенез ім. orthogenesis. 
ортогональний прикм. orthogonal. 
ортодокеальний прикм. orthodox. 
ортодоксальність ім. 1) orthodoxy; 2) 
conformity. 
ортодоксія ім. orthodoxy. 
ортопед, ортопедист ім. мед. ortho- 
ріа)едізв. , 
ортопедичний прикм. мед. orthop(a)- 
с 


ортопедія ім. мед. orthop(a)edy. 

орудний: прикм. грам. instrumental; 
орудний відмінок instrumental (case). 

орфографічний прикм, spelling; ор- 
фографічна помилка spelling mistake. 

орфографія ім. лінгв. 1) orthography; 
2) spelling. 

орфоєпія ім. лінге. orthoepy. 

орхідейний прикм. orchidaceous. 

орхідея ім. бот. orchid. 

оршад im. orgeat (напій). 

оса ім. ент.мазр. . 

дсад ім. хім. 1) precipitation; 2) sedi- 
ment (тж. геол.). г 

осадження ім. 1) хім. precipitation; 
2) concretion; 3) sedimentation. 

осаджувати дієсл. 1) rein in; 2) check; 
3) nepex. rebufi; 4) snub; 5) put smb. in 
his, her place; б) хім. precipitate. | 

осаддвий прикм. 1) хім. precipitation; 
2) геол. зедітепіату. 

освинцьовувати дієсл. тех. lead. 

освідчення im. 1) declaration of love; 
2) offer; 3) proposal. 

освідчуватися дієсл. declare one’s love 


to). 
ЗРО дієсл. 1) refresh; freshen; 
2) (підновляти). 
освіжатися дієсл. be refreshed; ге- 
fresh oneself. , 3 
освіта ім. education; вища освіта 
higher education; дістати освіту be 
educated. 
освітлений прикм. alight. 
освітленість ім. illumination. —- 
освітлення ім. 1) lighting; 2) illumin- 
ation; 3) (світло) light; 4) перен. present- 
ation; 5) interpretation. - 
освітлювальний прикм. 1) illuminat- 
ing; 2) lighting; освітлювальний при- 
nag illuminator. і 
освітлювати дієсл. 1) light up; 2) il- 
luminate; illumine; 3) перен. elucidate. 
освітлювач ім. спец. lighter. 
освітній прикм. educational. 
освічений прикм. educated. 
освіченість ім. erudition. 
освічувати І дієсл. (освітлювати) 1) 
light up; 2) illuminate; illumine. 
освічувати П дієсл. (давати освіту) 
1) enlighten; 2) educate. 
освоєння ім: 1) (оволодіння) master- 
ing; 2) assimilation; 3) (земель) develop- 
ment; 4) settling. 
освоювати дієсл. 1) (оволодівати) 
master; 2) develop; 3) pioneer; 4) settle. 
освдюватися дієсл. get used (to). 
освячення ім. consecration. 
освячувати дієсл. 1) consecrate; 2) 
sanctify; 3) hallow; 4) bless. 
осел ім. 3002. 1) donkey; 2) ass (me. 
лайл). і 
оселедець ім. 1) (риба) herring; 2) 
(пасмо) top-knot. } 
оселя ім. 1) home; 2) dwelling. 
оселяти дієсл. 1) settle (down); 2) lo- 
cate. 
оселятися дієсл. settle. 
осердя ім. 1) core; 2) heart; 3) (росли- 
ни) pith; 4) mex. mandrel; mandril. 
осередок ім. 1) (центр) centre; 2) 
focus; 3) книж. omphalos; 4) політ. (op- 
ганізаційна одиниця) cell. 
осетер ім. ixm. sturgeon. 
осика ім. бот. (quaking) aspen; asp. 
осиковий прикм. aspen. 
осилювати дієсл. 1) overpower; 2) 
перен. master; 3) overcome; 4) (справля- 
тися з чим-н.) Бапдіе. |, : 
осиний прикм. 1) wasp’s; 2) waspish 
(npo талію). 
ocum im. геол. talus. 
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осиротіти дієсл. 1) be orphaned; 2) 
become an orphan; 3) перен. (обезлюдні- 
mu) desolate. 

осідання ім. 1) concretion; 2) sag; 3) 
settlement; 4) sinking; 5) subsidence. 

осідати дієсл. 1) (оселятися) setile; 2) 
(про грунт) subside; 3) хім. precipitate. 

ідлати дієсл. 1) dominate; 2) saddle. 
осідлий прикм. settled. 

осінній прикм. autumn(al). 

осінь ім.1) autumn; 2) амер. fall. 

осічка im. misfire; дати осічку fail to 
fire. Й 

оскаженілий прикм. 1) furious; 2) 
enraged. 

оскарження ім. юр. appeal (against). 

оскаржувати ім. юр. appeal (against). 

осквернення ім. 1) desecration; 2) de- 
filement; 3) profanation. 

оскверняти дієсл. 1) desecrate; 2) 
defile; 3) profine. 

,оскільки присл. since, so long as; ос- 
кільки ..., остільки just аб... 80. 

осколковий прикм. 1) shrapnel; 2) 
(який вражає осколками) fragment- 
ation; осколкова рана shrapnel wound. 

осколок ім. 1) fragment; 2) fraction; 
3) chip (скла); 4) splinter. 

оскома ім. soreness of the mouth; 
набити оскдму перен. to set one’s teeth 
on edge. 

ослаблення ім. 1) abatement; 2) atro- 
phy; 3) attenuation; 4) debilitation; 5) 
dilution; 6) down; 7) extenuation; 8) la- 
befaction; 9) let-down; 10) let-up; 11) 
relaxation; 12) remission (болі); 13) 
softening. 

ослабляти дієсл. 1) weaken; make we- 
ak; 2) (зменшувати силу) reduce; 3) ease; 
4) relieve (напруження); 5) slacken; б) 
(робити менш тугим) loosen. 

ослаблятися дієсл. 1) weaken; beco- 
me weaker; 2) (зменшуватися в ступені 
прояву) ease; 3) slacken; 4) relax; 5) (про 
вітер) abate; 6) (робитися менш тугим) 
loosen. 

ослиця ім. jennet; jenny-ass. 

ослін ім. bench. 

осліпляти, осліплювати дієсл. 1) 
blind; 2) (тимчасово) dazzle. 

осліпнути дієсл. 1) become blind; 2) 
lose one’s sight. 

осмислювати дієсл. 1) grasp the idea 


‘ (of); 2) comprehend. 
осмій 


їй ім. хім. osmium. 
осмілюватися дієсл. 1) dare; 2) уепі- 
ure. 


осміювати дієсл. 1) ridicule; 2) deride; 
3) mock. 

осміяння ім. 1) ridicule; 2) derision; 
3) mockery. 

осмос ім. фіз. osmose; osmosis. 

осмотичний прикм. фіз. osmotic. 

оснащення ім. 1) (дія) equipping; 2) 
(обладнання) equipment. 

оснащувати дієсл. 1) equip; 2) fit out; 
3) rig (судно). 

основа ім. 1) base (тж. хім., мат. ); 2) 
foot; 3) bottom; 4) (каркас) frame(work); 
5) (головне) basis; 6) грам. stem; брати 
за основу to take аз а basis, to base upon; 
лежати в основі to form the basis (of). 

основний прикм. 1) basic; 2) fun- 
damental; 3) (головний) main; 4) prin- 
cipal; основний капітал екон. basic/fix- 
ed capital. 

основність ім. хім. basicity. 

основоположник ім. founder. 

,особа ім. 1) person; 2) individual; фі- 
зична/юридична особа natural/jurid- 
ical person. 

особистий ,прикм. 1) personal; 2) 
private; особисте життя private life. 
особисто присл. personally. 
особистість ім. 1) (індивідуальність) 
personality; 2) (в поєднанні з означен- 
ням) person; 3) character; 4) individual. 
особливий прикм. 1) particular; 2) 
(e)special; 3) (своєрідний) peculiar; 4) un- 


особливість im. 1) special feature; 2) 
peculiarity. 

особливо присл. 1) particularly; 2) 
especially; розм. specially; 3) chiefly; 4) 
(незвичайно) in aspecial way; 5) unusual- 


особняк ім. 1) detached house; 2) 
private house/mansion. 

особовий прикм. personal; особовий 
склад personnel. 

осовілий прикм. 1) dazed; 2) dreamy. 

осоїд ім. орн. 1) honey-buzzard; 2) 
pern. , 

осока ім. бот. sedge. 

осокір ім. бот. black poplar. 

осоромлювати дієсл. 1) disgrace; 2) 
cover with shame. 

пророецюватнся дієсл. disgrace one- 
self. 
осоружний прикм. 1) hateful; 2) re- 
pellent. 

осот ім. бот. sow-thistle. 

оспівувати дієсл. 1) praise (in song); 
2) sing (of). 
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оспдрювати дієсл. 1) contest; 2) 
dispute; 3) contravene; 4) debate; 5) 
litigate (на суді). 

ост I ім. мор., метеор. east. 

ост ii im. 6om. 1) awn; 2) beard. 

останки ім. мн. remains. 

останній прикм. 1) (за часом) last; 2) 
past; 3) (остаточний) final; 4) (найно- 
віший) the latest; the latter; останнім 
часом lately, of late. 

останок ім.: на останок towards the 
end. 

остаточний прикм, final; остаточний 
вирок definitive sentence. 

остатдчність ім. finality. 

остаточно присл. 1) definitively; 2) 
(зовсім) finally. 

остача im. 1 remainder; 2) rest; діли- 
тися без остачі to divide exactly. 

остерігати дієсл. 1) warn (against від 
чого-н.); 2) caution (against). 

остерігатися дієсл. 1) be careful (of); 
2) beware (of). 

остигати дієсл. 1) cool off/down; 2) 
simmer down; 3) get cool. 

остистий прикм. бот. 1) awned; 2) 
bearded; 3)aristate. = 

остільки спол. 1) inasmuch as; 2) (in) 
so far as; остільки оскільки So far as. 

остовпіння ім. 1) stupefaction; 2) 
stupor. 

остовпіти дієсл. 1) be dumbfounded; 
2) be rooted to the ground. 

дсторонь присл. 1) aside; 2) apart; 3) 
aloof; триматися дсторонь від чого-н. 
to keep away from smth. 

остракізм ім. іст. ostracism. 

бстрів ім, island; (звич. в геогр. назвах) 
івіе (ої). |, 

острівний прикм. island. 
острівець ім. islet. 

остров'янин ім. islander. 

оступатися дієсл. 1) stumble; 2) (на 
сходах) miss а step; 3) перен. trip up. 

остюк ім. бот. 1) awn; 2) beard; 3) 
arista. 

бсуд ім. 1) blame; 2) censure; 3) con- 
demnation; 4) (винесення вироку) con- 
viction. 

осуджувати дієсл. 1) censure; 2).con- 
demn; 3) blame; 4) юр. (на що-н.: вино- 
сити вирок) convict; 5) condemn (to); 
6) sentence (to). 

осудний прикм. 1) disaproving; 2) 
censuring; 3) юр. responsible; 4) liable. 

осушення ім. drainage. 

осушування ім. draining; drainage. 


осушувати се 1) dry (пр); 2) (від- 
водити воду) drai 

осцилограф ім. eel oscillograph. 

осцилятор ім. mex. oscillator. 

осьовий прикм. 1) axial; axled; 2) 
pivotal. 

осявати дієсл. 1) illuminate; 2) light 
up; 3) перен. (спадати на думку) strike; 
4) dawn (upon). 

осягати дієсл. 1) comprehend; 2) 
understand; 3) grasp; 4) (охоплювати 
думкою) embrace. 

ось част. 1) (тут) here; a och i він! 
and here he is! 2) (там) there; 3) (із 
займ. та присл.) this is, that’s; och Ty? я 
й живу this is where I live; аж ось all of 
a sudden; ось (вонб) що! so that’s it! 

осяяння ім. irradiation. 

отава ім. c.-z. 1) after-grass; 2) after- 
math; 3) eddish. 

отаман ім. 1) іст. ataman; 2) (злодій- 
ський) chieftain. 

отара ім. flock (of sheep). 

отвердіння ім. 1) (дія) consolidation; 
2) calcification (перетворення на вапно); 
3) induration. 

отвердіти дієсл. 1) become firm; 2) 
indurate; 3) consolidate; 4) calcify (nepe- 
творювати на вапно); 5) (про рідину) 
solidify. 

дтвір ім. 1) opening; 2) aperture; 3) 
(діра) hole; 4) gap. 

бтже спол. 1) that is why; 2) hence; 3) 
consequently; 4) thus; 5) (апа) so. 

отдж cno.2.: отдж-то й воно! that’s just 
it! 

ототджнення ім. identification. 

ототожнювати дієсл. identify. 

отофон і ім. спец. otophone. 

отдчення im. 1) (дія: обнесення) en- 
closing; 2) encircling; 3) військ. encircle- 
ment; 4) (середовище) environment. 

отбчувати дієсл. 1) (знаходитися 
навколо) surround; 2) (збиратися нав- 
коло) gather round: 3) (обносити) en- 
close (smth.) (with чим-н.); 4) encircle 
(тж. перен.). 

отримувати дієсл. 1) get; отримати 
перевагу to get advantage; to get а leave 
отримати (взяти) відпустку; 2) гесеїуе; 
отримати лист(а) to receive а letter; 
отримати зарплатню to receive one’s 
wages; 3) obtain; 4) (заробляти: про зар- 
платню) gain; 5) have; we had news ми 
отримали звістку. 

бтроцтво ім. 1) adolescence; 2) boy- 
hood. 
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отруєння ім. poisoning. 

отруйний прикм. 1) poisonous; отруй- 
ний гриб poisonous fungus, toadstool; 
отруйна рослина poison(ous) plant; 2) 
venomous; 3) (токсичний) toxic. 

отруйник ім. роізопег. 

отрута ім. 1) poison; 2) venom (mac. 
зміїний). 

отруювати дієсл. poison. 

отруюватися дієсл. 1) take poison; 
poison oneself; 2) (випадково) suffer 
from poisoning; 3) get food-poisoning. 

оттоман ім. іст. (осман) Ottoman. 

оттоманка ім. іст. (тахта) ottoman. 

оттоманський прикм. іст. Ottoman. 

отупіння ім. 1) stupor; 2) dullness. 

отупіти дієсл. grow dull. 

офіті. ім. мін. ophite. 

офіцер ім. officer. 

офіцерський ім. officer’s. 

офіціант і ім. waiter. 

офіціантка і. ім. waitress. 

офіційний прикм. 1) official; 2) (з 
дотриманням формальностей) formal; 
офіційне повідомлення official com- 
munication. 

офіційно присл. officially. 

офіціодз їм. semi-official publication/ 
organ. 

офіцідзний прикм. 1) officious; 2) 
semi-official. 

оформлення і ім. 1) (зовнішній вигляд) 
design; музичне оформлення musical 
setting; художнє оформлення artistic 
arrangement; 2) (виконання формаль- 
ностей) official a 

оформляти дієсл. 1) design; 2) arrange; 
3) (надавати законної сили) register 
officially; 4) legalize; оформляти доку- 
менти іо put smb.’s papers in order. 

оформлятися 1) (набирати форми) 
дієсл. take shape; 2) (поступати куди- 
н.) be taken on ye staff. 

офорт ім. etching. 

офортист і ім. 1) еїсрег; 2) aquafortist. 

офсет ім. друк. offset (process). 

офсетний прикм. offset. 

офтальмія і im. мед. ophthalmia. 

офтальмолог і ім. ophthalmologist. 

офтальмологія і ім. ophthalmology. 

охайний прикм. 1) tidy; 2) пеаї; 3) 
clean. 

охайність ім. 1) tidiness; 2) neatness; 
3) cleanliness. 

OxaTH дієсл. 1) groan; 2) moan. 

охвістя ім. (the) rump. 

охолодження ім. 1) (охолоджування) 


cooling (off); 2) refrigeration; 3) перен. 
(збайдужіння) coolness (у відносинах); 
4) estrangement (у відносинах); 5) alie- 
пайоп ої affections (почуттів). 

охолоджувати дієсл. 1) cool (off); 2) 
chill; 3) refrigerate; 4) перен. damp(en); 
5) deflate. 

охолоджуватися дієсл. 1) (get) cool; 
2) refrigerate. 

охолоджувач ім. refrigerant. 

охолонути дієсл. 1) cool (off); 2) get 
cool/cold; 3) перен. cool (towards до кого- 
н., чого-н.). 

охоплювати дієсл. 1) (руками) clasp; 
2) put one’s arm(s) round; 3) (огортати, 
оповивати) envelop; 4) (включати в се- 
бе) include; 5) (розповсюджуватися на) 
spread all over; 6) перен. (почуття) 
seize; 7) overcome; охопити оком to cast 
a glance (round). 

охорона i, 1) (захист) protection; 
охордна здоров'я health protection; 2) 
security; 3) (сторожа) guard; особиста 
охорона body-guard. 

охорднець ім. 1) (музею, бібліотеки 
і т. ін.) conservator; 2) custodian; 3) 
curator; 4) Кеерег; 5) treasurer (цінно- 
стей, колекції і т. ін.); 6) (який охороняє 
кого-н.) body-guard. 

охорднний прикм. 1) conservative; 
З котра охорднна грамота safe-con- 

ис 

охдта ім. 1) desire; 2) fancy; йому 
охота співати he feels like singing. 
ге они присл. 1) willingly; 2) readily; 

gla 

асан 1. прикм., ім. 1) (до чого-н.) 
inclined (to); 2) keen (to); Pm not уегу 
keen on cricket я He особливо охочий 
до крикету; він охочий до каздк he із 
very fond of tales; 2. ім. (бажаючий) 
person interested (in). 

охрипнути дієсл. grow/become hoarse. 

оцвітина im. бот. perianth. 

оцелот ім. зодл. ocelot. 

дцет ім. vinegar. 

оцинковувати дієсл. тех. 1) galvanize; 
2) zinc. 

оцінка ім. 1) (оцінювання) valuing; 
valuation; 2) (думка) appraisal; 3) ap- 
preciation; давати висдку оцінку іо ех- 
press a high opinion (of); 4) (у школі) 
mark. 

оцінювати дієсл. 1) (вартість) value; 
2) (складати уявлення про що-н., кого- 
н.) перен. appreciate; 3) appraise; 4) (цін- 
ність) estimate. 
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оцінювач ім. 1) valuer; 2) estimator. 

бцтовий прикм. acetic; оцтова кис- 
лота acetic acid. 

очевидець ім. (eye-)witness. 

очевидний прикм. 1) obvious; 2) 
evident. 

очевидно присл. 1) obviously; 2) (в 
знач. безособ. прис.) it is clear; 3) it is 
obvious, 

очеревина ім. анат. periton(a)eum. 

очербвинний прикм. анат. регі- 
toneal. 

очерет ім. бот. 1) rush; 2) reed. 

очеретяний прикм. 1) сапу; 2) reedy; 
3) rushy. 

очисні прикм. 1) purgative; purg- 
atory; 2) purificatory. 

очистка ім. 1) cleaning; 2) clearing; 
8) purification (тж. хім., тех.); 4) re- 
finement. 

очищати дієсл. 1) clean; 2) clear; 3) 
хім., тех, purify (від домішок); 4) refine. 

очищатися дієсл. 1) become clean; 2) 
be purified. 

очищення im. 1) cleaning; 2) clearing; 
3) purification; 4) refinement; refining. 

очищувач ім. хім. 1) purifier; 2) rec- 
tifier, 

очікування ім. 1) waiting; 2) (перед- 
чуття) anticipation; i in anticipation of 
something в очікуванні чого-н.; 3) 
(сподівання) expectations рі; 4) looking- 
for. 

очікувати дієсл. 1) wait (for); 2) (спо- 
діватися) expect. 

ouxo im, 1) (в дверях для спостережен- 
ня) eye; eyelet; 2) peep-hole; 3) mex. lug; 
4) speculum (на крилі птаха); 5) (у ву- 
лику) епігапсе. 

очко ім. 1) полігр. face (літери); 2) 
спорт. (в рахунку) point; 3) (на гральних 
картах) рір. 

очкдвий прикм, 300.1. spectacled (про 
змію); очкова змія cobra. 

чний прикм. 1) еуе; дчний лікар 
oculist; очне яблуко анат. еуе-Баї!;, 2) 
(про навчання) intramural; очна став- 
ка confrontation; dune навчання full- 
time instruction. 

очниця ім. анат. eye-socket. 

очдлювати дієсл. 1) lead; 2) head; 
очдлювати делегацію to head a delegat. 
ion. 

ошатний прикм. 1) smart; 2) well- 
dressed. 

ошелешувати дієсл. 1) strike dumb; 
2) dumbfound; 3) flabbergast. 


ошийник ім. collar. 

оштрафувати дієсл. fine. 

ошуканець ім. deceiver. 

ошукувати дієсл. розм. 1) deceive; 2) 
cheat. 

ошурки ім. 1) raspings pl; 2) filings. 

ощадкаса ім. (ощадна каса) savings- 
bank. 


ощадливий прикм. 1) economical; 2) 
(про людину) thrifty. 

ощадливість прикм. 1) economy; 2) 
3) thrift. 

ощадливо присл. 1) economically; 2) 
thriftily; 3) providently. 

ощасливлювати дієсл. make happy. 

ощиряти дієсл.: ощиряти зуби to 
bare/show one’s teeth. 

ощирятися дієсл. bare/show one’s 
teeth. 


I 


па ім. (в танці) 1) pas; 2) step. 

пава ім. орн. peahen. 

павиний прикм. 1) рауопіпе; 2) 
peacock. 

павич ім. орн. peacock. 

павідн ім. 3002. baboon. 

павільйон ім. pavilion. 

паводок im. spring floods рі. 

павук ім. ент. spider. 

павукдвий, прикм. spidery. 

павукоподібний прикм, 1) spidery; 2) 
spiderlike. 

павутина, павутиння ім. 1) cobweb; 
2) (spider’ з) web; 3) перен. web. 

павутинка ім. перен. nudes рі (тонкі 
панчоха). 

пагін ім. 1) shoot; 2) sprout. 

пагінація і ім. друк. pagination. 

пагода ім. архіт., рел. pagoda (тж. 
назва старовинної індійської золотої 
монети із зображенням пагоди). 

пагорб ім. 1) hillock; 2) knoll. 

прикм. сгг, self-sown. 

падати дієсл. 1) fall (в різн. знач. у; 
бардметр падає the barometer is falling; 
2) drop; падати від утоми to be ready to 
drop (with fatigue); 3) (про тінь, ceim- 
ло) be cast; 4) перен. (ставати слабшим) 
decline. 

па-де-дб ім. pas de deux. 

падишах ім. іст. Pad(i)shah. 

падіння ім. 1) fall; 2) (моральне) de- 
gradation; 3) downfall. 
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падло ім. збірн. 1) carrion; 2) dog’s- 
meat; 3) offal; 4) лайл. shit; 5) stinker. 
падучка ім. мед. falling sickness. 
падчерка, падчірка ім. stepdaughter. 
лаз ім. 1) chink; 2) mex. slot; 3) (жо- 
лоб) groove. 
пазур ім. claw; показувати пазурі to 
show one’s claws/ teeth. 
пазуха ім, 1) bosom; за пазухою іп 
one's bosom; 2) axam. sinus. 
пай ім, share. 
пайовик ім. shareholder. 
пайдк ім. ration. 
пак част., розм.: ще б nak! I should 
think sol; of course! 
пака ім. 1) (пачка) bundle; 2) (ето) 
pile; 3) heap; 4) (бавовни ma ін.) ba 
пакет ім. 1) (small) parcel; 2) ам 
3) (для продуктів) paper-bag; 4) (офіцій- 
ний лист) letter. 
пакистанець ім. Pakistani. 
пакистанка ім. Pakistani. 
пакистанський прикм. Pakistani. 
длакт ім. pact; пакт про взаємодопо- 
могу mutual aid/assistance pact; пакт 
про ненапад non-aggression pact. - 
пакувальний прикм. packing. 
пакувальник ім. 1) packer (особл. на 
харчовому комбінаті); 2) горег. 
пакувати дієсл. pack (up). 
пакунок ім. 1) bundle; 2) packet; 3) 
parcel. 
паладій ім. хім. palladium. 
паламар ім. 1) sexton; 2) sacristan. 
паланкін ім. 1) dandy; 2) palankeen; 
palanquin; ,3) sedan. 
палантин ім. fur tippet. 
палата im. 1) (у лікарні) ward; 2) 
(законодавчий орган) house; 3) chamber; 
4) mH. (хороми), palace sing. 
7 палаталізувати дієсл. лінгв. palatal- 
іте. 
палатальний прикм. лінгв. palatal. 
палати дієсл. 1) flame; 2) blaze; 3) 
(світитися) be aglow/ablaze (with light); 
4) перен. (про обличчя) glow; палати 
обуренням to burn with indignation. 
палахкотати, палахкотіти дієсл. 1) 
blaze; 2) flame. 
палац in. palace. 
М рин прикм. 1) palace; 2) pala- 


палаш ім. (broad)sword. 

палевий прикм. 1) straw-coloured; 2) 
pale yellow. 

палений прикм. 1) burnt; 2) singed; 
8) scorched. 


палеогбн ім. palaeogene. 

паледграф ім. palaeographer. 

палеографія ім. філол. palaeography. 

палеозбйї ім. геол. palaeozoic. 

палеозбйський прикм. palaeozoic. 

палеоліт ім. археол. (the) Palaeolithic 
age. 

палеонтдлог ім. palaeontologist. 

палеонтологія ім. palacontology. 

палестинський прикм. Palestinian. 

палець ім. анат. 1) (руки) finger; 2) 
(ноги) toe. 

паливо ім. збірн, fuel. 

палити дієсл. 1) burn (down); 2) (кури- 
ти цигарку) smoke. 

палиця ім. 1) stick; 2) (для прогу- 
sath walking-stick; 3) cane; 4) (посох) 


паличка ім. small stick; диригєнтська 
паличка baton. 

паліатив im. 1) palliative; 2) make- 
shift; 3) stopgap. 

паліативний прикм. palliative. 

палій ім. i) incendiary; 2) перен. in- 
stigator; палій війни warmonger; іп- 
stigator of war. 

палісадник im. small front garden. 

палітра ім. 1) palette; 2) перен. range 
of expression. 

палітурка ім. 1) (book)binding; 2) 
book-cover. 

палітурник ім. (book)binder. 

лалка ім. stick; робити що-н. з-під 
палки to do smth. under compulsion. 

палкий дрикм. 1) fiery (moc. перен.); 
палкий погляд fiery glance; 2) nepex. 
ardent; палкий привіт heartful greet- 
ing. 

палко присл. ardently. 

паломник іх. pilgrim. 

паломництво ім. pilgrimage. ¥ 

паломничати дієсл. pilgrimage. 

палтус ім. ixm. 1) halibut; 2) turbot. 

палуба ім. Mop. deck. 

пальма ім. бот. palm-tree. 

пальмітиновий прикм. palmitic. 

пальмовий прикм. 1) palm; 2) бот. 
palmaceous; 3) поет. (де багато пальм) 
раїту. 
пальний прикм, 1) combustible; 2) 
inflammable. 

пальник ім. 1) (gas-)burner; 2) gas- 
jet. 

пальпація ім. 1) palpation; 2) examin- 
ation by touch. 

дти дієсл. palpate. 
пальто ім. coat; overcoat. 
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пальцеподібний прикм. бот. digitate. 

пальчастий прикм. бот. 1) digitate; 
2) digitated; 3) palmate. 

палючий прикм. 1) burning; 2) 
scorching. 

паля ім. 1) pale; 2) pile. 

паляниця ім. loaf (of bread). 

паморозь im. hoar-frost. 

пампаси ім. мн. pampas рі. 

пампушка ім. 1) doughboy; 2) dough- 
nut; 3) pampushka; 4) перен. (про люди- 
ну) dumpling. 

памфлет ім. 1) lampoon; 2) pamphlet; 
3) squib. 

памфлетист ім. 1) lampooner; lam- 
poonist; 2) pamphleteer. 

пам'ятати дієсл. 1) remember; 2) be- 
ar/keep in mind. 

пам'ятка ім. 1) memorandum; 2) (ін- 
струкція) list of instructions; 3) археол., 
літ. (пам'ятник ) monument; пам'ятка 
старовини monument to the past. 

пам'ятний прикм. memorable. 

пам'ятник ім. 1) (тж. перен.) топи- 
ment; 2) memorial. 

пам'ять ім. 1) memory; 2) (спогад) 
recollection; за моєї пам'яті within ту 
recollection. 


пан ім. 1) gentleman; 2) (при звертан- . 


ні) віг; 3) Мг. (ставиться перед прізви- 
щем або назвою посади). 

панама im. 1) sun-hat; 2) (з соломи) 
Panama (hat). і ; 

панамериканський прикм. Рап- 
American. 

панамський прикм. Panamanian. 

панарицій ім. 1) felon; 2) whitlow. 

панахида ім. рел. funeral service. 

панацея ім. 1) panacea; 2) cure-all; 3) 
heal-all; 4) elixir. 

панда ім. 3002. panda. 

пандемічний прикм. pandemic. 

пандемія ім. мед. pandemic. 

пандус ім. тех. гатрапі; гатр. 

панегірик ім. 1) eulogy; 2) panegyric; 
3) laudation. 

панегірист ім. 1) eulogist; 2) pane- 
gyrist. є : 

панегіричний прикм, 1) eulogistic(al); 
2) panegyrical. 

пансль ім. 1) (тротуар) pavement; 
2) footway; 3) (обшивка стін) panelling; 
4) wainscot(ing); 5) буд. panel. 

панбльний прикм. буд. panel-con- 
struction. 

пані ім. 1) lady; 2) (при звертанні) 
Mrs.; 3) (незаміжня) miss. 


панівний прикм. 1) ruling; 2) (який 
переважає) prevailing; 3) (pre)-domin- 
апі. 
паніка ім, 1) рапіс; 2) всаге. 

панікер ім. 1) panic-monger; 2) al- 
armist. 

ланікерство ім. alarmism. 

панікувати дієсл. Бе panic-stricken. 

панічний прикм. 1) panic; 2) panicky. 

панно ім. panel. 

пандптикум ім. panopticon. 

панорама im, 1) (вид) view; 2) (карти- 
на) рапогата. 

панорамний прикм. рапогатіс. 

панорамувати дієсл. pan. 

пансібн ім. 1) boarding-school; 2) 
(готель) boarding-house. 

пансіонат ім. holiday hotel. 

пансіонер ім. boarder (тж. в школі). 

панство ім. 1) gentility; gentlefolks 
pl; 2) notables pl; 3) people of quality; 
the quality (протилеж. the common 


панський прикм. 1) master’s; 2) land- 
lord’s. 

пантеїзм ім. філос. pantheism. 

пантеїст ім. pantheist. 

пантеїстичний прикм. pantheistic(al). 

пантелик ім.: збивати з пантелику 
to confuse. 

пантеди ім. 1) pantheon; 2) Valhalla. 

пантера ім. 3002. panther. 

nanTorpadp ім. pantograph. 

пантоміма ім. 1) pantomime; 2) dumb 
show. 

пантомімічний прикм. pantomimic. 

панування ім. 1) (влада) domination; 
dominance; 2) rule; 3) command; 4) (ne- 
реважання) supremacy; 5) prevalence. 

панувати дієсл. 1) dominate (over); 2) 
rule (over); 3) (переважати) prevail. 

панхроматичний прикм. panchromatic. 

панцир ім. 1) coat of mail; 2) cuirass; 
3) (тварин) test; 4) shell. 

панцирний прикм. iron-clad. } 

панчоха im. stocking; без панчодх 
without stockings. 

панщина ім. corvee. 

папа im, (римський) (the) Pope. 

папайя ім. бот. (дерево і плід) papaya. 

паперовий прикм. рарег. 

пап'є-маше ім. papier-mache. 

папільйдтка ім. 1) curler; 2) сигіра- 
рег. 

папір ім. 1) рарег; 2) (документ) 
document. 

папірус ім. papyrus. 
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папіст ім. papist. 
папістський прикм. 1) papistic(al); 2) 
popish; 3) Romish. , 
лапка ім. 1) folder; 2) file. 
папоротеподібний прикм. ferny. 
папороть ім. бот. 1) fern; 2) bracken. 
паприка ім. paprika. - 
папство ім. papacy. 
папський прикм. 1) apostolic(al); 2) 
papal; 3) pontifical. 
папуас ім. Papuan. 
папуаска ім. Papuan. 
папуаський прикм. Papuan. 
папуга ім. орн. parrot. 
пара I ім. (два) 1) pair (of); 2) (коней) 
two; 3) (подружжя) couple; 4) (чоловічий 
костюм) suit of clothes. 
пара П ім. (газ) 1) steam; 2) (випаро- 
вування) Vapour. 
парабола ім. мат. parabola. 
параболічний прикм. parabolic(al). 
параболоїд ім. мат. paraboloid. 
ларагваєць ім. Paraguayan. 
парагвайка ім. Paraguayan. 
парагвайський прикм. Paraguayan. 
парагон ім. полігр. рагавоп. 
параграф ім. paragraph. 
парад ім. 1) parade; 2) review. 
парадний прикм, 1) ceremonial; 2) 
(святковий) smart; 3) festive; парадний 
одяг best (Sunday) clothes. 
парадитма ім. paradigm. 
парадокс ім. рагадох. 
парадоксальний прикм. paradoxical. 
паразит ім. 1) parasite; 2) перен. dro- 
пе. 
паразитичний прикм. parasitic(al). 
паразитизм ім. parasitism. 
паразитний прикм. parasitic(al). 
паразитувати дієсл. parasitize. 
паралель ім. parallel, 
паралельний прикм. parallel. 
паралізований прикм. 1) paralized; 
2) lame; 3) game (про руку, ногу). 
паралізувати дієсл. paralyse. 
паралінгвістика ім. paralinguistics 
(вжив. як sing). 
параліч ім. мед. 1) paralysis; 2) 
apoplexy; 3) palsy. 
паралічний прикм. paralytic. 
парамагнітний прикм. ex. paramag- 
netic. У 
параметр ім. parameter. 
паранджа ім. purdah. 
паранойя ім. paranoia. 
парапет ім. Parapet. 
парасоль ім. 1) parasol; 2) umbrella. 


парасблька ім. 1) umbrella; 2) (від 
сонця) sunshade; 3) parasol. 

парафін ім. paraffin. 

парафіновий прикм. paraffin. 

парафія ім. церк. parish. 

парафіянин ім. parishioner. 

парафраз ім. літ. circumlocution. 

парафраза ім. paraphrase. 

парафразувати дієсл. paraphrase. 

парашут ім. parachute. 

парашутист ім. 1) parachutist; 2) 
parachute-jumper; 3) sky-diver. 

парашутний прикм. parachute; пара- 
шутний десант parachute drop/land- 
ing. і 

парашутувати дієсл. parachute. 

парвеню ім. 1) рагуепи; 2) уцівагі- 
ап. 
паренхіма ім. parenchyma. 
парижанин ім, Parisian. 
парижанка ім. Рагізіап. 
паризький прикм. 1) Parisian; 2) Lu- 
tetian. ’ 

парик ім. wig; носити парик to wear 
awig. - 

парильня ім, 1) (в бані) Sudatorium; 
2) vaporarium; vapour bath; 3) steam- 
shop. 5 

парирування ім. parry (тж. спорт.). 

парирувати дієсл. 1) parry (удар, moe. 
перен.); 2) перен. (заперечувати) counter; 
3) retort. 

паритет ім. юр., екон. parity. . 

паритетний прикм. юр. parity; на 
паритетних засадах оп а parity basis. 

парити дієсл. steam. 

паритися дієсл. 1) (варитися на парі) 
steam; 2) (у лазні) take a steam bath. 

ларі ім. 1) bet; 2) wager; іти на парі 
(битися об заклад) to lay a bet, to bet. 

napia ім. 2) pariah; 2) outcast; 3) casta- 
way. 

парк ім. 1) park; 2) (місце стоянки) 
depot; 3) (сукупність засобів пересу- 
вання) stock. 

паркан ім. fence. 

паркет ім. parquet (floor). 

паркетний прикм. parquet. 

парламент ім. parliament. 

парламентарний прикм. parliament- 
агу. 

парламентаризм ім. parliamentarism. 

парламентарій ім. parliamentarian. 

парламентський прикм. parliament; 
parliamentary. 

пармезан ім. Parmesan (cheese). 

ларнас ім. міф. Parnassus. 
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парнасець ім. літ. Parnassian. 

парнаський прикм. літ. Parnassian. 

парний прикм. 1) twin; 2) pair; парне 
фігурне, катання pair figure-skating. 

парник i ім, hotbed. 

парниковий прикм. hotbed; парни- 
кові огірки hothouse cucumbers. 

пароварка im. steamer. 

паровий I прикм, steam; парове опа- 
лення steam- heating. 

apopitit П прикм. сгг. fallow; парове 
nose fallow land. 

паровоз ім. 1) (steam-)engine; 2) 
(steam)locomotive. 

пародист ім. parodist. 

пародійний прикм, 1) parody; 2) bur- 
lesque. 

пародіювати дієсл. 1) parody; 2) tra- 
vesty; 3) burlesque. 

пародія ім. 1) parody; 2) travesty; 3) 
burlesque. 

пароксизм ім. 1) paroxysm (хвороби, 
сміху іт, ін.); 2) exacerbation. 

пардль ім. 1) password; 2) parole. 

паронепроникний прикм. steam-tight. 

парднім ім. лінгв. рагопут. 

парономазія ім. грец. рагопотазіа 
(гра слів). 

пароплав ім. steamer; steamboat; 
steam-ship. 

пароподібний прикм. 1) steamy; 2) 
vaporous. 

паростковий прикм. бот. proliferous. 

паросток ім. 1) sprout; 2) shoot; пус- 
кати паростки to sprout. 

паротвдрення ім. 1) generation of 
steam; 2) vaporization; evaporation. 

парта ім. desk. 

партер ім. театр. 1) stalls рі; 2) (зад- 
ні ряди) pit. 

партизан ім. 1) partisan; 2) guerrilla 
(warrior/fighter). 

партизанський прикм. partisan. 

партитура ім. муз. score. 

партійний прикм. party. 

партійність ім. party membership. 

партія ім.1) політ. party; 2) (товарів) 
consignment; партія товарів consign- 
ment of goods; 3) batch; 4) (у грі) game; 
5) муз. part. 

партнер ім. partner. 

парубок ім. 1) youth; 2) bachelor. 

парувати I дієсл. 1) steam; 2) give off 
vapour. 

парувати П дієсл. (з'єднувати в пару) 
1) bring together; 2) couple; 3) pair. 

парус ім. sail; підняти паруси to set 


sail; іти під парусами to sail. 

парусина ім. canvas. 

парусиновий прикм, canvas, 

пдрусний прикм. sailing; парусний 
спорт sailing, yachting. 

парусник, ім. sailing-ship; sailing-boat. 

парфюмер ім. perfumer. 

парфюмерія ім. perfumery. 

парфюмерний прикм. perfumety; 
парфюмерний магазин perfumer’s 
shop. 

парфянський прикм. Parthian. 

парча ім. 1) brocade; 2) gold-cloth; 3) 
samite. 

парчевий прикм. brocade; brocaded. 

паршивець ім. лайл. 1) yobbo; 2) lousy 
fellow. 

паршивий прикм. 1) (хворий на 
паршу) mangy; 2) scabby; 3) (про людину, 
вчинок) mean; 4) shabby; 5) rotten; 6) 
lousy. 
парші ім. 1) scab (хвороба рослин); 2) 
tetter mange. 

пас I ім. спорт. pass. 

nae II, пасок ім. (перев. чоловічий; 
тж. mex.) belt. 

пас ШІ ім. спец. pass (при гіпноти- 
зуванні). 

пасаж im. 1) arcade; 2) passage(-way); 
3) муз. passage. 

пасажир ім. passenger. 


пасажирський прикм. passenger; па- 


сажирський поїзд passenger train. 

пасажиропотік im. traffic. 

пасив ім. 1) грам. passive voice; 2) 
фін. liabilieties pl. 

пасивний прикм. passive. 

пасивність ім. 1) passivity; 2) inertia; 
3) sluggishness. 

пасинок ім. 1) stepson; 2) stepchild. 

пасифлбра ім. бот. passion-flower. 

пасіка ім. 1) аріагу; 2) bee-garden. 

пасічник ім. bee-k eeper. 

пасічництво, пасічництво ім. bee- 
keeping. 

пасіння ім. pasturage. 

паска ім. кул. Easter cake. 

пасквіль ім. 1) lampoon; 2) squib. 

пасквілянт ім, 1) lampooner; lampoon- 
ist; 12) libeller. 

скудний прикм. 1) bad; 2) rubbishy; 

3) shoddy: 4) ес 5) foul. 

паслін ім. бот. 1) solanum; 2) night- 
shade; чорний паслін black nightshade. 

пасмо ім. 1) lock; 2) (гір) range. 

пасовище ім, 1) разі шгаєе; pasture(- 
ground); 2) grass(land); 3) (для вівець) 
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анна прикм. pasture; pastur- 
е 
— ім. 1) belt (тж. mex.); 2) waist{- 


паспарту ім. passe-partout. 
паспорт ім. passport. 
паспортний прикм. passport; пдс- 
портний стіл passport office. 
часта ім. paste; зубна паста tooth- 
paste. 
паства ім. церк. 1) congregation; 2) 
flock; 3) fold. 
пастель ім. живоп. 1) pastel; 2) crayon. 
пастельний прикм, pastel. 
пастеризатор і ім. тех. pasteurizer. 
i пастеризація ім. бакт. pasteurizat- 
іоп. 
пастеризувати дієсл. бакт. 1) pasteur- 
ize; 2) scald; 3) heat-treat. 
пастернак ім. бот. parsnip. 
пасти дієсл. 1) graze; 2) (птахів) feed. 
пастила ім. paste. 
пастир ім. рел. 1) shepherd; 2) pastor. 
пастирство ім. ministry 
пастирський прикм, 5) pastoral; 2) 
ministerial; 3) vicarial. 
пастися дієсл. 1) graze; 2) pasture; 3) 
(про птахів) feed. 
пастка ім. 1) trap (тж. перен.); 2) pit- 
fall; потрапити в пастку to fall into а 
trap, 
пастор ім. рел. 1) pastor; 2) minister. 
пастораль ім. 1) pastoral; 2) муз. 
pastorale. 
пасторальний прикм. pastoral. 
пасторат im. pastorate; pastorship. 
пасторський прикм. parsonic. 
пастух ім. 1) herdsman; 2) (який nace 
вівець) shepherd 
пастушачий прикм. 1) shepherd’ s; 2) 
pastoral. 
пастушка im. shepherdess. 
пасувати І дієсл. 1) (годитися) suit; 
2) fit. 
пасувати Il дієсл. спорт. pass. 
Пасха ім. рел. Easter. 
оо прикм. 1) Easter; 2) pas- 
chal 
пасьянс ім. карт. 1) patience; 2) амер. 
solitaire. 
пат ім. шахм. stalemate. 
патент ім. patent. 
патентбваний прикм. patent. 
патентувати дієсл. 1) patent; 2) take 
out a patent (for). 
natéruka ім. pathetics (вжив. як sing). 


патефдн ім. муз. 1) gramophone; 2) 
phonograph. 
патина, патина ім. patina (наліт на 
бронзі). 
патогенний прикм. nosogenic. 
патока ім. treacle. 
патолог, im. pathologist. 
патологічний прикм. 1) pathological; 
2) morbid; патологічна анатдмія morbid 
anatomy. 
патологія ім. pathology. 
патрицій ім. іст. patrician. 
патріарх |і ім. patriarch. 
патріархальний прикм. patriarchal. 
патріархат ім. patriarchy. 
патріархія ім. patriarchate. 
патріаршество im. patriarchate; pat- 
riarchy. 
naTpiapuntii прикм, patriarchal. 
narpior і im. patriot. 
патріотизм ім. patriotism. 
патріотичний прикм. patriotic. 
патрон I ім. 1) cartridge; 2) ел. lamp- 
socket. 
патрон П ім. 1) (заступник, меценат) 
patron; 2) розм. (начальник) boss. 
патронаж im. home-nursing. 
патроніжний прикм. home-nursing. 
патронат ім. 1) patronage; 2) social 
welfare; 3) protectorship. 
патронеса ім. patroness. 
патронник ім. (cartridge-)chamber. 
патронташ im. 1) ammunition belt; 2) 
bandoleer; 3) cartridge-belt. 
патрубок ім. mex. 1) nipple; 2) nozzle; 
3) socket. 
патруль ім. patrol; кінний патруль 
mounted patrol, 
патрульний прикм. patrol. 
патрулювання ім. patrol. 
патрулювати дієсл. patrol. 
пауза ім. pause (mac. муз.); робити 
паузу to pause. 
паупер ім. соціол. рапрег. 
пауперизм ім. pauperism. 
пафос ім. 1) fevour; 2) inspiration; 3) 
(запал) enthusiasm. 
пахва im. анат. armpit; під пахвбю 
under one’s arm. 
пахвовий прикм. анат. axillary. 
пахнути дієсл. smell; сильно пахнути 
to smell strong. 
пахощі ім. мн. fragrance sing 
пахучий прикм. fragrant, odorous. 
пацифізм im. pacificism; pacifism. 
лацифіст ім. pacifist. 


пац — 818 — пен 


пацієнт ім. patient. 
ім. зоол. rat. 


пацюк 

пачка ім. 1) bundle; 2) (паперів) batch; 
3) parcel; 4) (цигарок) packet; 5) театр. 
tutu, 


пачоси, пачбси ім. текст. мн. 1) 


combings рі; 2) (про волосся) locks рі. 


паша І ім. (корм) 1) forage crop; 2) 


grazing. 

паша II ім. (титул) 1) pasha; pacha; 
2) bashaw. 

паштет ім. 1) paste (edible); 2) (з ди- 
чини) pate. 

паща ім. 1) jaws рі; 2) там. 

па прикм. soldering; паяльна 
mamma soldering lamp, blowlamp. 

паяльник ім. soldering-iron. 

паяльщик ім. 1) solderer; 2) tinman. 

паяти дієсл, solder. 

певний прикм, 1) (упевнений) соп- 
fident; 2) sure; будьте певні you may be 
sure! 3) (визначений) appointed; 4) de- 
finite; 5) (деякий) certain; за певних 
умов under certain conditions; певна 
річ certainly; до певної міри to а certain 
extent. 

певність ім. 1) confidence; 2) assur- 
ance; 3) certitude; 4) (визначеність) cla- 
rity; 5) definiteness; 6) (вірогідність, до- 
стовірність) reliability. 

певно присл. 1) confidently; 2) вжив. 
як встав. сл. certainly; 3) surely; 4) very 
likely; 5) probably. 

педагог ім, 1) teacher; 2) educational 
specialist. 

педагогіка ім. pedagogics вжив. як 
sing; pedagogy. 

педагогічний прикм. pedagogical; пе- 
дагогічний талант gift for teaching; пе- 
дагогічний інститут pedagogical instit- 
ute. 

педагогічно присл. 1) pedacogically; 
2) educationally. 

педаль im. pedal. 

педальний прикм. pedal. 

педант ім. pedant. 

педантичний прикм. pedantic. 

педантизм ім. 1) редапігу; 2) ргесі- 
sianism; 3) verbalism. 

педантичність ім. 1) pedantry; 2) 
formalism; 3) punctilio; 4) serupulosity. 

педантка ім. 1) blue; 2) bluestocking. 

педель ім. (наглядач в старих англ. 
університетах) 1) bulldog; 2) beadle; 
bedel(1). у 

педераст ім. 1) p(a)ederatst; 2) sodo- 
mite. 


педерастія ім. 1) p(a)ederasty; 2) sod- 
omy. 
педикюр ім. 1) chiropody; 2) pedic- 
ure. 

педіатр im. мед: 1) pediatrician; ре- 
diatrist; 2) children’s doctor. 

педіатричний прикм. pediatric. 
педіатрія ім. p(a)ediatrics (вжив. як 
sing). x й t 

пейзаж ім. 1) landscape; 2) scenery; 
3) (картина) landscape. 

пейзажист ім. landscape painter. 

пекар ім. baker. 

пекарня ім. bakery. 

пекельний прикм. 1) infernal; 2) 
hellish. 

пекло im. hell. 

пекти дієсл. 1) bake; 2) (припікати) 
scorch. 

пектин ім, хім. pectin. 

пектися дієсл. 1) bake; be baked; 2) 
(жаритися) roast; 3) (на сонці) bask in 
the sun, 

пекучий прикм. 1) burning; 2) 
scorching. 

пеларгонія ім. бот. pelargonium. 

заженй ім. 1) blanket; 2) shroud; 3) 
veil. 

пбленг ім. мор.  аерон. bearings. 

пеленгатор ім. мор., aepou. bearing 
finder. ’ 

пеленгувати дієсл. мор., aepou. 1) set; 
2) take the bearings (of). 

пелерина ім. 1) pelerine; 2) cape. 

пелікан ім. pelican. 

пелюстка ім. petal. 

пелюшка ім. 1) мгар; 2) парру; 3) 
мн. napkins рі; 4) swaddling-clothes pl. 

пемза ім. 1) holystone; 2) pumice- 
stone. " 

пенал im. pencil-box. 

пенальті ім. спорт. penalty. 

ленати ім. 1) міф. Penates (ma. пе- 
рен.); 2) household gods. 

пензель ім. brush. 

ленітенціарний прикм. penitentiary. 

пеніцилін ім. фарм. penicillin. 

пенні ім. penny. 

пенс ім. реппу. 

пенсійний прикм. репзіопагу. 

пенсіонер ім. репзіопег. 

пенсія ім. pension; виходити на пен- 
сію to be pensioned off. 

пенсне ім. pince-nez. 

пентаграма ім. pentagram. 

пентаєедр ім. мат. pentahedron. 

пентод ім. ел. репіоде. 
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пень im. 1) stub; 2) stump; 3) (вулик) 
hive. 


пеньок ім. 1) stump (тж. зуба); 2) 
(гриба). У 

пеньюар ім. 1) peignoir; 2) dressing- 
gown. , 
пеня ім. fine. 

первинний прикм. 1) ргітагу; 2) 
initial; хім. первинний елемент primary 
element, ; 

первісний прикм. 1) primitive; 2) 
(первинний) primary; 3) initial; 4) (ви- 
хідний) original; 5) primordial. 

первісток im. 1) first-born; 2) (у тва- 
рин) firstling. 

первозданний прикм. 1) primordial; 
2) геол. primitive; 3) primary. 

первосвященик im. 1) high priest; 2) 
pontiff. 2 

первосвященство ім. pontificate. 

первоцвіт ім. бот. 1) primrose; 2) 
primula. 

перга ім. 1) bee-bread; 2) ambrosia. 

пергамент ім. 1) (шкіра) parchment; 
2) (рукопис) parchment manuscript; 3) 
(пергаментний папір) grease-proof 
рарет. 

пергаментний прикм, parchment. 

перебалотування im. second ballot. 

перебивати дієсл. 1) break; 2) перен. 
(переривати) interrupt; 3) (порушати) 
spoil; 4) kill. 

перебиватися дієсл. 1) scratch along; 
2) keep the wolf from the door. 

перебирати дієсл. 1) sort; 2) look/go 
through. : 

перебиратися дієсл. 1) (через що-н.) 
get across; 2) pass over; 3) (переселяти- 
ся) move. 

перббіг ім. 1) (розвиток) course; 2) 
run; перебіг подій course of events. 

перебігати дієсл. 1) cross; 2) run 
across; 3) (на бік ворога) desert. 

перебіжка ім. 1) dash; 2) short run; 
3) (на бік ворога) desertion; 4) спорт. 
(повторне змагання) ге-туп. 

перебіжчик ім. 1) deserter; 2) перен. 
turncoat, 

перебій ім. 1) (нерівномірність) irre- 
gularity; 2) stoppage; 3) (у роботі мото- 
pa) misfire. 

перебільшення ім. 1) exaggeration; 
2) overstatement. 

перебільшувати дієсл. 1) exaggerate; 
2) overstate; 3) (переоцінювати) over- 
estimate, 

перебір ім. муз. plunk (струн). 


перебірливий прикм. 1) discriminat- 
ing; 2) (вередливий) fastidious; 3) per- 
nickety. 

переборний прикм. 1) surmountable; 
2) (який можна усунути) disposable; 3) 
removable. 

переборювати дієсл. 1) overcome; 2) 
get over; перебордти себе to master 
oneself. 

перебування ім. 1) stay; 2) sojourn; 
3) being; місце перебування уряду the 
seat of government. 

перебувати дієсл. 1) be; 2) (знаходи- 
тися) reside (іп, at). 

перебудова ім. 1) reconstruction; 2) 
reorganization; 3) reformation. 

перебудовувати дієсл. 1) rebuild; 2) 
reconstruct; 3) (реорганізовувати) reor- 
ganize; 4) reform. Я 

перевага ім. 1) preference; віддавати 
nepesary to show preference (for); 2) 
(кількісна тощо) advantage; 3) (перева- 
жання) preponderance. 

переважати дієсл. 1) (перевищувати) 
surpass; 2) exceed; 3) (домінувати над 
чим-н.) predominate (over); 4) prevail 
(over); переважати кількістю outnumber; 
5) (жати перевагу) preponderate. 

переважний прикм. 1) primary; 2) 
principal; 3) юр. preferential; переваж- 
не (привілеєве) право preference; 4) 
(домінуючий) predominant; 5) prevail- 
ing; переважна більшість overwhelm- 
ing majority. 

ажно присл. 1) mainly; 2) chiefly. 
перевал ім. (гірський) (mountain) 


перевантажений прикм. overloaded; 
перен. overburdened. 

перевантаженість ім, 1) overloading; 
2) (вуличного руху) congestion; 3) перен. 
overburdening. 

перевантаження ім. 1) overloading; 
2) (двигуна) strain; 3) перен. overburden- 
ing. 

перевантажувати дієсл. 1) overload; 
2) overburden; 3) перен. (роботою) over- 
work. 

переварювати дієсл. 1) (надто довго 
варити) overdo; 2) фізіол. digest. 

перевезення ім. 1) transportation; 2) 
conveyance; повітряне перевезення air 
conveyance. 

перевертати дієсл. 1) turn over; 2) 
(догори'ногами) turn upside-down; 3) (пе- 
рекидати) overturn; 4) (факти тощо) 
distort; 5) pervert. 
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перевертатися дієсл. 1) turn; 2) (пе- 


рекидатися) overturn. 
перевертень ім. 1) фольк. мегемоії; 


werwolf; 2) turnskin; 3) перен. (відступ- 


ник) recanter. 


перевершувати дієсл. 1) excel (smb.) 
(in/at); 2) surpass (smb.) (in); 3) trans- 
cend (smb.) (in); 4) (перевищувати) ex- 


ceed, 


перевидавати дієсл. 1) republish; 2) 


reissue. - 

перевидання ім. 1) republication; 2) 
reissue. Й 

перевиконання ім. overfulfillment. 

перевиконувати дієсл. overfulfil. 

перевиробляти дієсл. оуег-ргодисе. 

перевиробництво ім. over-production. 

перевиховання ім. ге-едисабіоп. 

перевищення ім. 1) exceeding; 2) 
overstepping; 3) (надлишок) excess. 

перевищувати дієсл, exceed; переви- 
щувати свої повноваження to exceed 
one’s powers. 

перевіз ім. 1) transportation; 2) con- 
veyance. |, 

перевізний прикм. vehicular. 

перевізник ім. 1) carrier; 2) ferry- 
man; 3) орн. sand-piper. 

перевірка ім. 1) (контроль) checking; 
2) control; 3) (випробування) testing; 4) 
examination. 

перевірочний прикм. 1) check-up; 2) 
test. 


перевіряти дієсл. 1) check; 2) verify; 
3) (обстежувати) examine; 4) inspect; 
5) (випробувати) test. 

переводити дієсл. 1) take (smb., smth.) 
(across через що-н.); 2) (переміщати) 
transfer; 3) move; 4) (гроші) remit; 
transmit; 5) (виражати в інших одини- 
цях). 

переводитися дієсл. 1) be transferred; 
2) be moyed. 

перевозити дієсл. 1) carry; 2) convey; 
3) transport; 4) (на іншу квартиру) 
move. Я 

переворот ім. 1) revolution; 2) up- 
heaval; 3) (перелом) radical change. 

перевтілення ім. 1) reincarnation; 2) 
transformation. 

перевтілювати дієсл. 1) embody; 2) 
express. 

перевтілюватися дієсл. 1) be reincar- 
nated; 2) be transformed; transform 
oneself. |, 

перевтома ім. 1) overstrain; 2) ex- 
haustion. 


перев'язка in. bandaging; зробити 
перев'язку to apply a dressing. 

перев'язний, перев'язувальний 
прикм. dressing. 

перев'язувати дієсл. 1) bandage; 2) 
(рану) dress, 


пербв'яз ім. 1) shoulder-belt; 2) (для 


хворої руки) sling. 

переганяти дієсл. (випереджувати) 1) 
outdistance; 2) outrun; 3) перен. leave 
behind; 4) хім., mex. distil. 

лерегинати дієсл. 1) bend; 2) (удвоє) 
fold; 3) перен, розм. go to extremes; 
Piaget палку (палицю) to go too 

ar. 

перегін I ім. 1) passing; 2) overtaking. 

перегін I ім. хім. mex. distillation. 

перегін Ш ім. зал. (відстань) stage. 

перегляд ім. 1) revision; 2) review; 
перегляд фільму film review; 8) recon- 
sideration. : 

переглядати дієсл. 1) revise; 2) go 
through again; 3) (наново обміркувати, 
обговорювати) review; 4) reconsider. 

перегній ім. 1) humus; 2) compost. 

перегнійний прикм. humous. 

переговори ім. мн. 1) рі negotiations; 
2) talks; вести переговори з ким-н. to 
conduct negotiations/talks with smb. 

перегодовувати дієсл. 1) overfeed; 2) 
surfeit. Х 

перегони im. спорт. мн. 1) (на конях) 
the races рі; 2) (на автомобілях) races 
pl; 3) (човнові) boat-race sing; 4) (парус- 
ні) (sailing) regatta sing. 

перегонка ім. хім., mex. distillation. 

перегороджузати дієсл. divide witha 
partition; partition off. 

перегородка ім. partition. 

перегортати дієсл. turn (smth.) over. 

перегоряти, перегорати дієсл. 1) 
(псуватися від тривалого горіння) burn 
out; 2) fuse; лампочка перегоріла the 
bulb is fused, the bulb has burnt out; 3) 
(згоряти) burn down. 

перегравати дієсл. 1) (матч i т. ін.) 
replay; play (smth.) again; 2) театр. 
overact (роль). 

перегрівати дієсл. 1) overheat; 2) mex. 
superheat. , 

перегріватися дієсл. become over- 
heated. 5 

перегукуватися дієсл. call to one 
another. 

перед прийм. 1) (про час) before; 2) 
(про місце) in front of. 

перед im. front. 
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передавальний прикм. mex. trans- 
mission. 

передавати дієсл. 1) pass; 2) give; 3) 
hand; 4) (повідомляти) report; 5) tell; 
6) broad-cast; 7) (no телебаченню) tele- 
vise; 8) telecast; передайте вітання ва- 
шому другові remember me to your 
friend. 

передавач ім. радіо transmitter. 

передача ім. 1) (вручення) passing; 2) 
handing; 3) (прав) transfer; 4) (me, wo 
передається: no радіо) broadcast; 5) (по 
телебаченню) telecast; 6) mex. trans- 
mission; 7) gear; 8) drive. 

передбачати дієсл. 1) foresee; 2) fore- 
know. |, 

передбачення ім. 1) prevision; 2) 
foresight. 

передбачливий прикм. 1) far-seeing; 
2) far-sighted; 3) forethoughtful; 4) for- 
ward-looking; 5) provident; 6) (обереж- 
ний) prudent; 7) cautious. 

передбачливість ім. 1) foresight; 2) 
forethought; 3) providence; 4) (обереж- 
ність) prudence; 5) caution. 

передвиборний прикм. pre-election. 

передвісник ім. 1) precursor; 2) fore- 
runner. 

передвістя im. 1) presage; 2) portent. 

передвіщати дієсл. 1) foretell; 2) 
presage; 3) portend; 4) (бути ознакою 
чого-н.) betoken. 

передгір'я ім. foot-hill. 2 

переддень ім. eve; у переддень on the 
еуе (ої). 5 

передзвін ім. chime. і 

передислокація ім. військ. re-deploy- 
тепі. 

передислокувати дієсл. військ. re-de- 

ploy. 

пербдих ім. 1) respite; 2) breathing- 
space; 3) перен. rest; 4) reprieve; 5) 
pause. i 

передихвути дієсл, 1) take a breath; 
2) перен. (перепочити) take a rest. 

переділ ім. 1) redistribution; 2) 
redivision; 3) repartition. 

передкрилок ім. ав. slat. 

передмістя ім. suburb. 

передмова ім. 1) preface; 2) foreword. 

передній прикм. front; передні ноги 
(тварини) forelegs. 

передньоязиковий прикм. фон. front. 

передобідній прикм. anteprandial. 

передовий прикм. 1) leading; 2) fore- 
most; 3) advanced; 4) progressive; пе- 
редова стаття leading article, leader. 


передозування ім. overdose (ліків). 
передостанній прикм. 1) last but опе; 
2) penultimate; 3) next to last. 
передплата ім. subscription. 
передплачувати дієсл. subscribe (to). 
передплатник ім, subscriber; sub. 
передпліччя ім. анат. forearm. 
передплужник ім. с.г. colter. 
передпокій ім. 1) hall; 2) lobby; 3) ante- 
room. 
передражнювати дієсл, 1) mimic; 2) 
imitate. |, 
передранковий прикм. predawn. 
передреберний прикм. анат. pre-cos- 
tal 


передрікати дієсл. 1) foretell; 2) de- 
nounce (погане). 

передрішати дієсл. 1) decide before- 
hand; 2) (визначати заздалегідь) pre- 
determine; 3) foredoom (долю). 

om aa ate cera прикм. фізіод. pre- 


персдрук ім. 1) (re)printing; 2) (re)ty- 
ping. 

передрукбвувати дієсл. 1) (reprint; 
2) (re)type. 

передевіт ім. розм. 1) daybreak; 2) 
dawn (тж. перен.). 

передсвітанковий прикм. predawn. 

передсердя ім. анат. auricle. 

передеме прикм. death; перед- 
смертна агднія death agony. 

передування ім. precedence; preced- 
ing. 

передувати дієсл. 1) precede (чому- 
н.); take precedence of; 2) antedate; 3) 
forego. | 

передумова ім. 1) prerequisite; 2) pre- 
condition; 3) філос. premise. 

передумувати дієсл. change one’s 
mind. , 

передуючий прикм. premonitory. 

передчасний прикм. 1) premature; 
2) untimely. 

передчасно присл. prematurely. 

передчасність ім. prematurity. 

передчувати дієсл. have а presentiment 
(ої/абоці). |, 

передчуття ім. 1) presentiment; 2) 
premonition; 3) (важке) misgiving. 

переекзаменовка ім. re-examination. 

пережарений прикм. overdone. 

пережарювати дієсл. overdo. 

переживання ім. 1) experience; 2) 
feeling. 

переживати дієсл. 1) (жити довше за 
що-н.) outlive; 2) (зазнавати) experience; 
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3) undergo (страждання тощо). , 

пережиток ім. survival; пережиток 
минулого survival of the past. 

пережовувати дієсл. 1) chew; 2) mas: 
ticate. 5 a 

перезаправлення im. refill. 

перезаряд im. overcharge. 

перезаряджати дієсл. 1) overcharge; 
2) reload. ‘ 

перезимовувати дієсл. overwinter. 

перезрілий прикм. overripe. 

переїжджати дієсл. 1) (щось) cross; 2) 
(переселятися) тоуе. 

переїзд ім. 1) (дія) crossing (тж. 
місце); 2) (на іншу квартиру) removal; 
move. й 

переймати дієсл. 1) catch; 2) inter- 
cept; 3) (запозичувати) take; 4) adopt; 
переймати чий-н. дбсвід to adopt smb.’s 
methods. К 

перейменовувати дієсл. гепате. 

переказ ім. 1) retelling; 2) (виклад 
змісту) paraphrase; 3) rendering; 4) (по- 
штовий) remittance; 5) order. 

переказувати дієсл. 1) retell; 2) рага- 
phrase; 3) (поштою) remit. 

перекидати дієсл. 1) (кидати одне за 
іншим) throw; 2) throw (smth.) (over 
через що-н.), 

перекидатися дієсл. 1) spring across; 
2) rush across; 3) (розповсюджуватися) 
spread (to на що-н., кога-н.); 4) розм, (сло- 
вами тощо) exchange; перекидатися 
жартами to bandy jokes. 

перекипати дієсл. boil over. 

перекис ім. хім. peroxide. 

переклад ім. 1) translation; 2) (усний) 
interpretation; новий переклад new 
translation. , 

перекладати I дієсл. 1) translate; 2) 
(усно) interpret. 

перекладати П дієсл. 1) (переміщати) 
shift; 2) перен. throw. 

перекладацький прикм. ігапзіабог'з. 

перекладач ім. 1) translator; 2) (усний) 
interpreter. 

перекликатися дієсл. call to one an- 
other (один з одним). 

перекличка ім. 1) roll-call; 2) call- 
over; робити перекличку to call the 
roll. 

переключати дієсл. 1) switch (smth.) 
(to на що-н.) (тж. перен.); 2) перен. 
change. Я 

переключатися дієсл. 1) go over (to 
на що-н.); 2) switch (to) (тож. перен.). 

перекднаний прикм. 1) convinced 


(of); 2) staunch. 
переконаність прикм. conviction. 
переконання ім. 1) persuasion; 2) 
(віра, думка) conviction; 3) belief. 
перекдиливий прикм. 1) convincing; 
2) persuasive. 
переконливість ім. 1) persuasiveness; 


7 2) cogency. 


переконливо присл. 1) convincingly; 
2) persuasively. і 

переконувати дієсл. (try to) convince 
(smb.) (of у чому-н.). 

переконуватися дієсл. 1) be convinced 
(of); 2) (упевнятися) satisfy oneself (of у 
чому-н.); 3) make certain (of). , 

перекотиполе, перекотиполе ім. 1) 
бот. baby’s breath; 2) rolling-stone (про 
людину). : 

перекочовувати дієсл. 1) migrate; 2) 
(npo кочівників) move оп. 

перекочувати дієсл. roll (smth.) over. 

перекочуватися дієсл. roll over. 

перекошувати дієсл. 1) (робити 
кривим) put (smth.) out ої shape; 2) put 
(smth.) askew; 3) (викривляти) distort; 
4) (надовго) deform. 


ся дієсл. 1) (про предме- ~ 


перекошувати: 
ти) get out ої shape; 2) warp (про дере- 
вину); 3) (про обличчя) be distorted; 4) 
(надовго) be deformed. 

перекреслення ім. crossing. 

перекреслювати дієсл. cross out. 

перекривати дієсл. 1) (наново) ге- 
cover; 2) (перевищувати) exceed; 3) 
break; 4) beat; 5) (створювати перепони, 
блокувати) stop up; 6) block; перекри- 
вати шляхи to block the roads; перекри- 
ти вдду to cut off the water. 

перекрикувати дієсл. 1) shout (smb.) 
down; 2) talk (smb.) down. 

перекриття ім. буд. 1) ceiling; 2) (між 
поверхами) floor. 

перекручувати дієсл. 1) (надто силь- 
но закрутити) overwind; 2) (викривля- 
ти) distort; 3) twist; 4) pervert; пере- 
кручувати to twist the facts. 

перекуповувати дієсл. buy (smth.) 
first. й 

перекушувати дієсл. 1) (прокушу- 
вати) bite (smth.) in two; 2) (кусачками) 
cut. 


переламувати дієсл. 1) break (smh.) - 


in two; 2) (пошкоджувати при падінні) 
break; 3) fracture. | 
,переливання ім. pouring; перели- 
вання крові blood transfusion. ; 
переливати дієсл. 1) pour; перелива- 
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ти кров мед. to transfuse blood; 2) (на- 
ливати понад міру) pour too much. 
переливатися дієсл. 1) (через край) 
overflow; 2) run over; 3) (про барви) 
gleam; 4) glisten. 
переливчастий прикм. 1) iridescent; 
2) (про голос) modulating. 
переливчастість ім. iridescence. 
перелицьовувати дієсл. turn (сукню). 
перелізати дієсл. climb over. 
перелік im. 1) (дія) enumeration; 2) 
(список) list. 
переліт ім. 1) flight; 2) (мігрування) 
migration; переліт птахів migration of 
birds; 3) (при стрільбі) shot over the 
target; 4) plus round. 
перелітати дієсл. 1) (через що-н.) fly 
over; 2) (надто далеко) fly too far. 
,перелітний прикм, migratory; пере- 
літний птах bird of passage. 
перелічувати дієсл. 1) (рахувати) 
count all; 2) (заново) count (smth.) again; 
recount. | 
перелом ім. 1) break; 2) fracture; від- 
критий перелом compound fracture. 
Mepexomanit прикм. critical; пере- 
лдмний момент turning-point, critical 
moment. | : 
переляк im. fright; з переляку in 
one’s fright. 
переляканий прикм. 1) frightened; 
2) scared. , 
перелякати дієсл. 1) frighten; 2) 
scare. 
перелякатися дієсл. 1) get a fright; 
2) be frightened. 
ти дієсл. 1) (наносити пораз- 
ку); 2) (переборювати) conquer; 3) over- 
соте; 4) (в змаганнях) міп. 
переманювати дієсл, 1) entice; 2) 
tempt (smb.) over to one’s side; 3) drain- 
away (вчених, фахівців). 
перемежовувати дієсл. перен. alter- 
nate. - 
перемежовуватися дієсл. перен. 1) 
alternate (with); 2) be intermittent. 
перемелювати дієсл. 1) grind; 2) mill. 
перемет ім. snow-drift. 
перемикання ім. 1) switch; switch- 
over; 2) change-over; 3) ел. (комутація) 
commutation. 
перемикати дієсл. 1) switch; 2) сота- 
mute (струм). 
перемикач ім. 1) mex. switch; 2) ел. 
commutator; 3) relay. 
перемир'я ім. 1) armistice; 2) truce; 
укласти перемир'я to conclude/sign an 


armistice. 

перемичка ім. 1) cross-piece; 2) 
bridge; 3) (віконної рами) lintel; 4) bulk- 
head (в руднику i т. ін.); 5) (водонепро- 
никна) dam. 

переміняти дієсл. change. 

перемішувати дієсл. 1) (inter)mix; 2) 
(переміщати) mix (з тій.) together; 3) 
stir. 

перемішуватися дієсл. be mixed up; 
get mixed. , 

переміщати дієсл. 1) move; 2) (по 
службі) transfer. 

переміщатися дієсл. 1) move; 2) shift. 

переміщення ім. 1) motion; 2) trans- 
ference; 3) shift; shifting; 4) displace- 
ment; 5) (по службі) transfer; 6) геол. 
dislocation. 7 

леремога im. victory; здобути пере- 
могу to get (the) victory. 

переможець ім. 1) conqueror; 2) (в 
змаганнях) winner. 

переможний прикм. victorious. 

переможниця ім. Victress. 

перенапруження ім. 1) overstrain; 2) 
overexertion; 3) ел. overvoltage. 

перенапружувати дієсл. overstrain. 

перенапружуватися дієсл. overstrain 
oneself. |, 

перенаселений прикм. 1) overcrowd- 
ед; 2) overpopulated. 

перенаселеність ім. 1) overcrowding; 
2) overpopulation. 

перенасблення im. overpopulation; 
overflow of population. 

перенасичувати дієсл. over-saturate; 
supersaturate (розчин). 

перенесення im. 1) transference; 2) 
removal; 3) (відкладання) postpone- 
ment. 

перенісся ix. bridge of the noce. 

перенос im. 1) carrying; 2) trans- 
ference; 3) moving; 4) (знак переносу) 
hyphen. , 

переносити дієсл. 1) carry (over); 
transfer; 2) (витримувати) endure; 3) 
bear; 4) (відкладати) put off; 5) post- 
pone. , 

переносний прикм, 1) metaphorical; 
2) figurative; у переносному значенні 
figuratively. 

переносний npuxat. portable; mepe- 
носний телефон portable telephone. 

переобирати дієсл. re-elect. 

переобладнати дієсл. 1) recondition 
(особл. судно); 2) refit (корабель і т. ін.); 
3) retool. 
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переобладнувати дієсл. 1) re-equip; 
2) (інструментами) re-tool; 3) (корабель 
тощо) refit, 

переобтяжений прикм. 1) overload- 
ed; 2) перен. overburdened. 

переодягати дієсл. 1) change smb.’s 
clothes; 2) dress up. 

переодятатися дієсл. 1) change (one’s 
clothes); 2) (0.24 маскування) dress up 
(as); 3) disguise. 

переодягнутий прикм. 1) in disguise; 
2) masked. , 

переозброєння im. rearmament. 

переозброювати дієсл. rearm. 

переозбрбюватися дієсл, rearm. 

переохолодження ім. фізіол. зирег- 
cooling. 5 

переохолоджувати дієсл. 1) make too 
cool; 2) фізіол. supercool. 

переохолоджуватися дієсл. 1) become 
too cool; 2) фізіол. supercool. 

переоцінка ім, 1) revaluation; 2) re- 
appraisal; 3) (надто висока оцінка) over- 
estimation; 4) overrating. 

переоцінювати дієсл. 1) revalue; 2) 
(оцінювати надто високо) overestim- 
ate; 3) overrate. 

перепад ім. mex. overfall. 

перепел ім. орн. quail. 

перепис їм. 1) enumeration; 2) lis- 
ting; 3) (населення) census; проводити 
перепис населення take a census. 

переписувати дієсл. 1) (заново) ге- 
write; write anew; 2) (складати список) 
make out/draw up a list (of). 

переписувач ім. 1) copyist; 2) scribe. 

перепідготбвка ім. 1) retraining; 
further training; 2) refresher coarse. 

переплавляти дієсл. 1) remelt; 2) 
recast; 3) (руду) smelt. 

переплачувати дієсл. overpay; pay too 
much. 

переплетення ім. 1) (дія) interweav- 
ing; 2) interlacement; 3) (те, що пере- 
плетене) web. 

перепливати дієсл. 1) cross; 2) swim 
(across); 3) (на веслах) row (across). 

переплітання дієсл. binding. 

лереплітати дієсл. 1) (сплітати) 
weave (smth.) together; 2) (про пальці 
тощо) interlock; 3) (оправляти: книж- 
ки) bind. 

переплітатися дієсл. 1) іпіегіасе; 2) 
intertwine, i і ten) 5 93 

переплутувати дієсл. 1) (en)tangle; 
(приводити в безлад) muddle (smth.) 
up; 3) перен. confuse; 4) (сплутати 3 


чим-н.) mix up. 

переплутуватися дієсл. 1) get (en)- 
tangled; 2) (приходити в безлад) Бе mix- 
ed up; 3) перен. confuse. 

переповнення ім. 1) (посудини) over- 
filling; 2) (людьми) overcrowding. 

перепбвнений прикм. 1) filled to 
overflowing (вжив. після ім.); 2) (людь- 
ми) crowded. 

перепдвнювати дієсл. 1) overfill; 2) 
overcrowd; 3) перен. (сого-н.: про nouym- 
тя) overwhelm. 

переполох ім. 1) commotion; 2) 
alarm. ; 

перепочинок ім. 1) rest; 2) respite; 3) 
breathing-space. 

перепочити дієсл. take a rest. 

переправа im. 1) (дія) crossing; 2) (міс- 
це) crossing(-place). 

переправляти дієсл. 1) take (smb.) 
across/over; 2) convey (smb.) across/ 
over. , 

переправлятися дієсл. 1) cross; 2) get 
across, |, 

перепродаж im. resale. 

перепродувати дієсл. resell. 

перепрошувати дієсл. 1) excuse; 2) 
pardon; 3) ask/beg smb.’s pardon; пере- 
прошую! I beg your pardonl, sorryl, 
excuse mel 

перепурхувати дієсл. 1) flutter; 2) flit. 

перепустка ім. 1) (документі) pass; 2) 
permit. : 

перераховувати дієсл. 1) count again; 
recount; 2) (одне за одним) count all; 3) 
number. , i 

перерахунок ім. re-calculation; роби- 
ти перерахунок to revise an account, 

перерва ім. 1) break; 2) (тимчасове 
припинення чого-н.) interval; 3) adjourn- 
ment; перерва на обід dinner-hour. 

переривання ім. 1) breaking; 2) inter- 
ruption. , 

переривати дієсл. 1) (розривати) tear 
(smth.) (apart); 2) перен. interrupt; 3) 
break off. 

перериватися дієсл. 1) (рватися) 
come apart; 2) tear; 3) перен. Бе inter- 
rupted; 4) break. 

переривистий прикм. 1) intermit- 
tent; 2) interrupted; 3) faltering; 4) brok- 
en (про голос, сон). 

перерізати дієсл. 1) cut; 2) sever; 3) 
перен. (пересікати) traverse; 4) (блоку- 
вати) block (smth.) (for); 5) bar (smth.) 
(to). |, 

переробка ім, 1) remaking; 2) thorough 


пе — 825 — пе 


revision; 3) mex. processing; 4) (робота 
понад норми) overtime (work). 

переробляти дієсл. 1) alter; 2) remake; 
3) mex. process; 4) (робити довше) work/ 
do overtime. 

переродження ім. 1) regeneration; 2) 
(виродження) degeneration. 

перероджуватися дієсл. 1) (заново) 
regenerate; 2) (вироджуватися) dege- 
nerate. Й 

переросток ім. over-age child. 

перерубувати дієсл. chop in two. 

пересаджувати дієсл. 1) (на інше 
місце) give (smb.) another seat; 2) 
(рослину) transplant (тж. мед.: органи). 

пересадка ім. 1) (рослин) ігаперіапі- 
ing; transplantation (тж. мед.); 2) (на 
залізниці тощо) change. 

пересвідчуватися дієсл. 1) make sure 
(that); 2) satisfy oneself (that); 3) as- 
certain. |, 

переселенець ім. 1) settler; 2) (емі- 
грант) migrant; emigrant; 3) (іммігрант) 
immigrant. 

переселення ім. 1) migration; 2) (на 
іншу квартиру) move; removal. 

переселенський прикм. 1) resettle- 
ment; 2) settler’s. 

переселяти дієсл. 1) move; 2) (на нові 
землі) resettle. 

переселятися дієсл. 1) migrate; 2) (на 
іншу квартиру) move. 

пересиджувати дієсл. 1) (сидіти дов- 
ше ніж хто-н.) outstay; 2) (довше ніж 
слід) stay too long. 

пересилати дієсл, send. 

пересилка im. sending. 

пересилювати дієсл. 1) overpower; 2) 
перен. (переборювати) overcome. 

пересихати дієсл. 1) get dry; dry up; 
2) (про горло) be parched/dry. 

пересичувати дієсл. 1) satiate (smb.) 
(with); 2) nepex. surfeit (smb.) (with); 3) 
cloy (smb,) (with). 

пересичуватися дієсл. 1) be satiated 
(with); 2) перен. be surfeited (with). 

пересичення im. 1) bellyful; 2) glut; 
3) gorge; 4) repletion; 5) satiation; 6) 
satiety; т) surfeit. 

пересичувати дієсл. 1) cloy; 2) glut; 
3) pall; 4) sate; 5) satiate; б) surfeit. 

пересідати дієсл. 1) change one’s seat; 
2) (на поїзд) change. 

пересісти дієсл. див. пересідати. 

пересічний прикм. mean, average. 

перескакувати дієсл. 1) jump over; 
leap over; 2) перен. (при читанні) skip. 


переслідування ім. 1) (погоня) pur- 
suit; 2) chasing; 3) (гоніння) persecution. 

переслідувати дієсл. 1) (гнатися) 
pursue; 2) chase; 3) (піддавати гонінню) 
persecute, 

переслідувач ім. 1) chaser; 2) pur- 
suer; 3) persecutor. 

пересмішник ім. орн. mocking-bird. 

пересолювати дієсл. 1) put too much 
salt (in); oversalt; 2) перен. go too far; 3) 
overdo. | 

пересортовувати дієсл. 1) (заново) re- 
sort; 2) (сортувати) sort. 

пересохлий прикм. 1) dry; 2) (про 
горло) parched. 

переспілий прикм. overripe. 

переспіти дієсл. become overripe. 

переставати дієсл. 1) stop; 2) cease. 

переставляти дієсл. 1) move; 2) (змі- 
нювати порядок) геагтапре. 

перестановка ім. 1) rearrangement; 
2) improvements (в квартирі, будинку); 
3) (слов в реченні) transposition; 4) мат. 
permutation. 

перестерігати дієсл. 1) warn (against); 
2) caution (against); перестерігати від 
небезпеки to warn of a danger. 

перестерігаючий прикм, 1) admoni- 
tory; 2) warning; 3) cautionary. 

пересторога ім. 1) warning; 2) caution. 

перестраждати дієсл. 1) live through; 
2)suffer. |, 

перестраховка ім. 1) reinsurance; 2) | 
(обережність) overcautiousness. 

перестрахуватися дієсл. 1) get re- 
insured; 2) (діяти надміру обережно) 
ріау заїе; 3) make oneself safe. 

перестрахування im. reinsurance. 

перестрибувати дієсл. jump (over/ 
across). 7 

перестрілка ім. 1) shooting; 2) firing; 
3) exchange of shots. 

перестрілюватися дієсл. exchange 
shots. ; 

переступати дієсл. 1) (через що-н.) step 
over; 2) cross; переступати поріг to 
cross the threshold; переступати з ноги 
на ногу to shift from one foot to another. 

пересування їм. movement; засоби 
пересування means of conveyance. 

пересувати дієсл. 1) move; 2) shift. 

пересуватися дієсл. 1) move; 2) shift. 

пересувний прикм. 1) movable; 2) 
adjustable; 3) (портативний) portable; 
4) (про театр тощо) travelling. 

пересуди, пересуди ix. жнож. (idle) 
gossip sing. 
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перетасдвування im. reshuffle. 
Род дієсл. shuffle; ге- 


рн ім. 1) transformation; 
2) turning; 3) conversion; 4) (несподіва- 
на зміна) metamorphosis; 5) біол. trans- 
mutation. 

перетвдрювати дієсл. 1) change 
(smb., smth.) (into); 2) turn (smb., smth.) 
(into); 3) convert (smb., smth.) (into); 4) 
(на порох) reduce (smth.) (to); 5) (хіміч- 
Ho) resolve (smth.) (into). 

перетвдрюватися дієсл. 1) change 
(to/into); 2) turn (to/into); 3) be con- 
verted (to/into); 4) be transformed; 5) 
(xa nopox) be reduced (to). 

перетин ім. мат. section. 

перетинати дієсл. 1) (переходити) 
cross; 2) (проходити по поверхні) run 
across; 3) traverse. 

перетинка ім. membrane; барабанна 
перетинка анат. eardrum. 

перетинкодвий прикм, membrancous; 
membranous. 

перетирати дієсл. 1) grate; 2) (тер- 
тям розривати) fray (smth.) through. 

перетиратися дієсл. (порватися) 1) 
break; 2) fray through. 

перетравлювати дієсл. digest (mac. 
перен.). 

перетравлюватися дієсл. digest; be 
digested (про їжу); this food digests well 
ця їжа дббре (легко) перетравлюєть- 
ся. 

перетягувати дієсл. 1) (перетаскува- 
ти) drag; 2) pull over; 2) sway. 

перетягати, перетягувати дієсл. 1) 
(перетаскувати) drag; 2) (тягти) pull 
over; 3) draw; 4) (переманювати) entice. 

перехвалювати дієсл. overpraise. 

пере рехитрити дієсл. outwit. 

перехід ім. 1) (дія) crossing (тж. міс- 
це); 2) going across; підземний перехід 
underground crossing/passage; 3) (змі- 
на стану) transition; 4) (коридор) pas- 
sage. 

перехідний прикм. 1) crossing; 2) 
(проміжний) transitional; перехідний 
вік transitional age; 3) грам. transitive. 

аа дієсл. 1) hide; 2) con- 
ceal. 

переховуватися дієсл. 1) hide; be in 
hiding; 2) take shelter; 3) be protected. 

переходити дієсл. 1) cross; 2) (в інше 
місце) move; 3) pass; 4) (міняти місце 
ma pid занять) transfer. 

перехбжий 1. прикм. passing; 2. ім. 


passer-by, 

перехдплювати дієсл. 1) (ловити) 
catch; 2) intercept; 3) (закусювати) 
have a bite/snack. 

перехресний прикм. Cross. 

перехрестя im. cross-roads pl; cross- 
ing. 

перехрещувати дієсл. cross. 

перехрбщуватися дієсл. cross. 

лерець ім. pepper; чорний /червбний 
перець black/red pepper; всипати пер- 
цю кому-н. to give it smb. hot. 

перечити дієсл. 1) contradict; 2) stand 
up (to). 

перечитувати дієсл. re-read. 

перечниця ім. 1) pepper-pot; 2) рер- 
регрох. 

перешаровувати дієсл. interleave. 

перешивати, дієсл. alter; have altered; 
перешивати сукню to remodel a dress. 

перешийок ім. геогр. 1) isthmus; 2) 
neck (of land). 

перешіптування ім. whispering. 

перешіптуватися дієсл. whisper to one 
another. 

перешкода ім. 1) obstacle (ma. спорт.); 
2) barrier; 3) перен. hindrance; 4) im- 
pediment; 5) спорт. (бар'єр) hurdle; 6) 
(для перегонів) | jump. 

перешкоджати дієсл. 1) prevent; 2) 
hinder; 3) impede; 4) create obstacles 
(to). 

nepureéii im. acmp. perigee. 

перителій і ім. астр. perihelion. 

перикардит ім. мед. pericarditis. 

перикардій im. анат. pericardium. 

перикарпій ім. бот. регісагр. 

периметр ім. геом. perimeter. 

перина im. feather-bed. 

перипетія ім. peripeteia; peripetia. 

перископ ім. мор. 1) periscope; scope; 
2) look-see. 

перистальтика im. фізіол. peristalsis. 

перистальтичний прикм. Mision. 
peristaltic. 

перистий прикм. 1) 3002., бот. ріп- 
nate; pinnated; 2) (схожий на перо) 
plumose; 3) feather-like; 4) cirrous; пе- 
ристі хмари cirrus sing. 

перитоніт ім. мед. peritonitis. 

периферичний прикм. 1) peripher- 
al; 2) circumferential; 3) анат. distal. 

периферійний прикм. 1) provincial; 
2) outlying. 

периферія i im. outlying area/district. 

пері ім. міф. регі. 

період ім. period; фіз. період напів- 
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розпаду transformation period. 

періодичний прикм. periodic(al); 
періодична система елементів хім. ре- 
riodic system; періодичне видання ре- 
riodical. | 

періодіїчність ім. periodicity. 

періодично присл. periodically. 

перкусія im, мед. percussion. 

перламутр ім. 1) mother-of-pearl; 
pearl; 2) nacre. 

перламутровий прикм. 1) mother-of- 
pearl; pearl; 2) nacr(e)ous. 

перли ім. мн. pearls рі. 

перлина ім. pearl (тж. перен.). 

перлінь ім. мор. 1) hawser; 2) cablet. 

перловий прикм. реагі. 

перлюструвати дієсл. 1) perlustrate; 
2) open and inspect (correspondence). 

перманганат im, хім. permanganate. 

перманент ім. (завивка) регтапепі 
wave; perm. 

перманентний прикм. permanent. 

пермський прикм. Регтіап. 

пернатий 1. прикм. feathered; 2. ім., 
мн. birds рі. 

перб ім. 1) (пташине) feather; 2) 
уч ріште; 3) (для письма) реп; 

4) пі! 

пердн ім. platform. 

перочистка ім. penwiper. 

перпендикуляр ім. perpendicular. 

перпендикулярний прикм. регреп- 
dicular. 

перпендикулярність ім. perpen- 
dicularity. 

персидський прикм. Persian; персид- 
ська мова Persian. 

персик ім. 1) (плід) peach; 2) (дерево) 
peach(-tree). 

персиковий прикм. 1) peach; 2) (про 
колір) peach-coloured. 

персіянин ім. Persian. 

персіянка ім. Регзіап. 

персона ім. 1) person; 2) (важлива 
особа) (high) personage; власною персо- 
ною іп person. 

персонаж ім. character. 

персонал ім. 1) personnel; 2) staff. 

персональний прикм. personal. 

персонально присл. personally. 

персоніфікація im. personification. 

персоніфікувати дієсл. personify. 

перспектива ім. 1) perspective; 2) 
(вид) vista; 3) звич. мн. (види на май- 
бутнє) prospects рі. 

перспективний прикм. 1) (який від- 
биває перспективу) perspective; 2) (який 


передбачає майбутній розвиток) long- 
ter; 3) (який має перспективи) with good 
prospects. 

перстень ім. ring. 

пертурбація ім. perturbation. 

перуанець ім. Peruvian. 

перуанка ім. Peruvian. 

перука ім. wig. 

перукар ім. 1) (жіночий) hairdresser; 
2) (чоловічий) barber. 

лерукарня ім. 1) (жіноча) hair-dress- 
er’s (shop); 2) амер. beauty/hairdresser’s 
parlor; 3) (чоловіча) barber’s (shop). 

перфект ім. грам. perfect. 

перфектний прикм. грам. perfect. 

перфокарта ім. punched card. 

перфоратор ім. mex. 1) perforator; 2) 
puncher; 3) (машина для буріння) (rock)- 
drill; 4) boring machine. 

перфорація ім. регіогабіоп. 

перфорувати дієсл. perforate. 

перцепція ім. філос. perception. 

перципієнт im. percipient (в телепа- 
ті). 

перчинка ім. реррегсогп. 

перчити дієсл. реррег. 

перше ім. (страва) first course. 

перший 1. числ. поряд. (the) first; 2. 
прикм. 1) (ранній) first; 2) (перший з 
двох) (the) former; перший ряд the 
first/front row; 3) (який знаходиться 
спереду); 4) (початковий, вступний) 
opening. 

першість ім. 1) the first place; 2) 
спорт. championship. 

першоджерело ім. original source. 

першокласний прикм. first-rate. 

першокурсеник ім. 1) first-year stu- 
dent; 2) розм. freshman. 

першопричина ім. 1) prime/first са- 
use; 2) principle; 3) source. 

першорядний прикм. paramount. 

першосдртний прикм. 1) first-rate; 
2) of the best quality. 

першочерговий прикм. urgent. 

пес ім. dog. 

песець ім. 3002. polar fox. 

песимізм im. pessimism. 

песиміст ім. pessimist. 

песимістичний прикм. pessimistic. 

пбсо ім, peso (латиноамериканська 
грошова одиниця). 

пестити дієсл. 1) caress; 2) fondle; 3) 
(балувати) ратрег. 

пеститися дієсл. 1) make up (to до 
кого-н.); 2) (про собаку) fawn; 3) (пести- 
ти один одного) caress one another; 4) 


mec 
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(ніжитися) enjoy the comfort; 5) luxu- 
riate. 
пестицид ім. с.г. pesticide. 
пестливий прикм. 1) gentle; 2) cares- 
sing; 3) (ніжний) affectionate. 
п ання ім. nurse. я 
пестун ім. 1) molly-coddle; 2) mother's 
darling; 3) cosset; 4) eels favour- 
ite; 5) (п, тварину) ре 
о ім. 1) іст., військ. petard; 2) 
detonator; detonating cartridge. 
петелька ім. 1) button-hole; 2) (на 
верхньому одязі) tab. 
петит ім. друк. brevier. 
петиція im. petition. 
петля ім. 1) loop (mc. ав.); 2) (кру- 
говий рух) meander; 3) (для гудзика) 
buttonhole. 
петрографія ім. геол. petrography. 
петрологія ім. геол. petrology. 
петрушка ім. бот. parsley. 
печатка ім. 1) signet; 2) (велика) seal; 
3) stamp. 
печений прикм. 1) baked; печена 
картдпля baked potatoes; 2) (про м'ясні 
вироби) grilled (на вогні); 3) roast (в ду- 
ховці)., 
печера ім. cave, cavern. 
печериця im. field mushroom. 
печерний прикм. cave; печерна лю- 
дина сауе-тап. 
печиво ім. 1) biscuits рі; 2) crackers 
pl; 3) amep. cookies pl. 
печінка im. liver. 
печінковий прикм. мед. hepatic. 
печія ім. 1) heartburn; 2) brash; 3) 
epigastric burning. 
п "єдестал ім. pedestal. 
п" єзоелектрика ім. фіз. piezoelectric- 


ity. 

п'єса ім. 1) ріау; 2) муз. ріесе. 

пивна ім. 1) tavern; 2) beer-house. 

пивний прикм, beer. 

пиво ім. Беег; пивоварний завод 
brewery. 

пивовар | im. brewer. 

пивоваріння ім. brewing. 

лика ім. груб. 1) mug; 2) physiognomy; 
phiz; 3) muzzle; 4) snout. 

пил ім. dust. 

пила ім. saw. 

пилав im. кул. pilaff; pilau; pilaw. 

пилка ім. 1) small hand-saw; 2) (для 
нігтів) nail-file. 

пилок ім. бот. pollen. 

пилонепро прикм. dust-proof. 

пилосос im. vacuum cleaner. 


пилосодсити дієсл. run the vacuum 
cleaner. 
пильний прикм. 1) attentive; 2) vigil- 
ant; 3) alert; 4) intent. 
пильність ім. 1) attention; 2) vigil- 
ance; 3) alertness. 
пильнувати дієсл. 1) watch; 2) guard. 
пильщик ім. 1) (пиляр) sawyer; 2) ент. 
saw-fly. 
пиляр ім. sawyer. 
пиляти дієсл. saw. 
пиріг ім.1) pie; 2) pasty; 3) (солодкий) 
tart; пиріг з яблуками арріе-ріе. 
пиріжник ім. pieman. 
пиріжок ім. patty; пиріжки з м'ясом 
meat patties. 
пирій ім. бот. роза grass. 
пиропатрон ім. замі! 
писака пари 1) ink-slinger; 2) pen- 
driver; 3) quill-driver; 4) scribbler; 5) 
paper-stainer. 
писальний прикм. writing; писаль- 
ний папір writing paper. 
писання ім. 1) (дія, предмет) writing; 
2) (предмет) screed; Священе писання 
Holy Scripture. 
писаний прикм, 1) (hand-)written; in 
written form; 2) (розмальований) paint- 
ed; писана красуня. 
писар ім. 1) clerk; 2) yeoman. 
писати дієсл. 1) write; 2) (музичний 
або літературний твір) compose; 3) pen 
4) (картину, портрет) paint; 5) limn. 
писемний прикм. 1) (написаний) 
written; 2) (для письма) writing. 
писомність ім. 1) (система графічних 
знаків) writting; 2) characters pl; 3) al- 
phabet. 
писк im. 1) squeak(ing); 2) (пташенят) 
peep; 3) cheep. 
пискливий, писклявий прикм. 1) 
squeaky; 2) piping. 
пискун ім. 1) squeaker; 2) cheeper. 
письменний прикм, literate. 
письменник ім. 1) writer; 2) author. 
письменниця ім. 1) writer; 2) author- 
ess. 
письменність ім. 1) literacy; 2) (систе- 
ма графічних знаків) writting. 
письмо ім. (вміння писати) writing. 
письмовий прикм. 1) (написаний) 
written; 2) (для письма) writting; пись- 
мдвий стіл desk, writing-table. 
питальний прикм. 1) inquiring; 2) in- 
terrogative; питальне речення question. 
питання ім. 1) question; 2) (проблема) 
problem; 3) issue; проблематичне пи- 


пит 
тання problematic question; знак питан- 
ня question-mark. 
питати дієсл. 1) ask; 2) inquire (after 
про що-н.); 3) (учня) question. 
питво ім. 1) drink; 2) beverage; 8) 
poation; 4) сленг quencher. 
пити дієсл. 1) drink (mye. про спиртні 
напої); 2) (приймати: ліки) take; 3) 
have. 
питний прикм. 1) drinkable; 2) pot- 
able; питна вода potable water. 
питомий прикм. фіз. 1) specific; пито- 
ма вага specific weight; 2) перен. share. 
пиха ім. 1) arrogance; 2) haughtiness. 
пихатий прикм. 1) arrogant; 2) 
haughty. 
пихатість ім. 1) arrogance; 2) conceit; 
3) haughtiness. 
пихкати дієсл. 1) (важко дихати) pant; 
2) (про машину) puff. 
пихтіння ім. 1) pant; 2) (паровоза, 
машини) chug. 
пихтіти дієсл. 1) (важко дихати) 
pant; 2) puff and blow; 3) (про машину) 
snort; 4) puff. 
пишатися дієсл. 1) be proud (of); 2) 
take pride (in). 
пишний прикм. 1) fluffy; 2) Пеесу; 3) 
(про волосся) thick; 4) splendid; 5) (про 
тісто) light; 6) (розкішний) splendid; 7) 
magnificent; 8) luxuriant. 
пишність ім, 1) splendour; 2) sump- 
tuousness; 3) (пишнота) magnificence; 
лишнота ім. 1) magnificence; 2) gran- 
deur; 3) luxuriance; 4) splendour. 
пищати дієсл. 1) squeak; 2) (про nma- 
шенят) cheep; 3) peep. 
пищик im. 1) buzzer; 2) hummer. 
лияк ім. розм. 1) habitual drunkard; 
2) souse. 
пиятика im. 1) boose; booze; 2) 
carousal; 3) randan; 4) revelry; 5) rouse; 
6) wassail; 7) wet night. 
- пияцтво ім. 1) drunkenness; 2) alcohol- 
ism. 
плячити дієсл. drink (heavily). 
пі їм. рі (грецьк. буква і математич- 
на величина = 3,14159 5926). 
ліаніно ім. (upright) piano; грати на 
піаніно й to play the piano. 
піанісімо присл. муз. pianissimo. 
піаніст ім. ріапізі. 
підстр ім. piaster, piastre (монета в 
Туреччині i і в деяких інших країнах). 
півбак і ім. мор. forecastle; fo’c’s’le. 
лівбочка ім. ав. (фігура) 1) half-roll; 
2) wing-over. 
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піввірш im. hemistich. 
півгодини ім. half an hour. 
південний I прикм, (опівдні) midday. 
південний II прикм. south, southern; 
південний захід south-west; південний 
схід, south-east. 
південь I ім. (полудень) 1) пооп; 2) 
midday. 
південь П im. (сторона світу) south; 
на півдні іп ithe south. 
півдобовий прикм. semi-diurnal. 
півддлара ім. half-dollar (американ- 
ська монета в 50 центів); half. 
півдороги присл. midway, 
півдюжини числ. half-dozen, 
півень ім. cock; розм rooster. 
півзахисник ім. спорт, half-back. 
півколо ім. semicircle. 
півкрони ім. half-crown (монета в 2 
шилінги 6 пенсів). 
півкуля im. hemisphere. 
півмилі im. half-mile. 
півмісяць ім. 1) half-moon; 2) (cepn) 
crescent. 
півник ім. cock; cock-a-doodle- doo; 
cockerel. 
TOBHHKH it, мн. бот. iris. 
північ І ім. (12-та ночі) midnight. 
північ Il ім, (сторона світу) north; 
на півночі in the north. 
північний Ї прикм, midnight. 
північний If прикм. northern; пів- 
нічний вітер north wind. 
північно-західний прикм. north-west 
north-western. 
північно-східний прикм. north- east; 
north-eastern. 
півднія ім. бот. реопу. 
півбстрів im. peninsula, 
півострівний прикм. peninsular. 
півпальто ім. half-lengh overcoat. 
піврічний прикм. 1) half-yearly; 2) 
(розрахований на півроку) six-month; 
3) semi-annual. 
півріччя ім. 1) half-year; half а year; 
2) six months pl. 
лівроку присл. 1) half a year; 2) six 
months, 
півсди ім. drowse. 
півстолітній прикм. semi-centennial, 
ричний прикм. hemispheric(al). 
півтон ім. муз. 1) semitone; 2) under- 
tone; 3) halftone; 4) живоп. undertint, 
півтора числ. опе and a half; півтора 
року а year and a half. 
півтораста числ. one hundred and 
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півфінал im. semifinal. 

півфунта ім, half-pound. 

півціни ім. half-price. 

півчий ім. церк. 1) chorister; 2) choir- 


пігмей і ім. pigmy; pygmy (mar. перен.). 

пігмент ім. 1) colour; 2) pigment. 

пігментація ім. pigmentation. 

пігментний прикм. pigmental; pig- 
тепіагу. 

під прийм. 1) (про місце) under; під 
землею underground; 2) (біля) near; й 
close to; жити під Києвом to live near 
Kyiv; 4) (про вік) close оп; 5) (напередод- 
ні) оп the eve ої; під Новий рік оп Мем- 
Year’s eve; під музику to the music. 

підбавляти дієсл. 1) адд; 2) (підкида- 
mu) throw on; підбавляти вугілля to 
throw on coals. 

підбадьорення ім. 1) encouragement; 
2) comfort. 

підбадьорювати дієсл. 1) cherr up; 2) 
(заохочувати) encourage. 

підбадьорюватися дієсл. take heart. 

підбивати дієсл. 1) (набивати: nid- 
метки тощо) nail (smth.) оп; 2) (підши- 
вати зі споду) line (with); 3) (збивати 
ударом знизу) trip (smb.) up; 4) knock 
(smth.) over; 5) перен. (підбурювати) 
egg(on); 6) incite (to); підбивати кому- 
H. Oxo to give smb. a black eye; 7) (підсу- 
мок) round off. 

підбирати дієсл. 1) pick чр; 2) gather; 

3) (добирати) choose; 4) select. 

підбитий прикм. mourning (про око). 

підбігати дієсл. run up (to). 

підбір im. selection; як на підбір 
choice. 

підбор, ім. регі. 

підборіддя і ім.анат. chin. : 

підбурювання im. 1) instigation; 2) 
incitement. ектів 10 

підбурювати сл. 1) incite (smb. 
на що-н., до чого-н.); 2) instigate. 

підбурювач ім. 1) instigator; 2) abet- 
tor; 3) incendiary; 4) posm. the man be- 
hind the scenes. 

підвал ім. 1) basement; 2) (льох) cellar. 

підведення ім. 1) admission (пари в 
циліндр); 2) сіру: 

підвертати дієсл. 1) (підгинати края) 
tuck in; 2) (ушкоджувати) twist; 3) 
sprain; підвернути собі ндгу to twist/ 
sprain one’s ankle. 

підвивати I дієсл. (волосся) curl 
slightly. 

підвивати II дієсл. (вити) whine. 


підвищений прикм. 1) increased; 2) 
heightened; y HBoro підвищена темпе- 
ратура his temperature is up. 

підвищення im. 1) (зріст) rise; 2) іп- 
crease; 3) (узвишшя) elevation; 4) emi- 
nence; 5) raised place. 

підвищувати дієсл. 1) raise; 2) in- 
crease; 3) (по службі) promote. 

підвищуватися бієсл. 1) (зростати) 
rise; 2) increase; 3) (височіти) tower (аб- 
ove 

ЗНА ім. 1) supply; 2) delivery. 

підвікбння і ім. window-sill. 

підвіска ім. 1) (дія) hanging (up); 2) 
(npuxpaca) pendant; pendent; 3) mex. sus- 
pension. 

підвісний прикм. 1) (який висить) 
suspended; 2) hanging; 3) (для nepecy- 
вання) suspension; 4) overhead; підвіс- 
ний міст suspension bridge. 

підвітряний прикм. leeward; lee. 

підвішування ім. 1) hanging; 2) sus- 


pension. 
ти дієсл. 1) hang; 2) suspend. 

підвладний прикм. 1) dependent (on 
кому-н., чому-н.); 2) subject (to); 3) in 
the power Ce os. 

підвода ім. 

підводити дієсл. 1) (наближати) lead; 
2) bring up; 3) (доводити до якого-н. 
місця) extend; 4) take (smth.) as far as; 
5) (підкладати під що-н.) put; підводити 
фундамент під будівлю to underpin а 
building; 6) (піднімати: руку, ногу то- 
що) lift; підводити dui to lift one’s eyes; 
7) розм. (доводити кого-н. до чого-н.) 
drive (smb.) (to). 

підводитися дієсл. 1) (вставати) rise; 
2) sit up (в ліжку). 

підводний прикм. submarine; підвдд- 
ний чбвен submarine. 

підво, прикм. submariner. 

підвозити дієсл. 1) (попутно) give а 
lift; 2) (доставляти) bring in; 3) deliver; 
4) supply. СТ 

оріття ім. ва! 

on — ім. 1) (резинка) elastic; 2) 
(жіноча) garter; 3) (чоловіча) supporter; 
4) suspender. 

mie’ ти дієсл. tie (up). - 

підганяти дієсл. 1) (приганяти) drive; 
2) (квапити) urge оп; 3) drive оп; 4) 
(припасовувати) adjust; 5) fit. 

підгвинчувати дієсл. screw up (болт, 
гайку і т. in). 

підгинати дієсл. 1) (загинати края 
чого-н.) turn (smth.) up; 2) (згинати) 
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tuck (smth,) (under). 
підглядати дієсл. 1) peep at; 2) spy 
(оп ga ким-н.). 
підглядаючий і ім. реерег. 
підгодовувати дієсл. 1) feed (smb., 
smth.) up; 2) с.г. top-dress (рослини); 3) 
give extra fertilizer. 
підгорати дієсл. burn; get burnt (npo 
їжу). 
prac ім. с.г. earthing. 
сл. 1) (підгрібати землю) 
earth; 2) hill up; a (загинати края чого- 
x.) turn (smth.) up. 
підготовка ім. 1) preparation; 2) trai- 
ning; 3) (запас знань) schooling; 4) edu- 
cation. 
підготовлений прикм. 1) prepared; 
2) efficient (про людину). 
підготовленість ім. 1) preparedness; 
2) readiness; 3) (про людину) efficiency; 
4) qualification. 
підготовляти дієсл. 1) prepare; 2) get/ 
make (smth.) ready; 3) (навчати) train. 
підготовлятися дієсл. 1) prepare (for 
длячого-н. .); 2) make oneself ready (for). 
підготовчий прикм. preparatory; 
ргер; підготовчі заходи preliminaries. 
підгруддя ім. (у великої рогатої худо- 
би) dewlap. 
підгрунтя ім. геол. 1) subsoil; 2) 
substratum; 3) undersoil. 
підгрупа ім. subgroup. 
підгузок ім. розм. napkin; nappy. 
піддавання ім. exposure (ризику, не- 
безпеці і т. ін.). 
піддавати дієсл. 1) (додавати) add; 
2) increase; 3) (кого-н., що-н. чому-н.) 
subject (smth. ) (to); піддавати сумніву 
іо bring i in question; піддавати що-н. 
критиці to subject smth. to criticism; 
4) (ризику, небезпеці) expose (smth.) (to). 
піддаватися дієсл. 1) (чому-н.) under- 
go; 2) be subjected (to); 3) be exposed 
(to); 4) (здаватися) give way (to чому- 
н.); 5) yield (to). 
підданий ім. 1) subject; 2) citizen. 
тпидданство ім. citizenship. 
піддон ім. mex. pan. 
піддднник ім. saucer. 
піддослідний прикм. experimental; 
піддослідні тварини experimental animals. 
ліддражнювати дієсл. 1) chaff; 2) 


піддувало ім, 1) (в топці) ash-box; 2) 
(в грубі) ash-pan 
піджак ім. 71) ‘coat; 2) jacket. 
підживлення ім. с.г. additional fertil- 


ization. 

підживлювати дієсл. с.г. give (extra) 
fertilizer. 

підзаголовок ім. 1) subtitle; 2) sub- 
heading. 

підзвітний прикм. 1) accountable (про 
“ig 2) фін. on account (вжив. після 
ім. 


підзвітність ім. accountability. 

підземелля ім. 1) vault; 2) (печера) 
cave; 3) (в' язниця) dungeon. 

, підземний прикм. underground; під- 
збмна залізниця (метро) the under- 
ground, metro, tube (в Лондоні); під- 
земний перехід underground crossing. 

підздл ім. с.г. pidzol. 

підздрний: прикм. підздрна труба 
spy-glass, telescope. 

й підігрівання ім. 1) heating; 2) warm- 
ing. 

підігрівати дієсл. 1) warm up; 2) перен. 
stir up. 

підігрівач ім. 1) heater; 2) тех. 
economizer; 3) preheater. 

підіймальний прикм. 1) lifting; 2) 
elevating; 3) ascensional; піднімальна 
сила ascensional power. 

підіймати дієсл. 1) lift; 2) raise; 3) (з 
землі, підлоги) pick up; 4) (спонукати 
до чого-н., надихати) rouse; 5) stimulate; 
6) (збільшувати, підвищувати) raise 
(moe. перен.); підіймати настрій to put 
smb. in the right mood, ta raise smb’s 
spirits, to cheer up; підіймати тривогу 
to raise the alarm; підняти зброю to 
take up arms; підняти кого-н. на сміх 
to таКеа у laughing-stock of smb. 

підійматися дієсл. 1) rise (ma. перен.); 
the whole country rose against the i in- 
vaders весь народ піднявся проти за- 
гарбників; 2) get up; 3) (на гору) climb; 
4) ascend; 5) mount; підійматися схо- 
дами to go upstairs, to scale; 6) (з ліжка) 
rise; 7) get up; 8) (починатися) arise; 9) 
екон., перен. (збільшуватися, покра- 
щуватися) improve; 10) (про море, npu- 
плив); гип high. 

під'ї їжджати дієсл. drive up (бо). 

під'їзд ім. 1) (вхід в будинок) entrance; 
2) porch; 3) (шлях до чого-н.) approaches 
pl. 


підйом ім. 1) lifting; 2) raising; 3) (на 
гору) ascent; 4) climb; 5) (води) rising; 
6) (зріст, розвиток) rise; upswing; 7) (по- 
кращення) ітргоуетепі; 8) (запал, під- 
несення) enthusiasm; 9) animation; 10) 
(ноги, взуття) instep; 11) (дорога вгору) 
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азсепі; 12) зіоре; 13) військ. (сигнал) 


reveille, 
підйомний прикм. lifting. 


підйдмник ім. 1) (ліфт) lift; 2) elevat- 


ог; 3) (кран) hoist; 4) crane. 
підказка ім. 1) prompt; 2) амер. steer. 
підказувати дієсл. 1) prompt; 2) (на- 
водити на думку) suggest. 


підказувач ім. prompter. 


підкидати дієсл. 1) (вгору) throw 


(smth.) up; 2) toss (smth.) up; 3) (трясти: 
напр., машину) shake; 4) (додавати) add. 

підкислений прикм. acidulous. 

підкисляти дієсл. acidify. 

підкладати дієсл. lay under. 

підкладка ім, 1) lining; 2) перен, (осно- 
ва, підгрунтя) foundation. 

підклас ім. біол. зисіаз8. 

підкликати дієсл. call (пр). 

підкова ім. (horse-)shoe. 

підковувати дієсл. 1) shoe; 2) перен. 
(підготовлювати) train. 

підколінний прикм, анат. popliteal. 

підкомісія їм. subcommittee. 

підкбп ім. 1) (дія) undermining; 2) 
(підземний хід) underground passage. 

підкбпувати дієсл. 1) undermine; 2) 
зар. 

підкдпуватися дієсл. 1) undermine; 
2) dig under; 3) військ. зар; 4) (про mea- 
рин) burrow (under). 

підкорення ім. 1) (кого-н., чого-н, собі) 
conquest; 2) перен. taming; 3) (кому-н., 
чому-н.: покора перед KUM-H., чим-н.) 
obedience; 4) submission. 

підкоряти дієсл. 1) conquer; 2) sub- 
due; 3) place (under). 

підкорятися дієсл. 1) submit (бо); 2) 
surrender (to); 3) obey. 

підкрадатися дієсл. 1) stealthily 
approach; 2) steal up (to до чого-н., кого- 
н.); 3) sneak up (to). 

підкреслення ім. 1) underlining; 2) 
accentuation (тж. nepen.); 3) перен. em- 
phasizing. 

підкреслювати дієсл. 1) underline; 2) 
underscore; 3) accentuate (тж. перен.); 
4) перен. emphasize; 5) stress. 

підкріплення ім. 1) (дія) support; 2) 
військ. reinforcement. 

підкріплювати дієсл. 1) (додавати 
міцності) prop; 2) underpin; 3) rein- 
force; 4) support (тж. nepex.); 5) перен. 
corroborate (теорію i т. ін.); 6) fortify 
(фактами); 7) (підтримувати) support; 
8) (їжею) refresh. 

підкріплюватися дієсл. 1) (їжею) ге- 


fresh oneself; 2) have a snack. 
підкуп ім. 1) bribery; 2) graft. 
підкупати дієсл. 1) bribe; 2) buy; 3) 
corrupt; 4) nepex. win (over); 5) captiv- 
ate. 
підкупний прикм. 1) bribable; 2) ve- 
nal; 3) vendible; 4) corrupt; corruptible. 
підкупність ім. corruptibility. 


підлабузник ім. 1) sycophant; 2) to- - 


ady; 3) bootlicker. 

підлабузництво ім. 1) bootlicking; 2) 
toadying; 3) subservience. 

підлабузнюватися дієсл. 1) (до кого- 
н.) fawn (upon); 2) cringe (to/before); 3) 
lick smb’s boots; 4) toady. 

підлеглий 1. прикм. 1) subordinate; 
2) (підвладний) subject; 2. ім. subor- 
dinate. й 

підлеглість ім. 1) subordination; 2) 
submission. 

підлесливий прикм. 1) obsequious; 2) 
flattering; 3) servile; 4) розм. slimy. 

підлесливість ім. 1) obseauiousness; 
2) assentation; 3) servility; 4) courtliness. 

підлесник ім. 1) flatterer; 2) lick- 
spittle; 3) soother; 4) sycophant. 

підлещувати дієсл. (кого-н.) 1) flatter; 
2) cajole. 

підлбщуватися дієсл. 1) fawn (on/ 


upon до кого-н.); 2) curry favour (with). ~ 
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підливати дієсл. (додавати) add. 

підлива ім. кул. 1) sauce; 2) (м'ясна) 
(dish)-gravy. 

підлиза ім. 1) toady; 2) wheedler. 

підлизуватися дієсл. 1) toady (to); 2) 
make up (to); 3) fawn (to). 

підлий прикм. 1) mean; 2) base. 

підлість ім. 1) meanness; 2) baseness. 

підлісок, підлісок ім. 1) underwood; 
2) underbrush; 3) undergrowth. 

підлісся im. undergrowth. 

підлітковий прикм, 1) adolescent; 2) 
juvenescent. 

підліток ім, 1) adolescent; 2) teen- 
ager; 3) juvenile. 

підло присл. тавапіу. |, 

підлога ім. floor; натирати підлогу 
to polish the floor. 

підлокітник ім. 1) elbow(-rest); 2) 
arm. , 

підлота im. презирл. (підлий вчинок) 
1) foul thing; 2) mean/low action; З)а 
dirty trick. 

підлягати дієсл. 1) (бути підлеглим) 
be subordinate (to); 2) (належати) be 
subject (to); не підлягає oronémenyro 
not to be made public. 


підмайстер ім. apprentice; prentice. 

підмальовувати дієсл. 1) (підправля- 
ти) touch up (mc. перен.); 2) (додавати 
до малюнка) add; 3) перен. (прикрасити) 
embroider; 4) embellish. 

підмандатний прикм. mandated. 


підманювати дієсл. 1) (обманювати) | 


deceive; 2) let (smb.) down. # 

підмащувати дієсл. 1) grease (олією, 
жиром); 2) перен. oil smb’s hand/fist; 3) 
grease the palm/hand/fist of. 

підмет ім. грам. subject. 

підметка ім, sole. 

підмив ім. 1) washing away; 2) under- 
mining. г 

підмивати дієсл. 1) (мити) wash; give 
(smb.) a wash; 2) (береги) undermine. 

підмана ім. substitute; substitution. 

підмінювати дієсл. 1) (що-н.) sub- 
stitute; 2) (тимчасово) replace; 3) stand 
in (for кого-н.). 

підмісячний прикм. sublunar; sub- 
lunary. м = 

підмітання ім. sweep; sweeping. 

підмітати дієсл. sweep; підмітати під- 
nory to sweep the floor, . 

підмішувати дієсл. 1) add; 2) mix 
(smth.) (into у що-н.). 

підмовляти дієсл. 1) put (smb.) up (to 
на що-н.); 2) (з інф.) instigate (smb.) (to 
зробити що-н.); 3) incite (smb.) (бо). 

підмога ім. 1) help; 2) assistance; 3) 
aid; 4) військ. reinforcement. 

підморгування ім. wink. 

підморгувати дієсл. wink (at кому-н.). 

підморожувати дієсл. 1) freeze; 2) 
touch (smth.) with frost. 

підмости ім. 1) falsework; 2) staging; 
3) trestlework. 

підмостки ім. мн. 1) (настил) sing 
scaffold; scaffolding; 2) boards pl; 3) 
meamp. (cyexa) stage sing. 


підмурок, підмурівок ім. 1) буд. 


foundation; 2) basement; base; 3) ground- 
work (тж. nepex.); 4) substruction; sub- 
structure, 

піднебінний прикм. анат. palatal; 
palatine.- 

піднебіння ім. анат. palate. 

підневільний прикм. 1) dependent; 
2) (примусовий) forced. 

піднесений прикм. 1) (стан) elated; 
2) excited; 3) (стиль мови) elevated; - 


настрій elation. 


піднесеність ім. 1) (про настрій) 
elation; 2) (state of) exciting; 3) high 
spirits pl; 4) (величність) sublimity. 
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підніжжя ім. foot (ої the mountain). 

підніжка ім. 1) зіер; 2) footboard; 3) 
(автомобіля) running-board. 

піднімати дієсл. 1) lift; 2) raise; 3) (з 
землі, підлоги) pick up; 4) (спонукати 
до чого-н., надихати) rouse; 5) stimulate; 
6) (збільшувати, підвищувати) raise 
(тж, перен.); піднімати настрій to put 
smb. in the right mood, to raise smb’s 
spirits, to cheer up; піднімати тривогу 
to raise the alarm; підняти зброю to 
take up arms; підняти кого-н. Ha сміх 
to make a laughing-stock of smb. 

підніматися дієсл. 1) rise; 2) get up; 
3) (на гору) climb; 4) ascend; підніматися 
схддами £0 upstairs; 5) (з ліжка) rise; 
6) get up; 7) (починатися) arise; 8) екон., 
перен. (збільшуватися, покращуватися) 
improve. є 

підновляти дієсл. 1) refresh; 2) ге- 
novate; 3) гераїг. 

піднос ім. ігау. 

підносити дієсл. 1) (вгору) lift; 2) гаї- 
зе; 3) (приносити) carry; 4) bring; 5) 
(дарувати) ргезепі; 6) перен. (звели- 
чувати) extol; 7) praise. 

підноситися дієсл. 1) (підніматися) 
rise; 2) (височіти) tower (up); 3) domin- 
ate; 4) overtop. 

підношення ім. 1) presentation (no- 
дарунка, тощо); 2) testimonial (особл. 
піднесені публічно); 3) tribute. 

підняття ім. спорт. lifting (ваги). 

підозра ім. suspicion. 

підозрівати, підбарювати ім. suspect 
(smb.) (of у чому-н.). 

підозрілий прикм. 1) suspicious; 2) 
(недовірливий) suspicious; 3) mistrust- 
ful. 


підозрілість ім. 1) suspiciousness; 2) 
jealousy. 

підопічний 1. прикм. юр. under ward- 
ship; 2. ім. 1) юр. ward; 2) перен. (годо- 
ванець) fosterling; 3) (вихованець) рирії. 

підбшва ім. 1) (ноги, взуття) sole; 2) 
(гори) foot; 3) mex. base. 

підошовний прикм. анат. plantar. 

підпадати дієсл. 1) fall (under під що- 
н.); 2) be subjected (to); 3) be exposed 
(to). 


підпал ім, arson. 

підпалювати дієсл. set on fire; set fire 
(to). 
підпалювач ім. incendiary. . 

підпахівник ім. 1) dress-preserver; 
2) dress-shield; 3) dress protector. 

підперізувати дієсл. 1) belt; 2) girdle; 
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3) fasten smb’s belt. 

підперізуватися дієсл. 1) put on one’s 
belt; 2) be girt; he was girt with about 
with a горе він підперезався вірьовкою. 

підпилювати дієсл. 1) saw; 2) (напил- 
ком) file; 3) (укорочувати) shorten. 

підпирати дієсл. 1) prop up; 2) shore 
up; 3) support. з з 

підпис ім. signature; завіряти підпис 
witness a signature. 

підписання ім, signing. 

підписка ім. (письмове зобов'язання) 
written undertaking. 

підписний прикм. subscription; під- 
писний лист subscription list. 

підписувати дієсл, 1) sign; undersign; 
2) underwrite. 

підписуватися дієсл. sign. 

підпілля ім. secret/underground 
work. 


підпільний ім. 1) secret; 2) under-’ 


ground. 
підпільно присл. in the underground. 
підпірка, підпірка ім. 1) support; 2) 
prop. 
підплитувати дієсл. 1) leap up; 2) 
jump up; 3) (не один раз) bob up and 
down; 4) (про м'яч) bounce; 5) jump 
about (від радості, болю). 
підполковник ім. lieutenant-colonel. 
підпора ім. 1) support; 2) prop; 3) 
перен. (підтримка) stand-by. 
підпорядковувати дієсл. 1) subordin- 
ate; 2) (ставити під чиє-н. керівництво) 
place (smb.) under (smb’s command). 
підправляти дієсл. 1) touch up; 2) put 
(smth.) up; 3) (швидко лагодити) patch 
up; 4) (підновляти) refresh. 
підприємець ім. 1) owner/head of a 
firm; 2) owner of a factory; 3) industrial- 
ist; 4) manufacturer; 5) undertaker; 6) 
(роботодавець) employer. 
підприємництво im, enterprise; free 
enterprise приватне підприємництво. 
підприємство ім. 1) business; 2) (npo- 
мислове) enterprise; 3) (завод) factory. 
підрамник ім. живоп. stretcher. 
підраховувати дієсл. 1) count up; 2) 
calculate. 
підрахунок ім. 1) calculation; 2) coun- 
ting. 
підреберний прикм. axam. infra- 
costal. 
підрив ім. 1) перен, undermining; 2) 
військ. blowing up; 3) blasting. 
підривати I дієсл. 1) (вибухом) blow 
up; 2) dynamite; 3) перен. undermine. 


підривати П дієсл. (nidxon' ) dig. 

підривний прикм. 1) basting: 2) 
перен. undermining; 3) subversive. 

підрізати, підрізувати дієсл. 1) cut; 
2) clip; 3) trim; 4) (дерева) prune. 

підробка ім. 1) (дія) forging; forgery 
(mac. документ); 2) (підроблена pix) 
imitation; 3) (підроблений документ) 
counterfeit. 

підроблений прикм. 1) false; 2) fake. 

підроблювач ім. 1) counterfeiter; 2) 
falsifier. || , 

підробляти, підроблювати дієсл. 1) 
forge; 2) counterfeit; 3) (заробляти do- 
датково, випадково) earn (smth.) on the 
side; 4) earn a little extra. 

підродина ім. біол. subfamily. 

підрозділ ім. 1) subdivision; 2) військ. 
subunit, 

підрублювання ім. hemming. 

підрублювати ім. (підшивати) hem. 

підрубувати дієсл. 1) (дерево) under- 
cut; 2) notch (smth.) at the base. 

підрум'янювати дієсл. 1) redden; 2) 
(рум'янами) rouge; 3) (робити добре під- 
смаженим) make (smth.) brown. 

підручний 1. прикм. handy; 2. ім. 1) 
assistant; 2) apprentice. 

підручник in. textbook. 

підряд I ім. contract. 

підряд Il ім. біол. suborder. 

підряд ПІ присл. 1) one after the 
other; 2) ina row. - 

підрядковий прикм.: підрядкдвий пе- 
реклад word-for-word translation. 

підрядний прикм. грам. subordinate; 
підрядне речення subordinate clause. 

підрядчик ім. contractor. 

підсачувати дієсл. 1) tap; 2) bleed; 3) 
амер. turpentine. 

підсвинок ім. c.-2., розм. 1) pig; 2) 
swine. 

підсвідомий прикм. subconscious. 

підсвідомість ім. subconsciousness. 

підсекція ім. subsection. 

підсилювальний прикм. 1) тех. 
booster; 2) радіо amplifying; 3) грам. 
intensive. 

підсилювач ім. 1) mex. booster; 2) радіо 
amplifier. 

підсинювати дієсл. blue (білизну). 

підсікати дієсл. 1) hew; 2) риб. strike 
(рибу). | 

підскакувати дієсл. 1) jump up; 2) 
(nid6izamu) run up (to). 

іделі, 1. прикм. юр. under inves- 

tigation (вжив. після ім.); 2. ім. юр. 1) 
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person on remand; 2) person under іп- 
vestigation. i 

піделіпуватий прикм. 1) weak-sight- 
ed; 2) mole-eyed; 3) sand-blind. 

i ти дієсл. 1) listen in (to); 2) 

(випадково) overhear. 

підсмаження ім. 1) frying; 2) brown- 
ing; 3) grilling; 4) roasting. 

підсмажувати дієсл. 1) fry; 2) grill; 3) 
roast. 

підсміюватися дієсл. 1) make fun (of 
над ким-н.); 2) laugh (аб). 

підсобний прикм. subsidiary. 

підсобник ім. (підсобний робітник) 
assistant. 

підсовувати дієсл. 1) (під що-н.) put 
(smth.) under; 2) (непомітно класти) 
slip (smb. smth.); 3) (давати що-н. noza- 
не) palm off (smth.) (on/upon кому-н.). 

підсолоджування ім. sweetening. 

підсолоджувати дієсл. 1) зиваг (тж. 
перен.); 2) sweeten. 

підстава ім. reason; на підставі того, 
що... by reason "ту ЗОРІ 

підставка ім. 1) stand; 2) (підпірка) 


. support; 3) prop. 


підставляти дієсл. 1) put (under); 2) 
place (under); 3) mam. substitute. 

підставний прикм. false. 

підстановка ім. substitution. 

підстандвочний прикм, substitution. 

підстанція im. substation, 

підстерігати дієсл. 1) lie in wait (for); 
2) be on the watch (for). 

підстилати дієсл. spread (under), 

підстилка ім. 1) floor covering; 2) 
(для худоби) litter. 

підстрибувати дієсл. 1) jump up; 2) 
(м'яч) bounce. _ 

підстригати дієсл. 1) (що-н.) trim; 2) 
(кого-н.) cut/trim one’s hair, 

підстригатися дієсл, have one’s hair 
cut. 

підстрілювати дієсл. 1) (поранити) 
wound; 2) (в крило, руку) wing. 

підстроювати дієсл. 1) (муз. інстру- 
мент під що-н.) tune (smth.) to the pitch 
(of); 2) (що-н. таємно) arrange; 3) сленг 
ріапі (махінацію). 

подступ ім. 1) approach; 2) (хитрість, 
інтрига) intrigue; 3) scheming. 

підступати дієсл. approach. 

підступатися дієсл. 1) approach; 2) 
розм. get near. 

підступний прикм. 1) insidious; 2) 
perfidious. 5 

підступність ім. 1) insidiousness; 2) 


aie 


guile; 3) deceit. 

підстьобувати дієсл. 1) whip up; 2) 
перен. (підганяти кого-н.) spur (smb.) 
оп. 

підсудний 1. прикм. юр. under/with- 
in the jurisdiction (вжив. після ім.); 2. 
im. 1) the accused; 2) the defendant. 

підсудність ім. 1) (юрисдикція) juris- 
diction; 2) cognizance. 

підсумковий прикм. 1) total; 2) (за- 
ключний) final; 3) concluding. 

підсумовувати дієсл. 1) add up; 2) total 
up; 3) (узагальнювати) sum up. 3 

підсумок ім. 1) total; 2) sum; підвести 

айва to sum up; 3) (резі/льтат) ге- 

t. 
підсушувати дієсл. 1) dry (smth.) a 
little; 2) (npo conye) parch. 

підсушуватися дієсл. 1) dry a little; 
get drier; 2) parch up. 

підтакувати дієсл. 1) echo; 2) перен. 
play up to smb. 

підтасовування im. manipulation. 

підтасдвувати дієсл. 1) fiddle; 2) (тж. 
перен.) garble; 3) juggle (with); підтасо- 
вувати факти to give а garbled version. 

підтвердження ім. 1) confirmation; 
2) corroboration. 

підтверджувати дієсл. 1) confirm; 2) 
corroborate, 

підтаерджуватися дієсл. 1) be con- 
firmed; 2) prove correct. 

підтекст im. implication. 

підтирати дієсл. 1) mop (smth.) up; 2) 
wipe (smth,) up. 

підтискати дієсл. 1) (губи) screw up; 
2) purse one’s lips; 3) (ноги) cross one’s 

legs. 

підточувати дієсл. 1) (загострювати) 
sharpen (slightly); 2) (під'їдати: про 
гризунів тощо) gnaw; 3) eat away. 

підтримка ім, 1) (підтримування) 
maintenance; 2) (допомога) support; 3) 
backing; матеріальна підтримка finan- 
cial support. 

підтримувати дієсл. 1) (не давати 
впасти) виррогі (тж. допомагати; тж. 
погоджуватися); 2) (допомагати) back 
(smth., smb.) up; 3) (продовжувати) keep 
up; 4) maintain. 

підтягати дієсл. 1) pull; 2) draw; 3) 
(війська) bring up. 

підтяжки ім. мн. 1) braces; 2) амер. 
suspenders, : 

підфарбовувати дієсл. touch up; під- 
фарбовувати губи touch up one’s lips. 

підхід ім. 1) approach; 2) (точка зору) 


ПІД 
point of view. 
підходити дієсл. 1) (наближатися) 
come up (to); 2) approach; 3) (личити: 
- про одяг) suit; 4) (за розміром) fit. 
підхдплювати дієсл. 1) (піднімати) 
pick up; 2) (не давати впасти) catch 
(пр); 3) (брати різким рухом) seize; 4) 
snatch up; 5) (підтримувати) take up; 
підхоплювати пісню join іп. 
,підхоплюватися дієсл. jump up; під- 
хбплюватися на ноги jump to one’s feet. 
підчелйти дієсл. 1) hook; 2) перен. pick 
up; 3) (хворобу) catch. 
підчищати дієсл. 1) clean up; 2) (сти- 
рати) erase. 
підшивати дієсл. 1) sew (smth.) in/on; 
2) (папери) file. 
підшивка ім, file (газет). 
лідшитник ім. mex. bearing. 
підшкірний прикм. 1) анат., мед. 
hypodermatic; hypodermic; 2) мед. 
percutaneous (про уприскування і т. 
ін). 
піни ix. іст. liner. 
підштанки ім. розм. мн. a pair of 
drawers sing; drawers рі. 
підштовхувати rae 1) push; 2) 
shove; 3) (ліктем) nudge. 
ти дієсл. 1) (шукати) be on 
the look out (for); 2) (знаходити) find. 
піємія ім. мед. pyaemia. 
пієтизм ім. pietism. 
лієтист ім. pietist. 
піжама ім. pyjamas рі. 
піжмурки ім. множ. (гра) 1) blind 
man’s buff sing; 2) blind Tom. 
пізнавальний прикм. 1) cognitive; 2) 
(для впізнання) recognition. 
пізнавати дієсл. 1) (ісого-н. або що-н. 
знайоме) recognize; 2) (осягати розу- 
мом) get бо know; 3) get acquainted 
(with); 4) філос. cognize. 
пізнання ім. 1) knowledge; 2) філос. 
cognition; 3) юр. identification. 
пізній прикм. late; пізньої dcexi in 
late autumn. es 
тазно прикм. late 
вні: присл. 1) later; 2) afterwards; 
3) subsequently. 
пізнінтий прикм. 1) later; 2) farther; 
3) posterior. 
пізоліт ім. мін. pisolite. 
пійло, ім. 1) swill; 2) mash. 
піймати дієсл. catch; піймати кого- 
H. на слові to take smb. at his word. 
пік ім. геогр. peak; години пік rush- 
hours. 
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Tia 
др ім. picador. 
пікантний прикм. 1) piquant; 2) 
замой ;8) перен. spicy. 
пікантність ім.1) piquancy; 2) sav- 
our; 3) poignancy; 4) перен. spice; 5) zest; 
to give zest to smth. додавати пікант- 
ності чому-н. 
пікап ім. pick- -up (van). 
пікаюн ім. picayune (назва срібної мо- 
нети = 5 центам). 
пікет ім. picket; piquet. 
пікетинк ім. picket; piquet. 
лікетувати дієсл. picket; piquet. 
піки ім. мн. карт. spades рі. 
пікірбвка ім. с.г. thinning out. 
піктгрування ім. 1) ав. diving; dive; 2) 
nosedive. 
піктрувати дієсл. авіац. (летіти вниз) 
1) dive; 2) fall into a nosedive. 
пікірувати дієсл. с.г. (пересаджувати 
рослини) thin out. 
пікколо ім. муз. piccolo. 
піклування ім. care (for про кого-н.). 
піклуватися дієсл. 1) look after; 2) 
take care (of). 
пікнік ім. picnic. 
пікнометр ім. densimeter. 
пікриновий прикм. хім, picric. 
піктографія ім. pictography. 
пікулі im. мн. кул. pickles pl. 
ruta ім, ixm. 1) haddock; 2) Peter’s 
fish, і 
пілере ім. мор. 1) pillar; 2) (deck) 
stanchion. 
пілігрим ім. іст, pilgrim. 
пілікати дієсл. 1) scrape; 2) rasp (на 
скрипці і т. ін.). 
пілон ім. архіт. 1) pylon; 2) tower. 
пілот ім. pilot. 
пілотаж ім. ав. pilotage; piloting. 
пілотка ім. військ. 1) forage-cap; 2) 
fore-and- aft cap. 
пілотування ім. ав. pilotage; piloting. 
пілотувати дієсл. 1) pilot; 2) fly. 
пільговий прикм. 1) favorable; 2) pri- 
vileged; 8) preferential; на пільгових 
умовах оп preferential/favourable terms. 
пілюля ім. pill. 
пільга im. privilege. 
ninserp, пілястра ім. архіт. 1) pilas- 
ter; 2) wall pier. 
піна ім. 1) foam; 2) (з пива) froth; 3) 
(мильна) lather; 4) (soap) suds рі. 
пінгвін ім. зол. penguin. 
лінтопонг im. спорт. ping-pong. 
пінистий прикм. 1) foamy; 2) frothy. 
лінити дієсл. make (smth.) foam/froth. 


пін 


froth. 


пінія ім. бот. 1) nut-pine; 2) stone- 


pine. 
пінопласт i im. foam plastic. 


пінта ім. pint (міра місткості: в Анг- 
лії = 0,57 л,в США = 0,47 n Ona pidun i 


0,55 a для сипучих тіл). 


ae im. 1) tweezers pl; 2) pincers 


(піонер im. 1) pioneer (mo. член піо- 
нерської організації); 2) (новатор) trail- 
-blazer. 

піонерський прикм. ріопеег. 

піорея ім. мед. pyorrhoea. 


піп ім. рел. 1) priest; priestling; 2) 


cassock; 3) pope. 


піпетка ім. 1) pipette; 2) (medicine) 


dropper. 
піраміда ім. pyramid. 
пірамідальний прикм. pyramidal. 
пірат ім. pirate. 
піратський прикм. pirate. 
піратство ім. piracy. 
пір'їна ім. feather. 
пір'їнка ім. 1) (small) feather; 2) 
plumelet. 
пірнання ім. 1) dive; diving; 2) 
plunge; lunge. 
пірнати дієсл. 1) dive; 2) plunge. 
пірога im. (човен) piragua; pirogue. 
піроелектрика im, pyro-electricity. 
nipoxeén ім. хім. pyroxene. 
- шроксилін ім, хім. pyroxylin. 
пірол ім. хім. pyrrol. 
пірбметр im. pyrometer. 
піротехнік im, 1) pyrotechnist; 2) fire- 
worker. Я 
ліротехніка ім. pyrotechnics (вжив. 
як sing). 
піротехнічний прикм. pyrotechnic(al). 
піре ім. мор. pier. 
піруєт ім. pirouette. ; 
пір'я ім. збірн. 1) feathers рі; 2) 
plumage. 
лісенник ім. 1) (співак) songster; 2) 
singer; 3) (автор пісень) song-writer; 4) 
(збірник пісень) song-book. 
пісковик ім. геол. sandstone. 
після 1. присл. 1) afterwards; 2) later 
(оп); 2. прийм. after; після тдго як 
since. 
післявоєнний прикм, 1) post-war; 2) 
post- bellum. 
післязавтра присл. the day after 


tomorrow. 
післяльодовиковий прикм. геол. post- +t: 
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пінитися дієсл. 1) foam; 2) (про пиво) 


TH 
glacial. 
micnamopa im. epilogue. 
післяобідній прикм. after-dinner. 
післяпологовий прикм. 1) post-natal; 
2) parturient. З 
післяполудневий прикм. postmeridi- 
ап. 
пісний прикм. 1) lenten; пісний суп 
meatless soup; 2) розм. (нежирний) lean. 
пісня im. song. 
пісок ім. sand. 
пісдчний прикм. 1) запа; sandy; 2) 
(про колір) sand-coloured; nicounnis ro- 
динник sand-glass. 
пісочниця ім. sand-box. 
пістолет ім. pistol. 
пістолетний прикм. різіоі. 
лістоль ім. pistole (ісп. золота моне- 
та). 
пістби ім. 1) сар; 2) (металічна опра- 
ва) eyelet; 3) муз. piston (в мідних духо- 
вих інструментах); 4) valve. 
пістрявити дієсл. (робити що-н, піст- 
рявим) 1) make gaudy; 2) make colour- 
ful; 3) chequer. 
nicyap ім. urinal. 
піт im. 1) sweat; 2) perspiration. 
пітекантрбп ім. pithecanthrope. 
піти дієсл. 1) (вирушити) set off; 2) 
go off; 3) start; 4) (onadu) begin to fall; 
пішов сніг/дощі it began to snow/rain. 
пітний прикм. sweaty. 
пітник ім, 1) saddle-cloth; 2) sweat- 
cloth; 3) numdah. 
пітитти ім. 1) sweat; 2) perspire. 
пітон ім. 3002. python. 
пітьма ім. dark; darkness, 
піфагорієць ім. Pythagorean. 
піфагорійський прикм. Pythagorean. 
піфія im. pythoness. 
піхва ім. 1) бот. axil; axilla (листа); 
2) бот., анат, vagina. 
піхви ім. множ. 1) scabbard sing; 2) 
sheath sing. 
піхота ім. infantry. 
піхотинець ім. іпіапігутап. 
піхотний прикм. infantry. 
mixta ім. бот. fir(-tree). 
піцикато присл. муз. Dizzicato. 
піч ім. 1) stove; 2) (духовка) oven; 3) 
mex. furnace. 
пічний прикм. stove. 
лічник ім, 1) stove- maker; 2) stove- 


setter; 3) opx. oven-bird (птах). 


nimar ім. шах. pawn. 
лішака присл. розм. оп foot. 
ліший 1. прикм. foot; on foot (вжив. 
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після ім.); 2. ім. військ. unmounted. 

пішки присл. on foot; ходити пішки 
to walk/go on foot. 

пішохід ім. pedestrian. 

пішохідний прикм. 1) (для ходіння 
пішки) pedestrian; 2) foot; 3) (який 
здійснюється пішки) walking; 4) оп foot. 

піщаний прикм. sandy; sand. 

піщанистий прикм. arenaceous. 

піщаник ім. геол. sandstone. 

іщинка ім. grain (of sand). 

плавальний прикм. 1) swimming; 
плавальний басейн swimming pool; 2) 
наук. natatorial; natatory. 

плавання ім. 1) swimming; 2) (на cyd- 
ні) voyage; 3) cruise. 

плавати дієсл. 1) (про людину, тва- 
рину) swim; 2) (про предмет) float; 3) 
(про судно) sail; 4) cruise; 5) navigate; 
6) (про пароплав) steam. 

плавень ім. mex. flux. 

плавець І ім. swimmer. 

плавець II ім. (плавник) 1) fin; 2) (у 
кита, тюленя) flipper. 

плавильний прикм. smelting. 

плавильник ім. 1) мет. (пристрій) 
crucible; 2) (робітник) smelter; 3) fo- 
under. 

плавильня ім. 1) smeltery; 2) foundry. 

плавити дієсл. 1) melt; 2) (отримувати 
метал з руди) smelt. 

плавитися дієсл. 1) melt (mx. про 
сніг); 2) fuse; 3) smelt; 4) (про сніг) thaw. 

плавка ім. fusion; fusing. 

плавки ім. мн. swimming trunks. 

плавкий прикм. fusible. 

плавкість ім. fusibility. 

плавний прикм. 1) easy; 2) smooth; 
3) (про мову) fluent. 

плавність ім. 1) smoothness; 2) (мови) 
fluency; 3) fluidity. . 

учий прикм. 1) floating; 2) (який 

може триматися на поверхні) buoyant. 

плавучість ім. buoyancy. 

плагіат ім. plagiarism. 5 

плагіатор ім. 1) plagiarist; plagiary; 
2) echo. 

плаз І ім. 300.1. (гад) reptile. 

плаз Il ім. (в суднобудуванні) loft. 

плазма ім. фізіол., біол., фіз. plasma; 
plasm. 

плазом присл. 1) crawling; 2) on all 
fours; 3) (плиском) on flat; flatways; 
flatwise. 

плазувати дієсл. 1) creep; 2) crawl; 3) 
перен. faun (upon); 4) cringe. 

плазун ім. 3002. reptile. 


плакальник ім, 1) howler; 2) mourner. 

плакальниця ім. howler. 

плакат ім. 1) poster; 2) bill; 3) placard. 

плакати дієсл. 1) cry; 2) поет. weep. 

плакатися дієсл. 1) moan (about); 2) 
complain. 

плаксивий прикм. 1) tearful; 2) 
lachrymose; 3) wet. У 

ллаксій ім. 1) ery-baby; 2) weeper; 3) 
wet. 

плакувати дієсл. mex. plate. 

плакучий прикм. weeping. 

план ім. ріап; виробничий план рго- 
duction plan. 

планер ім. ав. 1) glider; 2) sail-plane 
(me. enopm.). 

планеризм ім. gliding. 

планета ім. ріапеї. 

планетарій im. planetarium. 

планетарний прикм. planetary. 

планєтний прикм. planetary. 

планіметрія ім. plane geometry. 

планка ім. 1) plank; 2) lath. 

планктон ім. plankton. 

плановий прикм. 1) planned; 2) 
target; планове завдання target figure; 
3) (який займається плануванням) 
planning; плановий відділ planning 
department. 

плановик ім. planner. 

планомірний прики. 1) planned; 2) 
systematic. 
. плантатор ім. 1) plantation owner; 2) 
planter. 

плантація ім. plantation. 

планувальник ім, planner. 

планування I ім. (складання планів) 
planning. 

планування II ім. ав. (літака) glid- 
ing; glide. 

планувати І дієсл. 1) plan; 2) pre- 


arrange; 3) schedule; 4) scheme. 


планувати П дієсл. 1) glide; 2) vol- 
plane. 

планшайба ім. mex. face plate. 

планшир ім. мор. gunnel; gunwale. 

пласт ім. 1) Іауег; 2) (гірської породи) 
stratum; 3) bed; 4) (вугілля) course; 5) 
seam. 

пластика ім. 1) (мистецтво ліплен- 
ня) plastic art; 2) (пластичність) plastic- 
ity; 3) (мистецтво ритмічних рухів) 
callisthenics (вжив. як sing); 4) sense of 
rhythm. 

пластилін ім. plasticine. 

пластина ім. plate. 


пластинка ім. 1) plate; 2) (патефонна) 


пла 


ба) gill. 


пластинчатий прикм. laminar; lamin- 


ated. ; 
пластир ім. plaster; липкий пластир 
sticking plaster. 
пластичний прикм. plastic; пластич- 
на деформація plastic flow; пластична 
хирургія plastic surgery. 
пластичність ім. plasticity. 
пластівці ім, мн. flakes рі; кукуру- 
дзяні пластівці corn flakes. 
пластмаса ім. plastic. 
пластрон ix. plastron. 
плата ім. 1) (за роботу) pay; payment; 
2) (заробітна) salary; 3) (відшкодування) 
charge (for); 4) cost (of); 5) (sa квартиру) 
rent; 6) (за проїзд) fare. 3 
платан ім. 1) plane, plane-tree; 2) 
platan. 
платина ім, мін. platinum. 
платиновий прикм. platinum. 
платиноїд ім. хім. platinoid (сплав мі- 
ді, цинку, нікеля і вольфраму). 
платинувати дієсл. platinize. 
платити дієсл. 1) рау; 2) (робити що- 
н. у відповідь на що-н.) repay (smth.) 
(with). , 
платіж ім. payment. 
платіжний прикм. рау; платіжний 
баланс balance of payments. 
платний прикм. paid. 
платник ім. рауег. 
платня ім. 1) salary; 2) wages рі; 3) 
рау. 
плато ім. геогр. 1) plateau; 2) tableland. 
платонічний прикм. Platonic. 
платоспроможний npuxat. solvent. 
платоспроможність ім. 1) solvency; 
2) ability to pay; 3) paying capacity. 
платтяний прикм, dress. 
платформа ім. 1) platform (тж. пе- 
рен); 2) перен. (програма дій) programme. 
плафон ім. 1) архіт, plafond; 2) (аба- 
жур) (bowl) shade. 
плаха ім. іст. scaffold; скласти rono- 
ву на пласі to go to the scaffold. 
плац ім. 1) військ. (parade-)ground; 
2) (площа) square. 
плацдарм ім. 1) військ. bridgehead; 
2) (mx. перен.) jumping-off ріасе; 3) 
spring-board. 
плацента ім. анат. placenta. 
плацкарта ім. reserved-seat ticket; 
плацкартний вагон carriage/car with 
reserved seats. 
плач ім. 1) weeping; 2) crying. 
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record; 3) бот. blade; 4) lamina; 5) (гри- 


пли 


плачевний прикм. 1) mournful; 2) пе- 
Ай deplorable; 3) lamentable; 4) sorrow- 


плашка ім. billet. 

плашкоут ім. мор. 1) lighter; 2) роп- 
ton; pontoon; 3) praam; pram. 

плащ ім, 1) raincoat; 2) waterproof. 

плебей ім. іст. plebeian. 

плебейський прикм. 1) plebeian (тж. 
перен.); 2) перен. vulgar. 

плебісцит ім. plebiscite. 

плевели ім. 1) weed рі; 2) tares. 

плевра ім. анат. pleura. 

плеврит ім. мед. pleurisy. 

плевритний прикм. pleuritic. 

плед ім. 1) plaid; 2) rug. 

плейстоцен ім. геол. pleistocene. 

плекати дієсл. 1) cherish; 2) foster. 

плексиглас ім. 1) perspex; 2) plexi- 
glass. У 

племінний прикм. 1) (який належить 
племені) tribal; 2) (про худобу) pedigree. 

племінник ім. nephew. 

племінниця ім. niece. 

плем'я ім. tribe. 

пленарний прикм. ріепагу (про засі- 
дання т. in.). 

пленум ім, plenum. 

плеоназм ім. літ. pleonasm. 

плескати дієсл. 1) (про хвилі) lap; 2) 
(бризкати водою) splash; 3) (хлопати) 
сіар; плескати в долоні іо clap one’s 
hands; 4) (no спині) slap; 5) перен. розм. 
(молоти, верзти) talk nonsense; 6) 
drivel. , 

плескатися дієсл. 1) (про море, хвилі) 
lap; 2) (бризкати водою) splash. 

плескіт ім, 1) lapping; 2) splash. 

плесно, плюсно ім. анат. metatarsus, 

плесо ім. reach, 

плести дієсл. 1) weave; 2) (косу) plait; 
3) braid; 4) (павутину) spin; 5) розм. 
talk rubbish. I 

плетений прикм, 1) wattled; 2) wick- 
er. 

плетінка ім. 1) (сітка) network; 2) 
(кошик) (wicker) busket. 

плетіння ім. Wicker-work. 

плетун ім. 1) talebearer; 2) taleteller; 
3) gossip; 4) newsmonger; 5) flibberti- 
gibbet; 6) cummer. 

плече ім. shoulder. 

плечовий прикм. анат. humeral. 

плеяда ім. 1) астр. Pleiad; 2) galaxy 


(тж. перен.). 


плитати дієсл. 1) jump; 2) loap; 3) (на 


одній нозі) hop. 
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плин ім. 1) flow; 2) (часу) course. 


плинний прикм, 1) flowing; 2) runn- 
ing. 

плинність im. 1) instability; 2) fluc- 
tuation(s). 

плис ім. текст. 1) plush; 2) cotton 
velvet. 


плисовий прикм. plush. 

плита ім. 1) plate; 2) slab; мармурова 
плита marble slab; 3) (кухарська) (kit- 
chen-)range; 4) stove. 

плитка ім. 1) (шоколаду) Баг; 2) 
«Пеня, tile; 3) (електрична) hot 
ріаїе 

плівка ім. 1) (тонкий wap) film (тж. 
фотографічна); 2) (магнітофонна) tape. 

плівковий прикм. membran(e)ous. 

плід ім. 1) fruit; 2) біол. foetus; 8) 
перен. (результат) ‘fruitis). 

плідний прикм. 1) fertile; 2) (який 
дає плоди) fruit-bearing; 3) перен. 
fruitful; 4) productive (про вплив). 

плідність im. 1) fertility; 2) перен. 
productivity. 

плінтус ім. 1) baseboard; 2) skirting- 
(board); 3) архіт. plinth. 

пліоцен im. геол. pl(e)iocene. 

плісе 1. ім. pleat(s); 2. прикм. pleated; 
спідниця плісе pleated skirt. 

плісирувати дієсл. pleat. 

пліснява ім. 1) mould; 2) must; 3) 
fungus. 

пліснявіти дієсл. grow/get mouldy. 

пліт ім. 1) (тин) fence; 2) (для nepe- 
прави) raft. 

плітка ім. 1) (piece of) gossip; 2) MH. 
gossip sing; 3) tales pl; 4) tittle-tattle sing. 

пліткар ім. 1) gossip; 2) newsmonger; 
3) taleteller; 4) tattler; 5) blabber; 6) 
flibbertigibbet; 7) scandalmonger. 

плічка ім. (вішалка) coat-hanger. 

плічко ім. (в одязі) shoulder-strap. 

пліч-д-пліч присл, shoulder to shoul- 
der. 

плішивий прикм. 1) balding; 2) bald- 
headed; 3) half-bald. 

плішивість ім, baldness. 

плов ім. кул. pilaff; pilau; pilaw. 

плодитися дієсл. 1) breed; 2) multi- 
ply; 3) propagate. 

плодівник ім. с.г. 1) fruit-grower; 2) 
fruit- farmer; 8) orchardman. 

плодівництво ім. 1) fruit-growing; 2) 
fruit-farming. 

коровай прикм, 1) fertile; 2) перен. 
prolific. 

плодолистик ім. бот. carpel. 


плю 


плодоніжка ім. бот. 1) fruit stem; 2) 
peduncle. 

плодондсити дієсл. bear fruits. 

плодондсний прикм. 1) fruit-bearing; 
2) fructiferous; 3) fertile. 

плодосхбвище ім. loft-room. 

плодотворний прикм. fruitful. 

плодючість ім. 1) fertility; 2) prolific- 
acy. 

плоїти дієсл. 1) pleat; 2) goffer. 

пломба im. 1) seal; 2) (зубна) stopping; 
3) filling. 

hagey hi ім. 1) seal (up); 2) (зуб) 
stop; 3) fill. 

пана прикм. flat; плоский дах flat 
roo: 

плоско-вгнутий прикм. planoconcave 
(про лінзу). 

плоскогір'я ім. 1) plateau; 2) table- 
land; 3) highland. 

плоскогубці ім. мн. pliers рі. 

плоскодднка ім. розм. flat-boat. 

плоско-опуклий прикм. ріапосопуех 
(про лінзу). 

плоскостбпий прикм. flat-footed. 

плоскостопість im. flat-foot. 

плбтський прикм. 1) carnal; 2) flesh- 
ly; 3) sensual. 

плоть ім. flesh; чия-н. плоть та кров 
one’s own flesh and blood. 

площа ім. 1) (місце, простір) area (тж. 
мат); 2) зрасе; 3) (у місті) square. 

площина ім. 1) (простір) space; 2) 
area; 3) mam. plain. 

плуг ім. с.г. plough. 

плутанина ім. 1) muddle; 2) confus- 
іоп. 

плутаний прикм. (нелогічний) 1) 
muddle; 2) muddy; 3) confused; 4) 
incondite; 5) incoherent. 

плутати дієсл. 1) (приводити в безлад) 
tangle; 2) mix up; 3) перен. (збивати з 
пантелику) confuse; 4) (приймати кого- 
н. за іншого) take (smb.) for. 

плутатися дієсл. 1) get tangled; 2) 
ен тися) get confused; 3) get muddl- 


аркан ім. plutocrat. 
плутократія ім. plutocracy. 
плутоній імгхім. plutonium. 
плутонічний прикм. 1) Plutonian; 
Plutonic; 2) intrusive (про породи). 
плювальниця ім. 1) spittoon; 2) амер. 
сиврідог, 
плювати дієсл. 1) spit; 2) expectorate. 
плюватися дієсл. 1) spit; 2) (бризкати 
слюною) splutter. 


о плю 


плювідльний прикм. pluvial. 
плювібметр ім. ombrometer. 
плювок ім. 1) spit; 2) spittle; 3) gob. 
плюмаж ім. (Ha капелюсі) 1) plume; 
2) feather. 
плюралізм ім. pluralism. 
плюс ім. plus. 
плюєкіт ім. 1) splash; 2) lapping. 
плюш ім. plush. 
плюшевий прикм. plush. 
плющ ім. бот. ivy. 
плющення ім. 1) drawing; 2) flatting; 
3) rolling. 
й плющення ім. 1) flatting; 2) lamina- 
on. 
плющити дієсл, 1) flatten; 2) laminate; 
3) (метал) batter; 4) plate; 5) roll. 
пляж ім. beach. 
пляма ім. 1) spot; 2) stain; 3) (чор- 
нильне) blot; виводити плями to remove 
stains. 
плямистий прикм. 1) spotted; spotty; 
2) speckled; 3) mottled. 
плямкання ім. 1) champ; 2) chaw. . 
плямкати дієсл. 1) champ; 2) спам; 
3) mouth; 4) munch. 
плямовивідник ім, remover. 
плямувати дієсл. 1) stain; 2) spot. 
пляшка im. bottle. 
пневматика ім. pnéumatics (вжив. як 
sing). 
пневматичний прикм. pneumatic. 
по прийм. 1) (на поверхні) оп; 2) over; 
3) (в межах чого-н.) through; 4) about; 
5) рі along; 6) (в поєднанні з числ.) 
in; 7) by; по двоєіп twos, two by two; 8) 
(до) (up) to; по двадцяте сєрпня to the 
twentieth of august; по праву by right; 
no.Toi бік оп that side (of). 
побажання im. wish. 
по-батьківському присл. fatherly. 
побачення ім. 1) meeting; 2) appoint- 
ment; 3) (закоханих) rendezvous; при- 
значати побачення to make an appoint- 
ment; до лобачення! good-bye!; до скд- 
рого побачення see you зо0пі. 
побачити дієсл. see. 
побачитися дієсл. 1) see each other; 
2) meet. 
побережжя ім. 1) coast; 2) littoral; 3) 
seaboard. 
побити дієсл. 1) (нанести поразку) 
beat; 2) defeat; 3) (розбити) break; 4) 
smash; побити рекорд to beat the re- 
cord. 
побитися дієсл. 1) (розбитися) Бе 
damaged; 2) (про посуд) get smashed; 


pee ee пов 


побитися об заклад bet. 

побіжний прикм. 1) (вжив. після ім.) 
in the same direction; 2) (поверховий) 
cursory; 3) superficial. 

побічний прикм. 1) secondary; 2) 
incidental; 3) indirect. 

поблажливий прикм. 1) lenient; 2) 
indulgent. 

поблажливість ім. 1) leniency; 2) in- 
dulgence. 

поблажливо присл. 1) leniently; 2) 
indulgently; 3) graciously. 

поблизу присл. 1) close by; 2) here- 
abouts; поблизу від close to, 

поблискувати дієсл. 1) gleam; 2) 
glance. 

побляклий прикм. 1) faded; 2) wi- 
thered, 

побожний прикм. 1) religious; 2) pi- 
ous; 3) devotional. 

побої im. мн. 1) beating sing; 2) 
thrashing sing; 3) (удари) blows рі. 

поборник ім, 1) champion; 2) uphold- 
er; 3) advocate. 

побдювання ім. 1) fear; 2) dread; 3) 
anxiety; 4) apprehensions (часто рі). 

побоюватися дієсл. 1) be (rather) 
afraid (of чого-н.); 2) fear; 3) apprehend; 
4) dread. 

побратим ім. 1) sworn f: riend/brother; 
2) congener; 3) blood brother. 

по-братському присл. like a brother; 
brotherly, 

побудова ім. 1) (конструкція) соп- 
struction (mac. будування); 2) (будуван- 
ня) building. 

побут ім. 1) mode/way of life; 2) (no- 
всякденність) everyday life. 

повага ім. respect; кб в листах) з 
повагою yours truly. 

поважати дієсл. 1) honour; 2) respect; 
3) esteem. 

поважний прикм, 1) worthy; 2) (п 
вік) venerable; 3) respected; respectable; 
4) (який має велике значення) consider- 
able; 5) (обгрунтований, достатній для 
виправдання) valid; 6) good; 7) (повіль- 
ний: про рух) leisurely. 

повалення ім. overthrow. 

повалити дієсл. 1) throw (smth.) 
down; 2) (дерева) fell; 3) (позбавляти 
влади) overthrow; повалити уряд over- 
throw government; 4) (про натовп) 
throng; 5) (npo дим) belch. 

поведі ім. 1) behaviour; 2) con- 
duct. 

повернення ім. return. 
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повертати дієсл. 1) turn; 2) (відда- 
вати) return; 3) give back. 

повертатися дієсл. 1) turn; 2) (верта- 
тися) return. 

пбверх ім. 1) storey; 2) floor; nép- 
ший поверх ground floor; другий по- 
верх first floor. 

поверх 1. присл. over; 2. прийм. 
over. 3 

поверхневий прикм. (який знахо- 
диться на поверхні) surface. 

поверхня ім. surface. 

поверховий прикм. (неглибокий) 1) 
cursory; 2) superficial; 3) (про людину) 
shallow; 4) skin-deep (про почуття і т. 
ін.). 

поверховість im. superficiality. 

повз присл. 1) past; 2) by. 

повзання ім. crawl. 

повзати дієсл. 1) creep; 2) crawl; 3) 
перен. (плазувати) cringe (to перед ким- 
н.); 4) fawn (upon). 

повзик ім. орн. nuthatch. 

повзун ім. тех. slide-block. 

повзундк ім. mex. toddler. 

повзунки ім. мн. (одяг для дітей) 
crawlers. 

повидло ім. jam. 

повинен прикм. 1) (зобов'язаний) 
must (вжив. з інф. без част. to); він по- 
винен іти he must go; 2) should (вжив. з 
інф. без част. to); 3) ought (вжив. з інф. 
з част. іо); 4) (для висловлювання імо- 
вірності) should (вжив, з інф. без част. 
to); 5) ought (вжив. з інф. з част. to). 

повитиця ім. бот. dodder. 

повід ім. 1) rein; 2) halter. 

повіддя ім. 1) flood; 2) high water. 

повідомлення ім. 1) communication; 
2) announcement; 8) report; згідно з 
повіддмленням as reported. 

повідомляти дієсл. 1) inform (about 
про що-н.); 2) let know; 3) report. 

повіка ім. eyelid. 

повільний прикм. 1) slow; 2) sluggish; 
3) (неквапливий) leisurely. 

повінь ім. 1) flood; 2) inundation. 

повірений ім, 1) attorney; 2) agent. 

повірити дієсл. believe. 

пловірник ім, confidant. 

повірниця ім. confidante. 

повір'я ім. 1) popular belief; 2) su- 
perstition. 

повість ім. 1) tale; 2) story. 

повітроплавання ім. 1) aerostatics 
(вжив. як sing); serostation; 2) balooning. 

повітроплавець ім. 1) aeronaut; 2) bal- 


loonist. - 
повітроплавний прикм. aeronautic- 


повітря ім. air; на повітрі in the open 
(air), out of doors; свіже повітря fresh 
air. 

дловітряний прик. air; aerial; повіт- 
ряне сполучення air service/communi- 
сабіоп. 

повішання ім. 1) death (through); 2) 
gibbet, 

повія ім. 1) prostitute; 2) груб. whore. 

повний прикм. 1) full; 2) (набитий) 
packed; 3) (закінчений, вичерпний) com- 
plete; повна збірка творів complete 
works рі; 4) (огрядний) stout; 5) plump. 
повністю присл. 1) fully; 2) complete- 
ly. 

повніти дієсл. 1) grow stout; 2) get 
fat; 3) take оп; 4) розм. flesh. 

повновагий прикм. of full weight 
(вжив, після ім.); full-weight. 

повноваження ім. 1) authority; who 
gave you the authority to do this? хто 
надав вам повноваження зробити це?; 
2) ріепагу, powers рі; 3) юр. proxy. 

повноважний прикм. plenipotentiary. 

повновидий прикм. full-faced. 

повновладний прикм. sovereign. 

повноводний прикм. 1) full-flowing; 
2) deep. й 

повнозвучний прикм. 1) orotund; 2) 
sonorous. 

повнокровний прикм. 1) full-blooded 
(moc. nepeit,); 2) мед. plethoric; 3) перен. 
sanguineous. 

повнокров'я ім. мед. plethora. 

повнолітній прикм. of age (вжив, піс- 
AIM). |, 

повноліття ім. 1) coming of age; 2) 
majority. 7 

повнометражний прикм. feature- 
length (про фільм). 

повноправний прикм. 1) enjoying full 
rights (вжив. після ім.); 2) юр. compet- 
епі. 

повнота ім. 1) (повна міра) fullness; 
2) completeness; 3) (огрядність) stout- 
ness; 4) corpulence. 

повноцінний прикм. 1) (про гроші) 
full-bodied; 2) перен. (який має всі необ- 
хідні якості) full-blooded; 3) sound. 

повнощдкий прикм. chubby. 

повддження ім. 1) behaviour; 2) man- 
ners рі. , 

поводир прикм. 1) leader; 2) guid. 

повбдитися дієсл. 1) behave; 2) treat 


пов 
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make 


(з ким-н.). 
i поволі присл. 1) gradually; 2) little by 
ittle. 

поворот ім. 1) turn(ing); 2) bend; 3) 
перен. change; 4) turning-point. 

поворотний прикм. 1) rotating; 2) 
turning; 3) (переламний) turning; 4) 
crucial. 

повставати дієсл. 1) rise; 2) revolt. 

повсталий прикм. 1) revolted; in 
revolt (вжив. після ім.); 2) insurgent; 
resurgent. 

повстанець ім. 1) insurgent; 2) rebel; 
3) insurrectionist. 

повстання ім, 1) revolt; 2) (up)rising; 
uprise; 3) insurrection; 4) rebellion. 

повстанський прикм. 1) rebellious; 2) 
insurrectional; insurrectionary. 

повсть ім. felt. і 

повстяний, повстяний прикм. felt. 

повсюди присл. 1) everywhere; 2) far 
and wide. 

повсюдний прикм. 1) general; 2) in 
all areas (вжив. після ім.); 3) ubiquitous. 

повесюдність ім. 1) omnipresence; 2) 
ubiquity, 

повсюдно ім. everywhere. 

посвякденний прикм. 1) daily; 2) 
еуегудау. 

повсякденність ім. 1) daily occur- 
rence; 2) commonness. 

повторення ім. 1) repetition; 2) reite- 
ration. , 

повторний прикм. 1) repeated; 2) 
second. 

повторювальний прикм, recapitulat- 
ive; recapitulatory. 

повторювати дієсл. 1) repeat; 2) 


' (багаторазово) reiterate; 3) (що-н. раніше 


вивчене) revise; 4) go over; 5) живоп. 
(копіювати) replicate; 6) resound 
(звук). ; 

повторюватися дієсл. 1) recur; 2) be 
repeated; 3) circulate (про цифру в nepi- 
одичному дробі); 4) return (про присту- 
пи, хворобу); 5) (про людину) repeat 
oneself. 

повчальний прикм. 1) instructive; 2) 
(напутливий) edifying. 

повчання ім. 1) (дія) edification; 2) 
(напучення) lecture; 3) homily. 

повчати дієсл. 1) teach; 2) lecture. 

пов'язка ім. 1) (бинт) bandage (на 
очі); 2) (нарукавна) armlet; 3) (на голові) 
headband. 

пов'язувати дієсл. 1) tie together; 2) 
bind; 3) nepex. unite; 4) connect; 5) link. 


поганець ім. 1) лайл. rascal; 2) (язич- 
ник) pagan; 3) heathen. 

поганий прикм. 1) bad; 2) poor; nora- 
ний настрій low spirits pl. 

погано присл. 1) badly; 2) not well; 
погано себе почувати to feel unwell; 
йому дуже погано he is very ill; 3) в 
знач. безособ. прис. that’s bad. 

поганіти дієсл. lose one’s looks. 

поганка ім. 1) (отруйний гриб) 
toadstool; 2) fungus; 3) fairy-mushroom; 
4) (язичниця) pagan; 5) 300.1. (гадюка) 
adder; 6) viper. 

поганство ім. paganism. 

поганський ім. 1) pagan; 2) heathen. 

погань ім. 1) (нечисть) evil spirits рі; 
filth; 2) лайл. (про людину) rotter. 

погасання ім. ехбіпсбіоп. 

погашати ім. 1) (борг) liquidate; 2) (ма- 
рки) cancel. 

погашення ім. 1) (боргу) liquidation; 
2) (марок) cancellation. 

погибель ім. 1) death; 2) ruin; ruin- 
ation; 3) doom. 

погіршати дієсл. 1) be/become worse; 
2) (про якість) deteriorate. 

погіршення ім. 1) worsening; 2) 
change for the worse; 3) deterioration. 

погіршувати дієсл. 1) make worse; 
worsen; 2) aggravate. 

погіршуватися дієсл. 1) be (getting) 
worse; 2) (про стан) be aggraveted; 3) 
(про якість) deteriorate. 

погладжування ім. stroke (рукою), 

погладжувати дієсл. stroke. 

поглиблювати дієсл. make deeper; 
deepen (тж. перен.). 

поглиблюватися дієсл. 1) (ставати 
глибшим) become deeper; 2) (проника- 
ти в глиб чого-н.) get deeper (into); 3) 
перен. become absorbed (іп). 

поглинати дієсл. 1) absorb; 2) soak up; 
3) перен. engross. 

погляд ім. 1) glance; 2) look; 3) (точка 
зору) view; 4) opinion; на перший по- 
гляд at first sight. 

поглядати дієсл. cast a glance (at Ha 
кого-н., що-н.). 

поговорити дієсл. (have а) talk. 

погода im. weather; прогноз погоди 
weather forecast; нестійка погода april 
weather. 

погодження ім. co-ordination. 

погоджувати дієсл. co-ordinate, 

погоджуватися дієсл. agree. 

погойдувати дієсл. rock slightly. 

погдйдуватися дієсл. rock. 
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поголів" я ім. (live-)stock. 

moron ім. військ. shoulder-strap. 

погонич ім. 1) driver; 2) (скотини) 
drover. 

погоня im, 1) pursuit; 2) chase. 

пограбування їм. robbery. 

пограбувати дієсл. тоб. 

погріб ім. 1) сеПаг; 2) мації. 

погрішність im. 1) error; 2) mistake; 
3) fallibility. 

погрожувати дієсл. 1) threaten; 2) 
menace, 

погроза ім. 1) threat; 2) menace. 

погрозливий прикм. 1) threatening; 
2) menacing. 

погром im. massacre. 

погруддя im. bust. 

подавальник ім. 1) waiter; 2) (в зброї) 
follower. 

подавальниця ім. waitress. 

подавати дієсл. 1) give; 2) hand; 3) 
(на стіл) serve; 4) (представляти) рге- 
sent. 

подагра im. 1) gout; 2) podagra. 

подагричний прикм. 1) gouty; 2) 
podagric. 

подальший прикм. 1) further; 2) 
subsequent; 3) posterior; 4) ulterior. 

подання ім. presentation; presenting. 

подарунок ім. 1) present; 2) gift; 
piace до дня народження birthday 

t 


податковий прикм, taxing. 

податливий прикм. 1) malleable; 2) 
soft; 3) pliant. 

податливість ім, 1) malleability; 2) 
pliability; 3) pliancy; 4) compliance. 

податок ім. tax; обкладання подат- 
ком taxation. 

подача ім. 1) giving; 2) presenting; 
3) admission (води, повітря); 4) lodge- 
ment (скарги і т. ін.); 5) submission (do- 
кументів і т. ін.); 6) спорт. serve (мі'я- 
ча); service; 7) тех, supply; 8) feeding. 

подачка ім. 1) scrap; 2) sop (more. 
nepen.); 3) перен. tip. 

подвиг ім, 1) exploit; 2) feat; 3) heroic 
deed. 

подвір'я iat. 1) court; 2) yard. 

подвійний прикм. 1) double; 2) (no- 
двоєний) twofold; 3) (двоїстий) two- 
faced; подвійна бухгалтерія book-keep- 
ing by double entry. 

подвійність ім. duality. 

подвійно 1) in two ways; 2) (вдвічі 
більше) double; doubly; 3) twofold. 

подвбєний прикм. 1) double; 2) two- 


fold; 3) (збільшений) redoubled. 
З подвоєння im. 1) doubling; 2) redoubl- 
ng. 

подвбювати дієсл. 1) double; 2) 
redouble; 3) increase (smth.) a hundred 
per cent. 

подвбюватися дієсл. 1) double; 2) 
redouble; ; 3) i increase twofold. 

по-дев'яте присл. ninthly. 

подеколи присл, sometimes. 

подекуди присл. 1) here and there; 2) 
somewhere. 

поденний прикм. by the day. 

поденник ім. 1) day-labourer; 2) ca- 
sual labourer/worker; 3) time-worker. 

поденно присл. by the day. 

поденщина ім. 1) day-labour; 2) work 
paid by the day. 

подесятерений прикм, decuple. 

подесятеряти дієсл. decuple. 

подзвонити дієсл. 1) ring; 2) toll; 3) 
(зателефон увати) ring up; 4) call up. 

подив ім. 1) astonishment; 2) surp- 
rise; 3) amazement, 

подивитися дієсл. 1) look (at); 2) gaze 
(аб). 

по-дитячому присл. childly. 

подих ім. breathing, breath; пддих 
весни breath of spring. 

подібний прикм. 1) similar (to); 2) like; 
3) (такий) such; 4) ої this/that kind 
(вжив, після ім.). 

подібність ім, 1) similarity (таж. мат.); 
2) resemblance; 3) likeness. 

поділ ім. 1) division; 2) біол. fission. 

поділ ім. 1) (низина) lowland; 2) (спід- 
ниці) hem; 3) skirt. 

поділити дієсл. мат. divide; поділити 
12 на 3 divide twelve by three. 

поділка ім. (на шкалі) 1) division; 2) 
point. 

поділяти дієсл. 1) divide; 2) (вислов- 
лювати згоду) share; поділяти чию-н. 
думку to share smb’s point of view; 3) 
(роз" єднувати) separate. 

поділятися дієсл. 1) break up; 2) split 
up; 3) (на групи тощо) fall into; 4) 
(розходитись в чому-н.) be divided. 

подільний прикм. divisible. 

подільність ім. divisibility, 

пддіум im, podium. 

подія ім. 1) event; 2) incident; 3) 
(випадок) occurence. 

подобатися дієсл. please, мені подоба- 
ється I like. 

по-добросусідському присл. neigh- 
bourly. 


поддвження im. 1) lengthening; 2) 


(продовження в часі) prolongation; 3) 


extension. 

подовжувати дієсл. 1) make (smth.) 
longer; 2) heen 3) (продовжувати 
в часі) prol ong. 

подовжній прикм. 1) linear; 2) long- 
itudinal; 3) lengthwise. 

подолання ім. 1) overcoming; 2) sur- 
mounting. 

подолати дієсл. 1) overcome; 2) sur- 
mount; 3) (почуття) get the better (ої). 

побдорож ix, 1) journey; 2) (морем) 
voyage; 3) (екскурсія, поїздка) trip. 

подорожник ім. бот. plantain. 

подорожувати дієсл. 1) travel; 2) 
(морем) Voyage. |, 

подразливий прикм. фізіол, irritable 
(про органі). 

подразливість ім. irritability. 

подразнення ім. фізіол. irritation. 

подразник ім. med. irritant. 

подразнювати дієсл. фізіол. irritate. 

подрібнення ім. 1) crushing (smth.) 
into pieces; 2) grinding up; 3) breakage. 

подрібиювати дієсл. 1) crush (smth.) 
into pieces; 2) grind up; 3) mill (руду). 

подробиця ім. 1) detail; 2) множ, ins 
and outs; 3) specialities. 

пддруга ім. 1) (girl-)friend; 2) (шкіль- 
на) schoolmate. 

по-друге присл. 1) secondly; 2) in the 
second place. 

подружжя im. 1) married couple; 2) 
husband and wife. 

подружній прикм. 1) matrimonial; 2) 
conjugal; подружнє життя matrimony, 
married life. 

подув ім. 1) puff; 2) breath. 

подужувати дієсл. 1) overpower; 2) 
перен. master; 3) overcome. 

подушка im. 1) pillow; 2) (диванна) 
cushion. 

подяка im. 1) gratitude; 2) thankful- 
ness; 3) (офіційна) message of thanks. 

подякувати дієсл. thank. 

поезія ім. poetry. 

повма ім. роет. 

поет ім. poet. 

поетичний прикм. poetic(al). 

поетеса ім. poetess. 

поетизувати дієсл. poeticize; poetize. 

noéTHKa im. poetics (вжив. як sing). 

поетичний прикм. poetic(al). 

поетичність ім. poetry. 

поєдинок ім, 1) duel; 2) single combat. 

поєднувати дієсл. 1) join/connect 
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(smth.) together; 2) link; 3) (сполучати) 
combine. 

поєднуватися дієсл. 1) unite; 2) com- 
bine. 

пожадливий прикм. 1) (жадібний) 
greedy (for); 2) voracious; 3) (пристрас- 
ний) passionate; 4) ardent. 

пожадливість ім. 1) (жадібність) gre- 

ed(iness); 2) (пристрасність) passion. 

пожвавлений прикм. 1) (сповнений 
життя, руху) animated; 2) busy. 

пожвавлення ім. 1) (anenicna) live- 
liness; 2) jollity; 3) (рух, метушня) 
animation; 4) excitement. 

пожвавлювати ім. 1) (наповнювати 
життям) bring life (to); 2) (робити 
більш активним, яскравим) enliven; 3) 
brighten up. 

пожвавлюватися дієсл. 1) become 
animated; 2) liven up; 3) (ставати більш 
веселим) brighten up. 

пожежа ім. 1) fire; 2) conflagration. 

пожежник ім. fireman. 

пожежний прикм. fire. 

поженитися дієсл. get married. 

пожертвування ім, 1) donation; 2) 
benefaction; 3) contribution; 4) endow- 
ment. 

пожертвувати дієсл. 1) donate; 2) 
sacrifice. 

пожива ім. 1) food; 2) nourishment; 
3) (корм: для тварин) feed; 4) (нажива, 
користь) gain; 5) profit. 

поживний прикм. 1) nutritious; 2) по- 
urishing; поживна цінність food value. 

поживати: дієсл. розм. (жити) live; 
як поживаєте? how are you getting on? 

поживність ім, 1) nutritiousness; 2) 
food value. й 

пожинати дієсл. reap; пожинати лав- 
ри to reap laurels. 

пожирати дієсл. devour. 

пожитки ім. мн. озм. (майно, добро) 
1) pl belongings; 2) things; 3) possessions. 

пожнивний прикм. с.г. stubbly. г 

пожолобити дієсл. магр. 

поза 1 ім. 1) pose; 2) posture; прий- 
мати позу to assume а pose. 

Hosa II прийм. 1) outside; 2) out of; 
пдза чергою out of turn; поза закдном 
outlaw. 

позавчдра присл. the day before 
yesterday. 

позаду 1. присл., 1) behind; 2) at the 
back; 3) (про час) over; 2. прийм. behind. 

позакласовий прикм. non-class. 

позаклітинний прикм. extracellular. 
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позаторік присл. the year before last. 
позаурдчний прикм. off-hour (про 
час). 
позахмарний прикм. ethereal (тж. 
перен.); позахмарні мрії ethereal dreams. 
позачергбвий прикм. 1) out of turn 
(вжив. після ім.); 2) (який вдбувається 
поза встановленого часу) extraordinary. 
позашлюбний прикм. 1) extramarit- 
al; 2) (про дитину) shaltecete 3) bastard. 
позбавлення ім. 1) deprivation; 2) 
(влади) deposition; 3) (прав і т. ix.) di- 
vestiture; divestment; 4) (звільнення від 
чого-н.) disposal; disposition; 5) deliver- 
ance; б) riddance; 7) release (від myp- 
бот, обов'язків і т. ін.). 
позбавляти дієсл. 1) deprive (of); 
позбавляти свободи to imprison; 2) 
(звільняти від чого-н.) save; 8) deliver 
(from). 
позбавлятися дієсл. be deprived (of). 
позбуватися дієсл. 1) get rid (of); 2) 
shake off. 
поздорбвлення ім. congratulation. 
поздоровляти дієсл. congratulate; 
поздоровляти кого-н. з днем народ- 
ження to wish (smb.) many happy 
returns (of the day). 
поздорбвний congratulatory. 
позер ім. 1) poseur; 2) play-actor. 
позерство ім. peacockery. 
позив ім. фізіол. 1) urge; 2) call. 
позивач ім. юр. plaintiff. 
позивний ім. мор., радіо 1) signal; 2) 
множ. call-sign sing, 
позика ім. loan; виграшна nésuxa lot- 
tery loan. 
позикодавець ім. Їепдег. 
позитив іл. фото positive. 
позитивізм ім. 1) positive philosophy; 
2) positivism. 
позитивний прики. 1) positive (в різн. 
знач,); 2) (стверджувальний) affirmat- 
ive; позитивний відзив favourable res- 
ponse. 
позитивно присл. positively. 
позитрон ім. фіз. positron. 
5 позиційний прикм. positional. 
позиція ім. position. 
позичати дієсл. 1) (брати в борг) 
borrow; 2) (давати в борг) lend. 
позичка ім. 1) debt; 2) loan. 
позіх ім. yawn. 
позіхання ім. yawn. 
позіхати дієсл. yawn. 
позначати дієсл. 1) mark; 2) denote; 
‘designate; 3) (вказувати) indicate. 


позначатися дієсл. 1) (ставати види- 
мим) come into view; 2) become visible; 
3) (відбиватися на чому-н.) tell on; 4) 
affect. 

позначення ім, 1) designation; 2) 
symbol. 

позначка ім. 1) note; 2) mark. 

позов ім. юр. 1) action; 2) claim; по- 
дати позов на кого-н. to lodge a claim 
against smb. 

позовний прикм. юр. actional. 

позбвник ім. юр. litigant. 

позолота ім. gilt; gilding. 

позолотити дієсл. gild. 

позолотник ім. gilder. 

по-зрадницькому присл. 1) treacher- 
ously; 2) foully. 

позувати дієсл. 1) pose; 2) перен. 
(хизуватися) put on airs. 

позумент ім. gimp. 

поіменний прикм. nominal; поімен- 
ний список list of names. 

по-іншому присл. differently; in a 
different way. 

поїдати дієсл. eat. 

поїзд ім. train; Їздити пдіздом to go 
by train. 

поїздка im. 1) journey; 2) trip; 3) 
(гастрольна) tour; 4) (екскурсія) ex- 
сигзіоп. 

поїти дієсл. 1) give to drink; 2) (худобу) 
water. . 

поїхати дієсл. 1) go; 2) (про засоби 
пересування) begin to move; 3) (вируши- 
mu) depart; 4) set off. 

покажчик ім. 1) (в книзі) index; 2) 
тез. indicator; 3) pointer; 4) cursor (на 
шкалі, на екрані). 

показ ім, 4) showing; 2) demonstrat- 
ion; 3) display. 

показання ім. 1) (дані вимірювальних 
приладів) reading; 2) юр. testimony; 3) 
evidence; давати показання to testify. 

показний прикм. 1) ostentatious; 2) 
for show (вжив. після ім.); 3) (солідний) 
imposing; 4) impressing; 5) dignified. 

показник ім. 1) proof; 2) indicator; 
3) мат. ехропепі; 4) index. 

показність ім. (солідність) portliness. 

показдвий прикм. 1) (характерний) 
significant; 2) (для загального ознайом- 
лення) demonstration; 3) (зразковий) 
model. 

показувати дієсл. 1) show; 2) demon- 
strate; 3) perform; 4) (про прилад) show; 
5) read; 6) юр. (давати свідчення) testify 
(against проти чого-н.); 7) give evidence 


- 
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(against). 

показуватися дієсл. 1) appear; 2) come 
in sight. 

покалічений прикм. 1) maimed; 2) 
crippled. 

покалічити дієсл. 1) maim; 2) cripple. 

покарання ім. punishment. 

покарати дієсл. punish. 

покашлювати дієсл. hem. 

покаяння ім. 1) repentance; 2) confes- 
sion. 

покаятися дієсл. 1) repent; 2) confess. 

поквапити дієсл. 1) hurry; 2) urge 
(smb.) on. 

поквапний примхи. 1) hurried; 2) 
husty. 

поквапно присл. hastily. 

покер ім. карт, poker (карткова гра). 

поки присл. 1) for the present; 2) for 
the time being; 3) (до того як) till; untill; 
поки що So far, the present. 

покидати дієсл. 1) abandon; 2) desert; 
3) forsake; 4) (yxodumu звідки-н.). 

пдкидьки ім. мн. 1) burrow sing; 2) 
filth sing; 3) chaff sing; 4) draff sing; 5) 
leavings pl; б) перен. rabble sing; 7) dregs 
pl; 8) riff-raff sing. 

покинутий прикм. 1) left; 2) forsak- 
en; 3) deserted; 4) abandoned. 

покійний прикм. late. 

покійник ім. the deceased. 

покійницька ім. mortuary. 

покінчити дієсл. finish; покінчити 3 
чим-н. to put an end to smth. 

покірливий прикм. 1) submissive; 2) 
obedient. 

покірливість ім, 1) submissiveness; 
2) obedience. 

покірний прикм. 1) submissive; 2) 
humble; 3) (слухняний) docile; 4) obedient. 

покірність ім. 1) submissiveness; 2) 
(покора) obedience; 3) submission. 

Toxic im. meadow. 

поклад ім. геол. 1) deposit; 2) bank 
(руди, вугілля у відкритих розробках). 

покладання ім. 1) laying; 2) (надій) 
ехресіапсе; ехресіапсу. 

покладати дієсл. 1) lay (smth.) (on на 
що-н.); 2) (доручати) charge (with); 3) 
(віддавати, вікористовувати) ехегі; 
покладати, надії (на) set one’s hopes (on). 

покладатися дієсл. 1) rely (upon); 2) 
depend (upon). 

поклажа ім. 1) (вантаж) load; 2) 
(багаж) luggage. 

поклик ім. 1) appeal; 2) call. 

покликання ім. 1) vocation; 2) cal- 


ling; 3) inclination. 

покликати дієсл. 1) call (smb.); 
покликати на допомогу to call for help; 
2) call (upon кого-н. to до чого-н.); 3) 
арреаї (to кого-н. for до чого-н.). 

поклін ім. bow. 

поклоніння ім. 1) worship; 2) ador- 
ation; 3) idolatry. 

поклонятися дієсл. 1) worship; 2) 
adore. , 

поклястися дієсл. swear; поклястися 
на біблії to swear on the Bible. 

покоївка прики. 1) housemaid; 2) (в 
готелі) chambermaid; 3) parlourmaid; 
4) (Ha пасажирському судні) stewardess. 

покоітися дієсл. 1) repose (оп на чому- 
н.); 2) rest; 3) sleep (в могилі). 

покоління ім. generation. 

покдлювання ім. pricking. 

поколювати ім. 1) pricking; 2) безос.: 
у мене локдлює в боці I have the stitch. 

покора ім. 1) obedience; 2) submis- 
sion. 

по-королівському присл. kingly. 

покоряти дієсл. 1) conquer; 2) sub- 
due; 3) перен. win smb’s heart. 5 

покохати дієсл. fall in love (with). 

покривало ім, 1) cloth; 2) (для nocmi- 
лі) coverlet; 3) counterpane. 

покривати дієсл. 1) cover; 2) (компен- 
сувати) discharge; покривати збитки 
to cover one’s losses; 3) (приховувати) 
hush up; 4) protect; 5) (будинок: дахом) 
roof. 

покриватися дієсл. 1) be/become cover- 
ed (with чилен.); 2) (корою, кіркою) crust. 

покриття im. 1) covering; 2) (боргів) 
payment; 3) discharge; 4) (дах) roofing; 
5) mex. (матеріал, яким покривають) 
surface. 

покришка ім. (для посуду) lid. 

покришка ім, 1) (колеса) tyre(-cover); 
2) (м 'яча), outer cover. 

покрівельник ім. 1) (залізних дахів) 
roofer; 2) (черепичних дахів) tiler. 

локрівля ім. roofing. 

покрій ім. 1) style; 2) cut. 

покров ім. 1) cover; 2) shadow; під 
покровом ночі under cover of darkness; 
3) (захист) protection. 

покровитель ім. 1) patron; 2) protect- 
or. 

покровителька ім. 1) patroness; 2) 
protectress. 

покупати дієсл. 1) buy; 2) purchase. 

покупець ім. 1) buyer; 2) purchaser; 
3) (в магазині звич.) customer. 
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покупка ім. 1) (дія) buying; 2) pur- 
chasing; 8) (річ) purchase; робити по- 
купки to go shopping, to do the shop- 
ping. 1 

покурити дієсл. have а smoke. 

покусувати дієсл. 1) bite; 2) nibble (at). 

покуштувати дієсл. taste. 

пола ім. flap; з-під поли on the sly. 

полагодити дієсл. 1) repair; 2) mend. 

поламаний прикм. broken-down. 

поламати прикм. 1) break; 2) (маши- 
ну)Ьгеак домт. |. ; 

пбле ім. 1) field (mac. перен.); поле 
діяльності sphere of activity; магнит- 
He поле magnetic field; 2) (фон) ground; 
3) мін. (в книзі) margin sing; поле здру 
field of vision. 

полегшення ім. 1) easement; ease (бо- 
лі); 2) release (болю, страждань). 

полегшувати дієсл. 1) lighten; 2) make 
lighter; 3) relieve. 

полемізування ім. polemics. 

полемізувати дієсл. 1) polemize (with); 
2) argue (with). 

полеміка ім. 1) polemics pl; 2) dis- 
pute. 

полемічний ім. polemic(al). 

полеміст ім. 1) polemic; 2) contro- 
versialist. 

полента ім. polenta (каша з кукуру- 
дзи, ячменю). 

полетіти дієсл. fly; take off. 

поливати дієсл. 1) pour; 2) water. 

полин ім, бот. wormwood. 

полинялий прикм, washed-out. 

полиця ім. 1) shelf; 2) board. 

полівка ім. зоол. (field) vole (миша). 

полігамія ім. polygamy. 

полігамний прикм. polygamous. 

полігінія ім. polygyny. 

поліглот ім. polyglot. 

полігбн ім. (shooting-)range. 

поліграфія ім. printing industry. 

поліклініка ім, polyclinic. 

полімер ім, хім. polymer. 

полімеризація ім. хім. polymeriza- 

. tion. 

полімеризувати дієсл. polymerize. 

полімеризуватися дієсл. polymerize. 

полімерний прикм. роіутегіс. 

поліморфізм ім. біол., хім., физ. 1) 
polymorphism; 2) multiformity. 

поліморфний прикм. біол., хім., физ: 
polymorphous. 

поліно im. log. 

поліомісліт ім. мед, 1) poliomyelitis; 
polio; 2) infantile paralysis. 


(al) 


поліп ім. 1) 3002. polyp; 2) ated. ро- 
lypus. 

поліпоподібний прикм. 1) polypoid; 
2) polypous. 

поліпшений прикм. improved. 

поліпшувати дієсл. improve. 

поліпшуватися дієсл. improve. 

поліпшення ім. 1) improvement; 2) 
betterment; 3) amelioration. 

поліровка ім. 1) polishing; 2) (мета- 
ла) burnishing; 3) (відполірована no- 
верхня, глянець) polish; 4) gloss; 5) 
burnish. : 

полірувальник ім. 1) polisher; 2) 
burnisher. 

полірувати дієсл. 1) polish; 2) (метал) 
brighten; 3) burnish. - 

пдліс ім. 1) (страховий) insurance 
policy; 2) fire-policy (страхування від 
вогню). й 

полісемантичний прикм. лінгв. poly- 
semantic. 

полісемія ім. лінгв. polysemy. 

полісмен im. 1) policeman; 2) constable; 
3) розм. copper; сор. 

поліспаст ім. мех. polyspast. 

політ ім. flight. 

політв'язень прикм. political prisoner, 

політеїзм ім. polytheism. 

політекондмія ім. political economy. 

політехнікум ім. polytechnic (school). 
політехнічний прикм. polytechnic- 


політик ім. politician. 

політика ім. 1) politics рі; 2) (лінія 
поведінки) policy. 

політикан ім. 1) politician; politico; 
2) intriguer. 

політиканствувати дієсл. 1) intrigue; 
2) dabble in politics. 

політичний прики. political. 

політичність ім. policy. 

політура ім. 1) French polish; 2) 
lacquer; lacker. 

поліфонічний прикм. polyphonic. 

поліфонія ім. polyphony. 

поліхроматичний прикм. polychrom- 
atic; polychrome. 

поліцейський 1. прикм. police; 2. їм. 
policeman. 

поліція ім. police. 

полк ім. герітепі. 

полковник ім, colonel. 

полководець ім. general. 

полковий прикм, regimental; полко- 
вий прапор regimental banner. 

полова ім, chaff. 
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половик ім, mat; matting. 
половина ім. half. 
пологи ім. мн. фізіол. 1) (child)birth; 
2) confinement. = 
пологий прикм. sloping. 
уологовий прикм. 1): пологовий бу- 
динок maternity home; 2) (лов'язаний 
з пологами) puerperal. 
положення ім. 1) position; 2) (поза) 
posture; 3) (теза) principle. 
полоз I ім. 1) runner (саней); 2) hob 
(саней). 
полоз II ім. 3002. grass-snake. 
поломка ім. 1) breakage; 2) break- 
ing; 3) crash. 
полон ім. 1) captivity; 2) перен. spell. 
полонез ім. polonaise (танець i му- 
зична форма). 
полонений 1. прикм. captive; captur- 
ed; 2. ім. prisoner (of war). 
полонити дієсл. 1) captivate; 2) fas- 
cinate. 
полоній ім. хім. polonium. 
полоскальниця ім. зіор-Базіп. 
полоскання ім. 1) (білизни) rinsing; 
2) (горла) argling. 
полоскати дієсл. 1) (білизну) rinse; 
2) (горло) gargle; 3) (вітром вітрила 
тощо) shiver. 
полоскатися дієсл. 1) (у воді) splash 
about; 2) flap about; 3) (тріпотіти: npo 
вітрила) shiver (про вітрила); 4) waver 
(npo прапор і т. ін.). 
полоти дієсл. weed; прополоти саддк 
to weed the garden. 
полотнище ім. 1) width; 2) cloth; 3) 
breadth; 4) (пилки) blade. 
полотно ім. 1) linen; 2) (картина) 
сапуає. , 
полотняний прикм. linen. 
полохливий прикм. 1) timorous; 2) 
timid; 3) (несміливий) shy. 
полуденний прикм. 1) midday; 2) по- 
опдау. | - 
полудень ім. 1) noon; 2) midday. 
полум'я ist. flame. 
полум'яний прикм. 1) flaming; 3) 
fiery (m3. nepen.); 3) перен. ardent. 
полум'яніти дієсл. 1) flame; 2) blaze. 
полуннця ім. 1) збірн. strawberries; 
2) (про окрему ягоду) strawberry. 
долуничний прикм. strawberry; полу- 
ничне варення strawberry jam. 
полустанок ім. 1) halt; 2) wayside 
station, 
полуторний прикм. 1) one-and-a -half; 
2) sesquialteral. 


получка ім. розм. 1) pay(-envelope); 
2) pay (packet). 

полчище ім. horde. 

полька I ім. polka (танець). 

полька П ім. (полячка) Pole; Polish 
мотап. 5 

польський прикм, Polish; польська 
мова Polish, the Polish language. 

полюбити дієсл, 1) grow fond (of); 2) 
fall in love (with). 

полюбовний прикм. amicable. 

полювання ім. 1) hunting; 2) chase; 
3) shooting (з рушницею); ходити на 
полювання to go hunting. 

полювати дієсл. 1) chase; 2) hunt (осо- 
бливо з гончими); 3) (з рушницею) ро 
shooting; 4) перен. look (for за ким-н., 
чим-н.). Я 

по-людському присл. hun - nly. 

полюс ім. геогр., фіз. pole; Північний 
полюс North Pole; Південний пдлюс 
South Pole. - 

полюсний прикм. 1) polar; 2) pole. 

полюція ім. фізіол. pollution. 

полягати дієсл. 1) (складатися) be (in); 
2) lie (in); 3) consist (іп). 

поляк ім. Pole. 

поляна ім. 1) glade; 2) clearing (іп 
the woods). : 

поляризація ім, фіз. polarization. 

поляризувати дієсл. фіз. polarize. 

полярний прикм. 1) polar; 2) arctic; 
полярне коло polar circle. 

полярник ім. polar explorer. 

полярність ім. фіз. polarity. - 

помада ім. 1) ротаде; губна помада 
lipstick; 2) (для волосся) pomatum. 

помадити дієсл. ротаде (волосся). 

помадка ім. 1) fondant; 2) fudge. 

помазання ім. рел. 1) anointment; 2) 
unction. , з 

помазок ім. 1) swab; 2) swob. 

помазувати дієсл. рел. anoint. 
" помаленьку присл. 1) little by little; . 
2) slowly. 

помалу присл. 1) gradually; 2) inch 
by inch; 3) little by little. 

по-материнському присл. motherly. 

помах ім. 1) wave; 2) movement; 3) 
(крил) Пар. 

помахування ім. 1) waggle; waggling; 
2) (хвостом) whisking. : 

помахувати дієсл. 1) waggle; 2) whisk 
(хвостом). 

nomen ім, 1) (дія) milling; 2) grinding; 
3) (якість помелу) grade. 

помело ім. тор. 
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поменшувати дієсл. 1) (зменшувати) 
diminish; 2) decrease; 3) (применшува- 
mu) belittle; 4) depreciate; 5) derogate 
(заслуги, достоїнство). 

померлий 1. прикм. dead; 2 ім. the 
deceased. і 

померти дієсл. 1) die; 2) be dead. 

помешкання ім. 1) dwelling-house; 2) 
(орендоване) tenement. 

помиї ім. мн. 1) slops pl; 2) dishwater 
sing; 3) draff sing. ; 

помийний прикм. slop; помийне від- 
po slop-pail; помийна Яма refuse pit. 

помилка, помилка ім. 1) mistake; 2) 
еггог. і 

помилковий ім, 1) erroneous; 2)-rris- 
taken. 

помилково присл. 1) by mistake; 2) 
erroneously. Я 

помилування ім. pardon; право по- 
милування the right of pardon. 

помилувати дієсл. pardon. 

помилятися дієсл. 1) make mistakes; 
be mistaken; 2) be wrong. 

поминання ім. церк. commemoration. 

помирати дієсл. die. 

помирити дієсл. reconcile (smb.) (with 
3 KUM-H.). * 

помиритися дієсл. make it up (with). 

помідор ім. tomato. 

поміж прийм. 1) between; 2) (серед) 
among. 

поміркований прикм. 1) abstemious; 
2) temperate; 3) moderate (ma. політ.). 

поміркованість ім, 1) moderation; 2) 
abstemiousness. 

помірний прикм. 1) moderate; 2) 
геогр. temperate; 3) mild; помірний клі- 
mat temperate climate. 

помірність ім. 1) moderation; 2) 
temperance (особл. в їжі і вживанні 
спиртних напоїв). 

поміст ім. 1) dais; 2) platform; 8) (на- 
стил) planking. 

помісь ім. 1) cross-breed; cross; 2) 
hybrid; 3) mongrel. 

помітка ім. 1) note; 2) mark. 

помітний прикм. 1) visible; 2) notice- 
able; 3) (відчутний) appreciable; 4) per- 
ceptible. 

помітно присл. 1) noticeably; 2) ap- 
preciably; 3) perceptibly. 

поміч ім. 1) help; 2) assistance; 3) aid. 

помічати дієсл. 1) notice; He поміча- 
ти to fail to notice; 2) (робити nomim- 
ки) mark. | 

помічник ім. 1) assistant; 2) helper. 


помішування ім. stirring. 

поміщати дієсл. 1) put; 2) place. 

поміщатися дієсл. get in. 

поміщик ім. 1) landowner; 2) land- 
lord. 

поміщицький прикм. landowner’s. 

ломіщиця ім. landlady. 

помножувати дієсл. 1) мат. multiply 
(smth.) (у); 2) (збільшувати) increase. 

по-моєму присл. 1) (на мою думку) іп 
my opinion; 2) to ту mind; 3) (за моїм 
бажанням) (in) my way. 

помологія ім. pomology. 

помпа I ім. mex. pump. 

ломпа II ім. (урочистість) 1) pomp; 
2) pageantry; 3) state. 

помпезний прикм. pompous. 

помпезність ім. pomposity. 

помпди ім. 1) pompon; 2) bob. 

помста ім. revenge. 

помшщатися ім. revenge oneself (оп), 
take revenge (оп). 

пом'якшення ім. 1) softening; 2) (no- 
слаблення) mollification; 3) remission 
(вироку); 4) лінгв. palatalization. 

пом'якшувальний прикм, 1) soften- 
ing; 2) юр. (про обставини) extenuating; 
extenuatory; 3) mitigating; mitigatory; 
4) мед. emollient; 5) лінгв. palliative. 

пом'якшувати дієсл. 1) make soft; 
soften; 2) (робити менш суворим) molli- 
fy; 3) (послабляти) moderate; 4) salve 
(біль); 5) юр. (вирок) mitigate; 6) лінгв. 
palatalize; 7) (фарби) tone down. 

пом'якшуватися дієсл. 1) become 
soft; 2) (робитися менш суворим) soften; 
3) relent; 4) (послаблятися) diminish: 
5) abate; 6) (про клімат) grow milder; 
7) лінгв. be palatalized. 

пднад прийм. 1) (над) over; 2) (вище) 
above; 3) (про час) by; 4) towards; понад 
вечір towards evening; 5) (більше, вище 
за що-н.) beyond; понад силу beyond 
one’s strength. ; . 

понаднормовий, прикм. overtime; 
понаднормова робота overtime work. 
7 понаднормово присл. overtime. 

понадштатний прикм. supernumer- 
агу. 

поневіряння im. 1) roam; roaming; 
2) wandering. 

поневірятися дієсл. 1) roam; 2) 
wander. 

поневдлення їм. 1) enslavement; 2) 
subjugation. 

поневдлювати дієсл. 1) enslave; 2) 
subjugate. 


пон 


jugator. 7 
понеділок ім. Monday. 


пониження ім. 1) (падіння) drop; 2) 
fall; falling; 3) (зменшення) decrease; 4) 
reduction; 5) cut; 6) descent (звуку, me- 
жлератури і т. ін.); 7) (в посаді) abase- 
ment; 8) reduction in rank; 9) demotion. 

понижувати дієсл. 1) lower; 2) redu- 


се; 3) (в посаді) degrade; 4) demote. 
лоникання ім. 
поникати дієсл. 1) droop; 2) wilt. 
поні ім. 1) pony; 2) hobby. 


пондвлення ім. 1) continuation; 2) re- 
crudescence; 3) renascense; 4) renewal; 
5) restoration; 6) resumption; 7) reviv- 


al (постановки). 


поновлювати дієсл. 1) (приводити в 
попередній стан) restore; 2) reconstruct; 


3) renovate; 4) (заміняти новим) renew; 


5) (nosepmamu в попередній соціальний 
та it, cma) rehabilitate; поновити кого- 
н. на посаді to reinstate; 6) (починати 


знову) resume; 7) take up (smth.) again; 
8) revive (театральну виставу). 
поновлюватися дієсл. 1) be renewed; 
2) гесоуег. 
по-новому присл. іп а new way. 
понос ім. 1) мед. diarrhoea; 2) вет. 
scour (у худоби). 
поносити дієсл. (сварити) 1) abuse; 
2) defame; 3) denounce; 4) curse. 
поношений прикм. 1) (thread)bare; 
2) well-worn; worn(-out); 3) old; 4) ragg- 
ed; 5) shabby, 
понтифікат ім. pontificate. 
понтон ім. 1) ропіоп; ропіооп; 2) 
(міст) pontoon-bridge. 
понурий прикм. 1) downcast; 2) 
dismal; 3) depressed. 
пончо ім. poncho. 
понятий ім. юр. witness. 
понятійний прикм. conceptual. 
поняття ім. 1) сопсері; 2) (уявлення) 
notion; 3) idea; 4) філос. conception. 
_ поодинці присл. 1) separately; 2) 
singly; 3) one at a time; 4) one by one. 
‘Monaqannn- in. hit. 
попадати дієсл. 1) hit; 2) strike; 3) 
(потрапляти) get; we cannot get to 
Lviv tonight сьогодні увечері ми не по- 
падемо у Львів. 
попадатися дієсл. get caught. 
по-панському присл. lordly. 
попарно присл. 1) two and two; 2) by 
twos; 3) in pairs. 
попелястий прикм. 1) ashen; ashy; 2) 
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поневдлювач ім. 1) enslaver; 2) sub- 


поп 


ashy-gray; 3) cinerary. 

поперед, попереду 1. присл. 1) 
(спереду) in front; 2) (раніше) before; 3) 
formely; 4) (спочатку) first; 2. прийм. 
1) Беїоге; 2) (про місце) in front of. 

попереджати дієсл. 1) notify; 2) notice 
(about); 3) (sacmepizamu) warn. 

попередження ім. 1) notification; 2) 
notice; 3) warning. 

попереджувальний прим. 1) pre- 
ventive; 2) warning. 

попередник im. precursor; predeces- 
sor. 

попередниця ім. precursor; predeces- 
sor. 

попередній прикм. 1) preceding; 2) 
previous. 

поперек ім. анат. 1) loins pl; 2) small 
of back. а : 

поперек 1. присл. 1) across; 2) (напере- 
кір) contrarily; 2. прийм. across. 

поперековий прикм. анат. lumbar. 

поперемінно присл. 1) by turns; 2) 
alternately. 

поперечка ім. 1) cross-beam; 2) cross- 
bar; 3) cross-piece. 

поперечний прикм. 1) transverse; 2) 
cross-. 

поперечник ім, diameter. 

по-перше присл. first; in the first 
place. і 

попит ім. demand; ек. попит та про- 
позиція demand and supply. 

попід прийм. 1) (nid) under; 2) 
oar чого-н.) not far from; 3) close 


пдпіл ім. ashes pl. 
Ppa прикм. ashen; ash-colour- 

попільничка ім. ash-tray. 

попка ім. розм. 1) parrot; 2) Poll, Polly 
(звичайна кличка папуги). 

попкорн ім. popcorn. 

поплавець im. 1) float; 2) swimmer; 
3) bobber; bob. 

поплескування ім. pat. 

поплескувати дієсл. 1) сіар; бо сіар 
somebody оп the back поплескувати 
кого-н. по плечу; 2) pat. 

поплін ім. текст. poplin. 

поповнення ім. 1) replenishment; 2) 
(про війська) reinforcements pl; 3) re- 
cruitment; 4) (кадрами) additional staff; 
5) fresh blood. 

поповнювати дієсл. 1) replenish 
(smth.) (with wuat-n.); 2) (людьми) rein- 


| force; 3) recruit (padu, запаси). 


і 
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попдвнюватися дієсл. 1) Бе replenish- 
ed (with чим-н.); 2) (людьми) be rein- 
forced; 3) (знаннями) be enriched; 4) 
(npo cymu) be added. 
пополам присл. 1) in two; 2) in half. 
попона ім. 1) horse-cloth; 2) blanket; 
3) trap; trappings (особл. парадна). 
поправка ім. 1) (виправлення) cor- 
rection; 2) (доповнення) amendment; 3) 
(здоров'я) improvement; 4) recovery. 
поправляти дієсл. 1) correct; 2) (по- 
кращувати) improve; 3) put (smth.) 
right; поправляти здоров'я to improve 
one’s health. : 
поправний прикм. 1) amendable; 2) 
corrigible; 3) remediable. 
попрікання ім. reproach. 
попрікати дієсл. 1) reproach; 2) nag. 
попруга ім, 1) belly-band; 2) cinch; 3) 
(saddle-)girth. * 
популізм ім. populism. 
популіст ім, populist. 
популяризатор ім. popularizer. 
популяризація ім. popularization. 
популяризувати дієсл. 1) popularize; 
2) plug (про пісню). 
популярний прикм. popular; попу- 
лярне викладання popular present- 
ation. | 
популярність im. popularity. 
попурі ім. pot-pourri. 
попускати дієсл. 1) (зменшувати си- 
лу) relax; 2) ease; 3) (робити менш ту- 
zum) loosen. 
попутний прихм. 1) in the same di- 
rection (вжив. після ім.); 2) following; 3) 
prosperous; 4) (про пасажира) accom- 
panying. 
попутник ім. 1) fellow-traveller; 2) 
companion. 
по-п'яте присл. fifthly. 
пора ім. (отвір, шпара) роге. 
пора ім. (час) 1) time; 2) period; 3) 
(року) season; 4) в знач. прис, it is time 
(вжив. з інф. з част. to); давно пора it’s 
high time. 
порада ім. 1) advice; 2) counsel. , 
порадити дієсл. advise. 
порадитися дієсл. 1) consult; 2) ask 
the advice (of); порадитися з юристом 
to consult a soliciter. » 
порадник ім. adviser; технічний 
порадник technical adviser. 
пораженець ім. політ. defeatist. 
пораженство ім. політ. defeatism. 
поразка ім. defeat; завдати поразки 
to inflict a defeat. 


_ поранення ім. 1) wounding; 2) (рана) 
wound. 
поранений 1. прикм. 1) wounded; 2) 
injured; 2. їм. wounded man; the wound- 
ed. 


поранити дієсл. 1) wound; 2) injure. 

порвати дієсл. 1) (розірвати) tear; 2) 
перен. break off. 

порватися дієсл. 1) tear; be torn; 2) 
перен. break (snap). 

поржавілий прикм. rusty. 

поржавіти дієсл. rust; have got rusty. 

порив ім. 1) (вітру) gust; 2) blast; 3) 
(несподіваний прояв почуттів) impulse; 
4) (out)burst. 

поривати дієсл. 1) (припиняти: 
стосунки тощо) break off; 2) sever; 
порвати дружбу to sever a friendship; 
3) (з ким'н.) break (with). 

пориватися дієсл. 1) try to attain; 2) 
strive (for/after); 3) be longing (for). 

поривчастий прикм. 1) gusty; 2) 
(різкий) abrupt; 3) (енергійний) im- 
petuous. 8 

поринати дієсл. 1) dip; 2) plunge (mc. 
перен.); 3) перен. be plunged. 

пдристий прикм. porous. 

пдристість ім. porosity. 

по-рицарсьгому присл. knightly. 

порівну присл. equally; in equal parts. 

лорівнювати дієсл. 1) (одне з іншим) 
compare; 2) (рівняти, робити однакови- 
ми) таке (smb., smth.) equal. 

порівнюватися дієсл. come up to. 

порівняльний прикм. comparative. 

порівняний прикм. comparative. 

порівнянний прим. comparable. 

порівняння ім. 1) comparison; 2) 
contrast; 3) simile, similitude. 

порівняно присл. 1) comparatively; 
2) (в достатній мірі, більш-менш) more 
or less. 

поріг ім. 1) threshold; 2) (річковий) 
rapids pl. 

поріз ім. cut. 

порізати дієсл. cut. 

порізатися дієсл. cut oneself. 

порізаний прикм. cut. 

порізно присл. separately. 

по-різному присл. in different ways. 

порнографічний прикм. pornograph- 
іс. 

порнографія ім. pornography. 

порода ім. 1) (тварин) breed; 2) race; 
3) геол. rock. 

породження ім. 1) outcome; 2) result; 
3) child; 4) npes. spawn. 
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породжувати дієсл. 1) give birth; 2) 
beget; 3) перен. generate; 4) (про почут- 


тя) evoke. 
породистий прикм. thoroughbred. 
порожнеча ім. 1) emptiness; 2) фіз. 
vacuum. , 
порожнина ім. 1) emptiness; 2) анат. 
сауібу. Я 
порожнинний прикм. cavernous. 
порожнистий прикм. hollow. 
порожній прикм. 1) hollow; 2) (нічим 
не наповнений) empty; 3) (незайнятий) 
vacant; 4) (безлюдний) deserted; з по- 
рожніми руками empty-handed. 
порозуміватися дієсл. come іо а ти- 
tual understanding. 
поролон ім. foam. 
пором, ім. ferry(-boat); переправи- 
тися паромом через річку ferry across/ 
over the river. 
поромник ім. ferryman. 
пороситися дієсл. farrow. 
поросль ім. 1) young growth (mx. 
перен.); 2) shoots рі; 3) underbrush; 4) 
underwood. 
порося im. 1) sucking-pig; 2) farrow; 
3) розм. piggy; piggy-wiggy; pigling. 
поросятина ім. pork. 
пороти I дієсл. (розшивати) unpick. 
пороти ЇЇ дієсл. розм. 1) (бити) flog; 
2) whip. 
порох im. (gun)powder. 
порохівниця ім. (powder-)flask. 
порочити дієсл. 1) (визнавати що-н. 
поганим) disparage; 2) run (smth.) down. 
порочність ім. 1) depravity; 2) vicious- 
ness, 
пордша ім, fresh/loose snow. 
порошина ім. 1) fleck of dust; 2) mote; 
3) particle of dust. 
порошкоподібний прикм. 1) pow- 
dered; powdery; 2) ес ака В 
порошок ім. powder; зубний поро- 
шок tooth-powder. 
порт ім. рогі; торговий порт com- 
mercial port. 
портал ім. 1) архіт. portal; 2) mex. 
ganiry. ) 
портальний прикм. mex. gantry. 
портативний прикм. portable. 
портативність ім. portability. 
портвейн ім. port. 
портер ім. рогіег. 
портик ім. архіт. portico. 
портландцемент ім. Portland cement. 
портовин, портовий прикм. port; 
портові робітники dockers. 


портплед ім. holdall. 
портрет ім. portrait. 
. портретист ім, 1) portraitist; 2) заст. 
limner. § 
портретний прикм, portrait. 
портсигар ім. cigarette-case. 
португалець ім. Portuguese. 
португалка ім. Portuguese. 
португальський ім. Portuguese; пор- 
тугальська мова Portuguese, the Portu- 
guese language. 
портулак ім. бот. purslane. 
портупея ім. 1) sword-belt; 2) (плічо- 
ва) (shoulder-)belt. 
портфель ім. 1) brief-case; 2) bag. 
портшез im. sedan(-chair). 
портьєра ім. 1) curtain; 2) drapery; 
3) (нал дверима) door-curtain. 
порука ім. 1) bail; 2) guarantee; 3) 
warranty; 4) pledge; 5) voucher (в пись- 
мовому вигляді); брати кого-н. на пору- 
ки go bail for smb. 
поруч присл. 1) beside; 2) (дуже близь- 
ко) near; 3) close by. 
поручень ім. hand-rail; триматися за 
поручень to hold оп to а hand-rail. 
поручитель ім. 1) guarantee; guar- 
antor; 2) bailsman; 3) sponsor. 
поручительство ім. 1) guarantee; 2 
bail; 3) pledge. ye } 
порушення ім. 1) breach; 2) violation; 
3) infringement. 
порушник ім, disturber; offender. 
порушувати дієсл. break; infringe; ~ 
дисципліну violate discipline. 
порфір ім. мін. porphyry. 
порцеляна im. 1) china (ware); 2) 
porcelain, 
порція ім, 1) portion; 2) helping; дві 
порції салату two helpings of salad. 
поршень ім. тех. 1) piston; 2) (помпи) 
plunger. 
поряд 1. присл. 1) close by; 2) near; 
3) (один з одним) side by side; 4) (no 
сусідству) next door; 5) (поблизу) close 
up; 2. прийм. (з ким-н., чим-н.) 1) beside; 
2) next to; 3) (по сусідству з) next door 


порядковий прикм, ordinal; поряд- 
ви числівник грам. ordinal (num- 

т). 

порядний прикм, 1) decent; 2) honest. 

порядність ім, 1) decency; 2) honesty. 

порядок ім. order. 

порятунок ім. 1) (дія) rescuing; 2) 


saving; 3) (те, що рятує) salvation; 4) 
(можливість спастися) escape; 5) safety. 
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посаг ім. 1) dowry; 2) trousseau. 

посада ім. 1) роз; 2) position; займати 
посаду, hold а post. 

посадка ім. 1) planting; 2) (на поїзд, 
літак тощо) ; 8) (на пароплаб) 
embarkation; 4) ав. (літака на землю) 
landing. 

посадбвий прики. official. 

посадочний npyicm. 1) с.г. planting; 
2) (який служить для посадки на поїзд 
тощо) boarding; 3) landing. 

посвистувати дієсл. whiffle. 

посвідчення ім. 1) card; 2) certificate; 
посвідчення осдби identity card. 

по-своєму присл. in one’s own way/ 
fashion. 

поселенець ім. 1) settler; 2) (засла- 
ний) deportee. 

поселення ім. 1) settlement; 2) colony; 
3) (заслання) deportation. 

поселяти дієсл. 1) settle; 2) (в нові 
дома) install. 

поселятися дієсл. 1) settle; 2) (в но- 
вій квартирі) тоуе іп. 

посеред прийм. 1) (посередині) іп the 
middle (of); 2) (серед, в оточенні) among; 
3) amid; amidst. 

посере присл. in the middle (of). 

посередник ім. 1) (в переговорах) 
mediator; 2) (в спорі) intermediary; 3) 
go-between; 4) (торговий) agent; 5) 
middleman. 

посередництво ім. 1) mediation; 2) 
(сприяння примиренню) intercession. 

посередницький прикм. 1) interme- 
diary; 2) mediatorial; mediatory. 

посередній прикм. mediocre. 

посередність ім. mediocrity. 

посередньо присл. 1) indifferently; 2) 
50-80. 

посилання ім. reference (to). 

посилати im. 1) send; 2) dispatch; 3) 
(поштою) mail; 4) post. 

посилатися ім. refer (to). 

посилений прикм. 1) intensified; 2) 
reinforced; 3) strengthened. 

посилення im. 1) strengthening; 2) 
intensification. 

посилка ім. parcel. 

посилювати дієсл. 1) intensify; 2) 
strengthen. 

nocumosatuca дієсл. 1) intensify; 2) 
become stronger. 

посильний I прикм. within one’s 
powers (вжив. після ім.). 

посильний II ім. messenger. 

посильний прикм. dispatch; посиль- 


не судно dispatch- boat. 
посинілий прикм. gone blue. 
посипати дієсл. 1) sprinkle; 2) (expu- 
вати); strew. 
посібник ім. 1) text-book; 2) manual. 
посів ім. 1) (дія) sowing; 2) (посіяне) 
crops рі. , 
посівний прикм. sowing; посівна 
площа sowing area. 
посіпака im. през. 1) accomplice; 2) 
stooge; 3) myrmidon. 
посковзнутися дієсл. slip. 
послаблення ім. 1) weakening; 2) пе- 
рен. relaxation. 
послабляти, послаблювати дієсл. 1) 
weaken; 2) перен. relax; 3) ease. 
посланець ім. 1) messenger; 2) envoy. 
посланник ім. дипл. 1) envoy; 2) 
(посольства) the minister. 
посланниця ім. ambassadress. 
послання ім. message; послання пар- 
ліменту message to Parliament. 
послід I ім. 1) excrement; 2) drop- 
pings pl. 
noc] Il im. анат. afterbirth. 
послідовний прикм. 1) (який йдеодин 
за одним) successive; 2) consecutive; 3) 
(логічний) consistent. 
послідовник ім. 1) follower; 2) ad- 
herent. , : 
послідовність ім. 1) (неперервність) 
sequence; 2) succession; 3) order; 4) 
progression (подій i т. ін.); 5) (логічність) 
consistency. 
nécmyra ім. service; я до ваших по- 
слуг I’m at your service. 
послужливий прикм. 1) obliging; 2) 
helpful; 3) accommodating. 
п ість ім. 1) obligingness; 2) 
complaisance; 3) attentiveness. 
послушник ім. церк. 1) novice; 2) 
probationer; 3) lay brother. 
послушниця ім. 1) novice; 2) lay sister. 
посмертний прикм. posthumous. 
ім. twiching. 
посміти дієсл. 1) dare; 2) venture. 
посміхатися дієсл. smile, 
посміходвисько, посміховище ім. 1) 
laughing-stock; виставляти кого-н. на 
посміховище to make а laughing-stock 
of smb.; 2) jest; 3) mock(ery). 
посмішка ім. 1) smile; 2) grin. 
посдл im, дипл. ambassador; надзви- 
айний посол Ambassador Extraordin- 
= 
посольство ім. embassy. 
посдльський прикм. 1) (який відно- 


‘Hoc — 855 — пот 


ситься до посла) ambassadorial; 2) (який 
відноситься до посольства) embassy. 
посох ім. 1) staff; 2) (пастушиі) crook. 
поспіх ім. 1) haste; 2) hurry. 
поспіхом присл. 1) hastily; 2) ina 
hurry. 
поспішати дієсл. 1) hurry; 2) hasten; 
make haste. 
поспішний прикм. 1) hurried; 2) 
rapid; 3) (зроблений швидко) hasty. 
поспішність ім. 1) haste; 2) hurry. 
поспішно присл. hurry-scurry 
пост ім. post; займати пост іо hold a 
post; торгівбльний пост trading post. 
постава ім. 1) carriage; 2) bearing. 
поставка ім. 1) delivery; 2) supply. 
поставляти дієсл. 1) deliver; 2) supply. 
постамент ім. 1) pedestal; 2) base. 
постанова ім. 1) decision; 2) resolut- 
ion; 3) (розпорядження) d естее. 
постановка ім. 1) (театральна, кіно) 
production; 2) staging; 3) (проблеми, 
питання тощо) positing. 
постановляти дієсл. 1) (вирішувати) 
decide; 2) resolve; 3) (видавати nocma- 
нову) enact; 4) decree. 
постановник ім. театр. 1) producer; 
2) director. 
по-старому присл. 1) as before; 2) as 
of old. 
постать ім. figure. 
постачальник ім. 1) supplier; 2) pro- 
vider; 3) purveyor. 
постачання ім. зиріу. 
постачати ім. 1) supply (smb., smth.) 
(with чим-н.); 2) provide (smb., smth.) 
(with); 3) furnish (smb., smth. ) (with). 
постилка ім. 1) floor covering; 2) (для 
худоби) litter. 
поститися дієсл. fast; keep the fast. 
постійний прикм. 1) constant; 2) stea- 
dy; 3) regular; постійний струм direct 
current. 
постійність ім. 1) constancy; 2) regu- 
larity. 
постійно присл. constantly. 
постіль ім. 1) bed; 2) (білизна) bed- 
clothes рі; 3) bed- linen. 
рено ім. 1) lodger; 2) guest (в 
готелі, 
постріл ім. 1) shot; 2) (звук) report. 
постскриптум ім. postscript; Р.8.: 
постукувати дієсл. 1) knock; 2) tap. 
постулат ім. мат, філос. postulate, 
постулювати дієсл. 1) posit; 2) pos- 
tulate. 
поступальний прикм. 1) onward; 2) 


forward; forward movement поступаль- 
ний рух. 
поступатися дієсл. 1) (чим-н.) give up; 
2) forgo; поступатися чиїми-н. інтере- 
сами to go against one’s interests; 3) 
(піддаватися кому-н. ) yield (to). 
поступка ім. concession; іти на по- 
ступки to make concessions. 
поступливий прикм. 1) yielding; 2) 
pliant; 3) compliant. 
поступливість ім. 1) pliancy; 2) com- 
pliance. 
поступовий прикм. gradual; поступо- 
ва зміна gradual change. 
посувати дієсл. 1) move; 2) push. 
посуватися дієсл. move. 
лбсуд ім. plates and dishes рі; ку- 
хдиний пбсуд cooking utensils. 
посудина ім. 1) container; 2) piece of 
plate. 
посудниця ім. 1) washer-up; 2) dish- 
wesher; 3) kitchen-maid; 4) kitchen-help. 
посуха ім. drought. 
посушливий прикм. 1) dry; 2) arid; 
3) droughty; посушливий pix dry year. 
посягання ім. encroachment (on/ 
upon на кого-н., що-н.). 
посягати дієсл. encroach (on/upon). 
потаємний прикм. 1) (про думки 
тощо) innermost; 2) secret; 3) (cexpem- 
ний за своїм устроєм, розміщенням) 
secret; 4) hidden. 
потай, пбтайки присл. 1) secretly; 2) 
surreptitiously. 
потайний прикм. 1) secret; 2) hiden; 
3) concealed. 
поталанити дієсл. be lucky/fortunate 
enough. 
поташ, «поташ ім. potash, potass. 
потвора ім. 1) (страховище) monster; 
2) (про людину) ugly creature. 
потвбрний прикм. 1) monstrous; 2) 
ugly. 
потворність ім. 1) monstrosity; 2) 
ugliness. 
потенціал ім. фіз. potential (max. 
перен.). 
потенціальний, потенційний прикм. 
1) potential; 2) (про здібності, сили і. т. 
ін.) dormant. 
потенційність im. potentiality. 
noTeniomerp im. potentiometer. 
потенція ім. potency. ; 
потеплення ім. 1) rise in temperature; 
2) thaw (y відносинах). 
потерпілий im. victim. 
потертий прикм. 1) shabby; 2) worn 


пот 
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to the thread; 3) threadbare. 
потилиця ім. 1) back of the head; 2) 
occiput. 
потиличний прикм. occipital. 
потиєк ім. handshake. 
потискати, потискувати дієсл. 1) 
shake; 2) (надавлювати) press. 
потік ім. 1) flood; 2) torrent; 3) 
(світла тощо) flow; 4) stream (тж пе- 
н.). 
й пам присл. 1) afterwards; 2) (пізні- 
we) later on; 3) (далі) then. 
потіння ім. 1) perspiration; 2) sweat- 
ing. 
потіти дієсл. 1) sweat; 2) perspire. 
потіха, ім. 1) Тип; 2) amusement. 
потішати дієсл. i) amuse; 2) divert. 
потішатися дієсл. amuse oneself. 
потішний ім. 1) amusing; 2) funny. 
потішник ім. 1) jollier; 2) merrymaker; 
3) humourist. 
потоваришувати дієсл. make friends 
(with з ким-н.). 
потовий прикм. анат. 1) sweat; 2) 
sudoriferous. 
потдвщення ім. 1) (дія) thickening; 
2) (місце) thikened part; 3) bulge; 4) no- 
dosity. 
потбвщувати дієсл. 1) thicken; 2) 
make thicker. 
потдвщуватися дієсл. 1) thicken; 2) 
become thicker. 
потогішний прикм. (про засіб) 1) dia- 
phoretic; 2) nudovitic. 
потойбічний прикм. 1) extra-mun- 
dane; 2) other-worldly. 
потомство ім. 1) posterity; 2) рго- 
geny; 3) seed; to raise up seed мати по- 
тбмство; 4) descendants рі. 
потоп ім. 1) flood; 2) deluge; бібл. 
всесвітній потоп the Deluge. 
потопати дієсл. 1) sink; 2) go down; чи 
перен. be plunged (in у чому-н.); 4) be 
lost (in). 
поточний прикм. 1) (теперішній) 
actual; 2) current; current week/month 
noréunnit тиждень, потдчний місяць; 
3) (повсякденний) everyday; 4) routine 
(про огляд, ремонт і т. ін.). 
потрапляти дієсл. 1) (в які-н. умови 
тощо) get (into); потрапити вбіду get 
into trouble; 2) (досягати якого-н. місця) 
reach. 
потреба ім. 1) need; 2) requirement; 
3) (необхідність) necessity; в міру по- 
треби as required. 
потрбби ім. мн. needs pl. 


потребувати: дієсл. 1) need (іп у чому- 
н.); 2) require; 3) be in need (of). 

потрібний прикм. necessary. 

потрійний прикм. 1) threefold; 2) 
triple; 3) triplex. 

потріскування im. 1) crackle; 2) crep- 
itation; 3) grinder (атмосферні розря- 
ди). 

потріскувати дієсл. 1) crackle; 2) 
crepitate. 

потрдєння im. triplication. 

потроху присл. 1) (невеликими кіль- 
костями) a little; 2) (поступово) gta- 
dually; 3) little by little. 

потрошити дієсл. 1) (рибу) disem- 
bowel; 2) clean; 3) (дичину) draw. 

потроювати дієсл. 1) treble; 2) triple; 
3) triplicate. 

потрбюватися дієсл. triple. 

потрясіння ім. 1) shock; 2) commot- 
іоп (нервове, душевне). 

потужний прикм. 1) powerful; 2) 
strong, . 

потужність ім. 1) power; 2) фіз., тех. 
capacity. 

потурання im. indulgence. 

потурати im. 1) indulge; 2) pander 
(to). 

потухати дієсл. 1) go out; 2) die out. 

потьмарення ім. 1) darkening; 2) 
obscuring; obscuration. 

лотягувати дієсл. 1) (пити малень- 
кими ковтками) зір; 2) swig (вино). 

потягуватися дієсл. stretch oneself. 

поурочний прикм. 1) by the piece; 2) 
by the job. 

похапки присл. їпа hurry. 

похвала ім. praise. 

похвалити ім. praise. 

похвальний прикм. 1) (який містить 
в собі похвалу) approving; 2) of praise 
(вжив. після ім.); 3) (який заслуговує на 
похвалу) praiseworthy; 4) commenda- 
ble; 5) laudable. 

похвалятися дієсл. 1) boast (of чим- 
н.); 2) brag | (of). 

похилий прикм. 1) inclined; 2) slop- 
ing; 3) (про вік) advanced; людина по- 
хилого віку person of advanced years. 

похиляти дієсл. 1) bend; 2) lean; 3) 
incline. 

похилятися дієсл. 1) bend over; 2) 
lean. 

похитувати дієсл. rock slightly. 

похитуватися дієсл. 1) rock slightly; 
2) (на ногах) siagger; 3) totter. 

похід ім, 1) march; 2) excursion; 3) 


пох 


(воєнна кампанія) campaign. 
похідний 1. прикм. derivative; 2. 
мат. похідна derivative. 
похітливий прикм. 1) lascivious; 2) 
libidinous; 3) lewd; 4) lustful. 
похітливість ім. 1) lustfulness; 2) 
lewdness; | 3) lasciviousness. 
похіть ім. 1) lust; 2) flesh. 
похмелятися дієсл. freshen the пір. 
похмілля iM. розм. 1) hang-over; 2) 
the morning after the night before. 
похмурий прикм. 1) (про погоду) 
gloomy; 2) overcast; 3) (про людину) 
sombre; 4) dismal; 5) sullen. 
похмурість ім. ‘gloom. 
лохнюплювати прикм. 1) droop; 2) 
bend. 
похнюплюватися прикм. 1) hang 
one’s head; 2) look dejected. 
поховання ім. 1) funeral; 2) burial. 
походження ім. 1) (виникнення) 
origin; 2) (належність, за народженням) 
birth; англієць за походженням English 
by birth. 
походити дієсл. 1) come (ої); 2) 
descend (from); 3) (виникати як наслі- 
док) occur (through через що-н.). 
похолодання im. fall in temperature. 
похорон ім. 1) funeral; 2) burial. 
похоронний прикм. funeral. 
по-царському присл. 1) kingly; 2) 
regally. 
лоцілунок ім. kiss; прощальний поці- 
лунок farewell kiss. 
почасовий прикм. by the hour (вжив. 
після ім.); hourly (про плату). 
почасти присл. 1) partly; 2) (в певній 
мірі) to some extent. 
початківець ім. beginner. 
початковий прикм. 1) (який зна- 
ходиться на початку) first; 2) initial; 
3) (первісний) ргітагу; 4) elementary. 
початок ім. 1) beginning; 2) outset; 3) 
start; 4) (джерело) origin. 
почервоніння ім. reddening. 
почервоніти дієсл. 1) redden, grow/ 
turn red; 2) (про обличчя) flush; 3) (від 
сорому) blush. 
почерк im. hand(writing); мати гар- 
ний пбчерк write а good hand. 
почесний прикм. 1) honoured; nouée- 
ний гість guest of honour, honoured 
guest; 2) (який обирається на знак по- 
шани) honorary; почесне звання Попог- 
ary title; почесний обов'язок honour- 
able duty. 
пдчесть im. honour; віддавати ndyec- 
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ті to pay honour (to). 
пдчет ім. 1) suite; 2) retinue. 
по-четверте присл. fourthly. 
почин ім. 1) (ініціатива) initiative; 
2) розм. (початок) start; 3) beginning. 
починати дієсл. 1) (moe. вжив. з інф. з 
част. to або з герунд.) begin; починати 
роботу to begin work/to work/working; 
2) start; 3) (вжив. з герунд.) commence; 
4) (з чого-н., кого-н.) begin/start (smth.) 
(with). 
починатися дієсл. 1) begin; 2) start. 
почорнілий прикм. darkened. 
почувати дієсл. 1) feel (в різн. знач,); 
2) (переживати яке-н. почуття) cherish; 
3) (відчувати), sense; почувати себе to 
feel; як ви себе почуваєте? how do you 
feel? 
nose. дієсл. 1) hear; 2) (нюхом) scent; 
3) smeil. 
почутися дієсл. be heard. 
почуттєвий прикм. sensual; sensuous; 
sense. 
почуття ім.1) зепзе; дргани почуттів 
sense organs; почуття нового sense ої 
the new; 2) (відчуття) sensation; 3) 
(емоція) emotion; 4) (переживання, став- 
лення) feeling; почуття гордості feeling 
of pride. 
пошана ім. respect; користуватися 
загальною пошаною to win the respect 
of all; з пошаною (вжив. у листах) yours 
truly. 
пошепки присл. in a whisper. 
подшесть ім. мед., вет. 1) ерідетіс; 2) 
pestilence. 
поширеність ім. prevalence. 
поширення ім. 1) (розширення) wi- 
dening; 2) broadening; 3) (збільшення в 
кількості, обсязі) increase; 4) expans- 
іоп; 5) (розповсюдження) spreading; 6) 
dissemination; поширення досвіду 
spreading of methods. 
поширювати дієсл. 1) widen; 2) bro- 
aden; 3) (збільшувати в кількості, обся- 
зі) enlarge; 4) expand; 5) (розповсюджу- 
вати) spread; поширювати досвід to 
spread the know-how. 
поширюватися дієсл. 1) widen; 2) 
broaden; 3) (збільшуватися в кількості, 
обсязі) be enlarged/expanded; 4) extend 
(to); 5) (розповсюджуватися) spread; 6) 
get about; 7) (про закон) apply (to на 
кого-н., 
пошкодження ім. 1) damage; 2) in- 
jury; 3) (дія) damaging; 4) injuring. 
пошкоджувати дієсл. 1) (псувати) da- 


пош 


mage; 2) spoil. 

пошта ім. 1) (поштова служба; корес- 
понденція) post; 2) mail; 3) (поштове 
відділення) post-office. 

пощтамт im. post-office. 

поштовий прикм. 1) postal; post; 2) 
mail; поштдвий папір note-paper/let- 
ter-paper; nomTdpa марка (postage) 
stamp; поштові витрати postage sing. 

поштовх ім. 1) push; 2) jolt; 3) bump; 
4) (nid час землетрусу) shock; 5) tremor; 
6) (стимул) stimulus; 7) incitement. 

поштучно присл. by the piece. 

пошуки ім. множ. search sing; у по- 
шуках in search (ої). 

пошуковий прикм. search. 

лощада, ім. 1) mercy; 2) quarter; про- 
сити пощади іо ay for quarter. 

поява ім. арреага 

nose I ім. 1) Iocan belt; 2) girdle; 3) 
(mania) waist. 

noac II ім. геогр. zone. 

пояснення ім. ехріапабіоп. 

пояснювальний прикм. explanatory; 
поЯснювальна записка explanatory 
note. 

пояснювати дієсл. 1) (що-н.) explain; 
2) make clear; 3) illustrate (приклада- 
ми, цитатами і т. in.). 

пояснюватися дієсл. (знаходити собі 
пояснення) be due (бо у чому-н.). 

прабаба ім. great-grandmother. 

прабатько ім. 1) forefather; 2) parent. 

правда ім. 1) truth; це правда it is 
true; 2) (правдивість) truthfulness; 3) 
розм. (правота) rightness. 

правдивий прикм. 1) (про людину) 
truthful; 2) honest; 3) (який містить 
правду) veracious; 4) true. 

правдивість im. 1) truthfulness; 2) 
honesty; 3) truth; 4) veracity. 

правдоподібний прикм. 1) plausible; 
2) probable. 

правдоподібність ім. 1) plausibility; 
2) probability; 8) verisimilitude. 

праведний прикм. 1) righteous; 2) 
holy. 

праведник ім. righteous person. 

праведність ім. righteousness. 

правець ім. 1) мед. catalepsy; 2) te- 
tanus; 3) розмі. (стан) trance. 

, правий І прикм. 1) right; на правому 
боці on the right side; 2) політ. right- 
(wing). 

правий П прикм. 1) (правильний) 
right; 2) correct; 3) (справедливий) just; 
4) righteous; я "правий Iam right. 
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правило ім. rule; правила дорбж- 
нього руху traffic regulations; по всім 
правилам ргорегіу. 

правильний прикм. 1) (вірний) right; 


2) correct; 3) true; 4) (закономірний; 


рівномірний) regular; правильне діє- 
слово regular verb; 5) (симетричний) 
symmetrical; 6) мат. regular. 

правильно присл. 1) rightly; 2) 
correctly; правильно! quite right. 

правильність ім. 1) rightness; 2) 
correctness; 3) regularity. 

правитель im. ruler. 

правительниця ім. governess. 

ії І дієсл. 1) (керувати) rule; 
2) gover 

interest П дієсл. 1) (виправляти по- 


милки) correct; 2) (випрямляти) stra- 


ighten. 

правління im. 1) (керування) govern- 
ment; 2) (керуючий орган) (management) 
board, 


правнук ім. great-grandson. 

правнучка ім. great-granddaughter. 

право im. 1) right; 2) (наука) law; 
права водія мн. driving licence sing. 

правобережний прикм. right-bank. 

правовий прикм. legal. 

правовірний 1. прикм. pea. orthodox; 
2. im. рел. true believer. 

правоздатність ім. (legal) capacity. 

правознавець ім. юр. 1) lawer; 2) 
jurist; 3) legi 

kth as im. 1) jurisprudence; 
2) science of law. 

правомірний прикм. 1) legitimate; 2) 

lawful: 3) rightful. 

правомірність im. legitimateness. 

правомочний прикм. competent. 

правомочність im. competence. 

преровастунняв ім. юр. assign; as- 
signee 

правдпис їм. 1) spelling; 2) ortho- 
graphy. 

правописний прикм. orthographical. 

правопорушення ім. юр. 1) offence; 
2) infringement of the law. 

правопорушник ім. юр. 1) offender; 
2) delinquent, 

правопорядок ім. Jaw and order. 

праворуч присл. 1) (де) on the right 
(of); 2) (куди) to the right. 

православний 1. прикм. рел, Orthodox; 
2. ім. pen. a member of the Orthodox 
Church; православна церква the Ortho- 
dox Church. 

православ'я ім. Orthodoxy. 


остординій прикм. 1) right-hand- 


і ed; 2) 12) right-side. 


осуддя ім. justice; чинити пра- 
восуддя to administer justice/the law. 
прагматизм ім. pragmatism. 
прагматичний прикм. pragmatic(al). 
прагнення ім. 1) aspiration (for до 
чого-н.); 2) desire (for); 3) ambition; йо- 
ro прагнення - стати письменником 
it is his ambition to become а writer; 4) 
intention; 5) (жадоба, жага) thirst. 
дієсл. 1) aspire (to чого-н.); 
2) strive (for); 3) try to attain. 
прадід ім. great-grandfather. 
практик ім. practician. 
практика im. practice; прохддити 
практику to do practical work. 
практикувати дієсл. practise. 
практикуватися дієсл. practise. 
практикант ім. 1) trainee; 2) practical 
student. : 
практикувати дієсл. 1) practise (тж. 
про лікаря, юриста); 2) арріу іп 
practice. 
практикуватися дієсл. practise. 
практицизм ім. practicality. 
практичний прикм. practical. 
практичність ім. practicality. 
пралінб im. конд. praline. 
пральний прикм. washing. 
праля ім. laundress. 
пральна ім. washing; пральна маши- 
Ha machine. 
пральня ім. laundry. 
прання ім. 1) washing; 2) laundering. 
прапор ім. 1) flag; 2) banner; 3) co- 
lours pl. 
прапоронбсець ім, 1) banner-bearer; 
2) standard-bearer. | 
прапорщик ім. військ. ensign. 
праска ім. ігоп. 
прасувати ім. 1)ї ігоп; 2) press, 
пра зсування ім. ironing. 
прати дієсл. 1) wash; 2) launder. 
прах ім. 1) remains pl; 2) (після 
спалення) ashes рі. 
працевлаштування ім, privision ої 
employment. 
працездатний прикм. 1) able-bodied; 
2) employable. 
працездатність ім. 1) (фізична здат- 
ність працювати) ablity to work; 2) 
(здатність багато працювати) capa- 
ia for work; 3) efficiency. 
ацелюбний прикм. 1) industrious; 
2) diligent, 3) hard-working; 4) labor- 
ious. 


працетерапія im. occupational therapy. 

працівник im. worker. 

працьовитість ім. 1) industry; 2) 
diligence. 

працювати дієсл. 1) (трудитися де- 
н.) work; працювати у полі to work in 
the fields; працювати на заводі to work 
ata factory; 2) (виконувати обов" язки 
кого-н.) Бе; 3) work (as); працювати 
механіком to be a mechanic; 4) (над чим- 
н.) ta work (at/on); працювати над ди- 
сертацією to work on one’s thesis; 5) 
(на кого-н., що-н.) work (for); work for 
the benefit (of); 6) перен. Бе onsmb.’s | 
side; 7) be working in smb.’s favour; 8) 
(працювати з киме-н., виховувати кого- 
н.) teach; 9) train; працювати з дітьми 
to teach children; працювати з кадрами 
to train personnel; 10) (працювати чим- 
H., використовувати що-н. для дії use; 
11) work (with); працювати молотом to 
use a hammer; 12) (про механізми, аг- 
регати) operate; 13) run; 14) 80; мотдр 
працює безвідмовно the engine works 
perfectly; телефон не працює the tele- 
phone i is out of “order; мотдр працює Ha 
дизельному паливі the engine runs on 
diesel fuel; 15) (про органи тіла) func- 
tion; його шлунок не працює his 
stomach is out of order, his stomach is 
not functioning properly; 16) (6ymu 6 
дії, бути відкритим) operate; be open; 
завод працює у три зміни the factory 
works/operates ona three- shift system; 
телеграф працює цілодобово the tele- 
graph office is open day and night; 
працювати над собою to strive to im- 
prove, to cultivate one’s abilities. 

праця ім. 1) (дія) work; 2) labour; 3) 
(на якому-н. підприємстві) job. 

прачка ім. 1) laundress; 2) wash- 
мотап. 

пращур ім. 1) ancestor; 2) forefather; 
3) primogenitor. 

преамбула ім. preamble. 

превентивний прикм. preventive. 

предикат ім. лог., грам. predicate. 

предикативний прикм. лаг., грам. 
predicative. 

предикація ім. лог., грам. predication. 

предки ім. ancestry. 

предмет ім. 1) chiect: 2) thing; 3) (річ) 
article; 4) (тема; цикл знань) subject; 
5) topic. 

предметний уприкм. 1) objective; 2) 
subject; предметний покажчик index. 

предок ім. 1) ancestor; 2) forefather. 
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представляти дієсл. 1) (знайомити) 
introduce; 2) present; 3) (бути представ- 
ником) гергезепі. 

представлятися дієсл. 1) (знайоми- 
тися) introduce oneself; 2) (являтися, 
виникати) present itself. 

представник ім. 1) representative; 2) 
бот., 300.2. тощо specimen. 

представництво ім. representation. 

представницький прикм, політ., юр. 
representative. 

пред'являти дієсл.1) present; 2) pro- 
duce; пред'являти вимогу кому-н. to 
lay claim (to). 

пред'явник ім. bearer. 

презентабельний прикм. presenta- 
ble. 


презерватив ім. 1) contraceptive; 2). 


amep. sheath; 3) med. prophylactic. 

президент im. president. 

президентство im. presidency; pre- 
sidentship. 

президентський прикм. presidential. 

президія ім. presidium. 

презирливий прикм. 1) contemptu- 
ous; 2) scornful. 

презирство прикм. 1) contempt; 2) 
scorn. ; 

презумпція ім. філос., op. presump- 
tion. 

прейскурант ім. 1) price-list; 2) ca- 
talog(ue); 3) price current. 

прекрасний прикм. 1) (красивий) 
beautiful; 2) fine; 3) (відмінний) excel- 
lent. 

прелімінарії ім. мн., дипл. prelimin- 
aries рі. 

прелюдія ім. 1) муз. prelude (mae. пе- 
рен.); 2) перен. (початок, вступі) ргоет. 

прем'єра ім. театр. 1) premiere; 2) 
first performance/night. 

прем'єр-міністр ім. 1) prime minis- 
ter; 2) premier. 

премія ім, 1) prise; 2) reward; 3) фін. 
(страхова) premium; 4) екон. (excnopm- 
на) bounty, 

препарат ім. preparation. 

преподобний прикм. церк. venerable 
(як титул). ' 

препозиція ім. preposition. 

прерія ім. геогр. prairie. 

прерогатива ім. prerogative. 

прес ім. press. 

преса ім. the press. 

прес-аташе ім. press-officer. 

прес-бюро ім, public relations depart- 
ment, 


пресвітер ім. presbyter. 
пресвітеріанин ім. рел. Presbyterian. 


пресвітеріднський прикм. Presbyte-, 


rian. 

прес-конференція ім. press-confer- 
ence. | ; 

прес-реліз ім. (press-)release. 

престиж ім. prestige. 

престол ім. throne. 

пресувальник ім. pressman. 

пресування ім. pressing. 

пресувати дієсл. тех. 1) press; 2) 
extrude. 

претендент im. 1) pretender (to); 2) 
claimant (to). 

претендувати дієсл. 1) (домагатися 
чого-н.) claim; 2) seek; 3) (приписуючи 
собі яку-н. якість, вимагати визнання 
цієї якості). 

претензійний прикм. 1) pretentious; 
2) affected; 3) ambitious; 4) orotund. 

претензійність ім. 1) pretentiousness; 
2) affectation. 

претензія ім. 1) (вимога) claim; 2) 
(скарга) complaint; 3) (бажання справи- 
ти враження) pretension. 

претор ім. іст. praetor. 

преторіанець ім. praetorian. 

преторіанський прикм. ргаебогіап, 

префект ім. ргеїесі. 

префектура ім. prefecture. 

преферане im. карт. preference. 

префікс ім. грамі. prefix. 

прецедент ім. precedent, 

прецесія ім. астр. precession (of the 
equinoxes). 

прецизійний прикм. тех, precision. 

при прийм. 1) (поблизу) by; 2) at; 3) 
near; при дорозі by the road; 4) (в npu- 
сутності) in smb.’s presence; при дітях 
before children. 

прибережний прикм. 1) shore; 2) 
coastal; 3) littoral; 4) (біля річки) river- 
side. 

приберігати дієсл. 1) put (smth.) by; 
2) lay aside. 

прибивати дієсл. 1) (цвяхами) nail; 2) 
(придавлювати донизу) flatten. 

прибиральник ім. cleaner. 

прибиральниця ім. cleaner. 

прибирання ім. cleaning; cleanup. 

прибирати дієсл. 1) (звідки-н.) take 
away; 2) (наводити порядок) clean up; 
3) tidy; прибирати кімнату tidy а room; 
4) (ховати) put away. 

прибігати дієсл. come running, 

прибій ім. surf. 


« 


при 


прибічник ім. 1) supporter; 2) (чого- 
ні) advocate; 3) champion. 
приблизний прикм. approximate. 
приблизно присл. 1) approximately; 
2) roughly. 
приборкувати дієсл. 1) (підрізати 
крила) clip someone’s wings (тж. пе- 
рен.); 2) (заставляти коритися, слуха- 
тися: людину, тварину) tame; 3) (стри- 
мувати) curb; 4) moderate; 5) restrain; 
6) pacify (гнів). 
. приборкувач ім. (animal-)tamer. 
прибріхувати дієсл. 1) make up; 2) 
fib; 3) exaggerate. 
прибувати дієсл. 1) arrive; 2) come; 
3) (збільшуватися) increase; 4) (про во- 
ду) rise. і 
прибудова ім. 1) annex; 2) enlarge- 
ment; 3) wing. 
прибудовувати дієсл. add. 
прибутковий прикм. 1) profitable; 2) 
lucrative. 
прибутковість ім. 1) profitability; 2) 
lucrativeness. ; 
прибуток ім. 1) profit; 2) gain. 
прибуття ім. 1) arrival; 2) coming. 
привабливий прикм. 1) attractive; 2) 
engaging. 
привабливість ім. attractiveness. 
приваблювати дієсл. 1) attract; 2) 
draw smb.’s attention; 3) allure. 
привал ім, 1) halt; 2) stop. 
приватний прикм. private; приватна 
власність private property. 
привертати дієсл. 1) attract; 2) draw; 
привертати чию-н. увагу to attract 
smb.’s attention. 
привид ім. 1) ghost; 2) spectrum; 3) 
apparition. 
привід ім, 1) occasion; 2) pretext; 3) 
om під приводом under the pretext 
of). 
привілей іл. privilege. 
привілейований прикм. privileged. 
привіт,ім. 1) regards рі; 2) greetings 
і; з сердечним привітом yours sincere- 
у. : 
привітальний прикм. welcoming. 
привітання ім. greeting. 
привітати дієсл. 1) greet; 2) welcome 
(moc. схвалювати); 3) hail; 4) (схвалю- 
вати) applaud. 
привітний прикм, 1) affable; 2) fri- 
endly. б 5 
привітність ім. 1) affability; 2) friend- 
liness. 


привішувати дієсл. 1) suspend; 2) 
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hang (smth.) оп. 

привласнення ім. appropriation. 

привласнювати дієсл. 1) (заволодіва- 
ти) appropriate; 2) take possesion (of); 
3) (видавати за своє) arrogate (smth.) 
to oneself, 

привносити дієсл. 1) introduce; 2) 
import; 3) insert. 

приводити бієсл. 1) (доставляти) 
bring; 2) take; 3) (до певного стану) 
drive (to); приводити до відчаю to drive 
to despair; 4) (бути причиною чого-н.) 
lead (smb.) (to); 5) result (in); 6) (npo 
тварин: народжувати) produce; 7) have. 

приводнення ім. 1) landing on water; 
2) (космічного корабля) splash-down. 

приводнятися дієсл. 1) land on water; 
2) (про космічний корабель) splash down. 
привозити дієсл. bring (smth., smb.) 
in). 

привчати дієсл. 1) accustom (smb.) (to 
do чого-н.); 2) inure (smb.) (to). 

привчатися дієсл. 1) (вжив. з герунд.) 
get used (to до чого-н.); 2) get accustom- 
ed (to). , 

прив'язувати дієсл. 1) fasten; 2) bind; 
3) tie. 

прив'язуватися дієсл. (чіплятися) 
pick on. 

прив'язь im. 1) (для хортів) lead; 2) 
leash; 3) (для худоби, яка пасеться) 
tether. : 

пригадувати дієсл. 1) remember; 2) 
recall; 3) recollect. 
_ приганяти І дієсл. drive (smb., smth.) 
іл. 
пританяти II дієсл. (припасовувати) 
1) fit (smth.) (оп до чого-н.); 2) adjust 
(smth.) (on). 

приганичувати дієсл. screw оп. 

пригладжувати дієсл. 1) smooth (оці / 
over/down/away); 2) sleek; sleeken. 

пригнічений прикм. 1) depressed; 2) 
dispirited; 3) despondent. 

пригнічення ім. depression. 

пригнічувати дієсл. 1) depress; 2) 
dispirit. , . 

пригноблений прикм. (пригнічений) 
)) depressed; 2) dispirited; 3) despon- 

ent. 


пригидблення im. oppression. 
пригноблювати дієсл. oppress. 
пригноблювач ім. oppressor. 
пригноблюючий прикм. орргеззіує.: 
пригода ім, 1) adventure; 2) incident; 
стати У пригоді to be of use. 
пригодницький прикм. adventure; 
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пригодницький роман novel ої adven- 
ture. 

приголо прикм. 1) stunning; 
2) shocking. 


приголомшувати дієсл. 1) stun; 2) stu- 
pefy; 3) shock. 

приголосний 1. прикм, лінгв. con- 
sonant; 2. ім. лінгв. consonant. 

пригортати дієсл. 1) (кого-н., що-н. до 
себе) press (smb.) to one’s heart; 2) hug 
(smb.) to one’s heart. 

пригорща ім. handful. 

приготовляти дієсл. 1) ргераге; 2) 
make (smb., smth.) ready; 3) (куховари- 
mu)cook. |, 

приготовлятися дієсл. 1) prepare; 2) 
get ready. й 

приготування ім. 1) preparation; 2) 
arrangements звич. рі. 

пригощання ім. 1) treat; 2) entertain- 
ment. 

пригощати дієсл. 1) treat; 2) enter- 
tain; 3) feast. 

пригощатися дієсл. 1) make good 
cheer; 2) feast. 

придавлювати дієсл. press (smth.) 
(down). 

придатний прикм. 1) fit; 2) suitable; 
3) useful; 4) (про речі) usable. 

придатність ім. 1) fitness; 2) suit- 
ability; 3) usefulness; 4) (про речі) usabil- 
ity. 

придбавати дієсл. 1) (отримувати) 
acquire; acquire knowledge придбати 
знання; 2) gain; 3) (покупати) buy; 4 
get; to get a new coat придбати нове 
пальто. 

придбання ім. 1) acquirement; 2) 
acquisition; 3) (покупка) purchase. 

придворний 1. прикм. court; 2. 
прикм. 1) courtier; 2) groom. 

придивлятися дієсл. look closely/ 
attentively (at до чого-н., кого-н.). 

придих ім. лінгв. 1) aspiration; 2) 
breathing. 

приділяти дієсл. 1) (про час, увагу) 
spare; 2) devote; приділяти увагу to 
grant attention (to). 

придорджній прикм. 1) roadside; 2) 
wayside. 

придумувати дієсл. 1) (складати) 
make up; 2) (винаходити) invent. 

придуркуватий npuicm. 1) doltish; 2) 
oafish; 3) foolish. 

придушення ім. suppression. 

придушувати дієсл. 1) (силою припи- 
няти що-н.) suppress; 2) put down; 3) 


quell. 

приєднання ім. 1) (до чого-н.) adding; 
2) connection; 3) (включення до складу) 
joining. 

приєднувати дієсл. 1) (прибавляти до 
чого-н.) add; 2) (включати до складу) 
join; 3) make (smth.) а part (of). 

приєднуватися дієсл. 1) join up (with); 
2) перен. (підримувати чию-н. думку) 
support. 

приємний прикм. 1) pleasant; 2) 
agreeable; приємний запах nice smell. 

приємність ім. pleasure. 

приємно присл. 1) pleasantly; 2) 
agreeably. 

приз ім. prize. 

призвичаювати дієсл. 1) accustom 
(smb.) (to до чого-н., або вжив. з інф. з 
част, to); 2) inure (smb.) (to). 

призвичаюватися дієсл. 1) (вжив. з 
герунд.) get/grow accustomed (to); 2) 
inure (smb.) (to). ' 

призвідник ім. 1) instigator; 2) fire- 
brand. - 

призводити дієсл. 1) lead (smb.) (to до 
чого-н.); 2) result (іп). 

приземкуватий прикм. 1) squat; 2) 
stocky; 3) thickset. 

приземлення ім. landing. 

приземлятися дієсл. 1) land; 2) alight. 

призер ім. prize-winner. 

призивати дієсл. (до війська) 1) call 
(smb.) up; 2) conscript. 

призма ім. prizm. 

призматичний прикм. prismatic. 

признаватися дієсл. 1) confess (smth. 
у чому-н.) (to кому-н.); 2) admit (smth.) 
(to). 


признання ім. confession. 

призначати дієсл. 1) intend (smb., 
smth.) (for для чого-н.); 2) mean (smb., 
smth.) (for); 3) (суми) earmark (smth.) 
(for); 4) allot (smth.) (to); 5) (визначати) 
fix; б) set; призначати ціну to fix a price; 
7) (на посаду) appoint. 

призначення ім. 1) (дія) earmarking; 
allocation; 2) (те, для чого призначаєть- 
ся) function; 8) purpose; місце призна- 
чення destination; 4) (посада) assign- 
тепі; 5) арроіпітепі. 

призов ім, call-up (for active military 
service). з 

призовий прики. prize. 

призовний, призовний прикм. call- 
up; призовний вік call-up age. 

призовник, призовник ім. 1) recruit; 
2) conscript; 3) person who has been 
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called up; 4) амер. draftee. 
приїжджати дієсл. 1) arrive; 2) соте. 
приїзд ім. arrival. 
прийдешнє ім. the future. 
прийдешній прикм. 1) future; 2) со- 
ming. |, 
приймальний прикм. гесербіоп; при- 
ймальна комісія enrolment committee. 
приймальня прикм. 1) waiting-room; 
2) (лікаря) consulting-room. 
приймальник ім. 1) accepter; 2) іп- 
spector; 3) examiner. 
приймати дієсл. 1) (брати) accept; 2) 
take; 3) (в організацію) admit; 4) (на 
роботу) engage; 5) take оп; 6) (відвіду- 
вачів) receive; 7) (ліки) take. 
приймач ім. receiver. 
прийменник ім. грам. preposition. 
прийменниковий прикм. preposit- 
ional. й 
прийнятний прикм. acceptable. 
прийнятність ім. 1) acceptability; 2) 
eligibility. Я 
прийняття ім. 1) acceptance; 2) ad- 
mission; 3) adoption. 
прийом ім. 1) (гостей, відвідувачів 
тощо) reception; 2) (телеграм тощо) 
receiving; 3) (гостинність) welcome; 4) 
(спосіб) way; 5) method; 6) (доза) dose. 
приказка ім. 1) proverbial phrase; 2) 
saying. |, 
прикидати дієсл. (приблизно nidpaxo- 
вувати) reckon (smth.) up. 
прикидатися дієсл. 1) pretend (to be); 
2) feign; 3) simulate; 4) sham; прики- 
датися хворим to feign illness; to 
pretend to be ill. 
приклад ім. (зразок) example. 
приклад ім. (у рушниці) butt. 
прикладати дієсл. 1) put (smth.) (to 
до чого-н.); 2) apply (smth.) (to). 
прикладний прикм. applied. 
приклеювати дієсл. 1) stick; 2) glue. 
приклеюватися дієсл. 1) stick; 2) 
become stuck. 
прикмета ім. 1) sign (mc. ознака); 2) 
omen; мати на прикметі to have in view; 
3) (ознака) token; особливі прикмети 
distictive marks. 
прикметник ім. грам. adjective. 
приковувати дієсл. 1) chain (smb., 
smth.) (to до чого-н.); 2) перен. tie (smb., 
smth.) (to); 3) root; 4) (привертати: 
погляди, увагу) attract; 5) enchain; 6) 
Tivet. 


прикдлювати дієсл. 1) pin (smth.) (to 
до чого-н.); 2) fasten (smth.) with a pin. 


прикомандировувати дієсл. 1) attach 
(smb.) (to до чого-н.); 2) place on detached 
service (для служби, навчання і т. ін.). 

прикордонний прикм. 1) border(- 
line); 2) boundary; 3) frontier. 

прикраса ім. 1) ornament; 2) перен. 
adornment. з 

прикрашати дієсл. 1) adorn; 2) de- 
corate; 3) ornament; 4) (мову) embellish. 

прикрашення im. 1) decoration; 2) 
embellishment. 

прикривати дієсл. 1) (закривати) 
cover; 2) (приховувати) cover up; 3) 
disguise; 4) (заслоняти) screen; 5) (не- 
щільно закривати) draw (smth.) to; 6) 
close (smth.) lightly. 

прикриватися дієсл. 1) cover oneself 
(with чим-н.); 2) (заслонятися) shield 
oneself; 3) (нещільно закриватися) close 
lightly. 

прикрий прикм. 1) regrettable; 2) an- 
noying. - Й 

прикріпляти, прикріплювати дієсл. 
1) affix; 2) attach; 3) (приколювати) 
_ (smth.) (to); 4) hang; 5) secure; 6) 
set. 


іплювати дієсл. 1) attach (smth.) 

(to до чого-н.); 2) (приколювати) fasten 
(smth,) (to); 3) pin (smth.) (to). 

прикрість ім. 1) annoyance; 2) vexat- 
ion; яка прикрість! how annoying! 

прикус ім. bite. 

прикушувати дієсл. bite; прикусити 
язика перен. to keep one’s mouth shut. 

прилавок ім. counter. 

прилад ім. 1) instrument; 2) apparat- 
us; 3) device. 

приладжувати дієсл. 1) fix (smth.) (to 
до чого-н.); 2) fit (to до чого-н.); 3) put 
(smth.) (to). 

прилеглий прикм. 1) adjacent; 2) 
adjoining. 

прилизувати дієсл. 1) lick smooth; 2) 
smarm. , 

прилинути дієсл. 1) arrive; 2) come 
3) (про воду) rush (towards); 4) surge 
(towards). 


прилипати дієсл. 1) stick (to); 2) ad- 
here (to), 

прилипливий прикм. 1) sticking; 2) 
adhesive; 3) розм. (про людину) boring; 
4) tiresome. 

прилисток im. бот. stipule. 

прилітати дієсл. 1) arrive; 2) come; 
3) розм. (примчати) Пу іп. 

прі ний прикм. 1) public; 2) open. 
прилягати дієсл. 1) adjoin; 2) (про 
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одяг) fit snugly. 

примадонна ім. театр. prima donna. 

примазуватися дієсл. attach oneself 
(to до чого-н., кого-н.) wriggle. 

приманка ім. 1) bait; 2) lure; 3) перен. 
enticement; 4) allurement; 5) attraction. 

примара ім. 1) phantom; 2) spectre; 
3) (привид) ghost. 

примарний прикм. 1) phantasmal; 2) 
ghostly; 3) (уявний) illusory. 

примат ім. філос. (перевага) ргітасу. 

примати ім. мн. зоол. (рід ссавців) 
primates pl. 

применшення ім. 1) detraction; 2) 
disparagement. 

применшувати дієсл. 1) minimize; 2) 
(роль, значення) belittle; 3) detract; 4) 
disparage. 

приметувати дієсл. tack. 

примикати дієсл. 1) (знаходитися 
поруч) adjoin; 2) border (upon/on); 3) 
(приєднуватися) join. 

примирення ім. (re)conciliation. 

примиритель ім. 1) conciliator; 2) 
mediator; 3) peace-maker. 

примирливий прикм. 1) apologetic; 


2) conciliatory; 3) pacificatory; 4) pro- 


pitiatory; 5) reconcilable. 
примпрливий прикм. conciliatory. 
примиряти дієсл. reconcile. 
примирятися дієсл. make it up (with). 
примірка ім. 1) trying on; 2) (на ін- 
шого) fitting. 
примірник im. copy; йвторський при- 
мірник complimentary copy. 
приміряти дієсл. 1) try оп; 2) fit on. 
приміський прикм. 1) suburban; 2) 
local; приміський потяг local train. 
примітив, ім. primitive. 
примітивізм ім. мист. primitivism. 
примітивний прикм. primitive. 
примітка ім. 1) note; 2) annotation; 
3) (виноска) footnote. 
примітний прикм. 1) (помітний) 
perceptible; 2) noticeable; 3) (який виді- 
ляється : серед інших) conspicuous. 
примічати дієсл. 1) notice; 2) observe; 
3) note. 
приміщення ім, 1) building; 2) house; 
3) premises pl. 
примовкати дієсл. fall/become silent. 
примовляти дієсл. keep saying. 
приморський прикм. 1) seaside; 2) 
coastal; 3) seaboard; 4) наук. maritime. 
примор'я ім. 1) seaside; 2) seaboard; 
3) littoral. ; 
примочка ім. 1) lotion; робити при- 


мочку to apply lotion; 2) wash. 
примодчувати дієсл. 1) bathe; 2) moist- 
en. 
примружуватися дієсл. 1) screw up 
one’s eyes; 2) narrow one’s lids. 
примула ім. бот. 1) primrose; 2) ргі- 
mula. 
примус I ім. (примушування) 1) сот- 
pulsion; 2) coercion; 3) constraint; з при- 
мусу under compulsion/constraint. 
примус П ім. (нагрівальний прилад) 
primus(-stove). 
npumycosnit прикм. 1) compulsory; 
2) forced. 
примушення ім. 1) compulsion; 2) 
coercion; 3) constraint; 4) enforcement. 
примушувати дієсл. 1) compel; 2) 
force; 3) constrain. 
примха ім. 1) whim; 2) caprice; 3) 
fancy. 
примхливий прикм. 1) (капризний) 
capricious; 2) finical; 3) (химерний) 
whimsical; 4) fanciful. 
примхливість ім. 1) capriciousness; 
2) fastidiousness; 3) renepatems) whim- 
sicality. 
принада ім. 1) bait; 2) nepen. allu- 
rement; 8) lure; 4) attraction. 
принаджувати дієсл. 1) lure; 2) (при- 
ваблювати) attract. 
принадний прикм. attractive. 
принадність ім. attractiveness. 
принаймні присл. 1) at least; 2) at 
any rate. 
принижений прикм, humiliated. 
приниження їм. 1) humiliation; 2) 
abasement. 
принижувати дієсл. humiliate. 
принижуватися дієсл. abase oneself. 
принизливий прикм. humiliating; 
принизливе становище humiliating 
situation, 
приносити дієсл. 1) bring; 2) carry; 
3) fetch; 4) (давати в результаті) yield; 
приносити прибуток to yield a profit; 
5) (народжувати) give birth (to кого-н.); 
6) bear; приносити щастя to bring luck. 
принц ім, prince. 
принцеса ім. princess. 
принцип ім. principle. 
принциповий прикм. 1) of principle 
(вжив. після ім.); принципове питання 
a matter of principle; 2) (який керується 
принципами) principled. 
принциповість прикм. adherence to 
principle. 
принюхатися дієсл. get used to the 
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smell (of до чого-н.). 

принюхуватися дієсл. smell about/ 
round. 

припадок ім. 1) (хвороби, сміху і т. 
Роса ; 2) fit; 3) paroxysm (дуже силь- 
ни 

припарка im. мед. poultice. 

припас ім. 1) store; 2) (їжі) provisions 


npunacarn дієсл. розм. 1) lay up; 2) 
store. 

припасовувати дієсл. 1) adjust (smth.) 
(to); 2) fit (smth.) (оп). 

припаювати дієсл. 1) solder (smth. ) 
(to до чого-н.); 2) sweat on. 

припинення ім, 1) cessation; 2) stop- 
ping; 3) discontinuance. 

припинятися дієсл. 1) stop; 2) cease; 
3) end. 

приписка ім. 1) addition; 2) (до лис- 
та) postscript. 

приписувати дієсл. 1) add; 2) (вважа- 
ти наслідком чого-н.) attribute (smth.) 
(to); 3) (зважати належним кому-н.) 
oo (smth.) (to); 4) impute (smth.) 


припікання ім. мед, 1) cauterization; 
cautery; 2) searing. 

припікати дієсл. 1) (про сонце) be beat- 
ing down; 2) cauterize; 3) sear. 

приплата ім. extra payment. 

приплив ім, 1) (морський) rising tide; 
2) flood tide; 3) перен. (up)surge; при- 
плив крові rush ої blood, 
приплід im, offspring. 

приправа ім. seasoning, flavouring; 
relish. 

приправляти дієсл. 1) season; 2) 
flavour. 

припудрювати дієсл. powder. 

припуск ім. 1) allowance; 2) over- 
measure; 3) margin. 

припускати дієсл. 1) suppose; 2) рге- 
зите; 3) (допускати) assume. 

припустимий прикм, 1) admissible; 
permissible; 2) (з яким можна погоди- 
тися) acceptable; 3) (з яким можна npu- 
миритися) tolerable; 4) bearable. 

прапухати дієсл. swell. 

припухлість ім. swelling. 

припущення ім. 1) (здогад) suppos- 
ійоп; 2) (допущення) assumption. 

приречений прикм. 1) doomed; 2) 
fated. 

приреченість ім. 1) fatality; 2) being 
doomed; ;, 3) (про почуття) doom. 

прирівнювати дієсл. equate (smb., 
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smth.) (with до 4020-H.)> 

прирікати дієсл. 1) doom (smb., smth. ) 
to чого-н.); 2) condemn (smb., smth.) 

приріст ім. 1) increment; 2) increase; 
приріст насблення increase ої populat- 
іоп. 

приробіток ім, extra earnings pl. 

приробляти, прироблювати дієсл. 1) 
fix (smth.) (to до чого-н.); 2) attach (smth.) 
(to); 3) put (smth.) (to); to put a new 
handle to a knife приробити нову руко- 
ятку до ножа; 4) (додатково заробляти) 
make/earn (smth.) extra. 

природа ім. 1) nature (в різн. знач.); 
2) (сукупність природних умов) natural 
life; 3) (характер) character; BiH весе- 
ant за природою he is naturally cheer- 


прирдджений прикм. 1) innate; 2) 
inborn; 3) (який mae всі дані для якої-н. 
діяльності) born; він природжений 
вчитель he is born teacher. 

природний прикм. 1) natural; 2) (врод- 
жений) native; 3) inborn; 4) innate; при- 
рддний талант natural/innate gift; 5) 
(невимушений) unaffected. 
природничий прикм. natural; при- 
родничі науки (natural) sciences, 

природність ім. (невимушеність) 1) 
naturalness; 2) simplicity; 3) disengage- 
ment (манер). 

природознавець ім. 1) scientist; 2) па- 
turalist. 

природознавство ім. (natural) scien- 
ce. 

PP aaa eis дієсл. 1) tame; 2) domestic- 


ge im. 1) taming; 2) domes- 
tication (тварин). 

присвійний прикм. грам. possessive. 

присвоєння ім. 1) ) appropriation; 2) 
(звання ma ін.) awarding; 3) conferment. 

присвбювати дієсл. 1) appropriate; 2) 
(звання) confer (on); присвоювати ко- 
му-н. науковий ступінь to confer а scien- 
tific degree оп smb. 

присвята ім, дедісабіоп. 

присвятний прикм. dedicatory. 

присвячення im, dedication. 

присвячувати дієсл. 1) devote (smth.) 
oe н., чому-н.); 2) dedicate (smth.) 

присилати дієсл. send, 

присідання ім. 1) squating; 2) (фіз. 
вправа) knees- bend 

присідати гору 1) squat; 2) (від стра- 
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ху) cower; 3) заст. (в реверансі) curtsey. 

присікуватися дієсл. find fault (with 
до кого-н., чого-н.). 

прискорення ім. acceleration. 

прискорювати дієсл. 1) speed up; 2) 
accelerate. 

прискодрюватися дієсл. 1) speed up; 
2) be accelerated. 

прискорювач ім. accelerator. 

прислівник ім. грам. adverb. 

прислівникдвий прикм. adverbial. 

прислів'я ім. 1) saying; 2) proverb; 
3) proverbial phrase. 

прислужник ім. 1) servant; 2) церк. 
acolyte; 3) през. lackey. 

прислужувати дієсл. 1) serve; 2) wait 
(upon/on кому-н.). 

прислужуватися дієсл. be subservient 
(to). 

прислухатися, прислухуватися 
дієсл. 1) listen attentively (to до чого-н.); 
2) (брати до відома) heed; 3) lend an 
ear (to); 4) listen (to). 

присмак ім. 1) smack; 2) aftertaste. 

присмерк im. 1) (сутінок) dusk; 2) 
gloom; 3) (присмерки) the twilight. 

присмеркдвий прикм. 1) dim; 2) 
dark; 3) перен. (похмурий) gloomy. 

присмоктуватися дієсл. stick to. 

присордмлювати дієсл. 1) shame; 2) 
put (smb.) to shame. 

присосок ім. 300.2. sucker. 

приспів ім. refrain. 

приспускати дієсл. 1) (прапор в знак 
трауру) half-mast; 2) half-staff. 

приставати дієсл. 1) stick (to); 2) ad- 
here (to); 3) (до берега) come in (to); 4) 
put in (to); 5) (приєднуватися) join. 

приставляти дієсл. 1) (ставити по- 
руч) put (smth.) (against); 2) (onupamu) 
lean (smth.) (against). 

пристановище ім. 1) shelter; 2) home; 
3) refuge; знайти пристановище to take 
refuge. 

пристань ім. 1) landing-stage; 2) pier; 
3) wharf. 

пристібати дієсл. 1) fasten; 2) (на гуд- 
зик) button (smth.) (up). 

пристбйний прикм. 1) decent; 2) рго- 
per. 

пристойність ім. decency, propriety. 

пристойно присл. 1) decently; 2) рго- 
perly. 

пристосдванець ім. презир. 1) time- 
server; 2) trimmer. 

пристосовництво ім. презир. time- 
serving. 


пристосдвницький im. time-serving. 

пристосдвність ім. 1) adaptability; 2) 
capacity for adjustments. 

пристосовувати дієсл. 1) fit up (smth.) 
(for); 2) adapt (smth.) (for). 

пристосовуватися дієсл, 1) adapt one- 
self; 2) adjust oneself. 

пристосування ім. 1) adaptation; 2) 
adjustment; 3) (до клімату) acclimat- 
ization; 4) (прилад) device; 5) appliance. 

пристрасний прикм. 1) ardent; 2) im- 
passioned; passionate; 3) vehement; 4) 
hotblooded; 5) sultry (npo memnepamenm 
і т. ін.). 

пристрасність ім. 1) passion; 2) ard- 
our; 3) vehemence. 

пристрасть ім. passion (for). 

пристрій ім. 1) device; 2) appliance. 

npucrpix ім. 1) adjustment (of fire); 
2) ranging fire. 

пристрілювати І дієсл. (вбивати) 1) 
shoot; 2) kill. 

пристрілювати П дієсл. (знаходити 
правильний приціл) find the range (of). 

пристрілюватися дієсл. find the 
range. 

приступ ім. (атака) 1) assault; 2) 
storming; 3) (момент загострення, no- 
силення) fit; 4) attack; 5) paroxysm (бо- 
лю); 6) (доступ) access. 

приступати дієсл. 1) (починати) start; 
2) begin; 3) set about; 4) (nepexodumu 
до чого-н.) proceed (to); приступати до 
справи to set (to) work. 

приступка ім. 1), step; 2) (драбини) 
rung. 

приступний прикм. available; при- 
ступні ціни reasonable prices. 

приступність ім. 1) accessibility; 2) 
availability. 

присуд ім. юр. 1) verdict; 2) judge- 
ment; 3) sentence. 

присудження ім. 1) award (нагороди, 
премії); 2) adjudgement; 3) (ступеня) 
conferment. 

присуджувати дієсл. 1) (до чого-н.) 
sentence (to); 2) condemn (to); 3) (нагоро- 
ду) award. 

присудок ім. грам. predicate, 

присутній прикм. present; бути при- 
сутнім to be present. 

присутність ім. presence. 

присьорбувати дієсл. 1) sip; 2) sup. 

присяга ім. oath. 

присягати дієсл. 1) swear; 2) make an 
oath. 

присягатися дієсл. розм. swear. 
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присяжний 1. прикм, юр. sworn; 2. 
ім. юр. (засідатель) 1) juror; 2) juryman; 
суд присяжних jury. 

притаманний прикм. 1) characteris- 
tic; 2) intrinsic (іп). 

б притирати дієсл, тех. 1) grind in; 2) 
р. 

притискати, притискувати дієсл. 1) 
press (smb,, smth.) (to до чого-н.); 2) clasp 
(smb., smth.) (to); 3) перен, (гнобити) 
restrict. з 

притискатися дієсл, 1) cuddle up (to 
до кого-н.); 2) cling close (to). 

притока ім, геогр. tributary. 

притому спол, 1) besides; 2) moreover. 

притоптувати дієсл. stamp down. 

притулок ім, 1) refuge; 2) shelter; 3) 
asylum; політичний притулок political 
asylum. й 

притуляти дієсл. 1) розм. (розміща- 
ти) put; 2) (опиратися) lean (smth.) 
(against до чого-н.); 3) rest (smth.) 
(against do мого-н.), 

притулятися дієсл. lean (against до 
чого-н.). , 

притупляти дієсл, 1) blunt (тж. ne- 

H.); 2) abate (вістря); 3) перен. dull; 4) 

numb; 5) drug (почуття). 

притуплятися дієсл. 1) loose it’s edge/ 
point; 2) (про лезо) get dull/blunt; 3) 
перен, become dull/blunted. 

притча ім. parable. 

притягати, притягувати дієсл, 1) 
draw; 2) pull; 3) (про магнит) attract; 
4) (до участі у чому-н.) enlist; 5) перен. 
(приваблювати) attract; 6) (зобов'язу- 
вати) call (smb.) (to до чого-н.). 

притягуватися дієсл. gravitate, 

приурочувати дієсл, time (smth.) to 
coincide (with до чого-н.). 

прихиляти дієсл, 1) bend; 2) incline. 

прихилятися дієсл, 1) bend; 2) in- 
cline. 4 

прихильний прикм. 1) sympathetic; 
2) disposed (to). 

прихильник ім, 1) supporter; 2) ad- 
herent. , 

прихильність ім. 1) favour; 2) kind- 


_ Ness; 3) devotion; 4) adherence. 


прихід ix. 1) coming; 2) arrival. 

прихований прикм. 1) hidden; 2) con- 
cealed; прихдвані можливості Їайепі/ 
hidden possibilities. 

приховування ім. concealment, 

приховувати дієсл. 1) conceal; 2) hide. 

приходити дієсл. 1) соте; 2) arrive; 
приходити на допомогу to соте to the 
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rescue, 

приход ім. parish. 

приходський прикм. 1) parish; 2) 
parochial. 

приціл ім, back-sight; оптичний при- 
ціл telegraphic sight. 
| прицільний прикм. aiming; aiming 
fire прицільний вогонь. 

прицілювання ім. aiming. 

- прицілюватися дієсл. take aim (at у 

кого-н., що-н.); aim (at). 

прицінюватися дієсл. ask the ргісе 
(of). 
причал ім. 1) moorage; 2) berth. 

причалювати дієсл, 1) moor (to); 2) 
berth. 

причащання ім, Oblation. 

причащати дієсл. рел. give commun- 
іоп. 

причащатися дієсл. рел. receive com- 
типіоп. 

причепливий прикм. 1) captious; 2) 
carping; 3) faultfinding. 

причепливість ім. captiousness. 

причепурювати дієсл. 1) (красиво одя- 
гати) dress (smb.) up; 2) (намагатися 
зробити ще красивішим) smarten (smb,) 
up, 


причепурюватися дієсл, 1) (красиво 
одягатися) dress/get oneself up; 2) doll 
oneself up; 3) (намагатися зробити ще 
красивішим) smarten oneself up. 
причетний прикм, 1) participating (in 
do чого-н.); 2) involved (in до чого-н.). 
причетність ім. 1) particiption (in до 
чого-н.) belonging; 2) involvement (in). 
причина ім. 1) cause; 2) (підстава) 
reason; спонукальна причина motive. 
причинний прикм. causal; causative. 
причиняти дієсл, 1) close; 2) shut. 
причіка, причіпка ім, 1) cavil; 2) 
chicane; 3) nip. : 
причіплювати, причіпляти дієсл. 1) 
hook (smth.) (on to до чого-н., кого-н.); 2) 
зал. couple; 3) розм. (приколювати) pin 
on; 4) fasten on. u 
причіплюватися, причіплятися ді- 
єсл, (приставати до чого-н.) 1) catch (оп); 
2) cling (to). 
причісувати дієсл. comb. 
причісуватися дієсл. do one’s hair. 
пришестя im, рел. Advent. 
пришивати дієсл, sew (smth,) (on/to 
до чого-н.). : 
приштпорювати дієсл. 1) spur; 2) prick 
(on/forward); 3) put spurs to, 
прищ ім. 1) pimple; 2) мед, pustule. 


при 

прищавий прикм. 1) pimpled; pim- 
ріу; 2) pustular; pustulous. 

прищепа ім. c.-2. graft. 

прищеплення ім. 1) с.г. (en)grafting; 
2) мед. inoculation. 

прищеплювати дієсл. 1) бот. engraft; 
2) мед. inoculate (з ті.) (against проти 
чого-н.); 3) перен. (про почуття тощо) 
inculcate (smth.) (in; upon кому-н.); 4) 
implant (smth. ) (in). 

прищіпка ім. 1) (clothes-)pin; 2) 
clothes peg. 

прищуватий прикм. 1) pimpled; pim- 
ply; 2) spotty. 

приязний прикм. 1) friendly; 2) 
amicable; 3) affable. 

приятелювати дієсл. be friends (with 
3 KUM-H. ). 

приятель ім. friend. 

приятельський (ім. friendly. 

прізвисько ім. nickname. 

прізвище im. 1) surname; 2) name. 

пріор ім, ргіог. 

пріоритет ім. 1) priority; 2) primary 
right, 

прірва im. 1) precipice; 2) gulf; 3) 
abyss; бездднна прірва fathomless gulf. 

прісний прикм. 1) (про воду) fresh; 
2) (хліб) unleavened; 3) (про їжу) taste- 
less; 4) insipid (тж. перен.); 5) перен. 
vapid. 

прісність ім. 1) insipidity; 2) vapidity. 

прісновддний прикм. 1) freshwater; 
2) (про рибу) land-locked. 

пріти дієсл. гої. 

про прийм. 1) (стосовно) about; 2) of; 
3) (для) Їог. 

проба ім. 1) (випробування) trial; ;2) 
test; 3) (зразок чого-н.) sample; взяти 
пробу іо take a sample. 

пробачати дієсл. 1) forgive; 2) excuse; 
3) pardon; пробачте! sorry!, excuse mel, 
I beg your pardon! 

пробачатися дієсл. 1) apologize (to 
перед ким-н.); 2) (бути пробаченим) be 
forgiven. 

пробачення im. 1) forgiveness; 2) par- 
don; 3) apology; просити пробачення у 
кого-н. to beg smb.’s pardon. 

пробивати дієсл. 1) (робити отвір) 
pierce; 2) make а hole (іп); 3) (прокла- 


дати: шлях тощо) plough through; 4) 


make; 5) clear; пробивати стежку to 
make/clear a path. 

пробиватися дієсл. 1) force one’s way; 
2) work one’s way; 3) яр through; 4) 
break through. 
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пробивний прикм. 1) penetrating; 2) 
ел. disruptive; 3) (про людину: наполег- 
ливий) pushful; pushing; 4) thrusting. 

пробиратися дієсл. 1) make one’s way; 
2) beat one’s way; 3) wade through (no 
бруду, снігу i т. ін.); 4) (проходити 
крадькома, потайки) steal in; 5) sneak 
in. 

пробіг і ім. 1) run; 2) спорт. race. 

пробігати дієсл. 1) (яку-н. відстань) 
гип; 2) соуег; 3) (про коня) ігої; 4) (очи- 
ма, пальцями по клавішах і т. ін.) run 
оуег; 5) (проноситися, проїжджати, 
пропливати) pass; 6) (про час) fly past. 

їжка ім. run. 

пробійник ім. тех. 1) mandrel; 2) 
piercer; 3) punch; puncher. 

пробірка ім. 1) test-tube; 2) test-glass. 

пробка ім. 1) (для пляшок) cork; 2) 
stopper; 3) mex. plug; 4) ел. (електрич- 
ний запобіжник) fuse; 5) (затор на доро- 
зі) jam. 

пробковий прикм. cork. 

проблема ім. ргобіет; розв'язати 
проблему to solve а problem. 

проблематичний прикм. problematic- 
(al). 

проблемний прикм. ргобіет. 

проблиск ім. 1) (mow. перен.) gleam; 
2) glim 

пробний прикм. 1) test; 2) trial; 3) 
experimental. 

mpo6dina im. 1) hole; 2) rent. 

пробувати дієсл. 1) (випробувати) try 
(тж. в знач, намагатися зробити що- 
н.); 2) test; 3) (намагатися зробити що- 
x.) attempt (вжив. з інф. з част. to). 

пробудження im. awakening. 

пробуджувати дієсл. 1) awaken; 2) 
(a)rouse; 3) (про почуття) awake. 

пробуджуватися дієсл. 1) awake; 2) 
wake up; 3) (про почуття) be awakened; 
4) be riused. 

провадити дієсл. 1) carry out; 2) con- 
duct. 

провайдер ім. provider. 

провал im. 1) failure; 2) crash. 

провалля ім. 1) abysm; 2) gulf (тж. 
перен.). 

провалювати дієсл. 1) (справу тощо) 
wreck; 2) ruin; 3) bring about the failure 


(од. 
тровалюватися дієсл. 1) (падати) fall 
Comb 2) tumble (down); 3) (на екзамені) 


прованський прикм. Ргоуепсаї. 
проведення ім. 1) (доріг) construction; 
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2) building; 3) (труб, кабелю) laying; 4) 
(електрики, каналізації) installation; 5) 
(здійснення) carrying out; 6) realization; 
7) (законопроекту) adoption. 

провезення ім. 1) transport; 2) carri- 
age; 3) portage. 

провести дієсл. розм. (обманути) 1) 
fool; 2) cheat. 

провидець ім. 1) seer; 2) visionary; 3) 
prophet, 

провидіння ім. передбачення) 1) 
foresight; 2) prevision; 3) forecast. 

провидіння ім. (вища сила, Бог) 
Providence. 

провина ім. 1) fault; 2) guilt. 

провинитися дієсл. 1) be guilty (of у 
чому-н.); 2) be at fault (in). 

провисати ім. 1) sag; 2) be weighed 
down. 

mposiant im. 1) provisions рі; 2) уіс- 
ee pl; 2) 


провід I in. (дрот) wire. 
провід П Деаіонцитею) ім. 1) leader- 
ship; 2) guidan 
провідник I г 1) фіз., ел. сопдисіог; 
2) bearer. 
провідник II ім, 1) guide; 2) (у поїзді) 
attendant; 3) амер. steward. 
провідність ім. фіз., ел. conduction; 
conductivity. 
провізія ім. 1) food-stuffs рі; 2) рго- 
visions; 8) victual. 
провінціал ім. provincial. 
провінціалізм ім, 1) provincialism; 2) 
localism. 
провінціальність ім. provinciality. 
провінційний прикм. 1) (тж. перен.) 
provincial; 2) suburban. 
провінція ім. 1) (область) province; 
2) (місцевість, віддалена від крупних 
центрів) the privinces. 
провісник ім, 1) (той, хто віщує, про- 
рокує) predictor; 2) foreteller; 3) proph- 
et; 4) (ознака чого-н.) precursor; 5) fore- 
runner. 
провітамін ім. біол. provitamin. 
провітрювання ім. 1) airing; 2) уеп- 
tilation. 
aes дієсл. 1) air; 2) ventil- 
a 
провіщати дієсл. 1) predict; 2) fore- 
tell; 3) prophesy; 4) portend. 
проводжати дієсл. 1) (супроводжу: 
вати) ассотрапу; 2) (кого-н., хто від'їж- 
джає) see (з т.) off; 3) (відправляти 
куди- н. напр. в армію) send (smb.) off. 
. проводи ім. мн. 1) send-off; 2) fa- 


про 


rewell; 3) рел. the week following Easter 
week, 

проводити дієсл. 1) (допомагати 
пройти) take; 2) lead; 3) (проводжати, 
супроводжувати) accompany; 4) (пока- 
зувати дорогу) show the way; 5) show in 
(в кімнату); 6) show out (з кімнати); 7) 
(будувати: дорогу тощо) construct; 8) 
build; 9) (труби, кабель) lay; 10) (елек- 
трики, каналізації) install; 11) (здійсню- 
вати) carry out; 12) (збори тощо) hold; 
проводити репетицію to hold а rehear- 
sal; 13) (@omazamuca затвердження чого- 
н.) get (smth.) accepted; 14) (бути про- 
відником електричного струму) соп- 
duct; 15) (час) spend; провести безсдн- 
ну нічіо spend а sleepless night. 

провокатор ім. 1) agent provocateur; 
2) розм. stool- -pigeon. 

провокаційний прикм. provocative. 

провокація ім. provocation. 

провокувати дієсл. 1) provoke; 2) in- 
stigate. 
М ім. 1) by-street; 2) (вузький) 


прогалина ім. 1) gap; 2) flaw; 3) розм. 
glade. 

проганяти дієсл. 1) drive (smb.) 
(away); 2) перен. banish; 3) dispel. 

прогин ім, 1) deflexion; flexure; 2) 
hog; 3) arch; 4) sag. 

прогинати дієсл. sag. 

прогинатися дієсл. 1) sag; 2) Бе weigh- 
ed down. 

прогін i im. run. 

проглядати дієсл. 1) glance (through); 
2) skim (through). 

прогноз | ім.1) forecast; 2) med. Progno- 
sis; прогноз погоди weather forecast. 

прогнозування ім. prognostication. 

проговбрюватися дієсл. spill. 

проголошення ім, 1) enunciation; 2) 
proclamation. 

проголошувати дієсл. ргосіаїт; про- 
a вати тост to дороге. the health 
о: 

програвати, дієсл. 1) Їове; програвати 
судовий процес to lose a lawsuit; 2) (гра- 
ти, виконувати) play. 

програвач ім. 1) record- ріауег; 2) 
turn-table (для платівок). 

програма ім. programme. 

програмний прикм. 1) (про політ. про- 
граму) programmatic; 2) (про навчаль- 
ну програму) syllabus; 3) (з використан- 
ням комп'ютерних програм) program- 
med; програмне управління computer 
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control. 
програш ім. 1) loss; 2) спорт. defeat. 
програшний прикм. losing. 
прогрес ім. progress. 
прогресивний прикм. progressive. 
прогресія ім. мат. progression. 
прогресувати дієсл. 1) progress; make 
progress; 2) (про хворобу) develop. 
прогрівати дієсл. 1) warm; 2) heat. 
прогріватися дієсл. warm up; get/be- 
come warm. 
прогул im. truancy. 
прогулювати прики. 1) (не виходити 
на роботу) stay away from work; 2) shirk 
work; 3) (пропускати) miss; прогулю- 
вати урдки to play truant; прогуляти 
вечерю to miss supper. 
прогульник ім. 1) shirker; 2) (про уч- 
нів) truant. 
прогулюватися дієсл. walk; take а 
walk. 
прогулянка ім. 1) outing; 2) (пішки) 
walk; 3) stroll; 4) (верхи) ride; 5) (в човні) 
гом. 
прогумовувати дієсл. rubber; rubber- 
ize. 
продавати дієсл. sell. 
продаватися дієсл. Бе on/for sale. 
продавець ім. 1) seller; 2) vendor; 3) 
(в крамниці) salesman; 4) shop-assistant. 
продавщиця ім. 1) seller; 2) saleswo- 
тап. | 
продаж ім. 1) sale; 2) selling; бути у 
продажу to be on sale; продаж у роздріб 
retail; гуртовий продаж wholesale. 
продажний прикм. 1) sale; продажна 
ціна sale price; 2) selling; 3) (для про- 
дажу) for sale (вжив. після im.); 4) (під- 
купний) mercenary; 5) venal. 
продажність ім. 1) corruptibility; 2) 
venality. 
продирати дієсл. 1) розм. (проривати) 
tear; 2) wear (smth.) out; ~ dui to get 
one’s eyes open. 
продиратися дієсл. 1) be turn; 2) be 
worn out; 3) перен. (проходити, долаю- 
чи які-н. перешкоди). 
проділ im. parting (на голові). 
продірявлювати дієсл. 1) make a hole 
(in у чому-н.); 2) perforate. 
проддвбувати дієсл. 1) ріегсе; 2) рег- 
forate; 3) slot. 
проддвження ім. 1) continuation; 2) 
(книги) sequel. 
продовжувати дієсл. 1) continue (тж. 
вжив. з інф. з част. to або з герунд.); 2) 
во оп; 3) (строк) prolong. 


продовольство ім. 1) provisions рі; 2) 
food-stuffs рі. 

продовольчий im. food; - магазин 
food shop, grocery. 

продування ім. тех. 1) blowing; 2) 
scavenging. 

продувати дієсл. 1) (прочищати за до- 
помогою продування) clean (smth.) with 
compressed air; 2) mex. scavenge; Його 
продуло he has caught а chill. 

продукт ім. product. 

продуктивний прикм. 1) productive 
(тж. лінгв.); продуктивний суфікс pro- 
ductive suffix; 2) efficient; 3) efficaci- 
ous; 4) generative. 

продуктивність ім. 1) productivity; 
2) efficiency; 3) output. 

продукція ім. 1) production; 2) output. 

продуманий прикм. 1) considered; 2) 
well-thought-out. 

продумувати дієсл. think (smth.) over. 

продюсер ім. producer. 

проект ім. 1) (задум) project; 2) (план 
якої-н. споруди) desing; 3) plan; розроб- 
ляти проект, to draw up a plan. 

проектувальник ім. 1) designer; 2) 
planner; 3) projector. 

проектування ім. 1) designing; 2) 
projection. 

проектувати дієсл. 1) project; 2) de- 
sign; 3) plan. 

проекція ім, projection. 

прожарювати дієсл. 1) roast (smth.) 
well; 2) (на сковороді) fry (smth.) well. 

прожектер ім. 1) concoctor of ideas/ 
schemes; 2) deviser of impractible 
schemes. 


прожектор ім. 1) searchlight; 2) flood- 


light. 

проживання ім. inhabitation. 

проживати дієсл. 1) live; 2) reside. 

прожилок ім. 1) vein; 2) геол. streak. 

прожитковий ім living. 

прожиток ім. 1) living; 2) subsistence. 

проза ім. prose. 

прозаїзм ім. prosaism. 

прозаїк ім. prosaist. 

прозаїчний прикм. 1) prose; 2) (по- 
збавлений величності, практичності) 
prosaic; 3) practical; 4) (нудний) dull; 
5) uninteresting; 6) unimaginative. 

прозаїчність ім. 1) prose; prosiness; 
2) (нудність) dullness. 

прозаїчно присл. prosaically. 

прозектор ім. 1) dissector; 2) prosec- 
tor. 

прозекторська ім. dissecting-room. 


про 


прозеліт ім. proselyte. 

прозорий прикм. 1) ігаперагепі; 2) 
pellucid, 

прозорість ім. transparence; trans- 
рагепсу. , й 

прозорливий, прозірливий прикм. 1) 
sagacious; 2) shrewd; 3) (далекогляд- 
ність) far-sighted; 4) far-seeing. 

прозорливість ім. 1) sagacity; 2) сіа- 
rity of vision; 3) (далекоглядність) far- 
sightedness. 

прозріння ім. 1) recovery of sight; 2) 
перен. insight. 

проїдати дієсл. 1) eat; 2) (про кислоту) 
corrode; 3) eat away; 4) (витрачати на 
їжу) spend (smth.) on food. 

проїжджати дієсл. 1) (мимо) go; 2) 
pass; 3) (на автомобілі, автобусі ) drive; 
4) (верхи) ride. 

проїзд ім. 1) (дія) drive; 2) journey; 
3) (місце, де можна проїхати) passage; 


vf thoroughfare; нема проїзду no thorough- 
‘are. 

проїздом присл. 1) on one’s way to; 2) 
passing through. 


пройдисвіт ім. 1) scalawag; scallywag; 
2) shuffler; 3) slicker; 4) wheeler-dealer; 
5) easy rider. 

пройма ім. arm-hole. 

прокажений 1. прикм. leprous; 2. im. 
1) lazar; Lazarus; 2) leper. 

проказа im, (хвороба) leprosy. 

проказувати дієсл. (вимовляти) 1 
articulate; 2) say; 3) utter; 4) (за ким-н. 
repeat. 

прокат I ім. mex. 1) (дія) rolling; 2) 
(виріб) rolled metal. 

прокат II ім. (передача в тимчасове 
користування) hire. 

прокатний прикм. тех, 1) (який від- 
носиться до виготовлення прокату) 
rolling; 2) (про виріб) rolled. 

прокидатися дієсл. 1) wake up; 2) aw- 
ake (тж. перен.); 3) перен. agouse (тж, 
про почуття, пристрасть). 

прокисати дієсл, turn sour. 

прокіс ім. с.г. swath, 

прокладати дієсл. 1) build; 2) lay; про- 
кладати шлях to make a road. 

прокладка ім. 1) washer; 2) gasket; 
3) insertion; 4) packing; 5) separator. 

прокламація ім. 1) (political) leaflet; 
2) proclamation. 

прокламувати бієсл. proclaim. 

проклеювати дієсл, 1) glue; 2) paste; 
3) size; 4) to smear/coat (smth.) with 
glue/paste. 
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про 


проклинати дієсл. 1) curse; 2) damn. 

проклятий прикм. 1) damned; 2) (ac)- 
cursed. : 

прокляття 1. ім. 1) damnation; 2) 
curse; 2. виг. damn (it)! : 

проковтувати дієсл. 1) ingest; 2) swal- 
low; проковтнути одним духом swallow 
at one gulp. 

прокол ім. 1) puncture (особл. wu- 
ни); 2) small hole; 3) piercing; 4) prick. 

. проколювання ім. 1) pricking; 2) 

piercing. 

проколювати дієсл. 1) prick; 2) pierce 
(through). 

проконсул ім. proconsul (в древньо- 
му Римі). 

проконсульство ім. proconsulate. 
проконсульський прикм. proconsu- 
аг. 
прокдчування ім. rolling. 

прокочувати дієсл. гої! (метал). 

прокрадатися дієсл. steal, steal up. 

прокторський прикм. proctorial. 

прокуратор ім, procurator. 

прокуратура im. public рговесиіог'в 
office. : 

прокурор ім. public prosecutor. 

проламувати дієсл. 1) break; 2) breach; 
3) (продірявлювати) make a hole (in). 

пролапе ім. prolapse; prolapsus. 

пролежень ім, bedsore. 

пролетар ім, proletarian; proletary. 

пролетаризація ім. proletarianiza- 
tion. 
} 5 іні ім. proletariat, proletar- 
iate. 

пролетарський прикм. proletarian; 
proletary. з 

проливати дієсл. 1) spill; 2) (сльози, 
кров) shed. 

проливатися дієсл. spill. 

пролізати дієсл. 1) (лізти крізь що-н.) 
get through; 2) squeeze through; 3) ne- 
peu. thrust oneself (into); 4) worn oneself 
(into). 

проліска ім. 1) mercury; 2) snowdrop. 

пролісок I ім. бот. (квітка) snowdrop. 

пролісок П ім. (галявина) 1) glade; 2) 
forest meadow, 

«проліт I ім. (дія) flight (птаха, літа- 
ка 


проліт П ім. 1) (відкритий пробні) 
gap; 2) (сходів) (stair-)well; 3) well(-hole); 
4) (моста) span, 

пролітати дієсл. 1) (минати) fly past/ 
over/by; to fly across the continent ле- 
тіти через (весь) континент; 2) (npocyea- 


TO one SOS ee 


тися на яку-н. відстань) Лу; 3) cover; 
пролетіти тисячу кілометрів to fly/ 
cover а thousand kilometres; 4) (про час) 
elapse; 5) fly oe 
пролог ім. prologu 
пролом ім. 1) beak: 2 breach; 3) gap; 
4) rupture. 
пролонгація ім. юр., фін. prolongat- 
іоп. 
пролонгувати дієсл. prolong. 
пролягати дієсл. 1) lie across; 2) run 
across, 
промаслювати дієсл. 1) oil; 2) grease. 
промах ім. 1) miss; 2) (помилка) 
blunder. 
промацувати дієсл. 1) feel; 2) touch; 
3) перен, sound. 
промежина ім. анат. регіпецт. 
променевий прикм. мед. radiation; 
променева хвороба radiation sickness; 
анат. променева кістка radius. 
променеподібний прикм. radial. 
променистий прикм. гадіапі. 
промерзати дієсл. 1) (про воду тощо) 
freeze (through); 2) (мерзнути: про лю- 
дину, тварину) be chilled. 
промивання ім. 1) washing; 2) (прочи- 
щення) abstersion; 3) (рани) bathing. 
промивати дієсл. 1) wash; 2) (рану) 
bathe. 
psy дієсл. 1) pass (by); 2) (про 
час) pass; 3) elapse. 
промисел ім. 1) (заняття) trade; 2) 
craft; 3) (підприємство видобувного mu- 
пу) тіпе; 4), field. 
промисловець ім. 1) industrialist; 2) 
manufacturer. 
промисловий прикм. industrial. 
промисловість im. industry 
проміж прийм. 1) between; 2) (ceped) 
among. 
проміжний прикм. 1) intermediate; 
2) intervening; 3) interim (в часі). 
проміжок im. 1) interval (max. часу); 
2)8 gap; 3) space. 
промінь ім. 1) ray; 2) beam. 
промір ім. 1) measurement; 2) survey. 
промовець ім. 1) speaker; 2) orator. 
промовляти дієсл. 1) pronounce; 2) 
(чітко) articulate. 
промовчати дієсл. 1) say nothing; 2) 
maintain silence; 3) (не відповісти) give 
no answer. 
промоїна ім. 1) pool; 2) gully; 3) scour. 
промокати I дієсл. 1) (мокнути) get 
wet; 2) (пропускати воду) let water thro- 


ugh. 


промокати II дієсл. (просушувати 
промокальним папером) blot. 

промдутер ім. promoter. 

промодчувати дієсл. 1) wet; get smth. 
wet; 2) drench; промочити ноги to get 
one’s feet wet. 

промтовари ім. мн. manufactured 
goods рі. . 

пронизливий прикм. 1) piercing; 2) 
penetrating (m2. перен.). 

пронизувати дієсл. 1) ріегсе; 2) репе- 
trate (mo. перен.). 

проникати дієсл. 1) penetrate; 2) (про- 
биратися) м (into); 3) (розповсюджу- 
ватися), spread (among). 

проникливий прикм. 1) penetrating; 
2) (зворушливий) moving; 3) (гострий: 
про погляд, розум) acute. 

проникливість ім. 1) penetration; 2) 
(зворушливість) emotion; 3) (гострота 
розуму, погляду) аситеп; 4) insight; 5) 
perspicacity; 6) vision. 

проникнення ім. 1) penetration; 2) 
(розповсюдження) spread; 3) (зворушли- 
вість) emotion; 4) moving sincerity. 

проникний прикм. 1) permeable; 2) 
pervious. 

проникність ім. permeability. 

пронюхувати дієсл. 1) nose out; 2) get 
wind (of); 3) smell out. 

продбраз ім. prototype. 

пропаганда ім. 1) teaching; 2) ргора- 
gation; 3) propaganda. 

пропагандист im. propagandist. 

пропагувати дієсл. 1) propagate; pro- 
pagandize; 2) (розповсюджувати) spre- 
ad; 3) promulgate. 

пропадати дієсл. 1) (губитися) dis- 
appear (тж. зникати); 2) vanish; 3) (пе- 
реставати з'являтися де-н.) be missing; 


4) (гинути) die. 


пропажа ім. 1) disappearance; 2) loss; 
3) (предмет) missing thing. 

пропаовати дієсл. burn. 

пропасниця ім. мед. fever. 

пропащий прикм. 1) lost; 2) gone; 3) 

(невдалий) hopeless; 4) (про людину) im- 
moral; пропаща людина lost soul. 

пропедевтика ім. propaedeutics 
(вжив. як зіпе). 

пропедевтичний прикм. propaedeut- 
іс(аї). 

кроною ім. 1) propeller; prop; 2) 
airscrew 

пропивати дієсл. 1) drink (smth.) aw- 
ay; 2) spend/squander (smth.) on drink. 

прописка ім. (residence) registration. 
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прописувати дієсл. 1) register; 2) (лі- 
ки) prescribe. 

проповідник ім. 1) missionary; 2) 
preacher; 3) (ідей, теорії i т. ін.) expo- 
пепі. 

проповідувати дієсл. 1) preach; 2) 
(пропагувати: ідею, теорію тощо) pro- 
pagate; 3) advocate. 

проповідь ім. 1) рел. sermon; 2) перен. 
брополування) preaching; 3) propagat- 


ранні ім. 1) proposal; 2) suggest- 
ion; 3) motion (на зборах); внести пропо- 
зицію to make a motion. 

пропдліс im. propolis. 

прополка ім. weeding. 

прополювати дієсл. weed. 

пропонувати дієсл. 1) offer; 2) (на роз- 
гляд) propose; 3) suggest. 

пропорційний прикм. 1) proportion- 
al; proportionable; 2) (домірний) well- 
proportioned. 

пропорціональність ім. proportion; 
proportionality, 

пропорція im. 1) proportion; 2) ratio. 

пропретор im. propraetor. 

пропуск ім. 1) (документ) pass; 2) (y 
mexcmi) omission; 3) gap. 

пропускати дієсл. 1) (дозволити про- 
йти) let pass; 2) make way (for); 3) (за- 
няття) miss. 

прораховуватися дієсл. miscalculate. 

прорахунок ім. 1) miscalculation; 2) 
(помилка) blunder. 

meee ім. 1) vice-rector; 2) рго- 
rector. 

прорів | im. break. 

проривати I дієсл. 1) (peamu) tear; 2) 
(руйнувати) break (through). 

проривати Il дієсл. (копати) dig. 

прориватися дієсл. 1) (рватися) tear; 
2) (лопатися) break; 3) burst. 

проріджувати дієсл. (рослини, посіви 
тощо) thin out. 

ee im. 1) cut; 2) slot; 3) rasa: 4) 
split 


прорізати дієсл. cut throuh. 

прорізуватися дієсл. 1) (про зуби) cut; 
2) егирі (про зуби). 

дієсл. 1) make; 2) (викону- 

вати) do; 3) perform; 4) accomplish; 5) 
(вивчати: питання тощо) thrash out. 

пророк im, prophet. 

пророкувати дієсл. 1) prophesy; 2) 
predict. 
; проростання im. germination. 

- проростати дієсл. 1) germinate; 2) 


про 


sprout. 
прорбцтво im. 1) prophecy; 2) predict- 
ion; 8) oracle. 
mpopounit прикм. 1) prophetic(al); 2) 
oracular; 3) predictive; 4) fateful. 
прорубувати дієсл. 1) cut through; 2) 
hew through. 
просвердлювати дієсл. 1) bore; 2) 
drill; 3) perforate. 
просвіт, просвіт ім. 1) (промінь світ- 
ла) shaft (of light); 2) (проміжок між 
предметами) (clear) gap; 3) архіт. bay; 
4) aperture. 
просвітитель ім. enlightener. 
просвітительство ім. educational ac- 
tivities. 2 
просвітительський прикм. educa- 
tional. 
просвітництво im. іст. enlighten- 
ment. 
просвічувати дієсл. 1) (рентгеном) Х- 
ray; 2) examine with X-rays; 3) (бути 
прозорим) be translucent; 4) show the 
light (through it). 
просвіщати дієсл. 1) enlighten; 2) in- 
form. 
просиджувати дієсл. sit; просиджу- 
вати годинами sit to for hours. 
просипати дієсл. 1) (просипатися піз- 
ніше ніж потрібно) oversleep; 2) розм. 
(пропускати) miss; 3) slumber away. 
просипатися дієсл. 1) wake up; 2) 
awake. 
просити дієсл. 1) ask (for); 2) beg (for); 
просити про допомогу to ask for help; 
просити дозволу to ask permission; 3) 
(заступатися) intercede (for); 4) (запро- 
шувати) invite; прошу please, be so 
kind. 
проситися дієсл. ask (for). 
просихати дієсл, get dry. 
просівати, просіювати дієсл. 1) (му- 
ку, пісок) screen; 2) sieve; 3) sift; 4) 
(зерно) winnow. 
просіка im. 1) glade; 2) path; 3) vista. 
проскакувати дієсл. 1) (швидко про- 
бігати) rush Бу; 2) (пробиратися) slip 
through; 3) get through. 
проскура ім. церк. 1) host; 2) unleav- 
ened bread. 
проскурняк ім. бот. (marsh) mallow. 
прославляння ім. glorification. 
прославляти дієсл. glorify. 
прославлятися дієсл. become famous 
(for/through чим-н., через що-н.). 
прослизати дієсл. slip. 
прослухувати дієсл. 1) listen (to); 2) 
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audition; 3) мед. examine; 4) (не чути) 
not catch; 5) miss. 

просмикувати дієсл. 1) thread; 2) run 
(нитку 6 долку). 

просмодктування дієсл. 1) (витік) 
percolation; 2) seepage; 3) infiltration. 

просмодктуватися дієсл. 1) percolate; 
2) infiltrate; 3) seep. 

просо im. millet. 

просовувати дієсл. 1) push (smth.) 
(through крізь що-н.); 2) thrust (smth.) 
(through); 3) (просмикувати) thread. 

mpocouenna ім. 1) (промочування Ha- 
скрізь) impregnation; 2) steep. 

просдчувати дієсл, 1) (промочувати 
наскрізь) impregnate; 2) permeate; 3) 
saturate; 4) steep. 

просдчуватися дієсл. 1) be impreg- 
nated (with чим-н.); 2) Бе saturated 
(with). 

проспати дієсл. 1) (прокинутися піз- 
ніше) oversleep; 2) (якийсь час) sleep (for 
a time). 

проспект І ім. (вулиця) avenue. 

проспект II ім. (план) prospectus. 

простак ім. . розм, simpleton. 

простакуватий прикм. 1) simple- 
minded; 2) rustic. 

ii ім. @Ham. prostate; prostat- 
ic glan 

простежувати дієсл. 1) (поглядом) ob- 
serve; 2) (досліджувати) retrace; 3) (ви- 
сліджувати) trace; 4) track. 

пр , простий прикм. 1) simple; 
2) (нескладний) easy; 3) (звичайний) 
common; 4) ordinary; простє речення 
грам. simple sentence; просте числд 
мат. prime number. 

простимий прикм. 1) excusable; 2) 
forgivable; 3) pardonable. 

простирадло ім, sheet. 

проститутка im, prostitute. 

проституція ім. 1) prostitution; 2) 
whoredom. 

простій ім. 1) (робітників) idle time; 
2) (машини) stoppage; 3) standing idle. 

простінок ім, 1) pier; 2) space between 
windows. 

простір ім. 1) space; 2) ЗМодцнир) spa- 
ciousness; 3) (свобода) freedom. 

deTo 1. присл. 1) (легко) simply; 2) 

easily; 2. част. 1) (посилювальна) sheer; 
2) (обмежувальна) simply; це просто бо- 
жевілля it’s sheer madness; просто так 
for no special ; reason, 

простоволбсий прикм. bare-headed. 


простодушний прикм. open-hearted; 


simple-hearted. 
простодушність ім. open-heartedness; 
simple-heartedness. 
простдлюдин, простолюдин ім. man 
ої the common people. 
простонарбдний прикм. 1) of the 
common people (вжив. після ім.); 2) de- 
тобіс; 3); vulgar. 
простдрий прикм. 1) roomy; 2) spa- 
cious, 
просторікування ім. 1) big talk; 2) 
lofty phrases; 3) harangue; 4) peroration. 
просто ікувати дієсл. 1) expatiate; 2) 
hold forth; 3) harangue; 4) orate; 5) pe- 
rorate. 
просторікуватий прикм. 1) verbose; 
2) prolix. 
простордвий прикм. 1) spatial; 2) 
three-dimensional. - 
простордво-часовий прикм. spatio- 
temporal. 
простота ім. вітріїсібу. 
прострація ім. prostration. 
простріл, простріл ім. мед. lumbago. 
дієсл. 1) shoot through; 
2) військ. sweep with fire. . 
прострдчений прикм. 1) expired; 2) 
oyerdue (про вексель, борг і т. ін.). 
простувати дієсл. 1) march; 2) (йти 
слідом) follow; 3) (направлятися) move 
рані 1) cold; 2) chill. 
да im. 1) со с 
простуджувати дієсл. let (з т.) catch 
cold. 
простуджуватися дієсл. catch cold. 
проступати дієсл. 1) (ставати види- 
мим) appear; 2) show through. 
проступок im, 1) misdeed; 2) offence; 
3) fault. 
простягувати дієсл. 1) (натягувати) 
stretch; 2) (витягувати) stretch out; 
простягувати руку для чого-н. to 
stretch/hold out one’s hand for smth. 
просувати дієсл. 1) (просовувати) 
thrust (smth.) (through крізь що-н.); 2) 
push (smth.) (through); 3) розм. (кого-н. 
по службі) advance; 4) | promote; 5) (спра- 
ву) carry forward; 6) give (smth.) a push. 
просуватися дієсл. 1) advance; 2) 
move forward; 3) (по службі) rise in 
one’s profession; 4) (наближатися до за- 
кінчення) progress. 
ення im. airing. 
просушувати “gi air. 
просцені ім. іст, proscenium. 
Че прикм. millet. 


протактиній ім. хім. protactinium. 


ь сія 
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проталина im. thawed patch. 

протвережувати дієсл. sober. 

протвережуватися дієсл. become so- 

г. 

проте спол. 1) however; 1) but (тільки 
на початку фрази); 3) як вставне слово 
but still. 

протегувати дієсл, 1) patronize; 2) 
favour. 

протеже ім. protege. 

протеза ім. лінгв. prosthesis. 

протез ім. 1) prosthetic appliance; 2) 
(кінцівок) artificial limb; зубний mpo- 
тез set of false teeth. 

протезний прикм. 1) prosthetic; 2) 
orthopaedic. 

протезування ім. prosthesis. 

протеїн ім. protein. 

протектор ім. 1) protector; 2) тех. 
(покришки) tread. 

протекторат ім. protectorate; protec- 
torship. 

протекціонізм im. protectionism. 

протекція ім. patronage. 

протест ім. protest; заявити протест 
to таке а protest. 

протестант ім. 1) protester; 2) object- 
ог; 3) рел. Protestant. 

протестантизм ім. Protestantism. 

протестантетво ім. Protestantism. 


протестантський прикм. рел. Protest- 
апі. 


протестувати дієсл. 1) protest (against | 


проти чого-н.); 2) exclaim (against); 3) 
object (to). 

проти прийм. 1) against; проти течії 
against the current; 2) (навпроти) op- 
posite; 3) facing; 4) (всупереч) contrary 
to. 


протиборство ім. 1) struggle; 2) con- 
frontation, 

противага ім. 1) counterpoise; 2) ne- 
рен. counterbalance. 

противитися дієсл. 1) object (to чому- 
н.); 2) be opposed (to); 3) (чинити опір) 
resist. 

противірусний прикм. мед. antiviral. 

противний І прикм. (огидний) 1) dis- 
gustful; disgusting; 2) loathful; loath- 
some; 3) nasty; противна (брудна) робота 
nasty job; 4) offensive; 5) (неприємний) 
displeasing; 6) unlovely; 7) wicked (npo 
запах і т. їн.); 8) (на смак) distasteful; 
9) розм. beastly; противна погода beastly 
weather, 

противний П прикм. 1) (протилеж- 
ний) сопітагу; 2) cross (про вітер); 3) 


(ворожий) opposite; 4) adverse. 
противник ім. 1) орропепі; 2) (супер- 
ник, ворог) adversary; 3) збірн. (вороже 
військо) епету. 
протигаз ім. 1) gas-mask; 2) respirat- 
or; 3) сленг nosebag. 
протигарячкодвий прикм. мед, anti- 
febrile. 
протигнильний прикм. antiseptic. 
протидіючий прикм. 1) counterac- 
tive; 2) antagonistic; 3) reactionary; ге- 
active. 
протидія ім. 1) counteration; 2) op- 
position. 
протидіяти дієсл. 1) counteract; 2) op- 
pose. 
cal прикм, 1) unlawful; 
2) illegal. 
протизапальний прикм. antiphlogis- 
tic. 
протизаплідний прикм, сопігасері- 
ive; протизаплідні засоби сопігасер- 
tives. 
протикати дієсл. 1) pierce (through); 
2) poke (through); 3) (шпагою) run (smb., 
smth.) through. ‘ 
протилежний прикм, 1) opposite; 2) 
(зворотний) reverse; 3) (несходний, не- 
схожий) opposing; 4) contrary. 
протилежність ім. 1) contrast; 2) op- 
position; 3) (що-н. несходне, несхоже з 
іншим за якістю) opposite; повна про- 
тилежність quite the opposite. 
протиотруйний прикм. 1) antidotal; 
2) antipoison; 3) antitoxic. 
протиотрута ім. 1) antidote; 2) anti- 
poison; 3) antitoxin. 
протипіхотний прикм. військ, anti- 
personnel. 
протиповітряний дрикм. військ. ап- 
tiaircraft; протиповітряна оборона air 
defence. 
протипоказання ім, мед, contraindi- 
cation. 
протиприродний прикм. 1) unnatur- 
al; 2) against nature (e2cue, після ім.). 
протиракетиий прики. військ. an- 
timissile. 
протирати дієсл. 1) (витирати) rub 
(smth.) dry; 2) wipe (smth.) clean; 3) (npo- 
дірявлювати що-н. тертям) wear (smth.) 
оці/амау. | 
протиратися дієсл. (продірявлювати- 
ся тертям) wear out/through. 
протискувати дієсл. 1) squeeze (smth.) 
in; 2) poke (smth.) in. 
протискуватися дієсл. 1) squeeze 
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one’s way (through крізь що-н.); 2) push 
ene’s way (through); 3) crowd into/thro- 
ugh; 4) (в натовпі) elbow. |, 
протиставити, протиставляти дієсл. 
1) (порівнювати) contrast (smb., smth.) 
(with); 2) (направляти проти) oppose 
(smb., smth.) (to); 3) set (smb., smth.) 
(against). , : 
протиставлення im. 1) contrasting; 
2) opposing. 
протиставний прикм, грам. adversat- 
ive; протиставний сполучник adversat- 
ive conjunction. 
протистояння ім. 1) астр. opposition; 
2) політ. confrontation. 
протистояти дієсл. 1) (чинити опір) 
resist; 2) (витримувати) withstand; 3) 
hold out against; 4) (бути в суперечності 
з чим-н.) be opposed (to); 5) counter. | 
протитанковий прикм. військ. 1) anti- 
tank; 2) амер. antimechanized; antimech. 
протитифдзний прикм. мед. antity- 
phoid. я ; 
протицинготний прикм. мед. anti- 
scorbutic. 
протичовидвий прикм. військ. мор. 
anti-submarine. 
протік ім. (ріки) channel. 
протікати дієсл. 1) (про ріку) flow; 2) 
run; 3) (пропускати воду) leak; 4) (про- 
смоктуватися) come through; 5) (про 
процес) go оп; 6) proceed. 
протодка ім. 1) strait; 2) анат. duct. 
протокол ім. 1) minutes pl; 2) (saci- 
дання суду) record; 3) (засідання nap- 
ламенту) the journals рі; 4) дип. рго- 
tocol. ; 
протоколіст ім. recorder. 
протоколювати дієсл. 1) minute; 2) 
record; 3) protocol. б 
тон ім. фіз. ргобоп. 
ж тав ім. біол. 1) protoplasm; 
2) bioplast; 3) bioplasm; plasm. 
протопласт ім. біол. protoplast. 
прото: ти дієсл. tread (доріжку). 
прототип ім. 1) prototype; 2) arche- 
type; 3) double. | 
протрава ім. хім. mordant (при граві- 
руванні). ‘ 
протравлювати дієсл. тех. 1) pickle; 
2) (при гравіруванні) treat with а mord- 
ant; 3) etch. 
протуберанець ім. acmp. protuber- 
ance. 
mporar I ім. (струмінь повітря) 
draught. 
протяг If ім. (простір, проміжок часу) 


1) extent; 2) (вздовж) length; на протязі 
всього року during the whole year. 

протягати, протягувати дієсл. 1) (на- 
тягувати) stretch out; 2) (проволікати, 
тягти) grag; 3) carry; 4) розм. (затягу- 
вати) prolong; 5) розм. (існувати) last; 
6) (про протяг; вжив. тільки в безособ. 
реч.) be draughty. 

отягом прийм. 1) in the course (of); 

2) during; 3) within; протягом багатьох 
poxis for many years. 

протяжний прикм. 1) slow; 2) linger- 
ing; 3) long, long drawn-out; 4) (про го- 
лос) drawling. 

протяжний прикм. extensive. 

протяжність ім. 1) extent; 2) length; 
3) філос. extension. 

профан ім. 1) ignoramus; 2) (в якій-н. 
сфері знань). 

профанація ім. profanation. 

профанувати дієсл. 1) profane; 2) de- 
secrate. 

професійний прикм. 1) professional; 
2) (пов'язаний з даною п, ією) occu- 
pational; професійні хвороби occupat- 
ional/industrial deseases; професійна 
освіта vocational training. 

професіонал ім. professional. 

професіональний прикм. profession- 


професія im. 1) profession; 2) (людей 
фізичної праці) trade. 

професор ім. professor; prof. 

професорство ім. professorship. 

професорський прикм. professorial. 

професура ім. 1) professorate; 2) 
chair. 

профілактика ім. 1) prophylaxis; 
prophylaxy; 2) preventive treatment; 
8) mex. maintenance check-up. 

профілактичний прикм. 1) prophy- 
lactic; 2) preventive. 

профіль ім. 1) (обличчя) profile; 2) 
(вид) side-view; у профіль in profile; 3) 
(сукупність типичних рис) type; 4) 
срагасіег. іа ‘is 

іль ти дієсл. filter. 
ма wr дієсл. profile. 
профорієнтація im. career-guidance. 
пілка ім, 1) trade union; 2) 

labour union. 

профспілковий прикм. trade-union. 

прохання ім. 1) request; 2) (благання) 
entreaty; 3) (клопотання) application; 
4) petition. 

прохати дієсл. 1) ask (for про що-н.); 
2) (звертатися по що-н.) apply (for); 3) 


і 
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(клопотатися за кого-н.) intercede (for) 
прохач ім. юр. 1) applicant; 2) peti- 
tioner. ; 
прохід ім. раззаре. 
прохідник ім. 1) cutter; 2) drifter. 
прохідність ім. 1) (доріг) practicabil- 
ity; 2) мед. permeability. 
проходжуватися дієсл. 1) walk about; 
2) saunter. 
проходити дієсл. 1) pass; 2) go; 3) (від- 
стань) cover; 4) do; 5) (закінчуватися) 
stop; 6) be over; 7) pass; 8) (відбуватися) 
go off; 9) be held; проходити практику 
to do one’s practical training. 
прохожий 1. прикм. passing; 2. ім. 
passer-by. ’ 
холода ім. 1) cool; 2) coolness; 3) 
freshness. х 
прохолодний прикм. 1) соді; 2) ге- 
freshing. з 
процвітання ім. 1) prosperity; 2) well- 
being; 3) flourishing. 
процвітати дієсл. 1) prosper (m2. 
екон.); 2) flourish; 3) thrive. 
процедура ім. 1) procedure; 2) мед. 
treatment. 
процедурний прикм. procedural. 
процент ім. 1) (доля цілого без зазна- 
чення числа) percentage; 2) (сота доля) 
per cent; 3) (доход з капіталу) interest. 
процентний прикм. 1) (виражений в 
процентах) procentage; 2) екон. (який 
приносить проценти) interest-bearing. 
процес ім. 1) process; 2) юр. legal pro- 
ceedings рі. 
процесія im. procession. 
проціджування ім, 1) percolation; 2) 
filtration; 3) straining. 
проціджувати дієсл. 1) filter; 2) per- 
colate; 3) strain. 
про тися дієсл. strain. 
ти дієсл. 1) clear (smth.) out; . 
2) clean {smth.) out; 3) (кишечник) purge. 
прочісувати дієсл, 1) comb (smth.) out; 
2) перен. (ретельно вивчати місцевість) 
comb; 3) scour (в пошуках будь-кого або 
чого-н.); 4) (вогнем) rake (smth.) with fire. 
прочухан ім. розм. 1) wigging; 2) lick- 
ing; 3) thrashing; 4) walloping; 5) trounc- 
ing; 6) (догана) ticking-off; отримати 
гарний прочухан to get a good ticking- 
off; 7) rating. 
прошарок ім. 1) layer; 2) геол. seam; 
3) intercalation; 4) (частина суспіль- 
ства) section; 5) stratum. 
прошивати дієсл. 1) sew (smth.) on; 2) 


(робити шви) stitch; 3) (простромлю- 


пря 


вати) pierce; 4) run (smth.) through. 
прошивка ім. (вставка) insertion. 
прошивка ім. mex. broach. 
проштовхувати дієсл. 1) push (smb., 
smth.) through; 2) press (smth.) forward; 
3) thrust forth, 
проштовхуватися дієсл. 1) elbow/ 
shoulder/force one’s way (through); 2) 
jostle through; 3) push through. 
прощавай(те) дієсл. (вжив, тк. в на- 
каз. способі) 1) goodbye; 2) bye-bye; 3) 
farewell. 
прощальний прикм. 1) parting; 2) 
farewell. 
прощання ім. 1) parting; 2) farewell; 
на прощання in parting. 
прощати дієсл. 1) forgive; 2) pardon. 
прощатися дієсл. 1) say good-bye (to); . 
2) take leave (of); 3) (бути пробаченцм) 
be forgiven; 4) be pardoned. 
прощення ім. 1) forgiveness; 2) par- 
don; 3) mercy. 
прояв ім. 1) manifestation; 2) display; 
3) фото development. 
проявник ім. developer. 
прояснення im. 1) clarification; 2) 
clearing. , 
прояснятися дієсл. 1) (ставати доб- 
С видимим, ясним) show up clearly; 2) 
come distinct; 3) (про погоду) clear 
up; 4) (про обличчя) brighten; 5) (про 
свідомість) clear; б) become lucid/clear. 
прудкий прикм. 1) quick; 2) lively. 
прудконогий прикм. 1) light-footed; 
2) tripping; 3) wing-footed. 
пружина ім. spring. 
- пружинистий прикм. 1) springy; 2) 
resilient; 3) (про рухи) supple; 4) lithe. 
пружинити дієсл. 1) be resilient; 2) 
spring. 2 
пружний, пружний прикм. 1) elastic; 
2) resilient. 
пружність ім. 1) elasticity; 2) resili- 
ence. 
прусак im. ент. (тарган) cockroach. 
пруссак ім. (мешканець Пруссії) 
Prussian. 
прусський прикм. Prussian. 
пручатися дієсл. розм. 1) refuse to 
budge; 2) resist. 
прюнель ім. текст, prunella (ткани- 
на). 
прягти дієсл. 1) (смажити) fry; 2) (мо- 
локо) heat; прягти молоко to heat milk 
in the oven; 3) (палити: про сонце) 
scorch; 4) beat down (оп). : 
прядивний прикм. spinning. 
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прядиво, ім. hemp. 
"яний прикм. 1) hemp; hemp- 
еп; 2) cannabic. 
прядильний прикм, spinning. 
прядильник ім. spinner. 
прядіння ім. 1) spinning; 2) filature. 
прядка ім. текст. 1) (ручна) distaff; 
2) (із колесом) spinning- -wheel. 
пряжа ім, уагп. 
пряжка ім. 1) buckle; пряжка для 
паска belt-buckle; 2) (застібка) clasp., 
пряма ім, мат. straight line; прово- 
дити пряму to draw a straight line. 
прямий прикм. 1) straight; 2) (який 
забезпечує; безпосередній зв'язок) through; 
прямий пдізд through train; 3) (Gesnoce- 
редній) direct (тж. грам.); грам. пряма 
мова direct speech; 4) (відвертий) stra- 
ightforward; 5) (відкритий, незамаско- 
ваний) obvious; 6) open; 7) анат. пряма 
кишка гесіцт. 
прямо присл. 1) straight; 2) (відверто) 
bluntly; 3) frankly; прямо протилежний 
exactly opposite. 
прямовисний прикм. 1) sheer; 2) 
vertical. 
прямодушний прикм. 1) direct; 2) 
straightforward; 3) single. 
прямодушність ім. 1) directness; 2) 
straightforwardnese; 3) singleness, 
прямокутний прикм. 1) right-angled; 
2) rectangular, 
прямокутник ім. 1) гесіапеїе; 2) 
right-angled triangle. 
прямолінійний прикм. 1) (у формі 
прямої лінії) rectilineal; rectilinear; 2) 
rightlined; 3) (відвертий) straightfor- 
ward; 4) direct; 5) forthright. 
прямолінійність ім, 1) straightness 
of line; 2) (прямота) straightforward- 
ness, 
прямота ім. 1) straightforwardness; 
2) plain dealing; plainness; 3) openness; 
4) rectitude; 5) straight speaking. 
прямувати дієсл. 1) (крокувати) 
stride; 1) (ати, направлятися куди-н.) 
go (to); 2) move (towards); 3) direct/ 
turn one’s steps (towards); 4) (йти, ixa- 
ти слідом за ким-н., чим-н.) follow. 
пряний прикм. spicy. 
пряник ім. 1) gingerbread; 2) (медо- 
вий) Попеусаке. 
пряниковий прикм. gingerbread. 
пряність ім, spice. 
прянощі ім. мн. збірн. рр» sing; 
2) iditchen herbs (трави) pl. 
прясти дієсл. spin. 


пряха ім.зріппег. 

псалом ім, рел, psalm. 

псаломщик ім. церк. 1) (psalm)-read- 
ег; 2) psalmist. 

Meamrip i im. рел. Psalter. 

псевдовчення ім. false doctrine. 

псевдовчений im. 1) pseudo-scientist; 
2) sciolist. 

псевдоморфізм ім. мін. pseudomor- 
phism. 
псевдонаукодвий прикм. pseudo-scien- 
бо. " 

псевдонім im. 1) pseudonym; 2) assu- 
med name, 

псих ім. вульг. 1) madman; 2) lunatic; 
3) psycho. 

психіатр ім. psychiatrist. 

психіатричний прикм. psychiatric- 
(al). 

психіатрія ім. psychiatry. 

психічний прикм. 1) mental; 2) psy- 
chical; психічне захворювання mental 


психічно хвдрий 1. прикм, 1) insane; 
2) lunatic; 3) mentally deseased; 2. im. 
1) mental patient/case; 2) lunatic. 

психоаналіз ім. psycho-analysis, 

психоаналітик ім. psycho-analyst. 

психоз ім. 1) psychosis; 2) lunacy, 

психологі ім. psychologist. 

психологічний прикм, psychological. 

психологія ім. psychology. 

психопат ім, 1) mental case; 2) psycho- 
path; psycho. 

психопатологія ім. 1) psychopath- 
ology; 2) abnormal psychology. 

психосоматичний прикм. psychoso- 
matic. 

псоріаз ім. мед. psoriasis; psora. 

псувати дієсл. 1) spoil (тж. життя, 
настрій); псувати зір to spoil one’s eyes; 
2) (погано впливати на кого-н.) corrupt; 
3) have а bad effect (оп). 

псуватися дієсл. 1) spoil; get spoiled; 
2) (про їжу) go off; 3) (ставати непри- 
ємним) decline; 4) (про погоду) break 
up; 5) (набувати поганих якостей) de- 
generate, 

птах ім. bird; перелітний птах bird 
of passage. 

птахівник im. 1) poultry farmer; 2) 
poultry breeder. 

птахівництво ім. poultry breeding. 

птахолов ім. fowler. 

птахоферма ім. poultry farm. 

пташеня ім. 1) fledg(e)ling; 2) nest- 


пта 


пташка ім. 1) (little) bird; рання 
пташка early bird; 2) birdie; 3) dick(e)y. 
птеродактиль ім. pterodactyl. 
птерозавр ім. pterosaur. 
птомаїн ім. хім. ptomaine. 
myaHcon ім, mex. 1) coin; 2) punch; 
puncheon. 
публіка ім. 1) public; 2) (глядачі в 
театрі) audience; 3) розм. (народ, люди) 
people. 
публікація ім. 1) (дія) publication; 2) 
(meip) published work. 
публікувати дієсл. publish. 
"иднаій ім. 1) publicist; 2) journal- 
публічний прикм, public. 
публічність і ім. publicity. 
публічно присл. 1) in public; 2) (від- 
крито) openly; 3) publicly. 
пугач ім. орн. eagle-owl. 
пугач ім. 1) (іграшка) toy-pistol; 2) 
рорвип. 
пуголовок ім. зоол. tadpole. 
пуд ім. pood. 
пудель ім. poodle. 
пудинг ім. pudding. 
пудлінгувати дієсл. тех. puddie. 
пудра ім. powder; цукрдва пудра 
powdered sugar. 
пудрениця ім. powder-case. 
пудрити дієсл. powder. 
пудритися дієсл. powder oneself. 
пузатий прикм. 1) big-bellied; 2) ab- 
dominous. 
пузир ім. 1) (в рідині) bubble; 2) (в 
металі) blowhole; 3) nipple (в склі, ме- 
талі); 4) анат. bladder; 5) (у риби) float; 
6) (пухир) blister. 
пузиритися дієсл. bubble. 
пузирчастий прикм. 1) covered with 
bubbles; 2) bubbly (про скло). 
пузо ім. розм. 1) paunch; 2) pot-belly. 
пул ім. екон. pool (угода картельного 
тилу між конкурентами), 
пуловер ім. .1) pull -over; 2) slipover. 
пульверизатор im. 1) pulverizer; 2) 
sprayer. 
пульверизація ім. 1) pulverization; 
2) spraying. 
пульверизувати дієсл. 1) pulverize; 
2) spray. 
пульпа ім. анат. pulp. 
пульс ім. pulse. 
пульсація ім. 1) pulsation (тж. тех.); 
pulse; 2) palpitation; 3) throb; 4) beat 
(звукових або світлових хвиль). 
пульсувати дієсл. 1) pulsate (тж. 
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тех.); pulse; 2) throb. 
пульсуючий прикм. 1) pulsatile; pul- 
satory; 2) systaltic. 
пульт ім. mex. control desk/panel. 
пума ім. 3002. 1) puma; 2) cougar. 
пунічний прикм. іст. Рипіс. 

im. 1) (місце в просторі) point; 
населений пункт inhabited locality; 2) 
(місце, пристосоване для якої-н. роботи) 
station; 3) (розділ документа) рага- 
graph; 4) item; 5) друк. point. 

пунктир ім. dotted line. 

пунктуальний прикм. punctual. 

пунктуальність im. punctuality. 

пунктуаційний прикм. грам. рипсі- 
uation, 

пунктуація im. грам. punctuation. 

пункція ім, мед. puncture. 

лунш ім. punch. 

пуп ім. анат. navel. 

пупковий прикм. анат. umbilical. 

пуповина ім. анат. 1) umbilical cord; 
2) navel-string; 3) navel-cord. 

пуризм im. purism. 

пурист ім. ригіві. 

пуристичний прикм. puristic. 

пуританин ім. іст. 1) Puritan (тж. 
перен.); 2) roundhead. 

пуританство ім. Puritanism. 

пуританський прикм. 1) Puritan; 2) 
перен. puritanic(al); 3) strait-laced. 

пурпур | ім. purple. 

пурпуровий прикм. 1) purple; 2) ma- 
ranthine. 

пуск ім. 1) starting; 2) (домни) fir- 
ing; 3) (paxemu) launch(ing). 

пускати дієсл. 1) (відпускати) let 
(smb., smth.) go; 2) (давати свободу) set 
(smb., smth.) free; 3) (впускати) let 
(smb., smth. ) in; 4) (запускати в дію) 
start; 5) put in action; 6) set in motion. 

пускатися дієсл. 1) (вирушати) start; 
2) set out; 3) launch out; пускатися на- 
вздогін за ким-н. to зей off/out in 
pursuit of smb; 4) (йти, відважуватися 
на що-н.) resort (to). 

пустеля ім. desert. 

пустельний прикм, desert. 

пустельник ім. 1) anchorite; 2) her- 
mit; 3) recluse. 

пустельниця ім. 1) anchoress; 2) re- 
cluse. 

пустий прикм. 1) empty; 2) (пусто- 
тілий) hollow; 3) (беззмістовний) idle; 
пусті балачки Че talk; 4) frivolous; пус- 
ті обіцянки hollow promises: 

пустинний прикм. 1) desert; 2) (без- 
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людний) lonely; lonesome; 3) deserted. 
ae im. 1) waste ground; 2) empty 
lot 


пустіти дієсл. 1) become empty; 2) 
(ставати безлюдним) become deserted; 
3) thin out (про приміщення). 

пустобрех ім. 1) bladder; 2) chatter- 
box; 3) rattle(-box); 4) rattle(-brain); 5) 
rattle(- pate), 

пустоголовий прикм. 1) empty-head- 
ra 2) addle-brained; 3) brainless; 4) shal- 


пустодзвін ім. windbag. 

пустота ім. 1) emptiness; 2) (незапов- 
нений простір) hollowness; 3) фіз. va- 
сит. 

пустотливий прикм. 1) mischievous; 
2) playful. 

пустотливість ім. playfulness. 

пустувати І дієсл. 1) fool about; 2) (про 
дітей) be naughty; 3) ('ешкетувати) 
ріау pranks. 

пустувати П дієсл. (бути: пустим, не- 
зайнятим) Бе/зіапд етріу. 

пустун ім. 1) зсатр; 2) (про дитину) 
naughty child; 3) imp; 4) (бешкетник) 
rascal; 5) mischievous person. 

пута ім. мн. перен. 1) pl chains; 2) 
fetters; 3) links; 4) ties. 

путівка ім. 1) pass; 2) hotel voucher 
(оплачена в турбюро); 3) (водія mpaxc- 
порту) itinerary. 

путівник im. 1) guide(-book); 2) itine- 
rary. 

путч ім. putsch. 

- путь ім. 1) (дорога) way; 2) route; 3) 
(напрям, маршрут) course; 4) (напрям 
діяльності) road; 5) path. 

пух ім. down; ні пуху ні пера! good 
luck! 
пухир ім. blister. 


пухкий прикм. 1) (розсипчастий) | 


crumbly; 2) friable; 3) (пухлий) plump; 
4) chubby; 5) (про тісто) light. 

пухлий прики. 1) plump; 2) chubby; 
3) (огрядний) stout; 4) (припухлий) swol- 
len. 

пухлина ім. med. 1) swelling; 2) (вну- 
трішня) tumour. 

пухнастий прикм. 1) fluffy; 2) downy. 

пухнути дієсл. swell. 

пуховий, пуховий прикм. downy; 
пухова, подушка downy pillow. 

пучина ім. 1) (морська безодня) the 
deep; 2) (водоверть) gulf; 3) abyss; 4) 
noem. al 5 

пучка ім. 1) (кінчик пальця) finger- 


tip; 2) перен. (невелика кількість, щіпка) 
pinch; 3) thimbleful. 

лучність ім. фіз. 1) (хвилі) loop; 2) 
antinode. 

пучок ім. 1) little bundle; 2) (квітів) 
bunch; 3) розу; 4) (променів) light-pen- 
сії; 5) pencil (of rays); 6) (волосся) flock. 

ол ім. спорт. push-ball. 

пушинка ім. 1) bit ої fluff; 2) flock; 3) 
fuzz. 

пушок І ім. 1) fluff; 2) down; 3) (на 


ах). 

пушок II ім. (для пудрення) powder- 
риїї. 

пхати дієсл. 1) (штовхати) push; 2) 
shove; 3) jab; 4) (засовувати) thrust 
(smth,) in; 5) poke in/up. 

пхикати дієсл. 1) whimper; 2) whine; 
3) grizzle (про дітей); 4) (схлипувати) 
sob. 

пшениця ім. wheat. 

пшеничний прикм. wheaten. 

пшоно ім. millet. 

плюпітр ім. 1) (reading-)desk; 2) (для 
нот) music-rack; 3) music-stand. 

люре ім. 1) puree; 2) mash; картоп- 
ляне пюре mashed poatoes; 3) pap (для 
дітей або хворих). 

п'явка ім. leech. | 

ім. span (= 9 дюймам). 

п'яльця ім. мн. 1) (для вишивання) 
tabour-frame sing; 2) tabouret; 3) (для 
мережива) lace-frame sing. 

п'яний 1. прикм, 1) drunk; 2) tipsy; 
2. iat, drunk. 

п'янити дієсл. 1) make (smb.) drunk/ 
tipsy; 2) перен. intoxicate; 3) muddle. 

п'яниця ім. drunkard. 

п! яніти дієсл. be/get drunk/tipsy. 

п'янка ім. 1) drinking-boat; 2) booze- 
up; 3) spree. 

п 'янкий прикм. intoxicant. 

п'янство ім. 1) drunkenness; 2) hard 
drinking. 

п'ясток ім. анат. metacarpus. 

п'ята ім. 1) heel; ахілесова п'ята 
Achilles’ heel; 2) mex. abutment. 

п" ятдесят числ. кільк. fifty. 

п 'ятдесятий числ, поряд. (the) fiftieth. 

п'ятерня ім. 1) five fingers pl; 2) 
bunch of fives. 

п 'ятиборство ім. спорт. pentathlon. 

п 'ятигранний прикм. pentahedral. 

п! ятигранник im, мат. pentahedron. 

п 'ятиденний прикм. five-day. 

п" ятидесятниця im. церк. Pentecost. 

п'ятий числ. поряд. fifth. 
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п'ятикратний прикм. 1) quintuple; 
2) (збільшений вп'ятеро) fivefold. 

п! 'ятикутний прикм. pentagonal. 

п'ятик ім. мат. репіароп. 

п'ятирічний прикм. 1) five-year; 2) 
quinquennial; 3) (про вік) five-year-old; 
4) of five (вжив. після ім.). 

п'ятиріччя ім. 1) (період) five-year 
period; 2) lustre; 3) quinquennium; 4) 
(річниця) fifth anniversary. 

п'ятисстий числ. поряд, (the) five- 
hundredth. 

п'ятисотріччя ім, 1) five centuries; 
2) quincentenary. 

п'ятірка ім. 1) (цифра) a five; 2) (оцін- 
ка) five. 

п'ятка ім. heel (тж. панчохи або 
шкарпетки). 

п'ятиддцятий числ. поряд. (the) fif- 
teenth. 

п" 'ятиадцять числ. кільк. fifteen. 

п "ятниця ім. Friday. 

п'ятедт числ. кільк. five hundred. 

п'ять числ. кільк. five; п'ять чуттів 
the five senses. 


Р 


раб ім. 1) slave; 2) bondmap. 

рабині ім. rabbi; rabbin. 

рабиня, ім. 1) slave; 2) bondwoman. 

рабовласник im. slave-owner. 
й рабовласницький прикм. slave-own- 
ing. 

раболіпний прикм. 1) servile; 2) sub- 

РЕ ен ,3) fawning. 

раболіпство ім. 1) servility; 2) sub- 
servience. 

раболіпствувати дієсл. 1) truckle (to 


_, перед ким-н.); 2) fawn (upon); 3) cringe 


(to); 4) kowtow (to). 

работоргівля i ім. slave-trade. 

работорговець ім. slave-trader. 

рабство ім. 1) зіауегу; 2) (стан раба 
mc.) servitude; 3) bondage. 

рабський прикм. 1) (важкий, непо- 
сильний) slave; рабський труд slave 
labour; 2) (властивий рабу) servile; 3) 
slavish; рабська покора servile sub- 
mission. 

равелін ім. військ. 1) ravelin; 2) де- 
milune. 

равлик im. 300.2. 1) snail; 2) helix. 

pary ім. кул. 1) ragout; 2) stew. 

рада ім. 1) (порада) advice; 2) counsel; 


дати раду чому-н. to manage smth., to 
cope with smth.; 3) (адміністративний 
або суспільний орган) council; рада мі- 
ністрів Council of Ministers; Верховна 
Рада Supreme Rada. 
pend im. radar. 
арний прикм. гадаг; радарна стан- 
аа ка ar station; радарна установка 
radar installation. 
раджа ім. raja(h). 
радий прикм. glad (that що; moc. вжив. 
з інф. част. to); (я) радий вас бачити, я 
вам радий (I am) glad to see you; я радий 
його приїзду I ат, glad (that) he has 
come; я ii cam He радий I regret it my- 
self, I’m not happy about it myself; pa- 
дий старатися! it’s а pleasurel; він і 
радий старатися nothing pleases him 
better, he enjoys doing it. 
радикал 1 ім. radical. 
радикал | Il ім. мат., хім. radical. 
радикалізм ім. radicalism. 
радикальний прикм. 1) radical; 2) (pi- 
шучий mo.) drastic; радикальні зміни 
radical changes; радикальні засоби 
drastic measures. 
радирувати дієсл. гадіо. 
радист ім. 1) (wireless/radio) operat- 
ог; 2) мор. telegraphist. 
радити дієсл. advise. 
радитися дієсл. 1) consult; радитися 
з юристом to consult a solicitor; 2) ask 
advice (of). 
радіальний прикм. radial. 
pagian im. Mam. й 
радіант ім. астр. radiant. 
радідтор ім. 1) heater (опалення); 2) 
mex. radiator (автомобільний). 
радіація ім. radiation; aroma, сбняч- 
на радіація nuclear, solar radiation. 
радій ім. хім. radium, 
,радіо ім. 1) radio; 2) wireless; слухати 
радіо to listen to the radio, to listen in. 
радіоактивний прикм. radio-active. 
радіоактивність ім. radio-activity. 
радіоаматор ім. 1) amateur radio op- 
erator; 2) розм. radio ham. 
радіоантена ім. radio aerial. 
радіобіологія ім. radio biology. 
радіовузол ім. local broad-casting 
centre, 
радіогенний прикм. radiogenic, 
радіограма ім. 1) wireless message; 2) 
radiogram. 
радіожурнал im. regular (radia) fe- 
ature. 
радіоелектроніка ім. radio electronics. 
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радіозв'яздк ім, wireless/radio com- 
munication/contact. 

радіозднд ім. Memeop. radiosonde. 

радіокоментатор ім. radio commen- 
tator. 

радіокдмпас ім. 1) radio compass; 2) 
direction-finder. 

радідла ім. radio-gramophone. 

радіолампа ім. radio valve. 

pamionor im. radiologist. 

радіологія ім. radiology; медична ра- 
діологія nuclear medicine; фізична ра- 
діолдгія radiological physics. 

радіолокатор im. radio-locator. 

радіолокаційний прикм. 1) radar; 2) 
radio-location; радіолокаційні прибори 
radar devices. 

радіолокація ім. 1) radio-location; 2) 
radar. ; 

радіолюбитель ім. 1) amateur radio 
operator; 2) сленг ham. 

радіомережа ім. radio network/net. 

радібметр ім. radiometer. 

радіомовлення im. broadcasting. 

радіомовний прикм. broadcasting. 

радіонаведення ім. radio guidance/ 
control. 

радіонарис im. feature programme. 

радіопеленгатор ім. radio direction- 
finder. 

радіопеленгація ім. radio homing. 

радіопередавач ім. transmitting set; 
transmitter. 

радіопередача ім. 1) radio transmis- 
sion; 2) broadcast. 

радіоперешкоди ім, мн. radio inter- 
ference sing. 

радіоп'єса їм, broadcast/radio play. 

радіоприймач im. 1) radio(-set); 2) 
wireless/radio receiver. 

радіорепортаж im. (wireless/radio) 
commentary, 

радіосигнал im. beam (для літака). 

радіослухач ім. (radio) listener. 

радіостанція ім. radio station. 

радіостудія im. broadcasting studio. 

радіотелеграф ім. 1) wireless; 2) 
(станція) wireless, station. 

радіотелеграфія im. 1) wireless tele- 

graphy; 2) амер, continuous wave radio. 

радіотелескдп ім. radio-telescope. 

радіотелефбн ім. radio-telephone. 

радіотелефонія ім. 1) radio-teleph- 
ony; 2) voice radio. 

радіотехнік ім. wireless/radio mecha- 
nic. 

радіотехніка im. radio engineering. 


Pe a ail im. university of the 


a elicit ім. wireless/radio 
equipment. 

радіоцентр ім. radio broadcasting and 
communication centre. 

радісний прикм, 1) joyful; 2) glad. 

радість ім. joy; сам не свій від радості 
beside oneself with joy; радість життя 
optimism, joy of life; стрибати від ра- 
дості to jump/leap for j joy; aKa радість! 
how lovely}, how wonderful! єдина ра- 
дість у житті the only joy (left) i in one’s 
life; 3 радістю with pleasure; на радощах 
in one’s joy. 

радіти дієсл. 1) be glad; 2) rejoice. 

радіус ім. radius. 

радник im. 1) adviser; 2) counsellor. 

радо присл. 1) gladly; 2) (привітно) 
cordially; 3) (з готовністю) readily. 

радон ім. хім. 1) radon; 2) niton. 


радувати дієсл. 1) make happy; 2) glad- | 


den. 

раз І ім. 1) time; один pas once; ще 
раз once more, again; повторіть ще раз! 
say it again, please!; кджен раз, як ... 
every time ..., whenever ...; 2) невідм. 
(npu рахунку) опе; іншим разом some 
other time; до наступного разу for 
another time; He pas more than once, 
repeatedly; ані разу never раз за разом 
again and again; раз і назавжди once 
and for all; раз на раз не виходить it’s 
not always the same, you never know 
what may turn up; от тобі й pas! you 
don’t say sol, welll, I never! 

раз П присл. (одного разу) 1) one day; 
2) опсе. 

раз ШІ спол. since; раз ви так кіже- 
Te... since you say 80...; раз (це) так... 
this being so..., this being the case.. 

разом присл. 1) (гуртом) together; 2) 
(одночасно) at the same time; 3) бухг. 
(всього) in all; 4) (в знач. ім.) sum-total; 
разом зтимаї the same time. 

разючий прикм. 1) striking; 2) im- 
pressive. 

рай ім. 1) heaven; 2) paradise (тж. 
перен.). 

райдуга ім. rainbow. 

райдужний прикм. 1) iridescent; 2) 
перен. bright; 3) radiant; анат. райдуж- 
на оболднка і iris. 

райди im. 1) (місцевість) area; 2) 
region; 3) locality; 4) (xacmuna населе- 
ного пункту) district. 

райднний прикм. 1) district; 2) ге- 
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gional.~ 

райський прикм, 1) heavenly; 2) pa- 
radisiac(al); paradisial; paradisian; pa- 
radisic(al). 

рак I ім. 300.2. crayfish. 

pak II ім. мед, (злоякісна пухлина) 
cancer, 

ракета ім. rocket. 

ракетка ім, спорт, 1) racket; 2) (для 
настільного тенісу) bat. 

ракбтний І прикм, 1) rocket; 2) (з 
ракетним двигуном) rocket-propelled. 

ракстний IT прикм, спорт. racket. 

ракетобудування ім. rocket building. 

раковий прикм, мед. cancerous. 

раковина ім. 1) sink; 2) (для умиван- 
ня) wash-bowl. 

ракоподібний прикм, мед., зоол. can- 
croid. 

рама ім. frame; віконна рама win- 
dow frame, sash. 

рамка ім. frame; у рамці framed. 

рампа ім, театр. 1) footlights рі; 2) 
floats рі. 

рана im. wound. 

ранг ім. 1) rank; 2) class. 

ранет ім. с.г. rennet (сорт. яблук). 

ранець ім, 1) (солдатський) knapsack; 
2) (шкільний) satchel. 

ранити дієсл. wound, 

раніш(е) присл. 1) earlier; 2) (до яко- 
го-н. строку) before; 3) until; 4) (колись) 
formely; 5) before. 

ранковий прикм. morning; ранкдва 
зоря (світанок) dawn. 

,ранком присл. in the morning; сьо- 
годні ранком this morning, 

ранній прикм. early. 

рано присл. early; рано чи пізно so- 
oner or later. і . 

ранок ім, morning; ддброго ранку 
good morning. 

рант ім. 1) welt; 2) rand. 

рантьє ім.1) rentier; 2) stockholder. 

ранчо ім. ranch. 

рапіра ім. 1) rapier; 2) foil; 3) small- 
sword. 

рапорт ім, report, 

рапортувати дієсл. report (smth.) (to 
кому-н.). 

рапс ім. бот. rape. 

раптовий прикм. 1) sudden; 2) unex- 
pected. 

раптовість ім. 1) suddenness; 2) un- 
expectedness. 

раптом присл. 1) suddenly; 2) unex- 
pectedly. 


paca ім. race. 

расизм ім. racism; racialism. 

расист ім. racist, racialist. 

расистський прикм. racialist. 

расовий прикм. racial. 

ратифікація im. ratification. 

ратифікувати дієсл. ratify. 

ратуша ім. 1) town/city hall; 2) the 
Guildhall (в Лондоні). 

раунд ім. спорт. round, 

рафінад ім. 1) refined sugar; 2) lump- 
sugar. 

рафінувати дієсл. refine, 

рахат-лукум im. кул. Turkish delight. 

рахувати дієсл, 1) (вести рахунок) 
count; 2) (визначати кількість, суму 
тощо) calculate; 3) compute, 

рахуватися дієсл. (брати до уваги) 
consider; take (smth.) into consider- 
ation. 

рахунок im. 1) calculation; 2) бухг. 
account; 3) (документ) bill; 4) спорт. 
score; за рахунок чого-н. at the expence 
of smth, 

раціон ім. 1) ration; 2) (для худоби) 
daily феї. |, 

раціоналізатор ім. 1) rationalizer; 2) 
innovator, 

раціоналізація ім. rationalization. 

раціоналізм і ім. rationality. 

раціоналізувати дієсл. rationalize. 

,раціональний прикм. rational; раціо- 
нальний метод rational method. 

раціонально присл. 1) rationally; 2) 
(ефективно) efficiently. 

рація І ім. 1) sense; 2) reason; ви має- 
те рацію you are right. 

П ім. (радіостанція) radio trans- 

mitter-receiver; розм. radio, 

рашпіль im, тех, 1) grater; 2) rasp 
(file). 

радний прикм. 1) torn; 2) (одяг) worn. 

рвати дієсл. 1) (на шматки) tear; 
rend; 2) (зривати: квіти, плоди) pick; 
3) pluck; 4) (зуби) pull out; 5) перен. 
(розривати: зв'язки) break off. 

рватися дієсл. 1) tear; 2) (про нитку) 
break; 3) перен. (про зв'язки) be broken; 
4) (пориватися до чого-н.) be longing 
(for). 

ре ім. муз. (нота) 1) D; 2) ге, 

реабілітація і ім. rehabilitation. 

реабілітувати дієсл. rehabilitate. 

реагент ім. хім. reagent. 

реагувати дієсл. 1) react (to на що-н.) 
(moc. хім); 2) (виявляти своє ставлення 
до чого-н.) respond (to). 
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реактив ім. хім. 1) chemical agent; 2) 
reagent. 

,реактивний прикм. 1) фіз. jet; реак- 
тивний літак jet ріапе; 2) хім. reactive; 
3) фізіол. responsive. 

реактор ім. 1) фіз., ел. reactor; адтом- 
ний реактор atomic/nuclear reactor; 2) 
хім. reaction vessel. 

реакційний прикм. reactionary. 

реакціонер ім. reactionary. 

реакція ім. 1) reaction (тж. хім.); 2) 
(відгук) response. 

реалізація im. realization. 

реалізм ім. 1) realism; 2) actuality (в 
зшстецтіві); 3) (реальність) reality. 

реалізовувати дієсл. 1) realize; реалі- 
зувати план to realize a plan; 2) actual- 
ize; 3) instrument; 4) екон. (продавати) 
sell. 

реаліст ім. realist. 

реалістичний прикм. realistic(al); 
реалістичний роман realistic novel. 

прикм. 1) (справжній) real; 

2) actual; 3) (дійсний) concrete; 4) (який 

враховує реальні умови) realistic; 5) 

(здійснимий) practicable; 6) realizable. 
реальність ім. reality. 

ребристий прикм. 1) having promin- 
ent ribs; 2) mex. ribbed. 

ребро ім. rib. 

ребус ім. 1) rebus; 2) перен. riddle. 

рев ім. 1) roar; 2) bellow (звірячий). 

реванш ім. 1) revenge; 2) спорт. 
(шахм.) return match; взяти реванш to 
have one’s revenge. 

реваншист im. revenge-seeker. 

ревізіонізм ім. політ. revisionism. 

ревізія ім. 1) revision; 2) check-up. 

ревізор і ім. 1) inspector; 2) auditor. 

ревізувати дієсл. 1) inspect; 2) (бух- 
галтерські книги) audit. 

ревізія im. 1) inspection; 2) (бухгал- 
терська) auditing. 

ревматизм ім. мед. rheumatism. 

ревнивий прикм. jealous. 

ревний прикм. 1) zealous; 2) earnest. 

ревність im. 1) zeal; 2) earnestness. 

ревнувати дієсл. be jealous (of до кого-н.). 

револьвер im. revolver. 

революційний прики. revolutionary. 

революціонер im. revolutionary; re- 
volutionist. 

революція im. revolution. 

ревти дієсл. 1) roar; 2) bellow (про 
звірів); 3) (про бурю) howl. 

регата ім. спорт. regatta. 

регбі ім. спорт. 1) Rugby (football); 2) 


rugger. 

регіональний прикм. regional. 

регістр ім. 1) register; 2) stop (орга- 
ну). 

регіт, ім. roar(s) of laughter. 

регламенті ім. regulation. 

регламентація ім. regulation. 

реготати дієсл. roar with laughter. 

perpec ім. regress; retrogression. 

регулювати дієсл. 1) regulate; 2) (ву- 
личний рух) control; 3) (механізм) ad- 
just. 

регулярний прики. regular. 

регулярність ім. regularity. 

регулятор ім. regulator. 

редагувати дієсл. edit. 

редактор ім. editor; головний редак- 
тор editor-in- chief. 

редакторський прикм. editorial. 

редакція ім. 1) editing; за редакцією 
edited by; 2) (варіант) version; 3) (ко- 
лектив) the editors рі. 

редакційний прикм. editorial; редак- 
ційна колегія editorial board. 

редиска ім. garden radish. 

редька i im. (black) radish. 

реєстр ім. 1) register; 2) (словника) 
word-list. 

реєстрація ім. registration. 

режим ім, політ. 1) (державний уст- 
рій) regime; 2) (розпорядок) routine; 3) 
regimen (mc. умови). 

режисер ім. 1) producer; 2) (є кіно) 
director. : б 

резерв ім. reserve; мати в резерві to 
have in reserve. 

резервація і ім. reservation. 

резервний прикм. reserve. 

резервуар ім. 1) reservoir; 2) tank. 

резидент ім. resident. 

резиденція ім. residence. 

резистор ім. ел. 1) resistor; 2) resist- 
ance. 

резонанс ім. 1) фіз. resonance; 2) пе- 
рен. effect. 

резднний прикм. зокнаолі 

результат ім. 1) result; 2) outcome; в 
результаті as a result. 

результативний прикм. effective. 

резюме ім. 1) summary; 2) resume. 

рейд І ім. мор. 1) roadstead; 2) road(s) 


рейд ІП ім. військ. raid. 

рейка ім. A) mex. lath; 2) зал. rail; 
сходити з рейок to be derailed. 

рейнджер im. ranger. 

рейе ім. 1) trip; 2) run; 3) (морський) 


voyage; 4) ав. flight. 

рейсовий прикм. regular-route. 

рейсшина і ім. T-square. 

рейтузи ім. мн. 7) tights pl; 2) (жі- 
ночі, дитячі) pantaloons; 3) (для вело- 
сипедистів) (riding-)breeches. 

реквізит ім. збірн. театр. та ін. рго- 
perties pl; prop(s) pl. 

реквізиція ім. 1) requisition(ing); 2) 
(у воєнний час) comandeering. 

реквізувати дієсл. 1) requisition; 2) 
call /bring into requisition; 3) (для військ. 
цілей) commandeer. 

рекетир im. racketeer. 

реклама im. 1) advertisement; 2) (за- 
ходи) publicity. 

рекламація ім. 1) reclamation; 2) cla- 
im (for replacement). 

рекламіст ім, composer ої advertise- 
ments. 

екламний прикм. 1) advertising; 2) 

publicity. 

рекламувати дієсл. 1) advertise; 2) 
(надмірно хвалити) boost. 

рекогносцировка ім. військ. гесоп- 
naissance. | 

рекомендація ім. 1) recommendation; 
2) геїегепсе. 

рекомендувати дієсл. recommend. 

реконструкція ім. reconstruction. 

реконструювати дієсл. reconstruct. 

рекорд im. record; побити рекорд to 
break/beat a record. 

рекордний прикм. record. 

рекордсмен im. record-holder. 

рекрут im. recruit. 

ректор ім. 1) rector; 2) амер. president. 

ректорат ім. 1) university administ- 
ration; 2) (приміщення) rector’s office. 

ректорство ім. rectorship. 

ректорський прикм. rectorial. 

реле ім. ел. relay. 

, релігійний прикм. religious; релі- 
гійний фанатизм religionism. 

релігійність ім. religiousness. 

релігія ім, religion. 

реліквія ім. relic. 

релікт ім. геол. relic. 

рельєф ім. relief. 

рельєфний прикм. 1) raised; 2) em- 


рельєфність ім. relief; relievo. 

ремарка ім. 1) note; 2) remarque; 3) 
meamp. stage-direction. 

ремесло ім. 1) (handi)craft; 2) (npo- 
фесія) profession. 

- ремінь ім. 1) strap; 2) (пасок) belt 
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(moe. тех), 

ремісник ім. 1) craftsman; 2) handi- 
craft worker; 3) (учень ремісничого учи- 
лища) pupil of а trade/vocational school. 

ремісничий прикм. (handi)craft; ре- 
місниче училище trade/vocational school. 

ремднт ім. 1) repair(s) (pl); 2) (дома, 
квартири) decorating; decorations pl. 

ремонтувати дієсл. 1) repair; 2) (квар- 
тиру, дім) decorate. 

ремствувати дієсл. 1) murmur (against 
на кого-н., що-н.); 2) grumble (at); 3) 
complain ( (of). 

рента ім. ек. rent; земельна рента 
ground rent. 

рентабельний прикм. 1) paying; 2) 
profitable. 

рентабельність im. 1) profitableness; 
2) efficiency. 

рентген ім. X-ray photography. 

, рентгенівський прикм, X-ray; рент- 
генівський знімок X-ray (picture), ra- 
dio-graph. 

реорганізація ім. reorganization. 

реорганіздвувати дієсл. reorganize. 

реостат ім. rheostat. 

репатріант ім. repatriate. 

репатріація ім. гераїгіабіоп. 

репатріювати дієсл. repatriate. 
репертуар ім. repertoire. 
репетирувати дієсл. 1) (виступ) ге- 

hearse; 2) (готувати учня) coach. 
репетитор ім. coach. 

репетиція ім. rehearsal; генеральна 
репетиція dress-rehearsal. 

репетувати дієсл. 1) shout; 2) cry out. 

репліка im. 1) remark; 2) (заперечен- 
ня) retort; ,3) театр. cue. 

репортаж ім. 1) reporting; 2) (пові- 
домлення) report; 3) (під час гри) com- 
mentary. 

репортер ім. reporter. 

репресивний прикм. repressive. 

репресія ім. repression. 
репродуктор ім. loud-speaker. 
репродукція ім. reproduction. 
рептилія ім. 3002. reptilian; reptile. 
репутація ім. reputation. 

pen’ sx ім. бот. 1) agrimony; 2) bur- 
dock. 

pecopa ім. mex. spring. 

респектабельний прикм. 1) present- 
able; 2) respectable, 

респектабельність ім. respectability. 
респіратор im. 1) respirator; 2) in- 
haler; 3) breather. 

респіраторний прикм. respiratory. 
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республіка ім. republic. 

республіканець ім. політ. republican. 

республіканський прикм. republican. 

реставратор ім. restorer. 

реставрація ім. restoration. 

реставрувати дієсл. restore. 

ресторан ім. restaurant. 

ресурс ім. resource. 

ретельний прикм, 1) zealous; 2) (ста- 
ранний) diligent; 3) assiduous. 

ретроспективний прикм. retrospect- 
ive. 

ретуш | ім. retouch. 

реферат ім. 1) summary; 2) synopsis; 
3) (доповідь) paper; 4) essay. 

референдум ім. referendum. 

рефері ім. спорт. referee. 

рефлекс ім. reflex; (безуумовний ре- 
флекс (un)conditioned reflex. 

рефлектор im. фіз. reflector. 

реформа im. reform. 

реформатор ім. reformer. 

реформувати дієсл. геїогт. 

рефрижератор ім. refrigerator. 

рецензент о 1) (книг) reviewer; 2) 
(рукописів) reader. 

- рецензія ім. 1) review; 2) (на рукопис) 
оріпіоп. 

рецензувати дієсл. 1) review; 2) (py- 
копис) read. 

рецепт ім. 1) (лікаря) prescription; 
виписати рецепт to prescribe (smth.); 
2) (спосіб приготування) гесіре. 

рецидив ім. 1) гесиггепсе; 2) мед. ге- 
lapse; 3) юр. recidivation. 

рецидивіст ім. 1) recidivist; 2) old of- 
fender. 

рецидивний прикм. recurrent. 

речення ім. грам. 1) sentence; 2) (час- 
тина складного) clause. 

речовий прикм. 1) material; 2) согро- 
real; 3) hylic; речовий мішдк knap-sack. 

речовина ім. 1) substance; 2) matter. 

решето im. sieve. 

рештка ім. (деталь топки) fire- grate. 

решта ім. 1) (залишок) the remain- 
der; решта боргу the remainder ої а 
debt; 2) the rest; 3) (інший) the remain- 
ing; 4) the rest ої; the rest of time реш- 
та часу; 5) the other. 

рештки ім. множ. 1) (від зруйнуван- 
ня) the remains рі; 2) (сліди) vestiges рі; 
3) traces pl. 

рея ім. мор. yard. 

ряба ім. fish. 

рибалити дієсл. fish. 

рибалка ім. 1) (риболов) fisherman; 


2) (з вудкою) angler; 3) (ловля риби) 
fishing (trip); піти на рибалку to go fish- 
ing. 
рибальство ім. fishery; fishing. 
рибальський прикм. 1) fisherman’s; 
2) fishing; рибальський човен fishing- 
boat. 


рибний прикм. fish; рибна промисло- 
вість fishing industry; рибні консерви 
tinned fish. 

рибництво ім. 1) fish-breeding; 2) fish- 
farming. 

рибницький прикм. 1) fish- breeding; 
2) fish-farming; рибницьке господар- 
ство fish-farm. 

риболовецький прикм, fishing. 

рибохід ім. спец. fish-ladder (в дам- 
бі). 

риб'ячий прикм. fish; fishy. 

ривок ім. 1) jerk; 2) tug; 3) spurt; 4) 
перен. snatch. 

ривками присл. by jerks. 

ридання їм. sob; sobbing. 

ридати, дієсл. вою. 

ридикюль ім. 1) reticule; 2) handbag. 

риза ім. церк. chasuble. 

ризик ім. 1) risk; 2) hazard; іти на 
ризик іо run risks. 

ризикдваний прикм. risky. 

ризикованість ім. riskiness. 

ризикувати дієсл. 1) take а risk/ 
chance; 2) (чим-н.) risk; ризикувати сво- 
їм життям to risk one’s life; 3) jeopard- 
ize. 

рикошет ім. ricochet. 

рикошетити дієсл. 1) ricochet; 2) ге- 
bound. 

рикошетом присл. at the rebound. 

рикша ім. 1) ricksha(w); 2) jinricksha. 

рило ім. 1) snout; 2) muzzle; 3) груб. 
(обличчя) mug; 4) nozzle. 

рима ім. літ. rhyme. 

римейк ім. remake. 

имський прикм. Roman; римські 

цифри Roman numerals, 

римувати дієсл. rhyme. 

римуватися дієсл. rhyme. 

ринг ім. спорт. гіпе. 

ринковий прикм, market. 

ринок im. 1) market; 2) (місце) mark- 
et-place. 

рипіти дієсл. 1) creak; 2) squeak. 

рис im. rice. 

риса ім. 1) (лінія) line; 2) перен. (влас- 
тивість: характеру тощо) feature; 3) 
trait; в загальних рисах in outline. 

pucax ім. trotter. 
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риска ім. 1) line; 2) грам. (дефіс) 
hyphen. 

рись І ім. 3002. lynx. 

рись II ім. (алюр) trot; бігти риссю 
to trot. 

рити дієсл. 1) (копати) dig; 2) (рилом) 
root (in). 

ритися дієсл. 1) dig; 2) root (in); 3) (в 
речах) rummage. 

ритм ім. rhythm. 

ритмічний прикм. rhythmic(al). 

рятор ім. іст. і т. ін. rhetor(ician). 

риторика ім. 1) rhetoric; 2) oratory. 

риторичний прикм. 1) rhetorical; 2) 
oratorical, 

ритуал ім. ritual. 

ритуальний прикм. 1) ritual; 2) sacral. 

риф I ім. мор. (на вітрилі) reef. 

риф П ім. геол. (скеля) 1) reef; кора- 
ловий риф coral reef; 2) ledge; 3) shelf. 

рифлений прикм. (про залізо) cor- 
rugated. 

рифлення ім. corrugation. 

рихлий прикм. 1) friable; 2) crumbly; 
3) incoherent; 4) (про грунт) loose; 5) 
light; 6) mellow. 

рихлість ім. friability. 

рихтувати дієсл. 1) planish (метал); 

2) unbend. 

рицар ім. 1) іст. knight (mae. перен.); 
2) перен. gentleman. 

рицарство ім. 1) збірн. (рицарі) 
knights; 2) (питул) knighthood; 3) пе- 


--. рен. chivalry. 


рицарський прикм. 1) knightly; 2) 
перен. chivalrous. 
ричати дієсл. 1) growl; 2) snarl. 
рів ім, ditch. 
рівень ім. level; над рівнем Mops 
above sea-level. 
рівний I прикм. 1) (гладкий) even; 2) 
level; 3) smooth; 4) (прямий) straight; 
рівна лінія straight line; 5) (однаковий) 
even; рівна засмага even tan; 6) (рівно- 
мірний) regular. 
рівний П прикм. (однаковий) 1) equal; 
2) the same. 
рівнина ім. ріаїп. 
рівнинний прикм. flat. 
create } ім. (однаковість) equality; 
мат. знак рівності sign of equality. 
DF reas tsar прикм. Mam. isosce- 
les; рівнобедренний трикутник isosceles 
triangle. 
рівнобічний прикм. мат. equilateral. 
рівновага ім. 1) equilibrium; збері- 
гати рівновагу to be in equilibrium; 2) 


balance (mic. перен.). 
рівновіддалений прикм. equidistant. 
рівноденний прикм. equinoctial. 
рівнодення ім. астр. equinox; весня- 


не/осіннє рівнодення vernal/autumnal . 


equinox. 

рівнодіючий прикм. фіз. resultant; 
рівнодіюча сила resultant force. 

рівнозначний прикм. 1) equivalent; 
2) equipollent. 

рівнозначність ім. equivalence. 

рівнокутний прикм. мат. equiang- 
чіаг. 

рівномірний прикм. 1) even; рівно- 
мірний розподіл even distribution; 2) 
фіз. uniform; рівномірний рух uniform 
motion; 3) (ритмічний) steady; 4) rhyth- 
mical. ° 

рівноправний прикм. 1) equal; (про 
людей me.) of saint малій ding (вжив. nic- 
ля ім.); 3) having equal rights (вжив. 
після im.); рівноправна yroga equal 
treaty; бути рівноправним з ким-н. to 
enjoy equal rights with smb, 

рівноправність ім. 1 equality (of 
rights); 2) equal rights pl. 

рівносильний прикм. 1) (рівної сили) 
of equal strength (вжив. після ім.); 2) 
(рівнозначний) equivalent; 3) (momox- 
ній) identical (with). 

рівносторонній прикм. мат. equi- 
lateral; рівносторднній трикутник equi- 
lateral triangle. 

рівноцінний прикм. 1) of equal value 
(вжив, після ім.); рівноцінні речі articl- 
es of equal value; рівноцінні працівни- 
ки equally useful members of the staff; 
2) (рівнозначний) equivalent. 

рівноцінність im. equivalence. 

,рівня ім. 1) equal; 2) match; sin it не 
рівня he is no match for her. 

рівняння im, dressing, alignment; ~ 
наліво, направо! left, right dress! 

рівняти I дієсл, 1) (робити що-н. рів- 
ним, гладким) make (smth.) even; 2) 
level (smth.) off; рівняти з землею to 
raze to the ground. 

рівняти ІП дієсл. (робити кого-н., що- 
н. рівним, однаковим) make (smb., 
smth.) equal; зрівняти рахунок cnopm. 
equalize; 2) (вважати кого-н., що-н. од- 
наковим за якістю тощо) equate (smb., 
smth.) (with з ким-н., чим-н.). 

рівнятися I дієсл. 1) (ставати рів- 
ним, випрямлятися); 2) військ. (в строю) 
dress (оп на кого-н., що-н.); right/left 
dress! направо/наліво рівняйсь! 3) пе- 
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рен. (намагатися слідувати чийому-н. 
прикладу) emulate (smb.); рівнятися на 
перших to emulate the most advanced. 

рівнятися II дієсл. 1) (з) розм. (вва- 
жати себе рівним кому-н. ) compare 
(with), compete (with); ніхто He може 
рівнятися з ним nobody can compete 
with him; 2) (бути рівним) be equal (to); 
3) amount (sa кількістю); тричі по три 
рівняється дев'яти three times three is 
nine. 

рівчак ім. 1) ditch; 2) trench. 

ріг I ім. 1) horn (тж. муз.); 2) (оле- 
нячий) antler; ріг достатку horn ої 
plenty. 

pir П ім. (місце перетину двох вулиць, 
площин тощо) corner; за рдгом round 
the corner. 

рід ім. 1) (сімейний) family; 2) kin; 3) 
(народження, походження) birth; родом 
by birth; 4) origin; 5) біол. genus; 6) 
грам. gender; чоловічий жіночий /се- 
редній рід masculine/feminine/neuter. 

рідина ім. 1) liquid; 2) fluid. 

рідіти дієсл. 1) get thinner; 2) (про 
хмари) disperse; 3) drift away. 

рідкий прикм, 1) (негустий) thin; 2) 
sparse; 3) scanty; 4) (нечастий) rare; 5) 
gl 6) (нетвердий: про стан) li- 
quid. 

рідкісний прики. 1) rare; 2) uncom- 
mon; 3) exceptional. 

рідкість ім. 1) rarity; 2) (рідкісна річ) 
curiosity. 

рідний прикм. 1) (по крові) one’s own; 
2) (про місце, бім) native; рідне місто 
native town; рідна мдва mother tongue, 
native language. 

рідня ім. збірн. 1) relatives pl; 2) re- 
lations pl. 

різак i im. 1) chopper; 2) coulter. 

різанина ім. 1) slaughter; 2) butch- 
ery; 3) massacre. 

різати дієсл. 1) cut; 2) (худобу) sla- 
ughter; 3) kill; 4) мед. (оперувати) оре- 
rate; 5) open. 

різатися дієсл. cut (тж. про зуби). 

Різдво ім. 1) Christmas; 2) Xmas; щас- 
ливого Різдва! Merry Christmas! 

et прикм. 1) Christmas; 2) 


різіць ім. тех. 1) chisel; 2) cutter; 3) 
(зуб) incisor. 

різка ім. 1) birch; 2) rod; 3) (корм для 
худоби) chopped straw. 

різкий прикм. 1) sharp; 2) (вітер) cut- 
аб 3) biting; 4) (звук) harsh. 


різкість im. 1) sharpness; 2) (грубість) 
abruptness; 3) bluntness; 4) (грубе слово) 
harsh words рі. 

різний вано 1) different; 2) уагі- 
ous; 3) diverse. 

різнитися дієсл. differ (in). 

різниця ім. difference. 

різнобічний прикм. 1) венах 2) 
перен. versatile. 

різновид ім. variety. 

різноманітити дієсл. 1) vary; 2) di- 
versify. 

різноманітний прикм. 1) diverse; 2) 
varied; 3) various. 

різноманітність ім. 1) variety; 2) di- 
versity. 

різнорідний прикм. heterogeneous. 

різь ім. 1) (гострий біль) sharp pain; 
2) colic (в шлунку); 3) the gripes рі; 4) 
mex. (гвинтова нарізка) thread(ing). 

різьба ім. сагуїпе; різьба по дереву 
wood carving. 

різьбити дієсл. 1) carve (оп no чому- 
н.); 2) engrave (on). 

різьбяр, різбар ім. 1) carver (no depe- 
ву); 2) cutter (по дереву, каменю); 3) 
graver. 

рій І ім. 1) swarm; 2) перен. host. 

рій I ім. військ. section. 

,Pik ім. year; цього рдку this year; з 
року B рік from year to year. 

ріка ім. 1) river; 2) watercourse. 

рілля ім. с.г. tillage. 

ріпа ім. бот. turnip. 

ріст ім. 1) growth; 2) перен. (збільшен- 
HA) i increase; 3) rise. 

,річ ім. 1) thing; 2) object; 3) article; 
речі першої необхідності the necessaries 
of life. 

річка ім. river. 

річковий прикм. river. 

річний прикм. 1 (який триває про- 
тягом року) year’s; 2) (за рік) annual; 
річний доход annual income. 

річниця ім. anniversary. 

рішення ім. 1) decision; 2) (постано- 
ва) resolution; 3) (судове) verdict; 4) (від- 
повідь до задачі) solution (of); 5) answer 
(to). ” 

рішуче присл. 1) resolutely; 2) decid- 
edly; 3) (категорично) positively. 

рі прикм. 1) (сміливий) resol- 
ute; 2) determined; 3) desided. 

рішучість ім. 1) resolution; 2) determ- 
ination. 

робити дієсл. 1) до; 2) (виготовляти; 
чинити; здійснювати) таке; робити по- 
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милки to make mistakes; робити BH- 
сновки to draw conclusions; робити 
спроби to make attempts; 3) (про допо- 
моду, послугу) гепдег; робити кому-н 
послугу to render smb. a service; 4) (npa- 
цювати) work; робити на заводі to work 
ata factory. 

робитися дієсл. (ставати) 1) become; 
2) get; 3) grow. 

робітник ім. worker; workman. 

робітниця ім. worker; working wo- 
man; хатня робітниця housemaid, (do- 
mestic) servant, розм. help. 

робот і ім. robot. 

робота im. 1) work; 2) labour; 3) (меха- 
нізму) working; 4) functioning; робота 
двигуна functioning of an engine; ро- 
бота думки what is going on іп smb.’s 
mind; 5) (зайнятість, праця на підпри- 
ємстві) work; 6) job; поступити на po- 
боту to start work, to take a job; зняти 
кого-н. з роботи to dismiss smb., to dis- 
charge smb., вийти на роботу to come 
to work; без робдти out of work, un- 
employed; 7) мн. (діяльність по обробці 
чого-н.) work; 8) operations рі; будівельні 
роботи building (work), building operat- 
ions; 9) (me, що підлягає обробці) job; 
дати всім роботу to give everybody a 
job; 10) (продукт праці) work; друкар- 
ські роботи published works; виставка 
робіт художника exhibition of an art- 
ist’s work; 11) (якість, спосіб виконання) 
craftsmanship; 12) quality; чия це ро- 
бота? who was this made/done by? pia 
чудової роботи piece ої superb crafts- 
manship; взяти кого-н. в роботу to take 
smb. іп hand. 

роботодавець ім. employer. 

роботяга ім. розм. hard worker. 

роботящий прикм., розм. 1) hard- 
working; 2) industrious. 

робочий прикм. working; робочий 
день working day. 

,рогатий прикм. horned; велика po- 
rata худоба cattle. 

роговий прикм. 1) horn; horny; 2) (для 
виконання на розі) for horn (вжив. після 
ім.); 3) (рогоподібний) corneous; анат. 
рогова оболонка дка cornea. 

рогожа ім. 1) matting; 2) bust mat. 

рогоза ім. бот. reed-mace. 

рогондсець ім. розм. cuckold. 

рогоподібний прикм. 1) corneous; 2) 
hornlike. 

родео ім. годео. 

« родильний прикм. 1) (про дім) matern- 


ity; родильний дім maternity hospital; 
2) (про гарячку) puerperal. 

родимка ім. birth-mark. 

родина ім. family. 

родинний прикм. family. 

родити дієсл. 1) give birth (to); 2) bear; 
3) (давати врожай) yield. 

родитися дієсл. be born. 

родич | im. 1) relative; 2) relation. 

родичатися дієсл. become related (to). 

родовий L роддвий прикм. грам. ge- 
nitive; родовий відмінок genitive case. 

родовий П прикм, 1) (пов'язаний з 
родом) family; ро родова помста vendetta; 
2) біол. generic. 

родовий ШІ прикм. (пологовий) birth. 

родовитий прикм, 1) high-born; 2) 
gently born; 3) well-born. 

роддвище ім. геол. 1) deposit; 2) field. 

родовід ім. 1) family tree; 2) (meapu- 
ни) pedigree. 

рододендрон ім. бот. rhododendron. 

родоначальник ім. 1) ancestor; 2) fo- 
refather. 

рддстер im. roadster (вид автомо- 
біля). 

родючий прикм, fertile. 

родючість ім. 1) fertility; 2) ichness. 

рожа ім. бот. 1) mallow; 2) (садова) 
hollycock. 

рожевий прикм. 1) pink; 2) rose-col- 
oured; 3) incarnadine; 4) перен. rosy; 
дивитися крізь рожеві окуляри to view 
through rose-colored spectacles. 

роза ім. архіт. rose-window; rosace. 

розарій ім. 1) rosarium; 2) rose- 
garden. 

розбавляти дієсл. dilute (smth.) (with 
чим-н). 

розбагатіти дієсл. get rich. 

розбазарювати дієсл. розм. 1) waste; 
2) squander (тж. перен.). 

розбещений прикм. 1) undisciplined; 
2) wild; 8) (аморальний) dissolute. 

розбіщеність ім. 1) lack of discipline; 
2) (аморальність) dissoluteness. 

розбещувати дієсл. 1) corrupt; 2) 
spoil. 

розбивати дієсл. 1) (розколювати) 
break; 2) shatter (тж. перен.); розбити 
вікно, тарілку to break a window, a 
plate; розбити кому-н. життя іо ruin 
smb.’s life; розбити чиї- -H. надії to 
shatter smb.’s hopes; розбити кому-н 
сєрце to break smb.’s heart; 3) (ушкод- 
жувати) knock; 4) hurt; 5) fracture (си- 
льно); розбити собі коліно to hurt one’s 
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knee; розбити голову to fracture one’s 
skull; 6) (завдавати поразки) beat; 7) 
defeat; 8) перен. shatter; нагблову роз- 
бити Bopora to rout the enemy; розбити 
тедрію, вчення to shatter/demolish a 
theory, doctrine; 9) (ділити на частини) 
break up; 10) divide; 11) (розподіляти) 
allot; 12) (саджати рослини, розплану- 
вавши) lay out; розбити садок, парк to 
lay out a garden, park; розбити табір 
to make a camp; розбити намет to pitch 
а tent. 

розбиватися дієсл. 1) (розколювати- 
ся) break; 2) (про літак) crash; 3) (про 
судно) be ‘wrecked; 4) nepex. be wrecked / 
shattered; стакан розбився the glass 
broke; 5) (ушкоджуватися) hurt oneself 
(severely/badly); він впав з коня й pos- 
бився he fell off his horse and was badly 
hurt; 6) (ділитися) break up (into); роз- 
биватися на групи to break up into gro- 
ups. 

pos6unTonyzaru дієсл. 1) unbandage; 
2) unswathe. 

розбирати дієсл. 1) (брати все час- 
тинами, по одному предмету) зогі оці 
(smth.) among themselves; 2) (розкупо- 
вувати) buy up; весь повар розібрали 
протягом якдісь години all the goods 
went іп ап hour ог so; 3) (сортувати) 
sort (smth. ) out; розібрати звалені ку- 
пою книги sort out the heap of books; 
4) (на частини) disassemble; 5) take 
(smth.) to pieces; розібрати годинник 
to take a watch to pieces; 6) dismantle; 
розбирати двигун to strip an engine; 7) 
(аналізувати), discuss; 8) go over/into; 
розбирату справу (в суді) to try a case; 
9) грам. parse (за частинами мови); 10) 
грам. analyse (за членами речення); 11) 
(по складах) spell out; 12) (розрізняти) 
make (smth.) out; 13) (написане, ска- 
зане mc.) understand; у темряві нічого 
не мджна булд розібрати опе could 
make out nothing in the darkness; нічо- 
го He мджу розібрати в цьому I can 
make nothing ої it, I can’t make head 
or tail of it; 14) розм, (про почуття 
тощо) overcome; мене сміх розібрав І 
can’t help Jaughing. 

розбиратися дієсл. 1) (Ha складові 
частини) disassemble; 2) come apart; 3) 
(розуміти) understand; дббре розбира- 
тися в чому-н. to have а good under- 
standing ої smth. 

розбіг, розбіг ім. run; running start. 

розбігатися дієсл. 1) (в різні боки) 


scatter; 2) disperse; діти розбіглися y 
різні боки the children scattered in va- 
rious directions; dui розбігаються опе 
doesn’t know what to look at first; 3) 
(набирати швидкість для стрибка) 
make/take one’s run; 4) (не співпадати) 
differ (іп у чому-н.); 5) (не погоджува- 
тися) disagree (with з ким-н.). 

розбіжність ім. divergence; розбіж- 
ність в думках divergence/difference 
ої оріпіоп. 

розбій ім. robbery. 

розбійник ім. 1) highwayman; 2) 
robber. ; 

розбір, розбір ім. 1) (аналіз) inves- 
tigation; 2) examination; 3) (статті) ге- 
view; 4) грам. (за частинами мови) pars- 
ing; 5) грам. (за членами речення) апа- 
lisys; без розбору indiscriminately. 

розбірливий прикм. 1) discriminat- 
ing; 2) scrupulous; 3) (вередливий) fast- 
idious; розбірливий покупець fastidi- 
ous customer; 3) (чіткий) legible; роз- 
бірливий почерк legible handwright- 
ing. 

розбірливість ім. 1) discrimination; 
2) (вередливість) fastidiousness; 3) (по- 
черку тощо) legibility. 

розбірний прикм, 1) sectional; 2) (npo 
дім) prefabricated. 

розболітися I дієсл. (про частини 
тіла) ache. 

розболітися П дієсл. (розхворітися) 
be/get properly ill. 

розбороняти дієсл. зерагаїе. 

розбрат im. 1) discord; 2) dissension. 

potas дієсл. wanner off (some- 
where). 

розбуджувати дієсл. wake. 

розбухати дієсл. 1) swell; 2) перен. 
розм. become inflated. 

розбухання im.swell(ing). |. 

розвага ім. 1) (заняття) amusement; 
2) distraction; 3) (видовище) entertain- 
ment. 

розважати дієсл. 1) (відвертати, від- 
волікати від чого-н.) distract; 2) (весе- 
лити) amuse; 3) entertain, 

розважатися дієсл. 1) (відволікатися 
від чого-н.) amuse oneself; 2 (веселити- 

ся) enjoy oneself; 3) have fun. 

розважливий прикм. 1) (розсудливий) 
rational; 2) ater 3) (обдуманий) deli- 
berate; 4) (обгрунтований) reasonable. 

розважливість im. reasonableness. 

розважувати дієсл. weigh out. 

розвал im, 1) disintegration; 2) decay; 
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3) collapse. 

розвалювати дієсл. 1) (що-н. складене) 
pull (smth.) apart; 2) (будівлю) pull 
{smth.) down; 3) (руйнувати, приводи- 
ти в занепад) wreck; 4) ruin. 

розвалюватися дієсл. 1) fall to pieces; 
2) (про будівлю) collapse; 3) fall down; 
4) (руйнуватися, занепадати) go to 
pieces; 5) be ruined. 

розвантаження im. 1) unloading; 2) 
discharging. 

розвантажувати дієсл. 1) unload; 2) 
discharge. 

розварений прикм. boiled. 

розвеселити дієсл. cheer (smb.) up. 

розвеселитися дієсл. cheer up. 

розвивати дієсл. develop; розвивати 
швидкість to pick up speed. 

розвиватися дієсл. develop. 

розвиднятися дієсл. безос.: розвид- 
няється day is breaking. 

розвилка im. розм. 1) fork; 2) fur- 
cation (of a road, etc.). 

розвинений прикм. 1) (фізично) де- 
veloped; 2) (розумово) cultivated; intel- 
ligent; 3) (який досяг високого рівня) 
highly developed. 

розвиток ім. 1) development; 2) (про- 
грес) progress; 3) (ступінь зрілості) та- 
turity . 

розвівати дієсл. blow smth, about. 

розвіватися дієсл. 1) flutter; 2) fly. 

розвідка ім. 1) військ. reconnaissance; 
2) (організація, установа) intelligence/ 
secret service; 3) геол. exploring; 4) pro- 
specting. 

розвідник ім. 1) військ. scout; 2) 
(агент розвідки) secret service man/ 
agent; 3) геол. explorer; 4) prospector; 
5) (літак) reconnaissance aircraft. 

розвідувати дієсл. 1) (дізнаватися про 
що-н.) (try to) find (smth.) out; 2) військ. 
reconnoitre; 3) геол. explore; 4) pros- 
pect. 

розвінчувати дієсл. 1) dethrone (кого- 
н.); 2) deflate (що-н.); 3) розм. debunk. 

розвішувати дієсл. hang (out); розві- 
сити картини to put up pictures. 

розвіювати дієсл. 1) scatter; 2) dis- 
perse; 3) перен. dispel. 

розводити дієсл. 1) (відводити куди-н.) 
take; 2) військ. mount; 3) розм. (розборо- 
няти) separate; 4) (відокремлювати 
один від одного) part; 5) (міст) raise 
(smth.) open; 6) (розчиняти) dissolve; 
7) (розбавляти) dilute; 8) (вирощувати: 
тварин) breed; 9) (рослини) cultivate; 


10) grow; 11) (розривати шлюб) grant 
(smb.) a divorce. 

розводитися дієсл. (розривати шлюб) 
get divorced; divorce (smb. з ким-н.). 

розвозити дієсл. 1) drive; 2) take; 3) 
transport; A) (товари) deliver. 

розворот im. (автомобіля, літака 
тощо) (U-)turn. 

розворушувати дієсл. розм. stir (тж. 
перен.). 

розв'язка ім. 1) outcome; 2) літ. de- 
nouement. 

розв'язувати дієсл. 1) (що-н. зав 'яза- 
не) апдо; 2) untie; 3) unbind; розв'язати 
кому-н. руки to give smb. freedom; ; 4) 
(вирішувати) solve; розв'язати війну to 
unleash a war. 

розв'язуватися дієсл. come undone/ 
untied. 

розгадка ім. solution. 

розгадувати дієсл. 1) solve; 2) guess. 

розгалужений прикм. ramifide. 

розгалуження ім. 1) (дія) branching; 
2) (місце) fork. 

розгалужуватися дієсл. 1) branch out; 
2) (про дорогу) fork. 

розганяти дієсл. 1) (примушувати po- 
зійтись: натовп тощо) disperse (moe. 
перен.); 2) break up; розганяти демон- 
страцію to break up a demonstration; 
3) nepen, drive Away розігнати тугу to 
drive away one’s depression. 

розгвинчувати дієсл. unscrew. 

розгинати дієсл. 1) unbend; 2) (ви- 
npamaamu) straighten (out). 

розгинатися дієсл. straighten oneself. 

розгін ім. 1) run; 2) momentum; з 
розгону full tilt. 

розгладжувати дієсл. 1) smooth out; 
2) (прасувати) iron; 3).press. 

розгляд ім, 1) examination; 2) consi- 
deration; 3) (судовий) trial. 

розглядати дієсл. 1) (роздивлятися) 
look (at); 2) (пильно) scrutinize; 3) перен. 
(обговорювати) consider; 4) examine; 5) 
(вважати) regard. 

розгніваний прикм. 1) enraged; 2) fu- 
rious; infuriated. 

розгнівати дієсл. infuriate. 

розгніватися дієсл. fly into a rage. 

розголдшувати дієсл. 1) divulge; 2) 
make known. 

розгороджувати дієсл. рагбійоп.. 

розгортати дієсл. 1) (скочене) unroll; 
2) (що-н. складене) unfold; 3) (що-н, за- 
горнуте) unwrap; 4) (починати що-н. 
здійснювати в широкому обсязі) de- 
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velop; розгортати будівництво to launch 
a building drive. 
розгорятися дієсл. 1) flame up; 2) 
flare up; 3) get well alight; oui вньдго 
розгорілися his eye shone. 
розграбовувати дієсл. 1) ransack; 2) 
plunder; 3) pillage; 4) loot. 
розграбування im. 1) plunder; 2) pill- 
age. 
розгризати дієсл. 1) crunch; 2) (горіх) 
crack. 
розгрібати дієсл. rake (smth.) away. 
розгром, ім. 1) crushing defeat; 2) 
rout; розгром ворога rout of the enemy; 
3) (спустошення) devastation; 4) wreck- 
ing. 
розгромити дієсл. 1) (зруйнувати) 
break (smth.) up; 2) wreck; 3) (спусто- 
шити) devastate; 4) (розбити ворога) 
rout; 5) defeat. 
розгублювати дієсл. lose. 
розгублюватися дієсл. 1) (загублю- 
ватися) be lost; 2) перен. (від хвилюван- 
ня) be bewildered. 
ений прикм. 1) bewildered; 2) 
perplexed. 
розгубленість ім. 1) bewilderment; 2) 
perplexity. 
розгул im. 1) (пияцтво) revelry; 2) 
debauch; 3) (нестримний прояв чого-н.) 
о 
розгульний прикм, 1) loose; 2) rack- 
ish; 3) wild; ~ спосіб життя wild life. 
роздавати дієсл. 1) distribute (smth.) 
(among кому-н.); 2) give/hand out 
(smth.) (among). 
роздавлювати дієсл. 1) crush; 2) squ- 
ash. 
роздача ім. 1) distribution; 2) dispen- 
wer 
оздвдієний прикм. forked; -єння 
fork, bifurcation; -юватися fork; bifur- 
cate. 
роздивлятися дієсл. look (at); еха- 
тіпе. 
роздирати дієсл. tear up; tear to 
wee 1) di 2)(у i) part. 
розділ ім. vision; книзі 
розділовіяй прикм. dividing, separa- 
ting; а знаки punctuation marks. 
роздільний прикм. separate. 
роздільник ім. mex. separator. 
розділяти дієсл. 1) divide; separate; 
2) (думку) share; -ся divide (into); be 
divided. 
роздобувати дієсл. get, get hold (ої); 
procure. 


роздоріжжя ім. cross-roads рі; на ~i 
at the cross-roads. 
роздратібвувати дієсл. irritate; exas- 
perate; -ування irritation; exaspera- 
tion. 
роздріб ім.: на/у - by/at retail; -ний 
retail attr. 
ровдробаази дієсл. break, crush; 
(кістку) sp’ linter. 
роздувати дієсл. fan; -ся swell. 
роздум ім. meditation, thought; y 
глибокому ~i deep in thought. 
роздумувати дієсл. 1) meditate, think, 
ponder; 2) (вагатися) hesitate. 
роздяга ім. розм. cloak-room; 
-ти(ся) undress. 
розетка ім. rosette [-’zet]. 
роз "Єднувати дієсл. 1) separate, dis- 
join; part; 2) ел. disconnect, break; -ся 
1) separate, part; come apart; 2) ел. be- 
come disconnected. 
pos "ємний прикм. sectional, split. 
розжиріти дієсл. grow fat. 
звувати дієсл. 1) chew, masticate; 
2) перен. spoonfeed (to), chew over. 
роззброї ім, disarmament; -юва- 
ти(ся) disarm. 
роззувати дієсл. take off smb.’s shoes; 
-ся take off one’s shoes. 
роззявляти дієсл. розм. open wide; > 
~ por(a) gape. 
розігрівати дієсл. heat up; warm up. 
розігрітий прикм. warmed-up. 
розігрувати дієсл. 1) ріау; 2) (у ло- 
терею) raffle. 
розізлити дієсл. make angry/furious. 
розірвання ім. 1) denouncement, de- 
nunciation (договору); 2) dissolution (до- 
говору, браку). 
розказувати дієсл. relate, narrate, 
tell. 
розкаюватися дієсл. repent (of). 
розквитатися дієсл. розм. settle up 
accounts (with). 
розквіт ім. blossoming; перен. pros- 
perity; у "і сил in the prime of (one’ з) 
life; -ати bloom, blossom; перен, flo 
розкидати дієсл. throw about; scatter. 
розкіш ім. luxury. 
розкішний прикм. luxurious; mag- 
nificent. 
розклад I ім. 1) decomposition; 2) 
(моральний) corruption, demoraliza- 
tion, 
розклад II ім. (графік) time-table, 
aa. 
розкладати дієсл. 1) decompose; 2) 
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(деморалізуват и) demoralize, corrupt; 
-ся 1) хім. decompose; decay; 2) (мора- 
льно) decay; become corrupted. 

розкладний прикм. folding. 

розклеювати дієсл. stick, paste. 

розкол im. split, disunity. 

розкдлювати дієсл. cleave; split; 
(горіхи) crack; -ся cleave; split. 

розкопки ім., мн. excavations. 

розкодпувати дієсл. 1) dig оці; 2) (про- 
водити розкопки) excavate. 

розкошувати дієсл. luxuriate. 

розкрадати дієсл. steal, plunder. 

розкривати дієсл. 1) open; bare; 2) 
(викривати) reveal; discover, lay bare; 
-ся 1) open; (оголятися) uncover опе- 
self; 2) (про злочин) come out, соте to 
light. i 

грозкричатися дієсл. bawl (at), bellow 
(аб). 

розкріпачіення im. emancipation; 
зувати emancipate, set free. 

розкручувати дієсл. 1) untwist; 2) 

untwine; 3) undo. 

розкупдвувати дієсл. buy up. 

розкупдрювати дієсл. open; uncork. 

розкутувати дієсл. unwrap. 

розлад ім. discord; dissension. 

розламувати дієсл. break; -ся break 
to pieces. 

розливати дієсл. 1) spill; 2) (налива- 
mu) pour out; bottle; -ся 1) spill; 2) (eu- 
ходити з берегів) overflow (its banks). 

розлдгий прикм. spacious, ample; 
spreading. 

розлом ім. 1) (dia) breaking; break- 
up; 2) (місце) break. 

розлука ім. separation (from); (роз- 
ставання) є (with). 

розлучати дієсл. separate, part 
(from); -ся 1) part (with); 2) (розривати 
шлюб) divorce, get divorced. 

розлучення ім. (припинення шлюбу) 
divorce. 

розлюбити дієсл. cease to love. 

розлютити дієсл. make angry/furi- 
ous. 

розмальдвувати дієсл. draw all over; 
paint, colour. 

розмарин ім. бот. rosemary. 

розмах ім. 1) (качання) swing; 2) (cu- 
ла змаху) sweep; 3) (крил) wing-spread, 
wing-span; 4) (про діяльність і т. ін.) 
scope, range, sweep, scale. 

розмахувати дієсл. swing; brandish; 
(руками) маге, gesticulate. 

розмежовувати дієсл. delimit; перен. 


differentiate (between). 

розмелювати дієсл. grind; mill. 

розмив і ім. 1) wash-out; 2) erosion. 

розмивання im. washing-out. 

розмивати дієсл. erode, wash away. 

розминатися дієсл. miss one another; 
pass. 

розмін ім. ехспапее. 

розмінювати дієсл. change; -ся ех- 
change. 

розмір ім. 1) size; dimension pl; 2) 
aim. (вірша) metre. 

розмірковувати дієсл. consider, 
think. 

розмітка ім. marking-out. 

розмічати дієсл. mark. 

розмічувати дієсл. mark (out). 

розмішувати дієсл. stir, mix 

розміщати дієсл. put, ріасе; accom- 
modate, quarter; ~ca take one’s place; 
be accommodated. 

розміщення ім. placing; accommo- 
dation. 

розмиджіення ix. 1) (документів) 
duplicating; 2) біол. reproduction; -ува- 
ти 1) (документи) duplicate; 2) біол. re- 
produce; -уватися 1) multiply; 2) біол. 
reproduce oneself. 

розмова | ім. talk, conversation. 

розмовляти дієсл. speak (to, with); talk 
(to, with). 

розмовний прикм. colloquial; -к 
conversation book. 

розморожувач ім. defroster (у холо- 
дильнику). 

розмотувати дієсл. unwind. 

розмдчування ім. maceration. 

розмдчувати дієсл. soak. 

рознесення ім. delivery (листів, га- 
зет). 

розидсити дієсл. 1) carry; convey; de- 
liver; 2) розм. (поширювати чутки) 
spread; -ся spread. 

роздрювати дієсл. plough up. 

,розпад ім. disintegration, decay; 
-атися fall to pieces; disintegrate; (npo 
атоми) decay. 

розпаковувати дієсл. unpack. 

розпал ім. climax; у повному ~i in 
full swing. 

розпалювання ім. kindling. 

розпалювати дієсл. kindle; перен. 
inflame. 

розпач ім. despair; у ~i in despair. 

розпечений прикм. scorching, bur- 
ning hot; red-hot. 

розпилювати I дієсл. powder, pul- 
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verize. 

розпилювати П дієсл. saw up; saw into 
pieces. 

розпилювач ім. 1) sprayer; 2) atom- 
izer; 3) pulverizer. 

ати дієсл. crucify. 

розпис ім. 1) (стінний) murals рі; 2) 
(дія) painting. 

розписка ім. receipt. 

розписувати дієсл. 1) (розподіляти) 
assign; 2) (фарбами) paint; -ся 1) (ста- 
вити підпис) sign; receipt; 2) розм. 
(реєструвати шлюбу) register one’s mar- 
riage. 

розпитувати дієсл. guestion; make 
inquiries (about). 

розпізнавання ім. recognition, dis- 
cerning, discernment. 

розпізнавати дієсл. recognize; (розріз- 
няти) discern, 

розплавлення im. melting, founding, 
fusion. 

розплавляти дієсл. 1) melt down; 2) 
smelt (метал). 

розплакатися дієсл. burst into tears, 


ти дієсл., див. планувати. 
Lieto у ім. 1) payment; 2) перен. 
(кара) retribution; час -и day of 


reckoning. 

розплачуватися дієсл. 1) pay (off); 
settle accounts (with); 2) (нести кару) 
pay (for). 

розпливатися дієсл. 1) (розтікатися) 
flow, run; 2) (втрачати обриси) become 
blurred. 

розпліскувати дієсл. spill, splash 
about; -ся spill (over). 

розплітати дієсл. (косу) unplait; -ся 
соте unplaited. 

розплодити дієсл. breed; -ся breed, 
multiply. | 

розплутувати дієсл. unravel; disen- 
tangle. 

розплю ти дієсл. (очі) ореп. 

овідати дієсл. tell; relate, narrate; 

далі go on with the story. 

розповідач ім. narrator, talker. 

розповідний прикм. narrative, 

розповідь ім. narration, narrative; 
(оповідання) story, tale. © 

розповісти дієсл. див. розповідати. 

розповсюджений прикм. wide- 
spread; (рослини) widely distributed; 
-ення 1) (дія) spreading, dissemination; 
2) (поширеність) prevalence. 

розповсюджувати дієсл. 1) (продава- 
mu) distribute; 2) (поширювати) spread, 


extend; (ідеї) disseminate; ~ca extend; 
spread; pet about. 

розподіл im. distribution; (розміщен- 
HA) allocation, assignment. 

розподільний прикм. distributive; 
distributing, 

розподіляти дієсл. distribute; (розмі- 
щати) allocate, assign; - обов'язки 
allocate duties. 

розпороти дієсл. див. розпдрювати. 

розпорошіення ім. pulverization; 
(рідини) spraying, atomizing; (сил) frit- 
tering, scattering. 

розпорошувати дієсл. (розпилювати) 
powder, pulverize; disperse; (рідину) 
spray, atomize. 

розпорювати дієсл. rip open; - сукню 
unpick a dress; -ся гір, соте undone. 

розпоряджатися дієсл, give instruc- 
tions/orders; док. тж. see (that). 

розпорядже ім. (наказ) instruc- 
tion, order; (постанова) decree; мати в 
своєму -і have at one’s disposal. 

розпоряділивий прикм. active, effi- 
cient; -ник manager, organizer; -oK 
routine. 

розпочинати дієсл. begin, start; com- 
mence; -ся begin, start. 

розправа ім. violence, reprisal; mas- 
sacre. 

розправляти дієсл. straighten; smo- 
oth out; - плечі square one’s shoulders. 

розправлятися дієсл. deal (with), 
make short work (of). 

розпродаж ім. sale; selling off. 

розпрощатися дієсл. take leave (of); 
перен. bid farewell (to). 

розпрямляти дієсл, straighten. 

розпуск ім. breaking up; dismissal; 


(парламента) dissolution. 
скати дієсл. 1) dismiss; (парла- 
мент; di lve; 2) (розправляти) spread, 


unfurl; ~ волосся let one’s hair down; 3) 
(поширювати чутки) set afloat; -ся 
come out. 

розпу|ста im. dissoluteness; -тний 
dissolute. 

розпуття im. 1) crossroads; 2) parting 
of the ways. 

розпухання ім. 1) swelling (up/out); 
2) наук. intumescence. 

розпухати дієсл. swell, 

розпуклий прикм. swollen. 

розпушувати дієсл. loosen; hoe. 

posit "яття ім. 1) crucifixion; 2) (mo. 
зображення) cross, crucifix. 

розрада ім. comfort; consolation; 
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solace. 

розраховувати дієсл. 1) calculate; 2) 
(покладатися на когось) depend (upon), 
rely (on/upon); -ся 1) pay the bill; settle 
up (with); 2) розм. (зводити рахунки) 
get even (with). 

розрахуніок ім. 1) calculation, com- 
putation; приблизний -ок estimation; 
2) (намір) expectation; помилитися в 
-ках miscalculate. 

розрив ім. 1) gap; rupture; 2) (сна- 
pada) burst, explosion. 

розривати дієсл. 1) tear (up); break 
(off); 2) (вибухом) blow to pieces. 

розриватися дієсл. 1) (про одяг) be 
torn; 2) (eu6yxamu) burst. 

розривнійй прикм. explosive; -й ку- 
ля explosive bullet. 

розріджіений прикм. фіз. rarefied; 
-увати 1) (рослини) thin оці; 2) (повіт- 
ря) гагеїу. 

розріз ім. cut; slit. 

розрізнювати дієсл. distinguish (bet- 
ween); -ся differ (in); be distinguished 
(by). 

розрізувати дієсл. cut; snip; slit. 

розробляти дієсл. 1) (проблему) work 

out, elaborate; 2) гірн. work, exploit. 

розростатися дієсл. grow; spread; 
expand. , 

розруха ім: devastation, ruin. 

розряд I ім. type, sort; grade. 

розряд IL ім, ел. discharge. 

розряджати дієсл. 1) unload; 2) (на- 
пруженість) relieve, relax; -ся ел. run 
down; be used up. 

розрядка ім. політ. relaxation; de- 
tente | де"са: рі). 

розсада ім. seedlings рі. 

розсаджувати дієсл. 1) seat; 2) (рос- 
лини) plant out. 

розсадник ім. с.г. seed-plot; hotbed. 

розевіта|ти дієсл. безос.: -є day is 
breaking; it is dawning. 

розсердити дієсл. make angry; -ся 
get angry, 

розсилати дієсл. send (оці). 

розсильний прикм. messenger. 

розсип ім. 1) гірн. placer, placer/allu- 
vial deposit; 2) розм. (що розсипано) scat- 
tering. 

розсипати(ся) дієсл. spill; scatter. 

розсипчастий прикм. crumbly, friab- 
le; short. 

розсихатися дієсл. dry up; crack from 
dryness. 

розсіл im. brine; pickle. 


розсіювати дієсл. disperse; (світло) 
diffuse; -ся disperse; (світло) become 
diffused; (Hamoen) scatter; (туман) clear 
away. 
розслаблеціий прикм. weak; relaxed; 
-ість weakness; relaxation. 
розслаблювати дієсл. weaken; relax. 
розслідува|ння ім. investigation, 
inquiry (into); -ти investigate; inquire 
(into). 
розсмішити дієсл. make (з т.) laugh. 
розсміятися дієсл. burst оці laugh- 
ing. 
, розставляти дієсл. ріасе, arrange; - 
сіті set nets; ~ ндги set one’s feet apart. 
розстандвлювати дієсл. розм. = роз- 
ставляти. 
розстеляти(ся) дієсл. spread (out), 
extend. |, 
б розстилати дієсл. 1) spread (out); 2) 
у. 
розстібати дієсл. undo, unfasten; un- 
button; unclasp; -ся become unbuttoned. 
розстріл ім. execution; shooting. 
розстрілювати дієсл. shoot. 
розстродювати дієсл. disorder; dis- 
turb; upset; (нерви) shatter; (плани) 
frustrate; -ся break up; be be thattsted/ 
frustrated. 
розступатися дієсл. рагі. 
розсувний прикм. extensible, sliding. 
poscyy ім. 1) discretion; 2) judg(e)- 
ment; at the discretion of somebody на 
розсуд будь- -когд; I leave it to your 
discretion робіть, як ви вважаєте по- 
трібним. 
розсудити дієсл. judge; (вирішити) 
consider. 
розсудливійй прикм. sober; reason- 
able; гість reasonableness. 
розтанути дієсл. thaw, melt. 
розташовувати дієсл. dispose, put, 
arrange; -ся settle down. 
розташування im. arrangement; dis- 
Position. 
розтин ім. 1) dissection; 2) section. 
розтинати дієсл. 1) cut; slit; 2) (ана- 
томувати) dissect. 
розтирання ім. 1) НАЛЕ 2) мед. 
massage; 3) embrocation; 4) rub. 
розтирати дієсл. 1) rub, spread; 2) 
(масажувати) rub down, massage. 
розтікатися дієсл. spread (about); run. 
розтління ім. seduction. 
розтлумачувати дієсл. explain, in- 
terpret. 
розтбплення ім. lighting, kindling. 
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розтдплювати дієсл. light, kindle. 
розтоптувати дієсл. їгатріе. 
розточити, розточувати дієсл. Боге/ 
chisel (out). 
розтрат|а im. embezzlement; -ник 
embezzler. 
postpinjannit прикм. (про волосся) 
dishevelled [di‘fe-], (про книжки) 
tattered, dog-eared; -увати disarrange; 
(волосся) rumple; (книжки) tatter. 
розтрощити дієсл. break, crush. 
розтрощувати дієсл. break, crack, 
smash. | 
розтягання ім. stretch. 
розтягати дієсл. 1) stretch; 2) (зво- 
лікати) protract, prolong; -ся stretch; 
stretch oneself. 
розтягуватися дієсл. 1) elongate; 2) 
expand; 3) sprawl; 4) strain; 5) stretch. 
розтяжка ім. 1) stretching; 2) exten- 
sion; 3) lengthening out; 4) (у нажету) 
ridge-pole. 
розум ім. mind; intellect; reason; при 
своєму ~i іп one’s right mind. 
розуміти дієсл. understand; compre- 
hend; realize; -ся be a good judge; be 
versed (in). 
прикм. clever; intelligent; 
sensible; "шати grow wiser. 
розумник ім. розм. 1) clever chap/ 
boy; 2) npes. egghead. 
озумові|йй прикм. mental; intellect- 
ual; -а праця brainwork; ~i здібності 
mental abilities. 
розфарбовувати дієсл. 1) paint; 2) 
colour. , з 
розфасовувати, розфасувати дієсл. 
pack up, parcel up. 
розформовувати дієсл. 1) break up; 
2) військ. disband. 
розформування ім. 1) breaking up; 
2) військ. disbandment. 
розхвилювати дієсл. upset; -ся get 
excited, 
розхитувати дієсл. loosen, shake loose; 
-ся get loose; (про здоров'я) get im- 
paired. , 
розхлюпувати дієсл. splash about; 
(пролити) spill; -ся spill (over). 
розходження im. divergence; ~ в 
думках difference of opinion. 
розходитися дієсл. 1) go away; dis- 
perse; break up; 2) (розлучатися) get 
divorced (from); 3) (у поглядах) disagree 
(with), differ (with, from). 
тати дієсл. (тж. перен.) 1) blo- 
om; 2) blossom (out); 3) flourish. 


розцініка im. valuation; -ювати 1) es- 
timate, value; 2) (вважати) regard; con- 
sider. з 

розчаріований прикм. disappointed, 
disillusioned; -ування disappointment, 
disillusionment. 

розчаровувати дієсл. disappoint (in), 
disillusion (with) -ся be disappointed 
(in), be disillusioned (with). 

розчеплення ім. 1) unhooking; 2) un- 
linking; 3) (автоматичне) tripping. 

розчерк ім. flourish; + одним -ом 
пера with a stroke of the pen. 

розчин ім. solution. 

розчинення ім. 1) dilution; 2) disso- 
lution; 3) resolution; 4) solution. 

розчинник ім. (dis)solvent. 

розчинність ім. хім. (dis)solubility. 

розчинювальний прикм. (dis)soluble. 

розчиняти(ся) дієсл. dissolve. 

розчищати дієсл. clear (away). 

розчіпляти дієсл. 1) unhook; 2) un- 
link; 3) uncouple; 4) (автоматично) trip. 

розчісування ім. 1) (волосся) combing; 
2) (вовни) carding; 3) (розцарапування) 
scratching. 

розчісувати дієсл. comb; (льон) card; 
-ся comb one’s hair. 

розчленований прики. disjointed. 

розчленіування ім, dismemberment; 
breaking up; -"бвувати dismember; break 
up. 

розчуліений прикм. touched, moved; 
-ювати touch, move; -юватися be mov- 
ed/touched. 

розширеці|ий прикм. broadened, en- 
larged; -ня widening, broadening. 

розширювати дієсл. widen, broaden; 
enlarge; -ся widen, broaden. 

розшифровувати дієсл. decipher, 
decode. , 

розштовхувати дієсл. push apart/ 
away. 
розшук ім. search; карний ~ Criminal 
Investigation Department. 

розшуковий прикм. detective; detec- 
tive novel детективний роман. 

розшукувати дієсл. look (for); search 
(for); -ся turn up, be found. 

розщедритися дієсл. show one’s ge- 
nerosity, 

розщеплений прикм. 1) split; 2) bifid; 
3) cloven; 4) shredded; 5) cleft. 

розщецілення ім. splitting; -люва- 
ти(ся) 1) split; 2) хім. decompose, break 
down. , 

роз'яснення ім. 1) explanation; 2) elu- 
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cidation. 
роїтися дієсл. swarm, hive. 
рокірувати(ся) дієсл. шах. castle. 
рок-н-рдлл ім. (танець) rock’n’ roll. 
ролик ім. roller; -ові ковзани roller 
skates. : 
роль ім. role; part; грати - act, ріау 
(а part). 
pom im. rum. : , 
роман im, novel; romance; -іст novel- 


романе ім. song; romance. 

романські(ий прикм. Romance, Во- 
manic; -і мови Romance languages. 

романтизм ім. romanticism. 

романтик ім. romantic; ~a romance. 

мантичніий прикм. romantic; -а 

поезія romantic poetry. 

ромашка ім. camomile. 

ромб ім. rhomb; -ічний rhombic. 

роса ім. dew. 

росинка ім. dew-drop. у 

росій прикм. Russian; -а мова 
Russian, the Russian language. 

Росія ім. Russia. 

росіяніин, -ка ім. Russian. 

рослиніа ім. plant; -ний plant attr., 
vegetable; -ний світ the vegetable king- 
dom; -ність vegetation. 

pocomaxa im. 300.1. 1) glutton; 2) (аме- 
риканська) wolverene. 

ростбіф ім. кул. roast beef. 

рости дієсл. 1) grow; grow up; 2) перен. 
increase; ~TH raise, grow. 

росяний прикм. dewy; dew-sprinkled. 

рот im. mouth. 

рота ім. військ. сотрапу. 

ротаційний прикм. rotary. 

ротація ім. rotary press. 

ротний прикм, company. 

ротовий прикм, анат. oscular. 

ротор ім. ел. rotor. 

рояль ім. grand piano. 


cury. 

ртуть ім. 1) mercury; 2) quicksilver. 

рубання ім. 1) (дерев) felling; 2) (дров) 
hewing, chopping; 3) (м'яса, капусти) 
mincing, chopping. 

рубанок ім. plane. 

убати дієсл. 1) chop; fell; mince; - 

дрова chop wood; 2) гірн. (вугілля) cut, 
hew. 

рубель ім. rouble. 

рубець ім. 1) (шрам) scar; weal; 2) 
(шов) hem. 

рубильник ім. 1) knife-switch; 2) 


29 


ртутний прикм. 1) mercurial; 2) тег- 


chopper switch; 3) cutout, cut-out; 4) 
contact-breaker. 

рубідій ім. хім. rubidium. 

рубіж ім. border, boundary; за гежем 
abroad. 

рубін ім. ruby. 

рубіновий прикм. ruby. 

рубрика ім. heading, rubric. 

руда ім. ore; залізна - iron ore. 

рудий прикм. red; red-haired. 

рудимент ім. 1) rudiment; 2) біол. 
vestige. 

рудиментарний прикм. rudimentary. 

рудник ім. mine, pit. 

рудоволосий прикм. red-haired. 

рудокоп ім. pitman. 

рудоносний прикм. 1) ore-bearing; 2) 
metalliferous. 

рудуватий прикм, 1) reddish; 2) rust- 
coloured; 3) fawn-coloured. 

руїна ім. ruin. Й 

pyioallt прикм. destructive; -ува- 
ти destroy, demolish. 

руйнівник ім. 1) destroyer; 2) depre- 
dator. ; 

рукіа ім. (кисть) hand; arm; махати 
-дю wave one’s hand; іти під руку walk 
агт-іп-агт. 

рукав ім. 1) sleeve; 2) (річки) arm, 
branch. 

рукави|ця im. mitten; -чка glove. 

рукоділля ім, 1) needlework; 2) fan- 
cywork. 

рукомийник ім. wash-stand, wash- 
hand stand. 

рукопашний прикм. hand-to-hand. 

рукопис ім. manuscript; typescript. . 

рукописний прикм. manuscript attr. 

рукостискання ім. 1) handshake; 2) 
handclasp. 

рукоятка ім. handle; grip. 

рулет ім. кул. roll. 

рулетка ім. tape-measure. 

рулити дієсл. авто taxi. 

рулон ім. roll. 

руль ім. 1) (судна) helm; 2) rudder; 3) 
авто (steering-)wheel; 4) (велосипеда) 
handle-bar, і 

рульовий ім. helmsman, man at the 
wheel. 

румб ім., мор. 1) (compass) point; 2) 
rhumb; 3) bearings. 

румба im. rumba (танець). 

рум'яна im. 1) rouge; 2) paint; 3) 
жарт. war-paint. 

рум'янець ім. (high) colour; flush. 

рум'яний прикм. rosy, pink; pink- 
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checked.’ 

рум'янитися дієсл. 1) rouge; 2) use 
rouge; 3) paint. 

рунлук ім., мор. locker. 

руно ім., поет. 1) fleece; 2) wool. 

румун, ім. -ський Rumanian; -ська 
мова Rumanian, the Rumanian langu- 


age. 

Румунія ім. R(o)umania. 

рупор ім. megaphone; перен. mouth- 
piece. б 

русіий, -явий прикм. auburn, light 
brown; blond, fair. 

русалка ім. water-nymph, mermaid. 

руслд ім. 1) river-bed; 2) channel; 3) 
watercourse. 

pyta im. rue (запашна). 

рутеній ім. хім. ruthenium. 

рутина ім. routine [ru:’ti:n]. 

рутинність ім. conventionalism. 

pyx im. 1) motion; movement; 2) 
(транспорту) traffic; великий ~ heavy 
traffic; -ати move; set in motion; перен. 
promote; -атися 1) move; 2) перен. 
advance. 

рухливінй прикм. lively, quick; -ість 
1) mobility; 2) (про oe) liveliness. 

pyxom|mit прикм. movable; ~e майно 
movable property. 

рухдмість ім. 1) movables; 2) person- 


ручатися дієсл. guarantee, warrant. 

pyuxa im. 1) handle; knob; 2) (дверей) 
door-knob; 8) (для писання) реп; (ку- 
лькова ball/point pen. 

р прикм. 1) (для рук) hand attr.; 
зий годинник wrist-watch; 2) manual; 
~4 праця manual labour. 

рушати дієсл. start, begin to move. 

рушій ім. 1) propelling/propulsive 
agent; 2) propeller; 8) prop (скор. від 
propeller), 

рушник ім. towel; (для посуду) dish- 
cloth. |, 

рушниця ім. rifle. 
рушни прикм. rifle (attr.). 

рюкзак ім. knapsack, rucksack. 

рябити дієсл. (водну поверхню) 1) 
ripple; 2) curl; 3) ruffle. 

рябий прикм. dappled; pitted. 

рябчик ім. 1) hazel grouse; 2) hazel- 
hen. 

im. 1) row; line; 2) (серія) series, а 
number (ої); у -і випадків in а number 
of cases. я 

рядібк ім. row, line; string; з нового 
-ка beginning a new paragraph. 


call 
рядовійй прикм. 1) прикм. ordinary; 


«соттоп; 2) ім. військ. private (soldier), 


man. 
ряса im. 1) cassock; 2) cowl; 3) frock. 
ряска ім. бот. 1) duckweed; 2) duck’s 


meat. 


ряснійй прикм. thick; dense; -іти 
abound rh exuberate. 

рятівни|й прикм. saving; life-saving; 
-й пдяс life-belt; -к rescuer, saviour. 


рятувальний прикм. 1) rescue; 2) life- 


saving; 3) wrecking. 


рятувальник ім. 1) rescuer; 2) life- 
saver; 3) (судно) rescue-boat, salvage- 


vessel. 


рятувати дієсл. save; rescue; У ря- 


туйтеї help! рятуй мене, ббже, від дру- 


зів (God) save me from my friends; -ся 


escape; save oneself. 
, 


рятунок ім. rescuing, saving. 


C 


саботаж ім. sabotage. 

саботувати дієсл. 1) sabotage; 2) 
ratten. 

cagan ім. 1) shroud; 2) cerement; 3) 
grave-clothes; 4) cerecloth; 5) winding- 
sheet. : 

савана ім. savanna(h). 

cara ім. літ., поет. saga. : 

сад im. garden; orchard; ботанічний 
- botanical garden. 

саджанець ім. seedling. 

садиба ім. farmstead; country-seat. 

садизм ім. sadism. 

садильник ім., с.г. planter. 

садист ім. sadist. 

садити дієсл. 1) (пропонувати сісти) 
seat; 2) (рослини) plant. 

садівник ім. gardener; -цтво garden- 
ing, horticulture. 

садовий прикм. 1) garden; 2) culti- 
vated; 3) horticultural. 

сажа im. soot. 

сазан im. іхт. sazan. 

саквояж ім. 1) travelling-bag; 2) grip; 
3) carpet-bag (попервах килимовий); 4) 
амер. grip(sack); 5) valise. 

сакрамент: прикм. застатепі- 
al, sacred. 

caxcocpou ім. saxophone. 

салака ім. (риба) sprat. 

салат im. 1) (рослина) lettuce; 2) (стра- 
ва) salad; - з огірків cucumber salad; 
«ний light-green. 


о сал 
салатинця ім. salad-dish, salad-bowl, 
сало iM. fat, 
сало I ім. 1) fat; 2) suet; 3) lard; 4) 

axunge (звич, гусяче); 5) tallow (для сві- 


к). 
сало I ім, 1) cake ice (на річці); 2) 
sludge (плаваючий лід). 5 
салон ім, lounge; saloon; художній ~ 
art gallery. 
салун ім. saloon (питний заклад, пи 
- вна), 
У сальдо ім. бухг. і т. ін, balance (in 
hand). 
сальник ім, тех, 1) stuffing-box; 2) 
gasket; 3) (packing) gland; 4) oil seal; 5) 
collar, 
сальто-мортале ім. Пір-Пар. 
салют ім. salute; -увати salute. 
сам займ, 1) myself; yourself; himself, 
herself, itself; 2) (один) alone. 
саман ім. буд, 1) adobe; 2) air-brick. 
самбо I im. спорт. unarmed self-de- 
fence. 
о самбо Д ім, (нащадок змішаного шлю- 
бу індіанців і негрів в Латинській Аме: 
- риці),, 
самець ім. male; buck; (птаха) gock. 
самінй займ, 1) the very; а ~oro ранку 
from early morning; 2) той "ий the same; 
це Te -е it’s the same thing. 
самиця ім. female; doe; (птаха) hen. 
и самітний прикм. lonely, solitary. 
самобутній прикм. riginal, distinctive. 
самобутність ім. originality. 
самовбіивця ім. 1) suicide; 2) self-mur- 
derer; 3) felo-de-se (рі felones-de-se, felos- 
| -de-se). 5 
Ь; самовдовдленійй прикм. self-satisfi- 
ей, complacent; "ня self-satisfaction, 
complacency, 
самовизначення ім. політ. self-deter- 
mination, 
самовираження ім. self-expression. 
самовихваляння im. self-glorifica- 
tion, self-praise, 
самовіддац(ий прикм. selfless; de- 
dicated; ~ieTh selflessness; dedication. 
самовладний прикм. 1) arbitrary; 2) 
absolute. , 
самовлевненіий прикм. self-assured, 
over-confident; зість self-assurance, 
over-confidence. 
самоврядний прикм. 1) self-govern- 
ing; 2) autonomous; 3) municipal. 
1 самоврядувания ім, self-government; 
дргани - local authorities. 
самовчитель ім. teach-yourself book. 


і. 
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самогбн ім. home-brew. 

самогубний прикм. suicidal. 

само о ім, suicide; -ець suicide, 

самодержавний прикм. 1) autocrat- 
ic; 2) caesarian. 

самодержавство ім. autocracy. 

самодержець iat, 1) autocrat; 2) Cae- 
sar; 3) czar; 4) tsar; 5) tzar. 


0 


самодіючий прики. self-acting. 

самодіяльнійй прикм. 1) amateur 
attr.; 2) (маючий самостійний заробі- 
ток) gainful; ~iers 1) independent act- 
ion; 2) spontaneous activity; 3) (художня) 
amateur talent activities; amateur per- 
formances рі. , 

 нолицьси im. self-help; mutual 
aid. 

самодур ім. petty tyrant; "ство petty 
tyranny. F 

самозабуття im. self-oblivion. 

самозагорання ім. 1) spontaneous ig- 
nition; 2) spontaneous combustion. 

самозагоювання іх. self-healing. 

самозаймання ім. 1) spontaneous ig- 
nition; 2) spontaneous combustion. 

самозаймистий прикм. self-lighting. 

самозакдханість ім. 1) self-admira- 
tion; 2) egotism; 8) narcissism, 

самозародження ім. 1) self-generat- 
ion; 2) spontaneous generation; 8) auto- 
genesis, |, 

самозарядний прикм. 1) self-loading; 
2) амер. autoloading. 

самозаспокденість ім. (self-)com- 
ріасепсу. 

самозахист ім. self-defence. 

самозбереження ім. self-preservation. 

самозвавіець ім. impostor; "ий self- 
styled, |, 

самозванотво ім. 1) impersonation; 2) 
imposture, 

самознищення ім. 1) self-destruction; 
2) self-annihilation. 

самозречення ім. 1) гепипсіабіоп; 2) 
self-denial; 3) (self-)abnegation; 4) self- 
renunciation. у 

самокритіика ім. self-criticism; -ич- 
ний self-critical. 

само|любивий прикм. proud; -люб- 
ство pride, self-respect. 

самонавідний прикм. військ. 1) self- 
guided; 2) homing. 

самообман ім. self-deception. 

camoobopona ім. 1) self-defence; 2) 
local defence. , 

самообслуговування ім. self-service. 

самописний прики. 1) (self-)register- 


сам 
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ing; 2) (self-)recording. 

самоплив ім. drift; ~om of its own 
accord. 

самопожертва ім. self-sacrifice. 

самоприниження ім. self-humilia- 
tion. 

самордбний прикм. home-made. 

самородний прикм. 1) native (npo ме- 
тали і т. ін.); 2) natural; 3) virgin (про 
метали). 

саморбдок ім. 1) virgin metal; nug- 
get; 2) перен. native talent. 

саморушний прикм. mex. 1) self-pro- 
pelled; 2) automobile; 3) automotive; 4) 
locomobile. 

самосвіддмість ім. (self-)conscious- 
ness. 

самосійний прикм. с.г. self-sown. 

самоскид ім. tip-up lorry. 

сам ійні(йй прикм. independent; -а 
держава independent state; -ість inde- 
pendence. 

самостріл ім. іст. 1) arbalest; 2) bow; 
3) cross-bow. 

самострільний прикм. self-firing; 
automatic. 

camoc’ уд im. lynching, mob law. 

самотіа ім. solitude loneliness; на -Ї 
in solitude. 

самотній прикм. lonely, solitary. 

самотність ім. 1) solitude; 2) loneli- 
ness; 3) oneness; 4) singleness; 5) deso- 
lation. 

самоудосконалення ім. 1) self-perfec- 


_ tion; 2) self- cultivation. 


самохідний прикм., mex., військ. і 
т. ін. self-propelled, self-propelling (npo 
артилерію, гармати). 

самоцвіт ім. (semi-)precious stone. 

самоціль ім. end in itself. 

самурай im, Samurai. 

самшит ім. бот. 1) box(-tree); 2 box- 
wood, 

самшитовий прикм, boxen. 

can ім. 1) dignity; 2) (духовний) ord- 
er; cloth. 

санаторій im. sanatorium (pl -riums, - 
ria); health centre. 

canrninix im. sanguine person. 

сангвінічний прикм. sanguine. 

сандал ім. sandal. 

сандаліі)я ім. sandal. 

сандвіч ім. sandwich. 

сани ім., мн. 1) sledge sing, sleigh sing; 
2) спорт. toboggan sing, luge sing. 

санітар ім. hospital attendant; ~ia 
sanitation; -ка junior nurse; -ний sa- 


nitary. , з 

санки ім, 1) sledge; 2) sleigh; 3) амер. 
jumper. 

санкціонувати дієсл. sanction. 

санкція ім. sanction, approval. 

сандвник ім. 1) dignitary (особл. цер- 
ковний); 2) high official; 3) grandee. 

саночки, ім. 1) sled; 2) sledge; 3) sleigh. 

санскрит ім. філол. 1) Sanscrit; 2) 
Sanskrit; 3) the Sanscrit language. 

санскритський прикм. філол. San- 
scrit; Sanskrit. 

сантиграм im. centigram(me). 

сантиметр im. centimetre. 

Сантьяго im. Santiago. 

санчата im. toboggan; кататися на -х 
toboggan. 

сап ім. вет., мед. glanders. 

eam im. c.-z. hoe, mattock. 

сапальник ім, grubber. 

сапер ім. 1) field engineer; 2) ‘Sapper; 
3) pioneer; 4) амер. combat engineer. 

саперний прикм. 1) field engineer 
attr.; 2) combat engineer attr.; 3) pioneer 
attr. 

сапний прикм. вет., мед. glanderous. 

сапрофіт ім. бот. saprophyte. 

сапсан ім. орн. peregrin(e) (falcon). 

сапун ім. mex. breather. 

сапфір im. sapphire. 

сап'ян ім, 1) morocco (pl -os); 2) saf- 
fian; 3) goatskin. 

сап'яновий прикм. morocco attr. 

сарай і ім. shied, 

сарана, im. locust. 

сарафан ім. 1) sarafan; 2) sun-dress. 

сарделька ім. (small) sausage. 

сардина ім. sardine. 

сардоніке im, мін. sardonyx. 

саржа ім. текст. 1) serge; 2) caddis; 
3) twill. 

сарі im. sari (індійський жіночий одяг). 

сарка|зм ім. sarcasm; -стичний sar- 
castic. 

саркбма ім. мед. sarcoma. 

саркофаг ім. sarcophagus. 

еарна, серна ім. зоол. chamois. 

сасафрає ім. бот., тех., мед. sassa- 
fras. 

сатана ім. 1) Satan; 2) daemon; 3) 
demon; 4) Father of lies; 5) Lucifer. 

сатанинський прикм. satanic. 

сатанізм ім. satanism. 

сателіт ім. satellite. 

сатин ім. текст. sateen. 

сатинет ім. текст. вайпеї. 

сатинований прикм. спец. glace. 


cat 


сатинувати дієсл. спец, satin (nanip i 
т. ін.)., 

сатир ім. міф. і т. ix. satyr. 

сатиріа im. satire; -ик satirist; -ичний 
satirical. 

сатисфакція ім. satisfaction. 

сатрап ім. іст., перен., книжн. Sat- 
тар. 

сатрапія ім. іст., перен. заї тару. 

сатуратор ім. тех. soda-fountain. 

сатурнізм im. мед. saturnism. 

Саудівська Аравія ім. Saudi Arabia. 

сауна ім. sauna. 

сафарі ім., араб. safari (звич. в Схід- 
ній кафриці. 

Сахалін ім. Sakhalin. 

сахарин ім. хім. saccharin(e). 

сахароза im. хім, 1) saccharose; 2) 
cane-sugar. 

сачкувати дієсл. військ., жарг. scrim- 
shank. 

сачок ім. butterfly-net; (рибний) land- 
ing-net, 

свавілля ім, 1) self-will; 2) wilfulness; 
3) contrariness; 4) a will of one’s own; 5) 
high- handedness; 6) outrage. 

свавільний прикм, self-willed. 

сваритися дієсл. quarrel (with). 

сваріка ім. quarrel; squabble; -ливий 
quarrelsome, shrewish. 

сварливість ім. 1) quarrelsomeness; 
2) peevishness; 3) shrewishness; 4) cross- 
ness; 5) crustiness. 

сварливо присл. 1) crossly; 2) crustily. 

свастика ім. 1) swastika; 2) fylfot. 

сват ім, 1) matchmaker; 2) go-between. 

сватання ім. 1) matchmaking; 2) suit. 

сватати дієсл. ask in marriage; ~xa 
match-maker. Й 

свекор im. father-in-law; -руха 
mother-in-law. 

свербіти дієсл. розм. 1) itch; 2) be іг- 
ritated; 3) scratch. 

сверді ім. тех. drill; borer; gimlet; 
-лити drill; bore; -ловина bore-hole, 
boring well; геол. pore. 

свердлувальник ім. 1) driller; borer; 
2) borer (черв'як). 

свердлування im. boring. 

свердлячий прикм, boring (npo Gini 
т.ін... 

светр ім. sweater, pull-over. 

свинарник im. 1) pigsty; 2) рієреп, 

свинець ім. lead Пед). 

свиний прикм. 1) pork; 2) porcine; 3) 
Piggish., 

свинина ім. pork, 
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свинка im. mumps (хвороба) (вжив. 
як sing). | 

свиноводство ім. 1) pig-breeding; 2) 
swine- breeding; 3) hog-breeding. 

свиноматка ім. c-2. SOW. 

cBuHoTac im. swine-herd. 

свиноферма ім. pig(-breeding) farm. 

свинство ім. розм. 1) swinishness; 2) 
swinish trick; 3) beastliness; 4) bestial- 
ity. 

свинський прикм. swinish. 

свинцевий прикм, 1) leaden (max. про 
небо, хмари і т. ін.); 2) lead; 3) plum- 
beous. 

свиня im. pig; swine; sow. 

свист im. whistle; -іти whistle; -ox 
whistle. - 

свідіок ім, witness; бути -ком witness 
(smth.). 

свідом(ий прикм. conscious; -ість 
consciousness; втрачати -ість lose соп- 
sciousness; faint; ~o consciously. 

свідбцтво ім. certificate; - про народ- 
ження birth certificate. 

свідчіення ім. 1) evidence; 2) юр. 
(показання) testimony; -ити witness; 
testify. 
свіжий прикм. fresh. 

свіжість ім. 1) freshness; 2) coolness; 
3) crispness; 4) noem. dew; the dew of 
youth свіжість юності; 5) originality; 
6) recency; 7) viridity. 

свіжіти дієсл. 1) become cooler); 2) 
freshen, freshen up (про вітер, людину). 

свіжозаморджений прикм. fresh-fro- 
теп. 

свіжознбсений прикм. new-laid (про 
яйця). 

свіжопофарбований прикм. painty. 

свій займ. my; your; his, her, its; our; 
your their. 

,свійськ|ий прикм. domestic; -і тва- 
рини domestic animals. 

світ ім. 1) (всесвіт) world; universe; y 
scbomy ~i all over the world; частини ~y 
parts of the world; 2) перен. - тварйн 
animal world; рослинний ~ vegetable 
kingdom. 

світає дієсл. 1) it is dawning; 2) day is 
breaking day breaks. 

світаніок ім. daybreak; dawn; на -ку 
at dawn. 

світати дієсл. безос.: починає ~ it is 
dawning, day is breaking. 

світило im. celestial/heavenly body; 
luminary. 

світильник im. lighting; appliance; 
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lamp. 

світити дієсл. shine; (комусь) hold а 
light (for); (запалювати) light. 

світитися дієсл. shine. 

світдіий прикм. light, bright; 
голова lucid mind, clear intellect. 

ie з дієсл. brighten up; clear up. 

світліо ім. light; денне «о daylight; 
-овий light attr. 

світлобоязкий, світлобоязливий 
прикм. heliophobic (про рослину). 

світлобоязнь ім. мед. photophobia. 

світловолбсий прикм. fair(-haired). 

світлокопія ім. photostat; blueprint. 

світлолікування ім. 1) heliotherapy; 
2) phototherapy; 3) light therapy. 

світлолюбний прикм. 1) light-requ- 
iring; 2) heliophilous (про рослину). 

світломаскування im. black-out; dim- 
out. 

світлонепроникний прикм. 1) light- 
proof; 2) light-tight; 3) opaque. 

світлостійкий прикм. light-resistant. 

світлотінь ім. 1) живоп. chiaroscuro; 
2) treatment of light and shade; 3) 
checkered light and shade; 4) chequered 
light and shade. 

світлофільтр ім. 1) heliofilter; 2) light 
filter; 3) colour filter. 

світлофор ім. traffic lights р ; 

світлочутливий прикм. 1) light sen- 
sitive; 2) photoactive; 3) photosensitive. 

світляк ім. 3002, 1)-glow-worm; 2) 
fire- рано" 3) firefly (літаючий). 

дова ім, creation. 

poh wit прикм, world attr.; ~a війна 
World War. 

світогляд ім. world outlook. 

світорозуміння ім. world outlook. 

світоч ім. 1) lamp; 2) luminary; 3) 
leading light; 4) cresset; 5) поет. pharos. 

світський прикм. 1) (не церковний) 
secular; 2) fashionable; of the world. 

свічка I ім. 1) candle; 2) (запалена) 
light; 3) (тонка) taper; 4) мед. supposi- 
tory; 5) фіз. candle-power; 6) шк., жарг. 
tolly., 

свічка П ім. ав., жарг. zoom (фігура 
вищого пілотажу). 

свічник ім. candlestick. 

свобода ім. freedom, liberty. 

своєкорисливість ім. self-interest. 

своєрідній прикм. original, peculiar; 
«ість originality, peculiarity. 

своєчасний прикм. timely, opportune. 

своєчасність im. timeliness, oppor- 
tuneness. 


свояк im. brother-in-law (чоловік сво- 
ячки). 

свояк ім. ‘connexion (uacmo pl). 

своячка im. sister-in-law (сестра дру- 
жини). 

святабчір ім. Christmas eve. 

святенник ім. 1) hypocrite; 2) devo- 
tee; 3) Puritan. 

святий 1. прикм. holy; Saint; (свя- 
щенний) sacred; 2. ist. saint. 

святилище ім. 1) sanctuary; 2) pene- 
tralia. 

святиня ім. 1) sacred object/thing; 
2) object of worship; 3) sacred place; 4) 
religion; 5) sanctity; 6) shrine. 

святість ім. 1) holiness; 2) sanctity; 3) 
sainthood. 

святки ім. 1) Christmas-tide; 2) yule- 
tide; 3) yule. 

святковий прикм. festive, holiday 
attr. 

святкування ім. celebration; -ти 
celebrate. 

свято im. holiday; festival; із ~m! best 
wishes (of the season)! 

святотатетвений прикм. рел., перен. 
sacrilegious. 

святотатство im. sacrilege. 

святці ім. церк. (church) calendar. 

священик im. priest. 

священицький прикм. 1) priestly; 2) 
sacerdotal; 8) ecclesiastical. 

священний прикм. sacred; holy. 

священнослужитель ім. церк. eccle- 
siastic. 

священство ім, priesthood. 

сейнс ім. show(ing). 

себе займ. 1) myself; 2) ourselves (ко- 
ли мова йде про 1-y ос. множини); ме 
shall only harm ourselves ми тільки за- 
шкодимо собі; 3) yourself; have you pre- 
pared it for yourself? ви це для себе 
приготували? 4) noem., заст. thyself; 5) 
himself; herself; 6) itself (про предмети 
i тварин); 7) themselves може також 
передаватися за бопомогою дієслова, що 
закінчується на -ся, -сь: they washed 
themselves вони помилися; 8) oneself; 
one must not live for oneself only треба 
жити для інших, не тільки для себе; 
9) self- (в складн. словах виражає спря- 
мованість дії на самого себе); self-vio- 
lence самогубство; self-love себелюбст- 
во; self-will свавілля. 

себелюбство ім. self-love. 

Севастбполь ім. Sevastopol. 

сегрегаційний прикм. segregative. 
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сегрегація im. segregation. 

седан ім. 1) saloon (-car, нар) 
(тип закритого кузова); 2) зедап. 

сезам ім. бот. sesame. 

сезби ім. season; -ний seasonal. 

сейм ім. Seim (назва парламенту 6 
Польщі). 

céiinep ім. seiner. 

сейсмічний прикм. seismic; 
seismic country. 

сейсмдграф im, seismograph. 

сейсмологія ім. seismology. 

сейф ім. safe, strong-box. 

сбканс ім. мат. secant, 

секатор ім. сад. 1) secateur(s); 2) gard- 
en pruner. 

секвенція ім. муз. sequence. 

секвестр ім. 1) юр. sequestration; 2) 
мед. sequestrum. 

секвеструвати дієсл. 1) sequestrate; 
2) sequester. 

секвдя ім. бот, sequoia. 

секрбт im. secret; по ~y secretly, 
confidentially. 

секретар. ім. secretary. 

секретаріат ім. secretariate. 

секретарка ім. (woman) secretary. 

секретарський прикм. secretarial, 
secretary’s. 

секретер ім. 1) secretaire; 2) escrito- 


секратніяй прикм, secret; -о secretly. 
секретність im. 1) secrecy; 2) priva- 


су; 3) privity; 4) blackout. 
секретдрний прикм, фізіол. secret- 
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огу. 
секреція ім. фізіол. secretion. 
секс ім, sex, 
сексолдгія ім. sexology. 
секстант ім. ав., мор и т. ін. sextant. 
секстет ім. муз. sextet(te); sestet. 
сексуйльний прикм. 1) sexual; 2) sex; 
вех instinct статевий інстинкт; 3) sexy. 
сексуальність im. sexuality; sexiness. 
секта im. sect; -нт sectarian, 
сектантетво ix. рел., перен. 1) secta- 
rianism; 2) dissent; 3) sectionalism. 
сектантський прикм. рел,, перен. 1) 
sectarian; 2) denominational. 
сектор ім. sector. 
секундіа ім. second; -на стрілка 
second hand. 
секундант ім. second. 
секційний прикм. sectional. 
сбкція im, section. 
сблезень im, drake. 
селезінка Їм. анат. spleen; 3acm, milt. 


селезінковий прикм. 1) splenic; 2) 
splenetic. 

селективний прикм. с-г. selection 
(attr); selective. 

селектор im, тех, selector. 

селекція im. selection. 

селен ім. ial selenium. 

селено: сріфія ім. астр. selenography. 

селенолі ім, астр. selenology. 

селити(ся) дієсл. settle. 

сблище ім. settlement; (село) village. 

селітра ім. хім. 1) saltpetre; 2) nitre. 

село ім. village; (сільська місцевість) 
country(-side). 

селіянин ім. peasant; -Янка peasant 
woman; -Янство peasantry; -Янський 
peasant attr. 

семантика im. лінгв. semantics (вжив. 
як sing). 

семафбр ім. semaphore. 

семафорити дієсл. 1) semaphore; 2) 


wigwag. 

cémepo числ. seven (ої): 

семестр im. term. 

семиденний прикм. septan. 

семикутник ім. мат. 1) heptagon; 2) 
septangle. 

семирічний прикм, seven-year attr.; 
of seven years (після ім,); (про вік) sev- 
en-year-old. 

омажторіцній прикм. septilateral. 

ар ім. seminar. 

семінірія ім. зетіпагу. 

семіт im. Semite. 

сенат im. senate; -ор senator. 

сенаторський прикм. senatorial. 

сенс ім. sense, meaning. 

,сенсіаційний прикм. sensational; 
-ація sensation. 

сенсбрний прикм. фізіол., психол. 
sensory. 

сенсуалізм ім, філос. sensationalism, 
sensualism. 

сентенційний прикм, sententious. 

сентенція ін, 1) maxim; 2) sentence. 

сентимента прикм, sentimental. 

сентиментальність ім. 1) sentimen- 
tality; 2) namby-pamby; 3) sentiment; 4) 
maudlin. 

сентименти ім. розм. 1) mush; 2) slops 
(почуттів). 
сеньйор ім, іст, 1) seignior; 
2) liege (lord). 

сепаратизм im. політ. separatism. 

сепаратист im, політ, separatist. 

сепаратний прикм, separate. 

сепаратор с.г. i т, ін, 1) separator; 2) 


seigneur; 
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eliminator (води, масла і т. ін.); 3) settler 
(відстійник). 

сепарувати дієсл. с.г. і т. ін. break 
(масло від обрата, мед від воску). 

cence ім. мед. 1) septicaemia; 2) sep- 
sis. 

септичний прикм. мед. septic. 

сер ім. sir (як звертання; перед ім'ям 
означає титул knight або baronet, на- 
np., 5. John). 

серафим ім. рел. seraph. 

серафимський прикм. рел., перен. 
seraphic. 

серб, -ка ім. Serb(ian); -ський Serb- 
іап. 

сервант ім. sideboard. 

сервелат ім. saveloy (витримана cy- 
ха ковбаса). 

сервбетка I ім. 1) (table-)napkin; 2) 
overlay; 3) serviette. 

серветка II ім. antimacassar; doily; 
tidy (на спинці м'яких меблів, на сто- 
лі). 

сервіз їм. service; set; обідній - 
діплег-веї. , 

сервірувати дієсл. serve; dish up. 

сервіс ім. service. 

серводвитун ix. тех. servo-motor. 

сервомеханізм ім. тех. servo-mech- 
anism. 

сервопривід їм. тех. = серводвитун. 

сердечний прикм. 1) (серцевий) heart 
attr.; 2) (щирий) hearty, cordinal. 

сердешний прикм. unfortunate, mi- 
serable. 

сердити дієсл. make angry, anger. 

сердитий прикм. angry. 

сердитися дієсл. be angry (with). 

сердолік ім. мін. cornelian. 

серед прийм. among, amongst; 
amidst; (посередині) i in the middle (of). 

середа ім. Wednesday. 

середина ім. (у різн. знач.) middle; 
золота - jthe golden mean. 

серединний прикм. 1) middle; 2) me- 
an; 3) central. 

середніїй прикм. 1) middle; 2) (про- 
міжний) average, medium; mean (тж. 
мат.); 3) (посередній) ordinary, average; 
~i віки the Middle ages; -# освіта secon- 
dary education; -я школа secondary schooi. 

середньоарифметичний прикм. nor- 
т 

середньовічіний прикм. medieval; 
-чя the Middle ages рі. 

середдвище ім. 1) environment; sur- 
roundings рі; 2) фіз., хім. medium. 


сережка ім. еаг-гіпр. 

серенада ім. serenade. 

сержант ім. sergeant. 

серіал ім. serial. 

серійний прикм. serial. 

серія, ім. series sing; (фільму) рагі. 

серйданійй прикм. serious, earnest; 
~o 1) seriously; 2) вставне сл. (справді) 
really. 

серйозність ім. 1) seriousness; 2) ear- 
nestness; 3) gravity; 4) solemnity. 

серпанок ім. (пелена) haze, mist. 

се рпастий прикм. 1) crescent; 2) спец. 
taleetied): 3) falciform. 

серпентин ім. мін. serpentine. 

серпень ім. august. 

сертифікат ім. certificate. 

серфінг ім. 1) surfing; 2) surf-riding. 

серціе im. heart; брати близько до -я 
take (smth. ) to heart: від усього -я with 
all one’s heart. 

серцевий прикм. heart (attr.); cardiac; 
tender; cordial. 

серцебиття ім. palpitation (ої the 
heart). 

серцевина ім. pith; core, heart. 

серцевинний прикм. бот. medullary. 

серцеїд ім., розм. 1) lady-killer; 2) 
masher. 

серцеподібний прикм. 1) heart-shap- 
ed; 2) 6om. cordate. 

сбсія ім. session; (судова) term; 
екзаменаційна ~ examination period. 

сестерцій ім. іст. sesterce; sestertius 
(римська монета). 

сестра ім. 1) sister; 2): медична ~ 
(trained) nurse. 

сестрин прикм. sister’s; sisterly. 

сет ім. спорт. get (в тенісі). 

céTep im. setter (собака). 

сеча I ім. 1) urine; 2) груб. piss; 3) 
stale (худоби). 

сеча II ім. slashing (рубання шаблею). 

сечовий прикм. цгіпагу; - міхур 
анат. (urinary) bladder. 

сечовід im. ureter. 

сечогінний прикм. diuretic. 

сибарит ім. 1) sybarite; 2) man ої Ble- 
asure. 

сибаритський прикм. sybaritic. 

сибірський прикм. Siberian. 

Сеул ім. Seoul. 

Сибір ім. Siberia. 

сивий прикм. grey, white. 

сивина im. grey(ing) hair. 

Сивіла im, міф. Sibyl (ворожка). | 

сивіти дієсл. go/turn grey. 
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сивка ім. 1) dotterel (птах); 2) plov- 
ег. 

сивуватий прикм. greyish. 

сивуч ім. зоол. eared seal. 

сиг ім. їхт. sig, white-fish. 

сигара ім. cigar. 

сигарета ім. cigarette. 

сигароподібний прикм. cigar-shaped; 

inswept, 

сигнал ім. signal; дати - signal; -ити 
signal. 

сигналізатор ім. signalling device/ 
indicator; annunciator. 

сигналізіація ім: signalling; -увати 
signal; перен. warn. 

сигнальний прикм. 1) signal; 2) alarm 
(atir.); 3) mex. telltale. 

сигнальник ім. 1) signalman; 2) sig- 
naller; 3) flagman. 
| сигнатура ім. 1) фарм. label; 2) полі- 
гр. signature. 

сидіння im. seat; твердб/м'яке - 
Пагд// soft seat. 

сидіти дієсл. 1) sit, be seated; (про 
птахів) perch; 2) (перебувати) be, stay; 
~ вдома stay at home. 

сидр ім. cider. 

сидячий прикм. 1) sitting; 2) sedent- 
ad 3) бот., 3002. sessile; 4) геральд. se- 
jan’ 

сикомор ім. бот. sycamore; fig. 

сяліа ім. 1) strength; force; power; 
-авдлі will power; 2) фіз. power; capacity; 
фа кінська -а horse-power (скор. HP, 

р.) 

силач, ім. strong man. 

силікат ім. хім і т.ін. silicate. 

силікатний прикм. хім і т. in, silicate 
(айт.. Я 

силовий прикм. power (айіг.). 

силогізм ім. лог. syllogism. 

силос ім. с.г. silage; зувати с.г. silage. 

силос ім. с.г. siloing; ensilage. 

силует ім. silhouette. 

сильний прикм. strong; powerful; 
(про почуття) intense. 

сильнодіючий прикм. 1) virulent; 2) 
drastic (про ліки); 3) potent; 4) power- 
ful; 5) stiff. 

симбібз і ім. біол. symbiosis. 

символ ім. symbol. 

симвод|їзм ім. symbolism; -ізувати 
symbolize; -Ічний symbolic. 

, симетр|йчний прикм. symmetrical; 
«ія symmetry. 
nn дієсл. sympathize, 

е. 


симпатичний прикм. likable, nice. 

симпатія im. liking, sympathy; від- 
чувати -ю have a liking (for). 

симпозіум ім. symposium (pl -ums, - 
sia). 

симптом ім. symptom. 

симулювати дієсл. simulate; -ювати 
хворобу malinger; -янт simulator; ma- 
lingerer; -яція simulation. 

симфонічний прикм. symphonic; ~ 
оркестр symphony orchestra. 

симфднія ім. symphony. 

син ім, son; позашлюбний ~ ~ stepson. 

синагога ім. рел. synagogue. 

синдикат ім. syndicate. 

синдром ім. syndrome; acquired im- 
mune deficiency syndrome, AIDS, Aids 
CHHApOM набутого імунодефіциту, 


синедрідн ім. іст., перен. 1) sanhe- 
drim; 2) бібл. council. 

синекура ім. книж. sinecure. 

синемаскодп ім. cinemascope (систе- 
ма широкоекранно?о кіно). 

синець ім, bruise; black-eye. 

синиця ім. (tom)tit, titmouse. 

синівський прикм. filial. 

синій прикм. (dark-)blue. 

синкліналь ім. геол. trough. 

синкодпа ім. муз., лінгв. syncope. 

синод ім. церк. зупод. 

синок ім. 1) зоп(пу) (в звертанні); 2) 
junior, 

cHHOHIM ім. лінгв. synonym. 

синонімічний прикм. лінгв. зупопу- 
mous; зупопутіс. 

синдптик im. weather forecaster. 

сйнтаксіне ім. лінгв. syntax; -ичний 
лінгв. syntactic(al). 

синтез ім. synthesis (рі -theses [-i:z]); 
зувати synthesize. 
Maar ім., збірн. synthetic mater- 

синтетичний прикм. synthetic. 

синус ім. мат. віпе. 

синхронізатор ім. тех. 1) synchro- 
nizer; 2) авто syncro-mesh (коробки пе- 
peda). 

синхронізм ім. наук. synchronism. 

синхронізувати дієсл. наук., тех. 1) 
synchronize; 2) bring into step. 

синхронний прикм. наук., mex. syn- 
chronous. 

синхронність ім. наук., mex, timing. 

синхротрди ім, mex. synchrotron. 

cimxpotpasoTpou ім. mex. synchropha- 


sotron. 
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сипхроциклотрои ім. mex. synchro- 
cyclotron. 

синька ім. 1) blue(ing); 2) bluing; 3) 
blue print (світлокопія). 

синюватий прикм. bluish. 

синяк im. 1) bruise; 2) мед. ехіга- 
vasation; 3) mar. 

сипай ім. іст. зероу. 

,сйпати дієсл. pour; strew; > ~ сло- 
вами spout words. 

сиплий прикм, husky; hoarse. 

сипняк ім. розм. typhus; spotted-fev- 
er; jail-fever. 

cup ім. cottage cheese; cheese. 

сирна im. siren. 

сирий прикм. 1) (вологий) damp; 2) 
(не варений) гамі, uncooked. 

сирість ім, 1) dampness; 2) humidity; 
3) moisture; 4) wet. 

сирітство ім. 1) orphanhood; 2) or- 
phanage. 

Сирія ім. Syria. 

сирник ім. curd fritter. 

сироватка ім. 1) whey; 2) біол., мед. 
serum. 

сировина im. raw material(s) (pl), 

сироїжка ім, russula (гриб), 

сироп і ім. зугир, 

сирота ім. orphan. 

сируватий прикм, 1) (вологий) damp- 
ish; 2) dampy; 3) (недоварений) half-co- 
oked; half-done; half-baked (про хліб). 

систбма ім: system. 

систематиздваний прикм, organic. 

,систематіизувати дієсл. systematize; 

-йчний systematic. 

систола ім. фізіол,, філол, systole, 

сисунбць ім. 1) suckling; 2) sucker 
(особл. молочне поросятко або дцтин- 
ча кита). 

ситець ім. 1) printed cotton; 2) амер. 
calico. 

ситий прикм. satisfied, sated. 

сятний прикм. nourishing; substan- 
tial, copious. 

ситник ім. бот. (bul)rush, 

сито ім, sieve. 

ситуація ім. situation; фінансова ~ 
financial situation, 

ситцевий прикм. print (attr.). 

сифіліс ім, 1) syphilis; 2) epy0. pox; 3) 
мед, lues, 

сифілітичний прикм. мед. syphilitic. 

сифбн ім, siphon. 

сич ім. зоол, brown owl, 

сичати дієсл. hiss. 

сичуг ім. maw (відділ шлунку у жуй- 


них тварин). 
сищик im. 1) detective; 2) police spy; 
3) розм. sleuth; 4) (перевдягнений) plain- 
clothes man. 
сівалка im. с.г. seeding machine, 
seeder, drill. 
сівба im. sowing. 
сівозміна ім. с.г. 1) rotation (shift) of 
crops; 2) crop rotation; 3) revolution. 
сідало ім. roost, 
сідати дієсл. 1) sit down; sit up; 2) (на 
автобус) get on (to); get (into); (на коня) 
mount; 3) (про птаха) alight, perch; 
(npo літак) land; 4) (про сонце) set. 
сідлати дієсл. ‘saddle, saddle up. 
сідло im, saddle, 
сідловина im, 1) метеор, col; 2) saddle 
(тварини, гірського пасма); 3) saddle- 
back (zopu). 
сідниці ім. 1) buttocks; 2) fundament; 
3) nates; 4) posterior; 5) rear; 6) seat. 
сідниця ім. 1) анат. buttock; 2) 
breech. 
сідничий прикм. анат, sciatic. 
сієста ім. ісп. siesta (в південних кра- 
їнах)., 
сізіфів: -іва крана (-ова po6dra) 
прикм. Sisyphean lal 
сік im, juice; (дерев) sap. 
сікач ім. споррег; cleaver. 
сікти дієсл, 1) cut; 2) (різками) flog. 
сіль ім, salt; «ниця salt-cellar, 
прикм. Village attr.; соплі; 
ry attr; -a місцевість country(-side); ~é 
господарство agriculture, farming. 
сільськогослодарський прикм. agri- 
cultural, 
сім числ, seven; -десят seventy. 
сімейний прикм. family attr.; home 
attr.; ~ стан family status. 
числ. seventeen; ~COT sev- 
en hundred. 
сімдесят числ. seventy (одиниць, 
штук). 
сімдесятий мисл, seventieth. 
сімдесятирічний прикм. septuage- 
narian, 
сімейний прикм, 1) domestic; 2) fa- 
mily (attr.); 3) home; 4) household. 
сімейність ім. 1) attachment to family 
life; 2) sues. nepotism. 
сімейство im. 1) family; 2) kind. 
сімка ім. розм. seven. 
a nit числ, seventeenth, 
ci числ. seventeen. 
pera дію форбполь ім. Simferopol. 
сім'я im. family; -янин family man. 


cim 


Go 


ски 


сім'ядоля ім. бот. 1) cotyledon; 2) 
seed-lobe, 

Сінгапур im. Singapore. 

сіни ім., мн. passage sing. 

сінник ім. 1) barn; 2) hayloft; 3) hay- 
mow; 4) hay-mattress; 5) mow. 

сіно ім, hay; -кіс haymaking; hayfield. 

сінокосарка im. mowing-machine. 

сіносушарка ім. hay-drier. 

сіонізм ім. політ. Zionism. 

спання ім. 1) chuck (головою); 2) 
twitch. 

спати дієсл. pull, jerk. 

сірий ! прикм. grey; перен, dull. 

сарка ім. хім. sulphur. 

сірководень ім. хім. sulphuretted 
hydrogen. 

сірник ім. match. 

сіроокий прикм, grey-eyed. 

сіруватий прикм, greyish. 

сірчаніий: прикм. -а кислота sulphu- 
гіс acid. 

сітка ім. 1) net; wire-gauze; rack; 2) 
(шляхів) network, system. 

сітчастий прикм. 1) cancellated; 2) 
meshy;, 8) reticulate; 4) reticulated. 

сітчатка ім. анат. retina (ока) (pl -s, - 
ae). 

сіть im. net; розставляти сіті set/lay 
nets. 

січень ім. January. 

січка ім. 1) (корм) chopped straw; 
chaff; chop; 2) (ніж) hatchet. 

січна в знач. im. мат. secant. 

січневий прикм. January. 

січний прикм. 1) secant; 2) trans- 
versal. 

сіянець ім. seedling. 

сіяти дієсл. 1) sow; 2) (крізь сито) sift; 
3) (про ¢ дощ) drizzle. 

сіяч ім. sower; перен. disseminator. 

скажений прикм. 1) (про тварину) 
mad, rabid; 2) (шалений) furious, violent. 

скаженіти дієсл. rage, fly into rage. 

скакалка im. 1) skipping-rope; 2) 
jumping-rope. 

скакати дієсл. skip, jump; hop. 

скакун ім. 1) jumper; 2) (кінь) fast 
horse, runner, racer. 

скалка im. chip, splinter; (уламок) 
splinter; fragment. 

скальн ім. scalp. 

скальпель ім. хір. scalpel. 

скальпувати дієсл. scalp. 

скалярний прикм. мат., фіз. scalar. 

скам'янілий прикм. 1) petrified; fos- 
silized; 2) перен. stony, fixed. 


скам'янілість ім. 1) fossil (mae. пе- 
peu.); 2) petrifaction. 

скандал im. scandal; -ити brawl, make 
arow; -ьний scandalous. 

скандаліст ім. 1) brawler; 2) trouble- 
maker; 3) амер. kicker. 

Скандинавія ім. Scandinavia. 

скандій ім. хім. зсапдіцт. 

скандування ім. scansion (вірша). 

скандувати дієсл. 1) scan; 2) chant 
(лозунги і т. ін. ). 

скандуватися дієсл. зсап (про вірші). 

сканування ім. scanning. 

сканувати дієсл. scan. 

скарабей ім. ентом. 1) scarab (жук); 
2) dung-beetle. 

скарб ім. treasure; -ниця treasury. 

скарга ім. complaint. 

скаржитися дієсл. complain. 

скаржник ім. 1) appellant; 2) com- 
plainant. 

скарлатина ім. мед. scarlet fever, 
scarlatina. 

скасовувати дієсл. abolish; abrogate, 
re-peal; cancel. 

скасування ім. abolition; abrogation; 
cancellation. 

скаті im. 1) slope; 2) descent; 3) (даху) 
pitch/slope of a roof. 

скат Ill ім, ray, skate (риба). 

р ШІ ім. авто, зал. pair of wheels. 

скатеріка ім. table-cloth; стелити ~Ky 
put оп а table-cloth. 

скафандр ім. мор. diving suit; (космо- 
навта) space-suit. 

скачки im. 1) horse-race; 2) the races; 
3) race-meeting; 4) turf (на іподромі); 
5) steeplechase. 

сквайр im. squire (титул в Англії і 


сквер ім. public garden; square. 

скелет ім. skeleton. 

скелетний прикм. skeletal. 

скедетоподібний прикм. skeletal. 

скеля ім. rock; cliff. 

скелястий прикм, rocky. 

скбптійк ім. sceptic [’skep-]; -ичний 
sceptical. 

скибка im. slice, piece. 

скиглити дієсл. whine; (про людину) 
whimper. 

скидання ім. release (авіабомби). 

скидати дієсл. 1) (вниз) throw down; 
2) (одяг) take off, throw off. 

скидач ім. mex, kicker. 

скипання ім. 1) effervescence; 2) ef- 
fervescency; 3) книж. ebullition. 


CKH 


exumatn дієсл. boil up; popple. 

скипидар ім. 1) turpentine; 2) розм. 
turps, 

скирта im. stack; rick; mow. 

скиртувати дієсл. rick; stack; mow. 

скисати дієсл. turn sour. 

скит ім. церк. cell. 

скільки присл. (в одн.) how much; (у 
мн.) how many; - вам років? how old are 
you? 

скільки-небудь апу (у запит. реч. та 
при порівн. cm.); have you any money? 
чи є у вас гроші? 

склад ім, 1) warehouse, storehouse; 
2) (сукупність елементів) composition; 
входити до -у form part (ої); 3) (сукуп- 
ність людей) сотріетепі; бути у пов- 
ному ~i have а full complement. 
. складальний прикм. 1) assembly 
(анг; 2) adjusting. 

складаний прикм. folding; collap- 
sible; ~ ніж clasp-knife. 

складання ім. 1) composition; 2) (слов- 
ника і т. ін.) compiling; 3) (плану і т. 
ін.) working out; drawing up; 4) concoc- 
tion; 5) constitution; 6) drafting (доку- 
мента, законопроекті); 7) formation. 

складати дієсл. 1) pile up, put; (речі) 
pack; 2) (вірш) write, compose; 3) (ex- 
замени) take, pass; ~ca 1) form; перен. 
shape, turn out, develop; 2) consist (of); 
be made (ої). 

складач ім. compiler; writer, author. 

екладений прикм. compound, com- 
posite. | 

складка im. fold; crease. 

складний прикм. ‘well-rounded, smooth. 


складнійй прикм. 1) compound,.com- | 


posite; -е речення грам. complex sen- 
tence; 2) (важкий) complicated, complex. 
складність ім. 1) complication; 2) 


complicacy; 3) complexity. 
складноїпідрядний прикм. грам.: -під- 
рядне речення сот lex sentence; -су- 


рядний грам.: -сурядне речення com- 
pound sentence. 
складовий прикм. constituent, com- 
ponent. 
складський прикм. warehouse. 
екладчастість im, rugosity. 
склеєний прикм. agglutinate. 
склеп ім. (burial) vault. 
склепінчастий прикм. 1) arched; 2) 
vaulted; 3) arch (atir.). 
склероз ім. мед. sclerosis. 
склеювання ім, 1) agglutination; 2) 
conglutination. 
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склбюватя дієсл. stick/glue together. 

скликання im. convocation. 

скликати дієсл. call together; invite. 

склити дієсл. glass; glaze. 

скло ім. glass; (вироби) glassware. 

скловидний прикм. 1) glassy; 2) hya- 
line; 3) hyaloid; 4) vitreous. 

скловолокно ім. 1) glass fiber/fibre; 
2) fiberglass. 

склодув ім. glass-blower. 

еклоочисник ім. 1) wind-screen wip- 
er; 2) wiper. 

прикм. glass attr. 

склянка im, glass; - води glass ої 
water. 

скляр ім. 1) glazier; 2) glass-cutter; 
3) puttier. 

скнара ім. miser, skinflint. 

екнаристий прикм. 1) stingy; 2) nig- 
gardly; 3) miserly; 4) mean; 5) illiberal; 
6) tight-fisted. 

екнарити, скнарувати дієсл. 1) scra- 
ре; 2) screw. 

скобель ім. 1) shaving-knife; 2) draw- 
ing-knife; 8) spokeshave; 4) scraper; 5) 
strickle. 

скований прикм, constrained (про py- 
хи). 

скбвзатися дієсл. slide (about); (на 
ковзанах) skate. 

сковорода ім. frying-pan; skillet. 

скдвувати дієсл. 1) (кайданами) 
shackle, fetter; 2) (кригою) lock; мороз 
скував річку the river is ice-bound. 

сколочувати дієсл. Mix, shake up. 

скдлювати дієсл. pin together. 

скопець ім. eunuch. 

скорботіа im. grief, (deep) sorrow; 
-ний mournful, sorrowful. 

скбрійй прикм. 1) (швидкий) quick, 
fast; 2) (у часі) near, forthcoming; у ~omy 
часі before long. 

скористатися дієсл. avail oneself (of); 
take advantage (of); ~ нагодою seize the 
opportunity. 

скоро присл. quickly, fast; (незабаром) 
soon. 

скороварка і ім. pressure cooker. 

скоромовка ім. tongue-twister. 

скорострільний прикм, 1) rapid-fir- 
іпе; 2) quick- firing. 

скорострільність ім. rate of fire. 

скорбчувати дієсл. 1) shorten, cut 
(down); (текст) adridge; 2) мат, cancel 
out, eliminate; -ся 1) reduce; 2) shorten. 

скорпідн ім, 3002. scorpion.. 

скорчуватися дієсл. writhe; squirm; 


ско 
crook, 
скдса присл. sideways, askanice. 
- скостенілий прикм. numbed; stiff. 
скотійна ix. cattle, livestock, -арство 
cattle-breeding, stock-breeding. 
скотський прикм. 1) brutal; 2) brut- 
ish; 3) bestial. 
скотч ім. Scotch tape. 
скбшений прикм. splay. 
екошувати І дієсл. mow (down). 
скдшувати II дієсл. (робити косим) 
twist; (очі) quint. 
скрап ім. мет., збірн. 1) scrap; 2) 
scrap- -iron; 3) scrap-metal. 
екраплення ім. liquefaction. 
скрашувати дієсл. carry off. 
скраю присл. from the end (of). 
скребти дієсл. scrape; scratch. 
скрегіт і. ім. gritting, grinding. 
скреготати дієсл. 1) grind; 2) grind/ 


 gnash/grit (зубами). 


скрекотання ім. 1) (комах) chirr(ing); 
2) (кулемета) rattle; chatter. 

скрепер ім. тех. (road) scraper. 

екресати дієсл. (про кригу) break (up). 

скривавлений прикм. blood-stained. 

скривитися дієсл. become twisted; 
make a wry face. 

co ім. 1) заст. scroll; 2) бібл. 
testimonies 

скрижаль ім. table; tablet. 

скрикувати дієсл. scream, shriek; 
exclaim. 

exprilaa ім. chest; box; поштова -нька 
letter-box. 

скрип ім. creak; (снігу) crunch. 

скрипаль ім. violinist; fiddler. 

скрипіти дієсл. creak, squeak; (сніг) 
crunch; ~ - зубами grit one’s teeth. 

скрипкіа ім. violin; fiddle розм.; + 
грати першу ~y перен. play a leading 
part. 

скрізь присл. 1) everywhere; 2) any- 
where (в ствердж. реч.); 3) about; don’t 
leave the papers about не розкидай па- 
перу! 4) лат. passim; 5) high and low. 

скріпка ім. (для бумаг) clip, paper- 
fastener. 

скріплювати дієсл. fasten (together); 
перен. consolidate. 

скріплення ім. 1) fastening; 2) 
strengthening; 3) bracer. 

скроєний прикм, cut. 

скромнійй прикм. modest; -ість mo- 
desty. 

скрдня im. temple. 

скрупул ім. scruple (аптекарська мі- 
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ра ваги, дорівнює 20 гранам). 

скрупульозний прикм. 1) scrupulous; 
2) religious; 3) rigorous; 4) nice. 

скрута ім. difficulty; financial diffi- 
culties pl. 

expyTaliiit прикм. difficult; straigh- 
tened, reduced; бути в ~omy становищі 
be in strained circumstances. 

cxpyTuicts ім. 1) uneasiness; 2) press- 
ure. 

скручувати дієсл. 1) twist (нитки); 2) 
roll (цигарку); 3) (зв'язувати) bind; tie 
up; 4) pinion (руки); 5) розм. get down. 

скрушений прикм. broken. 

скубти дієсл. pull, jerk; (птицю) 
pluck. 

скуйовджений прикм. dishevelled. 

скуйдвджувати дієсл. 1) tousle; 2) 
ruffle; 3) rumple. 

скульптор im. sculptor. 

скульптура ім. sculpture; piece of 
sculpture. 

скумбрія ім. ixm. mackerel; scomber. 

скунс ім. 300.2. skunk. 


скупий, прикм. 1) miserly, stingy; 2): 


~ Ha слова reticent. 

скупість ім. miserliness, stinginess. 

скуповувати дієсл. buy up; corner. 

скупчення im. jam, congestion; ~ 
людей crowd. 

скупчувати(ся) дієсл. gather; collect. 

скутер ім. спорт. scooter. 

скутий прикм. constrained (про py- 
хи). 

скуфійка ім. церк. calotte. 

скучно присл. 1) boringly; 2) tediously; 
3) flatly. 

слабий прикм. 1) (в різн. значеннях) 
weak; 2) (світло, звук) faint; 3) (хилий) 
feeble; 4) (не тугий) loose, clack; 5) розм. 
(поганий) poor; 6) delicate (про здоро- 
в'я); Т) gentle (про вітер, про покаран- 
ня і т. ін.); 8) groggy (після хвороби і т. 
ін.); 9) light (про наголос); 10) small (про 
напій); 11) soft (про мускули); 12) squea- 
mish (про шлунок). 

слабк|йй прикм. 1) weak, feeble; 
delicate; 2) (незначний) faint; + -д місце 
weak point. 

слабкість ім. weakness; feebleness. 

слабовільний прикм. 1) weak of will; 
2) infirm; 3) weak (-kneed). 

слаболетучий прикм. хім. heavy. 

слаболуговий прикм, хім, alkalescent. 

слабохарактерний прикм. 1) flabby; 
2) weak-willed; 3) characterless. 

слабохарактерність ім. lack of cha- 


сла 


гасіег; flabbiness. 

слабшати дієсл. weaken; grow/get 
weak-(er); abate, 

слав(а ім. glory; fame; 9 на ~y 
wonderfully well. 

славетний прикм. glorious; famous, 
celebrated. 

славити дієсл. glorify; -ся be famous 
(for). 

славка ім. орн. white-throat (птах). 

славослодвити дієсл. 1) glorify; 2) eu- 
logize; 3) bless; 4) hymn. 

слайд ім, 1) slide; 2) sliding seat (py- 
xome сидіння в гоночному човні). 

слалом ім. спорт. slalom. 

сланець ім. геол. 1) shale; 2) schist; 3) 
chert; 4) slate; 5) shiver. 

слатися дієсл. сгеер (про повзучі рос- 
лини). 

сленг ім. лінгв, slang(uage). 

слива ім. plum; (дерево) plum-tree. 

сливовий прикм. plum (анг), 

слив 'янка im. plum brandy. 

слизняк ім. 1) 3002. slug; 2) розм. 
(про людину) sluggard. 

слизьк|йй прикм, slippery; -а дорд- 
га slippery. road. 

слимак ім. snail. 

слина ім. saliva. 

слинити дієсл. 1) slaver; 2) slobber, 

слинявий прикм, slobbery; dribbling; 
дгіуе|(Тіпе. 

слід їм. track; (ноги) foot print; іти 
по ~ax follow in the tracks. 

слідом присл, (immediately) after. 

слідопит im. pathfinder; tracker. 

слідство ім. юр. investigation. 

pra st ше 1) прикм. investigatory; -і 
дргани investigating authorities; 2) ім. 
(preliminary) investigator. 

слізний прикм. 1) lachrymal; 2) posm. 
humble, 

сліпий 1) прикм. blind; 2) im. blind 
man. 

сліпити дієсл. blind; dazzle. 

сліпнути дієсл. lose one’s sight, become 
blind. 

сліпота ім. blindness, 

сліпучий прикм. blinding, dazzling. 

cxosalk ім., -цький Slovak, Slovakian; 

-цька мова Slovak, the Slovak language. 

словесний прикм. verbal, oral, 

словник ім, dictionary; glossary; (до 
тексту) vocabulary. 

словіо im. word; брати ~o take the 
floor; 9 -0 в -o word for word; одним 
-ом іп а word; іп short; без зайвих слів 
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without many words, 

слововживання im, word usage. 

словоскладання ім, лінгв. composi- 
tion. 

словосполучення ім, лінгв. word-com- 
bination; collocation; phrase. 

словотворчий прикм. лінгв. word- 
formative. 

слойка ім. кул. bun; puff. 

слов'|янин ім. Slav; -янський Sla- 
vonic, Slavic, 

слов 'янофіл ім. Slavophil(e). 

слон ім. 1) elephant; 2) шах. Bishop; 
-бвий elephants; ~OBa кістка ivory. 

слоненя im. 1) elephant calf; 2) baby 
elephant. 

слониха ім. 1) cow-elephant; 2) ele- 
phant cow; 3) she-elephant. 

слоноподібний прикм. elephantine. 

слонячий прикм, elephantine. 


служба ім. service; ~ 3B 'язку com- | 


munication service. 
і службовець ім. employee, office wor- 
er. 

службовий прикм. 1) official; 2) грам. 
auxiliary, 

служебник ім. церк. missal (католи- 
цький). 

служити дієсл. 1) serve; 2) work (as 
smb.); act (as smb.); 3) (6ymu) be; 4) 
answer for (в якості або замість чого- 
но); 5) beg (про собаку); 6) clerk; 7) inure; 
enure; 8) minister. 

слух im, ear, hearing; музичний ~ ear 
for music. 

слухаїти дієсл. 1) listen (to); я ~10! (по! 
телефону) hullo! 2) (лекції) attend; 3) 
юр. hear; + -Й look here!; -тися be 
obedient (to), obey; He -Tuca be diso- 
bedient.. 

слухач їм. listener, hearer. 

слухняний прикм. obedient. 

слуховий прикм. 1) auditory; 2) асо- 
ustic; 8) aural; 4) auricular; 5) анат. otic. 

слушний прикм. suitable, proper; 
(сприятливий) favourable; - момент 
opportune moment. 

сльоза, сльозинка ім. tear(-drop).. 

сльозитися дієсл, water. 

сльозотеча ім. 1) мед. epiphora; 2) 
watering. 

сльозоточивий прикм, 1) running; 2) 
tear-, lachrymatory; ~ ras tear-gas. 

слюда ім, мін. 1) mica; 2) daze; 3) 
розм. isinglass(-stone). 

слюдяний прикм. mica(ceous), 

слюсар ім. fitter; plumber. 


РА 


сль 

сльоза ім. tear; + сміятися до сліз 
laugh till one cries. 

сляб ім. мет. slab. 

смаглявий прикм. 1) brown, dark; 
dark-skinned; 2) (загорілий) sunburnt, 
tanned. 

смаженіий прикм. fried; grilled; а 
картдпля chips pl. 

смажити дієсл. fry; grill; roast. 

смак ім. taste; приємний на ~ nice to 
the taste; + мати - (до) have а taste 
(for). 

смаковий прикм. gustatory. 

смаковитий прикм., розм. fruity. 

смакування ім., жарт. discussion. 

смалець im. lard. 

смальта ім. smalt. 

смарагд ім. emerald; -овий emerald. 

смачний прикм. tasty, good, delicious. 

смердіїти дієсл. stink (of); -ючий stin- 
king. 

смерека ім. бот. spruce, fir(-tree). 

смеркдтися дієсл. 1) it is getting dark; 
2) night is drawing on; 3) noem. dusk. 

смерком присл. in the twilight. 

смертельний прикм. deathly; (удар) 
mortal, fatal; ~ ворог mortal enemy. 

смертельність im. fatal nature; mor- 
tality. 

pee rg присл. mortally; deadly. 

ir ий прикм. 1) mortal; 2) im. 
mortal; + -ий вирок death-sentence; 
~HK a sentenced to death; -ість 
mortality. 

смертондений прикм. lethal. 

смертіь im. death; голодна - death 
from starvation; до самої ~i till one’s 
dying day. 

смерч ім. whirlwind; tornado; (на 
морі) water-spout. 

сметана ім. sour cream. 

смикати дієсл. pull, jerk. 

смирний прикм, quiet; mild. 

смирно присл. 1) quietly; 2): -! atten- 
tion! 3): ~! shun! (пишеться з anocmpo- 
om, скор. від attention); 4) mild. 

смисл ім. sense; meaning; ~ життя 
meaning of life; -овий semantic. 

смичок im. bow, fiddlestick. 

сміливець ім. 1) розм. bold spirit; 2) 
розм. dare-devil; 3) ironside; 4) man of 
courage. 

смілив|ий прикм. bold, daring, coura- 
geous; гість boldness, courage. 

смільчак im. plucky fellow. 
4 — дієсл. dare; не смій! don’t you 

are 
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смітник ім. dust-heap, rubbish-heap. 

сміттєпровід im. rubbish chute. 

сміття ім. dust, rubbish, litter; ящик 
для ~ dust-bin. 

сміх ім. laugh(ter); + піднімати на- 
когдсь make fun of smb.; -овинний 
laughable, ridiculous. 

сміхотворність ім. 1) laughableness; 
2) ridiculousness; 3) absurdity. 

смішити дієсл. make laugh. 

смішливий прикм. 1) risible; 2) easily 
amused; 3) розм. ticklish. 

смішливість ім. risibility. 

смішц|йй прикм. funny; + до -бго 
ridiculously. 

смішно присл. funnily, in a funny 
manner. 

сміятися дієсл. laugh; chuckle; + 
сміється той, хто сміється останній he 
laughs best who laughs last. 

смог присл. smog. 

смокінг ім. 1) dinner-jacket; 2) even- 
ing dress; 3) tux(edo). 

смоківниця im. бот. fig-tree. 

смоктання ім. 1) sucking; 2) suction. 

смоктати дієсл. suck; ~ леденці suck 
lollipops. 

смолі ім. resin, tar, pitch; + udp- 
ний, aK ~a jet-black; -йти tar. 

смолоскип ім. torch. 

смоляний прикм. pitchy; resinous. 

сморід ix. stench, stink. 

смородина ім. збірн. (black) currants 


сморчдк ім. 1) morel, petty morel 
(гриб); 2) перен., розм. (про людину) 
shrimp. 

смуга ім. 1) strip; eh ac 2) (пояс) 
zone, belt; лісова ~ forest belt. 

смугастий прикм. striped, stripy. 

смуглявість ім. swarthiness. 

смута ім., заст. disturbance; sedition. 

смутно присл. 1) vaguely; 2) dimly; 
3) fuzzily. 

смуток ім. grief, sadness, sorrow. 

смушок ім. lambskin. 

снага ім. strength, vigour. 

снайпер im. sniper, sharp-shooter. 

снаряд ім. 1) projectile; shell; 2) 
спорт. apparatus. 

снарядний прикм. 1) shell (attr.); 2) 
projectile; 3) ammunition (attr.). 

снасть ім. 1) збірн. tackle; 2) mop. rope, 
rigging. 

снитися дієсл. dream. 

сніг ім. snow; іде ~ it is snowing, it 
snows; + як - на голову like a bolt from 


the blue. , 
сніговик і im. snowman. 
im. snow-storm; -пад snow- 
fall. 


im. bullfinch. 

gical, im. breakfast; (другий) lunch. 

снідати дієсл. (have) breakfast; (ceped 
дня) (have) lunch. 

сніжинка ім. snow-flake. 

сніжка ім. snowball. 

сніп im. sheaf. 

сноб ім. snob, 

снобізм ім. snobbery. 

сновидіння ім. dream. 

снотворний прикм. soporific; - засіб 
soporific. 

соба|ка і ім. дов; hound; + -ка насіні 
dog in the manger, -чий сапіпе; -ча 
відданість caninity. 

собівартіїсть ім. ек. (prime) cost; за 
~ictro at cost price. 

соболиний прикм. sable. 

сбболь і ім. sable. 
5 собор im. church; cathedral. 

соборний прикм. cathedral. 

сова ім. owl. 

совеня ім. owlet. 

соверен ім. 1) sovereign (золота мо- 
нета в один фунт стерлінгів); 2) жарг. 
quid (рі без змін). 

совісіний прикм. conscientious; -ть 
conscience; + на -ть conscientiously, 
well. 

совок ім. shovel, scoop; dustpan. 

содіа ім. soda; -овий soda attr. 

содомія ім. юр. buggery. 

сбйка ім. орн. jay (птах). 

сокира im. axe. 

сокіл ім. зоол. falcon. 

соковижималка ім. 1) squeezer; 2) 
амер. juicer. 

соковитий прикм, juicy, succulent. 

сокольничий ім., іст. 1) falconer; 2) 
hawker. 

соколя ім. eyas. 

солдат ім. soldier; "ський soldier’s. 

солендід ім. ел. 1) solenoid; 2) actuat- 
ог. 

солити бієсл. salt; з pickle. 

солідарність ім. soli бу. 

oman прикм. 1) solid, strong; 2) 
(серйозний) reliable, serious; impressive. 

солідність ім. 1) solidity; 2) reliabili- 
ty; 3) portliness. 

соліст im. soloist. 

солітер ім. 1) solitaire (пасьянс, діа- 
манту; 2) 3002. tape-worm. 
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сбло ім. муз. solo. 

соловей im. nightingale. 

солод ім. malt. 

солодити дієсл. sweeten, sugar. 

солодкий прикм. sweet; ~ сон sweet 
sleep. 

солоддвник im, maltster. 

солодбвня ім. malt-house. 

сблодощі im. sweets, sweetmeats; 


| candies amep. 


concede ix im. straw; thatch; -йна straw. 

солом'ян|ий прикм. straw attr.; (ко- 
лір) straw-coloured; + ~a вдова розм. 
grass widow. 

солдний прикм. salty; (засолений) 
salted, pickled. 

солончак ім. 1) alkali soil; 2) saline 
land; 3) salt-marsh. 

сбльний прикм. муз. solo (attr.). 

сольфеджіо ім. муз. solfeggio; sol-fa. 

солярій ім. solarium (pl -ria). 

сом ім, sheat-fish. 

соматичний прикм. 1) somatic(al); 2) 
systemic. 

сомбреро ім. sombrero. 

сомнамбула ім. мед. sleep-walker, 
somnambulist. 

сон ім. 1) sleep; 2) (сновидіння) 
dream; бачити - (have a) dream; + крізь 
~ half-asleep. Й 

сонар ім. амер. sonar. 

соната ім. муз. sonate. 

сонет ім. літ. sonnet. 

сонливий прикм. 1) sleepy; 2) drowsy; 
3) наук. somnolent. 

сонливість ім. 1) sleepiness; 2) drow- 
siness; 3) somnolence; 4) наук, somnol- 
ency. 

conunit прикм. 1) sleepy, drowsy; 2) 
nepeH. sluggish, listless. 

сон а ім. бот. pasque-flower. 

an. sun; Ha ~i in the sun. 

сонцестойння ім. астр. solstice, 

сбнячніий прикм. solar; -ий промінь 
sunbeam; -ий годинник sun-dial; + за 
система астр. solar system; "ий удар 
sunstroke. 

соняшник ім. sunflower. 

сопілка ім. reed(-pipe). 

сопіння im. 1) (quiet) puffing; 2) sniff; 
3) snuffle. 

сопіти дієсл. snuffle, sniff. 

сбпка ім. 1) knoll; 2) hill; 3) mound; 
4) nipple; 5) (вулкан) volcano. 

co прикм., груб. snotty. 

сбллі, ім., мн. розм. snivel sing. 

сопло ім. тех. 1) nozzle; 2) nose-pie- 


soffit. 
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се; 3) muzzle; 4) orifice; 5) snout. 

сопрано ім. муз. 1) soprano; 2) des- 
cant. 

сопромат ім. mex. strength of mate- 
rials (onip матеріалів). 

соратник im. companion-in-arms; 
comrade(-in-arms). 

сдрго im. бот. sorghum, sorgho, sor- 
go (хлібний злак). 

сброк числ. forty. 

сорбка ім. magpie. 

сорокаденний прикм. quadragesimal 


(особл. про Великий піст). 


сороковий числ. fortieth. 
copom im. ар без ~y shamelessly. 
сордмити дієсл. shame, put to shame; 


_~ea be ashamed (of). 


соромливімй прикм. bashful, modest? 


| -ість bashfulness, modesty. 


сордчіка ім. shirt; (жіноча) slip, 
chemise; + народитися в -ці be born 
with a silver spoon in one’s mouth. 

сорт ім. grade, quality; (різновид) 
kind, sort; + першого ~y first-rate; 
-увати sort, grade; classify. 

сосиска im. sausage; frankfurt(er) 


сбека ім. comforter, baby’s dummy. 
сосна ім. pine(-tree). 
сосновий прикм, 1) pine (attr.); 9) pi- 


_ newood; ; 3) deal (про деревину). 


сосняк ім., розм. pine forest; pinery. 
сосок ім. nipple; (у тварин) teat. 
сотий числ. hundredth; centesimal. 
сотня числ. hundred. 

сбус, ім. sauce; gravy; dressing. 
софа ім. sofa. 

софіт ім. фото, телеб., кіно, архіт. 


Софія ім. Sofia. 

сбхнути дієсл. 1) (get) dry; dry Up; 
(про рослини) wither; 2) перен. pine, 
waste away. 

соціал-демократ і ім. social democrat. 

соціал-демократичний прикм. social 


_ democratic. 


соцідл-демократія im. social demo- 


| cracy. 


соціадіїзм ім. socialism; -істичний 
socialist. 


соціальний прикм. social. 
соціологія i. ім. sociology. 
союз ім. union, alliance; -ний allied; 


зник ally. 


союзка ім. saddle (черевика); vamp. 


союзницький прикм. 1) allied; 2) in- 


ter-allied. 


coa in. бот., кул. 1) soy-bean; 2) soya. 

спагеті ім. кул., іт. spaghetti. 

спад ім. abatement; - виробництва 
falling-off of production. 

спадати дієсл. fall (from); + ~ на 
думку enter one’s head. 

прикм. hereditary; -ість 

heredity. 


спадкоєм|ець ім. heir; legatee; suc- 
cessor; -иця heiress. 

спадщині|а ім. inheritance; legacy; 
одержати у зу receive by inheritance. 

спазм, спазма ім. мед. 1) spasm; 2) 
cramp. . 

спазматичний прикм. 1) spasmodic- 
(al); 2) galvanic. 

спайка im. 1) тех. (дія) soldering; 2) 
(місце з "єднання) joint; 3) (перен. ) со- 
hesion, union; 4) мед., геол. commissure. 

спалах ім. 1) flash; 2) (епідемії) out- 
break. 

спалахувати дієсл. 1) blaze up; flash. 

спальня ім. bedroom. 

спалювати дієсл. burn (down). 

,спальн|ий прикм. sleeping; -ий ва- 
гдн sleeper, sleeping-car; ~a bedroom. 

спанієль ім. spaniel (порода собак). 

спардек ім. мор. spar-deck; shelter- 
-deck, 

спарений прикм. 1) paired; 2) coupl- 
ed; 3) duplex; 4) mex. duplicate; 5) twin. 

спаржа im. бот. 1) aspasagus; 2) розм. 
sparrow-grass. 

спасибі im. thank you, thanks; велике 
(вам) - thank you very much. 

спаситель ім. 1) rescuer; 2) saviour; 
3) церк. Our Saviour; 4) Redeemer (про 
Xpucma); 5) redeemer. 

спати дієсл. sleep, be asleep; лягати ~ 
go to bed. 

спаювати дієсл. 1) solder; 2) braze. 

спаяний прикм, 1) united; 2) solder- 


спбка ім. heat; літня - summer heat. 
спекдтний прикм. 1) burning; 2) 
scorching; 3) sultry; 4) hot; 5) torrid. 
спектакль im. performance, show. 
спектр ім. spectrum (pl -ra). 
спектральний прикм. 1) spectral; 2) 
spectrum (attr.). 
спектрометр ім. фіз. spectrometer. 
спектроскоп ім. фіз. spectroscope. 
спеку: ати дієсл. speculate (in, on); 
profiteer; -янт speculator, profiteer; 
-яція speculation; profiteering. 
спелеологічний прикм. speleological. 
спереду присл. in front; from the 
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ігопі. 
сперечатися дієсл. argue (with), dis- 
pute (with). 
сперма ім. фізіол. 1) sperm; 2) se- 
men; 3) pidic. seed. 
сперматозбід ім. біол. spermatozoon. 
спершу) присл. аї first. 
специфіка ім. 1) specific character; 
2) specificity; 3) particularity. 
специфікація ім. 1) specification; 2) 
data-sheet. 
специфічний прикм. specific, charac- 
teristic. 
спеціалізійція ім. specialization; -ува- 
тися specialize (in). 
спеціалізований прикм. specialized. 
спеціаліст ім. expert, specialist. 
спецідль прикм. special; -ість 
(фах) speciality, profession; trade. 
спеції ім. spices. 
спецодяг ім. 1) overalls; 2) working 
clothes; 3) coverall(s). 
Lage дієсл. 1) saw down/off/ 
away; 2) (напилком) file down. 
спиніа im. back; лежати на ~i lie on 
one’s back. 
спинка ім, back (стільця; в одязі, у 
викрійці). 
спинний прикм. spinal; - мдзок spi- 
nal cord; ~ - хребет spine, spinal column. 
спиняти дієсл. stop; make stop; (ма- 
шину) pull up. 
спирт ім. alcohol; spirit; -ний alco- 
holic. 
спиртівка ім. spirit-lamp. 
спиртний прикм. spirit (attr.); spirit- 
uous, alcoholic (про напої). 
спиртомір ім. alcoholometer. 
спис im. spear, lance. 
списіок ім. list; у ~y on the list. 
списонфеець im. іст. lance-bearer; spe- 
arman. 
списувати дієсл. 1) сору (омі); 2) мор. 
discharge. 
спиця im. knitting-needle; (колеса) 
spoke. 
спів ім. singing. з 
співавтор ім. co-author. 
. співа|к ім. singer; songster; -ти sing. 
" співбес|їда ім. interview; -ідник 
interlocutor. 
співвідношення im. 1) correlation; 2) 
ratio; 3) interrelation; 4) correspondence. 
співвітчизник ім. 1) compatriot; 2) 
fellow-countryman. 
співвітчизниця ім. 1) compatriot; 2) 
countrywoman. 
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співвласник ім. joint owner/propri- 
etor. 
співволодіння ім. 1) joint ownership/ 
property; 2) condominium; 3) joint pos- 
session. 
співдружність ім. concord; co-opera- 
tion; (Британська) ~ націй the (British) 
Commonwealth. 
співжиття ім. 1) life/living together; 
2) розм. cohabitation. 
співзвучний прикм. 1) consonant 
(with, to); 2) in keeping/harmony (with); 
3) accordant; 4) assonant. 
співзвуччя ім. 1) accord; 2) conson- 
ance; 3) assonance; 4) harmony; 5) jingle. 
співіснування ім. co-existence; -ти 
co-exist. 
_ співочий прикм. singing; ~ 
ging bird, song-bird. 
співробітник im. 1) se aang 
helper; 2) (службовець) employee; + 
уковий -к research worker; "цтво і 
operation, collaboration; -чати со- 
operate (with), collaborate (with). 
співрозмовник ім. 1) interlocutor; 2) 
companion; 3) company; hei is poor (good) 
company він нудний (цікавий) співроз- 
мовник; 4) collocutor. 
співрозмовниця ім. 1) interlocutress; 
2) interlocutrix. 
співучасник ім. collaborator, partner; 
(злочину) accomplice. 
слівучий прикм. melodious. 
співчувати дієсл. sympathize (with), 
feel (for). 
співчутіливий прикм. sympathetic; 
~TH sympathy. 
ім. skirt; (нижня) petticoat. 
спідніїй прикм. under; -я білизна 
гін о 
дметр ім. спец. speedometer. 
роста я ім. 1) being/coming late; 
2) (затримка) delay; 3) lateness. 
спізнюватися дієсл. be late (of). 
- спілий прикм. ripe; - хліб ripe corn. 
спікатися дієсл. 1) (про кров) coagul- 
ate; curdle; 2) тех. cake; sinter; con- 
tract, 
спікер im. політ. speaker. 
спілкуватися дієсл. associate (with), 
be associated (with). 
спільн(йй прикм. common; mutual; 
«і інтереси common interests. 
спільник ім. ally; accomplice. 
спінакер ім. мор. spinnaker (mpuxym- 
не вітрило). 
спір ім. argument, dispute; дів» 


птах sin- 
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спо 


ici ai: anna aman emmy es een eee звивин 


cussion, 
спіраль im. spiral. 
спіритизм ім, 1) spiritism, spiritual- 
ism; 2) spirit-rapping; 3) table-lifting, 
спіритичний прикм. spiritistic; врі- 
ritualistic. 
спірний прикм, disputable; contro- 
versial. 
спіти дієсл. ripen. 
спіткати дієсл. overtake, befall; його 
гло rope he had a misfortune. 
спішити дієсл. hurry, hasten. 
спішний прикм. pressing, urgent, 
сплав I ім. (лісу) floating; rafting. 
сплав If ім. (речовина) alloy, 
єплавляти І дієсл. (ліс) float; raft. 
сплавляти II дієсл. (метали) fuse, 
alloy. 
сплавний прикм. floatable (про ліс). 
сплата ім. payment; paying off; - 
натурою payment іп kind. 
_— прикм, paid-i -in (про гро- 
ші 
сплачувати дієсл. pay; pay off, 
сплітати дієсл. weave; ~ вінок make a 
ae (пальці) interlock; (волосся) 
it 


plait. , 
сплутати дієсл. (en)tangle; muddle, 
confuse; (приймати за інше) take (for), 
mix up; + ~ - карти upset smb.’s plans. 
сплющуватися дієсл. 1) become flat; 
2) collapse; 3) deflate, 
сплячка: ім, зимова - hibernation. 
сповзання ім. slipping down. 
сповзати дієсл. slip down, 
сповивати дієсл. swaddle. 
сповіщати дієсл. inform (of, about); 
let (smb.) know (of, about). 
сповна присл. completely, in full, 
спогад, im. memory, recollection. 
сподіватися дієсл. expect, hope (for); 


_ rely (on). 


споживати дієсл. consume, use; (їжу) 
eat, have. 
спожінвач im. consumer; -ИВЧИЙ. 


consumer attr. 


спдкій ім. 1) quiet, calm(ness), tran- 
quillity; 2) (мир) peace, public order; + 
душевний ~ peace of mind. 

emo прикм. quiet, calm, tran- 

quil; бути "им feel at ease. 

споконвіку присл. from time imme- 
morial. 

спокуса ім. temptation. 

спокусливі(яй прикм. tempting; ма- 
ти-ий вигляд look tempting. " 

спокусник ім, tempter; зедисег, 


спокута ім, redemption, atonement. 
слокутувати дієсл. redeem; atone 
(for); ~ провину atone for one’s guilt. 
спокушати дієсл. tempt (with, into); 
seduce. 
спблох ім, alarm, panic; 2 бити Ha ~ 
sound the alarm, 
сполохувати дієсл. frighten, scare 
away; flush, 
сполука ім. хім. combination. 
сполучення ім. 1) joining, junction; 
combination; (зв'язок) communication; 
2) мат., хім, combination. 
сполучник ім. грам. conjunction. 
спонсор ім. sponsor; перен, angel. 
спонтанний прикм, 1) spontaneous; 
2) extemporaneous; 3) unprompted. 
спонтанність ім. spontaneity, 
спонукальний прикм. 1) stimulating; 
2) incentive. 
спонукати дієсл. impel, induce, 
prompt. 
спопеляти дієсл. 1) incinerate; 2) 
reduce to ashes; 3) sizzle. 
cnopa ім, біол. spore, 
спорадичний прикм. sporadic(al). 
спорангій ім. бот. sporangium. 
спориш im. бот, knot-grass. 
спорідне прикм. kindred; akin; 
related; -і мови related languages. 
споріднювати дієсл, unite, draw to- 
gether. 
спорожняти дієсл. empty. 
спорт ім. sport; займатися "ом goin 
for spori(s). 
спортивний прикм. 1) sporting; 2) 
athletic; 3) sport(s); 4) sportive; 5) (про 
зовнішній вигляд) athletic(-looking). 
спортемен ім. sportsman; athlete. 
споруда ім. edifice, construction, 
structure; building. 
споруджувати дієсл. erect; build. 
споряджати дієсл. fit out, equip; 
prepare, 
спорядження ім. 1) (дія) equipping; 
2) equipment, outfit. 
спосіб im. 1) way, method, mode; ~ 
виробництва mode/method of produc- 
tion; 2) грам. mood. 
спостережіення ім. observation; 
-ливий observant. 
ати дієсл. 1) (досліджувати) 
observe, study; 2) (стежити) keep ап 
eye (оп); watch. 
спостерігач ім. observer, 
спотикатися дієсл. stumble (over), 
спочатку присл. at first, in the begin- 


спо 
ning; (раніше) formerly; before. 


спочизати дієсл. (have a) rest; (спати) 
sleep; - на лаврах rest on one’s laurels. 

спочиніок ix. rest; не мати -ку have 
по геасе. 

спочити бієсл. див. спочивати. 

справіа I ім. 1) atfair, business; це не 
моя -а that is no business of mine; 2) 
(мета) cause; 3) (факт) deed, act; добра 
-а good deed; 4): -и мн. things; -и по- 
правляються things are improving; 5) 
юр. case; в чому ~a? what’s the matter?; 
як -и? how are you?; це зовсім інша -а 
that’s quite another thing; мати ~y (з) 
have to deal (with). 

справа II присл. from the right; (де) 
on the right (of). 

справджувати дієсл. 1) (здійснювати) 
fulfil, realize; 2) justify; ~ довір'я когось 
justify smb.’s confidence. 

справді присл. 1) really, actually; 2) 
вставне сл. indeed; 3) uacm.: -? really? 

справедлив|ий прикм. just; fair, 
impartial; -а справа a just cause; -ість 
justice; (неупередженість) fairness, 
impartiality. 

справжній прикм. real, true; (істин 
ний) genuine. 


справляти дієсл. 1) arrange, hold;- 


(святкувати) celebrate, keep; 2) (ви- 


_ кликати враження) produce, make; ~ 


вплив (на) produce/make an impression 
оп). 
‘ нан 1) розм. (виконувати) 
manage, cope (with); 2) (побороти) ma- 
nage; get the better of. Р 
справний прикм. 1) (предмет) in 
working order (після ім.); in good repair 
(після ім.); 2) (людина) conscientious; 
8 5 7 
спрагіа im. thirst; почувати ~y be 
thirsty; злий thirsty. 
спрацьбвуватися дієсл. 1) (зношу- 
ватися) wear; be worn (би); 2) (узгодже- 
ність у роботі) work in harmony. 
сприймання ім. perception, appre- 
hension. , й 
сприймати дієсл. perceive, аррге- 
hend; (реагувати) receive, take. 
спринт ім. спорт. sprint. 
спринтер ім. спорт. sprinter. || 
спринцівка ім. 1) syringe; 2) squirt. 
спринцювання ім. 1) syringing; 2) 
мед. irrigation. є 
спритний прикм. (меткий) agile, 
quick; (умілий) dexterous, adroit; (кміт- 
ливий) smart, ingenious. 
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спричиняти cause; (бути джерелом) 
evake, give rise (to). | 
сприяти дієсл. (чомусь) further, fa- 
vour, promote. 
сприятливий прикм. favourable, pro- 
pitious. 
спроба ім. attempt, endeavour. 
спробувати дієсл. див. пробувати. 
спроваджувати дієсл. позбуватися; 
розм. get rid ely pack off. й 
спромджнійй прикм. able; -ість 
ability. 
спросдніня, -ку присл. not fully 
awake. і 
спростити дієсл. див. спрощувати. 
спростовувати дієсл. refute. 
спрощувати дієсл. simplify. 
спрут ім., зоол. octopus. то 
спрямованість ім. 1) direction; огі- 
entation; 2) trend; 3) set. 
спрямовувати дієсл. direct, turn. 
спуск ім. 1) descent; ~ з гори descent’ 
of the mountain; 2) (схил) slope. 
спускати дієсл. 1) (вниз) lower, let 
down; 2) (газ) let out. 
спустошувати дієсл. 1) devastate, 
ravage; 2) (морально) drain smb.’s spirit. 
сп'яніння ім. intoxication. 
срібло ім. silver; -ний silver attr.; 
silvery. 
ссавець ім. 3002. mammal. 
стабілізатор ім. 1) stabilizer, stabili- 
zator; 2) ав. fin (вертикальний); hori- 
zontal stabilizer, tail-plane (горизонта- 
льний); 3) ел. reactor; 4) mex. balancer; 
5) vane (авіабомби). А 
стабілізіація ім. stabilization; -увати 
stabilize. 
стабільний прикм. stable. 
стабільність ім. stability. 
ставати дієсл. 1) (вставати) stand; 
rise; 2) (зупинятися) stop; pull up; 3) 
(робитися) become, get, grow; ~ на 
перешкоді be in smb.’s way; ~ на чолі 
become leader (of). 
ставатися дієсл. take place, happen, 
occur. 
ставити дієсл. 1) stand, make (smb.) 
stand up; (розміщати) put, place, set; 
2) (установлювати) install, fix; 3) (на 
сцені) stage; - вимогу demand; - досліди 
make experiments; + - рекорд set up a 
record. ; 
ставитися дієсл. treat, be disposed 
(to); regard. і 
ставка ім. 1) (в іграх) stake; 2) (оклад) 
rate; + бчна - confrontation. } 


ста 


. ставленик im. protege; creature. 


(об. , 
ставок ім. pond. 
ставрида ім. іхт. 1) horse-mackerel; 
2) scad. 
стадіди im.stadium. |. 
стадія ім. stage; - розвитку stage ої 
development. 
стадо ім. (корів) herd; (гусей) flock. 
стаєр ім. спорт. stayer. 
стаж im. 1) length of service; 2) ех- 
perience; 3) standing. 
стакан ім. 1) glass; 2) body (снаряда); 
3) = склянка. 
стаккато присл. муз. staccato. 
стаксель ім. мор. staysail. 
сталагміт ім. мін. stalagmite. 
сталактит ім. мін. stalactite, 
сталевий прикм. 1) steel; 2) steely. 
сталь ім. steel. 
стальний прикм. 1) steel (attr.); 2) (пе- 
| рен.) iron; 3) steely. 
\ Стамбул ім. Istanbul. 
стамеска im., mex. chisel. 
стан im. 1) state; status; condition; - 
здоров'я state of health; 2) грам. voice; 
3) xim. state. 
стандарт ім, standard; -ний standard 
| attr. 
стандартизація im. 1) standardiza- 
| tion; 2) normalization. 
| стандартизувати дієсл. 1) standard- 
| ize; 2) normalize. 
| станідль ia. 1) tin foil; 2) silver paper; 
8)foil. |, 
становити дієсл. (складати) make, 
| form. 5 
становище ім. condition; state; status. 
_ etaHoK im. 1) mex. lathe; 2) bench; 3) 
) carriage (гармати); 4) військ. mount- 
“(ing); 5) horse; 6) machine; 7) machine- 
| tool; 8) tool. 
о. станси im, мн. літ. stanzas. 
станційний прикм. station (attr.). 
_ etamyis ім. station; амер. depot [’di- 
році), 
с .стапель ім. мор. 1) building slips; 2) 
| stocks pl; 3) ship-way; 4) slip; 5) building 
о berth; 6) way pl. 
старанний прикм. painstaking; dili- 
gent. , 
. | старатель ім. 1) prospector; 2) gold- 
digger. » 
., старатися дієсл. try, do one’s best. 
 .etapens ім. 1) old man; 2) aged-man; 
8) ancient; 4) церк. elder. 
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ставлення ім. attitude (to); treatment 


сте 


старий 1. прикм. old; 2. im. old man. 
старіння ім. 1) ag(e)ing; 2) (con)sen- 
escence. 
старість im. old age; на -ості mit in 
one’s old age. 
старіти дієсл. grow/get old. 
старов ім. (про час) old times рі; в 
-ину in the old days; -инний old; ancient. 
стародавнійй прикм. old; ancient; 
(античний) antique [-'ti:k]; -я істдрія 
апсіепі history. 
старомодний прикм. old-fashioned. 
староста ім. 1) village elder; 2) (класу) 
form captain. 
стартер ім. (self-)starter. 
старт ім. 1) start; blast-off; 2) (місце) 
starting-line, start. 
стартувати дієсл. start; blast off. 
старший прикм. 1) (за віком) older; 
elder; 2) (за посадою) senior. ; 
старшина ім. 1) sergeant-major; 2) 
амер. військ. sl. wolf (роти і т. ін.); 3) 
доуеп (дипломатичного корпусу, кор- 
порації); 4) petty officer (у флоті); 5) 
амер. master-sergeant. и 
старшокласник im. senior pupil. 
старшокурсник ім. 1) senior student; 
2) senior man; 3) амер. senior. 
; статев(ий прикм. sex attr.; sexual; ~i 
органи sexual organs. 
статечний прикм. staid, sedate, grave. 
статика ім. statics (вжив. як sing). 
статист ім. театр. super, walker-on. 
статистика ім. statistics. 
статистичний прикм. 1) statistic; 2) 
statistical. 
стаття ім. article; (у документі) ра- 
ragraph, item, clause. 
статуетка ім. statuette, figurine. 
статус ім. юр. status. 
статус-кво ім. status quo. 
статут im. regulations’pl; військ. та- 
nual. 
статуя ім. statue. 
стать ім. біол. вех. 
стверджувати дієсл. confirm. 
ствол ім. 1) barrel; tube; 2) гірн. (шах- 
ти) shaft. 
стедрювати дієсл. create, make; - вра- 
ження create/produce an impression, 
стеарин im. stearin. 
стебло ім. stalk; stem. 
стегиб ім. thigh; hip. 
стежити дієсл. 1) watch, follow; 2) 
(пильнувати) see (to); + - за собою look 
after oneself properly. ‘ 
- стежка im. path; walk. 


сте 


стбла ім. грецьк. stele. |, 

стелити дієсл. spread; - постіль make 
a bed, 
стеля ім. ceiling. 
стенд ім. 1) stand; 2) mex. test bench. 

creno|rpadpict, -графістка ім. steno- 
grapher; -графія stenography; -графу- 
вати take down in shorthand. 

стенбз ім. мед. stenosis. 

стеньга ім. мор. topmast. 

степ ім, steppe. 

степовий прикм. ргаїгіе. 

стерв'ятник ім. зоол. 1) Egyptian 
vulture; 2) neophron. 

стерегти дієсл. 1) guard; watch (over); 
2) (nidcmepizamu) watch (for); -ся be 


careful (of), 

стереотип ім. stereotype; -НИй ste- 
reotype attr. 

сте нічний прикм. stereophonic. 


стержень ім. тех. rod; pivot. 
стерилізувати діссл. sterilize. 
стерилізатор ім. sterilizer. 
стерилізація ім. sterilization. 
стерилізувати дієсл. sterilize. 
стерильність ім. sterility. 
стерильний прикм. sterilized; sterile. 
сте ь im. ixm. sterlet. 
стерня ім. 1) stubble; 2) eddish. 
стетоскбп ім. мед. stethoscope. 
стиглий прикм. ripe; -е яблуко ripe 
apple; «ість ripeness. 
и I дієсл. ripen. 
стигнути II дієсл. (холонути) be 
getting cold/cool. 
стик im. 1) joint; 2) mex. butt(-joint); 
3) junction (mov. військ.). 
стиковка im. 1) joining; 2) attach- 
ment; 3) coupling (космічних кораблів); 
4) docking. 
cruner ім. 1) stiletto; 2) stylet. 
стилізувати дієсл. stylize. , і 
стилістіика ім. stylistics; -ична по- 
милка error ої style. 
стиль ім. style. 
стимул ім. stimulus (pl 41); incentive; 
-ювати stimulate. 
стипендія ім. grant; scholarship. 
стирати дієсл. wipe off; dust; (напи- 
сане) rub оці; erase. 
стискання ім. 1) clench (кулаків, зу- 
бів); 2) jam. 
стискувати дієсл. compress; squeeze; 
press; ~ уку clench one’s a hand. 
сти 
conciseness. 


стихати дієсл. 1) die away; become 
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quiet; 2) (слабшати) subside, abate. 
стихійніий 


прикм. brief; concise; -ість 


сто 


прикм. elemental, natural; 


-е лихо natural disaster. 


стихія ім. element. 
стишувати дієсл. 1) deaden; 2) muffle; 


- голос lower one’s voice. 


стіг im. stack, rick. 
стій 1. дієсл. mop. avast; 2. вигук, вій- 


ськ.: -1 halt! (команда). 


стійкий прикм. stable, steady; stead- 


fast. 


стійло ім. с-г. stall. 
стікати дієсл. run/flow down; + ~ 


кров'ю be bleeding to death. 


стіл im. 1) table; письмовий ~ desk, 


writing-table; за столом at table; 2) (їжа) 
board; food. 


стілець im. chair; stool. 


п a 


стінід ім. wall; + притискати до "й 


розм. drive into а corner. 


сто числ. hundred. 
стовбур ім. бот. trunk; stem. 
стови ім. post, pole; pillar; (ртуті) 
column. 
стогін ім. 1) moan; 2) groan; 3) howl. 
стогнати дієсл. moan, groan; ~ від 
болю groan with pain. 
стоградусний прикм. centigrade. 
стоїк im. філос., icm., перен. stoic. 
стойка im. counter, bar. 
Стокгольм ix. Stockholm. 
столиця ім. capital; -чний capital 
atir.; metropolitan. 
столітник ім. бот. 1) agave; 2) Ame- 
rican aloe; 3) century plant. 
століття ім. century. 
столяр ім. joiner. 
стоматит ім. мед. stomatitis. 
стоматологія ім. med. stomatology. 
стомлений прикм. tired, weary. 
стомлюватися дієсл. tire (oneself); get 
tired. 
стопа ім. foot. 
стоп-сигнал ім., авто stop-light. 
сторінка im. page; на -ах газети in 
the columns of the press. 
cropinKosuit прикм. paginal. 
сторічний прикм. 1) centenary; 2) 
centennial; 3) centenarian. 
сторіччя ім. 1) century; 2) (річниця) 
centenary; centennial. 
стдрож ім. watchman; guard. 
сторожити дієсл. be on the watch; 
guard, keep watch (over). 
,сторона ім. 1) віде; 2) (край) land; 
рідна ~ native land; + сторони світу 
the cardinal points. 


,сторбніній 1. прикм. strange; -ня лю- 
дина stranger, outsider; 2, ім. stranger. 
стосдвно присл. with/in reference 
(to); concerning, 
стосуватися дієсл. concern; це вас не 
стосується it’s not your business. 
стос im,, мн. relations; бути в 
найкращих ~ax (3) be on the best terms 
(with). 
стоун ім. stone (14 фунтів або 6,34 
ке; pl без зміни). 
сточувати дієсл. 1) grind off/down; 
2) skive (грань коштовного каменя). 
стоянка ім. stop; stand; parking; - 
таксі taxi-stand. 
сто|яти дієсл. 1) stand; be situated; 2) 
(не рухатися) stop; 3) (не діяти) Ьеаба 
standstill; годинник -їЇть the clock has 
_ stopped; + -яти на чолі be at the head 
страва im. dish; food; course; обід із 
трьох страв полю dinner. 
стравохід im, 1) анат. gullet; 2) наук. 
oesophagus (рі -gi, чай ; . 
стр: ім, suffering; - хворого 
the sufferings of a аа рій suffer 
(from), 
страйк im. strike; -увати strike; be 
_ on strike. 
стражник ім., заст. warder; police 
_ constable, 
страз ім. спец. paste, 
страйковий прикм. strike. 
страта ім. execution; capital punish- 
ment. | 
стратієг ім, strategist; -егічний stra- 
_tegic(al) [-'ti:-]; -егія strategy. 
атити дієсл. 1) execute; put to 
death; 2) punish; castigate, 
стратосфера ім. stratosphere. 
страус im. ostrith; -ове перд ostrich- 
feather. 
,страх ім. fear, fright; dread; відчу- 
вати - (переб) be Egan (of), 
страхати дієсл. frighten; і ; 
intimidate. , - зйнйй 
,страхіовий прикм. insurance attr.; 
-бвка insurance; -увати insure (against). 
страчувати дієсл. крони. ад 
3 прикм, terrible; frightful, 
fearful, dreadful; -o terribly, catty. 
стрекотіти дієсл. 1) rattle; chatter (про 
кулемет); 2) chirr (про концків, цвір- 
- кунів . 
стременд ім, stirrup. 
реунткутиох дієсл. start; begin to 
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стрептокдк ім. мед. streptococcus, 

стрибати дієсл. 1) jump, leap, spring; 
skip; 2) (про м'яч) bounce, rebound, 

стрибок ім. jump; leap; spring; ~ 3 
парашутом parachute jump; ~ У висоту 
high jump; - у довжину long jump; - У 
воду dive. 

стрибун ім. уатрег. 

стривожений прикм, alarmed, dis- 
turbed 

стригти дієсл. cut; (овець) shear; ~ 
когось cut smb.’s hair; -ся cut one’s 
hair. 

стриж ім. орн. swift. 

стрижка ім, 1) (дія) hair-cutting; 
(овець) shearing, clip; (дерев) clipping; 
2) (форма зачіски) haircut; 3) trim; 4) 
shear. , 

стрижений прикм, cut; short-haired. 

стр прикм. reserved; restrai- 
ned; -ий тон restrained tone; -ість re- 
straint, 

стрингер ім. мор., ав. stringer. 

стриптиз ім, strip-tease, 

_ стрихнін ім. мед, strychnin(e); strych- 


стріла ім. 1) arrow; прямий як ~ as 
straight as an arrow; 2) mex. jib. 
стрілець ім. shot; вправний - marks- 
man; кий shooting, 
стрілка in, 1) hand; (приладу) pointer; 
2) зал. points pl. 
стрілянина ім. shoot(ing), firing; 
exchange of shots, 
стріляти дієсл. shoot (at), fire (at). 
стрімголов ім. headlong, 
стрімкий прики. 1) (прямовисний) 
steep, precipitous; 2) (швидкий) rapid, 
fast-moving. 
стрічка ім. 1) ribbon; 2) кіно film. 
стробоскоп ім. 1) фіз. stroboscope; 2) 
mex. optical disc. 
строк ім. period; term. 
_ строкатий прикм, particoloured, va- 
riegated; motley, gay. 
стронцій хім, візитну 
строп ім. 1) mex., мор. sling; 2) (пара- 
шуту) shroud (line); 3) ав,, mop. strap; 
4) mop. strop; hitch. 
строфа ім. поет, stanza, 
строчка ім. швацьк, backstitch. 
струбцина ім, тех, 1) screw-clamp; 
2) cramp; 3) сгагар-Їтате, 
стругати дієсл, plane. 
стружка ім. shaving. 
im. structure; організацій- 
на ~ scheme of organization, 
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струм ім. ел.сиггепі. || 

струмінь im. stream; jet; spurt; 
(повітря) current. 

струмок ім. brook, stream; stream- 
let. 

уна ім. string. 
Sorat прикм. graceful; (тонкий) 


| slender. 


струс ім. 1) push; shaking; tremor; 2) 
перен. shock; + - мозку мед. concussion 
of the brain. ой 

учок ім. . f 
різі ізенаю дієсл. (трясти) shake; jolt; 
(з дерева та ін.) shake off/down. 
студент їм: student; "ський student’s. 
студити дієсл. cool, chill. 

студія ім. studio. 

стук ім, knock(ing); tap; (коліс) clatter. 

стукати дієсл. knock (at); tap. 

стуляти дієсл. close, put together. 
ступа ім. mortar. 

ступати дієсл. step; tread, маїк. |, 

ступінь ім. 1) degree; - доктора наук 
doctor’s degree; 2) (розвитку) stage; 3) 
грам. degree; звичайний /вищий /найви- 
щий - positive/comparative/superlat- 
ive degree. 

ступня im. foot (нижче за щиколот- 


ар im. steward (офіціант або ко- 
ридорний на пасажирському судні; борт- 
провідник на літаку). - 

стюардеса ім. 1) stewardess; 2) (на 
літаку mx.) air hostess. 

стяг ім. banner. 

стягати дієсл. 1) fasten; tie up; 2) 
(знімати) pull off; pull down. i 

стягнення ім. penalty; накладати ~ 
penalize. 

стягування ім. levy (податей, nodam- 
ків 

барнінний прикм. subarctic. 

субдоговір ім. зцбсопігасі. || 

суб'єкт ім. subject; -ивний subjective. 

сублімація im, хім. sublimation. ; 

субординація ім. (system of) seniority; 
subordination. Я 

енда ім. ек. sublease. 

здана ім. 1) sublessee; 2) sub- 
tenant; 3) under-tenant. 

субота ім. Saturday. 


субсидія ім. subsidy. 

субстанція ім. філос. substance. |, 

субтроціїки im., мн. subtropics; -іч- 
ний subtropical. 

сувенір ім. souvenir [‘su:venie]. 

cysepenlirér ім. sovereignity; -ний 


sovereign. 
сувбрий прикм. strict, stern, severe; 
hard; rigorous. - 
суглинок ім. 1) loam; 2) loamy soil; 3) 
clayey soil; 4) plastic clay. 
суглоб im. анат. joint. 
суд ім. 1) (установа) (law-)court; 2) 
(рикуюю justice; 3) (судовий розгляд) 
trial. 
Судан ім. the Sudan. 
суддя im. 1) judge; 2) спорт. referee; 
umpire. 
судження ім. opinion; judgement. 
судина ім. анат. vessel. 
судинний прикм. анат., бот. vas- 
cular. : 
судити дієсл. 1) judge; 2) юр. judge; 
try; 3) спорт. referee; umpire; -ся юр. 
go бо law. 
судно ім. vessel; ship; boat. й 
суднобудівник ім. shipbuilder; ship- 
wright. ‘ : 
суднобудування ім. shipbuilding. 
судновласник ім. ship-owner. 
судноплавний прикм. 1) navigable; 
2) passable. 
судноплавність im. 1) navigableness; 
2) navigability (водного шляху). | 
судноплавство ім. 1) navigation; 2) 
shipping. : 
судома ім. convulsion, cramp. , 
судорожний прикм. 1) convulsive; 2) 
spasmodic; 3) fitful; 4) paroxysmal. 
суєта ім. fuss; bustle. 
сузір'я im. constellation. 
сук ім. bough; twig; (у деревині) knot. 
сука ім. 1) (тж. груб.) bitch; 2) slut. 
сукно im. (smooth) woollen cloth; + 
класти під ~ shelve. 
сукня im. dress, frock. 
сукупність ім. 1) totality; 2) the ag- 
gregate; in the aggregate, in total в cy- 
купності; 3) the sum total; 4) complex; 
5) summation. 
султан ім. (титул) sultan. 
сульфат in. хім. sulphate. 
сульфід ім. хім. sulphide. 
сульфіт ім. хім. sulphite. 
сум ім. grief, sadness, sorrow. 
сума ім. sum; загальна ~ total. 
сумарний прикм. 1) total; 2) (перен.) 
summary. 
сумбур ім. 1) confusion; 2) muddle; 
8) welter. , 
cymixuluit прикм. adjoining, adja- 
cent; neighbouring; ~i науки over- 
lapping sciences. 
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сумісний прикм. 1) (спільний) joint; 
2) (який можна поєднати) compatible. 

сумісність ім. 1) compatibility; 2) ге- 
concilability. 

суміш im. mixture; вибухова - ex- 
plosive mixture. 

сумка ім. bag; shopping-bag. 

сумлінніий прикм. conscientious; 
painstaking; -я conscience. 

сумлінність ім. scrupulosity. 

сумний прикм. sad, sorrowful. 

сумнів im. doubt; поза всяким -ом 
beyond all manner of doubt. 

сумніватися дієсл. doubt, have doubts 
(about). 

сумнівний прикм. 1) doubtful; ques- 
tionable; 2) (підозрілий) dubious, shady. 

сумно ім. sadly, sorrowfully. 

сумувати дієсл. grieve; be sad. 

суниці ім., мн. strawberries; (лісові) 
wild strawberries. 

суп ім. soup; овочевий - vegetable 
soup. : 

супербойовик ім. 1) block-buster (про 
фільм); 2) super; 3) super-film. 

супергетеродин ім. радіо superhete- 

упе. 

суперечіити дієсл. 1) (не погоджува- 
тися) object (to); disagree (with); 2) 
(чомусь) contradict; -ка argument, dis- 
pute; -ливий contradictory, conflicting; 
-ність contradiction; discrepancy. 

суперечний прикм. 1) discrepant; 2) 
contradictory; 3) conflicting. 

супермен ім., ірон. superman. 

супер: ім. rival; -цтво rivalry. 

суперничати дієсл. 1) compete (with 


__ in); 2) vie (with in); 3) rival; 4) emulate. 


суперобкладинка ім. 1) jacket; 2) 
dust-cover; 3) wrapper. 

супе ат ім. хім. superphosphate. 

супінатор ім. 1) instep/arch support- 
ег; 2) мед. instep-raiser. 

супліддя ім., бот. stem. 

супозиторій ім. мед. suppository. 

супорт ім. тех. 1) support; 2) car- 
riage; 3) rest; 4) saddle (станка). 

супровід ім. жуз. accompaniment; у 
ied (by). 

супроводження ім. 1) accompani- 
ment; 2) escort; 3) convoy. 

супроводжувати дієсл. accompany; 
(для охорони) escort. 

супротивніий прикм. 1) (протилеж- 
ний) opposite; (ворожий) adverse; 2) (ві- 


_ тер) contrary, adverse; -ик opponent; 
. (ворог) adversary. 


супутник im. 1) companion; fellow 
traveller; 2) (небесне тіло) satellite. 
тній прикм. attendant. 
сургуч im. sealing-wax. 
сурдинка ім., муз. 1) mute; 2) sordino. 
сурик ім. хім. (свинцевий) minium, 
red lead; saturnine red. 
суріпиця ім. 1) cole-seed; 2) colza; 3) 
rape. 
сурма im. trumpet; військ. bugle. 
сурмач ім. bugler. 
» СУрмити дієсл, blow, trumpet. 
сурогат ім. substitute. 
прикм., грам. co-ordinated; 
-ість грам, co-ordination. 
сусід ім. neighbour; -ній neighbour- 
ing; next; -ство neighbourhood. 
сусло ім. 1) (виноградне) must; 2) (пив- 
не) wort; 3) mash. 
суспензія ім, хім. suspension. 
суспіль(ний прикм. social; -ний лад 
social system; -ство society; капіталіс- 
тичне -ство capitalist society. 
суспільствознавство ім. social science. 
сутана ім. soutane. 
сутенер ім. 1) souteneur; 2) ponce; 3) 
gigolo. 
сутичка ім. collision; conflict, clash. 
сутінки ім., мн. twilight sing. 
суттєвий прикм. essential; vital. 
сутули|й прикм. round-shouldered, 
stooping; -тися stoop. 
ім. essence, substance; -ть спра- 
ви the (main) point; + по -ті as a matter 
of fact. 
cydixe ім. suffix. 
суфле ім. кул. souffle (фр.). 
суфлер ім. prompter. 
сухар ім. piece of dried bread. 
сухий прикм. dry; arid; (про рослини) 
withered; dead. 
сухість ім. 1) (в різн. знач.) dryness; 
2) (посушливість myc.) aridity. 
суховій ім. dry wind. 
сухожилля ім. анат. tendon, sinew. 
сухопутний прикм. land attr. 
суцільний прикм. continuous, un- 
broken. 
суцільнометалевий прикм, all-metal. 
сучаснійй прикм. 1) contemporary 
(with); 2) (теперішний) modern; -ик соп- 
temporary; -ість contemporaneity; mo- 
dernity. 
сучок ім. 1) twig; 2) knot (на дереви- 
ni); 3) snag. 
суччя ім. lop (особл. відрубані). 
суша im. dry land. 
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ім, mex. hothouse. 

сушити дієсл, dry; + - собі голову 
рен в brains (over); -ся dry, get 
dri 

сушка va 1) (дія) drying; 2) desicca- 
tion цес 

сор» im. sphere; -чний spherical, 

есть im. sphericity. 

сфійне і ім. они 

схаменутися дієсл. recover one’s wits; 
change one’s mind. 

схва|дення ім, approval; -лювати 
approve (of); He -лювати disapprove 
(of); -льний approving. 

схвильдваний прикм, agitated, exci- 
ted; moved. 

схема in, diagram; scheme; lay-out. 

схематичний прикм, schematic; out- 
line attr. 

схил im. slope; на 

years. 

bi прикм, inclined (to); dis- 
posed (to); гість inclination (to); dispo- 
sition (te/for). 

схиляти дієсл. 1) бій: lower; (голову) 
stoop; 2) перен. persuade; incline; -ca 
bend over. 

схід I ім. the east; на ~ to the east (of); 

Близький Схід the Near East, 

схід ім, (підйом) ascent (of); rise, 
sing ~ conus sunrise. 

ець ім. step, 

скдний прикм, 1) eastern; Східна 
Європа Eastern Europe; 2) (про країни 
Сходу) oriental. 

східці ім. 1) stairs; 2) staircase sing; 
3) gangway; 4) gang-board; 5) gang-plank. 

схлипування ім. 1) sobbing; 2) (eat) 
sobs рі, 


~i літ in one’s declin- 


ати дієсл. sob, 

схдванка ім. hiding-place; secret 
recess, 

схбвище ім, storehouse, repository. 

сходження ім. 1) ascent; 2) ascension; 
3) climb, 

сходи 1 ім, мн. (рослин) shoots. 

сходи ПП ім, (східці) stairs; steps, 

сходинка ім. 1) stair; 2) spoke (при- 
ставних нати 3) step; 4) footstep; 5) 
foo 

схддити дієсл. 1) (підніматися) go up; 
mount; climb, ascend; 2) (про небесні 
світила) гізе; 3) (про "посіяне) sprout, 
come up; ~ з поїзда get off a train, 

сходитися дієсл. 1) meet; gather, 
come together; 2) (зближатися) become 
friends (with). 
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схож(ий прикм, resembling, like, si- 
milar (to), alike; -ість similarity, likeness, 
resemblance. 

схоластика im. scholasticism. 

схдплювати дієсл, seize, grasp, grip. 

схрещення ім. 1) біол. crossing; 2) 
(вулиць) intersection. 

схрещувати дієсл, обои (тж. біол.). 
удлий прикм, вам 

ко кн im, мед. tabescence. 

схуднити дієсл, див, худнити. 

сцена ім, 1) (театру) stage; 2) (епізод 
у п'єсі) scene; 3) розм. (сварка) scene. 

сценарій ім. scenario (рі -05); (для кіно 
тж.) script. 

сценічний прикм, scenic, stage attr. 

сьогодні присл, today; ~ вранці this 
morning; ~ увечері this evening; (з на- 
станням темноти) tonight; не --здйв- 
тра any day now; -шній today’s; present- 
day attr. 

сьогорічний прикм. this year’s. 

сьдмга ім. ixm, salmon. 

сьомий числ, seventh, 

сьорбати дієсл, sip; take а gulp (of). 

сюди присл, here; (ax вказівка) this 


way. 

сюжет im, 1) (фабула твору) plot, 
story; 2) розм. (тема) topic, subject, 

сюзерен ім. іст. 1) suzerain; 2) over- 
lord, 

сюїта ім, муз. suite, 

сюрприз ім. surprise. 

ун ім. мист. 1) surrealism; 
2) superrealism. 

сюртук ім, 1) frock-coat; 2) frock. 

сюрчати дієсл. whistle; (про птахів) 
chirr, chirrup. - 

сягати дієсл, 1) (досягати) reach; (до- 
ставати) touch; 2) (займати простір) 

extend, stretch (for); 3) (брати початок) 

go back (to). 

сяйво im, radiance; (ореол) halo; піз- 
нічне/полярне ~ ~ northern lights pl. 

aTuca дієсл. blow one’s nose. 

сяяти дієсл. 1) shine; gleam; 2) (з 

padocmi) beam, be radiant 


T 


та I спол. 1) iopupoupen sna) and; 
2) (протиставний) but, 

та П займ, див, той. 

табакерка ім. 1) snuff-box; 2) tobacco- 


табель ім. 1) table; 2) (дошка для Кон. 


таб 
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тролю) time-board; -ник time-keeper. 

табіїр ім. camp; розбити -ip pitch a 
camp; стояти ~opom be encamped. 

таблетка ім. tablet, pill. 

таблиця ім. table; list; - мидження 
multiplication table. 

табличка ім. plate. 

табло ім. indicator panel. 

табу im. taboo. 

табун ім. (коней) herd (of horses); 
(гусей) flock. 

табурет ім. stool. 

таверна ім. 1) tavern; 2) public house; 
3) bush; ivy-bush (гілка плюща; в ста- 
рій Англії служила вивіскою таверни). 

таволга ім. орн. 1) meadow-sweet: 2) 
spiraea. 

тавст im. mex. 1) axle grease; 2) lub- 
ricating grease. 

тавріо ім. brand; -дваний brander; 
-увати brand; перен. stigmatize. 

тавтологія ім. tautology. 

r аджицк ім., -«цький Tadjik; -цька 
модва Tadjik, the Tadjik language; -чка 
Tadjik woman. 

таємний прикм. secret; (прихова- 
ний) clandestine; -е голосування (sec- 
ret) ballot. 

таємниця ім. secret; (щось неясне) 
mystery. 

таємничі|ий прикм. 1) mysterious; 2) 
(таємний) secret; 3) (загадковий) enig- 
matic; «ість mysteriousness; mystery. 

таємно присл. secretly. 

таз I ім. wash-basin. 

таз I im. анат. pelvis. 

Таїланд ім. Thailand. 

таїти дієсл. conceal; be fraught (with); 
-ся hide/conceal oneself, 

Тайвань і im. Taiwan. 

тазовий прикм. анат. pelvic. 

таїнство ім. 1) sacrament; 2) mystery; 
3) secret; 4) ordinance. 

таїти дієсл. 1) hide; conceal (емоції); 
2) ho nurse (злобу). 

ся дієсл. 1) be (in) hiding; 2) lurk- 
(ing)s 3) hold back. 

тайта ім. taiga. 

тайм ім. спорт. half; period, time. 

тайник ім. hiding-place. 

тайндпис ім. 1) cryptographic writ- 
ing; 2) eryptogram; 3) cryptograph. 

ЗИ ун ім, typhoon, 
присл. yes; Ви були там? — Так. 
Were you there? — Yes. 
так II част. so; thus; робіть -! do it 
like this; + i - далі and so оп; ~ собі so- 


80; came - just so; that’s right! - званий 
so-called. 

такелаж ім. 1) rigging; 2) cordage; 
3) rope; 4) tackle. 

такелажник ім. 1) rigger; 2) scaf- 
folder. 

так|йй займ. such; like that; - самий 


the зате; у ~omy разі іп that.case; ЩО 
~e? what’s the matter? 

такдж присл. also, as well, too; (npu 
запереченні) either. 


такса ім. (собака) dachshund. 

таксист ім. taxi-driver. 

таксі ім. taxi(-cab); зупинити - hail а 
taxi. 

такедметр ім. (taxi)meter. 

такт I ім. муз. time; bar; + у ~ in 
time. 

такт IT ім. (поведінка) tact. 

тактінка ім. tactics; - -йчний tactical. 

тактовніий прикм. tactful; ~a люди- 
на man of tact; -ість tactfulness, tact; 
~o tactfully. 

талан iM. fate, destiny; (удача) good 
luck; success; «Йти be lucky, be in luck. 

талановитіий прикм, talented, gift- 
ed; -ість talent, giftedness. 

талант ім. talent, gift. 

талі ім. mex. 1) block and tackle; 2) 
polyspast. 

талій ім. хім. thallium. 

талісман ім. talisman, charm. 

талія ім. waist; тонка - slender waist. 

Талліни ім. Tallin(n). 

талмуд im. Talmud. 

талодн ім. coupon. 

таль ім. mex. jack. 

тальк ім. 1) talc; 2) talcum powder. 

там присл. there; (потім) then; + де 

-куди - ~ not likely! 

тамада ім. 1) toast-master; 2) master 
of ceremonies; 3) toaster. 

тамаринд ім. бот. tamarind, 

тамариск, тамарике ім. бот. tama- 
risk. 

тамбур i im. (end of the) corridor. 

тамбурин im. 1) (музичний інст, у- 
мент) tambourine; 2) (барабан з подов- 
женим корпусом) tambourin. 

тампон ім. 1) tampon; 2) plug; 3) pack; 
4) pledget; 5) swab; 6) swob. 

тамтам ім. муз. 1) tomtom; 2) tamtam. 

тамувати дієсл. control, curb; (nouym- 
тя) check, suppress, keep i in; ~ дихання 
hold one’s breath. 

тангенс ім. мат. tangent. 

тангенціальний прикм. мат. tangen- 
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танго ім. tango. щі й 
танівць ім. dance; піти на -ці go dan- 


танкер ім. tanker. 
танкіст ім. 1) member of tank crew; 
2) amep. tanker. 
) ar suid прикм. 1) tank; 2) armo(u)r- 


тандк ім. dance; пускдтися в - fling 
oneself into a dance. 
тантал ім. хім. tantalum. 
танути дієсл. 1) melt; (лід) thaw; 2) 
н. melt away. 
ig col cu прикм. 1) dancing; 2) 
orchestic. й 
танцюївати дієсл. dance; -рист dancer. 
тапер ім. муз. ballroom pianist. 
тапір ім. зоол. tapir. ia: 
тапки ім., мн. slippers pl; спортивні. 
~ gym shoes pil. ‘ 
тара ім. ну КО чані 
арабанити дієсл. clatter. 
рр ім. 1) double Dutch; 2) 
gibberish. i 
таран ім. 1) battering-ram; 2) військ, 
mex. ram; ramming. 
таранити дієсл. ram. 
тарантела ім. tarantella. 
тарантул ім. зоол. tarantula. 
тарань ім. ixm. sea-roach. 
тарарай ім. розм. 1) row; 2) racket; 
8) hullabaloo. 
! тараторити дієсл. 1) jabber; 2) natter; 


| 3) gable. 


тарган ім. cockroach. 
тариф ім. rate, tariff. 
тарифний прикм. tariff (attr.). 
тарілка ім. plate; plateful (of). 
тартар ім. міф. Tartarus. 
тарування ім. calibration. 
тарувати дієсл. calibrate. 
тасування ім. 1) shuffle (карт); 2) 
shuffling. 
pico МА дієсл. shuffle (карти). 
татаріян ім., "ський Ta(r)tar. 
тато ім. dad(dy), рара; father. | 
татуїровка ім. 1) tattoo; 2) tattooing. 
татусь ім. розм. 1) dad, daddy; 2) da; 
3 скор. від papa). 
: аа дієсл. tattoo. 
тахдметр ім. тех. 1) tachometer; 2) 
counter; 3) velocity gauge. 
тахта im. ottoman. 
тачка ім. wheelbarrow. 
Ташкент ім. Tashkent. 


Тбілісі im. Thilisi. 
твариніа ім. animal; (звір) beast; -ний 
animal; снить о зу нав -ниць- 
ка ферма live-stock farm. 
Bas si im. 1) creature; 2) beast. 
твердження ім. affirmation, assertion. 
твердійй прикм. solid; hard; (cmiit- 
кий) steadfast; firm; steady; (установ- 
лений) stable, established; ~1 ціни stable 
rices. 
? твердиня ім. 1) stronghold; 2) castle; 
3) citadel. 
твердити дієсл. affirm, assert. || 
твердість im. hardness; перен. firm- 
ness; strength. 
твердішати дієсл. 1) harden; 2) become 
hard; 3) calcify; 4) indurate. 
тверднути дієсл. become firm; become 
hard; solidify. 
твердо присл. firmly; steadfastly; ~ 
стояти Ha свобму be firm. | 
твердолобий прикм. 1) thick-headed; 
2) thick-skulled; 3) chuckle-headed; 4) 
(завзято консервативний) die-hard. 
тверезінй прикм. sober; гість sobriety; 
soberness. 
твил ім. текст. twill (матерія). 
твій займ. your; (без im.) yours. 
твір ім. work; writing; (музичний) 
composition. 
творець ім. creator. , 
творити дієсл. create; - чудеса work 
wonders; -ся be going on; happen. 
творіння ім. creation. 
творчійй прикм. creative; -ість crea- 
tion; creative work. yee 
театр ім. theatre; play-house; бпер- 
ний - opera-house; -альна афіша ріау- 
bill; -альна каса box-office. 
Тегеран ім. Teh(e)ran. ae 
тдза im. 1) thesis; 2) proposition; 3) 


int. 

тезйурус ім. thesaurus. 

тезкд ім. namesake. 

текст ім. text. ; 

текстильнійй прикм. textile; -а фаб- 
puxa textile mill; -ик textile-worker. 

текти дієсл. 1) flow, run; leak; 2) перен. 

, pass оп. й 

жено ім. геол. tectonics (вжив. 
як sing). 3 

тектонічний прикм. геол. tectonic. 

текучий прикм. 1) fluid; 2) fluctuat- 
ing; 3) fluent; 4) running; 5) runny; 6) 
streaming. , 

текучість ім. 1) fluidity; 2) fluctation; 
3) yield (металу). 


тел 


теле|бачення ix. television, TV; -візор 
television set; ТУ set; -глядач televiewer. 
телеграма ім. telegram. 
телеграф ім. telegraph; -ний telegra- 
phic; -не агентство news agency; -увати 
telegraph, wire. 
телекінез ім. telekinesis. 
телепанорама ім. pilot-film (огляд ne- 
редач з демонстрацією уривків). 
телепатія ім. 1) telepathy; 2) thought- 
transference. 
телепередача im. television trans- 
mission. | 
телескоп ім. telescope; -Ічний tele- 
всоріс. 3 
телестудія im, studio. 
телетайн im. teletype. 
телефільм ім. telefilm. 
телефон ім. telephone; по ~y on/over 
the (tele)phone; дзвонити по -у ring up; 
міжміський ~ trunk-line; --автомат pub- 
lic telephone; -увати (tele)phone, ring 
up. 
телефднний прикм. 1) telephone 
(attr.); 2) telephonic. 
тел: |тися дієсл. calve; -ця heifer. 
теллур ім. хім. tellurium. 
Тель-Авів ім. Tel Aviv. 
тельфер ім. тех. telpher. 
теля ім. calf; -тина veal. 
тема ім. subject; theme. 
тембр ім. timbre; м'який ~ mellow 
timbre. 
Темза ім. the Thames. 
темний прикм, 1) dark; (колір) deep; 
2) (підозрілий) shady; 3) (неосвічений) 
ignorant, benighted. 
темнірти дієсл. grow/get dark; (небо) 
darken. 
темно присл. безос. it is dark. 
темп ім, pace, rate; tempo. 
темперамент ім. temperament; "ний 
temperamental, spirited. 
температуріа ім. temperature; -ити 
have a temperature. 
темрявіа ім. darkness, dark; у ~i in 
the dark. , 
тенденційн|йй прикм. tendentious; 
bias(s)ed; «ість tendentiousness. 
хенденці|я ім. tendency (towards); 
мати -ю tend (to). 
тендер ім. 1) mop. cutter (однощогло- 
ва парусна яхта); 2) зал. tender. 
тендітний прикм. frail, tender; de- 


| licate. 


тенбта ім., мн. net sing. 
foe. . , . 
теніс ім. (lawn) tennis; -мет tennis- 
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player; -ний м'яч tennis-ball; -ний 
майданчик tennis-court. 
тенор ім. tenor. 
тент ім. awning; tent. 
теодоліт ім. геод. 1) theodolite; 2) 
transit. 
теорема im. theorem. 
теоретіик ім. theorist; -чний theo- 
retical. 
теорія im. theory; в -ї theoretically. 
тепер присл. now; at present; nowa- 
days; -ішній present; (сучасний) mo- 
dern; -ішній час грам. the present 
(tense). 
теплий прикм. warm; (сердечний) 
cordial; ~i слова cordial words. 
теплиця ім. hothouse. 
тепличний прикм, 1) hothouse (attr.); 
2) glass-house (attr.). 
тепліти дієсл. grow warm. 
тепло присл. warmly; (сердечно) сог- 
dially; мені - I ат warm. 
тепло ім. 1) warmth; перен. cordiality; 
affection; 2) фіз. heat. 
теплов|йй прикм. mex. thermal; -й 
енергія heat/thermal energy. 
тепловоз ім. diesel locomotive. 
теплоємність ім. 1) heat capacity; 2) 
thermal capacity. 
теплокровний прикм. warm-blooded. 
теплопровідний прикм. 1) heat-con- 
ducting; 2) transcalent. 
теплопровідність ім, 1) heat conduc- 
tivity; 2) thermal conductivity. 
теплотід im. фіз. heat; одиниця -й 
thermal unit. 
теплотехніка ім. thermotechnics. 
теплохід ім. motor-vessel; motor-ship. 
теплоцентраль ім. heating plant. 
теракотовий прикм. terracotta. 
терапі|євт ім. therapeutist; ~ia the- 
гару. , і 
терасіа im. terrace; verandah; на ~i 
on the verandah. 
терези ім., мн. scales, 
терен ім, sloes рі; (кущ) blackthorn. 
терзання ім. Іасегабіоп. 
,теритіоріальний прикм. territorial; 
~opia territory. 
термальний прикм. thermal (про дже- 
рело). 
терми ім. thermae. 
термін I ім. (строк) date; term; time. 
термін П ім. (науковий) term. 
терміндвійй прикм. pressing, urgent; 
-а телеграма express telegram; ~o ur- 
gently. 


тер | — 926 — 


термінологія ім. terminology. 

терміт im. 1) зоол, termite; white ant; 
2) mex. thermit; 3) хім. thermite. 

термітник ім, termitary. 

термічний прикм, фіз. thermal. - 

термо- присл. thermo- (в складних 
словах); thermostable «стійкий. 

термодинаміка ім. фіз. thermodyna- 
mics. 

термоелектричний прикм, thermo- 
-electric. є 

термоелемент ім. фіз. 1) thermocou- 
ple; 2) thermopile. 

термометр ім. thermometer. 

термопара ім. фіз. thermocouple. 

термос ім. thermos (flask). 

термостат ім, mex. thermostat. 

термоядерний прикм. thermonuclear. 

тернистий прикм. thorny. | 

терор ім. terror; -йст terrorist; "ис" 
тичний terrorist, 

тероризувати дієсл. 1) terrorize; 2) 


сом. 
терпимі|нй прикм. tolerable; bearable; 
«ість tolerance. i 
терпіїння ім. patience; втратити 
-ння get out of patience; -ти stand, bear; 
-ти біль suffer pain. 
терпкий прикм. 1) astringent; 2) tart; 
3) sharp; 4) rough; 5) harsh. 
терпнути дієсл. grow numb/stiff. 
терти дієсл. rub; grind; "ся rub one- 
self; (об щось) rub up (against). 
тертя ім. friction; rubbing. 
терція ім. муз., полігр. і т. ін. medi- 
ant; third. 
тесак ім. військ. іст. backsword; hat- 
chet. 
тесання ім. cutting. 
тесля ім. carpenter. 
тесляр ім. 1) carpenter; 2) builder; 
3) woodworker. 
тестер ім. mex. tester. 
тесть ім. father-in-law. 
тетерев ім. орк. 1) blackgrouse; black- 
cock; 2) cock of the wood. 
тетраедр ім. tetrahedron. , 
технік ім. technician; зубний ~ dental 
mechanic. 
техніка im. technics; engineering; 
technology; наука і - science and engi- 
neering. - 
технікум ім. technical college/school. 
технічній прикм. technical; indust- 
rial; -і культури industrial crops. 
технологія im. technology. 5 
течія im. current, stream; плисти за 


ТІЛ 
-бю/проти -ї drift with the stream/ 
against the stream. 
теща ім. mother-in-law. 
ти займ. уоп; що з тобою? what is the 
matter with you? + бути з кимсь «на 
ти» be on close terms with smb. 
тигр ім. tiger; "иця tigress, 
тижідень ім. week; на цьому тні this 
week; минулого -ня last week. 
тижневі(йй прикм. week’s; "ик week- 
ly (paper). ; й 
тил ім. rear; зайти в - take in the 
rear. 
тильда ім. tilde, swung dash (знак -). 
тим спол. so much the; чим скоріше, 
- краще the sooner, the better. 
тимчасовий прикм. temporary; рго- 
visional; ~o temporarily; provisionally. 
тин ім. wattle-fence. 
тип ім, 1) буре; model; 2) розм. fellow; 
підозрілий - suspicious character. 
типовий прикм. standard. 
типовий прикм. typical; characterist- 
іс; representative. 
тир ім. shooting-gallery. ‘ 
тираж I ім. drawing; вийти в ~ be 
drawn. 
тираж II ім. (книги) printing; edition; 
issue. й 
тиран ім. tyrant; ~ia tyranny. 
тирє ім. dash. 
тис ім. бот. 1) yew; 2) yew-tree. 
тиск ім. pressure; кров'яний ~ blood 
pressure. і; 
тиснути дієсл. press, squeeze; ~ ко- 
мусь руку squeeze smb.’s hand. 
тисячіа числ. thousand; «оліття mil- 
lennium (pl -nia). | 
титан ім. міф. Titan; гічний titanic. 
титановий прикм. titanic. 
титр ім., кіно subtitle. 
титул ім. title. 
тиф ім. мед. 1) typhus; 2) camp-fever. 
тих(ий прикм. still, quiet; low; soft, 
gentle; -а вулиця quiet street. 
Тихий океан ім. the Pacific ocean. 
тихо присл. 1) quietly, softly; noise- 
lessly; 2) (спокійно) quietly, calmly; си- 
діти ~ sit still; 3) (повільно) slowly. 
тичинка ім. бот. stamen. 
тишіа ім. silence, quiet, stillness; 
порушувати ~y break the silence. 
Tider im. Tibet. 
тік im. threshing-floor. 
тікати дієсл. run away. 
тілесний прикм. corporal, bodily, 
тіло im. body; тверде ~ фіз. solid; рідке 


тіл 


~ фіз. liquid; держати - в теплі keep a 
warm. : 

тільки присл. only; як - 500п as; - що 
just now. 

тім'я im. crown (of the head). 

тійнь ім. shade; сидіти в -ні sit in the 
shade; -ньовий, shady. 

Тірана im. Tirana. 

тісний прикм. 1) cramped; narrow; 
small; 2) перен. close, intimate. 

тіснити дієсл. press, crown; -ся 
throng, crowd. 

тісно присл. 1) tight; 2) перен. clo- 
sely, intimately. 

тіснота im. lack of space; narrowness. 

тіст|ечко im. (fancy) cake; pastry; ~o 
paste; dough. 

тісто ім. 1) dough; 2) pastry; 8) paste 
(здобне); 4) діал. duff. 

тістомішалка ім. 1) kneading mach- 
ine; 2) brake. 

тітка ім. aunt. 

тішити дієсл, 1) amuse, entertain; flat- 
ter; 2) (втішати) console, soothe; -ся 
amuse oneself; console oneself (with). 

ткаля ім. Weaver. 

тканий прикм. 1) woven; 2) fabric. 

тканина ім. 1) (матерія) fabric, ma- 
terial; cloth; 2) біол. tissue. 

ткати дієсл. weave. 


тління ім. 1) smouldering; 2) (гнит- 


тя) decaying. 

тліти дієсл. 1) smoulder; 2) (enumu) 
decay, rot. 

тло ім. background; back-cloth. 

тлумач im. interpreter; commentator; 
ення interpretation; reading. 

Tayma4luru дієсл. comment; explain; 
неправильно -ити misinterpret; -ний 
словник explanatore dictionary. 

тля ім. 1) aphis; 2) plant-louse. 

то I займ. that, it. 

то II спол. 1) (modi) then; 2) то..., то, 
now,.., now. 

тобто присл. that is (to say). 

товар ім. 1) goods pl, wares pl; 2) ек. 
commodity. 

товариство ім. 1) association, society; 
company; 2) (стосунки) comradeship, 
companionship. 

товариський прикм. comradely, fri- 
endly. фей 

товар: прикм. 1) goods attr.; -ий 
знак trade mark; -ий поїзд goods train; 
2) ex. ~a здукція commodity output. 
_ товаро|ббіг ім. commodity circula- 
tion; ~o6min barter. 
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товкти дієсл. pound; + ~ воду в ступі 
beat the air. з 

товст|йй прикм. thick; heavy; (про 
людину) fat; stout; -Іти grow stout. 

товщина ім. thickness; (людини) cor- 
pulence, stoutness. 

tora ім. toga. 

тоді присл. then; at that time; -шній 
of that time. 

той, Ta, те, Ti займ. 1) that (pl those); 
- самий the same; 2) (інший) the other; 
на тому боці on the other side; 3) (той 
самий) the right; came ~ that very one. 

токай im. (вино) Tokay. 

токар ім. turner; токарний верстат 
lathe. 

Токіо ім. Tokyo. 

токсикоз ім. toxicosis. 

токсикологія ім. toxicology. 

токсин ім. toxin. 

токсичний прикм. 1) toxic; 2) toxi- 
сапі. - 
толерантний прикм. tolerant. 

толерантність ім. tolerance. 

толокно ім. 1) oat flour; 2) oatmeal. 

толудл ім. хім. toluene. 

томагавк ім. tomahawk. 

том im. volume, 

томат ім. tomato; -ний сік tomato juice. 

томити дієсл. weary, tire; «ся langu- 
ish, pine. 

тому присл. 1) therefore, that is why; 
2) (перед mum) ago; два дні ~ two days 
ago. 
тон ім. tone; (манера) style, manner. 
тонзиліт ім. мед. tonsillitis. 

тонік ім, 1) tonic; 2) розм. pick-(me-) 
ир. 

тонк|йй прикм. 1) thin; slim; fine; 2) 
перен. subtle, delicate; «ий натяк gentle 
hint; -ий смак refined taste. 


tonic. R 
тонути дієсл. sink; drown, 
топаз ім. мін. topaz. 
топити І дієсл. (піч) fire; heat. 
топити Ii дієсл, sink; (людину) drown. 
топитися дієсл. drown oneself. 
топо|граф ім. topographer; -графія 
topography. 
тополя ім. poplar. 
топтати дієсл. trample (down); -ся 
trample; -ся на місці mark time. 
торба ім. bag; shopping-bag. 
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торг ім. 1) bargaining, haggling; 2): 
~H MH: auction. - 
торгівля ім. trade; commerce; BHYT- 
рішня ~ home trade; збвнішня - fo- 
reing trade. 
торговець ім. tradesman, merchant. 
торговий прикм. commercial. 
торгувати дієсл. deal (in); trade (with); 
-ся bargain (with). 
тореадор ім. 1) toreador; 2) torero. 
im. triumph; зувати triumph. 
торій im. хім. thorium, 
торік присл. last year; -шній last 
year’s. , 
торкання ім. 1) contact; 2) graze. 
торкати дієсл. touch. 
торнадо ім. 1) tornado; 2) амер. жарт. 
twister. 
торохтіти дієсл. rattle; (базікати) 
rattle off, chatter. 
торпеда ім. 1) torpedo; 2) mop. sl. tin 
fish; amep. sl. kipper. 
торпедний прикм. torpedo (attr.). 
торпедувати дієсл. torpedo. 
торс ім. torso (стату). 
торт ім. tart; cake. - 
тортури ім., мн. torture sing. 
торф ім. 1) peat; 2) turf. 
торфдвий прикм. 1) peat (attr.); 2) pe- 
aty; 3) turfy. 
торцевий прикм. frontal. . 
торшер ім. 1) standard lamp; 2) floor- 
lamp; 3) фр. torchere. 
тост ім. toast. 
тостер ім. toaster. 
тоталізатор im. 1) totalizator (апа- 
pam); 2) sweepstake(s). 
тоталітарний прикм. totalitarian. 
тотальний прикм. total. 
тотем im. totem. 
тотджнійй прикм. identical (with); 
«ість identity. 7 
"точити дієсл. sharpen; grind; + - зуби 
на когось have a grudge against smb. 
точка im. point; dot; ~ кипіння boiling- 
point; ~ gamepsanna freezing-point. 
точніий прикм. exact; precise; accur- 
ate; ~i науки exact sciences; -ість exact- 
ness; precision; accuracy; (пунктуаль- 
ність) punctuality; ~o exactly, precisely; 
punctually. 
Tomo присл. and so on, and so forth. 
тра 4 ім. grass; зарбслий ~010 grassy, 
травень ім. May. 
траверз ім. мор. 1) beam; 2) traverse. 
траверс ім. traverse (в альпінізмі). 


траверса) ім. cross-arm; cross-beam. 


травлення ім. біол. digestion. 
травма ім. trauma, injury, shock; 
-тичний traumatic. 
травмувати дієсл. мед. traumatize. 
травневий прикм. May (attr.). 
травний прикм. 1) digestive; 2) 
рербіс. 
травник І im. 1) herb-tea; herb-water; 
2) herbal. 
травник II ім. орн. redshank. 
травоїдний прикм, 300.2. herbivorous. 
трагедія ім. tragedy. 
трагік im, tragedian. 
трагікомедія ім. tragicomedy. 
трагікомічний прикм. tragicomic(al). 
урернний прикм. 1) tragic(al); 2) lu- 
rid. - 
традиційнійй прикм. traditional; ~o 
traditionally. 
праддційя ім. tradition; за -єю tra- 
ditionally. 
траєкторія ім. 1) trajectory; 2) locus; 
3) path(way). 
тракт ім. highway, road. 
трактат ім. treatise. М 
трактор ім. tractor; -йст tractor 
driver. 
з ати дієсл. interpret. 
тралити дієсл. 1) trawl; 2) sweep; 3) 
creep. 
трамбувати дієсл. ram (down). 
трамва|й ім. tramway; tram, tram- 
car; поїхати ~em take the tram; сідати 
в ~it get on the tram; "ЙНИЙ квиток 
tram-ticket. 
трамплін ім. спорт. 1) spring-board; 
2) (лижний) ski jump. 
транзистор ім. розм. (приймач) tran- 
sistor radio. 
транзит ім. transit; -ний transit attr. 
транквілізатор ім. мед. 1) tranquiliz- 
ег; 2) зедайуе. 
транс ім. 1) trance; 2) trans- (mpaxe-; 
за, по той бік; через). 
трансатлантичний прикм. transat- 
lantic. 
трансконтинентальний прикм. trans- 
continental. 
транскрипція im. transcription. 
Tpancn| вати дієсл. transmit, broad- 
cast; -яція broadcast(ing), transmission. 
трансмісія ім. тех. transmission. 
трансокеанський прикм. transoce- 
апіс. 
транспарднт ім. 1) transparency; 2) 
underlines (для листа) pl; 3) streamer. 
трансплантація ім. мед. transplanta- 


tion. і 

транспорт ім. rt; 

; fala, transport; (переведення) 
транспортир ім. mex. protractor. 
трансп прикм. transport attr. 

-увати transport, convey. 
трансферт) im. transfer. 
трансформатор ім. ел. transformer. 
трансформація ім. transformation; 

conversion; Hd plea convert. 
трансценде: п| ; - 
cendent(al). з png aes 
трансцендентний прикм. 1) філос. 
transcendent; 2) mam. transcendental. 
траншейний прикм. військ., с.г. 
trench (attr.). 
трап im. ladder. 
трапеза ім. meal. 
трапеція ім., мат. trapezium. 
траплятися дієсл. happen; occur. 
траса ім. route; road. 
траулер ім. trawler. 
Я траур ім. пкагліяр носити - (по) Бе 
ning (for);~ m i і 
raat} ; ) ourning attr.; 
(трафарет ім. 1) stencil-plate; 2) літ. 
cliche; 3) заст. scantling. 
трахкати дієсл. розм. knock, bang. 
треба присл. 1) (необхідно) it is пе- 
cessary; йому - іти he has to go; 2) (по- 
трібно): що вам ~? what do you want? 
Tpex im. cnopm. track. 
трель ім. trill; warble. 
тремтіти дієсл. tremble, shake, qui- 
ver, shiver; -ячий trembling. 
тренажер ім. 1) trainer; 2) simulator; 

) (космічний) space simulator. 

тренер ім. trainer; coach. 

треніований прикм. trained; -уван- 

я training; coaching; -уватися train 

oneself (in), practise. 

трест ім. trust. 

третейський прикм. arbitral. 

третина ім. а/опе third. 

третій числ. third. 

. трефа im. карт. clubs pl. 

| тричисл. three. 

трибуніа ім. 1) rostrum (pl -га, -rums), 

latform; tribune; зійти на ~y mount 
he rostrum; 2) (на стадіоні) stand. 
трибунал ім. tribunal. 

- тривад|ий прикм. long; loug-term; 

Р an: ~icts length; durability, dura- 


| тривати дієсл. last; go on, continue. 
as прикм. trivial; banal, 
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тривкий прикм. strong, durable; 
перен. = ap eget lasting. 
тривога ім. alarm, anxiety; 
alert. , i ae 
тривожити дієсл. 1) alarm, worry; 2) 
(myp6yeamu) disturb, trouble; -ca be 
uneasy. 
тривджний прикм. Uneasy, anxi 
turbed; alarming. М ру 
триго: етричний прикм. trigono- 
metric(al); -етрія trigonometry. 
тридцятий числ. thirtieth. 
тридцять числ. thirty. 
тризна ім. іст. funeral feast. 
тризубець ім. trident. 
триклятий прикм. damned. 
трико ім. tricot. 
трикотаж ім. 1) (тканина) knitted 
fabric; jersey; 2) (вироби) knitted goods, 
knitwear; ~Huit (machine-)knitted. 
триктрак im. backgammon (гра). 
трикутний прикм. triangular; -к 
triangle, 
трилогія ім. 1) літ. trilogy; 2) three- 
decker. . 
тринадцятий числ. thirteenth. 
тринадцять числ, 1) thirteen; 2) long 


dozen. i 
incre Con ран ise ім. хім. 1) trinitroto- 
ухова речовина, скор. 
TNT); 2) амер. triton. “i За 
тринога ім. 1) tripod; 2) shear-legs. 
трипер ім. мед. gonorrhoea. 
триплекс ім. triplex. 
триптих ім. мист. triptych. 
трирема ім. іст. trireme. 
трисель ім. мор. trysail. 
триста числ. three hundred. 
тритій ім. фіз., хім. tritium. 
тричі присл. 1) three times; 2) заст., 
поет. thrice. 
тришаровий прикм. 1) three-layered; 
2) three-ply (про фанеру). м 
трійка im. three (of); (оцінка) three. 
тріо ім. муз. trio. 
тріпати дієсл. shake, pull about; -ся 
flutier; quiver. 
тріпотіти дієсл. flutter, tremble; (п 
серце) palpitate. 
тріск im. cracking, crackle. 
ws ore ім. cod(-fish); в'ялена ~ dried 
тріскотіти дієсл. (базікати) cha‘ 
jabber; "ливий pio ine 
тріснути дієсл. crack; chap; break. 
Й б віді im. triumph; -альний trium- 
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тріщати дієсл. crackle; crack. tubercular. о 
тріщина ім. crack; fissure, cleft. тубілець ім. 1) aboriginal; 2) indigene; 
троє числ. three. 3) native. 


, 


тролейбус ім. trolley-bus; поїхати -ом 
go by trolley-bus; сідати в - getona 
trolley-bus. 
троль ім. міф. troll. 
тромб ім. мед. 1) trombus; 2) clot of 
blood. 
тромбоз ім. мед. thrombosis. 
тромбди ім. муз. trombone. 
трон ім.їПгопе. , 
тропіїк ім. tropic; -іІчний ігорісаї. 
тропосфера ім. метеор. troposphere. 
трос ім. горе. 5 
тростина im. 1) reed; цукрова ~ sugar- 
cane; 2) (палиця) walking-stick. 
тротил ім. хім. trotyl, trinitrotoluol. 
тротуар ім. pavement; sidewalk амер. 
трофей ім. 1) trophy; 2) військ. рі cap- 
tured material; spoils of war; 3) мор. 
prize; 4) haul. 
трофічний прикм. мед. trophic. 
трохи присл. 1) a little, few, some; 2) 
(злегка) slightly. 
троянда ім. rose. 
труба ім. pipe; tube; муз. trumpet. 
трубадур ім. іст., літ. troubadour. 
убити дієсл. blow; trumpet. 
трубка ім. 1) tube; 2) (телефонна) (te- 
lephone) receiver; 3) (згорток) roll, 
scroll; 4) shell (ракети); 5) snorkel (для 
плавання з маскою nid водою); 6) (tobac- 
со-)ріре (курильна); 7) shank (ключа). 
трубопровід ім. pipeline. 
трудність ім. difficulty. 
труїти дієсл. poison. 
труна ім. coffin. 
труп ім. corpse, dead body. 
трупа ім. company; troupe. 
труси ім., мн. shorts; (купальні) swim- 
ming trunks. 
трутень im. drone. 
труха ім. dust; (з сіна) bits of hay. 
трухлявий прикм. mouldering; 
rotten. 
трюк ім. trick; stunt. 
трюм im. hold. 
трюмо ім. cheval-glass; pier-glass. 
трюфель ім. 1) бот. truffle (гриб); 2) 
(цукерка) chocolate truffle. 
трясовина ім. bog, quagmire. 
трясогузка ім. орн. wagtail. 
трясти дієсл. shake; -ся shake, tremb- 
le; (від холоду) shiver. 
туалет ім. lavatory; м. c.; геві-гсот. 
туберкульоз ім. tuberculosis; -ний 


туга ім. anguish; yearning; ~ за бать- 
ківщиною home-sickness, nostalgia. 
тугий прикм. tight; taut. 
туди присл. there; ~ і назад there and 
back; не ~ not that way. 
тужити дієсл. be sad, grieve (over); 
complain. 
тужливий прикм. melancholy; sad, 
sorrowful. у 
туз ім. асе. 
тулити дієсл. press, clasp; put; -ся 
press oneself (to). 
тулуб ім. trunk, body. 
туман ім. mist; fog; -ний misty; foggy. 
тумбочка ім. bed-side table. 
тундра ім. tundra. 
тунель ім. tunnel; subway. 
туніка ім. іст. і т. ін. бипіс. 
ic ім. Tunisia. й 
тупати дієсл. stamp; - ногою stamp 
one’s foot. 
тупий прикм. 1) blunt; (обмежений) 
dull, obtuse; 2) (біль) dull. 
тупик ім. blind alley; перен. deadlock. 
тупити дієсл. blunt; -ся become blunt. 
тупість im. dullness, obtusement. 
тур im. round. 
тура ім. wax. castle. 
турбаза ім. 1) (туристична база) tour- 
ist centre; 2) (молодіжна) (youth) hostel. 
турбіна ім. turbine. 
турбогвинтовий прикм. ав., тех. tur- 
bo-prop (attr.). 
турбогенератор im. mex. turbogene- 
rator. 
турбота im. trouble, disturbance; care 
(for). б 
турбувати дієсл. trouble, disturb, 
bother; -ся be anxious (about), worry 
(about). : 
турецькій прикм. Turkish; ~a мова 
Turkish, the Turkish language. 
Туреччина ім. Turkey. 
турист im. tourist; (піший) hiker, 
walker; -ський tourist attre 
туркбня im. Turkish woman. 
туркмен, ~Ka ім., ський Turkmen; 
-ська мова Turkmen, the Turkmen lang- 
uage. 
турмалін ім. мін. tourmalin(e). 
турне ім. tour. 
турнікет ім. 1) turnstile; 2) мед. to- 
urniquet; 3) stile; 4) wicket. 
турнір im. tournament. 


Typ — 931 — yaa 


турок ім. Turk. 

тут присл. here. 

тухлий прикм. putrid, bad, rotten. 

туш I ім. муз. flourish. 

туш П ім. indian ink. 

тушкувати дієсл. кул. stew, braise. 

тушувати дієсл. shade. 

ткір ім. 3002. polecat. 

тхнути дієсл. stink; smell nasty. 

тьма ім. dark, darkness. 

тьмяніти дієсл. (grow) dim; dull; 
(метал) ish. 

тьмяний прикм. dim; dull; (метал) 
tarnished. 

тьохкати дієсл. warble, sing; (про 
серце) throb. 

тюбик ім. tube. 

тюк ім. bale; (вузол) bundle; package. 

тюлень ім. 3002. seal. 

тюль ім. tulle. 

тюльпан ім. tulip. 

тюрбан ім. turban. 

тюремни|й прикм. prison attr.; ~t 
наглядач warder, jailor; ~k warder. 

тюрма ім. prison, jail. 

тютюн ім. tobacco: 

тяга ім. draught; traction. 

тягар ім. weight; burden; load (max. 
перен.). 
тягати дієсл. pull, drag; - за собою 
дгає along. 

тягатися дієсл. 1) traipse, hang about; 
2) розм. (мірятися силами) measure 
one’s strength (with); 3) (судитися) bring 
asuit (against). 

тягач ім. tractor. 

тягнути дієсл. 1) pull; draw; (волочи- 
mu) drag; haul; (на буксирі) tow; 2) (зво- 
лікати) delay; drag out; мене тягне до- 
дому 1 feel very homesick. 

тягтися дієсл. 1) stretch; 2) (простя- 
гатися) extend stretch оці; 3) (рухати- 
ся) move (slowly); 4) (руками) reach out 
(for); 5) (тривати) drag on. 

й тягучий прикм. 1) (в'язкий) clinging; 
viscous; (про метал) ductile; 2) (про zo- 
лос) slow; drawling. 

тяжіння ім. фіз. gravity, gravitation; 
земне - gravity. 

тяжіти дієсл. 1) фіз. gravitate (to- 
wards); 2) (про звинувачення) hang 
(over), weigh (upon). 

тяжкий прикм. 1) heavy; 2) (суворий) 
severe; 3) (важкий) hard, difficult; 4) 
учи; serious; 5) (болісний) pain- 


тяжко присл. 1) heavily; 2) безос. it is 


зом 


hard. 

тяжчати дієсл. grow heavy; (про голо- 
ву) begin to feel heavy. 

тямити дієсл. розм. understand; be 
able to геазоп. 

тямущий прикм. clever, bright. 

тятива im. bow-string. 


У 


у прийм. at, in; (куди) into; with; from; 
він узяв у мене he took from те. 

уберігати дієсл. preserve (from), gu- 
ard (against). 

убитий прикм. dead; murdered; + 
спати як - sleep like a log. 

убір im. attire, dress; головний ~ head- 
dress, head-gear; + ходити без головно- 
го убору go about without а hat. 

убогій прикм. poor, wretched; (жит: 
ло) squalid; -ість poverty, wretchedness; 
(обмеженість) mediocrity. 

уболівання ім. grief, sorrow. 

уболівати дієсл. worry (about); nourn 
(over, for). 

ува|га im. 1) attention; 2) (турбота) 
consideration; care; + брати до -ги into 
considerations звертати -ту pay atten- 
tion (бо); мати Ha -зі have in mind. 

уважнійй прикм. attentive; consider- 
ate; -ість 1) attentiveness; 2) (турбота) 
consideration, kindness; ~o attentively, 
closely; ~o ставитися до когось be con- 
siderate (to). 

увертюра ім. overture. 

увіковічувати дієсл. immortalize, per- 
petuate. 

увінчувати дієсл. crown; -ся Бе crown- 
ed (with). 

ув'язнений ім. prisoner; -ня impri- 
sonment, confinement. 

ув'язнювати дієсл. imprison, gaol 
[dgeil]}. 

угода ім. agreement. 

угорець ім. Hungarian. 

і уторіський прикм. Hungarian; -ська 
мова Hungarian, the Hungarian langu- 
age. 

Уго: ім. Hungary. 

угруповання ім. group, grouping, 
alignment. 

удав ім. 300.2. boa(-constrictor). 

удаваніий прикм. feigned, affected; 
~o affectedly. 

удавати дієсл. feign, simulate, sham, 
pretend; - з céde pretend (to be), sham. 


да 
удар ім. 1) blow; (ногою) kick; 2) мед. 
stroke; + ставити під ~ endanger. 
ударний прикм. муз. percussion attr. 
"ударник ім. (музикант) drummer. 
удача im, luck, piece of luck; achie- 
vement; творча - artistic achievement. 
удобрювати дієсл. fertilize. 
удосконалювати дієсл. perfect, imp- 
rove; -ся perfect oneself. 
удочеряти дієсл. adopt (as one’s da- 
ughter). , 
удружити дієсл. до (smb.) а good turn. 
Уельс im. Wales. 
узагальненіий прикм. generalized; 
general; -ня generalization. 


узагальнювати дієсл. generalize; | 


draw a general conclusion (from). 

ysaxonenna im. legalization. 

узакднювати legalize, legitimate. 

Узбекистан im. Uzbekistan. 

узбережжя ім. coast, coastline, sea- 
board, littoral. 

узбіччя ім. side of the road; curb. 

узвар ім. stewed fruit; compote. 

узгір'я im. hill; hillside. 

узгоджувати дієсл. (з) co-ordinate 

узлісся ім. edge of the forest. 

y30p ім. pattern, design; -частий pat- 
terned. 

узурпація ім. usurpation. 

уїк-енд im. week-end. 

указ ім. decree, edict. 

указка im. pointer. 

уквітчувати дієсл. decorate with 
flowers. 

укіс ім. slope. 

in ім, structure, organization. 

укладати дієсл. 1) (договір) conclude; 
2) (словник) compile. 

укладач ім. compiler. 

уклін ім. bow; (вітання) regards pl. 

укол ім. injection; зробити ~ give an 
injection. 

уколоти дієсл. prick; ~ca prick one- 
self. - 
укомплектовувати дієсл. complete; 
make up. 

Україна ім. the Ukraine. 

україн|ець, -ка ім., "ський Ukrai- 
nian; -ська мова Ukrainian, the Ukrai- 
nian language. 

укривало ім. cloth; coverlet. 

укривати дієсл. (ховати) conceal, 
shelter; -ся take shelter. 

укриття ім. cover; shelter. 


укріплення ім. 1) strengthening, 


a ae 


Hi 


reinforcement; 2) військ. fortification. 

укріплювати бієсл. 1) strengthen; 
consolidate; 2) (військ.) fortify; -ся Бе- 
come stronger; consolidate. 

укрупнення ім. integration, amalga- 
mation. 

укрупнювати дієсл. integrate, amal- 
gamate. 

укус ім. bite; (бджоли) sting. 

укусити бієсл. bite; sting. 

укутаний прикм. muffled. 

улагоджувати дієсл. settle, arrange; 
patch up. 

уламіок ім. fragment; -ки мн. wreck- 
age sing. 5 

Улан-Батор ім. Ulan-Bator. 

улесливий прикм. flattering. 

. улещувати дієсл. flatter. 

улов ім. catch. 

улоговина ім. hollow. 

улюбленіець ім. favourite; -ець дблі 
child of fortune; -ий (dearly) loved; fa- 
vourite. , 

ультиматум ім. ultimatum. 

ультразвук ім. фіз. 1) ultrasound; 2) 
supersound. , 

ультракордткий прикм. фіз. ultra- 
short. 

ультрамария ім. ultramarine. 

ультрафіолетовий прикм. фіз. ultra- 
violet. ; 

улюбленіець ім. favourite; -ець долі 
child of fortune; -ий (dearly) loved; 
favourite. 


wash-hand. 
умивальник ім. wash-stand; wash- 


прикм. 1) wash (attr.); 2) 


зти дієсл. wash; -ся have а wash. 

умова im. condition; за таких - under 
such circumstances; -и життя living 
condition. 

умовляти дієсл. persuade; urge. 

умовлятнся дієсл. arrange (with smb. 
+ to inf.). 

умовніий прикм. 1) conventional; га 
лінія conventional line; 2) грам. condi- 
tional; -е речення conditional sentence; 
-ість conventionality; ~o conditionally. 

уникати дієсл. avoid, elude; - зуст- 
річей avoid meeting. 

універмаг ім. department store. 
універсальнійй прикм. universal; ~i 
звання encyclopaedic knowledge sing. 

універсам ім. self-service store; su- 
permarket. 

університет ім. university; "ський 


university attr. 

у i прикм. exceptional, rare; 
unique. 

YHIkyM.im. unique (object). 

унісон im. unison. 

унітаз ім. lavatory pan. 
ynidix|ania ix. unification; -увати 

, У. : ‘ 

унція im, ounce (28,3 г; скор. 02). 

уособлення im. embodiment, incar- 
nation. 

уособлювати дієсл. personify; be the 
зрання реоцвналюх (of). 

упаковіка ім. packaging, ве 
Зло packaging, cover; в -ці 

ynepénxen|nit прикм. prejudiced; 


і «ість prejudice. 


упереміш присл. 1) pell-mell; 2) hig- 


1 gledy-piggledy; 3) in а jumble. 


упир ім. 1) vampire; 2) ghoul. 

М уповільнення ім. 1) slowing down; 2 
_ фіз. moderation. 2 | 
Я уповільнювати дієсл. 1) slow down; 2 
- фіз. moderate. 4 
- - уповноваж(|ений ім. representative; 
. зувати authorize. 

уповноваження ім. authorization. 
упорядник ім. compiler. 
управління ім. 1) орегабіоп, control; 


_ - management; 2) (орган) board, 


ration. , 
4 управляти дієсл. 1) operate; (авто- 
- мобілем) drive; 2) (керувати) direct, 
manage; administer. 
упряж ім. harness. 
7 ураган ім. hurricane. 
уран ім. хім. uranium. 
урегулювання im. 1) regulating; re- 
_ gulation; regularization; 2) settlement; 


settling. 


уретра ім. анат. urethra. 
.  уривати дієсл. 1) (припиняти) break 
off; 2) (час) snatch; -ся break off. 
уривок ім, scrap; (тексту) fragment, 
‘passage. 
уривчастий прикм. abrupt; intermit- 
tent. 
урізноманітиювати дієсл. i- 
| -versify. oe 
урна ім. urn; (виборча) ballot box. 
уродженець ім. native (of). 
урок ім. lesson. 
урочистий прикм. solemn; festive. 
Уругвай ім. Uruguay. і 
уряд ім. government; administration 
амер.; -овий government attr., govern- 
‘mental. 
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усвідом|лення ім. realization; aware- 
ness; ~J00BaTH realize, be aware (of). 
усиновляти дієсл. adopt. ; 
усипальниця ім. 1) burial-vault; 2) 
е 


усипляти sia змо ооо to sleep. 
усихати дієсл. : 
шо ) dry up/out; 2) 
усікати дієсл. 1) cut off; 2) truncate. 
ускладніення ім. pen ik -юва- 
ти complicate. 
усміхатися дієсл. smile. 
усмішка ім. smile; sneer. 
Усніий прикм. oral, verbal; ~o orally. 
успадковувати дієсл. inherit. 
успіх ім. success; achievement; мати 
~ be successful, meet with success; + 
бажаю (вам) ~yl! good luck (to you)! 
успішн|нй прикм. successful; «ість 
progress; ~o successfully. 
ти дієсл, firmly establish; fix; 
~ca become established. 
установа ім. institution, organization. 
й ажувни fer дао setting; ar- 
nging; es ing; 2) (механізм) in- 
stallation. М pcre 
sa sag дієсл. equip, fit out. 
i ім., мн, foundations; моральні - 
moral principles. PET 
устриця ім. oyster. 
устрій ім. system, order. 
уступ ім. ledge, projection. 
усувати дієсл. remove; eliminate, 
eradicate. 
усуспільніення ім. socialization; ~10- 
вати socialize. 
утворювати дієсл. form; (організову- 
вати) organize. 
утилізувати дієсл. utilize, find a use, 
утилітарний прикм. utilitarian, 
утиль ім. scrap. 
утирати дієсл. wipe; -ся wipe one’s 
face. й 
утіка|ти дієсл. див. втікати; ~4 див. 


a, 

утіїха їм. див. втіха; «шати див. 
втішати. 

утопійзм ім. Utopianism, utopism; «ст 
Utopian; -чний Utopian. 

утопія ім. Utopia. 

уточнення ім. closer-definition. 

уточнювати дієсл. make (smth.) more 
exact/accurate, 

утрамбовувати дієсл. ram (down). 

утриманнія: ім. бути на ~i be depend- 
епі (оп). 

утримувати дієсл. 1) (не випускати) 
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hold; позиції hold one’s ground, 2) 
(стримувати) keep (from); hold back; 
restrain; -ся 1) (устояти) hold out, hold 
one’s ground; утриматися на ногах keep 
one’s footing; 2) (від чогось) keep (from), 
rafrain (from). 

утюг ім. iron. 

ухил ім. 1) incline, inclination, slope; 
2) політ. deviation, 3): з технічним "ом 
with а technical bias. 

ухилятися дієсл. 1) (відхилятися) 
dodge; sidestep; - від удару dodge a 
blow; 2) (уникати) evade, elude, deviate. 

ухильний прикм. evasive. 

ухитрятися дієсл. розм. contrive (+ 
to inf,).. 

учасник ім. participant; (член) mem- 
ber; (змагань) competitor. |, 

участь im. participation; брати - take 
part (in); participate (in). 

учбовий прикм. див. навчальний. 

учений прикм. див. вчений. 

ученіь, wa ім. 1) pupil; student 
amep.; 2) (що вивчає якусь професію) ap- 
prentice; 3) (послідовник) disciple, fol 
lower, 

училище ім. (specialized) school. 

учитель, -ка ім. див. вчитель, -ка. 

учити, -ся дієсл., див. вчити, -ся. 

учнівський прикм. school attr.; pupil’s. 

учоріа присл., див. вчора; -ашній див 
вчорашній. 

ушкоджіення ім. damage; injury; -у- 
вати damage; (поранити) injure, hurt. 

ущелина ім. гаміпе, gorge; canyon. 

ущипливий прикм. caustic, biting. 

ущільнювати дієсл. condence; pack 
(down); (ряди) tighten up; ~ робочий 
день fill up the working day. 

уявіа ім. imagination; -йти див. уяв- 
ляти. ; 

уявлення ім. idea, notion; не мати 
(жодного) - (про) have not the faintest 
idea (of), 

уявляти дієсл. imagine, fancy. 

уявний прикм. imaginary. 

уяснити дієсл. size up, make out. 


Ф 


фабрикіа ім. factory, mill; -ант ma- 
nufacturer, factory owner; -увати fab- 
ricate, forge. 

фабула ім. plot. 

фаворит ім. favourite. 

фагот ім. муз. bassoon. 


фаетодн ім. 1) phaeton; 2) фр. chaise. 
фаза ім. phase. 
фазан ім. орн. pheasant. 
факел ім. torch. 
факір ім. fakir. 
факсиміле ім. facsimile. 
paxt im. fact; -ичний actual; real; 
-ично 1n fact. : 
факультативний прикм. optional. 
факультет ім. faculty, department. 
фальсифікі|атор ім. falsifier; -ація 
falsification; adulteration; -увати falsi- 
fy, distort. 
фальстарт ім. спорт. 1) false start; 2) 
breakaway. 
- фальцет ім. муз. ЇЗаївейо. |, 
фальш ім. falsity; falseness; гивий fal- 
se; forged; -ивити be false; -ивка forg- 
ery; fake. 
альшивомонетник ім. 1) counterfe- 
iter; 2) coiner (of false money); 3) forger. 
фамільяріний прикм. unceremoni- 
ous, familiar; -ність familiarity. 
фанатіик ім. fanatic; -ичний fana- 
tical. 
фанеріа im. veneer; plywood; лист -и 
sheet of plywood. 
фант ім, forfeit. 
фантазер ім. dreamer, Visionary. 
фантазіїя ім. fantasy, fancy; imagi- 
nation; -увати dream, romance. 
фантасмагорія ім. phantasmagoria. 
фантаст ім. fantast; science fiction 
writer; -ика fantasy; (наукова) science 
fiction; -ичний fantastic(al). 
фантом ім. 1) phantom; 2) phantasm; 
3) eidolon. 
фанфара im, 1) fanfare; 2) (труба) 
trumpet, bugle. 
фара ім. 1) headlight (автомобіля); 
2) light (mae. світлові предмети). 
фарада ім. фіз. farad. 
. фарадні ім. іст. Pharaoh. 
фарадн П ім. 1) faro (карт. гра); 2) 
розм, со (поліцейський). 
фарбіа ім. 1) paint; dye; 2) (колір) 
colour; -увати раїпі; дуе. м 
фарватер im. fairway. 
фармакологія im, pharmacology. 
фармацевт ім. pharmaceutist. 
фарс ім. театр. farce. 
фартух ім. аргоп. 
фарфор ім. china, porcelain; -овий 
china aitr. 
фарш ім. stuffing; mince; force-meat; 
minced meat; -ирувати stuff. 
фас ім. 1) front; 2) військ. face. 
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фасад im. facade, front. 

фасон ім. fashion, style; pattern; cut. 

фата ім. bridal veil. 

фатіалізм ім. fatalism; -альний fatal. 

фауна im. fauna. 

фах ім. speciality; profession; trade; 
за-ом by profession; -івець expert, spe- 


cialist. , 

фашизм ix. fascism; -ст fascist. 

фаянс ім. faience, glazed pottery. 

феде! прикм. federal; -а кон- 
ституція federal constitution. 

, федеріативний прикм. federative; 

-ація federation. 
———— прикм. magic(al), enchan- 

р. 

фейєрверк ім. fireworks рі. 

фейлетон ім. newspaper satire; -Іст 
newspaper satirist. 

фельдшер ім. medical assistant. 

фемінізм im. feminism. 

фен ім. 1) hair-drier; 2) fen (болото). 

фенікс im. міф. Phoenix. 

,Penomen iat. phenomenon (рі -ena); 

-альний phenomenal. 

фенхель ім. fennel (солодкий кріп). 

феодал ім. feudal lord; -лізм feu- 

т. 


ферзь ім. шах. queen. A 
ферма im. farm; молочна ~ dairy 


фетиш ім. fetish. 

erp ім. felt; -овий Іє!ї; -овий капе- 
люх felt hat. 

хтувальник ім. 1) fencer; 2) master 

of fencing; 3) swordsman. 

фехтувати дієсл. fence. 

фея ia. fairy; зла - bed fairy. 

іалка ім. violet. 5 
фіаско ім. fiasco; зазнати - be a 


jure. 
фігляр ім. mountebank. 
фігура ім. 1) figure; 2) шах. piece. 
фігуральний прикм, figurative. 
фігурист ім. спорт. figure skater. 
фігурнійй прикм. shaped; -е катан- 
ня figur skating. 
фігурувати дієсл. figure as. 


physiological; -лдгія physiology. 

фізіономія im. physiognomy, face. 

фізіотерапія ім. 1) physiotherapy; 2) 
physical therapy. 

disxynxetypla im. physical culture; 
-ник athlete. 

фіксувати дієсл. fix. 

фіктивний прикм. fictitious. 

фікус ім. бот. ficus. 

, філантрап ім. philanthropist; -ія phi- 
lanthropy. , 

філармонія ім. Philarmonic Society. 

філателіїст ім. philatelist, stamp-col- 
lector; ~is philately. 

філіал ім. branch (office). 

філоліог ім. philologist; -огічний phi- 
lological; -огія philology. 

філосіоф ім. philosopher; -бфія phi- 
losophy; -офствувати philosophize. 

фільм ім. film, (motion) picture; ко- 
льоровий - colour film; знімати - shoot/ 
make а film. 

фільтр ім. filter; -увати filter. 
піки ім. finale; спорт. final; -льний 


фінансист ім. financier. 
фінансіовий прикм. financial; ~ypa-- 
ти finance. 
фінік ім. date. 
фініш ім. спорт. finish; прийти пер- 
шим до ~y finish first. 
яндець ім. Finn; "ський Finnish; 
-ська мова Finnish. 
Фінляндія ім. Finland. 
фіолетовий прикм. violet. 
фірма ім. firm. 
з фісташка ім. 1) pistachio (плід); 2) 
pistachio-tree (дерево). 
флагман ім. 1) (командуючий) flag- 
officer; 2) (корабель) flagship; 3) (веду- 
чий) leader. 
флагшток ім. 1) P| le; 
3) staff. |, rae ag се 
флажолет ім. ys. flageolet. 
флакбди ім. bottle; - парфумів bottle 
ої perfume/scent. 
фланг ім. flank; side. 
фланель ім. 1) flannel; 2) fustian. 
фланець ім. mex. 1) flange; 2) collar. 
флегматик ім. phlegmatic person. 
флейтіа ім. flute; грати на ~i plate 
the flute. 
флекісія ім. лінгв. inflexion; "тивний 
лінгв. inflected. 
флібуст'єр ім. іст. 1) filibuster; 2) 
freebooter. 
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флігель im. wing; outbuilding; side 
house. й й 

флірт ім. flirtation; -увати flirt. 

фломастер ім. felt реп. 

флора ім. Пога. 5 ; 

флот ім. fleet; (військово-)морський 
- navy; (військово-)повітряний - air 
force/fleet. 

флотилія im. fleet; flotilla. 

флуоресцентний прикм. fluorescent. 

флуоресценція ім. фіз. fluorescence. 
. флюгер ім. weathercock. 

флюс ім. 1) мед. gumboil; 2) mex. flux. 

фойє ім. foyer [‘foxei].- 

фокстер'єр ім. fox-terrier. 

фокстрот ім. foxtrot. : 

фодкус ім. 1) фіз. focus; 2) (трюк) trick; 
-ник (артист) conjurer. 

фок-іцбгла ім. мор. foremast. 

фоліант ім. 1) volume; 2) folio. 

фолікул ім. follicle. 

фольга ім. foil. 

фольклор im. folk-lore. 

фон ім. background. ; 

фонд ix. fund; stock; резервний ~ 
reserve fund. 1 

фонетінка ім. phonetics; -ичний pho- 
netic. 

фонотека ix. record library. 

фонтан ім. fountain; -увати gush, 
spout. і 

форд in. (автомобіль) 1) Ford; 2) liz- 
zie, tin lizzie. 

форель ім. trout. 


G 


форзац ім. полігр. 1) fly-leaf; 2) end- 


paper. У 
форма ім. 1) form, shape; uniform; 2) 
mex. mould, cast. 
формалізм ім. formalism; -ст formal- 
ist. 


формалін im, форм. formalin. 
формальдегід ім. хім. formaldehyde. 
мальний прикм. formal. 
формат ім. format; size. 
рмувати дієсл. 1) form; 2) тех. sha- 
pe, mould; -ся form; перен. take shape. 
формудіа ім, formula; -ювання for- 
mulation; -ювати formulate. 
форсувати дієсл. force; speed up. 
фортепіано ім. piano. 
ртеця ім. fortress. 
= ікація ім. військ. fortification. 
ya ім. fortune; - посміхається 
сміливим Fortune favours the brave. 
фдрум ім. forum. 
фосфат ім. хім. phosphate. 
фосфор ім. хім. phosphorus. 


фдто ім. photo, picture; -апарат са- 
mera. 

фотоательє ім. 1) (photographer’s) 
studio; 2) glass-house (зі скляним 
3) амер. photographer’s parlor. | 

фотогенічний прикм. photogenic. 

фотограф ім. photographer; -Ічний 
photographic; -ія photography. 
отоелемент ix. 1) photoelectric cell; 
2) photo-cell; 3) phototube. 

фотознімок ім. 1) photograf; 2) shot; 
3) still; 4) still picture. 

фотоди ім. фіз. photon. 

фотоплівка ім. (photografic) film. 

фоторепортер ім. 1) press photo- 
grapher; 2) camera-man. 

фотосинтез ім. бот., біол. photosyn- 
thesis. |, 

фрагмент ім. fragment. 

фраза ім. phrase; грам. sentence. 

фразеологія ім. лінгв. phraseology. 
фрак im. dress-coat; evening-dress; 
tails, tail-coat. 

"фракція І im, політ. 1) (в партії) fac- 
tion; 2) (в парламенті) group; 3) (onosu- 
ційна) cave; 4) (секта) persuasion; 5) 
mex. run (напр., нафти). 

фракція Il im. хім. fraction. 

франт ім. dandy. 

Франція ім. Егапсе. 

француженка ім. Frenchwoman. 

францу|з ім. Frenchman; -зький 
French; -зька мова French. ; 

фрахт ім. freight; зувати судно fre- 
ight a ship. ; 

фрегат ім. mop. frigate. 

фреза ім. mex. milling cutter. || 

фрезерний: прикм. ~ верстат milling 
тасфіпе. , ih й 

фрезерува|льник ім. milling-machine 
operator; -ти о mill. 

реска ім. fresco. 

рі й прикм. frivolous. 

фронт ім. front; на -і at the front; 
-овий front atér.; "ова смуга front-line; 
-овик front-line soldier. 

фрукт ім. fruit; -овий fruit attr. 

фугас ім. військ. landmine; -ний high- 
explosive attr.; demolition attr. 

фужер ім. tall wine glass. 

ент ім. foundation; перен. тж. 
basis; -альний foundamental, solid; 
basic. , За 
ундатор ім. founder. 

рожа Ж. 1) hazel-nut (плід); 2) cob- 
пиї; 3) filbert. : 

фунікулер ім. funicular (railway). 
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- функціонувати дієсл: function. 
функція ім. function. 
фунт I ім. (міра ваги) pound. 

. фунт II ім.: - стєрлінгів pound (ster- 


). 

фураж ім. forage, fodder. 
. фургонім. van. 

фурія їм. міф., перен. fury. 

фурнітура ім. 1) accessories рі; 2) 
finding. 

фурункул ім. мед. furuncle. 
фут ім. (міра довжини) foot (= 30,48 


baller, football-player; -льний football 
attr.; -льний м'яч football. 
. футляр ім. case, cover; ~ для окуля- 
рів spectacle-case. 

футуриїзм ім. futurism; -ст futurist. 

уфайка ім. sweater, jersey; (стьо- 

бана) padded jacket. 

фюзеляж ім. ав. fuselage. 


X 


ха ha; hah (вигук, що виражає здиву- 
вання, підозру, торжество). 

хабар ім. bribe; -ник bribe-taker; 
-ництво bribery. 

in ix. master; boss; -Йновитий 
practical, thrifty; -йнувати keep house. 
хай 1)част., передається дієсловом 
let (+ inf.): - він іде let him во; 2) спол. 
(хоч) though, even if. 

хакі im. khaki (матерія захисного ко- 
льору)., 

халат ім. dressing-gown; (купальний) 
bathrobe; (лікарський) coat. 

халва im. khalva. 

халеціа ім. trouble; scrape; + norpa- 
пити в ~y get into a scrape. 

x а ім. розм. slapdash work; 
trash; (підробіток) catchpenny job; -ити 
розм. slapdash; -ний розм. slapdash; 
catchpenny. 

халупа ім. hovel, shanty, shack. 

| халява im. boot-top. 

хам ім. розм. cad, boor. 

хамелеон ім, 3002. chameleon; (люди- 
на) turncoat. 

хамса ім. khamsa, anchovy (риба). 

хамієтво ім. розм. caddishness, bo- 
orishness; -ський розм. caddish, boorish. 

хан ім. іст. khan. 

хандріа ім. spleen; the blues рі; -ити 
be in the blues. 


ханжа ім. hypocrite. 

Ханой ім. Напої. 

хаде ім. chaos | Келові); виникати з ~y 
rise out of chaos. 

хаотичний прикм. chaotic [kei-]. 

хапати дієсл. seize; snatch; grab; -ся 
snatch (аб); grip. 

характер im. temper, disposition, 
character; поганий ~ bad temper. 

характеризувати дієсл. characterize; 
-ся be characterized (by). 

характеристика im. character; (до- 
кумент) referense, testimonial. 

характерний прикм. characteristic; 
бурісаї. 

xapiye ім. grayling, umber (риба). 

Харків ім. Kharkiv. 

хартія im. charter. 

Хартум ім. Khart(o)um. 

харчі ім. розм. grub (food); board. Х 

харчі(овий прикм. food atir.; уова 
промисловість food industry; -уватися 
feed (оп). Й 

хата im. cottage; + моя - з краю it’s 
no business ої mine. 

хатній прикм. home; indoor attr. 

хаща ім. thicket. 

хваліа ім. praise; -Єний vaunted, 
much praised. 

хвалити дієсл. praise; -ся boast (of). 

E ім. розм. boaster; braggart; 

-уватий boastful; bragging. 

хвастати(ся) дієсл. boast (of), brag (of). 

хвастощі ім., мн. boasting; bragging. 

хвилиніа ім. minute; одну -ку just a 
minute; ~Ha стрілка minute-hand. 

хвилювання ім. 1) agitation; emotion, 
excitement; 2) (води) rough water(s); ro- 
ugh sea. ; 

хвилювати дієсл. agitate; excite; stir; 
-ся 1) be/become excited/agitated; 2) 
(npo воду) be/get rough. 

хвилюючий прикм. stirring, excit- 
ing; (тривожний) perturbing, disturb- 
ing. 

хвидія ім. wave; -Ястий wavy. 

хвіртка ім. wicket-gate. 

хвіст ім. 1) tail; brush; 2) (поїзда) tail- 
end, back. 

хвдйнійй прикм. coniferous; -а ванна 
pine-scented bath. 

хворіий 1. прикм. ill, sick; (про тва- 
puny) sick; перен, sore; ~a рука 
2. ім. sick man/person; (пацієнт) pati- 
ent. 

хворіти дієсл. be ill (with); - грипом 
have influenza. 
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хвороба і ім. disease, illness. 

хворобливий прикм. sickly, delicate; 
unhealthy. 

xBopéct ім. brushwood; -йна switch, 
long branch. 

хвбя ім. (pine-)nedles pl. 

Хельсінкі ім. Helsinki. 

ім. (вино) sherry. 

хибіа ім. defect; flaw; (помилка) mis- 
take; error; -ний erroneous, mistaken. 

хижаїк їм. beast of prey; (птах) bird 
of prey; перен. predator, shark; -цький 
predatory. 

хижий прикм. predatory; rapacious. 

хизуватися дієсл. show off; boast (of). 

хилити(ся) дієсл. bend, lean. 

химеріа ім. chimera; -ний chimeric- 
(al); whimsical, fanciful. 

хиріти дієсл. grow feeble/sickly. 

хист ім. ability, aptitude; gift. 

xuTaTH дієсл. sway, rock; ~ головою 
shake one’s head; -ся sway, swing, rock; 
stagger. 
; хиткий прикм. unsteady; shaky; гіс- 
ебу, 

хитрий прики. cunning, sly, crafty. 

хитрість ім. cunning, slyness; (витів- 
ка) trick. 

хитромудрий прикм. cunning. 

хитрувати дієсл. be cunning; try to 
outwit; dodge. 

ун ім. cunning person. 

хіба 1. част. 1) really; ~ це правда? is 
it really true? 2) (можливо) perhaps; 2. 
i unless; - що захвдрію unless I fall 

хід ім. 1) motion; (швидкість) speed; 
прискодрити - increase speed; 2) (розви- 
ток) course; - подій course of events; 
(вхід) entrance, entry; - з двору entran- 
се through yard; + пустити в ~ set smth. 
going. 

хімік ім, chemist; ~at chemical. 

хімічний прики. "chemical; chemist- 
ry attr. 

хімія їж, chemistry; органічна/неор- 
ганічна хімія organic/inorganic che- 


іа роміятія ім. 1) chiromancy; 2) palm- 
ry. 

, Xipypr ім. surgeon; -ічний surgical; 
мія surgery. 

хліб ім. 1) bread; чдрний/білий хліб 
brown/white bread; шматок ~a crust; 
2) (на полі) corn; 3) (зерно) grain; + 
заробляти на ~ earn one’s living. 

хлібина ім. loaf (of bread). 


хлібороб ім. corn-grower; -ство corn- 
growin Б. 

хлів ім. cattle-shed; pigsty. 

хлдпець ім. boy; youngster; fellow, 
lad, chap. 

хлопчик ім. (little) boy. 

хлор ім. хім. chlorine; ~neTHit хім. 
chloride, 

хлорид і ім. хім. chloride. 

хлорофіл ім. бот. chlorophyll. 

хлюпати(ся) дієсл. lap; (бризкати) 


хльодскати дієсл. lash, whip. 

хмаріа ім. cloud; -итися cloud over; 
be overcast; -ний сіоцду. 

хмарочос ім. sky-scraper. 

хмеліти дієсл. розм. get/grow/be- 
come tipsy. 

хмиз ім. brushwood; deadfall. 

хміль ім. 1) бот. hop; 2) (сп'яніння) 
drunkenness; intoxication; -ний heady, 
intoxicating. 

хмурити дієсл. - чоло frown; -ся 1) 
knit one’s brows, frown; 2) (небо) Бе over- 
cast, 

хна ім, henna фарба), 

хобот ім. trunk. 

ховати І дієсл. hide, conceal; "ся hide 
oneself. 

ховати Il дієсл. (mepmeux) bury | Бегі). 

хода ім. walk, march. 

ходити дієсл. 1) go; walk; 2) (про поїзд) 
run; 3)(у 2 move; (у картах) play. 

ходьба ім. walking. 


хоке|й ім. (на льоду) ice hockey; 
(трав'яний) hockey; грати в - play 
hockey; -Їст (ice)-hockey player. 

холера ім. мед. cholera. 

хдлод im. cold; перен. coldness. 

холодець im. aspic jelly; meat-jelly. 

холодильни|й прикм. refrigerating, 
cooling; -К refrigerator; fridge. 

ors дієсл. make (smth.) cold, 
coo! 

холоді Іти дієсл. grow cold. 

холддніні прикм. cold, cool; + ~a 
зброя side-arms. 

aan присл. coldly; йому ~ he feels 
cold. 

холоднокровний прикм. cool, com- 
posed. 

холднути дієсл. be getting cold, cool. 

холдша im. trouser leg. 

хомут ім. horse’s collar. 

хом'як ім. hamster. 

хор ім. chorus [‘ko:-]; choir | Кмгазо). 

хорват ім. Croat. 
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хорватський прикм. Croatian. 

хореогріафічний прикм. choreogra- 
phic [ko-]; -афія choreography [{ko-]. 

хордбріий прикм, brave, courageous; 
гість courage, bravery. 
"eae im. 1) round dance; 2) round- 
elay 

хорбший. прикм. good, fine. 

хотіти дієсл. want; wish; - - пити Бе 
thirsty; - Їсти be hungry; якщо хдчете 
if you like; -ся want, like. 

хоч спол. 1) though, although; - sapas! 
now, if you like! 2) (наприклад) for 
example; взяти - цей випадок take this, 
for example; + - би even if. 

храм ім. temple. 

хребет ім. 1) (спинний) spine, back- 
bone; 2) (гірський) range. 

xpect iM. cross. 

хрестоматія ім. reader. 

хрестонбсець im. іст. crusader. 

хризантема ім. бот. 1) chrysanthe- 
mum; 2) golden daisy. 

хризоліт ім. мін. chrysolite. 

хрип im. wheeze. 

хрипірти дієсл. wheeze; -кий hoarse; 
-кий голос | hoarse voice. 

хрипота im. hoarseness. 

християнин im. Christian. 

християніство ім. Christianity; -сь- 


Xpucroc im. Christ; мій боже! Christ 
in heaven! 

хрін im. horse-radish. 

хром I ім. 1) хім. chromium; chrome; 
2) (фарба) chrome. 

хром Пі ім. (кожа) boxcalf. 

хромосома ім. біол. chromosome. 

хроніка im. 1) (літопис) chronicle; 2) 
(газетна) news items pl. 

хронічний прикм. chronic. 

,хронодіогічний прикм. chronological; 
-дгія chronology. 

хронометр im. chronometer. 

хропіти дієсл. snore. 

хрускіт ім. crunching (sound). 

хрустіти дієсл. crunch; crack. 

хрущ і. 3002. cockchafer. 

хрюкати дієсл. grunt. 

хрящ іж., анат. cartilage, gristle. 

хтив|ий прикм. lustful; -ість lust. 

хто займ. who; - це? who is: that?; - 
He whoever. 

хто-небудь займ. 1) somebody, some- 
опе; 2) anybody, anyone (у запит. реч.). 

хтось займ. someone, somebody; апу- 
one, anybody. 


худий прикм. thin, lean. 

худнути дієсл. grow thin, lose flesh. 

худоба im. cattle, livestock; племінна 
- breeding stock. 

худож ик ім. artist; painter; -ійагі- 
istic; -ій твір work of art; -1ій фільм 
feature film; я література belles-let- 
tres. 

худорлявий прикм. lean, spare. 

хук ім. hook (в боксі). 

хуліган ім. hooligan, rowdy, rough; 
-ити act like a hooligan; -ство hooli- 
ganism, rowdyism. 

хунта, im. junta. 

хурма ім. бот. persimmon. 

хуртовина im. snow-storm, blizzard. 

хустіка ім. shawl; kerchief; -очка 
(носовик) (poket) handkerchief. 

хутір ім. farmstead; small village. 
- хутро ім. fur; штучне - artifical fur. 

хутряний прикм. 1) fur attr; 2) furry. 


I 


цар ім. tsar; перен. king; - звірів king 

of beasts; -иця tsarina. 
царіство ім. kingdom, realm; "ський 

tsar’ з; tsarist; -ювати reign. 

цвинтар ім. cemetery, graveyard. 

цвіль ім. mould; покритися -лю 
grow. mouldy. 

цвірінчати дієсл. chirp, twitter. 

цвіркун ім. cricket. 

цвісти дієсл. bloom, flower, blossom; 
перен. flourish. 

цвіт ім. blossom; збірн. flowers pl; 
перен. flower (ої), pick. 

цвях ім. nail; прибивати -ами nail. 

це займ. this; that; it; + що це ви? 
what’s соте over you?; як це можна? 
how can you? 

цебто як м. that is. 

цегельня ім. brick-yard, brickworks. 

цегліа, -ина ім. brick. 

цезій ім. хім. caesium. 

цей займ. this (pl these); цього року 
this year. 

Цейлон ім. Ceylon. 

цейтиот ім. time-trouble. 

целофан ім. cellophane. 

целюлоза ім. cellulose. 

цемент im. cement; -увати cement. 

ценз im. qualification. 

,Wéxalop ім. censor; ~ypa censorship; 
-урний censorial. 

цент ім. 1) cent (0,01 долара, гульде- 
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на, рупії); 2) фіз. сепі (одна сота одини- 

ці радіоактивності). 

центнер ім. double/metric centner. 

центр ім. centre; -алізувати central- 
ize; -альний central. 

центрифуга ім. centrifuge. 

центурія ім. іст. century. 

цеп ім, chain. 

цепелін ім. ав., заст. Zeppelin. 

цербер ім. 1) міф. (тж. перен.) Сег- 
berus; 2) hell-hound. 

церемонія ім. ceremony; без -ій in- 
formally; «ний ceremonious. 

церій ім. хім. cerium. 

церківа im. church; -бвний church 
attr.; ecclesiastical. 

цех im. shop; department; -овий shop 
attr. 

цибулина і ім. бот. bulb; onion. 

цибуля ім. onion; зелена ~ spring oni- 
ons pl. 

цивілізідція і ім. civilization; -дваний 


civilized; -увати civilize. 
. fea pn de прикм, civil; ~e право civil 
му. 
циган im, Gipsy. 
цигаркіа ім. cigarette; ~opmit папір 
tissue-paper. 
цикл ім, cycle; course (of). 
циклічний прикм. cyclic. 
циклон ім. сусіопе. 
циклдп їж. Cyclops (pl Cyclop(s)es). 
циклотрон im. cyclotron. 
цикорій im. 1) chicory; 2) succory. 
циліндр ім. 1) mex. cylinder; 2) (ка- 
пелюх) top-hat, silk hat; -ичний cylin- 
drical. 
цинізм ім. cynicism. 
циніїк ім. супіс; «чний cynical. 
цинк ім. zinc. 
цинковий прикм. zine attr. 
цирк ім. circus; -овий circus attr. 
циркди ім, мін. Zircon. 
цирконій ім. мін. zirconium. 
циркулювати дієсл. circulate. 
циркуляр ім. circular; -ний circular, 
циркуляція ім. circulation. 
циркуль ім. (pair of) compasses pl. 
цирульник ім. 1) hairdresser; 2) (чо- 
ловічий тж.) barber. 
цистерна im. cistern, tank; (вагон) 
tank wagon. 
цитадель ім. citadel; перен. strong- 
hold. 
цитата ім. quotation. 
цитувати, дієсл. quote. 
циферблат ім. dial(-plate); face. 


цьк 


цифріа ім. figure; (арабська) сірбегу: 


-ові дані figures. 

ціанід ім. хім. суапіде. 

цівка im. jet, spurt. 

цідити дієсл. strain; filter. 

цікав|ий прикм. interesting; curious; 
-ити interest; -итися be interested (in), 
take an interest; -ість interest; curiosi- 
ty; ~o interesting(ly). 

ціліе ім. the whole; + у -бму оп the 
whole. 

цілеспрямований прикм. goal-direct- 
ед, goal-oriented. 

цілий прикм. 1) (увесь) whole; entire; 
- день all day; whole day; 2) (неушкод- 
жений) safe; unharmed. 

oe дієсл. aim (at), take aim 
(at) 

цілковитий прикм. complete, perfect; 
absolute, 

цілкдм присл. entirely, completely, 
wholly. 

цілувати дієсл. kiss; -ся kiss (each 
other). 

цілющий прикм. medicinal; (клімат) 
healthy. 

ціль ім. 1) target; влучити в - hit the 
mark; 2) (мета) aim, goal. 

ціна im. price; cost; перен. worth, va- 
lue; 3a будь-яку ціну at any price. 

цінитель ім. judge, connoisseur. 

цінити дієсл. value, estimate; -ся be 
valued. 

цінніий прикм. valuable; (дорогий) ex- 
pensive; -ість value; культурні -ості cul- 
tural values. 

ціпеніти дієсл. grow torpid. 

ціпок ім. stick; staff; walking-stick. 

цокати дієсл. click; clatter; -ся clink 
glasses (wit! h). 

цоколь ім. 1) буд. plinth, socle; 2) (лам- 
пи) base; -ний п 8 ground floor. 

цукат ім. candied fruit, candied peel. 

цукеркіа im. sweet; candy амер. м 
мн. sweetmeats. 

цукор ім. sugar. 

цукорниця ім. 1) sugar-basin; 2) sug- 
ar-bowl. 

цукровий прикм. sugar attr.; ~ завдд 
sugar-refinery. 

цунамі im. tsunami. 

цупкий thick; stiff; close; ~ 
strong paper. 

цуратися дієсл. shun, avoid, keep 
away (from). 

цуцик | im. (small) dog. 

цькувати дієсл. hunt; перен. bound, 


- 


папір 
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persecute. 
а im. spot, stain; -дваний spot- 
ted, speckled. 


ч 


чабан im. shepherd. 

чавити дієсл. squeeze, crush, smash. 

чавун ім. 1) cast iron; 2) (посуд) cast- 
-iron kettle; -ний cast-iron attr. 

чагарник ім. збірн. bushes рі. 

чад ім. fumes pl; (дим) smoke; бути, 
як у -у be іп a daze; -ити (make а) 
smoke. 

чадний прикм.: - газ carbon monoxide. 

чай ім. tea; зварити - make tea; давати 
на- hip. 

чайка im. sea-gull. 

чайніа ім. tea-room, tea-house; -ий 
tea attr.; ~a ложка іеа-врооп. 

чайник ім. (tea-)kettle; (для заварки) 
teapot. 

чаклувати дієсл. practise witchcraft. 

чаклун ім. sorcerer; -ка sorceress; 
-ство sorcery, witchcraft. 

чалий прикм, (про коня) roan. 

чалма ім. turban. 

чан ім. vat. 

чапля ім. heron. 

чардаш ім. czardas. 

чари ім. мн. 1) speli(s), magic sing; 
(чарівність) charms; 2) див. чаклунство. 

чарівний прикм. magic(al); enchant- 
ing, bewitching; ~k wizard, magician; 
-ця enchantress. 

чарівність ім. charm. 

чарка im, cup, goblet. 

чарльстбн ім. Charleston (танець). 

чарувати дієсл. charm, bewitch. 

час ім. 1) time; проміжок ~y interval; 


зтого -у since then; у вільний ~ at one’s | 


leisure; за цей ~ in this period, since 
then; 2) (enoxa) time(s), age; 3) грам. 
tense; 4): під ~ during; в останній ~ lately, 
of late; ~ від ~y from time to time. 
часник ім. бот. garlic. 
часом присл. sometimes, now and 
then. 
частий прикм, frequent; quick, rapid. 
частиціа ім. 1) part; (доля) share; 


(складова) component; -м мбви грам.. 


parts ої speech; -и світу parts of the 
world; -и тіла parts of the body; 2) 
військ. unit. 

часткіа ім. 1) part; (доля) share; 
particle; fraction; перен. grain; 2) грам. 


particle; -двий partial; ~dno partly. 

часто присл. often, frequently. 

частота ім. frequency; - пульсу pulse 
rate. 

частбтний прикм. frequency attr. 

частува|ння im. (дія) regaling; -ти 
entertain (to), treat (to), regale (with). 

чау im. chow (назва китайської nopo- 
ди собак). 

чаша ім. bowl, сир; (терезів) scale. 

чашка ім. сир; (чаю) teacup. 

чван(йтися дієсл. swagger, swank, 
boast; -ливий swaggering, conceited; 
-ство swagger, superciliousness, conceit. 

чвари ім. мн. discord sing, strife sing. 

чверть im. 1) quarter; 2) (частина 
навчального року ) term. 

чебрець, тим ae im. 6om. thyme. 

чеддер ім. Cheddar (сорт сиру). 

чек ім. cheque; check amep.; (з каси) 
receipt, ticket. 

чекднійти дієсл. mint, coin; "ка en- 
graving; (монет) minting, coinage. 

7 чека|ти дієсл. wait (for), await; -й(те)! 
wait a moment! 

чемніий прикм. courteous, polite; ci- 
vil; -ість courtesy, politeness; civility. 

чемодан ім. suitcase; valise. 

чемпідн ім. champion; title- holder; ~ 
світу world champion; ~aT.champion- 
ship. 

чепурити дієсл. tidy up; -ся smarten 
oneself up, preen oneself. 

чепурний прикм. tidy, neat, clean. 

червень ім. June. 

червивий прикм. maggoty, worm-eat- 
еп; могту. 

черво: 
carat gold. 

,червонійти дієсл. crimson, stain red; 
-іти redden, grow/turn red; (з copomy) 
blush. 

червотбчина ім. worm-hole. 

черв "як ім. Worm. 

черіга ім. turn; по -зі in turn, by 
turns; ставати в -гу (за) queue up (be- 
hind), line up (behind). 

черговий 1. прикм. regular, ordinary; 
пехі, immediate; 2. ім. man on duty. 

чергування ім. duty; нічне ~ night- 
watch. 

чергувати дієсл. be on duty; watch; 
-ся alternate, interchange, 

gene im. shoe; кімнатні -и slip- 


прикм, red; ~e здлото high- 


черево, im, belly, stomach. 
чередіа iat. herd; -ник herdsman. 
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через прийм. 1) across; through; пе- 
рейти - міст cross the bridge; 2) (за 
допомогою чогось) through; with; спо- 
вістити - газету make smth. known 
through the press; ~ дефіс with a hyph- 
en; 3) (час) every; in; - два дні every two 
days; ~ pix in a year. 

черемша ім. бот. 1) ramsons pl; 2) 
wild leek. 

череп ім. skull. 

черепахіа ім. tortoise; turtle; -"овий 
tortoise attr.; tortoise-shell attr. 

черепиця ім. tile; вкритий -цею 
tiled; -чний tiled. 

черепнійй прикм. cranial; ~a Kopo6Ka 
cranium (pl -nia). 

черепок ім. crock. 

черешня ім. cherry; (дерево) cherry- 
tree. 

черкати дієсл. cross out, cross off. 

чернієць ім. monk; -иця nun. 

Чернігів і ім. Chernigiv. 

черпак ім. всоор. 

черпати дієсл. scoop; draw; перен. 
(знання) derive. 

черствий прики. stale; (бездушний) 
callous, hard-hearted. 

черствіти дієсл. get stale; (про люди- 
ну) grow callous, harden. 

чесати дієсл. 1) scratch; (волосся) comb; 
2) (льон) card; + - язиком chatter. 

uécuimit прикм. honest; fair; -о ho- 
nestly; fairly. 

чеснота ім. virtue. 

честер і ім. Cheshire cheese (cup). 

ч іний прикм. ambitious; "ство 
ambition. 

чесіть im. honour; справа -ті matter 
of honour. 

чбськійй прикм. Czech; ~a мова 
Czech, the Czech language. 

четвер im. Thursday. 

четвертий, числ. fourth. 

четвертувати дієсл. quarter. 

четвірка im. four; (оцінка) good. 

чех ім. Czech. 

чи 1. спол.ог; if, whether; 2. част. + 
~ вам це подббається? do you like it? 

чиж ім. 3002. siskin. 

чий займ. whose; --небудь somebody's; 
anybody’s. 

Чилі ім. Chile. 

чималійй прикм. rather big/large; 
considerable; го much, quite a number. 

чин іж.: таким -ом so, in such a way; 
яким -ом? how? 

чинити дієсл. do, act, make; (злочин) 


чіп 


commit. 

чинний прикм. valid. 

чинність ім. validity. 

чиновник im. official; bureaucrat. 

чирва ім. карт. Беагіз рі. 

чиркати бієсл. strike. 

чиряк ім. 1) boil; 2) furuncle; 3) вет. 
anbury. 

чисельнінй прикм. numeral, nume- 
rical; мати ~y перевагу have numerical 
superiority. 

чисельник im., мат. numerator. 

чисельність ім. number; quantity. 

численний прикм. numerous; -ість 
multiplicity, large number. 

числення ім. мат. numeration; де- 
сяткбва система - decimal numeration. 

числитися дієсл. be registered (as); - 
B списку be on the list. 

числівник ім. грам. numeral; кіль- 
кісний - cardinal (number); порядковий 
~ ordinal (number). 

числі|д ім. 1) number; (кількість) 
quantity; 2) (дата) date; яке сьогодні 
~? what is the date today? -овий пи- 
merical, 

чист|ий прикм. 1) clean; neat, tidy; 
2) розм. (сущий) meer, sheer; ~a правда 
simple, truth; 3) (прибуток) net, clear; 
-а вага net weight. 

чистити дієсл. 1) clean; brush; ~ зуби 
clean one’s teeth; 2) (фрукти) peel; shell; 
-ся clean oneself up. 

чисто присл. 1) neatly; 2) (зовсім) tru- 
ly, purely. 

чистовий прикм. fair, clean; ~ при- 
мірник fair copy. 

чистокровний прикм. thoroughbred, 
purebred. | 

чистота im. cleanness; cleanliness; 
перен. ригібу. 

чистотіл ім. celandine. 

читальний прикм. reading attr.; ~ 
reading-room. 

читання ім. reading. 

читати дієсл: read; ~ лекцію give/ 
deliver a lecture; ~ вірші recite poetry. 
; чита|цький прикм. reader’s; ~4 rea- 

er. 

чільний прикм. prominent, leading; 
(основний) chief. 

чіп ім. plug; stopper. : 

чіпати дієсл. touch; не - когось leave 
smb. alone. 

чілкий прикм. strong, tenacious, 

чіпляти дієсл. get hold (of); catch (оп); 
-ся cling (to). 


чіпси ім. розм. chips. 

чітк|йй прикм, clear, distinct; legib- 
le; ~e формулювання precise wording. 

чіткість ім. clearness; legibility. 

член ім. 1) (частина тіла) limb; 2) 
(організації) member; fellow; 3) грам.: - 
речення part of the sentence; -ство 
membership. 

членороздільний прикм. articulate. 

чобіт ім. (high) boot, top-boot. 

човіен im. boat; -ник small boat; mex. 
shuttle, 

чоло ім. brow; бити -м комусь ask 
smb. humbly. 

чоловік ім. 1) man; 2) (людина) per- 
son; 3) (у лодружжі) husband. 

чоловічий прикм. masculine; male; 
men’s; ~ рід грам. masculine (gender). 

чому присл. why. 

чомусь присл. for some reason. 

чорнійй прикм. black; перен. dark; + 
ий хліб brown bread; rye-bread; -им 
по білому і іп black and white. 

чорнити дієсл. blacken. 

чорніти д дієсл. get black; blacken. 

чорнобривці ім. бот. marigold. 

чорнобурійй прикм. black-brown; ~a 
лисиця silver fox. 

чорновий прикм. rough; draft attr. 

чорноволосий прикм. black-haired. 

чорнозем ім. black soil. 

чорноморський прикм. Black Sea 
attr. 

чорнодкий прикм. black-eyed; dark- 
eyed. : 
чорнороб ім. unskilled worker. 

чорнослив im. 1) збірн. prune рі; 2) 
French plum. 

чорношкірий прикм. black-skinned; 
black. 

чорнявий прикм. black-haired; dark; 
dark-skinned. 

чорт ім. devil. 

чотири числ. four. 

чотиригранни|й прикм. мат. tetra- 
hedral; -к мат. tetrahedron. 

чотирикутии!й прикм. мат. quadran- 
gular; ~K мат. quadrangle. 

чотириста числ. four hundred. 

чотирнадцятий числ. fourteenth. 

чотирнадцять числ. fourteen. 

чохол ім. cover; case. 

чуб ім. forelock; topknot. 

чудак ім. crank; strange fellow; -ува- 
тий розм. strange, ессепігіс. 

чудесний прикм. wonderful, marvel- 
lous, splendid. 
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шам 


чудний прикм. queer; strange. 

syalo ім. miracle; перен. wonder; тво- 
рити ~eca work wonders. 

чудовий прикм. wonderful, marvel- 
lous; excellent, fine, splendid. 

чудовисько ім. 1) monster; 2) behe- 
moth; 3) monstrosity. 

чудодійний прикм. miraculous. 

чудотворний прикм. wonder-working. 

чуж|йй прикм. somebody else’s; ano- 
ther’, 8; (сторонній) strange, unfamiliar; 
-i люди strangers. 

чужинець ім. foreigner, stranger. 

чуйнійй прикм. keen, sensitive; перен. 
delicate, responsive; -ість sensitiveness; 
перен. delicacy, consideration. 

чулий прикм. sensitive; delicate, re- 
sponsive. 

чума ім. мед. plague. 

чума ім. 1) plague; 2) bubonic plague, 
pestilence (бубонна); 3) іст. the Black 
Death (що трапилася в Європі в XIV 
ст.); 4) заст. pest. 

чуприна ім. 1) forelock; 2) cowlick; 3) 
перен. duck tail; 4) розм. tuft. 

чути дієсл. hear; (відчувати) feel. 

la im. rumour; ходять -й (що) 

rumours are afloat (that). 

чутлив|(йй прикм. sensitive; -ість 
sensitivity. 

ий прикм. audible; ~o one can 

hear. 

чутт|я ім. sense, feeling; дргани -ів 
sense organs. 

чхати дієсл. 1) sneeze; 2) розм. (не 
звертати уваги) scorn. 


iil 


шаблезубий прикм. зоол. sabre-toothed. 

шаблон im. stencil; pattern; (форма) 
mould; -ний standard; unoriginal. 

шабля ім. забіе. 

шакал ім. jackal. 

шалеціий прикм. frantic; furious, 
fierce; -ий темп furious tempo; ~o fran- 
tically, furiously, fiercely. 

шаленіти дієсл. rage, storm; get into 
a rage. 

шаль ім. shawl. 

шаман ім. 1) shaman; 2) medicine-man; 
3) voodoo (doctor, priest) (перев. в Вест- 
Індії). 

шампанське im. champagne [fam- 
"решті. 

шампунь ім. shampoo. 
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шана im, respect; honour. 

шанобливий прикм. respectful, defe- 
rential. 

шандвний прикм. respected; (звер- 
тання) dear. 

шанс ім. срапсе. К 

шантаж ім. blackmail; -увати black- 
mail. 

шанування ім. respect; honour. 

шанувати дієсл. respect, esteem, hon- 
our. 

шапка ім, cap; fur-cap. 

шар ім. 1) layer; 2) геол. stratum (pl - 
ta). 

шарж im. caricature; -увати caricat- 
ure. 

шарлатдн im. charlatan, impostor; 
quack; -ство imposture, hocus-pocus. 

шарнір ім. тех. hinge. 

шарпати дієсл. pull, jerk. 

шарф ім. scarf; muffler. 

шасі im. chassis [Seesi]; (літака) 
undercarriage. ‘ 

шатбн ім. brown-haired person. 

шафа im. cupboard; wardrobe; (книж- 
кова) bookcase. 

шафран ім. бот. 1) saffron; 2) crocus. 

шах ім. wax. check. 

шах|я ім., мн. chess sing; грати у "и 
ріау chess; -ові фігури chessmen. 

шахрай ім. swindler; -ство swindle, 
swindling. 

шахта ім. mine, pit; вугільна - coal- 
тіпе. 

шахтар ім. miner; -ський miner’s. 

шашкі(а ім. (у грі) draught{(-sman); -и 
мн. (гра) draughts. 

швабра ім. тор. 

швартов im. мор. 1) mooring line/ 
rope; 2) (для тяги) warp; 3) fast. 

швачка ім. seamstress. 

швед ім. Swede; тський Swedish; -сь- 
ка мова Swedish. 

швейцар im. door-keeper, hall-porter. 

швейцаріець ім., "ський Swiss. 

Швейцарія ім. Switzerland. 

Швеція ім. Sweden. 

швець im. shoemaker. 

дшвидкіий прикм. rapid, swift; fast; - 
ndisg fast train; + ~a допомога first- 
aid. 

швидкіісний прикм. high-speed, fast; 


«їсть speed, rate; mex. velocity; ~o qu- 


ickly, rapidly. , 

швидкозшивач ім. 1) loose-leaf binder; 
2) file (для паперів); 3) folder; 4) self- 
binder. 


шеврон ім. військ. 1) chevron; 2) stripe. 

шедевр im. masterpiece. 

шезлонг ім. deck-chair. 

шейкер im. shaker. 

шейх im. араб. sheik(h). 

шелест im. rustle, rustling; -Іти rustle. 

шельф ім. геогр. 1) shelf; 2) ledge. 

шепеляви|й прикм. lisping; -ти lisp. 

"шепіт ім. whisper. 

шепотіти дієсл. whisper. 

шербет im. sherbet. 

шеренга ім. 1) rank; 2) file. 

шериф ім. sheriff. 

шерстяний прикм. woolen. 

шерсть ім, 1) hair; fur; 2) (пряжа) 
wool; 3) (тканина) woolen stuff. 

шершавий прикм. rough. 

шерстяний прикм. 1) woollen; 2) wool 
(attr.). 

шершень ім. exm. hornet. 

ш: ім. мат. hexahedron; 
-кутник мат. hexagon. 

шестірка ім. six. 

шестірня ім. тех. реаг. 

шеф ім. chief; -ство patronage; -ст- 
вувати be patron (of). 

шибениця ім. gallows, 

шубка ім. window-pane; window-glass. 

шизофренія ім. мед. schizophrenia. 

шикарний прикм. smart; splendid. 

,шидіо ім. awl; + -а в мішку He схо- 
ваєш murder will out. 

шимпанзе im.’ 3002. 1) chimpanzee; 
2) розм. jocko. 

шина ім. 1) tyre; 2) мед. splint. 

шинбль ім. greatcoat, overcoat. 

шинка ім. кул. ham. 

шиншила ім. (тварина, хутро) chin- 
chilla. 

шип ім. 1) mex. tenon; 2) бот. thorn. 

шипіти дієсл. hiss; (про напої) fizz. 

шиплячий прикм. - приголосний 
грам. sibilant, 

шипшина ім. sweet-brier, wild rose; 
(ягоди) hips pl. 

ширина im. width. 

ширитися дієсл. extend (to), spread. 

ширма ім. screen 

широкіий прикм. 1) wide, broad; пе- 
рен. moc. extensive; 2) (масовий) broad, 
general; ~i macu the broad masses. 

широко присл. widely, broadly. 

широта ім. 1) breadth, width; wide- 
ness ~ поглядів broadmindedness; 2) ге- 
огр. latitude. 

широчінь im. (wide) expanse; wide 
open space. 


шит 


шитвб im. sewing, needlework. 

шити дієсл. sew; make; - собі костюм 
have а suit made. 

шифер ім. slate. 

шифр ім. code, cipher; -дваний сі- 
phered, coded; -увати cipher. 

шишка ім. бот. сопе. 


шиц|я ім. eck; + сидіти у когось на -Ї 


live at smb,’s expense. 

шістдесят числ. sixty; -ий sixtieth. 

шістнадцятий числ. sixteenth. 

шістнадцять числ. sixteen. 

шістедт числ. six hundred. 

шість числ. Six. 

шкала ім. scale; (приладу) dial, іп- 
dicator panel. 

шкаралупа ім. shell; горіхова ~ nut- 
shell. 

шкарпетка im. sock. 

шквал ім. squall. 

шкварчати дієсл. sizzle. 

шків ім. mex. pulley. 

шкідливий прикм. harmful, injurio- 
us, bad; ~a звичка bad habit; ~o inju- 
riously; bad. 

шкідник ім. с.г. pest. - 

шкіпер ім. skipper (торгового судна). 

шкіра ім. 1) skin; тендітна - delicate 
skin; 2) (матеріал) leather. 

окуня ім. (thin) skin; (фруктів) peel, 
rin 

шкірний прикм. skin attr.; -яний 
leather attr. 

шкода I ім. harm; injury; damage. 


шкода П ім.: (жаль) як -! what а рібуї; 


~, що it’s a pity (that). 

шкодити дієсл. harm, injure, hurt, 
damage; ~ здорбв" ю damage the health. 

шкодувати дієсл. pity; sorry (for, 
about); regret. 

школіа im. school; вища -а higher 
school; ходити до -и attend school, go 
to school, 

школяр ім. schoolboy; ~i мн. school- 
children. 

in-skin; hide; (з хутром) pelt. 

шкурка ім, skin, fell. 

шкутильгати дієсл. limp, hobble. 

шлагбаум ім. barrier. 

шлак ім. slag; dross. 

. шланг ім. hose. 

шлейф іх. train. 

шлунковий прикм. gastric. 

шлунок ім. stomach; -чок анат. 
ventricle. 

шлюб ім. marriage; wedlock, matri- 
mony книж.: розірвати ~ annul a mar- 
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riage. 

шлюз ім. lock; sluise. 

шлюпка ім. (ship’s) boat. 

шлях ім. 1) road, way; route; track; 
2) (напрям) course; way; на правильному 
~yon the right road. 

шляхетн(ий прикм. noble; generous; 
-ість nobleness; generosity. 

шмагати дієсл. lash, whip. 

шматок ім. реасе, bit; morsel; sapo6- 
ляти на - хліба make one’s bread. 

шмигати дієсл. dart, run about. 

шмуцтитул ім. полігр. 1) half-title; 2) 
bastard title; 3) fly title. 

шнур im. cord; flex; -дк lace; shoe- 
lace. 

шов ім. 1) seam; 2) med. stitch; 3) mex. 
joint, junction. 

шовінізм ім. 1) chauvinism; 2) jingo- 
ism. 

шовініст ім. 1) chauvinist; 2) jingo; 
3) jingoist. 

щовіністичний прикм. 1) chauvinist- 
ic; 2) jingoistic. 

шовк ім, silk; перен. velvet; -овистий 
silky. 

шовковиця ім. mulberry(- tree). 

шок ім, 1) мед. shock; 2) розм. shake, 
turn. 

шоколад ім. chocolate; -ний chocolate 
attr. 

шокувати дієсл. shock. 

шолом ім. helmet. 

шорсткий прикм. rough; coarse. 

шорти im. shorts. 

шосе ім. (high-)road, highway. 

шобетий числ. sixth. 

шотландіець ім. Scot, Scotchman; 
ський Scottish. 

——— im. Scotland. 

Єр im. driver; -ський driver’s. 

mara im. (small) sword. 

шпагат ім. 1) twine, string; 2) cnopm. 
splits pl. 

шпак im. 3002. starling; -Івня starl- 
ing-box. 

шпала im. зал. sleeper, tie. 

шпалеріи ім., мн. wallpaper sing; об- 
клеювати -ами рарег. 

шпальта ім. column. 

шпангбут ім. 1) мор. rib, timber; 2) 
ав. frame, 

шпаргалка im. crib. 

шпитати дієсл. prick; (словами) taunt. 

іувати дієсл. spy; -ун spy; -ун- 

ський spy aitr. 

шпиль ім. steeple, spire. 


шпи 


шпилька ім. pin; hair-pin. 
шпинат ім. бот. spinach. 
шприц ім. мед. syringe. 
шпроти ім., мн. sprats in oil. 
шпурляти дієсл. fling. 
шрам ім. scar. 
шрифт ім. type, print. 
Шрі-Ланка ім. Shri Lanka. 
штаб ім. headquarters рі; скор. Н. 9. 
штабель ім. stack, pile. 
штами ім. 1) stamp; 2) mex. punch; 
cliche; -увати stamp; mex. press, punch. 
штангіа ім. 1) тех. bar; 2) спорт. bar- 
bell; ~ict weight-lifter. 
штангенциркуль ім. 1) sliding/verni- 
er callipers pl; 2) trammel. 
штани ім., мн. trousers; pants амер. 
штапель ім. staple. 
штат І ім. state. 
штат П ім. (персонал) staff. 
штатив ім. support; tripod. 
штемпелювати дієсл. stamp; post- 
mark. й 
штемпель ім. stamp; поштовий ~ 
postmark. 
штепсель ім. ел. (electric) plug. 
штиль ім, Mop. calm. 
штовханина im. commotion, crush. 
штовхати дієсл. 1) push; shove; (лік- 
тями) elbow; 2) (спонукати) instigate, 
incite (бо); -ся push (опе another). 
штольня ім. гірн. adit. 
штопати дієсл. darn, mend. 
штопор ім. 1) corkscrew; 2) ав. spin. 
штора ім. blind. : 
шторм ім. gale, storm; ~opmit gale attr.; 
storm attr., stormy. й 
штраф ім. fine, penalty; -ний спорт. 
penalty attr.; -ний удар penalty kick; 
-увати fine. 
штрек ім. гірн. drift. 
штрикати дієсл. thrust, poke, stick 
(into). 
штрих ім. stroke; hachure; перен. 
(риса) touch, detail, feature; -увати 
shade; (карту) hatch. р 
штука ім. 1) не перекладається: де- 
сять штук ten; 2) розм. (річ) thing; 3) 
розм. (витівка) trick. 
штукатур ім. plasterer; -ити plaster; 
-ка plaster. 
штурвал ім. steering-wheel; ав. con- 
trol column; -льний ім. wheelsman. 
штурм im. assault, storm; взяти ~OM 
take by storm/assault. 
штурман ім. navigator, navigating of- 
ficer; (на річковому теплоході) mate. 
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штурмови|й прикм. військ. assault 
attr.; -к ав. assault-plane. 

штурмувати дієсл. 1) storm; 2) перен. 
conquer. 
Й прикм. 1) (неприродний) аг- 
tificial; mex. тж. synthetic; 2) (удаваний) 
affected, artificial; -ість artificiality. 

шуба ім. fur-coat. 

шукати дієсл. 1) look (for), search 
(for); 2) (прагнути) seek; - поради seek 
advice. 3 

шукач ім. seeker; - пригод adventurer. 

шулер ім. (card-)sharper. 

шуліка ім. Кіїе. 

шум ім. 1) noise; sound (of); (лісу) 
murmur; 2) див. галас. 

шуміти дієсл. 1) make a noise; (ліс) 
murmur; (море) roar; 2) див. ranacyBaTH. . 

шумовиння ім. feam; froth. 

шумувати дієсл. foam; froth; (6podu- 
mu) ferment. 

шурувати дієсл. mex. poke, stoke. 

, уп ім. mex. screw. 

шурф ім. гірн. bore pit. 

шухляда ім. drawer. 

шхуна ім. schooner. 


i 


щавель ім. 1) sorrel; 2) dock. 
щасливій прикм. happy; fortunate, 

lucky; -o happily. З 

щастити дієсл. Бе lucky/fortunate; не 
- bea failure. 

щастя im. happiness; good fortune, 
(good) luck; + на ~ fortunately, luckily. 

ще присл. 1) (більше) (some) more, 
another; 2) (досі); still yet; ~ не пізно it’s 
not too late; 3): - в 1965 році as long 
ago as 1965; + ~ й ~ more and more. 

щебет im. twitter(ing); -ати twitter. 

щебінь im. broken stone. 

- ощедріий прикм. generous, lavish; 
-ість generosity, lavishness; ~o gene- 
rously, lavishly. 

щелепа ім. jaw. 

щеміти дієсл. ache, feel constricted. 

щеня ім. puppy. 

щербатий прикм. chipped; pitted. 

щербина ім. pit; gap; (вибоїна) notch. 

щетиніа ім. bristles; -истий bristly. 

щиколотка ім. апКіе. 

щипати дієсл. pinch; -ся pinch. 

щипці ім., MH. pincers; tongs. 

щиріий прикм. sincere; frank, can- 
did; -ість sincerety; candour; -o since- 


щит SC А ябл 


rely; candidly. 

щит ім. 1) іст. shield; 2) (рекламний 
billboard; 3) mex. panel; ~ звань 
control panel. 


щитов : прикм. -а залоза анат. 
thyroid gland. 

щілина im. 1) chink; crack; 2) mex. 
aperture. 


_ щільційй прикм. compact; dense; so- 
lid; -ість compactness; density; solidity; 
~o closely, tightly. 

що займ. 1) what; - це? what is this?; 
2) (який) what; that; which; + ni 3a - 
never; not for world; ~ з того? well, what 
of it? 
щоб спол. so as to, in order to, so that; 
- з THM -, так - so that. 
щовечора присл. every evening. 
щогла і mast. 
щогодиніи присл. hourly, ev 
-ний hourly. з осн 
ioe’ й прикм. daily; -і Ути 
daily/everyday cares. SN 
щоденник ім. diary. 
щоденно присл. daily, every day. 
щодуху присл. with all one’s might. 
щойно присл. just (now); він ~ прий- 
шов he has just come. 
щока ім. cheek. 
щоміся|ця присл. monthly, every 
month; -чний monthly; -чник monthly 
(magazine). 
щонайбільше присл. at most. 
щонайменше присл. at least. 
що-небудь займ. something; (у num. i 
запереч, реченнях) anything. 
щоночі присл. every night, nightly. 
щоправда присл. true. 
щораз(у) присл. every time. 
щоранку присл. every morning. 
щорі! прикм. yearly, annual; -ик 
year-book, annual; -о див. щордку. 
щороку присл, yearly, every year. 
щосили присл. див. щодуху. 
щось I займ. див. що-небудь. 
щось II присл. 1) (якось) rather, a bit; 
2) (чомусь) somehow, for some reason; 


_ 8) (приблизно) about. 


щотижневи|й прикм. weekly, every 


week; -к weekly (magazine). 


щотижня присл, every week, weekly. 
щохвилини присл. every minute. 
щука ім. pike. 
щулити дієсл, 1) narrow, screw up; 2) 
(вуха) lay (one’s ears) back. 
е, частіше -я ім. MH. ten- 
tacle(s); feeler(s). 


щупати дієсл. feel, touch. 

щуплий прикм. розм. puny, skinny. 
щур І ім. зоол. (пацюк) гаї. 

щур II ім. зоол. (птах) pine-finch. 


ю 


ювелір ім. jeweller; -ний jewelry 
attr.; jeweller’s; перен. fine, exquisite; 
~Hi вироби jewelry. 
ювілей ім. anniversary; jubilee; -не 
видання jubilee edition. 
ювіляр ім. hero of the day. 
югослав im. Yugoslav; -ський Yugo- 
slav(ian). , 
Югославія ім. Yugoslavia. 
юнаїк ім. youth, young man; -цький 
youthful. 
юнацтво im. youth, youth people. 
юнга ім. мор. (ship’s) boy. 
юний прикм. young; youthful. 
юніор ім. спорт. junior. 
юність ім. youth; збірн. young people, 
youth. 
юнкер ім. військ. іст. cadet. 
Юпітер ім. астр., міф. Jupiter. 
юпітер ім. Jupiter lamp, floodlight. 
юрбіа ім. crowd; -итися throng, pack; 
crowd (in, around). 
юридичній прикм. legal; juridical; 
-а консультація legal advice bureau. 
юрисдикція ім. jurisdiction. 
юрисконсульт ім. 1) legal adviser/ 
expert; 2) counsel (в якій-небудь справі, 
npoyeci); 3) solicitor. 
Erg da ame im. jurisprudence, 
юрист ім. lawyer. 
юродивий 1. прикм. mad, feeble-min- 
ded; 2, ім. God’s/holy fool. 
won дієсл. to behave like an 
ov. 
юрський прикм. геол. Jurassic. 
юрта ім. yurta. 
юстиція ім. justice. 
ют ім. мор. quarter-deck. 
юхта ім. yuit, Russia leather. 
юшка ім. 1) soup; 2) broth; 3) mess. 


Al 


я займ. I; це я it’s те. 

ень im. sneak. ; 

яблуко im. apple; + - незгоди apple 
of discord. ph 


ябл 


яблуїня ім. apple-tree; -чний пиріг 
apple-pie; apple- tart. 
явище ім. 1) appearence; 2) pheno- 
menon (pl -па); 3) (подія) occurence; 4) 
meamp. scene; 5) фіз., mex. effect. 
явір im. sycamore (maple). 
явка ім. presence, attendance. 
являти дієсл. (собою) be; що він собою 
-є? what kind of person is he? 
яви(ий прикм. obvious, evident; -0 
obviously. 
ягдташ ім. game-bag. 
прикм, berry attr.; зик patch 
of berries; small-fruit plantation. 
ягня ім. lamb. 
ягнятник ім. lammergeier. 
ягода ім. Бегту; збірн. small fruit; + 
одного поля - birds ої a feather. 
ар ім. 3002. 1) jaguar; 2) American 
tiger; 3) amep. panther. 
ядерний прикм. nuclear. 
ядро ім. 1) kernel; core, heart; (клі- 
тини) nucleus; 2) спорт. shot; штовхати 
~ put the shot. 
яєчній прикм. egg attr.; -я fried 
eggs pl. 
язик ім. 1) tongue; 2) (дзвону) clapper. 
sasuxjariit прикм. talkative; chatty; 
gossipy; -двий tongue attr. 
яйце ім. egg; біол. ovum (pl ova). 
яйцеклітина ім. біол. 1) ovule; 2) egg. 
як Ї 1. присл. how; 2. спол. as; like; 
білий, - сніг white as snow; раджу ~ 
другі advise you as a friend; + ~ битам 
He було at any rate. 
як П ім. 300.1. yak. 
pare спол. if. 
як(ий займ. 1) (що за) what sort of; 
what; ~a сьогодні погода? what’s the we- 
ather like today? 2) (один з багатьох) 
what; + ~a людина! what a man! 
який-небудь займ. зоте; апу. 
якіїр ім. mop. anchor; стояти на -орі 
lie at anchor. 
якісний прикм. qualitative; high- 
quality attr. 
якість ім. quality. 
якнайбільший прикм. the biggest; 
the greatest. 
якнайкращий прикм. the best. 
якнайменший прикм. the smallest, 
the least. 
як-небудь присл. 1) somehow; anyhow; 
2) (колись) some day /time. 
якомога: присл.: ~ швидше as quick/ 
fast as possible. 
якось присл. 1) somehow; 2) (одного 
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разу) опсе; ~ 


увечері one evening. 
як-от присл. namely, for example. 
якраз присл. just, right, exactly, 
якщо спол. if. 
ял ім. мор. yawl. 
ялина ім. fir(-tree), spruce. 
яловичина ім. beef. 
Ялта ім. Yalta. 
яма ім. pit, hole. 
ямб ім. літ. iamb(us). 
яничар ім 
янтар ім. amber; «ний amber; (колір) 
amber-coloured. 
японіець ім., -ський Japanese; -ська 
мова Japanese. 
Японія ім. Japan. 
яр ім. ravine. 
ярд ім. yard. 
ярий прикм. див. яровий. 
ярлик ім. label. 
ярмарок im. fair. 
ярмо ім. yoke; перен. burden. 
яровійй прикм. 1) spring attr.; ~a 
пшениця spring wheat; 2) ~i ia. мн. 
spring crops. 
ярус im. circle; другий - upper circle. 
ясен(ь) ім. бот. ash(-tree). 
яскравий прикм. 1) bright; blazing; 
(колір) vivid; 2) перен. striking, brilliant; 
~ приклад vivid example. 
ясла ім., мн. 1) manger sing; 2) (ди- 
maui) (day) nursery sing, creche sing 
[kre]. 
ясБа Dt, мн.анат. gum sing. 
яснійй прикм. 1) clear, bright; (no- 
года) fine; serene; 2) (чіткий) distinct; 
(стиль) lucid, clear. 
ясно присл. 1) clearly; distinctly; 2) 
безос.: сьогодні - it is bright today; було 
~, що it was clear that. 
ясновідець ім. clairvoyant. 


цятрити дієсл. chafe; irritate; - старі 
рани re-open old sores. 
якта ім, yacht [jot]. 
яхт- ім. спорт. yacht-club. 
яхтемен ім. спорт. yachtsman. 
прикм. barley attr.; ~Hb 1) 
бот. barley; 2) (на оці) sty. 
ящик ім. 1) box; (packing-)case; 2) i 
сувний) drawer. 
Ящірка ім. зоол. lizard. 
ім. вет. 1) foot-and-mouth di- 
sease; 2) aphtha; 3) barbel; 4) murrain. 


Географічні назви 


Австралійський Союз the Co - 
wealth of Australia. с ia 
Австрія Austria. 
Аден Aden. 
Адріатичне умдре the Adriatié Sea. 
Азербайджан Azerbaijan. 
Азія Asia. 
Аздвське мдре the Sea ої Azov. 
Аздрські острови the Azores. 
Аккра Accra. 
Аландські островії the Aland Is- 
lands. 
(В Албанія Albania. 
Алжир Algeria. 
Александрія Alexandria. 
Алеутські острови the Aleutian Is- 
lands. 
Алеганські гори Allegheny Moun- 
tains. 
Алмати Alma-Ata. 
a the Altai. 
лтайський край Altai Те 
Альпи the ура a 
Аляска Alaska. 
Амаздика the Amazon. 


ж- 


| Америка Атегіса. 


Амман Amman. 
Амстердам Amsterdam. 
Амудар" я the Amu Darya. 
Amyp Amur. 
Ангара the Angara. 
Англія England. 
Ангдла Angola. 
Андаманські острови the Andaman 
Islands. 
Андорра Andorra. 
Анди the Andes. 
Анкара Ankara. 
Антананаріву Antananarivo. 
a ep ama the Antarctic Conti- 
| еп 
| Антарктика the Antarctic. 
Антверпен Antwerp. 


Антигуа і Барбуда Antigua and Ваг- 
buda. 


Антильські острови the Antilles. 


Аоминь Aomin. 
ser ни Fein 
рабська Республіка Єгипет 
_ Arab Republic of Egypt. ча 
Аравія Arabia, 
Аравійське море the Arabian Sea. 


Аральське mope the Aral Sea. 
Арктика the Arctic. 
Архангельськ Arkhangelsk. 
Астрахань Astrakhan. 

Асунсьйон Азипсіоп. 

Атлантичний океан the Atlantic Ocean. 
Атлаські гори the Atlas Mountains. 
Афганістан Afghanistan. 

Афіни Athens. 

Африка Аїгіса. 

Ашхабад Ashkhabad. 


Багамські острови, Багами the Ва- 
hama Islands, the Bahamas. 
Багдід Baghdad. 
Базель Basel, Basle. 
Баку Ваки. 
Баледрські острови the Balearic Is- 
lands. 
Балканський півострів the Balkan 
Peninsula. 
Балканські ropu the Balkan Moun- 
tains, 
Балтимор Baltimore. 
Балхаш Balkhash. 
Bamaxo Bamako. 
Бангі Bangui. 
Бангкок Bangkok. 
Бангладеш Bangladesh. 
Бандунг Bandung. 
Банжул Banjul. 
Барбадос Barbados. 
Баренцове море the Barents Sea. 
Барнаул Barnaul. 
Барселона Barcelona. 
Батумі Batumi. 
Баффінов залив Baffin Вау. 
Бахрейн Bahrain, 
Бейрут Beirut, Beyrouth. 
Беліз Belize. 
Белфаст Belfast. 
Бельгія Belgium, . 
Pcie rs затдка the Bay of Ben- 
Benin Benin. 
Béper Слонової Кості Ivory Coast. 
Берінгова протдка the Bering Straits. 
я Berlin. 
ермудські острові the 
Islands, the Bereaud das. ee 
Берн Bern(e). 
Bipma Burma(h). 
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Бірмінгем Birmingham. 
Bicay | Bissau. 

Бомбей Bombay. 
Бородіно Borodino. 
Бостон Вовіоп. 
Ботевана Botswana. 
Брайтон, Brighton. 
Братислава Bratislava. 
Братськ Bratsk. 

Брест Brest. 

Бретань Brittany. 
Брістбль Bristol. 
Британські острови the British Isles 
Брно Brno. 

Бруней Brunei. 

Bprorre Bruges. 

Byr the Bug. 

Бурунді Burundi. 
Бутан Bhutan. 

Byxapa Bukhara. 
Ванкувер Vancouver. 
Вануату Vanuatu. 
Варанасі Varanasi. 
Варшава Warsaw. 
Вашингтон Washington. 
Ватикан Уабісап сі State. 


Венесувла Venezuela. 
Венеція Venice. 
Версаль; Versailles. 
Верхне бзеро Lake Superior. 
Верхня Вольта Upper Volta. 
В'єтнам Vietnam. 

Виборг Viborg. 

Відень Vienna. 

Bixropia Victoria. 
Вільнюс Vilnius. 
Вінніпег Winnipeg. 
Вірменія Armenia. 
Вісла the Vistula. 

Віші Vichy. 

Владивосток Vladivostok. 
Владимир Мадітіг. 
Волга the Volga. 
Волгоград Volgograd. 
Вологда Vologda. 

Волхов the Volkhov. 
Ворднеж Voronezh. 


Taara the Hague. 

Габдн Gabon, Gaboon. 

Гаваї Hawaii. 

Гавайські острови the Hawaiian 
Islands. 

Гавана Havana. 


Р 
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Гавр Науге. 

Гаїті Haity. 

Гайдна Guyana. 

Галапагос the Galapagos Islands. 
Гамбія Gambia. 

Гамбург Hamburg. 

Гана Chana. 

Ганг the Ganges. 

Гваделупа Guadeloupe. 
Гватемала Guatemala. 
Tiana Guiana. 

Гвінея Guinea. 
Гвінея-Бісау Guinea-Bissau. 
Гданьськ Gdansk. 


Гебридські острови the Hebrides. 


Гент Ghent. 

Гбнуя Сепоа. 

Гібралтар Gibraltar. 
Гімалаї the Himalaya({s). 
Глазго Glasgow. 

Гобі the Gobi. 

Голландія Holland. 
Гольфстрім the Gulf Stream. 
Гондурас Honduras. 
Гонконг Hong-Kong. 
Гонолулу Honolulu. 

Горн (Мис) Cape Ногп. 
Гренада Степада. 
Гренландія Greenland. 
Греція Greece. 

Гринвіч Greenwich. 
Грозний Grozny. 

Гудзби the Hudson. 
Гудабнова затдка Hudson Вау. 


жувати (бзеро) (Lake) Huron. 


Дакар Dakar. 
Дакка Dacca. 
Дамаєк Damascus. 
Данія Denmark. 
Дарданелли eee 
Дар-ес-Салам es Salaam. 
Дежнева Мис Cape Dezhnev. 
Детройт Detroit. 
Джакарта Djakarta. 
Джибуті 1 Djibouti. 
Джомолунгма Chomo-lungma. / 
Джорджтаун Georgetown. 

i Dili. 
Дніпро the Dnieper. 


петровськ Dnipropetrovsk. 


Дніпро: 

Дністер the Dniester. 
ions D Denne 
Дон the Do 


Донбас the ніна; the Donetsk 


Basin. 
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Донець the Donets. 
онецьк Donetsk. 


Дувр Dover. 

Дунай the Danube. 
Душанбе Dyushambe 
Дюнкерк Dunkirk. 


Егейське море the Aegean Sea. 
Единбург Edinburgh. 
Еквадор Ecuador. 

Se Elbrus. 


Євпатдрія Yevpatoria. 
Європа Europe. 
Євфрат the Euphrates. 
Єгипет Egypt. 

Єлгава Jelgava. 
Єнісей the Yenisei. 
Єреван Yerevan. 
Єрусалим Jerusalem. 
Єсентуки Yessentuki. 


Женбва Сепеуа. 
Жовте море the Yellow Sea. 


Загреб Zagreb. 

Замбезі the Zambezi. 

Замбія Zambia. 

Західна Двіна the Zapadnaya Dvi- 


Західна Сахара Western Sahara. 
Західне Самоа Western Samoa. 
Зеландія Zealand. 


змов Франца-Йосифа Franz Josef 


eh et Zaporizhzha. 
Зунд (протока) the Sound. 


Іжевськ Izhevsk. - 

Ізмір Izmir. 

Ізраїль Israel. 

Інд the Indus. 

as окедн the Indian Ocean. 
Їндія India. 

Індокитай ‘Indochina. 


- Індонезія Indonesia. 


Індостан Ніпдизіап. 


Ірак Iraq. 
Іран Ігап. 
5 Іркутськ Irkutsk. 
Ірландія Ireland. 
Іртиш the Irtish. 
Ісландія Iceland. 
Ісламабад Islamabad. 
реені Spain. 
ссик-Куль (бзеро) Issyk-Kul. 
Іефахан Isfahan, Ispahan. 
Італія Italy. 


Йокогама Yokohama. 
Йорданія Jordan. 
Йоханнесбург Johannesburg. 
Йошкар-Ола Yoshkar-Ola. 
Йємен Yemen. 


Кабул Kabul. 
Кавказ the Caucasus. 
Kanic Cadiz. 
Казань Kazan. 
Казахстан Kazakhstan. 
Казбек Kazbek. 
Каїр Cairo. 
Raat Calais. 
алімантан (Gerpiz) Kalimantan. 
Калуга Kaluga. 5 
Кама the Kama. 
Камерун Cameroun, Cameroon. 
Кампала Kampala. 
Кампучия Kampuchea. 
Камчатка Kamchatka. 
Канада Canada. 
Канарські острови the Canary Is- 


lands 


Kan6éppa Canberra. 
Кани Cann 


Карпати, Карпатські гори the Car- 


pathians, the Carpathian Mountains. 


Карське mope the Kara Sea. 
Кардіфф Cardiff. 

Карибське мдре ‘the Caribbean Sea. 
Каролінські острови the Caroline 


Islands. 


Каспійське mope the Caspian Sea. 
Кастри Castries. 

Катар Qatar. 

Катмавду Katmandu. 

Каттегат (протока) the Kattegat. 
Каунас Kaunas. 

Квебек Quebec. 

Квінсленд Queensland. 
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ейптаун Cape Town, Capetown. Кузбас (Кузнєцький вугільний ба- 
рий сонне. я сєйн) рю Зк coal-fields, the 
Уч ж Cambridge. Kuznets in 
Kane Kenya. : Курильські острови the Kuril(e) ів- 
Керч Kerch. lands. 
Кесон-Сіті Quezon City. Курськ Kursk. 
Кигалі Kigali. 
Кизил Kizil. Лабрадбр Labrador. 
Кизилкум the Kizil-Kum. Лагос Lagos 
Київ Куїу. Ладожське аеро Lake Ladoga. 
Киргизія Kirghizia. 4 Ла-Манш the English Channel. 
Кисловодськ Kislovodsk. Ланкашир Lancashire, Lancaster. 
fen i 
ишинів Kishinev. a 
iinmuea Kinshasa. | Ла- Плата La Plata, the Plate. 
Kinp Cyprus. Лаптєвих море the Laptev Sea. 
Кіліманджаро Kilimanjaro. Латинська Америка Latin America. 
Кіль Kiel. Лейпциг Leipzig. 
Кінгстаун Kingstown. Лена the Lena. 
Кінгстон Kingston. Лесото Lesotho. 
Кіншаса Kinshasa. Литва Lithuania. 
Kioro Kioto. Ліберія Liberia. 
Кірібаті Kiribati. Лібревіль Libreville. 
Kio Quito. Ліван Lebanon. 
Клайпеда Klaipeda. Ліверпуль Liverpool. 
Клондайк the Klondike. Лівія Libia, Libya. 
Ковентрі Соуепігу. Ліворно Leghorn. 
Коломбо раною» py ane 
Колима Kolyma. он Lyons 
Кольський nie the Kola Peninsula. Лісабон Lisbon. 
Колумбія Colombia. Ліхтенштейн Liechtenstein. 
Коморські острови Comoro Islands. Ломе Lome. 
Комсомольск-на-Амурі Komsomolsk Лондон London. 
on Amur. Лос-Анджелес Los Angeles. 
Конакрі Conakry. Лофотенські острови the Lofoten 
Конго Congo. Islands. 
Корсика Corsica. Луанда Luanda. 
Коста- Ріка Costa Rica. Луара the Loire. 
Копенгаген Copenhagen. Лусака Lusaka. 
Кордильєри the СогаїШега(є). , Львів Lviv. 
Корейська Народно-Демократична Льєж Liege. 
Bocnoxixa the Korean People’s De- Люксембург Luxemburg. 
mocratic Republic. 
Краснодар Krasnodar. Маврикій Mauritius. 
Краснодарський край Krasnodar Мавританія Mauritania. 
Territory. Магадан Magadan. 
Красноярськ Krasnoyarsk. | Магелланова протдка the Straits of 
Красноярський край Krasnoyarsk | Magellan. 
Territory. Магнітогорськ Magnitogorsk. 
Крим the Crimea. Мадагаскар Madagascar. 
Кріт (острів) Crete. Мадейра Madeira. 
Кронштадт Кгопзіаді. Мадрас Madras. 
Кудла-Л Kuala Lumpur. Мадрид Madrid. 
Куба Cuba; Республіка Куба the Re- Макао Масао. 
public of Cuba. Малабо Malabo. 
Кубань the Kuban. Малаві, Malawi. 
Кувейт Kuwait. Мала Азія Asia Minor. 


збо 


Малаккська протока the Straits of 
Malacca. - 

Малайзія Malaysia. 

Мале Male. 

Малі Mali. 

Мальдивська Республіка the Mal- 
dive Republic, the Maldives. 

Мальорка Mallorca. 

Мальта Malta. 

Манагуа Managua. 

Manama Manama. 

Маніла Manila. 

Манчестер Manchester. 

vpn fi Maputo. 

аріанські ox the Marianas 

Islands. ipa 

Мартиніка Martinique. 

Маркізькі острови the Marquesas 
Islands. 

Марокко Могоссо. 

Мареєль Marseilles. 

Маскат Мивдаї. 

Махачкала Makhach-Kala. 

Мбабане Mbabane. 

Медина Медіпа. 

Мекка Месса. 

Мексика Мехісо. 

Мексиканська затдка the Gulf ої 
Мехісо. 

Меланєзія Melanesia. 

Мельбурн Melbourne. 

Менорка (бстрів) Menorca. | 

Мертве mope the Dead Sea. 

Мехико Mexico City. 

Мілан Milan. 

Мінськ Minsk. 

Miccicini the Mississippi. 

Miccypi the Missouri. 

Мічиган Lake Michigan. 

Могадішо Mogadiscio. 

Мозамбик Mozambique. 

Молуккські острови the Molucca Is- 


lands, the Moluccas. 


Монако Monaco. 
Монблан Mont Blanc. 
Монголія Mongolia. 

; Монреаль Montreal. 
Монровія, Monrovia. 
Монтевідео Montevideo. 
Монте-Карло Monte Carlo. 
Москва Moscow. 
Москва-ріка, the МозКуа.  . 
Мраморне море the Sea ої Marmora. 
Мурманськ Murmansk. 
Мюнхен Munich. 


Нагасакі Nagasaki. 


Найробі Nairobi. 
Нальчик Nalchik. 
Намібія Namibia. 
Нанкін Nankin(g). 
Нарвік Narvik. 
Нахічевань Nakhichevan. 
Нджамена N’Djamena. 
Неаполь Naples. 
Нева the Neva. 
Неман the Niemen. 
Непал Nepal. 
Hiarapa the Niagara. 
Ніамей Niamey. 
Нігер 1. (штат) Niger; 2. (річка) 
the Niger. 

Hirepis Nigeria. 
Нідерланди the Netherlands. 
Нікарагуа Nicaragua. 
egos Nicosia. 

Ніл р. the Nile. 
Німеччина Germany. 

а Nice. 

Нова Гвінея New Guinea. 
Нова Зеландія New Zealand. 
Новгород Novgorod. 
Новоросійськ Novorossiisk. 
Новосибірськ Novosibirsk. 
Новий Орлеан New Orleans. 
Норвегія Norway. 
Норвежське mope Norwegian Sea. 
Норільськ Norilsk. 
Нормандія Normandy. 
Нуакшот Nouakchott. 
Нукуалофа Nukualofa. 
Hyxye Nukus. 
Нью-Йорк New York. 
Ньюфаундленд Newfoundland. 
Нюрнберг Nuremberg. 


Одер, Одра the Oder. 

Одеса Odessa. 

Ока the Oka. 

Океанія Oceania. 

Оксфорд Oxford. 

Ольстер Ulster. 

Оман Oman. 

Омськ Omsk. 

Онезьке  бзеро Lake Опера. 
Онтаріо Таке Ontario. 

оркаюя (річка) the Orange River. 
Орел 0 ге). 

Орінбко the Orinoco. 

Оркнейські о-ви the Orkney Islands. 
Осака Osaka. 

Осло Oslo. 

Острови Зеленого Мису Cape Ver- 


de Islands. 
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Оттава Otta 
Охотське оре the Sea of Okhotsk. 


Па-де-Кале the Strait of Dover. 
Пакистан Pakistan. 

Паланга Palanga. 

Палестина Palestine. 

Памір the Pamirs. 

Панама Panama, 

Панамський канал the Panama Canal. 
Папуа — Нова Гвінея Papua New 


_ Gaines. 


Парагвай Paraguay. 

Парамарібо Paramaribo. 

Пар: иж Paris. 

Пекін Pekin(g). 

Пенза Penza. 

Пермь Perm, 

Перська затдка the Persian Gulf. 
Перу, Peru. 

Південна Kopéa Є South Korea, 
Південно- Африканська 

the South African Republic. 
Північна Америка North America. 
Північне море the North Sea, 
Північний Льодовитий окедн the 


Arctic Ocean. 


Піренеї the Pyrenees. 
Полтава Poltava. 
Польща Poland. 
Португалія Portugal. 
Прага Prague. 
Пхеньян Pyongyang. 


Рабат Rabat. 
Равалпінді Rawalpindi. 
Рангун Rangoon. 
Рейк'явік Reykjavik. 
Рейме Reims. 
Рейн the Rhine. 
Реюньйдн Reunion. 
Pura Riga 
ракнь за затдка the Gulf of Riga. 
Pum Rome. 
Ріо-де- "Жане sa ae de Janeiro. 
Родос o-B Rh 
Розб Roseau. 
Рона the Rhone. 
Росія Russia. 
Ростов-на-Дону Rostov-on-Don. 
Руанда Rwanda. 
Румунія R(o)umania. 
. Pyp the Ruhr. 
Рязань Ryazan. 


Салоніки Salonika. 
Сальвадор Salvador. 


Самарканд Samarkand. 

Camoa Samoa. 

Cana Sana. 

Сан-Маріно San Marino. 

Сан- Сальвадор San Salvador. 

Санто-Домінго Santo-Domingo. 

Сантьято Santiago 

Саудівська ‘Apeain Saudi Arabia. 

Сахалін Sakhalin. 

Сахара, the Sahara. 

Севастополь Sevastopol. 

Середземне море the Mediterran- 
ean Sea. 

Сеул Seoul. 

Сибір Siberia. 

Сирія Syria. 

Сімферополь Simferopol. 

Сінгапур: Singapore. 

Скандинавський півдстрів Scandi- 
паміап, Peninsula. 

Софія Sofia. 

,Сполучене Королівство Великобри- 
танії і Північної Грландії United King. 
dom of Great Britain and Northern 
Ireland. 

Сполучені Штати Америки (США) 
the United States of America (the USA). 

Стамбул Istanbul. 

Стокгольм Stockholm. 

Судан the Sudan. 

Східно-Сибірське mope East Sibe- 
rian Sea. 


Таджикистан Tadzhikistan. 
Таїланд Thailand. 

Тайвань Taiwan. 

Таллінн Tallin(n). 

Тамбов Tambov. 
Танганьїка Tanganyika. 
Танжер Tangier. 

Танзанія Tanzania. 

Тарава Tarawa. 

Тасманія Tasmania. 
Ташкент Tashkent. 

Тбілісі Tbilisi. 

Тегеран " Teh(e)ran. 
Тель-Авів Те! Аміу. 

Темза the Thames. 

Тихий океан the Pacific осеал. 
Тібет Tibet. 

Тірана Ti ігапа, 

Тірренське море Tyrrhenian Sea. 
Toro Togo. 

Toxio ) Tokyo. 

Тольятті Togliatti. 

Томськ Tomsk. 

Тонга Tonga. 
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Торднто Тогопіо. 
a i Тобаго Trinidad and To- 


Трполі Tripoli. 

Трбнгейм Trondheim. 
Tuvalu. 

Тула Tuula. 

Тулон Тоціоп. 

Туніс es Tunisia. 

Туніс Ти 

Туркменістін Turkmenistan. 

Туреччина Turkey. 

Тюмень Tyumen. 

Тянь-Шань Tien Shan. 


Уагадугу Ouagadougou. 
Уайт (бстрів) the Isle of Wight. 
Уганда Uganda. 
Угорщина Hungary. 
убльс Wales. 
Узбекистан Uzbekistan. 
Україна the Ukraine. 
Улан-Батор Ulan Bator. 
Улан-Уде Ulhan-Ude. 
Урал the Urals. 
уругнй Uruguay. 
Уфа UE 


Фарерські острові the Faeroes Is- 


lands. 


Фергана Fergana. 

Фіджі Fiji. 

Філадельфія Philadelphia. 
Філіппіни the Philippines. 
Фінляндія Finland. 

Флоренція Florence. 

Флоріда (п-ів) Florida. 
Фолклендські (Мальвінські) остро- 


ви the Falkland (Malvinas) Islands. 


Франція France. 
Французька Полінезія French Poly- 


nesia. 


Фрітаун Freetown. 
Фудзіяма Fujiyama. 
Фунафуті Funafuti. 


Хабаровськ Khabarovsk. 
Хайфа Haifa. 

Ханой Hanoi. 

Xapape Harare. 
Харбін Harbin. 
Хартум Khart(o)um. 
Харків Kharkiv. 
Xaprym Khart(o)um. 
Хельсінкі Helsinki. 
Хібіни the Khibini Mountains. 
Xipocima Hiroshima. 


Хошимін Ho Chi Minh. 
Хуанхо the Hwang Ho. 


Цейлон Ceylon. 

Целіноград Zelinograd. 

Центральна Америка Central Ame- : 
гіса. 

Цусима (острови) Tsushima. 

Цюріх Zurich. 


Чад Tchad. 

Чебоксари Cheboksari. 

Челябинськ Cheliabinsk. 

Чернігів Chernigiv. 

Чикаго Chicago. 

Чилі Chile. 

Чорне море the Black Sea. 

Чудське озеро Lake Chudskoye. 

Чукотка, Чукотський п-ів Chukot- 
(ski) Peninsula. 

Чукотське mope the Chuckchee Sea. 


Шанхай Shanghai. 
Швейцарія Switzerland. 
Швеція Sweden. 

Шербург Cherbourg. 
Шеффілд Sheffield. 
Шотландія Scotland. 
Шпіцберген о-в Spitsbergen. 
Шрі Ланка Shri Lanka. 


Юкбн the Yukon. 
Ютландія (п-ів) Jutland. 


Ява о-в Java. 
Якутськ Jakutsk. 
Ялта Yalta. 

Ямайка Jamaica. 
Янцзи Yangtze. 
Японія Japan. 
Ярославль Yaroslavl. 


Таблиця дієслів, 


що змінюються не за загальними правилами 


Неозначена форма 


abide перебувати 
arise виникати 
awake будити 

be бути 

bear нести, родити 
beat з бити 
become ставати 
befall траплятися 
begin починатися 
bend згинатися 
beseech просити 
bid наказувати 
| bind зв'язувати 
bite кусати 
bleed кровоточити 
blow дути 

break ламати 
breed вирощувати 
bring приносити 
build будувати 
burn горіти 
burst вибухати 
buy купувати 
сазі кидати 
catch ловити 
choose вибирати 
cleave розколювати 
cling чіплятися 
clothe одягати 
соте приходити 
cost коштувати 
creep повзти 

cut різати 

dare  сміти 

deal мати справу 
dig копати 

до робити 
draw малювати 
dream мріяти 


abode 
arose 
awoke 
was/were 


besought 
bad(e) 
bound 
bit 

bled 
blew 
broke 
bred 
brought 
built 
burnt 
burst 
bought 
cast 
caught 
chose 
clove 
clung 
clothed 
came 
cost 
crept 
cut 
durst 
dealt 
dug 
did 
drew 
dreamt 


Дієприкметник 
минулого часу 


abided 
arisen 
awaked 
been 
born 
beaten 
become 
befallen 
begun 
bended 
besought 
bid(den) 
bound 
bit(ten) 
bled 
blown 
broken. 
bred 
brought 
built . 
burnt 
burst 
bought 
cast 
caught 
chosen 
cloven 
clung 
clothed 
come 
cost 
crept 


Неозначена форма 


пити 
їхати 
мешкати 
їсти 
падати 
годувати 
відчувати 
битися 
знаходити 
тікати 
кидати 
літати 
forbid забороняти 
forget забувати 
forgive прощати 
.freeze морозити 
get одержувати 
gild | золотити 
give давати 
go іти 
grind молоти 
grow рости 
hang висіти 
have мати 
hear чути 
hew рубати 
hide  ховати(ся) 
hit | ударяти 
hold тримати 
hurt боліти 
keep зберігати 


kneel стояти на колінах 


knit в'язати 

know знати 

lay покласти 

lead вести 

lean спиратися 

leap стрибати 
вчити 
залишати 
позичати 


пускати, дозволяти 


лежати 
освітлювати 


forbade 
forgot 
forgave 
froze 
got 

gilt 
gave 
went 
ground 


Дієприкметник 
минулого часу 


drunk 
driven 
dwelt 
eaten 
fallen 
fed 
felt 
fought 
found 
fled 
flung 
flown 


“forbidden 


forgotten 
forgiven 
frozen 
got 

gilt 
given 
gone 
ground 
grown 
hanged 
had 
heard 
hewn 
hidden 


hit 


held 
hurt 
kept 
knelt 
knit(ted) 


Неозначена форма 


lose | губити 
make робити 
теап мати намір 
meet зустрічати 
mishear недочути 
тізіаке помилятися 
mow косити 
рау платити 
put ставити 
теай читати 
rid позбавляти 
ride їздити верхи 
ring 0 дзвонити | 
і вставати 
бігти 
пиляти 
say | говорити 
бачити 
зеек шукати 
зей продавати 
send посилати 
set установлювати 
зем | шити 
shake трясти 
shave брити(ся) 
shear стригти 
shed  ронити 
shine світити 
shoe взувати 
shoot стріляти 
show показувати 
shrink скорочувати 
shut закривати 
sing співати 
sink  спускати(ся) 
sit сидіти 
sleep спати 
slide ковзати 
пахнути 
сіяти 
говорити 
поспішати 


Дієприкметник 
минулого часу 


sought 
sold 
sent 
set 
sewn 
shaken 
shaven 
shorn 
shed 
shone 
shod 
shot . 
shown 
shrunk 
shut 
sung 
sunk 


Неозначена форма 


spill розливати 
spin прясти 
spit плювати 
spoil псувати 
spring стрибати 
stand стояти 
steal красти 
stick  втомляти 
sting жалити 
stink смердіти 
strike бастувати 
string нанизувати 
strive старатися 
swear клястися 
sweep мчати 
swell надувати 
swim плавати 
swing гойдати 
take брати 
teach вчити 

tear рвати 

tell | розповідати 
think думати 
throw кидати 
tread ступати 
unbend розгинати 
understand розуміти 
upset перекидатися 
wake прокидатися 
wear носити 
weave ткати 
weep плакати 
win | вигравати 
‘wind заводити 
wring скручувати 
write писати 


Минулий 


Дієприкметник 
минулого часу 


spilt 
spun 
spat 
spoilt 
sprung 
stood 
stolen 
stuck 
stung 
stunk 
struck 
strung 
striven 
sworn 
swept 
swollen 
swum 
swung 
taken 
taught 
torn 
told 
thought 
thrown 
trodden 
unbent 
understood 
upset 
woken 
worn 
woven 
wept 
won 
wound 
wrung 
written 


г Довідкове видання 


Новітній і 
англо-український 
українсько-англійський 

словник 
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